Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 





We also ask that you: 


Ἔ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 





and we request that you use these files for 


Ὁ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


Ἢ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


* Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 






About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
a[nttp: //books . google. con/] 














vs ac. Ie, ZZ ΤᾺ 
PES Lo δά ferm, Imi 





(Tac. 


“ C Co RPUS 
SCRIPTORUM HISTORIAE 


BYZANTINAE. 


EDITIO EMENDATIOR ET COPIOSIOR, 


CONSILIO 
B. G. NIEBUHRII C. F. 
INSTITUT, 
AUCTORITATE 
ACADEMIAE LITTERARUM REGIAE 
BORUSSICAE 


CONTINUATA. 


ANNA COMNE N A. 
VOLUME N Il. 


--------------ν----ς-ςςς-ς-ς-ςςς-ςς-ςς-ςς-ς------ 
BONNAE 
IMPENSIS ED. WEBERI 
MDCCCLXXVIII. 





ANNAE COMNENAE 


ALEXIADIS 


LIBRI XV. 


EDIDIT 


LUDOVICUS SCHOPENUS. 


VOLUMEN IL 


BONNAE 


IMPENSIS ED. WEBERI 
MDCCCLXXVIII. 





ANNAE COMNENAE 


ALEXIADIS 


LIBRI X—XV. 


RECENSUIT L. SCHOPENI INTERPRETATIONEM LATINAM 
SUBIECIT P. POSSINI GLOSSARIUM C. DUCANGII COMMEN- 
TARIOS INDICES ADDIDIT 


Jj A 
Us "ac b "t onu] 


AUGUSTUS REIFFERSCHEID. 


——M M — M ——— —— — M — — — —— A ——— — — —— —— ——À — —— —— 


BONNAE 


IMPENSIS ED. WEBERI 
MDCCCLXXVIII. 


— ...-.-.-.ὄ —— — — 


ΠΣ ΖΩ͂Ν 








PRAEFATIO. 


In recensendis sex ultimis Alexiadis libris 
praecipue, ut par fuit, codicem Florentinum (saec. 
XII) rara fide insignem (F) secutus sum, qui inter 
Mediceos Laurentianos plut. LXX 2 (cf. Bandini 
catal. cod. Graec. bibl. Laurent. II 656) adservatur. 
ego eum inde a libro decimo usque ad libri XIV. 
caput 8, ubi in verbo ἁπάσας (295, 13) deficit, 
a. 1868 in L. Schopeni praeceptoris carissimi 
usum contuli. iam dudum enim in votis viri egregii 
fuerat codicis Florentini accuratam nancisci notitiam, 
quo operam incohatam perficeret. nempe bene in- 
tellexerat, id unum priori volumini, quod admira- 
bili ingenii acumine perpolitum ante hos quadra- 
ginta annos ediderat, non sine magno rei detrimento 
defuisse. accepta tandem mea conlatione, quam 
ultro ipsi obtuleram, ad opus diu intermissum re- 
versus brevi ante mortem scripturae discrepan- 
tiam ἃ me adnotatam in exemplum suum trans- 
tulit: hic subsistere fato acerbo coactus est. mihi 
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vero conlatione ipsa mea in scriniis Schopeni frustra 
quaesita apographo eius utendum fuit. 

Plerumque cum Florentino conspirat, inter- 
dum eum eorrigit epitome Alexiadis (ΔΑ) Ánnae 
Comnenae aetate confecta (cf. quae optime de ea 
disputavit Schopenus praef. XVII sqq.) quae ex 
codice ÀAugustano nunc Monacensi s8aec. XV (Graec. 
CCCLV v. Hardt catal. cod. Mss. Graec. bibl. reg. 
Bavar. IV 27 sq.) ἃ D. Hoeschelio a. 1618 edita 
est. quem codicem benevolentia Caroli Halmi 
contigit ut Vratislaviae domi meae inspicere pos- 
sem. quamquam in hac Alexiadis parte minoris 
epitome utilitatis est, quia breviator ad finem pro- 
perans, cum quae sex libris Ánna exposuerat in 
unum librum qui epitomae octavus est cogeret, 
plurima praetermisit. ceterum in testimoniis eius 
adferendis eam viam ténui ut scripturae discre- 
pantiam solo breviandi studio natam omnem re- 
gecarem. 

Quibus testibus longe posthabendus est codex 
Coislinianus saec. XII (C), qui nunc Parisiis in biblio- 
theca maxima extat, numero inter Coislinianos CCCXI. 
signatus. cf. Montfaucon bibl. Coisl. p. 521 sqq. 
et Schopen. praef. p. IX. eundem codicem olim To- 
losae fuisse suspicor atque & Cuiacio Fabro Pos- 
sino adhibitum, cf. Schopen. praef. p. VII. XX sq. 
is à calligrapho scriptus est, qui non tam veritati 
quam nitori scripturae operam dedit: nec inter- 
polationibus immunis est. quo magis dolendum 
videtur in extremo ÁÀnnae opere, ubi Florentinus 
nos deficit, ad Coislinianum nos confugere debere. 
reliquos enim ÁAlexiadis qui innotuerunt libros 
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Barberinum et Vaticanum ex eo fluxisse certissimo 
documento scimus. nimirum ultima quinque eius 
folia madore adeo sunt corrupta, ut modo prin- 
eipia modo exitus versuum desiderentur. iam duo 
ili codices cum easdem plane lacunas ostendant 
dubitari nequit quin e Coisliniano descripti sint. 
quem ipse Parisiis inde a XIV 8 contuli lacuna- 
rumque spatia diligenter dimensus in hac editione 
non tam id egi ut hiatus sententiarum explerem, 
qui lusus ingenii mihi ut facilis ita plane inutilis 
esse videbatur, quam ut tristem codieis condicio- 
nem cum fide repraesentarem. itaque et versuum 
et lacunarum ambitus significavi, harum quidem 
ita, ut litterarum quae evanuissent aut interiissent 
numerum indicarem. qua conputandi ratione ca- 
vendum est ne nimium fidamus propter ipsam 
litterarum inaequalitatem: tum reputanda conpen- 
dia in finibus maxime versuum. usitatissima: pos- 
tremo scripturam ut res et librarii libido ferebat 
nunc angustius coartatam nunc latius diductam 
fuisse consentaneum est. in reliqua Alexiadis parte 
eonlationem Coisliniani secutus sum, quam Mont- 
fauconius l. c. edidit. 

Codicis Barberini apographum extat in biblio- 
theca Leidensi, quod Ioa. Frid. Gronovius partim sua 
partim aliena manu confecit : et in marginibus eius et 
inter versus addita est codicis Florentini scriptura 
neglegenter adnotata. quod apographum (G) etsi to- 
tum contulit L. Schopenus, tamen equidem ultra 
decimum librum eius menda non indicavi iam affa- 
tim constare ratus nihil bonae frugis in eo inesse. 
ex codice autem Vaticano (V) nonnulla excerpsit Leo 
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Allatius in libro de eccles. occident. et orient. 
perpetua consensione (Col. Agripp. a. 1648): unde 
quae ad eundem librum decimum pertinebant re- 
petivi. praeterea nullius preti sunt librorum XI 
XIL XIIL epitomae in libro Gronovii superstites, 
quarum exemplum ἃ Schopeno paratum mihi 
praesto fuit. 

Denique scripturas adposui editionis princi- 
pis (D), quae incredibili neglegentia e codice Flo- 
rentino expressa est: aliquotiens Possinus ad co- 
dicis Barberini memoriam refugit. 

Ad emendationem sex AÁlexiadis librorüm qui 
boc volumine continentur nondum manum admo- 
verat Schopenus: at interpretationem latinam ἃ 
discipulis quibusdam confectam iam ipse cor- 
rexerat plane in eam vertendi rationem, quam 
egregie praef. p. XXVII commendaverat. recepi 
eam nec quidquam mutavi nisi ubi verba Annae 
emendatius edita, quod saepe factum est, aut mani- 
festi errores flagitabant. 

Deinde argumenta librorum et capitum dis- 
tinctiones Schopeni sunt. idem Graecitatis indi- 
cem conditurus ex volumine priore notabiliore 
excerpserat, quibus ego usus eum .plura omissa 
viderem. quae recipienda essent, iterata lectione 
ut curam inperfectam supplerem sedulo studui. 

Schopeni consilium secutus praeter indices 
rerum et verborum novos Ducangii commentarios 
in Ánnam, quod iure ille praef. p. XXVIII no- 
bile eruditionis monumentum esse praedicat, addidi 
eosque indice auxi, quem me auctore Iulius Às- 
bach confecit. Dueangio praemisi Possini glos- 
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sarium integrum, ne deessent ad quae ille saepe 
respiceret. adnotationum vero, quas BSchopenus 
se additurum esse pollicitus erat haud raro in 
apparatu critico ad eas lectores ablegane, nihil re- 
lictum est. 

Bis typothetae per longius temporis spatium 
intermiserunt: quo factum est ut hic liber per tri- 
ennium sub prelo esset. atque iam sedecim eius 
plagulae (1—256) typis exscriptae erant, cum ad 
me perfertur liber, cui inscribitur: 'Recueil des 
historiens des croisades publié par les soins de 
laeadémie des inscriptions et des belles lettres. 
Historiens Grees. Tome premier. Paris, impri- 
merie nationale, MDOCOLXXV. in quo E. Milleri 
eura Álexiadis ea omnia edita sunt, quae ad sa- 
cram expeditionem spectant, id est, ut meae edi- 
tionis paginis versibusque utar, 28, 138—141, 4. 
146, 21—151, 8. 165, 1—175, 16. 182, 14—248, 
22. 253, 19—267, 11. 270, 19—276, 12. cui ope- 
rae valde nocuit quod Millerus codicis Florentini 
ope destitutus fuit: id quod minime conpensa- 
batur nova Coisliniani et Leidensis sive Grono- 
viani conlatione. itaque permulta menda in Mil- 
leri editione resederunt, querum nonnulla etiam 
sine exemplari corrigi poterant. absoluto demum 
libro Millerus Florentinum codicem adiit eiusque 
testimonia praefationi subiunxit. quibus perlus- 
tratis suspicio quae mihi iam subnata erat con- 
firmata est, ἃ L. Schopeno aliquot scripturas inter 
transcribendum neglectas esse: rursus haud pauca 
etiam Millerum fugerunt. certe equidem olim, ut 
ne quid praetermitterem, bis, interdum adeo ter 
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codicem optimum contuleram. quae cum ita essent, 
in extremo libro accurate cum aliis quae addenda 
et corrigenda fuerunt conposui quaecumque in 
adnotationibus criticis meis iure desiderari Milleri 
beneficio didici. 


Seribebam Vratislaviae mense Iunio a. 1878. 
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ARGUMENTUM. 


Nilus et. Blachernita anathemati subiects (1). | Pseudodtogenes 
relegatus fugit ad Comanos, a quibus dux creatus bellun Alexio in- 
fert (2. multis oppidis occupatis Comani ab Anchiali urbis 'obses- 
sione deterrentur. Adrianopolin adorti. pellunt. ànde milites empera- 
toris (8). — Alacasei dolo Pseudodiogenes capitur. —Clitges dux bis 
funditur αὖ Alexio (4). vix finibus contra Turcas firmatis Franci 
appropinquant Peiro auctore ad terras sacras liberdndas profecti ; 
quos el caute δὲ benigne imperator. excipit (6). idem Francis freto 
traiecto a. Sullano fusis suppetias mittit (6). Hugo eix e naufragio 
seroatus Cpolin venit et fidem imperatori iurat (T). Prebentzae comes 
παταϊὲ proelio Maurocataealoni cedit. Latini sacerdotis cum Mariano 
pertinax ceriamen (8). | Gotofredus, qui interim Cpolin pervenerat, 
clam imperium appetit; sed Gallis ab urbe repulsis dat fidei tura- 
mentum (9). Raul aliique comites fretum iraicere coguntur. | au- 
dacia. cuiusdam Latini imperatorem contemnentis (10). Boemundum 
inprimis sibi metuendum callida benignitate Alexius ad twrandum 
transfretandumque adducit (11). 


l. ᾿Επεὶ δὲ τὴν ἐκκλησίαν domeg τι δεῦμα κακίας ÓP.269 
Νεῖλος-ἐκεῖνος ἐτιικλύζων στολὺν τὸν σάλον ταῖς τῶν ἁττάντων V. 218 
, ^ Lud - - 9 ^v 
ἐνεποίει ψυχαῖς μετ᾽ ov πολὺ τῆς τῶν τοῦ Ἰταλοῦ δογμά- 


8. τοῦ om. QGY. ᾿ταλὼν ΑΥ̓͂. 


l. Interes extitit Nilus ille, qui non multo post condemnationem 
ltali dogmatum tamquam flumen quoddam malitiae ecclesiam inun- 
dans magnum omnium animis aestum iniecit multosque errorum 
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3 1 * - τ 
τῶν καϑαιρέσεως ἀναφανεὶς χαὶ πολλοὺς ταῖς δίναις τῆς 
3 m , »5^' 3 4 T M 4 * 
αὐτοῦ καχοδοξίας ἐβυϑισεν (ἀνὴρ δὲ οὗτος δεξιὸς μὲν τὴν 
) * € NL 3 3 1 Lu , $ 3 - 
ἀρετὴν ὑποχρίνασϑαι οὐχ οἶδα μὲν ὅϑεν, τέως δ' οὖν τῇ 
μεγαλοπόλει ἐφοίτησε καὶ ἐγγωνιάζξων Θεῷ μόνῳ δῆϑεν xai 
ἑαυτῷ προσανεῖχε διὰ παντὸς ταῖς ἱεραῖς βίβλοις ἐνασχολούμε- 5 

3 4 ^ e ι 
B voc, ἀμύητος δὲ πάσης ᾿ΒΕλληνικῆς τταιδείας ὧν καὶ μηδὲ χαϑη- 

, X 2 ^T - e 
γητὴν τινα ἐσχηχὼς ἀρχῆϑεν τὸν ὑφαπλοῦντα τούτῳ τὸ τῆς 
ϑείας γραφῆς βάϑος ἐνεκεχύφει μὲν τοῖς τῶν ἁγίων συγ- 

P7] ^ 
γράμμασιν, ἄγευστος δὲ πάσης παιδείας λογικῆς ὧν ἐπε- 
J 1 3 - ^w - 2 3 “- ’ 
l4 L 3 
πλάνητο περὶ τὴν νοῦν τιῶν γραφῶν, ovx ἀγενῆ δέ τινα 10 
χηρῶν vztogvQoutvog ἐν μεγάλαις οἰκίαις εἰσέδι διδάσχαλος 
2 , ^T 
αὐτοχειροτόνητος, τὸ μέν τι διὰ τὴν ἐπιφαινομένην αὐτῷ 
3 1 « - 3 * N 
ἀρετὴν καὶ τὸ κατεσχληχὸς ἐχεῖνο n9og, τὸ δὲ xai διὰ τὴν 
ὑποχεχρυμμένως ἐμφαινομένην αὐτῷ τάχα γνῶσιν" ἔνϑεν τοι 
Cxai τὴν xa9? ὑπόστασιν ἕνωσιν τοῦ xa9' ἡμᾶς αἰγνοήσας τι 
μυστηρίου καὶ μηϑ᾽ ὃ τι ἐστὶν ἕνωσις ἁπλῶς συνιέναι δινά- 
«63 C * M e € , * , » 
μενος μηϑ' 0 τι ἐστὶν ὅλως ὑπύστασις εἰδώς ovre διαχε- 

, - 3 
xouuévoc ὑπόστασιν ἢ ἕνωσιν νοεῖν δυνάμενος μήτ' αὖϑις 
ς , 1 € , , 20) € , ? M 
ηνωμένως καϑ' ὑπόστασιν ἕνωσιν μήϑ᾽ ὁπὼς 696097 τὸ 

’ ^ , ?, ^ 29 
πρύσλημμα παρὰ τῶν ἁγίων διδασχόμενος, πεύρρω tob ovrog 30 
? M , ^ - E €4 3 ϑ 
ἐξενεχϑεὶς φύσει τοῦτο ϑεωϑῆναι ἐδόξαζεν ἀπατωμῶνος), 

1. πολλαῖς ΑΥ̓͂. 8. ὑποχρίγεσϑια V. — uiv οὖν P. οὖν om. 
CGV. τῇ FACGY, τοῦ P. 4. ἀγωνιάζων 6. δῆϑεν 


om. GV. 7. τούτῳ τὸ] rotro C. 9. λογικῆς παιδείας AGV. 
10. ἀγεννῆ. 111. ὑποσυρόμενος] ἐπαγόμενος CGV. 12. τοι 


VA. ἐμφαινομέγνηνΥ. 18. χατεσηληχος V. 15. ὑμᾶς V. 
17. διακεχριμμένος C, διακεχρυμμένως V. 21. τοῦτο] τοῦ 
τε G, τὸ v6 V. ϑεωϑῆναι) θεὸν εἶναι A. 


suorum haustos vorticibus mersit. is callidus virtutis simulator nescio 
unde tum Constantinopolin venerat ibique abditus degebat deo uni 
sibique assidue intendens sacrisque libris vacans. 80 licet Graecae 
eruditionis plane rudis esset nec haberet ab initio qui ipsi intimum 
divinge seripturae sensum aperiret, tamen in sanctorum opera irru- 
perat, cumque omni ratiocinandi arte careret, &b intellegentia scriptu- 
rarum aberravit. nec ignobili t&men turba congregata in magnas 
aedes doctor suis suffragiis declaratus se insinuavit partim ob exi- 
miam virtutis speciem victusque asperitatem, partim ob sublucentis 
ex arcano scientiae fucum. itaque cum nec hypostaticam mysterii 
nostri unionem intellexisset nec, quid esset ipsa unio quidve omnino 
hypostasis, sciret nec separatim hypostasiu unionemve neque rursus 
coniunctim hypostaticam unionem cogitare posset neque. quomodo 
assumpta natura divinitatis particeps facta esset, & sanctis didicisset, 
factum est, ut longe ultra veritatem evagatus humanitatem illam 


' 
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οὐδὲ τοῦτο διέλαϑε τὸν αὐτοχράτορα" ἀλλ᾽ ὡς ἤσϑετο τὰ 
περὶ τούτου ὀξύρροπον ἐπινοεῖ τὴν βοήϑειαν καὶ τὸν ἂν- 
ὅρα μεταχαλεσάμενος πολλὰ τοῦ ϑράσους καὶ τῆς ἀμαϑίας Ὁ 
ἐμέμφετο καὶ πολλὰ τοῦτον ἐλέγξας τὴν τε καϑ' ὑπόστασιν 
δένωσιν τοῦ ϑεανϑρώπου λόγου τρανῶς ἐδίδασχε xoi τὸν 
τῆς ἀντιδόσεως τρόττον παρίστα καὶ ὅπως ἐϑεώϑη τὸ 
πρόσλημμα μετὰ τῆς ἄνωϑεν ἐδίδασκε χάριτος. ὃ δὲ τῆς Ῥ. 270 
ἰδίας ψευδοδοξίας ἀπρὶξ εἴχετο καὶ πρὸς πᾶσαν κάχωσιν, 
στρεβλάς τε καὶ δεσμὰ καὶ ξεσμοὺς σαρχὸς ἑτοιμότατος ἦν 

107 ἀποστῆναι τοῦ μὴ ϑεωϑθῆναι φύσει διδάσκειν τὸ πρόσ- 
λῆμμα. εἶχε δὲ τότε καὶ πολλοὺς τῶν ᾿Αρμενίων ἡ μεγαλό- 
πολις, οἷς τῆς ἀσεβείας ὑπέέχκαυμα ὃ Νεῖλος ἐκεῖνος ἐγίνετο" 
ἐγτεῦϑεν διαλέξεις τε συχναὶ πρὸς τὸν Τιγράνην ἐκεῖνον καὶ 
τὸν ᾿Αρσάκην, οὖς ἐπὶ πλέον τὰ τοῦ Νείλου δόγματα πρὸς 

16 ἀσέβειαν ἠρέϑιζε. τί τὸ ἐντεῦϑεν; τὴν ἀσέβειαν πολλῶν. 214 
ἐπινεμομένην ψυχὰς ὅρῶν ᾧ αὐτοκράτωρ καὶ" ἀλλήλοις τὰ Β 
τοῦ Νείλου καὶ τῶν ᾿Δρμενίων ἐπιπλεκόμενα καὶ ἁπανταχῆ 
τὸ φύσει ϑεωθῆναι τὸ πρόσλημμα λαμπρᾷ φωνῇ κηρυττό- 
μενον ἀϑετουμένας τε τὰς τῶν ἁγίων πατέρων περὲ τούτου 

90 γραφὰς καὶ τὴν xaJ ὑπόστασιν ἕνωσιν ἀγνοουμένην σχεδὸν, 


1. τούτου Υ͂. ἤϑετοΎΥ͂. 8. ἀμαϑείας Υ. 4. ἐμέμψατο 


CGY. 8. πρὸς om. V. 9. στρέβλας CGV, στρέβλαν P. 
11. πολλὰ ΑΥ̓͂. . 12. rois V. ἀσεβείας ἐχείνης À. 
18. διατάξεις CGV. Τιχράγην P, correxi. 16. ἐπιγεμο- 
μένων CG. 17. ἐπιπλεχόμενοι GV. 19. δὲ GV. 


20. σχεδὸν, στῆσαι] σφενδονῆσαι GV. 


Datura deificatam fuisse profiteretur. nec vero id imperatorem 
fogit; sed ubi rem rescivit, celeriter medicinam quaerens hominem 
arcessivit obiurgataque admodum eius audacia imperitiaque multis 
eum rationibus convicit hypostaticam dei et hominis in verbo unionem 
aperte demonstrans exposuitque, quomodo proprietates communi- 
calae essent et assumpta natura gratia superna deificata. at 
ile falsam suam doctrinam  tenaciter servavit et ad tormenta, 
vincula, corporis mutilationem, quodvis denique malum paratior 
erat quam ut Christi humanitatem natura fuisse deificatam  do- 
cere desineret. erat tunc Constantinopoli multitudo Armeniorum, 
quibus impietatis incitamentum Nilus ille evasit. inde crebra collo- 
quia eum Tigrane illo et Arsace, quos prae ceteris Nili dogmata ad 
impietatem trahebant. tum imperator, quia et multorum animas 
improba doctrina corruptas videbat et Nili Armeniorumque res 
sociatas claraque undique voce doceri, humanitatem natura fuisse 
deificatam, ita ut abrogatis sunctorum patrum testimoniis hyposta- 
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στῆσαι τὴν σφοδρὰν τοῦ κακοῦ ῥύμην βουληϑείς, τοὺς τῆς 
ἐχκλησίας λογάδας συναγαγὼν σύνοδον περὶ τούτους γενέσϑαι 
χοινῇ συνεσχέψατο. xai παρὴν τηνικαῦτα ἅπαν τὸ τῶν 
ἀρχιερέων πλήρωμα καὶ αὐτὸς ὃ πατριάρχης Νικόλαος. καὶ 
ὃ Νεῖλος εἰς τὸ μέσον μετὰ τῶν ᾿Δρμιενίων ἵστατο, καὶ τὰ ὃ 
Οτούτου ἀνεκαλύπτοντο δόγματα, xai ὃς λαμπρᾷ τῇ φωνῇ 
ταῦτα ἐδίδασχε καὶ ἰσχυρῶς αὐτῶν διὰ πλειόνων ἀντείχετο. 
τί τὸ ἐντεῦϑεν; ἡ σύνοδος, ἵνα πολλῶν ἀπαλλάξῃ ψυχὰς τῆς 
διεφϑαρμένης avro) διδαχῆς, αἰωνίῳ τοῖτον χαϑυπέβαλεν 
ἀναϑέματι καὶ τὴν καϑ' ὑπόστασιν ἕνωσιν χατὰ τὰς τῶν! 10 
ἁγίων παραδόσεις ἐμφανέστερον ἀνεχήρυξε. μετὰ τοῦτον 
ἢ μᾶλλον εἰπεῖν otv τούτῳ καὶ ὃ Βλαχερνίτης δεδηκιοσίευτο 
ἀσεβῇ καὶ ἔκφυλα τῆς ἐκκλησίας φρονῶν, κἂν ἱερωμένος ἦν. 
᾿Ενϑουσιασταῖς γὰρ ὁμιλήσας καὶ τῆς τούτων λύμης μετα- 
σχὼν πολλοὺς τε ἐξαπατῶν καὶ μεγάλας τῶν ἐν τῇ μεγαλο- 16 
Ὁ πόλει οἰκίας ὑπορύττων xai παραδιδοὺς τὰ τῆς ἀσεβείας 
δόγματα, ἐπεὶ πολλὰ πολλάκις μεταπεμπόμενος καὶ διδασ- 
χόμενος παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος οὐδ' ὅλως τῆς οἰκχείας 
κακοδοξίας ἀφίστατο, τῇ ἐχκλησίᾳ καὶ τοῦτον ὃ αὐτοκράτωρ 
παρέπεμψεν. οἱ δὲ ἐπὶ πλέον τοῦτον ἐξετάσαντες, ὡς 90 
P. 271 ἀμετάϑετον xai αὐτοὶ ἐγνώκεσαν, αὐτόν τε αἰωνίῳ ἀναϑέματι 
καὶ τὰ τούτου δόγματα καϑυπέβαλον. 
1. σφοδρὰν F, σφόδρα P. 2. τούτου ΑΥ̓͂. 8. συνεσχέψατο 
CGY, συνεσχέψατο P. b. εἷς τὸ om. GV. 10. τῶν 


om G. 12. ὁ FGVA, om. P. 16. τε FGV, δὲ P. 
τῶν] τὰς CGV. 22. χαϑυπέβαλον FV, χαϑυπέβαλλον P. 


lica unio fere ignoraretur, nimiam improbitatis vim proflgsre cu- 
piens ecclesiae proceres convocavit synodumque de his fieri consti- 
iuit. convenit universus episcoporum coetus cum ipso patriarcha 
Nicolao. Nilus in medio cum Armeniis constitutus est atque edita 
dogmata eius. tum ille clara voce ea docuit et strenue pluribus 

are conatus est. quare synodus, ut multorum animmas ἃ corrupta 
eius doctrina tueretur, perpetuo eum anathemate damnavit, hyposti- 
eam unionem secundum sanctorum traditiones manifestius praedicans. 
post hunc vel potius una cum hoc etiam Blachernita damnatus est, 
qui, licet sacerdos esset, impia et ab ecclesia aliena sentiebat. is 
enim Enthusiastarum consuetudine usus et lue eorum contactus 
multos fallebat magnasque Constantinopolis domos subruens impia 
dogmata promulgabat; cumque saepe ab imperatore arvcessitus 
edoctusque minime tamen ab erroribus suis desisteret, ipse quoque 
ad ecclesiam delatus est. "hunc patres diligenter examinatum, ubi 
non posse eum mutari intellexerunt, et ipsum et dogmata eius perpe- 
iuo anathemati subiecerunt. 
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2. Οὕτω μὲν o)» ὥσπερ τις ἀγαθὸς κυβερνήτης ὃ 
αὐτοχράτωρ τὰς ἀλλεπαλλήλους τῶν κυμάτων ἐπιδρομὰς 
ὥσπερ διανηξάμενος καὶ πολλὴν ἀποκλυσάμενος ἅλμην τῆς 
οἰκουμένης καὶ τὰ κατὰ τὴν ἐκκλησίαν εὖ διαϑέμενος ἐπ’ 

5GÀÀ ἄττα πάλιν πελάγη πολέμων καὶ ϑορύβων ἐπάγεται. 
dei γὰρ ἕτερον ἐφ᾽ ἑτέρῳ προσίστατο καὶ ϑάλασσά φασιν 
ἐπεὶ ϑαλάσσῃ καὶ ποταμὸς κακῶν émi ποταμῷ, ὡς μηδ᾽ 
ἀναπνεῖν ἐᾶν τὸ τοῦ λόγου τὸν βασιλέα μηδ' ἐπιμύσαι τὰ 
βλέφαρα. κἂν ἡμεῖς σταγόνα μικράν, εἶστεν ἂν τις εἰκότως, B 
10 £x τοῦ ᾿“δριαντικοῦ πελάγους ἀνιμησάμεϑα ὀλίγα τῶν κατ᾽ 
ἐκεῖνο χαιροῦ πετεραγμένων τῷ βασιλεῖ περιγράψαντες μᾶλ- 
Aov ἢ γράψαντες, ἀλλ' ἐκεῖνος ἀντέσχε πρὸς ἅπαντα κύ- 
ματά τε καὶ κλύδωνας, ἕως τὴν τῆς βασιλείας οὐριοδρομοῦσαν 
ναῦν εἰς λιμένας ἀκλύστους ὁρμίσειε. καὶ τίς ἂν ἢ Ζημο- 
16 σϑένους ἠχὼ ἢ ῥοῖζος Πολέμωνος ἢ Ὁμηρικαὶ πᾶσαι ἸΠοῦσαι 
τὰ ἐκείνῳ κατωρϑωμένα πρὸς ἀξίαν ὑμνήσειαν; ἐγὼ δ' ἂν φαίην, 
οὐδ' ἂν αὐτὸς Πλάτων οὐδ' ἂν ξύμπασα στοὰ καὶ ἀκαδημία 
εἰς ταὐτὸ ξυνεληλυϑυῖαι προσῆκον τῆς ἐχείνου ψυχῆς ἔφυ- 
λοσόφησαν. μήπω γὰρ παυσαμένων τῶν χειμώνων ἐκείνων xal Ὁ 
20 τῶν πολυπλόκων πολέμων» μηδὲ τοῦ κλύδωνος ἀφυβρίσαντος V. 216 


1. χυβερνίτης F. 6. ἄλλα τὰ P, correxi. πάλιν om. CQ. 
6. ἐφ᾽ scripsi: ὑφ᾽ P. ἑτέρω F, ἑτέρου P. 8. ἐᾶν τὸ] 
ἐν αὑτῷ CG. 9. πικρὰν G.. 11. ἐχεῖνο FE, ἐχείγου P. 
περιγράψαντες scripsi: παραγράψαντες P. 12. πρὸ G. 
15. Ὁμηριχαὶ xo À. 16. ἐχεένου G. 18. ταυτὸ FA, 
ταυτὸν P. ξυνεληλυϑυῖαι F, συνεληλυϑυῖαι PA. ἔφι- 
λοσόφησαν»«- F. 19. ἐχείνων ... μηδὲ τοῦ om. G. 


20. ἀφυβρίσαντοςἾ ἡσυχάσαντος CG. 


2. Ita imperator ut gubernator bonus crebros undesrum in- 
cursus quasi eluctatus vastosque mundi &estus emensus ecclesiasticis 
rebus insuper bene constitutis in alia rursus bellorum tumultuum- 
que maria defertur. continuo enim aliud post aliud successit et 
mare mari ut dicunt flumenque malorum flumine excipiebatur, ut 
imperator ne respirare quidem vel conivere posset, atque licet nos, 
ut dicet iure aliquis, parvam modo stillam e mari Adriatico hauseri- 
mus paucas rerum ab imperatore tunc gestarum adumbrantes potius 
quam describentes, omnibus tamen ille fluctibus undisque restitit, 
donee regni navem secundo vento usam ad tutos portus appelleret. 
nec profecto Demosthenis vox veltorrens Polemonis oratio vel omnes 
Homeri Musae illius instituta digne celebrarint; immo ne ipse quidem 
Plato, nec si stoa cum academia conspiret, philosophari quidquam 

uod eius menti consentaneum sit queant. etenim nondum procellis 
illis variisque bellis compositis fluctibusque sedatis ingruit in eum alia 
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ἕτερος χειμὼν οὐδενὸς τῶν εἰρημένων ἐλάττων αὐτῷ ἐπε- 
γείρεται. καὶ γὰρ ἀνϑρωπός τις οὐ τῶν ἐπιφᾳνῶν, ἀλλὰ 
τῆς κάτω τύχης x τοῦ χάρακος ὁρμώμενος τὸν τοῦ Ζιο- 
γένους υἱὸν ξαυτὸν εἶναι ἔλεγε, κἂν ἐκεῖνος φϑάσας ἀνῃρέϑη, 
ὁπηνίκα τὸν μετὰ τῶν Τούρκων κατὰ τὴν “Αντιόχειαν πό- δ 
Asuo» ὃ Κομνηνὸς Ἰσαάκιος καὶ αὐτάδελφος τοῦ αὐτοκρά- 
τορος συνεκρότησεν᾽ ὅπως δὲ τῷ λεπτομερέστερον ἐϑέλοντι 
-μανϑάνειν ἐξέσται ἀπὸ τῶν τοῦ κλεινοῦ Καίσαρος συγγραμ- 
Ὠμάτων διεντυχεῖν. παρὰ πολλῶν μὲν οὖν ἐπιστομιζόμενος 
ὁ τοιοῦτος ἐπαύξδτο οὐδαμῶς. καὶ γὰρ ἢλϑε μὲν οὗτος ἐξ 10 
ἀνατολῆς πένης τε καὶ σισυροφορῶν, πανουργότατος δὲ ὧν 
χαὶ τὸ 190g πολύτροπος περιενόστει τὴν πόλεν κατ᾽ οἴκους 
τὸ καὶ δυμοτομίας περὲ ἑαυτοῦ ὑψηλά τινα διαγγέλλων καὶ 
ὡς εἴη τοῦ προβεβασιλευκότος “Πιογέμους υἱὸς “έων ἐκεῖνος, 
ὃς κατὰ τὴν “Αντιόχειαν ὑπὸ βέλους, ὡς εἴρηται, πληγεὶς 15 


, , 3 , , A / [4 € 
P. 272 ὁτετελευτήκει. ,“Ῥαβιώσκων τοίνυν τὸν τεϑνηκότα οὗτος Ó 


ἀλαζὼν τοὔνομά τε τὸ ἐχείνου ἑαυτῷ -περιετέϑει καὶ φαν»δ- 
ρῶς ἐβασιλεία καὶ τοὺς κουφοτέρους ὑπήγετο. καὶ ἥν ἄρα 
καὶ τοῦτο τὸ δεινὸν ἐπιϑήκη τῶν τοῦ βασιλέως συμφορῶν, 
ὥσπερ τι δρᾶμα ἐπιτραγῳδούσης αὐτῷ τῆς Τύχης τοῦτον 20 
τὸν κακοδαίμονα καὶ ὥσπερ, οἶμαι; οἱ τρυφῶντες μετὰ 
τὸν κόρον ἐπιτραγηματίζονται τῶν μελειπήχτων τινὰ προσ- 
1. αὐτῶν Οα. ἐπεγχείρεται θΘ. 2. ἀλλὰ καὶ P, xolom.F. ἀλλ᾽ 
ἐχ τῆς χάτω τύχης τοῦ χάραχος Α. 3. τοῦ om. G. 4. ἔλεγε 
FA, ἔλεγεν P. 6. ᾿Μντιόχου (α. 9. μὲν ovy om. CG. die»- 
Toyóvu? 11. ἀνατολῶν CG. «σισυροφορῶν F, σισσυροφψορῶν P. 
12. περιεγνώσϑη ΔΑ. 14. τοῦ τοῦ 15. βέλη G. 106. ére- 
λευτήκει ἃ. 17. τὸ om. F. 21. οἶμαι] ἄρα CG. 
tempestas nulli superiorum vehementia cedens. extitit enim non 
ex nobilibus quidem sed infimae sortis e castris homo, qui se Dio- 
genis filium affirmabat. attamen hic interfectus erat eo proelio, 
quod cum Turcis Isaacius Comnenus imperatoris frater ad Antiochiam 
commisit; de quo qui accuratius scire volet, adeat commentarios in- 
gliti Caesaris nostri. is igitur, quamvis 8 multis refrenatus, neuti- 
quam tamen cessavit. namque ab Oriente pauper et sisyra tectus 
venerat praeditusque versuto et callido ingenio urbem ostiatim vica- 
timque eircumibat praedicans de se excelsa, nimirum Diogenis supe- 
rioris imperatoris filium se esse Leonem: qui, ut dixi, sd Antiochiam 
sagitta ictus ceciderat. hunc igitur impostor ille a mortuis excita- 
rat usurpatoque eius nomine imperium aperte affectabat leviores- 
que in fra udem inducebat. fuit hoo imperatori ingens aerumnarum 
augmentum, tamquam si Fortuna post tragoediam novum drama ad- 
iunxerit nefario illo in scaenam dato. puto, velut asoti saturi 
liba mellita, ut tragemata, sibi apponere solent, sic etiam Romanorum 
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φερόμενοι, οὕτω δῆτα καὶ ἡ τῶν Ῥωμαίων Τύχη πολλοῖς 
ἐπορχησαμένη κακοῖς καὶ διακορὴς γεγονυῖα τοῖς τοιούτοις 
ψευδοβασιλεῖσι τὸν βασιλέα προσέπαιζεν. ὃ μέντοι αὐτο- 
χράτωρ κατεφρόνει τῶν λεγομένων παντάπασιν. ἐπεὶ δ' ὁ Β 
ὅχαραχηνὸς κἀν ταῖς ἀγυιαῖΐῖς κἂν ταῖς ἀμφόδοις ἐν παντὶ 
καιρῷ τοιαῦτα ληρῶν οὐκ ἐπαύετο, ἦλϑε ταῦτα εἷς ἀκοὰς 
τῆς ᾿Αλεξίου τοῦ κρατοῦντος ἀδελφῆς Θεοδώρας καὶ ὁμεύνου 
τοῦ ἀναιρεϑέντος ἐκείνου υἱοῦ τοῦ Διογένους. ἡ δὲ τοὺς 
λήρους ἐκείνους μὴ φέρουσα ἤχϑετο. ἐπὶ τῇ σφαγῇ γὰρ 
10 ανδρὸς τὸν μονήρη βίον ἠλλάξατο τὸν ἀσκητικὸν ἀκριβέστατα 
μετεληλυϑυῖα βίον καὶ Θεῷ μόνῳ προσανέχουσα. ὁ δὲ αὐτο- 
χράτωρ, ἐπεὶ μετὰ δευτέραν xai τρίτην παραίνεσιν ὃ λῆρος 
ἐχεῖνος οὐχ ἡσύχαζεν, ἐς Χερσῶνα τοῦτον ἀποστείλας ἔμ- 
φρουρον εἶναι παρδκδλεύσατο. ἐχεῖσε δὲ παραγενόμενος, 
ἰδ γυκεὸς ἀνερχόμενος διὰ τοῦ τείχους καὶ προχύπτων, τοῖς 
συνήϑως φοιτῶσι Κομάνοις ἐμπορίας χάριν καὶ τοῦ τὰ 
πρὸς χρείαν ἐκεῖϑεν κομίζεσϑαι ἅπαξ καὶ δὶς ὁμιλήααςϑκαὶ 
πίστεις δοὺς καὶ λαβὼν διὰ καλῳδίων νυκτὸς ἑαυτὸν δεσμή- 
σας ἐχαλάσϑη τοῦ τείχους. συμπαραλαβόντες δὲ τοῦτον oi 
20 Κόμανοι πρὸς τὴν ἰδίαν ἀπήεσαν χώραν. συναυλιζόμενος 
δὲ τούτοις ἐφ᾽ ἱχανὸν ἐς τοσοῦτον συνήλασεν, ὡς καὶ βα- 
σιλέα αὐτὸν κατονομάζειν ἤδη. οἱ δὲ αἵμασιν ἀνθρώπων 
λαφύξαι ἱμειρόμενοι καὶ κρεῶν ἀνθρωπείων ἐμφορηϑῆναι 


7. óuevrérov Α. 18. ἐξαποστείλας À. 14. παραγενόμε- 
νον G. 15. ἀνερχόμενον G. 20. συναυλιζόμενον G. 


21. τούτου G. 22. αἵματα À. 28. ἡμειρόμεγον G. 
ἀνϑρωπείων FA, ἀνθρωπίνων P. 


Fortuna, postquam multimodis imperio insultavit, ad satietatem ad- 
ducta per tales pseudoimperatores imperatorem illusit. at hie quae 
isctabantur plane contempsit. cum vero gregarius ille miles per trivia 
et vicos ita nugari non desineret, comperit id Alexii imperatoris 
ΒΟῸΣ Theodora, uxor interfecti Diogenis filii: quae indignata frau- 
dem eius non tulit. ea enim post viri caedem monastica professione 
suscepta religiosam vitam diligentissime colebat deo soli dedita. 
tandem imperator, cum nugatorem istum frustra iterum atque tertio 
monuisset, Chersonem eum relegavit et in custodia haberi iussit. ibi 
nocte in muro ambulans et prospectans cum Comanis ob commer- 
cium parandumque victum eo ventitantibus saepius colloquebatur, 
donec tandem fide utrimque data noctu se fune vinctum de muro 
demisit; quo excepto Comani in suam terram abeunt. ibidem cum 
aliquamdiu esset commoratus, eo provectus est, ut adeo imperator ab 
ipsis iam appellaretur. atque hi, quia hominum sanguine carneque 
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xai λείαν πολλὴν ἐκ τῆς ἡμεδαπῆς ἐπισυνάξαι, Πάτροκλον 
Ὁ εὑρηκότες τοῦτον πρόφασιν κατὰ τῶν Ῥωμαίων πανστρατιᾷ 
χωρῆσαι ἐβουλεύοντο, ὡς δῆϑεν τῷ πατρῴῳ τοῦτον ἐγκαϑ- 
ιδρῦσαι ϑρόνῳ. καὶ ἀπαιωρουμένην εἶχον τέως ταυτηνὶ τὴν 
V. 216 βουλήν. ovx ἔλαϑε ταῦτα τὸν αὐτοκράτορα. ἔνϑεν τοι καὶ b 
τὰς δυνάμεις ὡς δυνατὸν ἐξώπιλιζέ vs καὶ πρὸς τὴν τῶν 
βαρβάρων μάχην ἡτοιμάζετο. τὰ γὰρ τέμπη, ἅπερ κλεισού- 
ρας ἡ ἰδιῶτις οἷδε γλῶττα καλεῖν, ὡς ἔφαμεν, φϑάσας ἤδη 
P. 278 κατωχυρώσατο. καιροῦ δὲ παρεληλυϑύότος ἐπεὶ τὸ Παρίστριον 
τοὺς Κομάνους μετὰ τοῦ ψευδωνύμου καταλαβεῖν μεμαϑήκοι, 10 
τοὺς τὰ πρῶτα τοῦ στρατιωτικοῦ συντάγματος φέροντας καὶ 
αὐτοὺς δὴ τοὺς καϑ᾽ αἷμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας αὐτῷ προσήχον- 
τας συναγαγών, εἰ χρὴ κατ᾽ αὐτῶν ἐξιέναι ἐβουλεύετο.. πάν- 
τες δὲ πρὸς τοῦτο αὐτὸν ἀπεῖργον. τοίνυν αὐτὸς ἑαυτῷ πισ- 
τεύειν οὐκ εἶχεν οὔτε μὴν τοῖς οἰκείοις ἤϑελε λογισμοῖς 1ὅ 
χρήσασϑαι, ἀλλὰ τὸ πᾶν τῷ Θεῷ ἀναϑέμενος ἐξ ἐκδίνου 
viv: κρίσιν ἠτεῖτο. τοιγαροῦν ἅπαντας μετακαλεσάμενος 
τοῦ ἱερατικοῦ καὶ στρατιωτικοῦ καταλόγου εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ 
Β μεγάλην ἐκκλησίαν ἑσπέρας φοιτᾷ καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ πα- 
τριάρχου Νικολάου παρόντος. ἔφϑασϑἑ γὰρ elg τὸν πατριαρχι- 20 
xov ἀναβεβηκέναι ϑρόνον ἐπινεμήσεως παριππευούσης ἑβδό- 


2. εὑρηχότα G. Πάτροχλον ... πρόφασιν] cf. Hom. Il. XIX 
802. τῶν Ῥωμαίων À, τῆς Ῥωμαίων P. πανστρατιᾷ CG, 


πανστρατὶ À, πανστρατιᾶς P. ἀ. ταύτην 6. 8. γλῶττα F, 
γλῶσσα Ῥ. 9. ἐπὶ G. 10. μεμαϑήχει Α. 12. δὲ G. 
14. αὑτὸν scripsi: αὐτῶν P. ἀπεῖργον. τοίνυν (cf. I 181, 5. 
176,8) scripsi: ἀπειργόντων P. 20. χυροῦ Νικολάου CG. 


humana satiari ac multam praedam e nostra terra agere cupiebant, 
nancti probum praetextum expeditionem in Romanos parabant, illum 
scilioet in paternum regnum restituturi. quod consilium etai celarent 
tamen imperatorem non fugit. itaque is quam plurimos milites armabat 
omniaque ad proeliandum cum barbaris parabat. velles enim angustas, 
quae vulgari lingua olisurae vocantur, ut diximus, praesidiis iam ante 

maverat. interiecto autem tempore, cum Comanos una cum pseu- 
donymo in adiacentes Istro regiones venisse cognosset, praecipuos 
duces et cognatos necessariosque suos convocat cum iisque deliberat, 
ecquid eos aggredi e re foret. omnibusque id negentibus, sibi non 
confisus su&m unius sententiam sequi noluit, verum dei arbitrio 
totam rem permittendam putavit. itaque cum omnes sacerdotali 
et militari laterculo adscriptos congregasset, vespere in magnam dei 
ecclesiam 8e confert ipso praesente patriarcha Nicolao. is enim 
iam patriarchicum thronum  ascenderat indictione septima anni 
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μης ἔτους cot β΄ μετὰ τὴν Εὐστρατίου τοῦ Γαριδᾶ παραί- 
τησιν. ἐν δυσὶ δὲ πυχτίοις τὴν ἐπερώτησιν περὶ τοῦ, εἰ δεῖ 
ἐξεληλυϑότα τοῖς Κομάνοις ἐπιϑέσϑαι ἢ μή, ἐνσημηνάμενος 
τῷ κορυφαίῳ πάντων παρεκελεύσατο χαταϑέσϑαι εἷς τὴν 
δίερὰν τράπεζαν. παννύχου δὲ τῆς ὑμνῳδίας τελουμένης 
κατὰ τὸ περίορϑρον εἴσεισιν ὃ τεϑειχὼς xai ἀναλαμβάνεται 
τὸν χάρτην καὶ ἐξαγαγὼν καὶ λύσας ἐνώπιον πάντων ὕπαν- 
δγίνωσχε. τὸ ἐνδόσιμον οὖν ἐκεῖϑεν ὥσπερ ἐκ ϑείας ὀμφῆς σ 
ὃ αὐτοχράτωρ λαβὼν ὅλος ἐγεγόνει τῆς ἐκστρατείας καὶ 
10 δεὰ γραφῶν ἁπανταχόϑεν ἀνεκαλεῖτο τὸ στράτευμα. καλῶς 
τοίνυν παρασχδυασάμενος τῆς κατὰ τῶν Κομάνων ὁδοῦ εἴ- 
χετο. ἅπαν οὖν τὸ στράτευμα μετακαλεσάμενος καὶ κατα- 
λαβὼν τὴν “Αγχίαλον τὸν μὲν ἴδιον γαμβρὸν Καίσαρα Νικη- 
φόρον τὸν ἹΜελισσηνὸν καὶ τὸν Παλαιολόγον Γεώργιον καὶ 
16 τὸν ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ Ἰωάννην τὸν Ταρωνίτην μεταπεμψά- 
μενος εἰς “Βερόην ἐκπέμπει, ἐφ᾽ ᾧ ἐπαγρυπνεῖν καὶ ἀσ- 
φάλειαν αὐτῆς τὸ καὶ τῶν παρακειμένων αὐτῇ ποιδῖσϑαι. 
τοὺς δέ γε λοιποὺς τῶν ἐχχρίτων διελὼν τὰ στρατεύματα 
καὶ ἡγεμόνας τούτων αὐτοὺς καταστήσας τὸν Δαβατηνόν, τὸν D 
40 Εὐφορβηνὸν Γεώργιον xai Κωνστανεῖνον τὸν Οὐμπερτόπου- 
λον εἰς φυλακὴν τῶν περὶ τὸν Ζυγὸν διακειμένων κλεισου- 
od» ἐχπέπομφεν. ἐχεῖϑεν δὲ τὴν Χορταρέαν καταλαβών 


1. Ταριδὰ Βὶ Γαρυδϑὰ G, Γαρίδα P. . 9. ἐρώτησιν 6. 

8. ἐξεληλυϑότος G. συγεπιϑέσϑαι À. ἐνσημηνάμενος CA, 

ἐνσημεαινε peo G, ἐνσημημνάμεγος P. 11. τῇ ... 009 6. 
. αὐτῶ PF. 


sexies millesimi quingentesimi nonagesimi secundi post Eustratii 
Garidae abdiestionem. ibi descriptam in dusbus tabulis interroga- 
tionem, num obviam Comanis exiret necne, tradit omnium ooryp 

in sacra mensa deponendam. totaque nocte hymnis transacta, diluculo, 
qui deposuerat ὁ m, recipit delatamque et coram omnibus re- 
signatam legit. unde exhortationem temquam divino editam oraculo 
imperator accipiens totum se dedit expeditioni copiasque undique 
litteris detis contraxit. satis igitur omnibus paratis iter in Comanos 
moliehatur. cunotoque exercitu arcessito Anchialum profectus Cae- 
sarem Nicephorum Melissenum affinem suum et Georgium Palaeo- 
logum atque sororis.filium loannem Taronitem Beroen dimisit, ut 
et urbi et finitimis regionibus essent custodiae et praesidio. ex ce- 
leris vero ducibus Dabatenum, Euphorbenum Georgium et Constan- 
tinum Ubertopulum delegit: quos traditis cuique copiis misit ad 
Zygi fauces oustodiendas. tum ad Chortaream, quae est una ex Zygi 
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(κλεισούρα δὲ τοῦ Ζυγοῦ οὑτωσί πως ὀνομαζομένη) τὸν ὅλον 
περιήει Ζυγὸν κατασχεπτόμενος, δὶ πᾶντα τὰ πρώην παρ᾿ 
αὐτοῦ ἐντεταλμένα οἱ τὴν τούτων οἰκονομίαν ἀναδεξάμενοι 
τετελέκασι xal. ei τι ἡμιτελὲς ἢ ἐνδέον ἐστί, καὶ τοῦτο ἐπανορ- 
ϑώσασϑαι, ὡς μὴ ῥᾳδίως διὰ τούτων ἐξεῖναι τοῖς Κομάνοις ὃ 
διελϑεῖν. πάντα γοῦν οἰκονομήσας κᾷϑ' οὕτως ἐχεῖϑεν ὗπο- 
στρέψας περὶ τὴν Περὰν καλουμένην «Δίμνην τὸν χάρακα ἐπή- 
ξατο τῆς ᾿Αγχιάλου ἀγχοῦ διακειμένην. νυχτὸς δὲ καταλα- 
P. 274 βόντος Πουδίλου τινὸς ἐχχρίτου τῶν Βλάχων καὶ τὴν τῶν 
Κομάνων διὰ τοῦ Δανούβεως διαπεραίωσιν ἀπαγγείλαντος, 10 
δέον ἔκρινεν αὐγαζούσης τῆς ἡμέρας μετακαλεσάμενος τοὺς 
ἐχχρίτους τῶν συγγενῶν v& καὶ ἡγεμόνων βουλεύσασϑαι 0 τι 
δεῖ ποιεῖν. ἐπεὶ δὲ εἰς τὴν ᾿Αγχίαλον πάντες παραγενέσϑαι 
δεῖν ἔλεγον, παραχρῆμα τὸν μὲν Καντακουζηνὸν καὶ τὸν 
Τατίχιον εἰς τὰ καλούμενα Θερμὰ ἐξαπέστειλε μετὰ καί τινων 15 
ἐϑνιχῶν, τοῦ τε Σχαλιαρίου τοῦ Ἔλχαν καὶ ἑτέρων τῶν éx- 
V. 217 χρίτων, ἐφ᾽ ᾧ τὴν φυλακὴν τῶν ἐκεῖσε ποιεῖσϑαι μερῶν. 
αὐτὸς δὲ ἀπέρχεται εἰς .ΑἸγχίαλον. ἐπεὶ δὲ πρὸς ᾿Αδριανού- 
πολιν τὸ ὅρμημα τῶν Κομάνων μεμαϑήκει, μεταπεμψάμενος 
B τοὺς ἐκκρίτους τῶν ᾿““δριανουπολιτῶν ἅπαντας, ὧν ὑπερέχον- 20 
τες ὃ τε Κατακαλὼν ὃ Ταρχανειώτης λεγόμενος καὶ Νικηφόρος 


4. τετελέχασι F, τετελέχασιν P. xal postorius] χελεύων 
6. διὰ τούτων F, om. P. — 8. διαχείμενος θΘ. 9. ἐχχρίτων G. 
15. ἐξαπέστειλε F, ἐξαπόστειλεν G, ἐξαπέστειλεν Ῥ. ' 16. 
Σκχαλιάρη CG. ἐχχρίτω» ] ....... οὗτοι ἔχχριτοι F. 17. ἐχεῖ 
σα. 18. ἐπανέρχεται. G. νδριανούπολιν G: sic sem- 
per. 21. Ταρχανειώτης Οὔ, Τραχανιώτης P. — 


clisuris, processit Zygumque universum lustravit, explorans, num 
omnia sua mandata qui ea susceperant iam perfecissent, 86, si quae 
inperfecta et mutila essent, corrgeturus, ne facile his locis Co- 
manis penetrare liceret. itaque omnibus e sententia dispositis re- 
vertens inde ad Sacram quae dicitur Paludem haud procul ab An- 
chialo castra posuit. quo cum nocte Pudilus quidam e praecipuis 
Blachorum venisset Comanos Danubium traiecisse nuntians, primo 
mane proceribus cognatorum ducumque convocatis oonsultandum 
putavit, quid facto opus esset. cum vero Anchialum occupandam 
omnes censerent, confestim Cantacuzenum οὐ 'Taticium misit ad 
Therms, quae vocant, una cum Sealiario Elchane aliisque eximiis 
sociorum, qui illas regiones custodirent; ipse Anchislum abit. at 
cognito Comanorum in Ádrianopolin impetu primores omnes Adria- 
nopolitanorum ad se evocat; e quibus eminebant Catacalo. ille 
Tarchaniotae et Bryennii olim tyranni filius Nicephorus, qui et ipse 
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ὃ υἱὸς τοῦ πάλαι τυραννήσαντος Βρυδννίου, xai αὐτὸς vv- 
ραννήσας καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν στερηϑείς, τούτοις πολλὴν. τὴν 
τοῦ κάστρου φυλακὴν ἐνετείλατο ποιεῖσϑαι καὶ τῶν Κομά- 
νων καταλαβόντων μὴ μετὰ μικροψυχίας τὸν μετ᾽ αὐτῶν 
δ συναίρειν πόλεμον, ἀλλὰ μετὰ σκοποῦ καὶ ἐκ διαστήματος 
τὰς κατ᾽ ἐχείνων βολὰς ποιεῖσϑαι, τὰ δὲ πλεῖστα χεκλεισμέ- 
νας τὰς πύλας ἔχειν, πολλὰς ὑποσχόμενος εὐεργεσίας, εἰ τὰ 
σεροστεταγμένα τηρήσαιεν. ταῦτα μὲν οὖν πρὸς τὸν Βρυέν- 
νιον καὶ τοὺς ἄλλους ὁ αὐτοκράτωρ παρεγγυησάμενος οἷον 
10 μδτὰ χρηστῶν τῶν ἐλπίδων πρὸς ᾿“δριανούπολιν ἐκπέπομφϑ. 
τῷ δέ γε Κατακαλῷ τῷ Εὐφορβηνῷ Κωνσταντίνῳ διὰ γραμ- 
μάτων προσέταξεν ἀναλαβέσϑαι τὸν καλούμενον ἸΠοναστρᾶν 
(μιξοβάρβαρος δὲ οὗτος ἀνὴρ πολλὴν τὴν περὶ τὰ στρα- 
κτιωτικὰ ἐμπειρίαν κεκτημένος) καὶ ἥΥιχαὴλ τὸν Lfvsuav 
16 μετὰ τῶν bm αὐτοὺς τεταγμένων στρατιωτῶν καὶ ἐπὰν τοὺς 
Κομάνους vag κλεισούρας διελϑόντας μάϑοιεν, παρέσπεσϑαι 
ὄπισϑεν αὐτῶν καὶ ἀξυμφανῶς αὐτῶν ἀποπειρᾶσϑαι. 
8. Τῶν γοῦν Κομάνων παρὰ τῶν Βλάχων τὰς διὸ τῶν 
κλεισουρῶν ἀτραποὺς μεμαϑηχότων xol οὕτω τὸν Ζυγὸν 
20 ὁᾳδίως διεληλυϑότων ἅμα τῷ τῇ Γολόῃ προσπελάσαι εὐϑὺς D 
οἱ ἔποικοι ταύτης δεσμήσαντες τὸν τὴν φυλαχὴν τοῦ κάσ- 
τρου πεπτιστευμένον παραδεδώκασι τοῖς Κομάνοις, αὐτοὶ 


1. ó om. F. Βρυενίου F: sic semper. 2. πολλὴν F, 


πολλὰ P. ll. Εὐφορβηνῷ F, Ἐφορβηνῷ P. 12. προσ- 
ἔταξεν F, προσέταττεν P. 16. παρέσπεσϑαι F, παρέπεσ- 
ϑαι P. 18. παρὰ τῶν F, διὰ P. διὰ F, om. P. 


22. παραδεδώκασι F, zapadtdoxacw P. 


tyrannidem arripuerat oculisque privatus erat. quibus civitatis custo- 
diam enixe commendans, ne ignave cum Comanis pugnam committerent, 
verum clausis plerumque urbis portis ad scopum eminusque ut tela in 
eos mitterent, admonuit, multa pollicens beneficia, si mandata seque- 
rentur. quibus praeceptis imperator Bryennium ceterosque bene 
&nimatos AÁdrianopolin remisit; ac praeterea Catacaloni Eaphorbeno 
Constantino litteris imperavit, ut assumpto Monastra (qui erat vir 
mixti e Graecis barbarisque generis, magnam rei militaris peritiam 
nanctus) et Miehaele Anema una cum eorum cohortibus, simulac 
penetratas 8 Comanis clisuras cognosset, ipsos subsequeretur subito- 
que invaderet. 

8. Sed ubi Comani Blachorum ope clisurerum vias edooti Zygo 
facile superato ad Goloen accesserunt, statim urbis incolae praefectum 
praesidiorum vinctum Comanis tradunt eosque faustis acclamationi- 
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δὲ εὐφημήσαντες ἄσμενοι τούτους ὑπεδέξαντο. ὁ δὲ Ka- 
τακαλὼν Κωνσταντῖνος ἐναύλους τὰς τοῦ βασιλέως ὑποϑη- 
μοσύνας ἔχων Κομάνοις ἐντυχὼν εἰς προνομὴν ἐξερχομένοις 
καὶ προσβαλὼν ϑαρσαλέως ζωγρίαν εὐθὺς ἐκ τούτων ἄγει 
εἷς ἑκατὸν ποσουμένους. τοῦτον ὁ βασιλεὺς ὑποδεξάμενος 5 
εὐθὺς τῷ τοῦ νωβελλισσίμου τιμᾷ ἀξιώματι. κατασχόντας 
δὲ τὴν Γολόην τοὺς Κομάνους ϑεασάμενοι οἱ τῶν παραχει- 
μένων πόλεων ἔποικοι, Διαμπόλεώς τε καὶ τῶν λοιπῶν, 
προσεληλυϑότες αὐτοὺς ἄσμενοι ὑπεδέχοντο καὶ παρεδίδουν 
τὰς πόλεις ἐπευφήμουν τὸ τὸν ψευδώνυμον Διογένην. ὃς 1ὸ 
P. 275 μετὰ τὸ πάντων ἐγχρατὴς γενέσϑαι ἀναλαβόμενος ἅπαν τὸ 
Κομανικὸν στράτευμα καταλαμβάνει τὴν ᾿Αγχίαλον ἀποπει- 
ρᾶσϑαι τάχα βουλόμενος τῶν ταύτης τειχῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ἐντὸς ὧν καὶ πολλὴν ἐμπειρίαν περὶ τὰ στρατιωτικὰ ἐκ 
νηπίου κεκτημένος, ἐπεὶ τὴν τοῦ τόπου ϑέσιν διέγνω τοὺς 15 
“ μὲν Κομάνους ἀπείργουσαν τῆς ὁρμῆς, ὀχύρωμα δὲ τοῦ 
τείχους οὖσαν, διελὼν τὰς δυνάμεις καὶ τὰς πύλας ἀναπϑ- 
τάσας τοῦ κάστρου ἔξωϑεν τούτου « συνησπικότας ἰλαδὸν 
κατέστησε, περὶ δὲ τὸ ἄκρον τῆς Κομανικῆς παρατάξεως * 
Béyxexoayóvog μέρους τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος * ἐτρέψαντο 20 


1. τοῦτον CG. 2. Κωγστας G. 8. Λομάγοις ... ἐξερχομέ- 
γοις Scripsi: Κομάγους ... ἐξερχομένους P. 4. ϑαρσαλέως F, 


ϑαρσαλέος P. 7. τὴ») v» ἃ. ὀλόην G. 8. τε om. G. 
y 

9. προσεληλυϑότες dà G. αὐτοὺς C, αὐτὸν P. 14. ἐχτὸς G. 

ἐμπειρίαν om. G. 16. νηπέοϑεν CG. 18. τούτους F. 

lacunas hic et postea signavi. ^ 19. χατέστησε F, κατέστησεν P. 

dà om. G. 20. μέρος G. 


bus exceperunt. tum Constantinus Catacalo memor mandatorum im- 
peratoris Comanis pabulatum exeuntibus occurrit fortiter centumque 
circiter ex iis cepit; quem statim ad se vocatum imperator no- 
bilissimatu ornavit. interim Diampolis ceterarumque finitimsrum 
urbium incolae, ubi occupatam & Comanis Goloen viderunt, ultro 
&ocesserunt laetique eos excipientes urbes dediderunt, pseudonymum 
Diogenem Augustum acclamantes. qui tota regione potitus collecto 
universo Comanorum exercitu Anchialum pergit eius urbis expugna- 
tionem experturus. imperator vero, qui in illa erat, magnam rei 
bellicae scientiam & puero nanctus, cum loci natura Comanos sb 
impetu arceri et muri firmitatem augeri perspiceret, divisis 60- 
piis portisque urbis apertis foris « manipulatim in acie collocavit, 
circa vero frontem Comanorum exercitus « clamoribus incitante 
parie Bomanse phalangis « fusos usque ad ipsum mare persecuti 
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μέχρις αὐτῆς ϑαλάττης διώξαντες. τοῦτο ὁ αὐτοκράτωρ 
ϑεασάμενος καὶ πρὸς τοσαῦτα πλήϑη μὴ ἐξαρκούσας" ἔχων 
ϑυνάμεις μήτε ἀντικαταστῆναι δυνάμενος ἐκέλευσε τοῦ λοι- 
σεοῦ συνησπικύτας ἅπαντας ἴστασϑαι καὶ μηδένα mooSésw 
ὅ τῆς παρατάξεως. οἱ δὲ Κόμανοι παραταξάμενοι ἵσταντο καὶ 
αὐτοὶ προμετώπιοι τῆς Ρωμαϊκῆς φάλαγγος, μὴ προσβάλλον- 
τες δὲ ὅμως μηδὲ αὐτοί. τοῦτο δὲ ἐτελεῖτο ἐπὶ τρισὲν ἡμέ- 
οαις ἐκ πρωΐας μέχρις ἑσπέρας, τῆς τε τοῦ τόπου ϑέσεωςΐ. 218 
ἀπειργούσης τούτους ἐθέλοντας μάχεσϑαι καὶ τοῦ μηδένα Ο 
10 τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος προεκτρέχειν κατ᾽ αὐτῶν. τὸ δὲ 
κάστρον ἡ ᾿Αγχίαλος τοιαύτης ἔτυχε ϑέσεως. δεξιόϑεν μὲν 
τὴν Ποντηρὰν εἶχε ϑάλασσαν, ἐξ εὐωνύμων δὲ τραχύν τινα 
᾿ τόπον καὶ δύσβατον καὶ ὑπτάμπελον καὶ τοῖς ἱππόταις 6UO- 
δον τὸν δρόμον μὴ παρέχοντα. τί τὸ ἐπὶ τούτοις; τὴν τοῦ 
16 βασιλέως ϑεασάμενοι καρτερίαν οἱ βάρβαροι καὶ τὰ βεβου- 
λευμένα ἀπηλπικότες ἐφ' ἑτέραν ἀτραπὸν τὴν πιρὸς ᾿Αδρια-" 
γούπολιν ἐτράποντο, ἐξαπατῶντος αὐτοὺς τοῦ ψευδωνύμου 
καὶ λέγοντος ὡς “ὁπηνίκα μὲ τὴν ᾿Αδριανούπολιν καταλα- 
βόντα ὃ Βρυέννιος Νικηφόρος ἀκούσει, ἀνοίξας 'τὰς πύλας Ὁ 
90 μετὰ περιχαρείας ὑποδέξεται χρήματά τε παρέξει καὶ παν- 
τοίας φιλοφροσύνης ἀξιώσειε. κἂν γὰρ μὴ ἐκ φύσεως, ἀλλά 
γε ἔχ προαιρέσεως τὴν πρὸς τὸν ἐμὸν πατέρα ἀδελφικὴν 
1. ϑαλάττης F, ϑαλάσσης P. ] 8. “ἀντιχαταστῆσαι σ. 
6. προμκετωώπιον CG. 9. rovrovc] τοὺς τε G, τους τ᾽ C. 
14. τοῦ CG, τῆς P. 15. ϑεασάμενοι FCG, ϑεασάμενον P. 
18. χαταλαβόντα ὁ Βρυένιος Νικηφόρος Ἐ, ὁ Νικηφόρος 


Βρυέννιος χαταλαβόντα P. 19. ἀχούσει F, ἀχούσῃ P. 
20. περιχαρείας FCG, περιχαρίας P. 21. ἀξιώσει με ὃ 


sunt. id Augustus conspicatus, cum adversus tantam multitu- 
dinem parum copiarum haberet nec resistere posset, jam omnes 
in acie consistere nec quemquam ultra ordines  procurrere 
iussit. Comani vero, qui acie instructa ex adverso Romani exercitus 
stabant, ne ipsi quidem sunt aggressi. atque sic per tres dies 8 
mane usque ad vesperam manserunt, cum οὐ barbari loci natura a 
proelio absterrerentur et nemo e Romane phalange adversus eos pro- 
curreret. arx autem Anchiali eiusmodi sita est: habet dextra mare 
Ponticum, sinistra solum asperum et invium ac vitibus consitum ideoque 
minus equitabile. quid tum? constantia imperatoris perspecta despera- 
toque successu, barbari mutato itinere Adrianopolin petunt decepti 
ἃ peeudonymo, qui iactabat: *si Adrianopolin me advenisse Bryen- 
nius Nicephorus audiverit, apertis portis me summa laetitia excipiet 
! ac pecuniis adiuvabit omnique benevolentiae genere augebit; licet 
enim non genere, voluntate tamen cum patre meo fraternam necessi- 
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ἔσχε διάϑεσιν. ἐπὰν δὲ τὸ κάστρον ἡμῖν παραδοϑῇ, οὕτω 
τῆς ἐπὶ τὰ ἔμπροσϑεν xai πρὸς τὴν βασιλεύοισαν φερούσης 
€ ’ ᾽) - à M , ) ? «. [4 , 
ἁψομεϑα." ϑεῖον δὲ vov Βρυέννιον cvouate  zragoxovoua 
Ὑ 3 - € 7 A LI € , 
vL ἔχων ἀληϑοῖς ὑποϑέσεως. xa& yag ὁ πάλαι βεβασιλευ- 
Pl , 
xoc Ῥωμανὸς 0 Διογένης ἄνδρα τουτονὶ τὸν BQvérvmor yi- b 
P. 976 νώσχων φρονήσει τε ὑπερέχοντα ἁπάντων τῶν τότε &Uji, 
τε τὴν γνώμην καὶ ἐπαληϑεύηντα ὡς ἐπίπαν ἐν λόγοις xai 
^ 3 ΄ῳ , hi 
σράξεσι τοῖτον ἀχριβῶς ἐπιστάμενος ἀδελφὸν εἰστοιήσασ-- 
2 PEN M s M M 2; / * - 
Ja. ηἡβουληϑὴη. καὶ δὴ xoi τὸ ἔργον τετέλεστο ἀμφοῖν 
3 ^ A - ^ 
τούτον συνδόξαντος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἀληϑῆ xoi παρὰ 10 
πάντων οὕτω γινώσχεται, ὃ δέ γε ιϑειδώνιμος τοσοῦτον 
3 LI - 3 ^ 
ἀπηναισχύντησεν, ὡς xoci 9eiov ἐπ᾽ ἀληϑείας τοῦτον xaro- 
t , 1 3 4 ^ 
γομάζειν. οὕτω μὲν οὖν τὰ TOU ψευδωνύμου τεχνάσματα. 
€ A , € , * - N 3 , 
oi δὲ Κομανοε ὡς βάρβαροι τὸ κοῦφον χαὶ svuevaBAnvov 
ὡς φυσικόν τι τιαρακολούϑημα κεχτημένοι πείϑονται τοῖς αὐὖ-- 1ῦ 
^ 2 * , 

Βτοῦ λόγοις xai χαταλαβόντες τὴν AóÓguavovzolw ἔξωϑεν 
τῆς πόλεως ταΐτης ηὐλίσαντη. ἐκεῖ δὲ τεσσαράκοντα καὶ 
ὀχτὼ ἡμέραις καϑ' ἑκάστην τιολέμων σεγχροτουιμένων (καὶ 
γὰρ οἱ νεώτεροι καὶ πρὸς πόλεμον σφαδάζοντες καϑ' ἡμέραν 
ἐξερχόμενοι τεολέμους συχνοὺς μετὰ τῶν βαρβάρων avvexoo- 30 
,vovv) Νιχηφύόρος ὁ Βρυέννιος, ἐπεὶ κάτωϑεν παρὰ τοῦ 

, [5 ET , , [44 hj ^" 
yevóuvvuov ἐζητεῖτο, πιργῦϑεν προκύψας, 00a γε ἀπὸ τῆς 
Ld ΄- 2 hj L4 M 
φωνῆς τοῦ ἀνδρὸς τεχμαιρόμενος ἔλεγε μήτε υἱὸν αὐτὸν 
1. οὕτω F, οὕτως P. 8. δὲ om. G. 6. ἁπάντων F, z«»- 

roy P. 8. πραξεσι F, noategiv P..— ἐπιστάμενον ἃ. 15. ὡς 


φυσιχόν G, ὡς om. Ρ. 16. χαταλαβόντες F, χαταλαμβάνοντες P, 
χαταλαμβάγουσι αΘ. 1T. ἐχεῖ scripsi: ἐπεὶ P. dà FG, om. P. 


tudinem colebat. urbe vero potiti proximum ad imperii caput iter 
habebimus". ac patruum nominabst Dryennium rei veritatem ali- 
qua sane parte edoctus. namque Romanus Diogenes, quondam im- 
perator, qui Bryennium norat eumque omnium tunc hominum pru- 
dentia praestantissimum maximeque sincerum ac dictis factisque 
veracissimum esse sciebat, fratrem eum adoptare voluit; idque illo 
consentiente factum est. quae res et vera et nota omnibus est. 
iste igitur pseudonymus tam impudens erat, ut etiam patruum 
revera illum vocaret. talibus scilicet utebatur artibus. verum Co- 
mani, levi mutabilique ut barbari ingenio praediti, eius sermoni 
obsequuntur et Adrianopolin profecti extr& urbem ocastra locant; 
pugnatumque est ibi per octo et quadraginta dies, cum iuventus 
pugnacissima cotidie erumperet manumque cum barbaris consereret. 
αὖ Nicephorus Bryennius, ubi e loco inferiore ἃ pseudonymo vocatus 
e turre prospexit, quoad ex hominis voce collegit, negat se illum 
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ἐπεγινώσχειν Ῥωιιαγοῦ τοῦ .ftoyévyove, τοῦ ἐκ προαιρέσεως 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ χρηματίσαντος, ὡς εἴρηται, ὑποῖα φιλεῖ 
πολλάχις γίνεσθαι, καὶ ὅτι 0. ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ υἱὸς αὐτοῦ εἰς 
᾿Αντιόχειαν ἀνῃρέϑη. τὰἀῖτα εἰπὼν uev αἰσχύνης" τὸν ὕπο- 

5 χρειτὴν ἀπεπέμψατο. ἐπεὶ δὲ οἱ ἐντὸς παρεχτεινομένου τοῦ 
χαιροῦ ἐστενηῦντο ἤδη, διὰ γραφῆς ἡτήσαντο βοήϑειαν παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος. ὃ δὲ παρευϑὺ παραχελεύεται Κωνσταν- 
ré» τῷ Εὐφορβηνῷ ἀποχρῶσαν ἀποδιελέσϑαι δύναμιν τῶν 
$zw αὐτὸν χομήτων καὶ διὰ νυκτὸς μετ᾽ αὐτῶν εἰς ᾿Αδριανού- 

Ιοστολὲν διὰ τοῦ μέρους τῶν Κολαϑάδων εἰσελθεῖν. xai ὁ 
ΜΚαταχαλὼν παραχρῆμα τὴς πρὸς τὴν Ὀρεστιάδα φερούσης V. 519 
εἴχετο μετ᾽ ἀγαθῶν τῶν ἐλπίδων λήσεσϑαι τοὺς Κομάνους D 
οἰόμενος. ἀλλὰ διημάρτανε τοῦ σχοττοῦ. αἰσϑόμενοι γὰρ 
τούτου τιολλαπλάσιοι τηνικαῖτα ἐξιτιττασάμενοι xai. zrgoofla- 

15 λόντες ἀπιύσαντό τε εἰς τοὐπίσω xai ὀξέως ἐδίωκον. ὁπηνίκα 
xoi ὁ τούτον υἱὸς Νικηφόρος xoi ἐμὸς ἐν ὑστέροις χρημα- 
τίσας γαμβρὸς ἐπὶ τῇ μετ᾽ ἐμὲ ἀδελφῇ τῇ πορφυρογεννήτῳ 
αρίᾳ δόρυ μακρὸν ἐναγκαλισάμενος καὶ συναντήσας ἐξ 
ὑποστροφῆς τὸν διώκοντα αὐτὸν Σχύϑην πλήττει χατὰ τὸ 

90 στέρνον, ὃ δ᾽ εὐϑὺς νεχρὸς ἔχειτο. οἷδε γὰρ ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ 
δόρυ κραδαίνειν xai ἀσπίδα περιφράττεσθϑαι᾽ καὶ ἱππαζό-Ῥ. 277 
pevov ἂν τις αὐτὸν ἐθεάσατο, οὐ Ῥωμαῖον εἴκασεν εἶναι 


ὅ. παρεχτεινόμενοι G. 10. Καλατώδων 6. 18. δὴ 
ἡμάρτανε G. 14. τοῦτο α. τηνικαῦτα om. ΟΕ, 16. ἐν 
ὑστέροις F, eic ὕστερον P. 19. αὐτὸν F, αὐτοὺς P, om. CG. 
21. ἀσπίδι ὃ 22. οὐ om. CG. Ῥωμαῖον μὲν CG. 


agnoscere filium Romani Diogenis, qui pro benevolentia fratrem se 
nominaverat, ut dictum est, qualia saepe fieri solent, verumque filium 
eius apud Antiochiam interfectum esse. his verbis explosum simulato- 
rem amandavit. sed incolae urbis, cum procedente tempore inopia 
urgerentur, litteris ab imperatore auxilia petierunt; qui extemplo 
Constantinum Euphorbenum idoueo numero comitum, qui sub ipso 
essent, selecto noctu Calathsdorum parte Adrisnopolin inire iussit. 
statim Catacalo ingressus viam, quae Orestiadem ducit, optima spe 
elatus se Comanos falsurum putavit, sed errore deceptus est. nam 
barbari, simulatque id cognoverunt, magno equitum numero adorti 
recedere coactum acriter persecuti sunt. quo tempore filius eius 
Nicephorus, qui postea cognatus meus factus Mariam Porphyrogeni- 
tam. sororem meam natu minorem, in matrimonium duxit, hastam 
longam protendens subitoque conversus insequentis Scythae pectus 
percussit; hic vero ilico mortuus concidit. erat enimvero peritissi- 
mus lanceam vibrandi tegendique se clypeo; ac qui equitantem illum 
vidit, non Bomanum putavit. sed e Normannia venisse: adeo mi- 
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ἔσχε διάϑεσιν. ἐπὰν δὲ τὸ κάστρον ἡμῖν παραδοϑῇ, οὕτω 
τῆς ἐπὶ τὰ ἔμπροσϑεν καὶ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν φερούσης 
ἁψύμεϑα." ϑεῖον δὲ τὸν Βρυέννιον ὠνόμαξε πταράχουσμά 
τι ἔχων ἀληϑοῖς ὑποϑέσεως. καὶ γὰρ ὁ πάλαι βεβασιλει- 
κῶς Ῥωμανὸς ὁ «Πιογένης ἄνδρα τουτονὶ τὸν Βρυέννεην γε- ὅ 
P. 976 νώσχων φρονήσει τε ὑπερέχοντα ἁπάντων τῶν τότε ev) 
τε τὴν γνώμην καὶ ἐπαληϑεύοντα ὡς ἐπίπαν ἐν λόγοις καὶ 
πράξεσι τοῦτον ἀχριβῶς ἐπιστάμενος ἀδελφὸν εἰσποιήσασς- 
ϑαι ἠβουλήϑη. καὶ δὴ καὶ τὸ ἔργον τετέλεστο ἀμφοῖν 
τοῦτου συνδύόξαντος, ἀλλὰ ταῖτα μὲν ἀληϑὴ καὶ παρὰ 10 
πάντων οὕτω γινώσχεται, ὃ δέ γε ψειδώνιμος τοσοῦτον 
ἀπηναισχύντησεν, ὡς xol ϑεῖον ἐπ᾽ ἀληϑείας τοῦτον xaro- 
γομάζειν. οἴτω μὲν οὖν τὰ τοῦ ψιειδωνύμου τεχνάσματα. 
οἱ δὲ Κόμανοι ὡς βάρβαροι τὸ κοῖφον χαὶ εὐμετάβλητον 
ὡς φιυσιχόν τι τιαραχολούϑημα κεχτημένοι πείϑονται τοῖς αὖ- 15 
Βτοῦ λόγοις καὶ καταλαβόντες τὴν ᾿Αδριανοίπολιν ἔξωϑεν 
τῆς πύλεως ταύτης ηὐλίσαντο. ἐκεῖ δὲ τεσσαράχοντα xoi 
ὀχτὼ ἡμέραις καϑ' ἑκάστην τιολέμων συιγχροτοιμένων — (xoi 
γὰρ οἱ νεώτεροι καὶ πρὸς πόλεμον σφαδάζοντες καϑ' ἡμέραν 
ἐξερχόμενοι τιολέμους συχνοὺς μετὰ τῶν βαρβάρων σινεχρό- 20 
,τουν) Nixgqogocg ὁ Βρυέννιος, ἐπεὶ χάτωϑεν παρὰ τοῦ 
ψευδωνύμου ἐζητεῖτο, πιργόϑεν προχύψας, ὅσα γε ἀπὸ τῆς 
φωνῆς τοῦ ἀνδρὸς τεχμαιρόμενος ἔλεγε μήτε υἱὸν αὐτὸν 
1. οὕτω F, οὕτως P. 8. δὲ om. G. 6. ἁπάντων ἘΝ πείγ- 
των Ῥ. 8. πράξεσι F, πράξεσιν Ῥᾳ. ἐπιστάμενον G. — 15. ὡς 


φυσιχὸν G, ὡς om. ΡΞ 16. καταλαβόντες F, χαταλαμβάγογτες P, 
χαταλαμβανουσι G. 17. ἐχεῖ scripsi: ina P. δὲ FG, om. P. 


tudinem colebat. urbe vero potiti proximum ad imperii eaput iter 
habebimus". ac patruum nominabst Dryennium rei veritatem ali- 
qua sane parte edoctus. namque Romanus Diogenes, quondam im- 
perator, qui Dryennium norat eumque omnium tunc hominum pru- 
dentia praestantissimum maximeque sincerüm ac dictis factisque 
veracissimum esse sciebat, fratrem eum adoptare voluit; idque illo 
consentiente factum est. quae res et vera et nota omnibus est. 
iste igitur pseudonymus tam impudens erat, ut etiam patruum 
revera ilum vocaret. talibus scilicet utebatur artibus. verum Co- 
mani, levi mutabilique ut barbari ingenio praediti, eius sermoni 
obsequuntur et Adrianopolin profecti extr& urbem castra locant; 
pugnatumque est ibi per octo et quadraginta dies, cum iuventus 
pugnacissima cotidie erumperet manumque cum barbaris consereret. 
at Nicephorus Bryennius, ubi e loco inferiore & pseudonymo vocatus 
.e turre prospexit, quoad ex hominis voce collegit, negat se illum 


t 
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ἐπεγενώσκειν Ρωιιαγνοῦ τοῦ Διογένους, τοῦ ἐκ προαιρέσεως 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ χρηματίσαντος, «c εἴρηται, ὑποῖα φιλεῖ 
“εολλάκις γίνεσϑαι, καὶ ὅτε ὃ ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ υἱὸς αὐτοῦ εἰς 
᾿Αντιόχειαν ἀνηρέϑη. τὰἀῖτα εἰπὼν μετ᾽ αἰσχύνης" τὸν Umo- 
δ χρεκὴν ἀπεπέμψατο. ἐτεεὲὶ δὲ οἱ ἐντὸς παρεχτεινομένου τοῦ 
χαεροῦ ἐστενηῦντο ἤδη, διὰ γραφῆς ἡτήσαντο βοήϑειαν παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος. ὁ δὲ παρευϑὺ παρακελεύεται Κωνσταν-- 
τένῳ τῷ Εὐφορβηνῷ ἀποχρῶσαν ἀποδιελέσϑαι δύναμιν τῶν 
$c! αὐτὸν κομήτων καὶ διὰ νυχτὴὺς μετ᾽ αὐτῶν εἰς ᾿Αδριανού- 
ΙΟσεώλιν διὰ τοῦ μέρους τῶν αολαϑάδων εἰσελϑεῖν. καὶ ὁ 
Κατακαλὼν παραχρῆμα τὴς πρὸς τὴν Ὀρεστιάδα φερούσης V. 919 
εἴχετο μετ᾿ ἀγαθῶν τῶν ἐλσιίδων λήσεσθαι τοὺς Κομάνους Ὁ 
οἰόμενος. ἀλλὰ διημάρτανε τοῦ σκοτεοῦ. αἰσϑόμενοι γὰρ 
τούτου τιολλαπλάσιοι τηνικαῖτα ἐξιππασάμενοι χαὶ προσβα- 
15 λύντες ἀπώσαντό τε εἰς τοὐπίσω χαὶ ὀξέως ἐδίωκον. ὁπηνίκα 
χαὶ ὃ rovrov υἱὸς Νικηφόρος καὶ ἐμὸς ἐν ὑστέροις χρημα- 
τίσας γαμβρὸς ἐπὶ τῇ μετ᾽ ἐμὲ ἀδελφῇ τῇ πορφιυρογεννήτῳ 
Ιίαρίᾳ δόρυ μαχρὸν ἐναγκαλισάμενος καὶ συναντήσας ἐξ 
ὑποστροφῆς τὸν διώκοντα αὐτὸν Σχύϑην πλήττει χατὰ τὸ 
80 στέρνον, ὁ δ᾽ εὐϑὺς νεκρὸς ἔχειτο. olde γὰρ ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ 
δόρυ χραδαίνειν καὶ ἀσπίδα περιφράττεσϑαι᾽ καὶ ἱππαζό- P. 217 
μενον ἂν τις αὐτὸν ἐθεάσατο, οὐ Ῥωμαῖον εἴχασεν εἶναι 


5. παρεχτεινόμενοι G. 10. Καλατώϑδων 6. 18. δὴ 
ἡμάρτανε 6. 14, τοῦτο α. τηνικαῦτα om. CG. 16. ἐν 
ὑστέροις F, eic ὕστερον P. 19. αὐτὸν F, αὐτοὺς P, om. CG. 
21. ἀσπίδι ὃ 22. ou om. CG. ωμαῖον μὲν CG. 


agnoscere filium Romani Diogenis, qui pro benevolentia fratrem se 
nominaverat, ut dictum est, qualia saepe fieri solent, verumque filium 
eius apud Antiochiam interfectum esse. his verbis explosum simulato- 
rem amandavit. sed incolae urbis, cum procedente tempore inopia 
urgerentur, litteris ab imperatore auxilia petierunt; qui extemplo 
Constantinum Euphorbenum idoneo numero comitum, qui sub ipso 
essent, selecto noctu Calathedorum parte Adrianopolin inire iussit. 
statim Catacalo ingressus viam, quae Orestiadem ducit, optima spe 
elatus se Comanos falsurum putavit, sed errore deceptus est. nam 
barbari, simulatque id cognoverunt, magno equitum numero adorti 
recedere coactum acriter persecuti sunt. quo tempore filius eius 
Nicephorus, qui postea cognatus meus factus Mariam Porphyrogeni- 
tam. sororem meam natu minorem, in matrimonium duxit, hastam 
longam protendens subitoque conversus insequentis Scythae pectus 
percussit; hic vero ilico mortuus concidit. erat enimvero peritissi- 
mus lanceam vibrsndi tegendique se clypeo; ac qui equitantem illum 
vidit, non Bomanum putavit. sed e Normannia venisse: adeo mi- 
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ἀλλὰ Νορμανόϑεν ἥκειν ϑαῦμα γὰρ ἣν ὃ νεανίσκος ἐκεῖ- 
vog ἐξιππαζόμενος xai ὄντως φιλοτίμημα φύσεως" τὴν 
πρὸς Θεὸν εὐσέβειαν πολύς, τὰ πρὸς ἀνθρώπους ἡδὺς xai 
μειλίχιος. οὕπω τεσσαράκοντα πρὸς ταῖς ὀχτὼ διῆλϑον 
ἡμέραι, καὶ παραχελευσαμένου Νικηφόρου τοῦ Βρυεννίου 5 

(ἐν ἐχείνῳ γὰρ ἡ πᾶσα ἐξουσία τῆς ᾿Αδριανουπόλεως v) 
τὰς πύλας ἀϑρόον ἀναπετάσαντες ἐξῆλϑον κατὰ τῶν Ko- 
μάνων γενναῖοι στρατιῶται. χαὶ πολέμου καρτεροῦ συρρα- 
γέντος πίγτουσι μὲν ἱκανοὶ τῶν Ῥωμαίων γενναίως ἀγωνιζό--: 

B μενοι καὶ τῆς ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδήσαντες, πλείους δὲ κτείνου- 10 
σιν. ὁπηνίκα καὶ Magiavog ὁ Παυροκατακαλὼν τοῦ Τογορτὰχ 
καταστοχασάμενος (ἡγεμὼν δὲ οὗτος ὑπερέχων τῆς τῶν Κο- 
μάνων στρατιᾶς), δόρυ μακρὸν ἐναγκαλισάμεγος ὅλας τε 
τῷ ἵππῳ δοὺς τὰς ἡνίας εὐθὺ κατ᾽ αὐτοῦ ἤλαυνε καὶ μι- 

. χροῦ ἂν τοῦτον ἀνεῖλεν, εἰ μὴ προφϑάσαντες οἱ zteQi αὐτὸν 15 
τυχόντες Κύμανοι τοῦτον ἐξείλοντο, μικροῦ καὶ τὸν Ἰαρια- 
νὸν ἀποκτείναντες. οὗτος δὲ ὁ ϊαριανὸς, κἂν νέος τὴν 
ἡλικίαν ἣν καὶ ἐς μείρακας ἄρτι παραγγέλλων, ἀλλὰ πολλά- 
χις τῶν τῆς Ὀρεστιάδος πυλῶν ἐξερχόμενος μετὰ τῶν Κο- 
μάνων ἐμάχετο καὶ τοσαυτάχις πλήττων ἢ καὶ κεείνων 30 

σνικητὴς ἀνϑυπέστρεφεν. ἣν γὰρ ὡς ᾿ἀληϑῶς μαχητὴς ysv- 
γαιότατος, καϑάπερ τινὰ κλῆρον πατρῷον τὴν ἀνδρείαν 


8. πρὸς Θεὸν F, παρὰ Θεοῦ P. τὰ πρὸς τὴν παρὰ ἃ. 4. τοῖς 


G. ἡμέραι F, ἡμέραις P. 5. rov FG, om. P. 8. χαρ- 
τεροῦ F, χαρτερῶς P. 9. ἀγωνιζομένων 6. 11. ὁ Μα- 
ριαγνὸς P, ὁ om. F. τοῦ Τογορτὰχ) τοῦτον γορτοῦ ἃ. Τογορτὰχ 
seripsi: Τογορτὰν F, Toyopr& P, Τογορτοῦ C. 18. ?vayxa- 


λισαμενος] χατασείσας Ὁ, x«raotíac G. 


rabile fuit spectaculum iuvenis equitantis. et revera natura ipsa am- 
bitiose eum exornaverat; maxime etiam erga deum fuit religiosus, 
erga homines suavis et amabilis. necdum interiectis quadraginta 
octo diebus, iussu Nicephori Bryennii, penes quem omnis Adriano- 
polis potestas erat, patefactis repente portis strenui milites in Co- 
manos erumpunt; acerrimoque proelio conserto multi quidem Roe 
mani fortiter certantes nec vitae parcentes occubuerunt, plures tamen 
trucidarunt. ibi Marianus Maurocatacalo, cum Togortaec summum Co- 
manorum ducem conspexisset, hastam longam. vibrans datis equo 
habenis confestim eum incurrit occidissetque, ni cireumfasi Comani 
interfecto paene Mariano mature eum subduxissent. hic Marianus, 
licet iuvenis ac vix  pubertstem ingressus, saepe ex Orestiadis 
portis erumpens cum Comanis pugnabat hosteque aut percusso aut 
interfecto victor semper redibat. nam fortissimus certo bellator 
erat ac virtutem quasi hereditatem paternam sortitus, fortissimorum 
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κληρωσάμενος ἐκ γενναιοτάτων ἀνδρῶν γενναιότερος παῖς 
γεννηθείς. ἐξ ὑπογύου δὲ τοῦ ϑανάτου ῥυσϑείς, ἀναζέσας 
τῷ ϑυμῷ κατὰ τοῦ Ψευδοδιογένους ἐχώρησε πέραϑεν παρὰ 
τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ καὶ αὐτοῦ ἱσταμένου, ὅπου ὃ Ma- 

5 ριανὸς μετὰ τῶν βαρβάρων ἐμάχετο, καὶ ϑεασάμενος ἐρυϑρο- 
φοροῦντα καὶ βασιλικῶς ἐσταλμένον καὶ τοὺς negl αὐτὸν 
σκεδασϑέντας, ἀνατεξένας τηνικαῦτα τὴν μάσειγα ἔπαιε τοῦ- 
τον γχατὰ κεφαλῆς ἀφειδῶς ψευδώνυμον ἀποκαλῶν βασιλέα. 

4. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν περὶ τὴν ᾿Αδριανούπολιν καρτε- 

10 ρίαν τῶν Κομάνων μανϑάνων καὶ τοὺς συχνοὺς ἐκδῖσε σπτο- Ὁ 
λέμους δέον ἔχρινα καὶ αὐτὸς ἐξ ᾿Αγχιάλου κεῖϑι παρα- 
γενέσϑαι. μεταπεμψάμενος οὖν τοὺς ἐχκρίτους τῶν ἡγεμόνων 
καὶ προέχοντας τοῦ λαοῦ ἐβουλεύετο, τί ἂν πεοιήσειδν. δἰσελ- 
Su» δέ τις ἀνὴρ ᾿Αλακασεὺς ὀνομαζόμενος ἔφη “ὁ ἐμὸς πα- 

Ἰδτὴρ συνήϑης πάλαι τῷ τοῦ ψευδωνύμου πατρὶ ἔτυχεν ὧν. 
ἔγωγε τοίνυν ἀπελϑὼν καὶ εἰς ὃν τῶν πολιχνίων εἰσαγαγὼν 
αὐτὸν χατάσχω ;" ἐζητοῖτο γοῦν τηνιχαῦτα Ó τρόπος τῆς 
τοῦ τοιούτου ἔργου μεταχειρίσεως. ὃ δὲ τὸν ἐπὶ Kvgov V. 220 
Ζώπυρον μιμησάμενος τὸν ἐκείνου τρόπον ὑπέϑετο πρὸς Ῥ. 278 

20τὸν αὐτοχράτορα". αἰκίαασϑαι γὰρ ϑαυτὸν ἐπηγγείλατο καὶ 
τὸν πώγωνα καὶ τὰς τρίχας ἀποκερεῖν καὶ εἰς ἐκεῖνον φοιτῆ- 
σαι ὡς δῆϑεν ταῦτα παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος πεπονϑώς. 


2. ὑπογύου F, ὑπογυίου P. 9. ἐχώρησε F, ἐχώρησεν P. 
4. τῷ χείλει EF, τὰ χεῖλος P. 8. ἀφειδῶς om. CG. 
9. χαρτερὰν G. 16. τῷ add. prima manus in F. 17. in- 
terrogationis signum posui. 18. μεταχειρίσεως F, μεταχει- 
ρήσεως P. 20. ἐπηγγείλατο FO, ἀπηγγείλατο Ῥ.«. 21. ἀπο- 
χειρεῖν G. 


viroruxa fortior proles. is igitur e praesenti periculo servatus et 
ira fervens Pseudodiogenem petii; quem cum stantem in ulteriore 
ripa fluminis, ubi Marianus cum Comanis certaverat, cocco regioque 
ornatu indutum eiusque comites dispersos videret, flagelli verbere 
c&put eius inclementer percussit falsum ipsum appellans principem. 

' 4. Tandem imperator Comanorum ad Adrianopolin pertinacia 
ae frequentibus ibi pugnis cognitis faciendum sibi putavit, ut eo ipse 
Anchialo proficisceretur. arcessivit ergo principes ducum civitatisque 
proceres eosque quid fa&ciendura esset consuluit. tuno quidam nomine 
Alaeaseus acoedens "Pater" inquit *''meus hnius pseudonymi patri 
olim familiaris fhit; quare, si placet, eum adibo deductumque in ali- 
quam arcem comprehendam", quaeritur deinde, quonam id modo fieri 
posset. atis Zopyrum Cyri sequalem imitetus rationem, qua ille usae 
erat,imperstori proposuit. nam se ipsum deformsturum esse pollice- 
betur et barbe pilisque rasis tamquam haec ab imperstore passus 
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ταῦτ εἶπε μέν, ovx εἰργάσατο δέ, καὶ ἐπηγγείλατο μέν, 
εἰς ἔργον δὲ τὴν inayysMav οὐχ ἤγαγεν; ἀλλ' ἅμα τε ὃ βα- 
σιλεὺς ἐπήνει τὴν συμβουλὴν καὶ ὁ ᾿4λακασοὺς ἐν 'χρῷ τε 
κουρίας ἐγίνετο xai τὰς σάρκας καγήκιστο καὶ πρὸς τὸν 
ἐπίπλαστον Διογένην ἐκεῖνον ἐφοίτησε. καὶ τά τὸ ἄλλα xai 
τὴν παλαιὰν ὑπέμνησε φιλίαν καὶ ὡς “πολλὰ δεινὰ παρὰ 
Βεοῦ αὐτοχράτορος πεπονϑοὶς “Ἱλεξίου ἥκω πρὸς σὲ ϑαρρήσαρ᾽ » 
ἔλεγεν “ἐπὶ τῇ πάλαι τοῦ ἐμοῦ πατρὺς πρὸς τὴν σὴν βα- 
Gustav γνησιότητι, ἐφ' e συνάρασϑαί σοι πρὸς τὸ προ- 
κείμενον». ἐχρῆτο γὰρ καὶ τοιούτοις ὀνόμασι κολακευτικοῖς, 10 
ἵνα πλέον αὐτὸν ἐφελχύσηται. καὶ ἵνα πλατύτερον τὰ κατ᾽ 
αὐτὸν διηγήσωμαι, λαβὼν τὸ ἐνδύσιμον παρὰ τοῦ αὐτοκρά- 
τορος -fAsbiov καὶ γραφὰς ὡσαύξως παραδηλοΐσας πρὸς τὸν 
τὴν φυλαχὴν πολιχνίου τινὸς Πούετζης ὠνομασμένου πετεισ- 
τδυμένον ὡς “πᾶν, ὅπερ ἂν ὁ παρών σοι ὑπόϑηται, ποίησον 15 
ἀδιστάκτως ὑπακούσας αὐτοῦ" (ἐκεῖσε γὰρ ὁ βασιλεὺς κα- 
λῶς ἐστοχάσατο τοὺς Κομάνους καταλαβεῖν ἀπὸ .᾿Αδριανου- 
σπόλεως ἀπάφαντας), τούτων οὕτως οἰκονομηϑέντων προσὴη- 
κάμενος ὁ ««λακασεύς, χκαϑάπερ εἴπομεν, τὴν ἐν χρῷ κουρδίαν 
πρόσεισι τῷ ψευδωνύμῳ λέγων “διὰ σὲ πολλὰ δεινὰ πέπονθα, 20 


l. οὐκ εἶπε P, οὐκ om. ΟΕ. καὶ CG, οὐδ᾽ P. interroge- 
tionis signum posui. 9. re om. C6. 7. ηχα G. 
8. πάλαι om. OG. μοῦ P, correxi. πρὸς τὴν σὴν βασιλείαν 
τοῦ μοῦ G. 9. γνησιότητα G. 10. ὀνόμασι F, ὀνόμασιν P. 


11. αὐτὸν F, om. P. 12. διηγήσωμαι FC, διηγήσομαι P. 
18. τὸν F, om. P. 15. πᾶν F, om. P. 16. ἀϑιαστάχτως F. 
19. χαϑάπερ εἴσεομεν om. CG. χουρείων F, χουρέαν P. 


essot, illum aocessurum; quod quidem οἱ dixit οὐ fecit, et pollicitus 
estet promissis stetit. etenim consilio imperetori probato Alacaseus 
se totondit usque δὰ cutem e$ corpore laoerato ad personstum 
illum Diogenem confugit eique cum alia tum prsecipue veterem 
amicitiam in mentem revocans "Multa", inquit, "acerba ab im- 
peratore Alexio passus ad te venio patris mei cum iua maie- 
state amicitia fretus, ut tibi in his rebus in' quibus nunc ver- 
saris subveniam." utebatur enim talibus blandimentis, ut magis 
eum ad se traheret. atque ut copiosius de eo narrem, acceptis im- 
peratoris Àlexii mandatis et ad Putzae arcis praefeotum litteris, 
in quibus erat: "quidquid, qui has litteras reddet, tibi dixerit, 
id sine more exsequere" (nimirum eo profecturos esse imperator Co- 
manos Adrianopoli discedentes bene coniciebat), his igitur sio die- 
positis Alacaseus usque ad cutem, ut diximus, sponte tonsus pseudo- 
nymum adit οἱ "Tua", inquit, ^oausa multa acerbs paesus sum, iot* 
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διὰ σὲ ὑβρίσϑην xai σιδηρόδετος γέγονα, διὲ σὲ καϑείρχϑην 
imi πολλαῖς ἤδη ἡμέραις, ἐξ ὅτου τῶν “Ῥωμαϊκῶν ὁρίων 
ἐπέβης, αὐτὸς ὕποπτος διὰ τὴν τοῦ ἐμοῦ πατρὸς πρὸς σὲ 
φελίαν δόξας τῷ αὐτοκράτορι. λαϑων οὖν αὐτὸς col τῷ 
δέμῷ δεσπότῃ προσπέφευγα ἐμαυτόν τε τῶν δεσμῶν ἐλευ- 
ϑερώσας καὶ σοὶ τὰ σινοίσοντα ὑποϑέμενος." ὁ δὲ καλῶς. 
τοῦτον ἀποδεξάμενος ἐπυνθάνετο, ὃ τι δεῖ ποιεῖν, ἐφ᾽ ᾧ τὰ 
κατὰ σχοπὸν πληρῶσαι. καὶ ὃς “ὁρᾶς τουτὶ τὸ πολίχνιον 
καὶ τὴν εὐρεῖαν ταύτην πεδιάδα ἀποχρῶσαν πρὸς νομὰς τῶν ἢ 
Ἰοΐσεσεων ἐφ᾽ ἡμέραις, ἐφ' ὅσαις βούλει διαναπαῦσαι σαυτόν τε 
καὶ τὸ σὸν στράτευμα; χρὴ οὖν μὴ περαιτέρω τέως ἡμᾶς 
προβαίνειν, ἀλλ' ἐνταῦϑα προσκαρτερῆσαι μιχρὸν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ 
σὲ ἀναχτήσασϑαι τὸ πολίχνιον τοῦτο κατασχόντα καὶ τοὺς 
Κομάνους ἐξελθόντας τὰ πρὸς χρείαν κομίσασϑαι καὶ οὕτω 
1δ τῆς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἅψασϑαι. καὶ εἰ ἀρεστὸν δοκεῖ 
σοι, τὸν τοῦ πολιχνίου φύλαχα πάλαι ὅλον ἐμὸν ὄντα ϑεά- 
σομαί τε καὶ ἀμαχητὶ παρασχευάσω παραδοῦναί σοι τοῦτο. 
ἤρεσεν ὃ σκοπὸς οὑτοσὶ τῷ Διογένει. διὰ τῆς νυκτὸς δὲ 
τὴν βασιλικὴν δεσμήσας γραφὴν ὃ .“Αλακασεὺς πέμπει διὰ 
90 βέλους ἐντὸς τοῦ κάστρου" ἣν ὑπαναγνοὺς ὃ τοῦτο φυλάσ- 
σων παρεσχευάσϑη πρὸς τὸ δοῦναι τὸ εἰρημένον" πολίχνιον. 
πρωΐας δὲ ὃ μὲν ᾿λαχασεὺς πρῶτος ταῖς “πύλαις προσ- P. 219 


8. ἀπέβης 6. 4. λαϑὼν À, λαβὼν P. 7. &nodetauevoc 
FA, ὑποδεξάμενος P. — 10. ἐφ᾽ Εἰ om. P. — 22. ἀλεχασεὺς A. 


causa contumelias et vinoula tuli, tua causa per multos dies, 
postquam Romanorum fines ingressus es, carcere tenebar, imperatori 
suspectus ob patris mei erga te amicitiam. clam igitur ad te, do- 
minum meum, confugi vinculis mea ipsius opera liberatus, nt tibi 
salutaris consilia suppeditarem". atque hic quidem  benevolentis- 
sime eum excipiens quaesivit, quomodo quae sibi proposuieset as- 
sequenda putaret. tum ille *Vides" ait *arcem hano et latam hanc 
planitiem praebentiem affatim pabuli equie, quotquot dies vel te vel 
exercitum tuum quieti daturus es. nec ultra nobis progrediendum 
est, sed aliquantisper ibi eommorandum, ut et arcem recipias et 
Comani egressi quae ad victum necessaria sunt apportent; tum re- 
gia urbe petenda est. quodsi voles, arcis custodem plane mihi olim 
&eddictum visam aique efficiam, ut sine pugna eam tibi tradat." pla- 
cuit consilium Diogeni. quare Alacaseus imperatoris epistulam 88- 
gittee illigatam nocte in arcem mittit; qua lecta eius praefectus 
δὰ dedendum castrum paratus erat. postero mane Alacsseus pri- 
iuum ad portas accedit seque cum praesidii praefecto colloqui simu- 
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Β παρὰ τοῦ ᾿«λακασέως πείϑεται τούτοις εὐϑύρ. 
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πλάσας ὁμιλεῖν ὑπεκρίνατο τῷ φύλακι, πρότερον σημεῖον 
δοὺς τῷ «Διογένει, Ty, ὁπηνίκα τοῦτο ϑεάσοιτο, εὐθὺ τοῦ 
κάστρου χωρήσειεν. ἐφ' ἱκανὸν δὲ προσποιουμένου τὴν 
μετὰ τοῦ φύλακος ὁμιλίαν καὶ ὅπερ φϑάσας δεδώκει τῷ 


ψευδωνύμῳ ποιήσαντος σημδῖον, χαϑὼς ὁ Διογένης τοῦτ᾽ 5 


ἐθεάσατο, τινὰς ἀναλαβόμενος στρατιώτας οὐ πάνυ πολλοὺς, 
ϑαρσαλέως εἴσεισι. περιχαρῶς δὲ τῶν ἐντὸς ὑποδεξαμένων 
αὐτὸν xai τοῦ φρουροῦντος τὴν Πούτζαν ἐπὶ τὸ βαλανεῖον 
αὐτὸν προκαλουμένου συνωθούμενός τε ἐπὲ τοῦτο καὶ 


Υ. 221] ψιλῇ τράπεζαν αὐτῷ τε καὶ τοῖς uev αὐτοῦ Κομάνοις 


παρέϑεντο. οἱ δὲ πάντες ὁμοῦ ἱκανῶς εὐωχηϑέντες πλησ- 

’ “2 ^ 3 , 

ϑέντες τε οἴνου, Ov ἐξ ἐμπεπλησμένων ἀσκῶν ἀπερρό- 
, , 2 * » ἢ 

φησαν, ἔκειντο Óéyyovteg. περιελθόντες δὲ εὐϑὺς αὐτὸς τε 


ὃ ᾿“4λαχασεὺς xai Ó φύλαξ μετά τινων ἑτέρων τούς τε ἵππους 15 


ἀφελόμενοι xai τὰ ὅπλα αὐτὸν μὲν αὐτοῦ nov καταλεμ- 
πάνουσι ῥέγχοντα, τοὺς δ᾽ ὑπ᾽ αὐτὸν ἀναιρήσαντες ἐν διώ- 
ουξί τισιν εὐθέως ἀπέρριψαν ὥσπερ εἴς τινας τάφοις αὐτο- 
φυεῖς. ὁ δὲ Κατακαλὼν παρεπόμενος τῷ Κομανικῷ στρα- 


τεύματι κατὰ τὰς τοῦ βασιλέως ὑποϑημοσύνας, ἐπεὶ ἐκεῖνον 20 


Ομὲν ἐντὸς εἰσελθόντα τοῦ κάστρου ἐϑεάσατο, τοὺς δέ γε 


Κομάνους εἰς προνομὴν διασχεδασϑέντας, ἀπελϑὼν τὸν 


1. ὑπεχρίγατο F, ὑπεχρίνετο ΡΑ. 4. ἐδεδώχει A. b. ποιή- 
σαντας G. T. περιχαρῆς À. 9. προκαλουμένου F, προσκα- 
λουμένου À, zpox«Aovutvov P. τούτῳ A. 10. ἀλεχασσέως A. 
12. παρέϑεντο FA, nag£9tro P. 14. αὐτὸ. 15. ἀλεχασεὺς A. 
16. που om. CG. 17. δὲ G. : 


lat signo dato Diogeni, ut, simulatque id oonspexisset, confestim 
castrum intraret. itaque cum praefecto sermone ficticio diu pro- 
ducto datoque tandem pseudonymo signo quod modo iudicaverat Dioge- 
nes, id ubi vidit, cum paucis militibus audacter ingressus ab iis qui 
intus erant blande excipitur et ἃ gubernatore Putzae invitatur δὰ bal- 
neum; ad quod ab Alacaseo quoque: impulsus statim morem gerit. 
copiosae dein epulae et ipsi et Comanis apponuntur; qui mox omnes 
sat epulati impletique vino, quod e plenis utribus hauserant, ster- 
tentes iacebant, superveniunt autem statim et ipse Alacaseus et 
praefectus cum nonnullis aliis omniumque armis et equis subductis 
ipsum stertentem ibi relinquunt; at ceteros, quorum dux erat, ne- 
capt atque in voragines quasdam velut in sepulera nature parata 
statim coniciunt. interim Catacalo ex imperatoris mandato Coma- 
norum exercitum subsequens, cum in arcem illum ingressum videret 
Comanosque pabulatum circumsparsos, prope urbem quam modo di- 


εἶτα δα- 10 
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χάραχα ἐπήξατο ἀγχοῦ mov τῆς πόλεως, ἣν φϑάσαντες 
ὠνομάσαμεν. ὃ δὲ ᾿4Ἱλακασεὺς τῶν Κομάνων ἁπανταχοῦ 
διασπαρέντων οὐκ ἐθάρρησε δηλῶσαι περὶ τούτου τῷ αὐτο- 
χράτορι, ἀλλὰ ἀναλαβόμενος τοῦτον τῇν κατευϑὺ Ἰζοιρουλοῦ 
δἤλαυνεν ὡς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀπερχόμενος. μεμα- 
ϑηκυῖα δὲ τοῦτο ἡ τοῦ βασιλέως μήτηρ καὶ δέσποινα περὲ 
τὰ βασίλεια ἐνδιατρίβουσα εὐθὺς τὸν δρουγγάριον τοῦ στό- 
λου Κυμινιανὸν τὸν ἐχτομίαν Εὐστάϑιον διὰ τάχους ἀπέσ- 
τειλεν, ig! ᾧ τὸν τοιοῦτον παραλαβεῖν καὶ εἰσαγαγεῖν εἰς 
Ἰ0τὴν μεγαλόπολιν. ὁ δὲ ἔχων ue9' ξαυτοῦ Τοῦρκόν τινα Ka- D 
μύρην ὀνομαζόμενον εἰς τὴν τούτου ἐχτύφλωσιν τῷ τοιούτῳ 
ἐχρήσατο. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ ἔτι εἰς ᾿“2γχίαλον ἐγκαρτερῶν, 
μεμαϑηκὼς τὸν ἐπὶ τῇ προνομῇ τῶν παρακειμένων χωρῶν 
σχεδασμὸν τῶν Κομάνων, ἀπάρας ἐχεῖϑεν καταλαμιβάνει τὴν 
16 μικρὰν Νικαίαν. ὡς δὲ μεμαϑήκοι, ὅτι ὅ Κιτζῆς, ἡγεμὼν 
δὲ οὗτος εἷς τῶν τοῦ Κομανικοῦ στρατεύματος, ἀναλαβόμενος 
Κομάνους ποσουμένους εἰς δώδεκα χιλεάδας xal εἰς προνο- 
μὴν τούτους διασπείρας λείαν τε πολλὴν συναγαγὼν τὸν 
αὐχένα τοῦ Ταυροχώμου κατείληφε, τὰς ὑπ’ αὐτὸν ἀναλα- 
20 βόμενος δυνάμεις, κατελϑὼν παρὰ τῷ χείλει εἱστήκει τοῦ 
ποταμοῦ τοῦ κατὰ τὴν πεδιάδα τὴν κάτωϑεν τοῦ τοιούτου 
αὐχένος διαχειμένην ῥέοντος. τόπος δὲ οὗτος πλήρης χαμαι- 
2. ὠνομάσαμεν C, ὀνομάσαμεν P. 4. τὴν om. À, τηνικαῦτα 
CG.  Tiovgovig G. 6. χαὶ δέσποινα F, om. P. 8. Kv- 
μενιαγὸν CG(A), ΚυμινειανὸνῬ. 10. Καρμύρην (6. 11. xa- 
Aevutvor CG. 12. ἐγχαρτερὸν α. 16. τῶν Εἰ, om. Ρ. 17. πο- 


σουμένοις α, δέχα CG. 19. Tevooxóuov CG. 20. τὸ χεῖλος CG. 
εἱστείχει P, correxi. 22. διαχειμέγην scripsi: διαχειμέγου P. 


ximus castra posuit. sed Alacaseus effusis ubique Comanis rem ad 
imperatorem referre non audebat, sed cum captivo illo Tzurulum 
recta petiit Constantinopolin reversurus. quo audito mater im- 
peratoris et domina, quae in palatio regio degebat, sine mora drun- 
garium classis Cyminianum Eustathium spadonem celeriter misit, 
qui istum acciperet atque in urbem duceret. is secum habebat Tur- 
cam quendam Camyren, cuius opera ad eum excaecandum usus est. 
at imperator commorans etiamtum Anchiali cum Comanos ad de- 
praedandas adiacentes regiones dispersos audivisset, castris motis 
parvam inde Nicaeam petiit; ibique cognito Citzen, qui erat unus e - 
Comanici exercitus ducibus, cum duodecim fere millibus barbarorum, 
quibus ad pabulandum 'sparsis ingentem praedam collegerat, ad fau- 
ces Taurocomi consedisse, copias suas contraxit et ad ripas amnis, qui 
per planitiem fluit istis faucibus subditam, descendit. erat ea regio 
plena trixaginum arborumque novellarum. ibi subsidere copias iussit 
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P. 280 δρύων καὶ ἀρτιφυῶν δένδρων. ἐκεῖσε γοῦν τὰς δυνάμεις xa- 
ταστησάμενος, ἀπόμοιραν Τούρχων ἱχανὴν ἀποτεμόμενος, 
τῆς τοξείας ἐχχκρίτους εἰδήμονας, κατὰ τῶν Κομάνων ἐπαφ- 
ίησιν, ὥστε τὸν μετ' αὐτῶν συναραμένους πόλεμον xai 
ἱππασίας τινὰς ποιησαμένους ἐπισπάσασϑαι τούτους πρὸς 5 
τὸ πρανές. οἱ δὲ Κόμανοι προσβαλόντες τούτοις ἐδίωχον 
ἀκρατῶς μέχρι τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος" εἶτα μικρὸν τοὺς 
ἵππους ἀνασειράσαντες καὶ κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐξορμῆσαε 
φάλαγγος ἡτοιμάζοντο καϑιστῶντες τὰς παρατάξεις. ἐπεὲ 
δὲ Κόμανόν τινα ἀγέρωχον ἱππότην τῆς φάλαγγος προπη- 10 
δήσαντα ὃ αὐτοκράτωρ ἐϑεάσατο καὶ τὰς παρατάξεις παρα- 

Β ϑέοντα καὶ μονονοὺ τὸν uev! αὐτοῦ μαχεσόμενον ἀναζητεῖν 
ἐοικότα, οὐκ ἔφερεν οὔτε τὸ δεξιὸν καρτερεῖν οὔτε τὸ 
δὐώνυμον κέρας, ἀλλ' αὐτὸς πέρα πάντων ὅλας τὰς ἡνίας 
χαλάσας τὸν ἀναζητοῦντα τὸν πόλεμον βάρβαρον πρώτως 15 
παίει διὰ τοῦ δόρατος καὶ ἀμφὲ στήϑεσι διαμπερὲς ἐλάσας 
τὸ ξίφος τοῦ͵ ἵππου κατέβαλε κατὰ ταύτην τὴν ἡμέραν 
στρατιώτην μᾶλλον ἢ στρατηγὸν ἑαυτὸν ἀποδείξας. μέγα 
τοίνυν ταῖς ρωμαϊκαῖς παραυτίχα ϑάρσος ἐμβαλὼν παρα- 
τάξεσιν, οὐχ ἥσσονα δὲ τοῖς Σκύϑαις φόβον, ὡς πέργος 30 
τούτοις προσβαλὼν διεῖλε τὸ στράτευμα. οὕτω γοῦν τῆς 

V. 222 ὁμαιχμίας τῶν βαρβάρων διασπασϑείσης διασπαρέντες ἅπαν- 


l. χαὶ ro» CG. 8, τοξείας FC, τοξίας P. 4. ue»! G. 
5. ποιησάμενος G. τούτους F, τούτοις P, τούτῳ G. 6. ἐδέω- 


xov FC, 2d(oxey P. 14. πέρα scripsi: παρὰ P. — 15. πρῶτος F. 
16. στηϑεσι F, στήϑεσιν P. 117. χατέβαλε F, χατέβαλλεν P. 
18. μᾶλλον om. G. ὑποδείξας CG. 21. προσβαλὼν») 
προσ in ras. m. 2 F. 


et sufficientem Turcarum turmam, iaculandi peritissimam, in Comanos 
immisit, ut manus cum ipsis consererent et equitationibus aliquot 
factis in loca declivia elicerent. at Comani eos adorti effuse usque 
ad Romanam phalangem persecuti sunt, ubi frenis equorum paululum 
adductis instructisque ordinibus ad invadendam Romanorum aciem 
sese pararunt. imperator vero, cum audaciorem quendam Coma- 
num equitem ultra aciem prosilientem ordinesque praetercurrentem 
videret ac tantum non provocantem ad certamen singulare, nul- 
lum e dextro sinistrove cornu contra eum egredi minime tulit; 
ipse vero ultra omnes habenis remissis evectus barbarum pugnandi 
avidum hasta primum vulneravit, tum epse transfixum de equo 
deiecit, eo quidem die militem potius quam imperatorem se 
gerens; ac magnum statim et Romanis legionibus animum et 
metum Soythis iniecit, quorum soiem turris instar se admovens 
discidit. ita phalangis contextu perrupto dispersi barbari ubique 
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ταχῆ ἔφευγον ἀκρατῶς.  Kóuavot μὲν ovv τηνικαῦτα πίπ-Ο 
τουσιν ὡσεὶ χιλιάδες ἑπτά, ἄγονται δὲ καὶ ζωγρία τρισχί- 
λιοι. τὴν μέντοι λείαν ἅπασαν ἀφελόμενος οἱ τοῦ Ῥωμαΐκοῦ 
σερατεύματος οὐ συνεχωρήϑησαν παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος 
δχατὶ τὰ εἰωθὸς ταύτην ἐπιμοιράσασϑαι, καϑὸ ἐξ ὑπογύου 
τῶν παρακειμένων χωρῶν ἐσχυλεύϑη, ἀλλὰ δοϑῆναι τοῖς 
ἐποίκοις. τοῦ yo)» βασιλικοῦ προστάγματος πτηνοῦ δίκην 
εἰς ἅπασαν τὴν περίχωρον διαδεδρομηκότος ἕκαστας τῶν 
σχυλευϑέντων παραγενόμενος ἐπιγινώσκων τὸ ἴδιον ἀνελαμ- 
Ἰ0βάνδετο. στερνοτυποῦντες οὖν καὶ χεῖρας ixsvídag εἰς οὐρα- 
»óv αἴροντες τῷ αὐτοχράτορι τὰ λῴονα ἐπηύχογτο. καὶ ἦν 
ἀκούειν φωνὴν σύμμικτον ἀνδρῶν τὰ καὶ γυναικῶν μέχρις Ὁ 
αὐτῆς τῆς αεληνιακῆς σφαίρας φϑάνουσαν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
οὕτω. Ó δέ γε αὐτοκράτωρ χαίρων τὰς δυνάμεις ἀναχτησά- 
Ἰόμενος εἰς τὴν εἰρημένην μικρὰν Νικαίαν αὖϑις ἐπαναζεύγ- 
γυσι». ἐκεῖσε γοῦν ἐπὶ δυσὶν ἡμέραις ἐγκαρτερήσας, τριταῖος 
ἐχεῖϑεν ἐξελϑὼν καταλαμβάνει τὴν ᾿“«΄δρεανούσολιν πιξδρὶ τὴν 
oixíav τοῦ Σιλβέστρου ἱκανὰς ἐνδιατρίψας ἡμέρας. τῶν 
yovv Κομάνων οἱ λογάδες ἅπαντες ἀποκριϑέντερ τοῦ λοιποῦ 
ἀρστρατεύματος, βουληϑέντες τοῦτον ἀπατῇσαι προσέρχονται 
τούτῳ ὡς αὐτόμολοι, σπείσασθαι τάχα uev! αὐτοῦ προ’ P. 281 
ποιούμενοι, ἵνα τριβαμένρυ τηῦ psv εἰρήνης καιθοῦ τεθ0- 


2. ζωγρείαν G. 4. συνεχῳρήϑεσαν ( παρὰ τοῦ αὐτοχρά- 
τορος om. CG. δ. ὑπογύου F, ὑπογυίου P. 8. ἅπα- 
σαν F, πᾶσαν P. 12. φωνῆς συμμέχτου G. 18. φϑα- 
γουσης (6. 18. διατρέψας 6. 19. διαχριϑέψτες CG. 


22. τριβόμενοι G. 


effuse fugerunt; 80 septem tuno millia Cemanorum ceciderunt oapta- 
que tria millia sunt. cum vero omnem praedam cepissent 
mani, imperator, quia rapta erst ex agris finitimis, eam solito more 
dividi haud permisit,sed reddendam incolis deerevit. et avis instar 
regis edictum per cireumiacentem regionem volat congregatique ad 
castra qui rapinas tulerant su& quisque recipiunt pectora iunden- 
tes supplicibusque manibus ed caelum sublatis fausta'jomnia impe- 
ratori precantes; &udiebatur mixta virorum mulierumque vociferatio - 
usque ad lunarem circulum assurgens. imperator vero laetus copias 
convocavit pervamque Niogeam reduxit; ubi cum biduozeubstitisset, 
tertio die AÁdrianopolin pergit et complures dies in Silvestri aedibus 
habitavit. iam praecipui quique Comanorum, qui e reliquo exercitu lecti 
erant, imperatorem deoepturi tamquam suapte sponte &d eum veniunt 
pecemque stetim se inituros eese simulant, eo quidem oonsilio, ut tempore 
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χωροίη τὸ Κομανικὸν στράτειμα τοῖς ἔμτπεροσϑεν. ἐπὶ 
τρισὶν οὖν ἡμέραις ἐγκαρτερήσαντες μετὰ τὴν τρίτην ἡμέραν 
νυχτὸς τῆς πρὸς τὰ οἴκοι φερούσης ἥψαντο. αἰσϑόμενος 
δὲ τῆς τῶν Κομάνων ἀπάτης ὅ αὐτοκράτωρ ὑποπτέρους 
ἀποστείλας δηλοῖ τοῦτο τοῖς πεπιστευμένοις τὴν φυλακὴν ὅ 
τῶν τοῦ Ζυγοῦ ἀτραπῶν, iq? ᾧ μὴ ἀναπίπτειν, ἀλλ᾽ ἐγρη- 
γορέναι διὰ παντός, εἴ που τούτους κατάσχοιεν. αὐτὸς δὲ τὸ 
ὅλον στράτευμα τῶν Κομάνων μεμαϑηκὼς ἐπὲ τὰ πρόσω 
τὴν πορείαν ποιούμενον, εὐθὺς ἀναλαβόμενος τοὺς παρα- 
Βτυχόντας τῶν στρατιωτῶν καταλαμβάνει τύπον τινὰ Σχου- 10 
τάριον καλούμενον͵ σταδίους τῆς ““δριανουπόλεως ἀπέχοντα 
ὀκτωκαίδεκα, τὴν δὲ, uev! αὐτὴν εἰς ““2γαϑονίκην. ἐπεὶ δὲ 
μεμαϑήκοι τὸ Κομανικὸν φοσσάτον ἔτι xarà τὸν .«Αβριλεβῶ 
διακείμενον (τόπος δὲ otrog οὐ πορρωτέρω τῶν εἰρημένων 
πόλεων κείμενος), ἐνταῦϑα γενόμενος καὶ τὰ ἄπειρα 15 
ἅπερ ἀνῆψαν πυρὰ πόρρωθεν ἐξιδὼν καὶ κατασχεψάμενος, 
ἀποστείλας μετεπέμψατο Νικόλαον τὸν αυροκαταχαλὼν 
καὶ ἑτέρους τῶν ἐχχρίτων ἡγεμόνων τοῦ ὁπλιτικοῦ καὶ τί 
χρὴ ποιεῖν διεσκοπεῖτο. δέον οὖν τηνεκαῦτα ἐκρίϑη μετα- 
πέμψασϑαι τοὺς τῶν ἐϑνικῶν ἀρχηγούς, vóv τε Οὐζᾶν (ἐκ 30 
ΟΣαυρομάτων δὲ οὗτος) xci Καρατζᾶν τὸν Σχύϑην καὶ τὸν 
μιξοβάρβαρον Μοναστρᾶν xai παρασκευάσασϑαι, ἕνα ἀπτελ- 


1: προχωροίέητο G. 6θ. ἀτραπῶν τοῦ ζυγοῦ G. 18. μεμενή- 
κοι G. οσσάτον F, φοσάτον ῬᾺῸ ᾿“βριλεβὼ F, Mfilefo P, 
᾿ἀγριλεβὼ CG. 14. πόρρω CG. 16. ἐξιδϑὼν scripsi: 
ἐξελθὼν P. 


quietis usus Comanorum exercitus longius progredi posset. commo- 
rati igitur per tres dies post tertium diem noctu domum redire coe- 
perunt. sed imperator cognita Comanorum fraude per cursores eos 
quibus Zygi callium custodia credita eraty certiores facit, ne dormi- 
rent, sed assidue exenubarent, si forte eos comprehenderent; ipse, 
cum Comanorum exercitum procedere comperisset, statim sumptis 
militibus qui forte aderant locum occupavit, quem Scutarium vo- 
cant, octodecim stadia ab Adrianopoli remotum. postridie Agatho- 
nicam venit, ubi cum Comanos castra ad Abrilebum (locus is est 
prope urbes quas memoravi) locasse cognovisset eoque profectus innu- 
merabiles eorum ignes e longinquo animadvertisset, Nicolaus Mauro- 
eatacalo ceterique delecti exercitus duces ut venirent misit cum iis- 
que, quid facto opus esset, deliberavit. placuit auxiliorum duces 
arcessere, Uzam Sarmatam, Carstzen Secytham, Monastram semi- 
barbarum eosque iubere ad quodvis tabernaculum quindecim pluresvé 
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So»rec παρασχδευάσωσιν ἐφ᾽ ἑκατέρᾳ σχηνῇ πεντεκαίδεκα 
χαὶ πλείους ἀνάψαι πυρσούς, στε τοὺς Κομάνους τοὺς 
τοσούτους πυρσοὺς ϑεασαμένους ἀπειροπληϑὲς τὸ Ῥωμαϊκὸν 
γομίσαι στράτευμα καἀντεῦϑεν ἐχδειματωθϑέντες τοῦ λοιποῦ 
ὅ μῇ ϑαρσαλέως τούτοις προσβαλεῖν. τοῦτο δὲ γεγονὸς ταῖς, 
τῶν Κομάνων ψυχαῖς φόβον μέγαν ἐνίησιν. ὃ δέ γε αὐτο 
κράτωρ πρωΐας ὁπλισάμενος καὶ τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις 
ἀναλαβόμενος ἵεται xov αὐτῶν. καὶ πολέμου ἐξ ἑκατέρων 
συρραγέντος οἱ Κόμανοι τὰ νῶτα διδύασιν. ὁ δὲ βασιλεὺδ D 
10 διελὼν τὸ στράτευμα τοὺς μὲν ψιλοὺς ἔμστροσϑεν διώκειν àx- 
πέπομφεν, αὐτὸς δὲ φευγόντων ἀκρατῶς καὶ αὶ ἐλαύνων ἐδίωχε. 
τοΐτους δὲ εερὶ τὴν Σιδηρᾶν Κλεισοΐραν καταλαβὼν πολλοὺς 
μὲν ἀναιρεῖ, τελείστους δὲ καὶ ζωγρίαν ἄγει" οἱ δέ γε προ-Υ͂. 228 
πεμφϑέντες τῶν Κομάνων τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαβόμενοι 
I5 ὑπεχώρησαν. ὁ δὲ βασιλεὺς περὶ τὴν ἀκρολοφίαν τῆς Σιδη- 
᾿ρᾶς Κλεισούρας παννύχιος διατελέσας χειμῶνος ὄντος σφο- 
δροῦ, αὐγαζούσης ἤδη ἡμέρας τὴν Γολόην κατείληφεν" ἐκεῖσϑ 
δὲ ἡμερονύχϑιον ἕν διακαρεερήσας, dg! ᾧ τιμῆσαι πάντας 
τοὺς ἀνδρικῶς ἀγωνισαμένους καὶ δωρεῶν μεγίστων ἀξιῶσαι, 
20 χαὲ τὸ βοιλευϑὲν εἰς ἔργον ἀγαγὼν καὶ μετ' εὐφροσύνης 
zavrac ἐχπέμψας οἰκαὸς ἐν δυσὶ νυχϑημέροις κατείληφε P. 282 
τὰ βασίλεια. 


l. ἑκατέρη F. — 2. ἀγύψαι G. τοὺς τοσούτους F, τοσούτους P. 
6. φόβον μέγαν F, μέγαν φόβον P. 8. καὶ om. F. 9. οἱ 
Κόμανοι) νιξώμενοι G. 11. lacunam signavi. 18. χαὶ F, 
om. PF. ζωγρίαν F, ζωγρείαν P. 18. ἡμερονύχτιον G. 
21. χατεέληφε F, χατέληφε C, κατάλαβε P. 


ignes aecendere, quo Comani tot ignes oonspicientes Romgnorum 
copiss innumeras putarent eoque perterriti minus fortiter in poste- 
rum confligerent. 80 magnum id Comanorum enimis metum iniecit. 
mane igitur armatus imperator cum oopiis suis adversus eos profi- 
ciscitur congressuque facto Comani terga dant. diviso exercitu impe- 
rator leviter armatos iubet praecurrere; ipse effuse fugientibus acriter 
instat; quos cum ad Ferream quae dicitur Clisuram deprehendisset, 
multos interfecit, plurimos in servitutem abduxit. qui vero praemissi 
fuerant, omni Comsnorum praeda potiti reverlerunt. sed imperator, 
cum per foedam tempestatem in vertice Ferreae Clisuree pernoctasset, 
primo diluculo Goloen se recepit, ubi in laudandis donisque maxiris 
remunerandis 118 qui fortiter pugnarant diem noctemque consumpsit. 
denique rebus e sententia perfectis δὸ laetis militibus domum dimis- 
sis duobus diebus totidemque noctibus in regiam urbem pervenit. 
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5. Kai μικρὸν ἑαυτὸν ἀναχτησάμενος τῶν πολλῶν 
μόχϑων, ἐπεὶ τοὺς Τούρκοις τὰ ἐντὸς Βυιϑυνίας κατατρέ- 
χοντας evge καὶ ληϊζομένους ἅπαντα, τῶν δυτικῶν πραγμά- 
των ἐκ ϑατέρου μέρους πρὸς ἑαυτὰ ἐπισπωμένων τὸν αὐτο- 
χράτορα, πλέον ἐν τούτοις ἢ ἐν ἐκείνοις κάμνων (πδϑὸς ὅ 
γὰρ τὸ κατεπεῖγον μᾶλλον à πόνος ἦν) ἐσείνοιαν ἐπινοεῖ- 
ται μάλα μεγαλουργὸν καὶ ἀξίαν τῆς ἐκείνον ψυχῆς καὶ 
πρὸς ἀσφάλειαν Βιϑυνίας ἀποταφρεύει τὰς ἐκείνων χαταδρο- 
μὰς διὰ τοιαύτης κατασχευῆς. ἄξιον δὲ καὶ τὴν κατασκευὴν 

B ἐκείνην διηγήσασϑαι. ὃ γὰρ Σάγγαρις ποταμὸς καὶ ἡ παρα- 10 
λία ἡ μέχρι τοῦ χωρίου Χηλῆς ἰϑυτενῶς καταφερομένη καὶ 
7 πρὸς βορρᾶν ἀναχάμπτεουσα πολλὴν ἔνδον περικλείουσι 
χώραν. ταύτην τοίνυν τὴν χώραν πονηροὲ γείτονες γεγονό- 
veg ἡμῖν ἀνέχαϑεν oi τοῦ Ἰσμαὴλ κατὰ πολλὴν ἐρημίαν τῶν 
κωλυόντων διά τε ἸΠαριανδηνῶν καὶ τῶν πέρα Σαγγάρεως 15 
ὁᾳδίως κατεληΐζοντο καὶ μᾶλλον τὴν Νικομήδους ἐπέϑλιβον. 
τὸν ποταμὸν διαπεραιούμενοι. τὴν τοιαύτην τοίνυν ὁρμὴν 
ἀνακόπτων τῶν βαρβάρων ὃ βασιλεὺς καὶ τὴν τῆς χώρας 
χαταδρομὴν xoi μάλιστα τὴν Νικομήδους ἀσφαλιζόμενος κα- 
τωτέρω τῆς Βαάνης λίμνης μαχρότατον δρυγμα κατιδὼν καὶ 20 


δρομ in ras. m. 2. F. 9. dn? 11. xereqepouéyn F, 
καταφερόμεγος P. 12. ἀναχάμπτουσα C, ἀναχάμπουσα 
περικλείεταε CG. 14. ἀνέχαϑεν F, om. P. 16. αρι- 
ανδηνῶν CG, ΜἩαρυανδηνῶν P. 16. τοὺς τῆς Νικομηδείας 
σα. ἐπέϑλοβον 6. 18. ἀναχάπτων τῶν βαρβαρων F, 
τῶν βαρβάρων ἀναχόπτων P. 19. Νικομήδειαν G. 


5. At vix paululum e multis his laboribus refectus, cum Turcas 
comperisset infestare Bithyniam ac praedari omnia, ex alter& parte 
rebus oocidentalibus imperatorem ad se trahentibus, plus laboris 
his quam illis impendens (maioris enim contentio adversus pericula 
urgentia erat) longe maximum consilium oonoepit suoque ingenio 
dignissimum atque ad Bithyniam tutandam illorum incursiones hao 
ratione arcebat: paucis enim libet eam exponere. 80 Sangaris qui- 
dem fluvius et ora maritima quae recta usque ad Cbelen oppidum 
tendit eaque quae ad septentrionem flectitur magnam amplectun- 
tur regionem; quam in praesidiariorum paucitate, qui mali nostri 
vieini iam ex diutino tempore facti erant, Jagmaélitae Mariandenorum 
et eorum, qui ultra Sangarin habitant, fines facile deprsedabantur 
inprimisque Nicomediam amne traiecto premebant. repulsurus igitur 
istum barbarorum impetum huiusque regionis incursionem et prae- 
cipue Nicomediae securitati consulens imperator, longissima infra 
Baanen lacum fossa animadversa atque ad extremum explorata, 
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παρακολουϑήσας αὐτῷ μέχρι πέρατος κατενόει ἀπό τε τῆς ) 
ϑέσεως χαὶ τοῦ σχήματος, ὡς ἄρα ὃ τόπος οὐκ ἐκ ταῦὐτο- 
μάτου διαβεβόϑρωται οὐδὲ συσεσηράγγωται φυσικῶς, ἀλλὰ 
χειρός τινος ὑπῆρχε μηχάνημα. πολυτπραγμονήσας οὖν τὸ 
6 τοῦ τόπου μανϑάνει παρᾶ τινων, ὡς ἄρα τῆς τοιαύτης διώρυ- 
xoc ᾿“Αναστάσιος ὃ Ζίκουρος ἐπεστάτησε. τί μὲν βουλόμενοξ, 
οὐκ εἶχον λέγειν ἐφαίνετο δ' οὖν τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξίῳ, ὡς 
δὴ ó αὐτοκράτωρ ἐκεῖνος ἐβούλετο ἀπὸ τῆς λίμνης ὕδωρ 
μετοχετεύειν ἐς ταυτηνὶ τὴν χειροποίητον χαράδραν. πρὸς 
10 τοιαύτην τοίνυν ἐνθύμησιν ἀναχϑεὶς ὃ αὐτοκράτωρ ᾿Αλέξιος 
τῇ» τε τάφρον εἰς βάϑος ἱκανώτατον διορύσσειν ἐκέλευε" 
δεδοικὼς δέ, μὴ ποτε καὶ πορεύσιμα γένοιτο τὰ τῶν ποτα- Ὁ 
μῶν κατὰ τὰς συναφὰς τῶν ῥευμάτων, ἀνιστᾷ φρούριον 
ἐρυμνότατον, πανταχόϑεν τὸ ἀσφαλὲς καὶ τὸ ἀνεπιχείρητον 
15 ἔχον ἀπό τε τοῦ ποταμοῦ καὶ τῆς εἰς ὕψος καὶ πάχος τει- 
χοποιίας" ὅϑεν καὶ τὴν σιδηρᾶν ἀπηνέγκατο κλῆσιν. καὶ 
ἔστι νῦν τὸ σιδηροῦν τουτὶ πυργίον πόλις πρὸ πόλεως καὶ 
τείχους προτείχισμα. αὐτὸς δὲ ὃ αὐτοκράτωρ ἐφίστατο τῇ 
τοῦ πολιχνίου οἰκοδομῇ ἀπὸ πρωΐας μέχρις ἑσπέρας, καί- 
20rot πολλῆς τῆς ἀλέας οὐσης τὸν ϑερινὸν τροπικὺν τοῦ 
ἡλίου διαπορευομένου, καὶ καύσωνος ἠνείχετο καὶ κονίας καὶ Ῥ. 288 
πολλὴν τὴν δαπάνην κατεβάλλετο, ὡς ἐντεῦϑεν dgvuvOvatoy V. 224 


l. αὐτὼ F, αὐτὸ P. 2. xc) addidi. 8. συχσεσηράγγω- 
ται F, ,σεσήραγγωται P, σηράχγωται G. 6. “ίκορος CG. 
βουλευόμενος G. 12. dé om. G. 21. χαὶ om. G. 


22. πολλὰ G. ἐρυμνότατον») schol. in mg. m. 2.: χαλεπώτατον. 
ἐρυμνὸς τόπος σχοτειγὸς χαὶ ἰσχυρὸς F. 


ex positione et specie coniecit, locum nec sine causa effossum neque 
natura exeavastum, sed manuum opus esse. eiusque originem  per- 
quirens comperit a quibusdam, fossam istam Anastasii Dicuri iussu 
excavatam esse; cur vero id factum esset, dicere non potuerunt. puta- 
bat autem imperator Alexius, imperatorem illum e proximo lacu 
aquam in hanc manu factam fossam emissurum fuisse; atque hac 
cogitatione ductus imperator Alexius altissime alveum effodi iussit; 

tamen veritus, ne flumina propter aquarum confluentiam naviga- 
bilia fierent, arcem firmissimam struxit, quae undique munita cum ob 
amnem tum ob altum latumque murum capi non poterat; unde etiam 
ferreae nomen aocepit. atque nuné ferrea haeo turris urbis subur- 
bium est et propugnaculum muri. huic arci extruendae ipse impe- 
rator & primo mane usque ad vesperum praefuit nec solis aestivum 
tropieum obeuntis calore et ardore nec palvere deterritus. 80 mul- 
tos omnino sumptus impendebat, quo firmissima arx et inexpu- 
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γεγονέναι τὸ τεῖχος καὶ ἀπρόσμαχον, τοὺς σύροντας ἕκαστον 
τῶν λίϑων, εἰ ἔτυχεν εἶναι πεντήχοντα ἢ ἑχατὸν ἄνδρας, 
δαψιλῶς ἐπιφιλοτιμούμενος. ἐντεῦϑεν δὲ οὐ τῶν τυχόντων, 
ἀλλὰ καὶ στρατιώτης ἅπας καὶ ὑπηρέτης αὐτόχϑων τε καὶ ἐξ 
ἀλλοδαπῆς ὁρμώμενος πρὸς τὴν τῶν τοιούτων λίϑων ὅδλκὴν 6 
ἐχεκίνητο δαψιλεῖς ὁρῶντες τοὺς μισϑοὺς καὶ αὐτὸν τὸν αὖ- 
τοχράτορα χαϑάπερ ἀϑλοϑέτην τινὰ ἐφιστάμενον. τέχνη 
γὰρ ἣν καὶ τοῦτο, ἵνα πολλῶν συρρεόντων ῥᾷον ἡ ὁλκὴ τῶν 
Βπαμμεγέϑων ἐκείνων λέϑων γίνοιτο. οὕτως ἣν ἐκεῖνος καὶ 
ἐπινοῆσαι βαϑύτατος καὶ καταπρᾶξαι μεγαλουργύτατος. τὰ 10 
μὲν οὖν κατὰ τὸν αὐτοχράτορα uéyou τῆς * ἐπινεμήσεως 
τοῦ * « ἔτους κατὰ τὸν εἰρημένον τρόπον προβέβηκεν. 
οὕπω δὲ μικρὸν ἑαυτὸν ἀναπαύσας λογοποιουμένην ἠκηχόει 
ἀπείρων Φραγγικῶν στρατευμάτων ἐπέλευσιν. ἐδεδίει μὲν 
οὖν τὴν τούτων ἔφοδον γνωρίσας αὐτῶν τὸ ἀκατάσχετον τῆς 15 
ὁρμῆς, τὸ τῆς γνώμης ἄστατον καὶ εὐάγωγον καὶ τἄλλα 
ὁπόσα ἡ τῶν Κελτῶν φύσις ὡς ἴδια ἢ παρακολουϑήματα 
στενὰ ἔχει διὰ παντὸς καὶ ὅπως ἐπὶ χρήμασι κεχηνότες aei 
διὰ τὴν τυχοῦσαν αἰτίαν τὰς σφῶν συνθήκας εὐκόλως ἄνα- 
τρέποντες φαίνονται. εἶχε γὰρ dei τοῦτο ἀδόμενον καὶ 20 


1. γενέσθαι (6, 2. εἰ FC, om. P. 8. φιλοτιμούμενον G. 
7. ἐφιστάμενον FC, ἐπιστάμενον P. 9. λίϑων ἐκείνων G. 
γίγνοιτο FC, γένοιτο P. ἦν F, ov» P. 10. βαϑύτατα CG. 
μεγαλουργότατα ca. ll. τῆς .... F. TOU ......... F. 
Tov .... C.: etiam G. hoc loco lacunam agnoscit. cf. Ducang.ad h.1. 
12. τόπον G. 18. λογοποιούμενον ἃ. 18. ἐπὶ χρήμασι F, 
ἐπιχειρήμασι P. 


gnabilis fieret, amplaque mercede δὰ quemque lapidum trahendum, 
Sive quinquaginta sive centum viri erant, provocabat. quare non 
vulg&res meroennarii, sed milites omnes et apparitores cum indi- 
genae tum aliunde allecti ad t&ntos lapides trahendos incitabantur, 
cum et amplam mercedem et ipsum imperatorem velut praemiorum 
arbitrum viderent; idque sane artificium fuit, quo facilius multis 
&ccurrentibus ingens lapidum moles traheretur. sic igitur ille ad 
deliberandum sollertissimus, ad agendum efficacissimus erat. atque 
hune in modum usque ad indictionem « anni «* res ab Alexio gestae 
sunt, necdum inde recreatus innumeros Francorum exercitus appro- 
pinquare fama audivit; quorum incursionem timebat, cum nosset et 
vehementissimos eorum impetus et facilitatem in mutanda sententia 
et mobilitatem et cetera, quae Gallorum naturae tamquam proprie aut 
consectaneg quaedam ubique inhaerent, eosque divitiis inhiantes som- 
per quavis causa oblata foedera facile rumpere. semper enim in mente 
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πᾶνυ ἐπαληϑεῦον. καὶ οὐκ ἀναπεπτωχει, ἀλλὰ παντοίως 
παρεσχευάζετο, ὥστε καιροῦ καλοῦντος ἕτοιμον πρὸς τὰς 
μάχας εἶναι. καὶ γὰρ καὶ πλέω καὶ φοβερώτερα τῶν quut- 

3 D " D , * 
ζομένων λόγων ἧσαν τὰ πράγματα. πᾶσα γὰρ ἡ ἑσπέρα καὶ 
« L4 M ’ 3 ; l4 L4 
50::000» γένος βαρβάρων τὴν πέραϑεν «““δρίου μέχρις Hoa- 
χλείων στηλῶν κατῴχει γῆν, ἅπαν ἀϑρόον μεταναστεῦσαν 
ini τὴν Ldoíay διὰ τῆς ἑξῆς Εὐρώπης ἐβάδιζε πανοικὲ τὴν 
πορείαν ποιούμενον. ἔσχε δὲ τὰ κατὰ τὴν τοιαύτην συγ- Ὁ 
κένησιν τὴν αἰτίαν ἐνθένδε ποϑέν. Κελτός τις Πέτρος 
Ἰοτούνομα, τὴν ἐπωνυμίαν Κουκούτιετρος, εἰς προσχύνησιν 
τοῦ ἁγίου τάφου ἀπελϑὼν καὶ πολλὰ δεινὰ πεπονθὼς παρὰ 
τῶν τὴν ᾿Ασίαν πᾶσαν ληϊζομένων Ἰούρχων τε καὶ Σαρα- 
Aw , , ^ ? A » LI bi P 
κηνῶν μόγις ἐπανῆλθεν εἰς τὰ ἰδια. καὶ διαμαρτων τοῦ P. 284 
- 2 » 2 ᾿ 3 2 L ^ 2 [uU - 
σχοποῦ ovx ἔφερεν, αλλ' αὖϑις ἠβούλετο τῆς αὐτῆς ἁψασ- 
[od /, 3 -.« 4 
152ot ὁδοῦ. συνιδὼν δέ, ὡς οὐ χρὴ μόνον αὖϑις τῇς πρὸς 
τὸν ἅγιον τάφον ὁδοιπορίας ἅψασϑαι, ἵνα μὴ χεῖρόν τι 

; , / 15 " 
γένηταί ot, βουλὴν βουλεύεται συνετήν. ἡ δὲ ἣν διακηρυκεῦσαι 
εἰς ἁπάσας τὰς τῶν “τίνων χώρας ὡς “ὀμφὴ ϑεία παρα- 
κελεύεταί μὲ πᾶσι τοῖς ἐν Φραγγίᾳ κόμησι κηρῦξαι, ἅπαντας 

οοτῶν ἰδίων ἀπᾶραι καὶ sig προσκύνησιν τοῦ ἁγίου τάφου 

ἀπελϑεῖν καὶ σπεῦσαι δλῃ χειρὲ καὶ γνώμῃ τῆς τῶν L4ya- 
ρηνῶν τὰ Ἱεροσόλυμα λυτρώσασϑαι χειρός." καὶ μέντοι xoi B 

Ἰ. ἐπ’ ἀληϑεῦον P, correxi: ἐπ᾽ om. CG. 8. φοβερώτατον G. 


b. μέχριεια. 7. ἐβάδιζε F, ἐβίαζε P. παγνιχὶ α. 14. ἠβούλετο E, 
ἐβούλετο P. 1δ. τὴν. πρὸς F, παρὰ ΡᾺ 17. ἥδε P, correxi. 


habebat haec αὐ decantata ita sane verissima. quocirca minime socors 
fuit, sed cuncta paravit, ut postulante tempore ad pugnam expeditus 
esset. atque omnia profecto tunc fama maiora terribilioraque erant. 
universus enim Occidens et quotquot barbarae gentes ultra Adria- 
tieum mare usque δὰ Herculis columnas incolunt, mutatis sedibus 
deinceps per Europam in Asiam cum omnibus suis iter fa&cie- 
bent. tantae vero commotionis haec fere fuit eausa. Gallus qui- 
dam Petrus cognomento Cucupetrus ad sanctum sepulcrum adoran- 
dum peregrinatione suscepta gravissimis Turcarum et Saracenorum 
totam Asiam deprsedantium iniuriis vexatus: vix in patriam redi- 
erat. sed rem irritam fuisse minime tulit, verum denuo idem iter 
suscipere decrevit; cumque intellexisset, ne quid peius accideret, non 
soli sibi iterum viam ad sanctum sepulcrum ingrediendam esse, pru- 
dens sane consilium iniit. nimirum per universas Latinorum regio- 
nes haec promulgabat: *Divino oraculo iussus sum nuntiare omnibus 
Franeise comitibus, ut pstria relicta ouncti pergant ad sancti se- 
puleri adorationem omnique vi totoque &nimo Hierosolyma ex Aga- 
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κατώρϑωχεν. ὥσπερ γάρ τινα ϑείαν ὀμφὴν ἐνθέμενος εἰς τὰς 
ἁπάντων ψυχὰς τοὺς ὁπουδήποτε Κελτοὺς ἄλλον ἀλλαχόϑεν 


V. δοῦσὺν ὅπλοις καὶ ἵπποις καὶ τῇ λοιπῇ τοῦ πολέμου παρα- 


σκευῇ συναϑροίζεσϑαι παρεσκεύαζε. κἀχεῖνοι μὲν οὕτως 
εἶχον προϑυμίας τὸ χαὶ ὁρμῆς καὶ πᾶσα λεωφόρος τούτους B 
εἶχε᾽ συνεπῇει δὲ τοῖς στρατιώταις ἐκείνοις Κελτοῖς καὶ 
ψιλὸν ὑπὲρ τὴν ἄμμον καὶ τὰ ἄστρα πλῆϑος φοίνικας φέρον 
καὶ σταυροὺς ἐπ’ ὦμων, γύναιά v6 χαὶ τέχνα τῶν σφῶν ἐξ. 
εληλυϑότα χωρῶν. καὶ y» og» αὐτοὺς καϑάπερ τινὰς πο- 
σταμοὺς ἁπανταχόϑεν συρρέοντας xai διὰ τῶν Δακῶν ὡς 10 
ἐπίπαν [πρὸς τὰς] πρὸς ἡμᾶς ἐπερχομένους πανστρατιᾷ. 
προηγήσατο δὲ τῆς τῶν τοσούτων λαῶν ἐλεύσεως ἀκρὶς τῶν 
μὲν πυρῶν ἀπεχομένη, τοὺς δὲ ἀμπελῶνας δεινῶς κατεσ- 
ϑίουσα, ἦν δ' ἄρα τοῦτο σύμβολον, ὡς οἱ τότε συμβολο- 
μάντεις ἀπεμαντεύοντο, ὡς ἡ ἔφοδος τοῦ τοσούτου Κελτικοῦ 1ῦ 
στρατεύματος τῶν μὲν Χριστιανικῶν πραγμάτων ἀπόσχηται, 
δεινῶς δ' ἐπιβρίσειε κατὰ τῶν βαρβάρων Ἰσσμαηλιτῶν μέϑη - 
καὶ οἴνῳ καὶ τῷ Διονύσῳ δεδουλευκότων. τοῦτο γὰρ τὸ" 
γένος Διονύσῳ τε ὑπείκει καὶ Ἔρωτι καὶ πρὸς παντοίας 
Ὁ μίξεις καταφορώτατον καὶ μὴ συμπεριτεμνόμενον τῇ σαρκὶ 20 
καὶ τὰ πάϑη. καὶ ἔστιν οὐδὲν ἀλλο ἢ δοῦλον καὶ τρίδουλον 
τῶν τῆς vfgoodirgg κακῶν. ἔνϑεν τοι καὶ τὴν ᾿Αστάρτην 
| l. χατώρϑωχεν FC, χατόρϑωχεν P. 8. ἐπ᾽ om. G. 
11. πρὸς τὰς seolusi.. ἐπερχομένοις G. πανστρατιὰ F. 


12. ἐλεύσεως F, ἐπελεύσεως P. 14. τοῦτο τὸ P, τὸ om. C. 
15. τοῦ τοσούτου) τουτὶ τοῦ G. 20. χαταφορώτατα G. 


renorum manibus eripere studeant." nec infeliciter rem gessit. et- 
enim omnium animis quasi divinam vocem immittens effecit, ut undi- 
que Galli alius aliunde cum armis equis reliquo belli apparatu 
affluerent: tanta fuit illorum alacritas atque impetus. omnes adeo viae 
publicae abiis terebantur; ae proficiscebantur una cum Gallorum mi- 
litibus inermes quoque, mulieres puerique patria sede relicta, qui 
multitudine harenam astreque anteibant rubras in humeris gestan- 
. tes cruces. atque instar amnium undique confluentium per Daciam 
imprimis ad nos omnes veniebant. tot populorum adventum locus- 
tae praecedebant, quae segetibus parcentes solas in vineas saeviebant. 
quae res significabat, ut vates praesagivere, hos Gallicos exercitus 
temperaturos & Christianis, barbaris autem Ismaélitis ebrietati ac vino 
Bacchoque deditis graviter nocituros esse. ea enim gens Baccho Veneri- 
que obnoxia maximeque ad cuiusvis generis concubitus prona est nec li- 
bidinem cum carne circumocidit, verum perditissima est Veneris vitiorum 
serva. hinc Astarten quoque et Astaroth adorant coluntque; tum astri 
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αὐτοὲ καὶ τὴν ᾿“σταρὼϑ προσκυνοῦσι καὶ σέβονται καὶ τοῦ 
ἄστρου τὸν τύπον περὲ πλείονος τίϑενται καὶ τὴν χρυσῆν 
παρ᾽ ἐχείνοις Χοβάρ. ὃ μέντοι σῖτος εἰς τὸν Χριστιανισμὸν 
τοῖς συμβολικοῖς τούτοις ἐξελαμβάνετο διὰ τὸ νηφαλιόν τε 
δχαὶ τροφιμώτατον. οὕτω μὲν οὖν οἱ μάντεις τὰς ἀμπέλους P. 285 
καὶ τὸν πυρὸν ἐξεδέξαντο. ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ τῶν μάντεων 
οὕεως ἐχέτω" τὰ δὲ κατὰ τὴν ἔφοδον τῶν βαρβάρων οὕτω 
παρηκολουϑήκει καὶ καινῶν τι χατανοεῖν τοῖς γε νοῦν ἔχουσιν 
ἐνῆν. τῆς γὰρ τῶν τοσούτων ἐλεύσεως οὐχ ὁμοῦ οὐδὲ κατὰ 
Ἰ0ταὐτὸν γινομένης (xai πῶς γὰρ τοσαῦτα πλήϑη ἐκ διαφόρων 
τύτεων ἐξορμήσαντα ὁμαδὸν τὸν τῆς “Τογγιβαρδίας πορϑμὸν 
διανήξασϑαι ἐνῆν") οἱ μὲν πρῶτοι, οἱ δὲ δεύτεροι, οἱ δὲ 
τούτων ὄπισϑεν καὶ καϑεξῆς οἱ ἅπαντες τὸν ἀπόπλουν 
οὕτω ποιούμενοι διὰ τῆς ἠπείρου διήρχοντο. προηγεῖτο δὲ 
16 &xdgsov στρατεύματος τούτων ἀχρὶς ἀμύϑητος, ὡς ἔφαμεν. B 
ἅσεαντες γοῦν ἅπαξ xai δὲς τοῦτο ϑεασάμενοι προδρόμους 
ταύτας τῶν Φραγγικῶν ταγμάτων ἐγνώρισαν. ὡς δὲ σπορά- 
Or» τινὲς τὸν τῆς ««Ἰογγιβαρδίας διεπέρων ἤδη πορϑμὸν, ὃ 
αὐτοχράτωρ μεταχαλεσάμενός τινας τῶν Ῥωμαϊκῶν δυνάμεων 
80 ἀρχηγοὺς ἐχπέμπει τούτους πρὸς τὰ μέρη Ζυρραχίου καὶ 
“Ζὐλῶνος ἐντειλάμενος δέχεσϑαι μὲν προσηνῶς τοὺς διαπερῶν- 
τας πανηγύρεις τὸ δαψιλεῖς ἐξ ἁπασῶν τῶν χωρῶν κατὰ 


2. τόπον ἃ. πείϑονται Ε. 4. τὸν C. 8. χαὶ om. G. γε F, 


τε P. 10. γινομένης FC, γενομένης P. 11. “ογγο- 
βαρδίας P, correxi. ἐξορμήσαντες G. ὁμαδὸν] in mg. m. 2 
κραυγὴ ϑόρυβος F. 18. διεπείρων G. 


effigiem maximi faciunt aureamque suam Chobarem. at frumentum 
de Christianis symbolorum periti interpretabantar ob temperan- 
tiam et nuiriendi vim. ite» igitur vineas frumentumque vates 

i. atque haec de vatibus ite se habeant: barbarorum 
eutem de adventu haec adnotanda sunt. sane novi aliquid pruden- 
tores intellegere sibi videbantur. nam cum tot homines non una nec 
eadem via pergerent (qui enim istse copiae ex diversis locis pro- 
fectae Longibardiae fretum uns transicere poterant?) certis inter- 
vallis deincepe transgressi omnes continentem peragrarunt, praecedente, 
ut dixi, quodvis agmen infinit& multitudine locustarum, quae re 
smeépius observata prsecursores Francioorum exercituum vulgo vo- 
cagbantur. cum vero iam quidam passim Longibardise fretum tra- 
icerent, mittit imperator duces quosdam Romani exercitus Dyrre- 
ehium et Aulonem versus, qui traicientes ibi benigne exciperent 
ieque largos commestus ex omnibus regionibus, qua forte iter esset, 
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τὴν ὁδὸν ἐξάγειν, εἶτα ἐνεδρεύειν παρακολουϑοῦντας διόλου 
καὶ ἐπτὰν ἐχδρομάς τινας τούτους ϑεάσοιντο ποιουμένους εἐς 
C προνομὴν τῶν παρακειμένων χωρῶν ἐχτρέχοντας, ἀναστέλλδεν 
διὰ μετρίων ἀχροβολισμῶν. συμπαρῆσαν δὲ τούτοις καί τενες 
τῆς «Δατινικῆς διαλέχτου εἰδήμονες, ἵνα τὰς ἀναφυομένας 5 
μεταξὺ μάχας καταστέλλωσιν. ἀλλ᾽ ὅπως σαφέστερον ἀφη- 
V. 226 γησαίμην τὸ τιρᾶγμα καὶ κατὰ μέρος, ταύτης τῆς φήμης δια- 
δραμούσης ἁπανταχοῦ πρῶτος ὁ Γοντοφρὲ τὴν ἰδίαν arceurco- 
λήσας χώραν τῆς προχειμένης ὁδοῦ εἴχετο᾽ ἀνὴρ δὲ ovrog 
πολυχρήματος χαὶ ἐπὶ γενναιότητε χαὶ ἀνδρείᾳ καὶ γένους 10 
περιφανείᾳ μεγάλως αὐχῶν" ἕκαστος γὰρ τῶν Κελτῶν ἔσπευδε 
προτρέχειν τῶν ἄλλων. καὶ γέγονε συγκίνησις οἵαν οὐδέτεω 
τις μέμνηται ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν, τῶν μὲν ἁπλουστέρων 
Ὁ ὡς τὸν τοῦ κυρίου προσκυνῆσαι τάφον καὶ τὰ κατὰ τοὺς 
ἱεροὺς ἱστορῆσαι τόπους ἐπειγομένων ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ, τῶν δέ 15 
ye πονηροτέρων καὶ μᾶλλον ὅποῖος ὁ Βαϊμοῦντος καὶ ot 
τούτου ὁμόφρονες ἄλλον ἐνδομυχοῦντα λογισμὸν ἐχόντων», et- 
που &v τῷ διέρχεσϑαι δυνηϑεῖεν καὶ αὐτὴν τὴν βασιλεύουσαν 
κατασχεῖν καϑάπερ πόρισμά τι ταύτην εὑρηκότες. ἐτάρασσε 
δὲ τὰς τῶν πλείονων καὶ γενναιοτέρων ψυχὰς ὁ Βαϊμοῦνεος 20 
ὡς παλαιὰν μῇνιν κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος τρέφων, ὃ μὲν 
οὖν Πέτρος ueud τὸ ταῦτα διακηρυκεῦσαι πάντων προηγῇ- 
σάμενος τὸν τῆς “ογγιβαρδίας διεπέρασε πορϑμὸν μετὰ 


12. οἵαν F, οἷα P. | 18. re F, om. P. ᾿ς M. προσ- 
xvyioat τάφον FK, τάφον προσχυνῆσαι P. 18. τῶ F, αὐτῷ P. 
19. χάπερ . . 


congererent: ipsi vero clam subsequerentur et cum eos in obis- 
centes pagos praedatum via devertere eernerent, modicis iaculstio- 
nibus summoverent. erant cum iis periti quidam linguae latinae, ut, 
si quid rixae oriretur, omnia componerent. sed ut rem accuratius 
exponam et de singulis distinctius dicam, divulgata ubique illa fama 
primus Gotofredus propria terra vendita iter propositum erat ingres- 
sus, qui erat vir ditissimus maximeque gencrositate fortitudine no- 
bilitate elatus: Gallorum enim alii alios praevenire studebant. nee 
8 quoquam tanta virorum mulierumque commotio commemorata est ; 
e quibus simplieiores quidem domini sepulcrum venerari sanctaque 
loca religiose visere cupiebant, callidiores vero 80 similiores Boémundi 
eorumque qui eadem atque ille sentiebant spem Constantinopolis, tam- 
quam si hoc corollarium esset, obiter occupandae clam conceperant. 
Boémundus vero vetere in imperatorem odio flagrans animos plurimo- 
rum procerum conturbabat. interim Petrus, postquam praeconis instar 
illa promulgavit, primus omnium profectus cum octoginte peditum 
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πεζῶν μὲν χιλιάδων ὀγδοήχοντα, ἱππέων δὲ χιλιάδων ἀνδρῶν P. 286 
ἑκατὸν καὶ διὰ τῶν μερῶν τῆς Οὐγγρίας τὴν βασιλεύουσαν 
χατέλαβεν. ἔστι μὲν γὰρ τὸ τῶν Κελτῶν γένος, ὡς εἰκάσαι 

τινά, καὶ ἄλλως λίαν ϑερμότατον καὶ ὀξύ, ἐπὰν δὲ καὶ 
δἀφορμῆς δράξοιτο, ἀκάϑεκτον. 

6. Τοῦ δὲ βασιλέως ἅπερ ὁ Πέτρος προεπεπόνϑει 
παρὰ τῶν Τούρχων γινώσκοντος καὶ συμβουλεύοντος αὐτῷ 
χαὶ τὴν τῶν λοιπῶν χομήσων καρτερῆσαι ἔλευσιν, οὐκ ἐπεί- 
Jevo ϑαρρῶν εἰς τὸ πλῆϑος τῶν συνεπομένων αὐτῷ καὶ 

10 διαπεράσας ἐπήξατο τὸν χάραχα εἴς τι πολίχνιον  EAsvov- 
πολὲν ὀνομαζόμενον. ἐπεὶ δὲ καὶ Νορμάνοι τούτῳ συνεί- 
ποντὸ εἰς δέκα χιλιάδας ποσούμενοι, ἀποχριϑέντες τοῦ 
λοιποὺ στρατεύματος τὰ κατὰ τὴν Νίκαιαν ἐληΐζοντο πᾶσιν Β 
ὠμοτάτως χρησάμενοι. τῶν τε γὰρ βρεφῶν τὰ μὲν ἐμέλιζον, 

Ἰδτὰ δὲ ξύλοις περιπείροντες ὠπτιζον ἐν πυρί, πρὸς δὲ τοὺς 
τῷ χρόνῳ προήκοντας πᾶν εἶδος ποινῆς ἐπεδείκνυντο. οἱ 
δὲ ἐντὸς τῶν γινομένων ἐν αἰσϑήσει γεγονότες, ἀναπετάσαν- 
τες τὰς σεύλας κατ᾽ αὐτῶν ἐξήεσαν. καρτεροῦ δὲ τηνικαῦτα 
συρραγέντος πολέμου παλίνορσοι εἴσω τοῦ κάστρου γεγόνασιν 

80 ἐχϑύμως τῶν Νορμάνων ἀγωνισαμένων. καὶ Gg τὴν λείαν 
ἅπασαν ἀναλαβόμενοι κατέλαβον αὖϑις τὴν “Ἑλενούπολιν. 
λόγου δὲ ἀναμεταξὺ αὐτῶν τὸ καὶ τῶν μὴ σὺν αὐτοῖς ἀπελ- 


1. μὲν FC, om. FP. 8. γένος om. G. ὡσεὶ χατὰ τινὰ C, 
ὡς εἰχατατινὰ θ6. 4. xo) τὸ ἀφορμῆς 6. 6. τοῦ FCG, τῶν P. 
7. Τούργων F. 8, χαρτερεῖν CG. 10. ἑλενόπολεν Α. 


11. αἰσϑήσει FCG, αἰσϑήστει 


millibus et centum millibus equitum Longibardise fretum traiecit et 
per Ungriae fines caput imperii petiit. nam Celtarum gens, ut fa- 
cile hinc concluditur, cum semper perfervida acerrimaque est, tum 
IMxime in facienda expeditione effrenata. 

6. Imperatori autem, cum quae & Turcis Petrus perpessus erat 
cognosset eique suasisset, ut ceterorum comitum adventum expecta- 
ret, ille. fretus insequentium multitudine non oboedivit traiectoque 

ad Helenopolin oppidum csstr& posuit. iam δὰ decem mil- 
lis Normannorum, qui hune sequebantur, 8 reliquo exercitu segre- 
g&ti cireumiacentem Nicaeae regionem tanía crudelitate vastabant, 
αἱ puerulos partim discerperent membratim, partim lignis trans- 

igne assarent, adultos vero omnis generis suppliciis afficerent. 
quo cognito incolae urbis apertis portis in eos erumpunt, sed atroci 
proelio conserto 8 Normannis fortiter repugnantibus urbem repe- 
iere coguntur. ili cum omni praeda Helenopolin redierunt. ibi 
cum invidia, ut fit reliquorum qui remanserant animos accendisset, 
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ϑόντων κινηϑέντος͵ ὁποῖα φιλεῖ ἐν τοῖς τοιούτοις γίνεσθαι, 
στοῦ φϑόνου τὸν ϑυμὸν ἀναφλέγοντος τῶν ἀπολειφϑέντων 
κἀντεῦϑεν ἁψιμαχίας ἀμφοῖν γενομένης οἱ τολμητίαι Νορ- 
μάνοι ἀποχριϑέντες αὖϑις τὴν Ἐερίγορδον καταλαβόντες ἐξ 
ἐφόδου κατέσχον. μαϑὼν δὲ τὸ γεγονὸς ὁ σουλτὰν κατ᾽ ὅ 
αὐτῶν μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως ἐχπέμπει τὸν Ἐλχάνην. 
ὁ δὲ καταλαβὼν αἱρεῖ μὲν τὴν Ἐερίγορδον, và» δὲ Νορμά- 
γων τοὺς μὲν ξιφῶν παρανάλωμα ἐποιήσατο, τοὺς δὲ καὶ 
ζωγρίαν ἡγε μελετήσας ἅμα καὶ κατὰ τῶν συναπολειφϑέν- 
των τῷ Κουκουπέτρῳ. καὶ λόχους μὲν ἐν ἐπικαίροις κατα- 10 
στήσας τόποις, ὡς ἂν ἐν τῷ κατὰ τῆς Νικαίας ἀπιέναι τού- 
τοις ἀπρούπτως ἐμπίπτοντες ἀναιρῶνται, γινώσκων δὲ καὶ 
Ὡτὸ τῶν Κελτῶν ἐρασιχρήματον δίο τινὰς δραστηρίους τὴν 
γνώμην μεταπεμψάμενος ἐνετείλατο ἀπελϑεῖν πρὸς τὸ 
στράτευμα τοῦ Κουχουπέτρου διακηρυκχεύοντας, ὡς οἱ Νορ- 15 
μᾶνοι κατασχόντες τὴν Νίχαιαν δασμὸν τῶν ἐν αὐτῇ 
ποιοῦνται. αὕτη ἡ φήμη τοὺς τῷ Πέτρῳ συνόντας καταλα- 
V. 327 βοῦσα δεινῶς συνετάραξε. δασμὸν γὰρ καὶ χρήματα ἀκη- 
xoóreg παραχρῆμα τῆς παρὰ τὴν Νίκαιαν φερούσης ὁδοῦ 
ἀσυντάχτως ἥψαντο ἐπιλαϑόμενοι μονονοὺ καὶ στρατιωτιε- 20 
χῆς ἐμπειρίας καὶ τῆς τοῖς πρὸς μάχην ἀπιοῦσιν « εὐταξίας. 
ἔστι μὲν γὲρ καὶ ἄλλως τὸ τῶν “ατίνων γένος φιλοχρημα- 
P. 287 τώτατον, ὥσπερ ἄνωϑεν εἴρηται, ἐπὰν δὲ καὶ πρὸς κατα- 
δρομὴν χώρας «ἀπονεύσειδ, καὶ λόγῳ μὴ χρώμενον ἀχαλινα- 
9, ζωγρίαν Ἐ, ζωγρεῖαν P. — 11. ἐν addidi. 12, ἀναιροῦνται F. 


16. ἔνοντων ἐν F. 17. μετὰ τοῦ Πέτρου F. 20. στρα- 
τιῶται G. 21. lacunam signavi. 22. γένος om. CG. 


exorta disceptatione et rixa feroces Normanni rursus secedunt Xerigor- 
dumque facile capiunt. quo sultanus audito mittit in eos cum idoneis 
copiis Elchanem, qui reoepta Xerigordo Normannorum alios gladio 
cecidit, alios in captivitatem abduxit, simul in eos qui cum Cuecu- 
petro remanserant consilià moliens. nam et idoneis locis posuit in- 
Sidias, in quas qui Niecgeam peterent improviso incidentes interfice- 
rentur, et Celtarum avaritia perspecta duos homines strenuos in Petri 
castra submisit, qui Nicaeam Normannos cepisse omniaque quae in- 
essent inter se dividere nuntiarent. movit ea fama incredibiliter 
Petri milites; nam praedae opumque mentione facta statim sine ullo 
ordine Nicseam versus ruunt omnis peritiae militaris et in proelia 
euntium disciplinae paene inmemores. Latinorum enim natio cum 
omnis lucri, ut supra digtum est, avidissima sit, tum etiam, ubi ad 
invadendas regiones se convertit, nulla ratione refrenari potest. ita- 
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γώγητον. μὴ κατὰ στοίχους δὲ μήτε ἰλαδὸν πορευόμενοι 

τοῖς περὶ τὸν δράχοντα λοχῶσι Τούρχοις περιπίπτοντες 

^v 2 “« A ^v ^ ^ 4 

οἰχερῶς ἀνῃροῦντο. καὶ τοσοῦτον τιλῆϑος Κελτῶν τε καὶ 

Νορμάνων ἔργον μαχαίρας Ἰσμαηλιτικῆς ἐγεγόνει, ὥστε τὰ 

ὅ ἑκασεαχοῦ κείμενα λείψανα τῶν ἀποσφαγέντων ἀνδρῶν συγκο- 

μίσαντες μεγίστον οὐ λόφον φημὲ οὐδὲ βουνὸν οὐδὲ σκο- 

A ; 3 ) κά » € M 4 , δ 

zv ἐποιήσαντο, &ÀÀ οἷον ὁρος vymÀo» καὶ βαϑος καὶ 

πλάτος ἀξιολογώτατον ἀπολαμβάνον" τοσοῦτος ἔκειτο Ó τῶν 

3 « , LU - Led Ld , 

ὀστῶν κολωνός. καί τινες ὕστερον τῶν ἐκ τοῦ αὐτοῦ. yévovg .- 

Ιθτῶν ἀποσφαγέντων βαρβάρων ἐν σχήματι πόλεως οἰκοδο- B 

μήσαντες τεῖχος μεσέμβολά τινα καϑάπερ κάχληκας τὰ ὀστᾶ 

τῶν ἀπολωλότων ἐνέϑεντο τρόπον τινὰ τάφον αὐτοῖς τὴν 

πόλεν ποιούμενοι. ἥτις καὶ εἰς τὴν τήμερον ἵσταται τετει- 

χισμένη ὁμοῦ τε λίϑοις καὶ ὀστοῖς ἀναμὶξ ἔχουσα τὸν ττερί- 

158oÀov. πάντων ov» ξιφῶν παρανάλωμα γεγονότων μόνος 

€ , y 24! m ) € , 3 € 

o Πέτρος uev! ολίγων τινῶν εἰς EAsvovroAw αὐϑις vzo- 

στρέψας εἰσήει. οἱ δὲ Τοῦρχοι αὖϑις τοῦτον ἐνήδρευον ἑλεῖν 

ἐθέλοντες. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ ἅπαντα ἀκηκοὼς καὶ τὴν τοσαυ- 

3 ? 4 e - » * € 

vn» ἀνδροχτασίαν βεβαιωθεὶς ἐν δεινῷ ἐποιεῖτο, εἰ καὶ ὃ 
20 Πέτρος ἁλῴη. παραχρῆμα τοίνυν μεταπεμψάμενος τὸν Ka-C 

τακαλὼν Κωνσταντῖνον τὸν Εὐφορβηνόν, ov ὃ λόγος ἐν πολ- 

λοῖς ἤδη ἐμνήσϑη, ἀποχρώσας δυνάμεις ἐν ναυσὲ πολεμικαῖς 

1. Ἰλαδὸ»] schol. in mg. τη. 2.: χατὰ σύστημα YF. — 2. λοχῶσι F, 

λαχῶσι P. 9. καί scripsi: x«v P. 11. μεσέμβολον G. 


12. ἀπολωλότων F, ἀπολωτότων P. 18. τὴν F, om. P. 
τειχισμένη G. 


que nec'ordine neo masnipulatim procedentes, ad fluvium, qui Draco 
dicitur, in Turcarum insidias incidunt 86 misere trucidantur, tan- 
taque Gallerum  Normannorumque multitudo  lemaóélitioo gladio 
periit, ut collatis undique occisorum cadaveribus non tumulus vel 
collis speculave, sed instar montis et altitadine et latitudine 
ei crassitie eximii acervus existeret: tantus erat ossium agger. 
postea quidam ex eodem illo barbarorum genere, cum murum in 
civitatis formam aedificarent, multa pro caemento oaesorum ossa 
lapidibus miseuerunt, quodammodo, ut illis sepulerum pararent, con- 
dentes urbem. manet ea adhuc cincta moenibus saxorum ossiumque 
mixtura confectis. omnibus vero ad internecionem deletis solus se 
Petrus cum paucis Helenopolin recipit, iterum Turcis ad interoi- 
piendum eum machinas tendéntibus. sed imperator tantae caedis 
certo nuntio allato non committendum ratus, αὖ Petrus quoque ca- 
peretur, stetim Cataealonem Constantinum Euphorbenum, cuius saepe 
supra meminimus, cum idoneis oopiis, quas in naves bellicas impo- 
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ἐμβαλὼν διαπόντιον sig ἀρωγὴν αὐτοῦ πέπομφε. ϑεασά- 
μενοι δὲ τοῦτον οἱ Τοῦρκοι καταλαβόντα φιγαδείᾳ ἐχρήσαντο. 
ὁ δὲ μηδὲ μικρὸν ἀναμείνας ἀναλαβόμενος τὸν Πέτρον μετὰ 
τῶν σὺν αὐτῷ, ῥητοὶ γὰρ ἤσαν, διασώζει πρὸς τὸν βασιλέα. 
τοῦ δὲ βασιλέως ἀναμιμνήσκοντος αὐτὸν τῆς ἀρχῆϑεν ἀβου- ὃ 
Mog αὐτοῦ καὶ ὅπως ταῖς αὐτοῦ ὑποϑημοσύναις μὴ πει- 
ϑόμενος τοσούτοις ἐνεπεπτώκει δεινοῖς, ὅττοῖα “Ζατῖνος 
Ὁ ὑψαύχην οὐχὶ ἑαυτὸν αἴτιον τοῦ τοσούτου κακοῦ ἔλεγεν, 
ἀλλ' ἐκείνους τοὺς μὴ αὐτῷ πειϑομένους, ἀλλὰ τοῖς ἰδίοις 
ϑελήμασι χρωμένους ; λῃστὰς ἀποκαλῶν τούτους καὶ ἅρπα- 10 
γας καὶ μηδὲ παρὰ τοῖ σωτῆρος εἰς προσχύνησιν τοῦ ἁγίου 
τάφου διὰ ταῦτα δεκτοὺς. οἱ μὲν οὖν τῶν «“ατίνων, ὁποῖος 
ὃ Βαϊμοῦντος καὶ ot τούτου ὁμόφρονες, ἔρωτα τῆς τῶν 
Ῥωμαίων ἀρχῆς ἐκ μαχροῦ ἔχοντες καὶ ταύτην ἑαυτοῖς 
περιποιήσασϑαι βουλόμενοι, πρόφασιν τὴν τοῦ Πέτρου δια- 15 
P. 288 χηρύχευσιν εὑρηκότες, ὡς εἴρηται, τὴν τοιαύτην συγχίνησιν 
ἐποιήσαντο ἀπατήσαντες τοὺς ἀκεραιοτέρους καὶ σχηματιζό- 
μένοι κατὰ τῶν Τούρκων ἀπέρχεσϑαι εἰς ἐκδίκησιν τοῦ 
ἁγίου τάφου τὰς ἰδίας ἐπίπρασκον χώρας. 
7. Ovfos δέ τις ó TOU ῥηγὸς Φραγγίας ἀδελφὸς φυ- 20 
σῶν τὰ Ναυάτου im! εὐγενείᾳ καὶ ττλούτῳ καὶ δυνάμει, τῆς 


1, διαπόντιοι α. ἀρωγὴν, ἀγωγὴν Ῥ. 2. χατελλαβόντα G. 


9. μηδὲ FC, om. P. 4. γὰρ] dà? 7. ἐμπεπτώχει G. 
8. τοσούτου Ἐ, om. P. 10. ϑελήμασιν P, correxi. 11. εἰς 
τὴν G. 14. ταῦτα C. 18. ἐχϑίχησιν} προσχύνησιν CG. 


20. Οὖρος G. φυσσῶν P. 


suit, per màre suppetias ei misit; quem appulsum cernentes Turcae 
so fugae dederunt. is non diu ibi moratus Petrum cum sociis non 
multis periculo ereptum ad imperatorem ducit; ἃ quo et' prioris 
imprudentiae et quod contra suum consilium in tantas calamitates 
incidisset, &dmonitus ille ut Latinus superbus tantam cladem re- 
spondit haudquaquam sibi, sed illis imputandam, qui sibi non ob- 
oedientes suum ipsorum consilium secuti essent; ac praedones: eos 
raptoresque vocitabat nec dignos, qui ἃ salvatore ad adorationem 
sancti sepuleri admitterentur. nonnulli igitur Latinorum, Boéómundus 
scilicet quique eadem sentiebant, iam pridem Romani imperii desiderio 
flagrantes idque sibi vindicare cupientes Petri, ut dixi, promulga- 
tione praetexta tantum motum fecerant simpliciores decipiendo gi- 
mulantesque se ad sanotum sepulcrum uleiscendum in Turcas profi- 
cisci terras suas vendiderant. 
7. Ubus (Ingo) autem quidam, frater regis Franciae, nobilitate 
divitiis opibus Novati instar praetumidus, cum patria relicta vellet ad 
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ἐνεγκαμένης μέλλων ἐξελϑεῖν τάχα ὡς πρὸς τὸν ἅγιον τάφον, 
ἀποστείλας ἀπονοίας δήματα ἐμήνυσϑ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Υ͂. 228 
λαμτερὰν προμηϑευόμενος τὴν ὑπαντὴκ αὐτῷ γεγνέσϑαι 
ἶσϑι᾽" λέγων «(ἡ βασιλεῦ, ὡς ἐγὼ ὃ βασιλεὺς τῶν βασιλέων B 
δ καὶ ὁ μείζων τῶν ὑπ᾽ οὐρανόν καὶ καταλαμβανοντά us ἤδη 
ἐνδέχεται ὑπαντῆσαί τὸ καὶ δέξασϑαι μεγαλοπιρεττῶς καὶ 
ἀξίως τῆς ἐμῆς εὐγενείας". ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀχούσας, ἐπεὶ 
δοὺξ μὲν - ἔτυχε “Δυρραχίου Ἰωάννης ὃ υἱὸς ᾿Ισαακίου τοῦ 
σεβαστοχράτορος, περὶ ov ἄνωϑεν εἴρηται, τοῦ δὲ στόλου 
10 Νικόλαος ὃ .αυροκατακαλὼν περὶ τὸν λιμένα τοῦ Zfvooa- 
χίου ἐκ διαστημάτων ἐνορμίσας τὰς ναῦς καχεῖϑεν αὖϑις 
τὰς ἐχδρομὰς ποιούμενος καὶ τὰ πελάγη περισκοπῶν, ὡς 
μὴ λάϑοιεν αὐτὸν λῃστρικαὶ νῆες παραπλεύσασαι, ὁ αὐτο- 
χράτωρ εὐϑὺς γράμματα πρὸς ἀμφοτέρους ἐκπέμπει ἔντει- C 
Ιδλάμενος τὸν μὲν δοῦκα Δυρραχίου διὰ τῆς ἠπείρου καὶ τῆς 
παραλίας ἐφεδρεύειν τὴν τούτου ἔλευσιν καὶ παραυτίκα τῷ 
αὐτοχράτορι ταχεῖαν τῆς τούτου ἐλεύσεως δοῦναι γνῶσιν, 
αὐτὸν δὲ τὸν Οὖβον ὑποδέξασϑαι μεγαλοπρεπῶς, τὸν δὲ 
δοῦχα τοῦ στόλου παρακελεύσασϑαι μηδαμῶς ἀναπεπτωκέναι 
20 μηδὲ καταρρᾳϑυμεῖν, ἀλλ᾽ ἐγρηγορέναι διὰ παντός. κατὰ 
τὴν παραλίαν δὲ τῆς “γγιβαρδίας ὃ Οὖβος διασωϑεὶς 


8. λαμπρὰν προμηϑευόμενος τὴν ὑπαντὴν αὐτῷ γενέσθαι V, 
προμηϑευόμενος τὴν ὑπαντὴν αὐτῷ γενέσϑαι λαμπράν P. 4.βα- 


σιλευόντων ἃ. b. πάντων rov CG. 7. ἀχούσας] ἔνϑεσ. 
σαλονίχη add. F; sed expunctum est. 8. ὁ FC, om. 

12. πελάγου σ. 18. αὐτὸν om. CG. 16. παραυτίχα F 
παραχρῆμα P. 19. παραχελευσάμενος ὃ 20. χαταρραϑυ- 


μεῖν F, χαταραϑυμεῖν P. 


sanctum sepulerum pervenire, ut splendida sibi occursatio fieret, 
ad imperatorem hune amentiae nuntium misit: ''Scins, imperator, 
esse me regem regum et maiorem cunetis, qui sub caelo sunt. ita- 
que adventanti mihi istuc decet obviam iri meque excipi me 
et ut nobilitati meae consentaneum sit." quo audito, cum 
hii dux esset Ioannes Isaaci sebastocratoris filius, de quo su- 
ra diximus, classi vero circa Dyrrachii portum certis intervallis col- 
Doeetae praecsset Nicolaus Maurocatacalo, qui crebris inde excursioni- 
bus mare observabat, ne praeternavigantes piraticae naves sibi late- 
rent, imperator ad utrumque epistulis datis mandavit Dyrrachii : 
duci, ut & continente littoreque Galli adventum opperiretur eiusque 
nuntium quam celerrime ad imperatorem mitteret, Ubum ipsum 
exciperet magnifice; ducem vero olassis neo cessare aut languescere, 
sed perpetuo vigilare iussit. : interim Ubus, postquam ad Longibar- 
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πρέσβεις τηνικαῦτα ἐχπέμπει πρὸς τὸν δοῦχα “υρραχίου 
- 3 
εἴχοσι πρὸς τοῖς τέσσαρσι τὸν ἀριϑμόν, ϑώραξι χρυσέοις 
Dg)» αὐταῖς κνημῖσι περιπεφραγμένους, μετὰ τοῦ κόμητος 
N » e 3 
Ἰζερπτεεντηρίου xoi 'Hàía τοῦ ἐκ Θεσσαλονίκης ἀποδράσαν- 
vog ἀπὸ τοῦ αὐτοχράτορος. - οἱ δὲ πρὸς τὸν δοῦκα τοιαῦτα ὅ 
ὅλ - C H » ἃ , e € , € »ν 3 
ἔλεγον “γνωστὸν ἔστω σοι, δούξ, Ot, ὁ κυριος ἡμῶν OvBoc 
εἰ » , 3 , .3 4A € , Ly 
000» ἤδη καταλαμβάνει ἀναλαβόμενος axo Ῥώμης τὴν xov- 
c?» τοῦ ἁγίου Πέτρου σημαίαν. ἀρχηγὸν δὲ τοῦτον ἐπί- 
στασο τοῦ Φραγγικοῦ στρατεύματος ἅπαντος. ἑτοιμάσϑητι 
γοῦν πρὸς τὴν τούτου καὶ τῶν ὑπ' αὐτὸν δυνάμεων δοχὴν 10 
ἀξίαν τῆς αὐτοῦ ἐξουσίας καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν ὑπαντὴν 
ποιησόμενος". τούτων τοιαῦτα πρὸς τὸν δοῦκα λεγόντων 
Ύ - 
ὁ Ovfoc διὰ τῆς Ῥώμης εἰς “ογγιβαρδίαν, ὡς εἴρηται, κατ- 
^ - M] 
ελϑὼν xoi διὰ τῆς Βάρεως ὡς πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν τὸν 
3 
ἀπότιλουν ποιούμενος κλύδωνι μεγίστῳ περιπεσὼν ἀπώλεσε 15 
^ , Dd 2 ud , & 3 »-Ὁ 3.7 M 
τὰ πλείω τῶν αὐτοῖ πλοίων σὺν αὐτοῖς ἐρέταις καὶ ἐπι- 
P 289 , € ? , , [4 2 v » 4 , 
.δθβαταις, ἕνὸος μόνου σχαφοῦυς, ἔν ᾧ αὕτος ἔτυχε, κατὰ τὴν 
[d [4 A 
μεσαίχμιον παραλίαν vov τὸ fogpaytov καὶ τόπου τινὸς 
καλουμένου Πάλους ἀποπτυσϑέντος οἷον παρὰ τῶν κυμάτων 
4 2 -€ € ? 4 δ , ? 
καὶ αὐτοῦ ἡμιϑραύστου. παραδόξως δὲ τουτῳ σωϑέντι περι-- 20 
τυχόντες δύο τινὲς τῶν περισκοπούντων τὴν τούτου ἔλευσιν 
^ 3. 4 € «t 1 3 , , b 
μετεχαλοῦντο αὑτὸν λέγοντες ὡς **0 δουξ ἀπεκδέχεταί σου τὴν 


2. τοῖς om. G. 4. Ζερπεγτηρίου C. 6. rov FCG, ov P. 
9. ἑτοιμάσαι τοιγαροῦν CG. 14. τὸν F. 10. ««rà F. 
17. μόνως G. 21. τῶν περισχοπούντων EF, περισχοποῦν- 
τες P. 22. ἀπεχϑδέχεται C, ἐπεχϑδέχεται P. 


diae litus feliciter pervenit, legatos ad ducem Dyrrachii mittit qua- 
tuor et viginti sureas lorioas ocressque indutos una cum comite 
Tzerpenterio et Elia, qui Thessalonica ab imperatore profugera&t. qui 
. 4d ducem in hunc modum verba fecerunt: *Notum sit tibi, o dux, do- 
minum nostrum Ubum quam primum adventare sumpto Romae aureo 
sancti Petri vexillo. hunc vero soias summum esse ducem universi 
Francorum exercitus. ergo te para ad ipsum exercitumque eius pro 
dignitate excipiendum occursumque debitum ei reddendum." talia istia 
duci dicentibus Ubus Roma in Longibardiam, ut commemoravi, 
profectus et per Barium Illyricum versus navigans ingenti tempes- 
tate plerasque naves suas cum nautis militibusque amisit; una dum- 
taxat scapha, qua forte ipse vehebatur, fluctibus et ipsa semilacera 
δα litus inter Dyrrachium et locum, qui Palus voostur, eiecta est. ita 
mirabiliter servato ipsi obviam fiunt duo quidam eorum, qui eius ad- 
ventum observabant, eumque compellantes *Dux" aiunt "expectat tuum 
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ἄφεξεν ἐπιποθῶν σε ϑεάσασϑαι". ὃ δ' εὐθὺς ἵππον ἐζήτει. 
ἅκερος οὖν τούτων ἀποβὰς τοῦ ἵππου τοῦτον αὐτῷ μάλα 
προθύμως ὀίδωσιν. οὕτω γοῦν τοῦτον ὁ δοὺξ σωϑέντα 
ϑεασάμενος καὶ προσηγορίας ἀξιώσας, ὅπη τὸ καὶ ὅϑενΒ 
δ ἐπδρωτήσας καὶ ὅπως αὐτῷ διαπλωϊζομένῳ τὰ δεινὰ ξυμ- 
βέβηκε μαϑὼν καὶ ἐπανακτησάμενος χρησταῖς ὑποσχέσεσι 
τράπεζαν αὐτῷ δαψιλῇ τοῦ λοιποῦ παρατίϑησιν. μετὰ δὲ 
τὴν εὐωχίαν ἀνέτως μὲν οὐκ, ἐλευϑέρως δὲ παντελῶς εἶχε. 
ταχὺ δὲ τῷ αὐτοκράτορι τὰ κατ' αὐτὸν δηλώσας ἐκαρτέρει 
10 τὸ ποιητέον ἐχεῖϑεν δέξασϑαι. ἅπαντα δὲ μεμαϑηχὼς ὁ 
αὐτοχράτωρ ὀξέως τὸν Βουτουμέτην πέμπει πρὸς τὴν Ἐπί- 
δαμνον, ἣν πολλάκις Δυρράχιον κατωνομάσαμεν, ἐφ' ᾧ zov V. 229 
Ovflov ἀναλαβέσϑαι καὶ μὴ τὴν εὐϑεῖαν βαδίσαι, ἀλλὰ zagex- C 
κλῖναι xoi διὰ τῆς Φιλιππουπόλεως αὐτὸν ἀγαγεῖν εἰς τὴν 
16 μεγαλόπολιν. ἐδεδίει γὰρ τὰ ὁπισϑὲεν ἐρχόμενα Κελτικὰ 
σπλήϑη καὶ στρατεύματα. δεξάμενος δὲ τοῦτον ὁ βασιλεὺς 
ἐνείμως καὶ παντοίας φιλοφροσύνης ἀξιώσας χρήματά τε 
ἱκανὰ ἐπιδοὺς πείϑει παραχρῆμα ἄνϑρωπον αὐτοῦ γενέσϑαι 
τὸν τοῖς “ατίνοις συνήύϑη ὅρκον ἐπομοσάμενον. 
20 8. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὸν Οὗβον ἐκ προοιμίου" 
ó δέ γε Βαϊμοῦντος, οὐ ἄνωϑεν ὃ λόγος πολλάκις ἐμνήσϑη, 
πεντεκαίδεκα ἡμερῶν οὔπω διελϑουσῶν διεπέρασεν εἰς τὴν 


1. ἔλευσιν OG. σε om. G. 2. ovy] δὲ F. 8. τοῦτον 
FCG, om. P. 4. ϑεασάμενος om. Ὁ. 6. χαὶ om. G. 
7. δαψιλὴν G. 8. ἄνετον Α. ἀνέτως μὲν om, CG. — oux 
om. ἃ. ἐλεύϑερον ACG. 11. Βουτομέτην G. 


adventum videndi te cupidus." statim illo equum posoente alter ho- 
rum desiliens suum perofficiose tradit. itaque dux, cum Ubum bhono- 
rifica salutatione excepisset, quo et unde percontatus audito infelicis 
navigationis periculo faustis eum pollicitationibus consolatur lautas- 
que deinde apponit epulas. post cenam liberaliter eum quidem, at 
non plane libere apud se detinet, confestimque imperatori hao re 
nuntiata, dum ab eo accipiat quid faciat, expectat. omnibus vero 
cognitis Augustus Epidamnum, quam urbem achium saepe vo- 
cavimuseg, mittit celeriter Butumitem, ut Ubum exciperet neve re- 
cta cum eo procederet, sed deflectens per Philippopolin eum in re- 
giem urbem duceret: metuebat enim subsequentes Frasncorum 60- 
pias et exercitus bunc imperator insigni honore exceptum multaque 
affectum benevolentia magnis pecuniis datis statim commovit, ut 
sacramento Latinis usitato ipsius se hominem profiteretur. 

8. Haec de Ubo velut prooemii causa dieta sunto. δὲ 
Boémundus, cuius supra saepe mentio facta est, quindecim diebus 
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D ἀκτὴν τοῦ “Καβαλίωνος μετὰ κομήτων διαφόρων καὶ στρα- 
τεύματος ἀριϑμὸν ὑπερβαίνοντος 'ἅπαντα. τύπος δὲ οὕτος 
ἐγγὺς τῆς Βοούσης" ὀνόματα δὲ ταῦτα τῶν ἐν τοῖς μέρεσιν 
ἐκείνοις τόπων. καὶ μεμφέσθω μηδεὶς ἡμῖν τοιούτοις χρω- 
μένοις ὀνόμασιν βαρβαρικοῖς καὶ do ὧν ἔστι τὸ ὕφος τῆς 5 
ἱστορίας καταμιαίνεσϑαι" οὐδὲ γὰρ οὐδ' Ὅμηρος ἀπηξίωσε 
Βοιωτοὺς ὀνομάζειν χαί τινας βαρβαρώδεις νήσους διὰ τὴν 
τῆς ἱστορίας ἀκρίβειαν. κατὰ πόδας δὲ τούτου καὶ ὃ κόμης 

P. 490 Πρεβέντζης ταῖς ἀκταῖς τοῦ πορϑμοῦ “Τογγιβαρδίας προσ- 
πελάσας, ἐπεὶ διαπερᾶν καὶ αὐτὸς ἐβούλετο, μυριοφόρον 10 

γαῦν λῃστρικὴν μισϑωσάμενος τριάρμενον ἑξακισχιλίων χρυ-- 

σίου στατήρων, ἐν ἤ ἐρέται μὲν διακόσιοι, ἐφόλκια δὲ τὰ 

συνεφεπόμενα ταύτῃ τρία. τὸν ἀπόπλουν οὐ πρὸς τὰ μέρη 

τοῦ «Αὐλῶνος ἐπεποίητο καϑὼς τὰ λοιπὰ τῶν “ατίνων 
στρατεύματα, ἀλλὰ τὸν Ῥωμαϊκὸν ὑφορώμενος στόλον λύσας 15 

τὰ πρυμνήσια μικρὸν παρεκκλίνας κατευϑυὺ Χιμάρας τὸν 

ἀπόπλουν ἐποιεῖτο οὐρίου τυχὼν πνεύματος. φεύγων δὲ 

Βτὸν καπνὸν εἰς πῦρ ἐπεπτώκει. καὶ γὰρ οὐχὲ τοῖς σποράδην 
ἐνεδρεύουσι τὸν τῆς “Τογγιβαρδίας πορϑμὸν ναυτικοῖς περιἕ- 
vvyev, ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ δουκὲ τοῦ ὅλου ἹῬΡωμαϊκοῦ στόλου Νικο- 20 
λάῳ τῷ Μαυροκατακαλών. ὃς πόρρω περὶ τῆς λῃστρικῆς 
᾿ἐχείνης νηὸς μεμαϑηχώς, τὰς τοῦ ὅλου στόλου διήρεις καὶ 

1, ΧαβαλίωνοςἾ βουβαλέωγνος Α. 8. Βόσης G. — iv om.G. 
5. ἔστι om. G. 7. Βοιωτοὺς EF, Βιωτοὺς P. 9. πρεβέντζας À. 
12. χρυσίου scripsi: χρυσίων P. 18. ταῦτα G, ταύτην À. 


16. τὰ FO, τὲ P. Χιμόρος G. 17. γὰρ G. 18. ἐμπεπτῶω- 
κει À. xal] ov CG. 22. rac om. F. 


interiectis cum clarissimis comitibus innumeroque exercitu ad Ca- 
balionis litus transiit. qui locus prope est Bousam. sunt ea no- 
mina locorum istius regionis: quibus barbaris nominibus utentes iis- 
que historiae contextum contaminantes nemo nos vituperet. nam 
ne Homerus quidem indignum putabat, nominare Boeotos et quas- 
dam barbarorum insulas ob historiae diligentiam. iam Prebenizae 
comes Boàmundi vestigia premens et ad Longibardise litus progres- 
sus, cuam et ipse traiecturus esset, sex millibus aureorum staterum 
pir&ticam navem maximam trium velorum ducentorumque remigum 
conduxit; quae tres quoque naves remulco trahebat. nec Aulonem 
versus, ut reliqui Latinorum exercitus, navigavit, sed Romanam ti- 
mens classem solutis funibus modica declinatione usus Chimaram 
secundo vento tetendit. fumum autem fugiens incidit in ignem. 
neque enim in nauticos disperse in Longiberdico freto excubias agen- 
tes incidit, verum in ipsum universae classis Romanae ducem, Nico- 
laum Maurocatacalonem, qui iam dudum de piratica ista nave certior 
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τριήρεις καί τινας δρομάδας ἀναλαβόμενος ναῦς ἀπελϑὼν 
ἵστατο εἰς Καβαλίωνα ἀντικρὺ τοῦ "σωνος, ἐξ οὗπερ 
ἐξεληλύϑει τὸν μέγαν ἐκεῖσε στόλον καταλιπών, καὶ ἀπέσ- 
τειλεὲ τὸν χαλούμενον δεύτερον χύμητα μετὰ τοῦ ἰδίου 
δ χατέργου ἐξκουσσάτου παρὰ τοῖς ναυτικοῖς καλουμένου ἐπι-Ο 
σχήψας αὐτῷ, ἵν᾽ ὁπηνίχα τὰ πρυμνήσια τῆς ἤδη ῥηθείσης 
γηὸς οἱ ἐρέται λύσαντες εἰς κῦμα ϑαλάσσης ἐμβάλωσι, πυρ- 
σὸν ἀνάψῃ. ὁ δὲ ἀπελϑὼν παραχρῆμα τὸ κελεισϑὲν ἐποίει. 
ὁ δὲ δοὺξ Νικόλαος τοῦτο ϑεασάμενος τὰς μὲν τῶν νηῶν 
10 τοῖς ἱστίοις παραχρῆμα ἐπτέρου, τὰς δὲ καὶ οἷον πολύποδας 
ταῖς κώπαις ἀπεργασάμενος κατὰ τοῦ διαπερῶντος χωρεῖ 
κόμητος. οὔπω δὲ τρεῖς σταδίους ἀπὸ τῆς χέρσου διαπλωΐ- 
σάμενον χαταλαμβάνει τοῦτον πρὸς τὴν περαίαν Ἐπιδάμνου Ὁ 
σπεύδοντα, ἐνόπλους μὲν στρατιώτας ἔχοντα χιλίους πρὸς 
1ὅ τοῖς πεντακοσίοις, ἵππους δὲ τῶν ἐκκρίτων ὀγδοήκοντα. ὃν 
ϑεασάμενος ὁ πηδαλιοῦχος τῆς νεώς φησι πρὸς τὸν κόμητα 
Πρεβέντζης " "ix Συρίας ὃ ἤδη καταλαμβάνων ἡμᾶς στόλος 
ἔστι καὶ κίνδυνος μαχαίρας καὶ ξιφῶν παρανάλωμα yevéo- V. 2380 
ϑαι." παραχρῆμα γοῦν ὃ κόμης ϑωρήξασϑαί τὸ ἐκέλευεν 
20 ἅπαντας καὶ καρτερῶς μάχεσϑαι. κἂν δὲ μέσος χειμὼν ἦν, 
ὅπότε 7 μνήμη τοῦ ἐν ἱεράρχαις μεγίστου Νικολάου τελεῖ- 
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factus omnibus triremibus biremibusque et nonnullis celeribus es- 
sumptis locum ad Cabalionem adversus Asonem ceperat, magna Asone, 
ubi fuerat, classe relicta. is mittit secundum quem dicunt comitem 
cum sua ítriere, quae Excusata a nauticis vocatur, eumque, δὶ navis 
&nte commemoratae nautae funibus solutis mare ingrederentur, facem 
accendere iussit; idque stalim ille profectus peregit. conspecto 
signo alias naves Nicolaus dux velis ad navigandum parabat, alias 
multis quasi pedibus remorum instruxit. quo facto adversus trans- 
fretantem comitem navigat eumque ussequitur vix tribus a oonti- 
nenti stadiis profectum Epidamnumque urbem in adversa ripa si- 
tsm cum mille quingentis armatis et equis egregiis octoginta peten- 
tem. hunc conspiciens navis gubernator Prebentzae comiti ''clas- 
sis" inquit “ὁ Syria nobis infesta fit obviam eaedisque ac necis pe- 
riculum adest." tum comes extemplo omnes indui loricis et fortiter 
pugnare iubet; ac licet media hiems esset (celebrabatur enim me- 
moria summi éentistitis Nioolai) temen omne mare tranquillum 
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ται, ἀλλ᾽ ὅμως νηνεμία ἔτυχε παντελὴς καὶ ἡ νὺξ πανσέληνος 
φαίνουσα τότε μᾶλλον ἢ ἐν ἔαρι. πεπαυμένων δὲ παντά- 
πασε τῶν ἀνέμων οὐκέτι ἡ λῃστρικὴ ναῦς χινεῖσϑαι πρὸς 
ἰσχύος εἶχε καὶ συνέβαινε ταύτην ἀτρεμεῖν ἐν τοῖς ὕδασιν. 
ἀλλ᾽ ivrav9oi τοῦ λόγου γενομένη βουλοίμην ἐ ἂν τὴν γλῶτταν S 
ἐπαφεῖναι τοῖς τοῦ αριανοῦ κατορϑώμασιν. ὃς παραχρῆμα 
παρατοῦ ῦ δουκὸς τοῦ στόλου καὶ ἰδίου πατρὸς τὰ κουφότερα τῶν 
P. 291 πλοίων αἰτήσας κατευϑὺ τῆς νεὼς ἐκείνης ἵδται καὶ τῇ πρώρᾳ 
συνδισπεσὼν ταύτης ἀπεπειρᾶτο. συνέρρεον δὲ παραχρῆμα 
ἐχεῖσε οἱ ἔνοπλοι καρτερῶς τοῦτον ἐξωπλισμένον πιρὸς 10 
μάχην ϑεασάμδνοι. ó δὲ ΙΜαριανὸς τοῖς “1ατίνοις τῇ ἐκεί- 
γων ἀποχρώμενος διαλέκτῳ παρεκελεύετο μὴ δεδιέναι μηδὲ 
μάχεσϑαι πρὸς ὁμοπίστους. βάλλει δέ τις τοῦτον τῶν .“1α- 
τίνων διὰ τῆς τζαγγρας κατὰ τῆς κόρυϑος. ἡ δὲ τζάγγρα τόξον 
μέν ἐστι βαρβαρικὸν xai Ἕλλησι παντελῶς ἀγνοούμενον" 1ὅ 
τείνεται δὲ οὐχὶ τῆς μὲν δεξιὰς ἑλκούσης τὴν γευράν, τῆς 
Β δὲ λαιᾶς ἀνθελκούσης τὸ τόξον, ἀλλὰ δεῖ τὸν διατείνοντα 
τὸ ὄργανον τουτὶ τὸ πολεμικὸν καὶ ξχηβολώτατον, ὡς ἂν 
τις εἴπτοι, ὕπτιον κείμενον ἑκάτερον μὲν τῶν ποδῶν ἐνερεῖ- 
σαι τοῖς ἡμικυχλίοις τοῦ τόξου, ἀμφοτέραις δὲ ταῖς χερσὲ 20 
τὴν νευρὰν μάλα γενναίως ἀνϑελχύσαι. ἧς κατὰ τὸ μέσον 
σωλὴν ἐστι κυλινδικὸν ἡμίτομον ἐξημμένον αὐτῆς τῆς ᾿ευρᾶς 
2. ἄερι G. 8. ἡ FCG, om. P. 6. Ἡαριᾶν 6. τ παρὰ 
addidi. πατρὸς] πρὸς G. 8Β. νεὼς FE, γηὼς P. 9. ταύτην G. 
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γευρᾷ 


erat noxque magis quam vere plenilunio splendebat. quociros si- 
lentibus ventis piratica navis, cum agi non posset, immota in 
&quis constitit. hoc autem narrationis loco velim admittere ora- 
tionem ad celebranda Mariani facinora. qui statim ἃ classis duce 
patre suo levioribus navigiis impetratis recta illam navem petiit et 
& prora aggressus est. confluunt eo extemplo armati, cum instruc- 
tissimum eum ad proelium vidissent. οὖ Marianus Latinos ipsorum 
lingua admonebat, ne metuerent neu in eiusdem fidei homines pu- 
gnarent. sed Letinorum quidam tzangra eius galeam petiit. tzangra 
vero apud barbaros est asrcus, Graecis plane ignota; nec tenditur 
dextra nervum, laeva arcum in contrarium trahente: sed qui belli- 
cam hanc longissimeque iaculantem machinam intendit, hunc oportet 
paene, ut ita dicam, resupinatum et utroque pede ad curvaturam arcus 
annisum utraque manu strenue chordam atirahere; qua in media 
βαθὺ est forma cylindri dimidiati suspensus ex ipso nervo, longitu- 








ALEXIADIS LIB. X. 8. 43 


καὶ ὥσπερ τι βέλος ἀξιόλογον μέγεϑος ἀπολαμβάνον διήκει 
ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς νευρᾶς ἐς τὸ τοῦ τόξου μεσαίτατον" ἀφ' οὗ 
βέλη παντοδαπὰ διεχπίπεουσιν. ἔν τούτῳ τοίνυν τὰ βέλη 
τιϑέμενα βραχύτατα μὲν τῷ μήκει, παχύτατα δὲ καὶ πρόσ- O 
ὅ ϑεν ἀξιόμαχον βάρος σιδήρου λαμβάνοντα. καὶ τῇ ἀφέσει 
τῆς νευρᾶς μετὰ σφοδρότητος καὶ ῥύμης ἁπάσης ἀφιείσης 
τὰ βέλεμνα οὔ ἂν τύχῃ ἐπεισπεσόνετα οὐκ εἰς τοὔμπαλιν 
ἀποπίπτει, ἀλλὰ καὶ ἀσπίδα διέτρησε καὶ ϑώρακα βαρυσίδη- 
ρον διατεμόντα ἐκεῖϑεν διὰ ϑατέρου μέρους ἐξεπετασϑη. 
10 οὕτως ἐστὶ σφοδρὰ καὶ ἀκατάσχετος ἡ ἄφεσις τῶν τοιούτων 
βελῶν». ἤδη τοῦτο τὸ βέλος καὶ ἀνδριάντα διεπερόνησε χαλ- 
κοῦν καὶ τείχει ἐμπεπτεωκὸς μεγίστης πόλεως ἢ ἐπὲ τἄνδον 
προὔκυψε τοῦ βέλους ἢ ἡ ἀχμὴ ἢ ἐνδεδικὸς κατὰ τὸ μέσον Ὁ 
τοῦ τείχους ἀφανὲς γέγονε. τὸ μὲν οὖν τῆς τζάγγρας πρᾶγμα 
Ιδτοιοῦτόν ἔστιν ὡς ὄντως δαιμόνιον. ὁ δὲ πειρασϑεὶς τῆς 
ix τούτου πληγῆς ἀϑλεώτατος ἀναισϑήτως ἀποϑνήσκων xai 
μηδὲ τῆς πληγῆς, ὁπόση τίς ἐστιν, αἰσϑανόμενος. τὸ μὲν 
οὖν ἀπὸ τῆς τζάγγρας βέλος ἐμπεσὸν τῷ ἄκρῳ τῆς κόρυϑος 
διήλασεν αὐτὴν ἀποπεὰν οὐδ' ἄχρε τριχὸς τοῦ ἸΜαριανοῦ 
30 ἐφαψάμενον' πρόνοια γὰρ ἀπεῖρξεν. ὃ δὲ γοργῶς ἄλλον 
κατὰ τοῦ χόμητος ἐπαφιεὶς ὀϊστὸν πλήττει τοῦτον κατὰ τοῦ 
βραχίονος ὃς τὴν ἀσπέδα διατρήσας τὸν τε φολεδωτὸν Óu- 
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dine vero msgni teli pertinet ἃ nervo ad medium arcum. in hoo 
mula ponuntur tela, quae quidem brevia, sed crassissima ferroque 
satis gravi prsemunita sunt. ea autem laxato nervo omni vi im- 
petuque eiecta, ubiubi tengunt, non repelluntur, sed clipeum ferri- 
que gravissimi lorieam penitus perforant, ut per adversam partem 
evadant: adeo vehemens et indom itus tahum telorum missus est. 
quin etiam eiusmodi telo signa aenea transfixa Bunt; 80 si maximae 
urbis moenibus impingitur, sut mucro ab interiore parte eminet aut 
totum in muro manet abditum. talis machina est tzangra, daemoni- 
cum plane inventum, si quidem qui eius ictu pulsatur, miserrimus sine 
plagae quantacumque est sensu moritur. Mariano igitur in summam 
galeam izangrae iaculum incidit eamque perforavit, sed providentia 
arcente eius ne capillum quidem strinxit. at celeriter ille aliud te- 
jum ijaciens brachium comitis icit, ita ut clipeo loricaeque laminis 
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ληλυϑὼς ϑώρακα xoi αὐτῆς ἥψατο τῆς πλευρᾶς. ἱερεὺς δέ 
P. 299 Ttc “ατῖνος τρισκαιδέκατος τυγχάνων τῶν σὺν αὐτῷ μαχο- 
μένων τοῦτο ϑεασάμενος πρυμνόϑεν ἱστάμενος πολλὰς 
V. 281 βολίδας κατὰ τοῦ ἸΜΠαριανοῦ ἐξέπεμψεν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁ Ma- 
ριανὸς ἐνεδίδου αὐτός τε ἐκϑύμως μαχόμενος xai τοῖς ὑπ᾽ 5 
αὐτὸν τοῦτο παρακελευόμενος, ὡς τρισσάκις τοὺς μετὰ τοῦ 
“Ματίνου ἱερέως ὑπαλλαχϑῆναι τιτρωσχομένους τε καὶ xo- 
πιῶντας. καὶ αὐτὸς δὲ ὁ ἱερεύς, κἂν πολλὰς τὰς πληγὰς 
. δεδεγμένος ἣν καὶ τῷ ἰδίῳ αἵματι περιρρεόμενος, ἀλλ᾽ ὅμως 
ἄτρεστος ἢν. οὐ γὰρ κατὰ τὰ αὐτὰ ἡμῖν τε καὶ τοῖς “14α- 10 
Β τίνοις περὶ τῶν ἱερωμένων δέδοκται " ἀλλ' ἡμεῖς μὲν ἐντε- 
τάλμεϑα παρά τε τῶν κανόνων καὶ νόμων καὶ τοῦ εὐαγγελι- 
κοῦ δόγματος “μὴ ϑίξῃς, μὴ γρύξῃς, μὴ ἅψῃ" ἱερωμένος 
γὰρ εἶ", ὃ δέ τοι βάρβαρος “Τατῖνος ἅμα τε τὰ ϑεῖα ue- 
ταχειριδῖται καὶ τὴν ἀσπίδα ἐπὶ τοῦ λαιοῦ ϑέμενος καὶ τὸ 15 
δόρυ τῇ δεξιᾷ ἐναγκαλισάμενος ὁμοῦ τε μεταδίδωσι τοῦ 
ϑείου σώματός τὸ καὶ αἵματος καὶ φόνιον ὁρῷ καὶ αἱμάτων 
ἀνὴρ κατὰ τὸν Δανιτικὸν ψαλμὸν γίνεται. οὕτως ἐστὶ τὸ 
βάρβαρον τοῦτο γένος οὐχ ἥττον ἱερατικὸν ἢ φιλοπόλεμον. 
οὗτος τοίνυν ὀρέκτης μᾶλλον ἢ ἱερεὺς ὁμοῦ τε καὶ τὴν ie-20 
σρατικὴν στολὴν ἐνεδιδύσχετο καὶ τὴν κώπην ueveyeigiLevo 
καὶ πρὸς ναυτικὸν πόλεμον καὶ μάχην ἀφώρα, κατὰ ταὐτὸν 
καὶ ϑαλάττῃ καὶ ἀνδράσι μαχόμενος. τὰ γὰρ ἡμέτερα, καϑ- 


9. περιρρέομενος FA, περιρεόμενος P. 11. ἐντετάλμεϑα 
FCG, ἐγντεσαγμεϑα P. 17. re om. G. 28. ϑαλάττῃ F, 
ϑαλάσσῃ P. 


perforatis sagitta eius lateri inhaereret. forte quidam sacerdos La- 
tinus erat decimus tertius commilitonum comitis, qui e puppi haec 
animadvertens multis telis Marianum petiit. neo vero Marianus ces- 
savit, sed et ipse fortiter pugnabat et suos &d dimicandum excitabat, 
donec Latini sacerdotis socii vulnerati fessique tertio mutandi 
erant. ipse tamen sacerdos quamvis multis plagis saucius &c cruore 
proprio circeumfusus peretabat intrepidus. neque enim eadem apud 
nos Latinosque cleri condicio, cum nos canonibus et legibus evan- : 
gelicoque dogmate iubeamur *ne stringas, ne hiscas, ne prehendas: es 
enim sacerdos". at barbarus Latinus, dum primitias saorificii libat, 
clipeum laeva, dextra lanceam sumit et dum divinum corpus san- 
guinemque communicat, caedem spectat atque, ut est in psslmo Da- 
vidico, vir sanguinum fit. sic barbarum id genus non minus sacer- 
dotsle quam belli studiosum est; quare hic non tam sacerdos, quam 
bellator stolam sacerdotalem induit simulque remo prenso ad 
navale bellum proeliumque intendit, pugnans eodem tempore et cum 








ALEXIADIS LIB. X. 8. 45 


ἅπερ ἔφϑην» εἰρηκυῖα, τῆς * » zago» καὶ ωσέως καὶ τοῦ 
καϑ' ἡμᾶς πρώτου ἀρχιερέως ἐξήρτηται. ἀλλὰ τῆς μάχης 
ἐξ ἑσπέρας αὐτῆς μέχρι μέσης τῆς ἐπιφαινούσης͵ ἡμέρας 
καρτερᾶς γεγονυίας ὑπείκονσι κἂν μὴ ἐβούλοντο οἱ “(ατῖνοι 
δτῷ lagi» λόγον ἀπαϑείας ἐξ αὐτοῦ αἰτησάμενοι καὶ 
ευχύντες. ὃ δέ γε μαχιμώτατος ἱερεὺς ἐκεῖνος οὐδὲ τῶν 
εἰρηνικῶν σπονδῶν τελουμένων τῆς μάχης ἐπέπαυτο, ἀλλὰ 
τὸν γωρυτὸν τῶν βελῶν ἐκχκενώσας χερμάδα ἀναλαβόμενος Ὦ 
λίθον πέμπει κατὰ τοῦ lMagiavob, τοῦ δὲ τὴν κεφαλὴν 
10 διὰ τῆς ἀσπίδος περιφράττοντος πλήξας τὴν ἀσπίδα διδῖλε 
τεεραχὴ xol τὴν κύρυϑα κατέϑραυσεν. ὃ δὲ αριανὸς τῇ 
τοῦ λίϑου βολῇ συγχυϑεὶς ἀπολωλεκὼς τὸ φρονοῦν τῆς 
ψυχῆς ἄναυδος παραχρῆμα ἐφ' ἱκανὸν ἔκειτο, ὥσπερ ὃ 
Ἕκχεωρ ἐκεῖνος ἀπὸ τῆς τοῦ λίϑου βολῆς τοῦ Αἴαντος μι- 
Ἰδχροῦ δεῖν ἐψυχορράγει. μόλις δ' ἀνενεγκὼν καὶ ξαυτὸν 
συναγαγὼν τρισσάκις τὸν παίσαντα ἔπληξε βέλεμνα κατ᾽ Ῥ. 298 
αὐτοῦ ἐπαφείς. ὃ δὲ πολέμαρχος ἐκεῖνος μᾶλλον ἢ ἢ ἱερεὺς 
μηδέποτε μάχης κορεννύμενος, ἐπειδὴ καὶ τοὺς λίϑους à ἅπαν»- 
τας ἀπεπέμψατο τῶν χειρῶν καὶ ἁπλῶς 5n» καὶ λίϑων xe- 
20 νὸς χαὶ βελῶν, οὐκ ἔχων Ó τι καὶ δράσειεν οὐδὲ δι᾽ ὧν 
ἀμυνεῖται τὸν ἀντίπαλον, ἐσφάδαζε μὲν ἐνταῦϑα καὶ ἐξ- 
εφλέγετο καὶ ἐμεμήνει καϑάπερ ϑηρίον sig ἑαυτὸν συστρε- 
φόμενος ᾿ τοῖς yovv παρατυχοῦσιν αὐτίκα καὶ ἀποχρώμενος, 


1. lacunam signavi: τῆς ἱερωσύνης της ? 15. ἐψυχορράγει F, 
ἐψυχοράγει P. ἀνεγεγχὼν À, ἂν ἐνεγχὼν Ρ. 16. βέλεμνα, 
FAC, ῥβλέμνα G, βέλεμμα P. 18. ἐπειδὴ F, inc PA. 22. 
στρεφόμενος À. 


mari ei cum viris. nostri enim olerici, nt modo dixi, Àsronem et 
Mosen et primum nostrum archisacerdotem imitentur. pugna autem ' 
& vespere usque ad medium diem posterum strenue commissa vel 
inviti Letini, postquam expetitam incolumitatem impetrarunt. Mariano 
eedunt. verum pugnacissimus ille sacerdos ne pace quidem facta 
pegnando destitit, sed pharetra telis exinanite sexum in Mariani 
capat impegit, cumque is scuto caput tegeret, lapis scuto in qua- 
tuor partes diffraeto galeam percussit; quo ictu perculsus statim 
Marienus sensu amisso diu voois expers iacuit, ut Hector ille lg- 
pide ab Aiace tactus animam propemodum  effavit. sed ubi 
primum &egre se reoreavit restituitque, perculsorem elis petitum 
ter vulneravit. αἱ iste imperator potius quam sacerdos pugna sa- 
tiari nunquam poter&t, verum saxis omnibus manu emissis, cum 
telis lapidibusque vacuus nec quid faceret nec quo hostem repelle- 
ret, haberet, iactabat se et aestuabat et bestiae instar se ipsum 
eontorquebat. itaque cum quidquid ei forte δὰ manum erat ca- 
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ἣν. σάχκον ot» μάζης μεστὸν ἐφευράμενος ἐκεῖϑεν ἀπὸ 
Βτοῦ σάχχου καϑάπερ χερμάδας τὰς μάζας ἔβαλλεν, ὥσττερ 
ἑερατδύίων καὶ velevrv τινα ποιούμενος καὶ ἱεροτελεστίαν τὸν 
V. 282 πόλεμον ἐργαζόμενος. μάζαν γοῦν τινὰ μίαν ἀναλαβόμενος xai 
ὅλῃ χειρὲ πιϑῆήσας ἐπαφίησι ταύτην κατὰ τῆς vot Ἡαριανοῦ ὃ 
ὄψεως καὶ πλήττει τοῦτον χατὰ τῆς παρειᾶς. ταῦτα μὲν 
οὖν τὰ κατὰ τὸν ἱερέα ἐχεῖνον καὶ τὴν ναῦν καὶ τοὺς ἐπι- 
βάτας" ὁ δὲ κόμης “Πρεβέντξης πιστεύσας ἑαυτὸν σὺν αὐτῇ 
τῇ νηΐ καὶ τοῖς ὑπ’ αὐτὸν προϑύμως tQ Mou εἵπετο 
τοῦ λοιποῦ. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν χέρσον γενόμενοι ἀπέβαινον 10 
στῆς νηός, πολλὰ καὶ πολλάκις Ó ἱερεὺς ἐκεῖνος ἐζήτει τὸν 
ἹΜαριανὸν τὴν κλῆσιν μὲν αὐτοῦ μὴ γινώσχων, ἀπὸ δὲ τοῦ 
χρώματος τῶν ἀμφίων τοῦτον ἀνακαλούμενος. προσελϑὼν δὲ 
τούτῳ περιχυϑεὶς κατησπάζετο ἐγκαιχώμενος ἅμα ὡς “εἴ μοι 
κατὰ τὴν χέρσον ἐντετυχήκατε, πολλοὶ ἂν ταῖς ἐμαῖς χερσὶν 16 
ἀνῃρέϑητε". ἐκβαλὼν δ᾽ ἐπιδίδωσι τούτῳ ἄργυ ροῦν ϑη- 
οίκλειον τιμῆς στατήρων ἑκατὸν πρὸς τοῖς τριάκοντα. ταῦτα 
δὲ ὁμιλῶν καὶ διδοὺς ἐξεπτεπινεῦκει. 
9. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ κόμης D ὁντοφρὲ. τῷ τότε καιροῦ δια- 
περάσας μεϑ᾽ ἑτέρων κομήτων χαὶ στρατεύματος ἱππέων 20 
Ὁ μὲν χιλιάδων δέκα, πεζῶν δὲ χιλιάδων ἑβδομήκοντα xai κα- 


4. ἐργαζόμενος À, om. P. οὖν À. ἀναλαβὼν Α. 
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peret, ssccum panibus refertam conspicatus tamquam lapides ex eo 
psnes ieoit, velut sacerdotis munere fungens mysteriumque cele- 
brans et bellum cum sacris consoci&ns; arrepto igitur pane totiusque 
manus vi in Mariani vultum coniecto in gene eum percutit. sed haec 
de sacerdote deque nave illa et militibus in eam impositis. ceterum 
Prebentzae comes eum se suamque navem 86 suos dedidisset, li- 
benter Merianum secutus est. dum vero ad terram appulsi exeunt, 
saepe multumque sacerdos Marianum quaerebat, ἃ vestium colore, 
quod nomen nescivit, eum vocitans; quem ubi invenit, amplexatus 
salutavit; simul glorians "si terra mihi" inquit '"occurrissetis, muiti 
utique vestrum meis manibus cecidissent". tum ei argenteam cali- 
oem pretii centum triginta staterum donat. his dictis datisque expi- 
ravit. 

9. Interim Gotofredus comes itinere cum aliis comitibus et eum 
exercitu, in quo equitu m decem, peditum septusginta millia erant, 
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ταλαβὼν τὴν μεγαλύπολιν περὶ τὰ μέρη τῆς Προποντίδος " 
χατατίϑησιν αὐτοῦ τὸ στράτευμα, διῆκον ἀπὸ τῆς ἔγγιστα 
τοῦ Κοσμιδίου διακειμένης γεφύρας μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ 
ἁγέου Φωκᾶ. παρακελευομένου δὲ αὐτῷ τοῦ βασιλέως τὸν τῆς 
5 Προποντίδος διαπεράσαι πορϑμὸν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ὑπερτι- 
ϑέμενος χαὶ αἰτίαν αἰτίᾳ συνείρων ἀνεβάλλετο" τὸ δὲ πᾶν, τὴν 
τοῦ Βαϊμούντου καὶ τῶν λοιπῶν κομήτων ἀνέμενεν ἄφιξιν. 
xci γὰρ ὁ μὲν Πέτρος ἐξ αὐτῆς ἀρχῆς εἰς προσκύνησιν τοῦ P. 294 
ἁγίου τάφου τὴν τοσαύτην ὁδοιπορίαν ἀνεδέξατο, ol δέ γε 
10 λοιποὶ κόμητες καὶ τούτων μᾶλλον ὁ Βαϊμοῦντος παλαιὰν 
μῆνιν χατὰ τοῦ αὐτοχράτορος τρέφοντες καὶ εὐκαιρίαν. ζη- 
τοῦντες αἀντίποινα τούτῳ παρασχεῖν τῆς λαμπρᾶς ἐκείνης 
γίχης, ἣν ἤρατο χατ' αὐτοῦ, ὁπότε χατὰ τὴν “άρισσαν τὸν 
μετ᾽ αὐτοῦ συνῆψε πόλεμον, ὅμογνωμοφήσαντες καὶ αὐτὴν 
15759» μεγαλόπολιν κατασχεῖν ὀνειρώττοντες εἰς τὴν αὐτὴν 
ἐληλύϑεισαν γνώμην (χαὶ τούτου πολλάκις ἐμνημονεύσαμεν 
ἄνωϑεν), τῷ μὲν φαινομένῳ τὴν πρὸς τὰ “Ιεροσόλυμα ὅδοι- B 
πορίαν ποιούμενοι, τῇ Ó' ἀληϑείᾳ τὸν αὐτοκράτορα τῆς 
ἀρχῖς παραλῦσαι καὶ τὴν μεγαλόπολιν κατασχεῖν ἐθέλοντες. 
99 ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς τὸ πανοῦργον αὐτῶν πάλαι γινώσκων τὰς τῶν 
ἐθνικῶν δυνάμεις σὺν αὐτοῖς ἡγεμόσι διὰ γραφῶν παρεκχε- 
λεύσατο ἀπὸ τοῦ ᾿Αϑύρα μέχρις αὐτοῦ Φιλέα ἰλαδὸν κατα- 


4. αὐεοῦθ. 71. Βαιμούνδου ACG, sic semper. 9. ἐδέξατο G. 
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eonfecto ad Constantinopolin pervenerat copiasque &d Propontidem ita 
collocavit, ut & ponte prope Cosmidium sito usque ad sanctum Pho- 
eam extenderentur. instante autem imperatore, ut Propontidis fre- 
tum transiret, diem ex die ducens causasque alias ex aliis texens 
moras nectebat: nempe Boéómundum ceterosque comites opperiebatur. 
namque cum inde ab initio Petrus ad sancti sepuleri adorationem 
tantum iter suscepisset, reliqui tamen comites, inprimis Boéómundas, 
ob vetus in imperatorem odium oceasionem quaerentes ulciscendae 
praeclarae illius victoriae, quam ad Larissam is de Boámundo repor- 
taverat, conspiraverant inter se stque ipsam Constantinopolin oc- 
cupaturos se somniantes in eandem convenerant sententiam; cuius 
rei supra saepe mentionem fecimus. nam specie quidem adversus 
Hierosolyma proficiscentes re vera imperatorem regmo privare re- 
giamque urbem capere studebant. sed imperator versutia eorum 

ethnieorum copias cum ipsis ducibus datis litteris 
ab Athyra usque &d Philesm, qui locus in ripa Ponti situs 
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v , L] , [4 e , 4 , 
Geijvat (τόπος δὲ παράλιος ovrog vot Ποντου) xai ἐφεδρεύειν, 
εἴ πού τις τοῦ ]ντοφρὲ πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον καὶ τοὺς 
2 , 3 , 32« 2 b] , 
07,09€» ἐρχομένους xoumvag ἀποστέλλοιτο ἢ ἐξ ἐκείνων 
Οαὖϑις πρὸς αὐτόν, καὶ ἀπείργειν αὐτῶν τὴν δίοδον. ἐν τῷ 
μεταξὺ δὲ γίνεταί τε τοιοῦτον. μεταπεμψαμένου γὰρ τοῦ βα- 5 
σιλέως τινὰς τῶν μετὰ τοῦ Ιοντοφρὲ κομήτων, ἐφ᾽ Q τούτοις 
V. 288 συμβουλεύσασϑαι ὑποϑέσϑαι αὐτῷ πληρῶσαι τὸν ὅρκον, 
τριβομένου τε τοῦ καιροῦ διὰ τὸ φύσει λάλον τε καὶ μα- 
χρηγορώτατον τῶν “Ἰατίνων ψειδὴς διέδραμεν εἰς αὐτοὺς 
φήμη χατασχεϑῆναι τοὺς κόμητας παρὰ τοῦ βασιλέως. εὐϑὺς 10 
ov» πυκχιναὶ κατὰ τῆς Βυζαντίδος κεχίνηνται φάλαγγες καὶ 
- 4 4 M ) [4 [4 
Dzogaxonua τὰ κατὰ τὴν -foyvoüv καλουμένην 2diuvmv δια- 
κείμενα παλάτια παντελῶς ἐξηρίπωσαν, ἅμα δὲ καὶ τῶν 
τειχῶν τῆς Βυζαντίδος ἀπεπειρῶντο κἂν ur δι᾽ ἑλεπόλεων, 
οὐ γὰρ παρῇσαν, ἀλλὰ τῷ ἑαυτῶν πληϑει ϑαρροῦντες τοσοῦ- 15 
τον κατηναιδεύσαντο, ὡς καὶ πῦρ τολμῆσαι ἐπαφεῖναι κατὰ 
τῆς κάτωθεν τῶν ἀναχτόρων πύλης ἀγχοὺ τοῦ ém' ὀνόματι 
τοῦ ἐν ἱεράρχαις μεγίστου Νικολάου πάλαι παρά του τῶν 
βασιλέων ἀνοικοδομηϑέντος τεμένους. οὐ μόνον δὲ ὁπόσοι 
tot συρφετώδοις ὄχλου τῶν Βυζαντίων καὶ ἀνάλκιδες πάντη 20 
P. 295 xoi ἀπειροτιόλεμοι τὰς τῶν “τίνων φάλαγγας ϑεασάμενοι 
1, καταστῆσαι P, correxi. 8. ἢ ἐξ ἐχείνων αὖϑις F, ἢ 
αὖϑις ἐξ ἐκείνων Οὔ, ἐξ ἐχείνων ἢ αὖϑις P. 4. xa) addidi. 
αὐτῷ CG. 8. d? AG. 9. dà ἔδραμεν Α. 10. τοὺς 
... πυχιναὶ om. G. ll. πυχναὶ A. 18. ἐξηρείπωσαν À. 


16. χατηγναιϑεύσαντο F, χατηνεδεύσαντο CG, χατεχινϑυνεύσαντο P. 
17. τῶν om. G. 


est, turmatim consistere ibique, si qui sut ἃ Gotofredo ad Bo&- 
mundum comitesque insequentes &ut rursus ab his ad ipsum mitie- 
rentur, observare iisque commercium intereludere iussit. interea 
eontigit hoc.  arcessiverat imperator aliquos Gotofredi comites, 
quos moveret ut ipsum ad ius iurandum impellerent; tritoque 
tempore ob loquacem et multiloquam Latinorum naturam falsus 
&d eos rumor percurrit, comites ab imperetore in custodia te- 
neri. multae confestim legiones in Byzantium ruunt statimque 
eversis plane paletiis, quee ad Argenteam Paludem iacent, etiam 
moenia Byzantii temptant. quamquam enim idoneis quidem urbis 
expugnandae machinis carebant, tamen multitudine sua freti eo im- 
pudentiae processerunt, ut vel ignem admovere auderent portae, quae 
est sub palatio nec procul à suremi antistitis Nicolai templo, olim 
& quodam imperatore extrueto. nec solum quicumque ex sordida 
Byzantine plebe et imbecilles bellique insueti erant, conspicientes 
Latinorum phalanges suspirabant eiulabant pectora plangebent, quia 
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ἔστενον ᾧμωζον ἐστερνοτύπουν μὴ ἔχοντες ὑπὸ φόβου, 
0 τι καὶ δράσαιεν, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὁπόσοι δὖνοι περὲ τὸν 
αὐτοχράτορα, τὴν πέμπτην ἐχείνην φανταζόμενοι, καϑ' ἣν 
ἡ τῆς πόλεως γέγονεν ἅλωσις, καὶ δεδιότες διὰ τοῦτο τὴν 
δ ἐνισταμένην ἡμέραν, μὴ τις ἔκτισις τῶν τότε γεγενημένων 
συμβαίη. πάντες δέ, ὅσοι στρατιωτικῆς εἰδήμονες ἤσαν, ἀσυν- 
τάχτως πρὸς τὰ βασίλεια συνέρρεον. ὃ δὲ βασιλεὺς ὠπλί- 
σατο μὲν οὐδαμῶς οὐδὲ φολιδωτὸν περιεβάλετο ϑώρακα 
οὐδὲ σάκος οὐδ' ἔγχος ἐνηγκαλίσατο οὐδὲ ξίφος περιεζώσατο, Β 
10 ἀλλ᾽ ἑδραίως imi τοῦ βασιλικοῦ ἐσταλμένος καϑῆστο ϑρόνου 
καὶ μ᾽ ἱλαροῦ βλέμματος πάντας ϑαρρύνων καὶ ϑάρσος 
ἐνεεὲς ταῖς σφῶν ψυχαῖς καὶ τοῖς συγγενέσι δὲ καὶ ἡγεμόσι 
τοῦ στρατοῦ περὶ τῶν μελλόντων συμβουλευόμενος. τὰ μὲν 
οὖν πρῶτα οὐδ᾽ ὁντιναοῦν κατὰ τῶν “Ιατίνων τοῦ τείχους 
16 ἐξαγαγεῖν προτεϑύμητο, τὸ μὲν διὰ τὴν ἐνισταμένην ἐκείνην 
σεβασμίαν τῶν ἡμερῶν (πέμπτη γὰρ ἦν τῆς μεγίστης χαὶ 
ἁγίας τῶν ὡβδομάδων, à ἢ ὁ σωτὴρ τὸν ἐπονείδιστον ὑπὲρ 
ἁπάντων ὑπέστη ϑάνατον), τὸ δὲ καὶ τὸν ἐμφύλιον παρεκκλί- 
γων φόνον. πολλάκις οὖν μεταπεμψάμενος συνεβούλευδ, vov C 
20 τοιούτου ἀπέχεσϑαι ἔργου “αἰδέσϑητε" λέγων “τὸν ὑπὲρ 
πάντων ἡμῶν τὴν τήμερον σφαγέντα ϑεὸν μηδὲ σταυρὸν 


1. ᾧμωζον FC, ὥμοζον P. ἐστερνοτύπουν FO, ἐστερνοχτύ- 
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qnid agerent, prae metu non haberent, sed vel potissimum amici impe- 
ratoris, qui feriam illam quintam, qua urbe capta fuerat, secum repu- 
tantes metuebant, ne praesente illo die eorum quae tum facta erant ultio 
feret. quotquot autem rei militaris peritia praediti erant, sine ordine ad 
regiam con uebant; neque tamen imperator se armavit, cum neque lo- 
ricam indueret nec ' elipeum hastamque arriperet nec gladio se cingeret, 
sed securus in imperatorio solio considens et omnes hilari vultu oxcitabat 
lisque animum iniecit et propinquis ducibusque exercitus quid facerent 
suadebat. ac primum quidem vetuit quemquam ex urbe adversus Latinos 
exire partim ob praesentium dierum religionem (erat enim feria quinta 
maximae sanctaeque hebdomadis, qua salvator ignominiosam pro omni- 
bus necem subiit) partim quod a civium caede abhorrebet. itaque cre- 
bros per nuntios iis suadens, incepto ut desisterent, *Veremini" ait 

*oecisum hodie pro nobis omnibus dominum, qui nec crucem nee cla- 
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xai ἥλους καὶ λόγχην τὰ κακούργοις προσήκοντα τῆς ἡμῶν 
ἕνεχα παραιτησάμενον σωτηρίας. εἰ δὲ μάχης ὑμῖν ἔφεσίς 
ἐστι, μετὰ τὴν ἀναστάσιμον τοῦ σωτῆρος ἡμέραν καὶ ἡμεῖς 
ἕτοιμοι παρδσόμεϑα." οἱ δὲ οὐ μόνον οὐχ ὑπείκοντο, ἀλλὰ 
καὶ χκατεπύκνουν τὰς φάλαγγας συχνὰς τὰς βολὰς πέμποντες, 5 
ὡς καί τινα τῶν ἀγχοῦ τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου ἱσεαμένων 
κατὰ τὸ στέρνον πλῆξαι. ὅπερ οἱ πλείονες τῶν ἐφ᾽ ἑκάτερα 
Ὁ παρισταμένων τοῦ βασιλέως ϑεασάμενοι ἀνεχώρουν" ὃ δὲ 
ἀτρέμας ἐχάϑητο ἀνακτώμενος τούτους καὶ πρῴάως πῶς 
γεμεσῶν᾽ ὃ καὶ ϑάμβος πᾶσι παρεῖχεν. ἐπεὶ δ' ἀναισχύν- 10 
V. ἡϑέτως τοὺς “Ἰατένους τοῖς τείχεσι “τελάξζονεας ἑώρα καὶ τὸ 
συμφέρον βουλευομένῳ μὴ 9reeixovrac, τὰ μὲν πρῶτα μετα- 
πεμψάμενος τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ Νικηφόρον τὸν ἐμὸν Καί- 
σαρα παρεκελδύσωεο. ἄνδρας πολεμειχωτόάτους ἀναλαβύμενον 
χαὲ τοξείας εἰδήμονας ποῦ νείχους ἄφψωθεν καταστῆσαι, 15 
P. 296 παρεγγυησάμενος συχνοὺς μὲν ὀϊστοὺς κατὰ τῶν “τίνων 
πέμπειν, μὴ κατὰ σκοποῦ δέ, ἀλλὰ διαμαρτάνειν σὰ πλείω, 
ὡς μόνον ἐκφοβεῖν τῇ πυχνότητι τῶν βελῶν, ἀναιρεῖν δὲ 
μηδαμῶς. ἐδεδίει y&g, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, τὸ τὴς ἡμέρας 
σεβάσμιον καὶ τὸν ἐμφύλεον φόνον οὐκ ἤϑελεν. ἑτέρους δὲ 20 
τῶν ἐχχρίκων ἡγεμόνας « νοὺς πλείους μὲν τόξα φέροντας, 
τοὺς δὲ ἔγχεα μακρὰ ἐναγκαλεσαμένους τὴν κατὰ τὸν ἅγιον 


3, τοῖς ΟΒ, 2. ἔρεχεν θΘ. παραιτησάμενος G. 4. ὑπή- 
xovoy CQ. 9. τούτους om. G. | 106. ὃ Ὁ, ὁ P.* 12. μὴ 
om. G. 17. πέμπειν F, ἐχπέμπειν P. 21. lacunam 
eignavi i ἀγναλαβομέγνους intercidisse videtur. 22. ἔγχεα FC, 
γχεα 


vos lanceamve, maleficorum supplicia, propter nostram salutem re- 
cusavit. sin vero pugnandi cupido vobis est, et nos post diem do- 
minicae resurrectionis parati erimus." at his non commoti Latini 
densatis etiam ordínibus iactus telorum frequentabant, it& ut adeo ali- 
quem ex iis qui solium Augusti circumstabant pectore percuterent ; quo 
viso plerique imperatori ab utrasque parte adstantium recossere. ipse 
interim immotus sedebat confirmans eos placideque increpans; quae 
res omnibus admirationi eret. sed ubi Latinos impudenter appro- 
pinquaere muris neque utilin sibi suadenti obsequi vidit, primum 
generum suum Nicephorum, Caesarem meum, cum viris fortissimis sagit- 
tandique peritis summa moenia obtinere iussit &sddens, ut multa in 
Gallos tela mitterent nec tamen destinata petentes, sed ita ut plurima 
sberrarent solaque densitate missilium eos perterrefacerent, caederent 
autem neminem; nam, ut supra diximus, et diei religionetn οὐ civilem 
caedem metuit. alios electos duoes assumere plurimos arcubus, non- 
nullos longis lanceis armatos et subito porta, quae est iuxta sanctum Eo- 
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Ῥωμανὸν τούλην ἀναπετάσαντας σφοδρὰν ἐνδείξασϑαι κατ’ 
αὐτῶν τὴν δρμὴν ἐχέλευε τοιαύτην καταστησαμένους τὴν 
παράταξιν, κ ἕκαστον τῶν τὰ δόρατα φερόντων ἐξ ἑκατέρου 
μέρους ὑπεὸ δύο φυλάττεσθαι πελταστῶν᾽ οὕτω δὲ ξαυτοὺς B 
δχαταστήσαντας αὐτοὺς μὲν βραδεῖ ποδὲ στείχειν, ὀλίγους δέ 
τινας τῆς τοξείας εἰδήμονας κατὰ τῶν Κελτῶν προεχπέμσεειν 
πόρρωϑεν μὲν τοὺς ὀϊστοὺς βάλλοντας καὶ ἐφ᾽ ἑκάτερα πυκνὰ 
περισερεφομένους͵ ἐπὰν δὲ τὸ μεσαίχμιον ἀποστενωϑὲν ϑεά- 
σοιντο, τηνικαῦτα τοῖς συνεφεπομένοις αὐτοῖς τοξόταις πτα- 
10 oaxeAevaauévovc zvxvovg ἐκπέμψαι τοὺς ὀϊστοὺς κατὰ τῶν 
ἵππων, ov τῶν ἐποχουμένων, ὅλας ἡνίας κατὰ τῶν “ατίνων 
λῖσαι, τὸ μὲν ἵνα τῶν ἵπτπτων πληττομένων ἀποπαΐηται τὸ 
πολὺ τῆς ὁρμῆς τῶν Κελτῶν xol μὴ ῥᾳδίως κατὰ τῶν 
Ῥωμαίων ἵππάζωνται, τὸ δέ τι, ὃ καὶ μᾶλλον, ἵνα μὴ Χρισ- C 
1δ τιανοὶ κτείνωνται. ἐχϑύμως τοίνυν τὸ βασιλικὸν αττετελή -- 
gov» πρόσταγμα καὶ τὰς πύλας ἀναπετάσαντες καὶ ποτὲ μὲν 
τοὺς δυτῆρας κατ᾽ αὐτῶν ἐνδιδόντες, ποτὲ δὲ τοὺς ἵππους 
ἀνασειράζοντες χτείνουσι μὲν πολλούς, ὀλίγοι δ' ἐξ αὐτῶν 
κατὰ ταυτηνὲ τὴν ἡμέραν ἐτρώϑησαν. οὗτοι μὲν οὖν ἐρρέσϑων᾽ 
940 δ' ἐμὸς δεσπότης ὅ Καῖσαρ ἀναλαβόμενος, ὡς εἴρηται, 
τοὺς τῆς τοξείας εἰδήμονας ἐπὶ τῶν πύργων ἵστατο τοῖς 
βαρβάροις ἐπιτοξαζόμενος. καὶ πάντες μὲν εἶχον τόξα καὶ 


3. lacunam signavi.  δόρα G. | ἐξ ἑχατέρου μέρους ὑπὸ 
dvo φυλάττεσθαι πελταστῶν F, ὑπὸ dvo ἐξ ἑκατέρου φυλάττεσϑαι 
πελταστῶν μέρους P. ὑπὸ dvo (ρυλάττεσϑαι πελταστῶν ἐξ ἑτέρου 
μέρους 6. b. ποδὶ α, ποσὶ P. 8. ϑεάσοιντο F, ϑεάσαιντο P. 
18. ὀλέγοι FG, ὀλίγον P. δὲ F. 19. ἐστρώϑησαν 6. 


manum, prodire vehementemque impetum hosti ostentare iussit; quos 
ita disposuit, ut hastatorum quigque iret inter duos clipeatos, per 
quos protegeretur, simulque edixit, acie sic instructa ut lento 
pede in hostem vaderont, paucis interim sagittariis ad Gallos emi- 
nus lacessendos, qui crebro huc illuc se verterent, praemissis; ubi 
angusto igm intervallo acies distarent, comitantes sagittarii parcerent 
quidet rectoribus, equos tamen crebris telis peterent, ipsi remissis habe- 
nís in Gallos inveherentur partim ut equis vulneratis formidabilis ille 
Gallici equitis impetus languesceret nec facile in Romanos incurrerent, 
psrtim, quod maximi erat, ne Christiani interimerentur. hi igitur 
valvis patefactis libenter regia mandata perfecerunt equis modo ad- 
wissis modo reductis, ita ut multi eo die caderent hostium, ex 
nostris pauci dumtaxat vulnerarentur. verüm nuno hos mitto; do- 
minus aufem mets Caésar, ut dixi, cum peritis sagittariis in bar- 
baros iscolans turres inwidebat; omnesque arcubus et bene col- 
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εὔστοχα καὶ εὐθυβολώτατα" νεανίαι γὰρ ἦσαν σύμπαντες 
οὐχ ἥττους τοῦ Ὁμηριχοῦ Τεύχρου εἰς ταξικὴν ἐμπειρίαν. 

Ὁ τὸ δὲ τόξον τοῦ Καίσαρος ᾿Απόλλωνος ἣν ἄρα τόξον αὐτό- 
χρημα" οὐδὲ γὰρ κατ᾽ ἐκχείνους τοὺς Ὁμηρικοὺς “Ἕλληνας 
γευρὴν μὲν μαξῷ, τόξῳ δὲ σίδηρον ἤγέ τὸ καὶ ἐφήρμοττεῦ 
χυνηγετῶν ἀρετὴν ἐνδεικνύμενος κατ᾽ ἐκείνους, ἀλλ' ὦσπδρ 
τις Ἡρακλῆς ἐξ ἀϑανάτων τόξων ϑανασίμους ἀπέπεμπεν 
ὀϊστοὺς καὶ οὕπερ ἂν στοχάσαιτο κατευστοχῶν, εἰ μόνον 

P. 297 ϑελήσειε. καὶ γὰρ χαὶ ἐν ἄλλοις καιροῖς, ὅπηνίκα καιρὸς 
ἀγῶνος xal μάχης παρῆν, ὅντινα καὶ σχοπὸν ἔϑετο, 10 
εὐθὺς οὐχ ἄστοχον ἔβαλλε, χαὶ L ἂν μέρει ἐπετοξάσατο, 
χατ᾽ ἐχείνου τοῦ μέρους εὐϑὺς ἐτίτρωσκεν ἀεί" οὕτως ἰσχυ- 
ρὸν ἔτεινε τόξον ἐκεῖνος καὶ βέλος ἠφίει ὀξύτατον, κἂν τῇ 

V. 285 τοξείᾳ δὲ καὶ ὑπὲρ τὸν Τεῦχρον αὐτὸν xai τοὺς “ἴαντας 
φαινόμενος. ἀλλὰ xaízteQ τοιοῦτος ὧν δεδιὼς τὸ τῆς αὐτῆς 1o 
ἡμέρας αἰδέσιμον xai τὴν τοῦ αὐτοκράτορος παραγγελίαν 
ἐγκάρδιον ἔχων ἔτεινε μὲν τόξον ἰταμῶς τούτους καὶ ἀλό- 

Βγως τοῖς τείχεσι πελάζοντας ὁρῶν καὶ ἀσπίσι καὶ κυνέῃ 
ἑαυτοὺς περιφράττοντας καὶ τὸ βέλος ἐτίϑετο τῇ νευρῷᾷ, ἀλλ’ 
ὅμως ἄστοχα ϑέλων ἔβαλλεν, ὅπου μὲν εἴσω πέμπων, ὅπου 20 
δὲ καὶ ὑπερπέμπων. xxv δὲ διὰ τὴν ἐνεστῶσαν ἡμέραν 


1. εὐθύβολα ACG. 7. τόξων om. θ. 9. xci ἐν F, καὶ om. P. 


11. ἔβαλλε F, ἔβαλλεν P. 14. δὴ) 15. αὑτῆς FC, 
om. P. 16. παραγγελίαν F, παρεγγελέαν P. 18. ἀσπίσι 
xe) χυνέῃ F, χυνέῃ xoi ἀσπίσιν P. 19. xci G, om. P. 


liniabant et bene iaciebant; erant enim euncti iuvenes nec Teucro 
illi Homerico sagittaendi arte cedebant. at Caesaris srcus plane 
Apollinis erat; neque enim, ut illi apud Homerum Graeci, nervum 
mammae arcuique sagittam admovebst et aptabat, venatoriae artis 
ut ili edens specimen, sed veluti Hereules quidam tela immortali 
letalis destinat arcu, quibus quidquid petiit, dum vellet, attigit; 
namque et alias, eum certaminis proeliique tempus alesaek, quem- 
cumque pro scopo sibi proposuit, statim percussit, οὗ quam partem 
isculabatur, eam celeriter semper figebat: tanto robore tendebat er- 
cum tantaque celeritate tela misit sagittandi arte ipsum Teucrum et 
Áiaces superare visus; sed tamen metuens diei religionem imperatoris- 
que mandat torum memor, cum audacter eos et temere se moenibus ad- 
moventes et clipeis tantum galeisque se tutantes videret, arcum quidem 
tendebat, sed voluntarie ictum perdebat modo infra modo supra 
eos iaculans. quamvis autem eo die caveret, ne Latinos telis feriret, 
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ὑπεστέλλετο εὐστόχως κατὰ τῶν “τίνων βαλεῖν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
“αεῖνός τις ἱταμὸς καὶ ἀναίσχυντος οὐ μόνον κατὰ τῶν 
ἄνωθεν ἱσταμένων πυκνοὺς ἐξέπεμπεν ὀϊστοὺς, ἀλλὰ καὶ τῇ 
ἰδίᾳ διαλέκτῳ πολλὰ φωνῶν ὑβρίζειν ἐδόκει, τείνει μὲν κατ' 
δαϊτοῦ ὃ Καῖσαρ τὸ τόξον. τοῦ Ó' οὐχ ἅλιον βέλος ἔκϑορε 
χειρός, ἀλλὰ διέερησε μὲν τὸν ϑυρεόν, τὸν δὲ φολιδωτὸὴν 
ϑώρακα σὺν αὐεῷ διελὼν τῷ βραχίονι τῇ πιλευρᾷ τὸ βέλος Ο 
περιέπειραν. ὁ δ᾽ εὐθὺς ἄφωνος ἔκειτο χαμᾶζε κατὰ τὸν 
ποιητήν, φωνὴ δ' οὐρανὸν sxxe τῶν μὲν ἐπαγαλλομένων 
Ιὐτῷ Καίσαρι, τῶν δὲ ἐπὶ τῷ πεπτωκότι ὀλοφυρομένω». 
χαρτερῶς οὖν αὖϑις τῶν τὸ ἱππέων ἐχεῖϑεν μαχομένων 
τῶν τε ἐν τοῖς τείχεσιν ἱσταμένων βαρὺς καὶ δεινὸς ἐξ 
ἀμφοτέρων ἀνερριπίζετο πόλεμος. ἐπιβαλὼν δ᾽ αὖϑις ὃ 
αὐτοχράετωρ τὰς ἰδίας δυνάμεις εἰς φυγὴν τὰς τῶν «Τατί- 
ἴδγων προὐτρέψατο φάλαγγας. τῇ δὲ μετ᾿ αὐτὴν ἀπελϑὼν ὁ 
Οὖβος συνεβούλευε τῷ 1 οντοφρὲ τῷ τοῦ βασιλέως ὑπεῖξαι 
ϑελήμαει, εἰ μὴ καὶ δευτέραν βούλοιτο τῆς τούτου περὲ τὰ 
πολεμικὰ ἐμπειρίας πεῖραν λαβεῖν, καὶ ὁμωμοκέναε καϑαρὰν D 
πίστιν φυλάττειν αὐτῷ. ὃ δὲ πολλὰ τοῦτον κατεμέμφετο 
Δ0λέγων “σὺ ὡς βασιλεὺς τῆς ἰδίας ἐξεληλυϑὼς χώρας μετὰ 
τοσούτου πλούτου καὶ στρατεύματος νῦν ἐξ ὕψους τοσούτου 


6. ϑυρεόν FC, ϑερεόν P. 7. τῷ ἃ, om. P. βραχίονι FAC, 
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προετρέψατο F. 17. δευτέρας P, correxi. 19. χατε- 
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tamen cum.audax quidam et impudens Latinus non modo eos, qui 
pro muris stabant, multis sagittis lacesseret, sed suu etiam lingua 
multa probra isotare videretur, in hune Caesar arcum .intendit: 
nec frustra sagitta e msnu emissa est, sed per clipeum illius 
ei thoracis laminas penetrans lateri brachium affixit. qui, ut ait 
poeta, humi statim mutus iacuit. it autem clamor ad caelum, cum 
nostri Caesari gratularentur, hostes vero istius casu dolerent. illic 
vero fortiter equitibus nostris adversus hostem pugnantibus eadem- 
que fortitudine his in muris resistentibus orta est utrimque gravis 
terribilisque pugna: ad extremum imperator suas copias submisit ac 
Lletinorum phalanges in fugam vertit. postero die Ubus ad Goto- 
fredum profectus suasit, ut imperatoris voluntati cederet, nisi denuo 
eius scientiam bellandi experturus esset, fidelemque ei se fore iure 
iurando sponderet. at multis verbis eum vituperans ille ^Tune" inquit 
"regis jnstar cum tot opibus et oopiis domo egressus, postquam nuno 
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εἰς δούλου τάξιν ἑαυτὸν συνήλασας᾽ εἶτα ὡς μέγα τι κατωρ- 
ϑωχὼς καμοὲ τοιαῦτα συμβουλεύων ἥκεις;" ὃ δὲ “ἐχρῆν 
μὲν ἡμᾶς" ἔφη “ἐν ταῖς ἰδίαις προσμένειν χώραις καὶ τῶν 
ἀλλοτρίων ἀπέχεσϑαι᾽ ἐπεὶ δὲ μέχρις uide κατήλϑομεν, πολ- 
P. 298 λῆς τῆς τοῦ βασιλέως κηδεμονίας δεόμενοι, εἰ μὴ τοῖς αὖ- b 
τοῦ πειϑόμεϑα λόγοις, οὐκ ἀγαϑὰ ἡμῖν συμβήσεται. ὡς 
δὲ κενὸν τὸν Οὖβον ἐκεῖϑεν ἐξέπεμψε, πληροφορηϑοὲὶς ὃ 
βασιλεὺς καὶ τοὺς ὄπισϑεν ἐρχομένους ἐγγίζειν ἤδη κόμητας, 
ἀποστείλας τῶν ἡγεμόνων ἐχκρίτους τινὰς μετὰ τῶν ὑπ' αὐτοὺς 
δυνάμεων ἐπέσχηψεν αὖϑις συμβουλεύσασϑαι αὐτῷ καὶ κατα- 10 
γαγκάσαι διαπερᾶσαι. τούτους οἱ “ατῖνοι ϑεασάμενοι καὶ μηδὲ 
μικρὸν ἀναμείναντες μήτε μὴν τὸ τί ἂν βούλοιντο ἐπερω- 
τήσαντες πρὸς πολέμους καὶ μάχας ἐχώρουν" πολέμου δὲ 
ἀναμεταξὺ συρραγέντος ἰσχυροῦ πίπτουσιν ἐξ ἑκατέρου μέ- 

B ρους ἱχανοί, τιετρώσχονται δὲ καὶ « « e οἱ τοῦ αὐτοχράτορος, 15 
ὁπόσοι ἀναισχυντότερον αὐτῷ προσέβαλον. ἐχϑυμότερον 
δὲ τούτων μαχομένων τὰ νῶτα οἱ “αετῖνοι ὑπεῖχον. καὶ “ 
οὕτως ὃ Γοντοφρὲ μετ᾽ οὐ πολὺ τῷ τοῦ βασιλέως ἐστοΐχει. 
ϑελήματι. προσελθὼν οὖν τῷ βασιλεῖ ἐπωμύσατο ὅνπερ 

V. 286 ἀπῃτεῖτο ὄρχον, στε ὅὁττόσας πόλεις καὶ χώρας ἢ φρούρια 20 
φϑάσει κατασχεῖν ὑπὸ τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων τὸ πρῶτον 
τελοῦντα, πρὸς τὸν ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο παρὰ τοῦ βασιλέως 


1. χατωρϑωχὼς F, χατορϑωχὼς P. 4. πολλῆς om. ACG. 
6. πειϑώμεϑα Α. 12. τὸ om. CG. 15. καὶ F, om. P. 
lacunam signavi. 16. προσέβαλον F, προσέβαλλον P. 
19. ἐπομόσατο ἃ. 29. αὐτὸ τοῦτο Α, αὐτῷ τούτῳ P. 


ex tanta altitudine in servi te condicionem abiecisti, venis etiam 
velut praeclarae rei conscius, ut haeo mihi suadeas?" oui Ubus "Nos 
vero" inquit "nostra in terra manere nec aliena appetere oportebat: 
huc autem profectie, ubi eine magna principis benevolentia salvi esse 
non possumus, nisi si dictis eius obtemperaebimus, nobis hsud pro- 
spera evenient." infectis rebus Ubo dimisso certior factus impersior 
de eapsequentium comitum adventu electos duoes cum copiis ipsorum 
δὰ Gotofredum delegavit iisque praecepit, nt ad transfretandum 
eum hortarentur cogerentque; quos ubi conspexere Latini, neque 
expectantes nec quid vellent quaerentes armis eos proelioque exoci- 
piunt. gravi deinde pugna coorta multi utrimque cadunt vulneran- 
turque καὶ imperatorii, quotquot impudentiue adversus ipsum ruebant; 
iam fortissime his dimicantibus Latini dant terga. 1.6 Gotofredus 
non ita multo post imperatori obsecutus est asd eumque profectus 
iure iurando, quod exigebstur, promisit, quascunque urbes et terras 
aroesque capturus esset, quae imperii Romani antea fuissent, eas se 
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ἀποστελλόμενον ἀρχηγὸν παραδιδόναι. ταῦτ᾽ οὖν ἐπομοσά- 

μενος χρήματά τὸ ἱκανὰ λαβὼν ὁμέστιός τὸ καὶ ὁμοτράπεζος 

αὐτῷ γεγονὼς καὶ δαψιλῶς εὐωχηϑ εὶς διαπεράσας κατὰ τὸν 

Πελεκάνον ηὐλέσατο. ὁ δὲ βασιλεὺς τηνικαῦτα ἐπέσκηψε C 
δ δαψιλεῖς πανηγύρϑις ἐξάγειν αὐτοῖς. 

10. Κατόπιν δὲ τούτου ἐφϑακὼς καὶ ὁ Ῥαοὺλ xaAov- 
μδνορ κόμης μετὰ πϑντξκαίδεκα χιλιάδων i ἱππέων τὲ καὶ πι8- 
ζῶν καὲ κατὰ τὴν Προποντίδα περὲ τὴν καλουμένην μονὴν τοῦ 
Παεριάρχου σκηνώσας uera τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν κομήτων τοὺς 

10 λοιποὺς μέχρις αὐτοῦ Σωσϑενίου κατέϑετο. ὡς δὲ καὶ αὐτὸς 
τὰ αὐτὰ τῷ ΙΓ ὀντοφρὲ φρονῶν ἀνεβάλλετο δέως τὴν τῶν 
ὄπεσϑεν ἐρχομένων ἀπεκδεχόμενος ἔλευσιν, ὁ βασιλεὺς στο-- 
χαξόμενος τοῦ μέλλοντος ἐδεδίεε τὴν τούτων. ἄφιξιν καὶ Ὁ 
αὐτῶν ὅλῃ χειρὶ xai γνώμῃ τὴν διαπεραίωσιν ἐπέσπευδεν. 

16 ἀποστείλας τοίνυν τὸν Ὥπον μετεκαλεῖτο (εὐσθενὴς δὲ 
οὗτος φρονήσει καὶ τῇ περὶ τὰ σερατιωτιχὰ ἐμπειρίᾳ μη- 
δενὸς ἀποδέων») καὶ ἐπειδὴ παρῆν, μεϑ᾽ ἑτέρων γενναίων 
ἀνδρῶν διὰ τῆς ἠπείρου πρὸς αὐτὸν ἐξέπεμψε παρακελευ- 
σάμενος καταναγκάσαι τούτου τὴν διαπεραίωσιν. ἐπεὶ δὲ P. 299 

20 τοῦτον ἑώρα τῷ βασιλεχῷ μηδαμῶς ὑπεείκοντα προστάγματι, 
ἀλλ᾽ ἀναισχυντοῦντα καὶ πολλὰ κατὰ τοῦ βασιλέως φρυαττό- 
μενον, ὁτιλισάμενος παρδτάξατο μορμολυττόμενος τάχα τὸν 


4, ἐπέσχηψε F, inéaxquey Y 14. διαπερέωσιν G. 15. 
εὐσϑενὴς CO, εὐστενὴς P. 19. διαπερέωσιν G. 22. zape- 
τάζετο G. 


duei ad hoo ipsum ab imperetore misso traditurum esse. his ite 

&rmatis Gotofredus magnis δῷ imperatere muneribus suctus exceptus- 

que eius palatio et ad mensam regiam &dhibitus lauteque epulatus ' 
io transmisso ad Pelecanum osstra posuit providente imperatore, 

ut frequens cibariorum copia iis suppeditaretur. 

10. Post hunc advenit comes, quem Raul vocabant, cum equi- 
tum peditumque quindecim millibus; qui postquam cum comitibus, 
qui sub eo erant, ad Propontidem cirea Patriarchae quod dicitur 
monasterium consedit, reliquos usque ad ipsum Sosthenium dispo- 
suit. quod vero eodem quo Gotofredus consilio transitum differebat 
sequentium copiarum adventum opperiens, imperator futuri pro- 
vidus, cum horum adventum timeret, hos quoque omni modo ut 
celeriter traicerent adducebet. aroeasit itaque Opum, virum strenuum 
nec rei militaris scientia euiquam cedentem, illumque, cum adesset, 
cum eliis viris fortibus terrestri itinere ad eum tendere et ad trans- 
fretandum iube& eum cogere. quem ubi nequaquam imperatori ob- 
sequentem vidit, quin etiam impudentem et valde. in eum inve- 
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βάρβαρον καὶ διὰ τοῦτο οἰόμενος πείσδιν αὐτὸν πρὸς τὴν 
περαίαν διαπλωΐσασϑαι. ὃ δὲ ϑᾶττον ἢ λόγος μετὰ τῶν 
συνόντων αὐτῷ Κελτῶν παραταξάμενος ὡς λέων ἐχάρη ue- 
γάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας καὶ τηνικαῦτα μετὰ τοῦ ᾿Ὥπου 
μέγαν συνίστησι πόλεμον. καταλαβὼν δὲ καὶ ὁ Πηγάσιος b 
διαπόντιος, ἐφ᾽ ᾧ τούτους διαπεδρᾶν, καὶ ϑεασάμενος τὴν 
Βκατὰ τὴν ἤπειρον μάχην καὶ τοὺς Κελτοὺς ἰταμώτερον τῷ 
“Ῥωμαϊκῷ στρατεύματι προσβάλλοντας, τῶν νηῶν ἐξεληλυϑὼς 
ἐξ ὀπισϑίων προσβάλλει καὶ αὐτὸς τοῖς Κελτοῖς. ἀναιροῦν-- 
ται τοίνυν τηνικαῦτα πολλοί" πλεῖστοι δὲ καὶ τιτρώσκονται. 10 
καὶ οὕτως oi σωϑέντες ἀναχαλοῦνται τὴν διαπεραίωσιν. ó 
δὲ βασιλεύς, μηχανικώτατος ὧν ἀνήρ, σκεψάμενος μὴ τῷ 
I ὁντοφρὲ ἑνωϑέντες καὶ τὰ συμβάντα τούτοις ἀφηγησάμενοε 
τοῦτον κατ᾽ αὐτοῦ ἐρεϑίσωσι, τὴν αἴτησιν τούτων ἀσμένως 
δεξάμενος ἐν πλοίοις τούτους ἐνίησι xai διαπτονείους πρὸς 15 
τὸν τοῦ σωτῆρος τάφον ἐχπέμπει, τοῦτο καὶ αὐτῶν ἐξαιτη- 
σαμένων. ἀποστέλλει δὲ καὶ πρὸς τοὺς ἐλπιζομένους κό- 
σμητας καὶ φιλοφροσύνης μηνύει ῥήματα χρηστὰς αὐτοῖς 
ἐλπίδας διδούς. οἱ καὶ καταλαβόντες πᾶν τὸ προσταττό- 
μενον προϑύμως ἐπλήρουν. τοιαῦτα μὲν οὖν καὶ τὰ τοῦ 90 
κόμητος Ῥαούλ. ἀναριϑμήτου δὲ καὶ ἑτέρου πλήϑους ὕπισ- 
9e» ἐρχομένου συμμίγδην ἐξ ἁπασῶν μιχροῦ τῶν Κελεικῶν 


b. καὶ om. CG. Πιγάσιος G. 20. xc) FCG, om. P. 
22. μιχροῦ) ὁμοῦ À. 


hentem, acie instructa bsrbarum perterrere studuit existimans, hac 
eum re ad maturandam traieotionem adactum iri. sed is dicto oci- 
tius Gallis, quos secum habebat, instructis gaudens ut leo magni 
corporis praeda oblata vehementi impetu Opum aggressus est. ad- 
venit vero Pegasius illos &ransporteturus: qui ad litus pugnam 
conspicatus Gallosque flagrantius in Romanum exercitum ruentes 
excensione facta Gallos ἃ tergo invadit. multisque caesis ac pluribus 
etiam vulneratis superstites poscunt traiectionem. at imperator, ut 
fuit prudentissimus, ne Gotofredum assequerentur rebusque adversis 
enarratis hunc in se excitarent, petitioni eorum libenter annuit imposi- 
tosque in naves maritimo itinere ad salvatoris sepulorum, ut ipsi valde 
cupiebant, misit ; delegavitque etiam ad comites, quos expectaverant, qui 
benevolentiam suam significarent, magnamque iis spem ostendit, ita ut 
statim, quodcumque iussi erant, exsequerentur. hactenus de Raulecomite. 
insequente eum innumerabili multitudine ex omnibus fere Galliae 
provinciis collecta cum iis qui eos ducebant, regibus ducibus comi- 
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χωρῶν συνειλεγμένου μετὰ τῶν ἀγόντων αὐτοὺς ἡγεμόνων, 
ῥηγῶν τὸ καὶ δουχῶν xoi χομήτων καὶ αὐτῶν ἐπισκόπων, 
ἀποστέλλων ὃ αὐτοχράτωρ φιλοφρόνως αὐτοὺς ὑπεδέχετο καὶ 
ἐπιεικείας ἐξέπεμπε λόγους, ὅὁποῖος ἐκεῖνος δεινὸς τὸ μέλλονΥ. 287 
δπρομηϑεύσασϑαι καὶ προαρπάσαι τὸ συμφέρον. ἐπισκήπτει 
δὲ xoi τὰ ζωαρκῆῇ᾽ τούτοις ἐρχομένοις ἐπιχορηγεῖν τοῖς ἐστ᾽ 
αὐτὸ τοῦτο τεταγμένοις, ὡς μὴ λαβὴν αὐτοὺς τὸ παράπαν Ὁ 
ἐσχηκέναι μηδ' ἐξ οἵας οὖν αἰτίας. οἵ δὲ πρὸς τὴν μεγαλό- 
πολιν ἠπείγοντο. τάχα δὲ εἶπέ τις οὐρανοῦ ἀστέρας εἶναι 
10 τούτους ἢ ψάμμον παρὰ τῷ χείλει τῆς ϑαλάσσης ἐχχεχυμέ- 
γην. ἦσαν γὰρ ὅσα φύλλα καὶ ἄνϑεα γίγνεται ὥρῃ xaJ 
Ὅμηρον τῇ Κωνσταντίνου πελάζειν ἤδη κατεπειγόμενοι. τὰς 
δὲ τῶν ἡγεμόνων κλήσεις καὶ “προϑυμουμένη σερ ἐξειπτεῖν P. 800 
οὗ βούλομαι. γαρχᾷ γάρ μοι λόγος τὸ μέν τι βαρβαρικὰς 
16 φωνὰς ἀπαγγέλλειν. ἀδυνατούσῃ διὰ τὸ ἄναρϑρον, τὸ δέ τι 
καὶ πρὸς τὸ πλῆϑος ἐκείνων αἀποβλεπούση. καὶ ἵνα τί 
τοσούτου πλήϑους κλήσεις ἀπαριϑμεῖσϑαι πειρώμεϑα, οὖς 
καὶ οἱ τότε παρόντες ἀχηδίας ἐπληροῦντο ὁρῶντες; ὡς οὖν 
τὴν μεγαλόπολιν κατέλαβον, χκατατίϑενται τὰ τούτων στρα- 
80 τεύματα ἐπισχήψει τοῦ αὐτοχράτορος ἀγχοῦ τῆς μονῆς 
Κοσμιδίου καὶ μέχρις αὐτοῦ διήκοντα Ἱεροῦ. οὐκ ἐννέα δὲ 


l. συνειλεγμένου À, συνειλεγμένων P. ἀγόντων FA, ἀγαγόν- 
rev P. 6. τὰ om. θ. ?oyouf£voic om. G. 7. αὐτῷ 
rovro P, correxi. 9. εἶπέ τις, τούτους ἰδὼν Α. 10. τούτους 
om. Α. ἐγχεχυμένην Α. ll. γὰρ om. F, ovv À. γίγνεται 
À, γένεται P. 14. μου Ὁ. τι FC, τοι P. 19. χατατί- 
ϑενται CGÀ, χατατίϑεντας P. τὰ om. G. 21. μέχρι CG. 


tibus ipsisque adeo episcopis, misit obviam suos imperator, qui be- 
nigne iis exceptis, quod et futuri praevidendi et commodi occupandi 
peritissimus erat, operam ipsius non defore nuntiarent; quin etiam ciba- 
ria ab iis quos ad id ipsum miserat in via suppeditanda iis curavit, ' 
ne quis omnino iis ex ulla causa praetexius esset. petunt illi Con- 
stentinopolin. ao dixerit aliquis, caeli eos eese stellas aut harenam ad 
maris litora effusam; nam quot folia floresque ver parturit, ut ait 
Homerus, tot Constantinopoli festinantes iam appropinquarunt. ipso- 
rum autem ducum nomins, etsi libenter faciem, edere nolo respu- 
emie id nostro sermone. nam cnm berbaras illorum vooes, quippe 
sbsonas, efferre non possum, tum nimiam earum copiam submetuo. 
et quid enumerandis tot hominum nominibus operam perdam, quos 
videndi taedio qui tum aderant sffeiebantur? horum igitur exer- 
citus, simul sd magnam urbem pervenerunt, iussu imperatoris prope 
Coemidium monasterium usque ad Hierum castra locarunt; neo, 
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χήρυχδς, καϑάπερ πρτὲ τὸ ᾿Ἐλληνικόν, τούτους βοόωντες 
Β ἐρήτυον, ἀλλ' ἱκανοὶ καὶ γενναῖοι ὁτελῖται οἱ τούτοις ἐφετοό- 
μενοι τοῖς τοῦ αὐτοκράτφρης κελεύσμασιν ὑπείκειν ἀνέσεει- 
Jo». τοὕὔτους δὲ ὁ βασιλειὶὶς βουλόμενος ὑπὸ τὸν τοῦ Γον- 
τοφρὲ συνελάσαε ὄρχον διῃρημένως προσεκαλεῖτο ἰδίᾳ ὅ 
"προσομιλῶν, ἅττα καὶ βούλοιτο, καὶ τοῖς εὐγνωμονεστέροις 
. χρώμενος μεσασταῖς τῶν ἀπειϑεστέρων. ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἐπεί- 
Sovro τὴν τοῦ Βαϊμούντου καραδοκοῦντες ἔλευσιν, ἀλλὰ 
ποικίλους τρόπους εὑρίσχοντες ἐξαιτήσεων GÀÀ ἄττα προσ- 
σαπαιτοῦντες ἤσαν, ὃ βασιλεὺς τὸ παρ᾽ αὐτῶν προτιϑέμενον 10 
δᾷστα διαλύων καὶ παντοίως τούτους μετελϑὼν συνήλασεν 
εἰς τὸν τοῦ Ιοντοφρὲ ὥρκον μεταπεμψάμενος καὶ αὐτὸν 
ἀπὸ τοῦ Πελεκάνου ἐπὶ τῷ παρεῖναι τοῦ ὅρκου τελουμένου 
διαπόντιον. πάντων οὖν συνεληλυϑότων καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ 
Γοντοφρέ, ἐπεὶ καὶ ὁ ὅρκος ἤδη τετέλεστο ὑπὸ πάγτων 15 
τῶν κομήτων, τολμήσας τις δὐγενὴς εἰς τὸν αχίμποδα τοῦ 
βασιλέως ἐκάϑισεν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἠνείχετο τούτου μηδέν 
Ds. φϑεγξάμενος, πάλαι τὴν ἀγέρωχον τῶν «“ατίγων φύσιν 
εἰδώς. τπεροσελϑὼν δὲ ὃ κόμης Βαλδουῖνος xoi ἁψάμενος 
αὐτοῦ τῆς χειρὸς ἤγειρεν ἐκεῖϑεν καὶ πολλὰ καταμεμψάμε- 20 
γος ἔφη “οὐχ ἐξῆν σοι τοιοῦτον ἐνταῦϑα ποιῆσαι .δουλείαν 
τῷ βασιλεῖ καὶ ταῦτα ὑποσχομένῳ᾽ οὐδὲ γὰρ ἔϑιμον τοῖς 
8. χελεύσμασιν FC, χελεύμασιν ῬΑ. 4. τούτους δὲ ὁ βασι- 
λεὺς βουλόμενος F, βουλόμενος δὲ τούτους ὁ βασιλεὺς ῬΑ. τὸν 
Α, τῶν P. — b. ὅρκον ΕΑ, ὄρχων P. 7. δ᾽ A, δὲ. 9θ. ποι- 
κέλους À, ποικίλων P. ἄλλάτα F, ἀλλ᾽ ἅττα P, ἄλλά τε À. 
11. διαγνυων À. 14. συνεληλυϑότων ΕΑ, cvyelSoyro P. 15. 


τετέλεστο ὑπὸ πάντων τῶν κομήτων, τολμήσας τις BOripsi: reséAearo, 
τολμήσας τις ἀπὸ πάντων τῶν χομήτων ῬΑ. 22. ἔντιμον m. 2. G. 


ut olim Graecos, novem eos praecones olamore ooercuerunt, sed 
idonea fortium militum copia, qui eos sequebantur, sussit, ut 
imperatoris iussis oboedirent. iam imperator ad Gotofredi iuramen- 
tum eos impulsurus, postquam singulos ad se seorsum vocavit, otiose 
, cum iis disseruit facilioresque ad duriores fleotendos adhibuit. cum vero 
Boémundi adventum expectantes obsequi nollent, sed excusandi causa 
multa excogitarent, quae ab imperatore peterent, is celeriter quidquid 
simulabant disiecit variisque eos modis aggressus tandem ad Goto- 
fredi iuramentum adegit arcessito hoc ipso & Pelecasno, ut iuramenti 
celebritati interesset. itaque omnibus cum ipso Gotofredo congregatis, 
ubi ius iurandum ab omnibus comitibus iam datum est, nobilis quidam 
in imperatoris sella sedere ausus est; cumque imperator iamdudum 
superba Latinorum natura perspecta nihil contra diceret, Balduinus 
comes &ocessit manuque prehensum excitavit so multum obiurgans 
"Tibi vero" jnquit "postquam servitutem imperatori promisisü, ita 
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βασιλεῦσι Ῥωμαίων συνέδρους ἔχειν τοὺς ὕπ' αὐτούς" Óov-P. 801 
λους δὲ ὁμότας τῆς αὐτοῦ βασιλείας γεγονότας χρὴ καὶ 
τὰ ἔϑη τῆς χώρας τηρεῖν". ὃ δὲ πρὸς μὲν τὸν Βαλδουῖνον 
ἐφϑέγξατο οὐδέν, δριμύτερον δὲ ἐνατενίσας τῷ βασιλεῖ πρὸς V. 288 

δξαιτὸν τῇ οἰκείᾳ διαλέχτῳ λόγους τινὰς ἀπεφϑέγξατο λέγων 

ἴδε, ποῖος χωρίτης κάϑηται μόνος παρισταμένων αὐτῷ 
τῶν τοιούτων ἡγεμόνων", οὐδ᾽ ἡ κίνησις τῶν χειλέων τοῦ 
“Τατίνου τὸν βασιλέα διέλαϑε᾽ καλέσας δ' ἕνα τῶν τὴν a- 
τινιχὴν διάλεκτον μεϑερμηνευόντων ἠρώτα περὶ τῶν λεχϑέν- 
10t«». ἀκούσας δὲ τὰ παρ' αὐτοῦ ῥηϑέντα οὐδὲν μὲν τέως 
πρὸς τὸν “αεῖνον εἰρήκει, ἐτήρει δ' ὅμως τὸν λόγον παρ᾽ 

ξαυτῷ᾽ συντασσομένων δὲ τῷ βασιλεῖ πάντων μετεκαλεῖτοΒ 
τὸν ὑψηλόφρονα “ατῖνον ἐκεῖνον καὶ ἀναιδῆ καὶ ἐπυνϑά- 
νετο, τίς τέ ἐστι καὶ ὅϑεν ὥρμηται καὶ ἐκ ποίου γένους. ὃ 
1508 ““Φράγγος μέν εἰμι καϑαρός" ἔφη “τῶν εὐγενῶν" ἕν δὲ 
ἐτείσταμαι, ὅτι ἐν τριόδῳ τῆς χώρας, ὅϑεν αὐτὸς ὥρμημαι, 
τέμενός ἐστι πάλαι οἰκοδομηϑέν, ἐν ᾧ πᾶς ὃ προϑυμούμε- 
νος μόνος πρὸς μόνον μάχην ἀναδήσασϑαι εἰς μονομάχου 
τάξιν ἑαυτὸν καταστήσας προσερχόμενος βοήϑειαν μὲν τὴν 
20*0U Jeíov ἐχεῖϑεν αἰτεῖται, βραδύνει δὲ τὸν κατ' αὐτοῦ τολ- 
μήσαντα ἀπεχδεχύμενος. καϑ' ἣν τρίοδον ἐχρόνισα καὶ αὐ- 
τὸς σχολάζων καὶ ζητῶν τὸν uev! ἐμοῦ μαχεσόμενον᾽ ὁ δὲ 

τοῦτο τολμήσων οὐδαμοῦ." ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀχηκοὼς ἔφη 
1. αὐτοὺς ΒΑ, αὐτὸν P. 7. τῶν om. . 8. διέλαϑε FACQ, 


ϑιέλαβε P. δ' A, δὲ P. 11, δ A, δὲ P. 18. μόνον F, 
μόνην P, om. A. ἀναδήσασϑαι F, ἀναϑύσασϑαε P. 


agere non licet; neque enim Romanorum imperatores consueverunt, 
dicioni suae subiectos solii participes habere: oportet gutem iuratos 
servos regionis conguetudines tenere". 806 Balduino quidem is nihil 
respondit, sed acribus oculis imperatorem intuens patriaeque lingua 
voces quasdam murmurans *En? sit "qualis rusticus sedet solus 
talibus ducibus adstantibus". nec latuit Àugustum motus labiorum 
Letini: advocatoque aliquo ex Latinae linguae interpretibus, cum dicti 
sensum rescivisset, nihil tum quidem Latino respondit, αὖ verba animo 
servavit; &c cum omnes imperatori vale dicerent, inflatum istum 
impudentemque Latinum arcessivit eumque, quis et unde esset quo- 

ue genere ortus, interrogavit. tum ille Purus putus" inquit "sum 

rancus ex nobilibus. unum autem scio: esse in trivio regionis, 
unde prodii, olim aedificatum templum, in quo, qui solus cum solo 
certare eupit, armis ad talem pugnam instructus numinis auxilium 
implorat moraturque expectans qui manum cum e0 conserere 
audest. ad id trivium diu ego mansi adversarium expectans; 
nemo vero fuit, qui hoo ausus esset." his imperator auditis ''3i 
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Gu? , , - 3 e , , 4 ς 
εἰ πόλεμον τότε ζητῶν οὐχ &vQeg, πάρεστί σοι καιρὸς ὃ 
πολλῶν σε πολέμων ἐμπλήσων᾽ παρεγγυῶμαι δέ σοι, μήτε 
πρὸς οὐραγίαν μήτε πρὸς λοχαγίαν ἵστασϑαι φάλαγγος, 
ἀλλὰ τὸ μέσον ἔχειν τῶν ὑμιλοχιτῶν᾽" ἐπιστήμην γὰρ τῆς 
μεϑόδου τῶν τιολέμων τῶν Τούρχων ἐχ μακροῦ ἔσχηκα". 5 
-- ^w LY “- » 
ovx αὐτῷ δὲ μόνῳ ταῦτα avvellovAevey, ἀλλὰ xai τοῖς ἀλλοις 

- 3 ’ 
πᾶσιν ὅπόσα τούτοις συναντήσειν ἔμελλεν ἀπερχομένοις 
, —- A 3 “ιν 
κατὰ τὴν ὁδὸν προλέγων παρηγγιᾶτο μὴ ἀκρατῶς διώκειν, 
ὅπηνίχα τὴν νίχην αὐτοῖς κατὰ τῶν βαρβάρων δοίη ϑεός, 
ἕνα μὴ τοῖς ἐνεδρεύουσι λοχαγοῖς περιπίπτοντες ἀναιρῶνται. 10 
D 1l. A ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὸν οντοφρὲ καὶ Ῥαοὺλ 
xci τοὺς ἄλλους τοὺς συνεπομένους αὐτοῖς. ὃ δέ γε Βαΐ- 
^v 4 ων » , &  » 
μοῦντος μετὰ τῶν ἄλλων κομήτων καταλαβὼν τὸν 24mc00» 
καὶ μήτ᾽ ἐξ εὐγενῶν φύντα ἑαυτὸν ἐπιγινώσκων μήτε δυνά- 
μιδις πολλὰς συνεπαγόμενος δι’ ἣν εἶχε σπάνιν τῶν χρημά- 15 
--ὡ 1 3» 
των, τὴν τοῦ αὐτοχράτορος βουλόμενος ἐπισπάσασϑαι εὔνοιαν, 
e —-. 4 i d * P] 2) " | , A /, 4 
&uà δὲ xai συγκαλύψαι τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐϑέλων, μετὰ δέκα xai 
, “ A ^v f , » 
μόνων Κελτῶν προεξελϑων τῶν αἀλλων κομητων ἔσπευσε 
' καταλαβεῖν τὴν βασιλεύουσαν. ὃ δὲ βασιλεὶς τὰς αὐτοῦ 
μηχανὰς γινώσκων καὶ τὸ ὕπουλον καὶ ἐνεδρευτικὸν αὐτοῦ 20 
3 - M ^ 
ἦϑος ἐκ μαχροῦ ἐπιστάμενος ἔσπευσε πρὸ τοῦ καὶ τοὺς 
P. 302GAÀovg καταλαβεῖν κόμητας ὁμιλῆσαί τε καὶ ἀκοῦσαι τῶν 
παρ᾽ αὐτοῦ λεγομένων καὶ πεῖσαι πρὸ τῆς ἐκείνων ἀφίξεως 


8. λογχαγίαν 6. 6. πολέμων τῶν F, om. Οὔ, rov om. P. 
7. ἅπασι À. 9. τῶν om. G. 10. ἀναιροῦνται À. 
18. 4noo» FG. 14. μήτ᾽ A, μήτε P. 17. τὰ] τοὺς A. 


tunc" inquit 'bellum quaerens non invenisti, tempus imminet sat 
bellorum suppeditaturum. tibi vero suadeo, ne aut in postrema aut 
in prima acie te colloces, sed medium hemilochitarum locum teneas. 
novi enim iamdiu Turearum morem bellandi nec hunc solum ita 
monuit, sed reliquis omnibus, quaecumque in itinere eventura essent, 
praedixit suadeuns, quando dei nutu barbaros vicissent, ne effueius 
eos sequendo in insidias inciderent perirentque. 

11. Sed haec de Gotofredo, Raule ceterisque eos sequentibus. 
Boémundus autem cum aliis comitibus cum ÀÁprum pervenisset, quod 
neque a nebilibus se oriundum soiret nec propter pecuniae inopiam 
magnum exeroitum haberet, ut et imperatoris sibi favorem con- 
ciliaret et su& consilia occultaret, cum decem modo Gallis ceteris 
comitibus praecurrens properavit Constantinopolin. imperator, quod 
viri machinas fallacemque eius et insidiosam nsturam diu norat, 
priusquam ceteri comites adessent, convenire eum voluit et audire, 
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διαπερᾶσαι, ἵνα ur ἑνωθεὶς μετ᾽ αὐτῶν καταλαμβανόντων 
» 1 ^ 2 , , , , , L| 
ἤδη xci τὰς ἐχείνων διασερέιμξιε γνώμας. εἰσελθόντι δὲ 
ἱλαρὸν εὐθὺς ἐνατενίσας τὰ κατὰ τὴν ὁδοιπορίαν ἐπυνθάνετο 
καὶ ὕπου τοὺς κόμητας χατέλιπε. τοῦ δὲ ἅπαντα διασαφή- 
σαντος αὐτῷ, ὡς εἶχε γνώμης, ἀστεϊζόμενος ὃ βασιλεὺς καὶ 
τῶν κατὰ τὸ Ζερράχιον καὶ τὴν “άρισσαν τετολμημένων 
παρ᾽ αὐτοῦ ἀναμιμνήσκει τηνικαῖτα καὶ τῆς ἔχϑρας ἐκείνης. 
ς 4 ὃ 2. ᾿ 2 € C? ^ N P , 
ὃ δὲ πρὸς αὐτὸν ἔλεγεν ὡς “ἔγωγε κἂν ἐχϑρὸς κἂν πολέ- 
, 53 3 3 4 - $5; e , m" " 
μεὸς τότ᾽ ἡν, ἀλλὰ νῦν αὐτόμολος ἥκω φίλος τῆς σῆς βασι- B 
10 λείας". ὁ δὲ αὐτοχράτωρ διὰ πολλῶν μετελθὼν αὐτὸν xai V. 289 
ἀχροϑιγῶς πως ἀποπειράσας τὸν αὐτοῦ λογισμόν, ἐστεὶ διέ- 
γνω καταγνεύσαντα τοῦτον ὕρχια πιστὰ δοῦναι πρὸς αὐτὸν 
ἔφη “τὰ νῦν μὲν κεχοπιαχότα σε ἀπὸ τῆς ὅδοιπορίας χρὴ 
4 e 
ἀπελθόντα διαναπαύσασϑαι, ἐς νέωτα δὲ περὲ ὧν fovAó- 
3 [4 
165 μεϑὰα ὁμιλήσομεν᾽". ἀπελϑόντι οὖν sig τὸ Κοσμίδιον, ovre 
τὰ τῆς κατοικίας αὐτῷ προηνυτρέπιστο, τράπεζα τούτῳ παρα- 
? 
τέϑεται δαψιλὴς παντοίων ὄψων xai ἐδεσμάτων μεστή. εἶτα 
καὶ ὠμὰ κρέα χερσαίων τε καὶ πτηνῶν ζώων προσενεγχόντες 
«€ 5» .» c C, M NP 4 € ó " 2 
ot ὀψοποιοὶ ἔφασαν “ἡμῖν μὲν τὰ οψα, ὡς ὁρᾷς, ηὐτρέπισται C 
80 κατὰ τὸ σύνηϑες᾽ εἰ δὲ μὴ ἀρεστά σοι ταῦτα, ἰδοὺ καὶ ὠμὰ 
xai κατασχευασϑήτωσαν χαϑά γε βούλει᾽ς. οὕτω γὰρ παρὰ 
τοῦ αὐτοκράτορος κατασχευάσαι τε καὶ εἰπεῖν ἐντεταλμένον 


8. τὰ À, om. P. 4. ὅπου ἘΑ, ὅπη P. ὅ. ἀστειϊζόμε- 
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quae diceret, eumque, ne cum illis coniunctus animos eorum per- 
verteret, ante horum adventum ad traiciendum commovere. simul- 
&tque intravit, statim eum renidens et de via et ubi comites reli- 
E rinir interrogavit; quo &d omnia, prout opus esse putabat, respon- 

ente familiariter imperator eorum quae is ad Dyrrachium Larissam- 
que olim ausus esset et inimicitiarum illarum memoriam refricavit. 
sed ille "Tunc" inquit "hostis et infestus fui, nunc vero ultro veni 
tui imperii amicus", verum imperator leviter eum variis sermonibus 
pertemptans, cum ad iusiurandum eum paratissimum videret, *Nunc 
vero" inquit "via te fessum oportet quiete frui; nam de iis, quae 
volumus, postea disseremus". ita eum in Cosmidium abiisset, ubi 
hospitium ei paratum fuerat, mensam reperit omnibus carnibus et 
cibis opipare sitructam; dein crudam quoque terrestrium volucrum- 
que carnem exhibent coqui his verbis: *Nos quidem, ut vides, ex 
more nostro obsonia coximus; quae si minus tibi arrident, en incoc- 
ías escas, quae, prout iusseris, parabuntur." sic ab imperatore pa- 
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αὐτοῖς ἦν. καὶ γὰρ Órmoiog ἐχεῖνος δεινὸς ἤϑους καταστο- 
χάσασϑαι ἀνδρός, δεινὸς εἰς καρδίαν βάψαι καὶ λογισμοὺς 
ϑηρᾶσαι ἀνθρώπου, τὸ τοῦ ἀνδρὸς ἐπιστάμενος δύσνουν καὶ 
καχόηϑες ἐστοχάσατο τοῦ ὄντος. ἵν' οὖν μὴ ὑποψίαν τινὰ 
κατ᾽ αὐτοῦ σχοίη, καὶ τὰ ὠμὰ κρέα ἐν ταὐτῷ προσενεχϑῆναι δ 
DavvQ προσέταξε διαλύων τάχα τὴν ὑποψίαν. οὐκ ἠστόχει 
δὲ τοῦ σκοποῦ. ὃ γὰρ δεινὸς Βαϊμοῦντος τῶν μὲν ὄψων 
οὐ μόνον ἀπογεύσασϑαι ὅλως, ἀλλ᾽ οὐδ' ἄκροις δακτύλοις 
προσψαῖσαι ἠνέσχετο, ἀλλ' ἀπτώσατό τ᾽ εὐθὺς καὶ μηδενί τι 
τῆς ὑποδραμούσης αὐτὸν ὑπονοίας ἐμφήνὰς τοῖς παρεστῶσι YO 
πάντα διένειμε, τῷ μὲν φαινομένῳ φιλοφρονεῖσϑαι τούτους 
ὑποκρινόμενος, τῇ δ' ἀληϑείᾳ, εἴ τις καλῶς σκοποίη, ϑανά- 
του χρατῆρα κεράσας αὐτοῖς. οὐδὲ τὸν δόλον ἐπέχρυπεδ' 
τοσοῦτον καταφρονητιχῶς zregi τοὺς Wr αὐτὸν διέχειτο. τὰ 
μὲν ὠμὰ κρέατα κατὰ τὸ ἔϑος τῆς ἐνεγκαμένης τοῖς ἰδίοις 15 
P. 808 ὀψοποιοῖς κατασκευάσαι ἐπέταττε. τῇ uev αὐξὴν δὲ τοὺς 
τὰ ὄψα ἐκεῖνα ἐδηδοχκότας ἐπυνϑάνετο, ὅπως αὐτοὺς διέ- 
Sevro. τῶν δὲ "xoi λίαν χαλῶς᾽" εἰρηκότων καὶ ὡς μηδὲ 
τῆς τυχοΐσης αἰσϑέσϑαι βλάβης, ἀποκαλίψας αὐτοῖς τὸ 
ἀπόρρητον ἔφη ὡς “ἔγωγε μεμνημένος τῶν μετ᾽ αὐτοῦ 30 
πολέμων καὶ τῆς μάχης ἐκείνης ἐδεδίειν, μὴ τὸν ἐμὸν ἴσως 


4. ἵνα F. b. τὰ F, om. P. 7. ὄψεων G. 9. ὅλων 
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rare 86 dicere iussi er'ánt. n&m cum pro magna sus facultate homi- 
num mores perspiciendi et in arcana mentium penetrandi et consilia 
indagandi Bo&mundi malignum pravumque ingenium cogmovisset, ne 
suspicionem ille in se conciperet, etiam crudas illas ei carnes eimul an- 
teponi iussit suspicionem sublaturus. nec fefellit eàm opinio. etenim 
Boémundus non modo non gustavit, sed ne summis quidem digitis 
cibos tetigit statimque eos & se amovit nec cuiquam suspicione sua 
aperta adstantibus distribuit, simulans quidem 118 se gratificari, re 
vera, si quis reote consideraverit, mortis cratera ipsis miscens. nee 
eum dolum dissimulabat (&deo suos contempsit) sed crudis ear- 
nibus more patrio a suis coquis paratis postridie eos, qui obeonia illa 
ederant, rogavit, num valerent. qui ubi velde sibi bene esse nee 
ullum se incommodum sensisse dixerunt, arcanum détegéns “ΑἹ ego? 
inquit "cum belli in eum gesti pugnaeque illius memoriam repete- 
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ἐξαρτύσῃ ϑάνατον, ϑανάσιμόν τι φάρμακον τοῖς ὄψοις ἐπεμ- 
βαλών". τοιαῦτα μὲν τὰ τοῦ Βαϊμούντου. ἐγὼ δ᾽ οὔποτε 
πονηρὸν ἐθεασάμην μὴ τοῦ ὀρϑῶς τι ποιεῖν πόρρω που 
i» πᾶσι λόγοις καὶ πιραχτέοις ϑέοντα" ὁπηνίκα γάρ τις τῆς 
διμεσότητος ἐχσταίη, πρὸς ὁπότερον ἂν τῶν ἄχρων νεύσειε, 
“τόρρωϑεν τῆς ἀρετῆς ἕστηκε. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν Boi- 
μοῦντον ὁ βασιλεὺς τὸν συνήϑη τοῖς “ατίνοις καὶ ἐξ αὐτοῦ B 
ἐζήτει ὅρκον. ὃ δὲ τὰ δαυτοῦ ἐπιστάμενος καὶ ὅτι οὔτε ἐκ προ- 
γόνων περιφανῶν ἐγεγόνει οὔτε χρημάτων εὐπορίαν εἶχε καὶ 
10 δεὰ τοῦτο οὐδὲ ϑυνάμεις πολλάς, ἀλλὰ μετρίους πάνυ τοὺς 
συνεπομένους αὐτῷ Κελτούς, καὶ ἄλλως δὲ φύσει ἐπίορκος 
ὧν, μάλα προδϑύμως τῷ τοῦ αὐτοκράτορος ὑπεῖξε ϑελήματι. 
κᾷϑ᾽ οὕτως ὁ βασιλεὺὶς περὶ τὰ βασίλεια οἰκίσκον τινὰ aqo- V. 240 
οέσας εἰς τοὔδαφος κατέστρωσε παντοῖον εἶδος χρημάτων, 
15« καὶ ἀμφίων χαράγματός τε χρεσίου καὶ ἀργύρου καὶ τῆς 
κατωτέρω ὕλης τοσοῖτον πληρώσας τὸ οἴκημα, ὡς μηδὲ 
βαδίζειν δύνασϑαί τινα τῷ πλήϑει τούτων συμποδιζόμενον" C 
τῷ δὲ μέλλοντε ὑποδεῖξαι ταῦτα τῷ Βαϊμούντῳ ἐπέταττεν 
ἀϑρόον τὰς πύλας ἀναπετάσαλ ὃ δὲ ἐπὶ τῇ τούτων ϑέᾳ 
40 ἐχππλαγείς φησιν “εἰ τοσαῦτά uos προσῆν χρήματα, πολλῶν 
ἂν χωρῶν χύριος πάλαε ἐγεγόνειν αὐτός". καὶ ὃς “ταῦτά 


1. ἐξαρτύσῃ A€O. ἀξαρτήση P. 2. τὰ FC, om. P. 
4, τῆς om. G. 7. ὁ βασιλεὺς À, om. P. 10. μετρίους FC, 
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εἴδους À. 15. lacunam signavi. 10. χατωτέρας À. 


rem, metui ne veneno eijbis insperso interitum mihi pararet". ita 
Boémundus. ego ero numquam vidi improbum, quin a recte faciendo 
in omnibus verbis et actionibus suis procul discesserit: nam ubi quis a 
mediocritate exoeesit, utramcumque in extremum declinat, multum sem- 
per δ honesto abest, Boémundum vero imperator arcessivit consuetum- 
que Latinis iuramentum et ipsum rogat. is rebus suis cognitis, cum 
se nec maioribus nobilibus ortam nec magnas habere opes sciret ideo- 
que exiguis viribus parvoque se comitatu Gallico instructum esse, 
eumsque alioquin natura esset periarus. libentissime imperatoris vo- 
luntati oboedivit. tum hio im palatio conelavis cuiusdam pavimen- 
tum omnis generis divitiis stravit collumque « vestibusque et nummis 
aureis argenteisque et reliqua divitiarum materia ita implevit, ut 
eb illarum rerum copiam ne ingredi quidem quisquam posset. cui 
vero Boémundo ea monstrandi negotium fuit, eum valvas repente 
patefacere iussit. at is improviso adspectu percussus "Si tot mihi" 
imquit "opes essent, multarum iam terrarum imperium olim mihi 
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coL τὴν σήμερον ἀποχαρίζεται ἅπαντα ὁ βασιλεύς". ὃ δὲ 
περιχαρῶς ταῦτα δεξάμενος καὶ εὐχαριστήσας ἀπῇήει ἀνα- 
παυϑησόμενος οὐ κατέλυσεν. ἀποχομισϑέντων δὲ τούτων 
Ὁ αὐτῷ, μεταβαλὼν ὃ πρὶν τεϑαυμακὼς ἔφη “οὐδέποτε τοι- 
αὐτὴν ἀτιμίαν aen Jal μοι ἀπὸ τοῦ βασιλέως ἤλπισα" λα- 
βόντες οὖν ταῦτα ἀπαγάγετε τῷ πέμψαντι". ὁ δὲ βασιλεὺς 
P.304 τὸ φύσει παλίμβουλον τῶν “ατίνων γινώσχων τὸν δημωδὴ 
λόγον ἀντέφησε “κακὸν πρᾶγμα πρὸς τὸν ἴδιον ἐπανερχέσϑω 
αὐθέντην". τοῦτο ὃ Βαϊμοῦντος ἀκούσας καὶ τοὺς ἀποχο- 
μίσοντας ἐπιμελῶς ἀναζητοῦντας αὖϑις αὐτὰ ὁρῶν μεταβα- 10 
λὼν ὃ πρὶν ἀποπεμπόμενος ταῦτα καὶ ἀχϑόμενος ἐπὶ τού- 
τοις ἱλαρὸν βλέμμα τοῖς ἀποκομισταῖς ἐδείκνυ καϑάπερ τις 
πολύπους μετασχηματιζόμενος ἐν βραχεῖ. φύσει μὲν γὰρ ἣν 
ὁ ἀνὴρ πονηρὸς καὶ ὀξὺς πρὸς τὰ συμπίπτοντα, πονηρίᾳ 
καὶ ἀνδρείᾳ τοσοῦτον ὑπερέχων ἁπάντων τῶν τότε ÓttQyo- 16 
μένων “Ματίνων, ὁπόσον δυναάμεσί τε καὶ χρήμασιν ἥττητο" 
ἀλλὰ καὶ ὡς πάντων ἐκράτει κακεντρεχείας περιουσίᾳ, τὸ δὲ 
Β παλίμβουλον ὡς φυσικόν τι τῶν .detivo» παραχολούϑημα 
παρείπετο καὶ αὐτῷ. τὰ γοῦν χρήματα ὃ ἀπωϑούμενος 
περιχαρῶς τηνικαῦτα ἐλάμβανε. δύσνους γὰρ ὧν τὴν γνώμην, 90 
ἐπεὶ μηδὲ χώραν ὅλως κχεχτημένος τῆς ἐνεγκαμένης ἐξῇδι 


7. παλέμβολον À. 9. τοῦτο FAC, ταῦτα P. ἀποχομίσον- 
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perassem". tum ill "Haec omnia" ait hodie tibi imperator lar- 
gitur". laete beneficio accepto magnisque gratiis actis quieturus in 
suum diversorium abiit; ubi vero illa sibi afferri vidit, mutete priori 
admiratione "Numquam" inquit "tantam mihi ab imperatore igno- 
miniam fore credidissem : sumite haec et, qui misit, ei reportute." 
sed imperator, quod innatam Latinorum levitatem norat, vulgere 
illud verbum protulit *mala res ad proprium auctorem redeat". quae 
ubi Boémundus audivit baiulosque munera studiose colligere vidit, 
mutata sententia, qui ante ea repudiaverat et aegre tulerat, hilari 
vultu ut brevi se transformans polypus baeiulos spectavit. erat enim 
natura versutus et ad omnia, quae accidebant, praesens; tantumque 
astutia 8ὸ fortitudine, omnibus, qui tuno transiere, Latinis excel- 
luit, quantum ' opibus copiisque cessit. sed ut fraudum abundantia 
omnes fere superavit, ita innatae Latinorum animis inconstantiae ex- 
pers non fuit. quas autem divitias recusaverat, tunc laetus acoepit: 
tristi enim animo, cum ne terrae quidem ullius dominus patria 
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TQ μὲν φαινομένῳ χάριν τῆς τοῦ ἁγίου τάφου προσκυνή- 
σβως, τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ ἀρχὴν ἑαυτῷ περυτοιήσασϑαι προμη- 
ϑευόμενος καὶ μᾶλλον, εἰ γένοιτό oi, καὶ αὐτῆς τῆς βασι- 
λείας Ῥιμαίων ἐπιδράξασϑαι χρωμένῳ ταῖς τοῦ πατρὸς 
ὅ ὑποϑημοσύναις καὶ πάντα κάλων τὸ τοῦ λόγου κινοῦντι, 
πολλῶν ἐδεῖτο χρημάτων. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τὸ δύσνουνο 
καὶ χαχόηϑες αὐτοῦ ἐπιστάμενος ἔσπευδε τὰ συναιρόμδνα 
“τρὸς τοὺς ὑποτυφομένους αὐτῷ λογισμοὺς εὐφυῶς περιαι- 
pei». διὸ xai τὸ δομεστιχάτον αἰτούμενος τῆς ἀνατολῆς οὐχ 
10 ἔτυχε τῆς αἰτήσεως πρὸς Κρῆτα κρητίζων. δεδιὼς γὰρ Ó 
βασιλεύς, μὴ ἐξουσίας δραξάμενος καὶ δι᾽ αὐτῆς δουλαγωγήσας 
τοὺς κόμητας ἅπαντας ῥᾳδίως περιάγοι τοῦ λοιποῦ, ὅπη βου- 
λητὸν αὐτῷ ἐστι, μὴ ϑέλων τε τὸν Βαϊμοῦντον ὑπονοῆσαι 
ὅλως, ὅτι ἤδη πεφώραται, ἐλπίσι χρησταῖς αὐτὸν ὑποσαίνων 


M &« , i] 4 » , ^ ἢ ^- « 
1δ ἔφη “τούτου μὲν χαιρὸς οὕπω πάρεστι, διὰ δὲ τῆς σῆς 
? , 4 € “ 2 & & à , P] 9 M 
ἐνεργείας καὶ ὑπολήψεως, ἀλλὰ δὴ xai πίστεως μετ᾽ ov πτολὺ 
καὶ τοῦτο γενήσεται". ὁμιλήσας τοίνυν αὐτοῖς καὶ παντοίαις Ὁ 
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τοῦ βασιλιχοῦ καϑῆστο ϑρόνου" μεταπεμψάμενος δὲ αὐτόν 
90τε τὸν Βαϊμοῦντον καὶ τοὺς κόμητας ἅπαντας περὲ τῶν κατὰ 
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exiisset, speciem dominici sepulcri adorandi.indutus re vera sibi 
regnum quoddam parare &tque adeo, si fleri posset, ex patris consiliis 
ipsam Romanorum imperium oceupare decreverat: sed omnem, ut 
aiunt, funem moturo multis erat opus divitiis. verum imperator, 
cum triste eius et malignum ingenium nosset, quae &d arcana eius 
consilia accommodata erant, ea scite disicere studuit. quare depos- 
centi ei Orientis domosticatum Creticamque artem in Cretensem ex- 
perienti imperator non est obsecutus timens, ne potestate accepta 
cunctos ille sibi Latinorum comites subiceret facileque ad omnia 
quae vellet in posterum impelleret. at ne Boéómundus deprehensum se 
sentiret, commoda eum spe lactans *Nondum" inquit * eius rei tempus 
adest; mox sutem aderit virtute tua et consilio atque fide". postquam 
igitur ita cum iis egit donisque et honoribus omnis generis eos au- 
xit, postridie in imperatorio solio consedit vocatisque Boémundo et 
eunctis comitibus multa de iie, quae in via evenirent, disseruit 
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P. 806 συμφέροντα, ἀναδιδάσκων ἅμα xai αἷς εἰώϑασιν oi Τοῦρκοι 
χρήσασϑαι μεϑοδείαις ἐν ταῖς μάχαις καὶ ὑποτιϑέμενος, 
ὅπως τὸ παρατάττεσθαι χρὴ καὶ λόχους καϑιστᾶν καὶ μὴ 
ἐπὲ πολὺ διώκειν, ὅπηνίχα τούτοις οἱ Τοῦρχοι τὰ νῶτα 
διδόασι. καὶ οὕτως διά τε χρημάτων dux τε λόγων κατα- ὅ 
μαλάξας αὐτῶν τὸ ἄγριον καὶ τὰ συνοίσοντα ὑποϑέμενος 
τὴν διαπεραίωσιν προὐτρέψατο. τὸν δέ ye ἸΙσαγγέλην ἠγάπα 
διαφερόντως διά τε τὸ περιὸν αὐτῷ τοῦ φρονήματος καὶ 
τῆς ὑπολήψεως τὸ ἀνόϑευτον xoi τὸ τοῦ βίου καϑαρόν, 

Β γινώσκων ἅμα καὶ ὁπόσον αὐτῷ τῆς ἀληθείας μέλει μηδὲν 10 
ταύτης μηδέποτε προτιμωμένῳ᾽" τοσοῦτον γὰρ ἁπάντων τῶν 
“ατίνων ἐν πᾶσι διέφερεν, ὅσον ἀστέρων ἥλιος. διά τοι 
τοῦτο παρακατέσχεν αὐτὸν τέως με’ ἑαυτοῦ. ἁπάντων οὖν 
συνταξαμένων τῷ αὐτοκράτορι καὶ διὰ τοῦ τῆς Προποντίδος 
πορϑμοῦ τὸ deudor καταλαβόντων ἀνεϑεὶς τῆς ἐξ αὐτῶν 15 
ὀχλήσεως συχνάκις τὸν Ἰσαγγέλην μετεπέμπετο, ἀναδιδάσχων 
ἅμα καϑαρώτερον τὰ κατὰ τὴν ὁδὸν συμβήσεσϑαι μέλλοντα 
τοῖς “ατίνοις, παρεγύμνου δὲ καὶ ἣν περὶ τῆς τῶν Φράγγων 
γνώμης εἶχεν ὑπόληψιν. ταῦτα πολλάκις ἀποστοματίσας 

Οτῷ Ἰσαγγέλῃ καὶ τὰς τῆς ψυχῆς οἷον ὑπανοίξας αὐτῷ τούλας 30 
καὶ πάντα διατρανώσας ἐπέσκηψεν ἀεὶ πρὸς τὴν τοῦ Baoi- 
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utiliaque suadens, qua pugnandi ratione consuetudineque Turcae 
uterentur, docuit eosque monuit, quomodo acies instruere ordines- 
que instituere deberent neu effuse Turcas fugientes persequerentur: 
ita asperis eorum moribus largitionibus colloquioque flexis benevo- 
lisque datis consiliis, ut treicerent, auctor fuit. Isangelen autem propter 
probatam prudentiam veramque animi sinceritatem ac vitae mundi- 
tiam ex omnibus praecipue amabat; quem quidem adeo veritatis 
studiosum esse novit, ut nihil umquam ei anteponeret: nec mi- 
nus supra omnes Latinos eminuit quam sol supra stellas. quo 
factum est, ut tunc eum Alexius apud se retineret. itaque impe- 
rator, postquam ceteri ei valedixerunt ac per Propontidis fretum 
δὰ Damalium processerunt, molestiis quas ipsi creaverant levatus saepe 
Isangelen advocat distinctiusque docet, quae Latinis in vi& eventura 
crederet; quin etiam suspicionem, quam de Francis oonceperat, ei, ape- 
ruit. his saepe cum Isangele communicatis eique animi quasi ianua 
pansa ac rebus omnibus enarratis opem eius custodiamque adversus 
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μούντου ἐγρηγορέναι κακίαν, ἵνα βουλόμενον παρασπονδῆσαι 
ἀπείργῃ τοῦτον τοῦ ἐγχειρήματος καὶ διὰ πάσης μεϑόδου 
L ?, 4 3 
διαλύῃ τὰς ἐκείνου μηχανάς. ὃ δὲ πρὸς τὸν αὐτοχράτορά 
C L4 , 4 [od bl , 
φησιν “ἐκ προγόνων χαϑάπερ τινὰ κλῆρον τὴν ἐπιορκίαν 
ὅ καὶ τὸν δόλον ὃ Βαϊμοῦντος κεχτημένος, ϑαῦμα μέγιστον, 
εἴ τὰ ὀμωμοσμένα διατηρήσειεν᾽ ἔγωγε δ᾽ ὅμως ὡς ἑνὸν 
σπεύσω τὸ προσταχϑὲν ἀεὶ ἀποπληροῦν", καὶ συνταξάμενος 
τῷ αὐτοχράτορι ἄπεισιν ἑνωϑησόμενος τῷ πταντὶὲ στρατεύ- 
μαῖι τῶν Κελτῶν. ὃ μέντοι αὐτοχράτωρ ἤϑελε μὲν μετὰ τῶν Ὁ 
10 Κελτῶν κατὰ τῶν βαρβάρων ἀπιέναι, ἐδεδίει δὲ τὸ αὐτῶν Ρ. 806 
5 ͵ ., e - 3 , , 4 /, 
ἀναρίϑμητον πλῆϑος. δεῖν ovv ἐλογίσατο τον IleÀexavov 
καταλαβεῖν, ἵν᾽ ἐγγύϑεν Νικαίας ἐνδιατρίβων μανϑάνοι μὲν 
τὰ τοῖς Κελτοῖς σιμβαίνοντα, ἅμα δὲ καὶ τὰς τῶν Τούρκων 
ἔξωϑεν ἐφόδους καὶ τὴν τῶν ἐντὸς Νικαίας κατάστασιν. ἐν 
15 δεινῷ γὰρ ἐποιεῖτο, εἰ μή τι στρατηγικὸν ἐν τῷ μεταξὺ καὶ 
3 « N —- , 
αὐτὸς χατορϑώσοι, xai διεσκοπιεῖτο, ἵνα εἰ ἐπιτήδεια τὰ 
, € 7 32 « M] , M M M “ V 9 49 
πράγματα εὑρήσει, αὑτὸς τὴν Νίκαιαν ἕλῃ xai μὴ παρὰ và» Y. 
Κελτῶν αὐτὴν σχοίη κατὰ. τὰ παρ᾽ ἐκείνων ὁμωμοσμένα.Β 
εἶχε δὲ τὴν βουλὴν ταύτην ὑποβρύχιον καὶ πᾶν ὅπερ ἂν 
20 qixovóue. καὶ τὴν αἰτίαν δι’ ἣν γίνεται αὐτὸς καὶ μόνος 
ἠπίστατο, μόνῳ τῷ Βουτουμίτῃ τοῦτο ἐμπεπιστευκὼς καὶ 


1, παρασπονδῆ 6. 7. ὀμωμένα 6. 10. Ker» om. G. 
12. ...... Νικαίας G. μαγνϑάνοι FG*, uey9ayg PG!. 16. 
χατορϑώσοι F, κατορϑώσῃ P. xc) om. CG. διεσχοπεῖτο 
yov» CG. εἰ F, ἐὰν P. ἐπίτηδες F. 17. ἕλη F, ἀνέλῃ 
P. 18. ὁμωμομένα CG. 21. Βουτομέτη CG. 


Boémundi malitiam rogavit, ut et ἃ pactis laedendis eum detine- 
ret et quovis modo ejus machinas dissolveret. tum is imperatori 
"Cum & proavis periurium ac dolum veluti hereditatem quandam 
Boémundus acceperit, maxime mirum sano sit, si ius iurandum servet. 
tamen, quantum in me erit, ego isti tuae voluntati numquam deero." 
salutato dein imperatore toti se Gallorum exercitui adiuncturus ab- 
iit verum imperator cum una cum Gallis in barbaros proficisci 
voluisset, veritus tamen innumerabilem eorum copiam Pelecanum 
eundum ibique manendum censuit, ut propter Nicasese viciniam, 
quae et Gallis acciderent et Tureae intra Nicaeam forisque gererent, 
- resciret. neque enim dignum se iudicans, si nihil ipse interea bel- 
lieae gloriae sibi pararet, occasione oblata ipse studuit Nicaeam re- 
cuperare nec a Gallis, prout iurati erant, accipere. id gutem consilium 
omnes oelavit unoque Butumite conscio usus ipse solus quae ageret 
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τοῦτον ἀποστείλας, dg Q ὑποποιεῖσϑαι τοὺς ἐντὸς Νικαίας 
βαρβάρους διὰ παντοίων ὑποσχέσεων καὶ ἀπαϑείας τελείας, 
ἐν μέρει δὲ καὶ ἀπειλούΐμενος τόσα xai τόσα πείσεσϑαι καὶ 

σπαρανάλωμα ξίφους γενέσϑαι, εἰ παρὰ τῶν Κελτῶν ἀλῷεν, 
καὶ πάλαι τὸν Βουτουμίτην γινώσκων εὐνούστατον καὶ πεερὲ b 
τὰ τοιαῦτα δραστήριον. ταῦτα μὲν οὖν ἐξ ἀρχῆς τοῦτον παρη- 
χολουϑήκει τὸν τρόπον. 


8. ἀπειλούμενος FG, ἀπειλιούμενος P. 5. Βουτομέτην P, 
correxi. 


causamque cur ea fierent norat. hunc igitur misit δὰ deliniendos 
Nicaeae barbaros cum pollicendo inter alia multa tutam impunita- 

. tem, tum exponendo, tot tantaque mala eos subituros esse omnesque 
irucidatum iri, s) urbem Galli caperent. iam pridem enim Butumi- 
ten sibi fidissimum et in rebus talibus gerendis maxime strenuum 
esse intellexerat. baec igitur it& ab initio successerunt. 
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ARGUMENTUM. 


Galli Nicaeam  oppugnantes Turcas. devincunt (1) — Alezius 
belli machinas $is donat; nec tamen se iungit tis, sed astute Nticaea 
potitur (2). reliqui comites fidei iuramentum praestant. — Latini tri- 
bus proeliis Turcas fundunt (8). Antiochiam obsident ac proditione 
capiunt. Boémundi astutéía (4). imperator Ioannem. Ducam contra 
piratas mittit. | Caspax Smyrna occupata occisus. — Ioannes Dwucas 
JEphesum aliasque urbes barbaris eripit (D). $mperator Gallis An- 
(iochiae pressis opem. metu. sullani non fert; vincunt. tamen Sara- | 
cenos clavo sancto reperio. —Gotofredus vex Hierosolymorum crea- 
dur (6). .Amerimnas princeps Babylonis contra Gallos proficiscitur. 
Jsangelis res pro imperatore gestae (T).  Gotofredo mortuo regnat 
Balduinus. Normannorum exercitus Cpolin adveniunt; moz a Turcis 
devicti. lesangelis mors (8). imperator et Boémundus invicem de se 
queruntur; Butumites contra hunc missus (9). Pisanorum classis Gallis 
auziliatua a Homanis deleiur. frustra pace cum Boémundo temp- 
tata Alexius Curicum occupat (10). — item. Genuenses cum classe. 
Francos adiuvant. Cantacugenus Laodiceae oppugnat Boémundum (11). 
ἐξ mortuum se simulans tuto Coryphum deferiur (12). 


1. Ὁ δέ γε Βαϊμοῦντος καὶ πάντες οἱ κόμητες ἑνωϑέν- P. 809 
τες, οὗ διαπλωΐσασϑαι πρὸς τὴν Κιβωτὸν ἔμελλον, nera V. 246 
τοῦ Γοντοφρὲ τὴν τοῦ Ἰσαγγέλη προσέμενον ἄφιξιν. πλῆ- 
Soc δὲ ὄντες ἀναρίϑμητον, ἐπεὶ οὐκ ἠδύναντο αὐτοῦ που 


8. προσέμενον FAC, προσμένειν P. 


1. Iam Boémundus comitesque omnes cum Gotofredo coniuncti 
ibi, unde Cibotum versus traiecturi erant, Isangelis adventum expecta- 
bant. ingentes autem numero cum ,propter ciborum inopiam ibi 
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προσμένειν διὰ τὴν σπάνιν τῶν βοσχημάτων, el xoi τὴν τοῦ 
βασιλέως μετὰ τοῦ ᾿Ισαγγέλη ἀνέμενον ἄφιξιν, ἵνα κεῖϑι συν- 
ταξάμενοι αὐτῷ τῆς πρὸς Νίκαιαν φερούσης ἅψωνται, διχῆ 
διαιρεϑέντες οἵ μὲν διὰ τῆς Βιϑυνῶν καὶ τῆς Νικομηδείας 


Βπρὸς Νίκαιαν ἤλαυνον, ot δὲ τὸν τῆς Κιβωτοῦ διανηξάμενοι ὅ 


πορϑμὸν ἐς ταὐτὸν συνεληλύϑεσαν. καὶ οὕτω τῇ Νικαίᾳ προσ- 
πελάσαντες τοὺς πύργους καὶ τὰς μεταξὺ χορτίνας σφίσιν αὐ- 
τοῖς διενείμαντο, κατὰ τάξεις τινὰς τὴν τειχομαχίαν ποιεῖν 
βουλευσάμενοι, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν ἕτερος πρὸς ἕτερον ἐρίζοντες 
καρτερωτέραν τὴν πολιορχίαν ποιοῖντο" τὸ δὲ λάχος τοῦ 
Ἰσαγγέλη χενὸν ἐάσαντες τὴν ἐκείνου προσέμενον ἄφιξιν. 
Cd» ταὐτῷ δὲ καὶ ὃ αὐτοκράτωρ τὸν Πελεκάνον. κατέλαβε κατὰ 
γοῦν ἔχων τὴν Nixata», ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν. οἱ 
δὲ ἐντὸς Νικαίας βάρβαροι τὸν σουλτάνον πολλάκις εἰς τὴν 
σφῶν αὐτῶν ἀρωγὴν μετεπέμποντο. ἐχείνου δέ τι βραδύ- 
P. ϑιόνοντος καὶ τῆς πομορκίας ἐξ ἀνατολῆς ἡλίου μέχρι κατα- 
δύσεως αὐτῇς ἐν πολλαῖς ἤδη γινομένης ἡμέραις, ἐπεὶ dv 
στενῷ κομιδῇ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἑώρων, γνωσιμαχήσαντες βέλ- 
τιον προσεληλυϑέναι τῷ βασιλεῖ ἢ παρὰ τῶν Κελτῶν ἁλῶναι 
ἐγνώκεσαν. μετακαλοῦνται τοίνυν ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο τὸν Βουτου- 
μίτην τόσα καὶ τόσα ἀγαϑὰ παρὰ τοῦ βασιλέως πείσεσϑαι 
διὰ γραμμάτων συχνῶν πολλάκις αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενον, δὲ 
' 8. ἅψωνται FO, ἅψονται P. 4. oL Α, ὁ P. ΒΒιϑυνίας À. 

b. ἤλαυνον À, ἤλαυνεν P. 12. ἐν ταὐτῷ AC, ἐνταῦϑα P. xar- 

ἔλαβε FÀ, κατέλαβεν P. 16. ἀρωγὴν FAC, ἀῤῥωγὴν P: sic 

fere semper. βραϑύναντος C. 20. αὐτὸ τοῦτο scripsi: αὐτῷ P. 

22. ἐπαγγελλόμενον ΕΔ, ἐπαγγελόμενον P, ἐπαγγειλάμενον C. 


manere non possent, etsi imperatoris cum ἴϑαηροὶθ adventum op- 
periri constituerant, ut coniuncti cum eo Nicaeam pergerent, diviso 
agmine ili per Bithynos Nicomediamque se contulerunt Nicaeam, 
alii Ciboti freto traiecto δὰ eundem locum convenerunt. atque ita 
Nicseae appropinquarunt turresque urbis moeniumque inter eas 
loricas inter se partiti quo acrior singulorum aemulatione oppu- 
gnatio esset, ordine quodam muros quatere statuerunt; quod vero 
moenium lsangeli sorte evenerat, id vacuum reliquerunt adventum 
eius opperientes. eodem tempore imperator Pelecanum petiit cogitans, 
ut modo dixi, de capienda Nicaea. sed qui Nicaeam obtinebant bar- 
bari, cum saepe per nuntios cunctantis sultani auxilium imploras- 
sent, oppugnatione multis diebus ἃ solis ortu δὰ ocossum usque 
continuata magna omnium rerum inopia coacti quid faciendum 
esset deliberaverunt ; tendem melius censuerunt imperatorem 

re quam & Gallis capi. quare PButumiten adeunt, cuius 
litteris toi tantaque imperatoris pra&emia ostentantibus ssepe ad 
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τὴν Νίχαιαν αὐτῷ παραδοῖεν. ὁ δὲ τὰς τοῦ βασιλέως φι- 
λοφροσύνας καϑαρώτερον ἀπαγγείλας καὶ τὰς ἐγγράφους 
ὑποσχέσεις ὑποδείξας, εἰ τὸ κάστρον αὐτῷ παραδοῖδν, ἀσμέ- 
νως δέχεται παρὰ τῶν Τούρκων ἀπειρηκότων ἤδη πρὸς 
δ τοσαῦτα πλήϑη ἀντικαϑίστασϑαι xai βέλτιον λογιζομένων τῷ B 
βασιλεῖ τὴν πόλιν αὐθαιρέτως παραδοῦναι xoi χρημάτων καὶ 
τιμῆς μετασχεῖν ἢ ξίφους. παρανάλωμα γενέσϑαι. οὕπω 
πρίτην ἡμέραν ὃ Βουτουμέτης ἐντὸς εἶχε, καὶ ὃ Ἰ᾿Ισαγγέλης 
καταλαβὼν ἀποπειρᾶσϑαι τοῦ τείχους OU ὧν ἡτοίμαζεν ἕλε- 
10 πόλεων ἔσπευδεν. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ φήμη τις αὐτοὺς κα- 
καλαμβάνεε τὴν τοῦ σουλεάνου ἔλευσιν μηνύουσα. τοῦτο oi 
Τοῦρχοι μεμαϑηκόκες καὶ τεϑαρρηκότες τὸν Βουτουμίτην 
παραχρῆμα ἐξέωσαν. ὁ δὲ σουλτάνος μέρος τοῦ στρατοῦ 
ἀποδιελόμενος ἀπέστϑιλε σκεψομένους τὴν τοῦ ᾿Ισαγγέλη &qo- 
16 do» παραγγείλας ὡς, εἴ τισι τῶν Κελεῶν ἐντ΄χοιδν, μὴ ἀνα- C 
βαλέσϑαι τὴν μετ᾽ αὐτῶν μάχην. ϑεασάμενοι δὲ πόρρω- 
Se» τούτους ot τοῦ ᾿Ισαγγέλη ξυμμίγνυνται. ἀλλὰ καὶ οἱ λου- 
σοὶ κόμητες καὶ αὐτὸς ὁ Βαϊμοῦντος τὴν τουτωνὶ τῶν βαρ- 
βάρων ἐνωτισϑέντες ἔφοδον ἐξ ἑκάστης κομητούρας ἀνὰ 
40 διακοσίους διδλόμενοι καὶ εἰς πολὺ πλῆϑος ξυμποσωσαντεςΎ. 246 
παραχρῆμα εἰς ἀρωγὴν τῶν τοῦ ᾿Ισαγγέλη πέμπουσιν" ἔφϑα- 
χότες δὲ μέχρις ἑσπέρας τοὺς βαρβάρους ἐδίωκον. ὁ δὲ 
σουλτάνος οὐδαμῶς ἐπὶ τούτοις ἀναπεπεώκει, ἀλλ᾽ αὐγα- 
b. αὐτοῖς χαϑίστασϑαι C. 8. τρέάην FAC, τριττὴν P. 10. 


δὲ καὶ À. 11. xoà οἱ Α. 14. ἀπέστειλε FC, ἀπόστειλε P. 
16. πόρρωθεν τούτους F, τούτους πόρρωϑεν P. 21. πέμπου- 
σιν Ἐ, πέμπουσι P. ἀναπεπτώχει F, ἀνεπεπτώχει P. 


deditionem provocati erant. is imperatoris benevolentiam planius 
affürmans ostendensque scripta eius promissa, si urbem iradidissent, 
benigne δ Turcis excipitur, qui iam desperantes se tot copiis 
amplius resistere posee urbem imperatori sponte tradere male- 
bant atque opes honoresque accipere quam hostium gladio interire. 
necdum illio tertium diem Butumites exegerat, cum adveniens quo- 
que Isangeles paratis ante mechinis murum temptare coepit. divul- 
gst& interim adventsntis sultani fama animati Turese statim Bu- 
tumiten eiecerunt. sultanus vero partem exercitus, quae Isangelis 
iter exploraret, praemisit mandans, si qui Galli oocurrerent, ne pug- 
nam detrectarent. eos igitur lIsangelis milites procul conspicaii 
proelium conseruere. iam vero reliqui comites et, ipse Boémundus nun- 
tiato barbasrorum impetu, cum ex euiusque comitis militia ducentos 
milites elegissent, numerosissimum ita exercitum Isangeli auxilio mit- 
tant; fuganturque barbari Gallis ad vesperam usque insequentibus. 
nee temen sulianus &nimo frangitur, verum primo mane armatus 
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ζούσης ἡμέρας ὁπλίζεται καὶ πανσυδὶ τὴν ἔξω τειχῶν Νικαίας 
Ὁ πεδιάδα κατειλήφει. καὶ οἱ Κελτοὶ αἰσϑόμενοι τῆς τούτου 
παρουσίας καρτερῶς ὁπλισάμενοι καϑαπερεὲ λέοντες xot! 
αὐτῶν ἵενται. καὶ συρρήγννυται τηνικαῦτα πόλεμος βαρὺς 
καὶ δεινός. ἐν ἴσῃ δὲ μοίρᾳ τῆς μάχης ἀμφοτέροις t ἱσταμένης δ᾽ 
τοῖς μέρεσι δι᾽ ὅλης ἡμέρας, ἐπεὶ ὃ ἥλιος ἐπὶ κνέφας ἦλϑε, 
τρέπονται οἱ Τοῦρχοι τῆς νυχτὸς αὐτοῖς διαιτησάσης τὴν 
μάχην. πίπτουσι μὲν οὖν ἐξ ἑκατέρων πολλοί [χτείνονται 
P. 811 δὲ οὐχ ἥττονες), τιτρώσκονται δὲ οἱ πλείους. καὶ λαμπρὰν 
τὴν νίχην ἀράμενοι οἱ Κελτοί; πολλῶν δὲ καὶ κεφαλὰς τοῖς 10 
δόρασι περιπείραντες ἐπανέρχονται καϑαπερεὶ σημαίας ταύτας 
φέροντες, “ἕν᾽ οὕτω πόρρωϑεν τὸ γεγονὸς διαγνόντες ot βάρ- 
βαροι καὶ τὴν ἐκ πρώτης βαλβίδος ἧτταν δειμάσαντες τῆς 
συντόγου μάχης ἀποστήσονται. τοιαῦτα μὲν οὖν oi "dovivot 
πεπράχασί ve καὶ διελογίσαντο. ὁ δὲ σουλτάνος τὰ ἄπειρα 15 
τούτων ϑεασάμενος πλήϑη καὶ τὴν ὀχάϑεκτον τόλμαν ἐξ 
αὐτῆς προσβολῆς ἐγνωκὼς τοῖς ἐντὸς Νικαίας Τούρχοις τὸ 
ἐνδόσιμον δίδωσι ““πράσσετε τοῦ λοιποῦ" λέγων “πᾶν, ὕπερ 
Β βέλτιον κρίνετε", ἴδει γὰρ πρὸ καιροῦ τῷ βασιλεῖ μᾶλλον 
προαιρουμένους παραδοῦναι τὴν πόλιν ἢ παρὰ τῶν Κελτῶν 20 
ἁλῶναι. ὃ δέ ye ᾿Ισαγγέλης τοῦ προχειμένου ἐχόμενος ἔργου 


4. βαρὺς καὶ δεινός F, δεινὸς καὶ βαρύς P. 6. μέρεσι F', 
μέρεσιν Ῥ. ór ὅλης ἡμέρας om. C. 7. αὐτοῖς 

αὐτῆς Ῥ͵ διαστησάσης 8. sq. χτείγονται δὲ 
οὐχ ἥττονες seclusi. 10. καὶ om. C. 14. ἀποστήσον- 
ται F, ἀποστήσωνται P. 18. ὅπερ FA, ὅτι P. 19. χαι- 


poU F, πολλοῦ. 20. προαιρουμένους E, προσαιρουμένους P. 


maximo impetu planitiem Nicaeae suburbangm occupet. cognito 
sulianum ipsum adesse Galli bene armati leonum instar adversus 
Turcas involant collidunturque acies gravi et atroci proelio, quod 
pari utrimque fortuns toto fere die constitit. sub solis tamen ocoa- 
sum fugantur Tureae nocte proelium dirimente; multique ex uiris- 
que cadunt [nec pauciores trucidantur], plerique vulnerantur. sio 
splendidee victoriae compotes Galli in castra revertuntur multorum. 
capita hastis infixa velut signa ferentes, ut rem procul conspiocientes 
barbari primaeque congressionis clade perturbati certaminis perti- 
naciam remitterent. talia igitur Latini et gesserunt et excogitarunt. 
&t sultanus innumerabilem eorum multitudinem conspicatus invic- 
tamque audaciam n congressu expertus Nicaeam defendentibus 
Turcis hunc nuntium misit: "Agite dehinc utut vobis optimum vi- 
detur. erat enim ism diu ei cognitum, imperatori eos urbem 
tradere qua&m $ Gallis capi malle. ceterum Isangeles inetans sus 
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μόσυνα χυχλοτερῆ τδχτηνάμενος καὶ ἐξ ἑἕχατέρου μέρους 
βύρσαις αὐτὸν περιστείλας, κατὰ δὲ τὸ μέσον λύγοις dua- 
πλέξας καὶ πάντοϑεν κατοχυρώσας τῇ πλευρᾷ προσεπέλασε 
τοῦ λεγομένου Γονάτου πύργου. ὃς τὴν ἐπωνυμίαν ἐκληρώ- 
ὅ σατο πάλαι, ὁπηνίκα Μανουὴλ ἐχεῖνος, 0 τοῦ προβεβασιλευ- 
κότος Ἰσαακίου τοῦ Κομνηνοῦ πατὴρ καὶ τοῦ ἀδελφοῦ av- 
τοῦ Ἰωάννου τοῦ πρὸς πατρὸς ἐμοῦ πάπποι, στρατηγὸς 
αὐτοκράτορος τῆς ἑῴας ἁπάσης παρὰ τοῦ τότε βασιλεύοντος C 
Βασιλείου προὐβέβλητο, iq? ᾧ τὴν μετὰ τοῦ Σκχληροῦ ἔχ- 
10 Soa» διαλῦσαι ἢ χειρὶ πρὸς τοῖτον ἀντικαταστὰς ἢ γνώμῃ 
εἰς εἰρηνικὰς σπονδὰς τοῦτον συνελάσας. ἐπεὶ δ' ὁ Σκχλη- 
οὺς μαχιμώτατος ὧν καὶ αἵμασι χαίρων ἀεὶ τὴν μάχην τῆς 
εἰρήνης μᾶλλον ἠσπάσατο, πολέμων μεγάλων xa9' ἑκάστην 
σιρρηγνιμένων, ὡς τοῦ Σχληροῦ μὴ μόνον τὴν εἰρήνην μὴ 
16 ϑέλοντος, ἀλλὰ xai δι' ἑλεπόλεων γενναίων ἀγωνιζομένου 
τὴν Νίχαιαν ἑλεῖν, καταρράξαντος τὰ τείχη, τοῦ πλείονος 
μέρους τοῦ πύργου ποδοχοπηϑέντος χάτωϑὲν συνέβη σάξαι 
τὸν πύργον, ὡς ἐπὶ yovv δοχεῖν ἐπικλιϑῆναι κἀκ τούτου τῆς 
τοιαύτης μετειληχέναι προσηγορίας. οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ Ὁ 
90zó» Τονάτην παρηκολουϑήχει. ὃ δὲ Ἰσαγγέλης τὸν ἤδη ῥη- 
ϑέντα μόσυνα ἐμπείρως πάνυ κατασκειάσας, ὃν οἱ πλείονα 
ἐμστειρίαν τῶν μηχανικῶν χεχτημένοι χελώνην χατονομάζουσιν, V. 247 
ἐντὸς τοΐτου ἄνδρας ὁπλοφόρους τειχεσιπλήτας εἰσῇξε καὶ 
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eepto operi turrem ligneam rotundae formae extruxit esmque corio 
undique tectam 80 cirea medium viminibus adstrictam omnique ex 
perte commnunitam admovit turri, quae Gonates vocabatur. id ea 
turris nomen olim obtinuerat, cum Manuel ille Isaaci Comneni im- 
peratoris et loannis fratris eius, paterni avi mei, pater ab impera- 
tore Bssilio universae orientali militiae praefectus esset, eo quidem 
eonsilio, ut vel pugnando vel pacificis foederibus inimicitiss, quae illi 
eum Sclero intercedebant, componeret. at Selerue, vir bellicosissimus, 
cum sanguine semper gsuderet pugnamque paci praeferret, gravia 
proelia cotidie commisit, ita ut non solum pacem nollet. sed machinis 
etiam fortibus admotis Nicaeam capere studeret. muro autem per- 
rupto cum turris pars inferior percelleretur, accidit, ut subsideret 
turris ac velut in genua procumbere videretur; unde nomen illud 
&sccepit. haec igitur cst historias Gonatae turris. Isangeles vero. ubi 
lgnoem turrem, quam machinarum peritiores testudinem vocant, scite 
P exiruxit, in eam armatos viros admisit, qui contra muros rue- 





T4 ANNAE COMNENAE 


ἑτέρους τοὺς τὸν πύργον χάτωϑεν xovacsísu διὰ σιδήρων 
εἰδότας, ἐφ' ᾧ τοὺς μὲν πρὸς τοὺς ἄνωθεν τοῦ τείχους 
P. 312 μάχεσϑαι, τοὺς δὲ ἐχεχειρίαν ἔχειν ἐντεῦϑεν τὸν πύργον διο- 
οὕττειν. ot καὶ χορμοὺς ξύλων εἰσῆγον ἀντὶ τῶν ἐξαγομένων 
λέϑων᾽ μέχρι δὲ τῆς ἐντὸς ἐπιφανείας ἐφρϑαχότες, ὡς καὶ αὐγήν δ 
τινα ἐκεῖϑεν εἰσιοῦσαν ϑεάσασϑαι, πῦρ ἐμβαλόντες ἐνέπρησαν 
τοὺς κορμούς. τούτων δὲ ἐχτεφρωϑέντων συνέβη τὸν Γονά- 
τὴν ἐπὶ πλέον κλιϑῆναι, ὡς μὴ ἀπολωλέναι τὴν κλῆσιν. 
ἐμβόλοις δὲ xai οἰκήμασι τὸ ἐπίλοιπον περιζώσανεες τῶν 
τειχῶν καὶ τὸν ἐχτὸς τούτων διακείμενον τάφρον ὡς ἐν 10 
Que πληρώσαντες κόνεως, ὡς εἰς μίαν ἐπιφάνδιαν συναφ- 
ϑῆναι ταῖς ἐφ᾽ ἑκάτερα παρακδιμέναις πεδιάσιν, ὡς ἐνὸν 
τῆς πολιορκίας εἴχοντο. 
2. Ὁ δὲ βασιλεὺς πολλὰ ττολλάκις ἀκριβολογησάμενος καὶ 
B διαγνοὺς ἀμήχανον εἶναι τὴν Νίκαιαν παρὰ τῶν «Τατίνων ἁλῶ- 16 
yat, κἂν πάντα ὑπερέβαλλον ἀριϑμόν, ἐν μέρει μὲν πταντοῖα εἴδη 
ἑλεπόλεων κατασκευάσας καὶ τὰ πλείω τούτων οὐ κατὰ τοὺς τῶν 
μηχανικῶν τρόπους, ἀλλὰ καϑ' ἑτέρους τινὰς λόγους αὐτῷ δο- 
κοῦντας, 0 καὶ ϑαῦμα πᾶσι παρεῖχε, τοῖς κόμησιν ἐκπέπομ- 
φεν᾽ ἐκεῖνος δὲ μετὰ τῶν παρατυχόντων διαπεράσας, ὡς 30 
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rent et praeterea alios, qui turris fundamenta instrumentis ferreis 
eoncuterent; ut illi cum propugnatoribus certarent, hi tranqoilli 
nec observati turrem perfoderent. qui etiam trabes pro lapidibps 
effossis immiserunt; cumque tantum profecissent, ut interiorem muri 
superficiem tangerent lueemque inde penetrantem viderent, igne in- 
iecto lignea subsidia incenderunt; quibus combustis evenit, ut magis 
etiam Gonstes inclinaretur ideoque nomen non perderet.  reli- 
quam muri partem arietibus testudinibusque circumdederunt fossaque 
extra moenia sic terra summa vi ruente opplets, ut in unam super- 
ficiem cum campis utrimque adiacentibus ooniungeretur, pro viribus 
oppugnationi operam dabant. 

2. Sed imperator re saepe accurate perpensa, cum intellexisset, 
nequaquam Latinos quamvis copiis incredibiliter abundantes Nicaeam 
capere posse, machinas omnis generis interim confici iussit, quarum 
plures non usitato mechanicorum, sed alio, quem ipse excogitarat, modo, 
quae res omnibus mira videbatur, extructae erant. has misit comiti- 
bus; ipse transfretans oum militibus, quos forte secum habuit, ut 
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ἤδη φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσε, κατὰ τὸν Πελεκάνον διέτριβεν 
ἀγχοῦ τῶν Μεσαμπέλων, ov καὶ τέμενος ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
μεγαλομάρτυρος F'ecpylov πάλαι φκοδόμητο. ἤϑελε μὲν οὖν 
οὕτως ὃ αὐτοκράτωρ μετὰ τῶν “ατίνων κατὰ τῶν ἀϑέων 
δσυναπελθεῖν Τούρκων᾽ ταλαντείων δὲ τὴν ὑπόϑεσιν καὶ τὸ 
ἀπειροπληϑὲς τοῦ Φραγγικοῦ φοσσάτου ὡς πρὸς τὸ Ῥωμαϊκὸν C 
στράτευμα κατανοῶν ἀνυπέρβλητον καὶ τὴν παλίμβουλον 
τῶν “ατίνων γνώμην ἐκ μαχροῦ ἐπιστάμενος ἀπέστη τοῦ 
ἐγχειρήματος. οὐ διὰ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ xci τὸ ἀβέβαιον 
10 ἐκείνων καὶ ἄπιστον προειδὼς Εὐρίπου δίκην μεταφερομένων 
ἐς τἀναντία πολλάκις τάς τε γυναῖχας καὶ τὰ τέχνα ἑτοίμως 
ἐχόντων ὀβολοῦ ἑνὸς ἀπεμπολεῖν διὰ φιλοχρήματον γνώμην, 
τούτοις μὲν τοῖς λογισμοῖς ἑαυτὸν τῷ τότε ἀπεῖρξεν ὁ αὖ- 
τοκράτωρ τοῦ ἐγχειρήματος " δεῖν δὲ ἔγνω μὴ συμπαρεῖναι 
16 μὲν τοῖς Κελτοῖς, τοσαύτην δὲ αὐτοῖς διδόναι ῥοπήν, ὅτεό- 
σὴν ἂν καὶ παρών. τὸ γοῦν ἐρυμνότατον τῶν τῆς Νικαίας 
τειχῶν γινώσχων ἀδύνατον τὴν ταύτης χατάσχεσιν παρὰ Ὁ 
τῶν “τίνων ἠπίστατο" μανϑάνων δέ, ὅτι ῥᾳδίως διὰ τῆς 
παραχειμένης λίμνης δυνάμεις ἱκανὰς καὶ τὰ ζωαρχῆ πάντα 
2900 σουλτάνος εἰς Νίκαιαν εἰσάγει, τὴν τῆς λίμνης ἐμελέτα 
χατάσχεσιν. κατασκευάσας τοίνυν ἀχάτια, ὁποῖα τὸ ὕδωρ. 818. 
ἐκεῖνο ἀνέχειν ἠδύνατο, διὰ τοῦ μέρους τῆς Κίου ταῖτα ἐν 
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jam ante dixi, circa Pelecanum prope Mesampela morabatur, ubi Georgio 
magno martyri templum olim aedificatum erat. voluit scilicet imperator 
uns cum Latinis contra impios Turcas proficisci; verum deliberata re, cum 
e& innumerabilem castrorum Francicorum multitudinem, cui Romanae 
copiae ne comparari quidem possent, et Latinorum in mutandis con- 
silüs levitatem iamdudum nosset, ab incepto destitit. nec ob id solum 
its fecit, sed quod instabiles etiam et infidos eorum animos iam prae- 
vidit, qui Euripi modo in contraria saepe se vertebant ductique ava- 
ritia uno obolo oblato ad uxores liberosque vendendos parati erant. 
his igitur causis imperator consilium tum temporis omisit; ipseque 
Gallorum exercitibus adesse noluit, sed nihilo fere minus iis opis 
ferre, quam si adesset. itaque cum et firmitatem Nicaege murorum 
mosset frustraque Latinos Nicaeae moenia qustere intellegeret et 
per adiunctum lacum facile sufficientes Sultanum copias omniaque ad 
victum necessaria in urbem importare sciret, hoo lacu potiri studuit. 
asd id naviculas parari iubet, quales aqua illa ferre posset, easque a 
parte quae Cium speotat curribus deportatas in lacum egit impositis 
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ἁμάξαις ἐπισάξας εἰς τὴν λίμνην εἰσήλασε στρατιώτας ἐμ- 
βαλὼν ἐν αὐτοῖς ὁπλοφόρους, ἡγεμόνα τούτων Μανουὴλ 
τὸν Βουτουμίτην χαταστησάμενος καὶ σημαίας τούτοις πλείους 
V. 248τῆς χρείας ἐπιδοὺς, ὡς ἐντεῦϑεν πολλαπλασίους δοκεῖν, πρὸς 
δὲ xai βίκινά τε καὶ τύμπανα. ἀλλ᾽ οὕτω μὲν τὰ κατὰ τὴν b 
λίμνην ὠχονόμηται τῷ αὐτοκράτορι᾽ ἀπὸ δέ γε τῆς ἠπείρου 
μεταπεμψάμενος τὸν Τατίκιον καὶ τὸν καλούμενον Τζίταν 
μετὰ πελταστῶν γενναίων εἰς δισχιλίους ποσουμένων κατὰ 
Βτῆς Νικαίας ἀπέστειλεν ἐπισκήψας ἅμα τῷ τῶν νεῶν Gmo- . 
βῆναι τὸ τοῦ κυροῦ Ιεωργίου καστέλλιον καταλαβόντας ἔν 10 
ἡμιόνοις μὲν ἐπισάξαι ὅπερ ἐπεφέροντο πλῆϑος τῶν ὀϊστῶν, 
πόρρω δὲ τῶν τειχῶν τῆς Νικαίας τῶν ἵππων ἀποβάντας 
xai βάδην πορευομένους κατευϑὺ τοῦ πύργου τοῦ καλου- 
μένου Γονάτον τὸν χάρακα πήξασϑαι, εἶτα ἐξ ἑνὸς συινϑὴή- 
ματος συνησπιχότας προσβαλεῖν τοῖς τείχεσιν. ἐφϑακὼς 15 
οὖν ὃ Τατίχιος μετὰ τοῦ ὑπ' αὐτὸν στρατεύματος δίδωσιν 
εἴδησιν τοῖς Κελτοῖς χατὰ τὴν τοῦ βασιλέως ὑποϑήκην. καὶ 
τηνικαῦτα ἐσιδηροφόρησαν ἅπαντες καὶ σὺν ἀλαλαγμῷ καὶ 
βοῇ πολλῇ προσέβαλον τοῖς τείχεσι. τῶν μὲν τοῦ Τατιχίου 
Οσυχνοὺς τηνιχαῖτα πεμπόντων óiozovc, τῶν δὲ Κελτῶν ὅπου 20 
μὲν διατιτραινόντων τὰ τείχη, ὅπου δὲ διὰ πετροβόλων ὁρ- 
γάνων καταπυχνούντων τὰς τῶν λίϑων βολάς, ἀπὸ δέ ys τῆς 
λίμνης διά τε τῶν βασιλικῶν σημαιῶν καὶ βυκίνων ἐχδειμα- 
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militibus, quibus Manuelem Butumiten praefecit, utque maiores nu- 
mero viderentur, signa 118 plura tribuit, quam opus erat, ac praeterea 
bucinss tympanaque. haec de lacu ab Augusto provisa. Taticium 
dein et Tzitam cum strenuis peltastis numero duorum fere millium & 
continente accitos misit adversus Nicaeam imperans, ut facto exscensu 
&d divi Georgii castellum sagittas, quas plurimas habebsnt, mulis 
imponerent proculque & moenibus desilientes ex equis lento gradu 
adversus Gonaten turrem irent ibique castra ponerent: tum commu- 
nicato cum Gallis consilio cum iis muros succederent. quod ubi 
Taticius cum copiis suis perfecit, edoctis de imperatoris consilio Latinis 
ferro omnes armati cum magno clamore 86 vociferatione in muroe 
irruunt. itaque Taticianis crebras tum mittentibus sagittas, Gallis 
alibi muros perforantibus, alibi lapidum ictas catapultis multiplican- 
tibus, barberi, cum 8 lacu regiis vexillis bucinisque terrerentur 8 


b 
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τούμενοι παρὰ τοῦ Βουτουμίτου ἐν ταὐτῷ καὶ περὶ τῶν βα- 
σιλικῶν ὑποσχέσεων πρὸς αὐτοὺς διατεεμπομένου ἐς τοσοῦ- 
τον συνηλάϑησαν οἱ βάρβαροι, ὡς μηδὲ τῶν κρηδέμνων 
Νικαίας προκῦψαι 9eopsiv: ἅμα δὲ καὶ τὴν τρῦ σουλτάνου 
ὅ ἀπεγνωκότες ἔλευσιν βέλτιον ἐλογίσαντο τῷ αὐτοχράτορι 
παραδοῦναι τὴν πόλιν xai εἰς ὁμιλίαν περὶ τούτου μετὰ τοῦ D 
Βουτουμίτου ἐλϑεῖν. ὁ δὲ τὰ εἰκότα προσομιλήσας αὐτοῖς 
ὑποδείχνυσι τὸν χρυσόβουλλον λόγον, ὄνττερ ὃ βασιλεὺς αὐτῷ 
σεροενεχείρισεν. ἀκροασάμενοι τοίνυν τοῦ χρυσοβούλλου, dv 
100v ὑπισχνεῖτο ὁ βασιλεὺς οὐ μόνον ἀπάϑειαν, ἀλλὰ καὶ δα- 
ψιλῇ δόσιν χρημάτων ve καὶ ἀξιωμάτων τῇ τε ἀδελφῇ καὶ 
τῇ γυναιχὶ τοῦ σουλτάνου, ἥτις ϑυγάτριον ἦν, ὡς ἐλέγετο, 
τοῦ Τζαχᾶ, καὶ πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς ἐν Νικαίᾳ βαρβάροις, καὶ 
ταῖς ὑποσχέσεσι τοῦ αὐτοχράτορος τεϑαρρηκότες ἐνεδίδουν 
16 τὴν εἰσέλευσιν τῷ Βουτουμίτῃ. ὃ δὲ παραχρῆμα διὰ γραμ- 
μάτων ἐδήλου τῷ Τατικίῳ ὡς “τὴν ἄγραν ἐν χερσὶν ἤδη. 814 
ἔχομεν" καὶ χρὴ πρὸς τειχομαχίαν ἑτοιμάσασθαι, ταὐτὸ 
δὲ τοῦτο καὶ τοῖς Κελτοῖς παρασκευάσαι xci μηδὲν πλέον 
αὐτοῖς τεϑαρρηκέναι ἢ τὴν κυκλοτερῆ τειχομαχίαν καὶ ὡς 
40 χρὴ περιζῶσαι τὰ τείχη καὶ τῆς πολιορκίας ἀνίσχοντος ἡλίου 
ἀποπειρᾶσϑαι". τὸ δὲ ἄρα μηχανή τις ἦν, ἵνα δόξῃ τοῖς 
Κελτοῖς πολέμῳ ταυτηνὶ τὴν πόλιν ἁλῶναι παρὰ τοῦ Βου- 
τουμίτου καὶ λάϑῃ τὸ μελετηϑὲν παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος 
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Butumite, qui simul nuntios ad eos misit, αὐ regiarum promissionum 
eos commonefaceret, ita perturbati sunt, ut ne eminere quidem de Ni- 
eaeae propugnaculis auderent desperantesque sultani auxilium urbem 
imperatori tradere eaque de re cam Butumite agere melius ducerent. 
hic quae consentanea er&nt dicens litteras aurea bulla insignes ab 
imperatore ante sibi traditas ostendit; quibus auditis, quod non modo 
impunitatem, verum etiam amplas pecuniarum honorumque laergitio- 
nes et sorori et uxori sultani, quam Tzachae filiam dicebant, omni- 
busque Nicaeae barbaris pollicebatur, illi imperatoris promissionibus 
erecti urbis ingressum Butumiti permittunt, qui Taticio id confestim 
bis litteris indicat: "iam praedam in manibus habemus: vobis nuna 
murorum aggressio paranda est. fac ut etiam Galli hoc faciant neve 
quid aliud iis oommittas.nisi ut urbem ubique aggrediantur et moenia 
circumdantes expugnationem oriente sole experiantur." suberatautem 
hic dolus, ut Galli urbem a Butumite bello captam putarent proditio- 
nisque actio, quam imperator meditatus erat, in ooculto esset. decreverat 
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δρᾶμα τῆς προδοσίας. ἀπόρρητα γὰρ τοῖς Κελτοῖς ὃ βα- 
σιλεὺς ἤϑελεν εἶναι τὰ παρὰ τοῦ Βοιτουμίτου οἰκονομού- 
μενα. τῇ δὲ uev! αὐτὴν τὸ ἐνυάλιον ἀλαλάξαντες ἐξ ἑχατέ- 
Βρου μέρους τῆς πόλεως, ἐχεῖϑεν μὲν διὰ τῆς ἠπείρου ἐκϑυ- 
μότερον οἱ Κελτοὶ τῆς πολιορκίας εἴχοντο, ἔνϑεν δ' ὃδ 
Βοιτουμίτης εἰς τὰς ἐπάλξεις ἀνεληλυϑὼς καὶ τὰ σχῆπερα 
καὶ τὰς σημαίας περὶ τὰ τείχη καταστήσας μετὰ βυκίνων 
καὶ σαλπίγγων ἀνευφήμει τὸν αὐτοχράτορα. καὶ οὕτως τὸ 
“Ῥωμαϊκὸν ἅπαν στράτευμα εἴσω Νικαίας εἰσεληλύϑει. ὃ δὲ 
Βουτουμίτης τὰ πλήϑη τῶν Κελτῶν γινώσκων καὶ διὰ τὸ 10 
τῆς γνώμης αὐτῶν ἀβέβαιον καὶ τὸ τῆς ὁρμῆς ἀχάϑεκτον 
ὑπόπτους ἔχων αὐτούς, μὴ εἰσελϑόντες αὐτοὶ τὸ κάστρον 
V. 249 κατάσχωσιν, ὁρῶν δὲ καὶ τοὺς ἐντὸς. σατράπας ἱκανοὺς ὃν- 
τας πρὸς ἣν αὐτὸς εἶχε δύναμιν, εἰ μόνον ϑελήσαιεν, καὶ 
C δεσμεῖν καὶ σφάττειν δυνατῶς ἔχοντας, τὰς κλεῖς εὐθὺς ἀνα- 15 
λαμβάνεται τῆς πύλης. μία γὰρ τέως ἣν ἡ εἰσάγουσα καὶ 
ἐξάγουσα τῶν ἄλλων προκεκλεισμένων διὰ τὸν φόβον τῶν 
παρακειμένων Κελτῶν. τὰς κλεῖς τοίνυν ταυτησὶ τῆς n$- 
λης αὐτὸς ἔχων δεῖν ἐλογίσατο τοὺς σατράπας διὰ μεϑο- 
δείας ἐλαττῶσαι, ἵν᾽ ἔχῃ τούτους ῥᾳδίως καταγωνίζεσϑαε, 90 
ὡς μὴ τι δεινὸν κατ' αὐτοῦ μελετήσαιεν. μεταπεμπόμενος 
τοίνυν αὐτοὺς συνεβούλευε πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἀπέρχεσ- 
ϑαι, εἰ βούλοιντο πολλά τὸ χρήματα ἐχεῖϑεν λαβεῖν καὶ 
τιμῆς ἀξιωϑῆναι μεγίστης καὶ ἐτησίους τυπωϑῆναι φιλοτι- 


“- 
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enim imperator, ut quae instituerentur & Butumite Gallos celarentur. 
itaque cum postridie magno clamore utrimque sublato Galli a terra muros 
&cerrime temptarent. ecce Butumites subito in propugnaculis apparuit 
sceptraque et signa Romana in muris ubique figens bucinarum tuba- 
rumque concentu imperatorem acclamavit : sicque universus Romanorum 
exercitus Nicaeam intravit. sed Butumites cognita ingenti Gallorum mul- 
titudine, quia propter levitatem impetusque vehementiam eos suspectos 
habuit, cavebat, ne ingressi arcem oceuparent; cum vero Turcarum sa- 
trapas, qui Nicaeae erant, tot copiis instructos animadverteret, ut, modo 
vellent, facile Romanos, qui parvo numero erant, vincire mactareque 
possent, sumpsit sibi claves portae, quae aliis ob Gallorum metum 
occlusis ung tune pstebat. cuius igitur portae claves cum haberet, 
satraparum numerum arte minuere adortus est, ut facile eos superare, 
ne quid mali contra se meditarentur, posset. quibus arcessitis auctor 
fuit, nt imperatorem adirent pecuniasque multas acciperent et ho- 
hores summos praemiaque annua impetrerent. id persuasit Turcis 
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μίας. πείϑει τοὺς Τούρκους xai νυκτὸς διανοίγων ἀπέστελλε 
τούτους διὰ τῆς παραχειμένης λίμνης ὀλίγους καὶ συχνάκις Ὁ 
πρός τὸ τὸν Ῥοδομηρὸν καὶ τὸν μιξοβάρβαρον ἸΠοναστρᾶν 
ἀμφὲ τὸ πολίχνιον ἐνδιατρίβοντας τὸ οὑτωσί πως τοῦ κυ- 
5900 Γεωργίου ἐπονομαζόμενον ἐπισκήψας αὐτοῖς ὡς, ὅπη- 
νίχα τῶν νεῶν ἀποβαῖεν, παραχρῆμα ἐχπέμπεσϑαι τούτους 
πρὸς τὸν αὐτοκράτορα καὶ μηδὲ πρὸς βοαχὺν τινὰ χρόνον 
“ταρακατέχειν αὐτούς, ἵνα μὴ μετὰ τῶν ὄπισϑεν πεμπομένων 
Τούρχων ἑνωθέντες σκαιόν τι χατ' αὐτῶν μελετήσαιεν. τὸ 
10 δὲ ἄρα προφητεία ἦν ἄντικρυς καὶ τῆς πολλῆς τοῦ ἀνδρὸς 
ἐχείνου ἐμπειρίας στοχασμὸς ἀναντίρρητος. καὶ γὰρ ἔστ' ἂν. 816 
ταχὺ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα τοὺς καταλαμβάνοντας ἐξέπεμ- 
πον, ἐν ἀσφαλείᾳ τε ἤσαν καὶ οὐδεὶς αὐτοῖς κίνδυνος ἐφει- 
στήκει" ἐπὰν δὲ ἀναπεπτώκεσαν, ὁ παρὰ τῶν βαρβάρων, 
15 οὃς ἄρα παρακατέσχον, κατ' αὐτῶν ἐξηρτύετο κίνδυνος. καὶ 
γὰρ πλεονάσαντες ἐβουλεύοντο δυοῖν ϑάτερον, ἢ νυκτὸς ἐπι- 
ϑέμενοι τούτοις ἀποκτεῖναι ἢ δεσμώτας τῷ σουλτάνῳ προσ- 
ἐνεγκεῖν. συνδόξαντος δὲ πᾶσι τούτου βελτίονος, νυχτὸς 
αὐτοῖς ἐπιϑέμενοι δεσμώτας κατὰ τὰ προβεβουλευμένα περιά- 
20 γονξὸς ἐκεῖϑεν ἐξήεσαν. εἶτα δὴ τὴν ἀκρολοφίαν τοῦ ““ζαλᾶ 
κατειληφότες (τόπος δὲ ovrog σταδίοις... ..... τῶν τειχῶν B 
Νικαίας ἀπέχων), κεῖϑι γοῦν, ὡς λόγος, παραγενόμενοι τῶν 


4. ἐνδιατρίβοντας Ἐ, ἐδιατρίβοντας P, διατρίβοντας C τὸ F, 
τοῦ Ῥ. 16. ϑυοῖν F, δυεῖν P. 18. δὲ BF, τὲ P. 
πᾶσι rovrov F, rovrov πᾶσι b. 19. ἀπάγοντες ὃ 


21. σταϑίους "ἦς: P: in F sex littersrum lacuna. 


riisque noctu apertis per lacum subinde simul paucos emisit ad 
omerum et Monastram mixoberbarum, qui morabantur circa 
oppidulum a divo Georgio nominatum; quibus mandarat, ut statim 
eos navibus egressos ad imperatorem mitterent ac ne paululum qui- 
dem temporis retinerent, ne coniuncti insequentibus Turcis scaevi 
quid in ipsos temptarent. fuit haec plane prophetia quaedam atque 
bile magnae viri exercitationis testimonium. quoad enim qui 
advenerant confestim ad imperatorem mittebsntur, in tuto erant neo 
pericalum iis imminebat; at languescente diligentia a barbaris, quos 
retinebaent, pericula iis struebantur, qui numerosiores facti delibe- 
rarupni, noctu eos trucidarent an captos ad sultanum ducerent. hoc 
eum omnibus melius videretur, noctu in Romanos insurgunt vino- 
tosque, ut inter sese convenerant, abducentes decedunt perveniunt- 
que ita in vertioem Aralae (qui locus a Nicaese mauris ...... stadiis 
remotas est), ubi ex equis desilientee hos recreaverunt. sed 
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Vno» ἀπιοβάντες τούτους ἀνέψυχον. ἐπεὶ δ' ὃ μὲν Movaa- 
τρᾶς μιξοβάρβαρος ἦν καὶ τῆς Τουρκικῆς εἰδήμων διαλέκεου 
καὶ αὐτὸς ὃ Ῥροδομηρὸς πάλαι πρὸς τῶν Τούρκων κατασχε- 
ϑεὶς καὶ χρόνων συχνὸν uev! αὐτῶν ἐνδιατρίψας οὐδ᾽ αὐτὸς 
ἀδαὴς τῆς τοιαύτης ἣν διαλέκτου, πιϑανοὺς πρὸς αὐτοὺς ὅ 
συχνῶς ἀνεκίνουν λόγοις “ἵνα τί" λέγοντες “ἡμῖν μὲν 9a- 
γάτου ποτήριον χιρνᾶτε οὐδὲ μικράν τινα τὴν ὄνησιν ἑαυτοῖς 
ἐντεῦϑεν τιραγματευύόμενοι; ὑμεῖς δὲ τῶν ἄλλων πάντων 
μεγάλων δωρημάτων παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἀπολαυσάντων 
Οκαὶ ἐτησίων χρημάτων λῆψιν τυπωϑέντων ἑαυτοὺς τοσούτων 10 
ἀποστερεῖτε. μὴ τοίνυν oio περὶ ἑαιτῶν φρονεῖτε καὶ 
ἐξὸν ἀκινδύνως σώζεσθαι καὶ τιλοΐίτῳ χομῶντας εἰς τὰ σφέ- 
τερα ἐπαναστρέφειν καὶ χωρῶν ἐγχρατεῖς ἴσως γενέσϑαι εἰς 
προύπτον ξαυτοὺς ἐπιρρίτιτετε χίνδινον. ἴσως γὰρ καὶ 
τοῖς λοχῶσιν αὐτοῦ που Ῥωμαίοις ἐντυχόντες" ῥύακας ταῖν 15 
χεροῖν ἐπιδείξαντες καὶ ἑλώδεις τόπους “ἀναιρεϑήσεσϑε καὶ 
ἐπὶ κενοῖς τὴν σφῶν ἀπολέσετε ζωήν. καὶ γὰρ ἐνεδρεύουσεν 
ὑμᾶς μάλα γε τιλεῖστοι οὐ Κελτοὶ καὶ βάρβαροι μόνον, ἀλλὰ 
V. 260 xai Ρωμαίων πλῆῇῆϑος οὐ μετρητόν. δἰ γοῖν ἡμῖν πείϑεσϑε, 
στρέψαντες τὰς ἡνίας ὁμοῦ φοιτήσωμεν πρὸς τὸν αὐτοκρά- 20 


10. P post τυπωϑέγντων verba ex superioribus (79, 14 sq.) repetita 

habet haec τῶν βαρβάρων οὖς ἄρα παρακατέσχον. & F recte 

absunt. τοσούτων) ἁπάγτων C. 18. ἐπαναστρέφεσϑαι C. 
« 


B 
16. λοχῶσι F. “Ρωμαίοις αὑτοῦ που F (m. ead. corr.) 
16. ἀναιρεϑήσεσϑε F, ἀναιρηϑήσεσϑε P. xal ἐπὶ xtvoig 
τὴν σφῶν ἀπολέσετε ζωήν F, om. P. 19. ἡμῖν] ἐμοί C. 


Monastras et Rodomerüs Turcarum linguae periti, cum ille mixo- 
barbsrus esset, hic diu olim inter eos captus fuisset multumque tem- 
poris cum eis commoratus esset, blandis sermonibus saepe eos temp- 
tantes *Cur" inquiunt "letale nobis poculum sine ulla vel minima 
utilitate vestra miscetis? vos vero omnibus illis magnis imperatoris 
muneribus annuisque pecuniis ipsos spoliatis, quibus ceteri, qui iam ad 
imperatorem praecesserunt, fruuntur. ne ita vobis faciatis neu, cum 
penes vos sit, sine periculo vivere florentesque divitiis domum redire 
praediorumque fortasse dominos fieri, proicite vos in periculum non 
dubium. etenim in Romanorum insidias incidentes" digitis autem 
monstrabant rivos et palustres locos "peribiiis vestramque vitam 
vanae spei inhiantes perdetis; neque enim plurimi solum Galli bar- 
barique vobis insidiantur, sed innumer& quoque Romanorum copia. 
quare, si nobis creditis, flexis ha&benis una ad imperatorem tenda- 
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τορα. καὶ Θεὸν ὑμῖν ἐπομνύμεϑα, μυρίων ἀπολαῦσαι τῶν 
ἐξ αὐτοῦ δωρημάτων" χἄπειτα, 07: βουλητὸν ὑμῖν, ἀπελεύ- Ὁ 
σεσϑε ἀνέτως ὡς ἐλεύϑεροι." πείϑονται τοῖς τούτων λόγοις 
οἱ Τοῦρκοι καὶ πίστεις πρὸς ἀλλήλους δόντες ἅμα καὶ λα- 
ὕβόντες τῆς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα φερούσης εἴχοντο. κατα- 
λαβόντων δὲ τὸν Πελεκάνον, ὡς τούτους ὃ αὐτοχράτωρ 
ἐθεάσατο, μεϑ' ἱλαροῦ πᾶσιν ἐνατενίσας βλέμματος, καίτοι 
πολλὰ τὸν Ῥοδομηρὸν καὶ τὸν οναστρᾶν παρ᾽ ἑαυτῷ νε- 
μεσῶν, τὸ μὲν παρὸν ἀναπαυϑησομένους τούτους ἐξαπέστειλε᾽ P. 816 
Ἰοχατὰ δὲ. τὴν ἐπιοῦσαν, ὁπόσοι μὲν τῶν Τούρχων αὐτῷ 3η- 
τεῦσαι προτεϑύμηντο, μυρίων τῶν εὐεργεσιῶν ἀπήλαυσαν᾽ 
οἱ δὲ τὰ σφέτερα ἀναζητοῦντες καὶ αὐτοὶ ovx ὀλίγων δωρης- 
μάτων τετυχηκότες παρεχωρήϑησαν τῇ σφῶν γνώμῃ ξυγχρή- 
σασϑαι. εἶϑ᾽ ὕστερον πολλὰ τῆς ἀβουλίας τὸν “Ῥοδομηρὸν 
Ἰδ καὶ τὸν IMovacto&» κατεμέμφετο" μηδ᾽ ἀντωπῆσαι δὲ τού- 
τους ὕπ᾽ αἰσχύνης ἰσχύοντας ὁρῶν, μεταβαλὼν ὃ βασιλεὺς 
ἀναχτᾶσϑαι δι' ἑτέρων λόγων ἔσπευδεν. ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν 
τὰ κατὰ τὸν Ῥοδομηρὸν xai τὸν οναστρᾶν᾽ τοῦ δὲ Bov- 
τουμίτου τηνικαῦτα δουκὸς Νικαίας παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
δ προχειρισϑέντος, γτήσαντο τοῦτον οἱ Κελτοὶ εἰσελϑεῖν καὶ B 
τὰ ἐν αὐτῇ ἱερὰ τεμένη ϑεᾶσϑαι καὶ προσκυνεῖν. ὃ δὲ τὴν 
αὐτῶν γνώμην σαφῶς ἐπιστάμενος, χκαϑὰ δήπου καὶ εἴρηται, 
οὐ πᾶσιν ὁμαδὸν τὴν εἰσέλευσιν συνεχώρει, ἀλλὰ κατὰ δεχάδας 
ὑπανοίγων τὰς πύλας παρεχώρει τοῖς Κελτοῖς τῆς εἰσόδου. 
8. ἀνέτως om. C. 16. δὲ τούτους F, τούτους P. 16. 
ὁρῶν F, ὁρᾷν P. 17. ἔσπευσεν C. 


Ius. sic deo teste iuramus fore ut innumerabilibus ab imperatore 
donis cumulati, quocumque lubebit, recedendi potestatem αἱ liberi 
habeatis" quibus verbis Turcae confisi data acceptaque fide pergunt 
ad imperatorem; qui Pelecanum eos appulsos laeto omnes intuitus 
vultu dissimulata in Rodomerum et Monastram indignatione abire, 
ut requiescerent, iussit. postridie qui Turcarum ei servire volebant, 
eos innumeris beneficiis affecit; qui autem redeundi desiderio tene- 
bantur, multis et ipsi cumulati muneribus, ut suam quisque volun- 
tatem sequeretur, permissi sunt. tum demum Rodomerum et Mo- 
nastram multum de imprudentia obiurgat; sed cum verecundia victos 
ne intueri quidem se videret, mutata oratione conciliare eos sibi 
rursus studuit. hactenus de Rodomero et Monastra. sed Butumites 
Nicaese dux ab imperatore declaretus, cum ἃ Gallis rogaretur, ut 
intrare eos sacrasque urbis aedes visere et venerari sineret, non cunc- 
tis una Gallis, quia mentes eorum, ut iam dictum est, norat, adi- 
tum concessit, sed per decadas apertis portis eos intromisit. 


Anna Comnena. II. 6 


82 ANNAE COMNENAE 


9. Ὁ δὲ αὐτοκράτωρ ἔτι περὲ τὸν Πελεκάνον διατρίβων 
καὶ ϑέλων, ὁπύσοι μὴ ἔφϑασαν τῶν κομήτων ὀμωμοκέναι 
καὶ αὐτοὺς ὅρκια πρὸς αὐτὸν δοῦναι, ἐνετείλατο διὰ γραμ- 
μάτων τῷ Βουτουμίτῃ, συμβουλεῦσαι ἅπασι κοινῶς τοῖς 
κόμησι, μὴ πρὸ τοῦ συντάξασϑαι τῷ βασιλεῖ τῆς πρὸς “4»- 5 
τιόχειαν φερούσης ἁψεσϑαι᾽ οὕτω γὰρ ἂν γένοιτο, τούτους 

Cxal πλειόνων αὖϑις δωρεῶν τυχεῖν. ἁπάντων δὲ πρῶτος ὃ 
Βαϊμοῦντος χρήματα καὶ δωρεὰς ἀχούσας τοῖς τοῦ Βουτου- 
μίτου λόγοις παραυτέχα πεισϑεὶς ἅπασι συνεβούλευε πρὸς 
τὸν βασιλέα ἐπανελεύσεσϑαι, ὅποϊῖος ἐκεῖνος περὶ τὰς ἴ0 
λήψεις ἀχάϑεχτον ἔχων τὸν ἔρωτα. καταλαβόντας δὲ τού- 
τους τὸν Πελεκάνον ὃ αὕτοχράτωρ μεγαλοπρεπῶς δέχεται 
πολλῆς κηδεμονίας ἀξιώσας" εἶτα συναγαγὼν αὐτοὺς ἔφη 
“τὸν ὕρχον ἐπίστασϑε, ὃν πρὸς ἡμᾶς ἅπαντες ἐποιήσατε, 
xoi εἰ μὴ παραβάται ἀπεντεῦϑέν ἐστε, ὁπόσους ἴστε μὴ 16 
ὑμωμοχότας, ξυμβουλεύσασϑε τὸν αὐτὸν ὅρκον ἐπιτελέσαι. 

Doi δὲ παραχρῆμα μετεπέμποντο τοὺς μὴ ὀμωμοκότας. καὶ 
δὴ συνεληλύϑεσαν ἅπαντες καὶ ἐπλήρουν τὸν ὅρκον. ὃ δὲ 
τοῦ Βαϊμούντου ἀνεψιαδὴς Ταγγρῆς, ἐλευϑέρας ὧν γνώμης, 
ἐνίστατο μόνῳ τῷ Βαϊμούντῳ πίστιν χρεωστεῖν καὶ ταύτην 20 
φυλάξαι μέχρις αὐτοῦ ϑανάτου βούλεσθαι. ὀχλούμενος δὲ 


1, Πελιχάνον P, correxi. 2. ὀμωμοχέναι C, ὠμωμωχέναι P. 
6. ἅψασϑαι C. 10. ἐπανελεύσεσϑαι F, ἐπανεευλσεσϑαι P. 


16. ξυμβουλεύσασϑε F, συμβουλεύσασϑε P. — 1T. μετεπέμποντο 
rovg μὴ ὀμωμοχότας F, τοὺς μὴ ὀμωμοχότας μετεπέμποντο P 
19. ἐλεύϑερος C. 20. Beuuovyro C, Βαϊμοῦντι P 


8. Interim imperator etiamtum circa Pelecanum commorans 
cupiensque ut qui comites nondum sibi obstricti essent, sacramentum 
sibi dicerent, per litteras Butumitse praecepit, ut comitibus com- 
muniter omnibus auctor fleret, ne prius Antiochiam versus proficis- 
cerentur, quam imperatori vale dixissent; quod si fecissent, fore, ut 
etiam plura ab eo dona acciperent. primus omnium Boémundus pe- 
cuniis donisque &uditis statim Butumitae oboediens, omnes ut Àugus- 
tum adirent, suasit: tanta eum lucri cupiditas tenuit. hos omnes 
Pelecanum advectos magnifice imperator excipit ac multa dignatur 
benevolentia, congregatisque iis "eitis" inquit "quo mihi vos sa- 
eramento devinxeritis. quodsi transgressores non estis, eos vestrum, 
quos nondum fidem nobis suam obstrinxisse scitis, ut idem ius iu- 
randum praestent, suadete." statim convocantur iniurati comites. 
&tque omnes venerunt et sacramentum dixerunt; Tancredus vero, 
Bo&mundi consobrinus, liberrimi ingenii iuvenis, uni se Baimundo pro- 
fessus est fidem debere quam ad mortem usque servaturus esset. 
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ὑπὸ τῶν παρεστώτων καὶ αὐτῶν δὴ τῶν τοῦ βασιλέως avy- 
γενῶν, ἀκκιζόμενος οἷον, ἐνατενίσας πρὸς τὴν σχηνήν, ἐν ἢ 
ὁ βασιλεὺς τεροὐκάϑητο (ἣν γὰρ κατὰ μέγεϑος, ὁποίαν oUm 
τότε οὐδεὶς ἐθεάσατο), “ἐὰν ταύτην" ἔφη “πλήρη χρημάτων | 
buo, δώσεις καὶ ἄλλα ὁπόσα τοῖς ἅπασι δέδωκας κόμησι, V. 261 
τελέσω τὸν ὄρχον κἀγώ".  ó δὲ Παλαιολόγος δι᾽ ὃν εἶχεν P. 817 
ὑπὲρ τοῦ αὐτοχράτορος ζῆλον μὴ ἐνεγκὼν τὸν τοῦ Ταγγρῇ 
λόγον ἐσχηματισμένον ὄντα ἐξουϑενήσας αὐτὸν ἀπεπέμψατο. 
ὁ δὲ ἱταμώτατος ὧν ὥρμησε κατ' αὐτοῦ. τοῦτο ἰδὼν ὃ 
βασιλεὺς ἐξαναστὰς τοῦ ϑρόνου μέσος ἔστη. καὶ ὁ Βαΐ- 
μοῦντος δὲ χατέσχε τοῦτον τῆς δρμῆς φάμενος ὡς “οὐ 
πρέπον ἐστὶ τοῖς τοῦ βασιλέως ἀναισχύντως προσφέρεσϑαι 
συγγενέσεν", εἶτα αἰσχυνϑεὶς οὕτω πρὸς τὸν Παλαιολόγον 
παροιγήσας ὁ Ταγγρῆς, τὸ δέ τι καὶ ταῖς τοῦ Βαϊμούντου 
Ἰδχαὶ τῶν ἄλλων πεισϑεὶς παραινέσεσι δίδωσι καὶ αὐτὸς 
0pua* καὶ δὴ συνταξαμένων ἁπάντων τῷ βασιλεῖ παραδί- 
δωσιν αὐτοῖς τὸν Τατίκιον μετὰ τῶν ὑπ’ αὐτὸν δυνάμεων B 
μέγαν τηνιχαῦτα πριμικήριον χρηματίζοντα, πῇ μὲν συνετε- 
ἀρήγοντα τούτοις ἐν πᾶσι καὶ προκχινδυνεύοντα, ni δὲ καὶ 
20:0» παρ᾽ αὐτῶν ἁλισκομένων πόλεων, st γε καὶ τοῦτο δοίη 
Θεός, ἐπιδραττόμενον. διαπεράσαντες οὖν αὖϑις οἱ Κελτοὶ 
τῇ μετ᾽ αὐτὴν τῆς πρὸς ᾿ΑἸντιόχειαν εἴχοντο ἅπαντες. -εἶτα 


1. παρὲστότων P, correxi. 2. ἀκιζόμενος F, αἰχιζόμενος P. 
8. οὕπω C, οὕτω P. 5. ϑώσεις F, δώσῃς P. 18. συγγε- 
γέσιν F, συγγενέσι P. 18. ποῖ P, correxi. 20. αὐτοῦ C. 


obiurgatus vero et a suis, qui adstabant, et ab imperatoris cognatis 
quasi fastidiens fixis in tabernaculum oculis, in quo imperator sedebat 
(tam magnum vero erat, quantum nemo umquam viderat), *Si pecunia" 
inquit *id mihi refertum dederis aliaque omnis, quae singulis comi- 
tibus dedisti, οὐ ego ius iurandum praestabo". non tulit Palaeologus 
pro suo in imperatorem studio exaggeratam Tancredi orationem et 
cum contemptu se ab eo avertit. at is audacissimus in illum irruit; 
duo imperator animadverso propere exsurgens intercessit. etiam 

emundus ab impetu eum retinens *Non decet" inquit *in impe- 
ratoris cognatos impudenter invehi". tandem Tancredus pudore con- 
cepto suse in Palaeologum violentiae, Boómundi etiam aliorumque 
eonsiliis victus et ipse iuramentum praestitit. deinde imperator ab 
omnibus salutatus magnum tunc primicerium Taticium copiis in- 
siructum ire cum iis iussit, partim ut auxilio iis esset, periculaque 
averteret, partim ut, quas urbes deo iuvante cepissent, imperio vin- 
dicaret. postridie iterum transfretantes viam, quae Antiochiam du- 
cit, Galli omnes capessivere. sed imperator reputans non omnes 
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στοχασάμενος ὃ βασιλεύς, ὡς οὐ πάντες ἐξ ἀνάγκης avvaz- 
ἤλϑον τοῖς κόμησι, δηλοῖ τῷ Βουτουμίτῃ, ἕν' ὁπόσοι 
τῶν Κελτῶν τῆς ἰδίας στρατιᾶς ἀπελείφϑησαν, εἰς φρου- 
ρὰν τῆς Νικαίας μισϑώσηται. ὁ δέ γε Τατίχιος μετὰ τοῦ 
ὑπ᾽ αὐτὸν στρατοῦ καὶ οἱ κόμητες ἅπαντες xai τὰ oz αὐ-ὅ 
στοὺς ἀναρίϑμητα Κελτικὰ πλήϑη ἐν δυσὶν ἡμέραις τὰς "dev- 
κας καταλαβόντες τῷ μὲν Βαϊμούντῳ τὸν ἔμπροσϑεν ἀπε- 
μερίσαντο τόπον τοῦτο αὐτοῦ ἐξαιετησαμένου" ἐκεῖνοι δ' 
ὄσιισϑεν αὐτοῦ παραταξάμενοι βραδεῖ :τοδὲ & ἔστειχον. ὀξυτέραν 
δὲ τὴν κίνησιν ποιούμενον ἐπεὶ περὶ τὰς τοῦ "fogvatov 10 
πεδιάδας Τοῦρχοι τοῦτον ἐθεάσαντο, οἰηϑέντες τῷ παντὶ 
στρατεύματι τῶν Κελτῶν ἐντετυχηχέναι καὶ καταπεφρονηχό- 
τες αὑτοῦ παραχρῆμα τὸν μετ' αὐτοῦ συνῆψαν πόλεμον. ὃ 
δέ γε τετυφωμένος ἐχεῖνος “ατῖνος, Ó ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ 
σχίμτιοδος καϑεσϑῆναι τολμήσας, τῆς τοῦ αὐτοκράτορος ἐπιλα- 15 
ϑόμενος ξυμβουλῆς : τὸ ἄκρον εἶχε τῆς τοῦ Βαϊμούντου 7 παρατά- 

D ξεως καὶ μικροψυχήσας τῶν λοιττῶν προεξέδραμε. κτείνονται 
μὲν οὖν τηνικαῦτα τεσσαράκοντα τῶν μετ᾽ αὐτοῦ" ἐχεῖνος 
δὲ καιρίως πληγεὶς νῶτα τοῖς ἐχϑροῖς ὑποσχὼν εἰς τὸ μέσον 
τῆς παρατάξεως ἥλατο ἔργῳ τὸν αὐτοκράτορα, ὁποῖος 20 
ξυμβουλός ἐστι, διακηρυχεύων, κἂν μὴ λόγοις ἠβούλετο. Ó 
δὲ Βαϊμοῦντος τοὺς Tovgxovg ἐκϑύμως μαχομένους ὁρῶν, 
ἀποστείλας τὰς Κελτιχὰς μετεπέμπετο δυνάμεις, φϑάνουσι 


2. T Α, ἕνα P. 4. ταττίχιος À. 7. Βαιμούντῳ C, 
Βαϊμοῦντι P. ἀπεμερίσαντο À, ἀπεμερίσαιτο P, ἀπεχαρίσατο C. 
À, δὲ P. 10. Δορυλέου F. 20. ἤλλατο P, correxi. 


una cum comitibus, ut deberent, abiisse mandat Butumitae, ut, quot- 
quot Galli discedente exercitu remansissent, ut Nicaeae praesidio essent 
conduceret. at Taticius cum proprio exercitu comitesque universi 
cum innumerabilibus Gallicis copiis ubi biduo Leucas attigerunt, 
Boémundo, quemadmodum poposcerst, praeeundi partes tribuerunt: 
celeri eum sequentes acie instructa lente progrediebantur. huno vero, 
cum celerius pergeret, Turcae in Dorylaei campis speculati rati- 
que universum Latinorum exercitum adesse paucitete contempta 
statim proelium ineunt, ibi iactator ille Latinus, qui imperatoris 
solium insidere ausus erat, eius consilii oblitus in prima Boé- 
mundi acie stetit et levitate abreptus ceteros praecurrit. at qua- 
draginta suorum trucidantur; ipse graviter vulneratus dato tergo 
in mediam aciem properat vel tacente voce re ipsa imperatoris 
consiliorum prudentiam praedicans. st fortiter Turcis pugnantibus 
misit Boémundus ad Gallicas copias arcessendas; quae celerrime ad- 
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δὲ τάχος" κἀντεῦϑεν συνίσταται πόλεμος βαρὺς xai δεινός. 
xci τὴν νικῶσαν εἶχε τὸ Ῥωμαϊκὸν καὶ Κελτικὸν στράτευμα. P. 818 
πορευομένων δ' ἐχεῖϑεν ἰλαδὸν τῶν ταγμάτων, avyéAayo» τού- 
τοις κατὰ τὴν Ἑβραϊκὴν 0 ve Τανισκὰν ὃ σουλτὰν καὶ ὃ ᾿Α΄σάν, 
δὸς μόνος ἦρχε χιλιάδων ἀνδρῶν ὁπλιτῶν ὀγδοήκοντα. μάχης 
οὖν καρτερᾶς γενομένης ἐκ πολλῶν χειρῶν xai δυνάμεων καὶ 
μηδὲ ϑατέρου μέρους τὰ νῶτα ϑατέρῳ διδόντος, ἐπεὶ ϑαρρα- 
λεώτερον οἱ Τοῦρκοι τοῖς ἐναντίοις ἐμάχοντο, τοῦτο 3εα- 
σάμενος ó Βαϊμοῦντος τοῦ δεξιοῦ κέρως ἐξάρχων, τοῦ λοι- 
l0zoU στρατεύματος διαιρεϑεὶς κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ Κλιτζιασϑλὰν V. 262 
σουλτὰν ἰταμῶς ἐξώρμησε λέων ὥς ἀλκὶ πεποιϑὼς κατὰ τὸν 
ποιητήν. τοῦτο τοὺς Τούρχους ἐκδειματῶσαν τὰ νῶτα τοῖς B 
Κελτοῖς δοῦναι ἐποίησεν. οἱ δὲ οὐκ ἐπὶ πολὺ τούτους ἐδίω- 
xov τῶν τοῦ αὐτοχράτορος μεμνημένοι παραγγελμάτων, ἀλλὰ 
Ἰδτὴν ταφρείαν τῶν Τούρχων καταλαβόντες κἀκεῖσε μικρὸν 
ἑαυτοὺς διαναπαύσαντες τοὺς Τούρχους κατὰ τὴν ᾿4γρουστό- 
πολιν αὖϑις καταλαμβάνουσι καὶ προσβαλόντες τρέπουσι 
χατὰ κράτος. κἀντεῦϑεν πίπτει τὸ βάρβαρον, οἱ δέ ys σω- 
ϑέντες ἄλλος [ἀλλοσε) ἀλλαχῇ διεσπάρησαν τάς τε γυναῖκας 
90xai τοὺς παῖδας χαταλιπόντες, ὡς τοῦ λοιποῦ μηδ' ἄντω- 
πῆσαι τοῖς “Τατίνοις ἰσχύοντες, ἀλλὰ φυγῇ τὴν οἰκείαν πραγ- 
ματευόμενοι σωτηρίαν. 
2. εἶχε τὸ À, εἴχετο Ῥ. 4. Ἑβραϊχὴν C, Ἑβραϊχοὺς P. Τανισμὰν 


Wilkenus. 6. χαρτερᾶς y. F, χρατερᾶς y. À, y. χαρτερᾶς P. 
χειρῶν F, χερῶν P. 7 ἐνδόντος C. 10. KAu(iac3Àavy F, 
κλυτζασϑλαν À, Κλιτξιαστρὰν P. 12. ἐχδειματῶσαν FAC, 


ἐχδειμάτωσεν Ῥ. 16. “ὐγουστόπολιν Ducangius. 17. χαταλαμι- 

βάνουσι FA, καταλαμβάνουσιν. 19. ἄλλος ἀλλαχοῦ À, ἄλλος 

ἄλλοσε ἀλλαχῆ P, ἄλλοσε ἀλλαχὴ Ἐ': ἄλλοσε seclnsi. 
volant, gravique commisso proelio Romanorum Gallorumque exer- 
citus victoriam reportavit. sed turmatim procedentes Gallos ad 
Hebraicam. offendunt Taniscan sultanus et Asan, qui solus octoginta 
milia armatorum ductabat; proelioque acri in tanto militum numero 
faeto ac neutro exercitu terga vertente Boémundus, qui dextro cornu 
praeerat, cum fortius Turcas certsre videret, a reliquo exercitu se- 
iunctus in ipsum saltanum Clitziasthlan tamquam leo robore fretus, 
ut est apud poetam, ferociter invehitur. hac re Turcae perterriti 
Gallis dant terga; qui temen memores mandatorum imperatoris haud 
longe eos sequebantur, verum castris expugnatis ubi paulisper ee 
refecerunt, Turcas rursus ad Agrustopolin offendunt congressique 
summa vi fugant. ibi Turcarum vires ceciderunt atque superstites 
alius alio sparguntur relictis uxoribus liberisque, ita ut 1n 
salutem suam sitam esse arbitrarentur nec ab eo die Latinis ob- 
sistere auderent. 
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C 4 Τίτὸ ἐντεῦϑεν; καταλαμβάνουσιν οἱ “ατῖνοι μετὰ 
τῆς Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς τὴν ᾿ΑἈντιόχειαν διὰ τοῦ καλουμένου 
Οξέως 4oouov τῶν &g' ἑκάτερα μηδένα λόγον ποιούμδνοι" 
ἀγχοῦ δὲ τῶν τειχῶν τάφρον ποιήσαντες τὰς Oxsvdg ἐναπέ- 
Sevro καὶ ἐπολιόρκουν ταυτηνὶ τὴν πόλιν σεληνιακαῖς τρισὲ ὅ 
περιόδοις. οἱ δὲ Τοῦρκοι πτοηϑέντες περὲ τῆς καταλαβούσης 
αὐτοὺς ἀνάγκης τῷ τοῦ Χοροσὰν σουλτάνῳ μηνύουσιν ἀπο- 
χρώσας δυνάμεις ἀποστεῖλαι πρὸς βοήϑειαν ἐξαιτούμενοι, 
dg! ᾧ τοῖς τὸ ᾿Αντιοχεῦσιν ἐπαρήξειν καὶ τοὺς ἔξωϑεν no- 
λεορκοῦντας «“Τατίνους ἀποδιῶξαι. ἔτυχε δέ τις ἄνωϑεν τοῦ 10 
πύργου «Ἀρμένιος τηρῶν τὸ κληρωϑὲν τῷ Βαϊμούντῳ μέρος 

τοῦ τείχους. τοῦτον ἄνωϑεν πολλάκις προκύπτοντα ὃ Boi- 
μοῦντος ἐκμειλισσόμενος καὶ ὑποσχέσεσι πολλαῖς ὑποσαίνων 
ἀνέπεισε προδοῦναί οἱ τὴν πόλιν. ὃ δὲ ᾿Αρμένιος πρὸς 
αὐτὸν “ὁπηνίχα ἂν βούλει καὶ σημεῖόν τι ἔξωϑεν αὐτὸς 15 
ὑποδείξεις μοι, παραχρῆμα σοι τουτοὶ παραδώσω τὸ πυρ- 
y(ov* μόνον ἕτοιμος ἔσο σύ τε καὶ ὃ ὑπὸ χεῖρά σοι ἅπας 
λαὸς ηὐτρεπισμένας ἔχων ἅμα καὶ κλίμαχας. οὐ σὲ δὲ 
μόνον ἕτοιμον εἶναι χρή, ἀλλὰ καὶ ὅπαν τὸ στράτευμα ϑω- 
ρήξασϑαι, ἵν᾽ εὐθὺς ἀνελϑόντας ὑμᾶς οἱ Τοῦρκοι ϑεααά- 80 

P. 819 μενοι καὶ τὸ ἐνυάλιον ἀλαλάζοντας ἐχδειματωϑέντες εἰς φυ- 
γὴν ἀπονεύσειαν." εἶχε μὲν οὖν ὃ Βαϊμοῦντος τὸ σκοπούμενον 


8. ὀξέος FC, ὀξέως P. 9. ἐπαρήξειν F, ἑπαῤῥήξειν P. 
17. σύ τε C, τότε P. 18. ov σὲ F. οὐδὲ P. 22. μὲν 
ovy FC, om. P. 


4. Post haec Latini uns cum Romano exercitu Antiochiam per- 
veniunt & parte, cui & pernici cursu nomen est; neglegentesque ob- 
iacentem utrimque regionem vallo prope muros fixo sarcinas depo- 
nunt urbemque per tres menses obsident. at Turcae hao necessitate 
perculsi petunt & gultano Cborosanis, ut sat sibi auxiliorum mitteret 
cum àd tuendos Antiochienses, tum ad foris oppugnantes Latinos 
pellendos. erst inter obsessos ÀÁrmenius quidam, qui eam muri par- 
tem custodiebat, quam oppugnare Boémundo obvenerat. hunc saepe 
de muro despectantem its Boómundus deliniverat totque promissis 
iemptaverat, ut urbem se ei proditurum promitteret. ille vera 
*Quandocumque" inquit *voles, si signum mihi dederis, statim hano 
tibi turrem tradam; modo tum et ipse sis paratus et copias tuas 
omnes expeditas scalisque instructas habeas. nec solum te pare- 
tum esse, sed totum quoque exercitum armari expedit, ut Turcae 
murum vos ascendisse conspicati clamoreque perterriti statim in fu- 
gam vertantur." quae convenerant alto Boémundus premebat silentio, 
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τέως ἀγέχφοραν. τούτων δὲ οὕτω διασκοπουμένων κατέλαβέ 
τις λέγων, λίαν πολὺ πλῆϑος ᾿Αγαρηνῶν καταλαμβάνειν ὅσον 
ἤδη ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν κατ' αὐτῶν ἡγεμόνα συνεπαγόμενον 
τὸν χαλούμενον Κουρπαγάν. ὅπερ μεμαϑηκὼς ó Βαϊμοῦντος 
ὅ χαὶ Hi ϑέλων τὴν “Ἀντιόχειαν παραδοῦναι πρὸς τὸν Τατίκιον 
χατὰ τοὺς προγεγονότας πρὸς τὸν βασιλέα ὅρκους, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ 
μνηστευόμενος ταύτην, βουλὴν βουλεύεται πονηράν, δι᾽ ἧς 
αὐτὸν ἃ ἄκοντα μεταναστεῦσαι παρασχευάσειε. προσελθὼν 
τοίνυν αὐτῷ φησιν “ἀπόρρητόν τε ἀποχαλύψαι σοι βούλο- 
luc: χηδόμενός σου τῆς σωτηρίας. λόγος τις τοῖς ὠσὶ τῶν Β 
χομήτων ἐνηχηϑεὶς συνετάραξεν αὐτῶν τὰς ψυχάς, ὅτι τοὺς 
ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν ἐρχομένους ὁ βασιλεὺς τὸν σουλτάνον 
ἔπεισε xa 9 ἡμῶν ἐκπέμψαι. τοῦτο δὲ πιρεὸν ot χόμητες 
ἡγησάμενοι κατὰ τῆς σῆς μελετῶσι ζωῆς. κἀγὼ μὲν τοὐμὸν 
16 ἤδη πδπλήρωχα καὶ τὸν ἐπερχόμενόν σοι προείρηκα κίν- 
ὄυγον. τοῦ λοιποῦ σόν ἐστιν, ὑπὲρ τῆς ξἕξαυτοῦ καὶ τῶν 
ὑπὸ αὲ ταγμάτων φροντίσαι σωτηρίας. "^ 6 δὲ Τατίχιος ὁρῶν V. 258 
μὲν xai τὸν λιμὸν πολὺν (καὶ γὰρ ἡ κεφαλὴ τοῦ βοὸς ἐπὶ 
τρισὶ χρυσίνοις στατῆρσιν ἀπεμπαολεῖτο), ἀπαγορεύων δὲ καὶ 
δ) τὴν τῆς “Αντιοχείας ἅλωσιν ἤδη ἐκεῖϑεν ἀπάρας εἰς τὸν ἐν 
τῷ λιμένι Σουδὲ ἱστάμενον Ῥωμαϊκὸν στόλον εἰσελϑὼν τὴνο 
Κύπρον κατέλαβε. τούτηυ δὲ ὑποχωρήσαντος τὸν λόγον ᾿ 


8. ἀπὸ addidi. 4. λεγόμενον C. 7. μγηστευόμενος F, 
μνηστευσάμεγος O, μνηστευσόμενος P. — 9.—10. ἀπόρρητον 

σωτηρέας om. C. 16. ἑαυτοῦ FC, σεαυτοῦ P. 17. ὑπὲρ C. 
cà FAC, σοῦ P. 21. σούδη Α. ἐστάμενον om. C. 


22. χατέλαβε À, χατέλαβεν P. 


his igitur ita constitutis advenit nuntius, appropinquare cum ma- 
xime 8 Chorosan ductu et auspiciis Curpaganis ingentem Ágareno- 
rum exercitum. quo cognito Boémundus, cum Antiochiam, ut 
iuratus imperatori promiserat, Taticio dedi nollet, verum ipse 
eius principatum affectaret, pravum excogitavit consilium , quo 
quamvis invitum ilum ab urbe cedere cogeret. itaque ad Taticium 
accedens "Areasnum" inquit "aliquid tibi detegam saluti tuae con- 
sulens. etenim ad comitum aures rumor pervenit eorumque animos 
perturbevit, barbaros a Chorosane proficiscentes impulsu imperatoris 
in nos ruere. id comites pro certo habent tuamque mortem medi- 
tantur. quod me attinet, officio meo satisfeci, cum imminens peri- 
«ulum nuntiarim. nunc tuum est, et tuae et tui exercitus saluti 
providere? — tum Taticius magna etiam penuria animadversa (nam- 
que bubulum caput tribus aureis steteribus venibat), cum de Ántio- 
chiae expugnatione desperaret, movit inde Romanaque classe ad 
Sudi portum conscensa | Oyprum tetendit. post huius discessum celans 
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τοῦ ouevlov ὑποβρύχιον ἔτι ἔχων ὃ Βαϊμοῦντος καὶ yogo- 
ταῖς ἐλπίσι τρεφόμενος περιποιούμενός τε ἑαυτῷ τὴν τῆς 
ΣΑντιοχείας ἐξουσίαν πρὸς τοὺς κόμητας ἔφη “ὁρᾶτε ὅπό- 
σον ἤδη χρόνον ἐνταῦϑα προσταλαιπιωρήσαντες οὐ μόνον 
οὐδὲν χρηστὸν μέχρι καὶ νῦν κατωρϑώσαμεν, ἀλλὰ καὶ λιμοῦ 5 
ὅσον ἤδη γενώμεϑα παρανάλωμα, εἰ μή τι βέλτιον περὶ τῆς 
σφῶν σωτηρίας σκεψόμεϑα. τῶν δέ, τί ἂν εἴη τοῦτο, nv»- 
ϑανομένων αὐτὸς ἔφη “οὐ πάσας τὰς νίχας διὰ σιδήρου 
Θεὸς τοῖς δημαγωγοῖς δίδωσιν οὐδὲ διὰ μάχης ἀεὶ τὰ τοι- 
Dabva κατορϑοῦται, ἀλλ' ἅπερ ὃ μόϑος οὐ δέδωκε, ταῦτα 10 
πολλάκις ὁ λόγος ἐχαρίσατο καὶ ἡ μετὰ φιλίας καὶ ὑποποιή- 
σεως περίοδος μείζονα τρόπαια ἔστησεν. οὐ χρὴ τοιγαροῦν 
μάτην τὸν καιρὸν τρίβειν, σπιεῦσαι δὲ μᾶλλον πρὸ τοῦ τὸν 
Κουρπαγὰν καταλαβεῖν νουνεχές τι καὶ ἀνδρικὸν διαπρά- 
ξασϑαι τῆς ἡμῶν ἕνεχα σωτηρίας" καὶ σπουδαίως ἕχαστος 15 
ἡμῶν τὸν τὸ ἴδιον λάχος τηροῖντα βάρβαρον ὑποποιείσϑω. 
P. 820 καὶ εἰ ᾿βούλεσϑε, κείσϑω καὶ ἀϑλον τῷ πρώτως τοῦτο τὸ 
ἔργον κατωρϑωχότι ἡ τῆς πόλεως ταυτησὲ φυλαχή, μέχρις 
ἂν ὁ μέλλων ταύτην ἐξ ἡμῶν ἀναλαβέσθαι ἀπὸ τοῦ αὐτο- 
χράτορος ἐλεύσεται. ἴσως μὲν οὖν οὐδ' οὕτω κατωρϑωκέναι 30 


b. καὶ v. F, τοῦ ν. P. κχατωρϑώσαμεν FO, χατορϑώσαμεν P. 
6. γενωμεϑαῚ 9uvous9a C. 7. σχεψόμεϑα F, σχεψώμεϑα P. 
8. sq. διὰ σιδήρου ϑεὸς τοῖς δημαγωγοῖς δίδωσιν F, roig δημα- 
γωγοῖς διὰ σιδήρου δίδωσιν ὁ ϑεός C, τοῖς ὁ Θεὸς δημαγωγοῖς 
διὰ σιδήρου δίδωσιν Ῥ. 10. μόϑος F, μόχϑος P. 18. 
20. χατωρϑ. FC, χατορϑ. P. 


Boémundus etiam nuno verba Armenii bonaque spe ductus, ut An- 
tiochiae possessionem sibi pararet, &d comites haec verba facit: 
*Videtis, quantum hie temporis sine ullo laborum fructu aerumnose 
eontriverimus, nosque fame iam perituros esse, nisi quid melius de 
salute nostra excogitemus." quaerentibus tunc illis, quidnam hoc 
esset "Non omnes" inquit *"viotorias deus ferro ducibus lergitur 
nec pugna semper talia parantur; sed quae bellum non dedit, . 
ea sermo saepe praebuit; blandoque amicitiae ambitu maiora 
saepe iropaea 'statuuntur. itaque ne tempus opportunum frustra 
conteramus, sed, priusquam Curpagan huc venerit, prudens aliquid 
et strenuum nostrae salutis causa experiamur et, quos quisque barba- ' 
ros in urbe oppositos habet, studiose nobis conciliemus; quin etiam 
qui primus id perfecerit, οἱ, si placet, praemium decernamus urbis 
huius custodiam, quoad, qui eam a nobis accipiat, imperator miserit. 
sed fortasse ne sio quidem quicquam utile assequi poterimus." ita 
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τι χρηστὸν δυνησόμεϑα." ταῦτα ὃ δεινὸς Βαϊμοῦντος φίλαρ- 
2 e Led ^v ^ 
yog ὧν ovx ὑπὲρ τῶν “Τατίνων χαὶ τοῦ κοινοῦ τοσοῦτον 
ὅσον ὑπὲρ τῆς ἑαυτοῦ τιμῆς καὶ σχοπήσας καὶ εἰπὼν καὶ 
2 3 3 ^ ^ 
ἀπατῆσας ov διήμαρτε τοῦ σκοποῦ, ὡς Ó λόγος κατιὼν πα- 
δραστήσει. πρὸς τοῦτο τοίνυν ἅπαντες οἱ κόμητες κατανεύ- 
σάντες ἔργου ἥψαντο. καὶ αὐγαζούσης ἡμέρας ὃ μὲν Boi- 
e , ?* ^ MJ L4 3 / € , 2 
μουντος αὐτίκα τρὸς τὸν πύργον ἀπῃξι" ὃ δέ γε “ρμένιος B 
ΕΝ , . ἢ c , . $ € , 
χαξὰ τὰς συνϑηῆχας τὰς πύλας ὑπανοίγνυσιν' ὁ δὲ ἀλλεταί 
3 -ὡ m" “ 
τε εὐθὺς μετὰ τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ ἄνωϑεν ϑᾶττον ἢ 
10 λόγος καὶ περὶ τὰ κρήδεμνα τοῦ τιύργου ὡρᾶτο τοῖς ἐντός 
τε καὶ ἐκτὸς ἱστάμενος καὶ τὴν ἐνυάλιον ἠχεῖν ἐγκελεύων 
3 «9 e 
σάλπιγγα. καὶ ἣν ἰδεῖν τηνικαῦτα καινόν τε γινόμενον, τοὺς 
μὲν Τούρχοις ἐχδειματωθέντας εὐθὺς διὰ τῆς ἀπέναντι 
πύλης φεύγοντας καὶ μόνοις ἐξ αὐτῶν ἐναπολειφϑέντας 
3 2 M ^v ^v , 
15 ὀλίγους καὶ γενναίους ἀνῦρας διὰ τὴν τοῦ κουλᾶ qQovoav: 
τοὺς δὲ Κελτοὺς ἔξωϑεν χατὰ πόδας τοῦ Βαϊμούντου διὰ κλι- 
3 ἂν 
μάκων ἀνελϑόντας καὶ παραχρῆμα κατασχόντας τὴν ᾿Αντιόχου 
πόλιν. καὶ ὃ μὲν Ταγγρῆς εὐθὺς Κελτοὺς ἱκανοὺς ἀναλαβόμε- C 
» ^ 
vog ὃπισϑεν τῶν φευγόντων ἐδίωκε' καὶ πολλοὶ μὲν κτεί- 
20 γονται, πολλοὶ δὲ τιτρώσκονται. ὁ δὲ Κουρπαγὰν μετὰ 
» ' , LY ? J 1 ^. 2 , 
ἀναριϑμήτων χιλιάδων καταλαβὼν εἰς ἀρωγὴν τῆς ᾿Αντιόχου 
πόλεως προκατασχεϑεῖσαν ταύτην εὑρηκὼς χαρακὰ τὸ ἐπή- 
ξατο καὶ τάφρον πεποιηκὼς χαὶ τὰς σκευὰς ἐν αὐτῇ κατα- 
2. οὐχ F, οὐχὶ P. 4. ἀπατήσας ΒΑ, ἀπαντήσας P. 6. καὶ αὖ- 
γαζουσης FC, ἀλλ᾽ αὐγαζούσης Α, καταυγαζουσης P. 9. συνεφ- 
enou£yoy ΒΑ, συνεπομένων P. 18. Κελτοὺς ἱχανοὺς À, Κελ- 


τοὺς om. P. ἱχαγοὺς ἀγαλαβύμενος FA, ἀναλαβόμενος ἱκανοὺς P. 
19. ἐδίωχε FA, ἐδίωκεν P. 


vafer Boémundus regnandi cupidus non tam Latinis neque in com 
mune quam suo honori consulit; nec sic meditando dicendo deci- 
piendo a fine aberravit, ut deinceps demonstrabo. omnes igitur co- 
mites his annuentes operi incumbebant.. 80 prima luce statim Boé- 
mundus ad turrem adit Armenioque ex composito portam aperiente 
dicto citius cum suis irrumpit et de pinnis turris in obsessorum 
obsidentiumque conspectum eminens pugnae signum tuba dari iussit. 
tum vero admirandum gpectaculum factum est. territi enim Turcae 
per adversam portam fugerunt paucique dumtaxat iique fortes ad arcis . 
praesidium remanserunt: Galli contra Boémundi exemplo foris scalis 
muros ascendunt subitoque Antiochensem civitatem capiunt. tum 
Tancredus idoneo copiarum numero assumpto premit vestigia fu- 
gientium, quorum multi cadunt, multi vulnerantur. Curpagsn autem 
cum innumeris barbarorum millibus Antiochiae auxiliaturus, ubi 
captam eam reperit, castris locatis munitisque fossa sarcinas depo- 
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^ ΒΩ 
ϑέμενος ἐβουλεύετο πολιορκεῖν τὴν πόλιν. ἀλλ' οὕπω ἔργου 
ἁψάμενον ἐπικαταλαμβάνουισιν αὐτὸν ἐξελϑόντες οἱ Κελτοί" 
A ῳ , , P j 
V. 364 xoi, τηνιχαῦτα μέγας ἀναμεταξὺ ἀναρρήγνυται πόλεμος. εἶχον 
- ri ΄- . € « » ^ » 
δὲ τὴν νικῶσαν oi Τοῦρκοι" xai οἱ “Τατῖνοι εἴσω τῶν πυ- 
- Ὠλῶν συνεχλείοντο τὸν μόϑον ἕχατέρωϑεν ἔχοντες ἀπό τεῦ 
τῶν τὸ xovÀ& φρουρούντων (ἔτι γὰρ τοῦτο κατεῖχον ol 
’ 3 , ^ 2», H L4 
βάρβαροι) ἀπὸ τε τῶν &Ebu9c» παραχαϑημένων Tovoxov. 
4 δ 3 «4 Pi € .. P M A - 3 , 
δεινὸς δὲ ἀνὴρ ὧν ὃ Βαϊμοῦντος καὶ τὴν τῆς «Α"ντιοχειας 
3 b] , , , ^ 3 
ἀρχὴν σφετερίσασϑαι ϑέλων ἐν σχήματι συμβουλῆς av3Juc 
«οὐ χρή" φησι πρὸς τοὺς κόμητας “τοὺς αὐτοὺς καϑ' ἕχά- 10 
τερον μέρος ἐν ταὐτῷ μετὰ τε τῶν ἐντὸς καὶ ἐκτὸς μάχεσϑαι, 
P. 821 ἀλλὰ διχῇ διαιρεϑέντας ἐν ἀνίσοις τμήμασι πρὸς λόγον τῶν 
ἑχατέρωθϑεν πρὸς ἡμᾶς μαχομένων ἐχϑρῶν οὕτω τὴν πρὸς 
3 , " 
αὐτοὺς ἀναδέχεσϑαι μάχην. duoi μὲν οὖν ἐξέσται μετὰ τῶν 
τὴν ἀκρόπολιν τηρούντων μάχεσϑαι, εἰ καὶ ὑμῖν τοῦτο συν- 15 
δόξειε. τοῖς δέ γε λοιποῖς μετὰ τῶν ἔξωϑεν μελήσει καρ- 
τερῶς συμπλέκεσϑαι." συντίϑενται ἅπαντες τῇ τοῦ Bot- 
μούντου γνώμῃ. ὃ δ' εὐθὺς ἔργου ἥψατο καὶ παραχρῆμα 
, 2 , , 3 - e 3 
τειχίον ἀντίϑετον ἐγκάρσιον ἀποδιαιροῦν τῆς ὅλης “«Αντιο- 
χείας τὴν ἀχρόπολιν ἐδείματο, ἔρυμα καρτερώτατον πολέμου 20 
Βἀποχρῶντος. χᾷϑ᾽ οὕτως ἀνύσταχτος φύλαξ τοῦ τοιούτου 
τείχους καϑίστατο διὰ τεαντὸς ἀπομαχόμενος, ὁπηνίκα καιρὸς 
296] 1 4 δ , € » , 
ἐδίδου, πρὸς τοὺς ἔντος γενναιότατα. οἱ Ó' αλλοι κόμητες 





1. ἐβούλετοΑ. 8. ἁψάμενος P, correxi. 8. ἀναρρήγνυται FC, 
' ἀναρήγνυται P. 6. τὸ FAC, roy P. 10. x«39' ἔχατερον FC, 
καϑ' ἕτερον P. 11. τε ΕΑ, γε Ῥ. 20. χαρτερώτατα F. 


suit urbemque obsidere constituit, at nondum incepto opere erum- 
pentes Galli eum aggrediuntur atrocique inter utrosque proelio facto 
Turcae victores evadunt, Latini coguntür in urbem, ita ut utraque 
parte et ab iis qui arci praesidio erant (eam enim barbari eti&m- 
tum obtinebant) et a foris obsidentibus Turcis urguerentur. sed vafer 
Boémundus, cum Antiochiae principatum eibi asserere vellet, rursus 
consilium comitibus dare simulans *Non expedit" inquit *uno eos- 
dem tempore in duplicem et internum et externum hostem pugnare; 
sed pro hostium copia, qui ab utraque parte nos invadunt, in duas 
divisos partes inaequales proelium nos conserere oportet. equidem 
in eos, qui arcem custodiunt, vultis, certabo: vobis erit curae, strenue 
conira externos dimicare". consentiunt omnes Boémundi consilio, qui 
confestim re suscepta, quo arcem &b urbe separaret, murum illi ex trans- 
verso oppositum, ut esset munitistimum diuturni belli praesidium, ex- 
iruxit. cuius muri ipse vigilantissimus custos extitit et quavis occasione 
oblata contra eos qui arcem tenebant fortissime pugnabant. nec minus 


ν - 
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πολλὴν τοῦ λάχους αὐτῶν ἐπεποίηντο vr» φροντίδα φρουροῦν- 
τὲς μὲν τὴν πόλιν διὰ παντός, κατασχοποῦντες δὲ τὰς ἐπαλ- 
beg καὶ τὰ κρήδεμνα τῶν τειχῶν, μή πως οἱ βάρβαροι ἔξω- 
Je» νυκτὸς διὰ κλιμάκων ἀνελϑόντες τὴν πόλεν κατάσχωσι, 
δμὴ λάϑοι τις τῶν ἐντὸῃ ἄνωθεν τοῦ τείχους γενέσϑαι κᾷϑ' 
οὕτως ὁμιλήσας τοῖς βαρβάροις προδοσίας πέρε προδῷ 
τὴν πόλεν. 
b. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὴν ᾿Ανειοχειαν ἔτι" ὁ δέ 
γε αὐτοκράτωρ πολλὴν μὲν εἶχε τὴν προϑυμίαν αὐτὸς εἰς 
10 ἀρωγὴν τῶν Κελτῶν παραγενέσϑαι, ἀπεῖργε δ᾽ αὐτὸν καί- 
περ σφαδάζοντα ἡ τῶν κατὰ ϑάλατταν διακειμένων πόλεών 
τὸ καὶ χωρῶν λεηλασία καὶ παντελὴς ἐρίπωσις. ὁ μὲν γὰρ 
Τἰαχᾶς τὴν Σμύρνην ὥσπερ ἴδιόν τι λάχος κατεῖχεν᾽ ὃ δέ γε 
Ταγγριπερμῆς καλούμενος πόλιν τινὰ Ἐφεσίων ἀγχοῦ τῆς 
16 ϑαλάττης διαχειμένην, dv ἢ πάλαι τέμενος ἐπ' ὀνόματι Ἰω- 
ἄννου ἀποστόλου τοῦ ϑεολόγου ἵδρυτο. καὶ ἄλλος ἄλλα 
φρούρια τῶν σατραπῶν xcséyovtsg ὡς ἀργυρωνήτοις τοῖς 
Χριστιανοῖς ἐκέχρηντο ἅπαντα ληϊζόμενοε᾽ ἀλλὰ καὶ αὐτὰς Ὁ 
δὴ τὰς νήσους Χίον τε καὶ Ῥόδον καὶ τὰς ἐπιλοίπους πάσας 
δὴ χατέσχον λῃστρικὰς ἐχεῖϑεν κατασκευάσαντες ναῦς. διά τοι 
ταῦτα δεῖν ἐλογίσατο πρότερον τῶν κατὰ ϑάλατταν καὶ τὸν 
Ταχᾶν πρόνοιαν ποιΐήσασϑαι καὶ δυνάμεις διὰ ξηρᾶς ἀρ- 


2. χατασχοποῦντες FC, καὶ χατασχοποῦντες P. 4. κατάσχωσι 
F, χατάσχωσιν P. 6. λάϑοι FC, λάϑη Ῥ. xu9? P, correxi. 
10. παραγενέσϑαι F, γενέσϑαι P. 12. παντελὴς διὰ τῶν 


τούρχων γινομένη ἃ. ἔἐξρίπωσις F, ἐρείπωσις ῬΑ. 18. Σμὺύρ- 
va» Α. 15. ἐπ᾽ ὀνόματι om. C. 21. ἐλογίσατο F, 
ἐλογίσαντο P. 


eeteri comites partes suas cursbant nrbem oontinuo eustodientes 80 
propugnacula moeniumque fastigie inspicientes, ne ab extera parte 
barberi nocte sealis spplicitis urbem occeuparent neu quis civium 
clam de muro cum barbaris de proditione ageret urbemque proderet. 

D. lta res erant ad Antiochiam. imperatorem autem, cum 
magno suxiliandi Gallis impetu agitaretur, prohibuit tamen 
quamvis cupientem  maritimarum urbium regionumque vastatio 
ruinaque extrema.  Tzschas enim Smyrnam ut propriam sortem 
tenuit, Tengripermes auiem qui dicebatur urbem quandam Ephe- 
S&orum prope mare sitam, in qu& templum olim S. Ioannis apo- 
sioli et theologi dedicatum erat; alii satrapae alias arces invaserant 
οἱ Christianis ut mancipiis usi omnia populabantur; quin et Chium 
Hhodumque 2c plerasque ceteras insulas tenuere ibique piraticas 
naves exíruxerunt. primum omnium igitur, ut Tzacham ooer- 
owe, imaperator maritimarum rerum curam gerere et idonea terra 
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κούσας καὶ στόλον ἱχανὸν καταλιπεῖν, εἶτα d αὐτῶν τὰς 
P. 822 τῶν βαρβάρων ἀναχαιτίζειν ὁρμὰς καὶ ἀντικαϑίστασϑαι αὐ- 
V. 266 ,,οἵς x93 οὕτως μετὰ τοῦ λοιποῦ σερατεύματος τῆς πρὸς 
“Αντιόχειαν φερούσης ἅψασϑαι μετὰ τῶν ἀναμεταξὺ βαρ- 
βάρων ὡς ἐνὸν μαχόμενος. μεταπεμψάμενος τοίνυν Ἰωάννην 5 
τὸν Δούκαν καὶ γυναιχάδελφον αὐτοῦ παραδίδωσι δυνάμεις 
ἐχ διαφόρων συνειλεγμένας χωρῶν καὶ στόλον ἀποχρῶντα 
πρὸς τὴν τῶν παραλίων πόλεων πολιορκίαν καὶ αὐτὴν δὲ 
τὴν τοῦ Τζαχᾶ ϑυγατέρα κατασχεϑεῖσαν μετὰ τῶν ἄλλων, 
ὁπόσοι ἐντὸς τῆς Νικαίας τότε ἔτυχον, ἐπισχήψας διαχηρυ- 10 
χεύειν μὲν πανταχοῦ τὴν τῆς Νικαίας ἅλωσιν, εἰ δὲ μὴ πισ- 

Β τεύοιτο, αὐτὴν τὴν τοῦ Τζαχᾶ ϑυγατέρα ὑποδεικνύναι τοῖς 
σατράπαις τῶν Τούρκων καὶ τοῖς τὰ περὶ ϑάλατταν νεμο- 
μένοις βαρβάροις, ὡς ἂν οἱ τὰς ἤδη ῥηϑείσας πόλεις κατέ- 
χοντες ὁρῶντες ταύτην καὶ βεβαιούμενοι τὴν τῆς Νικαίας 15 
ἅλωσιν ἀπογνόντες ἀμαχητὶ παραδοῖεν τὰς πόλεις. ἐφοδιά- 
σας οὖν ἱκανῶς διὰ παντοίων τὸν Ἰωάννην ἐκπέμπει. 
ὁπόσα δὲ κατὰ τοῦ Τζαχᾶ τρύπαια οὗτος ἐστήσατο καὶ ὅπως 
τοῦτον ἐκεῖϑεν ἀπήλασε, oig ὃ ὁ λόγος ϑηλώσειϑν. ὁ μὲν 
οὖν δοὺξ xai ϑεῖος οὑμὸς πρὸς μητρὸς τῷ βασιλεῖ συντα- 20 
ξάμενος τὴς μεγαλοπόλεως ἔξεισι καὶ διαπεράσας τὴν “41βυδον 

Ο μεταπεμψάμενος τὸν καλούμενον Κάσπαχα τήν τε τοῦ στό- 
λου ἐξουσίαν καὶ τὴν τοῦ πλοὸς ἅπασαν οἰκονομίαν αὐτῷ 


8. δὴ 11. πιστεύοιτο FC, πιστεύοιγντο P. 20. οὑμὸς FC, 
ὁ ἐμὸς P. 21. μεγαλουπόλεως P, correxi. 


arique praesidia disponere constituit, quibus barberorum incursiones 
rópel eret eosque lacesseret. tum cum reliquo exercitu Ántiochiam 
versus proficisci οἱ contra barbaros in vi& quoad iam fieri posset 
dimicare voluit. quamobrem arcessito Iosnni Duese, uxoris suae fratri, 
tradit et collectas e diversis regionibus copias et classem sd litto- 
rales urbes oppugnandes validam; praeterea etiam Tzachae filiam, 
cum aliis nuper Nicaese captam, uti Nicaese expugnationem ubique 
divulgaret, ac, nisi crederent, Turcarum satrapis barberisque in maris 
᾿ littore degentibus eam monstraret, 68 enim conspecta speravit Turcas 
de Nieaeae deditione sibi persuasuros et desperantes, quas obtinebent 
urbes, sine pugna tradituros esse. ita bene omnino instructum Ioannem 
dimittit : qui quas de Tzacha victorias reportarit utque eum illinc ex- 
pulerit, iam hoc loco memorabo atque is quidem dux, avunculus meus, 
imperatore salutato e magna urbe profectus cum Abydum traiecisset, 
Caspaci, qui vocabatur, classis praefecturam ac totam expeditionis 
maritimae curam mandavit eique, si strenue pugnasset, ubi oapta 
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ἀνέϑετο ὑποσχόμενος ὡς, εἰ καλῶς ἀγωνίσοιτο, ὅπηνίκα 
τὴν Σμύρνην συμβαίη ἁλῶναι, ἡγεμόνα τοῦτον αὐτῆῇς τὸ τῆς 
Σμύρνης καὶ τῶν ὁμορούντων πάντων αὐτῇ καταστῆσαι. ἐκ- 
πέμπει τοίνυν αὐτὸν διαπόντιον ϑαλασσοκράτορα τοῦ στό- 
ὅλου, ὡς εἴρηται" ἐχεῖνον δὲ ταγματάρχην εἶχεν 7) ἤπειρος.. 
ἅμα τοίνυν τόν τε Κάσπακα διὰ τοῦ στόλον καὶ τὸν δοῦκα 
Ἰωάννην διὰ τῆς ἠπείρου oi ἐντὸς τῇ Σμύρνῃ ἄμφω προσπε- 
λάσαντας ϑεασάμενοι καὶ τὸν μὲν Δούκαν ἀγχοῦ τῶν τει- 
χῶν ἐκ διαστήματός τινος τὸν χάρακα πηξάμενον, τὸν δέ γε 
10 Κάσπακα τῷ λιμένι προσοκείλαντα, ἐπεὶ καὶ ἡ τῆς Νικαίας Ὁ 
ἅλωσις ἤδη ἐγνώσϑη αὐτοῖς, οὐδ᾽ ὅλως ἀντικαταστῆναι τού- 
τοις ἡϑέλησαν, ἀλλ᾽ εἰς λόγους καὶ σπονδὰς εἰρηνικὰς ἐλϑεῖν 
ἡρετίσαντο ὑποσχόμενοι, εἴπερ ὀμωμοκέναι αὐτοῖς ὁ 4Δού- 
κας ᾿Ιωάννης ϑηλήσει, ὥστε παραχωρῆσαι ἀπαϑεῖς κακῶν 
ἱδπρὸς τὰ οἴχοι τούτους ἐπαναζεῦξαι, ἀναιμωτὶ καὶ μάχης 
ἅτερ τὴν Σμύρνην αὐτῷ παραδοῦναι. συντίϑεται τοίνυν ὁ 
Δούχας τηνικαῦτα τῇ τοῦ Ἰζαχᾶ γνώμῃ τὰ κατὰ σχοπὸν 
ἅπαντα πληρῶσαι ὑποσχόμενος. μετ᾽ εἰρήνης ov» ἐκεῖϑεν 
αὐτοὺς ἀπιελάσας τῷ Κάσπακι τὴν πᾶσαν ἐξουσίαν τῆς Σμύρ- P. 898 
0 γης ἀνέϑετο. γίνεται δέ τι κατὰ συντυχίαν τοιοῦτον. τοῦ Κάσ- 
παχος απτὸ τοῦ Δούκα Ἰωάννου ὑποστρέφοντος, προσῆλϑεν 
αὐτῷ Σμυρναϊός τις διεγκαλῶν ἀφαιρεϑῆναι παρά του Σαρα- 
2. τὴν Σμύρνην συμβαίη P, συμβαίη τὴν Σμύρνην P. 98s 
τὸν ἀγχοῦ τῶν τειχῶν ἐκ διαστηματὸς τιγος χάραχα πηξαμενον E, 


ix διαστήματός τινος τὸν χάραχα πηξάμενον ἀγχοῦ τῶν τειχῶν C, 
ix διαστήματος τινος τὸν ἀγχοῦ χάρακα πηξάμεγον τῶν τειχῶν P : 


secutus sum PF, nisi quod τὸν transposui. 16. ἀναιμωτὶ F, 
ἀναεματὶ P. 19. ἐξουσίαν FO, οὐσίαν P. 


foret Smyrna, eius civitatis et finitimarum omnium regionum prin- 
cipstum promisit. itaque dimisit eum, classis, ut dixi, imperio or* 
Datum: ipse terrestribus copiis praefuit. mox sutem, qui Smyrnam 
tenebant, cum et Ioannem Ducam a terra appropinquantem nec pro- 
cul ἃ muris castra munientem et Caspacem a mari portui cum classe 
applicantem vidissent, vulgata iam captae Nicaese fama nequaquam 
bis obsistere voluere, sed de pacis condicionibus agere cupiverunt. 
eumque promitterent, si Ioannes Ducas securam iis domum reditionem 
iure iurando confirinasset, Smyrnam 860 sine cruore ac pugna dedi- 
turos esse, Ducas Tzachae condiciones non aspernatus quidquid pe- 
teret pollicitus est. quibus sine bello expulsis omnem Smyrnae 
custodiam Caspaci commisit. forte autem saocidit hoc. redeunti a 
loanne Duca Caspaci occurrit Smyrnaeus quidam querens sibi a S&- 
raceno quingentos aureos stateres per vim ablatos esse; quo Caspax 
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χηνοῦ χρυσίνους πενταχοσίους στατῆρας. ὁ δὲ ἀχϑῆναι τού- 
τους χριϑησομένους ἐπέταξεν" ὡς δ' ó Σύρος ἕλκετο, νομίσας, 
ὡς ἐπὶ τῷ ἀναιρεθῆναι ἄγεται, καὶ ἀπογνοὺς τῆς ξαυτοῦ 
σωτηρίας σπασάμενος μάχαιραν κατὰ τῶν σπλάγχνων τοῦ 
Κάσπακος ὠϑεῖ᾽ ἐπιστραφεὶς δὲ πλήττει καὶ τὸν τούτου ὅ 
ὁμαίμονα περὶ τὸν μηρόν. συγχύσεως δ' ἐπὶ τούτῳ γενο- 
V. 266 μένης πολλῆς, ὁ μὲν Σαρακηνὸς ἀποδιδράσκει, οἱ δὲ τοῦ 
Βστόλου ἅπαντες σὺν αὐτοῖς ἐρέταις εἰς τὴν πόλιν ἀτάχτως 
εἰσήεσαν καὶ πάντας ἀνηλεῶς ἀπέχτενον. καὶ ἣν ἰδεῖν ϑέαμα 
ἐλεεινὸν ὡσεὶ δέκα χιλιάδας ἀποχτανϑέντας ἐν ὀξείᾳ καιροῦ 10 
ὁοπῇ. ὁ δὲ “οὗχας Ἰωάννης περιαλγήσας ἐπὶ τῇ τοῦ Κασ- 
πακος ἀναιρέσει ἐφ᾽ ἱκανὸν ὅλος αὖϑις τῆς τοῦ κάστρου 
φροντίδος ἐγεγόνει. ἐξελϑὼν τοίνυν καὶ περιαϑρήσας τὰ 
τείχη τὰς τε τῶν ἐποίκων γνώμας παρὰ τῶν εἰδότων ἀκρι- 
βωσάμενος, ἐπεὶ χρεία γενναίου ἦν ἀνδρός, τὸν 'γαλέαν, φέ- 15 
ριστον τῶν ἄλλων εἰδώς, δοῦκα τῆς Σμύρνης κατέστησεν᾽ 
ἀγὴρ δὲ οὗτος ἀρειμάνιος. καταλιπὼν δὲ καὶ τὸ ναυτικὸν 
ἅπαν εἰς φυλακὴν τῆς Σμύρνης αὐτὸς τὰς δυνάμεις ἀναλαβό- 
C μενος πρὸς τὴν Ἐφεσίων ἤλαυνε παρὰ τοῦ Ταγγριπερμῆ 
καὶ τοῦ ἸΠαράκη τῶν σατραπῶν κατεχομένην. τοῦτον 9&a-90 
σάμενοι οἱ βάρβαροι xov! αὐτῶν ἱέμενον, ὁπλισάμενοι καὶ 
σχῆμα πολέμου περὲ τὴν ἔξω τοῦ κάστρου πεδιάδα διατυ- 
πώσαντες τὰς φάλαγγας ἔστησαν. ὃ δὲ δοὺξ μηδὲ μικρόν 
1, χθυσένους F, χρυσίους P. 2. δ᾽ PF, δὲ Ῥ. 12. 
ὅλος F, ὅλως P. κάστρου] Κωνσταντίνου C. 15. γενναί- 
ov ἣν P, ἣν γενναίου P. ᾧὕαλέαν F, Ὑαλέα P. 


audito utrumque duci eausam dicturum jubet. comprebensus tum 
Syrus trahique se ad supplicium ratus ac salutem suam desperans 
strictum per Caspacis viscera gladium adegit et conversus etiam 
eiusdem fratrem in femore percussit. hinc multa perturbatione orta 
Saracenoque elapso classiarii omnes cum ipsis remigibus urbem sine 
ordine intraverunt cunetosque crudelissime trucidabant; licebatque 
tunc lugubre spectaculum videre, cum ad decem milla hominum 
"uno impetu obtruncarentur.  Ducas, ubi Caspacis iacturam sat 
luxit, denuo ad arcem custodiendam totus attendit lustratisque ob 
id muris ac civium sententia per peritos homines explorata, quoniam 
viro forti opus erat, Hyaleam, quem omnium optimum sciebat, Smyrnae 
ducem deolaravit; vir enim erat bello fortissimus. ipse navalibus copiis 
omnibus ad Smyrnam fuendam relictis in Tangripermen et Mara- 
cen satrapas, qui Ephesios continebant, cum ceteris pergit. quem con- 
gpicati barbari in se proficiscentem acie statim instructa pugnam 
ei in planitie arci subiecta offerunt. 86 nibil Ducas cunotatus &gmine 
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τι μελλήσας σὺν εὐταξίᾳ στρατιωτικῇ κατ᾽ αὐτῶν ἐξώρμησε. 
τῆς γοῦν συμβολῆς τοῦ πολέμου γεγονυίας τὸ πλεῖον 
τῆς ἡμέρας παρῳχήκει" μαχομένων δ' ἀμφοτέρων τῶν με- 
dd καὶ τὴς μάχης οὔσης ἀμφιρρεποῦς 0t Τοῦρκοι τὰ νῶτα 
δὑποσχόντες τρέπονται κατὰ χράτος. κτείνονται δὲ τηνικαῦτα 
πολλοί, ἁλίσκονται δὲ οὐ τῶν τυχαίων μόνον, ἀλλὰ καὶ o$- 
τῶν τῶν σατραπῶν οἱ πλείους, ὡς συμποσοῦσϑαι τοὺς 
ἑαλωχότας sig χιλιάδας δύο. περὶ ὧν μεμαϑηκὼς ó βασι- D 
λεὺς διασπαρῆναι τούτους εἰς τὰς νήσους προσέταξεν. ol δὲ 
10καταλειφϑέντες τῶν Τούρκων διὰ τοῦ ποταμοῦ Μαιάνδρου 
πρὸς τὸ Πολύβοτον ἀπερχόμενοι καταφρονητικῶς διετέϑησαν 
τὸν Δούχαν τέλεον ἀπελπίσαντες. τὸ δὲ οὐχ οὕτως εἶχεν, 
ἀλλὰ τὸν Πετζέαν δοῦχα ταυτησὶ τῆς πόλδως καταλιπὼν 
αὐτὸς τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν ἀναλαβόμενος παραυτίχα ὕπισϑεν 
Ἰδοὺ φύρδην, ἀλλ᾽ εὐτάκτως καὶ ὡς ἐχρῆν ἐμπειρότατον στρα- 
τηγὸν κατὰ τῶν ἐναντίων ἰέναι ἤλαυνε κατὰ τὰς ὑποϑημο- 
σύνας τοῦ αὐτοχράτορος. οὗ μέντοι Τοῦρχοι, καϑά γε εἴρηται, P. 824 
διά ve Μαιάνδρου καὶ τῶν παραχειμένων αὐτῷ πόλεων 
ὁδεύσαντες καταλαμβάνουσι τὸ Πολύβοτον. ὁ δὲ δοὺξ οὐ 
30 κατὰ πόδας τούτους ἐδίωκεν, ἀλλὰ τὴν συνετομωτέραν ὁδεύσας 
τάς τε Σάρδεις καὶ τὴν Φιλαδέλφειαν ἐξ ἐπιδρομῆς κατέσχε 
τὴν τούτων φρουρὰν Μιχαὴλ τῷ Κεκαυμένῳ πιστεύσας. κα- 


1, μέλησας F. ἐξώρμησε F, ἐξώρμησεν C, ἐξώρμηκεν | P 
4. ἀμφιρεποῦς P, oorrexi, 5. ὑποστρέψαντες. C 1]. 
λυβοτὸν P, sic semper. 12, ἀπελπέσαντες C, ἀπελπέζαντες P. 
18. “Δούκαν P, correxi. 14. τὸ ὁπλιτιχὸν F, τὸ om. P. 
15. ov φύρδην ἀλλ᾽ om.C. 90. τούτους FC, αὐτοὺς P. 
συντο oréoa Ε F, συντομοτέραν P. 21. φιλαδελφείαν F, 
Φιλαδελφίαν P 


die perton structo in eos movet; inde exortum proelium maximam 

m absumpsit, donec post dubiam fortunam tandem Turcae 
pede Pelato acriter fugantur. trucidantur tuno multi capiunturque 
non gregarii solum milites, sed plerique etiam satrapae, ita ut ad 
duo milli captivorum numerus adscenderet; de quibus consultus im- 
perator spargi eos per insulas iubet. residui Turcae per Maeandrum 
amnem Polybotum profecti secure illio morabantur nulla Ducae ra- 
tione habita. verum haeo eos fiducia fefellit. is enim relicto Petzea 
Ephesi duce omnique exercitu assumpto stetim non tumultarie sed 
ordine, ut, peritissimum ducem in hostes movere decebat, obsequens ille 
imperatoris monitis eos persequebatur. Turcae cum per Maeandrum 
sdiacentesque urbes, ut diximus, Polybotum petiissent, loannes eos 
eadem via insequi noluit, sed breviore profectus Sardes et Philadel- 
phiam in transcursu oocupavit earumque custodiam Michaeli Cecau- 
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ταλαβὼν δὲ τὴν “Ἰαοδίκειαν καὶ πάνεων παραυτίκα προσε- 
ληλυϑότων αὐτῷ αὐτοῖς μὲν ὡς αὐτομόλοις χρησάμενος καὶ 
τεϑαρρηκὼς ἀνετῶς τὰ σφέτερα κατοικεῖν εἴασε μηδὲ ἦγε- 
μόνα ἐπιστήσας. ἐχεῖϑεν δὲ διὰ τοῦ Χώματος διελθὼν τὴν 
B.dáunz» κατέλαβε κἀν ταύτῃ καὶ τὸν Καμύτζην Εὐστάϑιον 5 
σερατηγὸν ἐπέστησεν. ἐφϑακὼς δὲ εἰς τὸ Πολύβοτον κατα- 
λαμβάνεε Τούρκων πλῆϑος πολὺ καὶ ἐπεισπεσὼν αὐτοῖς 
ἄρτι τὰς σχευὰς κατατιϑεμένοις ξυμβαλῶν παραυτίκα νικᾷ 
κατὰ χράτος xai xveivsu μὲν πολλούς, ἀναλαμβάνει δὲ λείαν 
πολλὴν καὶ τοῦ πλήϑους ἀνάλογον. | 10 
6. Τούτου γοῦν μήπω ἐπανεληλυϑότος, ἀλλ᾽ ἀγωνιζο- 
μένου κατὰ τῶν Τούρκων, ó βασιλεὺς ἑτοιμασϑεὶς εἰς ἀρω- 
γὴν τῶν περὲ τὴν ᾿Αντιόχειαν φϑάσαι Κελτῶν ἐπεὶ τὸ 
Φιλομήλιον κατέλαβε σὺν ὅλαις δυνάμεσι πολλοὺς ἐν τῷ 
μϑταξὺ κτείνας βαρβάρους, πολλὰς δὲ καὶ πόλεις δῃηωσάμενος 15 
Οὐπ᾽ αὐτῶν ngi» κατεχομένας, φϑάνει τηνικαῦτα τοῦτον ἐξ 
.Αντιοχείας Γελίελμος ὁ Γραντεμανῇ καὶ Στέφανος κόμης 
Φραγγίας καὶ Πέτρος ὃ τοῦ ᾿““λίφα χαλασϑέντες καλῳδίοις 
διὰ τῶν κρηδέμνων ᾿Αντιοχείας καὶ διὰ τῆς Ταρσοῦ ἀφιχό- 
V. 257 μενοι διαβεβαιοῦντο εἰς στενὸν κομιδῆ συνελαϑῆναι τοὺς 30 
Κελτούς, καὶ ἐπομνύμενοι τὴν αὐτῶν παντελῇ πτῶσιν. ὃ 


8. ἡγεμόνα C, ἡγεμόνας P. δ. Καμύτζην F, Καμύτζιν P. 
11. piro C, μήπου P. 17. Γελμαάλμος C. Γρατεμανῆ C. 
20. διαβεβαιοῦντο F, διεβεβαιοῦγντο A, διαβεβαιαῦνται P. συνε- 


λαϑῆναι τοὺς Κελτοὺς F, συνεληλαϑῆναι τοὺς Κελτοὺς A, συνε- 
λασϑῆναι toig Κελτοῖς P. ᾿ 


meno oredidit. inde Laodiceam progressum statim cives omnes 
adierunt; quos quidem, ut qui sponte venissent, humaniter accepit ac 
securus suO ipsos iuri arbitrioque nullo imposito prsefecto permisit. 
hine per Cboma Lampen nanctus, cum Camytzen Eustathium ei ducem 
praefecisset, in Polyboto ingenti Turcarum numero occurrit; quos 
in ipsis deponendis sarcinis occupatos acri impetu fundit caeditque 
plurimos et pro tanta multitudine ingentem praedam facit. 

6. Quo nondum reverso sed oontra Turcas proeliante impe- 
ratorem Gallis auxilio Antiochiam profecturum, ubi Pbhilomelium 
cuncto exercitu pervenit multis in transcursu barbaris caesis vasta- 
lisque urbibus, quae antea ab iis occupatae fuerant, conveniunt ab 
Antiochia Guilelmus Grantemanes Stephanusque Franciae oomes et Pe- 
irus Aliphae, qui funibus ex Antiochiae muris demissi facto per 
Tarsum itinere Gallorum res in angustiis esse confirmaverunt atque 
&deo supremum iis exitium imminere iurarunt. quo nuntio impe- 
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δὲ βασιλεὺς διὰ cobro καὶ μᾶλλον εἰς βούϑειαν αὐτῶν ἐσκό- 
πδε ταχῦναι, κἂν ἅπαντες αὐτὸν τῆς τοιαύτης ὁρμῆς ἀνέκοτε- 
sov. ἐπεὶ δὲ βαρβάρων κατ᾿ αὐτοῦ ἔφοδος ἀμυϑήτων 
ἁπανταχῆ διδκηρυκδύετο, ἐπικαταλαμβάνδιν αὐτὸν ἤδη (καὶ 
δγὰρ d τοῦ Χοροσὰν σουλτὰν τὴν τοῦ αὐτοκράτορος ὑπὲρ 
τῶν Κελεῶν “-μεμαϑηχὼς ἀπέλουσιν τὸν ἔδιον υἱὸν Ἰσμαὴλ 
τὴν κλῆσεν ἀπείρους δυνάμεις ἀπό τε τοῦ Χοροσὰν ἀπό τε 
τῶν πορρωτόρων μερῶν συναγαγὼν καὶ καρτερῶς ἐξοτελέσας 
ἅπαντας κατ᾽ αὐτοῦ ἐξέτεεμιμεν ἐντειλάμενος τάχος .τὸν 
Ἰθαὐτοχράτορα ἐφϑακέναι πρὸ τοῦ τὴν ᾿Αντιόχειαν καταλαβεῖν), 
τὴν μὲν δὴ ὁρμὴν τοῦ αὐτοκράτορος, ἣν εἶχεν ὑπὲρ τῆς τῶν 
Κελεῶν σωτηρίας διαχρήσασϑαί vs σπεύδων τοὺς κατ᾽ αὐ- 
τῶν λυττῶντας Τούρκους καὶ αὐτὸν δὴ τὸν τούτων ἡγεμόνα 
ΚΧουρπαγάν, ἐπέσχα τὰ διαμηνυϑέντα ὑπό τὸ τῶν ἐληλυϑό- 
1510» ὥράγγων ὑπό τὸ τῶν τὴν τοῦ Ἰσμαὴλ κατ᾽ αὐτοῦ μηνυσάν- 
τῶν ἔλευσιν" λογισμὸν δὲ τὸν εἰκότα περὲ τοῦ μέλλοντος Ρ. 825 
λαμβάνων, ὡς ἀμήχανον εἴη πρᾶγμα σῶσαι πόλεν ἄρτι μὲν 
ὑπὸ τῶν Κελτῶν ἁλοῦσαν, ἀστατοῦσᾳν δ᾽ ἔτι κἀκ τῶν ἔξω-" 
Je» ὑπὸ τῶν .4γαρηνῶν αὐτέκα πολιορκουμένην, τῶν ΚΚολ- 
ϑοτῶν τὰς σωζούσας ἀπεγνωχότων ἐλπίδας καὶ βουλευομένων 
τοῦ μὲν τείχους ἐρήμου σεταραχωρῆσαι τοῖς πολεμίοις, δαυ- 
τοὺς δὲ μόνους περισῶσαι διὰ ψυγῆς. ἔστε μὲν γὰρ τὸ τῶν 
Κελτῶν γένος κατὰ τῶν ἄλλων αὐτόνομόν τε xci ἀξύμβου- 
6. ἀπέλευσιν FC, ἐπέλευσιν P. 7. τοῦ FC, τῶν P. , 8. προ- 


τέρων C. 12. σπεύδων τοὺς Ὑούρχους F'; τ. T. expunxit 
. m. αὑτῶν scripsi: αὐτοῦ P. 18. λυττῶντας FC, rvr- 
τῶντας P. 15. τῶν addidi. 18. δὲ F. 28. χατὰ 


scripsi: uera P. 

rstor eo magis ad auxilium maturandum ascoendebetur, quamquam. 
omnes quidem a tali eum impetu revocabant. sed cum ubique famae 
pererebruisset, adventare immensam copiam barbarorum, quos Choro- 
sanis sultanus de imperatoris pro Gallis expeditione certior factus 
partim ex Choroeane partim ex ulterioribus regionibus areeseitos et 
dues Ismsele filio armatos adversus Romanorum copiae, priusquam 
Antiochiam pervenissent, festinare iusserat, imperatoris impetum li- 
berandi Gallos delendique Turcas contre illos furentes eum Curpe- 
£g&sne duce et nuntius qnem Francorum legati attulerant et appro- 
pinquantis lsmaelis fama oohibuerunt. iam de futuro veri similia 
expendens intellexit urbem & Gallis nuper eaptam servari non posse, 
praesertim cum nondum firmata ea oppugnataque statim extrinsecus ab 
Agarenis desperantes Galli muris relictis hosti cedere atque in fuga 

utem suam quaerere cogitarent. Gallorum enim natio nec leges 
aliorum nec consilia sequitur neque ipsas ulla in bello utitur disoi- 


Anna Comnena. IL 7 





98 ANNAE COMNENAE 


λον, στρατηγικῇ δὲ εὐταξίᾳ καὶ ἐπιστήμῃ μηδέποτε χρώμενον, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὰν μάχη καὶ πόλεμος σπερισϑαίη, περιυλακεοῦντος 

Β αὐτοῖς τοῦ ϑυμοῦ ἀκάϑεχτοί τέ εἰσιν οὐ τὸ στρατιωτικὸν 
μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ ἡγεμόνες, ὡς ἐς μέσας φάλαγγας τῶν 
πολεμίων εἰσπέπτοντες ἀφόρητοι, εἰ ὅλως τὸ ἀντικαϑισεά-δ 
μδνον ὑποχαλάσειδν᾽ εἰ δὲ στρατιωτικαῖς ἐμπειρίαις λόχους 
o& πολέμιοι πολλάκις καταστήσαιδν καὶ τεχνεκῶς αὐτοὺς 
μετολδύσονται, εἰς τοὐναντίον πᾶν τὸ ϑράσος αὐτοῖς περεῖσ- 
ταται. τὸ γὰρ ὅλον εἰπεῖν, εἰς πρώτους ῥυτῆρας ἀνύποιστοί 
εἰσιν οἱ Κελτοί, τὸ δέ γε μετὰ ταῦτα καὶ Mo» εὐχείρωτοι 10 
διά v& τὸ τῶν ὅπλων βάρος καὶ τὸ τῆς γνώμης ϑυμοειδὲς 
καὶ ἀλόγιστον. διὰ ταῦτα μήτε ἀποχρώσας πρὸς τοσαῦτα 

Οπλήϑη δυνάμδις ἔχων μήτε τὰς τῶν Κελεῶν γνώμας μετα- 
βαλεῖν μήτε ξυμβουλῖ τούτους βελτίονε εἰς τὸ ξυμφέρον 
μεεενεγχδῖν δυνάμενος ϑέον ἐλογίζετο μὴ προσωτέρω χω- 1Ό 
θεῖν, ἵνα μὴ εἰς τὴν τῆς “Αγειοχείας ἀρωγὴν ἐπειγόμενος 
καὶ τὴν Κωνστανείνου προσαπολέσϑιε. πτοηϑεὶς δέ, μὴ 

“ ἐπικαεαλαμβανόντων αὐτὸν ἤδη ΤἸουρχικῶν ἀμυϑήτων λαῶν 
οἱ ἔποικοι τῶν μερῶν Φιλομηλίου παρανάλωμα βαρβαρεχῆς 
γένωνται μαχαίρας, eig νοῦν βάλλεται διακηρυκεῦσαι μὲν 30 
ἁπανταχῆ τὴν τῶν .4γαρηνῶν ἔφοδον καὶ παραυτέκα διδκη- 
ρυχεύδτο καὶ ὅτι ἔχαστος ἢ ἐχάσεη προεξελϑέτω τῆς τού- 

Ῥτων ἐλεύσεως τὰ σώματα αὐτὰ καὶ τὰ χρήματα, ὁπόσα 


ll. τὸ τῶν F, τὸ om. P. τὸ τὴς F, τὸ om. P. 1. pera- 
βαλεῖν C, μεταλαβεῖν P. 14. ξυμφέρον F, av r4 n 17. 
προσαπολέσειε F, προσαπωλέσειε Y^ “18 αὐτὸν ἤδη ἤδη om. P. 


lina et scientia, sed instante bello et proelio ira ferventes et mi- 
ites et ipsi quoque duces indomiti sunt, it& ut in medias impetu 
non ferendo hostium phalangas insiliant, si quidem δὲ qui obstant 
peulisper cedunt; sed ei &rte militeri hoetes iis insidias posuerint 
eosque subdole cireumierint, in contrarium omnis eorum impetus 
vertitur. nam ut brevi praecidem, in primo impetu sene Galli susti- 
nendi non sunt, post &utem ob srmorum onus et veoordem prae- 
ps ue furorem facile domari possunt. itaque imperator, cum ne- 
ientes in tantam multitudinem copias hsberet neque Gallo- 

Pam sententias mutare sut meliora suadendo ad ipsorum eos utilitetem 
adigere posset, haud ulterius proficiscendum duxit, ne in Antiochiae 
auxilium progressus ipsi Constantinopoli exitium pararet. timens 
autem, ne adventantibus innumeris um oopiis partium Phi- 
lomelii incolae barbarorum gladio interirent, Agsrenorum  expe- 
ditionem instere tota regione nuntiandum decrevit. simul edixit ut, 
priusquam ili appropinquarent, utriusque sexus homines ad ipsum 
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φέρει» δύνανται, διασώζοντες. εἵλοντο μὲν οὖν εὐϑὺς ἅπαντος V. 258 
συνέψεσϑαι τῷ βασιλεῖ, οὐκ ἄνδρες μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐταὶ 
γυναΐκδς. « » « οὕτω μὲν οὖν τὰ τῶν αἰχμαλώτων ᾧχονό- 
μητο τῷ βασιλεῖ. μέρος δὲ τοῦ σερατιωτικοῦ ἀποτεμόμενος 
δκαὶ τοῦτο slg πολλὰ διελὼν ἐν πολλοῖς μέροσε κατὰ τῶν 
"Ἀγαρηνῶν ἐξαπέστειλεν, εἴ που προεχδρομάς τινας ποιου- 
μένους τοὺς Τούρκους evgots», ξυμμίγνυσθαί τὸ αὐτοῖς καὶ Ῥ᾿ 826 
καρτερῶς μαχομένους ἀναστέλλειν τὴν κατὰ τοῦ αὐκοχράτο- 
eoc ἔφοδον. αὐτὸς δὲ μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ τῶν τὸ δαλω- 
Ἰυκύστων βαρβάρων καὶ τῶν προσκεχωρηκότων Χρισειανῶν 
ἐπαναζεύγνυσι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν. ὁ δέ γε ἀρχισατράπης 
Ἰσμαὴλ μεμαϑηκὼς περὲ τοῦ αὐτοκράτορος, ὅτι τῆς Κων- 
σετανεένου ἐξεληλυϑὼς πολλὴν μὲν ἀνδροχεασίαν πεποιηκώς, 
πολλὰς δὲ καὶ κωμοπόλεις ἐν τῷ διέρχεσϑαι παντελῶς ἐρε- 
Ἰὑπώσας πολλήν τε λείαν καὶ δορυαλώτους ἀναλαβόμενος 
ἐπαναζβύγνυσι πρὸς τὴν βασιλδύουσαν μηδὲν ἔργον αὐτῷ 
καταλελοιπώς, ὡς τῆς ἄγρας ἀπέγνω, ἐν ἀμηχάνοις καϑίστατο B 
καὶ ἐφ' δτέραν τραπόμενος τὸ Παΐπερε πολιορκῆσαι ἐπέγνω, 
ὅπερ πρφὸ μικροῦ κατασχὼν εἶχεν ὁ περίχλυτος ἐκεῖνος 
80 Γαβρᾶς Θεόδωρος, καὶ καταλαβὼν τὸν ἀγχοῦ τούτου δέοντα 
ποταμὸν ἅπαν ἐκεῖ τὸ στρατιωτιχὸν κατέϑοτο. τοῦτο με- 
μαϑηκὼς ὁ Γαβρᾶς διδσχοτπεεῖεο νυκεὸς ἐπεισπεσεῖν αὐεῷ. 


1. εἴλογτο scripsi: εἴχοντο P. εὐθὺς ἅπαντες F, ἅπαντες εὐθὺς 
P. 8. lacunam nignavi, 6. διαιρῶν C. 6. ἐξαπέστει- 
λὲν FC, ἐξαπόστειλεν P. 14. ἐρειπώσας 


recederent nec corpora solum, sed opes etiam, quotquot ferre pos- 
sent, exitio eriperent. nec cunctabantur statim omnes et viri et mulieres 
imperatorem sequi. »** hec igitur ratione eaptivos tractare iussit. 
partem vero exercitus selegit eamque rursus in plures particulas di- 
visam misit contra Agarenos, ut si quos Turcarum in excursione 
offenderent, audacter eos invaderent fortiterque pugnando viam iis 
adimerent imperatoris persequendi: ipse cum reliquo exercitu et cum 
Christianis profugis eaptivisque barbaris in regiam urbem rediit. iam 
vero Ismael archisastrapa, ubi imperatorem Constantinopoli profeo- 
tum magnam caedem fecisse, multas in transcursu diripuisse urbes 
insignique rerum captivorumque praeda facta in regiam urbem red- 
lisse cognovit, cum nihil ipsi relictum esset, de praeda capienda 
desperavit. itaque, cum hic nihil facere posset, alio se vertens 
Paipertum oppugnare constituit, quod paulo ante ab inclito illo . 
Gabra Theodoro occupatum erst, ibique ad preeterfluentem fluvium 
esstra posuit. id Gabras intuens nocte in eum invadere mo- 
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ἀλλ᾽ ὁποῖον μὲν πέρας τὰ κατὰ τὸν Γαβρᾶν ἔσχηκε xai 095» αὐ- 
τὸς ὥρμητο καὶ ὁποῖος ἦν, ταμιευσάσϑω ὃ λόγος ἐς τὸν προσή- 
κοντα τόπον" τὰ νῦν δ' ἐχέσϑω τοῦ προκειμένου. οἱ δέ γε νέα- 
εἴνοι ὑπὸ λιμοῦ τε καὶ συνεχοῦς πολιορκέας δεινῶς πιεζόμενοι 
Οπροσεληλυϑότες τῷ εἰς “Ελενούπολιν τότε ἡτετηϑέντι Πέτρῳ 5 
τῷ ἐπισκόπῳ αὐτῶν, ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν, ἡτοῦντο 
βουλὴν ἐξ αὐτοῦ. ὃ δὲ πρὸς αὐτοὺς ““ἀγνούς" φησι “τηρῆ- 
σαι ἑαυτοὺς ὑποσχόμενοι, μέχρις ἂν τὴν ᾿ερουσαλὴμ κατα- 
λάβητε, παρέβητε, οἶμαι, τὴν ὑπόσχεσιν. διὰ τοῦτο νῦν 
ὑμῖν οὐκ ἐπαρήγει ὡς τὸ πρότερον ὃ ϑεός. δεῖ οὖν ἐπι- 10 
στραφῆναι πρὸς τὸν κύριον καὶ τὸς σφῶν ἀποχλαύσασϑαι 
ἁμαρτίας ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ καὶ δάκρυσι ϑερμοῖς τὴν 
μετάνοιαν ἐνδειξαμένους καὶ παννύχοις δεήσεσι. τότε δὴ 
σχολάσω καὶ αὐτὸς ὑπὲρ ὑμῶν τὸ ϑεῖον ἐξιλεούμονος.᾽" 
πείϑονται ταῖς τοῦ ἀρχιερέως παραινέσεσι. καὶ μεϑ' ἡμέρας 15 
τινὰς ἐκ ϑείας ὀμφῆς κινηϑεὶς ὃ ἀρχιερεὺς μεταπεμψάμενος 
Ὀτοὺς μεγιστᾶνας τῶν κομήτων παρηγγυᾶτο δεξιόϑεν διορύξαι 
τοῦ ϑυσιαστηρίου κἀκεῖσε τὸν ἅγιον εὑρηκέναι ἥλον. τὸ 
ἐπιταχϑὲν οὖν πεποιηκότες, ἐπεὶ μὴ δὕρισκον, ἐπανασερέψαν- 
vec μετὰ ἀϑυμίας τὴν τοῦ ζητουμένου διαμαρτέαν ἀπήγγελ- 40 
λον. ὁ δὲ ἐκτενέστερον τὴν δέησιν ποιησάμενος ἐπιμεολέσ- 
vego» τὴν τοῦ ζητουμένου ἀναψηλάφησιν ποιήσασϑαι ἐπέ- 
8. ἐχέσϑω F, ἐχέτω P. οἱ δέ γε κατὰ τὴν Ἀντιόχου À. 4. 
λιμοῦ τε P, τε λιμοῦ F. b. τῷ] τὰ C. 8. ἑαυτοὺς FA, 
αὑτοὺς P. μέχρις ΒΑ, μέχρι P. 9. νῦν ΕΑ, τοίνυν P. 


17. μεγιστᾶνας À, μεγιστανας F, μεγιστάγους P. 21. ποιη- 
σάμενος F, ποιησάμενοι P. 


liebatur; quod vero consilium quomodo evenerit simulque unde ortus 
Gabras qualisque fuerit, exponere in aptiorem locum differam : nunc 
propositum persequamur. &o Latini quidem fame et continua obsi- 
dione graviter pressi Petrum illum adeunt, qui, ut supra narravi, 
&d Helenopolin victus fuerat, episcopum ipsorum, eumque uti aibi, 
consilium det rogant. at ille "Fidem" inquit "fefellistis opinor, 
cum, quoad Hierosolyma attigissetis, castos ac puros vos ma&nsuros 
promiseritis. hino deus nunc non, ut antea, vos &diuvat; quare con- 
versos ad dominum deflendis peooatis in sacco et cinere lacrimisque 
uberibus ae noctibus pervigilandis paenitentiam egere vos oportet. 
sic et ego intendam, ut deum vobis reddam propitium."  oboeditur 
pontificis monitis, interieoctisque aliquot diebus pontifex divino ore- 
culo afflatus primores comitum oonvooat iisque mandat, ut a dextra 
altaris fodiant ibique sanctam lanoeam reperiant. mox vero, quod 
iussum erat, facientes, cum fodiendo lanceam non reperissent maesti- 
que infelicem exitum renuntisssent, intentius ille deum preoatus eos 


ALEXIADIS LIB. ΧΙ. ὃ. 101 


verre». οἱ δὲ καὶ αὖϑις ἐπλήρουν τὸ κελευσθὲν καὶ τὸν 
ζητούμενον εὑρηκότες δρομαίως τῷ Πέτρῳ προσέφερον Ῥ. 827 
χαρᾷ καὶ φρίκῃ συνεχόμενοι. κᾶκτοτε ὡς ἁγνοτέρῳ τῶν 
ἄλλων τῷ locyyéAg ἐν ταῖς μάχαις τὸν σεπτὸν καὶ ϑεῖον 
δἐνοχαίριζον ἥλον. τῇ γοῦν uev αὐτὴν ἐξ ἀνυπόπτου πύλης V. 269 
χατὰ τῶν Τούρκων ἐξώρμησαν. τότε δὴ Ó καλούμενος 
Φλάνερας ἡτήσατο τοὺς λοιποὺς μίαν ταύτην αὔτησιν παρα- 
χωρηϑῆναί oi, μετὰ τριῶν μόνον κατὰ τῶν Τούρκων τῶν 
ἄλλων πρῶτον αὐτὸν ἐξισιπτάσασϑαι. δέδοται δὴ τούτῳ τὸ 
10 αἰτηϑέν. "καὶ ὁπηνίκα αἱ φάλαγγες δκατέρωϑεν ἰλαδὸν ἔστη» 
σαν xai 7) τοῦ πολέμου σύναψις ηὐτρέπιστο, αὐτὸς τοῦ 
ἵππου ἀποβὰς καὶ προσουδίσας ἑαυτὸν τρισσάκις τῷ Θεῷ Β 
ἐπηύξατο ἐχεῖϑεν τὴν βοήϑειαν ἐξαιτούμενος. βοησάντων 
δὲ πάντων τὸ “ὁ Θεὸς μοϑ᾽ ἡμῶν", ὅλους ῥυτῆρας xov 
ἰδαὐτοῦ τοῦ Κουρπαγᾶ ἐνέδωκεν ἐπί τινος λόφου ἱσταμένου. 
εὐθὺς οὖν τοὺς κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ὑπαντιάσαντας τοῖς 
δόρασι βαλόντες κατὰ γῆς ἔρριψαν. ἐντεῦϑεν οὖν ἐχδειματω- 
ϑέντες οἱ Τοῦὔρχοι πρὸ τοῦ συρραγῆναι τὸν πόλεμον εἰς 
φυγὴν ἐτράπησαν ϑείας πάντως δυνάμεως ἐπαρηγούσης τοῖς 
80 Χριστιανοῖς κἀν τῷ φεύγειν παραπορήσαντες οἱ πλεῖστοι 
τῶν βαρβάρων ταῖς δίναις τῶν ποταμίων συσχεϑέντος ῥευ- 
μάτων ἀπεπνίγησαν, ὡς ἀντὶ γεφύρας χρηματίσαι τὰ σώματα C 


2. τῷ Πέτρῳ προσέφερον F(À), προσέφερον τῷ Πέτρῳ P. 8. 
ἀγνοτέρῳ M ἁγνωτέρῳ P. — 5. ἀνεπόπτου C. ll. ηὐτρέπισται 
C. 12. τρισσάκις F, τρισάχες ῬΑ. 14, πάντων τὸ F, 
τὸ om. PA. 20. παραπορήσαγτες À, παραπορέσαντες P. 


seratationem diligentius instituere iubet. parent denuo repertamque 
lanceam oeleriter cum gaudio quidem, sed et cum horrore ad Petrum: 
deferunt. deinde Isangeli omnium castissimo sanctam veneraendam- 
que lanceam in proeliis gestendam eommittunt. postero die eruptione 
in Turcas per portam non observatam parata Flantras qui vocabatur 
& ceteris ducibus id unum petiit, ut sibi in Turcas cum tribus modo 
soeiis invehi liceret. quo im io cum 'etructae utrimque acies sta- 
rent ac milites se ad Dongreliendum socingerent, ipse equo desiliens, 
dum ter humi procumbit, deum invocat opem eius implorans; 
tum omnibus illud *deus nobiscum" olamantibus missis habenis in 
ipsum Curpaganem in tumulo stantem invehitur. ibi, quotquot Turcae 
ipsis occurrunt, hastarum ictibus perfossos sternufit; unde perter- 
riti ceteri dei numine manifesto Christianis auxiliante, antequam 
proelium inirent, in fugam vertuntur. ac plerique barbarorum in fuga 
trepidantes fluvii vorticibus capti demersique sunt, ita ut ooacervata 
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τῶν ἀποπνιγέντων τοῖς 096v ἐρχομένοις. ἐφ᾽ ἱκανὸν οὖν 
καὶ τοὺς φεύγοντας διώξαντος πρὸς τὴν Τουρκικὴν ταφρείαν 
ὑπέστρεψαν xdxsics τὰς βαρβαρεκὰς σκευὰς εὑρηκότες. xci 
ἣν συνεπεφέροντο λείαν ἅπασαν ἀναλαβέσϑαι μὲν ἤϑελον 
παραχρῆμα, πολλὴν δὲ οὖσαν διὰ τριακονϑημέρου μόγις δ 
ταύτην εἰσαγαγεῖν εἰς τὴν Αντιόχου πόλεν ἐξίσχυσαν. ἐπ 
ὀλέγον οὖν αὐτοῦ που ἐγκαρετερήσαντες, ἐφ' ᾧ τῆς τοῦ πο- 
λέμου κακοπαϑείας δαυτοὺς διαναπαῦσαι, ἅμα δὲ καὶ τῆς 
"Ἀντιόχου φροντέδα ποιούμενοι ἀνεζήτουν τὸν ταύτην φρου- 
θήσοντα. ἣν δὲ ὁ Βαϊμοῦντος, καϑὰ ys πρὸ τοῦ τὴν πόλεν 10 
Ὁ ἁλῶναι φϑάσας ἡτήσατο. παρακεχωρηκότες δὲ αὐτῷ τῆς 
ἁπάσης ἐδουσίας τῆς ᾿Αἰνετιόχου αὐτοὶ τῆς πρὸς τὰ legocó- 
λυμα φερούσης ἥψανεο. ἐν δὲ τῷ διέρχεσϑαι πολλὰ μὲν 
τῶν παραλίων χάστρων κατέσχον ὁπόσα δὲ ἐρυμνότατα ὄντα 
σελδίονος ἐδεῖτο τῆς πολιορκίας, παραδραμόντες τῷ τέως 15 
αὐτὰ πρὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ ἔσπευδον. πδριζώσαντες δὲ τὰ 
τείχη καὶ πυκναῖς προσβολαῖς πολιορκοῦντες αὐτὴν διὰ μιᾶς 
σεληνιακῖς περιόδου κατέσχον πολλοὺς τῶν ἐντὸς Σαραχηνῶν 


M 


€ , 2 , , i € , 2 aT 
καὶ Εβραίων cvponyxorec. πάντων δὲ ὑυὑποταγέντων αὐτοῖς, 


P. 828 ἐπεὶ ὃ ἀντιβαίνων οὐδείς, τὴν ἐξουσίαν ἅπασαν τῷ Γοντο- 80 


φρὲ ἀναϑέμενοι ῥῆγα τοῦτον ὠνόμασαν. 


5. μόγις E, μόλις P. 10. χαϑά γε F, χαϑάπερ ῬΑ. 14. 
sqq. ὁπόσα δὲ ἐρυμνότατα.... κατέσχον πολλοὺς εἷλον (ηλον A) δὲ 
καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, πολλοὺς CA. 16. Ἱερουσαλὴλ E. 17. 
pic F, μέσης P. 


cadavera quasi pontem quendam insequentibus praeberent. ita fu- 
gientes satis persecuti redeunt ad barbarorum castre, cumque eorum 
opes et praedam omnem ab iis congestam reperissent e&que quan- 
iocius exhsurire cupiviesent, tamen tanta erant, ut vix triginta die- 
bus in urbem Antiochiam comportare ea possent. dein ibi commo- 
rabantur aliquantisper Galli, ut ex certaminum leboribus se reficerent 
simulque Antiochiae providentes quaererent, qui eam. custodiret. is 
fuit Boémundus, ut qui iam ante captam civitatem id sibi munus 
petisset; cui permisss omni urbis potestate ipsi Klierosolyma iter 
intendunt. multisque in transcursu ad mare aroibus occupatis, omis- 
sis auiem interim firmiesimis, quarum expugmnationi longior mora 
opus erat, ad Hierosolyma festinaverunt eaque obsidentes crebris- 
que incursionibus oppugnantes multis Saracenis Hebraeisque ocoisig 
post unum mensem oocupant. cunctis vero domitis cum nemo 
resisteret, summam rerum ad Gotofredum deferunt eumque regem 


appellant. 
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7. διαμηνυϑείσης δὲ τῆς τῶν Κελτῶν ἐφόδου τῷ 
ἐξουσιαστῇ Βαβυλῶνος “Αμεριμνῇ καὶ ὅπως παρ᾽ αὐτῶν 7) 
τε Ἱερουσαλὴμ ἑάλω καὶ αὐτὴ ἡ “Ἀντιόχου καὶ ἄλλαι πολλαὶ 
πόλεις αἱ ταύτῃ παρακείμεναι παρὰ τῶν Κελτῶν κατεσχέ- 
ὕὅϑησαν, τηνικαῦτα πολὺ πλῇϑος συναγηοχὼς ἔκ τὸ v dopevioy 
καὶ “{ρράβων Σαρακηνῶν ve καὶ Ἀγαρηνῶν xov! αὐτῶν ἐξασ- 
ἔστειλε. τούτου διαμηνυϑέντος παρὰ τοῦ Γοντοφρὲ τοῖς 
Κελτοῖς, τηνικαῦτα ὡπλίσαντο κατ᾿ αὐτῶν καὶ κατελϑόντες 
εἰς τὸ Ἰάφα τὴν ἐκείνων περιέμενον ἔφοδοκ᾽ εἶτα ἐκεῖϑεν B 
κατέλαβον τὸ Ῥάμελ, ἐν ᾧ καὶ ὁ μεγαλομάρτυρ Ιεώργιος 
μεμαρτύρηκε, καὶ T ἑνωθέντες τῷ κατ᾽ αὐτῶν ἐρχομένῳ στρα- 
τεύματι τοῦ ᾿Αμεριμνῇ συνῆψαν πόλεμον μετ᾽ αὐτῶν. καὶ - 
τὴν νικῶσαν εἶχον εὐθὺς οἱ Κελτοί" τῇ δὲ uev! αὐτὴν 1 κατα- 
λαβόντες ἐξ ὀπισϑίων τοῦ προμετωπίου τῆς φάλαγγος ἡττή-Υ. 360 
16 ϑησαν οἱ “ατῖνοι μέχρι τοὺ Ῥάμελ περισωϑθέντες. μόνος δὲ 
ὁ Βαλδουῖνος κόμης ἀπῇν φυγαδείᾳ χρησάμενος οὐχ «ς 
ἄνανδρος, ἀλλ᾽ dig τι κρεῖττον προμηϑευσόμενος περί τε 
τῆς ἑαυτοῦ σῳτηρίας καὶ τοῦ κατὰ τῶν Βαβυλωνίων στρα- 
τεύματος. καταλαβόντες δὲ οἱ Βαβυλώνιοι καὶ κυκλοτερῇ 
0 τὴν πολεορχίαν τοῦ Ῥάμελ ποιούμενοι ϑᾶττον τοῦτο κατέσ- 
qo». πολλοὶ δὲ τῶν “τίνων τηνικαῦτα κτείνονται, πλείους 
δὲ καὶ ζωγρία πρὸς Βαβυλῶνα ἐστάλησαν. ἐκεῖϑεν δὲ ὑπο- 


ca 


6. xc) Α, om. P. Ἀρράβων FC, Ἀράβων PÀ. τε om. À. 
9. τὸ FAC, τὸν P. 10. μεγαλομάρτυρ À, μεγαλομάρτυς P. 
11. ἑνωθέντες) ἐπελθόντες ὃ 12. συνῆψαν FÀ, συνήψε P. 
18 sq. ueralafovteé ἐξ ὀπισϑέων τοὺς προμετωπέουρ ὃ 18. 
κατὰ τῶν om. C. 22. ζωγρία F, ζωγρίαι À, ζωγρεία P. 


7. Sed Amerimnes princeps Babylonis de Gallorum expedi- 
tione certior factus ab iisque capta Éierosolyms et Antiochiam 
multasque alias adiacentes urbes ocoupatas esse ingentem cele- 
riter multitudinem ex Armeniis Arabibus Saracenis Agarenisque 
congregatam jin eos misit. hoo per Gotofredum nuntiato statim 
omnes Galli armati ad Iaspha conveniunt ibique illorum impetum 
opperiuntur; inde Ramel transeunt, ubi magnus martyr Georgius 
psssus est. atque cum occurrente Ámerimnae exercitu proelio con- 
serto Galli victores evadunt; postero autem die collocatis in fronte, 
qui in extreme acie steterant, victi οἱ ad Ramel usque fugsti sunt. 
unus Balduinus comes antea effugerat nulla quidem ignavia ductus, 
sed ut melius saluti suae consuleret exercitumque in Babylonios pa- 
Taret. tum Babylonii eos persecuti Rainel cireumsederunt brevique e& 
urbe expugnate multos Latinorum trucidant, plures captos Babylonem 
deduxeruní. mox inde omnes Babyloniorum copise ad Iapha oppu- 
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στρέφον τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν τῶν Βαβυλωνίων πρὸς τὴν 
πολιορκίαν τοῦ Ἰάφα ἠπείγετο. τοιοῦτον γὰρ τὸ βάρβαρον 
ἀεί. ὃ δέ γε ἀνωτέρω ῥηθεὶς Βαλδουῖνος τὰς παρὰ τῶν 
Φράγγων ἑαλωκυίας κωμοπόλεις ἅπασας περιιὼν οὐχ ὁλί- 
γους τὸ συναγηοχὼς ἱπτιεῖς καὶ πεζοὺς ἀξιόμαχον στράτευμα 5 
συνεστήσατο καἀντεῦϑεν τοῖς Βαβυλωνίοις ἐπελϑὼν ἥττησε 
Ὡκχατὰ κράτος. ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν χατὰ τὸ "Pauel τῶν “ατί- 
γων ἧτταν μεμαϑηκώς, περιαλγήσας ἐπὶ τῇ τῶν κομήτων 
αἰχμαλωσίᾳ, ἅτε γινώσκων αὐτοὺς κατά τε ὥραν καὶ ῥώμην 
σώματος καὶ περιφάνειαν γένους τῶν πάλαι ὑμνουμένων, 10 
οὐκ ἔφερεν ἐπὶ πλέον τούτους δορναλώτους ἐπὲ ξένης εἶναι. 
ἔνϑεν τοι μεταπεμψάμενός τινα Βαρδαλῆν καλούμενον yon- 
ματά τε ἱκανὰ ἐπιδοὺς πρὸς τὴν ἐχείνων ἀνάρρυσιν πρὸς 
Βαβυλῶνα ἐκπέπομφεν ἐγχειρίσας αὐτῷ καὶ τὰ πρὸς τὸν 
᾿Αμεριμνῆν γράμματα περὶ τῶν κομήτων διαλαμβάνοντα. 15 
ὁ δὲ τὰς τοῦ αὐτοκράτορος ἀνελίξας γραφὰς ἄτερ τιμῆς 
τοὺς κόμητας ἀπεδίδου μετὰ περιχαρείας τελὴν τοῦ Γοντο- 
φρέ. ἐκεῖνον γὰρ προφϑάσας πρὸς τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ 
Βαλδουῖνον τιμῆς ἀπέδοτο. καταλαβόντας δὲ τὴν μεγαλό- 
πολιν τοὺς κόμητας Ó βασιλεὺς ἐντίμως ἐδέξατο χρηματὰ 30 
P. 829 t6 ἱκανὰ ἐπιδοὺς καὶ ἐφ᾽ ἱκανὸν τούτους διαναπαύσας χαί- 
ροντας ἐξαπέστειλεν οἴκαδε. ὅ δὲ Γοντοφρὲ δὴξ “Ιεροσο- 
λύμων αὖϑις ἀποχαταστὰς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Βαλδουῖνον. 
εἰς Ἔδεσαν ἐχπέπομφε. τότε δὴ καὶ ὃ αὐτοχράτωρ τῷ 


6. ἀπελθὼν C. 18. αὐτάδελφον FA, ἀδελφὺν P. . 19. 
μεέγαλούπολεν C. 


gnandum pergunt. est enim talis semper barbarorum consuetndo. 
verum Balduinus, quem supra dixi, capta a Francis oppida omnia 
circumiens haud paucis peditibus equitibusque collectis insignem 
exercitum congregavit, quocum egressus Bsbylonios graviter fudit. 
sed imperator audita Latinorum ad Ramel clade comitum oaptivi- 
tatem miseratus, quos et aetatis flore roboreque corporis et generis 
claritate priscis illis heroibus similes norat, non tulit eos captos in 
peregrina terra versari, sed Bardalen quendam ad redimendos eos 
multa cum pecunia misit Babylonem datis ad Amerimnen de comi- 
tibus litteris. quibus lectis ille lubentissime comites sine pretio 
dimisit excepto Gotofredo, quem iam ante Balduinus frater mer- 
cede redemerat. tum perhonorifice imperator comites Constanti- 
nopoli excepit eosque, cum sat vires refecissent, multa pecunia do- 
natos laetos domum abire passus est. sed Gotofredus rex Hiero- 
solymorum rursus constitutus Balduinum fratrem Edessam misit; 
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Ἰσαγγέλῃ ἐπέσκηψε τὴν μὲν “αοδίκειαν ᾿Ανδρονίχῳ τῷ Tü»- 
τζιλούκῃ ἀναϑέσϑαι, τὸ δέ ys αρακέως καὶ τὸ Βαλανέως τοῖς 
ὑπὸ τὸν Εὐμάϑιον δοῦχα Κύπρου τῷ τότε ὑπάρχοντα, ἐκεῖ- 
vo» δὲ ττροσωνέρω βαδίσαι καὶ περὶ τὴς τῶν λοιτεῶν κάσερων, 
δχκατασχέσεως ὡς ἐνὸν διαγωνιεῖσθαι. ὅπερ δὴ xal πεποίηκδ 
τοῖς γράμμασι. τοῦ βασιλέως πεισϑείς. μετὰ γοῦν τὸ παρα- 
ὀοῦναι τὰ χάσερα τοῖς ὠνωτέρω δηλωθεῖσιν ἀπῆλϑεν εἰς Β 
Ἵντάραδον «καὶ ταύτην ἀμαχητὲ ἐχειρώσατο. τοῦτο ἐνωτισ-- 
ϑεὶς ὁ ᾿“ταπάχας τῆς Δαμασκοῦ δυνάμεις συναϑροίδας ixo- 
l0»dc κατ᾽ αὐτοῦ ἐσερατεύσατο. imei δὲ Ó ᾿Ισαγγέλης ἄποχρωσας 
δυνάμεις πρὸὺς τοσοῦτον πλῆϑας ovx εἶχε, βουλὴν ἐβουλεύ- 
σατο οὐ τοσοῦτον ἀνδρείαν ὁπόσον συνδτήν. ϑαρρήσας γὰρ 
τοῖς ἐνεοπίοις ἔφη ὡς. “ἐγὼ μὲν τοῦ κάστρου xaupeyéSovc 
ὄντος ἔν τινι τόπῳ κρυβήσομαι" ὑμεῖς δέ, ὁπηνίκα ὁ "Ἴτα- 
Ιδπάκας: καταλάβῃ, τὸ μὲν ἀληϑὲς μὴ ὁμολογήδητε, πεοηϑέντα 
dé μὲ φυγάδα γενέσϑαι διαβεβαιώσατε". καταλαβὼν οὖν ó 
᾿Ἀταπάχας καὶ ἐρωτήσας πεερὶ τοῦ ᾿Ισαγγέλη, ἐπεὶ ἀποδεδρα-" 
κέναι τοῦτον ἐπίστευσε, κεχμηκὼς ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας ἀγχοῦ 
τῶν τειχῶν τὴν σκηνὴν ἐπήξατο. vov δὲ ἐντοπίων πᾶσαν 
") φιλοφροσύνην' eic αὐτὸν ἐνδειχνυμένων, τεϑαρρηκότες ob 
Totoxot καὶ μηδὲν ἐναντίον ὑποτοπάσαντες τοὺς ἰδίους 


e 


l. Toayyélg FAC, Σαγγέλη P: sic semper postes. 9. εὑ- 
μάϑιον τὸν φιλοχάλην À. δ. διαγωνιεῖσϑαι FO, ϑιαγωνίσασ- 
9e. À, διαγωνεῖσϑαι P. ' 6. γράμμασιν F. 8. ἀτάραδον 
À, Ar&o«vOoy C. 9. 14. 17. Ἡτάπαχας P. — 18. ἐπίστευσε 
χκεχμηχὼς ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας F, ἐπίστευσεν ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας 
χεχμηχὼς C, ἐπίστευσεν, ἀπὸ τῆς χεχμηχὼς ὁδοιπορίας P. 


eodemque tempore Isangeli imperator mandavit, ut Laodiceam traderet 
Andronico Tzintzilusse, Eumathii autem Cypri tam ducis militibus 
castra  Maracei et Balanei: ipse pergeret et reliquas arces pro 
viribus occupare conaretur. id eti&m fecit litteris imperatoris 
oboediens. nam postquam iis, quos supra nominavi, srees red- 
didit, Antarado admovens egm urbem sine certamine subegit. quwo 
sudito Atapacas Damascenus multis copiis adversus Isangelen pro- 
cessit, qui nequaquam se tantae multitudini parem sentiens con- 
silium iniit non tam forte quam prudens. nam indigenas confiden- 
ter conveniens *Ego" inquit ^in hac ampla arce alicubi latebo: 
vos Átapaoa adventsnte veram rem neutiquam fatebimini, sed fu- 
gie me territum affrmabitis. quocirca, cum adveniens Átapaoas, 
ubi esset Isangeles, quaesivisset eumque trepide fugisse crederet, 
*wus vi& prope muros sibi tentorium fixit; omnemque ei benevo- 
letiam ineolís ostendentibus Turcae in securitete confirmantur ne- 
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V. 261 ἵππους πρὸς τὸ πεδίον ἔλυσαν. ὁ δὲ ᾿Ισαγγέλης μέσης ἡμέρας 
τοῦ ἡλίου κατὰ κορυφὴν τὰς ἀχεῖνας βάλλοντος χαφκερῶς 
ὁπλεσάμενος μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸν (εἰς τετρακοσίους δὲ τεερι- 
ἵσταντο) αἴφνης τὰς πύλας ἀνοίξας διὰ μέσης τῆς αὐτῶν 
παρεμβολῆς ὥρμησεν. ὁπόσοι μὲν οὖν ἐκϑύμως εἰώϑασιδ 
μάχεσϑαι, τῆς ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδήσαντες τὸν μετ᾿ αὐτῷν 

ἱστάμενοι ἀνεδέξαντο πόλεμον" οἱ δὲ λοιποὲ φυγαδείᾳ τὴν 
ἑαυτῶν ἀπεπειρῶντο πραγματεύσασθαι σωτηρίαν. ἀλλὰ τὸ 
τῆς πεδιάδος εὐρὺ καὶ τὸ μή, τε ἕλος παρακεῖσϑαι ἢ βουνὸν 
ἢ φαραγγα᾽ ταῖς τῶν “Τατίνων χερσὶν ἅπανεας παραδέδωκεν. 10 
ἔνϑεν τοι καὶ παρανάλωμα ξιφῶν πάντες γεγόνασιν" λέγοι 
δὲ xai κατεσχέϑησαν. οὕτω γοῦν τῶν Τούρκων χαεαστρατη- 
γήσας κατὰ τῆς Τριπόλεως χωρεῖ. ἄνεισι γοῦν χκατευϑὺ καὶ 
προκαταλαμβάνει τὴν ἀκρολοφίαν τοῦ ἀντικρὺ Τρωτόύλδως 
διακειμένου βουνοῦ, μέρους ὄντος τοῦ «Διβάνου, ἐφ᾽ ᾧ καὶ ιῦ 
ὡς ὀχύρωμα τοῦτον ἔχειν καὶ τὸ ἐχ τοῦ ““βάνον καταρρέον 
ὕδωρ εἰς Τρίπολιν διὰ τοῦ πρανοῦς τοῦ τοιούτου βουνοῦ 

P. 880 ἐπισχεῖν. τηνικαῦτα δὲ πρὸς τὸν βασιλέα τὰ συμβάντα δη- 
λώσας ἠτεῖτο ἐρυμνότατόν τι ὀχύρωμα γενέσϑαι πρὸ τοῦ 
καταλαβεῖν ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν δυνάμεις πλείονας καὶ κατα- 20 
γωγίσασϑαι αὐτούς. ὁ δὲ βασιλεὺς τῷ δουχὶ Κύπρου τὴν 
τοῦ τοιούτου πολιχνίου κτίσιν ἀνέϑετο ἐπισκήψας, ἵνα διὰ 


12, dà χαὶ F, δὲ τούτων xo) À, dà P. χακασερατηγήσας FA, 
/ 19. 


χαταστραγήσας P. 18. Τριπόλεως] πόλης C. 
τι ὀχύρωμα F, τι om. PA. 21. αὐτοὺς C, αὐτοὶ F, «v- 


τῆς P. 


ue quidquam hostile suspicati equos ad pastum in campos dimittunt. 
enngeloe &utem sole meridie instante verticibus  srmatus cum 
suis (erant sutem oeirciter quadringenti) portis repente patefactis iu 
media Turcarum castre irrumpit. ibi omnes, qui fortiter pugnare 
oonsueverant, vitae non paroentes pugna aocepte Gallis restiterunt; 
ceteri fuga servari studebant. sed quia vaste patuit planities, non 
palude vel tumulo fossave intercepta, ounctos Latini in potestatenn 
redegerunt paucisque in captivitatem deductis gladio reliquos ab- 
sumpserunt. sio lurcis debelletis Tripolin Isangeles petiit primoque 
adventu verticem collis, quae est pars Libani montis, adversus urbem 
oocupat, ut et castrorum situm munitissimum haberet et foptem, 
qui duct? per collis declivia opere Tripolin de Libano fluebat, inter- 
ciperet. tum ab imperatore, cui, quae egerat, nuntiarat, petiit ut, 
priusquam maiores ἃ Chorosane oopiae venirent ipsosque devinoerent, 
castrum ibi validissimum extrueret, itaque imperator Cypri duci 
talem aroem condendam iradidit eique negotium dedit, ut omnia quae 
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τοῦ στόλου πάντα τὰ συνοίσοντα ταχέως ἐξαπυστέλλῃ καὶ 
τοὺς τὸ τοιοῦτον πολέχνεον οἰκοδομήσοντας àp' ὃν ὃν ὁ 
Ἰσαγγέλης ὑποδείξειδ τόπον. γέγονε τοῦτο τῷ τέως. καὶ Ó 
μὲν Ἰσαγγέλης ἔξωϑεν τῆς Τριπόλεως στρατοπεδευσάμενος 
ὑπάγτα κάλων κινῶν περὲ τὴν ταύτης ἅλωσιν οὐκ ἐνεδίδου. 
ὁ δέ ys Βαϊμοῦντος τὴν τοῦ Τζινεζιλούκῃ εἰσέλευσιν. eig B, 
ΑἸαοδίκδιαν μεμαϑηκὼς τὴν ἔχϑραν, ἣν πάλας κατὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος ἐγκυμονήσας εἶχεν, sig τοὐμφανὲς ἐξαγαγὼν 
pesa δυνάμδως ἀποχρώσης τὸν ἀνεψεὸν αὐτοῦ Ταγγρὲ κατὰ 
19 τῆς “αοδικείας ἐκπέμτιδε ταύτην πολεορκήσοντα. τῆς δὲ 
περὶ τούτου φήμης μέχρι καὶ ἐς τὰς τοῦ ᾿Ιααγγέλη διαδρα- 
μούσης ἀκούς, εὐϑὺς μηδὲ μικρόν τε μελλήσας ovrog κατα- 
λαμβάνει τὴν «“Ἰαοδίκδιαν καὶ λόγους συνείρδι πρὸς τὸν 
Ταγγρὲ διὰ παντοίων λόγων συμβουλεύων αὐτῷ τῆς τοῦ 
Ἰδχάσερου πολεορχίας ἀποσχέσϑαι. ὡς δὲ πολλὰ uev! αὐτοῖ 
χοινολογούμενος καταπειϑῆ τοῦτον οὐχ εὕρισκεν, ἀλλ᾽ ἄντι- 
χρυς ἄδειν ἐδόκει παρὰ κωφῷ, ἐκεῖϑεν παλενοστήσας κατα- C 
λαμβάνει αὖϑις τὴν Τρίπολεν. ἐκεῖνος δὲ οὐδοπωσοῦν τῆς 
πομορκίας ἀφίστατο. ἰδὼν οὖν ὁ Τζιντζιλούκης τὴν ὁρμὴν 
Q0«ob Ταγγρὲ καὶ ὡς ἐν στενῷ τὰ κατ' αὐτὸν συνελαύνεται, 
βοήϑειαν ἐκεῖϑεν ἡτεῖτο. βραδυνόντων δὲ τῶν ἐν τῇ Kv- 
πρῳ, εἰς ἀμηχανίαν ἐλϑὼν τὸ μὲν ἀπὸ τῆς noMogxíag, τὸ 
dé xai ὑπὸ τοῦ ψμοῦ σειεζόμενος προδοῦναι τὸ κάστρον 
ἡρετίσατο. 


9. οἰχοδομήσοντας «««««« F. 8. τοῦτο τῶ F, τῷ om. P. 
12. μέλησας F. 18. οὐδ᾽ ὁπωσοῦν ΑΑ, οὐδοποσοῦν P. 21. 
ἐχεῖϑεν] Εὐμάϑιον 24. ἡρετίσατο Α,, ἠρετίσατο P. 


utilia futura essent et artifices illius operis navibus quam primum in eum 
locum importaret, quem Isangelos designaturus eseet, quo facto, dum 
Tripoli Isangeles imminet et, quo es&m subieiat, indefesso conatu 
omnem movet funem, Boémundus cognito Laodioeam Trintzilucae 
traditam esee odium, quo iam pridem in imperatorem flagrabat, 
non amplius dissimulaturus Taneredum nepotem cum sufficientibus 
copiis ad oppugnandam Laodiceam dimisit. cuius rei fama allata 
ne brevi quidem Isangeles moratus statim eo properat et agit cum 
Tancredo variisque sermonibus ei suadet, ut ἃ castri oppugnatione 
i ; eumque multa cum eo egisset nec quod voluit impetrare 
posset surdoque adeo decantare videretor, Tripolin recessit. at illo 
minime ab oppugnatione desistente Tvintsiluoes impetu Tancredi 
in augusiias redactus illino auxilium petit. sed cum ii 
o in Cypro erant cunotarentur, tandem οἱ hostium obsidione et 
coactus deditionem castri praetulit. 
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8. Τούτων οὕτω τελουμένων, ἐπεὶ τετελευτηκότος 
᾿τοῦ Γοντοφρὲ ἕτερον ἔδει πάλιν δῆγα γενέσθαι τὸν ἐκείνου 
ἀναπληροῦντα τόπον εὐϑὺς οἱ ἐν Ἱεροσολύμοις “Ἰατῖνοι μετ- 
Ὀδκαλοῦντο τὸν Ἰσαγγέλην ἀπὸ Τριπόλδως ῥῆγα τῶν "lsgo- 
σολύμων ποιῆσαι ἐθέλοντες. ὁ δὲ ἀνεβάλλετο τέως τὴν 
ἐχεῖσε ἀπέλευσιν. εἰσελϑόντος οὖν εἰς τὴν μεγαλόπολιν, 
ἐπεὶ ἀναβαλλόμενον αὐτὸν οἱ ἐν “ἱεροσολύμοις ἐγνώκεσαν, 
μεταπεμψάμενοι τὸν Βαλδουῖνον περὶ τὴν Ἔδεααν τότε ἐν- 
διατρίβοντα ῥῆγα Ἱεροσολύμων κατέστησαν. ὁ μὲν οὖν βα- 
σιλεὺς τὸν Ἰσαγγέλην ἀσμένως ἀποδεξάμενος, ἐπεὶ τὸν Βαλ- 10 
δουῖνον μεμαϑήχει τὴν ἐν ἹΙεροσολύμοις ἀρχὴν ἀναδέξασϑαι, 
V. 262 παραχατεῖχε μεϑ᾽ ξδαυτοῦ, ὁπηνίκα καὶ τὸ τῶν Νορμάνων 
φοσσάτον κατέλαβεν ἡγεμόνας ἔχον ἀδελφοὺς δύο Φλάνερας 
καλουμένους. οἷς πολλὰ πολλάκις ὃ βασιλεὺς συμβουλευόμε- 
P. 881 νος τὴν αὐτὴν τοῖς προλαβοῦσι φοσσάτοις ὁδεῦσαι καὶ διὰ τῶν 15 
παθαλέων τὰ Ιεροσόλυμα καταλαβεῖν καὶ οὕτω τῷ λοιπῷ στρα- 
τεύματι τῶν “ατίνων ἑνωθῆναι, πεειϑομένους τούτους οὐχ εὗ- 
ρισχεν, ἅτε τοῖς Φράγγοις ἑνωϑῆναι μὴ βουλομένους, ἀλλ᾽ δτέ- 
ραν ὁδεῦσαι ὁδὸν διὰ τοῦ ἀνατολεκοῦ καὶ κατευϑὺ χωρῆσαι κοῦ 
Χοροσὰν οἰομένους κατασχεῖν τὸ τοιοῦτον. ὁ δὲ βασιλεὺς 90 
πάντη ἀσύμφορον τοῦτο γινώσχων καὶ τὴν ἀπόλειαν μὴ 9é- 
λων τοῦ τοσούτου λαοῦ (πεντήκοντα γὰρ ἦσαν χιλεάδες im- 
l1. τετελευτηχότος Ἐ', τελευτηχότος P. 8. τοῖς Ἱεροσολύμοις Ῥ, 


τοῖς om. F. 4. τῆς Τριπόλεως P, τῆς om. F. 9. ῥίγα F. 
1l. μεμαϑήχοι F. 18. φοσσάτον FC, qocarov P. 15. 
προχαταλαβοῦσιϑ φοσσάτοις FC, φοσάτοις P. 21. ἀπό- 


λειαν F, ἀπώλειαν P. 


8. Eodem tempore defuncto Gotofredo, cum alium regem 
succedere oporteret, statim Latini, qui Hierosolymis erant, Isangeli 
regnum Hierosolymitanum delaturi Tripoli eum aroessunt. at vero 
ille adventum suum tunc morabatur; quo factum est, ut, qui Hiero- 
solymie erant, oum Constantinopolin eum profectum cunctari viderent, 
Balduinum Edessa, ubi tunc versabatur, advocarent et Hierosolymorum 
regem eligerent. lIsasngelen autem benigne imperator exceptum, ubi 

duinum Hierosolymorum imperium acoepisse audivit, apud'se re- 
tinuit. cumque Normannorum copiae tum forte advenirent, quibus 
fratres duo, Flantrae qui vocabantur, praeerant, magnopere iis im- 
perator suasit, ut superiorum exercituum vestigia inseqwerentur per- 
que maritimes regiones Hierosolyma profecti reliquo Latinorum 
exercitui se iungerent. neo tamen id iis persuasit, 4018 se iungere 
Francie nolebant, sed alia via per orientalem limitem Chorossnem 
recta petere studebant, quod expugnaturos se esse sperabant. verum 
imperator infeliciter ea consilia eventura intellegens nec cupiens 
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πέων ἀνδρῶν καὶ ἑκατὸν πεζῶ»), ἐπεὶ μὴ πειϑομένους τού- 
τους δώρα, τὸν δεύτερον, ὃ φασι, πλοῦν ἐρχόμενος μετα- 
πεμψάμενος τὸν ᾿Ισαγγέλην καὶ τὸν Τζίταν συνεχπέμπει vou- B 
τοις, ἐφ' ᾧ συμβουλεύει» v6 τὰ συνοίσοντα καὶ τῶν παρατ 
δλόγων ὁρμῶν ὡς ἐνὸν ἀνασδιράζειν αὐτούς. διαπερριωϑέν- 
τες οὖν τὸν τῆς Κιβωτοῦ πορϑμὸν καὶ πρὸς τὸν ᾿Αρμενιακὸν 
ἐπειγόμενοι τὴν «fyxvoav καταλαβόντες ἐξ ἐφόδου ταύτην 
χατέσχρν, καὶ οὕτω τὸν “Ἅλυν διαβάντες πολίχνιόν τι xov- 
ἔλαβον. ἐπεδὲ δὲ τοῦτο Ῥωμαῖοι κατεῖχον, ϑαρρήσαντες καὶ 
l0sdg ἱερὰς ἐπενδυϑέντες οἱ ἱερεῖς στολὰς εὐαγγέλιόν τε καὶ 
σταυροὺς κομεζόμενοι ὡς Χριστιανοῖς τοὔτοις προσήδσαν. 
οἱ δὲ ἀπανϑρώπως καὶ ἀπηνῶς οὐ τοὺς ἱερεῖς μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ τοὺς λοιποὺς τῶν Χριστιανῶν ἀναιροῦσι καὶ ἀφροντίστως 
τοῦ λοιποῦ ὡς πρὸς ᾿Αμάσειαν ἀπονεύσαντες τὴν ὁδοιστορίαν C 
16 ἐποιοῦντο. οἱ δὲ Τοῦρχοι ἐμπειροπόλεμοι 0 ὄντες mgoxaso- 
λαβόντες τὰς κώμας πάσας καὶ và χορτάσματα πάντα ἐνέ- 
πρησαν, ἐφθακότες δὲ τούτους ὀξέως προσέβαλον. δευτέρᾳ 
δὲ ἣν καϑ' ἣν ὑπερίσχυσαν τούτων οἱ Τοῦρχοι. καὶ τηνι- 
καῦτα αὐτοῦ που κατασκηνώσαντες χάραχά τε «τηδάμδνοι τὰς 
Δθσχευὰς ἐναπέϑεντο. τῇ δὲ μετ' αὐτὴν αὖϑις ἄμφω ἐμάχοντο 
τὰ σερατεύματα. οἱ δὲ Τοῦρχοι κυχλοτερῶς κατασχηνώσαντες 
οὐ χορταγωγίας χώραν τούτοις ἐδίδουν οὔτε μὴν τὰ ὕπο- 


2. {παπεμψάμενος τὸν F, μεταπεμψάμενος om. P. 10. reF, 
τι P. 20. αυϑις om. C. 


tantam multitudinem interire (erant, autem quinquaginta millia equi- 
tum, peditum centum millia), quia obsequentes eos non vidit, alterum, 
ut dicunt, iter ingressus Isangelen et Tzitam aroessitos cum iis misit, 
αἱ e utilia suaderent et coercerent, quod eius fieri posset, intem- 
pestivos eorum impetus. itaque traiecto Ciboti freto Armeniam 
versus provecti Áncyram ex itinere capiunt; Halynque deinde trans- 
grewi oppidum alquod accedunt, quod cum 8 Romanis incolere- 
ur, cives nihil mali sb iis ut Christianis veriti et sacerdotes 
vestibus sacris induti evangeliumque ac cruces ferentes obviam iis 
innt; st vero inhumane et orudeliter isti non saoerdotes solum, 
uoque Christianos necant recepiaque via Ámsseam so- 

nulla δ erosodunt interea Turcae bellorum peritissimi cunotis vicis 
praeoccupatis Omuique frumento incenso Letinorum seiem invadunt 
saperioresque (erat autem secundus dies) recedunt: tum illi vallum ibi 
| deponuntque sarcinas. insequenti die iterum dimicatur taber- 

ue cireumdaetis ita eoa Turcae concluserunt, ut nec commeetus 

caus prodire nec iumenta equosve potum dugere liceret.. quare 
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ξύγια καὶ τοὺς ἵππους ἐς ποτὸν ἐξάγειν συνεχώρουν. τὴν 
ἑαυτῶν οὖν πανωλεϑρίαν in' ὀφθαλμῶν ἤδη ὁρῶντες οἱ 


D Κελτοὶ τῆς ἑαυτῶν ζωῆς ἀφειδήσαντες τῇ μετ᾽ αὐτήν, τε- 


τρὰς δὲ ἦν, καρτερῶς ὁπλισάμενοι τὸν μετὰ τῶν βαρβάρων 
ἀνεδέξαντο πόλεμον. οἱ δὲ Τοῦρκοι εἰς χεῖρας τούτους ὕ 
ἔχοντες οὐκέτι μετὰ τῶν δοράτων οὐδὲ διὰ τόξων πρὸς 
αὐτοὺς ἀπεμάχοντο, ἀλλὰ τὰ ξίφη σπασάμενοι καὶ τῶν κου- 
λεῶν ἐξελκύσαντες ἀγχέμαχον τὴν μάχην ἐποιοῦντο καὶ 
παρευϑὺ τρέπουσι τοὺς Νορμάνους. οἱ δὲ καταλαβόντες 


P. 882 τὸν ἴδιον χάρακα σύμβουλον ἀνεζήτουν. ὁ δ' ἄριστος αὐτο- 10 


κράτωρ Ó τὰ λῴονα τούτοις ὑποτιϑέμενος καὶ μὴ δἰσακουσ- 
ϑεὶς οὐ παρῆν. λοιπὸν ἐπὶ τὴν τοῦ ᾿Ισαγγέλη καὶ τοῦ Τζίτα 
γνώμην καταφεύγουσιν, ἅμα δὲ καί, el χώρα τις τῶν ὑπὸ 


“τὸν αὐτοκράτορα πλησίον τταράκειται, ἐσευνθάνοντο ἀναζη- 


τοῦντες αὐτήν. καὶ δὴ τάς τε σκευὰς καὶ τὰς σχηνὰς καὶ 16 
τὸ πεζὸν ἅπαν αὐτοῖ; που καταλιπόντες τοῖς ἐδίοις ἕπποις 
ἐποχηϑέντες οἷς εἶχον τάχους πρὸς τὰ παρὰ ϑάλασσαν τοῦ 
᾿Τρμενιακοῦ καὶ τῆς Παυράκης ἔϑεον. ἐπεισπεσόντερ δ' 


V. 26849060» οἱ Τοῦρκοι τούτων τῷ χάρακε πάντα. ἀφείλοντο" 
Β εἶτα κατόπιν τούτων διώξαντες τὸ πεζὸν ἅπαν ἐφϑακύτες "Ὁ 


ἀνεῖλον " τινὰς δὲ καὶ κατασχόντες πρὸς τὸν Χοροσὰν δεῖγμα 
ἀπήγαγον. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τῶν Τούρκων κατὰ τῶν Νορ- 
μάνων ἀνδραγαϑήματα᾽ ὁ δέ γε Ἰσαγγέλης καὶ ὃ Τζίτας μετὰ 


2. οὖν om. F, sed add. ead. m. ὀφϑαλμῶν C, ὀφϑαλμοὶς P. 
18. xc om. C. πΠαυράης F. 


Galli i» conspectu praesentis exitii suae ipsorum vitae non parcen- 
tes postero die (quartus autem erat) strenue armati pugnam cum 
barbaris committunt. neo i&m areubus hastisve in eos Tureae pa- 
gnant, sed de victoria securi strictis ensibus proelioque comminus 
facto Normannos cito vertunt, qui in castra su& compulsi consilii 
quaerunt auctorem. nee vero adfuit optimus imperator, qui spretus 
olim meliora iis suaserat. tandem ad !sangelis et Tzitae consilium 
confugiunt simulqué exquirunt, num 408 regio imperatoriae dioionis, 
quo se reciperent, prope adesset. relictis tunc sarcinis tabernaculis 

itatu omni equisque consoensis oelerrime ad maritimam per- 
tem Armeniae Pauracesque decurrunt. sed Turcae invadentes eoram 
eubito castra cuncta diripiunt: mox asd insequendum versi peditatu 
omni ad internecionem deleto captos quosdam ad' Chorossnem spe- 
ciminis o&susa adducunt. hse Turcarum in Normannos res gestae 
faere. Isangeles autem et Tritas cum paucis equitibus, qui euperersnt, 








^ 
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τῶν καταλειφϑένεων ὀλέγων trenéov τὴν βασιλεύουσαν κατα- 
λαμβάνουσι. δεξάμενος δὲ τούτους ὁ αὐτοχράτωρ καὶ χρή- 
ματα δοὺς ἱκανὰ καὶ διαναπαύσας ἤρδτο, ὅπου τοῦ λοιποῦ 
αἱρετὸν αὐτοῖς ἀπιεέναι. οἱ δὲ τὰ “Ιεροσόλυμα ἐπεζήτουν. 
δφιλοτιμησάμενος οὖν αὐτοὺς δαψιλῶς διαποντίους ἐχπέμποι 
τῇ αὐτῶν γνώμῃ τὸ πᾶν dvaJéuevog. ὁ δέ γε ᾿Ισαγγέλης ix 

μεγαλοπόλεως ἐξελθὼν τὴν πρὸς τὸ οἰκεῖον στράτευμα ἀν6- C 
ὕγπει ἀπέλευσιν, καὶ δὴ καταλαμβάνει αὖϑες τὴν Τρίπολιν 
χειρύσασϑαι ταύτην γλιχόμενος. μετὰ δὲ ταῦτα νόσῳ ϑανα- 
Ἰθσίμῳ περιπεσὼν καὶ πνέων τὰ ἔσχατα μεταυτεμψάμιενος τὸν 
αὑτοῦ ἀνεψιὸν 1 δλίδλμον ὥσπϑρο τινὰ κλῆρον ἅπαντα τὰ ὑπ 
αὐτοῦ κατασχεϑέντα κάστρα τούτῳ ἀπεχαρίσαετο ἡγεμόνα καὶ 
ἀρχηγὸν τῶν αὐτοῦ ταγμάτων καταστήσας. τούτου τοίνυν τὴν 
τελευτὴν μεμαϑηκὰς ὃ αὐτοκράτωρ εὐθὺς πρὸς τὸν δοῦκα 
15 Κύπρου διὰ γραμμάτων ἐδήλωσεν, ἕνα Νικήταν τὸν Χαλένεζην 

μετὰ χρημάτων ἱκανῶν πρὸς τὸν 1 ϑλέδλμον ἐκπέμψῃ, ἐφ᾽ ὧν 
ὑποποιήσασϑαί τε αὐτὸν καὶ παρασχευάσαι ὀμωμοχέναι πρὸς 
τὸν αὐτοχράεορα πίστιν βεβαίαν φυλάξαι εἰς αὐτὸν καὶ ὁποίαν 
ὁ ἀποβεβιωκὼς ϑεῖος αὐτοῦ Ἰσαγγέλης μέχρι τέλους ἐτήρησεν. 
30 9. Εἶτα μεμαϑηκὼς ὁ αὐκοχράτωρ καὶ τὴν τῆς “4αο- 
δικδίαςρ παρὰ τοῦ Ταγγρὲ κατάσχεσιν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον 
γράμματα ἐχείϑεται οὑτωσὲ περιέχοντα “τὰ ὕρκα οἶδας καὶ 
τὰς ἐπαγγελίας, ἃς οὐκ αὐτὸς μόνος, ἀλλὰ καὶ ἅπαντες πρὸς 
τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων ἐποιήσαντο. νῦν δὲ αὐτὸς πρῶτος 
4 ἐπεζήτουν FC, ἐπιζήτουν P. 9. μετὰ δὲ ταῦτα F, μετὰ 
καῦτα δὲ P. 10. πενθῶν C. 18, πραγμάτων C... 
Constantinopolin redeunt: quos benignissime imperator exceptos pe- 
euniisque don&ios, ubi quiete se refeoerunt, quem in looum proficisoi 
vellent, rogavit, Hierosolyma se cupere dixerunt; quare iterum eos 
munifice donsitos in naves imposuit omnia eorum arbitrio concedens. 
veram lsengeles Constantinopoli relicta exercitum suum revisurus 
Tripolin rursus tendit eamque subigere studet. vero letalem 
morbum adeptus ac propemodum expirans advocat Gulielmum 
mepotem atque omnes & se captas aroes ei velut quandam here- 
ditatem donat praeficitque eum insuper cunctis quas habuerat copiis. 
eius morte comperta imperator siatim sd Cypri ducem litteras dedit 
eumque iussit multis oum pecuniis Nioetam Chalintsen ad Gulielmum 
mittere ut eonciliarei sibi iuvenem eique persuaderet, ut iure iurando 
üdem suam imperatori obligaret pari raodo servaturus, quo eam de- 

functus Isangeles patruus ad mortem usque servasset. 

9. Iam vero imperator, cum Laodioeam & Tancredo teneri audiisset, 


has ed Boémundum litteras misit: "Scis profecto, quid et ipse et vos 
omnes Romanorum imperio iurati promüseritis. nuno tamen tu pri- 
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παρασπονδήσας τὴν ᾿Αντιόχειαν κατέσχες καὶ ὅλλα τινὰ φρού- 
Qux ὑποτιθιησάμενος καὶ αὐτὴν δὴ τὴν “Δαοδίκδιαν. ἀπό- 
στηϑὲε τοίνυν τῆς πόλεως ᾿Αἰντιοχείας καὶ τῶν ἄλλων ἅπάν- 

P. 398 των δίκαιόν τι πρᾶγμα ποιῶν καὶ μὴ ϑέλε πτολόμους ἄλλους 
καὶ μάχας κατὰ σαυτοῦ ἐρεϑέζειν." ὁ δέ γε. Βαϊμοῦντος τὰς b 
βασιλικὰς ὑπαναγνοὺς γραφάς, ἐπειδὴ μὴ τῷ ovr Jac ψεύδει 
χρήσασϑαι οἷός τε ἣν τῶν πραγμάτων ἀριδήλως τὴν ἀλή- 

.3ειαν ἐλεγχόντων, πρὸς τὰ γραφέντα τῷ φαινομένῳ κατέ- 
»evgév, αἰτίαν μέντοι τῶν χακῶς παρ᾽ αὐτοῦ πραχϑέντων 
εἶναι τὸν αὐτοκράτορα ἔλεγε γράψας ὡς “οὐχ ἐγὼ τούτων 10 
αἴτιος, ἀλλὰ σύ. ὑποσχόμενβδς γὰρ κατόπιν ἡμῶν μετὰ δυ- 
γάμδως ἔρχεσθαι πολλῆς οὐκ ἠϑέλησας τὴν ὅπτόσχασιν ἔργοις 

Βπιστώσασϑαι. ἡμεῖς δὲ τὴν ᾿Αντιόχϑιαν καταλαβόνεες “καὶ 
ini τρισὲ μησὶ πολλὰ μογήσαντες πρὸς πολεμίους ἀστεμα- 
yóueSa καὶ λιμόν, οἷον οὐδείς τ᾿ως τῶν ἀνθρώπων τεϑέαται, 15 
ὡς τοὺς πλείστους ἡμῶν καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ὑπὸ τοῦ νόμου 
ἀπηγορευμένων κρεῶν βεβρωκέναε' ἐφ' ἱκανὸν δὲ ἐγκαρτε- 
ρούντων ἡμῶν καὶ αὐτὸς 6 doÓOsig ἡμῖν εἰς ἀρωγὴν πεσεό- 
τατὸς οἰκέτης τοῦ σοῦ κράτους Τατίκιορ οὕτω κινδυνεύοντας 

V. 264 καταλιστὼν ἡμᾶς ᾧχετο. εἵλομεν δὲ τὴν ττόλιν παραδόξως 40 
καὶ αὐτὰς τὰς ἀπὸ τοῦ Χοροσὰν εἰς ἀρωγὴν τῶν ᾿Ανειοχέων 
καταλαβούσας δυνάμεις κατετροπωσάμεϑα. καὶ πῶς δίκαιόν 


“δ 
l. παρασπονδίσας F. — Mvwdyov A. ἄλλά τ E, ἄλλαττα A, 


ἀλλ᾽ ἅττα P. ᾿ 8. ΑἈντιοχείας FAC, Ἀντιόχου P. 15. 
πως F, πω C, zov P.. 16. αὐτῶν των F, τῶν om. P. ὑπὸ 
C, ὑπὲρ P. 


mus rupto foedere Antiochjam occupasti et oum alias arces tum 
etiam Laodicemm tibi subegisti. quare aequum iustumque oolens 
Antiochiam urbem ceterasque aroes redde nolique nova in te ipse 
bella proelisque ooncitare." his Boémundus perlectis, oum solita 
simulatione uti non posset rebus aperte veritatem probantibus, specie 
quidem scriptis annuit, eulpam tamen eorum, qu&e ipee perperam 
egerat, in imperatorem oonferens it& ei rescripsit: ^Non ego, sed tu 
omnium es auctor. lioet enim validis copiis eecuturum te nos pro- 
miseris, factis tamen verboram fidem praestare noluisti. nos autem, 
ubi ÀÁntiochiam usque perreximus, meltas aorumnas per tres memses 
perpessi eum 'hostibus pugnavimus ; nee quisquam hominum similem 
famem expertus est, cum plurimi nostrum vetitis oibis vesci coge- 
rentur. multum vero temporis hsec tolerantes ipse quoque quem 
belli socium nobis tribuisti Iaticius ille ta&e maiestati fidissimus servus 
in tali discrimine nos deseruit. cepimus t&men miro modo urbem ae 
vel supervenientes &a Chorosame in Antiochenorum opem oopias proelio 





ALEXIADIS LIB. ΧΙ. 9. 118 


ἐστιν, ἅπτερ οἰχείοις ἱδρῶσι. καὶ πόνοις ἐκτησάμεϑα, δᾳδίως C 
οὕτως ἀποποιήσασϑαι;" ὑποσερεψάντων δ' ἐχεῖϑεν τῶν πρέσ- 
βεων, ὡς τὰς τοῦ Βαϊμούντου ὑπανέγνω γραφάς, διαγνοὺς 
αὐτὸν ἐχεῖνον αὖϑις εἶναι τὸν Βαϊμοῦντον μηδοπωσοῦν ἐπὶ 
δτὸ βέλτιον μεταβληϑέντα, δεῖν ἔγνω τῶν δρίων τῆς βασι- 
λείας Ῥωμαίων ἀντέχεσϑαι καὶ τὴν ἀχάϑεχτον αὐτοῦ ὁρμὴν 
ὡς ἐνὸν ἀνακύπτειν. δυνάμεις τοίνυν πολλὰς μετὰ τοῦ Βου- 
τουμίτου «κατὰ τῆς Κιλικίας ἐξέπεμψε καὶ v0 ἐλλογιμώτα- 
T0» τοῦ στρατιωτικοῦ καταλόγου, ἄνδρας μαχιμωτάτους καὶ 
10 “ρεως ὑπασπιστὰς ἅπαντας καὶ αὐτὸν δὴ τὸν Βάρδαν καὶ 
τὸν ἀρχιοινοχόον Μιχαήλ, ἀχμάζοντας καὶ ἀρτιφυεῖς τὸ 
γένειον. ovg γνηπιόϑεν προσλαβόμενος ὃ αὐτοχράτωρ καὶ 
τὰ στρατιωτικὰ ἐχπαιδεύσας ὡς εὐνουστέρους τῶν ἄλλων 
τῷ Βουτουμίτῃ παραδίδωσι μεϑ᾽ ἑτέρων χιλίων ἀνδρῶν 
15γεγναίων Κελτῶν καὶ Ῥωμαίων, ἐφ' ᾧ συμπαρομαρτεῖν τε 
αὐτῷ καὶ ὑπείχειν ἐν ἅπασιν, ἅμα δὲ καὶ τὸ τυχὸν τῶν 
χαϑ' ὥραν ξυμπιπτόντων δι’ ἀπορρήτων γραμμάτων δηλοῦν 
αὐεῷ. ἔστιξυδε δὲ τὴν ἅπασαν χώραν τῆς Κιλικίας κατα- 
σχεῖν, ἵν ἐντεῦϑεν ῥᾷον τὰ κατὰ τὴν “Ἀντιόχειαν ἐξαρτύῃ. Ῥ. 394 
δ) ἀπάρας ovv ὃ Βουτουμίτης σὺν ὅλαις δυνάμεσι καὶ περὶ τὴν 
Ἀττάλου ἐφϑαχώς, ἐπεὶ τὸν Βάρδαν καὶ τὸν ἀρχιοινοχόον 
Μιχαὴλ μὴ ὑπείκοντας ἑώρα τᾷ τούτου ϑελήματι, ἵνα μὴ 


10. ote (ως in ras.) F, Ἄρεος P. 


vicimus. ergo cui aequum videri possit, nos quae nostris laboribus 
sudoribusque comparasvimus tam facile abicere?"  reversis inde le- 
g&íis cum imperator Boémundi litteras perlegisset cognossetque, 
eundem eum esse Boémundum neo ullo modo ad meliora conversum, 
Romani imperii limites muniendos indomitamque illius ferociam pro 
viribus frangendam censuit. quare multas cum Butumite copias in 
Ciliciam misit atque ipsum Romanae militiae florem, fortissimos vi- 
ros Martisque satellites omnes; in quibus erant etiam Bardas et 
archipocillator Michael, florentes setate iuvenes malasque lanugine 
Bignantes, quos ἃ pueris imperator secum habuerat 80 militari arte 
imbuerat. hos, quippe prae ceteris sui studiosissimos, cum aliis 
mille generosissimis militibus partim Gallis partim Romanis tra- 
dit Butumitae, qui eum comitarentur eique obtemperarent in omni- 
bus rebus, et quaecumque acciderent arcanis statim litteris ad se 
deferrent, totius autem Ciliciae provinciae occupare possessionem 
cupiebat, quo, quae de Antiochia moliebatur, facilius exsequi pos- 
δεῖ. quamobrem Butumites omnibus copiis profectus, ubi ad Attali 
urbem venit ac Bardan et Michselem archipocillatorem suae voluntati 
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καὶ τὸ ὁπλιτικὸν συμβαίη στασιάζειν xix τούτου κενύσπου- 
dog ἦ σπουδὴ τῷ Βουτουμίτῃ γένηται καὶ ἄπρακτος τῆς 
Κιλικίας ἀποπεμφϑείη, παραχρῆμα τὰ περὶ τούτου δηλοῖ 
τῷ αὐτοχράτορι τὴν uet! αὐτῶν συνδιατριβὴν παραιτούμενος. 
ὁ δὲ τὰς ἐκ τῶν τοιούτων εἰωϑυίας γίνεσϑαι βλάβας γινώσκων δ 
γοργῶς ἐφ᾽ ἑτέραν ὑπόϑεσιν τούτους τε καὶ ὅπόσοις ὑπόπ- 
Βτους εἶχε διὰ γραμμάτων προὐτρέπετο, ἵνα τὴν Κύπρον 
τάχιον καταλαβόντες τῷ Εὐφορβηνῷ Κωνσταντίνῳ τὴν δου- 
κικὴν ἀρχὴν τηνικαῦτα τῆς νήσον Κύπρου ἀναδεξαμένῳ 
συνόντες ἐν πᾶσιν ὑπείκωσιν. οἱ δὲ ἀσμένως τὰ γράμματα 10 
δεξάμενοι ϑᾶττον πρὸὺς τὴν Κύπρον διαπλωΐζονται" μικρὸν 
ov» yoovov μετὰ τοῦ Óovxog Kurmgov ἐνδιατρίψαντες τὴ 
συνήϑει ἀναισχυντίᾳ καὶ πρὸς αὐτὸν ἐχέχρηνεο. ἔνϑεν τοι 
καὶ λοξὸν αὐτοὺς ὑπεβλέπετο. οἱ δὲ νεανίαι τῆς τοῦ βασι- 
λέως egi αὐτοὺς κηδεμονίας μεμνημένοι διὰ τῶν πρὸς τὸν 15 
βασιλέα γραμμάτων τοῦ δουκὸς “τολλὰ κατέτρεχον τὴν Κων- 
Cosavsivov ἀνακαλούμενοι. ἀναπτύξας δὲ τὰς αὐτῶν γροφὰς 
ὁ αὐτοκράτωρ, ἐπεὶ καί τινας τῶν τῆς μείζονος τύχης, ὅσους 
ὑπόπεους ὃ αὐτοκράτωρ εἶχε, σὺν αὐτοῖς εἰς Κύπρον ἀπέσ- 
τειλε, πτοηϑεὶς μὴ καὶ αὐτοὶ ἐκ λύπης ἴσως συναπαχϑῶσιν oo 
ἐκείνοις, εὐϑὺς τῷ Κανεακουζηνῷ ἐπέσχηψεν ἀναλαβέσϑαι 
τούτους μεϑ᾽ ἑαυτοῦ. ὃς φϑάσας εἰς Κυρήνειαν καὶ μετα- 
καλεσάμενος τούτους μεϑ' ξαυτοῖ ἀνελάβετο. ἀλλὰ ταῦτα 


21. Χατακουζηνῷ EF. 


münime obsequi vidit, veritus, ne eeteri quoque milites seditiosi fierent 
indeque perdita opera nullus Ciliciensis expeditionis fructus existe- 
ret, totam rem litteris statim imperatori exponit oratque, ne diutius 
se cum illis versari velit. tum imperator quantae noxae huiusce- 
modi dissensio esset intellegens et hos et quotquot e oeteris 
suspectos habuit statim alio per litteras convertit mandans, ut 
sine mora in Cyprum insulam se conferrent ducique eius provinciae 
Euphorbeno Constantino in omnibus praesto essent. quo iussu liben- 
ter excepto confestim iuvenes Cyprum navigant; mox vero eum 
Cypri duce brevi versati in huno quoque solita impudentia utuntur; 
quare torvo is vultu eos aspicere coepit. ᾿δῇ iuvenes veteris in se im- 
perstoris amoris memores datis litteris graviter de duce questi sunt 
velle se Constantinopolin redire significantes; quibus epistulis reei- 
gnatis imperator, qnod etiam opulentiores quosdam sibi suspectos cum 
ipei Cyprum relegaverat, timens, ne et hi irati cum illis ad seditionem 

riperentur, Cantacuzeno celeriter praecepit, ut secum eos sumeret ; qui 
simul Cyreneam venit, hos δα se arcessivit secumque duxit. hactenus 
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μὲν τὰ περὶ τοῦ Βάρδα φημὶ καὶ τοῦ ἀρχιοινοχόου Mi- 
zm ὁ δέ ys Βουτουμίτης μετὰ τοῦ ἸΜοναστρᾶ καὶ τῶν 
σὺν αὐτῷ καταλειφϑέντων λογάδων ἡγομόνων τὴν Κιλικίαν 
ἐφθακώς, ὡς τοὺς “Ἵρμενίους εὗρε σπεισαμένους μετὰ vov V. 265 
5 Ταγγρέ, παραδραμὼν τούτους xai τὸ Παράσιν καταλαβὼν 
κατέσχεν αὐτό, ἅμα δὲ καὶ τὰς παρακειμένας ἁπάσας κω-Ὁ 
μοπόλεις χαὶ τὰ πολίχνια καὶ ἀποχρώσας δυνάμεις εἰς 
φοουρὰν τὴς χώρας ἁπάσης καὶ εὗγεμόνα τὸν μιξοβάρβαρον 
καταλιπὼν ἸΜονασερᾶν, περὶ ov ἐν πολλοῖς ὁ λόγος ἐμέμ- 
ἴθνητο, πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέσερεψεν. 
10. Ἐπεὶ δὲ ἐξερχόμενοι οἱ Φράγγοι [πρὸς] τὰ Ἱεροσό- 
λυμα πρὸς κατάσχεσιν τῶν πόλεων Συρίας ὑπέσχοντο τῷ P. 9365 
ἐπισχόπῳ Πίσσης ἱχανά, si τούτοιρ συνάρηται πρὸς τὸν 
προχείμενον αὐτοῖς σχοπόν, ὃ δὲ καταπειϑὴς τοῖς λόγοις 
lbzovso» γεγονὼς καὶ ἑτέρους δύο τῶν παρὰ ϑάλατταν οἰχούν- 
τῶν ἐς αὐτὸ τοῦτο ἐρεϑίσας οὐκ ἀνεβάλλετο, ἀλλ᾽ ἐξοπλίσας 
διήρεις τε καὶ τριήρεις καὶ δρόμωνας καὶ ἕτερα τῶν ταχυ- 
ὁρόμων πλοίων εἰς ἐναχόσια περιϊσετάμενα ἔξεισιν ὡς πρὸς 
αὐτοὺς ἀπερχόμενος. ἱκανὰ δὲ τούτων ἀποτεμόμενος eig 
20 προνομὴν τῆς Κορυφοῦς, τῆς “«Ἰευκάδος, τῆς Κεφαληνίας 
χαὶ τῆς Ζακύνθου ἀπέστειλε. ταῦτα μανϑάνων ὁ βασιλεὺς 
ἐξ ἁπασῶν τῶν ὑπὸ τὴν τῶν Ρωμαίων ἀρχὴν χωρῶν προσ- 
ἔταξε γενέσϑαι πλοῖα. καὶ εἰς αὐτὴν δὲ τὴν βασιλεύουσαν Β 
1. περὶ τούτων, τοῦ ὃ 11. πρὸς seclusi. 18. συνάρεται 
F. otc τούτων EF, τούτων λόγοις P. 18. ἐναχύσια 
F, ἐνναλόσια 20. Κορυφοῦς Ο, Κορυφὼ F, Κορυφῶς P. 


τῆς “ευχάδος τῆς Ἀεφαληνίας Ἐ, τῆς Κεφαληγίας, τῆς «“ευχάδος 
P. 21. ἀπόστειλε P, correxi. 


de Barda et Michaele archipooillatore. at Butumites cum Monastra 
ducibusque eximiis, qui remanserant, in Cilieiam profectus, cum iam 
pepigisse Armenios cum Tancredo &udiisset, ipsos praeteriens Ma- 
rasin castrum omnesque adiacentes vioos oppidaque occupavit et ido- 
neis copiis ad totius regionis custodiam cum duce Monastra mixobar- 
; Cuius iam saepius mentio facta est, relictis Constantinopolin rediit. 
10. Interim Franci Hierosolymis egressi, ut Syriae urbes occupa- 
rent, Pis&e episcopo magna praemia promiserunt, si ad finem, proposi- 
tum cum ipeis se iungeret. annuit is horum rogationi aliisque duobus ad 
mare incolentibus in eandem sententiam &dductis nibil cunctatus bire- 
mes triremes dromones aliasque id genus veloces naves nongentas circiter 
instruxit cursumque ad eos intendit; idoneam vero eius numeri partem 
misit ad popalandas Corypho Cephallenism. Leucadem Zacynthum. quo. 
imperator audito in cunctis Romani imperii regionibus naves aedificari 
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«ε ᾿ ’ t ? “ 4 4 
ἱκανὰ χατασχευάζων, àx διαλειμμάτων εἰς μονῆρες εἰσερχόμε- 
voc ἐπέσχηπτε τοῖς κατασχευάζουσιν, ὅπως χρὴ ταῦτα ποιεῖν. 
γινώσχων δὲ τοὺς Πισσαίουις τοῦ περὶ τὴκ ϑάλατταν πολέ- 
μου ἐπιστήμονας καὶ δεδιὼς τὴν μετ᾽ αὐτῶν μάχην, ἐν ἑχάστῃ 
πρώρᾳ τῶν πλοίων διὰ χαλκῶν καὶ σιδήρων λεόντων καὶ 5 
2 M , 
ἀλλοίων χερσαίων ζώων κεφαλὰς μετὰ στομάτων ἀνεῳγμένων 
κατασχευάσας χρυσῷ τε περιστείλας αὐτά, ὡς ἐκ μόνης ϑέας 
φοβερὸν φαίνεσθαι, τὸ διὰ τῶν στρετιτῶν κατὰ τῶν στολε- 
μίων μέλλον ἀφίεσϑαι πῦρ διὰ τῶν στομάτων αὐτῶν παρεσ- 
"e «ὖ ᾽ 3 ^". 
xevagt Ouévot, ὥστε δοκεῖν τοὺς λέοντας xai ταάλλα τῶν» 10 
Οτοιούτων ζώων τοῦτο ἐξερεύγεσϑαι. οὕτω γοῦν ταῦτα χα- 
τασχευάσας μεταχαλεσάμενος τὸν Τατίχιον ἐξ "Ἀντιοχείας 
νεωστὶ παραγενόμενον αὐτῷ μὲν τὰ τοιαῦτα ᾽τλοῖα παραδε- 
δωκὼς περιφανεστάτην κεφαλὴν ὠνύμασε" τῷ δέ γε 7fav- 
τούλφῳ τὸν ἅπαντα στύλον ἀναϑέμενος μέγαν δοῦκα rrQov- 15 
, € - , E 3 Pl , 3 
βάλετο ὡς τῆς vavuaxiac εἰδήμονα ἄριστον. ἐξελϑόντες ovy 
τῆς μεγαλοπόλεως μηνὸς παριπηεύοντος “Ἵπριλλέου. μετὰ 
e" € [TJI e 4 4 v^ , A A ^t 
τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου τὴν Σάμον κατέλαβον καὶ τὰ πλοῖα 
τῇ χέρσῳ προσορμίσαντες ἐξῆλθον πρὸς τὴν ἥπειρον ἐπὶ 
τῷ διὰ τῆς ἀσφάλτου ἐπὶ πλέον ἀσφαλισαμένους κατοχυρῶσαι 20 
2 7 ’ M b ^ »» “ , L 
αὐτὰ. μεμαϑηχότες δὲ τὴν τοῦ Πισσαϊχοῦ στόλου διέλευσιν 
3 - 
Ὁ τὰ πρυμνήσια λύσαντες καὶ αὐτοὶ ὕπισϑεν αὐτῶν ἔϑεον ὡς 


16. προὐβαλετο F (m. 2 in ras), προὐβάλλετο P. 17. 
μεγαλοπολεως F, μεγαλουπόλεως P. 21. avtov; P, 
correxi. 


iussit; multasque etiam Constantinopoli confecit, quas qua forma construi 
oporteret, interdum monere circumvehens fabros monebat; cumque 
navalium bellorum peritos esse Pisanos sciret pugnamque cum iis 
timeret, ita naves adornavit, ut cuiusvis in prora ex aere ferroque 
fabricata leonum aliarumque bestiarum terrestrium capita hiantibus 
late rictibus eminerent; faucesque inauratae solo adspectu horribiles 
erant. ignem autem, qui per tormenta in hostes mittendus erat, per 
fauces duxit, ita ut leones ceteraeque eius generis bestiae eum evo- 
mere viderentur. sic paratas naves tradit "Taticio nuper &b Antio- 
chia reduci eique illustrissimi capitis appellationem | indit; omni 
vero classi praeficit Lantulphum titulo magni ducis honoratum, 
qui navalis belli peritissimus esset. itaque Aprili mense Constanti- 
nopoli cum classe Romana profecti, ubi Samum venerunt, navibus ap- 
pulsis, quas asphaltis inunctione magis munituri et firmaturi erant, in 
terram escendunt. at postquam Pisanorum classem praeteriisse au- 
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πρὸς τὴν Κῶ. πρωΐας δὲ τῶν Πισσαίων ἐκεῖσε καταλα- 
βόντων ἑσπέρας οὗτοι ταύτην κατέλαβον. μὴ ἐντετυχηκότες 
δὲ τοῖς Πισσαίοις ἀπῆλϑον εἰς τὴν Κνίδον περὲ τὴν ἤπειρον 
τῆς ἀνατολῆς διακειμένην. κεῖϑι δὲ παραγενόμενοι, ὡς τῆς 
δᾶγρας ἡστόχουν, ὀλίγους τινὰς ἐφευρηχότες τῶν Πισσαίων 
αὐτοῦ που καταλειφϑέντας ἐπυνθάνοντο, ὅπου ὃ Πισσαϊκὸς 
ἐξώρμησε στόλος. οἱ δὲ πρὸς τὴν Ῥύδον ἔφασαν. καὶ στα-Ῥ- 986 
ρθαχρῆμα λύσαντες τὰ πρυμνήσια ϑᾶττον τούτους κατέλαβον. 266 
μεταξὺ Πατάρων καὶ "Podov. τούτους δ᾽ οἱ Πισσαῖοι ϑεα- 
το σάμενοι μόϑου παραυτίκα σχῆμα διατυττώσαντες πρὸς μάχην 
οὐ τὰ ξίφη μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς καρδίας. ἔϑηγον. ἐπικατα- 
λαβόντος δὲ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου κόμης τις Πελοποννήσιος 
Περιχύταν καλούμενος ναυλοχεῖν ἄριστα ἐπιστάμενος, ὡς 
τούτους ἐθεάσατο, ταῖς κώπαις τὸ ἴδιον πτερώσας μονῆρες 
16 ὡς εἶχε κατ᾽ αὐτῶν ἵεται. καὶ διὰ μέσου τούτων ὡς πῦρ 
δεελϑὼν εἰς τὸν Ῥωμαϊκὸν αὖϑις ἐπανέστρεφε στόλον. ὃ μέντοι 
“Ῥωμαϊκὸς στόλος οὐκ εὐτάκτως τῆς μετὰ τῶν Πισσαίων ua- 
χης ἀπεπειρᾶτο, ἀλλ᾽ ὀξέως καὶ ἀσυντάκτως τούτοις προσέ- B 
βαλε. καὶ αὐτὸς δὲ ὁ “ντοῦλφος πρῶτος προσπελάσας ταῖς 
20 Πισσαϊκαῖς ναυσὶν ἄστοχα τὸ πῦρ ἔβαλε καὶ οὐδέν τι πλέον 
εἰργάσατο τοῦ πυρὸς σκεδασϑέντος. ὃ δὲ λεγόμενος ᾿λεήμων 
κόμης ἀναισχύντως μεγίστῳ πλοίῳ κατὰ πρύμναν προσβα- 
9. Πατάρων F, Παττάρων P. 12. Πελλοπογήσιος P, correxi. 
18. Περιχύταν FC, Περιχυτάνης P. 18. τούτοις FC, τούτους P. 


19. προσέβαλε F, προσέβαλλε P. 20. ταῖς Πισσαικκῖς F, 
τοῖς Πισσαίοις P. 


diverunt, solutis ancoris Coum insulam versus eos insequuntur. per- 
venerant eo Pisani eius diei mane, cuius sub vesperam Homani 
eodem appulerunt. nec vero assecuti Pisanos Cnidum abeunt 
prope orientalem continentem sitam. quo advecti, licet totius quidem 
praedae spe excidissent, aliquot tamen Pisanos relictos repererunt, 
quos percontati, quo iisset Pisanorum classis, Rhodum navigasse eam 
&udiverunt navibusque extemplo solutis brevi eos inter Patara Rho- 
dumque assequuntur. eos Pisani conspicati explicata celeriter classe 
et tela et animos ad pugnam acuerunt, accedente interim Romana 
classe Perichytan Peloponnesius comes navigandi artis peritissimus, 
ubi Pisanos conspexit, moneris suae remigio incitato veloci eos im- 
peta petiit perque medios eos flammae instar pervolans ad classem 

manam rediit. ea vero minus idoneo ordine, sed acri ac tumul- 
tuario impetu pugnam cum Pisanis capessiverat. atque ipse Lantul- 
phus primus Pisanorum navigiis se admovens ignem intempestive 
iaculatur eoque disperso proficit nihil; itemque Eleemon, qui dicebatur, 
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λὼν toig πηδαλίοις τούτου περιπεσὼν καὶ μὴ εὐχερῶς ἔχων 
&xet9ev διαπλωΐσασϑαι κατεσχέθη ἂν, δἰ μὴ γοργῶς πρὸς 
τὴν σκευὴν ἀπεῖδε καὶ πῦρ xat! αὐτῶν ἀφεὶς οὐκ ἄστοχα 
ἔβαλεν" εἶτα τὴν ναῦν ἐπὶ ϑάτερα γοργῶς μεταφέρων καὶ 
ἑτέρας παραχρῆμα τρεῖς μεγίστας ἐπυρπόλει τῶν βαρβάρων ὕ 
γαῦς. ἐπεὶ δ᾽ ἅμα καὶ συστροφὴ ἀνέμου τὴν ϑάλατταν ἀϑρόον 
Οἐπεισπεσοῦσα διετάραττε τὰς τὸ ναῦς συνέτριβε καὶ μο- 
vovoU βυϑίζειν ἠπείλει (ἐρρύχϑει γὰρ τὸ κῦμα, ἐτετρίγεσαν 
αἱ κεραῖαι τὰ J' ἱστία διερρήγνυντο), ἐχδειματωϑέντες οἱ 
βάρβαροι τὸ μὲν διὰ τὸ πεμπόμενον πῦρ (οὐδὲ γὰρ ἐθάδες 10 
ἦσαν τοιούτων OX&VOY ἢ πυρὸς ἄνω μὲν φύσει τὴν φορὰν 
ἔχοντος, πεμπομένου δ᾽ ἐφ' ἃ βούλεται ὃ πέμπων κατά τε 
τὸ πρανὲς πολλάκις καὶ ἐφ᾽ ἑκάτερα), τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ ϑαλατ- 
τίου κλύδωνος συγχυϑέντες τὸν νοῦν φυγαδείας ἥψαντο. οὕτω 
μὲν οὖν τὰ τῶν βαρβάρων᾽ ὁ δέ τοι Ῥωμαϊχὸς σεόλος γησι- 10 
δίῳ τινὶ προσώκειλεν οὑτωσί πως καλουμένῳ Σεύτλῳ. αὐγα- 
ζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἐκεῖθεν ἀπάραντες τῇ Poó προσώρ- 
μισαν. τῶν πλοίων οὖν ἀποβάντες καὶ ἐξαγαγόντες ὅσους 
Ὁ ἔφϑασαν κατασχεῖν xai αὐτὸν δὴ τὸν τοῦ Βαϊμούντου ἀδελ- 
φιδοῦν ἐξεδειμάτουν αὐτοὺς ὡς μέλλοντες τιμῆς πάντας 20 
ἀπεμπολεῖν ἢ κατασφάττειν. ὡς δὲ ἀκαταπλήκτους πρὸς 
τοῦτο ἑώρων αὐτοὺς καὶ τὴν ἀπεμπόλησιν ἐν οὐδενὲ τιϑε- 
μένους, εὐθὺς ξίφους παρανάλωμα πεποιήκασιν. οἱ δέ γε 


6. ἀϑρόον ἐπεισπεσοῦσα F, ἐπεισπεσοῦσα ἀϑρόον P. 8. 
ἐῤῥόχϑει Ο, ἐῤῥόχϑη P 10. οὐδὲ F, οὐ P. 16. που P, 
correxi. 17. προσώρμισαν C, προσάνρμησαν P. 


comes maximam audacius navem aggressus, cum in gubernaculum 
eius incidisset nec facile inde recedere posset, captus esset uti- 
que, nísi praesenti animo ad machinas suas respiciens ignem 
in hostes feliciter iniecisset; quo facto velociter nave conversa tria 
quoque alia mexima barbarorum navigia incendit. subito interim 
orto turbine, cum mare agitari coepisset, conteri naves 86 paene 
mergi undarum aestu, stridere antennarum cornua, vela frangi, barbari 
perterrefacti ob missilem ignem (neque enim norant talium machi- 
narum flammarumque naturam, quas, recta plerumque igni ad- 
scendente, quocumque quis vult et in pronum et ad letera iacula- 
iur) et maris tempestate turbati fugae se mandarunt. haeo quidem 
barbari: Romana vero classis ad parvam insulam, cui Seutlo no- 
men erat, constitit; unde prima luce moventes ad Rhodum appellunt 
ibique facta escensione omnes eaptivos in his Boéómundi consobri- 
num metu servitutis aut caedis terrebant, cumque nihil moveri eos 
&c venditionem pro nihilo habere animadvertissent, omnes statim 
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περιλειφϑέντες τοῦ Πισσαϊχοῦ στόλου πρὸς τὸ τὰς παρα- 
τιχηΐσας νήσους xal τὴν Κύπρον ληΐζεσϑθαι ἀπέβλεψαν». 
» M € , 3 , 4 3. »5 » € 
ἔνθα τυχων ὃ QuoxaÀgg Εὐμαϑιος κατ᾽ αὐτῶν terat. οἱ 
δὲ περὶ τὰς ναὺς δειλίᾳ συσχεϑέντες μηδὲ τοῦ ἐξιόντος Ῥ. 897 
5 προνομῆς χάριν ἀπὸ τῶν πλοίων αὐτῶν λαοῦ πεφροντιχότες, 
2 M * , N -- 
ἀλλὰ τοὺς ττλείονας περὶ τὴν νῆσον ἐάσαντες, ἀσυντάκτως 
, 3 
οὕτω λύσαντες τὰ πρυμνήσια πρὸς τὴν “αοδίκειαν ἀπέπλεον 
τὸν Βαϊμοῦντον (ai νοῦν ἔχοντες. καὶ δὴ χαὶ καταλαβόντες 
Ll *w , 3 
προσεληλίϑεσάν τὸ αὐτῷ καὶ τὴν μετ᾽ αὐτοῦ ἀγάπην ἀσπά- 
2 . € , € - » ὦ 3 , 3 4 € 
10 ζεσϑαι ἔλεγον" ὁ δέ, ὑποῖος ἐκεῖνος, ἀσμένως αὑτοὺς ὕπο- 
δέχεται. ἐτεεὶ δ' οἱ περὲ τῆν ἠϊόνα καταλειφϑέντες λαφυρα- 
, , 
γωγίας ἕνεχα, ὑτεοστρέψαντες τῶν ἰδιον στύλον οὐχ ξωρων, 
"" ) 
ἔρριτιτον ἀφειδῶς ἑαυτοὺς sig τὴν ϑάλασσαν καὶ amsni- 
γοντο. οἱ δὲ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου ϑαλασσοχράτορες καὶ B 
3 - 
15 avtoc δὴ ὁ “αντοῦλφος καταλαβόντες τὴν Κύπρον συνελη- 
^ * ^w . 3 
λιϑότες περὲ εἰρήνης ἐπερωτᾶν ἐβουλεύοντο. τιάντων ovv 
ὁμογνωμονησάντων πρὸς τοῦτο, στέλλεται ὁ Βουτουμίτης 
6. ^ - 3 , 
σερὸς τὸν Βαϊμοῦντον. τοῦτον ov» ϑεασάμενος καὶ παρα- 
4 » v € , M L/ €. 7 , M M 
χατασχὼν ἐπὶ ὅλαις πέντε καὶ δέκα ἡμέραις, ἐπεὶ την 2 dao- V. 261 
, hj] ἢ e.c ΄« 3 ^9 
20 δίκειαν καὶ jog κατειλήφει xoi ὁ Βαϊμοῦντος av9ig Boi- 
D d 3 L1 J , , 
μοῦντος ἣν xai οὐχ ἠλλοίωτο οὔτε μὴν εἰρηνεΐειν ἐμεμα- 
, ’ 23 ἢ & 3 LI , » 
ϑῆηχει, μεταπεμψαμενος αὑτῶν φησιν “οὐ δια φιλίαν ἢ 
- , 2 [4 4 
εἰρήνην αὐτὸς ἐνταυϑοὶ παραγέγονας, GÀ ig! ᾧ τὰς ἐμὰς 


8. χαὶ 07 x«l] xci δὴ C. 9. προσεληλύϑεσαν F, προσελη- 
λυϑησαν P. 18. ἀφειϑῶς ἑαυτοὺς F, ἑαυτοὺς aqedosc P. 


írucidarunt. verum superstites illius pugnae Pisani ad depopulandas 
iusulas, in quas forte inciderunt. praesertim Cyprum animos adverto- 
runt. sed proficiscente in oos Philocasle Eumathio, qui forte ibi erat, 
nautici terrore perculsi oblitique suorum, qui pabulatum e navibus 
exierant, plurimos in insula relinquunt navibusque temere solutis Lao- 
diccam tendunt ad Boémundum, cuius amicitiam se amplecti profitentur 
quique laetus, ut erat eius mos, eos excepit. sed relicti isti in littore 
praedatores, ubi reversi classem non viderunt, desperantes sein mare 

roiecerunt demersique sunt. deinde duces Romanae classis una cum 

antulpho in Cyprum convenientes de pace agere decreverunt, omni- 
busque consentientibus Butumites ad Boémundum  mittifur. verum 
bic, cum eum vidisset quindecimque dies secum detinuisset ac fa- 
mes tandem Laodiceam occupasset idemque semper Boémundus esset 
nec mutatus esset nec pacis artes didicisset, Butumite arcessito '" Non 
huc" inquit "amicitiae aut pacis causa venisti, sed ut naves mesas 
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ἐμπρῆσαι ναῦς. ἄπιϑι τοίνυν" ἀρκεῖ γάρ σοι αὐτὸ τοῦτο 
στὸ ἀναχρωτηρίαστον τῶν ἐνταῦϑα ἀπολυϑῆναι." ἀπάρας οὖν 
ἐχεῖϑεν καταλαμβάνει τοὺς αὐτὸν ἀποστείλαντας περὶ τὸν 
λιμένα τῆς Κύπρου. καὶ τὴν Βαϊμούντου "τονηρὰν γνώμην 
» , AD" , L € — 33 
ἐπὶ πλέον ἐκ τῶν ἐκεῖϑεν μηνυμάτων διαγνόντες xai ὡς aóv- 5 
varo» σπείσασϑαι μετὰ τοῦ αἰτοχράτορος ἐχεῖϑεν ἀπάραν- 

«e € [/ N 4 M δ [4 4 , 
veg ὅλοις ἱστίοις τὴν πρὸς τὴν μεγαλόπολιν ὕγραν ἐπέπλεον 
χέλευϑον. κατὰ δὲ τὴν Συκὴν τρικυμίας μεγάλης καὶ xÀo- 
δωνος διεγερϑέντος σφοδροῦ τὰ πλοῖα τῇ χέρσῳ προσρα- 

, , ' -“μ ev C 3£- 
γέντα ἡμίϑραυστα πάντα γεγόνασι τιλὴν τῶν νηῶν ὧν ἐξῆρχεν 10 
ς , 3 M ^ 4 3 s eo , T. 
ὃ Τατίχιος. ἀλλα τὰ μὲν κατὰ vo» Πισσαῖχον στόλον ωὡδέ 
πη προκεχωρήχει" ὃ δὲ Βαϊμοῦντος φύσει πονηρότατος 
ὯΝ , M M [2 € « e * 
D ov ἐδεδίει, μὴ τὸ Κούρικον ὁ βασιλεὺς προκατασχῃ xoi 

στόλον Ῥωμαϊκὸν τῷ λιμένι προσορμίσας φυλάττῃ μὲν τὴν 

, , i] A 4 A d 
Kvrrgo», ἀπείργῃ δὲ καὶ τοὺς ἀπὸ “Τογγιβαρδίας δια τῆς παρ- 15 

“- d , » M A 

αλίας τῆς ἀνατολῆς μέλλοντας ἰέναι πρὸς αὑτὸν συμμάχοις. 

-- 3 L] m —- 4 b 
ταῦτα οὖν λογιζόμενος αὐτὸς τοῦτο ἀνοιχοδομῆσαι xal τὸν 

- 3 

λιμένα κατασχεῖν ἐβούλετο. πόλις γὰρ πρότερον οὖσα ἐρυμ- 

, M] [4 € , » e 
γνοτάτη τὸ Κούριχον ἐν ὑστέροις ἔφϑασεν ἐριπωϑῆναι 
χρόνοις. ὃ δέ γε αὐτοκράτωρ ταῦτα τιρομηϑεισάμενος καὶ 30 

P. 888τὰς ἐπινοίας αὐτοῦ προχαταλαβὼν πέμπει τὸν ἐχτομίαν 
Εὐστάϑιον ἀπὸ τῆς τοῦ κανιχλείου ἀξίας μέγαν δρουγγά- 
ριον τοῦ στόλου προχειρισάμενος ἐπισκήψας αὐτῷ σπεῦσαι 

1. αὐτὸ τοῦτο F, αὐτὸ om. P. 7. ἐπέπλεον soripsi: ὑπέπλεον P. 


8. χλύδωνος FC, χλυδώνου P. 10. νηῶν F, γεῶν P. 1]. 
ὧδε πη F, ὡδέπω P. 


incendio deleres; abi et, quod integris membris hinc dimitteris, in 
lucro pone". reversus igitur eos, ἃ quibus missus fuerat, in Cypri 
portu invenit. tum Boémundi malitia ex recenti nuntio magis 
intellecta desperataque inter ipsum et imperatorem pace plenis 
velis profecti Constantinopolin redierunt. sed cum prope Sycen 
essent, gravi ac vehementi tempestate coorta omnes naves praeter 
eas, quibus Taticius praeerat, in terram eiectae et paene fractae 
sunt. hunc exitum habuit expeditio Pisana quaeque cum ea con- 
iuncta fuerunt. iam Boémundus pro eollertissima sua versutia metuit, 
ne Curicum imperator praeoccuparet Romanaque classe ad portum 
appulsa et Cyprum tueretur et omnes ad se e Longibardia per 
orenialem oram maritimam profecturos socios arcerot. his de causis 
ipse urbem illam restituere portumque eius occupare statuit. nam 

urieum erat oppidum olim munitissimum, post vero dirutum. sed 
imperator eandem rem curans, ut consilia eius praeverteret, mittit 
Eustathium eunuchum e caniclei praeposito magnum classis drunge- 
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καταλαβεῖν τὸ Κούρικον καὶ διὰ τάχους ἀνοιχοδομῆσαί τε 
αὐτὸ καὶ τὸ κάστρον Σελεύκειαν στάδια ἕξ τούτου ἀφιστα- 
μένην καὶ δύναμιν ἀποχρῶσαν καταλιπεῖν ἐν αὐτοῖς, δοῦκα 
δὲ προχειρίσασϑαι Στρατήγιον τὸν Σεραβόν, ἄνδρα μικρὸν 
μὲν τῷ σώματι, ταῖς δὲ πολεμικαῖς ἐμπειρίαις πολὺν τὸ xai 
μέγιστον, ἀλλὰ καὶ εἰς τὸν λιμένα στόλον ἱκανὸν προσορ- 
μίσαι καὶ παραγγεῖλαι ἐγρηγορέναι καὶ ἐνεδρεύΐειν τοὺς ἀπὸ 
“ογγιβαρδίας εἰς ἀρωγὴν τοῦ Βαϊμούντου ἐρχομένους, ἐπα- 
ρήγειν δὲ καὶ τῇ Κύπρῳ. ἐξελθὼν οὖν ὁ ῥηϑεὶς δρουγγά- B 
Ἰῦύριος τοῦ στόλου καὶ προχαταλαβὼν τὰ τοῦ Βαϊμούντου 
διανοήματα ἀνεγείρει μὲν αὐτὸ καὶ εἰς τὴν προτέραν ἀπο- 
καϑιστᾷ κατάστασιν. παραχρῇμα δὲ καὶ τὴν Σελεύκειαν 
οἰχύδομήσας καὶ κατοχιρώσας διὰ τάφρων γυρόϑεν δυνάμεις 
τε ἱχανὰς ἐν ἀμφοτέροις καταλιπὼν μετὰ τοῦ δουκὸς Σερα- 
Ιδηγίου κατελϑὼν εἰς τὸν λιμένα καὶ στόλον ἀποχρῶντα ἐν 
αὐτῷ καταλιττὼν κατὰ τὰς τοῦ αὐτοκράτορος εἰσηγήσεις 
ἐπαναζεύγνυσι πρὸς τὴν μεγαλόπολιν. καὶ μεγάλως παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος ἐπαινεϑεὶς δαψιλῶς πεφιλοτίμηται. 
ll. ᾿λλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὸ Κούρικον᾽ μετὰ δὲ 
ὃ παραδρομὴν ἐνιαυτοῦ ἀναμαϑὼν ὃ βασιλεὺς ὅτε καὶ Γε-Ὁ 
νούσιος στόλος sig συμμαχίαν τῶν Φράγγων ἐξελϑεῖν ἕτοι- 
μάζεται, στοχασάμενος ὅτι οὐ μικρᾶς βλάβης παραίτιοι καὶ 


8. τὴν ἀρωγὴν P, τὴν om. F. 9. τῇ F, τὴν C, τῷ P. 
14. τὲ F, τὰς P. 20. Θνούσιος C; sic semper. 22. 
παραέτιοι καὶ F, xal παραίτιοι P. 


rium creatum eique mandat, ut Curicum occupare simulque et hoc 
et Seleuciam arcem sex stadiis inde distantem restituere properaret: 
tum idoneo praesidio imposito ducem praeficeret Strategium Stra- 
bum, pusilla quidem statura virum, sed ingenti belli usu: ad hoc 
idoneo numero bellicas naves in portu constitueret insidiaturas di- 
ligentissime Latinis navibus, quae ad Boémundi auxilium ex Longi- 
bardia tenderent, Cyprique custodiae invigilaturas. itaque classis 
quem dixi drungarius profectus, ut Boémundi consilia anteverteret, 
Curicum statim refectum in pristinum statum redegit Seleuciamque 
restituit ac fossis cireummunivit sufficientesque copias cum duce 
Strategio in utraque arce reliquit. tum portum intravit ibique satis 
magna, nti mandaverat imperator, classe relicta Constantinopolin se 
retulit, ubi amplis &b imperatore laudibus honoribusque ornatur. 
11. Haec cirea Curicum acta sunt. anno post certior factus impe- 
rator etiam Genuensium classem in Francorum auxilium venire, sensit 
LJ 
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αὐτοὶ τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ ἔσονται, τὸν μὲν Kavraxot- 
Cpvóv διὰ τῆς ἠπείρου μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως, τὸν δὲ 
«“Ἰαντοῦλφον γοργῶς ἐξοπλίσας μετὰ στόλου διὰ ϑαλάσσης 
.V. Δϑδἀπέστειλε παραχελεισάμενος αἰτῷ τὸ τάχος καταλαβεῖν 
τὰ κατώτερα, ἐφ' ᾧ τὸν μετὰ τῶν Γενουσίων ἐκεῖσε διερχο- b 
μένων ἀναδέξασϑαι πόλεμον. τούτων οὖν ἀπελθόντων ἔνϑα 
xai προσετάχϑησαν, χειμὼν βαρὺς ἐπιγέγονε καὶ ἀφόρητος, 
óg! ov καὶ τιολλὰς τῶν νηῶν συνέβη διαϑραυσϑῆναι. ἅσπερ 
Ὀ πάλιν πρὸς τὴν χέρσον ἐξελχύσαντες ἐπιμελῶς τὴν διὰ τῆς 
ὑγρᾶς πίσσης ἐπίχρισιν ταύταις ἐπέφερον. τηνιχαῦτα δὲ 10 
xai ὁ Καντακχοιζηνὸς τὸν τῶν Γενουσίων στόλον περὶ τὰ κα- 
τὠώτερα διατιλέοντα ἐγγύς που εἶναι μεμαϑηκὼς ὑτιοτίϑεται 
τῷ «Ἰαντούλφῳ ὀχτωκαίδεχα ναῖς ἀναλαβέσϑαι (τοσαΐτας 
γὰρ μόνας συνέβη τῷ τότε αἀποτιλέειν τῶν ἄλλων ἐξελκυσϑεε- 
σῶν τῆς ϑαλάσσης) καὶ ἀπελθόντα χατὰ τὸ ἀχρωτήριον 15 
τοῦ αλέου προσοχεῖλαι αἰτὰς κατὰ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος 
ὑποϑήκχας καὶ διερχομένων τῶν 1 ἐνοισίων, εἰ μὲν τὸν ust? 
αὐτῶν ἀποϑαρροίη πόλεμον, εὐθὺς τὴν μετ' αὐτῶν ἀνα- 
δέξασθαι μάχην, εἰ δ᾽ οὐ, τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ xoi ταῖς 
ὑπ᾽ αὐτὸν νηυσὶ σὺν αὐτοῖς πλωτῆῇρσιν εὶς Κορώνην προσ- 39 
οχδίλαντι περιποιήσασϑαι. 0 δ' ἀπελθὼν καὶ τὸν πολὺν 
στόλον τῶν ενουσίων ϑεασάμενος καὶ ἀπαγορεΐσας τὴν 
P. 889 μετ᾽ αὐτῶν μάχην ϑᾶττον τὴν Κορώνην κατέλαβεν. ὁ δὲ 
1, αὐτοὶ om. C. ματαχουζηνὸν F ; sic fere sempor. 8. 
ϑαλάσσης F, ϑαλάττης P. 6. rovrov οὖν F, οὖν om. P. 


8. διαϑραυϑῆναι P, correxi. 10. ἐπέχρισιν F, ἐπέχρησιν P. 
18. ϑαῤῥοίη C. 19. οὐ] ov»? 


ab his quoque non parva imperio Romano damna timenda esse. 
quare Cantacuzenum cum idoneis copiis per continentem, mari 
Lantulphum celeriter armata classe dimisit eumque confestim lit- 
tora, unde transituram ibi Genuensium classem invaderet, occupare 
iussit. sic omnibus, quo iuesi erant, profectis accidit, ut gravi et 
ineluctabili procella exorta plurimae naves frangerentur; quas in 
terram subductss humida pice studiose refecerunt. tum Cantacuze- 
nus, ubi Gennensium classem per littora navigantem adventare 
comperit, auctor erat Lantulpho, ut cum duodeviginti navibus, 
quas ceteris in terram subductis solas in mari habuit, ad Maleae 
promontorium de imperatoris iussu subsideret indeque si pugnam 
cum iis committere auderet, transeuntes Genuensium naves aggre- 
deretur; sin minus, classe Coronen deportanda suam naviumque 
cum classicis salutem peteret. is profectus, cum ingentem Genuen- 
sium classem videret, recusato proelio celerrime se Coronen recepit: 
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Κανταχουζηνὸς τὸν ὅλον Ῥωμαϊπὸν στόλον ὡς ἔδει πϑρι» 
ποιησάμενος καὶ τοὺς συνόντας αὐτῷ ἐκεῖσε συναγαγὼν ὡς 
εἶχε τάχους χατόσει» τῶν Γενουσίων ὀδέίωχε. μὴ ἐφϑθαχὼς 
δὲ τὴν «Ἰαοδίκδιαν κατέλαβε σπεύδων πρὸς τοὺς μετὰ τοῦ 
ὅ Βαϊμούντου πολέμους δλῃ γνώμῃ καὶ χειρὶ ἀποδύεσθαι. xai 
μέντοι καὶ ἔργου ἁψάμενος τὸν λεμένα χατέλαβε καὶ διὰ 
πάσης νυχτὸς καὶ ἡμέρας τῆς τειχομαχίας οὐχ ἀφίστατο. ὡς 
δ᾽ ἄπρακτος τοῦ λοιποῦ ἔμενε μυριάχις μὲν προσβαλών, το- 
σαυτάκις δ' ἀποτυχὼν xai πῆ μὲν ὑποποιούμενος τοὺς Ksh- 
Ιϑτοὺς οὐκ ὄπειϑε, πῇ δὲ μαχόμενος ἀπετύγχανς, τϑιχίον τι B 
διὰ ξηρῶν λίϑων κχυχλοτερὲς δειμάμενος ἀναμεταξὺ τῆς 
ψάμμου xoi τῶν τειχῶν ““αοδιχείας ἐν τρισὲ νυχϑημέροις 
χάχεοτε ὡς ἔρεισμα τοῦτο κτησάμενος ἕτερον πολέχμον δὲ 
ἐγχορήγου ὕλης ἐντὸς τούτου ϑᾶττον ἀνήγειρεν, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν 
16 ὡς ἐξ ὁρμητηρίου τινὸς γενναιύτερον τῆς τειχομαχίας ἀντέ- 
χοιτο. ἀλλὰ καὶ πύργους δύο διὰ τοῦ στομίου τοῦ λιμένος 
ἐφ᾽ ἑκάτερα οἰχοδομήσας ἅλυσιν σιδηρᾶν διαμπερὲς τούτων 
εἰσελάσας δι’ αὐτοῦ ἀπεεάφρενε τὰς ἴσως ἐλπιζομένας εἰς 
βοήϑειαν τῶν Κελτῶν ix ϑαλάττης ναῦς. ἐν ταὐτῷ δὲ καὶ 
20 πολλὰ τῶν» περὶ ϑάλατταν πολιχνίων κατέσχε, τό τὲ 2doyv- C 
ρόχασερον χαλούμενον, τὸ αρχάπεν, τὰ Γάβαλα καὶ ἄλλα 


δ. πολέμους PF, πολεμῆσαι P. 6. xoà F, τοῦ P. 8, ào- 
ποῦ O, λοποῦ P. 14. ἐγχωρήγου Ducangius. 19. à» 


α 
ταὐτῷ FC, ἐγιαῦϑαῬ. 21. ἀλλά v F, ἀλλ᾽ ἅττα P. 


Cantacusenus sutem cura quanta debuit maxima totae Rome 
norum classe collectas convooatisque omnibus, quos seeum ibi hs- 
bebat, celerrime Genuenses persecutus est; quos ubi assequi non po- 
fuit, Laodiceam deflexit omni inde vi et impetu contra Boómundum 
bellum gesturus. ac manu operi statim admota portum expugnavit, 
eumque diem noctemque arcis oppugnationem continuasset, sexcenties 
awultiu tempteato repulsoque frustra rem gessit; nec blandis collo- 
quiis is persuadere nee infesta vi quidquam proficere potuit. 
Cibus igitur diebus noctibusque inter littus murosque Laodiceae e 
saxis sine ealoe ciroularem maceriam aedificavit. quo munimento facte 
intra ambitum illum aroem ex enchorega materia extruxit, unde 
validius velut ex tuto recepteecnlo moenibus oppugnendis insi- 
silere posset; deinde duas ad portus ostium utrimque turres molitus 
ferream catenam inter eas suspendit, quae naves auxilio Gallis fortasse 
venturas prohiberet. eodemque tempore multa quoque ad maris orem 
oppida cepit, Argyrocestrum Marchapin Gabela aliaque usque ad 





124 ANNAE COMNENAE 


τινὰ μέχρις αὐτῶν συνόρων Τριπόλεως ἐφϑαχώς, ἅπερ πρό- 
τερον μὲν φύρους τοῖς Σαραχηνοῖς ἐδίδουν, ἐν ὑστέροις δὲ 
παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος πολλοῖς ἱδρῶσι" καὶ πόνοις τῇ Ῥω- 
μαίων ἐπανεσώϑησαν. ὃ μέντοι βασιλεὺς δέον λογισάμενος 
καὶ ἀπὸ τοῦ μέρους τῆς ξηρᾶς πολιορχῆσαι τὴν “αοδίχδιαν, 5 
γινώσκων ἐχ μαχροῦ τὸν δεινὸν Βαϊμοῦντον καὶ τὰς αὐτοῦ 
μηχανάς, ὁποῖος ἐχεῖνος δεξιὸς ἦϑος ἀνθρώπου ἐν βραχεῖ 
καταμαϑεῖν, καὶ τῆς αὐτοῦ δολερᾶς καὶ ἀποστατικῆς γνώμης 
κατάληψιν ἀκριβῆ ἔχων, τὸν ἸΜοναστρξν μετακαλεσάμενος 
D μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως διὰ τῆς ἠπείρου ἀπέστειλεν, uasa 10 
ἐν ταὐτῷ τὸν μὲν Κανταχουζηνὸν ἐκ ϑαλάττης, αὐτὸν δὲ ἐκ 
V. 2θθεοῦ μέρους τῆς ἠπείρου πολιορκεῖν τὴν “Ἰαοδίκειαν. ἀλλ᾽ 
ὁ Κανεαχοιζηνὸς πρὸ τοῦ τὸν Ἰονασερᾶν ἐφϑακέναι τὸν 
λιμένα καὶ τὸ κάστρον αὐτὸ κατέσχε" τὴν μέντοι ἀχρύπολεν, 
ὅπερ κουλᾶ νῦν ἡ συνήϑεια καλεῖν εἴωϑεν, ἔτι Κελτοὶ κατ- 15 
εἶχον πεζοὲ πενετακύσιοι καὶ ἱππεῖς ἑκατόν. τούτων οὖν 
τῶν πολιχνίων τὴν κατάσχεσιν ὃ Βαϊμοῦντος ἀκηκοώς, με- 
μαϑηχὼς δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ φυλάσσοντος κόμητος τὴν τῆς 
“αοδικείας ἀχρόπολιν, ὅτι ἐπιδεής ἐστι χορτασμάτων, μετὰ 
P. 840 τῶν ὑπ' αὐτὸν δυνάμδων πασῶν τοῦ τε ἀνεψιοῦ avtov Ταγγρὲ 20 
καὶ τοῦ ᾿Ισαγγέλη ἑνωθεὶς καὶ βρώσιμα παντοῖα ἐπισάξας ἐν 
ἡμιόνοις xai τὴν “Ἰαοδίκειαν καταλαβὼν τὰ μὲν χορτάσματα 
ϑᾶτετον εἰσήγαγεν εἰς τὸ κουλᾶ, μετὰ δέ γε τοῦ Κανταχου- 
ξηνοῦ εἰς ὁμιλίαν ἐλϑὼν τοιαῦτα πρὸς αὐτὸν ἔφη "siva 
2. ἐδίδουν F, ἐδίδου P. 9. χατάληψιν FC, κατάλεψιν P. 17. 
ἀχηχοῶς in ras. F. 20. ταῖς vov? Δ]. ἐπισάξας F, ἐπισυνάξας P. 


Tripolis confinia. quae quidem loca Saracenis antes tributaria multo de- 
inde labore ac sudore &b imperatore Romanorum imperio restituta sunt. 
sed imperator Laodioeam a terra oppugnandam ratus, cam pro sua 
pernoscendorum brevi hominum sollertia callidum Boémundum eiusque 
aries iamdiu nosset ac fraudulenti eius perfidique animi accuratam 
cognitionem haberet, Monastram aroessivit eumque iusto exercitu per 
continentem misit, αὖ eodem tempore Cantacuzenus ἃ mari, ipse 8 
terr& Laodiceasm obeideret. sed iam antequam Monasiras advenit, 
Cantacuzenus portum urbemque occupaverat: arcem vero, quae eula 
vulgo nunc dici solet, adhuc Gallorum quingenti pedites, equites cen- 
tum obtinebant. tum Boémundus et harum arcium expugbatione audita 
et litteris ἃ comite, qui Laodiceae areem tenebat, acceptis, quae annonam 
ibi deesse nuntiarunt, cunctis suis copiis atque un& oum Tancredi ne- 
potis sui atque nepotis Isangelis exercitu Laodiceam flectit copiamque 
omne us commeatuum, quos mulis imposuerat, in calam importat; 
tum taeuzenum conveniens *Quonam" inquit *'oonsilio ad has 
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σχοπὸν ἔχων πρὸς οἰκοδομὰς καὶ χτίσεις ἀπέβλεψας;" ὃ δέ 
“οἶδας ὅτι δουλείαν ὁμολογήσαντες τῷ αὐτοκράτορι καὶ τὰς 
παρ᾽ ὑμῶν αἱρουμένας πόλεις ἐνωμότως παραδοῦναι κατέ- 
ϑεσϑε. εἶτα αὐτὸς καταψευσάμενος τῶν ὁρκίων, ἀϑετύσας 
ὅ δὲ καὶ τὰς εἰρηνικὰς σπονδὰς xai ταυτηνὶ τὴν πόλιν ἑλὼν Β I 
xai παραδοὺς ἡμῖν μεταγνοὺς αὖϑις κατέσχες, ὥστε μάτην 
αὐτὸς ἐνταυϑοὶ παρεγενόμην ἐπὶ τῷ τὰς παρ᾽ ὑμῶν αἱρουμέ- 
γας πόλεις ἀναλαμβάνεσϑαι." ὁ δὲ Βαϊμοῦντος “διὰ χρημά- 
των ἢ διὰ σιδήρου ταύτας ἐλστίζων ἐξ ἡμῶν λαμβάνειν ἥκεις ;" ὃ 
10 δέ “τὰ χρήματα οἱ συνεφεστόμενοι ἡμῖν ἔλαβον ἐπὶ τῷ ἐκϑύμως 
ἀγωνίζεσθαι". ὃ δὲ Βαϊμοῦντος ϑυμοῖῦ πλησϑεὶς ἔφη “ἄτερ 
χρημάτων ἴσϑι ὡς οὐδὲ φρούριον κατασχεῖν δυνηϑῆῇς." καὶ 
τηνικαῦτα τὰς 0m αὐτὸν φάλαγγας παρέϑηξε μέχρις αὐτῶν 
πυλῶν τῆς ττόλεως ἐξιττπάσασϑαι. οἱ δὲ τοῦ Kavraxov-C 
Ἰδζηνοῦ τὰ τείχη τηροῦντες δίκην νιφάδος τοὺς ὀϊστοὺς κατὰ 
τῶν τοῖς τείχεσι προσπελαζόντων Φράγγων ἐπαφιέντες μι- 
χρόν TL τούτους ἀπώσαντο. καὶ παραχρῆμα ὃ Βαϊμοῦντος 
συναγαγὼν ἅπταντας εἰσῆλϑεν ἐντὸς τῆς ἀκροπόλεως. ὕποτι- 
τεύσας δὲ τὸν φυλάσσοντα κόμητα μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν 
0 Κελτῶν ἕτερον εἰς φυλακὴν τῆς πόλεως ἐπέστησεν ἐκείνους 
ἐχεῖϑεν ἀπελάσας. ἅμα δὲ καὶ τοὺς ἀγχοῦ τῶν τειχῶν Ov- 
τας ἀμπελῶνας ἠρίπωσεν, ὥστε μὴ ἐμποδὼν τοῖς ἱππά- 


16. ἐπαφιέντες FC, 2naqgériec P. 17. ἀπώσαντο... (p. 129,7) 
χεῖρας om. F; scilieot unum folium in codice deest: in mg. m. 
2: λεέπει ἔντεῦϑεν φύλλον ἕν. 19. αὐτῶν P, correxi. 


molitiones structurasque te appliouisti?" tum vero Cantacuzenus *Sois" 
inquit "servitutem vos imperatori spopondisse 86 quascumque urbes 
ceperitis reddituros ei sollemni iuramento confirmasse. at tu periurus 
pacis etiam foedera fregisti atque hanc ipsam urbem, quam oecupa- 
veras quamque tradidisse nobis te poenituit, denuo cepisti, ita ut 
captas ἃ vobis urbes accepturus frustra huc venirem." interrogante 
δὰ hoc Boémundo: *Pecuniane an ferro quas dicis arces recepturum 
ἃ nobis te speras?" ille * Pecuniam" ait "comites illi nostri, ut 
fortiter dimicent, acceperunt". sed iratus tune Boémundus "Scito" 
inquit *ne unam quidem munitiuneulam sine pecunia te a nobis re- 
cepturum?; 86 sine mora ut portis urbis admoverentur equites suos 
incitavit. sed Cantacuzeni milites moenia tuentes telorum maultita- 
dine nivis instar in Francos, qui ad muros accedebant, emissa paulum 
eos repulerunt. tum Boémundus copiis omnibus celerrime collectis 
in areem penetravit remotoque praefecio cum Gallis qui ibi erant, 
quia suspectos illos habuit, atque alii urbis custodia imposita vi- 
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ζεσϑαι μέλλουσι καϑεστάναι ^datívoig. ταῦτα μὲν οὕτω κατα- 

Ὡσεήσας ἐκεῖϑεν ἐξελϑὼν τὴν .Ἀντιόχου κατέλαβεν. ὁ δέ γε 
Κανταχουζηνὸς ovx ἡμέλει παντοίως πολεορχῶν τε καὶ διὰ μυ- 
ρίων μηχανῶν τε καὶ ἐπιχειρημάτων καὶ ἑλεπόλεων συνταράσ- 
σων τοὺς ἐντὸς τῆς ἀκροπόλεως “Ἰατίνους. ἀλλὰ καὶ ὃ Movag- b 
τρᾶς διὰ τῆς ἠπείρου ἐρχόμενος μετὰ τοῦ ἱππικοῦ qoggatov 
παραλαμβάνει τήν τε “ογγινιάδα, τὴν Ταρσόν, τὴν 7fdavay 
xai τὴν Πάμισταν xai αὐτὴν δὴ τὴν Κιλικίαν ἅπασαν. 

12. Πρὸς δὲ τὰς τοῦ αὐτοχράτορος ἀπειλὰς ὁ Βαϊμοῦντος 
ὀρρωδήσας καὶ μὴ ἔχων ὃ τι καὶ χρήσαιτο πρὸς ἄμυναν 10 
(οὔτε γὰρ κατ᾽ ἤπειρον εἶχεν ἀξιόλογον σεράτευμα οὔτε κατὰ 

P. 341 ϑάλατταν στόλον ἑκατέρωθεν γὰρ αὐτῷ ὁ κίνδυνος ἐπεκρέ- 
V. 2710 ματο) μηχανᾶταί τι τοιοῦτον σφόδρα μὲν ἀγεννές, σφόδρα 
δὲ πανουργότατον. πρῶτον γὰρ τὴν “Ἀντιόχου πόλιν κατα- 
λείψας τῷ τοῦ Μαρκέσῃ Ταγγρὲ καὶ τούτου ἀδελφιδῷ 15 
αὐτὸς ἁπανταχόϑεν φήμας πέμπει περὶ ἑαυτοῦ, ὡς ἄρα Ó 
Βαϊμοῦντος ἀποτεϑνήκει, καὶ ζῶν ἔτι ὡς περὶ κατοιχομένου 
αὐτοῦ τὴν οἰκουμένην διέϑετο. καὶ ἡ φήμη διέτρεχεν &nav- 
ταχῇ πτερῶν ταχυτέρα καὶ τὸν Βαϊμοῦντον νεχρὸν ἐκήρυττε. 
καὶ δῆτα ὡς ἑώρα τὰ τῆς φήμης ἀποχρώντως ἔχειν, λάρναξ « 90 
τὸ ἐνεεῦϑεν ξυλένη καὶ ναὺς διήρης, ἐν ἢ κατατιϑεμένη ἡ λάρ- 
ναξ καὶ ὁ ἔμπνους οὗτος νεχρὸς ἀπὸ τοῦ Zovdei, ὅπερ 
Β ἐστὲ τῆς ᾿ΑΙἸντιοχείας ἐπίνειον, ini τὴν Ῥώμην ἀπέπλει. καὶ 


11, εἶχεν ἀξιόλογον À, εἶχε P. 16. μαρκέσση Α. 20. τὰ 
τῆς Ο, τὰ om, P. ἀποχρόντως P, correxi. — lacunam signavi : 


χατεσχευάζετο vel simile verbum deest. 21. χατατιϑεμένη 
scripsi: χαταϑεμέγη P. 22. σουδὲ A. 


neas quoque, ne equitantes posthac Latinos impedirent, prope muros 
sitas excidit; quo facto rediit Antiochiam. verum Cantacuzenus haud 
segnius vario modo obsidionem instituit &c mille artibus machinie- 
que bellicis adhibitis inclusos in arce Latinos terruit. simul Monas- 
tras per continentem profectus equestri agmine Longiniadem Tar- 
sum Ádanam Mamistam totamque ipsam Ciliciam occupavit. 

19. Boéómundus &utem imperatoris minis perterritus, quod, quo se 
defenderet, non habuit (defecit enim eum magnus et terrester et navalis 
exercitus, quamvis utroque ad periculum propulsandum opus esset), 
consilium eapit valde illiberale, verum maxime versutum. 86 pri- 
mum quidem Antiochia Maroeeis sororisque suae filio Taneredo com- 
mendata undique mortis suae famam dispersit: eumque etiam tum 
vivum orbis terrarum mortuum esse putabat; avibus enim celerior fama 
in omnes regiones manavit mortem Boémundi nuntians. quam ubi 
sat firmatam esse sensit, en lignea arca profertur, quam oum δρὶ- 
rante illo mortuo ponunt in biremi mox 8 Sudei, qui est Àntiochuae 
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ὀιαπόντεος ὡς νεκρὸς ἐκομίζετο τὰ μὲν ἔξωϑεν νεκρὸς xai τῇ 
σορῷ καὶ τοῖς τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν σχήμασιν (καὶ γὰρ ἑκασταχοῦ 
γινόμενοι ἀπέτιλλόν ve τὰς τρίχας οἱ βάρβαροι καὶ σαφῶς 
ἀγωλόλεζον), τὰ Ó' ἔνδον ἐχεῖνος ἐκτάδην κείμενος μέχρε 
δτούτων νεχρὸς ἦν, τὰ Ó ἄλλα εἰσέπνει τὸ τὸν ἀέρα καὶ 
ἀπέπνδι διά τινων κριφίων ὁπῶν. ταῦτα μὲν ἐν τοῖς παρα- 
λίοις ἐπειδὰν δὲ κατὰ πελάγους τὸ σκάφος γένοιτο, τροφῆς 
τε αὐτῷ μετεδίδοσαν καὶ ἐπεμελοῦντο" καὶ μετὰ τοῦτο πάλιν 
οἱ αὐτοὶ ϑρῆνοι καὶ τὰ αὐτὰ μαγγανεύματα. ἵνα δὲ καὶ δο- 
10xoim ὃ γεχρὸς ἕωλος εἶναι καὶ ὀὁδωδώς, ἀλεκτρυόνα ποπνί- C 
ξαντες ἢ ἢ ἀποσφάξαντες ἐνέϑηκαν τῷ γεκρῷ. καὶ εὐθὺς ἐκεῖνος 
εἰς τετάρτην ἢ παὶ πέμπτην ἡμέραν βαρυοδμότατος ἦν τοῖς 
ὄσφρησιν ἔχουσιν. xai ἐδόχει μὲν τοῦ χρωτὸς εἶναι τοῦ 
Βαϊμούντου τὸ βαρὺ τῆς ἀναπνοῆς τοῖς ἔξωϑεν ἡπατημένοις" 
16 πλέον δ᾽ ἐκεῖνος ὁ Βαϊμοῦντος τοῦ ἐπιπλάστου κακοῦ συναπ- 
ἕλαυεν, ὥστε ἔγωγε ϑαυμάζω, πῶς τοσαύτην ὑπήνεγκε τῆς 
ῥινὸς πολδορκίαν ζῶν ἔτι μετὰ νεκροῦ συμφερόμενος σώμα- 
τος. ἀλλ᾽ ἐντεῖϑεν μεμάϑηκα, ὡς ὥρα τιᾶν τὸ βάρβαρον 
γένος δυσανάκλητον, ἐφ᾽ ὅπερ ἂν ἐφορμήσειε, καὶ οὐδὲν αὐτῷ 
"ρφορτικώτατον ὃ μὴ ἐνέγκοι καϑάπαξ ἐμβάλλον ἑαυτὸ πρὸς ὮὉ 
αὐϑαιρέεους κακώσεις. καὶ γὰρ οὗτος μηδέπω ἀποϑανών, 
ἀλλὰ σχήματε μόνῳ ἀποθανὼν οὐκ ἀπώκνησε ζῆν μεεὰ 


1. τὰ C, τῷ Ρ. 2. χαὶ €, ἡ P. 4, δ᾽ À, δὲ P. 
15. συναπέλαβεν À. 19. γένος] δύσεροπόν τι p A. 
ἐξορμήσειεν ἄν À. 40. χαϑάπερ Α. 22. ἀλλὰ σχήματι 


μόνῳ ἀποθανὼν C, om. P. 


portus, Romam navigatura. sic per mare Boémundus velut mortuus 
vehitur; speciem enim mortui praebebat et sareophagus eaque quae 
erenm illam fiebant: nempe vellebant comam circumfusi ber 
dominum magnopere lamentantes, dum ipse ille supinus iacet be 
emus mortuus, sed ocoultis foraminibus spiritum reciprocans. haec 
quidem in littoribus; sed ubi altum tenuit navis, cibis appositis eum 
curant; tum vero iterum eadem lamenta eaedemque praestigiae. quin 
eliam, ne fetentis iam cadaveris indicium deesset, gallinaceum, quem 
srengularant vel macterant, cum mortuo condunt: qui quarto quin- 
tove die molestissimum naribus odorem exhalavit. ao fetor 
mundi cadaveris videbatur iis esse qui externa specie fallebantar. 
sed magis ipse ficto suo malo fruebatur, ita ut maxime mirer, 
quomodo  etiamtum sentiens nasi dolorem  putrescens cadaver 
secum habens perferre potuerit. at vero hinc didici barbaros, quid- 
quid susceperint, irrevoeabiles nec quidquam tam difficile esse, quod 
»on perferaat, cum semel susoeptis ultro laboribus se dederint. is 
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ἀποϑανόντων σωμάτων. τέχνη μὲν ov» τοῦ βαρβάρου αὕτη 
πρώτῃ καὶ μόνη κατὰ τὴν καϑ' ἡμᾶς οἰχουμένην πέφηνεν 
εἰς καταστροφὴν ἀποβλέπουσα τῆς “Ῥωμαίων ἡγεμονίας. 
οὐδὲ πρὸ ταύτης βάρβαρος ἢ ᾿Ελλην τοιαῦτα κατὰ πολεμέων 
ἐμηχανήσατο ovv ἂν, οἶμαι, μετὰ ταῦτα ὁ καϑ' ἡμᾶς ϑεά-δ 
σαιτο βίος. ἐπεὶ δὲ τὴν Κορυφὼ καταλάβοι, ὥσπερ εἰς 
ἀχρώρειάν τινα γενόμενος καὶ κορυφὴν καὶ κρησφύγετον τὴν 
P. 842 Κοριφὼ ταυτηνὶ xai ἐν τῷ ἀκινδύνῳ τυγχάνων ἀνήγερτό 
τὸ ἀπὸ τῶν ἐν δόξῃ νεκρῶν καὶ τὴν νεχροφόρον ἐχεῖσε 
λάρνακα καταλείψας ἡλίου τε ἐνεφορεῖτο πλείονος καὶ τοῦ 10 
ἀέρος ἀνέπνει καϑαρωτέρου καὶ περιενόστει τὴν πόλεν τὴν 
Κορυφώ᾽ ὃν ξωραχόύξεες ἐν ξένῃ xai βαρβαρικῇ στολῇ ἀνεπυν- 
ϑάνοντο τὸ τε γένος xci τὴν τύχην xci τίς τὸ εἴῃ καὶ πό- 
9e» ἥκει xai εἰς οὗς παραγίνεται. ὃ δὲ τῶν μὲν ἄλλων 
ὑπερεώρα πάντων, ἀνεζήτει δὲ τὸν δοῦκα τῆς πόλεως. ἣν 15 
δὲ ὁ ἄρα οὗτος Msi τις ϑέματος ᾿Τρομενιακοῦ γενόμενος. 
0» ϑεασάμενος μετὰ σοβαροῦ τοῦ βλέμματός τε καὶ σχήμα- 
Βτος xoi σοβαρᾷ τῇ φωνῇ χρώμενος καὶ ὅλως βαρβαρικῇ 
ἀπαγγεῖλαι προσέταττεν ᾿“λεξίῳ τῷ αὐτοχράτορε ὅτι “σοὲ 
Υ͂. 211 ἐγὼ Βαϊμοῦντος ἐχεῖνος ὃ τοῦ Ῥομπέρτου, ὃν ὃ ἀνέχαϑεν 20 
χρόνος καὶ σὲ καὶ τὴν ὑπὸ σὲ βασιλείαν ἐδίδαξεν, ὁπόσος τίς 
εἰμι τὴν ἀνδρείαν καὶ τὴν ἔνστασιν. ἐφ' ᾧπερ ἂν καὶ τὴν 
δοπὴν λάβοιμι, ὡς οὐκ ἂν ἀνασχοίμην, ἴστω Θεός, τῶν 


8. &y£ygero. A. 16. "outeviaxoi C, "Mogutvixob P. 20. 
ὃν ὁ scripsi: ὃν P. 21. ὑπὸ scripsi: ὑπὲρ P. 


enim, etsi nondum mortuus sed specie tantum mortuus erat, ne cadaveris 
quidem societatem timuit. haec quidem princeps atque unica barberi in 
nostra terra machinatio fnit, quae manifesto ad Romani imperii perni- 
ciem spectabat; cui parem nemo ante in bello seu Graecus seu barbarus 
excogitavit nec postes credo nos similem visuros. ceterum simul Co- 
ryphum tenuit, quasi subductus in arcem quandam praesidiumque 
ac refugium et in tuto positus e mortuis, quibus adnumerabetur, 
surrexit feralique arca relicta puriore aere soleque sífatim fruitus 
Coryphum urbem circumiit. quem indigense conspicsti peregrina 
ac barbarica veste indutum genus fortunamque interrogarunt, quis 
esset, unde et quo iret, quaerentes, at ceteris ille omnibus con- 
temptis ducem urbis quaesivit. is ium Alexius quidam erat ge- 
nere Ármenius, quem superbo vultu modoque adspiciens superba pla- 
neque barbara voce Alexio imperatori nuntiare haec iussit: "Tibi ego 
Boémundus ill, Roberti filius, qui quid fortitudine et assiduitate 
valeam, superiora tempora et te et imperium tuum docuerunt. deus 
ipse sciat, me quocumque verterim tot malis minorem fore. nam ex 
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πρὸς ἐμὲ γεγενημένων καχῶν. ἐξ ὅτου γὰρ διὰ τῆς Ρωμαίων 
τὴν ᾿Ἡντιόχου κατέλαβον καὶ Συρίαν ὅλην ἠνδραποδισάμην 
τῷ ἐμῷ δόρατι, πολλῆς παρὰ σοῦ καὶ τῆς σῆς στρατιᾶς 
πιχρίας ἀνεφορήϑην ἐλστίσιν ἐξ ἐλπίδων παραπεμπόμενος 
δχαὶ εἰς μυρίας συμφορὰς καὶ πολέμους βαρβαρικοὺς ἐμβαλ-Ὸ 
λόμενος. ἀλλὰ νῦν γε i090 με, κἂν ἀπέϑανον, nav ἐξ 
ὑπαρχῆς ἀναβεβιωκότα καὶ τὰς σὰς διαδεδραχότα χεῖρας. 
πάντα γὰρ ὀφϑαλμὸν καὶ πᾶσαν χεῖρα καὶ γνώμην διαλαϑὼν 
ἐν σχήματι ἀποτεϑνηκύότος νῦν καὶ ζῶν καὶ κινούμενος καὶ τὸν 
Ιϑἀέρα πνέων ἐκ τῆσδε τῆς Κορυφοῦς διαπέμπω πάνυ μεμι- 
σημένας ἀγγελίας τῇ σῇ βασιλείᾳ, ἃς καὶ ἀναμαϑὼν οὐκ ἂν 
περιχαρῶς ἀποδέξαιο, ὡς μὲν τῷ Ταγγρὲ καὶ ἐμῷ ἀνεψιῷ 
τῆν “Ἀντιόχου πόλιν παρακατεϑέμην πρὸς τοὺς σοὺς στρα- 
τηγοὺς ἀντίμαχον ἀξιόμαχον καταλείψας αὐτόν, αὐτὸς δὲ Ὁ 
Ιδ πρὸς τὴν ἰδίαν ἄπειμι χώραν σοὶ μὲν νεκρὸς φημιζόμενος 
χαὶ τοῖς σοῖς, ἐμοὶ δὲ καὶ τοῖς ἐμαυτοῦ καὶ ζῶν καὶ κατὰ 
σοῦ δεινὰ βουλευόμενος. ἐφ᾽ ᾧ γὰρ τὴν ὑπὸ σὲ Ῥωμανίαν 
χλονήσειν, xoi ζῶν ἀποτέϑνηκα καὶ ἀποϑανὼν ἔζησα. εἰ 
γὰρ τὴν ἀντιπέραν ἤπειρον καταλάβοιμι καὶ “Τογγιβάρδους 
0 καὶ πάντας “ατίνους καὶ Γερμανοὺς καὶ τοὺς xa9' ἡμᾶς 
Φράγγους ὀψαίμην, ἄνδρας “Ἄρεως μνήμονας, πολλῶν φάνων 


4. ἀνεφύυρϑηνῦ 9. χαὶ χηνούμεγος sic. Α, κινούμενος P. 
10. Κορυφὼ Α. 18. παραχατεϑέμην ΕΑ, παρακαταϑέμην P. 
15 sq. σοὶ μὲν... ζῶν χαὶ om. C. 17. χατὰ σοῦ δεινὰ F, 
ϑεινὰ xarà σοῦ OC, χατὰ δεινὰ σοῦ P. 21. ὀψοίμην Α. 
Ἄρεως F, ἴάρεος ῬΑ. 


quo Romanorum terra peragrata Antiochiam perveni totamque Syriam 
hasta mea subegi, multas ἃ te tuoque exercitu acerbitates pertuli novis 
semper delusus oetentationibus atque in innumeras calamitates bel- 
laque cum barbaris proiectus. nune autem scito, me quamvis mortuum 
revixisse tuasque manus effugisse. etenim omnium oculos ac manus 
suspicionemque mortui specie fallens nunc vivens movens spirans 
acerbiesima tuo imperio ex hae Corypho denuntio, quibus quidem 
auditis non admodum ]laetaberis. nam nepoti meo Tancredo, for- 
tissimo bellatori, Antiochiae custodia contra duces tuos tradita ipse 
domum abeo tua quidem tuorumque sententia mortuus, mihi au- 
tem meisque vivens 80 gravissima in te moliens. nam ut Romaniam 
tibi oboedientem perturbem, et vivus mortuus sum et, mortuus vivo. 

atque enim transmarinas regiones attigero, Longibardos omnee- 
que Latinos et Germanos nostratesque Francos, bellicosissimos viros, 
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xai πολλῶν αἱμάτων τὰς σὰς ἐμπλήσω πόλεις καὶ χώρας, 
Éug ἂν ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Βυζαντίου τὸ δόρυ πηξαίμην." εἰς 
τοσοῦτον ἄρα ὃ βάρβαρος ἀλαζονείας ἐπῆρτο. 


1. χαὶ πόλεις Ῥ, καὶ om. AC. 8. ἀλαζονείας FAC, ἀλαζογνέας P. 


visam multorumque caede 86 sanguine urbes et terras tuas implebo, 
donec in ipso Byzantio hastam fixero.? 60 usque barbarus arrogan- 
tiae prooessit. 





ΑΛΕΞΙΑΣ IB. 
ALEXIADIS LIBER XII. 


ARGUMENTUM. 


Boémundi εἰ imperatoris inimicitiae bellique apparatus; capts 
a Twreis Gallorum. comites αὖ émperatore liberaté in patriam remit- 
tentur (1). Tancredi ves $n. Asia prospere gestae; imperator Monas- 
irae subrogal. Aspielen, virum luxuriosum (2). | Alexius Thesealonicam 
petit. comite uxore. hwius laudes (8). cometa Gallorum adventum 
praenuntiat ; Dyrrachio Alexius munito classem armat. — signum 
Anthelis (4). |. Anemadae fratres aliique nobiles in imperatorem con- 
iwrant (5). coniwratione detecta auctores puniuntur. manus aeneae 
Opok firae qwid significent (8). — Alexius Gregoriwn Trapezuntium 
ducem a Ioanne devicim. i oincla. conicit, postea liberat (T).  Con- 
tostephani res minus bone in Gallos gestae (8B). Galls eastant Illyrici 
oram. descriptio Dyrrachis εἰ Drymonis amnis. | Boémundi iraiectio 
ieperators nuntiatur (9). 


1 Ts μὲν οὖν τῆς πρωτῆης τοῦ Βαϊμούντου δια-Ῥ. 845 
περαιώσεως ἔργα καὶ ὅπόσα πραγματευσάμενος κατὰ τοῦ δ᾽ 774 
αὐτοχράτορος φαίνεται τὰ σχῆπτρα τῶν Ρωμαίων ἑαυτῷ 
μνησεουόμενος καὶ ὅπως τὴν ἐκεῖϑεν ὑποχώρησιν μετὰ Óq- ἡ 

ὅ διουργίας προμηϑευσάμενος καὶ δὴ καὶ τυχων τοῦ σκοποῦ 
καὶ τοιαύτην τὴν ναυλοχίαν καϑαπερεὶ νεχρὸς φερόμενος 


1. Res in prima Boómundi traieotione gestae omnesque in im- 
mechinationes, quibus imperium Romanorum sibi appeti- 

verit, eiusdem porro inde recessus sordide quidem, sed feliciter 
eonfeetus dolosasque illa nzvigatio qua temquam mortuus vectus 
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ποιησάμενος τὴν Κορυφὼ κατέλαβεν, ὧδέ πη περιγεγράφϑω. 

Β ἐχέσϑω δ' αὖϑις ὁ λόγος τῶν μετ’ ἐκεῖνα τούτου πράξεων». 
καταλαβὼν δὲ ὃ νεχρὸς ὁδωδὼς τὴν Κοριφώ, καϑά γε καὶ 
εἴρηται, καὶ ἀπειλησάμενος διὰ τοῦ ἐκεῖσε δουκὸς τῷ αὐτο- 
χράτορι, ὁπόσα ὁ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, πρὸς τὴν “10γγι- ὅ 
βαρδίαν τὸν ἀπότιλουν ποιησάμενος ἔργου ἥπτετο σχεσιτό-- 
μενος αὖϑις τὸ Ἰλλυρικὸν καταλαβεῖν καὶ συμμάχους διὰ 
τοῦτο σπεύδων συναγηοχέναι πλείους τῶν πρὸ TOU. καὲ 

P. 846 περὶ κήδους τῷ ῥηγὶ Φραγγίας ὁμιλήσας τὴν μὲν τῶν ϑυγα- 
τέρων αὐτοῦ εἰς ἰδίαν αὐτῷ γυναῖκα ἐξέδοτο, τὴν δέ γε ἐτέ- 10 
ga» διαπόντιον πρὸς τὴν ᾿Αντιόχου πόλεν ἐξέπεμψεν, ἐφ" 

ᾧ συναφϑῆναι τῷ ἀνεψιῷ αὐτοῦ Ταγγρέ. εἶτα δυνάμεις 
ἁπανταχόϑεν μυριοπληϑεῖς συλλεξάμενος ἐχ πάσης τε χώ- 
ρας καὶ πόλεως τοὺς κόμητας μεταπεμψάμενος μετὰ τῶν 
ὑπ’ αὐτοὺς στρατευμάτων τὴν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπεραίω-- 15 
σιν ἐπετάχυνεν. ὃ γοῦν βασιλεὺς τὰ διὰ τοῦ ᾿Αλεξίου πρὸς 
αὐτὸν μηνυϑέντα ἀχηχοὼς εὐθὺς κατὰ πάσας τὰς χώρας, 

Β Πίσσαν τε καὶ Γένουαν καὶ Βενετίαν γράμματα ἐπέστελλε 
προπαρασκευάζων αὐτοὺς μὴ συναπαχϑέντας τοῖς ἀπατη- 
λοῖς τοῦ Βαϊμούντου λόγοις ἐκείνῳ συνεφέψεσϑαι. καὶ γὰρ 20 
περιϊὼν ἁπάσας τὰς χώρας καὶ πόλεις πολλὴν τὴν κατὰ τοῦ αὖ- 
τοκράτορος καταδρομὴν ἐποιεῖτο πεαγάνον ὀνομάζων αὐτὸν xai 


10. αὐτῷ FC, αὐτοῦ P. 18. Θνούαν C. ἀπέστειλε Α. 
21. γώρας χαὶ πόλεις F, πόλεις xol χώρας P. 22, ἐποιεῖτο 
F, ἐπεποίητο P. ὀνομάζων αὑτὸν À, αὐτὸν om. P. 


tandem Coryphum pervenerit, hae ratione exposita sunto. nunc vero 
operam dabimus narrandis iis, quae postea evenerunt. fetens igitur 
mortuus Coryphum pervectus, prout dictum est, per illius urbis du- 
cem minis supra relatis imperatorem insecutus atque in Longibar- 
diam nave traiectus rem aggressus est. Illyricum rursus ocoupare 
meditans cum pluribus properavit quam quot antea habuerat sociis 
sese copulare. quare cum Francorum rego iungere affinitatem cu- 
piens unam filiarum eius ipse in matrimonium duxit, alteram vero 
mari in urbem Ántiochiam misit, ut Tancredo nuberet ipsius consobrino. 
collectis deinde innumeris undecumque copiis comitibusque ex qua- 
vis regione et eivitate convocatis cum omnibus quibus praeerant 
copiis in Illyricum traiectionem summa ope urgebat. at vero 
imperator audito quem Alexius miserat nuntio extemplo ad omnes 
civitates, Pisam Genuam Venetias literas misit, quibus praemunire 
eos enitebatur, ne fallacibus Boémundi circumventi argumentis in 
partes eius se-abstrahi sinerent. ille enim urbes omnes provincias- 
que circumiens magnis imperatorem calumniis petiit paganum vocans 





ALEXIADIS LIB. XII. 1. 133 


τῶν Χριστιανῶν πολέμιον. ἐπεὶ δὲ xoi. ὁ Βαβυλώνιος τρια- 
κοσίους φϑάσας κατέσχε τότε κόμητας, Ónóre τὰ ἄπειρα 
σλήϑη τῶν Κελτῶν διὰ τῆς ἑσπέρας διαπεραιωσάμενα τὴν 
fcio» τήν τε ᾿ΑἸντιόχου πόλιν καὶ τὴν Τύρον καὶ τὰς πα- 
δ θακειμένας ἁπάσας πόλεις καὶ χώρας ἐμάστιζον, καὶ δεσμώ- 
τας ἐμφρούρους εἶχεν, ἡ δὲ φρουρὰ δεινὴ τῶν πάλαι γεγε- 
νημένων, καὶ τὰ περὶ τῆς τούτων ἁλώσεως καὶ τὰ ἐντεῦϑεν 
σεμπεσόντα τούτοις δεινὰ μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ ἐδάκ- 
veto τὴν ψυχὴν καὶ ὅλος τῆς ἐκείνων ἀναρρύσεως ἐγεγόνει. 
10 καὲ μεταπεμψάμενος Νικήταν τὸν Πανουχωμίτην μετὰ χρη- 
μάτων πρὸς τὸν Βαβυλώνιον ἐξαπέστειλε γραφὰς πρὸς αὐτὸν 
ἐγχειρίσας, δι’ ὧν τοὺς δορναλώτους ἐκείνους ἡτεῖτο κόμητας 
“τολλὰς ὑποσχόμενος αὐτῷ τὰς χάριτας, εἰ τούτους λύσας 
τῶν δεσμῶν ἀπολύσει. ὁ δὲ Βαβυλώνιος τὸν ΠανουκωμίτηνΥ. 276 
16 ϑεασάμενος καὶ ἀκούσας, ἅττα δὴ παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος 
πρὸς αὐτὸν διεμηνύϑη, ἀνελίξας δὲ καὶ τὰς γραφὰς λύει μὲν Ὁ 
παραχρῆμα τοὺς κόμητας τῶν δεσμῶν, ἐξάγει δὲ καὶ τῆς φρου- 
Gg" oU μέντοι ys παντελῶς ἐλευϑερίας αὐτοὺς ἀξιοῖ, ἀλλὰ 
τῷ Πανουχωμίτῃ παραδίδωσι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα τού- 
20 τους ἐξαποστείλας μηδ' ὁτιοῦν τῶν ἀποσταλέντων χρημάτων 
ἀναλαβόμενορ᾽ εἴτε δὲ ὡς μὴ ἀποχρώντων πρὸς τοσούτους 


8. πρὸς τὴν ὅ. ἐμάστιζον F, ἐμάστιζεν sententiis perperam 
distinctis P. 7. τὰ addidi. τὰ ἐγτεῦϑεν συμπεσόντα τούτοις 
δεινὰ F, τῶν ἐντεῦϑεν συμπεσόντων τούτοις δεινῶν P. 9. τε 
τὴν P, τε om. Ἐ. [10. Πανουχομίτην C; sic semper. 17. xai 
addidi. 19. παραδίδωσι Ε, παραδίδωσιν P. 21. ἀποχρῶντα F. 
τοσούτους Scripsi: τοσούτων P. 


eum et Christianorum adversarium. «cum vero sultanus Babylonius 
antea trecentos eo tempore cepisset comites, quo innumerabiles Gal- 
lorum exercitus per occidentem in Asiam traiecti ÀÁntiochiam urbem 
Tyrumque et adiacentes cunctas civitates ac regiones vastabent, dura- 
que homines custodia retineret in carcere ad antiquae crudelitatis 
usum taeterrimo, imperator, ubi eos captos esse acerbissimaque mala 
perpeti audivit, misericordia graviter commotus totus in eo fuit, ut ᾿ 
eos liberare studeret. quam ob rem arcessitum Nicetam Panucomitam 
cum pecuniis ad Babylonium misit literis datis, quibus captos illos co- 
mites expeteret maximis gratiis promissis δὶ vinculis solutos pretio 
accepto in libertatem eos restituisset. viso igitur Panucomita auditisque 
iis quae ab imperatore perferebantur ac lectis etiam litteris Babylo- 
nius statim comites vinculis liberatos e carcere eduxit nec tamen 
plenagm iis libertatem concessit, verum eos Panucomitae tradidit de- 
ducendos δὰ imperatorem repudiatis quae offerebantur pecuniis, sive 
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r] 


λύτρων, εἴτε xai δωροληψίας ἐχφεύγων ὑπόνοιαν καὶ ὡς μὴ 


P. 847 φαίνοιτο τιμῆς τούτους ἀποδόμενος, ἀλλὰ καϑαρὰν τὴν 


χάριν ἀπονέμων τῷ βασιλεῖ καὶ ἀχίβδηλον, εἴτε καὶ πλειόνων 
ἐφιέμενος, Θεὸς ἂν εἰδείη. τούτους ὁ βασιλεὺς καταλαβόν- 
τας ϑεασάμενος ὑπερηγάσϑη μὲν τὴν τοῦ βαρβάρου γνώμην 5 
καὶ τεϑαύμακεν, ἐπιπόνως δὲ τούτους περὲ τῶν συμβεβηχόύ- 
των αὐτοῖς ἐπερωτήσας καὶ μεμαϑηκώς, ὅπως ἐπὶ τοσοῦτον 
χρόνον χαὶ τοσούτων κύχλων περιόδους ἔμφρουροι ὄντες 
οὐδὲ ἅπαξ ἥλιον ἐθεάσαντο οὐδὲ τῶν δεσμῶν ἐλύϑησαν, 
ἀλλὰ καὶ τροφῶν παντοίων ἄγευστοι τὸ παράπαν ἐπὶ το- 10 
σοῦτον διαμεμενήχκεσαν μόνου ἄρτου καὶ ὕδατος μεταλαμ- 


Ββάνοντες, οἰχτείρας τοῦ πάϑους καὶ ϑερμὸν καταστάξας 


δάκρυον πολλῆς παραχρῆμα ἠξίου φιλοφροσύνης χρήματά τε 
ἐπιδοὺς καὶ ἄμφια παντοῖα παρασχὼν ἐς βαλανεῖά τὸ προ- 
τρεπόμενος καὶ παντοίως τῆς τοσαύτης κακότητος ἀνακτή- 15 
σασϑαι τούτους μηχανώμενος. οἱ δὲ ἔχαιρον ἐφ' οἷς παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος &U πεπόνϑασιν, οἱ πρὶν ἐχϑροὶ καὶ πο- 
λέμιοι, οἵ παραβάται τῶν πρὸς αὐτὸν ὁρκίων καὶ ὑποσχέ- 
σεων, τὴν τοσαύτην ἐς αὐτοὺς κατανοοῦντες ἀνεξικακίαν. ὃ 
δὲ μεϑ'᾽ ἡμέρας μεταπεμψάμενος τούτους ἔφη “ἄδειαν ὑμῖν 90 
τοῖ λοιποῦ δίδωμι, ἵνα ὁπόσον βούλεσϑε κατὰ ταύτην τὴν 


Οπόλιν ἐγκαρτερήσητε μεϑ᾽ ἡμῶν. ὁπηνίκα δὲ τις τῶν οἰκείων 


1. λύτρων scripsi: λυτρὸν P. 2. ἀποδόμενος F, ἀποδιϑόμε- 
γος P. ll. μεταλαμβάνοντος F. 4. ἐς F, eic P. 


quod non sufficiebant redemptionis pretia, sive quod avaritiae suspicio- 
nem fugiebat, ne videretur pretio eos reddere puram potius imperatori 
veramque gratiam tributurus; sive denique quod plura se beneficia 
reoepturum sperabat: deus id sciat. quos ubi conspexit imperator, 
v&lde admiratus est barbari facilitatem. tum diligenter ipsos quas 
perpessi essent calamitates percontatus, postquam oomperit tamdiu 
eos totque cyclorum solarium periodos in carcere retentos ne semel 
quidem solem vidisse neque e vinculis fuisse expeditos nec quidquam 
omnino per diuturnum tempus cibi potusque asso, nisi panem 
et aquam, commiseratus tantas aerumnas profudit lacrimas et omni 
statim benignitatis genere eos cumulavit datis insuper pecuniis 
vestimentisque; ad  balneas quoque eos adduxit omnique opera 
id egit ut tantae illius miseriae memoriam extingueret. ipsi 
vero valde gaudebant imperatoris beneficiis quique antes oíius 
inimici et hostes fuerant, periuri illi ac promissionum suarum 
immemores, nunc tantam eius in se clementiam  suspiciebant. ille 
vero aliquot diebus interiectis arcessitos ad se ita allocutus est: "La 
berum nune vobis arbitrium permitto hasc in urbe quamdiu libet no- 
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ἐπιμνησϑεὶς ἐθελήσοι ἀναχωρεῖν, ἀκωλύτως καὶ τῆς πρὸς 
τὰ οἴκοι φερούσης ἅψαιτο συνταξάμενος ἡμῖν καὶ οὕτω διὰ ᾿ 
χρημάτων καὶ παντοίας ἄλλης οἰκονομίας ἐφοδιασϑεὶς καλῶς 
διευϑετηϑείη. καὶ ἁπλῶς καὶ παρεῖναι καὶ ἀπεῖναι ἄδειαν 
δ ἔχειν ὑμᾶς βούλομαι καὶ τὸ βουλητὸν ὡς ἐλευϑέρους κατὰ 
τὴν οἰκείαν γνώμην τιράττειν." ἦσαν μὲν οὖν τέως oi κόμη- 
ξες Μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος παντοίας, ὡς εἴρηται, ϑεραπείας 
ἀξιούμενοι καὶ δυσαποσπάστως αὐτοῦ ἔχοντες. ἐπεὶ δὲ τὴν 
“Μογγιβαρδίαν ὁ Βαϊμοῦντος καταλαβών, ὡς ὁ λόγος φϑάσας 
10 ἐδήλωσε, πλείω τῶν προτέρων στρατευμάτων στιεύδων συνα- 
γαγεῖν πολλὰ τοῦ αὐτοχράτορος κατέτρεχϑ κατὰ πᾶσαν πόλιν 
xoi χώραν περιϊὼν καὶ παγάνον» αὐτὸν λαμπρᾷ τῇ φωνῇ ἢὉ 
ἀναχηρύττων καὶ τοῖς παγάγοις ὅλῃ γνώμῃ ἐπαρήγοντα, 
τοῦτο ὃ αὐτοχράτωρ μεμαϑηχὼς τοὺς ῥηϑέντας κόμητας τὸ 
16 μέν τι καὶ αὐτῶν προϑυμουμένων ἤδη πρὸς τὰς σφῶν ἀπιέ- 
ναι χώρας, τὸ δέ τι καὶ πρὸς ἔλεγχον τῶν κατ᾽ αὐτοῦ παρὰ 
τοῦ Βαϊμούντου διαχηρυκευομένων δαψιλεῖς τὰς δωρεὰς ἐπι- 
χορηγήσας αὐτοῖς οἴκαδε ὀξαπέστειλεν. αὐτὸς δὲ πρὸς τὴν Ρ. 948 
Θετταλοῦ πόλιν σπουδαίως ἐξήει, ἅμα μὲν καὶ τοὺς νεηλυ- 
20 dag τὰ στρατιωτικὰ παιδεύειν, ἅμα δὲ καὶ τὸν “Βαϊμοῦντον V. 276 
ἐκ τῆς περὶ αὐτοῦ φήμης ἀπείργεσϑαι τῆς ἀπὸ “40γγιβαρ- | 
δίας πρὸς τὴν ἡμεδαπὴν διαπτεραιώσεως. ἀπελϑόντες τοίνυν 


/ 


2. οὕτως Y. 15. τε FC, ro. ῬΑ. 


biseum remanendi. si quis vero suorum oaptus desiderio hinc discedere 
cupiat, sine ullo impedimento neo invitis nobis in patriam revertatur, 
et sio sint omnia ei parate, ut pecuniis ceteroque viatico largiter in- 
structus iter suscipiat. liberam denique seu manendi seu abeundi vobis 
potestatem esse volo et quidquid placebit liberorum instar vos ex lu- 
bitu vestro facere." manebant interea comites apud imperatorem tanta, 
ut dictum est, eius liberalitate ornati, aegre ut ab eo discederent. 
verum Boémundus in Longiberdiam transgressus maioremque, ut 
supra diximus, sibi quam antea habuerat cogere exercitum enitens, 
cum mulüs in imperatorem contumeliis invectus est urbes cuncias 
regionesque obiens, tum clara voce paganum eum firmumque paga- 
norum praesidium esse pronuntiavit. quo imperator cognito comi- 
ies, quos supra commemoravi, non solum quod flegrabant iam desi- 
derio in patriam redeundi, sed etiam ut, quae contra ipsum a Boé 
mundo valgarentur, refellerent, amplis datis muneribus domum remisit. 
ipse confestim sese Thessalonicam contulit, ut et tirones nuper de- 
lectos in armis exerceret et prohiberet Boómundum, quominus, ut 
fama erat, ex Longibardia in noetros fines trsiceret. illi interim 
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οἱ κόμητες ἐκεῖνοι ἔλεγχοι τοῦ Βαϊμούντου γεγόνασιν ἀψευ- 
δέστατοι ἀττατεῶνα ἀποκαλοῦντες αὐτὸν καὶ μηδ᾽ ἐπὶ τῷ τυ- 
χόντι ἐπαληϑεύοντα κατὰ πρόσωπον αὐτὸν πολλάκις ἐλέγχον- 
τες καὶ κατὰ πᾶσαν πόλιν καὶ χώραν ἀποκχηρύττοντες, μάρ- 
τυρας αὐτοπίστους ἑαυτοὺς καϑιστῶντεες. 5 
2. Ἐπεὶ à' ἡ τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίωσις ἁπανταχῆ 
Βδιεδίδοτο καὶ πολλῶν ἐδεῖτο ὃ αὐτοχράτωρ δυνάμεων καὶ 
ἀναλόγου στρατεύματος ἀντικαϑισταμένου πρὸς τὰ Κελτικὰ 
πλήϑη, οὐκ ἔμελλεν οὐδ' ἀνεδύετο, ἀλλὰ τοὺς περὶ τὴν 
Κοίλην Συρίαν μετεπέμπετο, τὸν Κανταχουζηνόν φημι καὶ 10 
τὸν Μοναστρᾶν" ὁ μὲν γὰρ τὴν “Ταοδίκδιαν ἐφρούρει, ὃ δὲ 
τὴν Ταρσόν». τούτους οὖν ἐχεῖϑεν μεταπεμπόμενος ovx dgr- 
μοὺς τὰς Ón' αὐτῶν φρουρουμένας χώρας καὶ πόλεις κατέλι- 
πεν" εἰς μὲν γὰρ τὴν “Ταοδίκειαν τὸν Πετζέαν μεϑ' ἑτέρων 
ἐκπέμπει δυνάμεων, ἐς δέ γε Ταρσὸν καὶ &nacag τὰς ὑπὸ 1ὅ 
τὸν Μοναστρᾶν πόλεις καὶ χώρας τὸν ᾿Ασπιέτην. ἀνὴρ δὲ 
Cotvog εὐγενὴς ἐξ ᾿4ρμενίων ὁρμώμενος καὶ τῶν ἐπ' ἀνδρείᾳ 
διαβεβοημένων, ὡς ἡ φήμη τὸ τηνικαῦτα ἐχήρυττε, κἂν ὁ 
τότε καιρὸς οὐ πάνυ τοιοῦτον ὄντα ἐξήλεγξεν ὅσον γε τὰ 
εἰς στρατηγιχὴν δύναμιν. ὃ μὲν γὰρ τῆς ᾿Αντιόχου ἐπιτρο- 30 
πεύων Ταγγρέ, ὃν ὃ λόγος φϑάσας καταλέλοιπεν ἐν Συρίᾳ, 
φήμας τε ὑπεπέμπετο πυχνάς, ὡς ἄρα ταχὺ καταλάβοι τὴν 


2. ἀποχαλοῦντες À, χαλοῦντες P. 6. ἁπανταχοῦ C. 9. 
ἔμελεν F 


comites, cum discessissent, Boómundi calumniss manifestis indiciis 
refutarunt eumque impostorem vocantes ne levissima quidem eius 
dicta comprobavere, at contra corem eum mendacii coerguere stu- 
debant. cuius rei fidissimos semet ipsos testes omnibus in urbibus 
regionibusque exhibebant. 

2. Ea igitur Boémundi itreiectione ubique nuntiata, cum impe- 
rator multas cognosceret quas ingentibus Gallorum exercitibus op- 
poneret sibi deesse copias, nihil cunetatus nec pericula defugiens 
e Coeles Syriae castris milites, quibus tunc Cantacuzenus et Monastra 
praeerant (ille Laodiceam obtinebat, hic Tarsum) sreessivit; quo 
facto haud nudas obsessas sb iis regiones urbesque reliquit. Lao- 
dicesm enim Petzeam cum aliis dimisit copiis, Tersum autem et 
in omnes, quibus Monastra praefuerat, regiones et urbes Aspieten, 
nobili genere ex Armenia ortum et, ut ferebatur, fortitudinis gloria 
praestantem: quamquam quod instabat discrimen talem eum esse, 
quantum quidem ad artem speotabat militarem, minime probavit. etenim 
Tancredus Antiochiae princeps, quem in Syris fuisse supra vidimus, 
crebros sparsit rumores, quam oelerrime se Ciliciae urbes oppugna- 
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Κιλικίαν, ἐφ’ ᾧ πολιορκήσειν αὐτὴν καὶ τῶν τοῦ βασιλέως 
ἀφελέσϑαι χειρῶν, ὅτε ἰδίαν οὖσαν καὶ τῷ δόρατι τούτου 
τῶν Τούρχων ἀφαιρεϑεοῖσαν᾽ καὶ οὐ μόνον φήμας τοιαύτας 
πανεαχύσε κατέπεμπεν, ἀλλὰ καὶ διὰ γραμμάτων ἠπείλει Ὁ 
δτὰ χείρω τοὐτων᾽ ἃ καὶ τῷ ““σπιέτῃ καϑ' ἡμέραν ἑχάστην 
ἐνεχειρίζετο. καὶ οὐκ ἠπείλει μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀπειλῶν 
τρόδρομαά τινα καὶ ἐποίει καὶ καϑυπισχνεῖτο ποιεῖν δυνάμεις 
τε συναγηοχὼς ἁπανταχόϑεν ἐξ ᾿Τρμενίων τε καὶ Κελτῶν xai 
κούτους καϑ' ἑχάστην ἡμέραν γυμνάζων καὶ πρὸς παρατάξεις 

10 καὲ μάχας ἐξομαλίζων τὸ στράτειμα xoi ἔστιν oU καὶ εἰς 
προνομὰς ἀποστέλλων καὶ τὸν καπνὸν πρὸ τοῦ πυρὸς παρ- 
ἐμφαίνων τά τε πολιορκητικὰ ἤργανα κατασχειαζόμενος καὶ 
παντοιοτρύπως πρὸς τὴν πολιηρχίαν ἑαιτὸν ἀνιστῶν. ἀλλὰ. 849 
ταῦτα μὲν ἐχεῖνος᾽ ὁ δὲ Lfouévtog ᾿ΑἈσπιέτης ὥσπερ μη- 

Ἰδ δενὸς αὐτῷ ἐπικειμένου μηδὲ φοβοῦντος μηδὲ τοσοῦτον 
ἐσεικρεμαννύντος κίνδυνον ἐχάϑητο ῥᾳϑυμῶν βαρυτάτους πό- 
rovg vUxtOQ ἑαυτῷ συνιστῶν. καίτοι ἀνδρικωτατός τὸ ἣν 
xai “Ἄρεως ὑπασπιστὴς γενναιότατος" ἐπὰν δὲ Κιλμμκίᾳ προσ- 
ὠχειλε, πόρρω δεσποτικῆς χειρὸς γεγονὼς καὶ ἐναυϑενεῆσας 

80 τοῖς πράγμασι τρυφαῖς δαυτὸν ἐχδεδώχει παντοίαις. οὕτως 
ὁ ᾿Ἱρμένιος ἐκεῖνος ἐχκϑηλυνόμενος καὶ διαρρέων διηνεκῶς, 
ἐπειδὴ καταλάβοι ὁ τῆς πολιορχίας καιρός, ἀναπεπτωκὼς 


* 


8. δέ C. 16. ἐπιχρεμαννύντος FO, ἐπιχρεμμανγύντος P. 
17. χαϑιστῶν C. τε ἦν F, τε om P. 18. Motos F, 
Ἄρεος P. 21. διαρρέων F, διαρέων P. 


turum ei imperatoris manibus eam esse adempturum, quod sua esset 
suisque armis a Turcis vindicata, nec tales solum ubique sparsit ru- 
mores, sed scriptis etiam litteris peior& minabatur, quae ad Aspieten 
quotidie deferebantur. verum ne minis quidem contentus etiam factis 
minas inlusiravit alia brevi se executurum pollicitus. milites enim un- 
dique contraxit Armenios Gallosque, quos quotidie exeroendo ad aciem 
oongressusque proeliorum informavit. interdum &d praedam eos mi- 
sit quasi fumum edens secuturi ignis praenuntium. tum machinas 
muris quatiendis aptas ac reliquum omnem oppugnationum apparatum 
diligentissime sibi comparavit. haec quidem ille: αὖ vero Aspietes 
Armenius, tamquam nemo ei immineret terroremve iniceret aut tan- 
tum minaretur periculum, securus compotationibus nocturnis immodera- 
tismimisque tempus ierit quamquam fortissimus maximeque strenuus 
in bello miles. sed cum ad Ciliciam appulisset et remotus a do- 
mino sui iuris esset, diversissimis sese luxuriae deliciis dedidit, ita 
ut plane effeminatus et magis magisque lascivia diffluens oppugna- 
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ὥφϑη πρὸς στρατιώτην φερεπονώτατον τὸν Ταγγρέ. καὶ 
Βοῦεε πρὸς τὰς βροντὰς ἐκδίνου τῶν ἀπειλῶν κατεκροτήϑη 
V. 271 τὴν ἀκοὴν οὔτε χεραυνοφόρου τούτου ἐληλυϑότος διὰ τῶν 
κατὰ Κιλικίαν πορϑήσεων πρὸς τὰς ἀστραπὰς ἐνητένεζεν. 
ὁ μὲν γὰρ Ταγγρὲ ἀϑρόον ἐξ ᾿“Ἰντιοχείας σερατεύσας στρα- 5 
τὸν μυρίανδρον καὶ διχῇ τούτους διελόμενος τοὺς μὲν διὰ 
τῆς ἠπείρου πέμπει ταῖς ἸΠόψου πόλεσι, τοὺς δὲ ναυσὲ 
τριήρεσιν ἐμβαλὼν διὰ τῆς ϑαλάττης ἄγει τῷ ποταμῷ Xa- 
qu»... ῥεῖ δὲ ἄνωϑεν ovrog ἀπὸ τῶν τοῦ Ταύρου ὀρῶν καὶ 
διὰ μέσου παραρρέων τῶν δυεῖν πόλεων Mowov, τῆς ταῖο 
Οκαταλελυμένης καὶ τῆς ἱσταμένης, ἐς τὸ Συριακὸν ἐκδίδωσε 
πέλαγος. dq! ov αἱ νῆες ἀναπλεύσασαι τοῦ Ταγγρὲ καὶ τῷ 
σεόματι πελάσασαι τούτου τοῦ ποταμοῦ πρὸς τὰς γεφύρας 
ἀνήχϑησαν, αἱ τὰς ἀμφοτέρας πόλεις ξυνάπτουσι. πδριερ- 
ρεῖεο τοίνυν ἡ πόλις ἑκατέρωθεν τῷ στρατεύματι βαλλο- 1 
μένη. ἔνϑεν τοι καὶ ῥᾳδίως εἶχον διαναυμαχεῖν πρὸς τὴν 
πόλιν ovtot καὶ πεζομαχεῖν ἐκ ϑατέρου οἱ ἀπὸ τῆς γῆς 
αὐτὴν ἐπιϑλίβοντες. ὁ δὲ ὥσπερ μηδεμιᾶς καινοτομέας 
ὑπούσης μηδὲ τοσούτου σμήνους στρατιωτῶν περιβομβοῦντος 
χύκλῳ τὴν πόλιν ὀλίγα τούτων ὀφρόνειζεν ovx οἱδ' ὃ τε 30 
παϑῶὼν καὶ ἀναξίως τότε τῆς αὐτοῦ γενναιότητος διαταϑείς. 
τοῦτο εὐμισητότατον τὸν. ἄνδρα τῷ βασιλικῷ στρατεύμαει 


7. πύλαισι C. 10. δυεῖν F, dvo P. 11. ἐς F, εἰς P. 
12. τῷ στόματι F, τὰ στόματα P. 


tionis tempore adversus Tancredum militem illum impigerrimum 
animo prorsus deficeret. nec minarum tonitru aures eius obsirepuit 
ue oum ille lovis tonentis instar venisset, Cilicia devastata 
adductus est ut ad fulmina attenderet.  Tancredus entm subito 
Antiochia profectus cum deeem millibus armatorum biperüito dis- 
tributis un&m copiarum partem terrestri itinore ad Mopsi urbes 
misit alteram in triremes impositam maritimo cursu ad Seronem 
amnem duxit, qui ex Teuri profluens montibus inter duas Mo 
urbes, alteram olim destructam, recens sedifiostam alteram, 1n Oy- 
riacum mare effanditur; unde Tancredi classis iliue fluminie 
ostia advecte usque ad ipsos, qui duas coneetunt civitates, pontes 
pervenit. hinc iam utrimque urbs ab exercitu premitur, classe & 
uvio urbem facile aggrediente, terrestribus vero copiis ab altera 
perte urgentibus. interes ille, quasi nihil eveniret ineol iti nec tantum 
militum examen urbem cireumstreperet, nescio quomodo sua oerte 
ipsius virtute ipse plane indignus minimsm eorum rstionem habuit; 
quae res incredibile ei odium in imperatorio exercite concitavit. quanta 





“ ALEXIADIS LIB. ΧΙ. 2. 139 
πεποίηκε. τί οὖν ἔδει παϑεῖν τὰς Κίλικας πόλεις ὑπὸ τη- 
λικούτου κατασερατηγουμένας ἀνδρός; τά τε γὰρ ἄλλα Ó 
Ταγγρὲ δωμαλδώτατος τῶν κατ᾽ αὐτὸν ἐγεγόνει καὶ εἰς σερὰ- 
τηγικὴν ἐμπειρίαν τῶν σφόδρα ϑαυμαζομένων, πολιορχῆσαι 

δδὲ πόλεις ἀφυχτότατος στρατηγός. καὶ ϑαυμάσειέ τις ἐνταυ- 
ϑοῖ γεγονώς, πῶς τὸν αὐτοχράτορα διέλαϑε τὸ τοῦ LMortiétov 
ἀπειροπόλεμον. ἐγὼ δ' ἂν ὑπεραπολογησαίμην τοὐμοῦ πατρός, 
ὅτι τὸ τοῦ γένους ἐπίσημον τὸν αὐτοκράτορα πέπεικεν, ὡς ἢ τε P. 950 
τοῦ γένους λαμπρότης καὶ τὸ τοῦ ὀνόματος περιβόητον τιολλὰ 
10 συνεισενεγχεῖν ἔχοι τῇ τοῦ "Ἱσπιέτου ἀρχῇ. ἣν γὰρ τῶν ᾿ρσα- 
χιδῶν τὰ περῶτα φέρων ἐχοῖνος καὶ ἐκ βασιλικοῦ καταγύμενος 
αἵματος. ἔνϑεν τοι καὶ στρατοπεδάρχην αὐτὸν ἠξιώκει πάσης 
ἀνατολῆς καὶ εἰς ὑπερηφάνους βαϑμίδας ἀνήνεγκεν ἄλλως 
τε καὶ πεῖραν τῆς ἀνδρείας ἐκείνου λαβών. καὶ γὰρ ὅπόταν 
Ἰδεῷ Ῥομπέρτῳ συνεκρότησε πόλεμον ὃ αὐτοχράτωρ καὶ ἐμὸς 
γενέτης, καϑάπερ ἐμνημόνευσα, κατὰ τὴν τοῦ πολέμου ἐκεί- 
γου σύρραξιν Κελτός τις ὑπερωμίας i90vag τὸ δόρυ καὶ Β 
μυωπίσας τὸν ἵππον καϑάπερ τις σκηπτὸς ἐμπίπτει τῷ 
᾿Ασπιέτῃ. ὁ δὲ τοῦ ξίφους ἐπιδραξάμενος δέχεται τὴν τοῦ 
9) Κελτοῦ βιαίαν φορὰν καὶ τιτρώσκεται μὲν καιριωτάτην πλη- 
γὴν τοῦ δόρατος τὸν πνεύμονα μὲν παραμείψαντος, ἐκεῖϑεν 
δὲ διὰ τῆς ῥάχεως διενεχϑένεος" ὁ δὲ μήπω συγχυϑεὶς τῇ 


8. δωμαλεώτατος F, δωμαλαιώτατος P. 7. τοῦ μοῦ, correxi. 
10. συνεισενεγχεῖν FC, συνεισενεγχεῖγαι P. ἔχοι F, ἔχει P. 


igitar Ciliciae urbibus perpetienda fuere ab eiusmodi viro expugnatis, 
qui οὐ ipse omnium fortissimus fuit et admirandam cum ceterarum 
rei bellicae artium tum imprimis oppugnandarum urbium peritiam 
tibi paraverat? ac si quis forte miretur, quomodo imperator istam 
Aspietae rei militeris imperitiam ignoraverit tantamque ei commise- 
rii provinciam, ad pstrem defendendum sat srgumenti eximia affert 
Aspietae nobilitas nominisque fama. principem enim locum inter 
Áreacidas obtinebat regio genere natus. quare δὰ eum etratopedar- 
chae totius Orientis dignitate ornatum amplíssimos omnium honores 
detulerat, praesertim cum perspectam illius viri fortitudinem haberet. 
nam imperatore, patre meo, adversus Robertum bellum gerente, 
quod supra ensrravimus, in proelio Gallus quidem altis hume- 
ris omnes superans infesta hasta sabditisque equo calcaribus 
turbmis instar in Aspieten incidit, qui, licet gravem Gelli impe- 
tum stricto gladio excepit, saevissimo vulnere affectus eet cuspide 
praeter pulmonem ad dorsi spinam penetrante. neque vero eb 
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πληγῇ μηδὲ τῆς ἕδρας ἐχκχυλισϑείς, ἀλλ ἑδράσας ἑαυτὸν 
ἰσχυρότερον παίξι τὸν βάρβαρον κατὰ τῆς κόρυϑος xai δίχα 
διαιρεῖ καὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὴν χόρυϑα. καὶ πίπτουσι καὶ 
Cüpquo τῶν ἵππων, ὃ μὲν νεκρὸς ὁ Κελτός, ὁ δ' ᾿“σπιέτης 
ἔτι ἐμπνέων. ὃν οἱ aug! αὐτὸν ἀνελόμενοι γεγονότα παν- 
V. 218 τάπασιν ἔξαιμον καὶ καλῶς ἐπιμεληϑέντες πρὸς τὸν αὐτο- 
κράτορα ἤνεγκαν δεικνύντες χαὶ τὸ δόρυ καὶ τὴν πληγὴν καὶ τὸν 
ϑάνατον τοῦ Κελτοῦ διηγούμενοι. ταύτης τῆς οὐχ οἶδ᾽ 
ὅπως ἀνδρείας καὶ τόλμης τὸ τηνικαῦτα τῷ doni us- 
μνημένος ὃ αὐτοχράτωρ καὶ τούτοις ἐπισυνάψας τὸ γένος καὶ 10 
τὴν ἀπὸ τοῦ γένους εὔκλδιαν « ἀξιόμαχον στρατηγὸν ἀποστέλλει 
χατὰ τὴν Κιλικίαν πρὸς τὸν Ταγγρὲ στρατοπεδάρχην τοῦ- 
τον προχδιρισάμενος, καϑάπερ φϑάσασα γέγραφα. 

9. L4ÀÀa ταῦτα μὲν περὲ τούτων πρὸς δέ γε τοὺς 
DxacG τὴν ἑσπέραν ἐνδιατρίβοντας ἡγεμόνας ἑτέρας ἐχπέμπσει 15 
γραφὰς κατευϑὺς Σϑλανίεζης τὴν πορείαν ἐντειλάμενος ποι- 
εἶσϑαι. τί δέ; τοὺς μὲν προμάχους μετεχαλεῖτο, αὐτὸς δὲ 
ἀναπειστώχδι ῥᾳστώνης ἀπολαύων καὶ βαλανείοις χρώμενος, 
ὁποῖα εἰώϑασιν οἱ τὸν βοσχηματώδη βίον προελόμενοι βα- 

σιλεῖς; οὐμενοῦν, ἀλλ᾽ οὐδὲ περὶ τὰ ἀνάχτορα ὅλως ἐν- 30 
P. 851 διατρίβειν ἔτι ἠνέσχετο. ἐξεληλυθὼς δὲ τοῦ Βυζαντίου, ὡς 
ἄνωϑεν δἴρηται, κατὰ τὸ μέσον τῶν ἑσπερίων ἐληλύϑει χω-- 
- 1, ἐχχυλυσϑεὶς F. 7. τὸ addidi. 9. τῶ ἀσπιέτη F, 


om. P. ll. τοῦ γένους F, rov om. P. τετιμηχὼς 
ὡς ἀξιόμαχον στρατηγὸν ὃ ᾿ 12. τοῦτον προχειρισάμε- 


0 ἢ 
γος C, τετιμηχῶς P. 17. Τί (ὁ m. 2) F. 


id perturbatus, sed firmiter equo insidens tali ictu barbarum ferit, 
ut et caput ei et galeam discinderet. quo facto uterque de equo 
cecidit, Gallus exanimis, Aspietes adhuc spirans. quem plane ex- 
sanguem qui circumstabant erigunt benigneque curatum impera- 
lorem pertulerunt ostendentes hastam et vulnus Gallique necem re- 
ferentes. cuius virtutis et audaciae mirae recordatus imperator, 
reputato etiam generis illius splendore, ut peritissimum pugnandi du- 
oem strato pedarchae, ut supr& dixi, honore insignitum in Ciliciam- 
que missum Tancredo opposuit. 

8. Sed de his satis. imperator vero duces, qui per univer- 
sum sparsi erant occidentem, litteris datis quam primum cum oopiis 
iussit ad Sthlanitzam contendere. quid igitur? propugnatores qui- 
dem aroessivit, ipse interea cessavit δὲ regum more beluinam vitam 
praeferentium otio balnearumque deliciis usus est ? immo ne in regia 
quidem morari sustinuit, sed relicto, ut supra narravi, Byrantio per 


1 
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oGv τὴν Θετταλοῦ πόλεν καταλαβὼν εἰς μῆνα Σεπτέμβριον 
ἐπινεμήσεως τεσσαρεσκαιδεκάτης εἰκοστοῦ ἔτους ὄντος, ἐξ 
οὗ τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας περιεζώσατο. καὶ τὴν .4Ὁ- 
γουσταν δὲ παρεβιάσατο συνεξεληλυϑέναι μετ᾽ αὐτοῦ. ὁ γὰρ 
δ τρόπος ἐκείνης τοιοῦτός τις ἦν. οὔ πάνυ τι ϑημοσιεύεσϑαι 
ἤϑελεν, ἀλλὰ τὰ πολλὰ μὲν οἰκουροῦσα 7» καὶ τὰ ἐκείνης 
ἔργα ἐποίδι; λέγω δὲ (βίβλων τε ἀνελίξεις τῶν μακαρίων 
ἀνδρῶν καὶ τὸ πρὸς ἑαυτὴν ἐπισερέφειν καὶ εὐποιΐας καὶ 
χάριτας εἰς ἀνθρώπους, μάλιστα δὲ εἰς ἐκείνους, οὖς οἶδεν B 
ἸΙ0οάπό τε τοῦ σχήματος ἀπό τε τοῦ βίου ϑεραπεύειν Θεὸν 
xai “πιροσευχῇ προσανέχειν χαὶ καταλλήλοις φϑαῖς. ἐπειδὰν 
δὲ μέλλοι δημοσιεύσειν ἑαυτὴν χατά τινα χοδέαν ἀναγκαιοτά- 
τὴν ὡς βασιλίδα, αἰδοῦς τε ὑπεεπίμπλατο καὶ ἐρύϑημα εὐϑὺς 
ἐξηνϑήκει ταῖς παρειαῖς. καὶ ἡ μὲν φιλόσοφος Θεανὼ τοῦ 
16 “πεήχεως αὐτῆς γυμνωϑέντος, ἐπειδή τις παίζων εἰρήκδι πρὸς 
ταύτην “χαλὸς ὃ πῆχυς", “(λλ οὐ δημόσιος" εἶπεν ἐκείνη; 
5 δὲ βασιλὶς καὶ μήτηρ ἐμή, τὸ τῆς σεμνότητος ἄγαλμα, τὸ 
τῆς ἁγιότητος Χαταγώγιον, μὴ ὅτι γε πῆχυν ἢ βλέμμα δημο- 
σιεύειν ἡγάπα, ἀλλ᾽ οὐδὲ φωνὴν ἐκείνης ἤϑελεν εἰς ἀσυνή- 
90 Seg παραπέμπεσθαι ἀκοάς. τοσοῦτον ἦν ἐχείνη χρῆμα 


2. τεσσαρεσκαιϑεχάτης εἰχοστοῦ F, ιδ΄. κ΄. P: of. Duceng. ad h. 1. 
ὄντος FC, ovrogP. 4. συνεξεληλυϑέναι AO, συνεξηληλυϑέναι P. 
e. ἐκείνης ἐγχλείστηῦ 12. ϑδημοσιεύσειν T, ϑημοσιεύειν ῬΑ. 
13. ὑπεπέίμπλατο FÀ, ὑπεμπίέπλατο P. 15. πήχεως F, 
πήχεος ῬΑ. 


medias occidentales terras Thesealonicam urbem petiii Septembri 
mense indiotione deuima quarta vicesimo ab eo tempore anno, quo 
imperium ospessiverat, Augustam secum duoens quamvis invitam. 
neque enim es illius indoles fuit, ut in publicum libenter pro- 
diret, sed ut plerumque domi manens suis fungeretur officiis, 
velati ut sanctorum patrum evolveret libros, mente intueretur semet 
ipsam, operam daret beneficentise ac munifieae in eos praesertim 
homines liberalitsti, quos et ex habitu et ex ipso vitae specimine 
deo servire intellegebat et precibus vacare cantibusque alternare. 
quotiens autem prodeundi in publicum ei praecipua ui reginae erat 
neoessitas, pudore tenebatur magnoque statim rubore suffundebantur 
eius genae. Theeno quoque ferunt philosophiae studiosam, cum quis 
forte nudato eius brachio conspecto iocans dixisset “0 pulerum 
brachium?', sic respondisse '" at non publicum? itaque regin& et 
mater mes, gravitatis simulacrum, sanctitatis domicilium, adeo non 
eabitum oeulumve in publicum proferre solebat, αὐ ne vocem quidem 
insuetis vellet auribus immittere. tam mirabile igitur illa verecun- 
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ϑαυμάσιον elg αἰδῶ. ἐπεὶ δὲ ἀνάγχῃ οὐδὲ ϑεοὶ, φησι, μά- 
χονται, ἀναγχάζεται περὸς τὰς συχνὰς τοῦ αὐτοκράτορος ἐκχ- 
σερατεύσεις αὐτῷ παραχολουϑεῖν. κατεῖχε μὲν γὰρ αὐτὴν 
$ σύμφυτος αἰδὰς ἔνδον τῶν βασιλείων, τὸ δὲ πρὸς τὸν 
αὐτοχράτορα φίλτρον καὶ ἡ διάπυρος πρὸς ἐκεῖνον ἀγάπῃ ὃ 
ἐξῆγεν αὐτὴν καὶ μὴ βουλομένην τῶν ἀναχτόρων διὰ ταυτασὶ 
φὰς αἰτίας, πρῶτον μὲν ὅτε τὸ συμπεσὸν αὐτῷ νόσημα τῶν 
Ὁ ποδῶν ἐπιμελείας ἐδεῖτο πλείστης. καὶ γὰρ ἀλγηδόνας εἶχε 
V. 279 δριμείας ὁ αὐτοκράτωρ ἐκ τῆς ποδαλγικῆς διαϑέσεως καὶ 
οὐδομίαν ἐπαφὴν οὕτω προσίετο ὡς τῆς ἐμῆς δεσποίνης 10 
καὶ μητρός. ἐμμελῶς τὸ γὰρ αὐτῷ προσεφέρετο καὶ προσ- 
ψαύουσα δεξιῶς τὰς ὀδύνας τῶν ποδῶν ὑπεκούφιζέ πωρ. ὁ 
“γάρ τοι βασιλεὺς ἐκεῖνος (καὶ uoi μηδεὶς τῆς περιαυτολο- 
γίας ἐπιμεμφέσϑω" τὰ γὰρ οἰκεῖα ϑαυμάζω" μηδ᾽ ὡς κατα- 
P. 868 ψ-μευδομένην τοῦ αὐτοχράτορος ὑφοράσϑω᾽ τὰ γὰρ ἀληϑῆ 15 
᾿ Aéye) πάντα τὰ ἑαυτοῦ καὶ τὰ xcv! αὐτὸν κατόπιν ἐποιεῖτο 
τῆς σωτηρίας τῶν πόλεων. avdév γὰρ ἐχώριζεν αὐτὸν τῆς 
τῶν Χριστιανῶν ἀγάπης, οὐκ ἀλγηδόνες, οὐχ ἡδοναί, οὐ 
πολέμων κακώσεις, οὐκ ἀλλο οὐδέν, οὐ μικρὸν οὐ μέγα, 
οὐχ ἡλίου φλογώσεις, οὐ χειμώνων δριμύτητες, οὐ προσβο- 30 
λαὶ βαρβάρων παντοδαπαί᾽ ἀλλ᾽ ἀκλενῶς εἶχε πρὸς ἅπαντα 
καῦτα καὶ ὦκλαζε μὲν πρὸς τὴν φύρσιν τῶν νοσημάτων, avc- 
ανέϑορε δὲ πρὸς τὴν βοήϑειαν τῶν πραγμάτων. δεύτερον 
1, φησὶ F, φασὶ P. 11. ψαύουσα AC. 17. πολλῶν ὃ 
22. φύρσιν scripsi: φύσιν P. 


diae erat exemplar. verum quoniam necessitati ne dii quidem, ut 
dicitur, resistere queunt, euntem esepissime in expeditiones impers- 
iorem comitari cogitur. quamvis enim innatus eam pudor in regis 
retineret, oaritas tamen fervensque in imperatorem amor ex aula 
illam licet invitam hasce ob causas eduxit. primum is, quo imperator 
affügebatur, pedum morbus, cum aoerbissimis eum afficeret, doloribus, 
cura indigebat vel diligentissima. neque quemquam tam desiderabat 
pedes suos oontrectare quam dominam matremque meam, quae ou- 
riose ac perite fricando tractandoque pedum dolores aliquantum per- 
mulcebat. imperator vero ille (mihi sane nemo magniloquentiam obi- 
ciat: domestica enim admiror; neve me mentiri de imperatore suspi- 
oetur: vera enim loquor) sua ipsius commoda urbium βίαι post- 

nebat: nihil enim eum 8 Christianorum amore seiunxit, non 

olores neque voluptates neque bellorum aerumnae neque aliud quid- 
quam aut parvum aut magnum neque solis ardores aut frigora hiemis 
neque euiusvis generis adversus barbaros proelia. sed constanter ea 
omnia pertulit, οὐ quamquam morbis igabetur corpus, tamen 
suceurrebat, quocumque voosverat salus publiea. altera deinde easque 
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δὲ καὶ μέγισταν αἴτιον τοῦ τὴν βασιλίδα συνοπαδὸν εἶναι 
τῷ αὐτακράτορι, ὅτι τοι πολλῶν ἐπιβούλων ἀναφυομένων Β 
ἁπανεαχόϑεν πολλῆς ἐδεῖτο τῆς ἐπιβλέψεως xai ὡς ὄντως 
πολυομμάτου δυνάμεως. καὶ γὰρ καὶ νὺξ αὐτῷ ἐπίβουλος 
δὴν χαὶ τὸ μεσαίτατον τῆς ἡμέρας, καὶ 7 ἑσπέρα προσαν- 
ἐφυέ τι χαχὸν xe LU πρωΐα ἐτέκταινε χείριστα" μάρευς φοῦ- 
τῶν Θεός. dg! οὖν οὐκ ἔδει τὸν βασιλέα ὑπὸ τοσοΐτων 
κακῶν ἐπιβουλευόμενον ὑπὸ μυρίων ὀμμάτων φρουρεῖσθαι, 
τῶν μὲν ἐπιξοξαζόντων αὐτῷ, τῶν δὲ τὸ ξίφος παραϑηγόν- € 
Ἰθτων, τῶν δ᾽ ἀφιέντων, ὁπόταν ovx ἐνῆν τι δρᾶσαι, λοίδορον 
γλώτεαν καὶ τὸ κακῶς οἰπεῖν; τίνα τοίνυν ἔδει παρεῖναι τῷ 
βασιλεῖ σύμμαχον παρὰ τὴν σύμφυτον σύμβουλον; τίς μᾶλ- 
λον ἐκδίνης πλέον ἐπεσκέπτετο μὲν τὸν αὐτοχράτορα, ὕπε- 
βλέπετο δὲ τοὺς ἐπιβουλεύοντας, [τίς] ὀξεῖα μὲν τὸ συμφέρον ᾿ 
15 ἐχείνῳ ἰδεῖν, ὀξντέρα δὲ τὸ παρὰ τῶν ἐχϑρῶν σκευωρούμενον 
κατιδεῖν; διὰ ταῦτα καὶ πάντα ἐν πᾶσιν ἦν ἡ ἐμὴ μήτηρ t9 D 
δεσπότῃ μου καὶ πατρί, καὶ γύκεωρ ἄγρυπνον ὄμμα καὶ ἡμέρας 
περιφαγέστατος φυλαχτὴρ καὶ τραπέζης καιροῖς ἀνείδοτος 
ἀγαϑὴ καὶ τῆς ἀπὸ τροφῶν ἀδρμἕας φυγαδευτήριον φάρμα- 
30xo». ταῦτα τοίνυν» τὰ αἴτια τὴν σύμφυτον αἰδῶ τῆς γυκναι- P. 863 
χὸς ἐκείγης παρηγκωνίζετο, καὶ ἐθάρρει τοὺς ἄρρενας ὀφϑαλ- 


8. ὡς om. C. b. ἡ ἑσπέρα E ἡ om. P. 18. ἐπεσ- 
χέπεετο E, ὑπεσκέπτετο P. 4. τές P, seclusi. 15. 
ὀξύτερογ C, 18. ἀνείδοτος àyaos F, &vrídorov ἀγαϑὸν P. 


19. ϑεραπεέντήριον σ. 


gravissima reginse fuit imperatoris comitaendi causa tot insidiarum, 
quae persbamiur ebique, pericwlum, id quod singularem requirebat 
curam tníelamque vere eautiesumezo. etenim et nox ei insidias ten- 
debet. et meridies, vesperque novam semper exitium moliebatur; matu- 
tinum denique tempus infeustissima struebat; quorum omnium testis 
es& deus quid ergo? nomme a tot nefariis hominibus ciroumventum 
prineipem sexeeniis custodiri oonlis oportebat, cum alii eum arcu pete- 
rent, alii gladium eontra eum acuerent, alii tale quid moliri prohibiti 
verborum iniurias calumnissque iscerent?  quemnam tum regi ad- 
eme oporiui& praeter uxorem natura ad ipsi auxiliandum destina- 
tam? quis ipsa zselius oonsulebet imperatori eiusque insidiatores 
suspicabatur? segex quippe fuit ad ea quae utilia erant providends, 
ad perserotandos inimicorum animos. itaque erat unica 

omnino ia omnibas rebus domini et parentis mei spes in matre ool 
loeate, quae noctu quidem velut vigil oculus, die custos illustrissims, 
imer oemae pericule antidotum optimum et contra ciborum iniurias 
asiutare remedium fuit. hse igitur eoansae innstam matronae illius 
verecundiam summovebant eamque de virorum oculis haud sollicitam 
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μούς" καίτοι οὐδὲ τότε τῆς συνήϑους εὐκοσμίας ἐπελανϑάνε- 
.. 50, ἀλλὰ καὶ βλέμματι καὶ σιγῇ καὶ τῇ περὶ αὐτὴν θεραπείᾳ 
V. 280τοῖς πλείοσι μὲν ἀγνωστοτέρα Üróyyave* καὶ τοῦτο μόνον, 
ὅτε βασιλὶς παρέπεται τῷ στρατεύματι, Ó φερόμενος ταῖν 
ἡμιόνοιν οἰκίσκος ἐδείκνυ καὶ τὸ ἄνωϑεν βασιλικὸν καταπέ- Ὁ 
τασμα, τὰ δ' ἄλλα ἐπηλυγάζετο τὸ ϑεῖον ἐχείνης σῶμα. 
μόνον ὅτι πρύόνοιά τις ἀρίστη τὰ κατὰ τὴν νόσον «ob βασι- 
λέως διεξάγοι καὶ φρουρὰ βασιλέως ἀκοίμητος παρὰ πᾶσε 
Β διεγινώσχετο καὶ ὄμμα ἐγρηγορὸς καὶ μὴ ἐπινυστάζον τοῖς 
πράγμασι. καὶ ἡμεῖς δέ; ὅσοι περὲ τὸν αὐτοκράτορα εὗνοι, 10 
περὶ τὴν ἐκείνου φρουρὰν διεπονούμεϑά se καὶ συνηρόμεϑα 
τῇ δεσποίνῃ καὶ μητρὶ ἕκαστος ὡς εἶχεν ὅλῃ ψυχῇ καὶ 
γνώμῃ μηδ' ἐπινυστάζοντος ὅλως. ταῦτα πρὸς τοὺς φιλο- 
σχώμμονας καὶ τὰς φιλολοιδύόρους γλώττας γεγράφαται. τὸν 
τε γὰρ ἀναίτιον ὑπ' αἰτίασιν ἄγουσι (xai τοῦτον olds τὸν 15 
ἀνθρώπινον τρύπον καὶ ἡ Ὁμήρου Μοῦσα) καὶ τὰ καλῶς 
πεπραγμένα διαφαυλίζουσι καὶ ὑπὸ μέμψιν ποιοῦσι τὸ 
σἄμεμπττον. καίτοι ἐκείνη κατὰ τὴν ἐχσερατείαν τὴν κατ᾽ 
ἐχδῖνο καιροῦ γεγονυῖαν (κατὰ γὰρ τοῦ Βαϊμούντου τὴν Óo- 
μὴν 6 βασιλεὺς ἐπεητοέητο) τὸ μέν τι ἄκουσα, τὸ δ' ἕκου- 30 
σίως συνείπετο. οὐ γὰρ συνεισβαλεῖν ἔδει τὴν βασιλέδα τῷ 


l. συνήϑους om. €. 3. ἀγνωστότερον C. 8. διεξάγοι F, 
διεξάγει P. 18. ἐπινυοτάζοντες F, ἐπινυστάζοντος sententiis 
perperam distinetis P. 20. τι F, τοι P. 


esse adduxerunt. quamquam ne tunc quidem consuetse modestiae 
umquam oblita est, verum tam oculorum obtutu quam silentio et cultas 
modestia plerisque fuit ocoultior. unum hoe, imperatrioem castre 
sequi, indieavit lectica duabus mulabus vecta et imperatorio desuper 
tapete eooperta: ceterum divinum eius corpus latebat. id solum om- 
nibus notum erat, insignem quandam curam omnia morbo imperatoris 
necessaria suppeditare, custodem regis numquam dormire, oculo vigili 
esse nec umquam connivente in officiis, sed etiam nos, quicumque impe" 
ratori bene volebamus, ei eustodiendo laborabamus ooníunctis cum do- 
mina et matre viribus pro se quisque tota mente totoque &nimo neque 
umquam defatigati. haec adversus obtrectatores linguasque maledi 

ἃ me soripta sunt. innocentes enim probris obnoxii esse solent; quod 
quidem humanae naturae vitium nec Homeri Muse ignorabat; prae- 
clare facta calummiantur resque inreprehensibiles in reprehensionem 
dueunt. {116 igitur expeditionis tum temporis adversus Boémundum 
ab imperatore susceptae partim invita partim prompte sese comi- 
tem dedit. nec utique confliotura imperatrix fait cam barberis 
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βαρβαρικῷ στρατεύματι. mc γὰρ ἂν; Τομύριδος ταῦτα καὶ 
Σπαρέϑρας τῆς ἸΠασσαγέτιδος, ἀλλ᾽ οὐχὶ τῆς ἐμῆς Εἰρήνης. 
ἄλλοσε γὰρ ἐερέπετο τὸ ταύτης ἀνδρεῖον καὶ ἄλλως ἐξώ- 
πλιστο, ἀλλ᾽ οὐ τῷ τῆς “1ϑηνᾶς δόρατι οὐδὲ τῇ κυνέῃ τοῦ 
B'Midog: ἀλλ᾽ ἀσπὶς μὲν ἐκείνῃ καὶ ϑυρδὸς καὶ ξίφος ἐς τὸ 
πρὸς τὰς συμφορὰς καλῶς ἀντιπαρατάσσεσϑαι καὶ τὰς τοῦ Ὁ 
βίου ἐπαναστάσεις, ἃς οἶδεν ἡ βασίλεια τοῖς βασιλεῦσιν ἐπι- 
κειμένας, , περὲὶ τὰ πράγματα δραστηριότης καὶ τὸ κατὰ 
τῶν παϑῶν ἐπιπληκειχώτατον καὶ ἡ ἀνυπόχριτος πίστις, ὡς 
10 Σολομῶντι δοχεῖ. οὕτως 7j ἐμὴ μήτηρ καὶ πρὸς τοιούτους Ρ. 864 
πολέμους ἐσκεύαστο, τὰ δ' ἄλλα εἰρηνεκωτάτη ἣν κατὰ τοὔνομα. 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὰ μὲν τῆς συμπλοκῆς τῶν βαρβάρων ἔμελλε, 
πρὸς δὲ παρασκευὴν τῶν τῆς συμπλοχῆς ὁ βασιλεὺς ἀφεώρα 
καὶ τὰ μὲν ἀσφαλίσασϑαι τῶν φρουρίων σκοτὸν εἶχε, τὰ δὲ 
16 κατοχυρῶσαι καὶ ὅλως εὔοδα πάντα τὰ κατὰ τοῦ Βαϊμούντου 
καταστήσασϑαι ἔσπευδε, συνεξυπήγετο καὶ τὴν βασιλίδα τὸ 
μέν τι καὶ ἑαυτοῦ ἕνεκα καὶ δι᾽ ἃς αἰτίας εἰρήκειμεν, τὸ δέ τι καὶ 
ἐν τῷ ἀκινδύνῳ τῶν πραγμάτων ἔτι καϑεστηκότων καὶ μήπω 
καιροῦ πολέμου ἐπιδεδημηκότος. ἀναλαβομένη τοίνυν ὅπόσον B 
20 διὰ χρυσοῦ καὶ ἄλλης ποιότητος προσῆν αὐτῇ χάραγμα καὶ 
ἕτερά τινα τῶν χρημάτων ἔξεισι τῆς πόλεως. καὶ τοῦ λοι- 
ποῦ ἐν τῷ διϊέναι τὰς ὁδοὺς πᾶσι τοῖς ἐπαίταις καὶ τοῖς 


2. σπαρέϑας C. τῆς ἐμῆς μητρὸς ὃ δ. ἐς addidi. 9. 
ἐπειχτικώτατον Α. 12. ἔμελε F. 17. τι F, το P. 18. 
τῷ ἀχιγδύνῳ ΕὉ, τῷ om. P. 20. αὐτῇ] τῇ in ras. F. 


eopiis. quid enim? 'Tomyridis id fuerit et Sparethrae Massagetidis, 
non lrenes meae, quae in alias prorsus res virtutem conferebat 
armisque erat instrucía alis quam hasta Palladis galeave Plu- 
tonis. sed parma ei et scutum gladiusque, quo fortiter resisteret rebus 
adversis οἱ vitae vioissitudinibus, quibus imperatrix reges norat 
expositos, strenua in agendo erat virtus, in cupiditates summa 
severitas, fides denique sincerissima, ut Solomoni videtur. his igitur 
mater mea ad eiusmodi bella armata fuit, cetera pro nomine suo mo- 
ribus pacatissimis. sed quamvis nondum instante barbarorum impetu, 
omnis tsmen &d eum imperator parare studebat. quare arces tutio- 
res firmioresque reddidit providitque res omnes, quae adversus Boé- 
mundum necessariae videbantur. coniugem vero secum duxit et sua 
ipsius eausa ao propter rationes supra expositas et quod nondum 
periculum imminebat neque belli tempus e&derat. sumptis igitur 
omnibus, quos tum habuit, nummis aureis et ex alio metallo et aliis 
praeterea rebus pretiosis ex urbe profecta per totam deinde viam 
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σισυροφόροις xai γυμνοῖς δαψιλῆ τὴν χεῖρα παρεῖχε" καὶ 
οὐδεὶς ὁ αἰτησάμενος καὶ κενὸς ἀπελϑών. ἐπὰν δὲ τὴν 
αἀποτεταγμένην σκηνὴν κατειλήφει, οὐ πρὸς ῥᾳστώνην εὐϑὺς 
ἀπέκλινεν εἴσω ταύτης γεγονυῖα, ἀλλ᾽ ἀναπεταννῦσα ταύτην 


» ω ? Dd - Δ » - , 5 
ἄνετον τοῖς αἰτοῦσι παρεῖχε τὴν tigOÓO». τοῖς τοιούτοις 


4 4 , 3 5 - c N € « , 
ydg καὶ μάλα εὐπρόσιτος ἣν καὶ παρεῖχεν ἑαυτὴν ὁρᾶσϑαί 
τε καὶ ἀκούεσϑαι. οὐ χρημάτων δὲ μετεδίδου τοῖς πένησι 

2 1 M & , , M € , A] 
μόνον, ἀλλὰ xai τὰ λῴονα συνεβούλευε. καὶ omogovg μὲν 
εὐρώστους τὰ σώματα κατενόει, ῥᾳϑύμως δὲ περὶ τὸν 
βίον ἔχοντας, πρὸς ἔργα καὶ πράξεις προὐτρέπετο, ἕν᾽ ἐν- 
τεῦϑεν τὰ πρὸς χρείαν κομίζοιντο, καὶ μὴ δι᾿ ἀμέλειαν ἀνα- 
πεπτωκότας ϑύραν ἐχ ϑύρας ἐπαιτοῦντας περινοστεῖν. και- 

M ^ 2 ^ - , , , 3 - M , 
ρος δὲ οὐδεὶς τῆς τοιαύτης ἐργασίας ἀπεῖργε τὴν βασιλίδα. 

3 ^ e ew 
ὃ μὲν ov» Δαυὶδ μετὰ κλαυϑμοῦ τὸ πόμα κιρνῶν φαίνεται" 
7? δέ γε βασιλὲς αὕτη καὶ τροφὴν καὶ ποτὸν ἐλέῳ συγκεραν- 


D νῦσα καϑ' ἑκάστην ἐδείχγυτο. καὶ πολλὰ ἂν εἶχον εἰπεῖν περὲ 


P. 855 


ταύτης τῆς βασιλίδος, εἰ μὴ τὸ ϑυγάτριον εἶναι wetdovg 
παρεῖχεν ὑπόνοιαν καὶ ὅτι μητρὶ χαριζόμεϑα. πρὸς δὲ τοὺς 
ταῦτα ὑπονοοῦντας παρέξομαι τοῖς λόγοις συνεπιμαρτυροῦντα 
τὰ πράγματα. 
4, Τὸν δέ γε αὐτοχράτορα τὴν Θεσσαλονίκην καταλα- 
βόντα μεμαϑηχότες οἱ ἐκ τῶν ἑσπερίων λήξεων, καϑάπερ 
8. ἀποτεταγμένην F, ἐπιτεταγμένην P. , 4. ταύτης F, τού- 
τῆς P. αλλ᾽ F, ἀλλὰ P. 22. μεμαϑηχοτες μεμα F; μεμα 
ead. m. expunxit. ἑἑσπερέων λήξεων χαϑ in ras. F. 


omnibus mendicis et pellibus tectis seu prorsus nudis largissimam 
manum porrigebat, adeo ut omnino nullus, qui petiisset &b ea, inanis 
abiret. postquam vero destinatum sibi tabernaculum occupavit, non 
hic otio sese dedit, sed eo aperto petitoribus aditum praebuit. his 


enim semper afífabilis erat ac videndam audiendamque se libenter prae- 


bebat. neque pecuniam pauperibus largiri contenta meliora etiam 
iis suádebat; et quos forte viribus valentes vitam agere videbat 
oiiosam, eos ad opera laboresque impulit, ut inde sibi peterent ad 
vitam necessaria neu languore oppressi ostiatimque | mendicantes 
vagarentur. nec ullum umquam tempus ab illa beneficentia impera- 
iricem detinuit. itaque David quidem potum fletu miscuisse constat, 
imperatricem vero et escam quamlibet et potum eum  misericordis 
habere cotidie commixta patebat. multa hercle sunt, quae de hae 
imperatrice mihi tradere liceret, nisi filiae testimonium mendacii 
suspicionibus obnoxium foret, quasi in matris gratiam confictum esset. 
equidem sane adversus eos, qui talia suspicantur, verbis meis actio- 
nes ipsas testes proferam. 

4. Ad imperatorem autem, ubi Thessalonicam eum pervenisse 
cognitum est, occidentis partium milites, veluti centrum gravia cor- 
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τὰ βαρέα τῶν σωμάτων imi κέντρα φέρεται, οὕτω δὴ xoi 
ἅπαντες πρὸς αὐτὸν ἐφοίτων. ἀχρὶς μὲν οὖν οὐ προηγή- 
σατο τῶν Κελτῶν καϑαπερεὶ τῶν πρότερον διελθόντων" ἐν 
οὐρανῷ δὲ κομήτης ἐφάνη μέγας καὶ τῶν πάλαι φανέντων ó μέ- 
5 γιστος, ὃν οἱ μὲν δοκίδα, οἱ δ' ἀκοντίαν ἔφασαν εἶναι. ἔδει γὰρ 
τῶν μελλόντων καινισϑῆναι ξενοπρετεῶν πραγμάτων προοίμιά 
τινὰ προκαταγγελτικὰ τούτων μηνυϑῆναι ἄνωϑεν. καὶ γὰρ ἦν Β 
τοῦτον ϑεᾶσϑαι ἐπὶ τεσσαράκοντα νυχϑημέροις ὅλοις παμ- 
φαίνοντα᾽ ἐφαίνετο δὲ ἀπὸ τῶν δυτικῶν μερῶν ἐξιὼν καὶ 
10 πρὸς ἀνατολὰς ἡλίου διήκων. ὃν οἱ ϑεώμενοι ἅπαντες ἐκ- 
δειματούμενοι ἐζήτουν, τίνων ὃ ἀστὴρ ἂγγελός ἐστιν. ὁ δὲ 
αὐτοχράτωρ μηδὲ πάνυ τοῖς τοιούτοις τεροσέχων, ἀλλὰ φυ- 
σικῆς τινος ἐξηρτῆσϑαι τὰ τοιαῦτα αἰτίας δοξάζων, ὅμως 
ἠρώτα τοὺς περὲ τὰ τοιαῦτα δεινούς" μεταπεμψάμενος δὲ 
15 xai τὸν τῆς ἐπαρχίας τοῦ Βυζαντίου τὴν ἀξίαν πρώην εἰληφότα 
Βασίλειον (ἀνὴρ δὲ οὗτος πολλὴν τὴν περὶ τὸν αὐτοκράτορα 
εὔνοιαν ἐνδεικνύμενος) περὶ τοῦ φανέντος ἀστέρος ἐπυνϑά- 
»y6t0. ὁ δὲ ἐς νέωτα φυλάξειν ἐπηγγείλατο τὴν ἀπόκρισιν 
καὶ ἀπελϑὼν ov κατέλυε (τέμενος δὲ τοῦτο ἐπ ὀνόματι 
ϑοτοῦ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου πάλαι ἀνοικοδομηϑέν), ἐπεὶ πρὸς 
δυσμὰς ὃ ἥλιος ἦν, περιεσκόπει τὸν ἀστέρα. διαπορουμένῳ 
δὲ καὶ καμόντει τοῖς λογισμοῖς ὑπνῶσαι ξυμβεβήκϑι καὶ τηνι- 
l. χέντρῳ ἃ. 6. ξενοπρεπῶν F, ξενοπρεπῶς P. 8. ϑεᾶσϑαι 
F, ϑεάσασϑαι P. νιχϑημέροις P, correxi. ἡμέρας καὶ 
νύχτας ὅλως Α. 15. τὸν C, om. b. βυζωτοῦ À. τὴν À, 


om.P. πρώην FC, πρώτηνΡ. — 20. ἀποστόλου εὐαγγελιστοῦ F. 
22. ξυμβεβήκει Α, ξυμβέβηκεν F, ξυμβέβηχε P. 


porum petunt, undique confluunt. Gallorum tune adventus non 
praeiens, ut antea, locusta indicio fuit, sed in caelo apparens cometes 
msgnus vel potius omnium, qui olim visi sunt, maximus, quem alii 
ad genus trabalium, alii vero iacularium pertinere contendebant. opor- 
tuit enim nova atque insolita quae eventura erant caelestibus qui- 
busdam indiciis praenuntiari. nam oculis ile pleno lumine sese 
praebebat quadraginta dierum noctiumque spatio atque ab oeciduis 
pertibus ortus in orientem solem tendebst. quo viso obstupefacti 
omnes, cuius jlle rei afferret nuntium, sciscitabantur. imperator 
vero, etsi talibus rebus minime addictus, sed naturalibus eas assignan- 
das causis ratus, peritos tamen M» huiusmodi rerum viros, quin 
etiam arcessitum δὰ se Basilium, Byzantii praefectura nuper dona- 
tum, quem imperatori maxime deditum esse constabat, ea de re 
consuluit. ille proximo die se responsurum esse dixit et in locum, 
ubi deverterat, reversus (templum id fuit in honorem loannis evan- 
gelistae olim exiíructum) post .solis occasum astrum intuebatur. 
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καῦτα τὸν ἅγιον ϑεάσασϑαι ἱερατικῶς ἐσταλμένον. ὃ δὲ 
περιχαρὴς γεγονὼς οὐκέτ' ὄναρ ἐδόκει, ἀλλ' ὕπαρ ὅρᾶν. 
Ὁ ἔνϑεν τοι xai γνωρίσας τὸν ἅγιον ἔμφοβος γενόμενος μεϑ' 
ὑποστολῆς ἡτεῖτο, τίνων ἀγγελτιχὸς ὁ ἀστήρ ἐστι, γνωρίσαι 
oí. ὁ δὲ Κελτῶν κίνησιν προσημαίνειν τοῦτον ἔφη" “τὸ δ 
V. 282 δὲ σβέννυσϑαι τὴν τούτων αὐτοῦ που κατάλυσιν δηλοῖ." 
ἀλλὰ περὶ μὲν τοῦ φανέντος ἀστέρος τοιαῦτα" ὃ δὲ βασι- 
λεὺς τὴν Θεσσαλονίκην καταλαβών, ὡς ὃ λόγος φϑάσας 
ἐδήλωσεν, ἡτοιμάζετο πρὸς τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίω- 
P. 966 0.» ἐχπαιδεύων μὲν τοὺς νεολέχετους τόξον τε τείνειν καὶ 10 
βέλη κατὰ σχοποῦ πέμπειν καὶ περιφράττεσϑαι ϑυρεῷ, 
ἀλλὰ καὶ ξενικὰς ἐξ ἀλλοδαπῶν διὰ γραμμάτων παρασκευά- 
ζων δυνάμεις, ἵν᾽ ὁπηνίκα καιρὸς καλοίη, ϑᾶττον παραγένων- 
ται. πολλὴν δὲ καὶ τὴν τοῦ Ἰλλυρικοῦ ἐπεποίητο πρόνοιαν 
τήν v& πόλιν τὸ Δυρράχιον ἀσφαλισάμενος καὶ ἡγεμόνα 16 
ταύτης τὸν δεύτερον υἱὸν ᾿Ισααχίου τοῦ σεβαστοχράτορος 
"Ἀλέξιον καταστησάμενος. ἅμα δὲ κἀκ τῶν Κυκλάδων νήσων 
xai τῶν παρὰ ϑάλασσαν τῆς ᾿Ασίας πόλεων καὶ αὐτῆς τῆς 
B Εὐρώπης στόλον παρεκελεύσατο ἀπαρτίσαι" πολλῶν δὲ παρ- 
δμποδιζόντων τὴν τοῦ στόλου κτίσιν διὰ τὸ μήπω τὴν τοῦ 20 
Βαϊμούντου κατεπείγειν διαπεραίωσιν, ὃ δ' ὅμως οὐκ ἐπεί- 
Sero λέγων δεῖν εἶναι τὸν στρατηγὸν ἀνύστακτον φύλακα 


4. ἀγγελικὸς Α. 18. ϑάλασσαν F, ϑάλατταν P. 


it& laborans et computationibus defatigatus accidit ut somno cape- 
retur et sanctum illum se&cerdotali toga ornatum conspiceret. ipse, 
licet maxime gauderet non somnium, sed veram videre visionem 
ratus, agnito tamen sancto obstupefactus animo demisso ab eo petiit, 
ut, quorumnam stella eventuum nuntia esset, sibi indicaret. cui 
ille Gallorum motus astro praenuntisri dixit, "quo extincto" inquit 
*eo ipso in loco eorundem exitium significatur. hactenus de astri 
apparitione. at imperator Thessalonicam profectus omnia, ut su- 
pr& expositum est, contra Boémundi trajectionem paraebat cum 
tirones nuper delectos ad arcum strenue intendendum, ad feriendum 
telis scopum et ad corpus scuto tuendum exercens tum missis litteris 
auxilia ex exteris gentibus evocans, ut quamprimum tempus posceret, 
illuo advolarent. singularem vero curam de Illyrico adhibuit; nam 
Dyrrachium urbem firmavit eique Isaacii sebastocratoris alterum 
flium Alexium imposuit praefectum. ^ eodem tempore ex insulis 
Cyoladibus maritimisque Asiae et ipsius Europae urbibus instrui 
classem iussit. ac licet multi, ne naves cogerentur, interoederent, 
quia nondum immineret Boémundi traiectio, ipse t&men ut his 
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καὶ μὴ πρὸς τὰ ἐν ποσὶ μόνον παρασκευάζεσϑαι, ἀλλὰ xoi 
τὰ πόρρω ὁρᾶν μήτε μὴν φειδοῖ χρημάτων καιροῦ καλοῦν»- 
τος ἀνέτοιμον φαίνεσθαι καὶ μᾶλλον, ὁπηνίκα ἔφοδον ἐχϑροῦ 
αἴσϑηται. ταῦτα τοίνυν δεξιώτατα διαϑέμενος ἐχεῖϑεν μετ- 
διαναστὰς καταλαμβάνει τὴν Στρούμπιτζαν καἀκχκεῖϑεν αὖϑις 
ἄχρι τοῦ Σλοπίμου. μεμαϑηκὼς δὲ καὶ τὴν Ἰωάννου τοῦ 
υἱοῦ τοῦ σεβαστοκράτορος ἥτταν χατὰ τῶν Δαλματῶν προ-Ο 
αποσταλέντος δυνάμεις ἀποχρώσας ἐχπέμπει εἰς ἀρωγήν. 
ὃ μὲν οὖν Βολκάνος εὐθὺς πονηρότατος ὧν ἐρωτᾷ πρὸς 
10 τὸν βασιλέα τὰ περὶ εἰρήνης καὶ τοὺς ζητηϑέντας ὁμήρους 
ἐχπέμπει. ἐκεῖνος δὲ ἐγκαρτερήσας imi ἐνιαυτὸν ἔνα καὶ 
μῆνας δύο, ὡς τὸν Βαϊμοῦντον ἔτι ἐν τοῖς τῆς “Τογγιβαρδίας 
μέρεσι διατρίβοντα ἐττεπληροφόρητο, τοῦ χειμῶνος ἐπιχα- 
ταλαμβάνοντος ἤδη, τοὺς στρατιώτας πρὸς τὰς σφῶν οἰκίας 
16 ἐξέπεμψεν, αὐτὸς δὲ τὴν Θεσσαλονίκην καταλαμβάνει. ἐν δὲ 
τῷ τὴν πρὸς Θεσσαλονίκην ἀνύειν ἐτέχϑη ὃ πρωτότοκος 
? τῶν υἱῶν τοῦ πορφυρογεννήτου καὶ βασιλέως Ἰωάννου κατὰ Ὁ 
τὴν Βαλαβίσταν avvenayopevog ἐν τῷ τίχτεσϑαι καὶ ἕτερον 
ϑῆλυ. ἐκεῖσε γοῦν τὴν μνήμην τοῦ μεγαλομάρτυρος Zfnum- 
20 τρίου ἐκτελέσας εἰσέρχεται εἰς τὴν μεγαλόπολιν. γέγονε δὲ 
καί τι τοιοῦτον. περὶ τὰ μέσα vot Κωνσταντινίου φόρου 


5. Στρούμπιτζον C. 7. υἱοῦ rov F, rov om. P. 12. 
£m τοῖς F, τοῖς om. P. ἐν addidi. 19. μνήμην τοῦ F, τοῦ 
om. P. 21. μέσα F, μετὰ P. Κωνσταντέγου C 


cederet, nequaquam adductus est esse ducis dicens, nullum ad vigi- 
lantiam tempus intermittere neque ad e& solum, quae essent ante 
pedes, intendere, verum etiam futura cogitare neo denique intem- 
pestiva parsimonia inparstum deprehendi, si necessitas urgeret, 
eum adeo hostium impetus nuntiaretur. his igitur optime dispositis 
Strumpitzam se confert indeque progreditur usque ad Slopimum. 
ubi audita clade, quam loannes sebastocratoris filius adversus Dal- 
matas paulo ante missus acceperat, sufficientes ei copias auxilio mi- 
sit. quare fraudulentissimus Boleanus statim ad imperatorem delegavit, 
qui pacem rogarent, petitosque obsides dedit. ille annum unum et 
menses duos ibi moratus, cum Boémundum commorari etiamtum in 
Longibardiae partibus resciret, instante hieme milites domum di- 
misit. quo facto dum Thessalonicam versus proficiscitur, natus est 
ad Balabistam porphyrogeniti imperatorisque loannis filius primoge- 
nitus sororem secum geminam in partu ducens. deinde memoria ibi 
magni martyris Demetrii celebrata in caput regni sese recepit, ubi 
tum temporis hoo accidit. collocata erat in medio Constantini foro 
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χαλκοῦς τις ἀνδριὰς ἵστατο καὶ πρὸς ἀνατολὰς ἀπέστρατετο 
ἐπὲ πορφυροῦ κίονος περιόπτου σκῆπτρον μὲν κατέχων τῇ 
δεξιᾷ, τῇ δὲ Aat ᾷ σφαῖραν ἀπὸ χαλκοῦ κατασχευασϑεῖσαν. 
P. 861 ἐλέγετο δ᾽ οὖν εἶναι ovtog ᾿Απόλλωνος ἀνδριὰς" .νϑηλιον 
δέ, οἶμαι, οἱ τῆς Κωνσταντίνου οἰκήτορες αὐτὸν προσηγό- ὅ 
ρευον. ὃν ὃ μέγας ἐν βασιλεῦσι Κωνσταντῖνος ἐκεῖνος καὶ 
τῆς πόλδως καὶ πατὴρ καὶ δεσπότης εἰς τὸ ἑαυτοῦ μετέϑη- 
κεν ὄνομα Κωνσταντίνου αὐτοχράτορος ἀνδριάντα αὐτὸν 
προσειπών. ἐπεχράτησε δὲ ἡ ἀρχῆϑεν τεϑεῖσα προσηγορία 
e P 
τῷ ἀνδριάντι καὶ ἤτοι ᾿4νήλιος ἢ ᾿νϑήλιος ὑπὸ πάντων 10 
)4 9 - M 3 , 2 ? , 
V. 288 ἐλέγετο. τοῦτον τὸν ἀνδριάντα ἐξ αἰφνιδίου πνεύσαντες 
, - 3 4 ^ 
ἄνεμοι πλατύτατοι λίβες ἐκεῖϑέν τε ὥσαν xai sig γῆν ἔρρι- 
B wa» περὶ τὸν ταῦρον τοῦ ἡλίου τότε ὁδεύοντος. ὅπερ οὐκ 
2 M 3 * - , » & - € , 4 
ἀγαϑὸς οἰωνὸς τοῖς πλείοσιν ἔδοξε καὶ μᾶλλον, ὁπόσοι μὴ 
^ 1 & 2 ; * . € L A 4 
καλῶς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα siyov: ὑπεψιϑύριζον γὰρ τὸν 15 
-. , , M] A , [4 [1 HA - 
τοῦ βασιλέως ϑανατον τὸ συμβὰν προμηνύυειν. ὁ δὲ “ζωῆς 
καὶ ϑανάτου ἕνα κύριον ἐπίσταμαι," ἔλεγε “πτώσεις δὲ εἰ- 
δώλων ϑάνατον ἐπάγειν οὐδόλως πιστεύειν ἔχω. ὅπηνίκα 
M , ᾽ , ^ » e , , 
γὰρ Φειδίας τις, φέρε εἰπεῖν, ἢ τις τῶν λιϑοξύων λί- 
So» ἀποξέσας εἴδωλον ἀπεργάσοιτο, ἀναστήσει μὲν καὶ 50 
, , , - LZ - 
γεχρούς, παράξει δὲ καὶ ἔμψυχα; καὶ εἰ ταῦτα, τῷ τῶν 
ἁπάντων δημιουργῷ τί καταλειφϑήσεται; ἀποκτενῶ γὰρ καὶ 





9. ἐπεχράτει C. 12. πλατύτερον C. 20. ἀπεργάσοιτο F, 
ἀπειργάσοιτο P. 21. interrogationis signum posui. 


aenea statua in orientem conversa, quae oolumnae porphyreticse late 
conspicuae imposita sceptrum tenuit dextra, laeva globum ex aere 
factum. ferebatur esse illud Apollinis simulacrum, Anthelium, opinor, 
ἃ Constantinopolitanis vocatum, quod Constantinus magnus ille .im- 
perator, urbis pater ac dominus, in suum ipsius nomen transtulit et 
Constantini imperatoris statuam appellavit. at vicit nomen illud 
statuae antiquitus impositum, ita ut. ab omnibus Anelius vel Ánthe- 
lius vocaretur. quam statuam exorti subito saevissimi Africi venti, 
sole tum in Tauro posito, deturbatem humi prostraverunt. quod 
non faustum plerisque augurium visuh est; et quotquot minus im- 
peratori favebant, adeo subsusurraverunt, imperatoris mortem isto 
eventu praenuntiari. at ille *equidem" inquit "unum vitae morüs- 
que dominum agnosco; ut vero casus simulacrorum necem inferre 
credam, numquam ego adducar. quando enim Phidias quidam verbi 
causa vel alius quis artificum, quotiescumque statuam e saxo 
scalpro conficit, vel excitabit mortuos vel vivos creabit? quod si 
esset, quid iam conditori omnium esset reliqui? hic enim: ego, 


ALEXIADIS LIB. XII. 5. ^J 151 


ζῆν ἐγὼ ποιήσω φησὶ καὶ οὐχὶ τοῦδε ἢ τοῦδε εἰδώλου C 
πτῶσις ἢ ἀνέγερσις." καὶ γὰρ τὰ πάντα τῇ μεγίστῃ τοῦ Θεοῦ 
ἀνετίϑει προνοίᾳ. 
5. Κυκεὼν δὲ κατὰ τοῦ. αὐτοκράτορος ἄλλος αὖϑις 
διχαχῶν ἐξεγήγερτο, ὃς οὐχ ὑπὸ τῶν τυχόντων ἐξηρτύετο ἤδη. 
ἄνδρες γάρ τινες ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ καὶ γένους εὐχλείᾳ μεγάλα 
αὐχοῦντες κατὰ τοῦ βασιλικοῦ ἐμελέτησαν σώματος φόνιον 
πνέοντες. xoi ϑαυμάζω ἐνταῦϑα τῆς ἱστορίας γεγονυῖα, 
πόϑεν τοσοῦτον πλῆϑος κακῶν τὸν βασιλέα περιεστοίχισεν. 
10 οὐδὲν γάρ, οὐδὲν ἣν οὐδ' ὁποθενοῦν, ὃ μὴ κατ' αὐτοῦ ἐκε- 
κίνητο. τά τὸ γὰρ ἔνδον ἀποστασίας ἦσαν μεστὰ καὶ τὰ 
ἔξωϑεν ἐπαναστάσεως Pysue. καὶ μήττω πρὸς τὰ ἔνδον τοῦ Ὁ 
αὐτοκράτορος ἀντικαταστάντος τἀχτὸς πάντα περιεφλέγμαινε, 
βαρβάρους ἅμα καὶ τοὺς ἔνδον τυράννους τῆς Τύχης αὐτῆς 
16 ὥσπερ τινὰς Πίγαντας αὐτοφυεῖς ἀναβλαστανούσης, καίτοι 
τοῦ βασιλέως ἅπαντα πρὸς τὸ ἡμερώτερον καὶ φιλανϑρω- 
πότερον ἐπιτροπεύοντος καὶ διοικονομουμένου τὰ πράγματα 
καὶ οὐκ ἔστιν ὄντινα μὴ τοῖς ἀγαϑοῖς κατακλύζοντος. τοὺς 
μὲν γὰρ καὶ ἀξιωμάτων τιμαῖς κατεκύδαινε καὶ δωρεαῖς με- 
20 γάλαις καταπλουτίζων ἀεὶ οὐκ ἀνῆκε᾽ τοὺς δὲ ὁπουδήποτε P. 868 
βαρβάρους, ἀφορμὰς μὴ διδοὺς πττολέμων μηδ᾽ ἀνάγχην ἐπάγων 
αὐτός, ἀνασοβοῦντας ὅμως ἀνέστελλεν, ὡς ἔστι κακὼν στρα- 
2. τοῦ ϑεοῦ FO, τοῦ om. P. 7. αὐχοῦντες F, εὐτυχόντες P. 


9. περιεστοίχισεν F, περιεστοίχησεν P. 10. οὐδὲν ἥν F, ἣν 
οὐδὲν P: οὐδέποτε ἡνῦ 18. περιεφλέγμαινε F, περιεφλέγμηνε᾽Ῥ. 


e 
inquit, occidam et ego vivere faciam, at non huius illiusve si- 
mulaeri lapsus aut constitutio." nempe omnia ad summam providen- 
tiam dei referebat. 

b. Iam vero nova tendebatur in imperatorem pernicies eaque 
non & plebe parata, sed consiliis virorum οὐ fortitudine οὐ 
nobilitate generis insignium ipsam adeo principis caedem anbelanti- 
um. 86 miror in conscribenda rerum memoria ad hoo tempus 
progressa, unde tanta malorum copia principem invaserit. undique 
enim contra eum ingentes extiterunt motus: domi seditionis, foris 
tumultus plena erant omnia. cumque imperator nondum iis quae 
intas parabentur se opposuisset, iam foris &rdebapt omnia, bar- 
baros uns cum intestinis tyrannis ipsa Fortuna veluti quosdam 
Gigantes terrae filios excitante, quamvis semper imperator et ole- 
mentia humanitateque et ratione a dministrandae rei publicae mo- 
deratissima uteretur nec esset, quem beneficiis non obsirinxisset. 
illos enim ad smplissimos evexit honores magnisque semper locu- 
letavit donis: nee usquam barbaris causam belli praebuit nee 
bellandi necessitatem imposuit; provocantes quidem et tumul- 
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τηγῶν, τῶν πραγμάτων ἡσυχαζόντων αὐτοὺς ἐξεπίτηδες ἀνε- 
ρεϑίζειν τοὺς πέριξ εἰς πόλεμον. εἰρήνη μὲν γὰρ τέλος ἐστὲ 
᾽ ^ ;] ) , 3 « 2 » 4 , 
πολέμου παντός, τὸ δ' ἀνϑελέσϑαι ἀεὶ αὐτόϑεν τὸ Fvexa 
τοῦ « καὶ τοῦ ἀγαθοῦ τέλους ἀεὶ ἀμελεῖν, τοῦτο ἀνοήτων ἐστὲ 
στρατηγῶν καὶ δημαγωγῶν καὶ ὄλεϑρον πραγματευομένων 5 
τῆς πόλεως. ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος τοὐναντίον ἅπαν 
ἐποίει καὶ τοῦ εἰρηνεύειν ἐχτύπως ἐπεμελεῖτο καὶ κ παροῦ- 

Βσαν ἀεὶ πανταχύόϑεν συνεῖχε καὶ ἀπούσης ἐπτηγρύπενει πολ- 

? r 3 . ἢ c 3 A , 4 
λάχις, ὅπως ἐπανέλϑοι. καὶ ἣν ὃ αὐτὸς κατὰ φύσιν μὲν 
εἰρηνικός, ἀναγκαζόντων δὲ τῶν πραγμάτων πολεμικώτατος. 10 
καὶ ἔγωγ' ἂν φαίην ϑαρρούντως περὶ τοῦ ἀνδρὸς ἐχείνου, ὡς 

V. 284 aga τοῦ βασιλικοῦ χαρακτῆρος πολλοῦ χρόνου καταλελοιπότος 

1 9 € , , ) ) 3 w 1 , , , 
τὰ τῶν Ῥωμαίων βασίλεια, ἐπ᾽ αἰτοῦ καὶ μόνου ἐπανεληλυϑέναι 
τρόπον τινὰ τότε πρώτως τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ ἐπιξενουμέ- 
VOU x**x αλλ' ὅπερ ἔλεγον τοῦ λόγου ἀρχομένη, ὅτι ϑαυμάζειν 15 
ἔχω τῆν τοσαύτην τῶν πραγμάτων τῶν πολεμικῶν ἐπίχυσιν. 

. 252 3 - 

C và ze yàg ἔξω xai τἄνδον πάντα ὴν ἰδεῖν κυμαινόμενα πανταχό- 
Sev. ἀλλ᾽ ὃ γε βασιλεὺς “Αλέξιος καὶ τὰ ἀφανῆ τῶν ἐχϑρῶν 
καὶ κρίφια καὶ προῃσθϑάνετό τε xai παντοδαποῖς μηχανή- 

, 4 L4 3 ' A hj 4 P1 
μασι πόρρω vac βλάβας ἀπήλαυνε καὶ προς τοὺς ἔνδοϑεν 20 
τυράννους καὶ πρὸς τοὺς ἔξωϑεν βαρβάρους ἀνταγωνιζόμενος 
1, αὐτοὺς F, αὐτὸς P. 4. lacunam signavi: πολεμεῖν vel si- 
mile verbum intercidit. 7. lacunam eignavi. 9. ἐπανέλ- 
9o. F, ἐπανέχϑοι P. 11. ἔγωγε F. 14. πρωτως F, πρῶτος P. 


16. ἐπιξενουμένου. ἀλλ] inter haec verba unius fere versus ra- 
sura in F est: lacunam signavi. 17. τἄνδον FC, τὰ ἔνδον B. 


tuantes summovebat. malorum est enim ducum, rebus omnibus 
acatis ultro gentes finitimas δὰ bellum ineitere. pax cuiusque 

li finis est; sed Lelli causes temere quaerere salute communi 
posthabita es& imprudentium ducum et hominum seditiosorum 
omniumque, qui civitatis perniciem moliuntur. sed Alexius impe- 
rator contra prorsus faciebat.  nasmque pacis erat vel maxime 
studiosus, quam, simul ac conciliavit, omni ope servabat, turbatam 
vero ut redintegraret, semper invigilabal. atque natura erat pacis 
amantissimus, at cum tempora postulabant, idem  bellicosissimus. 
quare equidem de viro illo affirmare haud dubitaverim, maiestatem 
regiam, quae per longum tempus ἃ regia Romana afuerit, in ipso 
solo quodammodo comparuisse et quasi hospitem Romanum impe- 
rium tum primum visitasse ««» sed ut redeam, unde exorsa sum: 
merito miror tantam bellicorum tumultuum abundantiam, cum et 
domi et foris cuncta fluctuaverint. Alexius autem imperator omnes 
hostium machinationes occultas et clandeetinas praevidit eaeque ne 
nooerent varia arte cavit, ita ut intestinis tyrannis exterisque bar- 
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ἀεὶ προφϑάνων ὀξύτητι νοῦ τὰς τῶν ἐπιβουλευόντων ἐπι- 
βουλὰς καὶ ἀνακόπτων τὰς τούτων óguág. καὶ ἔγωγε στοχάζο- 
μαι ἀπὸ τῶν πραγμάτων αὐτῶν τὴν Τύχην « a τῆς βασιλείας, 
ὅτι πανταχόϑεν συνέρρευσε τὰ δεινὰ καὶ ἐτετάρακτο αὐτό τε 
δ τὸ σῶμα τῆς πολιτείας καὶ “πιᾶν ἀλλότριον ἐμεμήνει κατὰ τῆς 
βασιλείας Ρωμαίων, ὡς εἴ τις οὕτως ἔχοι κακῶς, ὥστε καὶ D 
ὑπὸ τῶν ἀλλοδαπῶν πολεμεῖσϑαι καὶ ὑπὸ τῶν οἰκείων xa- 
τατρύχεσϑαι τὰς σάρκας διαμασσώμενον, τοῦτον δὲ ἀνεγεῖραι P. 859 
τὴν πρόνοιαν, ἵνα πιρὸς τὰ πανταχύϑεν κακὰ ἀντιμηχανῷτο, 
10 ὥσπερ δὴ καὶ τὸ τηνικαῦτα συνιδεῖν ἔδει. ὃ τε γὰρ Bai- 
μοῦντος ὃ βάρβαρος ὃ πολλάκις ἡμῖν εἰρημένος ἐξηρτύετο 
χατὰ τῶν σχήπτρων Ῥωμαίων βαρύτατον στράτευμα ἐπαγο- 
μένος καὶ τὸ τυραννικὸν τοῦτο πλῆϑος ἑτέρωϑεν ἀντδπη- 
γείρετο, καϑάπερ ἄνωθεν τοῦ λόγου πεπροοιμέίασται. τέσ- 
Ιδσαρες μὲν ἦσαν οἱ ξύμπαντες οἱ τῆς βουλῆς καταρχόμενοι, 
"fvcuadsg τὴν ἐπωνυμίαν, τὰς κλήσεις ὃ μὲν Μιχαήλ, ὁ δὲ 
té, ὁ ἕτερος TT ὃ ἄλλος ME . προσηγορεύετο. ἀδελφοὶ 
δ᾽ ἤσαν καὶ τὰ σώματα πρότερον καὶ τότε τὴν γνώμην" εἰς 
ταὐτὸ γὰρ ἅπαντες συνεφρόνησαν, ἀποχεεῖναί τε τὸν αὐτο- Β 
20 χράτορα καὶ τῶν βασιλικῶν ἐπιλήψεσθαι σκήπτρων. συν- 
υπήγοντο δὲ αὐτοῖς καὶ ἔτεροι τῶν εὐγενῶν, οἵ ve v drvíogot 
γένους ὄντες περιφανοῦς καὶ οἱ Ἐξαζηνοὶ καλούμενοι, ὃ τε 
8. lacunam signavi. 4. συνέρρευσε F, συνέρευσε P. 7. ὑπὸ 


τῶν οἰχείων in F m. 2 in ras. 18. τοῦτο scripsi: τούτου P. 
17. ἕτερος ** ὁ ἄλλος * P: spatia lacunarum ex F' dedi. 


beris resistens insidiantium insidias animi sollertia semper praeve- 
niret eorumque impetus propulsaret. equidem ex rebus ipsis conicio 
ipsam tum praesentem adfuisse Fortunsm imperio, siquidem adversis 
rebus undecumque concurrentibus reipublicae corpus turbabatur atque 
omnes omnino hostes in Romanum imperium saeviebant, pariter 
ac si quis et ab externis hostibus impugnaretur et ἃ suis gravissi- 
mis dolorum tormentis discruciaretur, huno vero providentia di- 
'wina excitaret ut calamitates undecumque coortas repelleret; id 
quod tunc quidem dilucide cognosci oportebst. cum enim Boé- 
mundus, barbarus ille saepe commemoratus, adversus Romano- 
rum imperium ingentem colligeret exercitum, tyrannica haec mul- 
titudo ab altera parte, ut supra praefata sum, excitata est.  con- 
iurationis auctores fuerunt fratres quattuor, ÀÁnemades cognominati, 
quorum unus Michael, alter Leo, tertius «, postremus denique « 
vocabatur. qui quidem fratres cum corporis tum consiliorum ne- 
eessitate coniuncti id unum omnes convenerunt, ut occiso impera- 
tore regnum oceuparent. quibus et alii nobiles sese socios adiunxe- 
runt, velut Antiochi generis nobilitate florentes et qui Exazeni 
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Δούκας καὶ ὁ "YaAéag, ἄνδρες ἐκϑυμότατοι τῶν πώποτε 
γεγενημένων πρὸς μάχας, πρὸς δὲ καὶ Νικήτας ὁ Κασταμο- 
νίτης καὶ Κουρτίκιός τις καὶ ὃ Βασιλάκιος Γεώργιος. οὗτοε 
μὲν οὖν ἦσαν τοῦ στρατιωτικοῦ καταλόγου πρωτεύοντες, 
τῆς δέ γε συγκλήτου ὃ Σολομῶν Ἰωάννης. ὃν διὰ πλούτου ὅ 
περιουσίαν xai γένους λαμπρότητα βασιλέα χρίσειν ὁ 
ΟἸΜιχαὴλ ὁ καὶ κορυφαῖος τῆς τετραχτύος τῶν ᾿Ανεμάδων 
σχηματιζόμενος ξπτηγγέλλετος. ὃ δὲ Σολομῶν οὗτος τῆς 
συγκλήτου λογάδος τὰ πρῶτα φέρων οὐ μόνον τῶν ἄλλων, 
ἀλλὰ καὶ τῶν συνεξηπατημένων αὐτῷ βραχύτατος μὲν ἣν 10 
τὴν ἡλικίαν, κουφότατος δὲ τὴν γνώμην... ᾿Τριστοτελικῶν τε 
xci Πλατωνικῶν μαϑημάτων ᾧετο εἰς ἄκρον ἐληλυϑέναι" 
οὐ μὴν εὖ ἧκε τῆς φιλοσόφου εἰδήσεως, ἀλλ᾽ ὅμως ἐτεεύ-- 
φωτο διὰ περιουσίαν κουφότητος. λοιπὸν πρὸς τὴν βασι- 
λείαν ὅλοις ἱστίοις ἀπένευε καϑάπερ ὑπὸ τούτων τῶν .Αἵνε-- 15 
μάδων ἐμπνεόμενος. ἀλλ᾽ ἦσαν ἄρα τὰ πάντα πλάνοι. οὐ 
V. 286 γὰρ εἶχον ἐν νῷ τοῦτον οἱ ἀμφὲ τὸν MuyarA ἐς τὸν βασιλι- 
xOv ϑρόνον ἐναγαγεῖν, πολλοῦ γε καὶ δεῖ, ἀλλὰ τῇ κουφότητε 
Dro)? ἀνδρὸς καὶ τῷ πλούτῳ πρὸς τὴν ἰδίαν ἐπιχείρησιν 
ἀπεχρῶντο. ἀεί τι ἐκεῖϑεν τοῦ χρυσοῦ ῥεύματος ἐτιισπῶντες 20 
καὶ ταῖς ἐλπίσι τῆς βασιλείας ποιοῦντες ὑπότυφον ὅδλον 
ἑαυτοῖς τιϑασσὸν ἐποιήσαντο γνώμης τοιαύτης ἔχοντες, ὡς 


l. ὑαλέας F, Ὑελέας P. 7. ὁ καὶ FC, ὃ om. P. 8. δὲ δὴ P, 
δὴ om. C. 10. συνεξηπατημένων F, £vve. P. βραχύτατος 
scripsi: Soe«yvclibri. 11]. τὴν ἡλιχίαν F, τῇ ἡλιχίᾳ P. δὲ ad- 
didi. 16. πλάνοι C, πλάνηΡ. — 21. ποιοῦντες FO, ποιοῦντος P. 





vocabantur Ducas et Hyaleas, viri omnium qui umquam fuerunt in proe- 
liis fortissimi ; praetorea Nicetas Castamonites ac Curticius quidam et Ba- 
silacius Georgius. hi principes facile in catalogo militari erant, e sena- 
torum autem numero eorum socius fuit Solomon Ioannes, quem ob divi- 
tiarum copias et generis splendorem Michael quatuor Anemadum prin- 
ceps simulavit se sacro oleo imperatorem esse inauguraturum. is enim 
Solomon senatorii ordinis princeps cum aliis tum iis qui eadem cum 
ipso fraude decepti erant et statura erat brevior et levioris ingenii: 
videbatur sibi Aristotelis Platonisque disciplinam una cum pulvisculo 
exhausisse, re vera aberravit & recta philosophiae scientia torpuitlque 
insigni levitate. ceterum ad imperium passis velis pervehebatur Ane- 
madibus quasi adspirantibus. hi scilicet erant omnino praestigiatores. 
multum enim aberat, quominus Michael eiusque fratres deferre illi 
regnum in animo haberent, sed levitate istius hominis divitiisque 
ad suam ipsius ambitionem callide abutebantur: semper inde velut 
ex aureo flumine haurientes illum regni spe elatum totum in suam 
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εἰ εὔοδα πράξαιεν xai ἡ Τύχη αὐτοῖς εὐνούστερόν πὼς ἐνα- 
τενίσειεΣ, τὸν μὲν παραγκωνίσαιντο ἀφέντες ψαίρειν ἐπὶ P. 860 
σπδλάγους, αὐτοὶ δὲ τῶν σκήπτρων ἀνϑέξοιντο μικράν τινα 
δόξαν καὶ εὐετηρίαν αὐτῷ ἀπονείμαντες. οἱ μέντοι γε πρὸς 

ὅ ἐκεῖνον λόγοι τῆς ἐπιβουλῆς οὐ φόνον τοῦ αὐτοχράτορος 
, , φῶ» ; 5», » 3 , 3e 
ἐπηγγέλλοντο οὐδὲ ξιφουλκίας ἐμέμνηντο, ov μάχης οὐδὲ 

2 [ ud 
πολέμων, ἵνα ur καταπτοήσαιεν τὸν ἄνδρα πάλαι τοῦτον 
» , 4 et τ , , Ld , 
εἰδοτες πρὸς ἅπαν εἶδος πολέμου δειλότατον. τοῦτον τοί- 
γὺν τὸν Σολομῶντα ὥσπερ δὴ κορυφαιότατον τῶν ἄλλων 

10 ἐνηγκαλίσαντο. συνυπήχϑησαν δὲ τῇ τούτων βουλῇ καὶ ὃ 
Σχληρὸς καὶ ὃ τὴν ἐπαρχίαν τῆς Κωνσταντίνου τῷ τότε 
διηνυκὼς ξηρός. ὃ μέντοι Σολομῶν κουφοτέρας ὧν γνώμης, B 

, ΒΩ » M 1 - 4 - 2 
χαϑᾶάπερ ἄνωϑεν εἰρηται, καὶ μηδὲν τῶν παρὰ τοῦ Ἐξαζη- 
^w 1 ^ € 7 M 3, -— 3 - 3 , 
γοῦ καὶ τοῦ YaÀéa xai αὐτῶν δὴ τῶν «Ανεμάδων μελετω- 
, M M x M , € , , 

15 μένων συνεὶς ἐν χερσὶν 7àn τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων κατέχειν 
οἰόμενος προσωμίλει τισὶ καὶ ὑπεποιεῖτο ὑποσχέσεσι δωρεῶν 
καὶ ἀξιωμάτων τούτους ὑπαγόμενος. φοιτήσας δέ ποτε 

4 3 -“- “-ὠ Dd 
πρὸς αὐτὸν ὃ τοῦ δράματος κορυφαῖος MiyoanA ὁ ᾿Ανεμᾶς 
xci ϑεασάμενος ὁμιλοῦντά τινι ἐπυνθάνετο, τί ἂν εἴη τὸ 

20 λεγόμενον. ὁ δὲ Σολομῶν μετὰ τῆς συνήϑους ἁπλότητός 
φησιν ὡς “ἀξίωμα αἰτήσας ἡμᾶς καὶ λαβὼν τὴν ὑπόσχεσιν 


2. ψαίρειν Ἐ', χαίρειν ῬΕ 11. τῆς Κωνσταντέγνου τῷ τότε F, 
τῷ τότε τῆς Κωνσταντίνου Ῥ, 14. ὑαλέα F, Ὑελέα P. 11. δέ 
ποτε F, ποτε om. P. 20. Σαλομῶν P, correxi. 


potestatem redegerunt eo consilio ut, si felici uterentur successu atque 
ortuna ipsis arrideret, exirusum tamquam in mari eum relinquerent, 
ipsi vero rerum potirentur gloriolam illi quandam exiguamque 
felicitatem concedentes. in sermonibus eo praesente de coniuratione 
babitis imperatoris caedes non commemorabatur neque ulla de 
ferro aut de pugna -bellisve mentio fiebat, ne homini, quem ad omne 
bellum ignavissimum sciebant, terrorem inicerent. hune igitur So- 
lomonem tamquam ceterorum principem amplectebantur. praeterea 
eiusdem consili participes facti sunt Sclerus et Xerus, qui Con- 
stantinopolis praefectura tum functus fuerat. Solomon vero, homo, 
ut dixi, levioris ingenii omniumque ignarus, quae ab Exazeno et 
Hyalea ipsisque Ánemadibus parabantur, quasi iam imperium Romano- 
rum teneret, adiit quosdam eosque munera dignitatesque pollicitus 
conciliare studuit. convenit eum forte aliquando dramatis coryphaeus 
Michael Anemas, qui, cum eum nescio quocum confabulantem vidis- 
set, quid inter se conferrent, sciscitatus est. tum consueta simpli- 
citate Solomon *'hic" inquit *qui dignitatem & nobis petiit accepta 
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συνέϑετο κοινωνὸς ἡμῖν τῆς βοιλῆς τῶν πάντων ἔσεσϑαι.᾽ 

Có δὲ μωρίαν τούτου καταψηφισάμενος καὶ περίφοβος yeyo- 
»tg, ὡς μηδόλως ἐχεμυϑεῖν πεφυκότα διαγνούς, οὐκέϑ' ὡς 
τὸ πρότερον πρὸς αὐτὸν ἐφοίτα. | 

6. Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται, τοὺς "fvsuádag φημὶ καὶ 44»- 5 
τιόχους καὶ τοὺς τούτων συνωμότας, κατὰ τοῦ βασιλικοῦ τὴν 
σκαιωρίαν ἐποιοῦντο σώματος, V»! ὁττηνίχα καιροῦ εὐθέτου 
τύχοιεν, παρευϑὺ τὸν μελετώμενον κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
φόνον εἰς ἔργον προάξωσιν. ὡς δὲ παρὰ τῆς προνοίας ἄδεια 
οὐδεμία τούτοις ἐδίδοτο καὶ ὃ καιρὸς παρερρύετο, πτοηϑέντες 10 
μὴ κατάφωροι γένωνται, ὃν ἐπεζήτουν καιρὸν ἔδοξαν εὑρη- 

Ὀ κέναι. ἐπεὶ γὰρ ὃ αὐτοκράτωρ μετὰ τὸ διυπνισϑῆναι κατὰ: 
δείλην ξῴαν τὴν ἐκ τῶν πολλῶν φροντίδων ἐγγινομένην ἅἄλ- 
μὴν καταγλυκαίνειν ἐθέλων ἐνίοτε συμπαίστορας εἶχε τῶν 
συγγενέων τινὰς παίζων τὸ ζατρίκιον (παιδιὰ δὲ τοῦτο ἐκ 10 
τῆς τῶν ᾿Ασσυρίων τρυφῆς ἐξευρημένον καὶ εἰς ἡμᾶς ἐκεῖ- 

P. 861 ϑὲν ἐληλιϑός), οἱ τὴν τυραννικὴν ἐξοπλίσαντες χεῖρα διὰ 
τοῦ βασιλικοῦ κοιτωνίσχου ἔμελλον ὡς εἰς τὸν βασιλέα χω- 
ρῆσαι τὸν φόνον ὠδίνοντες. ὃ δέ τοι βασιλικὸς κοιτωνίσχος 

.V. 986 09v0g, οὗπερ οἱ βασιλεῖς ἔτυχον εὐναζόμενοι, κατὰ τὴν 20 

37 « 4 Led 3 ὁ) -ὦ f 
εὐωνυμον κεῖται πλευρὰν vov ἐπ' ὀνόματι τῆς Θεομήτορος 
ἀνεγηγερμένου τεμένους κατὰ τὰ ἀνάχτορα, κἂν οἱ πολλοὲ 

b. φημὶ χαὶ ἀντιόχους F, χαὶ ἀντιόχους om. P. 6. συνωμότας F, 

συνομότας P. 9. προάξωσιν F, πράξωσιν P. 10 


παρερρυετο) eo in ras. F. 14, ἤϑελεν, ὅτε C. 16. ἐξευ. 
ρημένον Ο, ἐξευρημένων P. 21. ὀνόματι F, ὀνόματος P. 


promissione consilii nostri totius exequendi socium se fore pactus 
est". cuius stultitiam ille detestatus timore quodam affectus est, 
quia ne minim& quidem in re tacere eum posse cognovit; quare ab 
hoc inde tempore non ut antea domum eius frequentabat. 

6. Milites vero, Anemades dico Antiochosque eorumque con- 
8C10s, imperatoris vitae insidiabantur, ut tempus nancti opportunum 
statim destinatam imperatoris caedem perpetrarent. cum autem di- 
vina providentia securitas ipsis denegaretur tempusque opportunum 
praeterlaberetur, veriti, ne deprehenderentur, occasionem, quam 68- 
ptareni, invenisse sibi videbantur. imperator enim somno solutus 
mane, ut aestum multarum curarum leniret, cum interdum ocolluso- 
res quosdam consanguineos ad zatricium adhiberet, qui quidem 
lusus ab Assyriorum luxuria inventus ad nos inde delatus est, 
illi nefarii tyrannica manu armata per regium dormitorium caedem 
molientes ad imperatorem procedere constituerunt. est autem id 
cubiculum, ubi tunc imperatores dormitabant, in sinistro latere aedis 
nomine deiparae intra regiam extructae, quam plerique magno 
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τὸ τοῦ μεγαλομάρτυρος Ζημητρίου ὄνομα ταύτῃ ἐπέγραφον. 
κατὰ δὲ τὴν δεξιὰν αἴϑριον ἔδαφος ἣν ὑπὸ μαρμάρων κατ- 
ἐσερωμένον. καὶ ἡ πρὸς τοῦτο ἐξάγουσα πύλη τοῦ τεμέ- 
φους ἄνδτος πᾶσι τοῖς ἐϑέλουσιν ἢ ἣν. ἐχεῖϑεν οὖν ἐσκέψψαντο 
δεἰσελϑεῖν εἴσω τοῦ τεμένους καὶ τὰς τὸν βασιλικὸν κοιτω-Β 
γίσχον ἀποκλειούσας κατεάξαι πύλας κᾷϑ' οὕτως εἰσελϑόντες 
ἀνελεῖν διὰ ξίφους τὸν αὐτοχράτορα. ἀλλὰ ταῦτα μὲν οἱ μιαι- 
φόνοι ἐκεῖνοι ἄνδρες κατὰ τοῦ μηδὲν ἤδικηκότος διεσκο- 
ποῦντο᾽ ἔσφηλε δὲ τὴν τούτων βουλὴν ὃ Θεός. δηλωϑέντος 
10 δὲ τοῦ δράματος διὰ τινος τῷ αὐτοχράτορι παραχρῆμα μετ- 
ἐπέμποντο ἅπαντες. πρῶτον μὲν οὖν Ἰωάννην τὸν Σολο- 
μῶντα xai Γεώργιον τὸν Βασιλάκιον εἰς τὰ ἀνάκτορα εἰσ- 
αχϑῆναι ὃ βασιλεὺς ἐπέτρεψεν ἐγγυτέρω γενομένους τοῦ 
οἰκίσκου, ἐν ᾧπερ αὐτὸς ἐτύγχανεν ὧν μετὰ τῆς περὲ αὐτὸν 
16 σνγγενείας, ἵνα διά τινων ἐξερωτῴη αὐτούς, ἁπλουστέρου 
φρονήματος τούτους πάλαι γινώσκων κάκ τούτου ῥᾳδίως τὰ 
βεβουλευμένα μεμαϑηκέναι οἰόμενος. ὡς δὲ πολλάχις ἐρὼ- 
κτώμενοι ἔξαρνοι ἤσαν, ἔξεισιν ὃ σεβαστοκράτωρ Ἰσαάκιος 
καὶ πρὸς τὸν Σολομῶντα ἀπονεύσας ἔφη ““οἶσϑα πάντως, 
30 Σολομῶν, τὴν τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ καὶ βασιλέως ἀγαϑότητα. 
εἰ μὲν τὰ βεβουλευμένα πάντα ἀπαγγείλῃς, συμπαϑείας παρα- 
χρῆμα ἀξιωϑήσῃ , δὶ δ' ov», ἀνηκέστοις βασάνοις παραδο- 


ϑήσῃ". ó δὲ ἐνατενίσας καὶ τοὺς περικυκλοῦνταρ τὸν σε- 
1. Ζημητρίου om. C. tovto? . 21. ἀπαγγείλῃς F, 
anayyélge P. 


máartyri Demetrio dicatam putant. dextra vero sub divo pavi- 
mentum erat marmore stratum, quo educentem templi portam 
omnibus intrare licuit. per esm igitur in aedem penetrare cona- 
bentur, ut vi perruptis regii cubiculi ianuis ingressi imperatorem 
ferro occiderent. quae eruenti isti moliebantur sicarii contra eum, 
qui nullam iniuriam fecerat. at discussit deus eorum consilia. 
re enim per indicem quendam ad imperatorem delata omnes ille 
extemplo ad se adduci iussit; ac primos quidem omnium imperator 
loannem  Solemonem οὗ Georgium Basilacium ad se in regiam 
duci iussit in locum proximum cubiculo, in quo ipse cognatorum 
grege stipatus fuit, eo quidem oonsilio, ut ex iis, quos iam dudum 
sciebat natura eese simpliciores, interrogando omnia facile oognos- 
eeret. at illi ssepius interrogati cum in negando perseverarent, 
prodiit sebastocrator lssacius innuensque Solomoni ''bene nosti," 
inquit *folomon, imperatoris, fratris mei, clementiam; quare si fateri 
omnia volueris consilia, extemplo te misericordia dignabitur; sin 
minus, crudelissimis tormentis excruciaberis." ille vero sebastocra- 
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βαστοχράτορα βαρβάρους ϑεασάμενος ἐπὶ τῶν ὦμων τὰ ἕτε- 

Ὀ θόστομα ξίφη χραδαίνοντας ἔντρομος γεγονὼς “παραχρῆμα 
ἅπαντα ἀπαγγέλλει τοὺς t6 συνίστορας ὁμολογήσας, μηδὲν 
δὲ περὶ τοῦ φόνου εἰδέναι διϊσχυριζόμενος. εἶτα παραδο- 
ϑέντες τοῖς τὴν φυλακὴν τούτων ἐμπεπιστευμένοις [τῶν ἀνακ- 5 
τόρω»] καὶ διαιρεϑέντες ἔμφρουροι γεγύνασι. τοὺς δέ γε 

P. 362 λοιποὺς αὖϑις ἠρώτων περὶ τοῦ δράματος. ὁμολογήσαντες 
δὲ ἅπαντα καὶ μηδὲ τὸν φόνον ἐπικρύψαντες, ἐπεὶ οἱ στρα- 
τιῶται τοῦτον μεμελετηκέναι ἐγνώσθησαν καὶ μᾶλλον ὁ 
"tveuüg Μιχαήλ, ὃ καὶ τῆς βουλῆς κορυφαῖος, ὁ καὶ κατὰ τοῦ 10 
αὐτοκράτορος φόνιον πνέων, ἅπαντας περιορίσας καὶ τὰς σφῶν 
ἐδήμευσε περιουσίας. Ó μέντοι οἶχος τοῦ Σολομῶντος περι- 
φανὴς ὧν ἐδόϑη τιρὸς τὴν "diyovara». ἐχείνη δέ, ὁποία περὶ 
τὰ τοιαῦτα, οἶχτον λαβοῦσα τῆς τοῦ “Σολομῶντος ὁμευνέτι- 
δος ἀπεχαρίσατο τοῦτον αὐτῇ μηδὲ τὸ τυχὸν ἐκεῖϑεν ἀφελο- 15 
μένη. τὸν μέντοι Σολομῶντα ἔμφρουρον εἶχεν ἡ Σωζόπολις. 

Βτὸν δὲ ᾿Ανεμᾶν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ὡς πρωταιτίους καὶ τὴν 

V. 287 ἐν χρῷ κουρὰν τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ πώγωνος ψιλώσας διὰ 
μέσης πομπεῦσαι τῆς ἀγορᾶς παρεκελ εὕσατο, εἶτα ἐξο- 
ρυχϑῆναι τοὺς ὀφϑαλμούς. παραλαβόντες οὖν τούτους οἱ 30 
σχηνικοὲ καὶ σάκκους περιβαλόντες, τὰς δὲ κεφαλὰς ἐντοσ- 
ϑίοις βοῶν xoi προβάτων ταινίας δίκην κοσμήσαντες ἐν 
βουσὶν ἀναγαγόντες καὶ ἐγκαϑίσαντες οὐ περιβάδην ἀλλὰ 


ὅ. τῶν ἀναχτόρων seclusi. 14. Σολομῶντος C, Σαλομῶντος P. 
21. περιβαλόντες FC, περιβαλλόντες sic P. ' 


torem intuitus barbarosque eum circumstantes, qui gladios in hu- 
meris ex una parte a&outos gestabant, ad tremorem usque perterri- 
fus cuncta statim confessus est prodiditque omnium consciorum no- 
mina, per tinaciter tamen perseverans, nihil se de caede novisse. 
tum isti suis custodibus traditi in separatos carceres ducti sunt. 
deinde ceteri quoque eadem de re interrogati omnia confirmarunt et 
ne caedem quidem reticuerunt ipsam; cumque milites eam parasse 
pateret inprimisque Michaelem Anemam, totius consilii principem, im- 
peratoris sanguinem anhelantem, decretum est, ut publicatis bonis 
omnes deportarentur. Solomonis aedes perquam elegantes Augustae 
donatae sunt, quae tamen pro animi indole miserata Solomonis uxo- 
ris ne minima quidem,re excepta illas ei gratificata est. ipse autem 
Solomon Sozopolim est in custodiam deductus. Anemam autem eius- 
que socios ut coniurationis auctores ad cutem tonso capite et barba 
penitus rasa per medium forum imperator traduci, einde oculis 
privari iussit. quos tum scaenici apprehensos saccis induerunt eorum- 
que capite intestinis boum oviumque quasi taeniis ornarunt; deinde 
bobus impositos oruribus non divisis sed δὰ unum letus conversis 
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χατὰ ϑατέραν πλευρὰν τούτους διὰ τῆς βασιλικῆς ἦγον αὐ- 
. λίδος. δαβδοῦχοι ἔμππροσϑεν τούτων ἐφαλλόμενοι καὶ ἀσμά- 
τιόν τι γελοῖον καὶ κατάλληλον τῇ πομπῇ προσᾷδοντες ἄνε- 
βόων, λέξει μὲν ἰδιώτιδι διηρμοσμένον, νοῦν δὲ ἔχον τοιοῦτον. 
b. αὶ x ἐβούλετο γὰρ τὸ ᾷσμα πάνδημον πᾶσι παρακελεύεσϑαι * C 
τε xai ἰδεῖν τοὺς τετυραννευχότας τούτους κερασφόρους ἄνδρας, 
οἵτινες τὰ ξίφη κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἔϑηξαν. ἅπασα μὲν 
οὖν ἡλικία εἰς τὴν τοιαύτην ϑέαν συνέτρεχεν, ὡς καὶ ἡμᾶς, τὰς 
τοῦ βασιλέως ϑυγατέρας, ἐξελϑούσας λαϑραίαν τὴν ϑέαν 
10 ποιεῖσθαι. ὡς δὲ τὸν. Μιχαὴλ ὡς πρὸς τὰ ἀνάκτορα ἐϑε- 
σαντο ἐνατενίζοντα καὶ χεῖρας ἱκέτιδας εἰς οὐρανὸν αἴροντα, 
αἰτουμένου ἐν σχήματι, χεῖρας ἐξ ὦμων ἀφαιρεϑῆναι καὶ 
πόδας ἐκ γλουτῶν αὐτῶν καὶ κεφαλὴν αὐτὴν ἀποτμηϑῆναι, 
ἅπασα φύσις πρὸς δάχρυον καὶ οἰμωγὰς κεκίνηται καὶ D 
Ιδ μᾶλλον ἡμεῖς, αἱ τοῦ βασιλέως ϑυγατέρες. ἐγὼ δὲ βουλο- Ἐ. 368 
μένη τὸν ἄνδρα τοῦ τοιούτου ῥδύσασϑαι κακοῦ τὴν βασιλίδα ᾿ 
καὶ μητέρα ἅπαξ καὶ δὶς προὐκαλούμην ἐς ϑέαν τῶν πομ- 
πευομένων. ἐχηδόμεϑα γὰρ τῶν ἀνδρῶν τοῦ αὐτοχράτορος 
χάριν, εἰρήσεται γὰρ τἀληϑές, μὴ τοιούτων ἀποστεροῖτο 
ϑοστρατιωτῶν καὶ μάλλον τοῦ Μιχαήλ, ὅσῳ καὶ βαρυτέρα ἡ 
κατ᾽ αὐτοῦ ψῆφος ἐξενήνεκτο. ὁρῶσα, ὁπόσον αὐτὸν ἐξδετα- 
πϑδίνου ἡ ξυμφορά, ὅπερ οὖν ἔλεγον, ἐξεβιαζόμην τὴν μητέρα 
5. lacunas signavi. 7. ἅπασα E, πᾶσα P. 11. ἐνα- 
τενίξοντα)] τὰ ex ro m. 2 F. 12. αἰτουμένου scripsi: αἰτού- 
μενον P. 18. ix γλουτῶν FO, ix om. P. x«l om. C. 


14. daxov C. εἰσεκίνητο C, ἐκεχίνητο Montfaucon. 20. 

βαρύτερον C. 
per regiam aulam ducunt lictoribus ante eos saltantibus ridiculam- 
que cantiunculam ad pompam accommodatam vulgarique sermone 
expressam clara voce canentibus. quod quidem carmen hac ferme 
sententia fuit: «.«, voluit enim ista cantilena omnem populum 
incitare, ut « et videret cornigeros istos viros tyrannide functos, qui 
ferrum in imperatorem acuerant. ad quod spectaculum ingens 
euiusvis aetatis factus est concursus, adeo ut et nos, imperatoris 
filiae, clam illud visurae prodiremus. αὖ vero Michael apparuit con- 
versis in régiam oculis manus tollens ad caelum supplices gestibus- 
que rogans, ut manus sibi ab humeris, pedes a coxis avellerent et 
eaput ipsum praeciderent, omnium animi ad lacrimas gemitusque 
eommovebantur maximeque nos, imperatoris filiae, commiserabemur. 
ego vero cupiens illum tanta liberare calamitate imperatricom ma- 
tremque semel iterumque δὰ pompae istius spectaculum provocavi. 
timebamus enim illis viris, ut verum dicam, imperatoris causa, ne 
talibus privaretur militibus eoque magis Michaeli, quo gravius eius 
supplicium erat. quem tanta videns miseria fractum, ut periculo 
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-. 3 i] ? b] M] ? M 3 , 
χαλκοῦς τις ἀνδριας ἵστατο καὶ πρὸς ἀνατολὰς ἀἁπέστραπεο 
ἐπὶ πορφυροῦ κίονος περιόπτου σκῆπτρον μὲν κατέχων τῇ 
δεξιᾷ, τῇ δὲ λαιᾷ σφαῖραν ἀπὸ χαλκοῦ κατασκευασϑεῖσαν. 

|:3 3 ; 

P. 857 ἐλέγετο δ᾽ ovv εἶναι ovrog ᾿Α'πόλλωνος ἀνδριός" ᾿νϑήλιον 
δέ, οἶμαι, οἱ τῆς Κωνσταντίνου οἰκήτορες αὐτὸν προσηγό- ὅ 

Q € - ^ - ^ 
θευον. ὃν ὃ μέγας à» βασιλεῦσι Κωνσταντῖνος ἐκεῖνος xai 
τῆς πόλεως καὶ πατὴρ καὶ δεσπότης εἰς τὸ ἑαυτοῦ μετέϑη- 
xev Ὄνομα Κωνσταντίνου αὐτοχράτορος ἀνδριάντα αὐτὸν 
προσειπών. ἐπεκράτησε δὲ ἡ ἀρχῆϑεν τεϑεῖσα προσηγορία 


τῷ ἀνδριάντι καὶ ἤτοι ᾿νήλιος ἢ “Ανϑήλιος ὑπὸ πάντων 10 


V. 288 ἐλέγετο. τοῦτον τὸν ἀνδριάντα ἐξ αἰφνιδίου πνεύσαντες 
^ 1 A [od 

ἄνεμοι πλατύτατοι λίβες ἐκεῖϑέν τε σαν xoi elg yi» ἔρρι- 

Bae» περὶ τὸν ταῦρον τοῦ ἡλίου τότε ὁδεύοντος. ὅπερ οὐκ 

3 A 2 4 --- , » 4 ΄- ς , ^ 

ἀγαϑὸς οἰωνὸς τοῖς πλείοσιν ἔδοξε καὶ μᾶλλον, ὅποσοι μὴ 


καλῶς πρὸς τὸν αὐτοκράτορα εἶχον" ὑπεψιϑύριζον γὰρ τὸν 15 


τοῦ βασιλέως ϑάνατον τὸ συμβὰν προμηνύειν. ὃ δὲ “ζωῆς 

καὶ ϑανάτου ἕνα κύριον ἐπίσταμαι," ἔλεγε “πτώσεις δὲ εἰ- 
2 

δώλων ϑάνατον ἐπάγειν οὐδόλως πιστεύειν ἔχω. ὁγτηνίκα 

& , , ? - » e , , 

yap Φειδίας τις, φέρε εἰπεῖν, ἢ τις τῶν λιϑοξοων  À- 


LÍ 


9o» ἀποξέσας εἴδωλον ἀπεργάσοιτο, ἀναστήσει μὲν καὶ 30 


, , M] A » 1 * ^ ^ ΄-. 
γεχροὺς, παραξει δὲ καὶ ἔμψυχα; καὶ εἰ ταῦτα, τῷ τῶν 
ἁπάντων δημιουργῷ τί καταλειφϑήσεται; ἀποκτενῶ γὰρ καὶ 


9. ἐπεχράτει C. 12. πλατύτερον C. 20. ἀπεργάσοιτο F, 
ἀπειργάσοιτο P. 21. interrogationis signum posui. 


aenea statua in orientem conversa, quae oolumnae porphyreticae late 
conspicuae imposita sceptrum tenuit dextrae, laeva globum ex aere 
factum. ferebatur esse illud À pollinis simulacrum, Anthelium, opinor, 
ἃ Constantinopolitanis vocatum, quod Constantinus magnus ille.im- 
perator, urbis pater ac dominus, in suum ipsius nomen transtulit et 
Constantini imperatoris statuam appellavit. αὖ vicit nomen illud 
statuae antiquitus impositum, ita ut ab omnibus Anelius vel Ánthe- 
lius vocaretur. quam statuam exorti subito saevissimi Africi venti, 
sole tum in Tauro posito, deturbatam humi prostraverunt. quod 
non faustum plerisque augurium visut est; et quotquot minus im- 
peratori favebant, adeo subsusurraverunt, imperatoris mortem isto 
eventu praenuntiari. at ile "equidem" inquit "unum vitae mortis- 
que dominum agnosco; ut vero casus simulaerorum necem inferre 
credam, numquam ego adducar. quando enim Phidias quidam verbi 
causa vel alius quis artificum, quotiescumque statuam e saxo 
scalpro conficit, vel excitabit mortuos vel vivos creabit? quod si 
esset, quid iam conditori omnium esset reliqui? hic enim: ego, 
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ζῆν ἐγὼ ποιήσω φησὲ καὶ οὐχὶ τοῦδε ἢ τοῦδε εἰδώλου Ο 
πτῶσις ἢ ἀνέγερσις." καὶ γὰρ τὰ πάντα τῇ μεγίστῃ τοῦ Θεοῦ 
ἀνετίϑει προνοίᾳ. 
5. Κυχεὼν δὲ κατὰ τοῦ. αὐτοχράτορος ἄλλος αὖϑις 
δχαχῶν ἐξεγήγερτο, ὃς οὐχ ὑπὸ τῶν τυχόντων ἐξηρτύετο ἢ δη. 
ἄνδρες ydg τινες ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ καὶ γένους εὐχλείᾳ μεγάλα 
αὐχοῦντες κατὰ τοῦ βασιλικοῦ ἐμελέτησαν σώματος φόνιον 
πενέοντες. καὶ ϑαυμάζω ἐνταῦϑα τῆς ἱστορίας γεγονυῖα, 
σόϑεν τοσοῦτον πλῆϑος κακῶν τὸν βασιλέα περιξστοίχισεν. 
10 οὐδὲν γάρ, οὐδὲν ἣν οὐδ' ὁποϑενοῦν, ὃ μὴ κατ᾽ αὐτοῦ ἐκε- 
κίνητο. τά τε γὰρ ἔνδον ἀποστασίας ἦσαν μεστὰ καὶ τὰ 
ἔξωϑεν ἐπαναστάσεως ἔγεμε. καὶ μήπω πρὸς τὰ ἔνδον τοῦ Ὁ 
αὐτοκράτορος ἀντικαταστάντος τἀκτὸς πάντα περιεφλέγμαινξε, 
βαρβάρους ἅμα καὶ τοὺς ἔνδον τυράννους τῇς Τύχης αὐτῆς 
16 ὥσπερ τινὰς Γίγαντας αὐτοφυεῖς ἀναβλαστανούσης, καίτοι 
τοῦ βασιλέως ἅπαντα πρὸς τὸ ἡμερώτερον καὶ φιλανϑρω- 
πότερον ἐπιτροπεύοντος καὶ διοικονομουμένου τὰ πράγματα 
καὶ οὐχ ἔστιν ὅντινα μὴ τοῖς ἀγαϑοῖς καταχλύζοντος. τοὺς 
μὲν γὰρ καὶ ἀξιωμάτων τιμαῖς κατεκύδαινε καὶ δωρεαῖς με- 
20 γάλαις καταπλουτίζων ἀεὶ οὐκ ἀνῆκχε᾽ τοὺς δὲ ὁπουδήποτε. 858 
βαρβάρους, ἀφορμὰς μὴ διδοὺς πολέμων μηδ᾽ ἀνάγκην ἐπάγων 
αὐτός, ἀνασοβοῦντας ὅμως ἀνέστελλεν, ὡς ἔστε κακὼν στρα- 


2. τοῦ ϑεοῦ FC, τοῦ om. P. 7. αὐχοῦντες F, εὐτυχόντες P. 
9. περιεστοί; ἔχισεν F, περιεστοίχησεν P. 10. οὐδὲν ἣν F, ἣν 
οὐδὲν P: οὐδέποτε 3»? 18. περιεφλέγμαινε F, περιεφλέγμηνε P. 


inquit, occidam et ego vivere faciam, at non huius illiusve si- 
mulaeri lapsus aut constitutio." nempe omnia ad summam providen- 
tiam dei referebat. 
b. Iam vero nova tendebatur in imperatorem pernicies eaque 
non a plebe parata, sed consiliis virorum οὗ fortitudine et 
nobilitate generis insignium ipsam adeo principis caedem anhelanti- 
um. 86 miror in conscribenda rerum memoria ad hoo tempus 
progressa, unde tanta malorum copia principem invaserit. undique 
enim contra eum ingentes extiterunt motus: domi seditionis, foris 
tumultus plena erant omnia. cumque imperator nondum iis quae 
intus parabantur se opposuisset, iam foris ardebapt omnia, bar- 
baros una oum intestinis tyrannis ipsa Fortuna veluti quosdam 
Gigantes terrae filios excitante, quamvis semper imperator et cle- 
mentia humanitateque et ratione administrandae rei publicae mo- 
deratissima uteretur nec esset, quem beneficiis non obstrinxisset. 
ilos enim δὰ amplissimos evexit honores magnisque semper locu- 
letavit donis: nee usquam berbaris causam belli praebuit nec 
landi necessitatem imposuit; provocantes quidem et tumul- 
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τηγῶν, τῶν πραγμάτων ἡσυχαζόντων αὐτοὺς ἐξεπίτηδες dve- 
οεϑίζειν τοὺς πέριξ εἰς πόλεμον. εἰρήνη μὲν γὰρ τέλος ἐστὶ 
πολέμου παντός, τὸ Ó' ἀνθελέσϑαι ἀεὶ αὐτόϑεν τὸ ἕνεκά 
τοῦ » καὶ τοῦ ἀγαθοῦ τέλους del ἀμελεῖν, τοῦτο ἀνοήτων ἐστὶ 
^s ^ 4 » 
στρατηγῶν καὶ δημαγωγῶν καὶ 0À60Q00» πραγματευομένων 5 
τῆς πόλεως. ἀλλ᾽ ὁ βασιλεὺς ᾿4λέξιος τοὐναντίον ἅπαν 
ἐποίει καὶ τοῦ εἰρηνεύειν ἐκτύπως ἐπεμελεῖτο καὶ * παροῦ- 

Βσαν ἀεὶ πανταχόϑεν συνεῖχε καὶ ἀπούίσης ἐπηγρύπνει πολ- 

, , , | 3 c 3 4 & , 1 
λάκις, ὅπως ἐπανέλϑοι. καὶ ἣν ὁ αὐτὸς χατὰ φύσιν μὲν 
εἰρηνικός, ἀναγκαζόντων δὲ τῶν πραγμάτων πολεμικώτατος. 10 
καὶ ἔγωγ᾽ ἂν φαίην ϑαρρούντως περὶ τοῦ ἀνδρὸς ἐχείνου, ὡς 

V. 284 ἄρα τοῦ βασιλικοῦ χαρακτῆρος πολλοῦ χρόνου καταλελοιπότος 

i € , , ? ) 3 - M , 3 , 
τὰ τῶν Ῥωμαίων βασίλεια, n! αὑτοῦ xai μόνου ἐπανεληλυϑέναι 
τρόπον τινὰ τότε πρώτως τῇ “Ῥιυμαίων ἡγεμονίᾳ ἐπιξενουμέ- 

3 y € ) ^ [4 3 , Li , 
VOU xxx αλλ' ὅπερ ἔλεγον τοῦ λόγου ἀρχομένη, ὅτι ϑαυμάζειν 15 
ἔχω τῇν τοσαύτην τῶν πραγμάτων τῶν πολεμικῶν ἐπίχυσιν. 
AJ ᾿ 3 - 

C và τε γὰρ ἔξω καὶ τἄνδον πάντα vv ἰδεῖν κυμαινόμενα πανταχό- 
Sev, ἀλλ᾽ ὃ γε βασιλεὺς ᾿.Αλέξιος καὶ τὰ ἀφανῇ τῶν ἐχϑρῶν 
χαὶ κρύφια καὶ προῃσϑάνετό τε καὶ παντοδαποῖς μηχανή- 

, M , 3 ’ 4 M Ml 3 
μασι πόρρω τὰς βλάβας ἀπήλαυνε καὶ 7τρὸς τοὺς ἔνδοϑεν 90 
τυράννους καὶ πρὸς τοὺς ἔξωϑεν βαρβάρους ἀνταγωνιζόμενος 
1. αὑτοὺς F, αὐτὸς P. 4. lacunam signavi: πολεμεῖν vel si- 
mile verbum intercidit. 7. lacunam eignevi. 9. ἐπανέλ- 
9o: F, ἐπανέχϑοι P. 11. ἔγωγε F. 14. πρωτως F, πρῶτος P. 


15. ἐπιξενουμέγου. ἀλλ] inter haec verba unius fere versus ra- 
sura in F est: lacunam signavi. 17. τἄνδον FC, τὰ ἔνδον B. 


tuantes summovebat. malorum est enim ducum, rebus omnibus 
acatis ultro gentes finitimas ad bellum incitare. pax cuiusque 

ll finis est; sed belli causas temere quaerere salute communi 
posthabita es& imprudentium ducum et hominum seditiosorum 
omniumque, qui civitatis perniciem moliuntur. sed Alexius impe- 
rator contra prorsus faciebat. namque pacis erat vel maxime 
studiosus, quam, simul ac conciliavit, omni ope servabat, turbatam 
vero ut redintegraret, semper invigilabat. atque natura erat pacis 
&mantissimus, δὺ cum tempora postulabant, idem  bellicosissimus. 
quare equidem de viro illo affirmare haud dubitaverim, maiestatem 
regiam, quae per longum tempus & regia Romana afuerit, in ipso 
solo quodammodo comparuisse et quasi hospitem Romanum impe- 
rium tum primum visitasse ««« sed ut redeam, unde exorsa sum: 
merito miror tantam bellieorum tumultuum abundantiam, cum et 
domi et foris cuncta fluotuaverint. Alexius autem imperator omnes 
hostium machinationes oocultas et clandestinas praevidit eaeque ne 
nocerent varia arie cavit, ita ut intestinis tyrannis exterisque bar- 
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ἀεὶ προφϑάνων ὀξύτητι νοῦ τὰς τῶν ἐπιβουλευόντων ἐπι- 
βουλὰς καὶ ἀνακόπτων τὰς τούτων ógudg. καὶ ἔγωγε στοχάζο- 
μαι ἀπὸ τῶν τεραγμάτων αὐτῶν τὴν Τύχην « κ τῆς βασιλείας, 
ὅτι πανταχόϑεν συνέρρευσε τὰ δεινὰ καὶ ἐτετάρακτο αὐτό τε 
δτὸ σῶμα τῆς πολιτείας καὶ πᾶν ἀλλότριον ἐμεμήνει κατὰ τῆς 

βασιλείας Ρωμαίων, ὡς εἴ τις οὕτως ἔχοι κακῶς, ὥστε καὶ Ὁ 
ὑπὸ τῶν ἀλλοδαπῶν πολεμεῖσϑαι καὶ ὑπὸ τῶν οἰκείων κα- 

τατρύχεσϑαι τὰς σάρχας διαμασσώμενον, τοῦτον δὲ ἀνεγεῖραι Ῥ. 869 

τὴν πρόνοιαν, ἵνα πιρὸς τὰ πανταχόϑεν κακὰ ἀντιμηχανῷτο, 
10 ὥσπτερ δὴ καὶ τὸ τηνικαῦτα συνιδεῖν ἔδει. 0 τε γὰρ Boi- 
μοῦντος ó βάρβαρος ὁ πολλάκις ἡμῖν εἰρημένος ἐξηρτύετο 
κατὰ τῶν σκήπτρων Ῥωμαίων βαρύτατον στράτευμα ἔταγο- 
μένος καὶ τὸ τυραννικὸν τοῦτο πλῆϑος ἑτέρωθεν ἀντεπη- 
γείρετο, καϑάπερ ἄνωϑεν τοῦ λόγου πεπροοιμίασται. τέσ- 
15gagec μὲν ἤσαν οἱ ξύμπαντες οἱ τῆς βουλῆς καταρχόμενοι, 
"fvsuáddeg τὴν ἐπωνυμίαν, τὰς κλήσεις ὃ μὲν Μιχαήλ, ὁ δὲ 
“Μέων, ὃ ἕτερος. ...γ 0 ἄλλος....... σεροσηγορεὕύετο. ἀδελφοὶ 
δ᾽ ἦσαν καὶ τὰ σώματα πρότερον καὶ τότε τὴν γνώμην εἰς 

ταὐτὸ γὰρ ἅπαντες συνεφρόνησαν, ἀποκτεῖναί τε τὸν αὐτο- Β 
20 χράτορα καὶ τῶν βασιλικῶν ἐπιλήψεσθαι σκήπτρων. συν»- 
υὑπήγοντο δὲ αὐτοῖς καὶ ἔτεροι τῶν εὐγενῶν, οἵ τε ᾿Αντίοχοι 
γένους ὄντες περιφανοῦς καὶ οἱ Ἐξαζηγοὶ καλούμενοι, ὃ τε 
8. lacunam signavi. 4. συνέρρευσε F, συνέρευσε P. 7. ὑπὸ 


τῶν οἰχείων in F m. 2 in ras. 18. τοῦτο scripsi: τούτου P. 
17. ἕτερος ** ὁ ἄλλος * P; spatia lacungrum ex F dedi. 


beris resistens insidiantium insidias snimi sollertia semper praeve- 
niret eorumque impetus propulsaret. equidem ex rebus ipsis conicio 
ipsam tum praesentem adfuisse Fortunam imperio, siquidem adversis 
rebus undecumque concurrentibus reipublicae corpus turbabatur atque 
omnes omnino hostes in Romanum imperium saeviebant, pariter 
ac si quis et ab externis hostibus impugnaretur et & suis gravissi- 
mis dolorum tormentis discruciaretur, hune vero providentia di- 
'vina excitaret ut ocalamitstes undecumque  coortas repelleret; id 
quod tunc quidem dilucide cognosci oportebat. ^ cum enim Boé- 
mundus, barbarus ille saepe commemoratus, adversus Romano- 
rum imperium ingentem colligeret exercitum, tyrannica haec mul- 
titudo ab altera parte, ut supra praefata sum, excitata est.  con- 
iurationis auctores fuerunt fratres quattuor, Ánemades cognominati, 
quorum unus Michael, alter Leo, tertius «, postremus denique κα 
vocabatur. qui quidem fratres eum corporis tum consiliorum ne- 
eessitate coniuncti id unum omnes copvenerunt, ui occiso impera- 
tore regnum oecuparent. quibus et alii nobiles sese socios adiunxe- 
runt, velut Antiochi generis nobilitate florentes et qui Exazeni 
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Δούκας καὶ ὃ "YaÀéag, ἄνδρες ἐχϑυμότατοι τῶν πώποτε 
γεγενημένων πρὸς μάχας, πρὸς δὲ καὶ Νικήῆτας ὃ Κασταμο- 
γίτης καὶ Κουρτίκιός τις καὶ ὃ Βασιλάχιος Γεώργιος. οὗτοι 
μὲν οὖν ἦσαν τοῦ στρατιωτικοῦ καταλόγου πρωτεύοντες, 
τῆς δέ γε συγκλήτου ὁ Σολομῶν Ἰωάννης. ὃν διὰ πλούτου 5 
περιουσίαν καὶ γένους λαμπρότητα βασιλέα χρίσειν ὁ 
ΟΙΜιχαὴλ ὁ καὶ κορυφαῖος τῆς τετραχτύος τῶν ᾿“Ανεμάδων 
σχηματιζόμενος ἐπηγγέλλετο. ὁὃ δὲ Σολομῶν οὗτος τῆς 
συγκλήτου λογάδος τὰ πρῶτα φέρων οὐ μόνον τῶν ἄλλων, 
ἀλλὰ καὶ τῶν συνεξηπατημένων αὐτῷ βραχύτατος μὲν ἣν 1ὸ 
τὴν ἡλικίαν, κουφότατος δὲ τὴν γνώμην... “Ἀριστοτελικῶν τε 
xoi Πλατωνικῶν μαϑημάτων ᾧετο εἰς ἄκρον ἐληλυϑέναι" 
οὐ μὴν εὖ ἧκε τῆς φιλοσόφου εἰδήσεως, ἀλλ᾽ ὅμως ἐτετύ- 
quo διὰ περιουσίαν κουφύτητος. λοιπὸν πρὸς τὴν βασι- 
λείαν δλοις ἱστίοις ἀπένευε καϑάπερ ὑπὸ τούτων τῶν “.Ἵνε-- 15 
μάδων ἐμπνεόμενος. ἀλλ᾽ ἦσαν ἄρα τὰ πάντα πλάνοι. οὐ 
V. 285 γὰρ εἶχον ἐν νῷ τοῦτον οἱ ἀμφὲ τὸν [Μιχαὴλ ἐς τὸν βασιλε- 
κὸν ϑρόνον ἐναγαγεῖν, πολλοῦ γε καὶ δεῖ, ἀλλὰ τῇ κουφότητι 
Dro? ἀνδρὸς καὶ τῷ πλούτῳ πρὸς τὴν ἰδίαν ἐπιχείρησεν 
ἀπεχρῶντο. ἀεί τι ἐχεῖϑεν τοῦ χρυσοῦ ῥεύματος ἐπισπῶντες 20 
καὶ ταῖς ἐλπίσι τῆς βασιλείας ποιοῦντες ὑπότυφον ὅλον 
ἑαυτοῖς τιϑασσὸν ἐποιήσαντο γνώμης τοιαύτης ἔχοντες, ὡς 


l. ὑαλέας F, Ὑελέας P. 7. ὁ χαὶ FC, ὁ om. P. 8. dà δὴ P, 
δὴ om. C. 10. συνεξηπατημένων F, £vye. P. βραχύτατος 
scripsi: Boeyvclibri. [1]. τὴν ἡλικίαν F, τῇ ἡλικίᾳ P. δὲ ad- 
didi. 16. πλάνοι C, πλάνηῬΡ. — 21. ποιοῦντες FC, ποιοῦντος P. 


vocabantur Ducas et Hyaleas, viri omnium qui umquam fuerunt in proe- 
liis fortissimi ; praetorea Nicetas Castamonites ac Curticius quidam et Ba- 
silacius Georgius. hi principes facile in catalogo militari erant, e sena- 
torum autem numero eorum socius fuit Solomon Ioannes, quem ob divi- 
tiarum copias et generis splendorem Michael quatuor Anemadum prin- 
ceps simulavit se sacro oleo imperatorem esse inauguraturum. (is enim 
Solomon senatorii ordinis princeps cum aliis tum iis qui eadem cum 
ipso fraude decepti erant et statura erat brevior et levioris ingenii: 
videbatur sibi Aristotelis Platonisque disciplinam una cum pulvisculo 
exhausisse, re vera aberravit & recta philosophiae scientia torpuilque 
insigni levitate. ceterum ad imperium passis velis pervehebatur Ane- 
madibus quasi adspirantibus. hi scilicet erant omnino praestigiatores. 
multum enim aberat, quominus Michael eiusque fratres deferre illi 
regnum in animo haberent, sed levitate istius hominis divitiisque 
ad suam ipsius ambitionem callide &butebantur: semper inde velut 
ex aureo flumine haurientes illum regni spe elatum totum in suam 
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εἰ εὔοδα πράξαιεν καὶ ἡ Τύχη αὐτοῖς εὐνούστερόν πως dva- 
τενίσειςΣ, τὸν μὲν παραγκωνίσαιντο ἀφέντες Ψψαίρειν ἐπὲ P. 860 
πελάγους, αὐτοὶ δὲ τῶν σκήπτρων ἀνϑέξοιντο μικράν τινα 
δόξαν καὶ εὐετηρίαν αὐτῷ ἀπονξίμαντες. οἱ μέντοι γε πρὸς 
δ ἐκεῖνον λόγοι τῆς ἐπιβουλῆς οὐ φόνον τοῦ αὐτοκράτορος 
?, ᾽ ϑῳν , ,* 7? 3 /, 2e 
ἐπηγγέλλοντο οὐδὲ ξιφουλκίας ἐμέμνηντο, ov μάχης οὐδὲ 
πολέμων, ἵνα μὴ καταπτοήσαιεν τὸν ἄνδρα πάλαι τοῦτον 
εἰδότες πρὸς ἅπαν εἶδος πολέμου δειλότατον. τοῦτον τοί- 
vv» τὸν Σολομῶντα ὥσπερ δὴ κορυφαιότατον τῶν ἄλλων 
Ῥ 4 A - [4 [od € 
10 ἐνηγκαλίσαντος συνυπήχϑησαν δὲ τῇ τουτων βουλῇ xai ὃ 
Σκληρὸς καὶ ὃ τὴν ἐπαρχίαν τῆς Κωνσταντίνου τῷ τότε 
“διηνυκὼς Ξηρός. ὁ μέντοι Σολομῶν κουφοτέρας ὧν γνώμης, B 
, » P M L e M Ψφ 29 
xaJoto ἄνωϑεν εἴρηται, καὶ μηδὲν τῶν παρὰ τοῦ Ἐξαζη- 
γοῦ καὶ τοῦ YaÀéa xoi αὐτῶν δὴ τῶν “Ανεμάδων μελετω- 
15 μένων συνεὶς ἐν χερσὶν ἤδη τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων κατέχειν 
οἰόμενος προσωμίλει τισὶ καὶ ὑπεποιεῖτο ὑποσχέσεσι δωρεῶν 
καὶ ἀξιωμάτων τούτους ὑπαγόμενος. φοιτήσας δέ ποτε 
πρὸς αὐτὸν ὃ τοῦ δράματος κορυφαῖος Μιχαὴλ, ὁ L4vsuüg 
xci ϑεασάμενος ὁμιλοῦντά τινι ἐπυνθάνετο, τί ἂν εἴη τὸ 
280 λεγόμενον. ὃ δὲ Σολομῶν μετὰ τῆς συνήϑους ἁπλότητός 
φησιν ὡς “ἀξίωμα αἰτήσας ἡμᾶς καὶ λαβὼν τὴν ὑπόσχεσιν 


2. ψαέρειν F, χαίρειν P. 11. τῆς Κωνσταντέγνου τῷ τότε F, 
τῷ τότε τῆς Kwvyoravr(yov P. 14. ὑαλέα F, Ὑελέα P. 17. δέ 
ποτε F, ποτε om. P. 20. Σαλομῶὼν P, correxi. 


testatem redegerunt eo consilio ut, si felici uterentur successu aique 

ortuna ipsis arrideret, extrusum tamquam in mari eum relinquerent, 
ipsi vero rerum potirentur gloriolam ill quandam exiguamque 
felicitatem concedentes. in sermonibus eo praesente de coniuratione 
habitis imperatoris caedes non commemorabatur neque ulla de 
ferro aut de pugna. bellisve mentio fiebat, ne homini, quem ad omne 
bellum ignavissimum sciebant, terrorem inicerent. hunc igitur So- 
lomonem tamquam ceterorum principem amplectebantur. praeterea 
eiusdem consili participes facti sunt Selerus et Xerus, qui Con- 
stantinopolis praefectura tum functus fuerat. Solomon vero, homo, 
ut dixi, levioris ingenii omniumque ignarus, quae ab Exazeno et 
Hyalea ipsisque Ánemadibus parabantur, quasi iam imperium Romano- 
rum teneret, adiit quosdam eosque munera dignitatesque pollicitus 
conciliare studuit. convenit eum forte aliquando dramatis coryphaeus 
Michael Anemas, qui, cum eum nescio quocum confabulantem vidis- 
set, quid inter se conferrent, sciscitatus est. tum consueta simpli- 
citate Solomon ''hic" inquit "qui dignitatem & nobis petiit accepta 
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συνέϑετο κοινωνὸς ἡμῖν τῆς βοιλῆς τῶν πάντων ἔσεσϑαι." 

Có δὲ μωρίαν τούτου καταψηφισάμενος καὶ περίφοβος γεγο- 
νώς, ὡς μηδόλως ἐχεμυϑεῖν πεφυκότα διαγνούς, οὐκέϑ᾽ ὡς 
τὸ πρότερον πρὸς αὐτὸν ἐφοίτα. 

6. Οἱ μὲν οὖν σερατιῶται, τοὺς "fveuiddag φημὶ καὶ 4»- 5 
τιόχους καὶ τοὺς τούτων συνωμότας, κατὰ τοῦ βασιλικοῦ τὴν 
σχαιωρίαν ἐπιοιοῦντο σώματος, ἵν᾽ ὅπηνίχα καιροῦ εὐϑέτου 
τύχοιεν, παρευϑὺ τὸν μελετώμενον κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος 
φόνον εἰς ἔργον προάξωσιν. ὡς δὲ παρὰ τῆς προνοίας ἄδεια 
οὐδεμία τούτοις ἐδίδοτο καὶ ὃ καιρὸς παρερρύετο, πτοηϑέντες 10 
μὴ κατάφωροι γένωνται, ὃν ἐπεζήτουν καιρὸν ἔδοξαν εὗρη- 

Ὁ κέναι. ἐπεὶ γὰρ ὁ αὐτοχράτωρ μετὰ τὸ διυπνισϑῆναι κατὰ 
δείλην ἑῴαν τὴν ἐκ τῶν πολλῶν φροντίδων ἐγγινομένην ἅλ- 
μην καταγλυκαίνειν ἐθέλων ἐνίοτε συμπαίστορας εἶχε τῶν 
συγγενέων τινὰς παίζων τὸ ζατρίχιον (παιδιὰ δὲ τοῦτο ἐκ1δ 
τῆς τῶν ᾿Ασσυρίων τριφῆς ἐξευρημένον καὶ εἰς ἡμᾶς éxei- 

P. 861 9ev ἐληλιϑός), οἱ τὴν τυραννικὴν ἐξοπλίσαντες χεῖρα διὰ 
τοῦ βασιλικοῦ κοιτωνίσχου ἔμελλον ὡς εἰς τὸν βασιλέα χω- 
ρῆσαι τὸν φόνον ὠδίνοντες. ὁ δέ τοι βασιλικὸς κοιτωνίσχος 

V. 28600vog, οὗπερ οἱ βασιλεῖς ἔτυχον εὐναζόμενοι, κατὰ τὴν 20 
εὐώνυμον κεῖται πλευρὰν τοῦ ἐπ' ὀνόματι τῆς Θεομήτορος 
ἀνεγηγερμένου τεμένους κατὰ τὰ ἀγνάχτορα, x&v οἱ πολλοὶ 


b. φημὶ καὶ ἀντιόχους F, xal ἀντιόχους om. P. 6. συνωμότας F, 
10 


συνομότας P. 9. προάξωοιν F, πράξωσιν P. . 
παρερρύετο)] to in res. F. 14. ἤϑελεν, ὅτε C. 16. Nev- 
ρημένον C, ἐξευρημένων P. - 21. ὀνόματι F, ὀνόματος P. 


promissione consili nostri totius exequendi socium se fore pactus 
est". cuius stultitiam ille detestatus timore quodam affectus est, 
quia ne minima quidem in re tacere eum posse cognovit; quare ab 
hoc inde tempore non ut antea domum eius frequentabat. 

6. Milites vero, Ánemades dico Antiochosque eorumque con- 
86108, imperatoris vitae insidiabantur, ut tempus nancti opportunum 
statim destinatam imperatoris caedem perpetrarent. cum autem di- 
vina providentia securitas ipsis denegaretur tempusque opportunum 
praeterlaberetur, veriti, ne deprehenderentur, occasionem, quam ca- 
pterent, invenisse sibi videbantur. imperator enim somno solutus 
mane, ut aestum multarum eurarum leniret, cum interdum colluso- 
res quosdam consanguineos ad zatricium adhiberet, qui quidem 
lusus ab Assyriorum luxuria inventus ad nos inde delatus est, 
illi nefarii tyrannica manu armata per regium dormitorium caedem 
molientes ad imperatorem procedere constituerunt. est autem id 
cubiculum, ubi tunc imperatores dormitabant, in sinistro latere aedis 
nomine deipsrae intra regiam extructae, quam plerique magno 
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τὸ τοῦ μεγαλομάρτυρος Ζημητρίου ὄνομα ταύτῃ ἐπέγραφον. 
χατὰ δὲ τὴν δεξιὰν αἴϑριον ἔδαφος ἥν ὑπὸ μαρμάρων κατ- 
ἐστρωμένον. καὶ ἡ πρὸς τοῦτο ἐξάγουσα πύλη τοῦ τεμέ- 
γους ἄνετος πᾶσι τοῖς ἐϑέλουσιν ἢ ἣν. ἐχεῖϑεν οὖν ἐσκέιψψαντο 
δ εἰσελθεῖν εἴσω τοῦ τεμένους καὶ τὰς τὸν βασιλικὸν χοιτω- B 
νίσχον ἀποκλειούσας κατεάξαι πύλας xg" οὕτως εἰσελϑόντες 
ἀνελεῖν διὰ ξίφους τὸν αὐτοχράτορα. ἀλλὰ ταῦτα μὲν οἱ μιαι- 
φόνοι ἐκεῖνοι ἄνδρες κατὰ τοῦ μηδὲν ἠδικηκότος διεσκο- 
ποῦνεο᾽ ἔσφηλε δὲ τὴν τούτων βουλὴν ὃ Θεός. δηλωϑέντος 
10 δὲ τοῦ δράματος διά τινος τῷ αὐτοχράτορι παραχρῆμα μετ- 
ἐπέμποντο ἅπαντες. πρῶτον μὲν οὖν Ἰωάννην τὸν Σολο- 
μῶντα καὶ Γεώργιον τὸν Βασιλάκιον εἰς τὰ ἀνάκτορα εἰσ- 
αχϑῆναι 0 βασιλεὺς ἐπέτρεψεν ἐγγυτέρω γενομένους τοῦ 
οἰκίσκου, ἐν ᾧπερ αὐτὸς ἐτύγχανεν ὧν μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν 
16 σνγγενδίας, ἵνα διά τινων ἐξερωτῴη αὐτούς, ἁπλουστέρου 
φρονήματος τούτους πάλαι γινώσκων κἀκ τούτου ῥᾳδίως va C 
βεβουλευμένα μεμαϑηκέναι οἰόμενος. ὡς δὲ πολλάκις ἐρὼ- 
κτώμενοι ἔξαρνοι ἦσαν, ἔξεισιν ὃ σεβαστοκράτωρ Ἰσαάκιος 
καὶ πρὸς τὸν Σολομῶντα ἀπονεύσας ἔφη ““οἶσϑα πάντως, 
20 Σολομῶν, τὴν τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ καὶ βασιλέως ἀγαϑότητα. 
εἰ μὲν τὰ βεβουλευμένα πάντα ἀπαγγείλῃς, συμπαϑείας παρα- 
χρῆμα ἀξιωϑήσῃ , δὲ δ' οὗν, ἀνηκέστοις βασάνοις παραδο- 


ϑήσῃ". ὁ δὲ ἐνατενίσας καὶ τοὺς περικυκλοῦντας τὸν σε- 
1. “Ζημητρίου om. C. Tovro? . 21. &zayystàyc F, 
ἀπαγγέλης P. 


martyri Demetrio dicatam putant. dextra vero sub divo pavi- 
mentum erat marmore stratum, quo educentem templi portam 
omnibus intrare liouit. per eam igitur in aedem penetrare cona- 
bantur, ut vi perruptis regii cubiculi ianuis ingressi imperatorem 
ferro occiderent. quüae eruenti isti moliebantur sicarii contra eum, 
qui nullam iniuriam fecerat. at discussit deus eorum consilia. 
re enim per indicem quendam ad imperatorem delata omnes ille 
extemplo ad se adduci iussit; ac primos quidem omnium imperator 
loannem  Solemonem et Georgium Basilacium ad se in regiam 
duei iussit in locum proximum cubiculo, in quo ipse cognatorum 
grege, stipatus fuit, eo quidem consilio, ut ex iis, quos iam dudum 
sciebat natura esse simpliciores, interrogando omnia facile oognos- 
ceret. sat illi saepius interrogati cum in negando perseverarent, 
prodiit se bastocrator Isaacius innuensque Solomoni "bene nosti," 
inquit "Solomon, imperatoris, fratris mei, clementiam; quare si fateri 
omnia volueris co silia, extemplo te misericordia dignabitur; sin 
minus, crudeliesimis tormentis excruoiaberis. ille vero sebastocra- 
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βαστοκράτορα βαρβάρους ϑεασάμενος ἐπὶ τῶν duo» τὰ ére- 
Doóctoua ξίφη κραδαίνοντας ἔντρομος γεγονὼς “παραχρῆμα 
ἅπαντα ἀπαγγέλλει τοὺς τὸ συνίστορας ὁμολογήσας, μηδὲν 
δὲ περὶ τοῦ φόνου εἰδέναι διϊσχυριζόμενος. εἶτα παραδο- 
ϑέντες τοῖς τὴν φυλακὴν τούτων ἐμπεπιστευμένοις [τῶν ἀνακ- 5 
τόρων καὶ διαιρεϑέντες ἔμφρουροι γεγόνασι. τοὺς δέ γε 
P. 362 λοιποὺς αὖϑις ἡρώτων περὶ τοῦ δράματος. ὁμολογήσαντες 
δὲ ἅπαντα καὶ μηδὲ τὸν φόνον ἐπικρύψαντες, ἐπεὶ οἱ στρα- 
τιῶται τοῦτον μεμελετηκέναι ἐγνώσθησαν καὶ μᾶλλον ὁ 
᾿Ανεμᾶς Μιχαήλ, ὃ xai τῆς βουλῆς κορυφαῖος, ὁ καὶ κατὰ τοῦ 10 
αὐτοχράτορος φόνιον πνέων, ἅπαντας περιορίσας καὶ τὰς σφῶν 
ἐδήμευσε περιουσίας. ὁ μέντοι οἶκος τοῦ Σολομῶντος περι- 
φανὴς ὧν ἐδόϑη τιρὸς τὴν «Δὐγουσταν. ἐχείνη δέ, ὁποία περὲ 
τὰ τοιαῦτα, οἶκτον λαβοῦσα τῆς τοῦ Σολομῶντος ὁμευνέτι- 
δος ἀπεχαρίσατο τοῦτον αὐτῇ μηδὲ τὸ τυχὸν ἐκεῖϑεν ἀφελο- 15 
μένη. τὸν μέντοι Σολομῶντα ἔμφρουρον εἶχεν ἡ Σωζόπολες. 
Βτὸν δὲ jdveuü» καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ὡς πρωταιτίους καὶ τὴν 
V. 287 ἐν χρῷ κουρὰν τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ πώγωνος ψιλώσας διὰ 
μέσης πομπεῦσαι τῆς ἀγορᾶς παρεκελεύσατο, εἶτα ἐξο- 
ρυχϑῆναι τοὺς ὀφϑαλμούς. παραλαβόντες οὖν τούτους 01920 
σχηνιχοὶ καὶ σάχκους περιβαλόντες, τὰς δὲ κεφαλὰς ἐντοσ- 
ϑίοις βοῶν καὶ προβάτων ταινίας δίκην κοσμήσαντες ἐν 
βουσὲν ἀναγαγόντες καὶ ἐγκαϑίσαντες οὐ περιβάδην ἀλλὰ 
5. τῶν ἀναχτόρων seclusi. [14. Σολομῶντος O, Σαλομῶντος P. 
21. περιβαλόντες FC, περιβαλλόντες sio P. 


torem intuitus barbarosque eum circumstantes, qui gladios in hu- 
meris ex una parte a&outos gestabant, ad tremorem usque perterri- 
tus cuncta statim confessus est prodiditque omnium consciorum no- 
mina, pertinaciter tamen perseverans, nihil se de caede novisse. 
tum isti suis custodibus traditi in separatos carceres ducti sunt. 
deinde ceteri quoque eadem de re interrogati omnia confirmarunt et 
ne eaedem quidem reticuerunt ipsam; cumque milites eam parasse 
pateret inprimisque Michaelem Anemam, totius consilii principem, im- 
peratoris sanguinem anhelantem, decretum est, ut publiecstis bonis 
omnes deportarentur. Solomonis aedes perquam elegantes Augustae 
donatae sunt, quae tamen pro animi indole miserata Solomonis uxo- 
ris ne minima quidem,re exoepta illas ei gratificata est. ipse autem 
Solomon Sozopolim est in custodiam deductus. Anemam autem eius- 
que socios ut coniurationis auctores ad cutem tonso capite et barba 
penitus rasa per medium forum imperator traduci, deinde oculis 
privari iussit. quos tum scaenici apprehenasos saccis induerunt eorum- 
que capita intestinis boum oviumque quasi taeniis ornarunt; deinde 
bobus impositos oruribus non divisis sed ad unum latus conversis 
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χατὰ ϑατέραν πλευρὰν τούτους διὰ τῆς βασιλικῆς ἤγον c)- 
. λίδος. ῥαβδοῦχοι ἔμπρυσϑεν τούτων ἐφαλλόμενοι καὶ ἀσμά- 
τιόν τι γελοῖον καὶ κατάλληλον τῇ πομπῇ προσάδοντες ἄνε- 
βόων, λέξει μὲν ἰδιώτιδι διηρμοσμένον, νοῦν δὲ ἔχον τοιοῦτον. 
b. x x ἐβούλετο γὰρ τὸ ἄσμα πάνδημον πᾶσι παρακελεύεσϑαι «Ὁ 
τε xai ἰδεῖν τοὺς τετυραννευχότας τούτους κερασφόρους ἄνδρας, 
οἵτινες τὰ ξίφη κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἔϑηξαν. ἅπασα μὲν 
οὖν ἡλικία εἰς τὴν τοιαύτην ϑέαν συνέτρεχεν, ὡς καὶ ἡμᾶς, τὰς 
τοῦ βασιλέως ϑυγατέρας, ἐξελϑούσας λαϑραίαν τὴν ϑέαν 
10 ποιεῖσθαι. ὡς δὲ τὸν. Μιχαὴλ ὡς πρὸς τὰ ἀνάκτορα ἐϑε- 
σαντο ἐνατενίζοντα καὶ χεῖρας ἱκέτιδας εἰς οὐρανὸν αἴροντα, 
αἰτουμένου ἐν σχήματι, χεῖρας ἐξ ὦμων ἀφαιρεϑῆναι καὶ 
πόδας ἐκ γλουτῶν αὐτῶν καὶ κεφαλὴν αὐτὴν ἀποτμηϑῆναι, 
ἅπασα φύσις πρὸς δάκρυον καὶ οἰμωγὰς κεκίνηται καὶ Ὁ 
16 μᾶλλον ἡμεῖς, αἱ τοῦ βασιλέως ϑυγατέρες. ἐγὼ δὲ βουλο- P. 368 
μένη τὸν ἄνδρα τοῦ τοιούτου ῥύσασθαι κακοῦ τὴν βασιλίδα 
καὶ μητέρα ἅπαξ καὶ δὶς πιροὐχαλούμην ἐς ϑέαν τῶν πομ- 
πευομένων. ἐχηδόμεϑα γὰρ τῶν ἀνδρῶν τοῦ αὐτοκράτορος 
χάριν, εἰρήσεται γὰρ τἀληϑές, μὴ τοιούτων ἀποστεροῖτο 
20 στρατιωτῶν καὶ μᾶλλον τοῦ Πιχαήλ, ὅσῳ καὶ βαρυτέρα ἡ 
κατ᾽ αὐτοῦ ψῆφος ἐξενήνεκτο. ὁρῶσα, ὁπόσον αὐτὸν ἐξετα- 
πείνου ἡ ξυμφορά, ὅπερ οὖν ἔλεγον, ἐξεβιαζόμην τὴν μητέρα 
5. lacunas signavi. 7. ἅπασα F, πᾶσα P. 11. ?ya- 
τεγνίξοντα] τὰ ex τὸ m. 2 F. 12. αἰτουμένου scripsi: αἰτού- 
μενον P. 18. ix γλουτῶν FC, ?x om. P. καὶ om. C. 
14. d&xov C. εἰσεκέγητο O, ἐχεχίνητο Montfaucon. 20. 
βαρύτερον C. 
per regiam aulam ducunt lictoribus ante eos saltantibus ridiculam- 
que cantiunculam ad pompam acoommodatam vulgarique sermone 
expressam clara voce canentibus. quod quidem carmen hac ferme 
sententia fuit: «««. voluit enim ista cantilena omnem populum 
incitare, ut « et videret cornigeros istos viros tyrannide functos, qui 
ferrum in imperatorem acuerant. δὰ quod spectaculum ingens 
euiusvis aetatis factus est concursus, &deo ut et nos, imperatoris 
filiae, clam illud visurae prodiremus. ut vero Michael apparuit con- 
versis in régiam oculis manus tollens &d caelum supplices gestibus- 
que rogans, ut manus sibi ab humeris, pedes ἃ coxis avellerent et 
eaput ipsum praeciderent, omnium animi ad lacrimas gemitusque 
commovebantur maximeque nos, imperatoris filiae, commiserabamur. 
ego vero cupiens illum tanta liberere calamitate imperatricem mae&- 
tremque semel iterumque δὰ pompae istius spectaculum provocavi. 
timebamus enim illis viris, ut verum dicam, imperatoris causa, ne 
talibus privaretur militibus eoque magis Michaeli, quo gravius eius 
supplicium erat. quem tania videns miseria fractum, ut periculo 
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τὴν ἐμαυτῆς, εἴ πως τοῦ κινδύνου δυσθϑεῖεν oi ἄνδρες ἤδη 
τούτοις ἐγγύϑεν ἐφεστηκότος. σχολαιοτέραν γὰρ τὴν zro- 
ρείαν οἱ σκηνικοὶ ἐποιοῦντο χώραν πραγματευόμενοι συμπα- 
B ϑείας τοῖς μιαιφόνοις. ὡς δ᾽ ἐκείνη ἀπώκνει τὴν ἔλευσιν 
(καϑῆστο γὰρ μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος, οὗ τὰς πρὸς Θεὸν ὃ 
ἐντεύξεις κοινῇ ἐποιοῦντο ἐνώπιον τῆς ϑεομήτορος), κατελ- 
ϑοῦσα καὶ ἔξω τῶν πυλῶν περίφοβος ἑστηκυῖα, ἐπεὶ μὴ 
ἀπεϑάρρουν τὴν εἴσοδον, νεύμασι τὴν βασίλισσαν προῦχα- 
λούμην. καὶ δὴ πεισϑεῖσα εἰς τὴν ϑέαν ἀνέρχεται καὶ ϑεα- 
σαμένη τὸν Μιχαὴλ ᾧχτειρέ τε καὶ δάκρυον ἐπαφεῖσα τούτῳ 10 
ϑερμὸν ἐπανατρέχει πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἅπαξ καὶ δὲς 
xai πολλάκις ἐξαιτουμένη χαρίσασϑαι τῷ Μιχαὴλ τοὺς ὀφϑαλ- 
μούς. καὶ παραχρῆμα πέμπεται ὃ τοὺς δημίους ἀπείρξων " 
Cxai δὴ σπεύσας προφϑάνει τούτους ἔνδοϑεν ξῶν λεγομένων 
χειρῶν, ἃς ὃ διαβὰς οὐκέτι δύεται τοῦ δεινοῦ. οἱ ydglb 
τὰς χαλχᾶς ταυτασὶ χεῖρας βασιλεῖς ττήξαντες ἐπί τινος 
ὑψηλοτάτης περιωπῆς καὶ μετεώρου λιϑίνης ἁψῖδος τοῦτο 
κρατῆσαι ἐβούλοντο, ὡς εἰ μέν τις ἐντὸς τούτων γένοιτο, ὃν 
ó νόμος ϑανάτῳ κατέχρινε, καὶ μεταξὺ τῆς ὁδοῦ φϑάσοι τὰ 
τῆς αὐτοκρατορόϑεν φιλανϑρωπίας, ἐλεύϑερος ἔσται τῆς 30 
συμφορᾶς, ὥς τῶν χειρῶν τοῦτο σημαινουσῶν, ὅτι ὃ βασι- 
V. 288 λεὺς τούτους πάλιν ἐνηγκαλίσατο καὶ ὅλαις κατέσχε χερσὲ 


4. δὲ F. 8. νεύμασι FC, νεύματι P. 10. ἐπαφεῖσα F, 
ἐπαφιεῖσα P. 19. φϑάσοι F, φϑάσει P. 21. τούτων F. 





22. τούτους πάλιν Ἐ', πάλιν τούτους P. 


iam proxime imminente viri libererentur, mstrem meam, quemad- 
modum dixi, ut prodiret impuli, scaenicis tardius ingredientibus, ut 
misericordiae in sicariorum gratiam concitandae copiam darent. cum 
vero illa cunctaretur, quippe quae iuxta imperatorem sederet, ubi 
coram deipara communiter deum precabantur, accessi; sed extra 
portas timida  constiti et intrare non ausa nutibus imperatricem 
evocare quaerebam. quae tandem commota ad videndam pompam 
prodiit et conspecto Michaele inlacrimans ad imperatorem recur- 
rit, ut oculos Michaeli condonaret, eum semel atque iterum et 
amplius rogitans. ac mittitur confestim nuntius carnifices inhibi- 
turus; qui quidem adhibita festinatione prseocupavit eos intra illas, 
quas vocant, manus: quas qui semel transiit, nulla iam ratione sup- 
plicio eximi potest. istas enim manus aeneas imperatores looo late 
conspicuo in alta fornice lapides eo consilio defigendas curaverunt, 
ut, qui capitis damnatus in ista via nancisceretur imperatoriae cle- 
mentiae indicis, supplicio liberaretur, manibus significantibus, im- 
peratorem eos rursus amplexari nec e clementiae manibus eos dimi- 
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xai μήπω τῶν τῆς φιλανϑρωπίας χειρῶν ἀπολέλυκεν. εἰ d' 
ὑπερβαῖεν ἐκείνας, σύμβολόν ἐστι τοῦτο, ὡς δῆϑεν καὶ τὸ 
βασίλειον κράτος τούτους ἀπώσατο. τῆς Τύχης ov» ἐστι τὰ Ὁ 
τῶν ὑπὸ τὴν τιμωρίαν ἀνθρώπων᾽ ἣν ἐγὼ͵ ϑείαν ψῆφον εἶναι 
5 λογίζομαι, καὶ δεῖ καλεῖν ἐκείνην εἰς ἀρωγήν. ἢ γὰρ τὰ τῆς 
συμπαϑείας ἐντὸς ἔφϑακε τῶν χειρῶν καὶ ἐξήρηντο τῶν 
κινδύνων οἱ δυστυχοῦντες ἢ τὰς χεῖρας παρωδευκότες καὶ 
πόρρω σωτηρίας εἰσίν. ἐγὼ δὲ τὸ πᾶν εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ 
ἀνατίϑημι πρόνοιαν, ἢ καὶ τότε τὸν ἄνδρα «τῆς ἐξορύξεως 
10 τῶν ὀμμάτων τοῦτον ἐξείλετο. Θεὸς γὰρ ἡμᾶς, ὡς ἔοικε, 
τὸ τηνικαῦτα ἐκένησεν δὲς τὴν τούτου συμπάϑειαν. ὁ γάρ P. 864 
τοι τῆς σωτηρίας ἄγγελος σπεύσας ἔνϑεν τῆς ἁψῖδος, à» ἡ 7 
ai χαλκαῖ χεῖρες ἦσαν ἐμπεεπηγμέναι, τὸ τῆς συμπαϑείας 
γραμμάτιην ἐπιδοὺς τοῖς τὸν Μιχαὴλ ἄγουσιν ἐκεῖϑεν τοῦ- 
Ἰδτον λαβὼν ὑπέστρεφε καὶ καταλαβὼν τὸν ἀγχοῦ τῶν ἀνακτό- 
Qo» φκοδομημένον πύργον κεῖϑι τοῦτον καϑεῖρξε" τοῖτο 
γὰρ ποιῆσαι κεχέλευστο. 
1. Οὕπω δ' οὗτος víc εἰρκτῆς ἠλευϑεροῦτο καὶ τὸν 
1 φηγόριον αὖϑις ἡ τοῦ .Ανεμὰ εἶχεν εἰρκτή. σεύργος δ' 5v 
20 εἷς τις τῶν ἀγχοῦ τῶν ἐν Βλαχέρναις ἀνακτόρων διαχειμένων 
τειχῶν τῆς πόλεως, ὃ τοῦ .fveuü καλούμενος, ὥσπερ τε 


2. συμβουλή C. 8. τὰ addidi. 10. τούτων C. 12. 
ἄγγελος FC, ἄλλος P. 14. γραμμάτιον F, γραμμάτων P. 
18. ἠλευϑεροῦτο C, ἐλευϑεροῦτο P. 


sisse. quas tamen si qui transgressi sunt, hoc argumento est, im- 
peratoria potestate eos esse ad supplicium proiectos. penes For- 
tunam igitur supplicio damnatorum hominum sors est: quam For- 
tunam equidem divinum oraculum esse interpretor eamque in 
auxilium vocare sane opus est. etenim aut inira manus veniam 
nancti infelices periculis liberantur aut manus transgressi omni spe 
salutis destituuntur. ego vero omnia in divina colloco providentia, 
quae tum quoque istum virum ab oculorum effossione liberavit. deus 
enim tunc nos, ut consentaneum est, ad commiserandum illum com- 
movit. salutis igitur nuntius ad fornicem properans, in quo manus 
aeneae defixase erant, gratiae literas iis, qui Michaelem ducebant, de- 
dit. quo facto eum illo reversus et ad turrim se conferens prope 
regiam aedificatam ibi eum inclusit, id quod facere iussus erat. 

7. Necdum carcere is libertus erat, cum Gregorium Anemae 
custodia excepit. turris autem erat una ex iis quae in moenium 
parte regiae in Blachernis sitae contermina dispositae erant, vocatur- 
que Ánemae; quam appellationem quasi quadam sorte eo duxit, quod 
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Β λάχος τὴν ἐπωνυμίαν ταυτηνὲ κληρωσάμενος διὰ τὸ πρώτως 
τὸν Ἀνεμᾶν σιδηρύδετον δέξασϑαι ἐπὶ πολὺν ἐν αὐτῷ χρο- 
νοτριβήσοντα χρόνον. καὶ γὰρ ἐπινεμήσεως παριππευούσης 
δωδεκάτης δοὺξ προβληϑεὶς Τραπεζοῦντος. Ó ἤδη ῥηθεὶς 
I φηγόριος ἀποστασίαν πόλαι ὠδίνων ἐν τῷ πρὸς Τραπε- 5 
ζοῦντα ἀπέρχεσθαι εἰς φῶς ἐξήγαγε τὸ ἀπόρρητον. ἐπαν- 
ἐόντε γὰρ πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολεν τῷ Δαβατηνῷ τῆς 
δουχικῆς ἀρχῆς εἰς τὸν Ταρωνέτην μετατεϑείσης συνανεήσας 
δεσμώτην εὐϑὺς αὐτὸν xoi ἔμφρουρον εἰς Τήβενναν εἶχεν, 

Co) τὸν Δαβατηνὸν δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐπιφανῶν Τρα- 10 
πεζουντίων ἱκανοὺς καὶ αὐτὸν δὴ τὸν τοῦ Βακχηνοῦ ἀδελ- 
φιδοῦν. ἐπεὶ δὲ τῶν δεσμῶν καὶ τῆς εἱρκτῆς ovx ἐλύονεο, 
ὁμοφρονήσαντες ἅπαντες τοὺς μὲν φρουροῦντας αὐτοὺς τοῦ 
ἀποστάτου αἰχίαις καϑυποβαλόντες ἔξω τῶκ τειχῶν ἐξαγα- 
γόντες πόρρω ποῦν ἀπήλασαν, αὐτοὶ δὲ τὴν Τήβενναν σφετε- 15 
ρισάμενοι κατεῖχον. ὁ δ᾽ αὐτοχράτωρ πολλάκις διὰ γραφῶν 
ποτὲ μὲν μετεττέμπτετο αὐτόν, ποτὲ δὲ καὶ ξυνεβούλευε τῆς 
χακίστης ἀσεοστῆναι πράξεως, εἰ βούλοιτο συμπαϑείας τυχεῖν 
καὶ εἰς τὴν προτέραν ἀναχϑῆναι κατάστασιν, ἐνίοτε δὲ καὶ 
ἡπείλει, εἰ μὴ πείϑοιτο. ὁ δὲ τοσοῦτον ἀπεεῖχα τοῦ ὑπακούειν 30 

D τοῦ αὐτοκράτορος τὰ ἀφόκχα συμβουλεύοντος, ὡς καὶ γραφὴν 
πολύστιχον πρὸς αὐτὸν ἐκπεπομφέναι καϑαπτομένην οὐ μό- 


2 χθονοτριβήσοντα scripsi: χρονοτριβήσαντα P. — 9. Τήβενναν 


F, Τήβεναν P. 10. Τραπεζούντων P, correxi. δαχαχηνοῦ 
14. ᾿καϑυποβαλόντες C, καϑυπροβαλόντες P. 15. 
Τήβενναν F, Τήβεναν P. 16. δὲ P. 


Ánemam in vincula coniectum primum accepit diuque tenuit. iam 
indictione duodecima, quem supra commemoravi, Gregorius Trape- 
zuntis dux, cum Trapezuntem abiret, defectionem, quam dudum iam 
parturiverat, palam profeasus est. revertenti enim ille Cpolin Dabateno 
ducali potestate in Taronitam translata obviam factus comprehendit 
eum captivumque Tebennae in vinculis tenuit; nec Dabatenum solum, 
sed multos etiam illustres Trapezuntios, in his Baccheni consobri- 
num. qui cum e vinculis et careere non expedirentur, conspiratione 
inter se facta custodes ab apostata datos male muloant; quibus extra 
muros eiectis longeque amandatis Tebennam in suam redactam po- 
testatem obtinent. imperator vero datis δὰ Gregorium saepe litteris 
modo ad se eum vocabat, modo ei suadebat, ut a&b incepto pessimo de- 
sisteret, si veniam impetrare et in pristinum statum restitui vellet ; 
interdum si morem non gereret minabatur. ille autem iantum 
afuit, ut obtemperaret optimis imperatoris-oonsiliis, ut librum mul- 
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γον τῶν τῆς συγκλήτου καὶ τοῦ στρατοῦ λογάδων, ἀλλὰ καὶ 
αὐτῶν δὴ τῶν συγγενῶν καὶ γαμβρῶν τοῦ αὐτοκράτορος. ἐκ 
ταυτησὶ δὲ τῆς γραφῆς διαγνοὺς αὐτὸν ὃ αὐτοκράτωρ xo^ 
ἑκάστην ἐπὶ τὸ χεῖρον προβαίνοντα καὶ εἰς παντελῆ ἀπόνοιαν 
δἤδη συνελαυνόμενον καὶ ἀπογνοὺς αὐτοῦ παντάπασι τῆς 
τεσσαρεσχαιδεκάτης. ἐπινεμήσεως ἐφισεαμένηρ Ἰωάννην τὸν 
ἔδιον ἀδελφιδοῦν τῆς πρωτοτόχου αὐταδέλφης, ἐξάδελφον δὲ 
πατρύόϑεν τοῦ ἀποστάτου nuce, κατ᾽ αὐτοῦ κατὰ novo» V. 289 
μὲν λόγῳ μᾶλλον συμβουλευσόμενον τὰ σωτήρια, οἰόμενος 
10 πεισθῆναι τούτῳ διὰ τὴν ἐκ τῆς συγγενείας γνησιότητα καὶ P. 965 
τὴν ἐχ ταὐτοῦ αἵματος ἀμφοῖν κοινωνίαν᾽ εἰ δὲ μὴ βούλοιτο, 
ἀνδρικῶς ἀντικαταστῆναι διά τε ξηρᾶς καὶ ϑαλάσσης πολλὰς 
συνεπαγόμενον δυνάμεις. μαϑὼν δὲ τὴν τούτου ἔλευσιν ὃ 
Ταρωνίτης 1 ρηγόριος ἐξελϑὼν ὡς πρὸς Κολώνειαν ἀπῇει 
16 (πολέχνεον δὲ τοῦτο ἐρυμνότατον καὶ ἀνάλωτον»), ἐφ' Q μδ- 
ταχαλέσασϑαι τὸν Τανισμάνην εἰς ἀρωγήν. τοῦτο ἐν τῷ 
ἀπιέναι μεμαϑηκὼς ὃ Ἰωάννης τοὺς Κελτοὺς τοῦ ἰδίου στρα- 
τεύματος ἀποδιελόμενος καὶ λογάδας Ῥωμαίους κατ᾽ αὐτοῦ 
ἐξέπεμψεν. oV καὶ προκαταλαβόντες καρτερὰν τὴ ν uec αὖ- 
20τοῦ ἀνεδήσαντο μάχην. δύο δὲ γενναῖοι ἐντυχόντες αὐτῷ p B 
κατέσχον διὰ τῶν δοράτων καταβαλόντες τοῦ ἵππου. χᾷϑ' 
οὕτως ἀναλαβόμενος αὐτὸν ὃ ᾿Ιωάννης ζωγρίαν ἄγεε τῷ αὐ- 


7. sdelapidoiiy] ἀδελφόν C. 9. λόγῳ scripsi: λόγον libri. 
συμβουλευσόμεγον scripsi: συμβουλευόμενον libri. 18. 
συνεπαγόμενος C. 


torum versuum ad eum mitteret, quo non proceres solum senatus 
atque exercitus, sed cognatos quoque generosque imperatoris vehe- 
menter inseciatus essei. ex quo scripto imperator cotidie illum in 
peiora aberrare oscens atque sd summam provehi amentiam, cum 
saluti eius plane desperaret, instante indictione quarta decima Io- 
&nnem suum ipsius consobrinum primogenita natum sorore pairu- 
elemque apostatae adversus illum misit, ut primo salutaribus datis 

lis ei persuaderet, cum  homimem cum illo consanguini- 
tatis et necessitudinis vinculo iunctum posse ab eo moveri pu- 
taret : tum, si minus obtemperaret, sirenue multis terra marique 
adductis copiis bellum ei inferret. cuius adventu nuntiato egressus 
Gregorius lasronita Coloneam versus (arx ea est firmissima stque 
inexpugnabilis abiit, ut Tanismanem in auxilium vocaret. quae cum 
losnnes ns comperisset, Gallos e suo exercitu segregatos cum 
lectissimis Eomsnorum adversus eum misit, qui brevi eum oocu- 
pentes atrox proelium committunt, in quo duo milites fortissimi 
ipsum assecuti lanoeis de equo deiectum capiunt. quem loannes sic 
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, [4 A , 3 M A , 
τοχράτορι ἐπομοσάμενος μηδὲ ϑεάσασϑαι αὐτὸν τὸ παράπαν 
Li € /, 3 ^ 4 X [4 34 & 4 € € 4 
μήτε ὁμιλίας ἀξιῶσαι κατὰ τὴν ὅδον. πολλὰ δὲ ὁμως ὑπὲρ 
αὐτοῦ παρεκάλει τὸν αὐτοχράτορα, ἐχείνου ὑποκρινομένου 
- e -“ 3 
τῶν ὀμμάτων αὐτὸν βούλεσϑαι ἀποστερῆσαι. μόγις οὖν ὃ 
αὐτοχράτωρ τὴν ὑπόκρισιν παρεγύμνωσε κατανεύσας δῆϑεν 5 
ταῖς αὐτοῦ παρακλήσεσι πολλὰ παρεγγυησάμενος, μὴ ἔκχφο- 
Qo» τὸν λόγον ποιήσασϑαι. μετὰ δὲ τρίτην ἡμέραν τὴν ἐν 
Οχρῷ κουρείαν κειράμενον τὴν κεφαλήν τε καὶ τὸν πώγωνα 
M - - “- , 2 
διὰ μέσης περιαχϑῆναι τῆς ἀγορᾶς ἐκέλευσε καϑ' οὕτως εἰς 
τὸν ἤδη ῥηθέντα πύργον τοῦ vfvsuü εἰοαχϑῆναι. ἐπεὶ δὲ 10 
xai ἔμφρουρος ὧν ἀσύνετος ἣν ἀπονοίας ῥήματα πρὸς τοὺς 
δεσμοφύλακας ὁσημέραι ἀποφοιβάζων, πολλῆς παρὰ τοῦ αὐ- 
τοχράτορος ἐπιμελείας διὰ μαχρῶν ἠξιοῦτο χειρῶν, ὥστε 
- H , » , , € . € ϑ 
μεταβαλεῖν καὶ μετανοίας ἐνδείξασϑαι τρόπον. ὃ δὲ ὁ av- 
N ^ 3 3 - * - M N , 
τὸς καὶ αὐϑις ἣν, μετεχαλεῖτο δὲ συχνῶς τὸν ἐμὸν Καίσαρα 15 
σάλαι πρὸς ἡμᾶς φιλίως ἔχων. καὶ τταρεχώρει τούτῳ τηνι- 
- N , e M “ Mw 
καῦτα xai ὁ αὐτοχράτωρ, ἐφ' q καὶ τῆς πολλῆς αὐτὸν dva- 

Ὁ χτᾶσϑαι ἀϑυμίας καὶ συμβουλεύδιν τὰ λῴονα. ὃ δὲ βραδὺς 
πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ κρεῖττον μεταβολὴν ἐφαίνετο. ἔνϑεν τοι 
καὶ ἐπὶ πλείονα καιρὸν ἔμφρουρος ἦν. εἶτα συμπαϑείας ἀξιω- 20 
ϑεὶς τοσαύτης φιλοφροσύνης ἀπήλαυνε καὶ δωρεῶν καὶ τιμῆς 
ὁπόσης οὐδὲ πρὸ τοῦ, ὁποῖος ὃ ἐμὸς βασιλεὺς περὲ τὰ τοιαῦτα. 


2. μήτε] μὴ ὅτι ye? b. παρεγύμνωσε F, παρεγύμνωσεν P. 
9. ἐχέλευσε FE, ἐκέλευσεν P. 14. τρόπον F, τρόπους C, τρό- 
που P. 21. ἀπήλαυε YF, ἀπήλαυσεν P. 


comprehensum ad imperatorem ducit iure iurando affirmans, se 
illum omnino non &diisse nedum quicum coolloqueretur in itinere 
umquam dignum iudicasset. atqui permultum pro eo imperatorem 
deprecabatur oculis se illum velle privare simulantem. tandem simu- 
lationem aegre imperator detexit illius precibus annuens; valde 
tamen eum admonuit, ne id palam fieret. tribus autem diebus post 
per medium traduci eum forum capillis barbaque usque ad cutem 
abrasis oc deinde in Anemae turrim supra memoratam duci iussit. ibi 
quoque prorsus is insipiens amentjae dicta cora&m custodibus cotidie 
hariolabatur, quamquam imperator quasi longis manibus magnam 
curam οἱ adhibuit, ut se converteret poenitentiaeque documenta 
daret. ipse vero minime animum mutabat; cumque saepius Caesarem 
meum ad se vocasset (fuerat enim dudum nobiscum amicitia coniunc- 
ius) permisit huic imperator, ut et aegritudinem in qua erat maxima 
levaret et meliora suaderet. sed ad inclinandam in melius tardum 
sese praestitit; quare diutius in custodis retinebatur. tandem venia 
impetrata, quae erat imperatoris mei in tali re clementia, tanta do- 
norum honorumque copia fruebatur, quanta numquam antea. 
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8. Οὕτω μὲν οὖν và κατὰ τοὺς ἐπιβούλους xai τὸν 
ἀποστάτην Γρηγόριον οἰκονομήσας οὐδὲ τὰ κατὰ τὸν Boi- 
- 34 ἢ 2 A J, 4 , 
μοῦντον ἐλάϑετο, ἀλλὰ μεταπεμψάμενος τὸν Kovrooséga- 

γον Ἰσαάχιον μέγαν δοῦχα τοῦ στόλου προὐβάλετο καὶ πρὸς Ῥ. 866 
. , 3» , , ' - 3 
5z0o φρράχιον ἐξέπεμψεν ἐπατεξιλησάμενος τὴν τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν αὐτοῦ ἐκκοπήν, εἰ μὴ φϑάσας προκαταλάβοι τὴν πρὸς 
τὸ Ἰλλιρικὸν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίωσιν. πέμπει δὲ καὶ 
“Ὁ , 4 M ^v , 3 , A 
συνεχῆ γράμματα πρὸς τὸν δοῦκα zfvogayiov .Αλέξιον, τὸν 
ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ, ἐπαλείφων τοῦτον καὶ παρασκευάζων 
10 ἐγρηγορέναι διὰ παντὸς χαὶ τοὺς κατὰ τὴν ϑάλασσαν ἐπι- 
σχοποῦντας αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν παρακελείεσϑαι, ὡς μὴ λά- 
Sov ó Βαϊμοῦντος διαπεράσας, ἀλλ᾽ εὐθὺς δηλωϑῆναί oi 
διὰ γραμμάτων. ταῦτα μὲν οὖν ὃ αὐτοχράτωρ᾽ ὁ δὲ Κον- 
τῦστέφανος ἐντεταλμένον ἔχων μηδὲν ἄλλο ἢ τὸν ἀναμεταξὺ. 390 
15 “Ττογγιβαρδίας κα ἐπιμελῶς τηρεῖν πορϑμὸν καὶ τοὺς πρὸς τὸ 
Δυρράχιον προπομποὺς τοῦ Βαϊμούντου καὶ πᾶσαν τὴν cv-B 
τοῦ παρασκευὴν ἐχεῖϑεν ἐνθάδε χομισομένους ἀπείργειν καὶ 
μηδὲ τὸ τυχὸν χομίζεσϑαί οἱ ἐκ “Τογγιβαρδίας παράπαν 
« 2 * 3 , M L4 ^v ^" 
συγχωρεῖν arte 9v ἡγνόησε τὸν ἐπιτήδειον τόπον τῶν ἐκεῖϑεν 
40 πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπλωϊζομένων᾽ οὐ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ 
καὶ παραβλεψάμενος τὰ προστεταγμένα εἰς Ὑδροῦντα δια- 
^ e , 4 i] A 4 , [d [4 
περᾷ, ὅπερ πόλις ἐστὶ κατὰ τὴν παραλίαν τῆς “Ζογγιβαρδίας 


4. δούχαν F. προὐβάλετο F, προὐβάλλετο P. 10. 3a- 
λασσαν E, ϑάλατταν P. 15. lacunam signavi. 19. 


ἐχεῖϑεν F, ἐχεῖσε P. 21. ἹἸδροῦντα P, correxi. 


8. Rebus ita adversus insidiatores et Gregorium apostatam adminis- 
tratis imperator ne Boómundi quidem oblitus est, sed ad se arcessitum 
Contostephanum Isaacium magnum classis Romanae ducem nominavit 
statimque proficisci Dyrrachium iussit minis insuper additis, oculos 
ipsi effossum iri, nisi Boómundum in Illyricum traiecturum ipse.an- 
tevertisset. stimulabat etiam assiduis litteris Dyrrachii ducem Alexium 
fratris sui filium, ut et ipse acriter invigilaret et exploratores in 
mari colloecatos, ut idem facerent, hortaretur, ne imprudentibus ipsis 
Boémundus trsiceret, sed extemplo litteris datis id sibi indicarent. 
quibus ab imperstore sie constitutis Contostephanus tamen, cui id 
solum demanpdatum fuit, ut fretum inter Longibardiam » diligentissime 
tueretur nec naves ἃ Boémundo Dyrrachium praemissas apparatum 
quemlibet illuc portantes transire nec denique quidquam ei ex Lon- 
gibardia subvehi sineret, primum ignorabat locum, quem ibi oppor- 
tunissimum hostes in Illyricum traiecturi haberent; neque hoc solum, 
sed contemptis etiam ipsis mandatis Hydruntem traiecit, urbem in 
or& Longibardiae maritima sitam. cui tum urbi mulier quaedam 
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διακειμένη. ταύτην τὴν πόλιν γυνή τις ἐφρούρει, μήτηρ, 
ὡς ἐλέγετο, τοῦ Ταγγρέ, εἴτε ἀδελφὴ τοῦ ἐν πολλοῖς ἤδη 
ῥηθέντος Βαϊμούντου εἴτε καὶ μή, συνιδεῖν οὐχ ἔχω" 
ov γὰρ οἷδα σαφῶς, εἰ πατρόϑεν ἢ μητρύϑεν τὴν πρὸς 

Οτὸν Βαϊμοῦντον ὁ Ταγγρὲ συγγένδιαν ἐχέχτητο. ἐκεῖσε ὃ 
παραγενόμενος καὶ προσορμίσας τὰς νῆας ἀπεπειρᾶξο : 
τῶν τοῦ Βρεντησίου τειχῶν καὶ εἰς χεῖρας εἶχεν ἤδη. ὡς ' 
dà τοῦτο ἡ ἐντὸς οὖσα γυνὴ φρενήρης οὖσα xoi στα- 
ϑηρὰ τὴν γνώμην ἐθεάσατο, ὁπηνίκα τὰς ναῦς κεῖϑιε 
προσώρμισεν, εἰς ἕνα τῶν υἱῶν αὐτῆς ἀποστείλασα σπου-10 
δαίως τοῦτον μετεκαλεῖτο. τοῦ δὲ ναυτικοῦ παντὸς ϑαρ- 
σήσαντος ἤδη, ὡς ἔν χερσὶ τὴν πόλιν ἔχοντος, καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως εὐφημίαν ποιουμένων ἁπάντων, καὶ αὕτη ἐν ἀμη- 
χανίᾳ καταστᾶσα ταὐτὸ τοῦτο παρεκδλεύετο ποιεῖν καὶ τοὺς 
ἐντός. ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὸν Κοντοστέφανον πρέσβεις ἄπο- 16 
στείλασα δουλείαν ὡμολόγει τῷ αὐτοχράτορι καὶ εἰρηνικὰς 
μετ᾽ αὐτοῦ σπονδὰς ὑπισχνεῖτο ποιήσασϑαι πρὸς αὐτόν τε 

Ὁ ἐξελεύσεσθαι τὰ κατὰ σκοπὸν ἀνακοινωσομένη, ὡς πάντα 
δι’ αὐτοῦ δηλωθείη τῷ αὐτοκράτορι. τοιαῦτα δὲ ἐμηχανᾶτο 
ἀπαιωροῦσα τὸν τοῦ Κοντοστεφάνου λογισμόν, εἴ που ἐν τῷ 20 
μεταξὺ καταλάβοι ὃ ταύτης υἱὸς καὶ τηνικαῦτα τὴν σκηνήν, 
καϑάπερ τοὺς τραγικούς φασι, ῥίψασα μάχης ἀνϑέξοιτο. 





"- 


l. διαχειμένη τῷ ἐκεῖϑεν ἱσταμένω καὶ πρὸς τὸ ἱλλυριχὸν dzto- 
βλέποντι δεξιόϑεν διακειμένη F: verba rg ... διακειμένη scho- 
liastam redolent. 8. ovy P, correxi. b. ἀνεχέχτητο C. 
22. τραγικούς C, τραγικὸς P. 


praeerat, Tancredi, ut ferebatur, mater, nec scio, utrum soror saepe 
iam memorsti Boémundi necne. neque enim satis explora&tum habeo, 
paternane Tancredi an materna fuerit cum Boémundo consanguinitas. 
quo ubi ventum est, navibus constitutis Brundisii muris se admovit, 
iamque in manibus eius urbs fuit, nisi mulier ei praefecte prudenti usa 
constantique animo, ubi naves conspexit ibi ad ancoras deligari, citis- 
sime unum ex filis suis arcessivisset. sed cum classiarii omnes iam 
captam esse civitatem rati alacri animo omnia fausta imperatori ac- 
clamarent, quod de salute desperaret, ipsa quoque suos milites idem 
facere iussit. simul missis 2d Contostephanum legatis deditionem 
urbis in potestatem imperatoris spopondit promisitque pacis foedera 
cum eo sese inituram esse ad eumque profecturam, ui quae ex re 
essent coram tractaret, ipse vero omnia ad imperatorem deferret. ac 
machinando haec Contostephani animum suspensum tenuit eo quidem 
consilio, ut, si filius interim advenisset, scaena, ut tiragicos facere 
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συμμιγοῦς οὖν τῆς εὐφημίας ἀπὸ τε τῶν ἐνεὸς ἀπό τὸ τῶν 
ἐκτὸς γενομένης καὶ πάντα τὰ πέριξ κατειληφυίας, ἐπεὶ τοιού- P. 867 
τοις λήγοις καὶ ἐπαγγελίαις ψευδέσι τὸν τοῦ Κοντοστεφάνου 
ἀπῃώρει λογισμὸν ἡ στρατιῶτις ἐχείνη γυνὴ ὡς εἴρηται, κα- 
δ ταλαμβύνει καὶ ὁ προσδοκώμενος us9' ὧν συνυπήγετο κο- 
μήτων καὶ ὁμόσε κατὰ τοῦ Κοντοστεφάναυ χωρήσας ἧἥττᾷ 
χατὰ κράτος. οἱ μὲν οὖν τοῦ ναυτικοῦ ἅπαντες ὡς ἄπειροι 
τῆς διὰ ξηρᾶς μάχης τῇ ϑαλάσσῃ ἑαυτοὺς προσέρριψαν" τῶν 
δέ γε Σκυϑῶν προεκδραμόντων (παρῆσαν γὰρ ἱκανοὲ μετὰ 
10v0? Ῥωμαϊκοῦ σερατεύματος) ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης εἰς 
προνομήν, ὡς ἔϑος τοῖς τοιούτοις βαρβάροις, συμβέβηκεν 
ἁλῶναι τούτων Ἐξ τὸν ἀριϑμόν, ovg καὶ ἀποσταλέντας ϑεα- 
σάμενος ὃ Βαϊμοῦντος καϑάπερ τι μέγιστον πόρισμα tov-B 
τους λαβὼν εὐθὺς πρὸς “Ῥώμην ᾿ἀπῇει. καὶ καταλαβὼν τὸν 
16 ἀποστολικὸν ϑρόνον καὶ τῷ πάσιᾳ διαλεχϑεὶς καὶ πρὸς ὁρ- 
γὴν ὅλον κινήσας κατὰ τῶν Ῥωμαίων καὶ τὴν ἀνέκαϑεν τῶν 
βαρβάρων τούτων μῆνιν κατὰ τοῦ ἡμεδαποῦ γένους ἄνερε- 
ϑίσας, ἵνα μᾶλλον τοὺς ἀμφὶ τὸν πάπαν Ἰταλοὺς ἐκμήνειεν, 
ὁ Βαϊμοῦντος καὶ τοὺς ἑαλωκύτας- τῶν Σκυϑῶν παρεστή- 
ὥθ σατο ὥσπερ ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἐνδεικνύμενος, ὡς 
ἄρα ὃ αὐτοχράτωρ ᾿Αλέξιος δυσμενῶς ἔχων τὰ πρὸς Χρισ- 
τιανοὺς βαρβάρους τινὰς ἀπίστους καὶ ἀλλοχότους ἵππο- 


1. εὐφημίας F, εὐφήμης Ῥ, 2. χατειληφυίας C, κατειλειφυίας 
P. δ. συνυπήγετο F, συγαπήγετο P. 18. ὁ βάρβαρος Βαϊμοῦν- 
roc F; m. ead. βάρβαρος expunxit. 17. y£vovc] σϑένους C. 


dicunt, repente deijeeta δὰ pugnam se converteret. consonantibus 
igitur obsessorum obsidentiumque acolamationibus, quibus omnia 
circum complerentur, cum ills verbis faleisque nuntiis virago illa, 
ut diximus, Contostephani animum suspenderet, advenit interim ex- 
pectetus ab ea filius una cum aliis comitibus, qui in Contostephanum 
simul invecti ingentem ei cladem inferunt.  itgque turba olassi- 
ariorum terrestrium pugnarum imperita in mare se proiecit.  qui- 
dam vero Segtharum, qui haud pe&uci erant in Romano exercitu, 
cum in ipso pugnae discrimine praedandi causa, ut mos est horum 
barbarorum, excurrissent, accidit, ut caperentur eorum sex, quos ad 
se missos Boémundus intuitus sicut amplissimum accepit corollarium. 
statim enim cum his Romam abiit sedemque adiens apostolicam ac 
pspam colloquiis aggzessus ad summam aeuit in Romanos iram ve- 
fteremque barbarorum istorum adversus genus nostrum furorem con- 
citavit. sed ut papae et Italorum Boámundus rabiem magis commo- 
veret, captos Scythas in medio collocavit, quasi iam ipsis ex rebus 
ostendens, imperatorem Alexium, Christiani nominis hostem, impiis 
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στοξότας ἐφίστησι κατὰ τῶν Χριστιανῶν ὅπλον κινοῦντας xai 
τόξον ἐντείνοντας. καὶ ἐφ᾽’ ἕἑχάστου λόγου τοιούτου ὕπε- 
V. 291 δείκνυ τοὺς Σχύϑας ἐκείνους τῷ πάπᾳ σκυϑικῶς ἐσταλμένους 
καὶ κατὰ τὸ εἰωθὸς πρὸς τὸ βαρβαρικώτερον ἀποβλέποντας 
καὶ τούτους κατὰ τὸ ἔϑος τῶν “ατίνων παγάνους ἄνω καὶ 5 
κάτω προσηγόρευε καταμωκώμενος καὶ τοὔνομα καὶ τὸ σχῆμα. 
πανούργως δέ, ὡς ἔοικε, τὸ πρᾶγμα μετεχειρίζετο τοῦ κατὰ 
Χριστιανῶν πολέμου, ἵνα δὴ καὶ ἀρχιερατικὴν γνώμην συμ- 
πείσειεν, ὡς εὐλόγως ἄρα κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἔχϑρας 
κεκίνητο, ἐν ταὐτῷ μνηστευόμενος καὶ πολλῶν ἀνδρῶν αὐ- τὸ 
τόματον συλλογὴν ἀγροικοτέρων. καὶ ἀνοήτων. τίς γὰρ ἂν 
D οὐχὶ τῶν ἀγχοῦ καὶ πόρρω βαρβάρων αὐτόμολος ἧκεν εἰς 
τὸν καϑ' ἡμῶν πόλεμον ἀρχιερατικῆς γνώμης ἐπιτρεπούσης 
χαὶ τοῦ φαινομένου εὐλόγου πᾶσαν ἵππον καὶ ἄνδρα xoi 
χεῖρα στρατιωτικὴν ἐξοπλίζοντος; τοῖς τούτου λόγοις οὖν 15 
P. 868 συνελαϑεὶς ὁ πάπας xai ὁμογνωμονήσας αὐτῷ τὴν σερὸς τὸ 
Ἰλλυρικὸν ἐπέτρεψε διαπτεραίωσιν. ἐπανιτέον δὲ αὖϑις πρὸς 
τὸ προκείμενον.. ἐχϑυμότερον μὲν οὖν οἱ ἠπειρῶται στρα- 
τιῶται τῆς μάχης ἀντείχοντο" τοὺς δέ γε λοιποὺς τὸ τῆς 
ϑαλάττης ῥόϑιον ὑπεδέξατο. κἀντεῦϑεν λαμπρὰν oi Κελτοὶ20 
εἶχον εἰς χεῖρας »ίκην᾽ οἱ δέ γε γενναιότεροι τῶν στρατιω- 
τῶν καὶ μᾶλλον oi τῆς μείζονος τύχης, ὧν φέριστοι [μᾶλλον 


4. βαρβαρικώτερον F, βαρβαρικὸν P. 17. αὖϑις τὸν λόγον F. 
20. ὑπεδέχετο C. 21. εἶχον FC, εἴχων P. 22, μᾶλλον 
geclusi. 


barbaris atque immanibus sagitteriis uti equestribus, qui in Christi- 
&nos arma moverent arcumque intenderent. sic in omnibus sermo- 
nibus Seythas illos papae ibuit scythice armatos et, ut consueve- 
runt, barbaricum valde tuentes eosque Letinorum more paganos voci- 
tabat nomen habitumque irridens. nefarie vero ille parabat certe bellum 
adversus Christianos, ut pontifici quoque persuaderet summo iure se ira 
adversus Romanorum inimicitias incendi, eo consilio, ut ita multi rudio- 
res scilicet stultique sponte concurrerent. quis enim tum prope longeve 
distantium barbarorum ultro ad bellum nobis inferendum non advo- 
lasset pontifice ipso incitante et iusta, ut videbatur, causa equos 
virosque et manus armante? itaque papa eius fraudibus deceptus cum 
eoque consentiens in lllyrieum expeditionem commendavit. sed ut 

eam ad propositum, fortius quidem terrestres milites in pugna 
restiterunt, ceteros autem fugientes maris fluctus receperunt. iam 
clarissimam utique in manibus Galli victoriam habebant, nisi fortissimi 
nostrorum militum, praesertim qui nobiliores inter illos erant, quoram 
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ἐκεῖνος Νικηφόρος Ἐξαζηνὸς ὃ “γαλέας xai ὃ τούτου ἐξά- 
δελφος Κωνσταντῖνος E&atgvog ὃ καλούμενος 4ovxeg καὶ 
ó ἀνδρικώτατος ᾿Αλέξανδρος ó Εὐφορβηνὸς καὶ ἕτεροι τῆς 
αὐτῆς ἀξίας xai τ΄ χης, μνησάμενοι ϑούριδος ἀλκῆς ἐπιστρα- 
δ φέντες καὶ τοὺς ἀκινάχκεις σπασάμενοι δλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ B 
πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἐμάχοντο τὸν ὅλον ἀναδεξάμενοι πόλεμον 
xai ἡττήσαντες αὐτοὺς Aauzrgiy τὴν κατ᾽ αὐτῶν νίκην ἤραντο. 
ἀναχωχὴν οὖν ὁ Κοντοστέφανος ἐντεῦϑεν λαβὼν τῆς Κελτι- 
κῆς ἐπελεύσεως λύσας ἐκεῖϑεν τὰ πρυμνήσια μετὰ τοῦ ναυ- 
Ἰθτεκοῦ παντὸς τὸν «Αὐλῶνα καταλαμβάνει. ἐπεὶ δέ, ὅπότε 
πρώτως τὸ Δυρράχιον καταλαβὼν τὰς ὑφ᾽ ἑαυτὸν πολεμικὰς 
ναῦς ἐξ αὐτοῦ τοῦ Δυρραχίου μέχρι τοῦ «Αὐλῶνος καὶ αὐτῆς 
τῆς καλουμένης Χιμάρας διέσπειρεν, ἀπέχοντος μὲν τοῦ 
ΖΦίυρραχίου τοῦ «Αὐλῶνος σταδίους ἑκατόν, τῆς δὲ Χιμάρας 
Ἰδτοῦ Αὐλῶνος αὖϑις ἀπεχούσης σταδίους ἑξήκοντα, τὴν τοῦ 
Βαϊμούντου ἐπειγομένην ἤδη ἐμάνθανε διαπεραίωσιν, στο- 
χασάμενος ἐνδεχόμενον εἶναι μᾶλλον εἰς τὸν «ὐλῶνα διασε- 
ρᾶσαι αὐτὸν διὰ τὸ ἥττονα εἶναι τὸν πρὸς τὸν Αὐλῶνα 
πλοῦν τοῦ πρὸς τὸ Δυρράχιον καὶ διὰ τοῦτο δεῖν πλείονα 
20 τὴν φυλακὴν τοῦ «“ὐλῶνος ποιήσασθαι ἀπελϑὼν μετὰ τῶν 
ἑτέρων δουκῶν ἐτήρει ἐπιμελῶς τὸν ἀναμεταξὺ πορϑμὸν ἐκ 
τοῦ «ὐλῶνος καὶ κατὰ τὴν ἀχρολοφίαν τοῦ καλουμένου 


1. ὑαλέας F, Ὑελέας P. 18. Χιμαίρας C. διέσπειρεν F, 


διέπειρεν Ῥ. 14. Χιμαίρας C. 15. ἀπεχούσης F, ἀπέ- 
χουσαν P. 17. τὸν F, αὐτὸν P. 21. ?x addidi. 


praeclarissimi erant Nicephorus Exazenus Hyaleas cognominatus eiusque 
patruelis Constantinus Exazenus cognomine Dueas 806 maxime strenuus 
ile Alexander Euphorbenus aliique eiusdem loci dignitatisque, acer- 
rimae memores virtutis conversi strictis gladiis tota vi totoque animo 
Gallis repugnassent et univereo proelio renovato clarissimam de iis 
victoriam reportassent qua re, cum Gallos, ne impetum facerent, 
remorarentur, usus Contostephanus universa illinc soluta classe Aulonem 
oecupavit. sed quoniam, cum primum Dyrrachium venit nsvesque, 
quas habebat longas, ab ipso Dyrrachio ad Aulonem. usque et locum 
qui dicitar Chimaram sparsit (distat autem Aulon & Dyrrachio 
stsdia centum, Chimara ab Aulone sexaginta) fama instantis Boé- 
mundi traiectionis pererebruit, hanc susceptum iri Aulonem coniec- 
tabatur, quod Aulon propius quam Dyrrachium aberat, ob eam- 
que rem Aulonem maiori praesidio debere firmari. cum reliquis 
igitur ducibus profectus fretum ab Aulone diligenter observabat spe- 
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Ἰάσονος βουνοῦ σκοποὺς ἐπιστήσας, ἐφ' ᾧ τὴν ϑάλασσαν 
περιαϑρεῖν καὶ τὰς ναῦς ἐπισκοπεῖν, Κελτὸς δέ τις ἐκεῖ- 
ϑὲν ἄρτι διαπεραιωϑεὶς ἐβεβαίου τούτοις τὴν τοῦ Βαϊμούν- 
του ἐπὶ ξυροῦ εἶναι διαπεραίωσιν. τοῦτο οἱ Κοντοστέφανοι 
V. 292 μεμαϑηκότες καὶ ἀποδειλιῶντες πρὸς τὴν μετὰ τοῦ Boiuovy-5 
του ναυμαχίαν (καὶ γὰρ καὶ φήμη μόνη τούτους κατέπλητεϑε) 
νοσεῖν ἐσκήψαντο καὶ διὰ τοῦτο δεῖσϑαι βαλανείων. καὶ ὃ 
“αντοῦλφος καὶ τοῦ ναυτικοῦ παντὸς ἐξηγούμενος, ἐμπει- 
ρίαν πολλὴν τῆς ναυλοχίας καὶ τοῦ κατὰ ϑάλασσαν πολέμου 
ἐχ πολλοῦ κεκτημένος, πολλὰ τούτοις παρηγγυᾶτο ἐγρηγορέ- 10 
ναὶ διὰ παντὸς καὶ τὴν τοῦ Βαϊμούντου καραδοκεῖν ἔφοδον. 
P. 869 οἱ δὲ Κοντοστέφανοι ἐν τῷ πρὸς Χιμάραν ἀπιέναι βαλανείου 
χάριν τὸν καλούμενον δεύτερον τὸν δρουγγάριον τοῦ στόλου 
μετὰ τοῦ ᾿Ἐξκουσσάτου μονήρους xov! αὐτὴν τὴν λῶσσαν 
σχοπέα χατέλιπον οὐ πόρρω που τοῦ «Αὐλῶνος διαχειμένην. 15 
ὁ δέ γε “αντοῦλφος κατὰ τὸν “«Τὐλῶνα προσέμενε μετὰ τι- 
»ov συμμέτρων νηῶν. 
9. Τούτων οὕτω διατεϑέντων οἱ μὲν ἀπήεσαν ἢ Aov- 

/ ,— L] - ? € ἢ T ^ ? 
gouévoL ἢ κατα σχῆμα Aovaouevou ὁ δὲ Βαϊμοῦντος δωδεκα 
μὲν λῃστρικὰς νῆας τάξας dug" αὐτὸν διήρεις ἁπάσας οὔσας 20 

Bxai εἰρεσίαν πολλὴν χεκτημένας, ὡς καὶ ἠχητικόν τι καὶ 
1, ϑάλασσαν F, ϑάλατταν P. 4. τοῦτο FO, τοῦτον P. Κων- 
τοστέφαγοι P, correxi. b. ἀποδειλειῶντες P, correxi. uere 
F, om. P. 6. χατέπληιτε F, χαλέπληττεΡ. 9. ϑάλασσων F, 
ϑάλατταν P. 18. δρουγγάριον F, zfgovyyagsy P. 14. 
χατ' αὐτὴν τὴν γλῶσσαν F, χατὰ τὴν γλῶσσαν αὑτήν O, xar 
αὑτὴν γλώσσανῬ. 18. ἁπήεισαν P, οοΥτοχ. 21. ἡρεσίαν F. 


eulatoribus etiam in vertice collis, qui vocatur Iasonis, dispositis, 
unde et mare oculis perlustrarent et δὰ naves attenderent. quibus 
Gallus quidam, qui modo traiecerat, pro certo affirmat, proxime in- 
stare Boémundi traiectionem. — quod ubi audiunt Contostephani, 
navalis proelii cum Boémundo committendi metu perterriti οὐ iam 
sola fama perculsi aegrotare se simulant ideoque indigere balneis. 
iam Lantulphus, omnium nauticorum dux, vir magna ex diuturno 
usu maritimorum proeliorum navalisque belli peritia praestens, ut 
vigilarent quam maxime Boámundique adventum  prasestolarentur, 
cos exhortabatur. Contostephani autem Chimaram balneorum oc&usa 
profecturi secundum qui dicitur classis drungarium cum Exocussata 
menere apud ipsam Gloss&m non longe ab Aulone sitam ad spe- 
eulandum reliquerunt. Lantulphus vero cum idoneo navium numero 
Aulone remansit. 

9. Rebus ita dispositis abierunt illi vel balneis usuri vel se id 
facturos simulantes. instruxit autem Boémundus duodecim piraticas 
naves quarum quaeque duplicem habebat remorum ordinem, remi- 
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κατάχροτον ἐπιχτυποῖσαν ταῖς τῶν κωπῶν συνεχέσιν ἐπεμ- 
βολαῖς, κύκλῳ δὲ τοῦ τοιούτου στόλου συντάξας στρογγύλας 
γῆας ἐξ ἑχατέρου μέρους καϑάπερ περίβολον ἐντὸς τὸν πο- 
λεμικὸν συνέχλδιδ στόλον. καὶ &lzeg ἂν ἰδὼν καὶ πόρρωϑεν 
δ ἀπὸ σκοπιᾶς ϑεασάμενος πόλεν εἶναι διαπόντιον τὴν πλέου- 
σαν ναυστολίαν. συνεπέβαλε γάρ τι καὶ τὰ τῆς τύχης αὐτῷ. 
καὶ γὰρ 3 γε ϑάλασσα ἀχύμαντος ἥν, εἰ μὴ. ὅσον κατὰ τὸν 
γότον ἐπέφρισσεν αὔρας λιγείας ἐπιτενεούσης καὶ ὅσον ἐξ- 
ογκούσης τὰ τῶν ὁλκάδων ἱστία. ἐποίδι γὰρ ἐκείνας μὲν Ο 
10 οὐριοδρομεῖν, τὰς δ' ἐρεσσομένας τῶν νηῶν ταῖς πλεούσαις 
εὐθυδρομεῖν καὶ κρότον ἐξάκουστον καὶ ἔν μέσῳ πελάγους 
τοῦ ᾿“δριαντικοῦ ἑκατέραις ταῖς ἠπείροις ἠχεῖν. οὕτως ἣν 
ϑέαμα ϑάμβους ἄξιον ὃ βαρβαρικὸς οὗτος στόλος τοῦ Boi- 
μούντου, ὃν el καὶ οἱ περὶ τοὺς Κοντοστεφάνους ὠρρώδη- 
15ga», οὐκ ἂν μεμψαίμην ovi ἂν δειλίας τοὺς ἄνδρας γραψαί-- 
μην». καὶ γὰρ ἂν τοῦτον καὶ τὸν οὕτως ἔχοντα στόλον καὶ 
ὃ ᾿Αργοναυτικὸς ἐκεῖνος ἐδεδοίκει στόλος, μὴ ὅτι ye Κοντο- Ὁ 
στέφανοι καὶ ““αντοῦλφοι καὶ τοιοῦτοί τινες. Ó γάρ τοι 
“Ἰαντοῦλφος τὸν Βαϊμοῦντον ϑεασάμενος οὕτω φρικτῶς 
30 διαπλωϊζόμενον μετὰ μυριοφόρων ὁλκάδων, ὡς ὁ λόγος 
φϑάσας ἐδήλωσεν ἀχριβέστερον, imei οὐχ οἷός τε πρὸς vo- 


4. συνέχλειε FC, συνέχλεισε P. 6. τὰ FC, τὸ P. 7. γε 
scripsi: re P. 8. ἐπεφρίασεν P, correxi. — 10. δ᾽ F, δὲ P. 


gum vero tantam copiam, ut magnum sonum fragoremque frequenti 
remorum puleu ederent. quam quidem classem cingebst rotundis 
compluribus navibus, quibus ipsa expeditio quasi vallaretur, plane ut 
si quis de specula natantem procul classem prospiceret, urbem eam 
esse in mari sitam putaret. qua in re quodammodo eum etiam fortuna 
adiuvit. fuit enim mare tunc tranquillum, uno noto in tantum flante ut 
mare inborreseeret et onerariarum vela implerentur; quo factum est, 
uthase secundo vento cursum tenerent, remis vero acta navigia aequali 
semper ab illis distantia ferrentur et ex medio mari Ádriatico usque 
ad continentis utriusque littora ingens classis strepitus resonaret. sic 
spectaculum admiratione dignum barbara illa fuit classis Boémundi; 
quae si Contostephanis terrorem  iniecisset, eos non reprehenderem 
neque ignaviae viros insimularem. eiusmodi enim classis atque ita 
instructa etiam Argonauticam illam timore perculisset, nedum Con- 
tostepbanos et Lantulphos istos aliosque eiusmodi viros. Lantulphus 
enim cum Boémundum tam terribili modo extructum cum vastis- 
simis onerariis ut distinctius supra exposuimus, invehentem videret 
ac minime par esset, qui cum tanto exercitu proelium iniret, paulum 
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σούτους μάχεσϑαι ἦν, μικρὸν τοῦ «“ὐλῶνος παρεκκλένας 
ἄδειαν τῷ Βαϊμούντῳ δίδωσι. δεξιᾷ δὲ τύχῃ χρησάμενος ἐκ 
Βάρεως ἐπὶ τὸν «“Τὐλῶνα περαιωσάμενος ἅπαν τὸ διαπόν- 
P. 8τθτιον αὐτοῦ στράτευμα εἰς τὴν περαίαν ἀποβησάμενος πρῶτα 
μὲν ἐληΐσατο τὴν παραλίαν ἅπασαν ἀμύϑητον στράτευμα ὃ 
ἐπαγόμενος Φραγγικόν τε καὶ Κελτικὸν καὶ ὅσοι ἀπὸ τῆς 
Θρύλης γήσου στρατεύονται “Ῥιομαίοις τότε δὴ αὐτῷ προσχω- 
V. 298 ρήσαντες διὰ τὴν τοῦ καιροῦ δυναστείαν καὶ δὴ καὶ πλείους 
τοῦ li Ἑρμανικοῦ γένους καὶ ἀπὸ τῶν Κελτιβήρων. τούτους 
γὰρ ἅπαντας συλλεξάμενος ἐπὶ πάσης τῆς ἐντὸς ᾿Αδρίου 10 
ἐφήπλωσε γῆς καὶ τὰ ἐφεξῆς ἅπαντα ληϊσάμενος τῇ Ἐπι- 
δάμνῳ προσέβαλεν, ἣν Ζυρράχιον ὀνημάζομεν, ταύτην τὴν 
πόλιν σκοπὸν ἔχων ἑλεῖν κᾷϑ᾽ οἴτως τὴν ἐπὶ τάδε μέχρι 
Βτῆς Κωνσταντίνου ληΐσασϑαι. δεινὸς δὲ ὧν εἴπερ ἄλλος 
τις εἰς πολιορχίαν ὃ Βαϊμοῦντος καὶ τὸν Πολιορκητὴν ἐχδῖ- 15 
vov Ζημήτριον ὑπερβαλλόμενος τὴν Ἐπίδαμνον πᾶσαν ἐν 
γνῷ βαλλόμενος πάσας ὠδῖνας μηχανικὰς κατὰ τῆς πόλεως 
ταύτης ἐκίνησε. πρῶτα μὲν κύκλῳ περιβαλόμενος τὸ ἕαυ- 
τοῦ στράτευμα καὶ τὰ ἐγγὺς καὶ πορρωτέρω τῆς πόλεως 
Ζυρραχίου πολιορκῶν καὶ ποτὲ μὲν ὑπαντιαζόντων αὐτῷ 30 
στρατευμάτων Ῥωμαϊκῶν, ποτὲ δὲ καὶ ἐρημίας οὔσης τῶν 
ἀποκωλυόντων αὐτόν. καὶ πολέμων πολλῶν καὶ κλόνων 


8. ἐπὶ FC, ἐπεὶ P. 10. ἐπὶ addidi. 14. ἤπερ P. correxi. 


17. ὠδῖνας F, ὠδύνας P. 18. περιβαλόμενος Y, περιβαλλὸ- 
εγος P. 19. πορρωτέρω F, ποῤῥώτερον P. 20. αὐτὼ 
, αὐτῶν C, αὑτὸν P. 21. δὲ xe F, xoà om. P. 


&b Aulone declinans liberum Boémundo ira&nsitum reliquit. sic se- 
cunda usus fortuna totum navalem exercitum Bario Aulonem trans- 
iectum in adversam oram exposuit, quam quidem primum prorsus 
depopulstus est. innumerabiles vero cius copiae ersnt: erant ibi 
Franci Gallique plurimi omnesque, qui Thule insula oriundi sub 
Romanorum signis militant, sed iunc sub movis principibus οἱ se 
&pplicuerant; aocedebant his permulti etiam Germanici generis Celti- 
berique. totum hune exercitum in terram Adriatico mari c:nctam 
inmisit et cunetis deinceps devastatjs Epidamno, quam Dyrrachium 
dicimus. sese admovit. qua& quidem urbe potiri indeque ad Cpolim 
usque omnia praedari in snimo habebat. coma ue prae omnibus 
Boémundus urbium oppugnandarum peritia excelleret ot Demetrio 
illo Poliorceta maior esset, ad Epidamnum totum se vertens omni- 
bus oppugnandi operibus urbem aggressus est. ac primo quidem 
in orbem totum explicans exercitum et propiora et remotiora a 
Dyrrachio oca — oppugnavit Romanorum copiis modo ei oc- 
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ἐγγινομένων καὶ φόνων, καϑάπερ ἄνωϑεν εἴρηται, πρὸς 
τὴν πολιορκίαν αὐτὴν τῆς πόλεως “Δυρραχίου ἀπέβλεψεν. Ὁ 
ἀλλὰ πρὶν ἥκειν εἰς αὐτὴν ἐκείνην τὴν ἐπὶ τῷ ἁυρφραχίῳ 
μάχην τοῦ τυράννου Βαϊμούντου, ἀναγχαῖόν ἐστιν εἰπεῖν, 
δὅπως ἔχει ϑέσεως ἡ πόλιες. κεῖται μὲν ἐπ᾽ αὐταῖς ἠϊόσι 
τοῦ .Αδριαντικοῦ πελάγους" ἐν τῷ μέσῳ δὲ ὑφήπλωται πέ- 
λαγος πολὺ καὶ μακρὸν καὶ κατὰ πλάτος μὲν παρατεῖνον εἷς 
τὴν περαίαν τῶν Ἰταλῶν, κατὰ μῆκος δὲ ἀνιὸν καὶ ἔπι- 
χάμπτον πρὸς ἀνατολάς τὸ χαὶ πρὸς βορρᾶν πρὸς τοὺς 
10 Οὐέτονας βαρβάρους, ὧν καταντικρὺ κεῖται τῶν ᾿Ἵπου- 
ληΐων ἡ χώρα. καὶ καϑόλου μὲν ὁ ᾿Αδρίας ὧδε περατοῦται" 
τὸ μέντοι Δυρράχιον ἢ Ἐπίδαμνος, ἀρχαία πόλις καὶ “Ἑλληνίς, D 
κατωτέρω μὲν κεῖται τοῦ Ἐλισσοῦ καὶ πρὸς τὰ εὐώνυμα 
μέρη τούτου, ἀνωτέρω δὲ ὁ Ἐλισσὸς καὶ δεξιώτερον. οὗτος P. 971 
16 δὲ ὁ EAuc0g εἴτε ἀπὸ τινος ποταμοῦ Ἐλισσοῦ ὀνομαζομέ- 
νου συμμιγνυμέγνου τῷ δρυμόνε μεγίστῳ ποταμῷ εἴτε οὕτως 
ἁπλῶς τὸ πολίχνιον ὠνόμαστο, οὐκ ἔχω σαφῶς εἰπεῖν. ὁ 
δὲ Ἑλισσὸς μετέωρόν ἐστι πολίχνιον καὶ πάντη δυσάλωτον, 
χάτω καὶ περὲ τὰς πεδιάδας ὁρῶν τὸ Δυρράχιον, ὡς λέ- 
20γουσι, τοιοῦτον δὲ ἀσφαλές, ὥστε καὶ ἠπειρόϑεν καὶ ἐκ 
ϑαλάτεης πολλὴν ἀρωγὴν ποιεῖν Δυρραχίῳ. q πολιχνίῳ, τῷ 
᾿Ἐμσσῷ, καὶ ἀποχρησάμενος ὃ αὐτοχράτωρ ᾿Αλέξιος εἰς βοή- 


8. δὲ C, xci P. 10. Οὐέτωνας P, correxi. 12. ἡ Ε΄ 
14. δεξιώτερος F. 17. ὠνόμαστο FP, ὠνόμασται C. 


currentibus, modo nullo eum impediente. multis igitur proeliis ac 
ognis caedibusque factis ad ipsius Dyrrachii obsidionem, ut supra 
lixim imus, animum advertit. verum antequam Bo&mundi tyranni ad 
Dyrrachium pugnam refero, quomodo urbs sita sii, exponendum 
eri. iacet ea ipso in litore maris Adristici, quod magnum 
latumque mare porrigitur ad oppositam usque Italorum terram. 
quod autem a&d longitudinem attnet, ascendit cum flexu orientem 

irionemque versus ad Vetones barbaros, quibus e regione 
terra Apulorum opposita est. hi sunt fines omnis maris Adriatici. iam 
vero ium sive Epidamnus prisca civitas Graeca paulo inferius 
Elisso ad huius laevam sita est. oppidum autem Elissus superius 
situm est οἱ dextrorsum magis pertinet. utrum ab aliquo flumine 
Elisso, quod in Drymonem fluvium maximum influit, an simpli- 
citer id nomen aoceperit, pro certo diiudicere non possum. 
est autem Elissus arx sublimi loco extructa et plane inexpugna&- 
bilis, Dyrrachium ut dicunt in aequa planitie positum despeotans. 
ea vero tam firma est ui terra marique magno possit Dyrrachio 
esse auxilio. qua quidem aroe Alexius imperator strenue usus ad 
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BÓeuv τῆς πόλεως Ἐπιδάμνου ἀπό ve τοῦ ποταμοῖ δρυμό- 
γος ναυσιπόρου τυγχάνοντος καὶ ἀπὸ τῆς ἠπείρου τὴν πόλιν 
“υρραχίου κατησφαλέσατο τὰ χρειώδη ἐκ γῆς καὶ ϑαλάττης 
εἰσάγων, ὅσα τὸ εἰς τροφὴν τῶν αὐτόϑι στρατιωτῶν ve καὶ 
οἰκητόρων καὶ ὅσα πρὸς ὅπλα καὶ μάχας ἦν ἐπιτήδεια. ὃ ὅ Ι 

V. 294 δὲ “Ζφυμὼν οὗτος ὁ ποταμός, ἵνα τι καὶ περὶ τοῦ ῥεύματος 
τούτου προσιστορήσαιμι, δεῖ μὲν ἄνωϑεν απὸ τῆς “1υχνίτι- 
δος λίμνης, ἣν ἡ νῦν γλῶττα ἐκβαρβαρώσασα ᾿.Αχρίδα προσ- 
ηγόρευσεν ἀπὸ Móxgov τοῦ Βουλγάρων βασιλέως τὰ πρῶτα 

Cxai τὰ ἔσχατα Σαμουήλ, τοῦ ἐπὶ τοῖν βασιλέοιν Κωνσταντίνου 10 
καὶ Βασιλείου τῶν πορφυρογεννήτων γεγονότος, διᾶ τινων 
τάφρων ἑκατόν, ἃς γεφύρας ἐπονομάζομεν. καὶ γὰρ ἀπορ- 
θέουσιν ὥσπερ ἀπό τινων ἀρχῶν διαφόρων τῆς λίμνης διη-  - 
ρημένοι ποταμοὶ καὶ εἰς ἑκατὸν ἥκοντες οὐ “λήγουσι do 
οὕτως τῷ ποταμῷ τῷ κατὰ τὴν Ζεύρην ἑνούμενοι, ἐξ οὐ 15 
καὶ Δρυμὼν ἐπονομάζεται, καὶ συνεχεῖς αὐτῷ γινόμενοι πλα- 
τὐνουσί τε αὐτὸν καὶ μέγιστον ἐξεργάζονται. ὃς τοὺς ἐσχά- 
τους τῶν Ζαλματῶν παραμείβων καὶ πρὸς βορρᾶν ἀνιὼν 
ἔπειτα ἐπικάμπτει πρὸς νότον καὶ περὶ τὰς ῥίζας τοῦ Ἔλισ- 
σοῦ γινόμενος εἰς τὸν ᾿«'δριαντικὸν ἐκδίδωσι κόλσττον. ταῦτα 20 

Duév» περί τε τῆς ϑέσεως Ζυρραχίου καὶ ᾿Εμσσοῦ καὶ τῆς 
ἀσφαλείας ἑχατέρων τῶν τόπων γεγράφϑω" ὃ δὲ βασιλεὺς 
ἔτι εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἐνδιατρίβων μεμαϑηκὼς. διὰ ?eo- 


2. γαυσιπόρου ἘΝ γαυσιφόρου P. 7. “υχνέτιδος EF, Αἱ 
τιδος P. 8. ᾿Βουλγάρων F, Βουλγάρου P. 12. "χη 
στρουγὰς Ducangius, yt φόσσας ὑπορρέουσιν C. 


opem urbi Epidamno ferendam tam sb amnis Drymonis parte nà- 
vium patientis quam a continenti terra Dyrrachium urbem firma- 
vit. idem quaecumque ad militum civiumque victum quaeque ad 
belii pugnarumque usum erant necessaria terra marique apportavit. 
Drymon vero amnis, ut de hoc quoque aliquid addam, ex Lychnitide 
effluit palude, quam lingua nunc in barbariem degenerans Áchridem 
vocavit & Mocro rege primo Bulgarorum et ultimo Samuel, qui impe- 
rantibus Constantino et Basilio porphyrogenitis vixit, per fossas 
quasdam centum, quas gephyras (?) vocamus. defluunt enim separati 
amnes centum numero veluti ex variis quibusdam principiis ex illa 
palude perennes et cum eo se fluvio, qui ad Deuren est, ex quo 
etiam Drymon dicitur, coniungunt, quem suo augmento maxime largum 
et magnum reddunt. extremos hic praeterfluens Dalmatas in septen- 
irionem versus escendit, deinde ad austrum se flectens ad Elissi r&- 
dices in Adriaticum sese sinum infundit. haec de situ Dyrrachii 
et Elissi deque munitione loci utriusque. imperator autem, qui in 
regi& urbe adhuc commorabatur, Boémundi traiectione per litteras 
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φῶν τοῦ δουκὸς Zfvogayíov τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίω- 
διν ἐπετάχυνε τὴν ἐξέλευσιν. ἀνύστακτος γὰρ ὧν ὃ δοὺξ 
Δυρραχίου, μὴ διδοὺς τὸ παράπαν ὕπνον τοῖς ὀφϑαλμοῖς, 
ὁπηνίχα διέγνω διαπλωϊσάμενον τὸν Βαϊμοῦντον παρὰ τὴν 

δτοῦ Ἰλλυρικοῦ πεδιάδα καὶ τῆς νηὸς ἀποβεβηχότα καὶ αὐτόϑιῬο 972 
που πηξάμενον χάρακα, Σκύϑην μεταπεμψάμενος ὑπόπτερον 
δὴ τὸ τοῦ λόγου πρὸς τὸν αὐτοκράτορα τὴν τούτου δια- 
περαίωσιν ἐδήλου. ὃς ὀπανιόντα τὸν αὐτοκράτορα τοῦ κυνη- 
γεσίου καταλαβὼν δρομαῖος εἰσελϑὼν καὶ προσουδίσας τὴν 

10 χεφαλὴν τὴν τοῦ Βαϊμούντου διαπεραίωσιν τρανῶς ἐβόα. 
ἅπαντες μὲν οὖν οἱ τότε “παρόντες ἐπάγησαν, οὗπερ ἕχαστος Β 
ἔτυχε, καὶ πρὸς μόνην τὴν τοῦ Βαϊμούντου κλῆσιν ἀποναρ- 
κήσαντες. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ πλήρης ϑυμοῦ καὶ φρονήματος 
ὧν λύων τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος “πρὸς ἄριστον" ἔφη 

16 “τὸ παρὸν τραπώμεϑα᾽ τὰ δέ γε κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον 
αὖϑις κατασχκεψόμεϑα." 


2. ὧν om. F, sed add, ead. m. 14. ὧν F, om. P. 
15. χατὰ] τὰ χατὰ C. 16. χατασχεψόμεϑα F, σχεψόμεϑα P. 


Djrrachii ducis comperta maturabat proficisci. vigilantissimus enim 
Dyrrachii dux ne somnum quidem oculis permisit: qui cum trans- 
isse Boómundum in campos Illyrieos audisset ac de navi egressum 
ibi castra posuisse, Scytham statim, volucrem, ut dicitur, nuntium, 
ad imperstorem misit, qui traiectionem illius referret. hic impera- 
torem e venatu reducem offendens cursu citeto eum adgreditur ca- 
piteque in terram demisso clara voce Bo&mundum traiecisse exola- 
mavit. defixit omnes, qui aderant, in loeo sno quemque solum 
enditum Boémundi nomen prae metu obtorpescentes. at imperator 
animi plenus ac fiduciae corrigiam solvens calcei "Prandeamus nunc," 
inquit *de Boémundo postea videbimus." 
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ARGUMENTUM. 


Nova Cpolé coniuratio; auctores puniuntur (1). Alexio exercitwn 
insiruente Boémundwus circa Dyrrachium oppida capit. ^ eius castris 
fames et. pestis (2). Boémundus ingenti. turri aliisque machinis frustra 
Dyrrachium oppugnat (8). imperator ad. Diabolin profectus proelium 
semper evitat. dolo in hostium castris discordias elicere frustra 
studet (4). Gallis undique αὖ imperatore obsessis Gidus Boémundi 
frater  Camyizen — eicit. — alia. praetera. Romanorum clades (δ). 
Cantacusenus Gallos victores bis superat. — Boémundi patruelis 
captus (6). Romanorum ducum neglegentia fit, ut. Bo&mundus ἐς 
Italia auczila accipiat; cui re$ imperator mederi studet. (77). 
Boémundus undique clausus pacem petit; eum smperator ad se 
iweitat (8) . Boémwndus quosdam sibi honores paciscitur ; 4pse el 
Alexii legáti. se inoicem  $wure $urando  obstringunt (9). | .Boémundus 
ab imperatore excepius. eius habitus (10). agit cum smperatore de 
pace (11). imiegrum pacis snsirumentum (12). 


P. 375 1. βξεπλάγημεν οὖν ἅπας τότε τὸ τῆς ψυχῆς τοῦ 
V. 298 αὐτοκράτορος ἀνάστημα. ὁ δέ, κἂν καταφρονητικῶς πρὸς 
τὴν ἀγγελίαν ἐκείνην διὰ τοὺς τηνικαῦτα παρόντας τῷ φαινο- 


1, ἅπαντες C. τοῦ αὐτοχράτορος F, τοῦ om. P. 2. F post ἀνά- 
P αὐ 


στημα haeo habet: κατανὸ τὸ ἄτρεστόν τε χαὶ ἀχχατάπληχτον, sed 
eadem manus ea induxit. 


l. Mirabamur igitur cum stupore omnes imperatoris animi magni- 
tudinem. qui licet nuntium illum eorum gratia qui tum aderant nihil 
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μένῳ ἐδόκει διατεϑείς, ἀλλ᾽ ἐντὸς πολλὰ περὲ τούτου ixv- 
μαίνετο τὸν λογισμόν. καὶ δὴ δεῖν ἐλογίσατο αὖϑις τοῦ 
Βυζαντίου ἐξεληλυϑέναι" μηδὲ τὰ xav οἶχον αὐτοῦ καλῶς Ρ. 976 
πρὸς αὐτὸν ἔχοντα πάλιν διαγνούς, ὅμως τὰ κατὰ τὰ Gvax- 
ὅτορα καὶ τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων εὖ διαϑέμενος καὶ φύ- 
Aaxag ἐπιστήσας τόν τε μέγαν δρουγγάριον τοῦ στόλου καὶ 
ἐχτομίαν Εὐστάϑιον τὸν Κυμινειανὸν καὶ Νικηφόρον τὸν 
τοῦ Ζεκανοῦ καλούμενον, οὕτως ἐκεῖνος ἔξεισι τοῦ Βυζαν- 
τίου μετ’ ὀλίγων καὶ τῶν xa9' αἷμα τούτῳ προσηκόντων 
Ι0πρώτην ἄγοντος μηνὸς Νοεμβρίου ἐπινεμήσεως πρώτης κατὰ 
τὸ ἔξω 1] ἐράνιον τὴν ἐρυϑροβαφῆ καὶ βασιλικὴν καταλαβὼν 
σχηνήν. ἐδεδίει δέ, ὅτι ἐξερχομένῳ τὸ σύνηϑες ϑαῦμα ἡ 
Θεομήτωρ ἐν Βλαχέρναις ovx ἐπεδείξατο. διὰ τοῦτο ἐπὶ Β 
τέσσαρσιν αὐτοῦ που ἐμβραδύνας ἡμέραις ἡλίου δύνοντος 
Ιόσὺν αὐτῇ δεσποίνῃ παλέντροπον τὴν πορείαν ποιησάμενος 
εἴσεισιν εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Θεομήτορος τέμενος μετ᾽ ὀλίγων 
λεληϑότως καὶ τὴν συνήϑη τελέσας ὑμνῳδίαν καὶ ἐκτενεστέ- 
ρας τὰς δεήσεις ποιησάμενος, τηνικαῦτα τελεσϑέντος τοῦ 
συνήϑους ϑαύματος, οὕτως μετὰ χρηστῶν ἔξεισιν ἐκεῖϑεν 
2070» ἐλπίδων. τῇ δὲ uev αὐτὴν τῆς πρὸς Θεσσαλονίκην 
ἥψατο. καταλαβὼν δὲ τοὺς Χοιροβάχχους ἔπαρχον Ἰωάννην 
τὸν Ταρωνίτην προὐβάλετο. ἀνὴρ δὲ οὗτος τῶν εὐγενῶν, 
γνηπιόϑεν πρὸς αὐτοῦ προσληφϑεὶς καὶ ὑπογραμματεύσας C 
12 sq. τὸ σύνηϑες ϑαῦμα ἡ ϑεόμήτωρ ἐν βλαχέρναις F, ἡ Θεο- 
μήτωρ ἐν Βλαχέρναις τὸ σύνηϑες ϑαῦμα Ῥ. 14. δύναντος C. 


l7. ἐχτενεστέρας FC, ἐχτενεεστέρας P. 19. ἔξεισιν ἐχεῖϑεν 
F, ἐχεῖϑεν ἔξεισι P. 22. προὐβάλετο F, προὐβάλλετο P. 


omnino curare videretur, gravibus t&men snimi sollicitudinibus af- 
fectus erat. &c primum omnium Byzantio esse denuo abeundum 
ratus, quamquam minime sibi favere domestica deuuo cognovit, tamen 
compositis palatii urbanisque rebus ac magno classis drungario, 
Eustathio Cymineano eunucho, et Nicephoro, quem Decani dicunt, 
custodibus impositis, discessit Byzantio paucis tantum iisque cognatis 
comitantibus et calendis ipsis Novembribus indictione prima ad Ge- 
ranium extra urbem purpureum statuit regiumque tabernaculum. 
sed metu perterritus erat, quod exeunti consuetum miraculum dei- 
pare in Blachernis non ostenderat. quamobrem dies illic moratus 
quatuor solis occasu itinere cum domina repetito sacrum deiparae 
templum comitantibus paucis clam subiit. ibi consuetis hymnis 
rite peractis attentiusque factis precationibus contigit solitum  mi- 
raculum et eximia spe elatus abiit 86 postero die Thessalonicam 
petiit. Choerobacchos profectus huic oppido loannem Taronitam 
praeposuit, virum nobili loco natum, a puero in ipsius familiam 
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αὐτῷ ἐπὶ πολύ, φρονήματος μὲν ὧν δραστικωτάτου καὶ 
γόμων Ῥωμαϊκῶν ἐπιστήμων xai τὰ βασιλέως προστάγματα 
μεγαληγορῶν, ὁπηνίκα προστάττοιτο βασιλικῆς μεγαλοφρο-- 
σύνης ἐπάξια, ἐλευϑέραν ἔχων τὴν γλῶτταν καὶ ovx ἐπὲ 
ψόγῳ ἀναισχυντίαις στομούμενος, ἀλλ' ὁποῖον ὁ Σταγειρίτης 5 
τὸν διαλεκτικὸν εἶναι παρακελεύεται. ἐχεῖϑεν δὲ ὑπτοχωρῶν 
συνεχῆ τὰ γράμματα πρός τε τὸν δοῦχα τοῦ στόλου Ἰσαάκιον 
καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, τὸν Δούκαν φημὶ ᾿Βξαζηνὸν καὶ τὸν γαλέαν, 
ἐγρηγορέναι τούτους διὰ παντὸς καὶ ἀπείργειν τοὺς ἀπὸ 
“Δογγιβαρδίας πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον διαπλωϊζομένους ἐξέ- 10 
Ὀπεμπεν. ἐπὰν δὲ τὸν ἹΠέστον κατειλήφει, ἡ μὲν «Αὐγουστα 
πρὸς τὰ βασίλεια ἐπαναστρέψαι ἠβούλετο, ὃ δὲ αἰτοχράτωρ 
προσωτέρω ταύτην "βαδίζειν παρεβιάζετο. καὶ δὴ περά- 
σαντες ἄμφω τὸν Evgov καλούμενον ποταμὸν κατὰ τὸν 
ἰβύλλον τὰς σκηνὰς ἐπήξαντο. ὃ δὲ ἄλλον φόνον πεφευγὼς 15 
ἑτέρῳ μικροῦ περιπέπτωκεν ἄν, εἶ μή τις ϑεία χεὶρ τοὺς 
μιαιφόνους ἐκείνους ἀπεῖρξε τοῦ δράματος. ἀνὴρ γάρ τις 
ἐς ᾿Αρωνίους ἐκείνους ἀπὸ μέρους ἀνέλκων τὸ γένος, κἂν 
P. 377 ἐκ νόϑων κατήγετο, πρὸς φόνον τὸ στασιάζον [τοῦ αὐτο- 
V. 299 χράτορος] μέρος παρέϑηγε. κεκοινώνηχε δὲ τοῦ ἀπορρήτου 20 
καὶ πρὸς τὸν ἴδιον ἀδελφὸν Θεόδωρον. εἰ δὲ καὶ ἕεεροι 
τῶν στασιαζόντων συνίστορες τοῦ τοιούτου δράματος ἦσαν, 
1, δραξυτάτου F. b. ἀνκισχυντίαις soripsi: ἀναισχυντίας P. 
7. doUxa τοῦ στόλου F, τοῦ στόλου om. P. 8. 4ouxay scripsi: 
“οῦχα P. ὕαλέαν EF, Ὑελέαν P. 12. ἐπαναστρέφειν C. 


18. προσωτέρω F, προσώτερον P. ^ 18. ἔϑνος C. 19. τοῦ 
αὐτοχράτορος BSecludere malui quam transponere. 


transsoriptum scribamque olim suum. erat is in rebus gerendis 
promptissimus, legum Romanarum peritus, solebatque imperatoris de- 
creta laudare, dummodo imperiali maiestate digna putaret. nam libera 
utebatur lingua, non it& quidem, ut impudentia semper convicia in 
ore haberet, sed qualem esse Stagiritae dialectioum praecipit. inde 
progressus crebras ad ducem classis Isaacium comitesque eius, Exa- 
zenum Ducam Hyaleamque, dabat litteras, quibus eos excitabat ad vi- 
gilandum et ad arcendas naves e Longibardia δὰ Boámundum tra- 
lecturas. Mestum.cum pervenisset, Augusta in regiam urbem re- 
verti cupiebat. sed imperator prorsus pergere illam coegit trsiec- 
toque Euro qui vocatur fluvio ad Psyllum ambo tabernacula oollo- 
egrunt. ipse vixdum caede vitata altero paene periisset periculo, 
nisi divina quaedam manus sicarios a scelere summovisset. fuit enim 
vir quidam ex parte Aroniorum illorum genere quidem sed per nothos 
oriundus, qui ad caedem imperatoris seditiosos incitavit. credidit 
&rcanum istud fratri suo Theodoro; num vero etiam alii seditiosorum 
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λέγειν οὐ βούλομαι" ὅμως δὲ Σκύϑην ἀργυρώνητον τὴν κλῆ- 
σιν Δημήτριον αὐτουργὸν τοῦ φόνου παρεσκευάσαντο (xai 
αὐτὸς δὲ ὃ τούτου δεσπότης “αρών) πέρας τοῦ σκοπου- 
, 4 - , € , , € : “- 
μένου τὴν τῆς βασιλίδος ὑποχώρησιν ϑέμενοι, ὡς ἐντεῦϑεν 
2 ς / , M! ^ - ᾽ ! 
δ ὐχαιρίας ὁ Σκυϑὴης δραξάμενος κατὰ τῶν τοῦ βασιλέως λα- 
γόνων ὠϑήσει τὸ ξίφος ἢ ἐν στενῷ περιτυχὼν ἢ καὶ ὕπινωτ- 
“ A € ὔ Ld , M] L4 
τοντι λαϑων. καὶ ὁ δημητριος φόνιον πνέων τὸ σιδήριον B 
x M A L4 ᾿ 2 , 3 , A] 
ἔϑηγε καὶ τὴν μιαίφονον δεξιὰν ηὐτρέπιστο. ἀλλὰ vL καινὸν 
2 - "" A N A “ 
χαγταῖϑα ἡ δίκη δραματουργεῖ. καὶ γὰρ ἐπεὶ οὐ ταχὺ τοῦ 
10βασιλέως ἡ βασιλὶς ἐχωρίζετο, ἀλλὰ συνείπετο ἡμέραν ἐξ 
ἡμέρας τοῦ αὐτοκράτορος αὐτὴν ἐπισύροντος, οἱ μιαιφόνοι 
ἐχεῖνοι τὸν ἀνύσταχτον τοῦ αὐτοκράτορος φύλακα, τὴν βασι- 
λίδα φημί, ἔτε ἐμβραδύνουσαν ὁρῶντες, ἐκκακήσαντες φά- 
μουσά τινα γράφοντες κατὰ τὴν τοῦ βασιλέως ἔρρισιτον σκη- 
΄-ὦ ἑἔ Σ «ς΄ 
Ιδνήν. οἱ δὲ ταῦτα ῥίπτοντες ἔκδηλοι τέως οὐχ ἤσαν. δηλοῖ 
δὲ [ἡ λέξις] τὰ φάμουσα λοιδορήματά τινα ἔγγραφα τῷ αὐὖ-Ὁ 
τοχράτορε τὴν πρόσω πορείαν ξυμβουλεύοντα, τῇ δέ ye Av 
γούστῃ τὴν τιρὸς τὸ Βυζάντιον. ἅπερ καὶ ὃ νόμος τιμωρίαις 
βαρυτάταις κολάζει αὐτὰ μὲν ἀναλίσκων πυρί, τοὺς δὲ ταῦτα 
20 τολμῶντας ποιναῖς καϑυποβάλλων παλαμναιοτάταις. ἀστο- 
χοῦντες γὰρ τοῦ σκοποῦ εἰς τὴν τῶν φαμούσων φλυαρίαν 
κατέπιτετον. μετὰ γὰρ τὸ ἀριστῆσαι τὸν αὐτοχράτορα τῶν 


18. ὁρῶντες eras, F. 10. ἡ λέξις P, ἡ τάξις C: seclusi. 
20. παλαμναιοτάταις scripsi: παλαμγαιστάταις P. 


huius rei conscii fuerint, affirmare nolo. Scytham tamen empticium ser- 
vum nomine Demetrium ad caedem istam perpetrandam subornaverant. 
euius dominus ipse Aaron fuit. huic mandaverant, ut imperatricis disces- 
sum expectaret ac deinde occasionem nanctus clam intentaret gladium 
corpori imperatoris vel deprehensi uspiam in, angustiis vel dormientis. 
Demetrius igitur caedem anhelans ferrum acuebat nefariamque manum 
paratam habebat. sed novum tum aliquid iustitia operatur. cum enim 
diutius imperatrix apud imperatorem commoraretur cumque non de- 
sineret eum ex voluntate eius sequi, sicarii isti pervigilem imperatoris 
custodem Augustam etiamtum apud eum commorantem videntes tan- 
dem defatigati famosum quendam libellum in imperatoris tabernaculum 
elam proiecerunt. qui quidem libellus contumeliosis maledictis impe- 
ratori, ut iter pergeret, suadebat, Augustae vero, ut Byzantium reverte- 
retur. severissime vero talia ex lege puniuntur scripta, ut ipsa quidem 
in ignem inferantur, homines autem ea facere ausi atrocissimis subici- 
antur poenis. postquam igitur frustra diu expectaverunt, in f&- 
mosorum nugas inciderunt. pranso enim imperatore cum plerisque 
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πολλῶν ὑποχωρησάντων, μόνου δὲ τῷ τότε τυχόντος TOU 
τε Ῥωμανοῦ τοῦ ἐκ ανιχαίων καὶ Βασιλείου ἐχτομίου τοῦ 
Ψύλλου καὶ Θεοδώρου τοῦ ἀδελφοῦ ““αρὼν εὑρέϑη αὖϑις 
Ὁ φάμουσον ὑπεερριμμένον κῇ τοῦ βασιλέως κλίνῃ πολλὴν τὴν 
χατὰ τῆς βασιλίδος περιέχον καταδρομήν, ὅτου χάριν συνέπε- δ 
ται τῷ βασιλεῖ καὶ μὴ τάχιον πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανα- 
στρέφοι. τοῦτο γὰρ ἣν αὐτοῖς τὸ σκοπούμενον, ἄδειαν 
πᾶσαν ἐσχηκέναι. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ γνοὺς τὸν δίψαντα xoi 
ϑυμοῦ πλησϑεὶς ἔφη “τοῦτο ἐγὼ ἢ σὺ" πρὸς τὴν βασιλίδα 
ἀπονεύσας “ἢ τις τῶν παρόντων ἔρριψε". κάτωϑεν δὲ οἵ-- 10 
τως ἐπεγέγραπτο “ταῦτα ὃ μοναχὸς àyo γράφω" ὃν σὺ, 
βασιλεῦ, τὸ παρὸν οὐ γινώσχεις, ὄψει δέ μὲ ἐν ὀνείροις". 
P. 878 Κωνσταντῖνος δέ τις ἐχτομίας, ἐπὶ τραπέζης πατρῷος τοῦ 
βασιλέως ϑεράπων, τῇ δὲ βασιλίδι τηνικαῦτα ὑτηρετῶν, 
περὲ τρίτην φυλακὴν τῆς νυχτὸς ἔξω τῆς σχηνῆς ἱστάμενος 15 
καὶ τὴν συνήϑη τελῶν ὑμνῳδίαν ἀκούει τινὸς βοῶντος “εἰ 
ἐγὼ οὐ προσελϑὼν ἀπαγγείλω τὰ παρ᾽ ὑμῶν βεβουλευμένα 
ürravra καὶ αὐτὰ δὴ τὰ παρ᾽ ὑμῶν διπτόμενα φάμουσα φαυ- 
λίσω, μηδείς με μετ᾿ ιἀνϑρώπων λογιζέσϑω", ὁ δ' εὐθὺς τὸν 
ἴδιον οἰκέτην ἐπέταξε τὸν φωνοῦντα ἄνϑρωπον ἀναζητῇσαι. 20 
καὶ ὃς ἀπελθὼν xai τὸν τοῦ “«αρὼν οἰκέτην γνωρίσας 
Σερατήγιον αὐτὸν συμπαραλαβὼν ἄγει πρὸς τὸν ἐπὲ τῆς 


19, μηδείς... λογιζέσθω) οὐχ εἰμὶ ἄνϑρωπος C. à" F, δὲ P. 
21. 0c] ὃ in ras. m. 2 F. 


alio digressis adeesent tantum Romanus e genere Manichaeorum, Ba- 
silius eunuchus cognomine Psyllus et Theodorus Aaronis frater, alter 
inventus est libellus sub regis lecto multas in Augustam complectens 
contumelias, quod imperatorem sequeretur nec se citius in urbem 
reciperet. id enim agebant, ut omnino tuti essent. cognovit impe- 
rator eum, qui proiecerat libellum et iracundia incensus Áugustae in- 
nueus *Hoc" inquit "sut ego aut tu aut eorum qui adsunt aliquis 
proiecit". subscriptio quidem libelli haec fuit: *haec ego monachus 
scribo, quem tu, imperator, nune quidem ignoras; verum in somnio me 
videbis". contigit, ut Constantinus quidam eunuchus paternus impera- 
toris in mensa famulus, qui tunc imperatrici serviebat, cum circa 
tertiam noctis vigiliam extra tabernaculum consuetam hymnodiam 
celebraret, audiret quendam exclamantem: "nisi ego accedam et con- 
silia vestra omnia proiectionemque fa&mosorum libellorum prodam, 
nolim quisquam me hominem putet." statim famulum suum iubet 
hominem haec locutum perquirere. qui ubi discessit Strategiumque 
Aaronie famulum agnovit, comprehensum duxit ad mensae praefectum : 
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τραπέζης. καὶ παραχρῆμα προσελϑὼν ἀπαγγέλλει, ὅσαπερ Β 
σύνοιδεν. οὗτος δὲ συμταραλαβὼν αὐτὸν ἀπῆλϑε πρὸς τὸν 
αὐτοχράτορα. ὕπνωττον δὲ τηνικαῦτα οἱ βασιλεῖς. ἐντυχὼν 
δὲ Βασιλείῳ τῷ ἐκτομίᾳ κατηνάγκαζεν ἀπαγγεῖλαι τὰ περὶ 
δτοῦ Σερατηγίου τοῦ ἀνθρώπου τοῦ “Ἰαρὼν ῥηθέντα. ὃ δ' 

εὐϑὺς εἰσελϑὼν καὶ αὐτὸν εἰσάγει τὸν ΣΣερατήγιον. ὃς ἐπειδὴ V. 800 

καϑάπαξ εἰς ἐρωτήσεις ἐλήλυϑεν, ἅπαν τὸ δρᾶμα τῶν φλυ- 
ἄρων φαμούσων, τὸν τοῦ φόνου δραματουργὸν καὶ αὐτὸν 
ἐκεῖνον τὸν εἰς σφαγὴν τοῦ βασιλέως παρεσκευασμένον σα- 

10qóc ἀνεκάλυψεν. “ὃ γὰρ ἐμός" φησι “δεσπότης “Ταρων 
μεϑ'᾽ ἑτέρων, οὃς οὐδὲ ἡ σὴ βασιλεία παντάπασιν ἠγνόησε, 
κατὰ τῆς σῆς, βασιλεῦ, ζωῆς μελετήσαντες καϑῆκαν σοι φο- 
νέα .-ημήτριον, τὸν ἐμαυτοῦ σύνδουλον, ἄνδρα Σκύϑην μὲν 
τὸ γένος, φονικώτατον δὲ τὴν γνώμην, τοὺς βραχίονας καρ- 
Ἰδτερόν, πρὸς πᾶν ὁτιοῦν τολμηρότατον καὶ τὴν ψυχὴν ϑη- 
οιώδη καὶ ὠμότατον. τούτῳ ξίφος ἐγχειρίσαντες ἄμφηκες 
παρήγγειλαν παραγγελίαν ταύτην ἀπάνϑρωπστοονν, ὡς ὁμόσε 
προσελϑόντα μετὰ ϑράσους ἀκατασχέτου ἐμβάψαι τὸϊς βα- 
σιλικοῖς σπλάγχνοις τὸ ξίφος." 0 δὲ βασιλεύς (καὶ γὰρ οὐκ 

30 ἣν εὔκολος τοῖς τοιούτοις πιστεύει») ' μὴ διά τινά" φησιν D 
“«ἀπέχϑειαν πρὸς τοὺς σοὺς δεσττότας καὶ πρὸς τὸν σεαυ- 
τοῦ ἡμόδουλον τὴν κατηγορίαν ταύτην συμπλέκῃς, ἀλλὰ 
2. οὗτος δὲ] τος δὲ in ras. m. 2 F. 8. ἡ βασιλές C. 
4. δὲ ὃ P, o om. F. βασιλεὺς C. 4. κατηνάγχαζεν F, 
* κατηνάγχασεν P. b. δὲ F. 10. ὁ ἐμὸς P, ὁ om. F. 


14. γένος F, ἔϑνος P. 17. ταύτην F, τοιαύτην P. avay- 
ϑρωπον C. 18. ἐμβάψαι] ἐμ add. m. 1. F. 


iam is quaecumque sciebat extemplo aperuit. hoc ille secum assumpto 
ὦ d imperatorem se contulit. dormiebant tunc imperator et impera- 

: sed eunucho Basilio obviam factus eum impulit, ut quae cum 
ipeo de Strategio Áaronis servo communicaverat denuntiaret. ille 
intrat illico et ipsum simul Strategium introducit: qui confestim de 
omnibus quaesitus quidquid de “ tuis famosis libellis et de caedis 
instigatore sciebat, illumque ad perpetrandam imperatoris caedem sub- 
ornatum esse aperte protulit. "herus" inquit 'fmeus Aaron coniuncto 
cum aliis, quos maiestas tua non penitus ignorat, adversus vitam 
tuam, imperator, consilio subornavit tibi sicarium Demetrium con- 
servum meum, gente Soeytham, natura crudelissimum, lacertosum, 
&udaciae ad omnia promptae, immanis denique ferocisque animi. 
huic gladio ancipiti tradito inhumanum hoc mandatum dederunt, ut 
te accederet indomita audacia ferrumque in regia viscera mergeret. " 
imperator minime ad delationes credulus "Vide," inquit *ne odio 
commotus in dominas conservumque ficta crimina conferas, sed vera 


182 ANNAE COMNENAE 


ΩΝ “- 3 1 
τἀληϑῆ πάντα xai ὅσα σύνοιδας ἐξορχοῦ. εἰ δ' ov» xai 
ἁλοίης ψευδόμενος, ovx εἰς καλὸν τὰ τῆς κατηγορίας σοι 
) , » - à / 4 » 
ἀπαντήσεται." ἐχεῖνος δὲ ἐνιστάμενος ἀληϑῆ λέγειν παρα- 
δίδοται τιρὸς τὸν ἐχτομίαν Βασίλειον, ἵνα τέως τοὺς qÀva- 
ρους χάρτας ἐπιδοίη πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ παραλαβὼν τοῦτον δ 
xoi ἀπελϑὼν εἰσάγει εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ ago» πάντων 
χοιμωμένων καὶ ἀναλαβόμενος ἐχεῖϑεν πήραν. τινὰ στρατιω- 
τικὴν μεστὴν τοιούτων ᾿γραμμάτων δίδωσι τῷ Βασιλείῳ. 

P Ld , ^ 
αὐγαζούσης δὲ 10r τῆς ἡμέρας ϑεασάμενος τὰ τοιαῦτα γράμ- 
ματα ὃ βασιλεὺς καὶ διαγνοὺς τὸν xov! αὐτοῦ μελετώμενον 10 
φόνον τὴν μὲν μητέρα τοῦ ᾿Ααρὼν προσέταξε τοῖς τὰ τῶν 
κοινῶν διοικοῦσιν ἐν τῇ πόλει περιορισϑῆναι εἰς Χοιρο- 

P. 879 βάχχους, τὸν δὲ Lagi» ............., τὸν δὲ Θεόδωρον 
4 5. 4 3 P" ? ? , “ lj 
τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ εἰς Jyyialov. ταῖτα vov βασιλέα 
τῆς πρόσω φερούσης imi πέντε ἡμέραις ἀπεῖρξεν. 1ὅ 

2. Ἐν δὲ τῷ πρὸς Θεσσαλονίκην ἀπέρχεσϑαι, ἐπεὶ 
ἁπανταχύόϑεν συνηλαύνετο ἐς ταὐτὸν τὰ τάγματα, δεῖν ἐλογίέ- 
σατο σύνταξιν ποιῆσαι εἰς πολέμου σχῆμα διατετυπωμένην. 
καὶ αὐτίχα κατὰ λόχους αἵ φάλαγγες ἵσταντο καὶ οἱ λοχαγοὲ 

39 δ᾽ i] Ld 3 ^ € , 3, , A € M 
προυβέβληντο καὶ τῶν οὐραγῶν 7) τάξις égelztevo καὶ ot vo 20 
μέσον τῆς φάλαγγος ἀναπληροῦντες εἱστήκεσαν ἅπαντες τοῖς 


1, ἐξορχοῦ F, ἐξορχοῦ P. οὖν scripsi: οὐ ΡῬΓ 8Β. τοιούτων yoau- 


μάτων F, τοιούτων om. P. 12. διοικοῦσιν F, διοικοῦσι 
18. “αρὼν **** P: lacunae spatium ex F' dedi. 15. ἀπεῖρ- 
ξεν C, ἀπῆρξεν P. 17. συνηλαύνοντο F. 21. εἱστήχεσαν 


F, εἱστήκεισαν P. 


omnia et quaecumque scias, prodas; si minus id feceris ac mendacii 
convictus eris, haud emolumento accusatio tibi erit". tum ille vera 
se dicere insistens Basilio eunucho traditur, ut absurda chirographa 
ipsi daret. cum eoque egressus in Áaronis tabernaculum eum inducit 
somno consopitis omnibus. hinc sublatam militarem quandam peram 
libellis eius generis refertam Basilio tradit. postquam illuxit, impe- 
rator evolutis illis libellis consiliisque sui trucidandi bene perspectis 
praefectis urbis praecepit, ut Aaronis matrem Choerobacchos in 
exilium mitterent; AÁaronem vero * 'TTheodorumque fratrem eius 
Anchialum relegavit. haec imperatorem diebus quinque, iter ne per- 
geret, morabantur. 

2. Iam vero dum "Thessalonicam proficiscitur, quod undique 
copiae in unum locum convenerant, aciem velut ad bellum instruere haud 
alienum putavit. ac repente legiones per suas quaeque cohortes 
dispositae constiterunt; centuriones pracedunt, novissimi a tergo se- 
quuntur, quique mediam ipsam tenent aciem, stant omnes armis 
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ὅπλοις μαρμαίροντες (καὶ ἦν φοβερὸν ϑέαμα ἐκεῖνο τὸ σύν- B 
ταγμα) καὶ καϑάπερ τι τεῖχος τόλεως ἀλλήλοις συνηρμοσμέ- 
voL' εἶπιες ἂν χαλχοῦς ἀνδριάντας ὁρᾶν καὶ αὐτοχύτους τινὰς 
στρατιώτας ἐπὶ τοῦ πεδίου σύμπαντας ἀτρεμεῖν μόνον τῶν 
ὅ δοράτων κραδαινομένων καὶ ὥσπερ ἐπιϑυμούντων χρωτὸς 
ἅψασϑαι. ταύτην τὴν σύνταξιν ó βασιλεὺς ποιησάμενος καὶ 
κινήσας αὐτὴν καὶ ὑποτυπωσάμενος, πῶς - μὲν imi δόρυ, 
πῶς δὲ ἐπ’ ἀσπίδα κινοῖντο, τὴν νέηλυν στρατιὰν ἐκ τῆς 
συντάξεως τάσης ἀπολεξάμενος καὶ οὖς μᾶλλον αὐτὸς dve- 
10 ϑρέψατο xai τὰ στρατιωτικὰ ἐξεπαίδευσεν, ἀρχηγοὺς στρα- C 
τευμάτων χατέστησεν. ἤσαν δ᾽ οὕτοι ξύμπαντες τριακόσιοι, 
πάντες νέοι καὶ εὐμήκεις, σφριγῶντες τὸ σῶμα καὶ ἕκαστοςΎΥ͂. 801 
τούτων ἀρτίχνους τὸ γένδιον, πάντες δὲ καὶ τόξον ἐντεῖναι 
δεξιώτατοι χαὶ ἀφεῖναι δόρυ στερρότατοι. ἐκ διαφόρου 
16 μὲν γένους συνηϑροισμένοι, ἐξ ἁπάσης δὲ τῆς Ῥωμαϊκῆς 
στρατιᾶς στρατιά τις ἦσαν ἔκκχριτος ὑπὸ στρατηγῷ τῷ βα- 
σιλεῖ ταττόμενοι τῷ αὐτῷ γὰρ καὶ βασιλεῖ καὶ στρατηγῷ 
καὶ διδασκάλῳ ἐχρῶντο. τούτων οὖν ἀπολεξάμενος αὖϑις 
τοὺς δεξιωτέρους καὶ ξυνταγματάρχας χειροτονήσας ἐπὶ τὰ Ὁ 
Δοτέμπη πέμπει, δι’ ὧν ἔμελλε τὸ βαρβαρικὸν στράτευμα 
διελϑεῖν. ἐκεῖνος δὲ ἐν Θεσσαλονίκῃ τὴν παραχειμασίαν 
ἐποιεῖτο. ἐπεὶ δέ, καϑάπερ ἔφημεν, ὃ τύραννος Βαϊμοῦντος 


8 sq. τινὰς στρατιώτας ἐπὶ τοῦ πεδίου F, ἐπὶ τοῦ πεδίου τινὰς 
στρατιῶτας P. 8. ἐπ᾿ F, ἐπὶ P. 14. ἀφεῖναι F, xoadat- 
vei P. 16. στρατηγῶν C. 22. ἔφημεν») cf. 186, 7. 188, 14. 


micantibus. horridus fuit aciei aspectus urbisque moenium instar 
conexi (aseneas esse statuas militum quasi sponte conflatas dixeris) 
omnes in campo immoti constiterunt hastas tantum corporis tan- 
gendi cupidas vibrantes. quam sic dispositam aciem imperator 
motus diversos facere ac nunc in hastam, nunc in clipeum 
converti iussit. tum iuventutem nuper delectam e toto exercitu selegit. 
quos vero ipse a pueris nutritos omnes belli artes edocuit, eos co- 
piarum duces constituit. erant hi quidem omnes trecenti, adules- 
centes insignes corporis msgnitudine, viribus pollentes ac prima 
lanugine mentum signantes, quibus nemo aut dexterius arcum inten- 
deret aut firmius hastam mitteret. vario erant ex genere collecti, 
flos universae Romanae militiae, cohors ipsius regis imperio subiecta, 
quo et rege et duce et magistro utebantur. horum igitur probatie- 
simos quosque rursus electos duces praefecit copiis ad angustias 
miseis, per quas barbarorum exercitus penetraturus erat. ipse Thes- 
salonicae hiberna agebst. st Boémundus tyrannus maxima illino 
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μετὰ βαρυτάτου στόλου διεπεραιώσατο ἐκεῖϑεν ἐνθάδε πρὸς 
P. 88θ0τὰ ἡμέτερα καὶ τὸ Φραγγικὴὸν ἅπαν στράτευμα κατὰ τῶν 
€ 7 , , , - 2 
ἡμετέρων πεδιάδων ἐξέχεε, συνταξάμενος ἐκεῖϑεν ἔρχεται 
κατὰ τῆς Ἐπιδάμνου, εἰ μὲν δύναιτο, καὶ αὐτοβοεὶ αἱρήσων 
αὐτήν, εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ τειχομάχοις μηχανήμασι καὶ πετρο-ὅ 
βόλοις ὀργάνοις τὴν ὅλην πόλιν παραστησόμενος. ὃ μὲν 
ew T , Led , 
ov» σκοπὸς αὐτῷ ovrog' ηὐλέσατο δὲ ἀντικρὺ τῆς πύλης 
- 4 , e 
τῆς κατὰ τὰς ἀνατολὰς ἀνεῳγυίας, ἧς ὕπερϑεν ἱππότης ἐστὶ 
χαλκοῦς, καὶ κατασκοπήσας τοῦ πολιορκεῖν ἤρξατο. χειμῶνα 
4 , /— c e ἢ , , [4 
μὲν ovy ὅλον ἐτιινοούμενος καὶ πανταχόϑεν ἐπιβλέπων, ov- 10 
Βπερ ἁλώσιμόν ἐστι τὸ «“υρράχιον, ἔαρος δὲ διαγελῶντος, 
ἐπειδήπερ καϑάπαξ παραυτίκα διαπεράσας πυρὶ παραδέδωκε 
τάς τε φορταγωγοὺς αὐτοῦ νῆας καὶ τὰς ἱππαγωγοὺς καὶ ὡς 
οὕτως εἰπεῖν στρατιώτιδας, τοῦτο μὲν καὶ στρατηγικόν τι 
μηχανώμενος, ἵνα μὴ ὁρῷεν πρὸς ϑάλατταν τὸ στράτευμα 15 
τούτου, τοῦτο δέ τι καὶ καταναγκάζοντος αὐτὸν τοῦ Popoi- 
- ' et M , 2 , , 
κοῦ στόλου, OÀOG πρὸς πολιορκίαν ἀπέβλειψε. xvxAq περι- 
χεάμενος τὸ βαρβαρικὸν στράτευμα τὰ πρῶτα καὶ ἐν ἀκρο- 
- 2/ , ἢ ͵ 4 € 3 * ed 
βολισμοῖς ὧν (ἐπετοξαζοντο δὲ τούτοις καὶ ot ἀπὸ τοῦ 
4. ^ 4 4 3 4 to 
C'Pupoixob στρατεύματος ποτὲ μὲν xai πυργόϑεν ἀπὸ τοῦ 20 
, 1 3 
«Τυρραχίου, ποτὲ δὲ xai πόρρωϑεν), ἀποστέλλων τινὰς ἀπο- 
σπάδας τοῦ Φραγγικοῦ στρατεύματος ἐπολέμει τε καὶ ἐπο- 


4. αἱρήσων] ov in ras. F. 18. φορτηγοὺς Α. 15. μη- 
χανώμενος FA, μηχανώμενον P. — 16. δέ τι scripsi: δ᾽ ὅτι P. 
19, τούτοις F, rovrov; P. — oí] ἡ C. 20. στρατεύματος φα- 


λαγξ C. — uiv addidi. 


classe, ut diximus supra, huc in nostros fines transgressus effuso in 
campos nostros universo Francorum exercitu ad Epidamnum acie 
instructa se admovet, ut primo ipso terrore, si posset, caperet, sin 
minus, machinis ad obsidionem pertinentibus catapultisque totam 
urbem expugnaret. quo inito consilio castra posuit exadversum portam 
in orientem patentem, supra quam aeneus eques conspicitur. dein 
exploratis omnibus obsidere urbem coepit, per totam quidem hiemem 
meditans et undique inspiciens, qua parte Dyrrachium capi posset. 
vere &utem ineunte omnibus copiis semel traiectis postquam naves et 
onerarias et hippagines militaresque, ut ita dicam, incendio delevit, 
cum strategemate usus, ne mare exercitus respiceret, tum Romanorum 
classe pressus, iam totum se obsidioni dedit cireumfuditqug primum 
undique barbarorum copias ac missilia procul iacere iussit. in quos 
etiam milites Romani exercitus sagittas sive de moenibus Dyrrachii 
sive eminus conieiebant. ille interim cohortes aliquot exercitus Fran- 
cici in vicinas partes emittens nostros impugnat modo, modo impugna- 


— 
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λεμεῖτο. τήν τε γὰρ Πέτρουλαν ἐχειρώσατο xai τὸ λεγόμενον 
Ἰ ύλου “πόλισμα ὑπερκείμενον ποταμοῦ Διαβόλεως καὶ ἄλλα 
τὰ τοιαῦτα πέριξ τῆς πόλεως “υρραχίου τυγχάνοντα πάντα 
πολέμου νόμῳ κατεχληρώσατρ. ταῦτα μὲν οὖν ἐποίει 7τολε- 
ὅ μεκῇ δεξιᾷ᾽ ἠρχιτεκτόνει δὲ ἐν τοσούτῳ καιρῷ τὰ πολεμικὰ 
μηχανήματα, χελώνας κατασκευάζων πυργοφόρους καὶ κριο- 
φόρους καί τινας ὀρυκτίδας καὶ ἄλλας χωστρίδας ὅλον χει- 
μῶνα καὶ ϑέρος ἐργαζόμενος καὶ καταπλήττων καὶ ἀπειλῇ ἢ 
καὶ τοῖς πράγμασι καταπλῆγας ὄντας ἀνθρώπους. ἀλλ' οὔτι 
10 γε καὶ Ῥωμαϊκὴν ἀνδρείαν ἠδύνατο καταπαλαίειν. δυστυχῶς V. 802 
δὲ αὐτῷ ἀπηντήχδι καὶ τὰ πρὸς ἀποτροφήν. ὅσα “μὲν γὰρ 
προὔφηρπάκει ἀπὸ τῶν πέριξ τοῦ “υρραχίου, τούτῳ ἀνή-Ῥ. 881 
ἀωτο, τὰ Ó ἀφ’ Qv Ἠλπκε κομισϑῆναί οἱ, προκατασχόντες 
τὰ τέμπη καὶ τὰς ἐξόδους καὶ αὐτὴν δὴ τὴν ϑάλατταν οἱ 
15 τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος αττεκώλνυον. κἀντεῦϑεν λιμὸς 
ἀϑρόως ἐπιφοιτήσας τούς τε ἵππους καὶ τοὺς ἀνϑρώπους 
ὁμοῦ διέφϑειρε μὴ ἐχόντων μήτε τῶν ἵππων χιλὴν μήτε 
τῶν ἀνϑρώπων τροφήν. προσεπετέϑη δὲ τῷ βαρβαρικῷ 
τούτῳ στρατεύματι καὶ κοιμακή τις διάϑεσις τῷ μὲν δο- 
20 χεῖν ἀπό τινὸς ἀπροσφόρου σιτήσεως, φημὶ δὲ τῆς κέγχρου" 
τὸ δ' ἀληϑὲς μήνιμα Θεοῦ κατὰ τοσούτου ἀναριϑμήτου B 


2. διαβόλεως P, correxi. ' 4. οὖν C, γὰρ P. 8. xoà 
χαταπλήττων καὶ om. C. 9. τοῖς F, τοὺς P. 12. τῶν 
σέριξ} τοῦ μέρους C. 13. χομισϑῆναι AC, χομιχϑῆναι P. 
14. δὴ om. A. 18. προσετέϑη C. 19. τῷ] τὸ A. 


20. δὲ scripsi: d; P. 


tur. Petrulam enim et quod vocant Myli oppidum irans Diabolin 
flumen situm locosque alios eiusmodi cireum Dyrrachium lege belli 
sibi ceomperavit. haec quidem aperta vi perfecit: eodem vero tempore 
bellieas machinas struebat testudines aedificans turribus arietibusque 
gestandis aptas cuniculosque quosdam ac vineas per hiemem totam 
aestatemque extruens, it& ut et minis et operibus homines iam 
metu perculsos perterrefaceret. neque tamen Romanam virtutem 
eluctari potuit. δὰ hoc annonae difficultate laborare coepit, cum 
absumptis quae circa Dyrrachium praedati erant eo commeatu, quem 
allatum iri sibi sperabat, Romani eum milites, qui montium angustias 
et exitus ipsumque mare praeoceupaverant, interclusissent. inde fames 
irrupit gravissima et homines equosque simul consumpsit equis 
pabulo, hominibus alimentis egentibus. praeterea afflictae sunt bar- 
barorum copiae ventriculari morbo, cuius quidem causa ciborum 
usus non salubrium, milii scilicet, videbatur, re vera autem dei ira 
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στρατεύματος xai ἀνυποίστου χατασκῆψαν ἐπαλλήλους Ja- 
γνάτους εἰργάσατο. 

8. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν τὸ δυστύχημα κοῦφον ἐδόκει πρὸς 
ἄνδρα τυραννικὸν ἔχοντα φρόνημα καὶ ἀπολεῖν ἀπειλοῦντα 
ἅπασαν γῆν. ὅμως μέντοι καὶ δυστυχῶν διεμηχανᾶτο καὶ ὅ 
καϑάπερ ϑηρίον τιτρωσχόμενον πρὸς δαυτὸν συνεστρέ- | 
φετο καὶ ὥσπερ ἔφημεν πρὸς τὰς πολεορχίας ὅλῳ βλέμ- 
ματι ἀπετείνετο. καὶ τὰ πρῶτα μὲν κριοφόρον χελώνην ἐξ- 
ἐργασάμενος, ἀπεριήγητόν τι ϑαῦμα, προσῆγε πρὸς τὸ ἀνα- 
τολικώτερον μέρος τῆς πόλεως. καὶ αὐτῇ τῇ ὄψει φοβερὸν 10 

Οϑέαμα" κατεσκεύαστο γὰρ ὧδε. μικράν τινα χελώνην πεοιη- 
σάμενοι καὶ ἐν παραλληλογράμμῳ σχήματι ταύτην κατασκευ- 
ἄσαντες καὶ τροχοὺς ὑποϑέντες καὶ πανταχόϑεν, ἄνωϑέν τε 
καὶ ἑκατέρωϑεν, τὰς πλευρὰς διαστεγάσαντες βύρσαις βοξίαις 
καὶ συνερραφότες πανταχόϑεν καὶ τοῦτο δὴ τὸ xag! Ὁμήρου 15 
λεγόμενον ἑπταβόεξιον τὸν ὄροφον καὶ τοὺς τοίχους τοῦ 
μηχανήματος ποιησάμενοι καϑ' οὕτως ἔνδον τοὺς χριοὺς 
ἀπῃώρησαν. ἐπεὶ δὲ οὕτως εἶχεν αὐτῷ τὸ μηχάνημα, τοῦτο ᾿ 
καὶ προσήγγισε τῷ τείχει, μυριάνδρου πλήϑους ἔνδοϑεν 

Ὁ μετά τινων κοντῶν προωϑούντων αὐτὸ xai ἐγγύϑεν ποιου- 20 
μένων τῶν τοῦ Δυρραχίου τειχῶν. ἐπειδὴ ἀποχρώντως εἶχεν 
αὐτῷ ἡ ἐγγύτης καὶ συμμέτρως τὰ πρὸς ἀπόστασιν, ὑφεῖλον 
μὲν τὰς τροχίας, περιπήγμασι δὲ πανταχόϑεν ἀσφαλισάμενοι 


10. φοβερὸν Ὁ, φοβετρὸν P. 16. τὸ τοῦ P, τοῦ om. Ε. 16. 
τοίχους F', τείχους P. 17. ποιησάμενοι F, ποιησάμενος P. 


in tam innumerabilem atque intolerabilem exercitum  erumpente 
multi deinceps milites absumpti sunt. 

* 8. Haec tamen quantacumque fuit calamitas levis profecto 
crudelis animi tyranno videbatur, qui omnem se terram deletu- 
rum minabatur. adeo calamitate afflictus multa machinabatur et 
bestiae vulneratae instar sese contorquebat. iam, ui diximus, op- 
pugnationi omnem curam adhibuit. primum quidem orientali urbis 
parti srietariam testudinem admovit, inenarrabile sane miraculum 
spectaculumque oculis terribile. quod sic erat extructum. testu- 
dini parvae in parallelogrammi iguram confectae rotas subdide- 
runi: superne et latus utrumque taurinis ooriis tegebant bene 
ubique consutis. hac quidem ratione septies pellitis, αὖ cum Ho- 
mero loquar, tectorio parietibusque machinae structis arietes intra 
suspenderunt. talis machina δα moenia promovetur innumerabili 
intra multitudine contis quibusdam eam fprotrudente. quae ubi, 
quantum par videbstur, ad Dyrrachii moenia admota est, sublatis 
rotis demissisque in terram undique sublicis firmissime defixa 
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A £, , . - 3ὰ Ml , / 
tO μηχάνημα, ἕνα μὴ ταῖς ὠϑῆήσεσι τὸ στέγος διασαλεδύοιτο, 
P » « A 
ἐνταῦϑά τινες ἀνδρες δωμαλεώτατοι ἑκατέρωθεν τοῦ κριοῦ 
σφοδρῶς ὠθοῦντες ἐπὶ τὸ τεῖχος εἴχοντο τῆς ὁμοταγοῦς 
4; , M € A , P ^ 
τοιαύυτῆς χινήσεως. χαὶ οἱ μὲν καϑαπαξ ὥϑησαν σφοδρῶς Ρ. 882 
A € 4 ᾽ δ ? J, M 
ὅτον χριόν, ὁ δὲ καϑαπαξ παρενεχϑεὶς ἐσπαραττέ τε τὸ 
τεῖχος καὶ ἐκεῖϑεν ἀποκρουόμενος καὶ παμμπόρευτον τὴν 
φορὰν ποιούμενος ἀντεσπαράττετο. καὶ τοῦτο τιολλάκις 
ἐποίει τέως τιολλάκις περιφερόμενος ἑκατέρωθεν καὶ διατι- 
τραίνων τὸ τεῖχος οὐκ ἔληγε. κριὸν δὲ εἰκότως οἱ ἀρχαῖοι 
10 μηχανικοὶ καὶ περὶ τὰ Γάδειρα τοῦτο ἐφευρηκότες προσωνο- 
μάκασιν ἐκ μεταφορᾶς τῶν καϑ' ἡμᾶς κριῶν, ot κατ' ἀλλή- 
λων ἀντεπερχόμενοι διαγυμνάζονται. ἀλλ᾽ οἱ ἔνδον κατα- 
γελῶντες τῆς τραγικῆς ταυτησὶ τειχομαχίας τῶν βαρβάρων 
τούτων xai κριοφόρων ἀνδρῶν καὶ ὅτι εἰς οὐδὲν αὐτοῖς πε-. 808 
15 ρατοῦται τὰ τῆς πολιορκίας, ἀνατεετάσαντες τὰς πύλας ἐχέ-Β 
λευον εἰσιέναι καταγελῶντες τῶν ἀπὸ τοῦ κριοῦ τεροσκρου- 
Li á &« 3 4 34 » Y» € 3 , M 
μάτων ἐγγινομένων. “οὐ yag ἂν" ἔφασαν “ἐργάσαιτο κριὸς 
τοιοῦτον χάσμα ἐκ τῆς xov! αὐτὸν τειχομαχίας, οἷον ἡ ττύλη 
- 3 hd e 
παρέχεται." τοῦτο μὲν ovv αὐτίκα τῇ τῶν ἔνδοϑεν ἀνδρείᾳ 
90 xai τῷ ϑαρραλέῳ τοῦ στρατηγοῦντος ᾿“4λεξίου καὶ ἀδελφι- 
--Ὀ ΄“ 2 , 3 2 
δοῦ τοῦ αὐτοκράτορος .Αλεξίου εἰς κενὸν ἀποδέδεικται, ἐρρα- 
? ^ 3. - ΩΝ , ^v 
ϑυμηχότων καὶ αὐτῶν τῶν πολεμίων ὅσον ys πρὸς τοῦτο 


8. τέως scripsi: ἕως P. 1l. χαὶ xev! P, xoci om. F. 12. 


ἀγντανερχόμενγοι C. 14. αὐτοῖς περατοῦται F, αὐτοῖς om. P. 
20. ἀδελφιδοῦ FA, ἀδελφιδοῦς P. 


est, ne ictibus tectum concuteretur. tum viri quidam robustissimi 
omni vi utrimque arietem in murum impellebant aequalibus con- 
stantibusque motibus. quibus tam vehementer arietem protruden- 
tibus factam est, ut ille admotus et murum comminueret et 
repulsus ac reversus ipse -comminueretur. quod saepius tum ite- 
ravit aries ultro citroque saepe circumactus ac perforare mu- 
rum non destitit. arietem qui olim excogitasse circa Gades ferun- 
tur mechanici merito sic nominarunt metaphora sumpta de nostris 
arietibus, qui mutuo sese offendentes ludunt. verum qui intra 
erant, tragicum illum in muros impetum barbarorum arietiferorum 
irritamque obsidionem irridebant et portis patefactis ad intrandum 
hortabantur arietis ictibus plane contemptis. numquam enim arie- 
tem posse in obsidione rimam tantam efficere iactabant quantam porta 
praeberet. sic obsessorum fortitudine et Alexii ducis, imperatoris 
nepotis, virtute ille impetus vanus fuit ipsis hostibus ita languentibus 
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xai ἀπειπαμένων τὴν πολιορκίαν. τὸ γὰρ ἀνδρεῖον τῶν ἔν- 
δοϑεν καὶ τὸ ἀνεῷξαι τὰς πύλας τοῖς βαρβάροις καὶ ϑαρρεῖν 
κατ᾽ αὐτῶν εἰς δειλίαν ἐνέβαλε καὶ τοῦ μηχανήματος ἀπαγό- 
σρευσιν. οὕτω μὲν οὖν ἤργει τὰ παρὰ τῆς κριοφόρου χελώ- 
vus" οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ τὸ πῦρ ἄνωϑεν ἐπιρριφὲν κατὰ δ 
τοῦ μηχανήματος ἀργοῦντης ἤδη καὶ ἀκινήτου μένοντος διὰ 
τὰς προειρημένας αἰτίας εἰς τέφραν μετήμειψεν. ἀπὸ. τοίνυν 
τούτων τὸ Φραγγικὸν ἀπειπάμενηον πλῆϑος πρὸς ἄλλο μη- 
χάνημα φοβερώτερον μετελήλυϑεν ἐπὶ τὰ βορειότερα μετα- 
σερέψαν ἀντικρὺ τῆς δουκικῆς καϑέδρας, ὅπερ πραιτώριον 10 
προσωνόμαστο. ἣν δὲ τὰ τῆς ϑέσεως τοῦ τόπου τοιάδε. 
εἰς λόφον. ὃ τύπος ἀνίστατο, λέγω δὲ οὐ πετρώδη τόν λό- 
φον, ἀλλὰ γεώδη" ἐφ᾽ οὗπερ λόφου τὸ τεῖχος τῆς πόλεως 
ἔδρυτο. τούτου καταντιχρύ, καϑάπερ ἔφημεν, εὐστοχώτατα 
Ὁ ὀρύττειν οἱ περὲ τὸν Βαϊμοῦντον ἀπήρξαντο. ἄλλο τοῦτο 15 
καχὸν ταῖς πόλεσι μεμηχανημένον παρὰ τοῖς πολιορχηταῖς 
καὶ ἄλλο πολιορχητὸν ὄργανον κατὰ τῆς πόλεως τούτοις 
πανουργευόμενον. ὀρύττοντες γὰρ ἐπήεσαν ὑπὸ yi» καϑά- 
P. 888 περ τινὲς ἀσπάλακες. τὸν ὑπόγϑιον χοῦν διατιτραίνοντες καὶ 
ποῦ μὲν χελώναις ἀχροστέγοις περιφρουροῦντες τὰ ἄνω 20 
μέρη διὰ τὰς ἄνωϑεν βαλλομένας βολὰς πετρῶν τε καὶ τόξων, 
ποῦ δὲ καὶ τὸ μετέωρον τῆς γῆς στύλοις τισὶν ὑπερείδοντες 
ὑπώρυττον ἐξ εὐθείας φερόμενοι, τιλατύτατόν τε καὶ εὐμη- 


4. μὲν οὖν F, οὖν om. P. 20. ποῦ F, πῆ P. 21. 
βολὰς πετρῶν τε καὶ τόξων F, πετρῶν rà xal τόξων βολᾶς P. 


ut hane quidem obsidionis rationem omitterent. intrepidus enim obses- 
sorum animus, qui sponte barbaris portas aperuissent, atque fiducia 
hostes ignavos reddidit atque desperantes, ita ut testudo illa arietifera 
plane oessaret. nihilominus tamen iniectus est ex alto ignis in ces- 
santem immobilemque ob relates causes machinam eamque in cine- 
rem mutavit. ab hac spe deiectus exercitus Franoorum in aliam 
terribilioremque machinam cogitationes contulit. quam ad septem- 
irionem collocant e regione cathedrae ducalis, quod praetorium 
nominant. situm autem erat in colle non quidem e petra sed e 
terra concreto, supra quem urbis murus constitutus erat. hunc 
exadversus tumulum, uti diximus, Boémundi milites sagacissime fo- 
dere coeperunt. novum hoc malum adversus urbes excogitaverunt ob- 
Se880re8; novusque contra urbem oppugnationis apparatus ab his admo- 
vebatur. fodientes enim subterebant solum talparum more terram per- 
terebrantes et partim testudinibus, quao altis tectis munitae erant, 
saxa telaque desuper iactata evitabant, partim terram imminentem 
palis fuleientes recta suffodiebant. latissimam sic longissimamque 
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’ ἢ A ; € ew δι. , 
κέστατον τάφρον ποιούμενοι xai àv ἁμαξῶν ἀεὶ ἐκφερόμενοι 
τὸν ἀπὸ τοῦ ὀρύγματος χοῦν. ἐπεὶ δὲ εἶχον ἀρκούντως τῆς 
διατρήσεως, ἔχαιρον ὥσπερ τι μέγα κατειργασμένοι. ἀλλ᾽ ovx 
ἡμέλησαν οἱ ἐντός, ἀλλὰ κατὰ διάστημα τὴν γῆν ἀνορύξαντες 

δ καὶ τάφρον ἀξιόλογον ποιησάμενοι κατὰ τὸ διατεῖνον τῆς τά- 
φρου ἐκάϑηντο προσέχοντες, ὅπου δῆτα τὸ πολιορκοῦν μέρος B 
τὴν ἐχεῖϑεν ἐνθάδε διάτρησιν μέλλει ποοιήσασϑαι. καὶ εὐθὺς 
κατά τινὰ τόπον ἐφετρηχότες αὐτοὺς κροὐοντάς τε καὶ ἀνασκάτε- 
τοντας καὶ τὰς ῥίζας τοῦ τείχους ὀρύττοντας σϑοντό τε αὐτοὺς 

10 καὶ μᾶλλον τὴν ἀττ᾽ ἐκείνων κα » ὀπτὴν ἀνερρωγότες καταντικρὺ 
καὶ ϑεασάμενοι τὸ πλῆϑος ἀπὸ τῆς ἐντὸς γινομένης τρυμαλεᾶς 
πυρὲ τὰ τούτων τρόσωπα χατῃϑάλωσαν. τοῦτο δὲ τὸ πῦρ 
ἀπὸ τοιούτων μηχανημάτων αὐτοῖς διεσχεύαστους ἀπὸ τῆς 
, « fw [4 3 P 
σεύυχης καὶ ἀλλων τινῶν τοιούτων δένδρων αειϑαλῶν συν»- 
, , » ^v LY ᾽ὔ ? 
l5ayerat δάκρυον εὐκαυστον. τοῦτο μετὰ ϑείου voiBousvov C 
» [ 4 3^4; , ^ “ ^ 
ἐμβαλλεταί τε eig αὐλίσκους καλάμων καὶ ἐμφυσᾶται παρα 
ev 1 p 3 
toU παίζοντος λάβρῳ καὶ συνεχεῖ πνεύματι καϑ' οὕτως V. 804 
ὁμιλεῖ τῷ πρὸς ἄχραν πυρὲ καὶ ἐξάπτεται καὶ ὥσπερ πρησ- 
τὴρ ἐμπίπτει ταῖς ἀντιπρόσωπον ὄψεσι. τούτῳ τῷ πυρὶ 
20 χεχρημένοι οἱ τἄνδον τοῦ “υρραχίου κατέχοντες, ἐπείστερ 
" - « 
ἀνειπρόσωποι ἤσαν τοῖς πολεμίοις, τὰς τε γενειάδας αὐτῶν 
, WA A P1 “αὡἰὐ 
κατέφλεξαν καὶ τὰ πρόσωπα. καὶ ἣν ἰδεῖν τούτους καϑά- 


10. ἀπ’ F, óz P. — lacunam signavi. 18. διεσκεύαστο F, 
διεσχέδϑαστο P. 15. εὔχαυστον scripsi: ἄκαυστον libri 16. 
ἐμβάλλεται τε F, τε om. P. 22. κατέφλεξαν xal τὰ πρόσωπα 

, καὶ τὰ πρόσωπα κατέφλεξαν C, καὶ τὰ κατέφλεξαν πρόσωπα P. 


fossam ducebant saburram inde semper plaustris exportantes. qui 
cum satis perfodissent, magnam sibi rem praestitisse visi gaude- 
bant. neque vero otiosos se prasebebant inclusi, sed ipsi contraria 
spatio interiecto fossa facta amplissima per totam eam excubabant, 
ubinam  obsessores perrumpere cogitarent, indagatum. nec multo 
post eos invenerunt. iam et audierunt eos pulsantes iotibus effodien- 
tesque infimam muri partem «11 : tum foramine ex adverso con- 
fecto &c visa multitudine per patefactam rimam igne eorum or& com- 
busserunt. qui quidem ignis sic parabatur. piceae aliarumque eiusmodi 
arborum semper virentium resina colligitur, quae facile scilicet. accen- 
ditur. haec una cum sulfure contrita cavisque calamorum tibiis 
iniecta vehementi et continuo spiritu ludentis agitatur. ita &sdmo- 
tum in summa parte concipiens ignem exardescit ac fulminis instar 
in adversorum hominum vultus agitur. quo igne usi Dyrraoheni, 
cum hostibus occurrissent, barbas  vultusque eorum  combusse- 
runt. ilaque videre eos licuit ut apium fumo afflatarum examen 
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περ σμῆνος μελισσῶν ὑπὸ χαπνοῦ διωκόμενον ἐξαγομένους 
D ἀτάχτως, ὅϑεν εὐτάχτως εἰσήεσαν. ἐπεὶ δὲ καὶ τοῦτο αὐὖὐ- 
τοῖς εἰς μάτην ἐπεπόνητο καὶ ἡ βαρβαρικὴ φροντὶς αὕτη εἰς 
οὐδὲν δέον ἀπετελεύτησε, τρίτον αὐτοῖς ἐπινοεῖται μηχάνημα 
πύργος ξύλινος, 6 ὅπερ, ὡς ἡ φήμη φησί, πολμορχητὸν ὦ ὄργανον δ 
οὐ μετὰ τὴν ἀστοχίαν τῶν προεσχευασμένων ὀργάνων κατῆ ρκτὸ 
γίνεσϑαι, ἀλλὰ πρὸ τούτων εἰς ἐνιαυτὸν δλον. τοῦτο μὲν 
ἔργον εἶχε, τὰ δὲ προειρημένα ὄργανα πάρεργον. ἀλλὰ δεῖ 
μὲ πρότερον ὀλίγα περὲ τοῦ σχήματος τῆς τεόλεως Δυρραχίου 
P. 884 ἀφηγήσασϑαι. τὸ μὲν τεῖχος ταύτης ὑποχαλᾶται τοῖς πύρ- 10 
yotg* οἱ δὲ πύργοι κυχλόϑεν ταύτης ἐξυπανίστανται, ὅσον 
εἰς ἕνδεκα πόδας ὑψούμενοι, διὰ κοχλίου τινὸς τὴν ἄνοδον 
ἔχοντες ἐπάλξεσί ve ἡσφαλισμένοι. οὕτως ἔχει σχήματός 
τε καὶ ἀσφαλείας ἡ πόλις. τὸ δὲ πάχος τοῦ «τείχους εἰς 
ἀξιόλογον σιάχος ἐκτέταται καὶ τοσοῦτον, ὧστε ἱππότας ἂν- 15 
ὅρας καὶ πλείους τῶν τεσσάρων τοὺς ὦμους συμμίξαντας 
διϊτιπάσασϑαι ἀσφαλῶς. οὕτω μὲν οὖν ἐκπεφράσϑω μοι 
τὰ περὲ τοῦ τείχους ὡς ἐν παραδρομῇ τινὰ σαφήνειαν τῶν 
Β μελλόντων ῥηϑῆναι προαφηγησαμένῃ. τὰ δὲ τῆς πυργο- 
rcotlag TOU μηχανήματος τούτου, ὅπερ καϑάπερ χελώνης 30 
7tveyo» ἐμηχανήσαντο οἱ περὶ τὸν Βαϊμοῦντον βάρβαροι, 
καὶ ἀφηγήσασϑαι χαλεπὸν καὶ ἰδεῖν φοβερόν, ὡς οἱ éupa- 


8. ἐπινενόητο Α. 8. προειρημένα FC, πρειρημένα P. — 9. 
τῆς πόλεως “υρραχίου F, τῆς πόλεως om. P. 12. δέχα C. 
18. ro» om. F. 19. προὰ Ἰχησαμένη P, correxi. 20. ὅπερ 
χκαϑάπερ F, ἅπερ καϑάπερ “ ὅπερ P χελώνης C, χαλανης P. 


confuse illuc recedentes, unde bene compositi intraverant. itaque 
eum haec quoque irrita essent, nec quidquam barbarorum industria 
commodi attulisset, tertiam fabricantur machinam. quod opus turris 
fuit lignea, quae, ut fama est, non quidem post irritas factas priores 
machinas, sed iam ante illas extrui coepta est anno integro in ipsa 
fabrieanda consumpto, ite ut hoc principale opus, quae ante significavi 
parerga viderentur. sed pauca prius de figura urbis Dyrrachii perstrin- 
genda mihi sunt. murus eius turribus munitus est, quae urbem cir- 
cumdantes ad pedum undecim altitudinem extructae loricieque prae- 
munitae sunt quaeque per cochleatas scalas ascendi possunt. 68 est 
figura munitioque urbis. singularis autem moenium crassitudo est, 
ita ut quatuor et amplius equites aequatis humeris tuto simul perequi- 
tare possint. quae quidem muri descriptio sic in transcursu & me 
praemissa sit, ut melius quae nunc narratura sim intellegantur. 
nunc illud, quod Boémundus cum barbaris suis tamquam testudinis quan- 
dam turrem extruxit, describendum opus est, difficile sane explicatu, 
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κότες ἔλεγον, μὴ ὅτι γε οἷς προσεπέλασε φρικωδέστατον 
ϑέαμα. εἶχε δὲ τοιῶσδε. πύργος ξύλινος κατεσκεύαστο ἐκ 
τετραγώνου βάσεως εἰς ἀξιόλογον μῆκος ἡρμένος καὶ τοσοῦ - 
τον, ὥστε τῶν τῆς πόλεως πύργων ὑπερανέχειν εἰς πέντε 
δπου καὶ ἕξ πήχεις τὸ ὕψος. ἔδει γὰρ οὕτως κατεσκευάσϑαι 
τὸν μόσυνα τοῦτον, ἵνα διά τινων ὑποβαϑρῶν μετεώρων 
πρὸς τὸ χϑαμαλώτερον καταχαλωμένων τὸ τεῖχος τῆς πόλεως C 
ἐχεῖϑεν εὐχόλως καταδραμεῖται. οὕτω γὰρ ἂν τὸ σφοδρὸν 
τῆς ῥύμης οὐκ ἂν ὑγτενέγκοιεν οἱ ἐγχώριοι ἀεὶ πρὸς τὸ κατ- 
Ἰούπιεν ὠϑούμενοι. ὀπτικὴν δὲ ἄρα τὴν ἐπιστήμην ἐπλούτουν, 
ὡς ἔοικεν, οἱ τὸ Δυρράχιον πολιορκοῦντες βάρβαροι. οὐ γὰρ 
ἄνευ τοιαύτης δυνάμεως τὰ ὕψη τῶν τειχῶν κατελάμβανον" 
εἰ δὲ μὴ ὀπτικῆς, ἀλλά γε τῆς ἀπὸ τῶν διοπτρῶν καταλή- 
ψεως. ὁ γοῦν πύργος ἐκεῖνος φοβερὸς μὲν ἰδεῖν, φοβερώ- 
16 zegoc δὲ κινούμενος κατεφαίνετο. boyoi γὰρ πολλοὲ τὴν 
βάσιν αὐτῷ μετεώριζον᾽ ἀναμοχλευόμενος δὲ ὑπὸ τῶν ἔν-Υ. 806 
do» στρατιωτῶν τοῖς μοχλοῖς ϑάμβος ἐποίει μὴ φαινομένης D 
τῆς ἀρχῆς τῆς κινήσεως, dÀÀ ὥσπερ τις γίγας ὑπερνεφὴς 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐδόκει κινούμενος. ἐστέγαστο γὰρ ἁπανταχόϑεν 
30 ἐκ βάσεως ἄχρι κορυφῆς καὶ εἰς στέγας πολλὰς διήρητο 
χαὶ ϑυρίσι κύκλῳ παντοδαπαῖς ἠνέῳκτο, ἀφ᾽ ὧν ἐξέπιτετε 
βέλη συχνά" πρὸς δὲ τὸ ἀνωτάτω μέρος ἄνδρες ἧσαν ἐξω- Ῥ. 886 


6. ὑποβαϑρῶν F, ὑποβάϑρων P. 8. «»«sesseeseves οὕτω F. 
20. χαὶ χορυφῆς P, καὶ om. FA. 


aspectu terribile, ut, qui viderunt, confirmant, ne dicam de iis, &d quos 
horrendum istud spectaculum propius accessit. fuit autem hunc in 
modum confectum. lignea componebatur turris e quadrata hasi tan- 
tam in altitudinem assurgens, ut supra urbis turres quinque vel sex 
eubitos emineret. ita enim ea turris$ fabricanda fuit, ut hypobathris 
suspensis pronam deorsum viam praebentibus facile in moenia urbis 
decurri posset. sic incolas ingentem vim impetus longius semper 

leos sustentaturos non esse putabant. fuisse vero Dyrrachium ob- 
sidentes barbari doctrinae opticae peritissimi videntur, nec sine hac 
scientia aut usu saltem dioptricorum instrumentorum moenium altitudi- 
nem dimetiri potuissent. ceterum turris ista terribilis quidem visu, ter- 
ribilior autem cum admovebatur apparuit. rzultae enim eius basin 
sustinebant rotse, cumque a militibus inclusis turris vectibus vehe- 
retur, obstupefecit omnes, eausa motus initio abscondita, praebuitque 
speciem gigantis nubes vertice tangentis ac sponte se moventis. 
tecta erat undique a basi usque ad fastigium et in multas contigna- 
tiones divisa ^ er&nt autem apertae circum in omnes partes fenes- 
trae plurimae, per quas crebra iact&bantur tela, inque suprema 
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πλεσμένοι ϑυμοειδεῖς xai ἐπὶ τῶν χειρῶν τὰ ξίφη φέροντες 
καὶ πρὸς ἄμυναν διηυτρεσισμένοι. ἐπεὶ δὲ τῷ τείχει περοσ- 
ἤγγισε τὸ φριχτὸν τουτὶ ϑέαμα, οὐκ ἀμελῶς ἔσχον οἱ ἀμφὶ 
τὸν “Αλέξιον xoi στρατηγὸν τῆς πόλεως “υρραχίου, ἀλλ’ 
ἅμα τε τοῦτο τὸ μηχάνημα ἔξωϑεν τῷ Βαϊμούντῳ κατεσκευ- 
, € € » ^ X » Ld 
aLero ὥσπερ τις ξλέπολις ἀφυκτος καὶ ἀλλο τι ἔνδοϑεν τοῦ 
τείχους αὐτοῖς ἀντεμηχανᾶτο. ἑωρακότες γὰρ εἰς ὅσον ὕψος 
ὃ αὐτοκίνητος οὗτος πύργος ἐκτέταται καὶ ὅπου τοῦτον 
, € , 4 ,' , J, , 

B ἐστηριξαν ὑφελόμενοι vovg τροχους, τέτταρα ξυλα μακρότατα 

καταντιχρὺ τοῦ μόσυνος πήξαντες ὥσπερ ἀπὸ τετραγώνου 10 
e" 3 
βάσεως sig πήγματος σχῆμα διανιστάμενα xqJ' οὕτως βάσεις 
τινὰς διειληφότες μεταξὺ τῶν ἀντιτεταγμένων ξύλων εἰς πῆ- 
χυν ἕνα τὸν ἔξωϑεν ξύλινον πύργον ἐποίησαν ἀνατρέχειν. 
4 ᾽ “ * 
ἀστεγὲς δὲ ἣν ἁπανταχόϑεν ὅλον τοῦτο τὸ διάστημα᾽ ov 
γὰρ ἐδεῖτο προφυλακῇς, εἰ μὴ μόνον κατὰ τὴν κορυφὴν l9 
ἐξωρόφωτο. ἐνταῦϑα δὴ ἀναγαγόντες οἱ ἀμφὶ τὸν ᾿Αλέξιον 
στρατιῶται τὸ ἔνυγρον πῦρ περὲ τὰ ἀχρόστεγα τοῦ ἀνετζτει- 
᾽ , 2 3 ; M M ) , 

C gooxvov ξυλοπυργου ἔμελλον ἐξακοντίζειν πρὸς τὸν ἀντίϑε- 

τον μόσυνα. ἀλλ᾽ ἐδόκει καὶ ἡ βουλὴ καὶ τὸ πρᾶγμα οὐ πρὸς 
, - , 3 - 3 e * » 

πανωλεϑρίαν τοῦ μηχανήματος ἀρκεῖν. ἀκροϑιγῶς yag ἔμελλε 20 
τὸ πῦρ τὸ ἐντεῦϑεν ἐχεῖσε πεμπόμενον τοῦ μόσυνος ἅπτεσ- 
ϑαι. ἀλλὰ τί μηχανῶνται; πληροῦσι τὸν μεταξὺ τόπον τοῦ 


4. τὸν στρατηγὸν τῆς πόλεως Ἀλέξιον Α. 7. ἑωρακότες γὰρ 
F, γὰρ om. P. 10. ἀπὸ scripsi : ὑπὸ P. 11. πηγματος 
scripsi: πείσματος libri. 20. ἀρκεῖν addidi. 


parte viri fortissimi erant armati strictosque ad comminus pugnandum 
gladios ferentes et ad hostes propulsandos parati. quod quidem horrifi- 
cum monstrum cum muris admoveretur, minime socordiam agebat Ale- 
xius dux urbis Dyrrachii eiusque milites. immo simul atque illam machi- 
nam tamquam helepolin invictam extra urbem aedificari vidit, alteram 
et ipse intr& moenia illi opponendam extruxit. perspecta enim altitu- 
dine turris se ipsam moventis et loco, ubi illam rotis sublatis constitue- 
bant, cognito longissimas quatuor trabes e regione turris fixerunt, ita ut 
velut pegmatis instar ex quadrata basi surgerent. tum nonnulla ta- 
bulata intra trabes illas inferentes tota moles ut uno cubito turrem 
ligneam foris extructam superaret effecerunt. iam ipsa tabulatio undi- 
que patebat, cum propugnaculo non egeret, nisi quod fastigium tecto 
munitum erat. tum Alexii milites collatum ignem liquidum de fas- 
tigio undique apertae turris ligneae in oppositam turrem ía&acula- 
bantur. at vero et ratio et usus doouit, ita sperari non posse fore 
ut illa machina everteretur. leviter enim dumtaxat turrim poterat 
üttingere ignis hinc illuc missus. quid igitur excogitant? complent 
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τε ξυλίνου καὶ τοῦ τῆς πόλεως πύργου εὐκαταπρήστου παν- 
τοίας ὕλης καὶ ἐλαίου πολλοῖ κατὰ ποταμοὺς κενουμένου" 
τοὕτοις ἐπενήνεκτο πῦρ, δαλοὶ καὶ φλόγες, ὃ κατὰ μικρὸν 
ὑποτυφόμενον xq9' οὕτως βραχείας ἀναπνοῆς ἐπιδραξάμε- 

5 νον ἔπειτα εἰς περιφανῇ φλόγα διαρϑὲν συνεπιλαμβανομέ- D 
νων xai τῶν ἀπὸ τοῦ πυρὸς τοῦ ὑγροῦ πρηστήρων ἅπαν 
ἀνῆψε τὸ φρικτὸν ἐκεῖνο καὶ πολυὐϑλότατον μηχάνημα 
ἐμποιοῦν ἦχον καὶ φοβερὰν ϑέαν ταῖς ὄψεσιν. αἴσϑησις P. 886 
δὲ τοῦ πολλοῦ πυρὸς ἣν κυκλόϑεν μέχρι καὶ σταδίων τρισ- 

10 xaíóexa* ϑόρυβος δὲ καὶ ταραχὴ τοῖς ἔνδον βαρβάροις πολλὴ 
xal ἀμήχανος τῶν μὲν ἐναπειλημμένων τῷ πυρὶ καὶ ἀποτε- 
φρουμένων, τῶν δὲ ἀπὸ μετεώρου διπτούντων ἑαυτοὺς πρὸς Y. 806 
τὴν yi»: βοὴ δὲ πολλὴ καὶ ἀμήχανος ταραχὴ ἀντηχούντων 
xai τῶν ἐχτός. 

15 4. Τοσαῦτα μὲν οὖν περὶ τοῦ ὑπερνεφοῦς μόσυνος 
xmi τῆς παρὰ τῶν βαρβάρων τειχομαχίας " ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν 
βασιλέα καὶ αὖϑις τὸν λόγον ἐπανακτέον. ἔαρος τοίνυν Β 
ἐφισταμένου ἢ μὲν .fvyovora ἐκ τῆς Θεσσαλονίκης ὡς ’ 
πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐττανέστρειρρεν, ὁ δὲ αὐτοχράτωρ 

δοτῆς πρόσω πορείας εἴχετο καὶ τὴν Διάβολιν διὰ τῆς 
Πελαγονίας καταλαμβάνει ἔνϑεν περὶ τοὺς ττρύποδας τῶν 
ἤδη ῥηθέντων δυσβάτων ἀτραπῶν οὖσαν. καὶ καινήν 


2. χενουμένου EF, χενωμέγου P. 7. ἀνῆψε AP, ἀνῆπτο C. 
1. ἀποτέφρου νων Α, ἀποτρεφουμένων F, ἀποστρεφομένων P. 
20. Διάβολεν P, Δεάβολιν P. 


spatium inter ligneam et urbis turrim materia vari& quae facile 
exardesceret multo infuso largiter oleo; quibus adicitur ignis, titio- 
nes scilicet. faeesque. is initio gliscens deinde leni excitatus flatu pos- 
tremo in altam flammam exarsit atque cum ignis humidi illius, ut 
ita dicam, fulminibus coniunctus totam illam horribilem machinam 
largamque igni materiam praebentem accendit. quae quidem res frago-- 
rem excitabat terribilemque oculis aspectum. ingentis enim flammae 
splendor usque ad stadia circumquaque tredecim relucebat. magna 
tum fuit inopsque elausorum ibi barbarorum perturbatio atque con- 
fuso, enm alii flammis comprehensi in cinerem verterentur, alii 
ex alto sese in terram praecipitarent. magnus quoque erat clamor 
inopsque perturbatio resonantium qui foris stabant barbarorum. 

4. Hactenus de ingenti illa nubesque tangente turri obsidioneque 
barbarorum. sed ad imperatorem redeat oratio. vere igitur ineunte Au- 
gusta Thessalonica in regiam urbem reversa est; imperator porro per- 
gens per Pelagoninm Diabolim pervenit, urbem in collibus ante montes 
sitam, in quibus semitae quas supra memoravi sunt impeditissimae. iam 
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τινὰ στρατηγίαν κατὰ τῶν βαρβάρων μεμελετηχὼς δεῖν 
ἐλογίσατο τοῦ μὲν δημοσίου πολέμου σχολὴν παντελῶς κα- 
ταψηφίσασϑαι καὶ ἀγχέμαχον διὰ ταῦτα τὴν μάχην οὐχ ἢϑε- 
λεν, ἀλλὰ τὰ δύσβατα τέμπη καὶ τὰς ἀδιεξοδεύτους ὁδοὺς 
Ομεταίχμιον ἀμφοῖν τοῖν στρατοπέδοιν καταλιπὼν τοὺς εὔνους 5 
ἅπαντας κατὰ τὰς ἀχρολοφίας μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως 
καταστήσας τὴν καινὴν ἐχείνην στρατηγίαν ἐμηχανήσατο, ὡς 
μήτε τοὺς ἔνϑεν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ῥᾷστα προσχωρεῖν 
δύνασϑαι μήτ᾽ ἐκεῖϑεν πρὸς τούτους αὖϑις γράμματα φοι- 
τᾶν ἢ προσηγορίας διαπέμπεσϑαι, ὑφ᾽ ὧν ὡς τὰ πολλὰ τὰ 0 
τῆς ἀγάπης ἑδράζεσϑαι εἴωϑε. σπάνις γὰρ προσηγορίας 
κατὰ τὸν Σταγειρίτην πολλὰς φιλίας διέλυσε. γινώσκων δὲ 
τὸν Βαϊμοῦντον ἄνδρα πονηρίας καὶ δραστηριότητος ἀνά- 
Ὁ πλεων ἤϑελε μὲν καὶ τὴν κατὰ πρόσωπον πρὸς αὐτὸν μά- 
qz» ἀναδέξασϑαι, καϑά γε καὶ εἴρηται, ἀλλὰ καὶ δι’ ἑτέρου 1Ὁ 
παντὸς τρόπου καὶ μηχανῆς xov! αὐτοῦ μελετῶν οὐδαμῶς 
ἐνεδίδου. διὰ δὲ τὰς ἤδη ῥηθείσας αἰτίας, καίτοι πολλὰ 
σφαδάζων πρὸς τοῦτο, φιλοκίνδυνός τε καὶ πυκχνοχέγνδυνος 
πάλαι ὧν οὑτοσὶ ὃ αὐτοκράτωρ καὶ ἐμὸς πατήρ, ἐπεὶ τὸν 
λόγον εἶχεν ἐν πᾶσι κρατοῦντα, δι᾽ ἑτέρας μεϑόδου κατα-30 
P. 887 γωνίσασϑαι τοῦτον ἔσπευδε. δεῖ γάρ, οἶμαι, τὸν στρατηγὸν 
οὐχ ἀεὶ διὰ ξιφουλκίας τὴν νίκην ἑαυτῷ σπεύδειν περιστοι- 
εἴσϑαι, ἀλλὰ καὶ πρὸς πανουργίαν ἔστιν οὗ εὐτρεπίζεσϑαι, 


8. ῥᾷστα προσχωρεῖν F, προσ ωρεῖν ῥᾷστα P. — 10. ov] ὡς F. 
ll. ante ἀγάπης in F verba δυνάμεως χαταστήσας ... πρὸς rov- 
rovc falso repetita manus eadem delevit. εἴωϑε F, sloSey P. 


novo in barbaros consilio excogitato plane evitandam esse statuit publi- 
cam pugnam. neque igitur apertum capessebat proelium, sed angustiis 
impenetrabilibus inviisque viis inter castra utraque interiectis fidie- 
simos quosque cum idoneis copiis in ipsis montium iugis collocavit 
novamque belli gerendi rationem hanc invenit, ut neque ex suis quis- 
quam ad Boémundum facile accedere posset neque illinc ad hos 
litterae salutationesque mitterentur, quibus amicitia plerumque 
conciliari solet. cessantibus enim salutationibus secundum Sta- 
giritam multae tolluntur amicitiae. nam cum Boémundum virum 
summae malitiae atque industriae esse sciret, aperto quidem proelio 
confligere non dubitabat, quemadmodum i&m dictum est, aliud 
plane consilium aliamque artem in eum excogitans minime oessavit. 
sed ob eas, quas dixi, causas quamquam pugnandi cupidissimus cum 
periculorum et amans et vetus esset, tamen imperator pater meus 
prudentiam in omnibus rebus superiorem esse ratus alih ratione 
eum debellare studebat. ducis enim est, ut mihi videtur, non sem- 
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ἐπὰν ὁ καιρὸς xai và συμπίπτοντα τοῦτο διδόασι, τὴν νίκην 
ἑαυτῷ πάντοσε περιποιούμενον. καὶ τοῦτο γὰρ στρατηγῶν 
ἰδιαίτατον, ὅσαπερ ἴσμεν, μὴ μετὰ ξιφῶν καὶ μάχης μόνον, 
ἀλλὰ καὶ πρὸς σπονδὰς τρεπομένων" καὶ ἄλλως ἔστιν οὐ 
ὅ δαδιουργοῦντα τὸν ἐχϑρὸν καταγωνίζεσθαι, ὅπηνίχα καὶ 
*OLOUTOU χαιρὸς παρῇ. ὁποῖον καὶ τότε ὃ αὐτοκράτωρ 
φαίνεται σχευωρήσας. ϑέλων γὰρ διχόγοιαν ἐμβαλεῖν με- 
ταξὺ τῶν τε κομήτων καὶ τοῦ Βαϊμούντου καὶ κατασεῖσαι Β 
οἷον τὸν πρὸς ἀλλήλους συνασπισμὸν ἢ διαρρῆξαι τοιοῦτόν 
10τι δραματουργεῖ. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν ἐκ Νεαπόλεως 
ἹΜαρῖνον τὸν Σεβαστόν (τῶν ἸΜΠαϊστρομιλίων ovrog ὑπῆρχε 
τὸ γένος" κἂν μὴ πάνυ τὸν πρὸς͵ αὐτὸν ὅρχον ἀνόϑευτον 
τότε ἐκήρει ἀπατηλοῖς ἐξαπατηϑεὶς λόγοις καὶ ὑποσχέσεσιν, 
ἀλλ᾽ ὅσον γε τὰ πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἀποχαλύψαι αὐτῷ τὸ 
16 ἀπόρρητον τεϑάρρηκεν), ἅμα δὲ xai τὸν Ῥογέρην (τῶν ἐπι-. 807 
φανῶν δὲ οὗτος Φράγγων) καὶ τὸν Πέτρον ᾿4λίφαν, ἄνδρα 
κατὰ πόλεμον περιβόητον xai τὴν ὡς πρὸς τὸν αὐτοκράτορα C 
πίστιν ἀκράδαντον δι' ὅλου τηρήσαντα. τούτους μετακαλεσά- 
μενος βουλὴν ἐζήτει, ὅπως τὰ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον sv δια- 
90 ϑέμενος καταγωνιεῖται αὐτόν, ἀλλὰ xai περὲ τῶν εὐνουστέ- 
qo» τῷ Βαϊμούντῳ καὶ ὁπόσους ἐκεῖνος ἰσοψύχους ἔχει 
διηρώτα. καὶ περὶ τούτων μαϑὼν ἐξ αὐτῶν δεῖν ἔλεγεν 
1. τοῦτο F, τούτω sic P. 18. λόγοις FC, λόγους P. 14. 
009 P, correxi. 1. ῥοδέρην C. 16. φράγγων F, Φράγκων P. 


per ferro victoriam quaerere, sed etiam opportunum tempore ca- 
suve invitante dolum commoliri ad plenam victoriam reportandam; 
estque is maxime proprius ducum mos, quantum scimus, ut non 
ad gladios solum 80 proelia, sed δὰ foedera etiam sese convertant. 
atque &deo dolis interdum hostis profligandus est, cum praeser- 
tim apta iis occasio sese obtulerit, id quod etiam imperator tum 
agitasse videtur. discordiam eonim concitare inter comites et ljoé- 
mundum armorumque societatem quam inierunt quasi percutere &ut 
dissolvere studebat, quod ita fere fecit. vocavit ad se Nespolita- 
nuam Marinum Sebastum, Maistromiliorum genere ortum, cui, etsi 
iusiurandum sibi praestitum haud semper tum servaverat verbis fal. 
lacibus promissisque deceptus, sua tamen contra Boémundum arcana 
poese credere confisus est. praeterea Rogorium arcessivit, illustrem 
inter Francos virum, et Petrum Alipham, hominem et laude rei belli- 
cae et servatae omnino imperatori fidei integritate celebrem.  qui- 
bus in consilium adbibitis deliberavit, quanam ratione rem ita insti- 
taeret, ut Boéómundum devinceret, quaeritque ex iis, quinam Boémundo 
magis ceteris essent dediti quique cum eo maxime concordarent. quo 
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ὑποποιήσασϑαὶ τούτους διὰ τιαντοίας μηχανῆς" "xoi εἰ τοῦτο 
γένοιτο, δι᾽ ἐκείνων καὶ τὸ κοινὸν τοῦ Κελτικοῦ στρατεύμα- 
τος διαρραγήσεται sig διψυχίαν ἐμπεσόν". ἀνακοινοῦταε 
τοῦτο τοῖς ἤδη ῥηθεῖσι. καὶ ἐξ ἑχάστου τούτων ἕνα αἰτεῖ- 
ται τῶν εὐνουστέρων ϑεραπόντων καὶ ἐχεμυϑεῖν ἐπισταμέ- 5 
νων. οἱ δὲ ἑτοίμως τοὺς κρείττονας τῶν ὑπηχόων αὐτῷ 
ἔφησαν δοῦναι. καὶ ἐπειδὴ παρῆσαν οἱ ἄνϑρωποι, δραμα- 
τουργεῖ τι τοιοῦτον. γράμματα σινϑέμενος ὥσπερ ἀμοιβαῖα 
πρός τινας τῶν ἀμφὲ τὸν Βαϊμοῦντον οἰκειοτάτους, ὡς δῆϑεν 
ἐκείνων γεγραφότων πρὸς τοῦτον καὶ οἰχειότητά τινα uyna- 10 
P. 888 τευομένων καὶ τὰ ἀπόρρητα τῆς τοῦ τυράννου γνώμης ἐξ- 
αγορευόντων, πέμπει 7rQOG. αὐτοὺς ὥσπερ εὐχαριστηρίους 
λόγους συντάξας καὶ ἀποδεξάμενος τάχα τὴν τῶν ἀνδρῶν 
εὔνοιαν. ἦσαν δὲ οὗτοι 0 τε l'ídog ὁ τοῦ Βαϊμούντου αὐτά- 
δελφος καί τις τῶν ἐνδοξοτάτων ἀνδρῶν Κοπσιρισίανος xa- 15 
λούμενος καὶ τειρὸς τούτοις ὁ Ῥικάρδος καὶ τέταρτος ὃ 
Πριγκιπάτος, ἀνὴρ γενναῖος καὶ τὰ πρῶτα φέρων ἐν τῇ 
στρατιᾷ τοῦ Βαϊμούντου, καὶ ἕτεροι τελείους τούτων. πρὸς 
οὃς τὰ ἐπίπλαστα γράμματα ἐξεπέμπετο. ἐκεῖϑεν μὲν γὰρ 
Βοὐδὲν ἐδέδεκτο τοιοῖτον ὃ βασιλεὺς οὔτε παρὰ "Pixagdov 20 
οὔτε παρὰ ἄλλου τινὸς τοιούτου εὔνοιαν καὶ πίστιν ὑπαγο- 
θεῦον γραμμάτιον" αὐτὸς dé ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὰ τοιαῦτα τῶν 


ὅ. ἐφισταμένων P, correxi. 19. ἐχεῖϑεν F, ἐχεῖσε P. 20. 
21. παρὰ scripsi: περὶ P. 22. τῶν γραμμάτων F, τῶν om. P. 


cognito omni arte id enitendum esse dixit, ut in suas isti partes tra- 
herentur: quo quidem facto per illos Gallici exercitus unitatem dis- 
cordia odioque disiunctum iri. hoc ubi communicavit cum iis, quos 
nominavi, & singulis singulos famulos, quos fidissimos esse silentium- 
que servare posse novissent, expostulat. libenter illi daturos se ser- 
vorum optimos pollicentur. qui cumr advenissent, hano fallaciam 
machinatur. dedit per hos epistulas ad Boéómundi familierissimos 
ita conceptas, ut epistulas eorum iam pridem scriptas respon- 
dere videretur, quibus ipsius amicitiam expetissent et arcana pro- 
didissent tyranni consilia; ipse magnas se iis gratias agere eorum- 
que benevolentiam sibi exoptatissimam esse simulabat. fuerunt illi 
quidem Gidus Boémundi frater quique e clarissimis in exercitu viris 
fuit, Coprisianus (ric enim appellabatur), praeterea Ricardus et quartus 
Principatus, vir fortissimus et in Boémundi exercitu facile princeps, 
aliique complures. ad hos fictas illas misit litteras: istinc enim neque 
& Ricardo neque ab alio quopiam horum imperator scriptum acceperat, 
quod eorum benevolentiam fidemque significaret, sed ipse per se solus 
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γραμμάτων ἐπλάττετο. εἶχε δὲ νοῦν τοιοῦτον τὸ δραμα- 
τούργημα, ὡς εἴπερ εἰς ἀχοὰς εἰσέλϑῃ Βαϊμούντου ἡ τῶν 
ἀνδρῶν τοιούτων προδοσία καὶ ὡς ἐχεῖνοι ἐχεῖϑεν ἀποχο- 
πέντες τῇ γνώμῃ τῷ μέρει τῷ βασιλικῷ προσεχώρησαν, 
5 αὐτὸς μὲν εὐϑὺς ταραχϑήσεται καὶ πρὸς τὴν βαρβαρικὴν 
φύσιν ἐπανελεύσεται, κακώσας δὲ τοὺς ἀνδρας ἀπορραγῆναι 
τούτου χαταναγκάσειε, καὶ, ὅπερ εἰς νοῦν ovx ἤλϑεν αὐτοῖς, 


ἐκ τῆς κατασχευῆς L4Asbiov ποιήσειαν πρὸς αὐτὸν στασι-Ο 


ἄσαντες. ἤδει γάρ, οἶμαι, ὗ στρατηγός, ὡς τὸ ἀντίπαλοι 
10 ἅπαν φῦλον ξυγχροτούμενον μὲν καὶ ἀλληλουχούμενον ἔρρω- 
ται, στασιάζον δὲ καὶ elg πολλὰ μεριζόμενον ἀδρανέστερον 
γίνεται xai οὕτω τοῖς πολεμοῦσιν εὐχείρωτον. ὅπερ καὶ 

, , / " Ἢ , € , 3 4 
βαϑέως ἐπραγματεύετο καὶ τὸν δόλον ὑποβρύχιον ciye va 
γράμματα. μεταχειρίζεται δὲ τὸ πρᾶγμα οὑτωσί πως Ó 
156᾽ 41λέξιος. πέμπει μὲν γὰρ τὰ ren Aaouéva γράμματα πρὸς ἐκεί- 
vovg παραγγείλας ἐτειδοῦναι ἑκάστῳ ἕχαστον. εἶχε δὲ τὰ πεμ- 

, , * - 3 , 3 , 2 A b , 

πόμενα βιβλία ἐκεῖνα οὐ μόνον εὐχαριστίαν, ἀλλὰ καὶ δόσεις 


κατεπηγγέλλετο καὶ βασιλικὰς δωρεὰς καὶ ὑποσχέσεις ὑπερ- Ὁ 08 


queig* ἐφεῖλκε δὲ τούτους καὶ εἰς τὸ μετέπειτα εἶναί we 
20 εὔνους xai φαίνεσϑαι καὶ μηδὲν ἀποχρύπτειν τῶν ἀπορρή- 
των. κατόπιν δὲ τῶν πιστοτάτων αὐτῷ ἄνθρωπον ἀποστέλ- 
λει ἀνεπιφωράτως τούτοις παρέπεσϑαι, καὶ ἐπειδὰν πλη- 
σιάσαντας ἴδοι, παρελάσαντα προφϑῆναι τούτων τὴν ἔφοδον 


8. ἀγδρῶν τοιούτων C, τοιούτων om. P. 6. ἀπορραγῆναι F, 
ἀἁποραγῆναι P. 21. dà FC, xoà P. 


huiusmodi litteras confinxit. qui quidem dolus eo spectabat, ut, si 
proditio talium virorum ad Boémundi aures pervenisset, tamquam 
si ab ipso abalienati ad imperatorem defecissent, ipse statim pertur- 
batus barbaro abriperetur furore eosque gravi iniuria affectos & 8080 
desciscere cogeret, quodque iis in mentem non venisset, Alexii 
fraude ad seditionem adducti facerent. sciebat scilicet dux, omnes 

tes coniunctas et concordes esse validissimas, seditiosas vero 
atque in multas partes disiunctas plane enervari, ut facile 80 hosti- 
bus superari possent. sic litterae illae peracute excogitatae abdi- 
tum continebant dolum. quam rem Alexius ita peregit. dedit con- 
fictas epistulas singulas singulir tradendas, quibus non solum gratias 
egit, sed dona etiam ac regia munera pollicitus est promissaque 
fecit amplissima ; monuit etiam, ut in posterum quoque sibi benevoli 
et essent et apparerent nec secretorum quidquam se celarent. illos, 
qui mittebantur, & tergo clam sequi iubebat fidissimum sibi homi- 
nem, οὐ cum eas ad castra accedere vidisset, celeriter iis praecur- 
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P. 389 καὶ καταλαβόντα τὸν Βαϊμοῦντον τὸν τε αὐτόμολον ὑποχρι- 
ϑῆναι καὶ εἰπεῖν, ὡς αὐτῷ προσχωρήσειε μισήσας τὴν τοῦ 
βασιλέως διατριβήν, φιλίαν δὲ πρὸς τὸν τύραννον προσποιού- 
μενον καὶ ὡς δή τινα εὔνοιαν κατεισιεῖν ἀριδήλως τῶν ἀνδρῶν 
ἐκδίνων, ἐφ᾽ οὖς τὰ γράμματα, ὡς ἄρα Ó δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα, 6 
ὀνομαστὶ τούτους καταριϑιιήσας, ἐξομοσάμενοι τὴν πρὸς 
ἐκεῖνον πίστιν βασιλεῖ φίλοι καὶ Evvot γεγόνασι καὶ τὰ ἐχεέ- 
γου φρονοῦσι καὶ ὁρᾶν δεῖ, μή τι xov! αὐτοῦ δεινὸν μελε- 
ξήσειαν ἐξ ὑπογύου καὶ πάλαι προεσκεμμένον" ἀλλὰ δὴ καὶ 
τοῦτο πεπραγματεῦσϑαι, ἵνα ur τι δεινὸν τοῖς γραμματοκο- 10 

Β μισταῖς τούτοις ὁ Βαϊμοῦντος ἐργάσηται. ἐμέλησε γὰρ καὶ 
τοῦτο τῷ βασιλεῖ, ὅπως τοὺς μὲν xa9érovg τούτοις ἄνδρας 
ἀβλαβεῖς διατηρήσειε, τὰ δὲ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον πράγματα 
συνταράξειδ. καὶ οὐχ εἶπε μὲν ταῦτα καὶ συμβεβούλευκεν, 
οὐ γέγονε δέ; ἀλλὰ προσελϑὼν καὶ δι’ ὅρκου λαβὼν τὸ 16 
ἀφρόντιστον τῶν γραμματοχημιστῶν ὁ εἰρημένος ἀνὴρ ἀπαγ- 
γέλλει πάντα κατὰ τὰς ὑποϑθημοσύνας τοῦ αὐτοχράτορος. 
ἐρωτηϑεὶς δὲ ὅπη τούτους στοχάζεται ἐφϑακέναι, τὴν Πέ- 
τρουλαν αὐτοὺς ἔλεγε διελθεῖν. καὶ ἀποστείλας κατέσχε 
τοὺς γραμματοκομιστὰς καὶ τὰ γράμματα ἀναπτύξας ἰλίγγου 30 
τὸ πλήρης γεγονὼς μιχροῦ κατέπιπτε πιστὰ λογισάμενος 

σεἶναι. ἐχείνους μὲν οὖν παραφυλάττεσϑαι φκονόμησεν, αὐτὸς 
δὲ ἀπρόσιτος ταῖς σκηναῖς ἐν ἕξ ἡμέραις ἦν γνωσιμαχῶν τὸ 


18. ὅπη F, ὅπου P. 23. ἀπρόσιτος scripsi: ἀπροΐεος P. 


rere, ut Boémundum adiret simulans se transfugam esse ad eius- 
que partes deficere imperatoris cunctationis pertsesum οὖ ami- 
citiae specie ac benevolentiae tyrannum decipiens palam viros illos 
incusaret, quibus epistulae essent inscriptae: illum atque illum. quos 
nominstim appellaret, fidem ipsi eiuratos imperatori &micos ac be- 
nevolos esse eiusque rebus favere. quare cavendum esse, ne quid 
infausti, quod iamdudum parassent, in ipsum ex improviso machina- 
rentur. denique prospicere eum iussit, ne quo malo Boémundus 
tabellarios istos afficeret. id enim curae erat imperatori, ut missos hos 
viros incolumes servaret perturbaretque res Boemundi. nonne dixit 
suasitque haec, nonne haec sic evenore? accedens enim vir ille ad 
Boémundum iureiurando firmavit t«bellariorum salutem omniaque 
ex imperatoris consilio ei patefecit. deinde interrogatus, ubi eos 
nunc esse suspicaretur, transgressos esse eos Petrulam dixit. tum 
misit ille qui tabellarios comprehenderent, cumque cupide legisset 
litteras, quas veras putabat, vertigine correptus paene concidit. iam vero 
illos clam iussit observari: ipse sex dies in castris nulli aditum praebens 
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)» $0 - —- A 4 «€ —- 2 , , 
vi ἂν χρῇ Τεοιῆσαι, πολλοὺς zrag! ἑαυτῷ ἀνελίττων λογισμοὺς, 
εἰ χρὴ παραστῆναι τοὺς κονοσταύλους καὶ πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ Γίδον ἐξειτεεῖν τὴν κατ᾽ αὐτοῦ δοϑεῖσαν πρόληψιν» καὶ εἰ 
μετὰ τὸν ἔλεγχον παραστῆναι χρὴ ἢ ἄτερ ἐλέγχου, πρὸς τού- 

ὅτοις δὲ καὶ τὸ τίνας ἀντ᾽ αὐτῶν κονοσταύλους ποιήσειδ. 

, 4 » 4 [4 2 ^ ^ A] , 
γενναίους δὲ ὄντας τοὺς τοιουτους χαντεῦϑεν πτολλὴν τὴν βλα- 
βὴν ἐσομένην παρασταλέντων ὑτεονοῶν, κατὰ τὸ ἐγχωροῦν τὰ 
κατ᾽ αὐτοὺς οἰχονομήσας, οἶμαι δὲ καὶ τὸν κρυπτόμενον νοῦν 
τῶν γραμμάτων ὑποτοπάσας, μετεληλυϑὼς εὐφυῶς τούτους 

10xaí ϑαρσήσας ἐπὶ ταὐτοῦ μεμενηκέναι τούτους ξυνεχώρησεν. D 

5. Ὁ δὲ αὐτοχράτωρ, ἐπεὶ προφϑάσας ἀξιόμαχον δύ- 
γαμεν ἐν πάσαις ταῖς κλεισούραις κατέϑετο uev! ἐχχρίτων ἦγε- 

^ i! 3 ^ b! P , - 
μόνων, πᾶσαν τὴν ἀτραπὸν διὰ τῶν καλουμένων ξυλοχλασιῶν 

3 - - 3 , 3 M 1 2 Ά 
avJig τοῖς Κελτοῖς ἀπεταφρευσεν. εἶχε μὲν γὰρ εὐϑὺυς Ó 

15 ,Τὐλών, ἡ Ἱεριχὼ καὶ τὰ Κάνινα ἀνύστακτον φύλακα Μιχαὴλ 
τὴν Κεκαυμένον, ἡ δὲ Πέτρουλα ᾿4λέξανδρον τὸν Καβάσιλαν 
μετὰ σιμμίκτων πεζῶν στραειωτῶν, ἄνδρα ἐχϑυμύτατον καὶ P. 890 
πολλοὺς τῶν κατὰ τὴν .4“σίαν Τούρκων κατατροπωσαμενον" 
τὴν von» δὲ “έων ὁ Νικερίτης μετὰ ἀποχρώσης ἐφρούρει. 809 
0 δυνάμεως" τῷ δέ ys Εὐσταϑίῳ τῷ Καμύτζῃ τὰς περὶ τὸ 
"fofavov ἀνατεϑείκει κλεισούρας. ὅ δέ γε Βαϊμοῦντος ἐκ 
πρώτης, ὃ φασιν, ἀφετηρίας κατὰ τοῦ Καβασίλα τὸν ἀδελ- 
1. χρὴ P, correxi. 10. ἐξεχώρησεν Ο. 18. τὴν scripsi: 


và P. 15. fepeyo) F, Ιερηχῶ P. 21. ἀνατεϑείχει F, 
ἀγετεϑείχει C, ἀνετηϑήχει P. 


e deliberabat, quid faciendum esset, multas volvens rationes, num 
citandi essent conostabli ac Gido fratri suo palam indicare deberet 
erimen contra eum allatum, tum utrum citandi essent convicti 
an non convicti, denique quos eorum loco conostablos faceret. ita- 
que cum remotis his viris fortitudine praestantibus magno se aíffec- 
tum iri incommodo reputaret, fecit ea quae pro re nata fieri pote- 
rant (credo etiam ipsi de clandestino litterarum dolo suspiciones 
suborias esse) atque hilari vultu eos visens confidenter honores suos 
obtinere passus est. 

b. At imperator, postquam copias haud exiguas in cunctis claus- 
tris cum electis ducibus collocavit, insuper omnes vias magnis ligno- 
rum siruibus, quas xyloclasias vocant, adversus Gallos communivit. 
dederat enim statim Auloni Hierichunti Caninis diligentissimum 
eustodem Michaelem Cecaumenum. , Petrulam obtinebat cum pedes- 
tribus mixti generis copiis Alexander Cabasilas, vir maxime intre- 
Rus qui multos in Asia Turcas fugaverat; Deurase praeerat Leo 

ieerità cum idoneo praesidio; Eustathio denique Camytzae claus- 
tra ad Arbenum sita custodienda commiserat. ^ Boémundus vero 
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φὸν αὐτοῦ Iidov xai κόμητα τινα Σαρακηνὴν καλούμενον xai 
τὸν Κοντοπαγάνον ἐξέστεμψεν. ἐπεὶ δέ τινα τῶν ὁμορούντων 
tQ ofi» πολίχνια προέφϑασαν τῷ Βαϊμούντῳ προσχω- 
ρῆσαι, οἱ τούτων ἔποικοι τὰς τοῦ ᾿Αρβάνου ἀτρατιοὺς ἀχρι- 
Β βῶς ἐπιστάμενοι τιροσελϑόντες πᾶσαν, ὡς εἶχε, τῆς -fevgnc δ 
τὴν ϑέσιν ἐξηγήσαντο καὶ τὰς λανϑανούσας ἀτραποὺς ὑπέ- 
δειξαν. τηνικαῦτα ὃ lidog διχῇ διελὼν τὸ στράτευμα αὐτὸς 
μὲν τὴν κατὰ πρόσωπον μετὰ τοῦ Καμύτζη μάχην ἀνεδέξατο, 
τὸν δέ γε Κοντοπαγάνον καὶ τὸν Σαραχηνὸν καλούμενον κό- 
pyra παρὰ τῶν Ἱευριωτῶν ὁδηγουμένους ἐξ ὀπισϑίων τῷ 10 
Καμύτζῃ ἐπεισπεσεῖν ἐπέταξε. τούΐτου γοῦν συνδόξαντος 
ἀμφοῖν, ἐπεὶ ὃ μὲν Iídog κατὰ πρόσωττον ἐμάχετο, οἱ δέ 
γε λοιποὶ κόμητες τῇ παρεμβολῇ τοῦ Καμύτζη ἐπεισπεσόν- 
τες ἀπὸ τῶν μεταφρένων δεινὸν τὸν φόνον κατ᾽ αὐτῶν 
ἀπειργάσαντο, ὡς οὐκ ἐνὴν αὐτῷ πρὸς πάντας μάχεσϑαι, 15 
σετραπέντας τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτὸν ϑεασάμενος συνείττετο τούτοις 
καὶ αὐτός. καὶ τἰπτουσι μὲν τηνικαῦτα τῶν Ῥωμαίων πολ- 
Aoi καὶ αὐτὸς ὃ Καρᾶς νηπιόϑεν τοῖς γνησίοις τταρὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος. προσληφϑεὶς καὶ καταλεγεὶς καὶ ὃ Σκαλεάριος 
Τοῦρκος τῶν ὀνομαστῶν πάλαι κατὰ τὴν ἕω ἡγεμόνων γε- 30 
γονώς, αὐτομολήσας τῷ βασιλεῖ καὶ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος 
τετυχηχώς. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὸν Καμύτζην" ὁ δέ 
γε ᾿Αλυάτης μετὰ καὶ ἑτέρων λογάδων τὴν D λαβινίτζαν φυ- 
9. Χοντοπαγάγον C, Κοντοπαγάνων P. 14. αὐτοῦῦ 19. 


Σκχαλιάρης C. 20. πάλαι F, πάλιν P. 28. γλαβινέτζαν F, 
Τλαβηνέτζαν P, Γλαβηνέτλαν C. 


iam ab ipsis ut dicunt carceribus Gidum fratrem cum comite quo- 
dam Saraceno appellato et cum Contopagano adversus Cabasilam 
misit. deindo ubi oppidula quaedam Arbano finitima in Boómundi 
potestatem venerunt, horum incolae peritissimi circa Arbanum via- 
rum situm Deurae accuratissime ei retulerunt secretasque semitas 
ostenderunt. tum Gidus exercitum bifariam divisit: ipse adverea 
fronte Camytzam aggreditur, Contopaganum vero et Saracenum co- 
mitem ἃ Deuriotis ductos ἃ tergo illum invadere iussit. quod cum 
inter eos convenisset, dum Gidus cum adversis hostibus pugnat, re- 
liqui comites Camytzae aciem 8 tergo adorti atrocem ediderunt 
stragem. ille cum adversus omnes pugnare non posset, ubi suos 
effuse fugientes vidit, et ipse eos secutus est. multi ibi Romani oe- 
ceciderunt, in quibus Caras fuit, a puoro iam in numerum familiarium 
imperatoris receptus iisque adscriptus, et Scaliarius Turca, dux olim per 
Orientem illustris, postea ad imperatorem transfuga et sacrum baptisma 
adeptus. haec de Camytzae clade.  Alyates autem cum aliis lectis- 
simis viris Glabinitzae custodiendae praepositus in planitiem desoen- 
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λάττων πρὸς τὴν ττεδιάδα κατῇλϑεν" εἴτε πρὸς πόλεμον 
εἴτε καὶ κατασχοπήσων τινὰ τόπου ϑέσιν, Θεὸς ἂν εἰδείη. 
3 - ^ , 
τυχαίως Ó' ov» συναντῶσι τούτῳ παραχρῆμα κατάφρακτοι D 
Κελτοὶ ἄνδρες γενναῖοι καὶ τηνικαῦτα διχῆ διαιρεϑέντες οἱ μὲν 
3 ^ 
b(zevrgxovra δὲ τὸν ἀριϑμὸν zoav) κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ 
« A L4 x et , L4 € , 
σφοδρῷ τῇ δυμῃ ἵενται ὅλους χαλάσαντες χαλινοῦς, οἱ δέ γε 
1 , 3 4 
λοιποὶ ἐξ ὀπισϑίων ἀψοφητὶ τούτῳ παρείποντο. ἣν γὰρ 
^v ^ ed 
ἑλώδης ὁ τόπος. ὁ δὲ ᾿“λυάτης τῆς τῶν ὁπισϑεν μὴ αἰσϑό- 
, 344 * 1 - 0» e , 3 
μενος ἐλεύσεως, ἀλλὰ κατὰ τῶν ἔμτεροσϑεν ὁλῃ γνώμῃ ἀγω- 
10 νιζόμενος καὶ χειρὶ λέληϑεν ἑαυτὸν εἰς κίνδυνον συνελάσας. 
ἐπεισπεσόντες γὰρ τούτῳ οἱ ἐξ ὀπισϑίων ἐρχόμενοι καρτερῶς 
κατ᾽ αὐτοῦ ἐμάχοντο. συναντήσας δὲ τούτῳ χόμης τις Kov- 
τοπαγᾶνος καλούμενος βάλλει τοῦτον διὰ τοῦ δόρατος" καὶ Ῥ. 189 
«-“᾽ 2 - - 
παραχρῆμα ἄπνους κατὰ γῆς ἔκειτο. πίπτουσι δὲ καὶ τῶν 
39 - ^ 
150)» αὐτῷ οὐχ ὀλίγοι. ταῦτα μεμαϑηχὼς ὃ αὐτοκράτωρ τὸν 
M , δὼ “οὝ e. ἢ 
Κανταχουιζηνὸν μετεπέμψατο, ἀνδρα τοῦτον γινώσχων περὲ 
τὰς στρατιωτιχὰς ἐγχειρήσεις ἱκανώτατον. ἔφϑασε γάρ, ὡς 
ἔφην, καταλαβεῖν τὸν αὐτοκράτορα εἰς τόπον μετακληϑεὶς 
2 . , M ἢ 5 b 4 v M ec Lud 
ἀπὸ .dandwxs(ag. ἐτιεὶ δ' ἀναβολὴν vd κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον 
40οὐκ εἶχεν, ἀξιόμαχον στρατὸν μετ᾽ αὐτοῦ συνεχπέμπει καὶ 
τῆς παρεμβολῆς ἔξεισι προεχπέμτεων οἷον καὶ πρὸς μάχας 
3 , 2 ^* ? * 4 4 , 4 , 
ὀτρύνων αὐτόν. ἐφϑαχὼς δὲ τὴν κλεισούραν τὴν ἐγχωρίως 


16. χαταχουζηνὸν F'; sic semper. 20. εἶχεν F, εἶχε P. 21]. 
οἷον FC, αὐτὸν P. 


dit: utrum pugnandi an loci explorandi causas, deus noverit. cui 
forte illic obviam fiunt Galli viri fortes loricati qui statim bifa- 
riam divisi partim (quinquaginta hi numero fuerunt) vehemen- 
tissimo a fronte impetu illum invadunt habenis omnino remissis, 
ertim ἃ tergo eum sine strepitu sequuntur. erat enim paluster is 
ocus. quos Álysates 8 tergo appropinquantes non sentiens, sed 
cunctis viribus cum adversis hostibus pugnans quantum periculum 
immineret minime cognovit. illi enim a tergo aggressi vehementis- 
sime eum adoriuntur. occurrit Alyati comes quidam qui Conto- 
paganus nominabatur eumque lances transfixit, ita ut exanimis 
statim humi iaceret;-caduntque et alii Romanorum non pauci. quo 
imperator audito Cantacuzenum arcessivit, quem 84  exequendas 
res militares acerrimum noverat. ille eo tempore, quo ad imporsto- 
rem ilico proficisci iussus est, Laodiceae erat. cum vero nullam 
peteretur dilationem bellum cum Boémundo, eum cum magno exercitu 
contra hostes ire iubet simulque castris egressus eum tamquam 
prosequitur ad proelia eum incitans. tum in clisura, quam indi- 
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Βοΐτω καλουιμένην Πέτραν xai αὐτοῦ που ἐγχαρτερῆσας πολ- ; 
λοῖς τε λογισμοῖς καὶ στρατηγικοῖς ἐπιχειρήμασιν ἐφοδιάσας 
αὐτὸν καὶ τὰ λῴονα ὑποθέμενος πρὸς 1λαβινίεζαν χρησταῖς 
ἐλπίσι ϑαρσύνας ἐχπέμτστει, ἐκεῖνος δὲ πρὸς -Πάβολεν ἐπαν- 
ἔστρεψεν. ὁ δὲ Καντακουζηνὸς προςπελάσας ἐν τῷ ἀπέρ- δ 

V. 810χεσϑαι πολιχνίῳ τινί, τῷ τοῦ ύλοι καλουμένῳ, παραχρῆμα 
ζεανεηίας κατασκειάσας ἑλεπόλεις ἐπολιόρκει τὸ πολίχνιον. 
καὶ οἱ Ρωμαῖοι ἀναισχύντως τοῖς τείχεσι προσεπέλαζον καὶ ᾿ 
οἱ μὲν πῦρ ἐνιέντες τὰς πύλας ἐνεπίσερευν, οἱ δὲ καὶ διὰ 
τοῦ τείχους εἰς τὰς ἐπάλξεις ϑᾶττον avpscav. αἰσϑόμενοι 10 
δ᾽ οἱ πέραϑεν τοῦ ποταμοῦ, τοῦ οὑτωσὲ καλουμένου Βούση, 

Οσαὐλιζόμενοε Κελτοὶ ὡς πρὸς τὸ τοῦ Πύλου κασεέλλιον 
ἔϑεον. οὗς ϑεασάμενοι οἱ τοῦ Κανταχουζηνοῖ: σκοποί (βάρ- 
βαροι δὲ ἤσαν, ὡς ὁ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν») ἐπανατρέχου- 
σιν ἀσυντάχτως πρὸς αὐτὸν καὶ οὐ μυστηριωδῶς περὲ τῶν 15 
φανέντων κατήγγελον, ἀλλὰ πόρρω που φωνοῦντες τὴν τού- 
τῶν ἔφοδον ἔλεγον. ἀκχούίσαντες δὲ οἱ στρατιῶται τὴν τῶν 
Κελτῶν ἔφοδον, κἂν τῶν τειχῶν ὑπερέβησαν, κἂν τὰς πύλας 
ἐνέπρησαν, κἂν ἐν χερσὶ τοῦτο κατέχοντες ἦσαν ἤδη, aAX 
ἐχδειματωϑέντες ἕχαστος πρὸς τὸν ἴδιον ἀπέτρεχεν ἵππον" 20 


8. γλαβινέεζαν F, Γλαβηνέτζαν P. 4. ἀνέστρεψεν C. b8q. 
ἐν τῷ ἀπέρχεσϑαι πολιχνίῳ τινὶ F, πολιχνίῳ τινὶ ἐν τῷ ἀπέρ- 
χεσϑαι P. 9. ἐνεπίπρων F, ἐνέπιπρον P. 12. ὡς πρὸς F, 


1. πολλοῖς FC, παλλοῖς Ρ. 2. στρατηγιχοῖς F, στρατιωτιχοῖς P. 


πρὸς om. P. μώλου C. 14. ὡς ó F, ὡς om.P. ἐδηήλω- 
σεν F, ἐδήλωσε P. 16. πόρρω zov F, ποῤῥωϑθϑεν P. 17. 
ἔλεγον] ἔλευσιν C. 20. ἀπέτρεχεν F, ἔτρεχεν P. 


genae Petram appellant, aliquantisper morstus, ubi multis cum 
meditationibus strategicisque consiliis eum instruxit quaeque utilia 
erant ei praecepit, plenum eximiae spei Glabinitzam eum dimisit, 
ipse Diabolin rediit. profectus autem Cantacuzenus, cum castello 
cuidam propius accessisset, quod Myli dicitur, variis confestim | 
operibus paratis id oppugnavit. Rommani audacter muros aggrediun- 
tur: pars ignibus illatis portas conoremant, pars in moenia insilien- 
tes propugnacula cito invadunt. his animadversis, qui trens Busen 
quod vocatur flumen stationem habebant Galli, ad Myli castellum 
festinabant. quos ubi viderunt Cantacuzeni exploratores, homines, 
ut dictum est, barbari, sine ordine ad eum recurrunt nec tamen sub- 
missa voce, quid vidissent, nuntiant, sed instare Gallorum adventum 
precul oconelamant. quo quidem audito milites, quamquam muros 
iam transcenderant et portas combusserant habebantquo iam in mani- 
bus arcem, perterriti ad suum quisque equum currunt. ac tantus terror 
tantaque erat animorum perturbatio, ut alius equum alius conscende- 
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3 4.» 4 , LI ^ 4, , 

ἔμφοβοι δὲ ὄντες xai συγχυϑέντες τὸν vot» ϑάτερος ϑατέ- 

ev 3 e 

gov ἵππου ἐπέβαινε. πολλὰ γοῦν ó Κανταχουζηνὸς ἀγωνισὰ- 

μενος χαὶ πολλὰς ἱππασίας κατὰ τῶν ἐχδειματωϑέντων 

, & Aud » » - 8s JT , 

Ζσεοιήσας “ἀνέρες ἔστε," φωνῶν κατὰ τὸν ποιητὴν “μνησϑητε D 

5 ϑούριδος ἀλκῆς", ὡς οὐκ ἔπειϑεν, εὐφυῶς τούτους τῆς 

2 

πτοίας ἀνήνεγχε φάμενος ὡς “οὐ χρὴ τὰς ἑλεπόλεις κατα- 

- ^ - e “- 3 

λιπεῖν τοῖς ἐχϑροῖς xa9' ἡμῶν ὄργανα, ἀλλὰ πῦρ εἰς av- 

« 3 Ld 

τὰς ἐμβαλεῖν xq9' οὕτως εὐσυντάχτως ὑποχωρεῖν". παρα- 

χρῆμα γοῦν μάλα προϑύμως ἐπλήρουν οἱ στρατιῶται τὸ 

10 προσταττόμενον καὶ οὐ τὰς ἑλεπόλεις μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ Ρ. 892 
κατὰ τὸν ποταμὸν Βούσην ἱστάμενα πλοῖα ἐνέπρησαν, ὡς μὴ" 
ὑᾳδίως οἱ Κελτοὶ διαπερᾶν ἔνϑεν ἔχοιεν. αὐτὸς δὲ dvazo- 
δίσας uixoo» καὶ πεδιάδι τινὲ ἐντυχὼν δεξιόϑεν μὲν τὸν 

» 2 
καλούμενον Χαρζάνην ποταμὸν ἐχούσῃ, ἐξ εὐωνύμου δὲ 
« , A , LI , M] , , 

15 ἑλωδη τινὰ τῶπον xai βαλτωδη καὶ συγχρησάμενος tovtotc 
ὡς ὀχυρώμασιν αὐτοῦ που τὸν χάρακα ἐπήξατο. οἱ δὲ δη- 
ϑέντες Κελτοὶ παρὰ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ γενόμενοι τῶν 

P ^v 
πλοίων ἤδη τιροεμτιρησϑέντων ἀστοχήσαντες τῶν ἐλπίδων 
€ , € M ^ m , 2 M , 
κεχηνότες ὑπέστρεφον. 0 δὲ τοῦ Βαϊμούντου ἀδελφὸς Γίδος 
* , Li , 3. . 3/ ^. , , . M 
201a ξυμβαντα xvOousvog παρ᾽ αὐτῶν ἄλλην ἐτραστεῖο xai 
στρατιώτας γενναίους τῶν ὑπ' αὐτὸν διελόμενος ττρὸς “Ἰεριχὼ 
* 4 , , , 3 4 ς bj ev 
χαὶ τὰ Κανινα ἐξέπεμψε. καταλαβόντες ov» τὰ ὑπὸ τοῦΒ 


1. συγχυϑέντες F, συνϑέντες P. ϑάτερος Ἐ', ἁτέρος sic P. 
2. ἵππου F, YnzovP. ἐπέβαινε F, ἐπέβαινεν». 7. ἐχϑροῖς F, 
ἐναντίοις Ῥ. 8. οὕτως F, οὕπως P. 15. ovyyornoap yo: P, 
correxi. 16. ἐπήξατο F, ἐπήξαντο P. 


?, 
ret. strenue quidem repugnabat Cantacuzenus ao saepe perculsis 
islis equo occurrebat "Estote viri" clamans verba poetae “οἱ fortis 
mementote pugnae". sed cum irrita omnia essent, placide eos e pa- 
'vore recipiens "Cur" inquit "machinas nostras hosti relinquamus 
in noemet ipsos adhibendas? agite ignem eis iniciamus, quo facto 
compositi gradum referamus. statim impigre milites imperata fa- 
ciunt neque suas solum machinas, sed naves quoque ad flumen Bu- 
sen oollocatss incendunt, ne facile Galli traicere possent. tum ipse 
sensim pedem referens planitiem occupat, quae δὰ dextram Char- 
zane, quod appellatur, flumine, ad laevam palustri atque uliginoso ter- 
minabatar loco. utraque re ad se muniendum usus castra ibi posuit. 
Galli autem, quos memoravi, simul atque ad ripas fluvii provecti 
naves iam incensas repererunt, spe frustrata minime alacres reverte- 
bantar. verum Boémundi frater Gidus auditis ex illis quae evenis- 
eent itinere mutato fortissimos quosque milites ex exercitu delectos 
adversus Hierichuntem οὐ Canina dimisit. qui ubi ad saltus ve- 
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Κεκαυμένου ιχαὴλ τηρούμενα τέμπτη (ἐκεῖνον γὰρ φύλακα 
τούτων ἐπέστησεν Ó αὐτοχράτωρ) καὶ συμμάχῳ τῷ τόπῳ χρη- 
σάμενοι xai. θαρρήσαντες τρέπουσι ξυμβαλόντες κατὰ χράτος. 
ἀνὴρ γὰρ Κελτός, ἐπὰν ἐν στενωπῷ τοῖς ἐχϑροῖς ἐντύχοι, 
ἀχάϑεχτος γίνεται, ὥσπερ ἐν πεδιάσι λίαν εὐάλωτος. 5 
6. Θαρσήσαντες ov» ὡς πρὸς τὸν Κανταχουζηνὸν av- 
Sig ἐπανατρέχουσιν. ἐπεὶ δὲ τὸν τόπον, οὗπερ ἔφϑασεν ὃ 
Καντακοιζηνός. ὡς εἴπομεν, τὸν χάραχα πήξασϑαι, μὴ προσ- 
βοηϑοῦντα τούτοις ἐγνώχκεσαν, δειλιάσαντες ἀνεβάλοντο τὴν 
μάχην. ὁ δὲ αὐτῶν αἰσθόμενος τῆς ἐφόδου δι’ ὅλης νυκτὸς 10 
Οξυμπάσῃ στρατιᾷ τὴν τοῦ ποταμοῦ περαίαν κατέλαβεν. ἡλίου 
δὲ τοῦ ὁρίζοντος μήπω ὑπερκίψαντος αὐτός τὲ ϑωρακισά- 
μενος καὶ ἅπαν ὁπλίσας τὸ σεράτευμα τὴν μέσην τῆς παρα- 
τάξεως εἶχε χώραν προμετώπιος, οἱ δὲ Τοῦρκοι ἐξ εὐωνύ- 
μου ὃ δέ ys ᾿Αλανὸς Ῥωσμίκης τὸ δεξιὸν διεῖπε κέρας μετὰ 15 
V. 811 τῶν 07 αὐτὸν ὁμοχϑόνων. τοὺς δὲ Σχύϑας προέπεμψε κατὰ 
τῶν Κελτῶν ἐντειλάμενος δι' ἀχροβολισμοῦ ἐπισπᾶσϑαι vov- 
τους καὶ βάλλειν μὲν συχνῶς, ὑπεχφεύγειν δὲ αὖϑις καὶ πα- 
λιμπορεύτους γίνεσϑαι. καὶ οἱ μὲν προϑύμως ἀπήεσαν, ἤνυσαν 
δὲ οὐδαμῶς, ἐπείπερ οἱ Κελτοὶ συνησπικότες οὐδ᾽ ὅλως τὴν 20 
Ὁ παράταξιν ἔλυον, ἀλλὰ βραδεῖ ποδὶ συντεταγμένοι λίαν ἤεσαν. 
. ὡς δὲ κατὰ τὰ προσήκοντα μέτρα τῆς μάχης ἄμφω τὰ στρα-- 
2. ἔστησενΟ. 8. ξυμβαλόντες om. C. 4. ἐν eddidi. ἐντύ- 
yov F, ἔτυχεν ῬΡ. 5. πεϑίασι F, πεδιάδὲ P. 9. ἐγνώχεσαν P, 
ἐγνώχεισαν P. ἀνεβάλοντο F, ἀνεβάλλοντο P. 12. δὲ 


τοῦ F, τοῦ om. P. 15. ἹΡωσμέχης] infra (206, 7) ἹΡωμέσχην. 
17. ἐπισπᾶσϑαι F, ἐπισπάσασϑαι P. , 


niunt Michaeli Cecaumeno ab imperatore ut tueretur traditos, 
adiuvante loci natura confidenter adgressi illos profligant. —Gallo 
enim militi, cum hostes in arto deprehendit, nulla vi resisti po- 
test: idem in aequo campo facile superatur. 

: 6. Hoc suecessu elati iterum ad Cantacuzenum recurrunt ; 
sed ubi loco, ubi Cantacuzenum .castra posuisse antea diximus, se 
minime adiuvari cognoverunt animo deiecti pugnam distulerunt. at 
ille eorum adventus haud ignarus omnem per totam noctem exerci- 
tum trans fluvium traiecit. quo facto ante lucem ipse loricatus ar- 
matum totum educit exercitum et medium obtinet in acie locum 
in prima fronte locatus: Turcae laevum, Rosmices Álanus cum popu- 
laribus dextrum cornu tenebant. praemisit autem contra Gallos Scy- 
thas, quibus mandst ut Gallos procul telis elicerent. modo crebro 
iacientes, modo pedem referentes rursusque procedentes. qui qui- 
dem alacres abierunt nec tamen quidquam effecerunt, oum Galli cli- 
peos clipeis admoventes nec acie usquam soluta lento gradu com- 
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τεύματα ἐλήλυϑεσαν, οἱ μὲν Σκύϑαι οὐχέτε βάλλειν ὀϊστοὺς 
ἠδύναντο σφοδρᾷ τῇ ῥύμῃ τῶν Κελτῶν κατ’ αὐτῶν ἐξιπστα- 
σαμένων, ἀλλ᾽ ἐδίδουν εὐθὺς τοῖς Κελτοῖς τὰ μετάφρενα. 
τούτοις ἐπαμύνειν οἱ Τοῖρχοι προϑυμηϑέντες προσέβαλον" 
δ χαὶ οὐδὲ τούτων λόγον ὕλως ποιησάμενοι οἱ Κελτοὶ àx9v- P. 898 
prego» ἐμάχοντο. ὁ δὲ Καντακουζηνὸς ἡττωμένους ἀπάρτι 
τούτους ὁρῶν τὸν ἐξουσιοχράτορα ἹΡωμίσκην τὸ δεξιὸν ἐπέ- 
xovta κέρας μετὰ τῶν ὑπ' αὐτόν (LfAavoi δὲ ἦσαν ἄνδρες 
μαχιμώτατοι) τὴν μετὰ τῶν Κελτῶν μάχην ἐπέτρεψεν. ἀλλὰ 
10 xai οὗτος προσβαλὼν ὀπισϑόπους ἐφαίνετο καίπερ ὡς λέων 
δεινὸς κατ᾽ αὐτῶν βρυχώμενος. ὡς δὲ καὶ τοῦτον ἡττώμε- 
vov ὃ Καντακουζηνὸς ἐθεάσατο, ἐπιρρώσας ἑαυτὸν ὥσπερ 
ἐξ ὁρμητηρίου τινὸς κατὰ 'μέετωπον τῆς τῶν Κελτῶν παρα- 
τάξεως tero, xai εἰς μέρη πολλὰ διαλύσας τὸ στράτευμα 
16 τρέπει τοὺς Κελτοὺς κατὰ κράτος διώξας ἄχρι 1τολιχνέου B 
τοῦ καλουμένου ύλου πολλοὺς μὲν τῆς δευτέρας τύχης καὶ 
τῶν μειζόνων ἀνελών, τινὰς δὲ καὶ τῶν ἐπιφανῶν κομήτων 
ζωγρήσας, τόν te Οὖβον « ἀδελφὸν ἹῬιεζάρδον καλούμενον καὶ 
róv Κοντοπαγάνον νικητὴς ὑπέστρεψεν. ἀκριβεστέραν τοί- 
20»v» τὴν νίκην τῷ βασιλεῖ παραστῆναι βουλόμενος πολλῶν 
Κελεῶν κεφαλὰς τοῖς δόρασι περιπείρας καὶ τοὺς μείζονας 


4. ἐπαμύνειν F, ἐπαμοίβειν ΡΓ προσέβαλον F, προαέβαλλον P. 
8. dà scripsi: χαὶ P. 18. Οὖβον C, Obfov P. xal ἀδελ- 
φὸν P, xa om. FC: lacunam signavi; fortasse talim xel τὸν 
αὐτοῦ post Ovfo» interciderunt. 20. τὴν C, τὸν P. 


positi succederent. cur) vero idoneum ad pugnam spatium utra&que 
acies esset assecuta, Scythae vehementer Gallis equitibus contra ipsos 
currentibus missilia iacere iam non potuerunt, sed celeriter terga 
verterunt. quos defensuri Turcae procurrunt: sed ne hos qui- 
dem magni facientes Galli acrius instant. quos Cantacuzenus sta- 
tim ac victos vidit, exusiocratorem Romiscen, qui cornu dexirum 
tenebat, eosque quibus praeerat Álanos manu promptissimos cum 
Gallis cpmmittere iussit. sed et hic recedere visus est, quamquam 
saevi instar leonis in illos furebat. superatum hune quoque cum 
intellegeret Cantacuzenus, forti ipse animo tamquam ex receptaculo 
prodiens in adversam Gallorum aciem erumpit divisoque in multas 
partes exercita Gallos plane fusos oppidulum usque quod Myli di- 
citur insecutus est cum multis et inferioris dignitatis et nobiliori- 
bus oecisis, tum captis nonnullis e numero comitum illustrium, in 
quibus erant Ubus et frater eius, qui Richardus nominabatur, atque 
Contopagsnus. quo facto victor rediit. quam quidem victoriam ut 
manifestius imperatori nuntiaret, multorum Gallorum capita hastis 
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τῶν κατασχεϑέντων, Ovflo» xai τὸν Κοντοπαγάνον καλού- 
μενον, παραχρῆμα ἐξέπεμψεν. ἐνταῦϑα δὲ γενομένη καὶ 
πρὸς λύχνων ἁφὰς τὸν κάλαμον ἐπισύρουσα. μικρὸν πρὸς 
σ τὴν γραφὴν ἐπινυστάζουσα ἐπαισϑάνημαι τοῦ λόγου ἀπορ- 
θέοντος. ὕπου γὰρ βαρβαρικῶν ὀνομάτων ἐξ ἀνάγκης ἀπαι- 5 
τεῖται χρῆσις καὶ ἀλλεπαλλήλων ὑποϑέσεων διήγησις, τὸ 
σῶμα τῆς ἱστορίας καὶ τὸ συνεχὲς τῆς γραφῆς κατ᾽ ἄρϑρα 
ἔοικε διακόπτεσϑαι" καὶ οὐ νέμεσις τοῖς ys εὔνως ἐντυ)- 
χάνουσι τῇ γραφῇ. ὡς δὲ ὃ μαχιμώτατος Βαϊμοῦντος ἐν 
στενῷ κομιδῆ τὰ κατ’ αὐτὸν ἑώρα ἔκ τὸ ϑαλάσσης ἔκ τ᾽ 10 
ἠπείρου βαλλόμενος, ὡς καὶ τῶν χρειωδῶν αὐτῷ ἐπιλειπόν- 
των ἤδη πάντοϑεν ἐξατιορούμενος, ἱκανὸν ἀποδιελὼν στρά- 
Ὀτευμα πρὸς τὰς κατὰ τὸν “Τὐλῶνα καὶ τὴν “Ιεριχὼ xai τὰ 
Κάνινα διαχειμένας πόλεις πέπομφεν ἁπάσας ληΐσασϑαι. 
ἀλλ οὐδ' ὁ Κανταχουζηνὸς ἠμέλει οὔτε νήδυμος ὕπνος ἔσχε 15 
τὸν ἄνδρα κατὰ τὸν ποιητήν, ἀλλὰ γοργῶς τὸν Βεροΐτην 
nueva ἀξιομάχου στρατιᾶς ἀντίπαλον τοῖς Κελτοῖς ἐξέπεμψεν. 
P. 894 ἡττᾷ μὲν οὖν αὐτοὺς καταλαβὼν παραυτίκα ai οἷόν τι πό- 
V. 81201gua τὰς τοῦ Βαϊμούντου ναῦς ἐν τῷ ἐπανέρχεσϑαι πυρπο- 
λήσας διεληλύϑει. ὡς ἤσϑητο δὲ ὃ τυραννικώτατος Βαΐ- 20 
μοῦνεος τῆς τῶν πεμφϑέντων ἵττης, ὥσπερ μηδένα τοῦ 
στρατεύματος ἀπολωλεκὼς κατέπιπτεν οὐδαμῶς" μᾶλλον μὲν 


8. λύχνων F, λίχνων P. 4. ἀπορρέοντος F, ἀπορέοντος P, 
ὑπορέοντος C. 10. τ᾽ Α, τε P. 19. πάντοϑεν » παντα- 
χόϑεν P. 22. μᾶλλον ... (p. 208, 20) οὐδαμῶς om. C. 


infixa captorumque nobiliores Ubum et Contopaganum qui appella 
batur confestim ei misit. huc usque in narratione progreses, dum 
&d lucernam stilum duco, sensi obrepere mihi somnum taedio 
orationis parum concinnae. quando enim mentionis barbaricorum 
nominum inserendae atque tot tamque variarum rerum narrandarum 
necessitas instat, historiae corpus perpetuitasque orationis articulatim 
dissecari videntur. nec mihi suocensebunt aequi lectores. Boómundus 
vero pugnandi cupidissimus, cum in angustias se compulsum neque 
& mari solum terraque exclusum, sed etiam necessariis omnibus 
rebus egentem videret, undique pressus idoneam manum urbes cunc- 
tas circa Aulonem Hierichuntem Canina sitas depraedsetam emisit. 
nec segnis erat Cantacuzenus neo eum duleis, ut ait poeta, somnus 
tenebat, verum alacri animo Beroiten sat magnis instructum copiis con- 
ira Gallos dimisit. qui ex primo congressu victor discedens succensis 
in reditu tamquam victoriae corollario navibus Boémundi rediit. Boé- 
mundus autem atrox tyrannus audita eorum, qui missi erant, clade, quasi 
neminem e suo exeroitu amisisset, animum pihil demisit, quin immo 
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οὖν χαὶ ϑαρραλεώτερος ἐφαίνετο καὶ ἀποδιελόμενος αὖϑις 
σεεζοὺς καὶ ἱππεῖς πρὸς μάχας ἐκϑυμοτάτοις εἰς χιλιάδας 
ἕξ ποσουμένους κατὰ τοῦ Καντακουζηνοῦ ἐξαπέστειλεν οἱό- 
μενος αὐτοβοεὶ αἱρήσειν σὺν τῷ Ῥωμαϊκῷ στρατεύματι xai 
δαϊτὸὴὸν τὸν Καντακουζηνόν. ἀλλ᾽ ἐχεῖνος Oxonovg ἀεὶ τοὺς 
ἐφεδρεύοντας τὰ Κελτιχὰ πλήϑη ἔχων μεμαϑηκὼς τὴν αὖ- 
κῶν ἐπέλευσιν vvxtüc τὴν στρατιωτικὴν ὡπλίζετο πανοπλίαν B 
xai ὥπλιζε τοὺς στρατιώτας σφαδάζων ἐπεισπεσεῖν αὐτοὺς 
κατὰ τὸ περίορϑρον. ὡς δ᾽ οἱ Κελτοὶ κεχοπιακότες παρὰ 
10 τῷ χείλει Βούση τοῦ ποταμοῦ ῥᾳστώνης μικρᾶς ἕνδεκα κατε- 
κλίϑησαν, αὐτοῦ που καταλαμβάνει τούτους μειδιώσης ἀπάρτι 
τεῆς ἡμέρας καὶ παραχρῆμα ἐπιϑέμενος πολλοὺς μὲν ζωγρίαν 
ἄγει, πλείονας δὲ κτείνει" οἱ δέ γε λοιποὶ ταῖς δίναις τοῦ 
ποταμοῦ παρασυρέντες ἀπεπνίγησαν καὶ φεύγοντες λύχον 
16 περιέτυχον λέονει. τοὺς μὲν οὖν κόμητας ἅπαντας πρὸς 
πὸν αὐτοχράτορα ἐξέπεμψε xq9' οὕτως ἀνέρχεται πρὸς τὸν 
Τίμορον. τόπος δὲ οὗτος ἑλώδης καὶ δύσβατος. κεῖϑι γοῦν 
δβδόμην ἡμέραν ἐγκαρτερήσας μετρητοὺς σκοποὺς ἐν διαφό-Ο 
οοις ἐξέτεεμπε τόποις περιαϑρεῖν τὰ περὶ τὸν Βαϊμοῦντον. 
90 xci γλῶτταν αὐτῷ ἐχεῖϑεν κομίσαι, ὡς τὰ xara τὸν Boi- 
μοῦντον nvSóusvog ἀκριβέστερον ἐγνωχέναι. ἐντυγχάνουσι δὲ 
ευχαίως οἱ zteutp9évreg Κελτοῖς ἑκατὸν σχεδίας εὐερεπίζουσι, 
δι᾽ ὧν τὸν ποταμὸν διαγηξάμενοι τὸ πρὸς τὴν περαίαν δια- 


b. σκοποὺς F, σχοπὸς P. 


ferocior apparens fortissimos pedites equitesque sex millia elegit et in 
Centecuzenum misit, confidens fore at Romanorum exercitum una cum 
ipeo Cantacuzeno primo impetu caperent. at ille per exploratores, quos 
semper ad Gallorum eopias observandas habebat, de istorum adventu 
eertior factus nocte cum semet ipsum tum milites armavit vohemen- 
ter cupiens, ut illi primo mane in se irruerent. verum Gallis valde de- 
fatigatis ad Busae amnis ripas paululum acquiescentibus ipse, ubi 
ridere dies coepit, invadens illos acriterque urgens multos vivos 
cepit, plures caedit; reliqui autem fugientes, quod aiunt, lupum 
occurrunt leoni, fluminis videlicet vorticibus hauriuntur. omnibus 
igitur comitibus ad imperatorem missis Timorum se confert, qui quidem 
loeus peluster est et aditu difficilis. hic ad septimum diem moratus spe- 
culatores multos in varias partes dimisit, qui Boémundi res observarent 
et inde sibi nuntium referrent, ut de Boémundi rebus certior facetus ac- 
euratius eas perspioeret. occurrunt hi forte Gallis centum pontem e rati- 
bus conficientibus, ut flumine traiecto oppidulum in adversa ripa situm 
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κείμενον πολίχνιον αἱρήσειν ἠβούλοντο. τούτοις ἀϑρόον 
ἐπεισπεσόντες ζωγροῦσι μιχροῦ ἅπαντας καὶ αὐτὸν τὸν τοῦ 
Βαϊμούντου ἐξάδελφον εἰς δέκατον πόδα ἀνέλχοντα τὸ μέ- 
γεϑος, εὐρὺν δὲ καϑάπερ τινὰ ἄλλον Ηρακλῆν. καὶ ἣν ἰδεῖν 
καινόν τι, τὸν μέγαν ἐχεῖνον γίγαντα καὶ τῷ ὄντι πελώριον 5 
ὑπὸ πυγμαίου κατασχεϑέντα Σχυϑιδίου. παρεκελεύσατο δὲ 
Dó Καντακουζηνὸς τοὺς κατασχεϑέντας ἀποστέλλων τὸν πιγ- 
μαΐῖον Σχύϑην δέσμιον τὸν τιελώριον ἐκεῖνον εἰσάξαι τῷ 
αὐτοκράτορι ἀστεϊζόμενοξς τάχα πρὸς τὸν αὐτοκράτορα. ὡς 
P. 896 δὲ φϑάσαντας τούτους ὁ βασιλεὺς μεμαϑήκει, ini τοῦ βασι- 10 
λικοῦ προκαϑίσας ϑρόνοι ἐκέλεισεν εἰσάγεσϑαι τοὺς δεσμώ- 
vag" εἴσεισι δὲ xoi ὃ Σκχύϑης μηδ' ἄχρι γλουτοῦ φϑάνων τοῦ 
γιγαντιαίου ἐκείνου Κελτοῦ δέσμιον τοῦτον ἐπαγόμενος. εὑ- 
ϑὺς οὖν γέλως πάντων ὦρτο πολύς. xai τοὺὶς μὲν λοιποὺς 
χόμητας φρουρὰ διεδέξατο" « ». 15 
7. Οὔπω μικρὰν ἐπιμειδιάσαντος τοῦ αὐτοχράτορος 
ἐπὶ τῷ τοῦ Κανταχκουζηνοῦ χατορϑώματι ἑτέρα τις ἀπόφημος 
κατέλαβεν ἀγγελία φόνον ἀμύϑητον τῶν μετὰ τοῦ Καμύτζη 
καὶ τοῦ Καβασίλα ἹΡυμαϊκῶν ταγμάτων μηνύουσα. κατέπιπτε 
μὲν οὖν οὐδαμῶς Ó αὐτοκράτωρ, καίτοι σφόδρα δηχϑεὶς τὴν δ0 
Β καρδίαν xoi ἀνιώμενος ἐπιστενάζων τε τοῖς πεσοῦσιν, ἔστιν 
οὗ καὶ δαχρύων τὰ καϑ' ἕκαστον, ἀλλὰ Κωνστανεῖνον τὸν 
1. πολέχνιον F, πολύχνιον P. 2. ζωγροῦσι F, ζωγροῦ P. 4. 


. εὑρὴν P, correxi. 14. λοιποὺς] τοιούτους Α. 15. lacunam 
t 

signavi. 16. οὕπω δὲ À. 20. δηχϑεὶς F (corr. m. 1.) 
22. τὰ scripsi: τὸν P. καϑ' F, xar! P. 


» occuparent. in quos subito irruentes omnes paene vivos capiunt 
ipsumque inter eos Boémundi patruelem, qui in decem pedum alti- 
tudinem porrectus latus erat ut alter Hercules; fuitque novum sane 
spectaculum, magnum illum ac vere monstruosum gigantem ἃ pyg- 
maeo correptum videre Seythula, cum igitur Cantacuzenus captivos 
hos mitteret, lepide praecepit, ut monstrum illud vinculie astrictum 
pygmaeus Scytha ad imperatorem duceret. imperator, ubi captivos 
istos adesse rescivit, in regium solium ascendens eos introduci iu- 
bet, intratque etiam Scytha vinctum illum immanis corporis Gallum 
inducens, cuius ne femur quidem attingebat. quae res magnum om- 
nium risum concitavit. tum in custodiam reliqui comites dati sunt: «*. 

7. Necdum imperator de rebus ἃ Cantacuzeno feliciter gestis 
subriserat, cum alter calamitosus adfertur nuntius, infandam Romana- 
rum cohortium, quae cum Camytze ac Cabasila fuerant, caedem indi- 
cans. neque tamen imperator animum despondit, quamquam percul- 
sus erat maxime et afflictus, ita ut ingemisceret iis, qui ceciderant, quin 
etiam lacrimas interdum ob unumquemque funderet: sed Constantinum 
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Γαβρᾶν, ἄνδρα ἀρηΐφιλον καὶ nio κατὰ τῶν ἐναντίων nvé- 
ovra, μεταπεμψάμενος εἰς τὴν οὕτω καλουμένην ΠέτρουλανΎΥ. 818 
ἀπέστειλε κατασχεψόμενον, Ó9ev οἱ Κελτοὶ εἰς τὰ τέμπη 
ἐμπεσόντες τὸν τοσοῦτον φόνον εἰργάσαντο καὶ ἀποταφρεῦ- 
ὅσαι τοῦ λοιποῦ τούτοις τὴν δίοδον. δυσχεραίνοντος δὲ τοῦ 
Γαβρᾶ καὶ πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν οἷον ἀποχναίοντος (οἴημα- 
τείας γὰρ ὃ ἀνὴρ καὶ μεγάλοις ἐγχειρεῖν ἐφιέμενος πράγμασι) 
Magtavó» τὸν ἸΠαυροκατακαλὼν παραχρῆμα, τὸν im? ἀδελφῇ 
γαμβρὸν τοὐμοῦ Καίσαρος, ἄνδρα ἀρειμάνιον καὶ διὰ πολλῶν 
10 ἀνδραγαϑημάτων τοῦτο παραστησάμενον φιλούμενόν τὸ λίαν Ο 
παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος μετὰ χιλίων γενναιοτάτων ἀνδρῶν 
ἐχπέμπει. οἷς καὶ πολλοὺς τῶν τοῖς Πορφυρογεννήτου καὶ 
τὠμῷ Καίσαρι ἐξυπηρετουμένων σφαδάζοντας πρὸς μάχην 
συγκαταλέξας ἐξέπεμψεν. ἐδεδίδε μέντοι πρὸς τοῦτο καὶ 
150vtog, ἀλλ ὅμως σκοπήσων sig τὴν ἰδίαν ἀπήει σκηνήν. 
περὶ μέσας δὲ φυλακὰς τῆς νυχτὸς γράμματα τοῦ “Ταντούλ- 
φου κατέλαβε ξυνόντος τῷ τότε μετὰ Ἰσααχίου τοῦ Κοντο- 
στεφάνου ϑαλασσοχράτορος τυγχάνοντος κατατρέχοντα αὐτῶν 
τε τῶν Κοντοστεφάνων τοῦ τὸ loaaxíov καὶ τοῦ αὐταδέλφου 
δοαὐτοῦ Στεφάνου καὶ τοῦ Εὐφορβηνοῦ ὡς καταρραϑυμούντων 
τοῦ πορϑμοῦ “1ογγιβαρδίας καὶ ἐξερχομένων ἐνίοτε πρὸς Ὁ 


* 


τὴν ἤπειρον χάριν ῥᾳστώνης, προχειμένου τοῖς γράμμα- 


l. ἐγαντέω»] Ῥωμαίων C. 8. τὰ τέμπη F, τὴν τέμπην P. 
9. τοῦ μοῦ P, correxi. 12. τοῖς F, τῆς P. πορφυρογεν- 
γήτου F, Πορφυρογενήτου P. 18. τῷ uq P, correxi. 14. 
ἐξέπεμψεν F, ἐξέπεμψε P. 16. φυλαχὰς τῆς E, τῆς φυλα- 
xüg 21. περὶ F. 


Gabram virum bellicosum et quasi ignivomum in hostes, arcessitum 
Petrulam, quam vocant, dimisit exploraturum, unde penetrantes in 
angustias Galli caedis tantae auctores fuissent, iisque in posterum 
iter praeclusurum.  Gabr& autem id aegre ferente, cum mandato 
quasi premeretur (habebat enim homo nimiam sui opinionem megna- 
que moliri cupiebat), statim ad id negotii Marianum Maurocatacalo- 
nem Caesaris mei sororium, pugnandi cupiditatem suam qui multis 
egregiis factis iam probaverat, im eius locum substituit. quem sibi 
earissimum imperator eum mille misit viris fortissimis. ^ quibus 
etiam multos addidit de familia porphyrogeniti meique Caesaris, 
pugnandi qui cupidissimi erant. sed ne hic quidem ad eundum promptus 
uit; quin etiam deliberabundus in suum se tabernaculum recepit. 
cirea medias vero noctis vigilias Lantulphi litterae, qui tum erat 
apud Issacium Contostephanum classis praefectum, adferuntur, quibus 
graviter Contostephani Isaacius eiusque frater Stephanus Euphorbe- 
nusque ineusabantur, quippe qui neglecta Longibardiae freti cus- 
todia animi relaxandi causa in continentem terram interdum exirent. 
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σιν ὅτι '"xüv σύ, βασιλεῦ, τὰς τερονομὰς xoi ἐκδρομὰς τῶν 
Κελεῶν δλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ κωλύων ἤσϑα, ἀλλὰ τούτων ἀνα- 
πεπτωκότων καὶ ἐπινυσταζόντων ἔτι περὶ τὴν φυλακὴν τοῦ 
πορϑμοῦ “Φογγιβαρδίας σχολὴν ἐξ ἀνάγκης οἱ πρὸς τὸν Boi- 
μοῦντον διαπλωϊζόμενοι καὶ τὰ πρὸς χρείαν κομίζοντες ἔχου- 5 
σιν. οἱ γὰρ ἀπὸ “Τογγιβαρδίας πρὸ μικροῦ πρὸς τὸν Βαϊμοῦν- 
τον τὸν ἀπόπλουν ποιησάμενοι τὸν ἐπιπινέοντα τούτοις £v 9e- 
P. 896 tov ἐπιτηρήσαντες ἃ ἄνεμον (καὶ γὰρ νότοι μὲν εὐρεῖς εὔϑετοι 
τοῖς ἀπὸ “Τογγιβαρδίας πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπλέουσίν εἷσεν, 
οἱ δέ γε βορεῖς ἀνάπαλιν), πτερώσαντες τὰς ναῦς τοῖς λαίφεσι 10 
τὸν πρὸς τὸ Ἰλλυριχὸν ἀσεόπλουν τότε ἐθάρρησαν. σφοδρῶς 
δὲ ὁ νότος ἐπιπνέων προσορμίσαι μὲν εἰς τὸ Δυρράχιον οὐ- 
δαμῶς παρεχώρει, παραπλεῦσαι δὲ τὴν ἠϊόνα Δυρραχίου καὶ 
τὸν “ὐλῶνα καταλαβεῖν ἠνάγκασε. κεῖϑι δὲ τὰς μυριοφόρους 
ὁλκάδας προσηρμίσαντες δυνάμεις τὸ πολλὰς ἐξ ἱππέων καὶ 15 
πεζῶν συνεπαγόμενοι καὶ τὰ ζωαρκῇ ἅπαντα τῷ Boiuovvgq 
προσαγηόχασι. κἀντεῦϑεν τιανηγύρεις πολλὰς συνεστήσαντο, 
Βώς ἀφϑονώτερον ἐκεῖϑεν οἱ Κελτοὶ τὰ πρὸς διοίχησιν ἐμ- 
πορεύωνται." ὃ δὲ βασιλεὶς ϑυμοῦ πλησϑεὶς τὸν Ἰσαάκιον 
πολλὰ κατεμέμψατο καὶ ἀπειλησάμενος, εἰ μὴ διορϑώσοιτο, 90 
ἀνυστάχτως ἐγρηγορέναι ἀνέπεισεν. ἐπεὶ δὲ μὴ κατὰ γνώμην 
τῷ Κοντοστεφάνῳ ἐπεραίνετο (καὶ γὰρ ἅπαξ καὶ δὶς ἐπι- 


11. προσηγηόχασι F. 18. ἐχεῖϑεν οἱ F, ἐχεῖϑεν om. P. 
19. «τὸν F. 20. διορϑώσοιτο F, διορϑώσατο P. 21. 
ἀνέπεισεν F, ἀνέπεισε P. 22. ἐπιχειρήσας F, ἐπιχειρίσας P. 


inerant in 118 haec: quamvis tu, imperator, excursiones Gallorum &c po- 
pulationes omni vi omnique studio praepedire volueris, socordia tamen 
eorum, quibus Longibardiae freti custodia mandata erat, factum est, 
ut naves ad Boémundum traicientes cum rebus omnibus necessariis 
minime turbentur. qui enim paullo ante e Longibardia ad Boémun- 
dum pervecti sunt, idoneum sibi ventum expectaverant. nam cum 
austri late spirantes in Illyricum e Longibardia navigantibus pros- 
peri sint, borege autem adversi, plenis velis in Illyricum perveoti 
navigationem feliciter confecerunt. austro vero acerrimo ad Dyrra- 
chium appellere non permissi litus Dyrrachii praetervecti ad Aulonem 
proficisci coacti sunt, ubi naves onerarias capacissimas constituerunt, 
αὖ equestres ac pedestres copias magnas cum omnis generis commea- 
tibus Boémundo adferrent. deinde multos mercatus instituerunt, ut 
largius illinc importarent." at imperator ira elatus in Isaacium gra- 
viter invectus est; cumque simul minaretur, nisi prudenter rem 
gereret ad vigilandum quidem intentius eum excitavit, sed minime 

ontostephano res ex animo oessit. nam semel iterumque Gallos 
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χειρήσας τοὺς ἐκεῖθεν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπερῶντας 
ἀπεῖρξαι ἡμάρτανε τοῦ σχοποῦ᾽" μέσον γὰρ τοῦ πορϑμοῦ 
καταλαμβάνων, ἐπεὶ τοὺς Κελτοὺς ἐξ οὐρίας πλέοντας ἑώρα 
τά 9? ἱστία ἀναπετάσαντας καὶ σφοδρὸν τὸν ἀπόπλουν ποιου- 
διμένους, οὐχ οἷός τε ἣν πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἅμα καὶ τοὺς 
ἀνέμους ἀπομάχεσϑαι κατὰ πρώραν τοῦ πνϑύματος ἱσταμέ- 
γου οὐδὲ γὰρ τὸν Ἡρακλέα πρὸς δύο φασί" τῇ βίᾳ τοίνυν C 
τοῦ πνεύματος παλίνορσος ἐγίνετο), Emi τούτοις ὁ αὐτο- 
κράτωρ διεπρίετο" διαγνοὺς δέ, ὅτι οὐχ ὅττῃ προσήκει τὸν 
το Ῥωμαϊκὸν στόλον ὃ Κοντοστέφανος προσώρμισε καὶ διὰ. 814 
τοῦτο αὐτὸν οἱ νότοι ἀπείργουσιν εὔϑετον τοῖς Κελτοῖς 
μᾶλλον τὸν πλοῦν παρεχόμενοι, διαγράψας τὴν τῆς “40γγε- 
βαρδίας ἠϊόνα καὶ τοῦ Ἰλλυρικοῦ καὶ τοὺς παρ᾽ ἑχάτερα 
διακειμένους λιμένας ἀπέστειλε τῷ Κοντοστεφάνῳ ὑποδείξας 
16 ἐν γράμμασι, καὶ ὕπη δεῖ προσορμίσαι τὰς ναῦς καὶ ὅϑεν 
οὐρίου εὖχοι τοῦ τενεύματος κατὰ τῶν διαπλωϊζομένων Κελτῶν 
ἐξορμῶν. ἀνέρρωσέ τε αὖϑις τὸν Κοντοστέφανον καὶ ἔργου 
ἅψασϑαι ἀνέπεισεν. ἀναχτησάμενος οὖν ἑαυτὸν ὃ Ἰσαάκιος 
καὶ καταλαβὼν οὕπερ ὃ αὐτοκράτωρ αὐτῷ παρεκελεύσατο D 
δοτὰς ναῦς προσώκειλε. καὶ καιρὸν ἐπιτηρήσας, ὁπηνίκα οἱ ἡ 
ἀπὸ “Πογγιβαρδίας μετὰ πολλῆς παρασκευῖς πρὸς τὸ Ἰλλυ- 
οικὸν τὸν ἀπόπλουν ἐποιοῦντο, ἀνέμου δεξιοῦ τηνικαῦτα 


2. μέσου ἘΞ 9. ὅπη F, ὅπου P. προσήχει F, προσήχοι P. 
15. ὅπη F, ὅποι P. 16. τύχοι F, τύχη P. 17. ανέρ- 
ρωσε F. ἀνέρωσέ P. 


inde in Illyricum transeuntes arcere conatus id quod petebat non 
assecutus est. medium enim fretam tenens, cum Gallos vento adiu- 
tos plenis velis et ingenti impetu navigantes videret, contra Gallos 
ventumque proris adversum simul pugnare non potuil, quoniam 
ne Hercules quidem, ut aiunt, contra duos. vi igitur tempestatis 
comctus recessit. quibus eompertis imperator dentibus frendebat 
intellegensque haud apt& in statione & Contostephano Romanam 
classem esse constitutam eamque ob eausam austrum, qui prosperam 
Gallis navigstionem praeberet, ei adversum eese, tabulam Longibar- 
dicae lllyricaeque orae, in qua utriusque portus notati erant, Conto- 
stephano permisit litteris admonens, et quibus in locis ad ancoras 
naves eum deligare oporteret et unde ventum nanctus secundum in 
traicientes Gallos incurrere posset, rursusque animum Contostephani 
erexit atque ut rem aggrederetur persuasit; viribusque collectis 
]esacius ad locum imperatoris consilio delectum naves applicavit. 
observato deinde opportuno tempore, quo Longibardi in Illyricum eum 
megno commeatu vehebantur, secundo vento in eos incurrens naves- 


212 ANNAE COMNENAE 


ἐπιπνέοντος δέχεται τούτους τοῦ πορϑμοῦ μέσον καί tiva 
μὲν τῶν λῃσερικῶν πλοίων πυρίκαυστα πεποίηκε, πλείω δὲ 
καὶ αὔτανδρα τῷ βυϑῷ παρέπεμψεν. οὔπω ταῦτα μεμαϑη- 
χὼς ὁ βασιλεύς, ἀλλὰ πρὸς τὰ παρὰ τοῦ «Μαντούλφου γρα- 

φέντα καὶ αὐτοῦ δουχὸς “υρραχίου ἐγκείμενον ἔχων τὸνῦ 
P. 897 νοῦν, ἑτέρου λογισμοῦ γεγονὼς παραχρῆμα τὸν ἤδη ῥηϑέντα 
ἹΜαριανὸν τὸν Ἰαυροκατακαλὼν μεταπεμψάμενος ἐχεῖϑεν 
δοῦκα τοῦ στόλου προχειρίζεται, τὰ δὲ τῆς Πετρούλας 
ἑτέρῳ ἀνατίϑησιν. οὗτος οὖν ἀπελϑὼν καὶ κατά τινα Gv»- 

τυχίαν εὐθὺς ἐντυχῶν ταῖς ἀπὸ «“Ἰογγιβαρδίας πρὸς τὸν το 
Βαϊμοῦντον διαπλωϊζομέναις λῃστρικαῖς καὶ φορτηγοῖς ναυσὶ 
κατέσχεν ἁπάσας πλήρεις παντοίων ἐδωδίμων». καὶ τοῦ λοι- 
ποῦ ἄγρυπνος φύλαξ τοῦ ἀναμεταξὺ .“Τογγιβαρδίας καὶ ἸΔ- 
λυρικοῦ πορϑμοῦ τυγχάνων οὐ συνεχώρει τὸ παράπαν τοῖς 

Κελτοῖς τὸν πρὸς τὸ Δυρράχιον ἀπόπλουν. 1ὅ 
8. Ὁ δέ γε αὐτοκράτωρ περὶ τοὺς τερότεοδας τῶν κλει- 

Β σουρῶν καὶ xard τὴν “ιάβολιν αὐλιζόμενος ἀπεῖργε μὲν τοὺς 
προχωρῆσαι τῷ Βαϊμούντῳ ὠδίνοντας, ὡσεὶ νιφετοὺς δὲ 
πρὸς τοὺς τὰς κλεισούρας τηροῦντας ἐξέπεμπεν ἑἕχάστῳ 
ὑποτιϑέμενος, ὁπόσους εἰς τὴν πεδιάδα Δυρραχίου ἔξαπο- 90 
στέλλειν κατὰ τοῦ Βαϊμούντου καὶ ὁποῖον τὸ τοῦ πολέμου 
σχῆμα διατυποῦν τοὺς κατερχομένους χρὴ ἐν τῷ μάχεσϑαι, 
τὰ πλεῖστά τε προτρέχειν τοῖς ἵπποις καὶ αὖϑις ἀνθϑυττονοσ- 

l. ἐπιπνέοντος F, ἐπιπεσόντος P. 7. μαυροχαταχαλὼν F, 


μαυρυκαταχαζὼν À, ΜἭαυροχατακαλὸν P. 17. Δίαβολιν F, 
“εάβολιν P. ἀπεῖργε Possinus in mg.: ἀπῆγχε FP. 


que in medio freto excipiens piraticas quaedam incendit, plures 
cum classiariis submersit. αὖ imperator, antequam haec audiis- 
set, quia Lantulphi ipsiusque ducis Dyrracheni litterae altius in 
&snimo insidebant, mutato repente consilio arcessitum, quem iam 
eommemoravimus, Marianum Maurocatacelonem classis ducem orea- 
vit Petrula alii mandata. ille igitur cito profectus deprehensas 
feliciter piraticas onerariasque e Longibardia ad Boàómundum trans- 
euntes naves v&riis commeatibus refertas cepit omnes vigilque 
deinde custos maris, quod inter Longibardiam est ac fretum lllyri- 
cum, omne prorsus Gallis cam Dyrrachio commercium interclusit. 
8. Imperator autem Diaboli considens in collibus ante claustra 
sitis, cum eos qui ad Boémundum transfugere cuperent, aroebat, tum 
nivium instar nuntios ad duces misit clisuras custodientes, unum- 
quemque docens, quot in campum Dyrrachenum contra Boémundum 
essent mittendi quaque forma in occasione pugnae &oies instrui opor- 
teret. plerumque subito eos equitatu irruere iussit indeque celeriter 
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τεῖν xai οὕτω πάλιν xal πάλιν ποιοῦντας διὰ τῆς τοξείας 
μάχεσϑαι, τοὺς δὲ τὰ δόρατα φέροντας ὄπισϑεν αὐτῶν 
- ^ , |" » - , ’ 
βραδεῖ ποδὲ στείχειν, ἕν᾽ εἴ που γένηται τοῖς τοξόταις πιλέον 
τοῦ δέοντος πρὸς τὰ ὄπισϑεν παρασυρῆναι, δέχωνται τού- 
e M & ^ * -T , 2» , 
δετους, ἅμα δὲ καὶ vov εἰς χεῖρας τούτων ἴσως ἐλϑόντα Κελ- 
M [4 , , A d 2, v [4 
τὸν πλήττοιεν. ἐπεχορήγει δὲ δαψιλῇ τούτοις τὰ βέλη na-C 
, ^ , , e 3 v A Ld 
ραχελευόμενος μὴ φείδεσθαι τούτων ὅλως, ἀλλὰ κατὰ τῶν 
ἵππων μᾶλλον ἢ τῶν Κελτῶν ἐπιτοξάζεσϑαι, τοῦτο μὲν 
εἰδὼς δτι ὅσον ἐπὶ τοῖς ϑώραξι καὶ τοῖς σιδηροῖς χιτῶσι 
, 3 » * , » , 5 , 
10 δυστρωτοι ἦσαν ἢ καὶ παντάπασιν ἄτρωτοι. βάλλειν οὗν εἰς 
μάτην καὶ πάντη ἀνόητον ᾧετο. ὅπλον γὰρ Κελτικὸν χιτών 
ἐστι σιδηροῦς κρίχος émi κρίχῳ τστιερισεεπλεγμένος καὶ vo V. 815 
, 3 “ , e i] , 3 / t A 
σιδήριον ἀγαθοῦ σιδήρου, ὥστε καὶ βέλος ἀπώσασϑαι ἱκανὸν 
καὶ τὸν χρῶτα φυλάξαι τοῦ στρατιώτου. προσϑήκη δὲ τῆς Ὁ 
16 φυλακῆς καὶ ἀσπὶς οὐ περιφερής, ἀλλὰ ϑυρεὸς ἀπὸ πλατυ- 
, 3 , M * ων ? M » 3 » 
τατου ἀρξάμενος χαὶ εἰς obv καταλήγων xoi vavÓov ἡρέμα 
ὑποχοιλαινόμενος, λεῖος δὲ καὶ στίλβων κατὰ τὴν ἔξωϑεν Ρ. 898 
ἐπιφάνειαν καὶ ἐπ’ ὀμφαλῷ χαλκοχύτῳ μαρμαίρων. βέλος 
, A au cN. s » 3» , » 9 « , 
τοίνυν, κἂν Σκυϑικὸν εἴη, κἂν Περσικόν, xav ἀπὸ βραχιόνων 
20 ἀπορριφείη γιγαντικῶν, ἐκεῖϑεν ἀποκρουσϑὲν παλινδρομήσειε 
πρὸς τὸν πέμψαντα. διὰ ταῦτα τοίνυν ἔμπειρος ὧν, οἶμαι, ὃ 
A δι» ew et b! ΄- ς , 
βασιλεὺς τῶν Κελτικῶν ὅπλων καὶ τῶν ὑμετέρων τοξευμάτων 


4. τὰ F, τὰς P. 18. ὀμφαλῷ F, ὀφϑαλμῷ P. — 20. παλι»- 
δρομήσειε F, παλινδρομήσειεν P. 21. ὧν F, ων P. 


gradum referre atque iterum hoc iterumque facientes sagittis dum- 
taxat pugnare. 8 tergo vero his praesto esse hastatos volebat lento 
gredu su nentes, ut si vehementius sagittarii ad novissimum agmen 
reicerentur, &b hoc excipi possent simulque ut, si qui Galli ipsis 
oecurrissent, eos ferirent. large&m iis distribuit telorum copi&m, qui- 
bus ne parcerent magnopere exhortatus est utque in equos potius 
quam in ipsos Gallos iacularentur. sciebat enim, telis in thoraces 
ac ferreas tunicas coniectis illos aut vix aut omnino non posse vul- 
nerari, frusira vero tela mittere plane a&mens ei videbatur. ar- 
τοῖα enim Gallorum lorica est ferreae anulis conserta et ferramen- 
tam tam bono ferro fabricatum, ut et tela reiciat et militis corpus 
tueatur. accedit ad hoc munimentum scutum, non illud quidem ro- 
tundum, sed latiore ab imo ambitu in acutius fastigium desinens, 
cuius interior pars paululum excavata est, exterior levigata et re- 
splendens aeneo umbone fulgurat. itaque Scythicum licet sut Persicum 
telum vel immanibus lacertis intortum inde ad iaculatorem ipsum 
repulsum resilit. quare imperator et Gallicae armaturae et nostrae 
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P] , ΄- 2 "^ -- Jj - * , 

ἀφεμένους τῶν ἀνδρῶν τοῖς ἵπποις μᾶλλον ἐπιϑέσϑαι παρε- 

κελεύετο καὶ καταπερᾶν αὐτοὺς τοῖς τοξεύμασι παρήνει, ἅμα 

δὲ καὶ ἵνα τῶν ἵππων ἀποβεβηκότες εὐχείρωτοι γένοιντο. 

Κελτὸς γὰρ ἀνὴρ ἔτεοχος μὲν ἀκατάσχετος καὶ xü» τεῖχος 
Β διατετρήνειε Βαβυλώνιον, ἀποβεβηχὼς δὲ τοῦ ἵππου ἄϑυρμα 5 

τοῖς ἐθέλουσι γίνεται. γινώσκων γὰρ τὸ διάσεροφον τῶν 

δ ε.(ν ) 2 ^ , ς e 

συνεφεπομένων αὐτῷ ovx ηϑελεὲ τὰς χλδισουρας υτερβῆναι, 

καίτοι πολλὰ σφαδάζων δημοσίαν τὴν τοῦ Βαϊμούντου μάχην 

αὐτὸς ἀναδέξασϑαι, καϑὰ γε καὶ πάλαι πολλάκις ἡμῖν δεδιή-- 

γητο. ἦν γὰρ πρὸς τὰς μάχας παντὸς ξίφους τομώτερος, lO 

ἄτρεπτος τὴν γνώμην καὶ παντάπασιν ἀκατάσιληκετος᾽" ἀλλὰ 

τὰ συμπεσόντα οἱ ἀτιεῖργε τοῦ ἐγχειρήματος δεινῶς αὐτοῦ 

* M ' 3 € T “- 

vn» ψυχὴν ἐχπιέζοντα. στενοχωρούμενος ov» ὁ Βαϊμοῦντος 

ἀπό τε ἠπείρου καὶ ϑαλάσσης (xai γὰρ ὃ μὲν αὐτοχράτωρ 

T 4 ἂν 4 4 , "- 5 ΄- 

οἷον ϑεατὴς τῶν χατὰ τὴν πεδιαδα τοῦ ἰλλυριχοῦ πραττο-- 15 
Ομένων καϑῆστο, κἂν ὅλῃ ψυχῇ καὶ γνώμῃ καὶ συμπαρῆν τοῖς 

μαχομένοις καὶ τῶν αὐτῶν ἐκχείνοις ἱδρώτων καὶ πόνων μετ-- 

εἴχεν, εἰ μή που καὶ πλείω τις φαίη, ἐρεϑίζων πρὸς μάχας 

xai πολέμους τοὺς κατὰ τὰς ἀχρολοφίας τῶν κλεισουρῶν 

κατατεϑέντας ἡγεμόνας καὶ ὑποτιϑέμενος, ὅπτως χρὴ προσ-- 20 

βάλλειν τοῖς Κελτοῖς ὃ δέ γε αριανὸς τοῦ ἀναμεταξὺ 

““ογγιβαρδίας καὶ Ἰλλυρικοῦ “τορϑμοῦ τὰς χελεύϑους ἐπιτη- 





2. καταπερᾶν Elberlingius: χαταπεροῦν P. δ. διατετρήνειε F, 
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iaculationis gnarus imperabat, ut hominibus neglectis equos potius 
peterent iaculisque figerent, quippe cum illi equis deiecti facile cape- 
rentur. Gallus enim equo impositus omnino superari non potest, quin 
etiam Babylonios muros perrumpet: simul autem de equo descendit, 
volentibus ludus est. cumque perversitsatem hominum ipsum comi- 
tantium bene nosset, claustra excedere noluit, quamquam, id quod 
s&epius mihi olim confirmavit, maxime cupiebat proeli fortunam 
cum Boémundo experiri. erat enim omni gladio ut ita dicam acrior, 
summa constantia ac plane inperterritus, sed quae ipsi aociderant 
quaeque vehementer eius animum cruciabant, ab incepto tunc qui- 
dem desistere eum coegerunt. interim Boémundus terra marique 
inclusus est. sedebat enim imperator quasi spectator eorum, quae 
in Illyrici planitie gerebantur, totoque animo et consilio pugnanti- 
bus suis aderat, ita ut et omnium sudorum laborumque eorum paer- 
ticeps esset (immo plures eum pertulisse dixeris) οὐ duces, qui mon- 
tium vertices claustraque tenebant, ad proelia pugnasque ortare- 
tur et, quomodo Galli invadendi essent, instrueret. i&m Marianus, 
qui omnes tum vias freti, quod Longibardiae atque Illyrioo interia- 
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ρῶν ἀπεῖργε παντάπασι τοὺς ἐχεῖϑεν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν 
διαπερῶντας, οὐ τριάρμενον οὐδὲ μυριοφόρον ὁλκάδα οὐδὲ 
μυοπάρωνα δίχωπον τὸ τεαρᾶπαν ξυγχωρῶν πρὸς τὸν Bot- 
μοῦντον διατιερᾶν) καὶ αὐτῶν γοῦν τῶν διὰ ϑαλάττης κομι- 
δζομένων τροφίμων ἐχλειπόντων αὐτῷ καὶ τῶν διὰ ξηρᾶς Ὁ 
ἐπιτεϑεμένων σὺν ἐμπειρίᾳ πολλῇ τὸν πόλεμον ἑώρα προ- 
βαίνοντα (ὁπηνίκα γὰρ τοῦ χάρακος χορταγωγίας χάριν ἐξῇξι P. 899 
τις ἢ καί τινων συγκομιδῶν ἄλλων ἢ καὶ τοὺς ἵππους εἰς 
ποτὸν ἐξήλαυνον, ἐσετίϑενχο τούτοις οἱ Ῥωμαῖοι καὶ τοὺς 
10 πλείονας ἀνήρουν, ὡς κατὰ μικρὸν τὸ αὐτοῦ δαπανᾶσϑαι 
στράτευμα) ἀποστείλας πρὸς τὸν δοῦκα “υρραχίου ᾿Αλέξιον 
τὰ περὶ εἰρήνης ἐπερωτᾷ. ἐπεὶ δὲ καὶ εἷς τις εὐγενὴς τῶν 
τοῦ Βαϊμούντου χομήτων 1 ελέελμος ὁ Κλαρέλης ἑώρα τὸ 
ἅπαν στράτευμα τῶν Κελτῶν ὑπό τὸ λιμοῦ καὶ νόσου (δεινὴ V. 816 
16γάρ τις τούτους ἐπέσχηψεν ἀνωϑεν) διαφϑειρόμενον, τὴν 
ἑαυτοῦ σωτηρίαν πραγματευόμενος μεϑ᾽ ἵππων πεντήκοντα 
αὐτομολεῖ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. Ó δὲ βασιλεὺς τὸν τοιοῦ- B 
τον ἀποδεξάμενος πυϑόμενός τε τὰ κατὰ τὸν Βαϊμοῦντον 
καὶ τήν τὸ ὑπὸ λιμοῦ τοῦ στρατεύματος πεῶσιν βεβαιωϑεὶς 
20 χαὶ ὡς ἐν στενῷ κομιδῇ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐληλάκει, αὐτὸν μὲν 
τῷ τοῦ νωβελλισίμου τηνικαῦτα τιμᾷ ἀξιώματι πολλαῖς 
δωρεαΐς καὶ χάρισιν ἀμειψάμενος, μεμαϑηχὼς δὲ διὰ τῶν 
τοῦ .«λεξίου γραμμάτων, ὅτι ὁ Βαϊμοῦντος τὰ περὲ εἰρήνης 


18. δεξάμενος Α. 19. τοῦ λιμοῦ P, τοῦ om. Ε. 242. di χαὶ Α. 


cet, custodiebat, omnes inde in Illyricum traiecturos prohibuit at- 
que effecit, ut neo navi trinis instructae velis nec vastae onerariae 
nec denique myoparoni duorum remorum transfretare ad Boémun- 
dum ullo modo liceret. is igitur deficientibus maritimis commeati- 
bus, cum a terra iam undique se premi bellumque prudenüssime 
geri conspiceret (si qui enim pabulandi aut aliarum rerum 
afferendarum causa castris exirent vel ad potum equos educerent, 
Komani in eos invadentes plurimos eorum trucidabant, ita ut paene 
consumeretur illus exercitus), missis ad Alexium Dyrrachii ducem 
legatis de pace agere coepit. Gulielmus vero Clarelas, vir praecellens 
inter Boémundi comites, cum universum Gallorum exercitum videret 
ei fame et morbo terribili divinitus immisso laborantem, saluti suae 
consulens cum quinquaginta equitibus ad imperatorem transfugit. 
quem benigne exceptum imperator, ubi Boémundi rerum condicionem 
clademque exercitus f&me pressi audivit quantisque ille esset in 
angustiis, multis beneficiis donisque cumulatum ipsa nobilissimi di- 
gnitate ornavit. cumque ex Alexii litteris cognovisset, Boémundum 
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πρὸς αὐτὸν διαπρεσβεύεται; κατανοῶν δὲ xoi τοὺς dug 
αὐτὸν ἀεί τι κακὸν κατ’ αὐτοῦ διανοουμένους καὶ ὅσαι wot 
ἐπανισταμένους ὁρῶν καὶ βαλλόμενος μᾶλλον ὑπὸ τῶν 
Οἐγκολπίων ἢ τῶν ὀϑνείων ἐχϑρῶν, ἐπεὶ ἐδόκει αὐτῷ μὴ 
ἐπὶ πλέον πρὸς ἑκατέρους ἀμφοτέραις χερσὶ μάχεσϑαι, τὴν ὅ 
ἀνάγκην φιλοτιμίαν ποιησάμενος, ὥς πού τις ἔφη, βέλειον 
ἔγνωκεν εἶναι τὴν μετὰ τῶν Κελτῶν εἰρήνην ἀσπάσασϑαι 
καὶ μὴ τὰς τοῦ Βαϊμούντου ἀπώσασϑαε αἰτήσεις, ἐπτοεῖτο 
δὲ imi τὰ προσωτέρω χωρῆσαι QU ἣν ἄνωθεν ὃ λόγος ἔνέ- 
qve» αἰτίαν. διὰ ταῦτα αὐτὸς μὲν αὐτοῦ που προσέμενεν 10 
ἀνεικαϑιστάμενος πρὸς ἄμφω τὰ μέρη, τῷ δὲ δουκὲ 4υρ- 
ραχίου τοιαῦτα πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον εἰπεῖν διὰ γραμμάτων 
ἐπέσχηψεν “οἶσϑα πάντως, ὁσάχις ἠπάτημαι πιστεύίων τοῖς 
Ὁ σοῖς ὅρκοις xai ῥήμασιν. καὶ εἰ μὴ ὅ τοῦ εὐαγγελίου ϑεῖος 
νόμος Χριστιανοῖς ἅπαντα συγχωρεῖν ἀλλήλοις rragexeAe ξτο, 15 
οὐκ ἂν πρὸς τοὺς σοὺς λόγους τὰ ὦτα ἀνέῳξα. βέλτιον δὲ 
ὅμως ἀπατᾶσϑαι ἢ προσχεχρουκέναι Θεῷ καὶ ϑείους παρα- 
βαίνειν νόμους. διά τοι τοῦτο οὐκ ἀποπέμπομαέ σου τὴν 
αἴτησιν. εἰ μὲν οὖν ἐν ἀληϑείᾳ τὴν εἰρήνην καὶ αὐτὸς Boc- 
λὲι μυσαχϑεὶς τὸ ἄτοπον ovmto ἐπεχείρησας ἔργου καὶ 20 
P. 400 ἀτέλεστον xai οὐκέτι αἵμασι Χριστιανῶν ἐχχεομένοις χαίρειν 
ἐθέλεις ov9' ὑπὲρ τῆς σφῶν πατρίδος ov9' ὑπὲρ τῶν Χρισ- 
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legatos misisse, qui pacem peterent, reputans nefarios istos domi in- 
sidiatores periculum semper aliquod moliri cogitansque, quoties con- 
ira se coniuraverint et α familiaribus magis quam ab exteris hosti- 
bus se petitum esse, nec utraque manu amplius cum utroque hoste 
pugnandum ratus necessitate, quod aiunt, in studium versa optimum 
duxit, Boémundi precibus minime reiectis cum Gallis pacem inire 
atque ob causas supra& relatas quominus longius progrederetur de- 
sistere. quare ipse quidem ibi, ubi erat, remansit utrique resistens 
parti, litteris autem ad Dyrrachii duoem redditis responderi Βοῦ- 
mundo iubet hunc fere in modum: nosti omnino, quoties decep- 
tus sim tuis credens et iuramentis et verbis. nec nisi divina evan- 
elii lex Christianis. praeciperet, ut cuncta sibi mutuo ignoscerent, 
aciles nuno sermonibus tuis aures praeberem. sed quia falli me- 
lius est, quam deum offendere divinasque leges migrare, non re- 
pudio preces tuas. quodsi igitur revera paoem et ipse desideras 
perversam quam suscepisti et temerariam rem detestatus neque 
amplius Christianorum sanguine non patriae vestrae neo Christiano- 
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τιανῶν, ἀλλὰ σοῦ γε καὶ μόνου χάριν ϑελήματος, ἐπεὶ βραχὺ 
τὸ ἀναμδταξὺ ἡμῶν διάστημά ἐστιν, αὐτὴὺς παραγενοῦ μεϑ᾽ 
ὅσων ἂν βούλῃ. καὶ εἴτε τὰ σφῶν ἡμῶν ϑελήματα ἐς ταὺ- 
τὸν συμβαῖεν, ὡς κἡ σύμβασις ἕξει τῶν πραγμάτων, εἴτε 

5xoi μή, καὶ οὕτως, ὡς εἴρηται, ἀβλαβὴς πρὸς τὴν ἰδίαν 
ἐπαναστρέψεις παρεμβολήν." 

9. Ταῦτα ἀκούσας ó Βαϊμοῦντος ὁμήρους τῶν ἐπι- 
φανῶν ἠτήσατο δοϑῆναί οἱ, ἐφ' ᾧ τούτους παρὰ τῶν αὐτοῦ 
χομήτων ἐλευϑέρους ἐν τῇ ἰδίᾳ κατέχεσϑαι παρεμβολῇ, ué-B 

10 otc ἂν αὐτὸς ἐπαναστρέψῃ" ἄλλως γὰρ μὴ ἀποϑθαρρεῖν τὴν 
πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἔλευσιν. μεταπεμψάμενος τοίνυν ὁ 
βασιλεὺς τὸν Νεαπολίτην ]αρῖνον καὶ τὸν én? ἀνδρείᾳ περί- 
κλυτὸν Φραγγον Ῥογέρην, ἄνδρας φρενήρεις καὶ τῶν “ατι- 
γικῶν ἐθῶν ἐν πείρᾳ καϑεστηκύτας πολλῇ, καὶ Κωνσταν- 

Ἰδεῖνον τὸν Εὐφορβηνόν (γενναῖος δὲ οὗτος καὶ χεῖρα καὶ 
γνώμην καὶ μηδέποτε κατά τι τῶν αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως 
ἐπιτεταγμένων διημαρτηχως) xai ᾿Αδράλεστόν τινα τῆς Κελ- 
τικῆς γλώττης εἰδήμονα, τούτους, ὡς δἴρηται, πρὸς τὸν 
Βαϊμοῦντον ἀπέστειλεν ἐπισχήψας παντοίως αὐτὸν μετελ- 

20 ϑεῖν καὶ πεῖσαι αὐτόμολον ἀφικέσϑαι πρὸς τὸν αὐτοκράτορα, 
ἐφ᾽ ᾧ ἀπαγγεῖλαι ἅπερ ἂν βούλοιτο καὶ ζητοίη ἐξ αὐτοῦ V. 817 
χἂν μὲν ἀρεστὰ δόξῃ τῷ αὐτοχράτορι, ἐξ ἀνάγκης αὐτῶν 
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ram, sed tuae solius libidinis causa effuso laetaris, age, cum haud 
magnaum.spetium inter nos intersit, ipse huc venias cum quotcumque 
placebit comitibus. 86 sive consentientes res inter nos componemus 
sive id non faciemus, incolumis tamen, ut dictum est, in tua te 
castra recipies." 

9. Quibus auditis Boómundus obsides petiit ex numero viro- 
rum illustrium, qui liberi in suis ipsius castris in custodia teneren- 
tur suorum comitam, dum ipse rediisset. alioquin enim umquam 
se ad imperatorem venturum negavit. quapropter hic vocatos ad 
se Marinum Neapolitanum et Rogerium Francum, fortitudinis gloria 
praeclarum, prudentes viros et Latinorum morum peritissimos, prae- 
terea Constantinum Euphorbenum et manu et consilio promptissimum, 
qui omnia sibi ab imperatore imperata feliciter semper fecerat, et 
AÁdrslestum quendam linguae Gallicae peritum ad Boémundum misit 
dato illis negotio, omni ratione ut eum adirent eique persuaderent, 
at ad imperatorem sese sponte conferret et es quae vellet ab eoque 
peteret enuntiaret: nam ee, modo commoda essent imperatori, haud 
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ἐπιτεύξεσϑαι, εἰ δὲ μὴ, ἀβλαβῆ αὖϑις εἰς τὴν οἰκείαν πα- 
λινοστῆσαι παρεμβολήν. καὶ ταῦτα μὲν πρὸς ἐκείνους Opu- 
λήσας ὃ βασιλεὺς ἐχεῖϑεν ἀπέλυσεν' οἱ δὲ τὴν πρὸς τὸν 
Βαϊμοῦντον φέροισαν ὥδευον. ὃς τὴν τούτων πυϑόμενος 
Ὁ ἔλευσιν καὶ δεδιώς, μὴ τὴν τοῦ στρατεύματος αὐτοῦ πτῶσιν ὃ 
κατανοήσαντες τῷ βασιλεῖ τὰ περὶ tovto» ἀπαγγείλαιεν, 
ἔποχος πόρρω τῆς παρεμβολῆς αὐτοῖς ὑπήντησεν. οἱ δὲ 
τὰ τοῦ αὐτοκράτορος πρὸς αὐτὸν ἀπεσεομάτισαν ὡς “οὐχ 
ἐπιλέλησται πάντως ὃ βασιλεύς, φησι, τῶν ὑποσχέσδων xai 
τῶν ὅρκων, ὧν ἐποιήσω οὐ σὺ μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ 10 
τότε διεληλυϑότες κόμητες. καὶ ὁρᾷς πάντως, ὡς οὐκ εἰς 
καλὸν τὰ τῆς παραβάσεως τῶν ὅρκων ἐκείνων ἀπέβη σοι." 
τούτων ὁ Βαϊμοῦντος ἀχούσας “ἅλις" ἔφη ““τῶν τοιούτων 
λόγων. εἰ δέ τι ἕτερον παρὰ τοῦ βασιλέως διεμηνύϑη μοι, 
τοῦτο μαϑεῖν ἐθέλω." καὶ οἱ πρέσβεις πιρὸς αὐτόν “ὁ βα- 15 
σιλεὺς τὴν σὴν τὸ καὶ τοῦ ὑπὸ σὲ στρατεύματος σωτηρίαν 
P. 401 βουλόμενος ταῦτά σοι δι᾽ ἡμῶν ἀποφϑέγγεται. οἶσϑα πάν- 
τως, τι πολλὰ μογήσας οὔτε τὴν πόλιν Δυρραχίου κατασχεῖν 
οἷός τὸ γέγονας οὔτε σαυτῷ καὶ τοῖς ὑπὸ σὲ ἀγαϑόν τι 
προσδνήνοχας. εἰ γοῦν μὴ παντελῖ, ἀπώλειαν δαυτοῦ τε 
καὶ τοῦ ὑπὸ σὲ λαοῦ βούλει πραγματεύσασϑαι, ἴϑι πρὸς 
τὴν βασιλείαν μου ἀδεῶς ἀποκαλύψας ἅπαν τὸ σοὶ βουλη- 
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dubie eum assecuturum, sin minus, incolumem in sua ipsius castra 
rediturum. quod ubi cum illis imperator communicavit, eos dimisit. 
ili vero viam ad Boé&mundum ferentem inierunt. hic venire ad se 
eos certior factus ao veritus, ne cognitam exercitus miseriam impe- 
ratori renuntiarent, equo conscenso obviam iis longe a castris factus 
est. qui imperatoris ad eum verba hunc in modum tradiderunt: 
"minime imperator oblitum se esse dicit promissa iuramentaque illa, 
quibus non tu solum, sed omnes etiam, qui tunc transiere comites, vos 
ipsi obstrinxeritis. ac plane intellegis, minime tibi bene cessisse per- 
iuria." haec ut audivit Boàmundus "Iam satis est" inquit "talium 
verborum; sed, si quid aliud mihi ab imperatore affertis, scire id 
cupiam", cui legati "Haec tibi" inquiunt "use tuique exercitus 
saluti consulens imperator per nos denuntiat: scis utique, te nec 
Dyrrachium, etei multa tuleris, occupare potuisse neo tibi tuorumve 
cuipiam commodum ullum paravisse. nisi igitur summum et tuum 
et tuj exercitus vis exitium moliri, aocedas ad maiestatem meam ei 
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τὸν καὶ ἀχουσόμενος αὖϑις τὰ ἡμῖν δοκοῦντα. καὶ εἰ μὲν 
ἐς ταὐτὸν αἱ ἀμφοτέρων γνῶμαι ξυνδράμοιεν, Θεῷ χάρις" 
εἰ δ' οὖν, ἀσινῇ σε αὖϑις πρὸς τὴν οἰκείαν ἐχπέμψω 
παρεμβολήν. ἀλλὰ xci ὅσοι τῶν ὑπὸ σὲ πρὸς τὴν τοῖ 
δ ἁγίου τάφου προσκύνησιν ἀπιέναι βουλήσονται, διασωϑή- 
σονται παρ᾽ ἐμοῦ" ὅσοι δὲ τὴν» πρὸς τὴν χώραν αὐτῶν B 
ἀναχώρησιν ἕλωνται, δαψιλῶν τῶν ἐξ ἐμοῦ δωρεῶν ἀπολαὺΐ- 
σαντες πρὸς τὰ οἴχοι ἀπολυϑήσονται." xai ὃς πρὸς αὐτοὺς 
“γῦν ἔγνων ὄντως, παρὰ τοῦ βασιλέως σταλῆναι ἄνδρας 
10 ἱκανοὺς εἰπεῖν τ λόγον καὶ δέξασϑαι. αἰτῶ γοῦν ἀφ᾽ 
ὑμῶν πληροφορίαν λαβεῖν εἰς τὸ παντελές, μ μὴ ἀτίμως ὑπο- 
δεχϑῆναι παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος, ἀλλὰ πρὸ es σταδίων 
τοὺς γνησιωτάτους τῶν χαϑ' αἷμα προσῳχειωμένων αὐτῷ 
τὴν ἐμὴν ποιήσασϑαι προὕπάντησιν, περὲ δὲ τὴν βασιλικὴν 
15 σχηνὴν πελάσαντα ἅμα τῷ τὰς πύλας εἰσιέναι καὶ αὐτὸν τῆς 
βασιλεικὴς ἐξαναστάντα περιωπῆς ἐντίμως με ὑποδέξασϑαι C 
καὶ μηδ᾽ ἡντιναοῦν ἀναφορὰν τῶν προγεγονυιῶν συμφωνιῶν 
γεγονέναε uot ἢ ὅλως εἰς κρίσιν" ἀγαγέσϑαι ue, ἀλλ᾽ ἐλεύ- 
Jegov ἄδειαν σχόντα κατὰ τὸ ἐμοὲ βουλητὸν εἰπεῖν ὁπόσα 
30xaí βούλομαι" πρὸς δὲ τούτοις καὶ τὸν βασιλέα τῆς ἐμῆς 
χρατῆσαι χειρὸς καὶ πρὸς τῇ κεφαλῇ τῆς κλίνης αὐτοῦ πα- 
ραστῆσαί μὲ καὶ μετὰ δύο χλαμίδων τὴν εἴσοδον ποιησά- 
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quidquid cupis exponas auditurus quid mihi videatur. ac si unum 
uterque sentit probatque, deo gratias; sin minus, inoolumem te in 
castra iua remitiam. tuorum vero quicumque ad sanctum sepul- 
erum venerandum discedere cupient, ἃ me sustentabuntur; quotquot 
&utem patriam repetere malent, amplis “ἃ me donis aucti domum 
revertentur. ad quse Boémundus ^*Nuno vero? inquit "intellego 
missos ad me esse ab imperatore viros idoneos ad rationes redden- 
das recipiendasque. fidem igitur plenam mihi a vobis dari volo, 
minime contemptim me ab imperatore iri exceptum, sed ultra sex 
stedia obviam mihi familiarissimos ipsius consanguineorum ad me 
prosequendum prodituros esse; ubi autem aocessero ad regium ta- 
bernaculum 86 portas eius ero ingressurus, ipsum o regio solio sur- 
recturum et honorifice me guscepturum nulla omnino facta mentione 
eorum quae olim inter nos pepigerimus: neve a me rationem exigat, 
verum me liberum atque plane securum, quaecumque libuerit, loqui 
sinat. ad haec spondestis velim, imperatorem manu me prehensurum 
οὐ ad capat lecti sui locum mihi daturum concessurumque, ut cum 





220 ANNAE COMNENAE 


j € * , , ' » , 
μενον μηδ᾽ ὁλως εἰς προςχύνησιν κάμψαι γόνυ ἢ τράχηλον 
^ 3 
τῷ αὐτοχράτορι." τούτων ἀχούσαντες ot ἀνωτέρω δηλω- 
ϑέντες πρέσβεις τὸ μὲν ἐξαναστῆναι τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου 
hj 4 
Davvov οὐ προσεδέξαντο, ἀλλὰ xal ὡς περιττὴν τὴν αἴτησιν 
αὐτετπτέμψαντο" οὐ μόνον δὲ τοῦτο ἀπεδοκίμασαν, ἀλλὰ καὶ ὕ 
τὸ μὴ κλῖναι γόνυ μήτε τράχηλον εἰς προσκύνησιν τῷ βα- 
« -« , ^" 3 - 
V. 818 σιλεῖ. πρὸς δὲ τὸ τινὰς τῶν πορρωτέρω συγγενῶν αὑτοῦ 
μεταβῆναι διάστημα ἱχανὸν καὶ οὕτως τοῦτον προσδέξασϑαι 
πρὸς τὸν βασιλέα εἰσελευσόμενον χάριν οἰκονομίας καὶ 9«- 
ραπείας τῇς πρὸς αὐτὸν xoi πρὸς τὸ σὺν δυσὶ χλαμύσιν 10 
» -- 2 a A] M] M od M , ^ /, 
εἰσελϑεῖν, ἀλλὰ δὴ xoi τὸ τῆς χειρὸς τούτου vOv βασιλέα 
* , 4 - A -- D» , e 
ἐφαψασϑαι καὶ στῆσαι πρὸς τῷ ἄνωθϑεν μέρει τοῦ Baaua- 
κοῦ σκίμποδος ovx ἀπεπέμψαντο. μετὰ τὸ ταῦτα ῥηθῆναι 
, € , 3 , » € , € , 
διέστησαν oL πρέσβεις ἀπελθόντες, ἔνϑα ἡτοίμαστο ἢ τοῦυ- 
των ἀνάπαυσις, φυλαττόμενοι ὑπὸ σεργεντίων ἑκατόν, ἵνα 1ῦ 
* Ά ᾽ 
μὴ νυχτὸς ἐξεληλυϑότες τὰ περὶ τὸ στράτευμα κατασχοτεῆ- 
P. 402 σαιεν καὶ οὕτω καταφρονητικώτερον πρὸς αὐτὸν διατεϑή- 
σονται. τῇ δὲ μετ' αὐτὴν μεϑ'᾽ ἱππέων τριακοσίων καὶ τῶν 
T L-] - 3 , 
χομήτων πάντων χατέλαβεν, ov τοῖς δηλωϑεῖσιν ἀνδρασι 
^" , € λ Σ 9) et . i. Δ , : φ * 90 
τῇ προτεραίᾳ ὡμίλησε, καϑ' οὕτως τοὺς ἐχχρίτους E τὸν 
» M 4 4 A & «€ 
ἀριϑμὸν συμπαραλαβὼν ἀστεισι πρὸς τοὺς πρέσβεις τοὺς Uvzto- 
λοίπους αὐτοῦ που καταλιπὼν ἀπεχδέχεσϑαι αὐτὸν ἐχεῖϑεν 


19. ov τοῖς FC, οὑτοῖς P. ϑηλωϑθεῖσιν F, δηλωϑεῖσι P. 


duobus militibus eum adiens nec genu imperatoris venerandi causa 
nec collum flectam.? — quibus auditis legati, quos supra memora- 
vimus, assurgendum esse illi e regio solio minime agnoscebant su- 
perbasque eius preces repadiabant. neque hoc solum denegaverunt, sed 
etiam id, quod sibi petel/at, αἱ imperatoris venerandi causa nec genu 
nec collum flecteret. cetera haud perinde abnegarunt, videlicet co- 
gnatorum nonnullos, sed non qui maxime propinqui essent imperatori, 
aliquantum spatii prodeuntes exceptum illum ad imperatorem adduo- 
turos curae honorisque causa, porro ipsum cum duobus eum mi- 
litibus aditurum, manu denique ab imperatore prehensum iri atque 
fore ut ei ad superiorem lecti regii partem stare liceret. his dictis dis- 
cesserunt legati eoque abierunt, ubi paratum iis hospitium erat attri- 
buta centum satellitum custodia, ne noctu egressi exercitum speeu- 
larentur Boómundumque contemptius haberent. postridie ille cum 
equitibus trecentis cunctisque comitibus in eum progressus locum, 
ubi pridie cum illis viris convenerat, relictis illio ceteris iussisque se 
redeuntem opperiri cum electis sex ad legatos abit. ibi resumpta pri- 
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ἐπανελϑόντα. περὶ γοῦν τῶν προλεχϑέντων αὖϑις Qiaoxerrto- 
μένων, &ei ὁ Βαϊμοῦντος ἐνίστατο, κόμης τις τῶν λίαν ὑψ»,- 
λῶν Ovfog τὴν κλῆσιν πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἔφη ὡς ““οὐ- 
δεὶς aq* ἡμῶν τῶν μελλόντων μετὰ τοῦ βασιλέως συνάψαι 
5 τὸν πόλεμον οὕπω ἐπληξέ τινα διὰ δόρατος. ἔα τοίνυν τὰ 
πολλά" τὴν εἰρήνην τῆς μάχης ἀλλάξασϑαι χρή." λόγων οὖν 
πολλῶν ἐξ ὃ ἑκατέρων κινηϑέντων, βαρέως à ὁ Βαϊμοῦντος εἶχεν 
ὑβριοπαϑῶν, εἰ μὴ πᾶντα γένοιντο ὁπόσα. φϑάσας ἐπεζήτει 
τοὺς πρέσβεις. τῶν δ' ἐπί τισι συγχατατιϑεμένων, ἐφ᾽ ὧν 
10 δὲ ἀνανευόντων, πείϑεται ὁ Βαϊμοῦντος καὶ τὴν ἀνάγκην, 
ὃ φασι, φιλοτιμίαν ποιησάμενος ὅρκον ἐξ αὐτῶν ἐζήτει, ὥστε 
ἐντίμως ὑποδεχϑῆναι χαὶ εἰ μὴ τοῖς ϑελήμασιν αὐτοῦ ὁ 
αὐτοχράτωρ ἀνανεύσειεν, ἀσινὴς πρὸς τὴν ἰδίαν ἐκπεμφϑῆναι 
παρεμβολήν. τῶν οὖν ἁγίων εὐαγγελίων προτεϑέντων ὑμή- 
Ἰόρους ἐζήτει παραδοϑῆναι τῷ ἀδελφῷ, αὐτοῦ 1 ἴδῳ καὶ φυ- 
λάττεσϑαι παρ' αὐτοῦ μέχρις οὗ αὐτὸς ὑποστρέψῃ. οἱ δὲ 
πρέσβεις πρὸς τοῦτο κατανεύσαντες ὅρχους αὖϑις ὑπὲρ τῆς. 
τῶν ὁμήρων ἀσφαλείας καὶ αὐτοὶ ἀντετιεζήτουν. χατανενευ- 
χεὶς δὲ πρὸς τοῦτο ὁ Βαϊμοῦντος καὶ ὅρκους δοὺς καὶ λα- 
20 βὼν τοὺς μὲν ὁμήρους, τόν ve Σεβαστὸν ἸΜΠαρῖνον καὶ τὸν 
χαλούμενον ᾿Ἵδράλεστον xai τὸν Φράγγον “Ῥογέρην, παραδί- 


6. ἀνειλέξασϑαι C. 9. δὲ F. 16. ὑποστρέψη F, ὑπο- 
στρέψοι Ῥ. 17. πρὸς F, εἰς P. αὖϑις F, ἄν P. ὑπὲρ 
τῆς τῶν ὁμήρων ἀσφαλείας ᾿χαὶ αὐτοὶ F, καὶ αὐτοὶ ὑπὲρ τῆς 
τῶν ὁμήρων ἀσφαλείας Ρ. 21. Φράγγον ἹΡογέρην om. F 


spatio octo litterarum relicto. δογέριον A. 


ori disceptatione, cum Boómundus instaret, comes quidam ex praes- 
tantseumis, cui Ubus nomen fuit, sic Boémundum alloquitur: "nemo 
adhuc nostrum, qui huc cum imperatore proeliaturi veneramus, quem- 
quam hasta percussit. omitte ista tot verba; pax proelio mutanda est." 
tum multe est sermonum altereatio exorta aegre ferente Boémundo 
et contumeliae loco ducente, si non omnia, quae petierat a legatis, 
ferent. quibus quaedam concedentibus, reliqua vero denegantibus 
Boémundus necessitate, ut dioi solet, in studium versa postulavit ut 
iurarent se honorifice exceptum iri et si imperator quae vellet con- 
cedere recusaret, incolumem in castra sua dimissum iri. sanctisigitur 
evangeliis propositis obsides Gido fratri tradi custodirique ab eo ad 
suum usque reditum iussit. quae legati approbantes et ipsi ad iusiuran- 
dum de obsidum incolumitate eum vicissim adegerunt; quod Boé- 
mundus iis praestitit, datis igitur acceptisque iuramentis Sebsstum 
Marinum, Adralesum qui vocabatur et Rogerium Francum obsides 
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οίων ἐχϑρῶν, οὖς δυνατόν ἐστιν ἐμὲ καταλύειν xai ἀπεέργεεν 
τοῦ καχοῦ ἐγχειρήματος. ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ πάσης χώρας τῆς 
Οσύμετέρας καὶ πόλεως μιχρᾶς v& καὶ μείζονος καὶ νήσων 
αὐτῶν καὶ ἁπαξαπλῶς, ὅπόδη τίς ἐστι γῇ τε καὶ ϑάλασσα 
ὑπὸ τὰ ὑμέτερα σχῇπερα ἐξ αὐτοῦ δήπουϑεν τοῦ “Ἵδριαν- δ 
τιχοῦ πελάγους καὶ ἄχρι πάσης ἀνατολῆς xoi κατὰ μῆχος 
τῆς μεγάλης, “Ἵσίας, ἔνϑα τὰ τῶν Ῥωμαίων ὁρίσματα 9". 
ἔτι συμφωνῶ, xci ἔσται τῶν συμπεφωνημένων μάρτις xci 
ἐπήκοος 6 Θεός, μηδεμίαν μηδέποτε χώραν τεταγμένην ὃ ὑπὸ 
τὰ ὑμέτερα σχῆπερα εἴτε νῦν εἶτε πρότερον μήτε πόλιν »10 
νῆσον κρατεῖν τε xai ἔχειν, χαὶ ἁπλῶς, ὁπόσα ἡ βασιλεία 
Κωνσταντινουπόλεως περιεῖχεν ἢ νῦν κατέχει κατὰ v6 τὴν 
Ὁ ἀνατολὴν καὶ τὴν δύσιν, ἐκτὸς τῶν ῥητῶς δεδωρημένων μοι 
παρὰ τοῦ ϑεοτιροβλήτου κράτους ὑμῶν, ἃ καὶ κατ᾿ ὄνομα 
δηλωθήσεται ἐν τῷ παρόντι ἐγγράφῳ. ἀλλ᾽ ὁπόσην ἂν dv- 15 
γηϑείην χειρώσασϑαι χώραν τελοῦσαν ποτε ὑπὸ τὴν βασε- 
λείαν ταύτην ἀπωσάμενος τοὺς τὴν χώραν ἐχεένην κατέχον- 
τας, εἰς τὴν γνώμην τὴν ὑμετέραν ἀναρτᾶν ὀφείλω τὴν περὶ 
ταύτης οἰχονομίαν. καὶ εἰ μὲν ἐμὲ βούλεσϑε ἐπιτροπεύειν 
τῆς κυριευϑείσης χώρας ὡς ἄνϑρωπον ὑμέτερον λέξιον χαὶ 30 
δοῦλον πιστόν, ἔσται τοῦτο εἰ δ' οὖν, ἀλλὰ παραδοίην & ἂν, 
P. 409 ἂν ἀνδρὲ ἡ βασιλεία ὑμῶν βουληϑείη, μὴ ἀμφιβάλλων 
3. μείζονος F, μεγάλης P. b. .d'rovóey F, ϑήπουϑε P. 
6. ἄχρι F, μέχρι P. 8. toy] rov F. 9. ἐπήχοος F, 


ὑπήχοος P. 10. μήτε πόλιν F, εἴτε πόλιν P. 18. ἀνα- 
τολήν τε F. τὴν om. F. 


laesuri sunt, quoad eos evertere et a scblere prohibere licebit; neque 
minus hoc faciam pro quavis vestra terra et urbe cum parva tum 
maiori, pro insulis quoque ipsis, denique, ut uno verbo dicam, pr 
omnibus locis terrae marisque imperio vestro subiectis, scilicet ab 
Adriatico mari usque δὰ totum Orientem et per latitudinem magnae 
Asise, ubi Romanorum fines erant. pacisoor praeterea ac pactorum 
sit testis suditorque deus, nullam me umquam regionem imperio 
vestro sive nunc sive antehac subiectam neque urbem insulamve occu- 
paturum retenturumque, id est, ut simplicius dicam, nullum omnino 
ex iis locis, quos vel conplectebatur vel nunc conplectitur per Orien- 
iem perque Occidentem imperium Constantinopolitenum — exceptis 
ierris, quae diserte mibi ἃ maiestate vestra divinitus promota dona- 
tae sunt quaeque in hoc scripto nominatim indicgbuntur. sed quam- 
cumque terram subigere potuero, quae olim sub huius imperii dicione 
fuit, expulsis iis qui illam obtinent, &d vestrum arbitrium istius ad- 
ministrationem deferre debeo; ac si quidem ἃ me subaotae terrae 
imperium mihi concedere vultis quippe homini vestro lizio servoque 
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κατά τι τὸ σύνολον. χώραν δὲ οὐ δέξομαι ὑφ᾽ ἑτέρου τινὸς 
προδιδομένην duoi ἢ πόλεν τινὰ ἢ πολέχνιον, ἅπερ ποτὲ 
UtO τὴν τῆς βασιλείας ἐξουσίαν ἐτύγχανον, ὡς ἐμοὶ διαφέ- 
ροντα᾽ ἀλλὰ καὶ τὰ πολορκίᾳ κρατούμενα καὶ τὰ ἄνευ πο- 
5 λιορκίας, ὑμέτερα δ' ἦσαν καὶ πάλιν ὑμέτερα ἔσονται uro 
ὁπωστιοῦν διχαιολογουμένου μου περὶ τούτων. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ὅρκον δέξομαι παρά τινος Χριστιανοῦ ἢ δώσω πρὸς ἕτερον 
ἢ συμφωνίαν ἡντιναοῦν πρὸς βλάβην ὑμετέραν ὁρώσαν 7) 
πρὸς ζημίαν καὶ ὑμῶν καὶ τῆς βασιλείας τῆς ὑμετέρας. ἀλλ 
10 οὐδὲ ἄνϑρωπος ἑτέρου γενήσομαι ἢ ἑτέρας ἀρχῆς μείζονος 
ἢ ἢ ἐλάσσονος ἃ ἄνευ τοῦ κράτους τοῦ ὑμετέρου ἀλλὰ μία κυριότης 
ἐμοί, ἡ ὑπισχνοῦμαι δουλεύειν, ἡ βασιλεία σοῦ v6 καὶ τοῦ τρι- 
ποϑήτου υἱοῦ σου. τοὺς δὲ προσερχομένους μοι ἀνθρώπους 
τῆς βασιλείας σου ὡς κατεξαναστάντας τοῦ κράτους τοῦ 
. Ἰοσοῦ καὶ ἐμοὶ ἐχδουλεύειν ἐθέλοντας καὶ μισήσω xoci ἀπο- 
πέμψομαι, μᾶλλον δὲ xav! αὐτῶν ἐξοπλίσομαι. τοὺς δὲν. 824 
ἄλλους βαρβάρους, « ἐθέλοντας δὲ ὅμως ὑπὸ τὸ ἐμὸν δόρυ 
γίνεσϑαι, δεξαίμην μέν, ἀλλ' οὐκ ἰδίῳ προσώπῳ" ὁρκιῶ δὲ 
τούτους ἕνεκα σοῦ τε xai τοῦ περιποϑήτου υἱοῦ σου καὶ 
"0 τὰς ἐξ αὐτῶν χώρας παραλήψομαι δικαίῳ τῆς βασιλείας τῆς 
ὑμετέρας καὶ ἐντεῦϑεν τὸ ὑπὲρ αὐτῶν προσταττόμενον 
ἀπροφασίστως ποιεῖν ἐπαγγέλλομαι. ταύτα μὲν περὶ τῶν 


16. χαὶ ἐμοὶ FC, xc) om. P. ἐχδουλεύειν ἐϑέλοντας C, 294- 
Aoyrec om. P. 17. lacunam signavi. 


fideli, esto; sin minus, nihil cunctatus eam viro a maiestate vestra de- 
signato tradam. neque ommino si quis terram aliquam aut urbem aut 
oppidulum ex iis, quae sub i imperii quondam dicione fuerunt, mihi pro- 
dere mihique attribuere velit, accipiam ; verum sew oppugnatione seu 
absque oppugnatione capta vestra, uti antea fuerant, sio iterum erunt 
me quidem nequaquam de iis litigante. δὰ haec nec iusiurandum 
adigam quemquam Christianum nec ipse adigar cuiquam alteri conven- 
tionemve inibo ullam, quae detrimentum aut vobis aut vobis et imperio 
vestro importare queat. neque alterius homo fiam aut principatus 
alterius maioris minorisve sine auctoritate vestra; verum uns mihi do- 
minatio, cui me serviturum promitto, tua est carissimique tui filii 
maiestas. iam si qui &d me venient imperii tui homines eo animo ut 
a potestate tua desciscentes mihi serviant, eos ego detestabor reiciam- 
que, quin etiam arms contra eos sumam. alios vero barbaros meae se 

e subicere cupientes accipiam quidem, sed. non privato iure: 
immo eos in tuum nomen tuique filii dilectissimi iureiurando adigam 
eorumque terras iure imperii vestri accipism, et quidquid de illis 
eonstitueritis, id prompto animo me esse facturum polliceor. haec de 
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τότατόν τε καὶ εὐνούστατον τῶν αὐτοῦ ϑερατόντων $nàg- 
χοντα προαποστέλλει πρὸς τὸν βασιλέα τὴν πρὸς αὐτὸν τοῦ 
Βαϊμούντου ἀπαγγέλλοντα ἔλευσιν. ἐπεὶ δὲ ἀγχοῦ τῆς βα- 
σιλικῆς ἐγεγόνει σκηνῆς, παρεσχδύαστο καὶ τὰ τῆς αὐτοῦ 
Ὁ ὑπαντῆς, καϑὼς οἱ πρέσβεις τούτῳ συνέϑεντο. εἰσελθόντος ὕ 
δὲ τούτου, ἐχτείνας τὴν χεῖρα ὃ βασιλεὺς καὶ τῆς ἐκείνου 
ἁψάμενος χειρὸς καὶ τὴν συνήϑη τοῖς βασιλεῦσι προσαγό- 
ρευσιν ποιησάμενος ἐγγὺς τοῦ βασιλικοῦ παρεστήσατο ϑρό- 
vov. ἣν δὲ τοιοῦτος ὁ ἀνὴρ οἷος, ὡς ἐν βραχεῖ μὲν εἰπεῖν, 
οὐδεὶς κατ' ἐκεῖνον ὥφϑη ἐν τῇ τῶν Ῥωμαίων γῇ οὔτε βάρ- 10 
βαρος οὔτε Ἕλλην (ϑάμβος γὰρ ἣν ὀφϑαλμῶν ὁρώμενος xai 
φημιζόμενος ἔκπληξις), κατὰ μέρος δὲ ὑπογράψαι τὸ τοῦ 
βαρβάρου εἶδος, τοιῶσδε μακρὸς ἦν τὴν ἀναδρομὴν τοῦ σώ- 
P. 404 ματος, ὥστε εἰς πῆχυν ἕνα μιχροῦ τοὺς μακροτάτους ὕπερ- 
ἐλαύνειν, τὴν γαστέρα συνεσταλμένος xai τὰς λαγόνας καὶ 1 
τοὺς ὦμους εὐρὺς καὶ τὰ στέρνα πλατὺς καὶ τοὺς βραχίονας 
καρτερὸς καὶ τὴν ὅλην ἕξιν τοῦ σώματος οὔτε περιεπτισμέ- 
vog οὔτε περιβριϑόμενος ταῖς σαρξίν, ἀλλ᾽ ὡς ἄριστα κεκρα- 
μένος καὶ οἷον εἰπεῖν κατὰ τὸν Πολυκλείτειον κανόνα ἐνηρ- 
μοσμένος" τὰς χεῖρας ἁδρὸς καὶ τῶν ποδῶν τὰς βάσεις 20 
στερρὸς καὶ τὸν αὐχένα καὶ τὰ μετάφρενα εὐπαγής. ὕπο- 
κεχυφὼς δὲ μετρίως τῷ ἀχριβῶς αὐτὸν περιεργαζομένῳ 
b sq. ἐλθόντος δὲ μετὰ δύο γχλαμύδων, χαϑὼς χαὶ τοῦτο ἡτή- 


σατο, ἐχτείνας Α. 8. ποιήσας Α. 9. ὡς ἐν F, ἐν om. P. 
18. τοιῶσδε scripsi: τοιόσδε P. 15. τὰς C, τοὺς P. 17. 
καρτερὸς F, χρατερός P. περιεσφγμένος sic C. 18. τῇ 
σαρχί C. 21. στερρός F, στερός P. 


b 


lum sibi omnium deditissimum fidissimumque, ad imperatorem prse- . 
misit, qui Boéómundi adventum nuntiaret. ἰδ cum prope regium taber- 
naculum venisset, parate invenit omnie& illa, quibus ut exciperetur 
ipsi cum legatis convenerat. ubi vero ingressus est, Augustus extensa 
manu eius manum prehendit eaque ratione eum salutavit, qua sa- 
lutare imperatores solent, et ut ad regium solium oonsisteret, eum 
invitavit. talis fuit vir, qualem, ut iam nune breviter dicam, 
nullum illo tempore neque barbarum neque Graecum Romanorum 
terra parem vidit. nam mirum erat oculorum spectsculum fama- 
que eius omnes percellebat. sed, ut accuratius per singula barbari 
guram describam, tam alta fuit statura ut procerissimos uno paene 
cubito superaret, ventrem et ilia contraetior, latus humeros, spatioso 
pectore, lacertosus totoque corporis habitu neo strigoso nec carnibus 
tumente, sed optime moderato et ut ita dicam δὰ Polycleti regulam 
formato, vigentibus manibus, greasu valido; cervicis denique ac dorsi 
apta compages; sed si quis curiosius sttendebat, inelinari in 
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ἐφαίνετο οὐ τῶν νωτιαίων σπονδύλων τι πεπονθύτων τῆς 
ῥάχεως, ἀλλ᾽ οὕτω μετρίως ix γενετῆς, ὡς ἔοικε, τὴν διά-Β 
πλασιν ἔσχηχε. τὸ χρῶμα κατὰ τὸ ἄλλο μὲν σῶμα. λευκότα- 
τον, τὸ δὲ πρίσωπον μετὰ τοῦ λευκοῦ ἐπυρσοῦτο. καὶ ἡ 
δ χύμη ὑπόξανϑος, dÀÀ οὐ μὲν οὖν μέχρι τῶν μεταφρένων 
αἰωρουμένη χατὰ τοὺς ἄλλους βαρβάρους" οὐ γὰρ ἔεριχο- V. 820 
μάνει ὁ ἀνήρ, ἀλλὰ χουρίας ἦν μέχρι τῶν ὥτω». τὸ δὲ 
γένειον εἴτε πυρσὸν εἴτε ἄλλο τι χρῶμα εἶχεν, οὐχ ἔχω λέ- 
γεν" ὁ ξυρὸς γὰρ ἐπεξῆλϑεν αὐτὸ καὶ τιτάνου παντὸς ἄχρι- 
10 βέστερον᾽ ἐδόκδι δ᾽ οὖν εἶναι καὶ τοῦτο πυρσόν. τὸ βλέμμα 
γλαυκὸν καὶ ἅμα ϑυμὸν καὶ ἐμβρίϑειαν ὑποσημαΐνον" καὶ ἡ 
δὶς αὐτῷ καὶ ὃ μυχεὴρ ἐλεύϑερον ἔπνει τὸν ἀέρα συνηγόρδι 
δὲ τῷ μυχτῆρι διὰ τῶν στέρνων καὶ διὰ τοῦ μυχτῆρος τὴν 
τῶν στέρνων εὐρύτητα. 7) γὰρ φύσις διδξόδους ἐδεδώκει Ο 
16 διὰ τῶν ῥινῶν τοῦ ἀπὸ τῆς καρδίας τταφλάζοντος πνεύματος. 
ἡδὺ δέ τι καὶ ἐνεφαίνετο τῷ ἀνδρὶ τούτῳ, ἀλλὰ τοῖς ἁπαν- 
ταχόϑεν φοβεροῖς ὑπεϑραύετο. ὅλος γὰρ δι᾿ ὅλου τοῦ σώ- 
ματος ἀμείλεκεος ἦν καὶ ϑηριώδης ὁ ἄνϑρωπος ἀπὸ τοῦ 
μεγέϑους, ἀπὸ τοῦ βλέμματος, δοχεῖ μοι, καὶ ὃ γέλως αὐτοῦ 
Φοτοῖς ἄλλοις ἐμβρίμημα 7v. οὕτως εἶχε ψυχῆς τε καὶ σώ- 
ματος, ὡς καὶ τὸν ϑυμὸν ἐν τούτῳ κορύσσεσϑαι καὶ τὸν 
ἔρωτα καὶ ἀμφοτέρους ὁρᾶν πρὸς πόλεμον. τὸ δὲ φρόνημα 


9. χατὰ scripsi: χαὶ P. 9. γὰρ] γοῦν C. 14. ἐδεδωώχει. F, 
&Jedoxe P. 18 sq. ἀπό τὲ μεγέϑους ἀπὸ τε βλέμματος ὃ 


pronum videbetur, non quo vertebrae aut spina dorsi laesae essent, 
sed, ut probabile fuit, quod inde ab infantia aliquantum in istum 
habitum declinabat. color reliquo corpore candidissimus; in facie 
easndidus color eum rubicundo mixtus . capilli subllavi, non 
eeterorum barbsrorum more in humeros demissi; ab isto enim in- 
sano comse studio alienus δὰ aures usque tonsus erat. barba rutili 
aliusne coloris fuerit, dicere non possum. etenim barba novaculse acie 
δὰ cutem rasa superüciem ille habebat so leviorem; quamquam et 
haee rufa fuisse videbatur. glauci oculi, irae et gravitatis vim pro- 
denies; nasus naresque liberam spiritu &nimam ducebant; nasum 
vero pectore adiuvabat et latum rursus pectus naribus. natura 
enim per nares exitum fecit effervesoentis e corde aeris. emicabat 
vero suave quiddam ex universa huius viri specie, sed terroribus 
undecumque erumpentibus frangebatur. etenim totus totius corporis 
status ferum habebat aliquod mea quidem sententi& et inexorabile, 
sive magnitudinem sive vultum spectas; atque risus eius aliorum 
fremitui simillimus fuit. tali erat mente et oorpore, u& et ire et 
amor in ipso arma gereret et δὰ bellum spectaret. ingenium eius 
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αὐτῷ παντοδαπὸν καὶ πανοῦργον καὶ πρὸς ἅπασαν λαβὴν 

Ὦ διαδιδράσκον. αἱ γὰρ ὁμιλίαι τούτῳ ἀχριβεῖς καὶ τὰς ἀπο- 

κρίσεις ἐδίδου πανταχόϑεν ἀπεριδράκτους. καὶ τοιοῦτος 

ὧν καὶ τοσοῦτος μόνῳ τῷ αὐτοκράτορι ἁλώσιμος ἣν καὶ 

Ρ. 406 τύχῃ καὶ λόγοις καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἀπὸ τῆς φύσεως δ 
πλεονδοκτήμασι . } 

11. "vaut gag οὖν ὃ αὐξοχράτωρ αὐτὸν τῶν προτέ- 
ρων ἐπιτροχάδην καὶ συνεσχιασμένως πως αὐτῷ παρασεήσας 
ἑτέραν λόγου περίοδον ἐποιήσατο. ὁ δὲ τὴν ἰδίαν συνείδη- 
σιν ἔχων ἐλέγχουσαν ἐπιτηδείως τὰς πρὸς τοὺς λόγους αὖ- 1 
τοῦ ἐξέφυγεν ἀνθυποφορὰς τοῦτο μόνον φάμενος ὡς “οὐχὶ 
περὶ τῶν tour» ἀναχρένεσϑαι ἐλήλυϑα. εἶχον γὰρ ἂν 
καὶ αὐτὸς πολλὰ λέγειν. τοῦ Θεοῦ δὲ ἐνταυϑοῖ ue συνελά- 
σαντος πάντα τοῦ λοιποῦ τῷ σῷ αἀνατίϑημι κράτει." ὃ δὲ 

Β βασιλεὺς πρὸς αὐτόν “τὰ μὲν παρεληλυϑότα ἐατέον τὸ νῦν, 1δ 
σὲ δέ, εἰ βούλει σπείσασϑαι μεϑ' ἡμῶν, πρῶτον μὲν ἕνα 
τῶν ὑπὸ τὸ ἐμὸν κράτος χρὴ γενέσθαι, εἶτα δηλῶσαι περὶ 
αὐτοῦ τὸ τούτου τῷ σῷ ἀνεψιῷ Ταγγρὲ ἐπισκῆψιαί LT: αὐεῷ, 
τοῖς ἐξ ἐ ἐμοῦ ἀποσταλεῖσι παραδοῦναι τὴν “Ἵντιόχειαν χατὰ 
τὰς γεγονυίας ἐξ ἀρχῆς συμφωνίας ἡμῶν, εἶτα xci τάλλα 90 
πάγτα ὅσα τότε συμπεφώνηται ἡμῖν τηρῆσαίΐ G8 νῦν τὰ καὶ 


1. ἅπασαν F, ἅπαντα P. b. ἀπὸ τῆς F, τῆς om. P. 11. 
ἐξέφυγεν FA, ἐξέφυρεν P. 18. αὐτὸς FA, πρὸς αὑτὰ C. 
16. σὲ F, σὺ PA. ἕνα ot À. 17. τὸ FA, τὸν P. xe) 
σὲ P, cà om. FA. 20. ἐξ ἀρχῆς FA, ἐξαρχὴν P. ἡμὼν AC, 
ἡμῖν P. P. 21. ὅσα rore F, τότε om. P. τηρῆσαί σε F, 
σε om. 


multiplex fuit et versutum atque ne ullam ansam praeberet, provi- 
dens, sermones eius accurati responsaque maxime circumspecta. talis 
&c tantus vir uno imperatore cum fortuna et eloquentia tum ceteris 
naturae dotibus inferior eret. 

ll. Imperator igitur obiter et obscure memoria praeteritorum 
revocata eum urgebat diversumque sermonis iter tenuit. at ille conscien- 
tia culpae turbatus sedulo cavit, ne quid δὰ sermones eius referret, 
hoc: tantum  affrmans, minime advenisse se istis de rebus res- 
ponsurum; nam et ipsum multa habere, de quibus diceret: tamen deo 

c ipsum ducente maiestati eius in futurum omnia se permittere. cui 
imperator "Vetera" inquit "nunc sane mittamus; te vero, si nobiscum 
in amicitiam convenire vis, primum omnium subicere te nostro imperio 
oportet eiusque ipsius rei consobrinum tuum Taneredum certiorem 
facere eidemque praecipere, ut ex pacto inde ab initio facto Antio 
chiam iis, quos misero, tradat; tum cetera omnis, quae inter nos 
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μετέπειτα". ταῦτα τοῦ βασιλέως καὶ ἄλλα πλείω πρὸς αὐ- 
τὸν εἰπόντος τε καὶ ἀκούσαντος, ἐπεὶ ὁ αὐτὸς ἐκεῖνος ἢ UL Boi- 
μοῦντος xai ovx ἠλλοίωτο, ἔφη “ἀδυνάτως ἔχω τὴν τοιαύτην 
ὑπόσχεσιν παιήσασϑαι" καὶ δι᾽ ἄλλα τινὰ παρὰ τοῦ βασι-Ο 
δλέως ἀπαιτούμενα ἡτεῖτο τὴν πρὸς τὸ ἴδιον στράτευμα 
ἐπανάζευξιν κατὰ τὴν γενομένην συμφωνίαν παρὰ τῶν πρέξα- 
βεων. ὁ δὲ βασιλεύς φησι πρὸς αὐτὸν ὅτε “κρείττονα 
ἐμοῦ οὐκ ἔχω τὸν μετὰ ἀσφαλείας σε διααώσοντα". xoi 
ἅμα τῷ λόγῳ τοῖς ἡγεμόσι παρρησίᾳ ἐπέταττε vob στρα-Υ͂. 321 
19 τεύματος, ἑτοιμάσαι τοὺς ἵππους αὐτῶν, ἐφ' ᾧ τῆς πρὸς 
τὸ Ζυρράχιον φερούσης ἅψασϑαι. τοῦτο ὁ Βαϊμοῦντος 
ἀκούσας ἐξελθὼν ἐπὶ τῷ πρὸς τὴν ἀποτεταγμόνην αὐτᾷ 
ἀἁπεέναι σκηνὴν τὸν ἐμὸν Καίσαρα Νικηφόρον τὸν Βρυέννιον 
τῷ τοῦ πανυπερσεβάστου τότε τετιμημένον ἀξιώματι ἐζήτει D 
15 ϑεάσασϑαι. ὁ δὲ ἐξελϑὼν καὶ πᾶσαν πειϑὼ λόγων κινήσας, 
ὁποῖος ἐκεῖνος ἐν δημηγορίαις καὶ διαλέξεσιν ἀπαράμιλλος, 
πεέϑει τὸν Βαϊμοῦντον τοῖς πλείστοις συνϑέσϑαι τῶν παρὰ 
τοῦ βασιλέως ῥηθέντων.. κρατήσας οὖν αὐτὸν τῆς χειρὸς 
εἰσάγει πρὸς τὸν βασιλέα. τῇ δὲ uev αὐτὴν ἐνωμότως καὶ Ρ. 406 
40 μετὰ τῆς οἰκείας προαιρέσεως χατὰ τὸ δοκοῦν αὐτῷ τὴν 
συμφωνίαν ἐπλήρωσεν. εἶχε δὲ τὰ συμπεφωνημέγα οὕτως. 


2. ἦν ὁ P, ó om. FA. 8. ἔχω FA, ἔχειν P. τὴν TOLCU- 
τὴν AP, τὴν om. F. 7. φησιν P, correxi. 8. διασώσαντα Α. 
13. Bovémor F. 17. πλείοσι A. 21. post οὕτως ver- 


sus vacuus est in F. 


tum convenerint, nunc et in posterum te religiose servare." cum haec et 
alis eiusmodi plura imperator dixisset audivissetque, Boómundus, quia 
idem ille erat nec se ullo modo mutaverat, *Fieri" inquit * omnino 
non potest, ut talia promittam" et ob alis.quaed&m, quae imperator 
postulaverat, petiit ut ex iis, quae cum legatis pepigerat, in casíra 
sibi redire liceret, cui imperator "Nullum profecto" inquit “δὰ te tuto 
deducendum me ipso aptiorem habeo." quibus dictis exercitus du- 
cibus palam imperavit, ut equos pararent et mox secum Dyrrachium 
versus proficiscerentur. his auditis Boómundus, cum ad designatum 
tibi tabernaculum se reciperet, Caesarem meum Niecephorum Bryennium 
penhypersebasti dignitate iam tum ornatum videre cupiebet. egre- 
ditur ille omnemque oontendens, qua summa valuit, dicendi vim cum 
im concionibus tum in familiaribus sermonibus omnino invictam 
Boémundo persuasit, ut pleraque eorum, quae imperator poposcerat, 
acciperet, victumque manu ad imperatorem duxit. &e postridie iure- 
iurando dato ex ejus voluntate et sententia pactum conclusum est 
his verbis conceptum. 
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12. “Ἢ μὲν προτέρα συμφωνία, ἥτις δὴ καὶ κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ γέγονε πρὸς τὸ ϑεοσεεφὲς κράτος σου, ὁπόταν μετὰ 
τῆς πολυπληϑοῦς ἐκείνης στρατιᾶς τῶν Φραγγων εἰς τὴν 
βασιλίδα πόλιν ἐπιδεδήμηκα διαβαίνων ἀπὸ τῆς Εὐρώπης 
εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἐπὶ τῇ τῶν ἱἱἹεροσολύμων ἐλευϑερέίᾳ, ἐπεειδὴ ὅ 

Βκχατά τινας περιπετείας πραγμάτων ἠϑέτηται, ἐκείνη μὲν 
σχολασάτω καὶ μὴ ἐχέτω τὸ ἐνεργὸν ὡς τὸ ἄχυρον ἀποφε- 
ρομένη διὰ τὴν τῶν πραγμάτων περίστασιν. καὶ ἐξ ἐκείνης 

' οὐ χρὴ κατ' ἐμοῦ δίκαιόν τι ἔχειν τὴν βασιλείαν σου κἀν- 
τεῦϑεν ἰσχυρίζεσϑαι περὶ τῶν ἐν ἐκείνῃ συμπεφωνημένων 10 
τε καὶ ἀναγεγραμμένων. πόλεμον γὰρ ἀραμένου μου κατὰ 
τοῦ σοῦ ϑεοπροβλήτου χράτους καὶ παραλύσαντος τὰ συμ- 
πεφωνημένα συμπαραλέλυται τούτοις καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ σοῦ 

. Ἀράτους κατ’ ἐμοῦ αἰτιάματα. νῦν δὲ αὖ ὥσπερ ἐκ μεταμελείας 

C ἐρχόμενος καὶ ὥσπερ ἁλιεὺς πληγεὶς καὶ ἀπενεγκάμενος νοῦν 15 
καὶ μονονουχὶ τῷ δόρατι τῷ σῷ νουνεχέστερος γεγονὼς καὶ 
τῆς κατ᾽ ἐχεῖνο καιροῦ ἥττης καὶ τῶν ττολέμων ἀναμγησϑεὶς 
εἰς ἑτέραν συμφωνίαν μετὰ τοῦ κράτους σου τρωπῶμαι zot- 
τηνί, στε λίζιον γενέσϑαι τοῦ σχήπερου σου ἄνϑρωπον 
καὶ ἕνα σαφέστερον εἴποιμι καὶ φανερώτερον, οἰκέτην καὶ 20 
ὑποχείριον, ἐπειδὴ καὶ σὺ ὑπὸ τὴν σὴν δεξιὰν ἕλκειν ἐμὲ 
βεβούλησαι καὶ ἄνϑρωπόν σου ἐϑέλεις ποιήσασθαι λίζιον. 
ἔσομαι τοίνυν ἀπὸ τοῦ νῦν κατὰ inv δευτέραν ταυτηνὶ συμ- 

1. συμφωνία F, σωμφωνία P. 10. περίτε Ἐ. 14. αὖ FC, 


οὖν Ῥ. 18. τρωπῶώμαι scripsi: τράπωμαι P. 21. ἕλχειν 
ἐμὲ FE, ἐμὲ ἕλχειν P. 


12. "Prius illud pactum, quod cum potestate tug & deo coro- 
nata tum confeci, cum ex Europa cum numerosissimo illo Francorum 
exercitu in Asiam ad Hierosolyma liberanda transiens in regiam 
urbem profectus sum, ut rerum quibusdam vicibus irritum factum 
est, ita abrogatum sit nec ratum amplius habeatur, si quidem rebus 
nune mutatis plane antiquatum est. nec inde maiestatem tuam ius 
sibi adversus me sumere fas est eove niti cirea ea, quae tunc pacta 
scriptaque fuerunt. etenim cum bello adversus tuam ἃ deo promo- 
tam potestatem suscepto pacta illa dissolverim, una cum illis item 
potestatis tuae in me sunt crimina dissoluta. nuno vero tamquam 
poenitentia motus stque veluti ictus piscator δα sanitatem reversus 
86, paene dixerim, tua hasta prudentior factus, gravis denique illius 
temporis cladis bellorumque memor &ecedo ad hano cum tua potee- 
tate alteram conventionem ineundam: qua me lizium fore hominem 
sceptri tui spondeo, vel, ut clarius apertiusque loquar, servum ac sub- 
ditum, quandoquidem et tu me sub dextram tuam trahere hominem- 
que tuum lizium facere vis. itaque ero deinceps ex hoc secundo pacto, 
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φωνίαν, ἣν καὶ φυλάττειν sig ἀδὲ βούλομαι xoi ἐπόμνυμι Ὁ 
Θεόν τε καὶ πάντας τοὺς ἁγίους αὐτοῦ, ἐπεὶ καὶ ἐπὲ μάρ- 
τυσι τούτοις τὴ συμπεφωνημένα [xai] γραφεταί τε καὶ λέ- 
ystat, ἄνϑρωπος πιστὸς τῆς σῆς βασιλείας καὶ τοῦ περι- 
δποθήτου σου υἱοῦ καὶ βασιλέως κυρίου Ἰωάννου τοῦ πορ- 
φυρογεννήτου, καὶ ὁπλίσομαι τὴν δεξιὰν χατὰ παντὸς 
ἀνϑεσεαμένου τῷ κράτει σου, εἴτε τοῦ Χριστιανικοῦ γένους V. 322 
ἐστὶν ὃ χεῖρας ἀνταράμενος εἴτε xai ἀλλοτρίων ἐστὶ τῆς 
ἡμετέρας αὐλῆς, οὺς παγάνους ἡμεῖς ὀνομάζομεν" ὥστε, ὅστερ 
10 καὲ τῷ περομνημονευϑέντι συμφώνῳ περιξίχετο καὶ ἀμφοῖν 
τοῖν μεροῖν συνήρεσε, τῇ τε βασιλείᾳ ὑμῶν καὶ ἐμοί, τῶν ἀλ- 
λων ἀνῃρημένων τοῦτο μόνον ἐκεῖϑεν ἕλκω καὶ ἰσχυρίζομαι P. 407 
xai ἀπρὶξ ἔχομαι τὸ δοῦλον τῆς βασιλείας καὶ ἀμφοτέρων 
εἶναι καὶ λέζιον ἄνϑρωπον ὥσπερ καταλυϑὲν ἀνανεδούμενος. 
Ιδκαὲ οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο, εἰς ἀϑέτησιν τούτου ἐλεύσομαι" 
οὐδέ τις αἰτία ἔσται ἢ τρόπος φανερός v& καὶ ἀφανής, καϑ' 
ὃν ἐγὼ παραβάτης τῶν συνϑηχῶν καὶ τῶν νῦν συμπεφωνη- 
μένων φανήσομαι. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ λαμβάνω τὰ νῦν τὴν δηεῶς 
ἐνταυϑοῖ [τὴν] δηλωθησομένην χώραν iv τοῖς μέρεσι τῆς 
20 ἀνατολῖς διὰ χρυσοβούλλου λόγον τῆς βασιλείας σου, ἐν ᾧ 
χαὶ τὸ κράτος τὸ σὸν ὑποσημαίνεται δι᾽ ἐρυϑροβαφοῦς ὕπο- B 
γραφῆς, ὃς δὴ χρυσόβουλλος λόγος καὶ ἀμοιβαῖος γεγονὼς 
2. ἐπιμάρτυσι P, correxi. 8. xol seclusi. — 5. κυροῦ P, correxi. 
8. ἀλλοτρίων ἐστὶ scripsi: ἀλλότριον ἐστὶ F, ἀλλότριον P. 9. ἥμε- 
τέρης P, correxi. 14. λέζιον καὶ P, χαὶ 'om. F. 15. εἴ τι F, 


εἴτε P. 19. τὴν seclusi. 20. ἀνοτολῆς P, correxi. 
22. γρυσόβουλλος FC, χρυσόβουλος P. 


quod in omne tempus me servaturum esse iuro deum obtestans sanotos- 
que eius, quibus testibus hic quoque tractatus et scribitur et dicitur, 
homo fidelis tuae maiestatis οἱ desideratissimi tui filii et imperatoris do- 
mini loannis porphyrogeniti ac dexteram armabo contra omnes qui 

ti tuae adversantur. sive Christiani erit generis qui manus 
in te tollere audeat, sive alienus ἃ religione nostra ex eorumque nu- 
mero, quos nos paganos appellamus. itaque illud solum ex supra com- 
memorata pactione inter partem utramque, vestram maiestatem et me, 
facia reliquis abolitis huc transfero et amplector et, mordicus teneo tan- 
tum hoc quasi sbrogatum renovans, fore me servum et lizium hominem 
maiestatis utriusque vestrum nec ullum umquam tempus futurum, quo 
boc irritum faciam neo denique ullam oasusam modumve apertum aut 
abeconditum, quo harum sponsionum paetorumque ruptor appaream. 
e& quoniam nune regionem nBminatim hic indicandam, positam in 
Orientis partibus, per maiestatis tuae bullam auream 8. potestate 
tuas rubro atramento subscriptam accipio, cuius , quidem bullae 
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ἐπεδοϑη μοι, δεχόμενος τὰς δοϑείσας χώρας ὡς ἀπὸ τῆς 
βασιλδίας ὑμῶν δεδωρημένας καὶ τὸ ἐνδύναμον ἔχων τῆς 
δωρεᾶς ἐκ τῆς χρυσοβούλλου γραφῆς ἀντίδοσιν τῶν τοσού- 
τῶν χωρῶν καὶ πόλεων δίδωμι τὴν πίστιν τὴν ἐμαυτοῦ 
πρὸς τὴν ὑμῶν βασιλείαν, σοῦ τε, τοῦ μεγάλου αὐτοχράτο- δ 
qoc κυρίου ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, καὶ τοῦ τριποϑήτου υἱοῦ 
σου τοῦ βασιλέως κυρίου Ἰωάννου τοῦ πορφερογεννήτου, ἣν 
ἀμετακίνητον καὶ ἀσάλευτον καϑέξειν ὑπισχνοῦμαι χαϑά- 
πὲρ ἄγχυραν ἀσφαλῆ. καὶ ἕνα ἐπαναλάβω τὸν λόγον σαφέσ- 
Cvego» xai τὴν ἰδιότητα φυλάξαιμι τῶν ἐγγράφως συμφω-1ο 
γνούντων, ἰδοὺ ἐγὼ Βαϊμοῦντος υἱὸς Ῥομπέρτου ΓΠισκάρδου 
συμφωνῶ μετὰ τοῦ κράτους ὑμῶν καὶ τὴν συμφωνίαν ἀρραγὴ 
τίϑημι φυλάττειν τερὸς τὴν βασιλείαν ὑμῶν, τοῦτ᾽ ἔστι σέ τε, 
τὸν αὐνοχράτορα Ῥωμαίων κύριον .Αλέξιον, καὶ τὸν βασιλέα 
καὶ υἱόν Gov τὸν πορφυρογέννητον, καὶ τὸ λίζιον ἄνϑρω- 15 
^o» ἀνόϑϑυτόν τὸ καὶ ἀπαραποίητον, ἕως ἂν ἐμπνέω καὶ 
μδτὰ τῶν ζώντων συναριϑμῶμαι. καὶ ἐξοπλισαίμην τὴν 
χεῖρα κατὰ τῶν ἐντεῦϑεν ἀναφανησομένων ἐχϑρῶν ὑμῶν καὶ 
τῆς βασιλείας τῆς ὑμετέρας τῶν ἀεισεβάστων σεβαστῶν βα- 
Ὁ σιλέων τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας. καὶ ἔνϑα ἂν καὶ 30 
προσταχϑείην ὑφ᾽ ὑμῶν, μετὰ πάσης τῆς περὲ ἐμὲ στρα- 
τιᾶς ἀπροφασίστως ἐκδουλεύσω κατὰ τὴν παρισταμένην 
l. δεχόμενος scripsi: δέχομαι μὲν P. 2. ὑμῶν F, ἡμὼν P. 
6. 7. xvpov P, correxi. é ὑπισχνοῦμαι Scripsi: ἐπισχνούμενος P. 


11. ὁ Βαιμοῦνδος C. 14. χύριον F, xvo P, om. C. 15. 
ἀνϑρώπων P, correxi, 


aureae alterum exemplar mihi traditum est, terras illas accipiens ut 
ἃ tua maiestate donatas, euius donationis auctoritas in aureae bulla 
posita est, in remunerationem tot regionum urbiumquo mraiesteti 
utriusque vesirum, tuae inquam magni imperatoris domini Alexii 
Comneni et desideratissimi filii tui imperatoris domini Ioannis por- 
phyrogeniti, fidem meam exhibeo, quam ut firmam aneoram immo- 
tam inconeussamque me conservaturum polliceor. atque ut clarius 
sermonem repetam  legitimasque formulas usurpem eorum, qui 
litteris pactionem consignant, en ego Boémundus Roberti Giscardi 
filius paciscor cum vestra potestate et pactionem inviolatam eese volo 
erga maiestatem vestram, hoc est, te imperatorem Romanorum domi- 
num Alexium et imperatorem ac filium tuum porphyrogenitam, me 
vobis lizium fore hominem verum sincerumque, quoad spiritum duco 
et in vivorum numero habeor, meque manum contra omnes armas- 
turum, qui ab hoc inde tempore vestri οὐ maiestatis vestrae prim- 
cipam Romani imperii semper a&ugustorum hostes apparebuut. et 
ubicumque me adesse iubebitis, cum universis meis copiis sine excu- 
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xosía». «καὶ οἵτινδος ἂν xai ele» δυσμενῶς ἔχοντες πρὸς 
τὸ ὑμέεερον κράτος, εἰ μή zov τοῖς ἀϑανάτοις ἀγγέλοις 
ἰσάζοιντ᾽ ἂν καί εἰσι τοῖς ἡμετέροις δόρασιν ἄτρωτοι ἢ ἀδα- 
μάντινὰ τινα περίχεινται σώματα, κατὰ τούτων πάντων 
b ὑπτεραγωνισαίμην τῆς βασιλείας ὑμῶν. καὶ si μὲν ὑγιῶς ἔχω 
τοῦ σώματος καὶ ἐλευϑεριάζω πολέμου τινὸς βαρβαρικοῦ τε 
καὶ Τουρχιχοῦ, αὐτὸς ἐγὼ τῷ ἐμῷ σώματι ἀγωνιοῦμαι τὸν 
ὑπὲρ ὑμῶν πόλεμον μετὰ τοῦ ξυνεπομένου στρατεύματος. P. 408 
εἰ δὲ f νόσῳ βαρείᾳ πεδοῦμαι, οἷα πολλὰ τὰ ἀνθρώπινα, 
103; πόλεμος ἐπικείμενος πρὸς ἑαυτὸν ἕλκει ue, τότε δὴ τότε 
ὑτεισχνοῦμαι διὰ τῶν περὲ ἐμὲ γενναίων ἀνθρώπων uov τὴν 
δυνατὴν ἐξαποστέλλειν βοήϑειαν ὡς ἐπανασωζόντων ἐχείνων 
τὸ ἐμὸν ἔλλειμμα. ἡ γὰρ ὀρϑὴ πίστις, ἣν σήμερον πρὸς τὴν 
βασιλείαν ὑμῶν δίδωμι, τοῦτο ἔστι τὸ ἢ δι᾽ ἐμαυτοῦ ἢ δι᾿ ἕτέ- 
15 ρων, καϑάπερ εἴρηται, ἀνακρωτηρίαστα διατηρεῖν τὸ τῆς συμ-. 828 
φωνίας. ὀρϑήν τὸ πίσειν φυλάττειν διόμνυμι καὶ καϑόλου B 
καὶ κατὰ μέρος ὑπὲρ τοῦ ὑμετέρου κράτους καὶ τῆς ὑμετέ- 
eoc ζωῆς, ταυτησὶ λέγω τῆς κάτω τε καὶ γηΐνης. ὑπὲρ γὰρ 
τῆς τοιαύτης ὑμῶν ζωῆς σιδηροῦς τις ἀνδριὰς καὶ σφυρή- 
20 λατος γενοίμην τοῖς ὅπλοις. ἀλλὰ μέχρι καὶ τῆς τιμῆς vig 
ὑμετέρας χαὶ μέχρι βασιλικῶν ὑμῶν μελῶν ἐκτείνω τὸν δρ- 
xo», εἴ τις αὐτοῖς ἐπιβουλεύεται κάκωσις παρά τινων ἀλιτη- 


1. οἵτινες scripsi: εἴ τινες P. 8. ἰσάζοινε᾽ scripsi: ἱστάζοιντ᾽ 
F, Ἰστάζοιντο P. 7. χαὶ τὸν P, χαὶ om. F. 14. ὑμῶν 
δίδωμι F, δϑίδωμε om. P. 15. διατηρεῖν F, τηρεῖν P. 


satione, prout res exiget, obsequar. praeterea omnes, si qui erunt, 
potestati vestra&e infensos, nisi forte angelis immortalibus similes nos- 
fris hastis vulnerari nequeunt et indomitis corporibus tecti sunt, pro 
vestro imperio debellabo. δὸ dum ego et corpore valeam et a bello 
quocumque barbarico et Turcico liber sim, ipse per me praesens 
cum bopiis meis vestra causa belli discrimen subibo. sin me, qualia 
multa humanam vitam infestant, gravis morbus impedierit aut 
bellum imminens ad se traxerit, tuno polliceor emissurum me vali- 
dissimum quantum potero virorum fortium, qui mihi subieoti sint, 
auxilium, ut deficientis mei locum suppleant. est enim haeo recta 
fides, quam hodie vestrae maieststi exhibeo, id esf paota &ut per me 
aut per alioe, ut iam dictum est, sanctissime me servatarum : rectam- 
que fidem me praestiturum iuro et generaliter et speciatim pro ves- 
tro imperio proque vita vestra, bac, inquam, infra sclem vita et 
terrestri. pro haec igitur vestra vita tamquam ferreas et malleo proousa 
siatua in armis siabo. atque usque ad dignitetem vestram et regia 
vestra membra iusiurandum extendo, si qui hostes soeleratissimi 68 
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ρίων ἐχϑρῶν, οὖς δυνατόν ἐστιν ἐμὲ καταλύειν καὶ ἀπείργειν 
τοῦ καχοῦ ἐγχειρήματος. ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ πάσης χώρας τῆς 
C)nevégag καὶ πόλεως μικρᾶς vs καὶ μείζονος καὶ νήσων 
αὐτῶν καὶ ἁπαξαπλῶς, ὅπόδη τίς ἐστι γῆ τε καὶ ϑάλασσα 
ὑπὸ τὰ ὑμέτερα σκῆπτρα ἐξ αὐτοῦ δήπουθεν τοῦ “Ἵδριαν- b 
τιχοῦ πελάγους xai ἄχρι πάσης ἀνατολῆς καὶ κατὰ μῆκος 
τῆς μεγάλης. “Ασίας, ἔνϑα τὰ τῶν Ῥωμαίων ὁρίσματα ἤν». 
ἔτι συμφωνῶ, καὶ ἔσται τῶν συμπεφωνημένων μάρτες καὶ 
ἐπήχοος ὃ Θεός, μηδεμίαν μηδέποτε χώραν τεταγμένην ὑτιὸ 
τὰ ὑμέτερα σκῆπτρα εἴτε νῦν οἶτε πρότερον μήτε πόλιν ἢ 10 
γῆσον κρατεῖν τε xal ἔχειν, καὶ ἁπλῶς, ὁπόσα ἡ βασιλεία 
Κωνσταντινουπόλεως περιεῖχεν ἢ νῦν χατέχει κατά τὸ τὴν 
Ὁ ἀνατολὴν xai τὴν δύσιν, ἐχτὸς τῶν δητῶς δεδωρημένων μοι 
παρὰ τοῦ ϑεοτιροβλήτου κράτους ὑμῶν, ἃ καὶ xo! ὄνομα 
δηλωθήσεται ἐν τῷ παρόντι ἐγγράφῳ. ἀλλ᾽ ὁπόσην ἂν δὲυ- 15 
νηϑείην χειρώσασϑαι χώραν τελοῦσαν xove ὑπὸ τὴν βασε- 
λείαν ταύτην ἀπωσάμενος τοὺς τὴν χώραν ἐκείνην κατέχον- 
vac, εἰς τὴν γνώμην τὴν ὑμετέραν ἀναρτᾶν ὀφείλω τὴν περὶ 
ταύτης οἰκονομίαν. καὶ εἰ μὲν ἐμὲ βούλεσϑε ἐπιτροπεύεεν 
τῆς κυριευϑείσης χώρας ὡς ἄνϑρωπον ὑμέτερον λίζιον καὶ 20 
δοῦλον πιστόν, ἔσται τοῦτο᾽ εἰ δ' οὖν, ἀλλὰ παραδοίην ἄν, 
P. 409 ἂν ἀνδρὶ ἡ βασιλεία ὑμῶν βουληϑείη, μὴ ἀμφιβάλλων 
3. μδίξονος F, "d P. ..6 drovóty F, ϑήπουϑε Ρ. 
6. ἄχρι F, μέχρι 8. ir rov F. 9. ἐπήχοος F, 


ὑπήχοος P. 10. μῆτε πόλιν F, εἴτε πόλιν P. 18. ἀνα- 
τολήν τε F. τὴν om. F. 


laesuri sunt, quoad eos evertere et & scblere prohibere licebit; neque 
minus hoc faciam pro quavis vestra terra et urbe cum & A 
maiori, pro insulis quoque ipsis, denique, ut uno verbo dicam, 

omnibus locis terrae marisque imperio vestro subiectis, scilicet PN 
Adriatico mari usque &d totum Orientem et per latitudinem magnae 
Asiae, ubi Romanorum fines erant. paoiscor praetere& 86 pactorum 
eit testis auditorque deus, nullum me umquam regionem imperio 
vestro sive nunc sive antehac subiectam neque urbem insulamve occu- 
paturum retenturumque, id est, ut simplicius dicam, nullum omnino 
ex iis locis, quos vel conplectebatur vel nunc conplectitur per Orien- 
tem perque Oocidentem imperium Constantinopolitanum — exceptis 
terris, quae diserte mihi & maiestate vestra divinitus promota dona- 
tae sunt quaeque in hoe scripto nominatim indicabuntur. sed quam- 
cumque terram subigere potuero, quae olim sub huius imperii dicione 
fuit, expulsis iis qui illam obtinent, sd vestrum arbitrium istius ad- 
ministrationem deferre debeo; ac si quidem ἃ me subaetae terrae 
imperium mihi concedere vultis quippe homini vestro lizio servoque 
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κατά τι τὸ σύνολον. χώραν δὲ οὐ δέξομαι ὑφ᾽ ἑτέρου τινὸς 
προδιδομένην ἐμοὶ 7) πόλιν τινὰ ἢ πολέχνιον, reg ποτὲ 
ὑπὸ τὴν τῆς βασιλείας ἐξουσίαν ἐτύγχανον, ὡς ἐμοὶ διαφέ- 
govra* ἀλλὰ καὶ τὰ πολιορχίᾳ κρατούμενα καὶ τὰ ἄνευ πο- 
δλιορκίας, ὑμέτερα δ' ἦσαν καὶ πάλιν ὑμέτερα ἔσονται und 
ὁπωστιοῦν δικαιολογουμένου μου περὶ τούτων. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ὅρχον δέξομαι παρά τινος Χριστιανοῦ ἢ δώσω πρὸς ἕτερον 
ἢ συμφωνίαν ἡντιναοῦν πρὸς βλάβην ὑμετέραν δρώσαν ἣ 
πρὸς ζημίαν καὶ ὑμῶν καὶ τῆς βασιλείας τῆς ὑμετέρας. GÀ B 
το οὐδὲ ἄνϑρωπος ἑτέρου γενήσομαι ἢ ἑτέρας ἀρχῆς μείζονος 
ἢ ἐλάσσονος ἄνευ τοῦ κράτους τοῦ ὑμετέρου" ἀλλὰ ula κυριότης 
ἐμοί, ἢ ὑπισχνοῦμαι δουλεύειν, ἡ βασιλεία σοῦ τὸ καὶ τοῦ τρι- 
ποϑήτου υἱοῦ σου. τοὺς δὲ προσερχομένους μοι ἀνθρώπους 
τῆς βασιλείας σου ὡς κατεξαναστάντας τοῦ κράτους τοῦ 
. Ἰδσοῦ καὶ ἐμοὶ ἐχδουλεύειν ἐθέλοντας καὶ μισήσω καὶ &mo- 
πέμψομαι, μᾶλλον δὲ xav! αὐτῶν ἐξοπλίσομαι. τοὺς Óà V. 824 
ἄλλοις βαρβάρους, κα ἐθέλοντας δὲ ὅμως ὑπὸ τὸ ἐμὸν δόρυ 
γίνεσϑαι, δεξαίμην μέν, ἀλλ' οὐχ ἰδίῳ προσώπῳ" δρκιῶ δὲ 
τούτους ἕνεχα σοῦ τε καὶ τοῦ περιποϑήτου υἱοῦ σου καὶ 
20:86 ἐξ αὐτῶν χώρας παραλήψομαι δικαίῳ τῆς βασιλείας τῆς 
ὑμετέρας καὶ ἐντεῦϑεν τὸ ὑπὲρ αὐτῶν προσταττόμενον 
ἀπροφασίστως ποιεῖν ἐπαγγέλλομαι. ταύτα μὲν περὶ τῶν 


16. χαὶ ἐμοὶ FC, xoi om. P. ἐχδουλεύειν ἐϑέλοντας C, ἐϑέ- 
λοντας om. P. 17. lacunam signavi. 


v 


fideli, esto; sin minus, nihil cunctatus eam viro 8 maiestate vestra de- 
signato tradam. neque omnino 5] quis terram aliquam aut urbem aut 
oppidulum ex iis, quae sub imperii quondam dicione fuerunt, mihi pro- 
dere mihique attribuere velit, accipiam ; verum sew oppugnatione seu 
absque oppugnatione capta vestra, uti antea fuerant, sic iterum erunt 
me quidem nequaquam de iis litigante. ad hsec nec iusiurandum 
adigam quemquam Christianum nec ipse adigar cuiquam alteri conven- 
tionemve inibo ullam, quae detrimentum aut vobis aut vobis et imperio 
vestro importare queat. neque alterius homo fiam sut principatus 
alterius maioris minorisve sine auctoritate vestra; verum una mihi do- 
minatio, cui me serviturum promitto, tua est carissimique tui filii 
majestas. iam si qui δὰ me venient imperii tui homines eo animo ut 
& potestate tua desciscentes mihi serviant, eos ego detestabor reiciam- 
que, quin etiam arma contra eos sumam. alios vero barbaros meae se 
hastae subicere cupientes accipiam quidem, sed. non privato iure: 
immo eos in tuum nomen tuique filii dilectissimi iureiurando adigam 
eorumque terras iure imperii vestri scecipiam, et quidquid de illis 
constitueritis, id prompto animo me eese facturum polliceor. baec de 
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πόλεων xai τῶν χωρῶν, ὅσαι ὑπὸ τὸ σκῆπερον τῆς Pu- 
μαίων τύχης ἐτύγχανον οὖσαι" περὶ δὲ τῶν μηδέπω δεδου- 
λευκότων τῇ Ῥωμανίᾳ, ταῦτα ἐνόρχως κατεπαγγέλλομαι, ὡς 
ἵνα τάς τε προσερχομένας μοι χώρας ἄνευ πολέμου ἢ καὶ 
μετὰ πολέμου καὶ μάχης καὶ ταύτας ἁπάσας ὡς ἀπὸ τῆς ὃ 
Ὁ ὑμετέρας βασιλείας λογίζωμαι, εἴτε Τουρκικαί εἶσιν, εἴτε 
"uevixal καί, ὡς ἄν τις εἴποι τῶν τὴν ἡμετέραν ἐπιστα- 
μένων φωνήν, Παγανικαὶ ἢ XQugsiavixai, τοὺς τε ἀπὸ τῶν 
ἐθνῶν προσιόντας μοι καὶ δουλεύειν ἐμοὲ βουλομένους, ov- 
τως ἵνα τούτους παραδέχωμαι, ὡς εἶναι καὶ αὐτοὺς μέλλον- 10 
τας ἀνϑρώπουις τῆς βασιλείας ὑμῶν" καὶ διαβαίνοι καὶ τερὸς 
τούτους ἡ ἐμὴ συμφωνία πρὸς τὸ κράτος τῆς βασιλείας 
καὶ oi κατεμπεδωϑέντες ὅρκοι. καὶ τούτων αὐτῶν, oUc μὲν 
P. 410ἂν ἐϑέλοιτε ὑμεῖς οἱ ἀδξισέβαστοι βασιλεῖς ὑπ᾽ ἐμὲ τάττεσϑαι, 
τάττοιντ᾽ üv' οὖς δὲ πέμπειν πρὸς τὸ ὑμέτερον κράτος 1δ᾽ 
θούλεσϑε, βουλομένων καἀχείνων ἀποστελῶ, μὴ βουλομένων 
δέ, ἀλλ᾽ ἀπαναινομένων τὴν πρὸς ὑμᾶς δουλείαν, οὐδὲ ἐγὼ 
παραδέξομαι. πρὸς μέντοι τὸν Ταγγρὲ καὶ ἀνεψιόν μου 
ἀχήρυκεον ἕξω πόλεμον, εἰ μὴ ἐθελήσει καϑυφεῖναί τι τῆς 
πρὸς τὴν βασιλείαν ὑμῶν δυσμενείας μηδὲ ἀπολύει τῆς 30 
χειρὸς αὐτοῦ τὰς πόλεις τῆς ὑμετέρας βασιλείας. ἐπὰν δὲ 
καὶ ϑέλοντος αὐτοῦ ἢ καὶ μὴ ϑέλοντος ἀναρρυσϑῶσιν αἱ 


1. χαὶ τῶν F, τῶν om. P. 4. προσερχομένας F, ἐπερχομένας 
P. καὶ Ἐ, om.P. 6. λογίζωμαι F, λογζομω P. 7. εἴποι 
F, εἴπη P. 10. παραδέχομαι P, correxi. 12, βασιλείας 
σου P, δου om. F. 18. χαταπεμφϑέντες C. 14. εὑσε- 
βέστατοι C. 17. «4j F, ἀλλὰ P, 21. βασιλείας ὑμετέρας F. 


urbibus et terris, quoteumque sub imperio Romanorum fuerunt. eas 
vero, quae nondum subiectae fuerunt Eomanise, regiones iuratus 
spondeo, sive nullo bello sive bello pugnisque mihi obtigerint, iam- 
uam a majestate vestra mihi concessas me putaturum, seu Turcicae 
uerint seu Ármenicae seu, ui quis linguse nostrae peritus dixerit, 
paganicae seu Christianae. quicumque vero ex gentibus ad me 
&ccesserint mihique servire voluerint, eos sic me acoepturum pro- 
mitto, ut futuri sint et, ipsi vestrae maiestatis homines et ui pactio ista 
mea cum maiestate tua facta ac iuramenta maxime oonfirmata 
etiam in eos transeant. quorum quidem ii, quos mihi esse subiec- 
tos velitis, imperatores semper augusti, sint quidem subieoti: quos 
&utem ad vestram mitti potestatem statuatis, d invitos equidem 
Inittam, nolentes vero et qui vestram servitutem repudiabunt ne 
ego quidem accipiam.  Tancredum nepotem meum quod  atiinet, 
bellum contra eum implaeabile geram , nisi quid remittere de odio 
voluerit in vestram maiestatem suscepto nec de manu sua 
urbes imperii vesiri liberaverit. ubi vero vel volente eo vel 
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πεόλεις, αὐτὸς μὲν iva δεσπόζω τῇ ἀντιλήψει τοῦ κράτους 
ὑμῶν τὰ διὰ χρυσοβούλλου λόγου δεδωρημένα μοι, ἃ καὶ Β 
ῥητῶς ἐξαριϑμηϑήσεεαι᾽ αἱ δὲ πόλεις ἐχεῖναι μετὰ τῆς ἐν 
Συρίᾳ «Δαοδικείας καὶ ὅσαι εἰσὶν ἐκτὸς τῶν δοδωρημένων 
ὅ ἐμοὶ τῷ σκήπτρῳ ὑμῶν προσαρμόζωνται. ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς 
τῆς βασιλείας ὑμῶν φυγάδας προσδέξομαί ποτε, ἀλλὰ πα- 
λεμπορεύτους τεοιήσω καὶ ὑποτροπιάζειν πρὸς τὴν βασιλείαν 
ὑμῶν ἀναγχάσω. ἔτι καϑυπισχνοῦμαι καὶ ταυτὶ πρὸς τοῖς 
ἄνωϑεν εἰρημένοις βεβαιοτέρας τὰς συμφωνίας ποιούμενος. 
10 συμφωνῶ γάρ, ἵνα ἐγγυητὰς ἀποδοίην ini ταύταις ταῖς συμ- 
φωνίαις, ὥστε ἀπαραβάτους καὶ ἀπαραϑραύστους μένειν ἐς τὸ 
δεηνεκές, τοὺς μέλλοντας ἀνθρώπους μου ἐμῷ δικαίῳ κατέχειν C 
τὴν δεδομένην μοὶ χώραν παρὰ τῆς βασιλείας σου καὶ τὰς 
πτόλδις καὶ τὰ πολέχνια, ἃ καὶ πρὸς ὄνομα ἐχτεϑήσεται. 
. 16 π᾿ιαρασχευάσω γὰρ καὶ τούτους ὑμύσαι τὰ φρικωδέστατα, ὡς 
ἂν καὶ οὕτοι φυλάττωσι πίστιν ὀρϑὴν πρὸς τὸ ὑμέεερον 
κράτος χαὶ ὁπόσην ὃ τῶν Ῥωμαίων κοσμεῖ ϑεσμὸς καὶ 
σεάντα τὰ ἐν τῇ παρούσῃ συμφωνίᾳ ἐγγεγραμμένα στέργωσιν 
ἀχριβέστατα. καὶ ὁρκιῶ τούτους sig τὰς ἐπουρανίους δυνά-. 
20 μεῖς καὶ τὴν ἄστεκτον ὀργὴν τοῦ Θεοῦ, ὡς si ποτε βουλευ- 
σαίμην κατὰ τῆς βασιλείας ὑμῶν, ὃ μὴ γένοιτο, μὴ ὦ σῶξτερ, 
pp) ὠ δίκη Θεοῦ, πάντα τρόπον ἐχεῖνοι σπουδάζωσι πρῶτον D 


8. ἐξαριϑμηϑήσεται F, ἐξαριϑμήσεται P. 7. πρὸς τὴν F, 
πρὸς om. P. 11. ἐς F, εἰς P. 15— 19. ὡς ἂν xol... 
ἀχριβέστατις om. C, 19. εἰς FC, εἰ P. 


invito liberatee sunt, ipse vestra auctoritate, quae per auream 

mibi dat& sun& nominatimquae enumerasbuntur, pos- 
sidebo, reliquae vero urbes una eum Laodicea Syriae aliisque cunctis, 
quae non sunt de numero urbium mihi concessarum, imperio vesiro 
sdiungentur. neque faogitivos imperii vestri umquam recipiam, 
verum remiítam cogamque eos ut ad maiestatem vestram revertan- 
tur. preseteres pacía firmiora redditurus etiam vades me dare concedo 
pectorum, inviolata ea semper salvaque servari, meos homines, qui 
terras mihi & maiestate vestra datas iure meo possessuri sunt, et ur- 
bes et oppida, quae nominestim indicabuntur. etenim. etiam hos ego 
iureiurando adigam quam religiosissimo, quo obligentur ad fidem 
rectam erga potestatem vestram oustodiendam et ad omnia, quae 
sunt legibus Romanorum consentaneas quaeque in hac pactione con- 
scripte sunt, diligentissime observanda. atque caelestes potestates et 
inevitabilem dei iram obtestantes iurasbunt me praeeunte, si quando 
maiestali vesirae insidiatus sim, quod absit, quod salvator quodque 
iustitia dei avertaí, tum se omni ratione primum enisuros, ut 
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V. 825 μὲν διὰ τεσσαραχονϑημέρου τινὸς διαστήματος ἐπαναγαγεῖν 
μι εἰς τὴν πίστιν τῆς βασιλείας ὑμῶν καϑάπαξ τραχηλεάσαντα. 
τοῦτο δ' ἂν γένοιτο, εἰ καὶ γενέσϑαι παραχωρηϑείη, μανέας 
ἄντικρυς καὶ λύττης καταλαβούσης ἐμὲ ἢ ὅταν δηλονότι τὰς 
φρένας ἐλαύνωμαι. εἰ δ' ἀνοήτως ἔχω xoi ἀστεμφῶς πρὸς ὅ 
τὰς παραινέσεις ἐχείνων καὶ λάβρως ἐπαιγίζει τὰ τῆς λύττης 
τὴν ψυχὴν τὴν ἐμήν, ἀλλὰ τότε γε ἐξομέσονται μὲν ἐμὲ καὶ 
πᾶντα τρύπον ἀποπροσποιήσονται, μεταϑῶνται δὲ πρὸς τὸ 
ὑμέτερον κράτος καὶ χεῖρα καὶ γνώμην χαὶ τὰς χώρας, ἃς 

P. 411 ἐμῷ δικαίῳ κατέχουσιν, ἀποσπάσοντες τεῦς ἐμῆς ἐξουσέας 10 
ὑμῖν καὶ τῷ μέρει τῷ ὑμετέρῳ παραδοῖεν. ταῦτα δὲ ἐνω- 
μότως 7tOLELV καταναγκασϑήσονται καὶ τὴν αὐτὴν φυλάξουσι 
πίστιν καὶ δουλείαν καὶ εὔνοιαν πρὸς ὑμᾶς, ἣν κἀγὼ συμπεδ- 
φώνηκα, χαὶ ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας ζωῆς καὶ τῆς ἐπιγείου τιμῆς 
ἀροῦνται τὰ ὅπλα, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῶν ὑμετέρων βασιλικῶν 15 
μερῶν καὶ μελῶν, ὡς μή τι πάϑοιεν παρά τινος ἐχϑροῦ, πολε- 
μησείοντες οὐκ ἀνήσουσιν, εἴ γε τέως εἰς αἴσϑησιν ἔλϑοιεν τῶν 
ἐπιβούλων καὶ σφαλερῶ ». ταῦτα ὀπόμνυμι xai διαμαρτύρομαι 
καὶ Θεὸν καὶ ἀνϑρώπους καὶ τοὺς ὑπορτάτους ἀγγέλους, ὡς ἄρα 

B κααταναγχάσω φρικαλέοις ὅρκοις αὐτοὺς κατειληφὼς ποιεῖν τὸ 30 
καὶ πράττειν εἰς δύναμιν᾽ ὡς δὲ καὶ ὑπὲρ τῶν κάστρων τῶν 
ὑμετέρων καὶ τῶν πόλεων καὶ χωρῶν καὶ ἁπλῶς τῶν ὅλων 


8. μανίαν P, correxi. 6. λάβρως F, λαύρως P. 11. ἔνω- 
μότως FC, ἐνομότως P. 17. πολεμησείοντες C, πολεμεσείον- 
τες Ρ. 22. χαὶ τῶν πόλεων καὶ F, χαὶ τῶν πόλεων om. P. 


designato ad id quadreginte dierum spetio ad fidem maiestati 
vestrae debitam ire me repugnantem cogant. haeo vero fiant, si 
ut fiant concedatur, cum quis furor atque insania me corripuerit vel 
cum mente aliengtus sim. sin vero nihil de &menti& remiserim 
surdumque ad monita ipsorum me furor impotentior e rit, illi qui- 
dem iureiurando erga me soluti atque a me plane &balienati in vee- 
tram potestatem manumque et arbitrium transferentur: et quas meo 
iure terras obtinebant, meae potestati ereptas vobis vestroque iuri 
assigngbunt. quod se facturos illi iureiurando adigentur eandemque 
erga vos fidem servitautemque et benevolentiam servabunt, quam ego- 
met ipse pollicitus sum, ac pro vestra vite et terrestri honore arma 
sument pariterque pro regiis vestris partibus ac membris, nequid patian- 
tur ab hoste ullo, armis certare non desinent, si quidem insidiatores 
corruptoresque in eorum notitiam venerint. 86 iuro testans deum 
hominesque et supremos angelos, me adacturum illos horrifico iureiu- 
rando illa facienda pr&estandaque pro viribus. de urbibus eti&m 
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μερῶν τῶν. ὑπὸ τὴν βασιλείαν ὑμῶν, ὅσα ἡ δύσις ἔχει, ὅσα 
ἡ ἀνατολὴ περιέχει, ἐνόρκως τὰ αὐτὰ συμφωνήσουσιν ἃ κἀγὼ 
πρὸς ὑμᾶς συμπεφώνηκα᾽ καὶ ταῦτα ποιήσουσι καὶ ζῶντος 
ἐμοῦ καὶ ἀποτεϑνηχότος" καὶ ἕξει καὶ τούτους τὸ κράτος 
δύμῶν ἀνθρώπους ὑποχειρίους καὶ χρήσει τούτοις ὅσα καὶ 
᾿ ὑπηρέταις πιστοῖς. xai ὅσοι μὲν ἐνταυϑοῖ τυγχάνουσι συνεπι-- 
ϑημοῦντες ἐμοί, αὐτίκα καὶ τὰς ἐνόρκους πίστεις καὶ τὰς συμ- 
φωνίας δώσουσι πρὸς ὑμᾶς τοὺς σεβαστούς, τόν ve κύριον 
᾿Αλέξιον καὶ αὐτοχράτορα τῶν Ῥωμαίων καὶ τὸν πορφυρο- 
lOyéyyrtox βασιλέα καὶ σὸν υἱόν, ὅσοι δὲ ἀπῶσι τῶν ἐμῶν 
ἱπστέων καὶ ὁπλιτῶν, ovg καβαλλαρίους συνήϑως καλοῦμεν, 
ἀποστειλάσης ἄνϑρωπον τῆς βασιλείας σου κατὰ τὴν ᾿Αντιό- 
χειαν πόλιν, ἐκεῖ τοὺς αὐτοὺς δρκους ἀποτελέσουσι κἀκεῖνοι, 
ὁρκιοῦντος μὲν αὐτοὺς τοῦ ἀνθρώπου τῆς βασιλείας σου, 
16 ἐμοῦ δέ, ἐπόμνυμι τοῦτο, παρασκευάσοντος ὀμόσαι τοὺς ἂν- 
ógag καὶ συμφωνῆσαι τὰ αὐτά τε καὶ ἀπαράλλαχτα. προσέτι 
συμφωνῶ καὶ ἐπόμνυμι, ὡς ἄρα καϑ' ὧν μὲν ἂν βούληται Ὁ 
ἡ βασιλεία ὑμῶν τῶν κατεχόντων πόλεις καὶ χώρας, αἵ ποτε 
ὑπέκειντο τῇ βασιλείᾳ τῆς Κωνσταντινουπόλδως, ἀντάρασϑαι 
20 χεῖρας καὶ ξυγκροτῆσαι πόλεμον, τοῦτο ποιήσω κἀγὼ καὶ 
2. συμφωνήσουσιν C, σομφωγνήσουσιν P. 8. ζῶντος C, ξῶντος P. 
4. ἀποτεϑγηχότος Ἐ', dzoS9«voyroc ΡῈ ἔξει] ε prius in ras. F. 
6. ὑπηρέτοις F. τυγχάνουσι συγνεπιδημοῦντες ἐμοὶ F, τυγχά- 
γουσιν ἐμοὶ συνεπιδημοῦντες ῬΓ 77. τοὺς ἐνόρχους P, correxi. 
8. κύριον F, χύριν P. 11. συνήϑως F, σύνηϑες P. 14, ὁρ- 


κιοῦντος F, ὁρχοῦντος P. 16. παρασκευάσαντος P, correxi. 
20. ξυγχροτῆσαι F, συγχρυτῆσαι P. 


vestris et castris locisque ac de cunctis omnino partibus in imperii 
vestri diclonem redactis, quas Occidens habet, quas Oriens amplec- 
titur, iurati promittent eadem, qu&e et ego vobis promisi, eaque et me 
vivo et, me mortuo facient. habebit igitur illos quoque potestas vestra 
obnoxios iisque tribuet quaecumque ministris fidelibus tribuuntur. et 
qui hic forte reperiuntur huc mecum profecti, extemplo iureiurando in- 
terposito fidem promittent pactaque vobiscum Augustis, domino Alexio, 
Romanorum imperatore, et porphyrogenito imperatore, filio tuo, fa- 
cient. quotquot autem absunt meorum equitum et armatorum, quos 
eaballarios solemus appellare, misso ad urbem Antiochiam &.maiestate 
tua homine et ipsi iusiurandum interponent, quod quidem ille ab 
iis accipiet; ac iuro equidem curaturum me ut eadem nulla parte 
mutata iurati spondeant. praeterea polliceor et iuro, quoties maies- 
teti vestrae lubebit, manus me sublaturum et bellum paraturum ad- 
versus omnes qui oppida et loca obtinent, quae olim imperio Con- 
stantinopolitano dediticia fuerunt, quos vero bello temptare tibi non 
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" [4 
ὁπλοποιήσομαι κατ᾿ αὐτῶν. xa9* ων δὲ οὐκ ἔστι σοι 9υ- 
μῆρες σερατὸν κινῆσαι, οὐδὲ αὐτοὶ κατ᾽ ἐχείνων στρατεύ- 
4 , lj , L4 4 ε 
σαιμεν. διὰ πάντων γὰρ βουλόμεϑα ϑεραπεύειν τὸ υὑμέτε- 
ρον κράτος καὶ πᾶσαν πρᾶξιν καὶ πᾶσαν βούλησιν τῆς σῆς 
βουλήσεως ἐξαρτᾶν. τῶν τε Σαραχηνῶν καὶ τῶν ἐκ τοῦ Ἰἴσ-ῦ 
2 / 
uar ὁπόσοι συρρέουσιν εἰς τὴν βασιλείαν aov ηὐτομοληχο- 
- 2 
τες καὶ τὰς πόλεις αὐτῶν παραδιδόντες, οὔτε ἀποχωλύσω 
οὔτε διὰ σπουδῆς Dein» ὑποποιήσασϑαι ἐμαυτῷ, εἰ μή που 
ἄρα διὰ τοῦ ἐμοῦ δόρατος καταναγχασϑὲν τὸ μέρος ἐκεῖνο 
2 
xai πανταχόϑεν στενοχωρηϑὲν πρὸς τὸ κράτος τὸ σὸν ἀπέ- 10 
P. 412 βλειψε κίνδυνον ὑφορώμενον xoi τὴν σωτηρίαν ξαυτῷ ἐκχ 
ev 3 b 
V. 926406 προσέρχεσϑαί σοι πραγματευόμενον. ἀλλὰ τοὺς votot- 
τοὺς τε πάντας καὶ ὅσοι τὸ Φραγγικὸν πεφοβημένοι ξίφος καὶ 
τὸν ἐπηρτημένον ϑάνατον ἀποκλίναντες τοὺς σεβαστοὺς βα- 
^ αν “- 3 , ^0 
σιλέας ἐπικαλοῦνται ὑμᾶς sx οὐ διὰ τοῦτο ἀνϑέξεσϑε τῶν 1ὅ 
€ / , 2 Mj , ^w » , € 
ἡμετέρων ÓogveAorov», ἀλλὰ δηλονότι τῶν ἄνευ πόνων ἡμε- 
τέρων καὶ κόπων καὶ ἐϑελουσίως εἰς τὴν ὑμετέραν δούλωσιν 
- 2 - 
ἐρχομένων. πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ταυτὲ συμφωνῶ, ὅτι τοι 
ὅσοι ἂν ἐθέλωσι διαπερᾶσαι uev! ἐμοῦ τὸν ««δρίαν ἀπὸ 
᾽ » ^v 3 ^ LY 3 L1 4 
B “ογγιβαρδίας ἀνὄρες στρατιῶται, ὁμοῦνται xai αὐτοὶ xoi 20 
συμφωνήσοισι τῇ δουλείᾳ τῆς βασιλείας σου, ὁρκίζοντος 
, L4 [4 4 e , 
δηλονότι τούτοις ξύμπαντας ἀγϑρώπου τινὸς τοῦ ὑμετέρου 


1. x«9? P, ἐφ᾽ F. 11. ἑαυτῶ F, ἑαιτὼν P. 12. τοὺς 
τοιούτους τε F, τούτοις P." 15. lacunam signavi. 16. &vev 
πόνων ἡμετέρων χαὶ xonov F, ἄνευ χόπων ἡμετέρων x«i no- 
voy P. 18. ror om. C. 


placuerit, contra eos ne nos quidem ipsi bellabimus. in omnibus 
enim rebus obsequemur potestati vestrae omnisque actio nosira et 
omne consilium ex arbitrio tuo pendebunt. Saracenorum et lsniaeli- 
tarum quicumque ad maiestatem tuam transfugae confluent urbesque 
suas tradent, eos nec impediam nec ulla ratione mihi conciliare co- 
nabor: exceptis tamen iis, qui hasta mea coacti et in summas an- 
gustias redacti, ubi se in periculo versari cognoscent, ad potestatem 
tuam oculos convertent et ad te fugientes salutem suam petent. hos 
enim cunctos, qui Francorum &rma metuentes 86 mortem expsves- 
centes imminentem augustos vos imperatores invocabunt, »« non eam ob 
causam captivorum nostrorum curam habebitis, sed potius eorum, qui 
sine ullo nostro labore et opera in vestram servitutem ultro per- 
venerint. praeterea etiam hoc promitto, curaturum me, ut quicum- 
que mécum íraicore Adriaticum mare e Longibardia voluerint mili- 
tes, iurent et ipsi in maiestatis vestrae servitium adigente ad ius- 
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χράτους, ὃν ἂν αὐτοὶ ἐπὶ τούτῳ αὐτῷ ἀποστείλητε κατὼ 
τὸ πέραν ᾿Αϑρίου.. εἰ δ' ἀποπηδῶσι τὸν ὅρχον, μὴ ἄλλως 
ἐᾶσαι διασεερᾶν ὡς τὰ αὐτὰ φρονεῖν ἡμῖν ἀπαναινομένους. 
δεῖ δὲ καὶ τὰς διὰ χρυσοβούλλου λόγου δωρηϑοίσας uos 
παρὰ τοῦ ϑεοπροβλήτου κράτους ὑμῶν χώρας καὶ πόλεις 
ἐχϑεῖναι ἐν τῷ παρόντι συγγράμματι" ἡ κατὼ τὴν Κοίλην 
Συρίαν ᾿Αἰνειόχου πόλιες μετὰ τῆς περιοχῆς αὐτῆς καὶ τῆς 
διαχρατήσεως σὺν αὐτῷ Σουετίῳ, ὃ παρὰ τὴν ϑάλασσαν 
ἥδρασται" τὸ Δοὺξ μετὰ τῆς διακρατήσεως αὐτοῦ πάσης Ο 
1000» τῷ τοῦ Kavxü τό τε τοῦ “Τουλοῦ λεγόμενον καὶ τὸ 
τοῦ Θαυμαστοῦ Ὄρους καὶ τὰ Φερέσια μετὰ τῆς ὑπ᾽ αὐτὰ 
πάσης χώρας" ὃ “ἯἽγειος Ἤλίας ἡ στρατηγὶς μετὰ τῶν ὑπ’ 
αὐτὴν πολιχνίων" ἡ στρατηγὶς τὸ Βορζὲ καὶ τὰ ὑπὸ ταύτην 
πολίχνια" ἡ περὶ τὴν σερατηγίδα τὸ Σέζερ ἅπασα χώρα, 
ι5 ἥντενα “άρισσαν “Ἕλληνες ὀνομάζουσιν" ὡς δὲ καὶ τὸ ..1ρ- 
τὰχ xai τὸ Τελοὺχ αἱ στρατηγίδες μετὰ τῆς ἑκάστης περιο- 
χῆς᾽ σὺν τούτοις ἡ Γερμανίκεια καὶ τὰ ὑπὸ ταύτην πολίχνια" 
τὸ Μαῦρον Ὄρος καὶ πάντα τὰ ὑπ᾽ ἐκεῖνο ταττόμενα κάσ- 
Toc καὶ ἡ ὑποχδιμένη τούτῳ σύμπασα πεδιὰς ἄνευ δηλον- 
2007. τῆς τῶν Ῥουπενίων διακρατήσεως “Μέοντός τὸ καὶ Θεο- Ὁ 
ὀώρου τῶν “Τρμενίων γεγονότων ἀγϑρώπων τοῦ κράτους 


1. ἀποστείλητε F, στείλητε P. 8. τὰ om. F. ἡμῖν F 
ὑμῖν Ῥ. 4. χρυσοβούλλου FC, χρυσοβούλου P. 10. τὸ 


posterius addidi. 11. xal C, τὸ P. 15. "4pr«yor C. 16. 
Τελουχόν C. 20. lovntl(my C. 2421. ἀνθρώπων Montfaucon, 
ἀνϑρώπον P, ἄνω C. 


iurandum omnes illos aliquo potestatis vestrae homine iransmisso 
ad id ipsum a vobis trans mare Adriaticum. 80 si qui eorum ius- 
iurandum se dare pernegant, eos polliceor me utpote consentire 
Dobis renuentes ne traiciant prohibiturum. sed oportet iam regio- 
nes urbesque mihi per bullam auream a potestate vestra divinitus pro- 
mota muneri datas in hoc scripto exponere; sunt gutem hae: An- 
tiochi civitas in Coele Syria cum suburbanis et agro suo cumque ipso 
Suetio ad mare sito; tum qui Dux vocatur locus cum agro suo 
omni; locus, qui Caucse quique Lnli et qui Montis Admirabilis 
nomen habet; Pheresia cum tota ipsis subiecta regione; Sanctus 
Elias strategis cum oppidulis ei subiectis; Borze strategis et quae 
illi subiuncta oppidula sunt; universa regio circa strategidem Sezer 
posita, quam Larissam Grseci nominant; praeterea strategides ÁÀr- 
tach et Telach cum agris suis ac simul Germanicea eiusque oppidula; 
Maurus Mons et omnia huc pertinentia castella planitiesque ei 
Subiacens universa excepto scilicet Rupeniorum agro Leonis et Theo- 
dori Armeniorum, qui potestatis vestrae homines sunt; postremo una 
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ὑμῶν' μετὰ τῶν ἀναγεγραμμένων τὸ στρατηγάτον Παγρᾶς, 
τὸ στρατηγάτον Παλατζά, τὸ Θέμα τοῦ Ζοῦμε καὶ τὰ ὑπὸ 
ταῦτα πάντα κάστρα τε καὶ πολέχνια καὶ ἡ ἑχάσεῳ προσή- 
χουσα χώρα. ταῦτα γὰρ πάντα xGxel περιέχεται ἐν τῷ χρυ- 
σοβούλλῳ λόγῳ τῆς βασιλείας ὑμῶν ὡς δεδωρημένα μοιδ 
παρὰ τοῦ ϑείου χράτους μέχρε πέρατος τῆς ἐμῆς βιοτῆς, 
ὡς ὀφειλόντων μετὰ τὴν ἐνθένδε μου μετάστασιν εἰς τὴν 
βασιλείαν ἐπαναχάμπτειν τῆς νέας “Ῥώμης καὶ βασιλίδος τῶν 
P. 418 πόλεων Κωνσταντινουπόλεως, ἐφ᾽ ᾧ φυλάττειν πίστιν ἀκραιφ- 
γεστάτην καὶ εὔνοιαν χαϑαρὰν δι’ ὑμῶν τῶν ἀεισεβάστων σε- 10 
βαστῶν βασιλέων εἰς τὴν βασιλείαν αὐτῆς καὶ τοῦ ϑρόνου 
ταΐτης καὶ τῆς βασιλικῆς ῥάβδου δοῦλον εἶναι xai λίζιον 
ὑποχείριον. συμφωνῶ δὲ καὶ ὄμνυμι τὸν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
"Ἀντιοχείας πρεσβευόμενον Θεόν, ὡς οὐκ ἐκ τοῦ ἡμετέρου 
γένους πατριάρχης ἔσται ᾿,ΑἸντιοχείας, ἀλλ᾽ ὃν ἂν προβαλεῖ- 15 
ται ἡ βασιλεία ὑμῶν ἐκ τῶν ϑρεμμάτων τυγχάνοντα τῆς 
κατὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν μεγάλης ἐκκλησίας. ὃ τοιοῦτος 
γὰρ καὶ τοῦ ϑρόνου τοῦ κατὰ τὴν ᾿“Ἱντιόχειαν ἐπιβαίη καὶ 
Βπάντα πράξει ἀρχιερατικῶς ἔν τὸ χειροτονίαις καὶ ταῖς λοι- 
παῖς ἐκκλησιαστικαῖς ὑποϑέσεσι κατὰ τὰ τοῦ ϑρόνου τοῦδε 20 
προνόμια. ἦσαν δὲ ἄρα καὶ «αἱ ἀπὸ τῆς δουκικῆς ἀρχῆς 
V. 827 tfjg κατὰ τὴν πόλιν ᾿Αντιοχείας ἀποτμηϑεῖσαι μερίδες [καὶ] 
παρὰ τῆς βασιλείας ὑμῶν ὡς ἐθελόντων ταύτας προσοικειώ- 
2. Παλατζα) τὰ Πολαδερά Ο. 4. χρυσοβούλλῳ FC, χρυσοβούλῳ P. 
7. ὀφείλοντα yov»? — 10.. χαὶ addidi. 12. "na ϑοῦλον (corr. 


m.1)F. 18. ὄμνυμι F, ἐπόμνυμι Ρ. ἐν F, ex P. 14. Mvrrtioye(ac 
F, MrróyovP. 18. ᾿ἀντιόχειαν F, 4rrioyov P. 22. καὶ seclusi. 


cum supra scriptis sirategata t agrae Palatzaeque, thema Zume et quae 
his subsunt castra atque oppidul& cum agris suis, haec enim omnis 
in aurea illa maiestatis vestrae bulla commemorata sunt ut ἃ divina 
potestate ad terminum usque vitae meae mihi muneri data, post 
meum hino obitum reditura &d imperium novae Romae reginaeque 
urbium Constantinopolis: ea lege ut integerrimam fidem custodiam 
benevolentiamque puram per vos semper augustos principes erga 
urbis imperium  thronique eius διὸ regii soeptri servus sim ὃς 
lizius subditus. promitto etiam atque obtestor iurans qui in ecclesia 
Antiochiae adoratur deum, non ex nostro fore genere Antiochiae 
patriarcham, sed eum cui maiestas vestra id munus detulerit, e nu- 
mero alumnorum magnae ecclesiae Constantinopolitanae delectum. 
hie conscendat sedem Antiochenam omnibusque fungatur pontificis 
officii, e& manuum impositionibus ei reliquis ecolesiasticis functio- 
nibus, ex sedis istius privilegiis. erant autem partes ἃ ducatu 


- 
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σασϑαι καϑ' ὁλόκληρον avrow τό ve ϑέμα τὸ Ποδανδὸν κ κ 
καὶ πρὸς τούτοις τὸ στρατηγάτον τῆς Ταρσοῦ πόλεως καὶ 
ἡ “δανα πόλιες καὶ αἱ τοῦ Μόψου ἑστίαι καὶ ἡ ᾿Ανάβαρζα 
καί, συνδλόντα φάναι, ?) χώρα πᾶσα τῆς Κιλικίας, ὅσην ὁ 
5 Κύδνος καὶ ὁ Ἕρμων περιορίζουσιν᾽ ὡς δὲ καὶ ἡ στρατηγὸς 
“αοδίκεια τῆς Συρίας καὶ αὐτὸ δήπουθεν τὸ στρατηγάτον 
Γαβάλων, ὃ καὶ Ζέβελ ὑττοβαρβαρίζοντες λέγομεν, τά v&C 
στρατηγάτα Βαλανέως καὶ Mogaxéog καὶ ἡ ᾿Αντάραδος μετὰ 
τῆς “Ἵνταρτοῦς" στρατηγίδες γὰρ καὶ ἀμφότερα. ταῦτά εἰσιν 
10 ἅπερ ἀτεοκχόψασα ἡ βασιλεία ὑμῶν τῆς ὅλης δουκικῆς ἀρχῆς 
᾿Αντιοχείας καὶ τῷ κύκλῳ τοῦ χράτους προσένειμεν ἐκδῖϑεν 
ἀφελομένη. καὶ στέργω καὶ τοῖς τε δεδομένοις καὶ τοῖς 
ἀφηρημένοις ὡσαύτως. καὶ ἀνϑέξομαι μὲν τῶν δικαίων καὶ 
προνομίων ὧν παρέλαβον ἀφ’ ὑμῶν, οὐκ ἀντιποιησαίμην δὲ 
Ἰδ ὧν οὐ παρέλαβον. οὐδ᾽ ἂν ὑπερβαίην τοὺς ὅρους, ἀλλ᾽ ἐμ- 
μενῶ τοῖς δεδωρημένοις κρατῶν αὐτὰ καὶ καρπούμενος, 
μέχρις ἂν τῷ βίῳ περιῶ, καϑὰ προδεδήλωται. μετὰ δὲ τὴν Ὁ 
ἐμὴν τελευτήν, ὡς καὶ τοῦτο προγέγραπται, ἀναδραμοῦνται 
πρὸς τὰς οἰκείας ἀρχὰς καὶ ὅϑεν εἰς ἐμὴν ἐξουσίαν ἐδόϑη- 
δῦ σαν. ἐπισκήψω γὰρ τοῖς ἐμοῖς ἐπιτρόποις καὶ ἀνθρώποις 
χατὰ τὴν τελευταίαν μου βούλησιν ἀποδώσειν τὰς χώρας 
ἁπάσας τὰς εἰρημένας τῷ σκήπτρῳ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρ- 
χῆς μηδὲν παρὰ τὴν ἀπόδοσιν περιεργαζομένοις ἢ εἰς ἀμ- ᾿ 
l. “ανδόν C. lacunam signavi. 9. γὰρ] dà? 21. ἀπο- 
δώσειν F, ἀποδοῦναι P. 28. ἀμφιβολίαν C. 


Antiocheno absceissae voluntate maiestatis vestrae adiungere eas inte- 
gras reliquo imperio cupientis hae: thema Podandum *« et ad haec 
strategatum Tarsm urbis, Adana civitas, Mopsuestiae et Anabarza et, ut 
paucis dicam, universa Ciliciae terra, quatenus finitur Cydno et Hermone: 
strategis porro Laodicea Syriae ipsumque strategatum Gabalorum, 
quod nos subbarbara sppellationó Zebel nominamus; strategata quo- 
que Balanei et Maracei et Antaradus cum Antarto; strategis vero 
etiam hsec utraque. haec sunt, quae divulsa & ducatu Antiochiae po- 
testas vestra orbi imperii adiecit illine dempta. ego vero acquiesco 
datis pariter atque ablatis omnibus et ut iuribus inhsaerebo pri- 
vilegiisque, quae vobis accepta refero, ita ab illis abstinebo, quae a 
vobis non sccepi, nec fines transibo, sed iis contentus ero, quae sunt 
mihi muneri data, possidens ea iisque, quamdiu vita supererit, fruens, 
ut antea dictum est; post obitum autem meum, prout hoc quoque 
praescriptum est, ad propria redibunt imperia, unde mihi possidenda 
tradebantar. sub finem enim vitae meae procuratoribus hominibus- 
que meis supremam voluntatem edicam, restitui me velle Romanorum 
imperio dictas regiones universas et vetare eos niti contra earum 
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φισβήτησίν tia διαπίπτουνσι. καὶ ὄμνυμι καὶ τοῦτο xai τὴν 
συμφωνίαν ταύτην κατεμπεδῶ, ὡς ανυτιερϑέτως τε καὶ 
ἀναμφιβόλως τὸ προσταττόμενον πράξουσι. πλὴν καὶ τοῦτο 
προσχείσϑω ταῖς συμφωνίαις, ὡς ἐπειδὴ ὑπὲρ τῶν ἀφηρὴη- 
P. 4:14μένων παρὰ τοῦ κράτους ὑμῶν ἐκ τῆς “Αντιοχικῆς ἀρχῆς δ 
καὶ τοῦ δουχάτου τῆς πόλεως ἐγώ τε κατελιπάρησα τὸν 
ὑμέτερον ϑρόνον ποιήσασϑαι ἀντισήχκωσιν καὶ οἱ περεγρῖνοι 
προσχατελιπάρησαν τὴν ὑμετέραν βασιλείαν, καὶ κατένευσε 
τὸ κράτος ὑμῶν ἀνεισηχῶσαί μοι ϑέματα καὶ χώρας τινὰς 
καὶ πόλεις κατὰ τὴν ἀνατολὴν διακειμένας. δεῖ καὶ τούτων 10 
ἐνταυϑοῖ μνημονεῦσαι κατ᾽ ὄνομα, ἵνα μήτ ἡ βασιλεία ὑμῶν 
ἀμφιβάλλοι κατά τι καὶ ἐγὼ ἔχω περὶ ὧν ἂν ἐπιζητοίην. 
ἦσαν δὲ ταῦτα᾽ τό τε ϑέμα τῆς Κασιώτιδος πάσης χώρας, 
ἧς μητρύπολίς ἔστιν ἡ Βέροια, ὃ κατὰ τὴν τῶν βαρβάρων 
Β φωνὴν Χάλεπ λέγεται, τὸ ϑέμα τῆς «“Ἰαπάρας καὶ τὰ ὕπο 15 
ταύτην πάντα πολίχνια, τοῦτ᾽ ἔστι τὰ Πλαστά, τὸ τοῦ Χωνίου 
κάστρον, τὰ Ῥωμαΐνα, τὸ κάστρον ᾿Ἰραμισός, τὸ τοῦ ““μηρᾶ 
πολίχνιον, τὸ κάστρον τοῦ Σαρβάγνου, τὸ τοῦ Τελχαμψὼν. 
φρούριον᾽ σὺν οἷς καὶ τὰ τρία Τίλια, τό τε Σϑλαβοτίλιν xai 
τάλλα δύο, τὸ φρούριον τὸ “Σγένιν, τὸ χάστρον τὸ Καλεζιέ- 30 
quU καὶ δὴ καὶ ταυτὶ τὰ πολίχνια, τὸ τε Κομμερμοέρι καὶ 
τὸ Καϑισμάτιν λεγόμενον καὶ τὸ Σαρσάπην καὶ τὸ Νέχραν 
4. προσχείσϑω F, προσκεῖσϑαι P. 6. δουχάτου) χράτους C. 


12. ἀμφιβάλλοι F, ἀμφιβάλοι P. 19, σϑλαβοτέλιν F, 49Àa- 
βοτέλιν P. 21. ταυτὶ F, ταυτῶν P. 22. τὸ scripsi: τὴν P. 


cessionem aut in iurgie incidere. iam vero illud quoque iuro et 
quam firmisima promissione s&ncio, cur&turum me, υἱὐ sine mora 86 
sine fraude imperata facient. ceterum et hoc paectionibus additum 
esto: cum pro urbibus illis per potestatem vestram ab Antiocheno 
imperio et urbis ducatu separatis supplex ego peterem ἃ solio vestro, 
ut mihi compensationem gratificaretur, iisdemque precibus peregrini 
quoque majestatem vestram fatigarent, his satisfaciens potestss ves- 
tra compensationis causa themata ac terras quasdam urbesque Orien- 
tem versus sitas mihi dedit, quae hic nominatim sunt commemoran- 
d&e, ut neo maiestas vestra in aliqua re dubitsre possit et ego 
habeam, quo niter. sunt igitur haeo: thema Casiotidis regionis uni- 
versae, cuius metropolie est Beroea, quae barbarorum lingua Chalep 
dicitur; thema Laparae et quae ei subiecta sunt oppidula omnia, 
scilicet Plasta, Chonii castrum, Romaina, Aramisus castrum, oppidu- 
lum Amerae, castrum Sarbani, Telchampson arx et una cum his tria 
Tilia, Sthlabotilin et reliqua duo, arx in, Caltzierin castrum at- 
que oppidula haec, Commermoéri et quod Cethismatin dicitur et 

&rsapen et Necran urbecula. haeo in citeriori Syria posita sunt. 
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τὸ πομσμάτιον. ταῦτα μὲν τὰ ἐπὶ τάδε Συρίας κείμενα" 
τὰ δὲ ἀπὸ τῆς μέσης τῶν ποταμῶν ϑέματα, τὰ ἀγχοῦ που 
χείμενα τῆς πόλεως ᾿Εδέσης, τό τε ϑέμα τῶν “ΤΠμνίων καὶ 
τὸ ϑέμα τοῦ fero μετὰ πάσης τῆς ἑκάστου τούτων περιο- C 
δχῖς. μηδὲ ταῦτα ἀμνημόνευτα κείσϑω τὰ περὶ τῆς Ἐδέσης 
μηδὲ τὰ παρὰ τοῦ ϑεοφρουρήτου xgürovg ὑμῶν τετυπωμέναν. 328 
μοι ἐτήσια τάλαντα, λέγω δὴ τὰς διακοσίας λίτρας τῆς IMi- 
χαηλάτου χαραγῆς. προσδεδώρηται γάρ μοι διὰ τοῦ &vGe- 
βοῦς χρυσοβούλλου λόγου τῆς βασιλδίας ὑμῶν καὶ τὸ δου- 
lo0x&rov « ἐξ ὁλοχλήρου μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸ πάντων φρουρίων 
τὸ καὶ χωρῶν οὐκ εἰς ἐμὸν πρόσωπον μόνον περιϊσταμένης 
τῆς δουκικῆς ταύτης ἀρχῆρ᾽ ἀλλὰ γὰρ ἐφεῖταί μοι παρα- 
πέμπειν αὐτὴν διὰ τοῦ εὐσεβοῦς χρυσοβούλλου λόγου εἰς ὃν 
ἂν αὐτὸς ἐθέλοιμι, μέλλοντος δηλονότι κἀκείνου ὑποκύπτειν 
ἰιό τοῖς τῆς βασιλείας ὑμῶν προστάγμασι καὶ ϑελήμασι καϑα-Ὦ 
περεὶ ἀνϑρώπου λιζίου τυγχάνοντος τοῦ αὐτοῦ κράτους καὶ 
τῆς αὐτῆς βασιλείας καὶ τὰ αὐτὰ βουλομένου καὶ συμφωνοῦν- 
τος, ἅπερ κἀγὼ πρὸς ὑμᾶς. ἀλλὰ καὶ τὸ ἀπὸ τοῦδε, ἐπειδὴ 
χαϑάπαξ ἐγενόμην ὑμέτερος ἄνϑρωπος καὶ τοῦ κύκλου τοῦ 
δ0χράτους ὑμῶν, ὀφείλω λαμβάνειν κατ' ἐτησίαν δόσιν ἀπὸ τῶν 
βασιμκῶν ϑησαυρῶν τάλαντα διακύσια τοῦ προβεβασιλευ- 
χότος κυρίου ϊιχαὴλ, ποιότητά τε καὶ χαραγὴν ἀποφέροντα 
1. τῇ Συρίᾳ C. — 2. ϑέματα scripsi: ϑέματος P. 8. ἐδέσης F, 
Ἐϑέσσης P. ὅ. τῆς ἐδέσης F, Ἐϑέσσης P. 7. διαχοσίας F,- 
διαχοσίους P. 10. lacunam signavi: apparet olim τὸ do»- 
x«ro» τῆς Ἐδέσης vel simile quid fuisse. αὐτὸν F. 12. 
ἀλλὰ om. C. ἐφεῖται γὰρ C. 18. ὃν ἄν F, ἄν om. P. 
15. ὑμὼν om. F. 22. xvolov F, χυροῦ P. 


sequuntur & Mesopotamiae parte themate, quae prope Edessam urbem 
sita sunt, thema Limniorum et Aeti thema cum omnibus suis agris. 
neque vero haec neglegenda sunt, quae ad Edessam pertinent, neque 
quae mihi a divinitus custodita potestate vestra assignata sunt annua 
talenta, ducentas dico libras nummorum Michaelatorum. nam per piam 
maiestatis vestrae bullam auream etiam duestus (Edessae) integer mihi 
donatus est cum omnibus &d eum pertinentibus et arcibus et terris 
it& ut non meae tantum personse destinata sit ista ducalis dignitas ; 
sed eam propagare mihi licet per piam bullam auream in quomcunque 
mihi successorem elegerim, e& tamen condicione, ut successor ille 
omnibus praescriptis voluntatibusque maiestatis vestrae sese subi- 
ciat tamquam eiusdem potestatis ac majestatis homo lizius eadem 
quae ego concessi et pepigi concedens et paeiscens. iam ab hocinde - 
tempore, quo homo vester factus sum et ad vestri principatus orbem 
pertineo, dono &nnuo e regiis thesauris ducenta talenta monetae 
qualitatem formamque babentis domini Michaelis, qui antea impe- 
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P. 416 διά τινος ἀττοστολέως ἡμετέρου Συριάϑεν πεμπομένου μετὰ 
καὶ γραμμάτων ἐμῶν πρὸς ὑμᾶς εἰς τὴν βασιλίδα πόλεν, 
ἐφ' y ταῦτα λαβεῖν εἰς ἡμέτερον πρόσωπον. καὶ ὑμεῖς μέν, 
οἱ ἀεισέβαστοι βασιλεῖς καὶ σεβαστοί ve καὶ αὔγουστοι τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας, στέρξετε 'δήπουϑεν τὰ ἐν τῷ χρυ- ὅ 
σοβούλλῳ λόγῳ τῆς εὐσεβοῦς ὑμῶν βασιλείας ἐγγεγραμμένα 
καὶ τὰ ὑπεσχημένα διατηρήσετε. ἐγὼ δὲ διὰ τοῦδε τοῦ δρ- 
κου τὰ παρ᾽ ἐμοῦ πρὸς ὑμᾶς συμπεφωνημένα κατεμπεδῶ. 
ὄμνυμι γὰρ εἰς τὰ πάϑη τοῦ ἀπαϑοῦς καὶ σωτῆρος Χριστοῦ 
καὶ εἷς τὸν ἀήττητον ἐκείνου σταυρόν, ὃν ὑπὲρ τῆς τῶν 10 

Β ἁπάντων σωτηρίας ὑπέμεινε, καὶ εἰς τὰ προκείμενα πανα- 
γέστατα εὐαγγέλια, ἃ τὴν οἰκουμένην ἅπασαν ἐσαγήνευσε" 
ταῦτα γὰρ κρατῶν ἐπόμνυμι καὶ τὸν πολύτιμον σταυρὸν τοῦ 
Χριστοῦ συμπαραλαμβάνω τῷ νῷ καὶ τὸν ἀχάνϑινον στέ- 
φανον καὶ τοὺς ἥλους καὶ τὴν λόγχην ἐχείνου τὴν διατρήσα- 15 
ga» τὴν δεσποτικὴν χαὶ ζωοποιὸν πλευρὰν πρὸς σέ, τὸν 
χράτιστον xoi ἅγιον ἡμῶν βασιλέα κύριον ᾿“λέξιον τὸν Κομ- 
γηνὴν καὶ τὸν συμβασιλεύοντά σοι τριπόϑητον κύριον Ἰω- 
ἄγγην τὸν πορφυρογέννητον, ὡς πάντα τὰ συμπεφωνημένα 
xci εἰρημένα ἀπὸ τοῦ στόματός μου φυλάξω καὶ ἀπαράβατα 30 


l. ἡμετέρου ἘΝ, ὑμετέρου Ῥ. Συριάϑεν F, Συριόϑεν Ρ. 2. 
εἰς F, πρὸς P. b. χρυσοβούλλα F, γρυσοβούλλου P. 8. 
παρ᾽ ἐμοῦ πρὸς ὑμᾶς F, πρὸς ὑμᾶς παρ᾽ ἐμοῦ Ῥ. 11. πα- 
γαγέστατα F, παγαγιώτατα P. 12. ἐσαγήνευσε F, ἐσαγήνευ- 
σαν P. 18. τοῦτο F. 17. χύριον F, χύριν P. 18. 
συμβασιλεύοντα F, συμβασιλεύσαντα Ῥ. κύριον E, ὑμὸν χύριν P. 


rator fuit, ϑοοῖρουθ debeo per aliquem legatum nostrum e Syria eum 
litteris meis ad vos in regiam urbem mittendum, ut meo nomine illa 
accipiat. ac vos quidem semper augusti imperatores et GSebasti 
Augustique imperii Romanorum observabitis, quaecumque in bulla 
aurea piae maiestatis vestrae conscripta sunt, et promissis omnibus 
stabitis. ego vero hoc iureiurando ea, de quibus vobisoum conveni, 
firmo saneioque. iuro enim per dolores Christi salvatoris impasei- 
bilis et per invictam eius crucem, quam pro salute omnium pertulit, 
perque ea, quae coram video, sacrosanctissima evangelia, quae orbem 
universum in rete incluserunt; nam manu his imposita iusiurandum 
iuro pretiosissimamque Christi crucem mente simul comprehendo 
spineamque coronam et clavos et lanceam, quae dominicum eius vivi- 
ficansque latus perforavit: tibi potentissimo et sacro nostro impera- 
tori domino Alexio Comneno et regni socio desiderstissimo domino 
Ioanni porphyrogenito. omnia me pacta et ore meo prolata custo- 
diturum et inviolata in omne tempus servaturum, quaeque maiestati 
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διατηρήσω μέχρι παντὸς καὶ τὰ ὑπὲρ τοῦ xgavovg ὑμῶν xai 
νῦν φρονῶ καὶ εἰσέτι φρονήσω μηδ᾽ ἄχρι ψιλῆς ἐπινοίας C 
χαχύηϑες ἢ δολερὸν πρὸς ὑμᾶς ἐνδεξόμενος, ἀλλ᾽ ἐμμενῶ 
τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ συμπεφωνημένοις καὶ καϑ' οἱονδήτινα τρό- 
bro» οὔτε ψευδορκήσω πρὸς ὑμᾶς οὔτε εἰς ἀϑέτησιν τῶν 
ὑπεσχημένων χωρήσω οὔτε πρὸς ἄσπονδόν τι ἐπινοήσομαι 
οὔτε αὐτὸς ἐγὼ οὔτε οἱ σὺν ἐμοὶ πάντες καὶ ὁπόσοι τῆς 
ἐμῆς ἐξουσίας εἰσὶ καὶ τὸν χορὸν τῶν ἐμῶν στρατιωτῶν 
ἀπαρτίζουσιν" ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ « τῶν σῶν ἐχϑρῶν ϑωραχιού- 

Ἰ0μεϑα καὶ ἀροῦμεν ὅπλα καὶ δόρατα καὶ τοῖς σοῖς φίλοις 
ἐμβαλοῦμεν τὰς δεξιάς" καὶ πάντα τὰ πρὸς ὠφέλειαν καὶ 
τιμὴν τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς καὶ ἐπινοήσω καὶ καταπρά- 
ξομαι. οὕτως ὀναίμην τῆς τοῦ Θεοῦ βοηϑείας, οὕτω τοῦ Ὁ 
σταυροῦ καὶ τῶν ϑεοίων εὐαγγελίων. 

15 Ταῦτα ἐγράφη τὸ καὶ oL ὅρκοι συνετελέσϑησαν παρου- 
σίᾳ TOY ὑπογεγραμμένων μαρτύρων κατὰ μῆνα Σεπτέμβριον 
δευτέρας ἐπινεμήσεως ἔτους ἤδη διαρρυϊσχομένου ς χιζ', 

Οἱ μέντοι παρουσιάσαντες μάρτυρες καὶ ὑπογεγραφότες, 
ὧν ἐναντίον ταῦτα τετέλεστο, eloiv οὕτοι᾽ οἱ ϑεοφιλέστατοι V. 329 

20 ἐπέσκοποι, ὃ τε ᾿Μμάλφης αῦρος καὶ ὁ τοῦ ΤἸερεντοῦ Ῥε- 
νάρδος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ κληρικοί" ὁ εὐλαβέστατος καϑηγού- 
μενος τῆς ἐν “ΤΙογγιβαρδίᾳ σεβασμίας uovijg τοῦ ἁγίου ..4:»- 


8. ἐγδεξόμεγνος scripsi: ἐνδειξόμενος P. 4. ὑπ᾽ F, παρ᾽ P. 
9. lacunam signavi. 12. x«i ἐπινοήσω F, xci om. P. 16. 
“Σεπτέβριον P, correxi. 17. διαρρυϊσχομέγνου F, διαρυΐσχο- 
μένου P. 


vestrae utilia sunt, et nunc curare et in posterum curaturum neque 
vel minimam suscepturum odii &ut fraudis ullius in vos oogitationem, 
sed omnibus a me promissis steturum nec ullo umquam modo ad- 
versum vos me peieraturum aut promissa mea irrita facturum aut 
quidquam contra foedus exeogitaturum neque me ipsum neque meo- 
rum quemquam, quicumque mihi subiecti sunt miliiumque meorum 
numerum efficiunt. sed pro « adversus hostes tuos loricas induemus 
armaque tollemus ae lanceas et amicis tuis amicas iniciemus dextras; 
omniaque ad utilitatem honoremque imperii Romsni et excogitabo 
et iam. sic me deus adiuvet, sic orux et divina evangelia. 
haec scripta sunt et iuramenta praestita praesentibus subscriptis tes- 
tibus mense Septembri indictionis secundae anni iam desinentis 
sexies millesimi sexcentesimi decimi septimi. sunt autem prae- 
sentes testes, qui his subscripserunt, et coram quibus illa perfecta 
sunt, hi qui sequuntur: deo gratissimi episcopi Amalfis Maurus et 
Tarenti Renardus quique cum eo erant clerici; religiosissimus prae- 
positas venersndi in Longibardia monasterii sancti Andreae in ἢ 
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δρέου, τῆς àv τῇ νήσῳ τοῦ Βρεντησίου, xai τινες αὐτῶν δύο 
P. 416 μοναχοί᾽ οἱ ἄρχοντες τῶν περεγρένων, ὧν τὰ μὲν σίγνα av- 
τοὶ διεχάραξαν οἰχειοχείρως, τὰ δὲ τούτων ὀνόματα διὰ 
χειρὸς τοῦ ϑεοφιλεστάτου ἐπισχόπου ᾿Ἵμάλφης τοῖς σίγνοις 

προσπαρεγράφησαν, ὃς καὶ πρέσβυς παρὰ τοῦ πάπα πρὸς ὅ 
τὸν αὐτοκράτορα ἐληλύϑει. οἱ ἀπὸ τῆς βασιλείου αὐλῆς 
ὁ Σεβαστὸς Μαρῖνος, Ῥογέρης ὁ τοῦ Τακουπέρτου, Πέτρος 
Β.“λίφας, I: ἑλέελμος ὁ ol ἀνζῇ, Ῥιεξάρδος ó o Πρινεζίτας, Ἰ͵οσφρὲ 
ἹΜαλής, Οὐμπέρτος ὁ υἱὸς τοῦ I φαούλ, Παῦλος ὁ Ῥωμαῖος, 

οἱ ἐκ τῶν Δακῶν ἥκοντες ἀποκρισιάριοι παρὰ τοῦ κράλη 10 
καὶ συμπενϑέρου τῆς βασιλείας, Ζουτιάνος ὁ Περὴς καὶ 
Σίμων, καὶ οἱ ἀποκρισιάριοι “ῬΡισκάρδου Σινισχάρδου, Βασί- 
λειος νωβελλίσιμος ὃ εὐνοῦχος καὶ Κωνστανεῖνος yotagtoc." 
Τὸν μὲν ov» ἔγγραφον OQxov τοῦτον ὁ αὐτοχράτωρ 

παρὰ τοῦ Βαϊμούντου ἔλαβεν, ἀντιδέδωκχε δὲ πρὸς αὐτὸν 1ὅ 
τὸν εἰρημένον ἄνωθεν χρυσόβουλλον λόγον ἐνσεσημασμένον 

διὰ κινναβάρεως, ὡς ἔϑος, διὰ βασιλικῆς δεξιᾶς. 


2. πελεγρίνων C. 6. βασιλιχῆς C. 7. Ταχουπέρτου Du- 
cangius: Ταχουτέρτου P, Ταχοτέρτου C. 8. Milqac F. 
"Priiagdo; FC, “Βιντζάρδος P. Πρινιζίτας FC, Πρινιζίττας P. 
9. αλή C. Ραουλ Ducangius. 10. 2x τῶν FC, τῶν om. P. 


ἀποχρισιάροι P, correxi. χράλη F, χράλι P, ll. συμπέν- 
$spor C. 18. γωβελλίαιμος F. γωβελίσιμος P. 16, ἐνσεση- 
μασμένον FAC, ἐνσημασμένον P. 17. χινναβάρεως FA, 


χιγαβάρεως P. 


Brundisii insula siti et duo eorum monachi ; principes peregrinorum, 
qui signa sua ipsorum manu pinxerunt: eorum nomina manu deo di- 
lectissimi episcopi Amalfis sub eorum signis subscripta sunt, qui etiam 
legatus ἃ papa ad imperatorem venerat. ex aula regia adfuerunt 
Sebastus Marinus, Rogerius Tacuperti filius, Petrus Aliphas, Guilelmus 
Ganze, Ritzardus Printzites, losphre Males, Umpertus Graulis filius, 
Paulus Romanus, qui ex Dacis venerunt apocrisiarii a Crale, consocero 
maiestatis, Zupanus Peres et Simon, et apoerisiarii Rieoardi Biniscardi, 
Basilius nobilissimus eunuchus et Constantinus notarius." 

Hoc igitur literis mandatum iusiurandum imperator a Boe- 
mundo aecepit. dedit autem ei vicissim auream, quam supra me- 
moravimus, bullam, quam rubro colore, ut mos est, imperatoria 
manus subsignaverat. 








4ΠῈ.Ξ714. 14. 
ALEXIADIS LIBER XIV. 


ARGUMENTUM. 


Boémundsi mors. | Philocales ad restaurandas Asiae cimitates 
wéssus Turcas vincit (1). — Alexius in Tancredum. bellum differt. 
Baldeinus α Tyro paene occupata repellitur (3). ἐπιρογαίον in. Cher- 
ronesum profectus fines imperi munire studet. classis Latinorum re ' 
infecta. revertitur (3). podagra Alex& eiusque causae (4). itur in 
Turcas. Camytze victo captoque imperator de iis victoriam reportat (δ). 
caesis duobus Romanorum ducibus iterum Turcae fugantur. | Camytaes 
ex vinculis effugit Cpolinque mittitur (6). quomodo Anna historiam 
conscripserit. vita domestica Alexii (7). de Philippopoli urbe mul- 
fisque eius haercticis. quorum | $nsamiae mederi studet. Alezius (8). 
Comani irasecto Isiro repelluntur. | haereticos. conversos large  donai 
inperator, punit renitentes (9). 


|. 7ῶν oiv δεδογμένων τῷ αὐτοκράτορι πέρας ἐσχη-Ῥ, 419 
xóttoy τὴν ἐχτεϑεῖσαν ἀνωτέρω ἔγγραφον συμφωνίαν ἐνόρ-Υ͂. 882 


χως ὁ Βαϊμοῦντος βεβαιωσάμενος τῶν ἱερῶν εὐαγγελέων 
προτεϑέντων καὶ τῆς λόγχης, δι’ ἧς τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
δπλειρὰν οἱ ἄνομοι ἐξεκέντησαν, τὴν πρὸς τὴν ἐνεγκαμένην 


2. ἐνόρχως Α, ἔνορχος P. 8. βεβαιωσάμενος F, βεβοιωσάμεγος P. 
1. His ita de imperatoris sententia finitis, cum prolatis sano- 


tis evangeliis et lancea, que salvatoris nostri latus impii pupugerunt, 
émundus conventionis instrumentum, quod supra descripsimus, 
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ταῦτα xci δυνάμεις ἀποχρώσας αὐτῷ δίδωσι πολλὰ ὑποϑέ- 
μενος xai ἐντειλάμενος ἐν πᾶσε νουνδχεὶ τὰς ἐπιχειρήσεις 
ποιεῖσϑαι. ὁ δὲ καταλαβὼν τὴν "dfvóov αὐείχα τὸν ἀνα- 
μεταξὺ διαπλωΐϊσέ μενος πορϑμὸν καταλαμβάνει τὸ ““τραμύ- 
τιον. πόλις δὲ πρώην μὲν ἣν πολυανθρωποτάτη᾽ ὁπηνέχα 5 
δὲ ὁ Τζαχᾶς τὰ κατὰ τὴν Σμύρνην ἐληΐζεοτο, καὶ αὐτὴν παντελῶς 
ἐρειπώσας ἠφάνισε. τὸν γοῖν παντελὴ ἀφανισμὸν τῆς τοι- - 
αὕτης ϑεασάμενος πόλεως, εἷς δοχεῖν μηδὲ ἄνϑρωπον κα- 
τοικῆσαί ποτε ἐν αὐτῇ, παραχρῆμα ἀνῳκοδόμησέ τε καὶ εἰς 
τὸ πρότερον ἀποχατέστησε σχῆμα τούς τὸ ἐποίχους ἅπαν- 10 
Οταχόϑεν ἀνεχαλέσατο, ὁπόσοι τέως τῶν αὐτοχϑόνων ἐσώ- 
ζοντο, καὶ ἐξ ἀλλοδαπῶν πολλοὺς μεταπεμψάμενος ἐνῴκισέ 
τὸ χαὶ τὸν πρότερον ἀποδεδώχει κόσμον. πυϑόμενος δὲ 
περὶ τῶν Τούρκων καὶ μεμαϑηκὼς κατὰ τὴν Αάμπην τού- 
τους τῷ τότε ἐνδιατρίβειν ἀπόμοιραν τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν δυνά- 15 
μεων ἀποδιδλόμενος ἐξέπεμψε xav! αὐτῶν. ot καὶ καταλα- 
βόντες αὐτοὺς καὶ πόλεμον καρτερὸν μετ᾽ αὐτῶν συνάψαντες 
τὴν νικῶσαν εἶχον παραυτίκα ἀπηνῶς δὲ τοῖς Τούρκοις 
τοσοῦτον ἐχρήσαντο, ὡς καὶ τὰ νεογνὰ τούτων sig λέβητας 
ἐμβαλεῖν καχλάζοντας" πολλοὺς δὲ καὶ ἔχτειναν καὶ ζωγρέαν 20 
Ῥᾶγοντες πρὸς τὸν Εὐμάϑιον χαίροντες ἐπανήεσαν. οἱ δέ γε 
καταλειφϑέντες Τοῦρκοι μελενδυετήσαγτες καὶ τὰς σφῶν 
2. νουνεχεὶ F, νουνεχῶς P. 6. δὲ À, om. P. τὰ AC, τὸ " 
Σμύρνην AF, Σμύρναν P. 7. ἐρειπώσας Α. ἠράνισε A, 
ἠφάνισεν Ῥ. 10. ἀποχατέστησε Α, ἀπεχατέστησε 


εὖ καὶ χαταλαβοῦσαι C. 17. συνάψασαι C. 19. τοσοῦτον 
om. AC. 20. ζωγρίαν Ἐ“, ζωγρείαν P. 22. τὰ C 


quod non confeoisset) annuit petenti ac multa monens mandansque, 
ut quidvis consilio susciperet, idoneis eum copiis instruxit. qui 
Abydum statim profectus freto traiecto Atramytium se contulit. fuit 
ea populosissima olim oivitas, sed Tzachas, cum Smyrnae oram vastaret, 
eam penitus evertit 80 delevit. quapropter Philocsjes, ubi talem ur- 
bem penitus delet&m conspexit, ut nemo in ea umquam: habitasse 
videretur, extemplo eam reficere aggressus priorem ei speciem re- 
stituit civesque eius et indigenas, quotquot adhuo fortuna servarat, 
undecumque convooavit ac multis etiam aliunde aroeesitis pristinum 
urbi ornatum reddidit. nuntiato sutem eese Tuross ociro& Lampen 
partem ex copiis suis delegit in eosque dimisit; qui eos aggressi acri 

e commisso primo impetusuperant. tam crudeliter vero vio- 
toria usi sunt, ut Turcarum pervulos in ferventes lebetes inioerent; 
caesisque tum plurimis captisve laeti ad Eumaihium redeunt. αἱ 
Turcae superstites, quo cladem ipso habitu popularibus suis testaren- 
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συμφορὰς ἐξ αὐτῶν ἀμφίων παριστάναι τοῖς ὁμοφύλοις βου- 
λόμενοι ἅπασαν τὴν ὑπὸ τῶν Τούρκων κατεχομένην διήεσαν 
χώραν γοερὸν ἀγνοιμώζοντες καὶ τά σφισιν αὐτοῖς ξυμπε- 
σόντα δεινὰ διηγούμενοι κἀκ τῶν ἀμφίων ἅπαντας εἰς οἶκτον 
δπαρακινοῦντες xai πρὸς ἄμυναν ἐροϑίζοντες. ὁ δὲ Evua- 

ϑιος τὴν Φιλαδέλφειαν καταλαβὼν ἔχαιρεν ἐπὲ τῇ εὐτυχίᾳ 

τοῦ ἐγχειρήματος. ἀρχισατράπης δέ τις “Ισὰν τὴν κλῆσιν, Ἐ- 421 


€ A 


ὁ τὴν Κασπαδοκίαν κατέχων, τοῖς αὐτόχϑοσι καϑαστερεὶ 
ἀργυρωνήτοις χρώμενος, μεμαϑηχὼς τὰ τοῖς ἤδη ῥηϑεῖσι 
10 Τούρκοις ξυμπεσόντα τὰς οἰκείας δυνάμεις ἀναλαβόμενος 
bg , Y , € 2 Li 
καὶ δεέρωϑεν πολλοὺς μεταπεμψάμενος, ὡς ἐς δἴίκοσι πρὸς 
ταῖς τέσσαρσι χιλιάδας παραστῆναι τὸ ὕπ᾽ αὐτὸν σεράτευμα, 
κατ᾽ αὐτοῦ ἔξεισι. δεινὸς δὲ ὧν ἀνὴρ ὁ Εὐμάϑιος, ὡς εἴ- 
θῆται, οὔκ ἀμελῶς τὴν Φιλαδέλφειαν qst οὐδ' ἀναπεπεώ- 
15xa εἴσω τῶν ταύτης τειχῶν γεγονώς, ἀλλὰ σκοπούς τὸ ἅπαν- 
ταχῆῇ ἔστεμεπτε καὶ ἵνα μὴ ἀμελοῖεν, αὐτοῖς προσέπεδμπεν 
ἄλλους καὶ πρὸς ἐγρήγορσιν ανηρέϑιζεν, ὥστε παννύχους B 
ἐγρηγορέναε καὶ τὰς ἀμφόδους καὶ τὰς πεδιάδας περιαϑρεῖν. 
τούτων οὖν τις πόρρωθεν τὸ Τουρκικὸν ϑεασάμενος στρά- 
δητευμα δρομαῖος αὐτῷ προσελϑὼν ἀπαγγέλλει. ὁ δὲ φρενήρης 
ὧν xai ὀξὺς τὸ δέον συνιδεῖν καὶ ἐν ἀσκέπστῳ χρόνῳ πέρας 
τοῖς λογισμοῖς διδόναι, ἐπεὶ μὴ ἀποχρώσας πρὸς τοσαύτας 


l. συμφορὰς ἘΔ, om. P. 11. ὡς ἐς F, ὡς om. P. 12. 
ὑπ᾽ αὐτὸν) αὐτοῦ C. 16. αὐτοῖς Α, αὑτοὶ P. 17. ἐγρη- 


γορσιν FÀ, ἐγρηγόρησεν P. 


tur, pullis vestibus induti cunctas circumibent regiones a Turcis oc- 
eupetas miserrime querentes et quae sibi acerba contigissent narran- 
es; quorum lugubris haeo species et ad misericordiam et ad vindic- 
tam omnes incitavit. interim Eumasthius Philadelphiam se contulerat 
9b successus felicitatem laetiseimus. &rohisatrape vero quidam, Ásen 
nomine, qui Cappadociam obtinebat indigenisque ut mancipiis utebe- 
tur, cum illa Turcarum mala audivisset, confestim et suis ei aliis 
aliunde copiis usQdue ad quatuor et viginti millia militum contraotis 
contra Eamathium proficiscitur. is, quem acrem virum diximus, minime 
securus considebat Philadelphiae neo se segnitiae intra eius moenia 

sed exploratoribus in omnia loca dimissis, ne essent negle- 
geutes, postea alios submisit, qui ad vigilandum eos exoitarent, ita ut 
totes nootes ad vias camposque vigilias agerent. horum igitur qui 
prumus forie Turcarum exeroitum conspexit, celeriter advolans Eu- 
mathio id nuntist. ille praesentissimi animi vir deliberstionisque 
velocis, qui consultationes uno momento corriperet, cum in tantum 
exercitum haud satis copiarum sibi adesse sensisset, communiri om- 
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ἔχειν ἐγνώκει δυνάμεις, παραχρῆμα ἁπάσας τὰς πύλας ταῦυ- 
τησὶ τῆς πόλεως ἀσφαλισϑῆναι ἐχέλευε xoà μηδένα τὸ παρά- 
παν ἐς τὸ τεῖχος συγχωρεῖσϑαι ἀνιέναι μήτε μὴν κραυγάζειν 
Οδλως μήτε αὐλοὺς ἢ κιϑάρας ἠχεῖν" καὶ ἁπλῶς ἐν τοιούτῳ 
V. 8ϑ8ἐ σχήματι τὴν πόλιν κατεστήσατο, στε πάντη ἀοίκητον δο- ὅ 
δ κεῖν τοῖς διερχομένοις. ὁ δὲ fad» καταλαβὼν τὴν Φιλα- 
δέλφειαν τῷ οἰκείῳ περιζώσας τὰ τείχη στρατεύματι ἐπὶ 
τρισὶ παρέμεινεν ἡμέραις. ὡς δὲ οὐδεὶς τῶν ἐντὸς ἀνωϑεν 
προχύπτων ἐφαίνετο, αἱ δὲ πύλαι εἶχον ἀσφάλειαν, ἑλετεό- 
λεις δὲ οὐ παρῆσαν αὐτῷ οὐδὲ πετροβόλα ὄργανα, νομίσας 10 
ὀλίγον εἶναι τὸ τοῦ Βὐμαϑίου στράτευμα καὶ διὰ τοῦτο 
μηδὲ ἀποθαρρεῖν τὴν ἐξέλευσιν πολλὴν ἀσϑένειαν καταψη- 
Ὁ φισάμενος τῶν ἐντὸς ἄλλην ἀτραπὸν ἐτράπετο καταπεφρο- 
γηχὼς αὐτοῦ παντάπασι. δέκα γοῦν χιλεάδας τοῦ ἰδέου 
στρατεύματος διελὼν κατὰ τοῦ Κελβιανοῦ ἐξαπέστειλεν, ξτέ- 15 
ρας δὲ ..... ὡς πρὸς Σμύρνην καὶ τὸ Νύμφαιον, τὰς δέ γε 
ἐπιλοίπους πρὸς τὰ Χλιαρὰ καὶ τὴν Πέργαμον" ἅπαντας δὲ 
εἰς προνομὰς ἀποστείλας συνείπετο καὶ αὐτὸς τοῖς πρὸς τὴν 
Σμύρνην ἀπερχομένοις. ὃ μέντοι Φιλοκάλης διαγνοὺς τὸ τοῦ 
"σὰν ἐπιχείρημα ἁπάσας τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις κατὰ τῶν 20 
Τούρκων ἀπέστειλεν. οἱ καὶ διώκοντες τοὺς πρὸς τὸ Κελ- 
βιανὸν ἀπελθόντας ὑπνώττοντας ἀπεριμερίμνως καταλαμβέ- 
2. ἐχέλευε FC, ἐχέλευσε ΑΡ. 8. ἐς F, εἰς ΑΡ. 7. xoà τῷ AP, 
χαὶ om. F. ^ 8. verba τῶν ἐντὸς, quae P post πύλαι habet, huc 
transposui. 99 sq. ἑλεπόλεις... ὄργανα om. C. 11]. τοῦτο] vo 
add. m. 1F. 12. χαὶ πολλὴν P, χαὶ οη. FA. — 15.21. Keg. C, 
Κερβ. P. 16. lacunam quinque litterarum agnoscit F: in AP 
nullalacuna. τὸ AC, τὸν P. 17. χμεερὰ Α. 19. τὴν Zuvo- 


γα» À, lacuna septem litterarum in F, **** P. 29. vxventoy- 
τας Ἐς om. AP. ἀπεριμερίμνους À. 


nes Philadelphiae portas nec quemquam moenia ascendere neque 
clamare nec tibia cithargve sonum edere iubet, verum ita urbem insti- 
tuit, ut praetereuntibus plane deserta videri posset. Ásan vero se 
admovit Philadelphiae ac triduum cinctae a suis urbi assedit, cumque 
neminem eorum qui intus erant de muro prospicientem portasque ob- 
8tructas (deerant vero ballistae ei et catapultae) videret, putans Euma- 
thii exercitum parvum esse ideoque non audere erumpere eumque 
propter infirmitatem spernens aliam viam iniit. nam hoste prorsus 
contempto decem suorum millia contra Cerbisnum, alia « Smyrnam 
versus et Nymphaeum, reliquos in Chliara Pergamumque misit; hos om- 
nes &d praedandum emisit ipseque eos qui ad Smyrnam proficisce- 
bantur subseCutus est. at Philocales cognitis Asanis inceptis quotquot 
copias habuit in Turcas irruere iubet; nostrique eos, qui Cerbisnum 
tendebant, perseouti secure dormientes occupant et pugna diluculo inita 
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γουσι καὶ ἐπεισπεσόντες τούτοις αὐγαζούσης ἡμέρας ἀφειδῶς P. 422 
κατέσφαττον᾽ τοὺς δὲ παρ᾽ αὐτῶν κατεχομένους δορυαλώτους 
ἐρρύσαντο ἅπαντας. κἄπειτα τοὺς πρὸς τὴν Σμύρνην καὶ 
τὸ Νύμφαιον ἀπερχομένους Τούρκους ἐδίωξαν᾽ διεκδραμόύντες 
ὅ δὲ καὶ τινες ἀπό τε τοῦ ἔμπροσϑεν μέρους καὶ ἐξ ἑκατέρων 
χεράύτων τὸν xav αὐτῶν συγκροτήσαντες πόλεμον κατὰ 
χράτος ἐνίχησαν. καὶ πολλοὺς μὲν χτείνουσι, πολλοὺς δὲ 
xoi ζωγρίαν ἄγουσιν οἱ δέ ya καταλειφϑέντες ὀλίγοι τεάνυ 
φεύγοντες ταῖς δίναις τοῦ Μαιάνδρου ἐμπεσόντες εὐϑὺς 
Ἰθἀπεπνίγησαν. ποταμὸς δὲ οὗτος περὲ Φρυγίαν, σκολιώτατος B 
ποταμῶν ἁπάντων καὶ καμπὰς συνεχεῖς ποιούμενος. ϑαρ- 
ρήσαντες δὲ κἀπὶ τῇ δευτέρᾳ νίκῃ τοὺς ἐπιλοίπους ἐδίωκον. 
ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτοῖς ἐγένετο πλέον τῶν Τούρκων φϑασάντων 
πορρωτάτω γενέσθαι τούτων. εἶϑ᾽ οὕτως ἐπανῆλϑον πρὸς 
16 Φιλαδέλφειαν. ὁ δέ γε Εὐμάϑιος τούτους ϑεασάμενος καὶ 
μεμαϑηκώς, ὡς ἐκϑύμως ἠγωνίσαντο σπεύδοντες μηδένα 
- e 3. «e T ^ 3 4 ’ 
τῶν χειρῶν αὐτῶν ἐκφυγεῖν, δαψιλῶς αὐτοὺς φιλοτιμησὰ- 
μενος μεγάλας καὶ ἐς τὸ ἔμπροσϑεν ὑπισχνεῖτο τὰς χάριτας. 
2. Μετὰ δὲ τὴν τοῦ Βαϊμούντου τελευτὴν ἐτεειδὴ 
200 Ταγγρὲ τῆς “ΑἸντιοχείας περιεδράξατο καὶ ὡς δια-Ο 
φέρουσαν αὐτῷ ἐλογίζετο παντάπασι τὸν αὐτοκράτορα 
ταύτης ἀλλοτριῶν, Ó βασιλεὺς ἐν ταὐτῷ κατανοῶν καὶ 
τοὺς ἐπὶ τῇ πόλεε παρασπονδουμένους ὥρχους τῶν 
8. σμύρναν Α. 4. τὸ FAC, τὸν P. 8. ζωγρίαν ΕΑ, ξωγρείαν P. 
ll. ϑαρρήσαντες AC, ϑαρσήσαντες P. 12. χἀπὶ F, καὶ ini P, 
x&v À. 18. ày£yero AF, ἐγίγετο P. 14. πορρωτάτω F, πορ- 
ρωτέρω P, ὡς πορρωτέρω À. 18. ἐς F, εἰς AP. 19. ante 
μετὰ qualtuor litterarum spatium in F. 22. ἐν ταυτῷ 
scripsi: ἐνταῦϑα P. 28. σπενδομένους C. 
obtruncant quosque illi ceperant libertate omnes donant. deinde 
Turearum eos, qui Smyrnagm Nymphaeumque petebant, persequuntur. 
&ique nonnulli celerius profecti et ex adverso et sb utroque latere 
graviter aggressi eos egregie vincunt. multos nostri caedunt, multos 
etiam capiunt; pauci superstites praecipiti fuga in Maeendri vertices 
illati statim perierunt. perftuit is amnis Phrygiam, fluviorum omnium 
obliquissimus et crebris se flexibus contorquens. erecti animo nostri 
alerg hac victoria reliquos etiam insequuntur; quibus tamen nimio 
intervallo progressis cum nihil amplius profecissent, Philadelphiam 
redeunt. eos simul 86 conspexit, Eumathius fortiterque pugnasse audi- 
vit atque id maxime egisse, ne quem sibi hostium elabi sinerent, lar- 
giter eos remuneratus magnas etiam in posterum grati&s promisit. 
2. At Boémundo defuncto cum '"laneredus Ántiochiam mordi- 
eus teneret et imperatorem inde aroens plane propriam sibi duceret, 
WHaperator reputans et violata illa de hac urbe Fr&noorum istorum 
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βαρβάφων τουτωνὶ Φράγγων xai ὅτι αὐτὸς πολλὰ μὲν ἀνη- 
λώχει χρήματα, πολλὰ δ᾽ ἐπεπεόνϑει δεινὰ xa τε μυριοπληϑῆ 
ἐκδῖνα στρατεύματα ἐκ τῆς ἑσπέρας εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαβιβάζων, 
καίτοι δυστραχηλοτάτοις αὐτοῖς ἐγευγχάνων ἀεὶ καὶ χκαταπέ- 
V. 88δχροις ἀνδράσι, πολλὰ δὲ Ῥωμαϊκὰ στρατεύματα τούτοις ὕ 
Ὁ συνεκπέμπων κατὰ τῶν Τούρχων, δυεῖν ἕνεκα, τοῦτο μέν, 
fva μὴ Τουρχικῆς μαχαΐρας παρανάλωμα γένοιντο (ἐκήδετο 
γὰρ αὐτῶν ὡς Χριστιανῶν), τοῦτο δ᾽, ὅπως καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν 
συγκροτούμενοι τὰς μὲν πόλεις τῶν Ἰσμαηλιτῶν ὁλοϑρεύοιεν, 
τὰς δὲ καὶ ὑποσπόνδους τοῖς βασιλεῦσι Ρωμαίων διδοῖεν 10 
Xdx τούτου τὰ σχοινίσματα τῶν Ῥωμαίων πλατύνοιντο, ἀπήν- 
τησὲ δὲ οὐδὲν ὄφελος ἀπὸ τῶν τοσούτων καμάτων καὶ πόνων 
P. 428 καὶ δωρεῶν εῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ, ἀλλὰ τῆς τε ᾿Ανειόχου 
πόλεως ἀπρὶξ εἴχοντο τῶν τε ἄλλων πολισμάτων ἡμῖν ov 
μετεδίδοσαν, φέρειν οὐκ εἶχεν οὐδ' ὅλως ἠνείχετο μὴ ovwilb 
ἀντιδρᾶσαι τὰ χείρω καὶ τῆς τοιαύτης ἀπανϑρωπίας αὐτοὺς 
ἀμύνασθαι. τὸ γὰρ ἐκείνου μὲν εἶναι τὰς ἀμυϑήτους ἐκείνας 
δωρεὰς καὶ τοῦ χρυσοῦ τοὺς ϑημῶνας καὶ τὴν ἀνυπέρβλητον 
ὑπὲρ αὐτῶν φροντίδα καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ συνεργῶν αὐτοῖς 
πεμφϑέντων σερατευμάτων τὰ πλήϑη, τὴν δὲ βασιλείαν 90 
Ῥωμαίων μηδὲν ἐντεῦϑεν ἀπόνασϑαι, τοὺς δὲ Φράγγους 


1. ὅτι F, ὅτ᾽ P. αἵχὰ στρατεύματα F, στρατεύμι eva 
Ῥωμαϊκὰ P. 6. δα » d. δυοῖν P 8. ἐφ᾽ F, ἀφ E 

9. μὲν addidi. 10. διδοῖεν scripsi: διδόναι P. 

ἐχείνας δωρεὰς F, δωρεὰς ἐκείνας P. 18. τοὺς FC, τὰς p 

19—21. x«i τῶν παρ᾽. . ἀπόνασϑαι in mg. add. m. 1 F. 19. 

αὐτοῖς F, αὑτοῦ P. 


barbarorum iuramenta et tot sumptus laboresque a se impensos, cum. 
quamvis superbe proterveque ea gens se gessisset, innumerabilis eius 
egmina ex oecidentalibus terris in Asiem deportasset iisque multoe 
Romanorum exercitus oontra Turcas adiunxisset (fecerat id partim 
ehristiang ductus caritate, ne Turcarum gladiis interirent, partim ut 
& nobis adiuti lemaeliterum urbes alias everterent, alias imperatori- 
bus Romanis ex foedere redderent itaque fines imperii promoverentur), 
ex tentis igitur molestiis laboribusque et muneribus nihil imperio 
Romano fructus redundasse reputans 80 vel Antiochiam istos mordi- 
cus tenere nec reliqua Romanis oppida reddere, ferre diutius non 
potuit, quin mala referret tantamque eorum inbumanitatem ulcisoere- 
tur. Tenoredi enim utilitati esse innumera illa dona aurique acer- 
vos e& curam illam immensam  multitudinesque exercituum his a se 
suxilio missorum, Romanum autem imperium nihil inde commodi 
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λογίζεσθαι τὸ ἐκνίκημα ἴδιον τὰς τιρὸς αὐτῶν συνϑήκας xai B 
τοὺς ὅρχους ἀϑετήσαντας καὶ παρ᾽ οὐδὲν λογισαμένους διεσ- 
πάραττεν αὐτοῦ τὴν ψυχήν, καὶ οὐκ εἶχεν ὅπως ἐνέγκοι 
τὴν ὕβριν. ἔνϑεν τοι καὶ διαπρεσβεύεται τιρὸς τὸν v- 
δετιοχείας ἄρχοντα Ταγγρὲ διεγκαλῶν αὐτῷ τὴν ἀδικίαν καὶ 
τὴν τῶν ὅρχων παράβασιν καὶ ὡς ovx ἂν ἀνάσχοιτο μέχρι ᾽ 
τέλους καταφρονούμενος, ἀλλὰ μετελεύσεται τοῦτον καὶ τῆς 
εἰς Ρωμαίους ἀχαριστίας" δεινὸν γὰρ ἂν εἴη καὶ néga δει- 
νῶν, εἰ χρημάτων μὲν ἀνηλώχει xoi πλείω παντὸς ἀριϑ- 
104079, δυνάμεις δὲ συνεξαπέστειλε τὰς περιφανεστέρας τῶν 
“Ῥωμαϊκῶν συνταγμάτων ἕνεκα Συρίας ἁπάσης καὶ τῆς 4.50 
τιοχείας αὐτῆς σπεύδων ὅλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ τὰ ὅρια πλα- 
εῦναι τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, Ó δὲ Ταγγρὲ κατατρυφῴη τῶν 
ἐκείνου καὶ χρημάτων καὶ πόνων. ταῦτα διαπρεσβευσαμένου 
δ τοῦ αὐτοχράτορος ὃ ἐμμανὴς ἐκεῖνος καὶ 95onAz& βάρβαρος 
οὐδ᾽ ἄκροις ὠσὶν ἀνασχόμενος τῆς τὸ ἀληϑείας τῶν λόγων 
χαὶ τῆς παρρησίας τῶν πρέσβεων εὐθὺς τὰ τοῦ γένους 
ἐποίει καὶ ὑπ ἀλαζονείας ὀγκούμενος ὑπεράνω τῶν ἄστρων 
ϑήσειν τὸν ϑρόνον ἡλαζονεύετο καὶ τοῦ δόρατος τῇ ἀκμῇ 
80 διατετραίνειν ἠπείλει τὰ τείχη τὰ Βαβυλώνια ἔλεγέ τε διαρ- D 
θήδην καὶ ἐξεεραγῴδει τὴν δύναμιν, ὡς ἀπεόηεός ἔστι καὶ 
ἀχαεάσχετος τὴν ὁρμήν, καὶ οὐδ᾽ ἄν, εἴ τι γένοιτο, uade 


2. ἀϑετήσαντας C, ἀϑητήσαντας P. b. χαὶ τὴν τῶν δοχων 
in ras. m. 1 F. 9. ἀνηλώχει F. ἀναλώχει P. 13. τῆς 
τῶν P, τῶν om. F. 20. διατετρήνει» AP, correxi. 


ἐν γένοιτο P, ἄν om. F. 


cepisse, Francos vero foederibus iur&mentisque abolitis e£ pro nihilo 
babitis praedam suam dicere: haec igitur omnia animum eius ex- 
eruciabant, ita ut facere non posset quin diutius insolentiam non 
perferret. quocirca legatione δὰ Tancredum Antiochiae ducem 
missa iniuriae eum violatique iurisiurandi acocusst addens, se non 
toleratnrum amplius ab eo se sperni, sed tandem ingratum ipeius 
adversus Romanos animum ulturum: turpe enim et adeo plus quam 
tu sibi videri, cum ipse toto animo Homani imperii fines augere 

innumeras impendisset pecunias delectissimasque suas copias 
δὰ Syriam omnem ipsumque Antiochiam debellandam Gallis adiunxis- 
set, Tancredum ipsius et sumptibus et laboribus perfrui, ita peroranti- 
bus imperatoris legatis furiosus ille ac fanaticus barbarus, qui ne sum- 
inis quidem auribus veritatem orationis legatorumque libertatem pati 
poeset, vauitate, ut gens eius aseolet, efflatus supra ssira se thronurm 
suam locsturum et hastse cuspide Babylonios muros peroussurum 
isctavit. gloriabatur etiam grandiloquis verbis sua potentia, oui 
nihil terrorem inicere aut resistere posset; nec se ullo modo de An- 
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τὴν ᾿Αντιόχειαν διϊσχυρίζετο, κἂν ἐμπύρους φέροιεν χεῖρας 
οἱ μέλλοντες πρὸς αὐτὸν ἀντιμάχεσϑαι᾽ καὶ δαυτὸν μὲν εἶναι 
τὸν Νῖνον τὸν μέγαν τὸν ᾿Ασσύριον καὶ ὥσπερ τινὰ γίγαντα 
μέγαν καὶ ἀνυπόστατον καὶ ἄχϑος ἀρούρης ἑστῶτα τῇ γῇ» 
P. 494 τοὺς δὲ Ῥωμαίους ξύμπαντας μύρμηκας ἐλογίζετο καὶ τῶν ὕ 
V. 836 roy» τὰ ἀσϑενέστατα. ἐχεῖϑεν δὲ τῶν πρέσβεων inavel- 
ϑόντων καὶ τὴν τοῦ Κελεοῦ ἀπόνοιαν διηγησαμένων πλήρης 
ὁ βασιλεὺς ἐγεγόνει ϑυμοῦ καὶ οὐχέτι καϑεχτὸς ἣν, ἀλλ' 
ἤϑελε παραχρῆμα τὴν “Ἀντιόχου ἀναζητεῖν. συναγαγὼν οὖν 
τοὺς ἐλλογιμώτατους τοῦ στρατιωτικοῦ καταλόγου xoi ἅπαν- 10 
τας τοὺς τῆς συγκλήτου βουλῆς βουλὴν ἐξ ἁπάντων ητεῖτο. 
ἅπαντες δὲ τηνικαῦτα ἀνένευον πρὸς τὴν κατὰ τοῦ Ταγγρὲ 
τοῦ αὐτοχράτορος ἀπέλευσιν δέον λέγοντες πρότερον τοὺς 
Βἄλλους ὑποποιήσασϑαι κόμητας τοὺς κατὰ τὰς περικειμένας 
τῇ «“Αντιόχου πόλει ἐξουσιάζοντας καὶ αὐτὸν δὴ τὸν ῥῆγα l5 
, Ἱεροσολύμων Βαλδουῖνον καὶ τὰς τούτων γνώμας πειρᾶσαε, 
εἰ , συνετταρῆξαι ἀπελϑόνει αὐτῷ βούλοιντο κατὰ τῆς ᾿4ν- 
τιόχου, καὶ δἰ μὲν γνοίη τούτους κατὰ τοῦ Ταγγρὲ ἔχοντας, 
τότε ἀποϑαρρῆσαι τὴν κατ᾽ αὐτοῦ ἔλευσιν, εἰ δὲ μή, ἄλλως 
μετελθεῖν τὰ κατὰ τὴν “Ἀντιόχου. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ τὴν 20 
βουλὴν ταύτην ἐπαινέσας evtíxa μετατεεμψάμενος MavovrA 
τὸν Βουτουμίτην καί τινα ἕτερον τῆς “Τατινικῆς εἰδήμονα 
9. Nivor scripsi: νοῦν AP; scilicet Ninus idem esse dicebatur 
atque Nimrod; cf. e. c. Chron. pasch. 1 50. 6. ἐχεῖσε C. 
ll. βουλὴν ἐξ ἁπάντων ἢτεῖτο E, ἐξ ἁπάντων ἡτεῖτο βουλήν P. 
18, ἐπέλευσιν Ο., 17. αὐτῷ βούλοιντο scripsi: αὐτῷ βούλοιτο F, 


βούλοιτο αὐτῷ P. Ἀντιόχου EF, Ἡντιοχείας P. 2]. x«à αὐτίχα 
P, χαὶ om. F. 


tiochia destiturum affirmabat, etiamsi mitterentar in 86 milites 
igneas manus gerentes: sese enim magnum esse Ninum Assyrium et 
veluti immensum invictumque gigantem ac terrae onus non posse 
de loco depelli, Romanos autem omnes formicarum animaliumque 
maxime imbecillium instar esse. inde reversi legati cum insaniam 
Galli retulissent, imperator ira accensus amplius teneri non potuit, 
quin confestim Antiochiam pergeret; convoontosque ob id praecipuos 
e militari ordine senatoresque universos, quid sentirent, rogavit. 
verum omnes imperatoris.in Tancredum expeditionem improbarunt 
dixeruntque, prius adsciscendos ceteros comites, qui circumiacentes 
Antiochiae civitates obtinerent, atque ipsum etiam Hierosolymorum 
regem Balduinum, eorumque animos experiundos esso, ecquid ei sub- 
venirent, si Antiochiam peteret. tum si omnes contra Tancredum 
conspirarent, confidenter eum posse illum aggredi, sin minus, 
AÁntiochenam controversiam alia ratione transigendam. his consiliis 
imperator probatis Manuelem Butumiten et alium quendam linguae 
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διαλέχτου πρὸς τοὺς κόμητας καὶ τὸν ῥῆγα Ἱεροσολύμων 
ἐξέπεμψε πολλὰ τούτοις ὑποϑέμενος, περὲ ὧν αὐτοῖς τε χρὴ 
ὁμιλῆσαι xai αὐτῷ δὴ τῷ ῥηγὶ “εροσολύμων Βαλδουίνῳ. ἐπεὶ 
δὲ καὶ χρεία “χρημάτων ἀποστολῆς πρὸς αὐτοὺς ἀπαραίτητος ' 
5 ἦν διὰ τὸ τῶν “Ιατίνων ἐρασιχρήματον, προστάγματα πρὸς 
τὸν τηνικαῦτα δοῦχα Κύπρου Εὐμάϑιον τὸν Φιλοχάλην 
ἐνεχείρισε τῷ Βουτουμίτῃ διαλαμβάνοντα, ὅπως καὶ πλοῖα 
δοίη τούτοις ὁπόσων ἐν χρείᾳ γένοιντο" ἅμα δὲ παρεκελεύετο 
τοὐτῷ καὶ χρήματα πολλὰ καὶ παντοδαπὰ καὶ ἀπὸ πάσης 
10 ἐδέας xoi εἰκονίσματος πααντοδατιῶν ποιοτήτων εἰς τὰς τερὸς D 
τοὺς κόμητας δόσεις. ἐπέσχηψε δὲ τοῖς ἤδη ῥηθεῖσι καὶ 
μᾶλλον Μανουὴλ τῷ Βουτουμίτῃ, ὡς ἂν τὰ μὲν χρήματα 
ἀναλαβόμενοι ἀπὸ τοῦ Φιλοχάλουν εἰς Τρίπολεν προσορμί- 
σωσι τὰς ἰδίας ναῦς καὶ ϑεασάμενοι Πελκεράνον κόμητα 
16 τὸν υἱὸν τοῦ ᾿Ισαγγέλη, περὲ οὗ ἐν πολλοῖς ὃ λόγος ἐμνήσϑη, 
ἀναμνήσωσι. τῆς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ πίστεως, ἣν πρὸς τὸν αὖ- 
τοχράτορα ἐτήρησεν, ἅμα δὲ καὶ τὰς βασιλικὰς ἐγχειρίσωσιν 
αὐτῷ γραφὰς καὶ ἐξείποιεν πρὸς αὐτὸν ὡς “οὐ χρή σε δεύ- 
τερον τοῦ ἰδίου πατρὸς ὀφϑῆναι, ἀλλ᾽ ὁμοίαν καὶ αὐτὸν τὴν 
20 πρὸς ἡμᾶς διατηρῆσαι πίστιν. ἐμὲ δὲ ἰσϑι καταλαμβάνειν P. 426 
ἤδη τὴν “Ἵντιόχειαν ἑαυτὸν ἐχδικήσοντα εἰς τὸν μήτε εἰς 
Θεὸν μήτε εἰς ἐμὲ τοὺς φρικτοὺς ἐχείνους τηρήσαντα OQ- 
χους. σὺ δὲ πρὸς τῷ μηδαμῶς αὐτῷ ἐπαρῆξαι σπεῦσον καὶ 
2 ἐξέπεμψεν P, correxi. 7. πλοῖα F, πλεῖα PA. — 8. γένοιτο 
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latinse peritum arcessivit eosque et ad comites et ad Hierosolymo- 
rum regem delegavit; quos accurate docuit, quid cum comitibus 
ipsoque Balduino rege. agendum esset. δὰ toc, quoniam intellexit 
cum avar& Latinorum gente nihil sine pecunia effici posse, datis Bu- 
tumitae litteris ad Eumathium Philocalen Cypri tuno ducem mandat 
huic, ut et naves quotquot opus essent et pecunias quam plurimas 
omnis metalli, generis, qualitatis, formae, ad dona oomitibus facienda 
legatis daret. iisdem insuper legatis inprimisque Manueli Butumitae 
commendavit, ut acceptis a Philocale pecuniis ad Tripolin primum 
appellerent viserentque Pelctranum oomitem Isangelis illius filium, 
cuius saepe supra mento facta est, cui refricarent memoriam illius 
fidei, quam pater eius imperatori servasaet ; simul quoque imperatorias 
ei epistulas redderent addentes baec: *Non inferior patre tuo app&- 
reas oportet, verum eandem quam ille fidem erga nos serves. me 
quidem scito Antiochiam nunc proficisci ultionem de eo sumpturum, 
qui et deum et me contemnendo horrenda illa iuramenta laesit. tu 
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τοὺς κόμητας πρὸς τὴν ἡμετέραν πίστιν ἐφελκύσασϑαι, ὡς 
μὴ διὰ οἱουδήτινος τρόπου ἀντιλήψεσϑαι. τοῦ Ταγγρέ." 
καταλαμβάνουσι τοιγαροῦν τὴν Κύπρον καὶ ἀναλαβόμενοι 
ἐχεῖϑεν τὰ χρήματα καὶ ὁπόσας ἤϑελον νῆας εὐϑὺ Τριπό- 
λεως πλέουσι. προσορμίσαντες δὲ εἰς τὸν αὐτῆς λιμένα τὰς ὅ 
B ναῦς καὶ τῶν νηῶν ἀποβεβηκότες ἐνευγχάνουσι τῷ Πελκτεράνῳ 
καὶ ἀπεσετομάτισαν ὅπόσα πρὸς τοῦ βασιλέως παρηγγέλϑη- 
σαν. ὡς δὲ τοῦτον ἐπιρρετεῆ v& καὶ ἕτοιμον πρὸς πᾶν ϑέ- 
λημα τοῦ αὐτοκράτορος ἑώρων καὶ ϑάνατον ὑπὲρ αὐτοῦ 
V. 881προϑύμως ἑλέσϑαι, εἰ καὶ τούτου δεήσει, ἐπαγγελλόμενον 10 
ναὶ μὴν καὶ εἰς προσκύνησιν αὐτοῦ ἐληλυϑέναι, ἐπειδὰν ἐν 
τοῖς μέρεσι τῆς “Ἵντιόχου ἀφίκηται, μετὰ τῆς αὐτοῦ γνώ- 
μης ἅπερ ἐπεφέροντο χρήματα εἰς τὴν ἐπισκοπὴν Τριπόλδως 
ἐναπέϑεντο κατὰ τὰς τοῦ αὐτοκράτορος ὑποϑήκας. ἐδεδίει 
σγὰρ μὴ ἐπιφερομένους αὐτοὺς τὰ χρήματα οἱ κόμητες δια- 1$ 
γνόντες αὐτὰ μὲν ἀναλάβωνται, τοὺς δὲ κενοὺς dz οπέμψαιεν, 
τοῖς δὲ χρήμασιν ὑπὲρ ἑαυτῶν xai τοῦ Ταγγρὲ χρήσαιντο. 
δέον ov» ἐλογίσατο κενοὺς ἀπελϑόντας πρότερον τὴν αὐτῶν 
ἐχπειρᾶσαι γνώμην ἀπαγγείλαντας ἅμα καὶ ὅσα παρὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος ἐμηνύϑη αὐτοῖς καὶ τὴν τῶν χρημάτων δόσιν 30 
ὑποσχέσϑαι καὶ ὅρκον ἐξ αὐτῶν ἀπαιτῆσαι, εἴ που τέως τοῖς 
τοῦ αὐτοκράτορος ϑελήμασιν ὑπεῖξαι βούλοιντο, καϑ' οὕτως 


4. ἐχεῖϑεν F, ἐκεῖσε P. 6. ἀποβεβηχότες F, ἐπιβεβηχότες P. 
πελχτράνῳ C, Πλεχτράνῳ P. 12. Mvrioyclac C. 18. ἔλο- 
γίσατο F, ἐλογίσαντο Ρ. 22. χἂϑ' EF, x«l d P. 


ergo noli ei opem ferre, sed fac comites in nostram fidem adsciscas, 
ne ullo modo illi Taneredi partes suscipiant." veniunt igitur legati 
in Cyprum sumptisque pecuniis et quotquot voluerunt navibus recta 
Tripolin versus navigant. δὰ eius urbis portum sppulsi egreesique 
navibus Pelctranum conveniunt eique quae ab imperatore man- 
data erant coram exponunt. quem cum benevolum et ad omnem 
imperatoris voluntatem, quin etiam ad mortem pro eo, si opus esset, 
oppetendam paratum invenissent atque insuper affirmantem, se, ubi 
primum imperatorem in aegrum Antiochenum pervenisse audiverit, 
ipsius venerandi causa eo profecturum esse, quas pecunias afferebant, 
eius consensu in episcopali aula Tripoli deposuerunt. sio enim impe- 
rator iis praeceperat quippe veritus, ne comites, si in notitiam veni- 
rent pecuniae, erepta ea legatisque vacuis dirmiseis pecunia pro se 
et Taneredo uterentur. quare eastius esse duxit, legatos sine pecunia 
&ntea eorum mentes temptare et quaecumque ab imperatore in- 
dicata essent, nuntiare pecuniarumque largitiones pollicitos iuramen- 
tum eos poscere et tum demum, cum imperatoris voluntati oboedituri 
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τὰ χρήματα αὐτοῖς ἐγχειρίσαι. οἱ μὲν οὖν dugi τὸν Bov- 
τουμίτην ταῦτα εἰς τὴν ἐπισκοπὴν Τριπόλεως ἐναπέϑεντο, D 
καϑά ys xoi εἴρηται. ὃ δὲ Βαλδουῖνος μεμαϑηκὼς tol 
τῆς τουτωνὶ τῶν πρέσβεων εἰς Τρίπολιν ἀφίξεως τηνικαῦτα 
6 Σεμοῦντον τὸν ἴδιον ἐξάδελφον ἐφέσει χρημάτων προαρπά- 
ξων τὴν τούτων ἔλδυσιν πέπομφε μετακαλούμενος αὐτούς. 
οἱ δὲ τὰ χρήματα αὐτοῦ που καταλεπόντες μετὰ τῆς τοῦ 
Πελκτράνου γνώμης εἵποντο τῷ ἀποσταλέντι ἐξ “Ιεροσολύ- 
nov Σιμούντῳ καὶ χαταλαμβάνουσι τὸν Βαλδουῖνον πολιορ- P. 496 
10 κοῦνεα τὴν Τύρον. ὁ δὲ ἄσμενος αὐτοὺς ὑποδεξάμενος καὶ 
σεαντοίας φιλοφροσύνης ἀξιώσας, ἐπεὶ κατὰ τὴν ἀπόχρδω 
τοῦτον κατέλαβον, κατεῖχεν αὐτοὺς δι᾽ ὅλης τῆς τεσσαρα- 
κοσεῆς πολεορχῶν τὴν Τύρον, ὡς εἴρηται. ἐπεφρούρητο δὲ 
ἡ πόώλες καὶ ἄλλοις μὲν ἀρραγέσι τείχεσι καὶ δὴ καὶ τρισὲ 
16 προτειχίσμασι κύχλῳ ταύτην περιλαμβάνουσιν. ὃ μὲν γὰρ 
ἐξώτατος κύκλος περιεῖχε τὸν δεύτερον, οὗτος δὲ τὸν ἐνδο- 
τάτω καὶ τρίτον. καὶ ἤσαν καϑάπερ τινὲς κύκλοι ἀλλήλους 
περιλαμβάνοντες καὶ περιζωννύντες τὴν πόλιν. ἀλλ᾽ ὃ yeB 
Βαλδουῖνος ἔγνω πρότερον τὰ προτειχίσματα ταῦτα κατα- 
20 βαλεῖν, εἶϑ᾽ οὕτω τὴν πόλιν ἑλεῖν᾽ οἷα γάρ τινα ϑωράκια 
τῆς Τύρου προβεβλημένα τὴν πολιορκίαν ἀπεῖργον. ὃ δὲ διᾶ 
τινων μηχανημάτων πορϑητικῶν τήν τὲ πρώτην καὶ δευτέ- 


8, χαϑάγε F, χαϑάπερ P. καὶ εἴρηται F, καὶ om. P. 8. 
Πλεχτράγου P, correxi. 10. ἀσμένως À. ἀποδεξάμενος À. 
15. μὲν γὰρ F, μὲν om. P. 16. ivdórarov C. 20. οὕτω F, 
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essent, pecunias iis tribuere. Butumites igitar, ut diximus, Tripoli pecu- 
niam in aula episcopali deponit. Balduinus autem audito imperatoris le- 
gstos Tripolin advenisse pecuniarum cupidus obviam misit extemplo eo- 
rum adventum ocoupaturus Simonem patruelem, qui eos ad se invitaret. 
hi pecuniis ibi Pelctrano consentiente relictis Simonem Hierosolymis 
missum sequuntur Balduinumque 4l'yrum obsidentem offendunt. is cum 
humanissime illos excepisset affecissetque multa benevolentia, quoniam 
circa carnisprivium venerant, tota eos quadragesima in castris suis 
ad Tyrum retinuit. erat ea urbs cum aliis protecta moenibus firmies- 
simis, tum etiam circuitu trium murorum, qui ita eam ocircumolude- 
bant, ut extremus ambitus alterum, hic intimum tertiumque amplec- 
teretur omnesque velut orbes sese complecterentur urbemque cinge- 
rent. sed Balduinus, priusquam urbem eaperet, antea sibi munimenta 
illa occupanda cognovit, quae quasi loricae Tyro cirecumdatae op- 
pugnationem frustrarentur. iamque machinis quibusdam oppugnatoriis 
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go» ζώνην χκαϑεῖλε xai τῆς τρίτης ἀπεπειρᾶτο. καὶ δὴ τὰς 
ἐπάλξεις αὐτῆς καϑελὼν ἐς τὸ ἐφεξῆς ἐρρᾳϑύμηκεν. εἷλε 
γὰρ ἂν καὶ ταύτην, εἴππερ ἐπέσπευσεν. ἀλλὰ διά τινων κλι- 
μάχων οἰόμενος μετὰ ταῦτα ἐπιβῆναι τῆς πόλδως καὶ ὡς 
ἤδη ταύτην ἔχων εἰς χεῖρας τιρρὸς τὴν πολιορκίαν ἀνέπεσεν. 5 
Cózreg τοῖς Σαρακηνοῖς σωτηρίαν προὐξένησε᾽ καὶ ὁ μὲν τῆς 
γίκης τυγχάνων ἐγγύϑεν ἐξεχρούσϑη παρὰ πολύ, αὐτοὶ δὲ 
V. 888 ἐντὸς ἀρχύων τυγχάνοντες τῶν βρόχων ἀφήλλοντο. ὃ γὰρ 
μεταξὺ τῆς ἀμελείας τοῦ Βαλδουίνου χρόνος αὐτοῖς εἰς ἔἐπι- 
μέλειαν γέγονεν ἀναπενδύσασι. πανουργεύονται δὲ καὶ τιῖ 
τοιοῦτον. τῷ μὲν δοκεῖν πρὸς εἰρηνικὰς σπονδὰς ἀφορῶσι 
καὶ διαπέμπονται πρὸς αὐτὸν τὴν δἰρήνην, ταῖς δὲ ἀληϑείαις, 
ἐν ᾧ τὰ τῆς εἰρήνης ἐπραγματεύοντο, εἰς ἄμυναν ηὐτρεπί- 
Lovro ἐχεῖνον μὲν μετέωρον ταῖς ἐλπίσι ποιοῦντες, αὐτοὲ δὲ 
Ὁ μηχανάς τινας συρράπτοντες xov! αὐτοῦ. ἑωρακότες γὰρ 1ῦ 
ἀσχολίαν πολλὴν τοῦ πολέμου καὶ ἀναπεπτωχότας τοὺς ἔξω- 
Sev στρατιώτας ἐν νυχτὶ μιᾷ πολλοὺς ἀμφορεῖς ὀστρακίνους 
ἐμτελήσαντες ὑγρᾶς πίττης ῥίπτουσι κατὰ τῶν ἐφισταμένων 
τῇ πόλδε μηχανημάτων. ὧν ἐξ ἀνάγκης καταϑραυσϑέντων 
πέριεχέχυτο τὸ τοιοῦτον ὑγρὸν τοῖς ξύλοις. οἷς ἐπερρίπτουν 20 


2. χαϑελὼν FE, χαϑελεῖν P. ἐς F, εἰς P. 5. ἀνέπεσεν F, 
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usus primum alterumque circuitum plane diruerat et tertii, ad quem 
perrexerat, propugnacula corruperat, sed tum segnis factus est. nam 
et ipsum cepisset, si rem egisset studiosius; verum sealis postea 
existimans muros ascendi posse, quasi iam in manibus urbem habe- 
ret, oppugnandi contentionem remisit, quod quidem ita Sarazenis 
salutem praebuit, ut, qui victoriae proximus erat, longe ab 68 sum- 
moveretur, qui vero quasi retibus tenebantur, e laqueis evolarent. 
etenim quod tempus socordise Balduinus tribuit, id illi diligentissime 
ad vires reficiendas adhibent. etiam dolum machinantur: dum enim 
se foedera inire velle simulant ac de pace legatos mittunt, re vera 
per inducias défensionem parant; ilum igitur spe suspensum dolis 
fallere conantur. magna enim belli desidia Gallorumque militum 
neglegentia animadversa una repente nocte fictüium smphorarum 
copiam, quas liquida pice impleverant, in machinas urbi imminen- 
tes coniciunt; quibus amphorie scilicet fractis cum machinarum 
ligna undique liquore circumfusa essent, ardentes in ea faces iaculan- 
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δᾷδας ἡμμένας, ele? αὖϑις ἑτέρους ἀμφορεῖς φέροντας ἔνδον 
χεολλὴν τὴν νάφϑαν; ἢ ἐπιδραξαμένη τοῦ πυρὸς εὐϑύς τε 
εἰς ἀέριον μετέβαλε φλόγα καὶ τὰς μηχανὰς αὐτῶν ἀπετέ- P. 427 
φροωσεν. ἅμα τε γὰρ ἡμέρα διέλαμττς καὶ τὸ πῦρ συνεξέ- 
5 λαμπεν ἀπὸ τῶν ξυλίνων χελωνῶν εἰς αἰϑέρα σπτυργούμενον. 
καὶ oi μὲν περὶ τὸν Βαλδουῖνον τὰ τῆς ῥᾳϑυμίας εἶχον ἐπί- 
χειρα οἷς ἠμέλουν μεταμελόμενοι" ὃ γὰρ καπνὸς αὐτοὺς καὶ 
τὸ nig τὸ γεγονὸς ἀνεδίδασκεν" ξάλωσαν δὲ καί τινὲς τῶν 
πεερὲ τὰς χελώνας ὄντων, ἕξ στρατιῶται τὸν ἀριϑμόν, ovg 
1ο ὃ Τύριος ἐκεῖνος ϑεασάμενος ἀρχηγὸς καὶ τὰς κεφαλὰς ἀπο- 
κόψας διὰ πετροβόλων ὀργάνων τῷ στρατεύματι τοῦ Βαλ- 
δουίνου ἀπεσφενδόνησε. ταῦτα ϑεασάμενοι τὸ στράτευμα 
zt» καὶ τὸ πῦρ καὶ τὰς κεφαλὰς uev ἐχπλήξεως ἔφευγον B 
τοῖς ἵπποις ἐποχηϑέντες ὥσπερ ὑπὸ τῶν κεφαλῶν ἐκχοίνων 
15 ἐχδειματούμενοι, καίτοι τοῦ Βαλδουίνου πανταχόύϑεν ἐξιππα-- 
ζομένου καὶ ἀνακαλουμένου τοὺς φεύγοντας καὶ παντοίως 
παραϑαρρύνοντος. ἀλλὰ γὰρ ἣδε παρὰ κωφοῖς᾽ ἐκεῖνοι γὰρ 
καϑάπαξ ἐχδεδωχότες ἑαυτοὺς εἰς φυγὴν ἀκατασχέτως εἴχοντο 
rot δρόμου καὶ πτηνοῦ παντὸς ἐφαίνοντο ταχιμώτεροι. καὶ 
20 τέλος τοῦ δρόμου τούτοις τὸ φρούριον "xs ἐγχωρίως κα- 
λούμενον᾽ ἐκεῖνο γὰρ ἐγεγόνξι τοῖς δειλοῖς δρομεῦσιν ἐκείνοις 
χρησφύγετον. ἀπειπάμενος δ' οὖν καὶ ó Βαλδουῖνος καὶ τοῖς 
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tur. tum alias amphoras naphthae plenas igni alendo ingerunt; quo 
factum est, ut flamma confestim sublime elata machinae in cineres 
mutarentur. itaque cum prima luce ignis quoque e ligneis testudini- 
bus aetherem versus turris instar se efferens inlaxit. id Balduini 
militibus praemium levitatis fuit, cuius, postquam fumus iis et ignis 
rem indicavit, valde eos poenituit. capti etiam erant circa maocbi- 
nas Gallorum milites sex numero, quibus praefectus ille Tyrius ad se - 
ductis capita praecidit eaque in Balduini castra bgllistis iaculatus 
est. iam ut vidit exercitus ignem et capita, cunoti velut capitibus illis 
consternati summa perturbatione equis conscensis fugiunt Balduino 
frustra ubique obequitante fugientesque officii monente ac multimo- 
dis exsuscitante. sed surdis ea cecinit; qui in fugam semel effusi 
nihilo segnius, immo maiori avibus celeritate ferebantur, donec arx 
tandem Ace ab indigenis dicta, quae timide fugientibus asylum prae- 
beret, meta trepidationis fuit. desperans igitur omnia Balduinus et 
inops consili licet invitus fugientes sequitur atque ipse quoque in 
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σδλοις ἐξαπορήσας καὶ ἄχων τοῖς φεύγουσιν εἵπετο καὶ πρὸς 
τὴν εἰρημένην πόλιν καὶ ovrog ἀπεδραπέτευσεν. ὁ δέ γε 
Βουτουμίτης εἰσελϑὼν εἰς τὰς Κυπρίους τριήρεις (δυοκαί- 
δεκα δὲ ἦσαν αἱ πᾶσαι) καὶ παραπλέων τὰς ἀκτὰς τῆς πρὸς 
τὸ “Ακε φερούσης κεῖϑι τὸν Βαλδουῖνον καταλαμβάνει xaió 
ἅπαντα τηνικαῦτα ἀπήγγειλεν, ὁπόσα ὃ αὐτοχράτωρ πρὸς 
αὐτὸν ἀπαγγεῖλαι παρεχελεύσατο᾽ προσεπιβαλὼν δὲ τοῖς 
λόγοις καὶ τὸν βασιλέα μέχρι Σελευκείας ἐφϑακέναι ἔλεγε. 
τὸ δὲ ἄρα ἀληϑὲς μὲν οὐχ ἦν, ἀλλά τις οἰκονομία, ἵν᾽ οὕτω 
χαταπλήξῃ τὸν βάρβαρον καὶ ταχὺ ἀπολύίσῃ ἐκεῖϑεν αὐτόν. 10 
ἀλλὰ τὸ δρᾶμα τὸν Βαλδουῖνον οὐχ ἔλαϑε, καὶ πολλὰ τοῖ- 
Dco» ὡς ψευσάμενον xorsuíuwevo. προέφϑη γὰρ παρά zov 
τὰ κατὰ τὸν αὐτοκράτορα μεμαϑγκέναι, ὡς εἰς τὸν μακρὸν 
ἐξεληλίϑει αἰγιαλόν, ὡς τὰς ληϊζομένας παρὰ τὴν ϑάλασσαν 
χατέσχε λῃστρικὰς ναῦς, ὡς νοσήσας ἐχεῖϑεν ὑπεχώρησε, l5 


V. 889χαϑὰ γε δὴ σαφέστερον ὃ λόγος κατωτέρω δηλώσειε. ταῦτα 


P. 428 βεων ἐμῶν δηλωθήσεται τῷ αὐτοχράτορι." 


τῷ Βουτουμίτῃ ὁ Βαλδουῖνος ἀντειρηκὼς καὶ ὡς ψευσάμενον 
ὑπὸ μέμψιν ἀγαγὼν ἔφη "sr! ἐμοῦ χρὴ μέχρε τοῦ ἁγίου 
τάφου ἐληλυϑέναι κἀκεῖϑεν τὰ ἡμῖν συνδόξαντα μετὰ πρέσ- 
ἅμα γοῦν τῷ30 
τὴν ἁγίαν πόλιν καταλαβεῖν ἐπεζήτει ἐξ αὐτῶν τὰ παρὰ τοῖ 
βασιλέως ἀποσταλέντα οἱ χρήματα. ὃ δὲ Βουτουμίτης “εἴπερ 


8. χυπρίας Α. 7. ἀπαγγεῖλαι F, παραγγεῖλαι P. 10. 
ἐχεῖσε C. 11. ἔλαϑε F, ἔλαϑεν P. 12. γὰρ om. F. 
15. àxsias C. 11. τῷ Βουτουμίτῃ ὁ Βαλδουῖνος F, ὁ Baà- 
δουῖνος τῷ Βουτουμίτῃ P. 19. τάφου] στεφάνου C. 20. 
γὰρ C. 22. ol] αὐτῷ C. 


eandem illam urbem confugit. Butumites autem Cyprias triremes in- 
gressus, quae omnino duodecim erant, Àce versus oram praeternavi- 
gavit ibique Balduinum convenit, cui, quae imperator mandarast, 
omnia coram exposuit, addens etiam imperatorem iam Seleuciam 
usque processisse; quod quidem verum non erat, sed artificium 
uoddam, quo barbarum conturbaret efficeretque, ut ille cito eum 
dimitteret. res tamen Balduinum non latuit multumque eum, 
uod mentitus esset, obiurgabat. ante enim ἃ quodam edoctus 
foerat, quid deret imperator: profectum eum in longum litus 
piratarum naves in eo mari depraedantes cohibuisse indeque morbo 
coactum recessisse, αὖ accuratius postea narrabimus. his cum Balduinus 
Butumitem facile refellisset, ob fraudem increpans "Volo" inquit "te 
venire mecum ad sanctum usque sepulerum indeque missis legatis 
meis, quid nobis visum fuerit, imperatori exponetur." dein simulatque 
ad sanctum sepulcrum advenerunt, pecunias ille ab imperatore mis- 
sas flagitavit. Butumites vero "Si ex iuramento," inquit *quo trane- 
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βοηϑήσειν κατὰ τοῦ Ταγγρὲ τῷ αὐτοχράτορι αὐτοὶ ἐπαγγέλ- 
λεσϑε τὸν ὅρκον, ὃν ἐν τῷ διέρχεσϑαι πρὸς αὐτὸν ἐποιή- 
σατε, φυλάττοντες καὶ τὰ πρὸς ὑμᾶς ἀποσταλέντα τηνικαῦτα 
λήψεσϑε χρήματα". ὃ δὲ τὰ μὲν χρήματα λαβεῖν ἤϑελε, 
5 βοηϑεῖν δὲ μὴ τῷ βασιλεῖ προϑυμούμενος, ἀλλὰ τῷ Ταγγρέ, 
μὴ λαμβάνων τὰ χρήματα ἠνιᾶτο. voioUro» γὰρ τὸ βάρ- 
βαρον ἅπαν ἦϑος᾿ πρὸς μὲν τὰς δωρεὰς χέχηνε καὶ τὰ χρή-Β 
ματα, πράττειν δὲ ὑπὲρ ὧν τὰ χρήματα δίδοται ἥκιστα 
βούλεται. γραφὰς οὖν ψιλὰς ἐγχειρίσας αὐτῷ ἀπέλυσεν. ἐν- 
10 τετυχηχότες δὲ ot πρέσβεις καὶ τῷ κόμητι Ἰατζουλίνῳ κατὰ 
τὴν ἀναστάσιμον τοῦ σωτῆρος ἡμέραν εἰς προσκύνησιν τοῦ 
ἁγίου τάφου ἐληλυϑότι xal αὐτῷ τὰ εἰκότα ὁμιλήσαντες, 
ἐπεὶ σύμφωνα τῷ Βαλδουίνῳ καὶ αὐτὸν λέγοντα ἕξώρων, 
ἄπρακτοι ἐκεῖϑεν ὑποχωρήσαντες καὶ μὴ ἐν τοῖς ζῶσι τῷ 
16 Πελκεράνῳ ἐντυχόντες ἐπεζήτουν τὰ κατατεϑέντα παρ᾽ αὖ- 
τῶν εἰς τὴν ἐπισκοπὴν χρήματα. ὃ δὲ υἱὸς ἐκείνου καὶ ὁ 
Τριπόλεως ἐπίσχοπος ἀνεβάλλοντο τέως τὴν τῶν χρημάτων 
παροχήν. οἱ δὲ. μετὰ ἀπϑιλῆς αὐτοῖς᾽ ἔλεγον “εἰ μὴ τὰ 
χρήματα ἡμῖν ἀποδοίητε, οὐκ ἐστὲ ἀληϑεῖς δοῦλοι τοῦ βα- 
20 σιλέως οὔτε τὴν εἰς αὐτὸν πίστιν φαίνεσϑε ἔχοντες καϑὼς 
9 ve Πελκτράνος καὶ ὁ τούτου πατὴρ ᾿ἸΙσαγγέλης. λοιπὸν 
οὐδὲ τὴν ἀπὸ Κύπρου δαψιλῇ τῶν χρειωδῶν ἁρδείαν τοῦ 


6. χαὶ μὴ P, xol om. F. 18. σύμφωνα F, σύμφωνον P. 
αὐτὸν λέγοντα F, λέγοντα om. P. 15. 'Πλεχεράνῳ P, correxi. 
21. Πελχτράνος P, Πελχράγνος F, Πλεχτράνος C. 


euntes imperatori vos obstrinxistis, opem ei in Tencredum promi- 
seritis, statim pecunias accipietis. ? gt ille pecunias quidem capere 
volebat, Tancredo autem, non imperatori auxiliari, molesteque ferebat, 
quod non dabentur: adeo suo more quaestum 80 dona barbari concu- 
piscunt, praestare vero 68, ob. quae pecuniae tribuuntur, neutiquam 
volunt. itaque eum solis litteris datis dimisit. legati vero offen- 
dunt Jatzulinum comitem, qui die resurrectionis domini ad sanctum 
sepulerum edorandi causa venerat, et cum eo agunt. sed cum ipsum 
haud diverea Balduino loquentem intellexissent, infectis rebus reces- 
serunt Pelotranoque non iam in vivis reperto, quas nias in episco- 
pali palatio deposuerant, repetierunt. sed Pelctrani Elio et Tripolitano 
episcopo reddere eas cunctantibus ili minantes "Ni pecunias" aiunt 
"restituatis, vestro in imperatorem oficio. doostis neque ut Pelctranus 
ac pater eius Isangeles fidem servatis. ue pro oerto habetote, 
fore, nt in posterum nec annonae copia " ypro insula nec dnois 
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λοιποῦ ἕξετε οὔτε μὴν ἐπαρήγονεα ὑμῖν τὸν δοῦκα Κύπρου 
χκαντεῦϑεν λιμοῦ παρανάλωμα γενήσεσϑε." ὡς δὲ πάντα 
κάλων χινοῦντες πῇ μὲν διὰ μειλιχίων λόγων, πὴ δὲ δι' 

Ὁ ἀπειλῶν πειρώμενοι τὰ χρήματα ἀναλαβέσϑαι οὐκ ἔπειϑον, 
δεῖν ἐλογίσαντο τὸν υἱὸν τοῦ Πελκεράνου εἰς σώαν πίστιν ὃ 
ὁρκίσαι τοῦ αὐτοκράτορος καὶ οὕτω τὴν πρὸς τὸν πατέρα 
αὐτοῦ ἀποσταλεῖσαν μόνην ἐπιδοῦναι αὐτῷ δωρεὰν ἀπό τε 
χαράγματος χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ πέπλων παντοίων. ὃ δὲ 

P. 429 λαβὼν ταῦτα εἰς σώαν πίστιν ὁμωμόκει τοῦ αὐξοχράτορος. 
τὰ δέ γε λοιπὰ χρήματα ἀποκομίσαντες πρὸς τὸν Εὐμάϑιον 10 
δ αὐτῶν ἐξωνήσαντο ἵππους τῶν εὐγενῶν αὐτό τὸ Ζα- 
μάσκου καὶ ᾿Εδέσης καὶ αὐτῆς "oafíoc. ἐκεῖϑεν δὲ τό τε 
Συριακὸν “πέλαγος καὶ τὸν Παμφύλιον παραμείψαντες X0ÀZ7UOY 
τὸν 7tÀOUY τε παρῃτήσαντο καὶ τὴν ἤπειρον ἀσφαλεστέῤαν 
τῆς ϑαλάττης ἡγησάμενοι πρὸς τὴν Χερρόνησον ἀφορῶσι b 
τὸν αὐτοχράτορα ἔχουσαν καὶ τὸν “Ἑλλήσποντον διαβεβηκότες 

V. 940 t0» βασιλέα καταλαμβάνουσιν. 

B 9. Ἐπεὶ γὰρ ἀλλεπάλληλοι τούτῳ αἷ φροντίδες vugpe- 
τοῦ δίχην ἐπήρχοντο, ἀπὸ μὲν τῆς ϑαλάσσης διὰ στόλου 
εὐτρεπιζομένων τῶν ἡγεμόνων Πίσσης τε καὶ Γενούας καὶ 20 
“Τογγιβαρδίας τὰ παρὰ ϑάλατταν ἅπαντα δῃώσασϑαι, Xx 
τῆς ἠπείρου͵ αὖϑις ἐξ ὃ ἑῴας τοῦ ᾿“μὴρ Σαϊσὰν καταλαμβάνον- 


ὅ. Πελχτράγου P, Hàiextoayov C. 7. ἀποδοῦναι C. 11. 
εὐσϑενῶν C. 12. ἐδέσης F, ᾿Εδέσσης PA. — apaflac FA, 
Αῤῥαβίας P. 14. πλοῦν τὲ ΒΑ, τε om. P. 15. ϑαλαττῆης FA, 
ϑαλάσσης P. χερόνησον F. 21. παραϑαλάσσια πάντα C. 


eius auxiliis iuvemini ideoque fame pereatis" dein omni ut aiunt 
fune moto, cum et blanditiis et minis Pelotrani filio, ut peéunias 
redderet, persuadere non potuissent, oportere censuerunt ei praestito 
solemni in imperatorem fidei ei iuramento, quam thesauri partem patri, 
eius destinassent, cum aureos argenteosque nummos tum multifa- 
rias vestes, tradi. quibus ille acceptis, ubi in imperatoris nomen 
solemniter iuratus est, reliquas legati pecunias ad Eumathium  defe- 
runt iisque generosos equos e Damasco et Edessa ipsaque Árabia mer- 
cantur. hinc Syriaeum pelagus ac Pamphylium sinum emensi navi- 
gatione omissa terrestri itinere, quod tutius habebant, Cherronesum 
petunt, ubi erat imperator, transitoque Hellesponto eum adeunt. 

9. Etenim quasi grandine continuarum curarum obrutus, siquidem 
, mariPisae et Genuae Longibardiaeque principes totam oram clusse parata 
vastare conabantur, in continenti vero ex orientali parte Ámer Saisan 
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τος ἤδη κατὰ τῆς Φιλαδελφείας καὶ τῶν παραλίων μερῶν, 
δεῖν καὶ αὐτὸς ἐξεληλυϑέναι τῆς βασιλευούσης ἔγνω κἀκεῖϑεν 
σεαραγενέσϑαι, οὐ δυνατὸν καὶ κατ᾽ ἄμφω τὰ μέρη μάχεσϑαι. 
καταλαμβάνει τοίνυν τὴν Χερρόνησον, εἶτα ἁπανταχόϑεν 
ὅ ἀναχαλεσάμενος τὰς δυνάμεις ἀπό τε ξηρᾶς καὶ ϑαλάττης C 
καὶ ἀποδιελὼν ἱκανὸν στράτευμα διὰ τοῦ Σκαμάνδρου μέχρις 
Σ τραμιτίου καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ Θρακησίου κατατίϑησιν. εἶχε 
μὲν τηνικαῦτα στρατηγὸν ἡ Φιλαδέλφεια Κωνσταντῖνον τὸν 
l'afoü» καὶ λαὸν ἀποχρῶντα πρὸς τὴν ταύτης φρουράν, τὸν 
10 δὲ μιξοβάρβαρον Μοναστρᾶν, οὕπερ ἐν πολλοῖς ὃ λόγος 
ἐμέμνητο, ἡ Πέργαμος καὶ τὰ Χλιαρὰ καὶ τὰ τούτοις παρα- 
κείμενα πολίχνια, καὶ at παρὰ ϑάλατταν ἕτεραι πόλεις ἄλλους 
τόλμῃ καὶ πείρᾳ στρατηγικῇ διαφέροντας. πολλὴν δὲ τὴν Ὦ 
πρὸς αὐτοὺς παραγγελίαν ὃ αὐτοχράτωρ ἐποιήσατο ἐγρηγο- 
15 ρέναι διὰ παντὸς καὶ σκοποὺς ἁπανταχόϑεν ἐχπέμττειν τοὺς 
τὰς τῶν βαρβάρων ἐπιτηροῦντας διεκδρομὰς καὶ ἀπαγγέλ- 
λοντας αὐτοῖς καϑ' ὥραν. οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ τὴν olov 
ἀσφαλισάμενος πρὸς τοὺς ϑαλαττίους ἀπεῖδε πολέμους τοῖς 
ναυτικοῖς ἐντειλάμενος, τοὺς μὲν τοῖς λεμέσι ἸΠαδύτου καὶ 
20 Κοίλων προσορμίσαι καὶ τὸν ἀναμεταξὺ πτορϑμὸν ἀνυστάχτως 
φυλάττειν ἐκδρομάς τινὰς τιοιουμένους διὰ δρομάδων χούφων 
νηῶν καὶ τὰς τῆς ϑαλάττης κελεύϑους ἀνυστάκτως ἐπιτηρεῖν 


4. γερόγησον F. b. ἀνακαλεσάμενος F, μεταχαλεσάμενος P. 
T. “τραμυτίου scripsi: ἀτραμύτου F, Ατραμήτου P. 8. μὲν 
οὖν P, οὖν om. F. 11, Χλιερά C. 18. τολμῇ καὶ πείρᾳ 
στρατηγιχῇ F, π᾿. σ. x. τ. P. 16. ἁπανταχόϑεν Ἐ', πανταχό- 


9e» P. 18. ἀπεῖδε F, ἐπεῖδε P. 


iam Philadelphiam maritimasque regiones petebat, imperator ipsi 
sibi exeundum e regia urbe eoque accurrendum putavit, unde in 
utramque partem pugnaret. quare in Cherronesum profectus undique 
terrestres navalesque copias contraxit, ex quibus cum idoness copias 
delegisset, per Scamandrum usque ad Atramytium Thracesiumque eas 
progredi iussit ibique consistere. erat tum Philadelphiae Constantinus 
Gabras praefectus cum sufficientibus praesidiis, Monastras vero mixobar- 
barus, de quo multa supra diximus, Pergamum et Chliara finitimasque 
arces, ceteras vero ad mare urbes alii obtinebant duces et rei militaris 
peritia et fortitudine praestantes. quos imperator nuntiis assidue mo- 
nuit ut attenti essent et quoquoversum speculatores mitterent, qui hos- 
tium excursiones observarent celeriterque ipsis indicarent. sio Asiae 
rebus procuratis ad maritima se bella convertens nauticis edixit, ut 
perm Madyti et Coelornm portus occuparent, fretum interiectum 

iligentissime custodirent celocibus expeditis maria percursantes et 
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τὸν Φραγγικὸν ἀπεχδεχομένους στόλον, τοὺς δὲ τὰς νήσους 
P. 480 παραπελέοντας φρουρεῖν μηδὲ τὰ κατὰ τὴν Πελοπόννησον 
παριδόντας, ἀλλὰ καὶ ταύτης ἀποχρῶσαν ποιεῖσθαι φυλακήν. 
ἐπεὶ δὲ βραδύνειν ἐν ἐχείνοις τοῖς μέρεσιν ἐβούλετο, ἐν 
ἐπικαίρῳ τόπῳ σχεδιάσας οἰκήματά τινα αὐτοῦ που τὴνδ 
παραχειμασίαν ἐποιεῖτο. ὡς δὲ ὃ ἀπὸ “Τογγιβαρδίας εὐτρε- 
πισϑεὶς στύλος καὶ τῶν λοιττῶν μερῶν λύσας τὰ πρυμνήσια 
τὸν ἀπόπλουν ἐπεποίητο, ἀποδιελόμενος ὃ τούτων ἀρχηγὺς 
πέντε διήρεις ἀπέστειλεν, ἐφ᾽ ᾧῴ χατασχεῖν τινας καὶ τὰ περὶ 
τοῦ βασιλέως καταμαϑεῖν. ὡς δὲ τὴν ᾿αἴβυδον κατέλαβον 10 
Β ἤδη, μίαν τούτων πρὸς τὸν πέμψαντα συνέβη ἐπανιέναι τῶν 
λοιπῶν κατασχεϑεισῶν σὺν αὐτοῖς ἐρέταις. δὲ ἧής οἱ ἀρχηγοὶ 
τῶν ἤδη ῥηθέντων στόλων τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα μεμα- 
ϑηκότες καὶ ὅτι và τε κατὰ τὴν ϑάλασσαν καὶ τὴν ἤπειρον 
ἀκριβῶς ἐξασφαλισάμενος κατὰ τὴν Χερρόνησον τὴν naga-15 
χειμασίαν ποιεῖται, ἐφ' ᾧ πάντας παραϑαρρύνειν, ἐπεὶ πρὸς 
V. 841 τὰ τοῦ αὐτοκράτορος μηχανήματα οὐχ οἷοί τε ἦσαν ἀπομά- 
χεσϑαι, τοὺς οἴακας μεταχειρισάμενοι ἄλλην ἐτράποντο. εἷς 
δέ τις Κελτὸς τῶν ἀμφὶ τοὺς τοιούτους ἀρχηγοὺς τὴν ἰδίαν 
Οἀφελόμενος νῆα μονήρη ὠκυτάτην οὖσαν πρὸς τὸν Βαλδουῖνον 20 
ἀπῇδε καὶ τὴν Τύρον πολιορχοῦντα τοῦτον εὑρὼν ἅπαντα, 
καϑὼς ó λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα 
l. rovg] πρὸς C. — 2. Πελοπόγνησον P. 8. ἐπεποίητο (έη in 
ras)P, ἐπεποέηντο P. 9. τριήρεις ΑΞ. περὶ ἃ, παρὰῬ. 10. 


μαϑεῖν C. 14. ϑάλασσαν F, ϑάλατταν P. 15. χγερόνησον F. 
19. τοὺς τοιούτους F, τοιούτους P. 20. νῆα FC, νῆαν P. 


euriose observantes Francorum classem expectarent, partim insulas tu- | 
tandi causa praeterveherentur nec Peloponnesum neglegerenit, sed ei quo- 
que curae quantum satis esset impenderent. in his partibus quoniam 
diutius imperator morari constituerat, opportuno loco, ubi ex tem- 
pore domus quasdam aedificaverat, hiemem transegit. at postquam 
e Longibardia ceterisque partibus solvit Latinorum olsssis, dux eius | 
selectas quinque biremes dimisit, ut caperent quosdam ab iisque, 
quid gereret imperator, cognoscerent; quibus vero iam ad Abydum 
appulsis accidit, ut reliquis cum remigibus captis una ad eum qui 
miserat recurreret. ab hac classium, quas diximus, duces, quid age- | 
ret imperator, edocti ipsumque mari et continente praesidiis firmatis, ut | 
omnium animos excitaret, in Cherroneso hiemare, cum se adversus 
ejus apparatus feliciter pugnare non posse intellexissent, versis re- 
pente clavis alio flexerunt. sed tamen unus horum ducum pro- 
pria monere velocissima oonscensa Balduinum adiit Tyrum tunc op- 
pugnantem eique iussu, opinor, ducum illorum, omnis, quae supra de 





e 
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διηγήσατο, μετὰ γνώμης οἶμαι τῶν ἀρχηγῶν ἐκείνων ἀπελ- 
ϑών, καὶ ὅπως τὰς κατασκόπους δρομάδας ναῦς ó Ρωμαϊκὸς 
φϑάσας κατέσχε στόλος, καϑά γε καὶ εἴρηται. ἀλλὰ δὴ καὶ 
τοῦτο ἀνερυϑριάστως ἀνωμολόγει, ὅτιπερ οἱ ἡγεμόνες τοῦ 
b Κελτικοῦ στόλου οὕτω παρασχευασάμενον τὸν αὐτοχράτορα 
xav αὐτῶν ἐγνωκότες ὑπέστρεψαν βέλτιον εἶναι νομίσαντες 
ἀπράκτους ὑποστρέψαι ἢ μετὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ σεόλου μαχο- D 
, c ^ € ' 3 M - -- 4 
μένους ἡττηϑῆναι. ὃ μὲν ov» Κελτὸς ἐκεῖνος ταῦτα πρὸς 
τὸν Βαλδουῖνον ἐξεῖστεν ὑπότρομος ὧν καὶ τὸν Ῥωμαϊκὸν 
10 ἔτε δεδιὼς στόλον. ταῦτα μὲν οὖν τὰ κατὰ τὴν ϑάλατταν 
, » - 2 4 ων 1 & M 3 
συμπεσόντα τοῖς Κελτοῖς" αλλ' οὐδὲ τὰ κατὰ τὴν ἤπειρον P. 481 
ζάλης ἄτερ παρῆσαν οὐδὲ φρονείδων ἄνευ καϑεσεήκασι τῷ 
2 , LI , 3 H M 2 . M 
αὐτοχραάτορι.  Miyar γὰρ τις ἐξ 2fuaotqudoc τὴν 2dxgovvov 
φρουρῶν ἀπῳστασίαν μελετήσας κατέσχεν αὐτὴν καὶ τὰ πα- 
, , ev ) efe! ^ M € 3 
15 ραχκείμενα ταύτῃ δεινῶς ἐληΐζετο. τοῦτο μεμαϑηχως ὃ αὖὐ- 
τοκράτωρ μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως κατ᾽ αὐτοῦ τὸν τοῦ 
“δκανοῦ ἐξέσπομιψμε Γ εώργιον. ὃς καὶ πολιορκήσας ἐπὶ τρισὶ 
A A A , & M 
μησὲ ταυτηνὶ μὲν τὴν πόλιν κατέσχεν, τὸν δὲ ἀποστατὴν 
ἐχεῖνον πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ταχέως ἐξέπεμψεν. ὃ δὲ 
ὡροαὐτοχράτωρ τὴν μὲν τοῦ κάστρου φρουρὰν ἑτέρῳ ἀνέϑετο, 
292 - δ . 2 ev , 3 2 / * L 
αὐτῷ δὲ τὰς ὀφρῦς ἐπιτοξευσας πολλὰ ἀπειλῆσας καὶ ϑα- 
γνατον αὐτοῦ τῷ φαινομένῳ χαταψηφισάμενος eig φόβον 


1. ἐπελθὼν C. 8. χαϑώσπερ C. 4, ὡμολόγει 6, 1]. 
τὰ addidi. 12, πάλης À. ἄτερ F, ἄνευ PA. ἄνευ F, 
ἄτερ P. 16. ταύτῃ om. C. 21. ἐπιτοξεῦσας χαὶ P, xa) om. F. 


πολλὰ KC, πολλὰς P. 


imperatore relata sunt, exponit, dromonesque ipsorum exploratorios 
a classe Romana, ut narravimus, captos esse refert. atque illud etiam 
sine pudore fatebatur, duces Francicae classis, cum ita paratum 
imperatorem cognossent, redire decrevisse melius iudicantes re in- 
fecta salvos se discedere, quam navali proelio cum Romanis inito de- 
vinci. haec igitur Gallus ille et tremens quidem Romanamque olas- 
sem metuere adhuc praeferens Balduino retulit. sic mari res contra 
Gallos gerebatur. nec in terra imperator tempestate gravissima cu- 
risque non agitsbatur. Michael enim ex Amastri quidam Acruni 
praefectus hanc arcem defectionem molitus vi occupavit et adiacen- 
tia omnia populatus est. id certior factas imperator mittit in eum 
cum sufficientibus copiis Georgium Decani, qui urbem tres menses ob- 
sessam cepit ipsumque Michaelem extemplo ad imperatorem dele- 
gavit. is alio castri praefecto nominato torvo vultu istum intuens 
ac multa minans mortisque supplicium ei destinatum esse simulans 
magnum ei terrorem iniecit; quo tamen mox militem liberavit. nec- 
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Β μέγαν ἐνῆχε τὸν ἄνϑρωπον, ταχὺ δὲ τὸ δέος ἔλυσε τοῦ στρα- 
τιώτου. οὕπω γὰρ ὅ ἥλιος τοῦ ὁρίζοντος κατέδυ, καὶ ὅ 
δεσμώτης ἐλεύϑερος ἵστατο καὶ ὁ ϑανάτου καταψηφισϑ εὲς 
μυρίων ἐτετυχήκει δωρεῶν. τοιοῦτος ὃ ἐμὸς πατὴρ βασι- 
λεὺς ἐν πᾶσιν ἐφαίνετο, κἂν πολλῆς ἐς ὕστερον τῆς ἐξ ἁπάντων 5 
ἀγνωμοσύνης ἀπήλαυσε, καϑάπερ ποτὲ καὶ ὃ πάντων εὐεργέ- 
τῆς ὃ κύριος μάννα βρέχων ἐν ἐρήμῳ, σιτίζων ἐν ὄρεσι καὶ ἐν 
ϑαλάττῃ ἀβρόχους διαβιβάζων καὶ ὕστερον ἀϑετούμενος xoi 
ὑβριζόμενος καὶ τυπτόμενος καὶ τέλος σταυρὸν παρὰ τῶν 
σἀνόμων καταχρινόμενος. ἀλλ' ἐνταῦϑα γενομένης προεκτεηδᾷ 10 
μου τοῦ λόγου τὸ δάκρυον xai σφύζω περὶ τούτων ἐρεῖν 
καὶ ποιήσασϑαι τῶν ἀγνωμόνων κατάλογον, ἀλλὰ τὴν γλῶτ- 
ταν ἐπέχω καὶ τὴν καρδίαν σφαδάζουσαν καὶ τοῦτο δὴ στρὸς 
ἐμαυτὴν ἐπιλέγω συνεχῶς τὸ τοῦ ποιητοῦ ““τέτλαϑι δὴ κρα- 
δίη" καὶ κύντερον ἄλλο mov ἔτλης". ἀλλὰ τοιαῖτα μὲν τὰ 15 
κατὰ τὸν ἀγνώμονα στρατιώτην ἐκεῖνον" τῶν δέ γε ἀπὸ τοῦ 
Χοροσὰν παρὰ τοῦ Σαϊσὰν σουλτάνου πεμφϑέντων οἱ μὲν 
V. 842 διὰ τῶν μερῶν τοῦ Zt»Gov κατήρχοντο, οἱ δὲ διὰ τῆς ἰδίως 
καλουμένης ᾿Ασίας ἤεσαν. ὅπερ μεμαϑηκὼς ὁ Ιαβρᾶς Κων- 
σταντῖνος, ὅ τηνικαῦτα τὴν Φιλαδέλφειαν φρουρῶν, ἀναλαβό- 30 
Dpuevog τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις καὶ καταλαβὼν τούτους εἰς 
τὸ Κελβιανὸν αὐτὸς πρῶτος ἁπάντων κατ' αὐτῶν λύσας τὸν 


8. ϑάνατον Α. 6. ἀπήλαυσε] ἐπέτυχε C. πάντων ΟΑ, 
πρῶτος P. 8. ἀβρύχως À. 10. γινομένης Α. 14. δὴ A, 
om. P. 15. τὰ τοιαῦτα P, τὰ om. F. 18. τοῦ scripsi: 
τῆς P. 20. ὁ À, om. P. φρουρῶν καὶ P, xe) om. FA. 


22. Κελβιανὸν C, Κερβιανὸν ῬΑ. 


dum enim sole condito captivus ille vinculis erat solutus quique morti 
addictus fuerat innumerahilia munera accepit. talem se in omni 
occasione pater meus praestitit, quamquam postea quidem omnes 
nihil nisi mala ei referebant: quod idem olim expertus est ille omnium 
bonorum auctor dominus ab iis, quibus manns in deserto pluit, 
quos favit in montibus siccosque per mare transportavit, postea spre- 
tus illusus pulsstus cruci denique impie affixus. sed inter haec 
verba lacrimae mihi suboriuntur gestitque animus ea edere et ingra- 
torum catalogum componere; at linguam animumque cupidum cohi- 
beo illud mihi continuo inculeans poetae: "Fer mea mens: alia im- 
probiora tulisti? verum haec de ingrato isto milite. copiarum, quae 
ἃ Saisane sultano ex Chorosane missae erant, aliae per Sinai partes 
iter fecerunt, aliae per eam regionem, quam proprie Ásiam vocant. 
quo cognito Gabras Constantinus Philadelphiae tum praefectus copiis 
Buis assumptis occurrit barbaris ad Celbianum remissisque habenis pri- 
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χαλινὸν xai τοῖς ἄλλοις αὐτὸ τοῦτο παρακελευσάμενος ἥττᾷ 
τοὺς βαρβάροις. ὁ δὲ τούτοις ἐχπέμψας σουλτάνος τὴν P. 482 
ἧτταν τῶν τοσούτων μεμαϑηκὼς ἀποστείλας πρὸς τὸν αὖ- 
τοχράτορα τὰ περὲ δἰρήνης διαπρεσβεύεται ὁμολογῶν ἅμα 
δ ἐχ πολλοῦ τὴν ἀναμεταξὺ τῶν ἸΠουσουλμάνων καὶ τῶν Ῥω- 
μαίων εἰρήνην ἐπιποϑεῖν ϑεάσασϑαι. ἔκ μαχροῦ γὰρ τὰς 
τοῦ αὐτοχράτορος κατὰ πάντων ἀριστδίας μανϑάνων καὶ 
ἀπόπειραν αὐτοῦ οἷον ποιησάμενος xdx τοῦ χρασπέδου τὸ 
ὕφασμα καὶ ἐξ ὀνύχων τὸν λέοντα ἐπεγνωκὼς καὶ μὴ βου- 
Ἰολόμενος πρὸς εἰρηνικὰς ἀπενενδύκδι σπονδάς. τῶν ἐκ Περ- 
σίδος τοίνυν καταλαβόντων πρέσβεων ὃ βασιλεὺς φοβερὸς Β 
προὐχάϑητο καὶ οἱ éni τῆς τάξεως τοὺς στρατιώτας ἐκ πάσης 
γλώττης συνδιλεγμένους καὶ τοὺς πελεχυφόρους βαρβάρους ἐν 
τάξει καταστησάμενοι τοὺς πρέσβεις ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ παρ- 
Ἰδεστήσανεο βήματος. ὁ δὲ περὶ τοῦ σουλτάνον τούτους τὰ 
εἰχότα ἐπερωτήσας καὶ ἀκούσας τὰ δι’ αὐτῶν μηνύματα ὧμο- 
λόγεε μὲν τὴν μετὰ πάντων εἰρήνην ἀσπάζεσϑαί τε καὶ ϑέ- 
hav, πυϑόμενος δὲ περὶ τῶν τῷ σουλτάνῳ δοκούντων, ἐηεὶ 
μὴ πάντα τὰ παρ᾽ αὐτῶν αἰτούμενα συνοίσοντα τῇ τῶν ᾿ 
θ᾽ Ρωμαίων ἀρχῇ διέγνω, πολλὴν τοῖς αὐτοῦ λύγοις medo C 
περιστείλας εὐστοχωτατά τε πρὸς αὐτοὺς ἀπολογησάμενος 
διὰ πολλῶν ῥημάτων πείϑει τοῖς αὐτοῦ συγκατανεῦσαι ε- 
l. ἡττᾷ χατὰ χράτος Α. 8. xal ἀποστείλας C. 4. περὶ τῆς P, 
τῆς om. FA. . )Μουσουλμάνων F, Movicovuavoy P. τῶν 
om. F. 9. ἐπεγνωχὼς F, ἐγνωχὼς P. 18. πελεχοφό- 
ρους F. 16. ἐπερωτήσας FC, ἐπετρωτήσας P. μρνηνύματα F, 


μηνυόμενα P. 17. μετὰ] dix ὁ. 19 sq. συνοίσοντα τῇ τῶν 
Ῥωμαίων ἀρχῇ V, τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ συνοίσοντα P. 


mus omnium in eos ipse invectus, dum ceteros idem facere iubet, hos- 
tem superat. tenta clade nuntiata sultanus, qui hos miserat, per lega- 
tos cum imperatore de pace egit fatens simul iamdiu se inter Musul- 
manos Romanosque pacem cupivisse. etenim egregiis Àlexii contra 
omnes hostes facinoribus iam pridem auditis cum periculo facto vee- 
lem ex fimbria et ex ungue leonem cognovisseti, ad pacem oomponen- 
dam licet invitus animum applicarat. igitur cum advenissent e Perside 
legati, imperator in solio terribilis sedit, i sutem, quibus hoe curae 
fuit, nilinbus omnis linguae ae barbaris, qui secures humeris geetabant, 
suo ordine dispositis legatos ad imperiale solium adducunt. tum impe- 
rator de sultano quae decuit percontatus cum qu&e nuntiabant au- 
diisee, se quoque optare 80 velle signifioavit pacem eum omnibus 
fieri; cognitaque sultani sententia, quoniam pon omnia quae posce- 
bantur Romanorum imperio salutaria esse intellexit, oratione ad per- 
suadendum composita magna cum dexteritate quae 8 se faota erunt 
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λήμασιν. εἶτα πρὸς τὴν παρασκευασϑεῖσαν αὐτοῖς σκηνὴν 
ἀπέλυσεν ἐντειλάμενος σκοπῆσαι τὰ ῥηϑέντα, καὶ εἰ μὲν ὅλῃ 
ψυχῇ πρὸς ταῦτα κατανεύσαιεν, ἐς νέωτα τὴν μεταξὺ συμ- 
φωνίαν πέρας λαβεῖν. ἐπεὶ δὲ προϑύμως τὰ παρὰ τοῦ 
αὐτοκράτορος ἐφαίνοντο δεχόμενοι, τῇ μετ᾽ αὐτὴν πέρας 15 
συμφωνία λαμβάνει. οὐ πρὸς ἑαυτὸν δὲ ἀπένευε μόνον, 
|. ἀλλὰ πρὸς αὐτὴν τὴν βασιλείαν Ρωμαίων. κηδόμενος γὰρ 
τῶν κοσμικῶν μᾶλλον ἢ τῶν ξαυτοῦ πᾶν τὸ οἰκονομούμενον 
πρὸς τὰ σκῆπτρα Ῥωμαίων ἀπονεύειν καὶ ἀναφέρεσϑαι 
P. 488 παντοίως διῳκονόμει, ἵνα καὶ μετ᾽ αὐτὸν καὶ ἐς τὸν ἐφεξῆς 10 
χρόνον τὰ συμπεφωνημένα διήκῃ, κἂν ἀπετύγχανε τοῦ σχο- 
ποῦ. τὰ γὰρ μεε' αὐτὸν ἄλλως ἔσχε καὶ εἰς σύγχυσιν ἀφώρα 
τὰ πράγματα. κατεστόρητο μὲν γὰρ τῷ τέως τὰ ἐνοχλοῦντα 
καὶ εἰς εἰρήνην ἀπεῖδε βαϑεῖαν xai ἀπὸ « μέχρι πέρατος 
αἰῶνος εἰρήνην ἤγομεν. ἀλλὰ γὰρ συγκατέδυ τῷ βασιλεῖ 1 
V. 848 πάντα τὰ λῴονα xai χενόσπουδος αὐτῷ ἡ σπουδὴ μετὰ τὴν 
αὐτοῦ παρέλευσιν γέγονεν ἀβελεηρέᾳ τῶν διαδεξαμένων τὰ 
σχήστρα. 
Β 4. Οἱ δὲ τοῦ Φραγγικοῦ στόλου ἡγεμόνδς διὰ τῶν 
περισωϑέντων ἀπὸ τῶν πέντε δρομάδων νηῶν τὰ περὶ τοῦ 30 


10. ἐς Ε΄. εἰς P. 11. συμφωνούμενα C. 12. τὰ γὰρ 
uer! αὐτὸν ἄλλως ἔσχε! xoà τῶν αὐτοῦ βουλευμάτων ἠστόχει C. 
18. χατεστόρητο G. Dindorfius: χατεστορεύετο P. 14. ἅπαντα 
&ztide? — lacunam signavi: τοῦδε vel simile verbum intercidit. 
16—18. μετὰ τὴν αὐτοῦ παρέλευσιν... τὰ σκῆπτρα] xal ὅλως 
ἀσυντελὴς μετὰ ταῦτα γέγονε τῶν πραγμάτων ἄλλως πως δια- 
χυβευϑέντων C. 17. γέγονεν F, γέγονε P. 


defendit multisque verbis iis persuasit, ut «uae volunteti obse- 
querentur. post haec in tabernaculum, quod ipsis pararast, dimisit 
eos iussitque ea meditari, de quibus egissent, simul pollicitus, modo 
toto animo esa accepturi essent, postero die stetim pacem factum iri. 
ac postridie cum omnes imperatoris condiciones libenter accepissent, 
pactio coneordiae confecta est; qua in re haud se unum imperator, 
sed Romanorum imperium attendit quippe communi magis, quam 
suae saluti consulens et solam Romani sceptri maiestatem spectans 
ad eamque omnis referens: talem enim pactionem et, post se et dein- 
ceps permansuram voluit. at vero id eum fefellit: eo enim mortuo 
Romanorum res commutatae ac perturbatae sunt, quamquam antea 
pax fundatissima cunctis molestiis pulsis tranquillitstem usque ad 
saeculi finem promisit. sed cum Alexio omnis occidit salus eiusque 
facta infecta reddidit eorum imprudentis, qui post eius excessum reg- 
num :susceperunt. 

4. Duces Francicae classis, cum ab iis, qui ex quinque illis dro- 
monibus servati erant, ut diximus, imperatorem bene instruota classe 
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Ῥωμαϊκοῦ στόλου, ὡς εἴρηται, βεβαιωϑέντες, καὶ ὅτι ὁ Ba- 
σιλεὺς τὸν στόλον εὐτρεπίσας τὴν αὐτῶν ἔφοδον περὶ τὴν 
Χερρόνησον περιμένων ἐνδιατρίβει, τοῦ προτέρου σκοποῦ 
ἀπέστησαν μηδόλως τοῖς μέρεσι τῆς Ῥωμανίας πλησιάσαι ϑε- 
δλήσαντες. παραχειμάσας οὖν ὃ βασιλεὺς εἰς Καλλιούπολεν 
μετὰ τῆς βασιλίδος (συνείπετο γὰρ αὐτῷ διὰ τὴν τῶν πο- 
δῶν ὀδύνην, ὡς πολλάχις ἱστόρηται) καὶ τὸν καιρόν, καϑ' 
ὃν ὁ τῶν “Τατίνων εἴωϑεν ἀποπλεῖν στόλος, παραφυλαξά- 
μενος εἰς τὴν βασιλεύουσαν ὑπέστρεψεν. οὐ πολὺς παρίσ-Ο 
l0z&vx& χρόνος xoi TovQxwo» ἔφοδος καταγγέλλδται ἐξ ἁπα- 
σῶν τῶγ τῆς ἀνατολῆς χωρῶν καὶ αὐτοῦ τοῦ Χορασὰν ὡς 
sig πεντήχοντα χιμάδας συμποσουμένων. οὐδὲ γὰρ πρὸς 
βραχὺ ῥᾳστώνης μετειλήχει τὸν ἅπαντα τῆς αὐτοκρατορίας 
αὐτοῦ χρόνον ἄλλων καὶ ἄλλων ἐπιφυομένων “τολεμίων διηνε- 
lóxgg. μεταχαλεῖται τοίνῃν ἁπιανταχύϑεν τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν, 
καὶ. τοῦ καιροῦ στοχασάμιενος, καϑ' ὃν σύνηϑες τοῖς βαρ- 
βάροις τὰς κατὰ τῶν Χριστιανῶν ἐχδρομὲὰς ποιεῖσϑαι, ' τὸν 
ἀναμεταξὺ Βυζαντίου καὶ doualsog διαπερᾷ πορϑμόν. καὶ 
οὐδὲ ἡ ἐπελθοῦσα τούτῳ τῶν ποδῶν περιωδυνία ἀπεῖρξε D 
20700 ἔργου. ἥτις οὔτε τινὶ τῶν :goyóvov ξυμβέβηκέ ποτα, 
ἵνα τις ἐκ σπερματικῶν λόγων καὶ ἐς αὐτὸν κατιοῦσαν νομί- 
ζοι τὴν νόσον, οὔτε ἐκ διαίτης ἁβρᾶς, ὁποῖα τοῖς διαρρέουσι 
τὸν βίον καὶ φιληδόνοις συμβαίνειν εἴωθεν" ἀλλ᾽ ὅπως αὐτῷ 
8. χερόγησον F. 4. τῆς F, om. P. 7. ἱστόρητο C. 
8. ἀποπλεῖν F, παραπλεῖν P. 9. ...ov F. 12. ya 
om. C. 14. πολέμων C. 16. ὃν καιρὸν P, χαιρὸν om. 


17. xarà τῶν Χοιστιανῶν om. C. 20. ποτε ΕΑ, πώποτε P. 
21. ἐς F, εἰς P. fva μή ric? — 22. νομίζοι F, νομίσοι P. 


se ad Cherronesum opperiri comperissent, temptandae Romaniae 
eogitationem abiecerunt. itaque imperator Calliopoli una cum Au- 
gusta, quae, ut saepe narravi, ob pedum morbum eum comitabatur, 
bieme transacta, ubi tempus, quo Latinorum olaseis abire solet, di- 
ligenter attendit, in urbem regiam rediit. nec multo post certior 
ft, Turcarum ad quinquaginta millia ex cunctis terris orientalibus 
ipsoque Chorosane adventare. nam ne paululum quidem quietis 
toto principatus sui tempore adeptus est hostibus hostes oonti- 
nuo sequentibus.  quocire& universam Lomanorum militiam undi- 
que convocavit eoque tempore, quo Christianorum terras barbari in- 
cursare solebant, fretum inter Byzantium Damalinque traiecit pedum 
dolore per eos dies ingravescente minime se retardari passus. qui 
quidem morbus, ne quis seminis eum rationibus in ipsum propagatum 
existimaverit, nullum ex eius proavis invasit nec ei ex mollitie ex- 
ti&t, qualia luxuriosis intemperanterque viventibus evenire solet: 
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P. 4947) διάϑεσις τῶν ποδῶν ἐπηρέαζεν, ἐγὼ διηγήσομαι. ἐσφαί- 
ριζέ ποτε γυμναζόμενος συσφαιρίζοντα καὶ τὸν Τατίκιον 
ἔχων, περὲ ov πολλάχες διείλεγμαι. ὃς καὶ ὑπὸ τοῦ ἵππου 
παρασυρεὶς ἐμπίπτει τῷ βασιλεῖ" χἀντεῖϑεν ἀλγήσας τὴν 
κεφαλίδα τοῦ γόνυος καὶ αὐτὸν ὅλον τὸν πόδα διὰ τὸ-ἀχρο- ὃ 
βαρὲς τῆς καταφορᾶς οὐκ ἐνεδείξατο μὲν ἀλγῆσαι φερεπο- 
νώτατος ὧν, ὅμως μέντοι μικρᾶς τινος τυχῶων ἐπιμελείας 
καὶ κατ᾽ ὀλίγον ἐς τὸ ἀνώδυνον ἐλϑὼν τῶν συνήϑων δια- 
τριβῶν εἴχετο. αὕτη μὲν οὖν πρώτη αἰτία τῆς τῶν ποδῶν 

BdAynóóvog τοῦ βασιλέως " αἱ γὰρ ὀδύναι τῶν τόπων εἰς 10 
ἑαυτὰς τὰ ῥεύματα ἐφειλκύσαντο. δειτέρα δὲ καὶ ἐναργεστέρα 
καὶ τῆς ὅλης ὀδύνης μήτηρ τοιαύτη τις ἦν. τίς οὐκ οἷδε 
τὰ ἄπειρα τῶν Κελτῶν ἐχεῖνα πλήϑη τῶν τὴν βασιλίδα 
πόλιν κατειληφότων, ὅπότε τῆς ἑαυτῶν ἁπανταχόϑεν ἀπα- 
ναστάντες πρὸς ἡμᾶς ὥρμησαν; τότε γὰρ οὗτος sic πέλα- 1δ 

V. 844 yog ἀχανὲς φροντίδων ἐμπεπτωκὼς ἐκ πολλοῦ συνιδὼν αὖ- 
τοὺς τὴν Ῥωμαίων βασιλείαν ὀνειρώττοντας, ὑπὲρ τὴν ἄμμον 

Οδὲ καὶ τὰ ἄστρα τὴν αὐτῶν πληϑὺν ὁρῶν, τὰς δὲ Ῥωμαϊκὰς 
ἁπάσας δυνάμεις οὐδὲ πρὸς πολλοστημόριον τούτων ἐξισου- 
μένας, εἰ καὶ εἰς ἕν συναφϑεῖεν, πολλῷ ys μᾶλλον διεσσταρ- 20 


2. ταττέκιον À. 8. ὑπὸ] παρὰ C. b. γέγυος C. τὸ» 
om. FA. 7. τυχὼν EF, τυχεῖν P. 8. ἐλθὼν F, ἐλθεῖν P. 
9. ov» om. F. ll. δευτέρα δὲ F, δὲ om. P. ἔναρ 


γεστέρα ΕΑ, ἐνεργεστέρα Ῥ. 12. dà χαὶ P, δὲ om. F. οἶδε F, 
εἶδε P. 18. ἐχεῖνα PA, ἐχείνων Ε, 14. &navrayo9tvy] ἃ add. 
m. 1 F. 16. xal àx P, xa) om. F. σπολλοὺ EF, πολλῶν P. 
συνιδὼν F, συνιδεῖν P. l7. τὴν τῶν P, τῶν om. F. 19. 
οὐδὲ πρὸς F, πρὸς om. P. 


sed ut veram morbi originem proferam, quondam pila ludebat cor- 
poris exercendi causa una eum Taticio, cuius crebra iam mentio fuit. 
is tam equo vehementer abreptus in imperatorem impingitur inde- 
que alterius genuum nodus graviter ei contusus dolorem in totum pe- 
dem propagavit; quem tamen ut laborum patiens dissimulavit levi- 
que cura adhibita sublatisque brevi doloribus. consuetis occupationi- 
bus vacabat. haec prima imperatori istius mali causa fuit: dolores 
enim partium ad se humores attrahunt. altera vero et manifestior 
et omnis miseriae mater haec fuit. quis ignoret innumerabilem illam 
Gallorum copiam, qui relicta patria δὰ nos confluxerunt urbemque re- 
gi&m inundaverunt? tunc enim immenso ille curarum quasi mari 
agitabatur, cum barbaros Romanorum imperium somniare intellege- 
ret ingentiaque agmina quae siderum bharenageque numerum supera- 
bant videret, Romanorum autem copiae omnes in unum collectae ne 
multesimam quidem illorum partem aequarent earumque insuper ple- 
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μένων τῶν πλειόνων ὄντων καὶ τῶν μὲν τὰ περὶ τὴν Σερ- 
βίαν τέμπη καὶ Δαλματίαν ἐπιτηρούντων, τῶν δὲ τὰ περὶ ^ 
τὸν Ἴστρον ὡς τὰς τῶν Κομάνων καὶ Δαχῶν ἐφόδους φυ- 
λαττομένων, πολλῶν δὲ καὶ τὴν τοῦ “Δυρραχίου φρουρὰν ἐμ- 
δ πιστευομένων, ὡς μὴ ὑπὸ τῶν Κελτῶν xai αὖϑις ἁλῴη, ταῦτα 
συνορῶν ó αὐτοκράτωρ ὅλος γίνεται τῶν Κελτῶν τἀλλα Ὁ 
πάντα ἐν δευτέρῳ ϑέμενος. καὶ τὸ μὲν πέριξ ὑ ὑποκινούμενον 
βαρβαρικὸν καὶ μήπω ἐς φῶς ἐκρῆξαν τὴν ἔχϑραν ἀξιώμασιν 
ἀνεῖργε καὶ δωρεαῖς, τῶν δὲ Κελτῶν τὴν ἔφεσιν παντοίαις 
10 μεϑοδείαις ἀναστέλλων καὶ τῶν οἴκοι τὴν στάσιν οὐχ ἧττον, 
ὅτε μὴ xai μᾶλλον ὑ ὑφορώμενος παντοίως φυλάττεσθαι é &07t&v- P. 496 
δεν ἐντέχνως τούτων ἀπείργων τὰ βουλεύματα. ἀλλὰ τίς 
τῶν ἐπεισπεσόντων αὐτῷ καχῶν τὸν κυκεῶνα ἀπαγγεῖλαι 
δυνήσεται; παντοῖος οὖν πρὸς πάντας γινόμενος xai συμμε- 
1δ τασχηματιζόμενος ὡς ἐνὸν τοῖς πράγμασι πρὸς τὸ κατεπεῖ- 
γον ἐνίστατο καϑάπερ τις δόκιμος ἰατρῶν τῷ τῆς τέχνης 
XGYOVL χρώμενος. ἐπὲ τοῦ βασιλικοῦ τοίνυν ἅμα ἡμέρᾳ καὶ 
εὐϑὺς ἡλίου τὸν ἀνατολικὸὴν ἀναϑορόντος ὁρίζοντα καϑῆστο 
ϑρόνου χελδύων τοὺς Κελτοὺς ἅπαντας ἀκωλύτως εἰσιέναι 
2) χαϑ᾽ ἡμέραν ἑκάστην, ἅμα μὲν τὰς ἑαυτῶν αἰτήσεις ἀπαγ-Β 
γέλλειν τούτους ἐθέλων, '&ua δὲ xat τοῖς αὐτοῦ ϑελήμασιν 
ὑπάγεσϑαι διὰ παντοίων λόγων αὐτοὺς μηχανώμενος. ot δὲ 


1. περὶ F, παρὰ P. 5. τῶν F, om. P. 6. ὅλος FC, 
ὅλως P. 8. ἔχϑραν in ras. m. 1 F. 20. ἐχείνην C. 


raéque dispersae essent, aliis per Serbiam Delmaetiamque angustias 
custodientibus, aliis ad Istrum Comanorum Dacorumque irruptiones 
observantibus, multis denique Dyrrachii, ne iterum & Gallis capere- 
tur, providentibus. haec igitur considerans imperator ceteris omni- 
bus posthabitis ad Gallicum bellum totus incubuit. barbarorum enim 
vieinorum motus clandestinos necdum ad lucem erumpentes inimicitias 
honoribus atque muneribus sopivit, id quod Galli agebant variis artibus 
remorari molitus; nec minus vel potius magis etiam domesticas insidias 
respiciens omni id ope curabat, αὖ inimicorum consilia irrita redderet. 
sed quis aerumnarum, quibus premebatur, turbam enumeret? et ut 
nibil omnino mali neglegebat sese, quantum fieri poterat, ad varios 
casus refingens, it& rei, quae cum maxime urgeret, curam adhi- 
buit maiorem tamquam bonus medicus artis lege utens. itaque 
mane ut sol exortus est throno insidebat Gallieque omnibus, ut quo- 
tidie se sine ulla mora adirent, permisit; nam et quid cuperent tum 
eos proferre voluit, et ut suae voluntati obsequerentur variis studuit 
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Κελτοὶ κόμητες φύσεε μὲν τὸ ἀναίσχυντον xoi ἰταμὸν ἔχον- 

'* τες, φύσει δὲ τὸ ἐρασιχρήματον καὶ πρὸς πᾶν τὸ αὐτοῖς 
βουλητὸν ἀκρατὲς καὶ πολυρρῆμον ὑ ὑπὲρ πᾶν γένος ἀνθρώπων 
χδχτημένοι οὐ σὺν ' εὐταξίᾳ τὴν πρὸς τὸν αὐτοκράτορα δἴσοδον 
ἐποιοῦντο, ἀλλ᾽ ὁπόσους ἂν ἕκαστος τῶν κομήτων ἐβούλετο, b 

σ συμπαραλαμβάνων εἰσήει" καὶ τοὐτοὺ ἐχομένως ἕτερος, ἔφε- 
ξῆς δ' ἐκείνου ἄλλος. εἰσερχόμενοι δὲ οὐ πρὸς ὕδωρ, καϑ- 
ἅπερ ποτὲ τοῖς ῥήτορσιν ἐφεῖτο, τὴν ὁμιλίαν ἐποιοῦντο, 
ἀλλ' ὁπέσον ἕκαστος καὶ ( τυχὼν ἠβούλετο προσομιλεῖν τῷ 
αὐτοχράτορι χρόνον, τοσούτου καὶ ἐτύγχανεν. οἱ δὲ τοιοῦτοι 10 

V. 846 ὄντες τὸν τρόπον καὶ τὴν γλῶτταν ἀσύμμετροι καὶ μήτε τὸν 
αὐτοχράτορα αἰδούμενοι μήτε τὸν καιρὸν παραρρέοντα. εὐλα- 
βούμενοι μήτε τὴν τῶν ὁρώντων νέμεσιν ὑφορώμενοι οὐ τοῖς 
ὄπισϑεν ἐρχομένοις ἕκαστος τόπον ὁμιλίας παρεῖχεν, ἀλλ᾽ ἀνέ- 

Ὁ τως τὰς ὁμιλίας καὶ τὰς αἰτήσεις ἐποιοῦντο. τὸ λάλον δὲ τούτων 16 
xai ϑηρευεικὸν καὶ σμιχρολόγον τῶν λέξεων ἅπαντες μὲν ἴσα- 
σιν, ὁπόσοις ἡϑῶν ἀνϑρώπων μέλει καταστοχάζεσϑαι᾽ τοὺς 

P. 496 δὲ τότε παρόντας ἀκριβέστερον ἡ πεῖρα δεδίδαχε. καὶ γὰρ 
ἐπὰν ἑσπέρα καταλάβοι, ἄσιτος. δι’ ὅλης διαμεμενηκὼς ἡμέ- 
ρας ἐξανίστατο τοῦ ϑρόνου πρὸς τὸν βασιλικὸν κοιτωνίσκον 20 
ἀπονεύων᾽ ἀλλ᾽ οὐδ' οὕτως τῆς τῶν Κελτῶν ἡἠλευϑεροῦτο 


8. γένος " ἔϑνος P. 6. ἐχομένως} ἐρχομένου C. 7. 
pP, ἄλλος] ἕτερος Ο. 11. yir F, γλῶσσαν P. 
1s. lel rác P, τὰς om. F. 19. διαμεμενηχὼς ἡμέρας F, 


ἡμέρας μεμενηκὼς Ρ. 


sermonibus. Galli autem comites, quia natura et audaces minimeque 
verecundi sunt et pecuniae avidi stque immoderati ad omnia quae 
concupiscunt, tum etiam loquacitate omne genus humanum superant, 
sine reverentia imperatorem adibant, intrabatque comitum quisque 
quotquot voluit viris asssumptis aliusque alii, huic rursus alius suc- 
eedebat. postquam vero intraverunt, non, ut oratoribus olim prae- 
scriptum erat, ad aquam dicendi tempus metiebantur, sed quamdiu 
quilibet vel infimus voluit, imperatore utebatur; cumque ita nec 

endi nec loquendi modam nossent, nulla vel maiestatis vel tempo- 
ris praetereuntis vel adstantium taedii ratione habita ne locum qui- 
dem insequentibus cedebant, sed continuo adstabant iterebantque 
petitiones, istam profecto gentis loquacitatem et ut ita dicam artem 
venatoriam minntissque eonsectandi studium nemo ignorat, qui ho- 
minum mores cognoscere studet; eos vero, qui tunc aderant, multo 
accuratius experientia haec docuit. etsi enim vespere demum impe- 
rator. postquam totum diem impransus assedit, e solio surrexit ad re- 
gium conclave iturus, tamen ne sic quidem Gallorum molestiis libe- 





ALEXIADIS LIB. XIV. 4. 275 


ὀχλήσεως. ἄλλου γὰρ ἄλλον προφϑάνοντος οὐ τῶν ἀπο- 
λειφϑέντων μόνον τῆς ἡμερινῆς ὁμελίας, ἀλλὰ κἀκείνων αὖ- 
Su; ἐπανιόντων xoi ἀλλας καὶ ἄλλας αἰτίας λόγων προβαλ- 
λομένων ἐχεῖνος ἵστατο ἁκλινὴς τῆς τοσαύτης γλωσσαλγίας 
δανεχόμενος περιστοιχούμενος ὑπὸ τῶν Κελεῶν. καὶ ἣν ἰδεῖν 
χαὶ πρὸς τὰς ἁπάντων ὑποφορὰς ἑτοίμως τὸν αὐτὸν xaiB 
ἕνα τὰς ἀνθυποφορὰς ποιούμενον. πέρας δὲ τῆς ἀκαίρου 
τούτων γλωσσαλγίας οὐχ ἣν. ὁπηνίκα. δέ τις ἀνακόψαι τῶν 
μεσαζόντων τούτους ἐπεχείρει ; παρὰ τοῦ βασιλέως ἀνε- 
Ἰουχύπτετο. τὸ γὰρ τῶν Φράγγων φύσει ὀργίλον γινώσκων 
ἐδεδίει, μ μὴ ἐκ μικρᾶς προφάσδως μέγας πυρσὸς σκανδάλου 
ἀναφϑῇ κἀκ τούτου μεγάλη ἐσεῖται βλάβη τῇ Ῥωμαίων 
ἀρχῇ. xai ἦν ὡς ἀληϑῶς παραδοξότατον τὸ φαινόμενον. 
ὥσπερ γὰρ σφυρήλατος ἀνδριὰς ἢ ἀπό τινος χαλκοῦ τυχὸν 
162 ψυχρηλάτου σιδήρου κατεσκευασμένος, οὕτω παννύχιος 
ἵστατο ἐξ ἑσπέρας πολλάκις μὲν μέχρι μέσης νυχτός, πολλά- 
χις δὲ καὶ τρίτης ἁλεκεοροφωνίας, ἔστι δ᾽ ὅτε σχεδὸν καὶ 
περὲ τὰς σαφεστάτας ἡλίου αὐγάς. πάντες δὲ κεκμηκότες 
πολλάκις μεϑιστάμϑνοι ἀνέπαυνον ἑαυτοὺς καὶ αὖϑις εἰσῇδ- 
2000» δυσχεραίνοντες. T κἀντεῦϑεν οὐδεὶς ἠδύνατο τῶν συνόν- 
των αὐτῷ πρὸς τὴν τοσαύτην ὠμετακλινῆ στάσιν, ἀλλὰ 
μεκώχλαζον ἅπαντες ἄλλοτε ἄλλος" καὶ ὁ μὲν ἐφηδράζετο, 


8. γλωσσαλγίας] στωμυλίας Α. 10. τῶν Φράγγων τούτων C C. 
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rebatur aliis super alios ventitahtibus, nec solum, qui interdiu non- 
dum auditi fuerant, sed illis quoque, qui jam admissi erant quique 
ovas semper oausas proferentes denuo ad eum redibant. ipse interim 
eodem semper vulta medius inter Gallos stans immotus tantam linguae 
intemperantiam ferebat unusque ad omnes eorum quaestiones prompte 
respondebat; finis autem importunae eorum loquacitatis nullus erat; si 
quis vero aulae ministrorum intercedebat, hunc imperator compescuit; 
namque irritabilia Francorum ingenia expertus verebatur, no magno 
vandali incendio ex parva causa coorto magnum Romano imperio 

um existeret. quare permirum sane erat spectaculum, si tam- 
quam malleo expressa aut ex aere aut rigida ex ferro statua ἃ vespere 
mepe ad mediam noctem vel adeo ad tertium gallicinium, interdum 
eliam ad elarissimam solis lucem stabat. itaque omnes defessi saepe 
sbibasnt et, ubi se recrearunt, inviti revertebantur; nec sulicorum 
erat qui immotus ut ille tamdiu stere posset: quidam sedebant, alii 
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ὁ à' ἐπλαγίαζε τὴν κεφαλὴν ἐρεισάμενος, ὃ δ' εἰς τοῖχον 
ὑπήρειδεν ἑαυτόν. μόνος πρὸς τὸν τοσοῦτον πόνον ἀμει- 
λίχτως εἶχεν ὃ βασιλεύς. καὶ τίς γὰρ τῆς ἐκείνου φερεπο- 
νίας λόγος ἐφίκοιτο; μυριάνδρου γὰρ οὔσης τῆς διαλέξεως 
πολλὰ μὲν ἕχαστος ἐλάλει καὶ ἀμετροδπῶς ἐκολῴα ναϑ' δ 
D Üuzoo»: ἄλλος μεταστὰς παρεδίδου ἑτέρῳ τὴν λαλεὰν xa- 
P. 487 κεῖνος sig ἄλλον μετέπεμπεν, εἶτ᾽ αὖϑις οὗτος εἰς ἕτερον. 
καὶ ἣν μὲν ἐν διαλείμμασι τούτοις ἡ στάσις, ὁ δὲ τὴν σεάσιν 
εἶχεν ἀπέραντον μέχρι πρώτης ἢ καὶ δευτέρας ἀλεκτοροφω- 
γίας. μικρὸν δὲ διαναπανόμενος ἡλίου πάλιν ἀνίσχοντος ἐπὶ 10 
V. 846100 ϑρόνου καϑῆστο, καὶ πάλιν ἕτεροι πόνοι καὶ ἀγῶνες 
διπλοῖ τοὺς νυκτδρινοὺς ἐχείνους διαδεχόμενοι. ἐκ ταύτης 
τοιγαροῦν τῆς αἰτίας ἡ ὀδύνη τῶν ποδῶν ἐνσκήσετει τοῦ 
αὐτοκράτορος. ἔκτοτε δὲ μέχρι τέλους ἐκ διαστημάτων τινῶν 
χρονικῶν impe. τὸ ῥεῦμα ὀδύνην ἐπάγον σφοῦδράν. ὃ δὲ) 
Βτοσοῦτον ἐγκαρτερῶν 7», ὡς μηδέποτε γογγυστικὸν εἰπεῖν 
ῥῆμα, ἀλλὰ τὸ “ἀξίως πάσχω" εὐλόγως μοι ταῦτα γίνεται 
διὰ τὴν τῶν ἐμῶν ἁμαρτιῶν πληϑὺν", εἰ καί που δὲ τῶν 
χϑιλέων αὐτοῦ ῥῆμα μικροψυχίας ἐκδεδραμήκει, εὐθὺς τῷ 
τοῦ σταυροῦ σημδίῳ κατὰ τοῦ παλαμναίου ἐχρῆτο δαίμονος 20 
“φεῦγε" λέγων “ἐξ ἐμοῦ πονηρέ" οὐαί σοι καὶ τοῖς σοῖς 
κατὰ τῶν Χριστιανῶν μηχανήμασιν". αλλὰ τὰ μὲν τῆς τῶν 
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eaput inflexerunt aliqua re nisi, alii denique parieti se appresserunt. 
ita solus inter tot labores invictus apparebat imperator; cuius incre- 
dibilem patientiam quse consequi potest oratio? etenim in tanto tu- 
multu, cum et multa quisque garriret crocitaretque, ut ait Homerus, 
sine modo loquens et fabulando fessos exciperent semper alii, ita ut 
his standi vices essent, imperatorem tamen in vestigio perstare oportuit 
ad primum alterumve galli cantum. 86 modico somno percepto, ubi 
illuxit, denuo in solio sedebat et alii rursus labores duplicesque mo- 
lestiae nocturnas illas excipiebant. propter hanc igitur causam ma- 
xime imperatorem pedum morbus occupavit: exinde ad mortem us- 
que certis intervallis humor sffluxit vehementem generans dolorem. 
attamen sine ulla querela egregie eum tolerebat et dicere sole- 
bat: "Digna patior; merito mihi telia &coidunt ob multitudinem 
peecatorum meorum." ao si quae forte imbecilli animi vox labiis 
exciderat, statim crucis signo in execrabilem daemonem utens 
"Fuge" ait “8 me, scelerate! vae tibi et tuis contra Christianos ma- 
chinstionibus." sed de pedum dolore hactenus. sin vero quis hunc 
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ποδῶν ἀλγηδόνος ἱκανῶς ἡμῖν εἰρήσθω τὰ νῦν' εἰ δέ τις 
vj νόσῳ ταύτῃ συνήρατο κἀκ τοῦ κερᾳσϑέντος τούτῳ μεστοῦ 
πιχρίας κρατῆρος, καϑὼς ἐν ὀλίγοις ἐνσημανούμεϑα, ἵνα μὴ 
λέγω τὸ πᾶν, καὶ τὰς ἀλγηδόνας συνηύξανε, κἂν ἡ βασιλὶς 
, M] - , A] ἢ rj ^ 
5 μέλιτι τὸν χρατῆρα περιχρίουσα τὰ πολλὰ διολισϑαίνειν τῶν 
κακῶν προσεμηχανᾶτο φύλαξ ἀνύστακτος τοῦ αὐτοκράτορος 
^ , x 
orga, προσερρίφϑω καὶ ovtog τῷ λόγῳ xai ἔστω τρίτη τις 
αἰτία τῆς νόσου τοῦ βασιλέως οὐ προκαταρχτικὴ μόνον, 
ἀλλὰ καὶ σινεχτικωτάτη κατὰ τοὺς παῖδας τῶν ἰατρῶν. οὐ 
4 , L] » - 2 3 M e 
10γὰρ καϑαπαξ προσχεχροιχὼς ἐχεῖνος ἀπῆν, ἀλλὰ συμπαρῆν 
xai σεμπαρωμάρτει ὡς ἐν τοῖς ἀγγείοις οἵ πονηρότατοι τῶν 
χυμῶν" μᾶλλον δέ, et τις εἰς τὴν ἐκείνου φύσιν ἀπεῖδεν, οὐ 
3 ᾿ 
μόνον αἰτία νοσήματος ἦν, ἀλλὰ καὶ ἄντικρυς νόσημα καὶ D 
βαρίτατον σίμπτωμα. ἀλλ᾽ ἐπέχειν τὸν λόγον ἀνάγκη τὴν 
^ » , 4 M , ^ , » 
16 γλῶτταν ἐνδακόντας καὶ ur παρεχϑέειν τῆς λεωφόρου, xav P. 498 
, 3 ἡ 
* ὅτε μάλιστα προϑυμύότατος ἢ κατὰ τῶν χακοιργοτάτων ἐφάλ- 
λεσϑαι. εἰς καιρὸν γὰρ τὸν προσήκοντα τὰ περὲ τούτου τε- 
ταμιεύσϑω μοι. 
5. Ὁ δὲ λόγος ἐχέσϑω τῆς [τῶν Κελτῶν] διηγήσεως. 
347 4 3 € ) , b * , , 
20avAíLeta, μὲν ovv ὁ αὐτογράτωρ xata τὴν πέραϑεν .faua- 
λιν" ἐχεῖσε γὰρ τοῦτον ὃ λόγος περαιωσάμενον καταλέλοιπε. 
καὶ συνέρρεον αὐτίχα ἅπαντες νιφετοῦ δίκην διαπερῶντες 


6. προσεμηχανᾶτο F, ἐμη ανᾶτο P. 15. παρεχϑέειν F, πα- 
ραϑέειν P. 17. τεταμιεύσϑω F, ταμιευέξσϑω Ῥ. 19. τῶν Κελ- 
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morbum adiuvit plenoque illo amaritudinis cratero huic propinato, quam 
quidem rem, ne omnia dicam, paucis indicábo, etiam dolores auxit, 
quamquam Augusta melle eraterem circumlinens quippe indefessa 
imperatoris custos pleraque haec mala levare studuit, hunc quoque 
disputationi addamus et fuerit sane tertia morbi causa nec ea principio 
tantum extitit, sed perpetua fuit, quemadmodum medici distinguunt. 
non enim semel adgressus ille nusquam comparuit, sed praesens sem- 
per fnit semperque comitatus est veluti in vasis humores pessimi. 
quin etiam si illius naturam respicimus, certe non solum morbi auctor, 
sed potius morhus ipse et gravissimum malum fuit. at nunc nobis 
expedit admorsa lingua tacere nec de via declinare, quamvis valde 
cupiamus in sceleratissimos excurrere; ad opportunius enim tempus 
haec reeervabimus. 

5. Itaque, ut redeat oratio ad res narrandas, imperator, cum ad 
Damalin, quo traiecisse eum narravi, stationem haberet, confestim om- 
nes traicientes nivis inetar ad eum confluxerunt, qui ibi commorabatur, 
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πρὸς αὐτὸν αὐτοῦ που προσμένοντα, τὸ μὲν τὴν ἁπάντων 
ἔλευσιν ἀπεχδεχόμδνον, τὸ δὲ καὶ τὴν σφοδρὰν ἐκείνην 
Β ὀδύνην ὁᾳΐσαι ἐλσείζοντα. πλησιφαῆ δὲ τὴν σελήγην ἤδη 
ϑεασάμενος, ἐπεὶ συμπαρῆν καὶ ἡ «“Γὔγουστα τῆς τῶν 7t0- 
δῶν ὀδύνης ἐπιμελουμένη καὶ χουφίζουσα τούτου τὰς aÀyg-b 
δόνας διὰ παντοίας ἐπιμελείας, ὡς “εἰ nove" εἶπεν ὃ 
βασιλεύς “ἐς προνομὴν ot Τοῦρκοι ὁρμῆσαι ἐβούλοντο, ὃ 
καιρὸς ἤδη ἐπιτήδειος πάρεστι, χαὶ ἄχϑομαι τὸν προσήχοντα 
καιρὸν ἀπολωλδκώς". ἑσπέρας μὲν ἔφη τοῦτο, κατὰ δὲ τὸ 
περίορϑρον εἰσελϑὼν ὃ περὶ τὸν κοιτῶνα τῶν βασιλέων ἔνα- 10 
σχολούμενος ἐχτομίας τὴν τῶν Τούρχων ἐς Νίκαιαν χατῆγ- 
C yeulav ἔφοδον καὶ τοῦ τηνικαῦτα ταύτην φρουροῦντος. Ev- 
V. 84701a940v τοῦ Καμύτζη γραφὴν ὑπιεδείχνυ τὰ xat αὐτοὺς 
διαλαμβάνουσαν. ὁ γοῦν αὐτοχράτωρ μηδὲ μιχρὸν ἀναμείνας 
μηδὲ μελλήσας ὅλως, ἀλλ᾽ οἷον τῆς συνεχούσης αὐτὸν ὀδύνης 15 
ἐπιλαϑόμενος δι' ἁρμαμάξης τῆς πρὸς Νίχαιαν φερούσης : 
ἥψατο τῇ debug χειρὶ λύγον κατέχων. οἱ δὲ στρατιῶται 
τηνικαῦτα τὰ δόρατα τούτων ἀναλαβόμενοι xov ἴλας 
στοιχηδὸν iq" ἑχάτερα ἴεντο. xai οἱ μὲν παρέϑεον τούτῳ, 
οἱ δὲ προέπεμτεον, οἱ δὲ συνείποντο συγχαίροντες μὲν αὐτῷ 20 
χατὰ τῶν βαρβάρων ἐξορμήσαντι, ἀνιώμενοε δὲ διὰ τὴν 


T. ἐς F, εἰς PA. 8. ἄχϑομαι ἤδη P, ἤϑη om. FA. 14. 
διαλαμ] in ima pagina m. al. ἀπὸ τῶν «6s λείπουσι φύλλα dvo. 
sequuntur duo folia insiticia m. rec. soripta. 15. μελήσας F. 
17. λύγον FC, λόγον P. 19. σετιχηδὸν F. ἔἴενται F' (sed 
eadem m. corr. ἵεντο). 


partim quod exercitus adventum expectabat, partim quod magnum 
illum pedum dolorem delinitum iri sperabat. interim plenilunium 
conspicatus, cum Augusta adesset umque dolores omni cura le- 
vare studeret, "Turcae," inquit *ei quidem ad praedas erumpere vo- 
lebant , nunc adest tempus opportunissimum; quod me quidem omi- 
sisse, est sane, quod doleam." sic vespere locutus est; mane postridie 
imperatorum cubiculum intrans eunuchus, cui cura eius demandata 
erat, et Turcas contra Nieseam proficisci nuntiat et Eustathii Camyt- 
zae, eius tunc praefecti, epistulam ostendit, qua, quid illi agerent, 
exposuit. quare dolorum, quibus crueiabatur, quasi oblitus impera- | 
tor sine ulla vel minima moras curru Nicaeam pervolat dexira manu 
flagellum ipse tenens, properabantque eodem hastis arreptis militum 
cohortes apte utrimque dispositae, partim procurrentes partim comi- 
tantes partim subsequentes; mira alacritate omnes, quod imperatorem 
contra barbaros proficiscentem videbant, tristes vero, quia doloribus 
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ἀπείργουσαν αὐτὸν ἱππάζεσϑαι ὀδύνην. ὃ δὲ πρὸς ϑάρσος Ὁ 
ὥτρυνεν ἅπαντας. νεύμασί τε καὶ λόγοις ἡδὺ προσμειδιῶν 
αὐτοῖς καὶ προσφϑεγγόμενος. δι’ ἡμερῶν δὲ τριῶν κατέ- 
λαβὲ τόπον τινὰ «Αἰγιαλοὺς καλούμενον, ἐξ οὗ πρὸς τὴν 
b Κιβωτὸν διαπλωΐσασϑαι ἔμελλεν. ἐπειγόμενον δὲ τοῦτον 
τὴν διαπεραίωσιν ὁρῶσα ἡ «Αὔγουστα συνταξαμένη τούτῳ 
πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπορεύετο. τοῦ δὲ αὐτοκράτορος 
τὴν Κιβωτὸν καταλαβόντος προσέρχεταί τις αὐτῷ λέγων ἐκ- 
χρίτους σατράπας τεσσαράκοντα χιλιάδων διαιρεϑῆναι καὶ P. 489 
10 τοὺς μὲν ἐς προνομὴν τῆς Νικαίας καὶ τῶν παραχειμένων 
αὐτῇ χωρῶν κατελϑεῖν, τὸν δὲ ἸΠονόλυκον καὶ τὸν... ... 
τὰ παρὰ τὴν ϑάλασσαν δῃώσασϑαι. οἵεινες τά τε παρακεί- 
μενα τῇ περὶ τὴν Νίχαιαν λίμνῃ καὶ τὴν Προῦσαν δῃώσαν- 
τες, ὡς δὲ καὶ τὴν ᾿Ἰπολλωνιάδα, αὐτοῦ που περὲ ταύτην 
1δηυλίσαντο κἀχεῖσε τὴν λείαν πᾶσαν ἀφελόμενοι ὁμοῦ πρὸς 
τὰ πρόσω ἐχώρησαν, τό v5 “οπάδιον καὶ πάντα τὰ ξυμπα- 
ραχείμενα ληϊσάμενοι, ἀλλὰ καὶ αὐτήν, φησι, τὴν Κύζικον 
καταλαβόντες ἐξ ἐφόδου ἀπὸ τοῦ μέρους τῆς ϑαλάσσης κατ- B 
ἔσχον τοῦ ταύτην φρουροῦντος μηδοπεωσοῦν ἀντισχόντος, 
40 ἀλλ᾽ ἀγεννῶς ἐχεῖϑεν ὑποχωρήσαντος. εἶτα τόν τε Κοντογμὴν 
καὶ τὸν ᾿Ἵμὴρ Μουχούμεε τῶν ἐχχρίτων ἀρχισατράπας διὰ 


8. dà C, τε P. 4. «ἰγιαλοὺς C, «Αἰγύλλους P. 11. la- 
cuna sex litterarum in FP. 12. παρὰ À, nto) P. ϑϑαλασ- 
σαν F, ϑαλάτταν P. 18. πρῶσαν C. 19. μηδ᾽ ὁποσοῦν P, 
correxi. 21. χαὶ τὸν FC, τὸν om. P. 


ne equiteret prohibebatur. is quidem omnium animos nutu et arrisu 
dictisque excitabat. sic triduo perventum est ad locum quendam, qui 
Aegiali nominatur, unde Cibotum traiecturus erat. Augusta vero ira- 
iectionem maturari videns coniugi vale dixit et in regiam urbem oon- 
tendit. Cibotum appulsum imperatorem adit quidam nuntians prae- 
cipuos Turcarum saírapas distribuisse inter se copias, quas habuissent, 
quadraginta millia numero eorumque alios ad Niegeam vicinaque 
loca populanda exiisse Monolycum vero et » maris oram devastare, 
illos tota ad Niegeensem lacum regione, Prusa etiam Apolloniadeque 
direptis castra ibi posuisse praedaque omni eo collata communi agmine 
ire perrexisse nec Lopadium modo omniaque.ei finitima vexasse, verum 
ipsam etiam Cyzicum in transcursu cepisse impetu a mari facto, cum 
urbis praefectus minime resisteret,sed turpiter inde effugeret. deinde 
Contogmen et Àmerem Muchumetum delectorum archisatrapas per 
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τῶν “Δεντιανῶν πρὸς τὸ Ποιμανηνὸν ἀπειιέναι ἐφελκομένους 
λείαν πολλὴν καὶ ἄνδρας πλείστους δορυϑηράτους καὶ γύναια 
καὶ παῖδας, ὅσοις ἀφῆκεν Ó σίδηρος. τὸν δέ γε ἹΜονόλυικον 
ποταμόν τινὰ διαττεράσαντα Βαρηνὸν ἐγχωρίως καλούμενον, 
δέοντα μὲν ανιὸ τινος ὅρους ᾿Ιβιδος καλουμένου, ἀφ' οὐ ὃ 
Οπολλοὲ καὶ ἄλλοι ἀπορρυίσχονται ποταμοί, Σχάμανδρός τε 
καὶ. ᾿..1γγελοκωμίτης καὶ ᾿Ἑμπηλος, πρός τε τὸ Πάριον ἀπο- 
νενευκέναι xai τὴν ἐφ’ ᾿“Ελλησπόντου "dfvdov καὶ δι’ “4τρα- 
μυττίου τε καὶ τῶν Χλιαρῶὼν διεληλυϑότα μετὰ πάσης αἴχμα- 
λωσίας ἀναιμάκτως καὶ ἄνδυ μάχης τινός. πρὸς ταύτην 10 
τὴν ἀγγελίαν ὃ αὐτοχράτωρ τὸν Καμύτζην δοῦκα τηνικαῦτα 
Νικαίας χρηματίζοντα διὰ γραμμάτων παρεκελείσατο πιαρέ- 
πεσϑαί τε τοῖς βαρβάροις μετὰ πεντακοσίων στρατιωτῶν xoi 
τὰ κατ᾽ αὐτοὺς διὰ γραμμάτων δηλοῦν, φείδεσθαι δὲ τῆς 
μετ᾽ αὐτῶν συμπλοχῖς. ὃ δὲ ἐξελϑὼν τῆς Νικαίας xata-15 
V. 848 λαμβάνει τόν τε Κοντογμὴν καὶ τὸν ᾿“μὴρ Movyovuez xai 
τοὺς λοιποὺς εἰς τὰ καλούμενα ᾿Τόρατα καὶ ὥσπερ τῆς τοῦ 
αὐτοχράτορος παραγγελέας ἐπιλαϑόμενος παραχρῆμα τούτοις 
προσβάλλει. οἱ δὲ τὸν αὐτοχράτορα προσδόχειμον ἔχοντες καὶ 
τοῦτον εἶναι τὸν ἐπεισπεσόντα νομίσαντες τιτοηϑέντες τὰ νῶτα 20 
διδόασι. Σκύϑην δέ τινα τηνικαῦτα κατασχόντες καὶ παρὰ 
τούτου πυϑόμενοι, ἐπεὶ τὸν Καμύτζην ἐγνώκεσαν εἶναι, τὰς 
b. Ifidoc C, IfiBocP. 6θ. ἀπορυίσχονται P, correxi. 7. uM yyt- 
λοχωμίτης FC, “γγιλοχωμίτης P..— πάριον A, Πάρεον P. 8. 

. &roauvrtíov τὲ F, ἀτραμυιτίου δὲ À, ᾿τραμύτου ῬΚᾳ 12. Νικαίας 
χρηματίζοντα C, Νιχαίας om. P, lacunam habet À. 14. dé 
scripsi: re P. 16. μαχούμετ F. 22. ἐγνώχεσαν À, ἐγνὼ- 
χεισαν P. 


Lentianos Poemanenum abiisse multam praedam plurimosque captivos 
cum mulieribus et pueris, quotquot ferrum reliquisset, secum trahen- 
tes; Monolycum autem traiecto Bareno fluvio (it& eum accolae appel- 
lant, fluitque, unde multi quoque alii, Seamander AÁngelocomites 
Empelus, ex monte quodam lbide) ad Parium declinasse οὐ Aby- 
dum ad Hellespontum sitam cumque per Atramyttium Chliaraque 
cum tota captivorum multitudine tutum sine sanguine et proelio 
iter habuisse. hae re imperator nuntiata litteris Camytzae tunc 
Nicaeae duci mandat, ut barbaros cum quingentis militibus subse- 
queretur et quae de illis comperta haberet, statim ad 86 scriberet, 
vitaret autem cum Turcis congressum. is igitur Nicaea profectos 
Contogmen et Ámerem Muchumetum reliquosque ad Aorata, quae 
vocant, deprehendit ac vbluti oblitus imperatoris mandatorum illico 
cum iis manum conseruit. ibi Turcae, quia adfuturum imperato- 
rem sciebant seque ab ipso iam invadi credebant, terga conter- 
riti dederunt; sed ubi e Scytha, quem ceperant, Camytzen adesse 
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ἀχρολοφίας διήεσαν καὶ ϑαρρύνοντες tovrotc διά τε τυμ- 
πάνων καὶ ἀλαλαγμῶν ἀνεχαλοῦντο τοὺς ἁπανταχῆ σχεδασϑέν- 
τας τῶν ὁμοφίλων. οἱ δὲ ἀνακλητικὸν τοιτὶ τὸ σύνθημα. 440 
γινώσκοντες πάντες συνέρρεον. ἐπανελϑόντες ovv κατὰ τὴν 
δπεδιάδα τὴν διαχειμένην ἐγγὺς κάτωθεν τῶν χαλουμένων 
᾿Τοράτων αὖϑις ἠϑροίσϑησαν. ὁ δέ ys Καμύτζης τὴν 
λεία τιᾶσαν ἀφελόμενος ἐξ αὐτῶν οὐκ ἤϑελε μέχρι τοῦ 
Ποιμανηνοῦ καταλαβεῖν, ὡς εὖ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐν τούτῳ δια- 
ϑέσϑαι (πολίχνιον δὲ τοῦτο ἐρυμνότατον), ἀλλὰ περὶ τὰ 
10 ^4ógaro ἐμβραδύνων ἔλαϑε χαϑ' ἑαυτοῦ βουλευσάμενος. οἵ 
βάρβαροι “γὰρ ἐν τῷ ἀκινδύνῳ γεγονότες οὐκ ἐπελάϑοντο 
τοῦ Καμύτζη, ἀλλ' évrÓgevo» τοῦτον διὰ παντός. καὶ με-Β 
μαϑηχότες ἔτι αὐτὸν εἰς τὰ ᾿Αόρατα ἐνδιατρίβοντα καὶ τὰ 
περὲ τὴν λείαν ἅπασαν καὶ τοὺς δοριαλώτοις διατιϑέμενον 
15 παραχρῆμα τὰς ὑπ᾽ αὐτοὺς δυνάμεις xar! ἴλας καταστησά- 
μενοι περὶ δείλην ἑῴαν εἰστιίπτουσιν αὐτῷ. τὸ μὲν οὖν 
πλεῖον τοῦ σιρατεύματος τοῦ Καμύτζη τοσαΐτην πληϑὺν 
βαρβάρων ἐπεισπεσοῦσαν αὐτοῖς ἑωραχότες φυγῇ τὴν ἑκυτῶν 
σωτηρίαν ἐδόκουν πραγματεύσασϑαι. αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν Σχυ- 
40 ϑῶν καὶ τῶν Κελτῶν καὶ ὁπόσοι τῶν Ῥωμαίων εὐψυχότεροι 
ἦσαν ἐκθύμως ἐμάχετο. καὶ τηνιχαῦτα οἱ τούτων πλείους C 
πίπτουσιν ὁ δὲ γε Καμύτζης uer ὀλίγων καταλειφϑεὶς 
2. σχεδασϑέντας AP, διασχεδασϑέντας F. 6. Καμμύτζης F: 
sic semper in his foliis insiticiis. 11 sq. ἐπελανϑάνοντο τοῦ 
χαμύτζη, τοσαύτην πληϑὺν βαρβάρων ἕωραχοτες ἀνδραποδισϑέντα 
ἐξ αὐτῶν παρὰ τοῦ χαωύτζη Α. 13. διατρίβοντα YF. 14. 
περὶ scripsi: aoa P. 18. φυγῇ FA, φυγὴν ῬΡ. τὴν Éav- 
τῶν σωτηρίαν ἐδόχουν ποαγματεύσασϑαι À, τ. É. a. πραγματευ- 


ἐσϑαι P. F, τ. ἑ. πραγματευεσϑαι ?. o. P. 19. Κελτῶν xci 
τῶν Σχυϑὼν F. 21. 2u&yorto C. 22. ὀλέγων πάνυ À. 


compererunt, resumptis animis montes percurrentes tympanis clamori- 
busque dispersos populares suos undique e fuga revocsrunt; qui 
agnito revocandi signo rursus congregati omnes in planitiem ad Aorata 
subiectam redierunt. at Camytzes universa praeda barbaris erepta 
ad Poemanenum vicinam arcem munitissimam, ubi in tuto res suas 
eomponeret, progredi noluit, sed morando circum Aorata, quippe cum 
servati barbari haud eius obliviscentes perpetuo ei insidisrentur, ipse 
sibi inscius perniciem struxit. illi enim, simul ac morari eum ad- 
huc eircum Aorata oognoverunt totamque praedam captivorumque 
res componere, copiis extemplo per cohortes dispositis primo dilu- 
culo in eum irruunt. (tum plurimi Camytzae milites tot barbaro- 
rum impetu cognito salutem in fuga posuerunt; dux ipse una cum 
Scythis et Gallis οὐ Romanorum, qui generosiores erant, fortissime 
pognans licet plerisque suorum occisis solus cum paucis proelium 
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ἔτι ἀντείχετο τῆς μάχης. καιρίαν δὲ ὁ ἵππος, ἐν ὦ ἐπω- 
χεῖτο, πληγεὶς κατὰ γῆς ἔρριπτο. ὃ δέ ye τούτου ἀδελφε- 
δοῦς Καταρόδων οὕτω καλούμενος ἀποβὰς τοῦ ἰδίου ἵππτου 
τοῦτον αὐτῷ δίδωσι: βαρὺς δὲ ὧν ὃ ἐνὴρ καὶ μέγας ῥᾳδίως 
τοῦ ἵππου ἐπιβῆναι οὐκ εἶχεν" ἔνϑεν τοι καὶ μικρὸν dva-5 
ποδίσας ἐπί τινα δρῦν ἑαυτὸν προσερείσας καὶ τὸν ἀκινάχην 
σπασάμενος τὰς τὸ σωζούσας ἀπολωλεχὼς "ἐλπίδας, ὁπόσοι 
Dzovrq τῶν βαρβάρων συμπλακῆναι κατετόλμων, κατά γε 
κόρυϑος καὶ ὦμων καὶ αὐτῶν δὴ τῶν χειρῶν παίων οὐχ 
ἐνεδίδου. ἐπὶ πολὺ γοῦν τοῦτον ἀντέχοντα δρῶντες ot βάρ- 10 
βαροι xai πολλοὺς κτείνοντα, πολλοὺς δὲ xai ειτρώσχοντα 
ὑπεραγάμενοι τὴν τοῦ ἀνδρὸς τόλμαν xal τὸ σταϑηρὸν αὐτοῦ 
ϑαυμάσαντες τὴν σωτηρίαν αὐτοῦ διὰ ταῦτα πραγματεύ- 
σασϑαι ἐβουλήϑησαν. ὃ δὲ ἀρχισατράπης Movyovuer τὴν 
χλῆσιν τοῦτον καὶ πάλαι γινώσχων καὶ τηνικαῦεα ἀναγνωρίσας 15 
ἀναχόπτει μὲν τῆς ὁρμῆς τοὺς αὐτῷ συμπλεχομένους, ἀπο- 
βὰς δὲ τοῦ ἵππου us9' ὧν ἔτυχε προσελϑὼν ἔφη "ur, 
πρόχρινε τῆς σῆς σωτηρίας τὸν ϑάνατον' ἀλλὰ δίδου μοι 
τὴν χεῖρα καὶ σώζου". ὃ dà on τοσούτων περιστοιχούμενον 
ἑαυτὸν ὁρῶν καὶ μὴ πρὸς τοσούτους ἀντέχειν ἔτε δυνάμενον 20 
P. 441 δίδωσι χεῖρας τῷ Πουχούμετ. καὶ ὃς eq? ἵππον τοῦτον ἐπεβι- 
βάσας τοὺς αὐτοῦ πόδας δεσμεῖ, ὡς μὴ ῥᾳδίως ἀποδρᾶσαι 
δύνασϑαι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τῷ Εὐσταϑίῳ συμπεσόντα" 
2. ἔρριπτο F, ἔριπτο P. 5. εἶχεν F, εἶχε P. 7. σωζούσας 
“α«ϑάπαξ A. 8. συμπλαχῆγαι om. Ε, 10. ἀνέχοντα P, correxi. 


18. d(dov μοι P, δίδοϑι À.. 19. rz» Α, om. P. 21. uov- 
xovuet C (sic semper) AF, Mayovyer P. ἔφιππον P, correxi. 


sustinebat. in quo postquam letali vulnere percussus eius equus conci- 
dit, patruelis Camytzae nomine Catarodon suo statim equo desiliens 
hunc ei tradit. verum ingentis ponderis staturaeque homo, cum fa- 
cile equum conscendere non posset, paulum retrocedens ad queroum 
humeris applicitis acinacem stringit saluteque desperata, quotquot 
barbari accedere audebant, eos in galea et humeris manibusque ictibus 
continuo petebat. hunc barbari caesis ab eo vulnerstisque multis 
pugnare perseverantem conspicati admiratique viri et audaciam et 
constantiam servare decreverunt; ex quibus Muchumet archisatrapa, 
ubi agnovit eum, qui ipsi olim notissimus erat, omnes in eum dimi- 
eantes impetu prohibet et ipse equo desiliens cum iis, quos forte 
secum habuit, propius accedens *Noli" ait "mortem saluti prae- 
ferre, sed manum mihi da ac salvus esto. tum Camylizes intel- 
legens tanta se copia circumventum diutius resistere non posse dat 
manum Muchumeto, qui in equo imposito ei, ne facile elaberetur, pe- 
des vinciri iussit. hactenus de casu Eustathii. imperator sutem 
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ὁ δέ ys αὐτοκράτωρ στοχασάμενος τῆς ἀτραποῦ, δι’ ἧς διϊέναι V. 849 
ἔμελλον, ἄλλην τραπόμενος διά τε τῆς Νικαίας διελϑὼν καὶ 
τῶν αλαγίνων καὶ τῶν οὕτω καλουμένων Βασιλικῶν (ταῦτα 
δὲ τέμπη εἰσὲ καὶ δύσβατοι ἀτραποὶ περὲ τὰς ἀχρολοφίας 
δτοῦ Ὀλύμπου διακείμενα) κατέρχεται εἰς τὰ ᾿“ληϑινὰ καχεῖσε 
χαταλαμβάνει τὴν ᾿Ἰχροκὸν ἐπειγόμενος προκαταλαβεῖν ἀπὸ B 
τῶν ἔμσεροσϑεν τοὺς Τούρχους καὶ οὕτω καρτερῶς uev! αὐτῶν 
συνάψαι τὸν πόλεμον. oi δὲ μηδὲ μνείαν ὅλως Ῥωμαϊκοῦ στρα- 
τεύματος εἰς νοῦν λαβύντες τὸν κατὰ τὴν τέμπειαν διακείμενον 
Ιϑχαλαμῶνα καταλαβόντες ἐχεῖ που τεριχυϑέντες ἐξέχειντο. 
ἐπεὶ δὲ ἀπηγγέλη τῷ αὐτοχράτορι ἀπερχομένῳ κατ᾽ αὐτῶν τὴν 
πεδιάδα τῆς τεμπείας τοὺς βαρβάρους καταλαβεῖν, arro δια- 
στήματος ἱκανοῦ τὸ στράτευμα εἰς πολέμου τύπον καταστή- 
σας xal παραταξάμενος ἔμπροσθεν μὲν Κωνσταντῖνον τὸν 
1δ Γαβρᾶν καὶ τὸν Ποναστρᾶν ἔταξεν, ἐφ᾽ ἕχάτερα δὲ ἰλαδὸν 
χαταστήσας τὸ στράτευμα τὴν οὐραγίαν τῷ Τζιπουρέλῃ καὶ - 
τῷ ᾿Ἡμπελᾷ πολλὴν τὴν τοῦ πολέμου πεῖραν ἐκ μαχροῦ 
ἐσχηκόσι δέδωκε. τὸ δὲ μέσον τῆς παρατάξεως αὐτὸς διέ- 
πων ὅλας συνετάραττε φάλαγγας καὶ οὕτως ὥσπερ κεραυνὸς 
δοτοῖς Τούρκοις ἐμπεσὼν καρτερὸν τὸν uev αὐτῶν συνῆψε 
πόλεμον. πολλοὶ μὲν οὖν τηνικαῦτα κτείνονται τῶν βαρβά- 
gu» ἀγχεμάχου τὴς μάχης γεγονυίας, πολλοὶ δὲ καὶ δορυϑή- 
ρατοι ἄγονται. οἱ δὲ τῷ καλαμῶνι προσπεφευγότες τέως 


8. Ηαλαγίγων C, Mtiay(voy P. 6. ἀχρομὸν Α. 9. τέ- 
πειαν F. 10. χαταλαβόντες om. F. — 19. τεπείας Ε. — 18. 
μ 

τύπον F, τόπον P. 16. Τζιπουρέλη (corr. τὰ. 1) F. 


viam, qua progressuros esse barbaros praevidit, vitans per Nicaeam 
et Malagina eumque locum, cui Basilioa nomen est (quae valles eunt 
angustae viseque impeditissimae cirea Olympi iuga), descendit in Ale- 
thina indeque, ut Ácrocum occuparet Turcas a fronte aggressurus 
eumque iis proelium committeret, iter eo maturat. verumiamen illi 
Romani exercitus prorsus immemores occupant arundinetum, quod 
in ista valle est, in eoque cireumfusi iacebant. ubi comperit impe- 
rator contra eos procedens barbaros vallis planitiem occupasse, idoneo 
mtervallo instructa acie in fronte Constantinum Gabram et Mongs- 
tram collocavit reliquisque copiis ex utroque latere per cohortes dis- 
positis postremum agmen Tzipurelae et Ampelae viris longo belli usu 
exercitatissimis commendavit; ipse vero mediam sibi aciem sumpsit 
totasque phalangas conturbans fulminis instar in Turcas immissus 
acre cum iis proelium conserit. ibi comminus certamine coorto multi 
barbarorum cadunt capiunturque, ceteri in arundineam silvam abditi 
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ἐσώζοντο" ὁ δὲ αὐτοκράτωρ λαμπρὰν τὴν xov αὐτῶν νίκην 
ἀράμενος πρὸς τὸν καλαμῶνα ἐπιστραφεὶς ἔσπευδε κἀκεῖϑεν 
Ὀετοΐτοις ἀπελάσαι. οἱ δὲ στρατιῶται διὰ τὸ βαλτῶδες καὶ 
πυχνὸν τοῦ καλαμῶνος μὴ δυνάμενοι εἰσιέναι ἐν ἀμηχανίᾳ 
ἤσαν. καὶ ὃς περιζώσας τὸν καλαμῶνα διὰ τῶν στρατιωτῶν b 
πῦρ ἐκ μέρους τοῦ καλαμῶνος ἁἀφῆναι ἐπέταξε... τούτου δὲ 
γενομένου ἡ φλὸξ εἰς ὕψος roro uéya* οἱ δὲ ἐντὸς φεύγον- 
τες τὸ πῖρ εἰς τὰς τῶν στρατιωτῶν ἐνέπιπτον χεῖρας. xai 
τούτων δὲ οἱ μὲν παρανάλωμα ξίφους ἐγίνοντο, οἱ᾽ δὲ πρὸς 
τὸν αὐτοχράτορα ἤγοντο. i0 
6. ᾿Αλλὰ ταῦτα μιὲν τὰ κατὰ τοὺς ἀπὸ τοῦ Καρμὲ 
P. 442χατελϑόντας βαρβάρους" ὃ δὲ ᾿«μὴρ Movyovuer μεμαϑηκὼς 
τὴν συμφορὰν τὴν περὶ τοὺς ἀπὸ τοῦ Καρμὲ Movaoviuavovc 
κατύσιιν ευϑὺς ἐλαύνει τοῦ βασιλέως ἑνωϑεὶς μετὰ τῶν κατὰ 
τὴν ᾿Τσίαν οἰκούντων Τοιρχομάνων καὶ τῶν λοιπῶν, ὥστε 1 
ξυνέβαινε τὸν αὐτὸν διώκειν τὸ καὶ διώχεσϑαι. οἱ μὲν γὰρ 
ἀμφὲ τὸν ουχούΐμες βάρβαροι τὸν αὐτοκρατοφα ἰχνηλατοῦν- 
τες ἐδίωχον᾽ ὁ δὲ τοὺς ἀπὸ τοῦ Καρμὲ μεταπορευόμενος 
ἦν, ὥστε μέσον ἀμφοῖν ἐναπείλητττο. ἀλλὰ τοὺς μὲν ἔφϑασε 
νενικηχιύς, οἱ δὲ διώκοντες ἔξω κακῶν εἱστήχεισαν ἔτε. ἐπεὶ 30 
Β δ᾽ ἀϑρόον τῇ οὐραγίᾳ τοῦ αὐτοκράτορος προσέπεσεν ὃ Mov- 
V. 850 χούμετ, πρώτως περιτυγχάνει τῷ ^duneAg. ὁ δὲ ἐν αἰσϑήσει 


1, νέχην xav! αὐτῶν F. 6. ἁφῆναι scripsi: ἀφεῖναε ῬΑ. 
9. δὲ om. F. 12. ἐλϑόντας F. ἀμηρᾶς À. , Mov- 
χούμετ PA, μαχούμες F. 17. uovyovuer. F, Meyovuev. P. 


21. μουχούμεε F, ΜΜαχούμε: P. 


in praesentia quidem salvi erant; verum imperator splendida de iis 
reportata victoria ad arundinetum conversus inde illos extrahere stu- 
duit; eumque milites, qui per uliginosum densumque arundinetum 
penetrare non poterant, quo se verterent, nescirent, undique militum 
eorona arundinetum cingi iubet et ab una parte ignem acoendi. 
inde sublimi flamma elata fugientes Turcae in militum manus inci- 
derunt; quorum pars caesi, pars vivi ad imperatorem ducti sunt. 

6. Sed hactenus de rebus contra eos barbaros gestis qui ἃ 
Carme descenderant. at vero Amer Muchumet de hac Musulmanorum, 
qui & Carme venerant, clade certior factus iunctis, qui Asiam inco- 
lunt, Turcomanis reliquisque repente a tergo imperatorem sequitur; 
quo factum est, ut eundem, qui persequeretur alios, alii perseque- 
rentur. nam et Muchumetis milites imperatoris vestigia indagan- 
tes eum persequebantur, et hic eos qui a Carme venerant utrimque 
conclusus agit, quos quidem iam vicerat, cum ipsi qui insequebantur 
securi procederent. subito vero Muchumet novissimum imperatoris 
agmen aggressus primum incidit in Ampelam. qui et imperatoris 
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vob αὐτοκράτορος ἂν καὶ διὰ τοῦτο ἐπὶ πλέον ϑαρσήσας xai 
ἄλλως ϑρασὺς ὧν ἀνὴρ μηδὲ πρὸς μικρὸν περιμείνας τοὺς μετ' 
αὐτόν, ὥστε σὺν εὐταξίᾳ τὴν μετὰ τῶν Τούρχων προσβολὴν δέ- 
ἔασϑαι, κατὰ τοῦ ἸΠουχούμετ ἴδται. τεαρείσετο δὲ καὶ ὁ Τζι- 
δπουρέλης. σερὲ παλαιοχώριον δέ τι γενομένους μήπω τῶν Um 
αὐτοὺς στρατιωτῶν ἐφϑακότων χαταλαμβάνει τούτους ὁ Mov- 
χούμετ σταϑηρότατος ὧν. τὸν ἵππον δὲ τοῦ "unelà, οὐ τὸν 
ἑἱπτεότην, διὰ βέλους πλήξας κατὰ γῆς ἔρριψεν. ὃ ϑεασάμεδνοι 
οἱ Τοῦρκοι πεζῷ περιτυχόντες κτείνουσιν. αλλὰ καὶ τῦνο 
10 Τζιπουρέλην ἀναισχύντως xav αὐτῶν ἱέμενον ὁρῶντες τὸν 
ἕπστον, e ᾧ ἐπωχεῖτο, πτερώσαντες οἷον τοῖς βέλεσιν ἔξε- 
ὅρον αὐτὸν ἐποίησαν xai διὰ μαχαίρας παραχρῆμα ἀνεῖλον. 
οἱ δὲ τὴν οὐραγίαν τηροῦντες στρατιῶται; QOTe τοὺς κεχο- 
πιαχότας τῶν τὰς σκευὰς τηρούντων στρατιωτῶν καὶ τοὺς 
Ιδἵππους φρονρεῖν καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτῶν teuévovg ἀπελαύνειν 
ὡς δύναμις, καταλαβόντας ϑεασάμενοι τοὺς Τούρκους xat! 
αὐτῶν ἵενται καὶ τρέπουσιν αὐτοὺς xarà κράτος. ἐπεὶ δὲ 
ó Καμύτζης μετὰ τῶν Τούρκων τηνικαῦτα δέσμιος παρῆν, 
τὴν γενομένην σύγχισιν ἐν τῇ συμβολῇ τῆς μάχης ϑεασάμε- D 
20 γος καὶ τοὺς μὲν φεύγοντας, τοὺς δὲ διώκοντας ὁρῶν στα- 
Sngog ὧν δρασμὸν μελετήσας τῆς ὁδοῦ εἴχετο. περιτυχὼν 
2. ὁ ἀνὴρ P, ὁ delevi. περιμείνας τοὺς μετ᾽ αὐτόν (περιμείνας 
scriptum altera manu) C, περιχαρτερήσας 4. Μαχούμετ P, 


eorrexi. δὲ TOUTQQ καὶ À. Τζιπαρέλης F, τζιπερούλης A. δ. 
γενομένους scripsi: γενομένῳ P. αὐτοὺς C, αὑτὸν P. 8. o» P, 


eorrexi. 9. ἀλλὰ xcà] finis foliorum insiticiorum ; ab eodem 
qui illa seripsit primus versus (τὸν... οἷον τοῖς) in insequenti 
pagina adiectus est. 15. ἀπελαύνειν ἱεμένους F. 


vieinia, ante cuius oculos ipsi pugnandum esset, fretus et alioquin 
vir audacissimus, ne tantillum quidem moratus, ut composito 
agmine Turcarum impetum exciperet, praeceps in  Muchumet 
fertur. successit etiam  Tzipureles; iamque ad vici cuiusdam 
rudera uterque processerat militibus nondum, eo progressis, cum 
obviam iie fit Muchumet, vir animi praesentis, Ampelaeque equum 
salvo equite iaculo transfigit, ut eorrueret; quo conspecto einotum 
peditem "Turcae interficiunt. item Tzipurelen audacter in ipsos 
irruentem eum viderent, postquam equum eius tot telis confixe- 
runt, ut alatus videretur , 9quo deiectum ferro statim truci- 
darunt. interea novissimi agminis milites, qui calones defatigatos et 
equos tueri et hostes a tergo pro viribus prohibere iussi erant, 
ubi Turcas adesse viderunt, eos aggressi fundunt fugantque. erat 
tune vinctus apud Tureas Camytzes, qui perturbationem ut in cer- 
tamine factam illosque fugere, hos persequi animadvertens, utpote 
praesenti vir animo, fugam meditans pergit conscensoque equo, quem 
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δὲ αὐτῷ χατάφραχτός τις Κελτὸς τὸν ἵππον δίδωσι" καὶ 
καταλαμβάνει τὸν αὐτοχράτορα περὶ τὴν πεδιάδα τῆς τεμ- 
P. 448 πείας αὐλεζόμενον μεταξὺ Φιλαδελφείας καὶ “Ἰχροχοῦ δια- 
κειμένην, οὐχ ἑνί, ἀλλὰ πολλοῖς ἀποχρῶσαν στρατεύμασιν. ὅ 
δὲ τὸν Καμύτζην ϑεασάμενος μεγάλως αὐτὸν ἀποδεξάμενος 5 
καὶ σῶστρα τῷ ῥυσαμένῳ τοῦτον Θεῷ ϑύσας πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν ἐχπέμπει "sime" λέγων “ὅσα τε πέπονθας καὶ 
ὅσα ἑδώρακας καὶ τὴν ἡμῶν σὺν Θεῷ τοῖς ἡμετέροις κατ- 
ἀγγειλον bon» ". μεμαϑηχὼς δὲ τὴν σφαγὴν τοῦ unti 
καὶ τοῦ Τζιπουρέλη καὶ λίαν ἐστὶ τῇ τούτων σφαγῇ περιαλ- 10 
γήσας ὃ αὐτοχράτωρ τὴν Ψυχὴν ἔφη “δύο δόντες ἕνα ἐλα- 
Bone". ἔϑος γὰρ αὐτῷ, ὁπηνίχα νικήσειέ τινὰ πόλεμον, 
Β ἀνερδυνᾶν, ci τις ἑάλω τῶν στρατιωτῶν, εἴ τις ἔργον ἐγεγόνϑι 
πολεμίας χειρός" καὶ κἂν ὅλας ἐτρέψατο φάλαγγας xai vixty 
τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἤρατο, ξυμβέβηκε δ᾽ ἕνα που τυχὸν xai τῶν 15 
ἐσχάτων στρατιωτῶν ἀπολέσϑαι, τὸ τῆς νίκης εἰς οὐδὲν ἐλο- 
γίζετο πρᾶγμα καὶ Καδμείαν ὡς ἀληθῶς νίκην τὴν νίχην 
ἐκείνην ἡγεῖτο xai avri κέρδους ζημίαν. αὐτὸς δὲ ἡγεμόνας 
τινὰς μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὸν στρατιωτῶν ἐς φυλακὴν καταστή- 
σας τῆς χώρας 1] ώωργιον τὸν “Πεβούνην καὶ ἑτέρους πρὸς 30 
τὴν βασιλεύουσαν νικητὴς ἐπανήδι. ὃ μὲν οὖν Καμύτζης 
καταλαβὼν τὸ Δάμαλιν καὶ ἐν ἀμφηριχῷ εἰσελϑὼν περὶ 


2. τεπείας F. 4. σερατεύμασι F., 4 sq. ὁ δὲ τὸν C, 
τὸν dà P. 7. ὅσα τε F, τε om. P. 8. κατάγγειλον C, 


κατάγγειλε P. 15. δὲ ἕνα F, δ᾽ om. P. 22. ἀμφηρικῷ 
L. Dindorfius: ἀμφιρύχῳ P. 


forte Gallus quidam cutaphractus ei dederat, oito imperatorem 
delatus est, qui in vallis planitie inter Philadelphiam et Áorocum 
posita nec uni, sed multis simul excipiendis exercitibus sufficiente 
castra posuerat. eum simul ao conspexit imperator, laetissimus sa- 
lutat gratiisque deo relatis ob restitutam illi libertatem ipsum Con- 
stantinopolin dimittens *Nuntis," inquit *quidquid et tuleris et videris, 
80 nos dei gratia valere nostris refer." verum Ampelae Tzipurelae- 
que eaede cognita intimo dolore affectus imperator "Unum" inquit 
*recepimus, duos amisimus". nam ipsi moris fuit bello gloriose 
confecto, ut exquireret, ecquis militum captus oocisusve esset, cum- 
que unum forte eumque infimi ordinis militem periisse comperisset, 
etiamsi splendidissima victoria totas hostium phalangas fudisset, 
eiusmodi victoriam nihili faciebat, eamque vere Cadmeam putabet 
&c noxiam magis, quam utilem. post haec pra&efectis huic regioni 
custodiae causa Georgio Lebune ahisque, quibus us suas copias reliquit, 
victor in regiam urbem contendit. Camytzes vero ad Damalin nave 
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μέσην φυλακὴν τῆς νυκτός, ἐπεὶ τὴν βασιλίδα εἰς τὰ ὕπερ-Ο 
κείμενα τῶν ἀναχτόρων ἐγίνωσκεν οὖσαν, κεῖϑι καταλαβὼν - 991 
πατάσσει τὴν περὶ τὸν αἰγιαλὸν πύλην. τῶν δὲ ἐρομένων, 
τίς ἂν εἴη, τὴν ἰδίαν οὐκ ἤϑελεν ἀποκαλύτετοιν κλῆσιν, ἀλλὰ 
δεὰς πύλας ἠτεῖτο ἀποζυγωῪθῆναί oi. μόγις οὖν τοὔνομα 
ἀνακαλύψας παραχωρεῖται τῆς εἰσόδου. ἢ δὲ -fvyovoso 
περιχαρὴς γεγονυῖα ἐδέξατο τοῦτον, ἔξω τῆς τοῦ κοιτῶνος 
ϑύρας (.4ριστήριον τοῦτο πάλαι ὠνόμαζον), ϑεασαμένη δὲ 
τοῦτον Τουρκικῶς ἐσταλμένον καὶ ϑατέρων τῶν ποδῶν χω- 
10λεύοντα διὰ τὸ πληγῆναι ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης, περὲ τοῦ 
αὐτοκράτορος πρώτως ἐρομένη καϑεσϑῆναι ἐπέταξεν" εἶτα Ὁ 
περὶ πάγεων πυϑομένη καὶ τὴν καινὴν ἐχείνην ἐξ ἀπροσ- 
δοκήτρου νίχην μεμαϑηκυῖα τοῦ αὐτοκράτορος καὶ τὸν δορυ- 
ἄλωτον ἐλεύϑερον ὁρῶσα οὐκ εἶχεν ὕφ᾽ ἡδονῆς ὅ τι καὶ Ρ. 444 
15 γένοιτο. ἐπέτρεψε δὲ τοῦτον διαναπαύσασϑαι μέχρις. ἡμέ- 
ρας κἄπειτα ἐξελϑόντα τὰ συμβεβηκότα διακηρυκεύειν ἅπασι. 
καὶ ὁ μὲν πρωΐϑεν ἐξαναστὰς καὶ ἐπιβὰς ἵππου τινὸς μετὰ 
τῶν ἐσθημάτων ἐκείνων, μεϑ᾽ ὧν ἀφῖκτο τῆς αἰχμαλωσίας 
παραδόξως ἐλευϑερωθείς, ἐπὶ τὸν Κωνσταντίνιον φόρον 
30 ἐλήλυθε. καὶ πᾶσα ἡ πόλις εὐϑὺς ἐπ᾽ αὐτῷ ἐκεκίνητο ὁμοῦ 
v8 καὶ τὰ κατ’ αὐτὸν μαϑεῖν ἐπειγομένη, ὁμοῦ δὲ καὶ τὰ 
κατὰ τὸν αὐκοχράτορα πλέον ποϑοῦσα. αὐτὸς δὲ περιστοι- 


b. ἀποζυγωθῆναι F, ἀπογυμνωϑθϑῆναι P. 8. ὠνόμαζον F, 
ὀνομαζόμενον P. 14. ἐφ᾽ P, correxi. 15. μέχρις Ἐ, 
μέχρι P. 16, ἅπασι F, ἅπασιν P. 18. ἐσθημάτων F, 
ἔσϑητων P. 21. re] μὲν ὃ 


eonscensa circa mediam noctis vigiliam ad superius palatium, ubi 
Augustam esse cognorat, appulsus portam littori vicinam pulsat. 
ibi custodibus, quis esset, quaerentibus, cum edere nomen suum 
initio noluisset, sed pandi sibi ostia iussisset, tandem nomen pro- 
fessus introire permissus et ab Augusta ante cubiculi ianuam, quem 
locum Aristerium olim vocabant, exceptus est. quem ubi Turcica 
indutum veste vulneribusque in pugna acceptis utroque pede clau- 
dicentem vidit, ante omnia de imperatore peroontata iubet considere; 
cumque totum rerum statum novamque illam ex improviso victoriam 
imperatoris cognovisset, ipsum etiam captivum coram se liberum in- 
tueretur, non habuit, quo satis gaudium suum significaret; deinde 
iussit δὰ lucem usque eum quiescere, tum vero prodire et quae con- 
tigissent ubique divulgare. itaque mane surgit equoque conscenso 
in Constantini forum evolat ipsis illis vestibus insignis, quibuscum 
liber e servitute miro modo evaserat. concurrit statim omnis 
eivitas, cum, quid hoc rei esset, tum maxime nova de imperatore 
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Βχησάντων αὐτὸν ἱππέων πολλῶν xci πεζῶν τά τε χατὰ τὸν 
πόλεμον λαμπρῷ τῷ στόματι διηγήσατο καὶ ὅσα τότε ξυν- 
έχυρσε κατὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος καὶ δὴ καὶ ὁπόσα 
ὃ βασιλεὺς κατὰ τῶν βαρβάρων ἐμηχανήσατο καὶ ὅπως ἤρατο 
γίχην λαμπρὰν πολλαπλασίαν τὴν ἐχδίχησιν ποιησάμενος" 5 
καὶ τέλος ἐπέϑηκε τὴν παράδοξον ἑαυτοῦ ἀπὸ τῶν βαρβά- 
ρων φυγήν. οἷς ἐπευφήμησεν ὅλον τὸ πλῆϑος καὶ μέχρις 
αἰϑέρος ὃ κρότος τῆς εὐφημίας ἀνεληλύϑει. 

-4. Ταῦτα μὲν οὕτως ἐτετέλεστο xai ἡ Κωνσταντίνου 
ἐνεπέπληστο τῶν τοῦ βασιλέως κατορϑωμάτων. καὶ γὰρ ὡς 10 
σἀληϑῶς ὅσον μὲν ἀπὸ τῆς τύχης δυσχερέσι πράγμασιν ὧμι- 
λήκει xai ἀντίξως ἔχουσι πρός τε αὐτὸν καὶ τὰ τῶν Ῥω- 
μαίων πράγματα καὶ ὅλως δυστυχημάτων πλήϑει περιερρεῖτο. 
ἀλλ᾽ ἢ γε ἀρετὴ τούτου καὶ τὸ ἐγρηγορὸς καὶ δραστήριον 
ἀντέβαινε καὶ φιλονείκως εἶχε πρὸς Gar δυστύχημα. οὐδενὶ 15 
γὰρ τῶν ἀνέχαϑεν βασιλέων καὶ εἰς τὴν τήμερον ὄντων 
πραγμάτων ἐπιπλοκὴ καὶ μοχϑηρία παντοδαπῶν ἀνϑρώπων 
xai οἴχοι καὶ ϑύραϑεν προσεπέλασεν, ὡς ἐπὶ τούτον τοῦ 
αὐτοκράτορος εὕρομεν. εἴτε γὰρ ἔδει πονήρως διατεθῆναι 

Dca τῶν Ῥωμαίων Θεοῦ παραχωροῦντος (οὐδὲ γὰρ ἂν ἀπὸ 30 

τῆς ἀστρῴας περιφορᾶς ἐξαπτοίμην ποτὲ τὰ ἡμέτερα) εἴτε 
V. 862 ἀπὸ τῆς τῶν προβεβασιλευκύότων ἀβουλίας εἰς τόδε χατα- 


l. αὑτῷ P, correxi. 2. ξυνέχρουσε C. 6. ἀπὸ τῶν F, 
ἀπὸ om. P. 7. ἐπεφήμησεν P, correxi. 14. ἐγρη- 
yopoc] prius y in ras. F. 17. ἐπιπλοχὴν καὶ μοχϑηρίαν C. 
18. χαὶ οἴχοι χαὶ ϑύραϑεν om. C. 20. οὐδὲ F, οὐδὲν P. 


rescitura. ipse magna equitum peditumque corona stipatus alta voce 
et universos belli casus et fortunam Romani exercitus et imperatoris 
contra Turcas apparatus splendidamque eius victoriam, qua abunde 
Turcas ultus esset, postremo miram ipsius e barbarorum vinculis 
fugam exposuit; quibus omnis multitudo applausit acclamationum 
sono ad aetherem usque eunte. 
7. Quo facto imperatoris facinora tota Constantini urbe cele- 
brabantur. neque iniuria. licet enim funestam adversantemque οἱ 
sibi et civitati fortunam expertus malorum copia cireumflueret, eius 
tamen virtus ac strenua vigilantia resistebat fortunae certabatque 
cum quavis calamitate. neque enim quemquam ante eum imperato- 
rum usque ad nostrum tempus tanta negotiorum implicatio &e tot 
hominum improbitas, quantae illum, domi forisque exercuerant. nam 
sive dei providentia oportuit laborare Romanam rem (haud enim 
&strorum periodis fata nostra adscripserim) sive socordia anteceden- 
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στάσεως τὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς δυναστείας ἔστη, ὄχλος πολὺς Ρ. 445 
πραγμάτων καὶ πολυχύμαντος τάραχος ἐπὶ τῶν καιρῶν τῆς 
βασιλείας τοὐμοῦ πατρὸς συνελήλυϑεν. ἅμα γὰρ κατὰ ταὐ- 
τὸν xci Σχύϑης ἀπὸ βορρᾶ καὶ ἀπὸ τῆς ἑσπέρας Κελτὸς 
δ καὶ ἐξ ἀνατολῶν Ἰσμαὴλ ἐτετάρακτο χωρὶς τῶν ἀπὸ ϑαλάσ- 
σης κινδύνων, ἄνευ τῶν ϑαλασσυκρατούντων βαρβάρων, ἄνευ 
τῶν πειρατιχῶν ἀναρίϑμων νηῶν, ἃς ἡ τῶν Σαρακηνῶν 
ἐτεχεκόνευσε μῆνις, ἃς 7) τῶν Οὐετόνων συνε)τλέξατο πλεο- 
γεξία καὶ κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς βασιλείας δύσνοιας. καὶ γὰρ 
10ἐποφϑαλμιῶσι πάντες αὐτῇ. φύσει γὰρ οὖσα δεσπότις τῶν Β 
ἄλλων ἐθνῶν ἡ βασιλεία Ῥωμαίων ἐχϑρωδῶς διακείμενον 
ἔχει τὸ δοῦλον, καὶ ἐπειδὰν ἐπιδράξαιτο καιροῦ, φέρεται 
ἄλλος ἀλλοϑὲν ἐκ γῆς καὶ ϑαλάττης ἕχαστος. ἀλλὰ τὰ μὲν 
πρότερον καὶ τὰ τῆς πρὸ ἡμῶν βασιλείας ἐλαφρότατα ἣν 
1Ἰδ χαὶ χουφότερα᾽ ἐπὶ δὲ τοὐμοῦ πατρὸς Guo τε ἐπιβεβήκϑι 
τοῦ βασιλικοῦ ἅρματος καὶ εὐθὺς ἐπισυνέρρευσεν ἅἁπανταχό- 
Je» ἅπαντα τὰ δεινά καὶ ὃ Κελτὸς ἐκοκένητο xoi ἐδείκνυ 
τοῦ δόρατος τὴν ἀχμὴν καὶ ὁ Ἰσμαὴλ τόξον ἐνέτεινε καὶ τὸ 
Νομαδικὸν ἅπαν ἔϑνος καὶ Σχυϑικὸν ὅλο» ἁμάξαις παμ-Ὁ 
30 μυρίαις ἐπέβρισεν. ἀλλ᾽ ἴσως vig ἐνταῦϑα τοῦ λόγου γενό- 
μενος καὶ ἐντυγχάνων τῷ συγγράμματι δεδοχασμένην εἴστοι 
τῇ φύσει τὴν γλῶτταν. ἐγὼ δὲ οὐ μὰ τοὺς τοῦ βασιλέως 


l. ὄχλος πολὺς Ο, πολὺς om.P. 10. ἐποφῚθαλμῶσι P, correxi. 
19. ὅλον scripsi: ὅλαις P. 22. γλῶτταν F, γλῶσσαν P. 


tium imperatorum imperium Romanum eo miseriae pervenit, enata 
es in petris mei regno inexhausta malorum vis et ingens rerum 
perturbetio, cum velut conspirantes & septentrione Scytha, ab occasu 
Gallus, ab ortu Ismael tumultuarentur; ut sileam maritima pericula 
ue mere infestantes ei innumerabiles piratioss naves, quas 

im Saracenorum ira, partim Vetonum avsriti& eorumque conira 
nam rem invidia extruxit. n&mque omnes obliquis oculis eam 
aspiciunt. quoniam enim natura haec domina* ceterarum gentium 
constituta est, fit, ut omnes illae quippe ei servientes infensent eam 
et data occasione alius aliunde terra marique petant. sed tamen 
ante nos imperii pericula tolerabilior& levioraque erant; simu] 86 vero 
méus regio curru conscenso regnare coepit, ostendente Gallo 
cuspidem et Igmaele arecum intendente et universa Nomadum 
Seythasrumque gente innumerabilia sug in nos plaustra devolvente 
irruunt statim undique omne genus mala. sed dieet fortasse quis- 
piam, dum baec legit, corruptam esse natura linguam meam. verum 
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ὑπὲρ τῆς τῶν Ῥωμαίων εὐδαιμονέας κινδύνους, οὐ μὰ τὰ 
τοῦ πατρὸς ἀϑλήματα καὶ τὰς συμφοράς, ἃς ὑπὲρ τῶν 
Χριστιανῶν ἐπεπόνθει, οὐκ ἔγωγε χαριζομένη τὠμῷ παερὶ 
τὰ τοιαῦτα καὶ λέγω καὶ γράφω. ἣ γε καὶ ὅπη τὸν πατέρα 
σφαλλόμενον ἴδοιμι, ᾿ἄνγτιχρυς xol παραβαίνω τὸν νόμον τὸν 
Ὁ φυσικὸν καὶ τῆς ἀληϑείας ἐξέχομαι φίλον μὲν καὶ τοῦτον 
ἡγουμένη, φιλτέραν δὲ τὴν ἀλήϑοιαν ἔχουσα" ἀμφοῖν γὰρ 
ὄντοιν φίλοιν, ὡς πού τις ἔφη φιλόσοφος, κράτιστον προ- 
τιμᾶν τὴν ἀλήϑειαν. ἀλλὰ τοῖς πράγμασιν αὐτοῖς ἐπαχο- 
λουϑοῦσα καὶ μήτε προστιϑεμένη παρ' ἐμαυτῇ μήτε ὕφαι- 10 
ροῦσα τὰ ξυμπεσόντα καὶ λέγω καὶ γράφω. καὶ ἐγγύϑεν ὁ 
P. 446 ἔλεγχος" οὐ γὰρ sic μυριοστὸν ἔτος ἀνάγω τὸ σύγγραμμα, 
ἀλλ᾽ εἰσὲν οἵτινες εἰς τὴν τήμερον περιόντες καὶ τὸν πατέρα 
τὸν ἐμὸν ἐγνωχόεες καὶ τὰ κατ' αὐτὸν ἀφηγούμενοι, ap" ὧν 
καὶ οὐκ ὀλίγα τῆς ἱστορίας ἐνταυϑοῖ συνηράνιστο ἄλλων 1 
ἄλλο τε διηγουμένων καὶ μεμνημένων ὧν ἕκαστος ἔτυχε καὶ 
πάντων ὁμοφωνούντων. τὰ μὲν γὰρ τιλείω καὶ ἡμεῖς συνῆ- 
μὲν τῷ πτατρὶ καὶ τῇ μητρὶ συνειπόμεϑα. οὐ γὰρ ἣν τὸ 
ἡμέτερον τοιοῦτον οἷον οἰκουρικὸν καὶ ὑπὸ avid» καὶ τρυφὴν 
Βστρεφόμξνον. ἀλλ' ἐμὲ γὰρ ἐξ αὐτῶν σπαργάνων, ὄμνυμι 90 
V. 859 τὸν ἐμαυτῆς Θεὸν καὶ τὴν ἐκείνου μητέρα, πόνοι xai ϑλέψεις 
παρέλαβον καὶ συμφοραὶ συνεχεῖς, αὐ μὲν ἔξωϑεν, αἱ δὲ 


8. τῷ uo P, correxi. 4. $ ye] εἰ di C. 8. φίλοιν add. 
m.2F. 10. ἐμαυτὴ F, ἐμαυτῆς Ῥ. 18. περιϊόνεες P, correxi. 
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enimvero per illa ipsa pericula, quae imperator pro Romanorum 
salute subiit, per eiusdem tot certemina calemitatesque, quas pro 
Christianis perpessus est, minime haeo patri gratificans loquor 
soribove; immo sicubi errasse eum video, sine dubitatione naturae lege 
posthebita veritatem amplector, illum quidem carum ducens, oerio- 
rem tamen hanc. etenim, si utrumque carum est, ut aliquando dixit 
quidam philosophus, optimum est praeferri veritatem. sed rerum 
vestigia sequens nec quidquam ex meo ingenio addens demensye quae 
vere acciderunt et dico et seribo. nam adest prope, unde possim argui. 
neque enim in decies millesimum abhinc annum scriptionis argumen- 
tum refero, sed sunt quidam etiam hodie in vivis, qui patrem meum 
norunt eiusque res enarrant; a quibus non pauca in hos libros ool- 
latum est ahis aliud, quod quisque viderst, narrantibus omnibusque 
eonsentientibus. plerumque enim ipse et cum petre eram ei matrem 
comitari solebam, quia non domi mihi in umbra ac delicis nutriri 
contigit, sed ab ipsis cunabulis (testem appello deum meum eiusque 
matrem) labores et incommoda ae oontinuae domi forisque serumnae 
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oixoJsv. τὰ μὲν γὰρ vov σώματος ὁποδαπῶς εἶχον, ovx 
ἂν εἴποιμι, λεγέτωσαν δὲ ταῦτα οἱ περὲ τὴν γυναικωνῖτιν 
καὶ καταλεγέετωσαν. τὰ δὲ ἔξωϑεν καὶ ὅσα μοι συνεπεπτώχϑι 
οὕπω τὸν ὄγδοον ὑπερελασάσῃ χρόνον καὶ ὅσους ἐχϑροὺς 
δή τῶν ἀνθρώπων μοι κακία παρεβλάστησε, τῆς Ἰσοκράτους 
Σειρῆνος δεῖται, τῆς Πινδαρικῆς μεγαλοφωνίας, τοῦ Πολέ- 
μωνος δοίζου, τῆς Ὁμηρικῆς Καλλιύπης, τῆς Σαπφικῆς λύρας C 
7 τινος ἄλλης παρὰ ταύτας δυνάμεως. οὐδὲν γάρ ἐστι τῶν 
δεινῶν οὐ μικρόν, οὐ μεῖζον, οὐχ ἐγγύϑεν, οὐ πορρωτέρω, 
100 μὴ εὐθὺς ἐπέβρισε xa9' ἡμῶν. καὶ δῆτα καὶ ὑπερέσχε 
σαφῶς τὸ κλυδώνιον καὶ ἔκτοτε καὶ μέχρι τοῦ νῦν καὶ μέχρι 
οὗ τὸ σύγγραμμα τουτὶ γράφω ἡ τῶν συμφορῶν ἐπωρύεταί 
μοι ϑάλαττα καὶ ἄλλα ἐπ' ἄλλοις καταλαμβάνει τὰ κύματα. 
ἀλλὰ γὰρ ἔλαϑον εἰς τὰς ἐμαυτῆς συμφορὰς παρασυραμένη. 
Ἰδνῦν οὖν ἐπὶ νοῦν ἐλϑοῦσα ἐπανανήξομαι καϑάπερ ἀνάρρουν D 
ποιησαμένη καὶ πρὸς τὰς πρώτας λαβὰς ἐπανέλϑοιμι. τὰ Ρ. 441 
μὲν οὖν, ὡς εἶπον, nop! ἐμαυτῆς ἔχω, τὰ δὲ καὶ ἀπὸ τῶν 
ξυστρατευσαμένων τῷ αὐτοχράτορι ποικίλως περὲ τούτων 
μανϑάνουσα καὶ διά τινων πορϑμέων eig ἡμᾶς διαβιβαζόντων 
θ0τὰ τοῖς πολέμοις ξυμβεβηκότα, ua Mota δὲ καὶ αὐτοπροσώ- 
πὼς περὲ τούτων διηγουμένων πολλάκις ἤκουον τοῦ τε αὖ- 
τοχράτορος καὶ Γεωργίου voi Παλαιολόγου. ἐγὼ δὲ καὶ τὰ 
πολλὰ τούτων συνελεξάμην καὶ κράτιστα ἐπὶ τοῦ μετὰ τὸν 


12. ἐπωρύεταί scripsi: ἐπορύεταέ F, ἐμπορεύεταί P. 18. ϑά- 
λαττα F, ϑάλασσα P. 


me exceperunt. nam quae corporis mei condicio fuerit, ipsa dicere 
nolo: sed  memorent et enarrent ea gynaeocei ministri ad ex- 
tema illa mala persequenda, quae mihi nondum octavum aetatis an- 
num egressee inciderint, quotque inimicos in me hominum malitia . 
eoncitarit, opus esset Sirene Isocratis, magniloquentia Pindari, Pole- 
monis velocitate, Homeries Calliope, denique Sapphiea lyra vel alia 
his simili ingenii facultate. nihil enim mali neo parvi nec magmi 
jrope longiusve extat, quod non improviso nos oppresserit; ao pro- 
ecto aestus me obruerunt ab illo tempore et vel etiamnunc, cum hunc 
librum scribo, calamitatum mare me fremens incursat aliique post alios 
fluctus mergunt. sed ad miserias meas abreptam me sentio ideoque 
mentis nunc compos quasi emergam reditura δα argumenti mei 
principium. itaque cum alia, ut dixi, ex mea memoria hausi, alia 8 
sociis expeditionum imperatoris multifariam comperi, a quibus porti- 
lorum quorundam ope bellieorum casuum notitia ad me perlata 
e&t, tum praecipue et ipsa et imperatorem et Georgium Palaeolo- 
gum de his faotis narrantes saepe audivi. sed eorum, quae prodidi, 
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ἐμὸν πατέρα τρίτου và τῆς βασιλδίας σκῆπτρα. διέποντος, 
Ove καὶ πᾶσα κολακεία καὶ ψεῦδος τῷ πάππῳ αὐτῷ συνασι- 
Βέρρευσε πάντων τὸν ἐφιστάμενον μὲν ϑρόνον κολακευόν- 
των, πρὸς δὲ τὸν ἀπερρυηκότα μηδέν τι μὲν ϑωπείας ἐνδεικ- 
γυμένων, γυμνὰ δὲ τὰ πράγματα διηγουμένων καὶ αὐτὰῦ 
λεγόντων ὥσπερ ἐσχήκασιν. ἐγὼ μὲν γὰρ τὰς ἐμαυτῆς συμφο- 
odc ἀποδυρομένη κατὰ τόδε καιροῦ τρεῖς βασιλεῖς ϑρηνοῦσα 
τὸν πατέρα xai αὐτοχράτορα xai τὴν ἐμὴν δεσπότιν καὶ 
μητέρα καὶ βασιλίδα καὶ τὸν ἐμὸν, οἴμοι, σύζυγον Καίσαρα 
ἐγγωνιάζω τὰ πολλὰ καὶ βιβλίοις καὶ Θεῷ προσανάχειμαι. 10 
καὶ οὐδὲ τοῖς ἀφανεστέροις ἐξέσται τῶν ἀνθρώπων παρ᾽ 
οἡμᾶς φοιτᾶν, μὴ ὅτι ye δι' ὧν μανϑάνειν εἴχομεν, ἅπερ παρ' 
V. 9864511» διακηκοότες ἐτύγχανον, καὶ τοῖς τοῦ πατρὸς οἰκειο- 
τάτοις. εἰς τριαχοστὸν γὰρ τοῦτο ἔτος, μὰ τὰς τῶν μαχα- 
ριωτάτων αὐτοχρατόρων Ψυχάς, οὐκ ἐθεασάμην, ovx εἶδον, 15 
οὐχ ὠμιλύχκειν ἀνθρώπῳ πατρῴῳ, τοῦτο μὲν τῶν πολλῶν 
ἀπερρυηχότων, τοῦτο δὲ τῶν πολλῶν ἀπειργομένων τῷ φόβῳ 
διὰ τὴν τῶν πραγμάτων παλίρροιαν. καὶ τούτοις γὰρ ἡμᾶς 
χατεδίχασαν οἱ κρατοῦντες TOig ἀτοπήμασι μηδὲ ϑεατοὺς 
εἶναι ἀλλ' ἐστυγημένους τοῖς πλείοσιν. ἃ δὲ συνειλόχειν τῆς 20 
Ὁ ἱστορίας, ἴστω Θεός, ἴστω ἡ ὑπερκόσμιος μήτηρ αὐτοῦ καὶ 
ἐμὴ δεσπότις, ἀπό τινων συνελεξάμην ξυγγραμμάτων ἀχρείων 
P. 448 καὶ ἀσπούδων παντάπασι καὶ γερόντων ἀνθρώπων στρατευ- 


2. συνεπέρρευσε C. 18. διὰ τὴν τῶν πραγμάτων παλίέρροιαν 
C, om. P. 22. ἡ ἐμὴ P, ἡ om. F 


pleraque ao praecipua imperante tertio post patrem meum collegi, 
quo tempore omnis et adulatio et simulatio una cum patre evanue- 
rant cunctique imperatori, qui tunc erat, blandientes de eo qui ex- 
cesserat nihil adulati nuda facte et ut erant res enarrabant. nuno 
vero et calamitatem meam et trium imperatorum patris imperatoris 
Augustaeque dominae et matris atque mei heu coniugis Caesaris iactu- 
ram lugens me abdo plerumque ad libros et deum conversa. ac ne igno- 
bilibus quidem licebit adire me, nedum iis, ἃ quibus resciscere aliquid 
queam, quod ab aliis acceperint, aut patris familiaribus. iuro enim per 
beatissimorum imperatorum animas, neminem a me e patris familia- 
ritate triginta his annis conspectum visumve aut ad colloquium ad- 
hibitum esse, quod seu plerique eorum decesserunt seu metus eos 
propter rerum inconstantiam deterruit; quia qui plurimum potuerunt, 
tem nefarie nos tractarunt, οὐ nos et visitari noluerint et velint 
plerisque odio esse. . àt quae de historia collegi, testor deum 
caelestemque eius matrem ac dominam meam, ex commentariis qui- 
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capévov χατ' ixsivo καιροῦ, xa9' ὃν οὑμὸς πατὴρ τῶν 
σχήπτρων Ῥωμαίων ἐπείληπτο, χρησαμένων δὲ συμφοραῖς 
χαὶ μετασχηματισϑέντων ἀπὸ τῆς κοσμικῆς τύρβης εἰς τὴν 
τῶν μοναχῶν γαληνιαίαν κατάστασιν. τὰ γὰρ εἰς χεῖρας 
δὲμὰς ἐμπεσόντα συγγράμματα ἁπλᾶ μὲν ἦσαν τὴν φράσιν 
καὶ ἀπερίεργα καὶ τῆς ἀληϑείας ἐχόμενα καὶ οὐδέν τι κομψὸν 
ἐπιδεδειγμένα οὐδὲ ῥητορικὸν ὄγκον ἐπισυρόμενα. τὰ δὲ 
παρὰ τῶν γεραιτέρων ἐχδιηγούμενα τῆς αὐτῆς ἦσαν καὶ λέ- 
ξεως καὶ διανοίας τῶν σιγγραμμάτων ἐχόμενα" καὶ ἐτεκμη- B 
Ἰθράμην ἐξ αὐτῶν τὴν τῆς ἱστορίας ἀλήϑειαν συμβάλλουσα καὶ 
παρεξετάζουσα τὰ παρ᾽ ἐμαυτῆς ἱστορούμενα πρὸς τὰ παρ᾽ 
ἐχείνων λεγόμενα καὶ τὰ παρ᾽ ἐχείνων πρὸς τὰ παρ᾽ ἐμαυ- 
τῆς, ἅπερ αὐτὴ ἐξ αὐτοῦ τε τοὐμοῦ πατρὸς καὶ τῶν πρὸς 
πατρὸς καὶ μητρὸς ἐμοὶ ϑείων ἠκηκόειν πολλάχις. ἀφ᾽ ὧν 
1δ ἁπάντων τὸ τῆς ἀληϑείας ἅπαν σῶμα συνεξυφαίνεται. ἀλλ᾽ 
ὅπερ ἄνωϑεν εἶπον περὶ τῆς τοῦ Καμύτζη τῶν βαρβάρων 
ἀποφυγῆς καὶ τῆς παρ᾽ ἐχείνου πρὸς τοὺς πολίτας δημη- 
γορίας, ὃ λόγος ἐχέσϑω. ὁ μὲν γὰρ διηγήσατο τὰ συμπεπ-Ὸ 
τωχύτα, καϑάπερ εἴπομεν, καὶ ὅσα ὃ βασιλεὺς κατὰ τῶν 
20 Ἰσμαηλιτῶν ἐτεχνάσατο. οἱ δὲ τῆς Κωνσταντίνου οἰκήτορες 
uia φωνὴ καὶ χεῖλος ἕν γεγονότες ἀνευφήμουν, ὕμνουν τὸν 
αὐτοκράτορα, ἐξεϑείαζον, ἐμακάριζον τῆς στρατηγίας, οὐκ 
εἶχον ὅπως τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ ἡδονὴν κατασχεῖν. ἀλλὰ τὸν μὲν 


l. éxéivo] χεῖνο add. m. 1 F. 


busdam incomptis simplicibusque contuli aut ἃ senibus accepi, qui 
patre meo regnante mifitarant posteaque ob adversus casus conversi 
e mundi strepitu in monasterii quietem se receperant. nam scripta, 
quae in manus meas inciderunt, dictione erant facilia et simplicia, veri- 
tatis studiosa. omni fuco et rhetorum pompa libera. quae vero a seniori- 
bus tradebantur, eiusdem plane generis erant, sive elocutionem sive 
sententiam spectas, atque scripta illa, ex iisque historise veritatem 
erui diligenter comparans et conferens quae ipsa noram cum eorum 
narrationibus et eorum memoriam eum iis, quae ipsa a patre meo ac 
patruis avunculisque meis saepe audiveram: ex quibus omnibus to- 
tum veritatis corpus cogtexui. sed ad Camytzae fugam e barbaro- 
rum manibus eiusque coram civibus relationem redeat oratio; quem 
quaecumque  accidissent quaeque imperator adversus Ismaelitas 
egisse narrasse diximus.  exultare ad id uno animo unoque ore 
Constantinopolitani. praedicare Augustum, ob summam bellandi ar- 
tem miramque felicitatem tamquam deum venerari. hinc in Onnem 
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Καμύτζην ovv εὐθυμίᾳ παραπέμψαντες οἴκαδε μεϑ' ἡμέρας 
τινὰς δέχονται καὶ τὸν αὐτόὀχράτορα νιχητὴν τροπαιοῦχον, 
ἀνίκητον στρατηγόν, ἀήττητον βασιλέα, σεβαστὸν αὐτοχράτορα. 

Ὁ καὶ ot μὲν οὕτως" 0 δὲ εἰσεληλυϑὼς τὰ βασίλεια καὶ σῶστρα 
V. 855 ϑύσας Θεῷ vai τῇ Θεομήτορι τῶν συνήϑων εἴχετο τρόπων. ὅ 
P. 449 v0)g γὰρ ἔξωϑεν πολέμους καταστησάμενος xai τὰς τῶν 

τυράννων στάσεις ἀποχρουσάμενος εἰς δικαστήρια καὶ νόμους 
ἀπέβλεπεν. ἦν γὰρ παρ᾽ ἑκάτερον καιρὸν καὶ εἰρήνης καὶ 
μάχης ἄριστος οἰκονόμος. ἔχρινε γὰρ ὀρφανὸν καὶ ἐδικαίου 
χήραν καὶ κατὰ πάσης ἀδικίας δριμύτατον ἔβλεπεν ὀλίγα 10 
τὸ σῶμα διαναπαύων ἐν κυνηγεσίοις τε xol ἀνέσεσι. καὶ 
γὰρ μετὰ τῶν ἄλλων ἐφιλοσόφει καὶ τοῦτο, χαλιναγωγεῖν 
τὸ σῶμα καὶ εὐαγωγότερον ἑαυτῷ καϑιστᾶν. ἐξεδίδου μὲν 
γὰρ αὐτὸ τοῖς πόνοις ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, πάλιν δὲ ἔπανε- 
Βκαλεῖτο τῶν πόνων" xai f ἄνεσις τούτῳ δεύτερος πόνος, 15 
βιβλίων ἀνάγνωσις καὶ ἐξέτασις καὶ ἡ τοῦ ““ἐρευνᾶτε τὰς 
γραφὰς" παραγγέλματος ἐτπειμέλεια. τὰ δ' αὖ κυνηγέσια καὶ ἡ 
ἀπὸ τοῦ σφαιρίζειν παιδιὰ δευτέρου λόγου καὶ τρίτον προσῆν 
τὠμῷ πατρί, ἕως ἔτι νέωτερος ἣν καὶ οὔπω τὸ ϑηρίον, 
ἡ τῶν ποδῶν διάϑεσις, αὐτῷ ἐπισυνεπλάχη καϑάπερ ὄφιες 90 
τις σκολιὸς καὶ αὐτὸ δὴ τοῦτο τὸ τῆς κατάρας δάχνων αὖ- 
tov τὴν πτέρναν. ἐξ ὅτου δὲ τὰ τοῦ νοσήματος ὑπήρξατο 


14. πάλιν om. C. 19. τῷ μῷ P, correxi. 


laetitiae significationem effusi Camytzen domum comitantur; paucis- 
que diebus interiectis imperatorem exceperunt victorem tropseopho- 
rum, ducem invictum, insuperabilem principem, augustissimum im- 
peratorem eum acclamantes. ipse palatium ingressus deo deique matri 
gratiis actis consuetae vitae tenorem recepit. etenim externis bellis 
confectis intestinisque tyrannorum seditionibus oppressis, quippe pa- 
cis simul et belli optimus curator, ad ius legesque se convertit. 
iudicabat orphani causam, ius viduae tuebatur, omnem iniquitatem sevo- 
rissime animadvertebat nec venando aliisque remissionibus se nisi 
raro oblectabat: nam etiam in eo quod corpus frenandum sibique 
subigendum esse putavit. philosophum se praestitit. namque pluri- 
mum ille tempus laboribus impendebat revocatusque ab iis remissio- 
nem in altero labore ponebat, in librorum lectione studioque atque 
in observatione praecepti illius 'scrutamini scripturas'. secundo deinde 
tertioquo loco patri meo iam iuveni venatio ac pilae ludus erat, 
quoad illa fer& pedum seilicet morbus, velut obliquus quidam ser- 
pens, *mordens", ut est in maledictione, "calcem eius?, nondum eum 
comprehendit; qui ubi eum  (orripere atque ingravescere coe- 
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καὶ εἰς ἀχμὴν qe, τότε δὴ καὶ γυμκασίοις ξαυτὸν ἐπεδίδου 
καὶ τοῖς ἱππάσμασι καὶ toig ἄλλαις παιδιαῖς παῤάγγελμα 
τοῦτο λαβὼν ἐξ ἐωαερικῆς ἐπιατήμης, ἵνα ταῖς συνεχέσεν tm-C 
πασίαις διαφοροῖεύ τε τῆς καταρρδούσης ὕλης καὶ τοῦ &mu- 

δ βρίϑοντος βάρους κουφίζοιτο. τοῦτα γὰρ τὸ πάϑος ὁ ἐμὸς 
πατῇρ, καϑάπερ, δἰρήκϑιν ἄνωϑεν, οὐχ ἐξ ἑτέρας αἰτίας 
ἔξωϑεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν πόνων καὶ τῶν καμάτων ὑπὲρ. σῆς 
Ῥωμαίων δόξης ἐσπάσατα. - 

8. Οἴπω ἐνιαυτὸς εἷς παρεληλύϑει καὶ λογοποιουμξνην 

Ἰ0ἀκηκοὼς αὖϑις [περὲ] τῶν Κομάνων διὰ τοῦ ᾿Ἴσσρον.. δια- 
περαίωσιν ὀγδόης ἤδη ἐπινεμήσεως ἐφισεαμένης ἀρχομένου 
φϑινοπώρου χατὰ μῆνα Νοέμβριον ἔξεισι τῆς βασελίδος τῶν 
πόλεων καὶ τὰς δυνάμεις ἁπάσας μεταπεμψάμενος κατατί- 
ϑησι τούτους εἴς τε (Φιλιτεπούπολιν ' καὶ εἰς τὸν λεγόμενον D 

16 Περιεζὸν xoi Τριάδιτζαν xai εἰς τὸ ϑέμα τοῦ Νίσου μέχρι 
καὶ τῆς παρίσερας Βουρανιτζόβης ἐπισκήψας πολλήν τὸ περὶ 
τοὺς ἵππους αὐτῶν ἐνδείκνυσθαι ἐπιμέλειαν, ὥστε ntovagP. 450 
γεγονότας ἐν καιρῷ μάχης δύνασθαι φέῤειν τοὺς ἐπιβάτας, 
αὐτὸς δὲ κατὰ τὴν Φιλιππούπολιν ἐνδιατρίβει. πόλες δὲ 

Φραὕτη περὶ τὴν τῆς Θρῴκης μεσόγειαν: Εὖρος τῇ πόλει 
παραρρεῖ πρὸς βορρᾶν ἄνδμον πνέοντα᾽ ῥεῖ μὲν γὰρ ovrog 
ἀπὸ τῶν περάτων αὐτῶν » τῆς “Ῥοδύπης καὶ πολλὰς ποιούμενος 


7. καὶ τῶν F, τῶν om. P. 9. .... οὕπω F. ᾿λογοποιου- 

μένην FO, λογοποιουμένων Ρ, 10. περὶ seolusi. 18. ἀπά- 
παι] hoc verbum τιν est in codice Florentino. 15. Nt- 
σου C, Νήσου P. ανιζόβης Ducangius. 19. ἐνδια- 
τρέβει. Scripsi: ἐνδιατρίβων ^P 


pit, ex praeoepto artis medicae ad gymnioos ludos, equitationes, 
alia exercitia incumbere eum oportuit, si forte frequentibus equite- 
tionibus defluentem humorem incu teret gravitaetemque ponderis le- 
varet. quod quidem malum, ut supra docui, nulla extrinsecus causa, 
sed laboribus molestiisque pro Romanorum gloria sustentatis sibi 
contraxerat. 

8. Neodum uno anno praeterito, ubi fama percrebruit, rursus 
Comanos Istrum iraicere, ineunte octava indietione, autumni initio, 
mense Novembri e regia urbe profectus undecumque arcessitas co- 
pias pariim Philippopoli partim in locis, quae Peritzus et Triaditza 
voe&ntur, partim in Nisi themate usque ad Istro vicinam Bu- 
ranitzoben disposuit; quos omni ope equos suos curare iussit, ut 
pingues ii ac robusti essent asd ferendos in pugna equites ipse 
eommoratur Philippopoli urbe in media fere Thracia, quam Hebrus 
& septemirione praeiterfluit. is enim &mnis sb extrema Rhodope 
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ἕλεκας καὶ καμπὰς παραμείβει te τὴν ᾿Αδριανοῦ πολλῶν καὶ 
ἄλλων ἐς ταὐτὸ ποταμῶν συνεμβεβληκότων καὶ περὶ τὴν 
Ἵἵνον sol» ἐκδίδωσιν. εἰς τὴν ϑάλασσαν. Φίλιππον δὲ 
ὅταν εἴπω, οὐ τὸν Μακεδόνα λέγω, τὸν τοῦ ᾿Αμύντου, νεω- 
Βτέρα γὰρ ἡ πόλιες τοῦ Φιλίππου τούτου, ἀλλὰ τὸν Ῥωμαῖον ὃ 
V. 856 (ίλισεπτον, ὃς ὑπερωμίας γέγονεν ἀνὴρ καὶ τὴν ἰσχὺν καὶ τὸ 
σῶμα ἀνυπόστατος. στολίχνιον δὲ ἣν τὰ πρῶτα καὶ πρὸ 
Φιλίππου Κρηνίδες ὀνομαζόμενον, παρ᾽ ἐνίων δὲ Τριμοῦς. 
ἀλλ᾽ ὅ τὸ μέγιστος ἐκεῖνος Φίλιππος sig μέγεϑος τὴν πόλεν 
ἐξάρας καὶ περικιχλώσας ταύτην τείχεσι περιβόητον τῶν ἐν 10 
Θρῴκῃ πεποίηχε πόλεων ἱσιπεικά τε καταστησάμενος ἐν αὐτῇ 
μέγιστα καὶ ἄλλ᾽ ἄττα κατασκευάσματα ϑαύματος ἄξια, ὧν 
ἴχνῃ κατέλαβον καὶ αὐτὴ μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἐπεδεδη- 
μηκυῖα τὴν πόλεν κατὰ χρείαν τινά. ἡ δὲ πόλις τρίλοφός 
σέστιν ἑἕχάστου λόφου περιζωννυμένου τείχει μεγάλῳ καὶ 16 
ὑψηλῷ ὅπου δὲ πρὸς πεδιάδας ὑποχύπτει καὶ ὁμαλότητας, 
τάφρος αὐτὴν περιϑέει παρ' Εὔρῳ κειμένη. καὶ ἦν, ὡς 
ἔοικε, ποτὲ πόλιες ἡ πόλες αὕτη μεγάλη τὸ xoi καλή. ἀφ᾽ 
ov δὲ Ταῦροι καὶ Σκχύϑαι τὴν τιόλιν ἐν τοῖς ἀνέκαϑεν χρό- 
γοὶς ἠνδραποδίσαντο, εἰς τόδε τοῦ σχήματος ἡ πόλες κατέστη, 20 
ἐν ᾧ ἡμεῖς κατειληφότες αὐτὴν ἐπὶ τῶν τοῦ ἐμοῦ πα- 
τρὸς σκήπερων τὴν πόλεν μεγαλόπολιν ὡς ὄντως ἐτεχμηρά- 
μεϑα. ἐδυστύχει δὲ μετὰ τῶν ἄλλων καὶ ἀσεβῶν ἐπιδημίᾳ 
9. ἐρα (Acinrae. m.2)C. ταυτὸ. C. 10. τῷ C', τῶν C. 11. 


αὐτῷ P, correxi. 12. ἄλλάττα C, ἄλλα P. 15. ÉxaGtov 
scripsi: ἐχείγου CP. περι ζωοννυμένου O, περιζωννύμου P. 


ortus post multos flexus obit Hadriani urbem ao multis aliis fluviis 
&uctus δα Áenum oppidum in mare influit. Philippum commemorans 
non dieo Macedonem Amyntae filium, quia urbs illa mulo eo re- 
centior est sed Romanum Philippum, ingentis corporis virum, cuius 
robori nihil potuit resistere. ibi ante eum oppidum fuit, quod Cre- 
nides vocabant, quidam etiam Trimontium. quod maximus ille Phi- 
lippus structis circum moenibus in eam magnitudinem evexit, ut 
clarissima Thraciae civitas esset: ciroos quoque maximos aliaque 
mira aedificia in ea condidit, quorum ipse vidi vestigi&, quando 
nescio qua causa ibi cum- imperatore affui. «urbs in tribus collibus 
sita, quorum unusquisque magno et alto muro cingitur; qua vero 
parte in planitiem et campum vergit, prope Hebrum fossa coercetur. 
fuit olim, ut apparet, urbs magna et splendida; ex quo autem Tauri 
Seythaeque eam superiore tempore ceperunt, hane nancta est speoiem, 
in quà nos eam sub petre meo reperientes peramplam sane fuisse 
eoniecimus. sed cum alias tum infidelium eonfluxu infelix erat. nam 
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πολλῶν. Lfouéwol τε γὰρ διδνείμαντο τὴν πόλεν ταύτην 
xai οἱ λεγόμενοε Βογόμιλοι, περὶ ὧν ὕστερον καὶ αὐτῶν Ὁ 
χαὶ τῆς τούτων αἱρέσεως ἐροῦμεν κατὰ καιρόν, καὶ δὴ καὶ 
οἱ δυσϑεώτατοι Παυλικιάνοι, τῆς ἸΜανιχαϊκῆς ἀποσπάδαι 
δτυγχάνοντες, ἐκ Παύλου xoi ἸΙωάννου, ὡς καὶ τοὔνομα λέγει, 
γεγενημένοι, ot τῆς ἀσεβείας τοῦ lMávevrog ἐπισπασάμενοι 
ἄχρατον τοῖς ἀπ᾽ ἐκείνων μεταδεδώκασιν. ἠβουλόμην οὖν 
τὸ δόγμα τῶν Μανιχαίων ἐπιδραμεῖν καὶ συνεσπειραμένως 
ἀναπτύξαι, προσέτι σπουδάσαι [τ] τὴν ἀνατροπὴν τῶν ἀϑεω- P. 451 
Ιὺτάτων δογμάτων τούτων. ἀλλ᾽ ἅμα μὲν εἰδυῖα, δτι πᾶσέν ἔστε 
χαταγέλαστος 5 τῶν ἸΠανιχαίων ἀΐρεσις, ἅμα δὲ καὶ πρὸς 
τὴν ἱστορίαν ἐπισπεύδηυσα παρίημι τοὺς κατὰ τούτων ἐλέγ- 
χους. καὶ ἄλλως δὲ οὐ τοὺς τῆς ἡμετέρας αὐλῆς μόνον, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸν olóa τὸν καϑ' ἡμῶν λελυττηχότα Πορφύριον 
162v πλδέοσι κεφαλαίοις εἰς ἀτοτείαν τιολλὴν συνωϑήσαντα τὸ 
τῶν ϊανιχαίων φλύαρον δόγμα ἐπιστημονικώτατα περὶ τῶν 
δύο ἀρχῶν ἐπισκοψάμενον, εἰ καὶ ἡ μοναρχία τούτου eic 
τὴν Πλατωνικὴν ἑνάδα ἢ καὶ τὸ ἕν τοὺς ἀναγινώσχοντας Β 
ἀναγκάζει συνάγειν. ἡμεῖς γὰρ μοναρχίαν τιμῶμεν, οὐχ ἢ 
30€» πρόσωπον περιγράφει. οὐδὲ τὸ ἕν τὸ τοῦ Πλάτωνος ᾿ 
προσηχάμεϑα᾽ vovrot τὸ παρ' Ἕλλησιν ἄρρητον καὶ παρὰ 
Χαλδαίοις ἀπόρρητον" ἐξαρτῶσι γὰρ αὐτοῦ πολλὰς καὶ ἄλλας 
2. Βωγόμελοι P, correxi. b. λέγει Οἱ, λέγειν ΟΡ. 6. oi τὸ 
9. προσέτε P, προσέπι Ο. τε Ββοοῖιδ). 18. τοὺς scripsi: τὸν C, 
τῶν P. 17. rovrov scripsi: τούτῳ P. 19. οὐχ ἣ scripsi: οὐχὶ C 


(sed Σ in ras. m. 2) P. 20. τὸ τοῦ C, τοῦ om. P. 21. παρὰ 
scripsi: περὶ P. 22. Χαλϑαίοις C, Χαλδαίους P. 


ibi οὐ Armenii sedes habuerunt et Bogomili, quos vocant, de quibus 
eorumque haeresi postea suo loco dicemus, et improbissimi quoque 
Pauliciani, quae Manichaicae sectae pars est, 8 Paulo et Ioasnne, ut 
nomen quoque ostendit, condita; qui duo meras Manetis impietate 
imbuti eam in sectatores propagaverent. volebam equidem Mani- 
chaeorum doctrinam perstringere et concisa brevitate exponere refu- 
tationemque etiam impiorum istorum dogmatum temptaro; quam vero 
omittam, quia et derideri vulgo Manichaeorum haeresin scio et ad histo- 
riam ipsam festino. ceterum non nostri solum eam refutarunt, verum 
seio et ipsum iufestissimum in nos Porphyrium de principiorum duali- 
tate subtilissime disserendo magnam inepti Manichaici dogmatis ab- 
surditatem pluribus capitibus coarguisse; quamquam is quidem ita 
naturae divinae unitatem adstruit, ut inde lectores cogat Platonis 
hensdem sive ens colligere. nos enim divinae naturae unitatem 
veneramur; minime tamen ea unam personam includit. nec Platonis 
ens asdmittimus mysteriis Graecorum Chaldaseorumque celebratum, 
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ἀρχὰς ἐγχοσμίους τε xai ὑπερχοσμίους. ἀλλὰ τούτους δὴ 
τοὺς ἀπὸ Ἰβάνενεος καὶ Παύλου καὶ Ἰωάννου, τῶν τῆς 
Καλλινίκης, ἀγριωτέρους ὄντας τὰς γνώμας καὶ ὠμοὺς χαὲ 
V. 867 μέχρις αἵματος διακινδυνεύοντας ὁ ἐν βασιλεῦσιν ἐχεῖνος 
σϑαυμάσιος Ἰωάννης ὁ Τζιμισκῆς τεολέμῳ νικήσας ἐξανδρα- b 
ποδισάμενος ix τῆς ᾿“Ισίας ἐκεῖϑεν Guo τῶν Χαλύβων χαὲ 
τῶν ᾿«φμενιαχῶν τόπων sig τὴν Θράκην μετήνεγκε καὶ τὰ 
παρὲ τὴν Φιλιππούπολιν αὐλίζεσθαι κατηνύγχασεν, ἅμα μὲν 
τῶν ἐρυμνοτάτων πόλεων καὶ φρουρίων, ἃ κατεῖχον τυραν- 
νιῶντες, ἀπαγαγών, ἅμα δὲ καὶ φύλακας ἐσιστήσας ἀσφα- 10 
᾿λεστάτους τῶν Σκυϑιχῶν ἐχείνων διεχδρομῶν, ἃς ὑποσύχνως 
ὑπὸ βαρβάρων ταττὶ Θράκης ἐπεπτόνϑει χωρία᾽ ὑπερβαίνον- 
τὸς γὰρ τὰ τέμπη τοῦ fiuov τὰς ὑπὸ τοῦτον πεδιάδας 
κατέτρεχον. ὁ δ' Jfiuog οὗτος ὄρος ἐστὲ μακρότατον κατὰ 
D γραμμὴν παράλληλον τῇ Ῥοδόπῃ κείμενον. ἄρχεται μὲν ἀπὸ 15 
τοῦ Εὐξείνου Πόντου τὸ ὅρος καὶ μικρὸν παραμείβων τοὺς 
καταρράχτας μέχρις αὐτῶν Ἰλλυρικῶν διήκει" οἶμαι δ᾽, ὅτε 
P. 465 καὶ διακοπτόμενον τῷ ““δριαντικῷ πελάγει πάλιν εἰς ἀντι- 
πέραν ἤπειρον ἀναλαμβάνει καὶ μέχρις αὐτῶν ᾿Ἐρχυνίων 


l. ἐγκοσμέους soripsi: ἔγχοσμέως P. ὑπερχοσμέους soripsi : 
-ὑπερχοαμέως P. — 5. τἄιμισχὴς Οἱ, τζυμισχῆς ΟΡ. 9. ἐκρυμνο- 
τάτων C, ἐχρυμνοτάτων P. — πόλεων scripsi: πυλῶν C (v ecorr. 
m. 2)P.  zugevnuvie] ὦ in C in ras. m. 2. 10. ἀπα- 
yayov scripsi: ἀπαγαγεῖν C (sed εἰ in ras. m. 2) P. 18. 
τέμπη} ἡ in C e corr. m. 2. τοῦτον C, τούτων T. 14. μα- 
χρότατον P, μακρόπατον C. 15. ᾿Ῥυδόπῃ! o posterius in C 
e corr. m. 2. 16. τὸ ὄρος C, τοῦ ὄρος P. 17. xar 

ράχτας C, χαταράχτας P. 18. 4δριαντικῷ P, &vdgievrixoo C. 


quippe qui inde multa alia et intra et supra mundum principia apta 
esse dicant. verum illos Manetis 86 Peuli et Ioannis Callinices 
filiorum sectatores, homines feros rudéeque, qui cruorem fundere nibil 
dubitent, inclitus ille imperator Ioannes Tzimieces, cum devicisset eos 
captivosque ex Ásia duxisset, e Chalybibus Armeniisque in Thraciam 
transtulit ac eirca Philippopolin habitare coegit, partim ut ex muni- 
tissimis eos urbibus et srejbus, quas tyrannioe ante tenuerant, edu- 
ceret, partim ut tutissimos custodes eos adversus Scytharum incur- 
siones collocaret, quibus saepe Thraciae regiones premebantur. etenim 
barbari Haemi angustias transgressi in campos illi subiectos se effun- 
debant.  obiacet Haemus mons longissimus ad perallelam liniam 
Rhodopae incipitque & Ponto Euxino, unde cataractas proxime prae- 
teriens in ipsum Illyricum excurrit; quin emergit, opinor, Ádrietioo 
mari interruptus iterum in adversam continentem atque in Hercynias 
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ὁρυμῶν ἀποτελευτᾷ. ἑχατόρωθεν δὲ τῶν καταρρύτω» αὐτοῦ 
πολλὰ καὶ πλουσιώτατα ἔϑνη νέμεται “ακῶν μὲν ὄντων 
βορειοτέρων καὶ τῶν Θρᾳκῶν, νοτιωτέρων δὲ Θρᾳκῶν τε 
αὐτῶν καὶ Πακεδόνων. τοῦτον τὸν diuov διαπερῶντες ot 
5 Νομάδες Σκύϑαι κατὰ τοὺς ἀνέκαϑεν χρόνους, πρὲν ἢ τοῦ 
Vskinv τὸ δόρυ καὶ oi πολλοὲ ἀγῶνες εἰς πανωλεϑρίαν 
κατήνεγκαν, πανστρατιᾷ τὴν Ρωμαίων ἡγεμονίαν ἐχάκουν καὶ B 
μάλιστα τὰς ἐγγυτέρους πόλεις, ὧν προὐκάϑητο ἡ πάλρε 
πολυϑρύλλητος Φιλισιπούπολις. ὁ δὲ Τζιμισκῦς Ἰωάννης 
Ἰοτοὺς ἐκ τῆς Ἰανιχαϊκῆς αἱρέσεως ἀντιμάχους ἡμῖν ποιησά- 
μενος συμμάχους κατὰ γε τὰ ὅπλα ἀξιομάχους δυνάμεις τοῖς 
νομάσε τούτοις Σχύϑαις ἀντέατησε᾽ καὶ τὸ ἐνεεῦϑεν ἀπὸ τῶν 
πλειόνων καταδρομῶν ἀνέπνευσε τὰ τῶν πόλεων. οἱ μέντοι 
Μανιχαῖοι φύσει ὄνεες ἐλεύϑεροι καὶ ἀνυπόταχτοι τὸ εἰὼω- 
16 ϑὸς ἐπεοέουν καὶ sig τὴν φύσιν ἀνέκαμτττον. πᾶσα γὰρ ἢ 
Φιλιππούπολες τελὴν ὀλίγων ὄντος Μανιχαῖοι τῶν τε αὐτόϑι0 
Χριστιανῶν ἐτυράννουν καὶ τὰ τούτων διήρπαζον μικρὰ 
φροντέζοντες ἢ οὐδὲν τῶν ἀποστελλομένων παρὰ βασιλέως. 
ηὔξανον τοίνυν καὶ τὰ κύκλῳ Φιλισπσπουπόλεως πάντα ἦσαν 
30dtgssixoí. συνεισέβαλε δὲ καὶ τϑύτοις ἕτδρος ποταμὸς ὃ 


1, ἑχατέρρωθϑεν C. ^ χαταρρύτων scripsi: χαταρρύων CP. ταὺ- 
τοῦ P, correxi. 2. 9axó» C. 8. νοτιώτερον» ὦ. ὅ. σχῦϑοι C. 
9. πολυϑρύλλητος] ἡ in C e corr. m. 2. τζιμισχῆς C!, τζι- 
μισχῆς ΟΡ. — 10. ἐχ τῆς Ο,. τῆς om. P. 12. ἀντέστησε C, 
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silvas finitur. utrimque autem montis declivia multae eaedemque 
opulentissimae gentes tenent, Daci Thracesque a septemtrione, meri- 
diem versus iidem Thraces ac Macedones. hune Haemum nomades 
Seythae superiore tempore, antequam Alexii hasta et multa proelia 
eos paene delerunt, transgressi ingenti multitudine Romanum impe- 
rium affigebant, inprimis autem vicinas finibus urbes, inter quas 
clarissima illa quondam Philippopolis princeps habebatur. Ioannes 
vero Tzimisces istos e Manichaeorum sectae adversarios in socios 
commutatos, si arma spectas, ut firma propugnacula Soeythis illis no- 
madibus opposuit, ex eoque tempore urbes e continuis fere eorum 
ineursionibus respirabant. verumtamen Manichaei natura liberi in- 
doeileeque mox ad ingenium suum moresque redierunt. Philippopo- 
lis enim incolae, qui omnes paucis exceptis Manichaei erant, vexant 
Christianos illius regionis diripiuntque eorum bona minima vel potius 
nulla imperatóris legatorum ratione habita, ita ut sensim paulatim- 
que omnía cirea Philippopolin eesent haeretica. affluxit ad eos et, 
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τῶν “«Ἱρμενίων ἁλμυρὸς καὶ ἄλλος ἀπὸ τῶν ϑολδρωτάτων 
πηγῶν Ἰακώβου. καὶ ἦν, ὡς οὕτω γε φάναι, κακῶν ἁπάντων 
μισγάγκδια" καὶ τὰ μὲν δόγματα διεφώνουν, συνεφώνουν δὲ 
ταῖς ἀποστασίαις οἱ ἄλλοι τοῖς Μανιχαίοις. ἀλλ' ὃ γε πα- 
V. 858779 ἐμὸς καὶ αὐτοχράτωρ καὶ πρὸς τούτους τὴν στρατιωτι- 5 
Ὁ χὴν αὐτοῦ πολυστδιρίαν ἀντιτάξας τοὺς μὲν ἀμαχὶ συνειλη» 
φει, τοὺς δὲ καὶ μετὰ μάχης ἠνδραποδίσατο. οἷον δ᾽ av 
τόδ' ἔρεξε καὶ ἔτλη καρτερὸς ἀνὴρ πρᾶγμα ὄντως καὶ ἀπο- 
P. 458 στολικώτατον. τί γὰρ ἂν τις τοῦτον οὐκ ἐπαινέσειδ; πότερον 
ὅτι περὲ τὰς στρατηγίας ἀμελῶς εἶχε; καὶ μὴν ἀνατολὴν καὶ 10 
δύσιν ἐπλήρωσε τῶν στρατηγημάτων. ἀλλ᾽ ὅτι τοὺς λόγους 
παρὰ φαῦλον ἐτίϑει; καὶ μήν, ὡς οὐδεὶς ἄλλος, περὲ τὴν 
ϑείαν γραφὴν ἐσπουδάκει, ὡς καὶ τὴν γλῶτταν διαϑῆξαι 
πρὸς τὰς τῶν αἱρετικῶν συμπλοκάς. καὶ μόνος οὗτος ὅπλα 
καὶ λόγους ἀνέμεξε καὶ τοῖς μὲν ὅπλοις τοὺς βαρβάρους 15 
ἐνίχα, τοῖς δὲ λόγοις ἐχειροῦτο τοὺς ἀντιϑέους, ὥσπερ δὴ 
τότε xai κατὰ ωάνιχαίων ἐξώπλεστο ἀποστολικὴν ἀντὲ στρα- 
Βτηγικῆς ἀναδεξάμενος ἀγωνίαν. καὶ ἔγωγε τοῦτον τρισκαι- 
δέκατον ἂν ἀπόστολον ὀνομάσαιμι. καίτοι τινὲς Κωνσταν- 
vp τῷ μεγάλῳ τοῦτο τὸ κλέος προσάπτουσιν" Puoi δὲ 2 
δοκεῖ ἢ σὺν τῷ Κωνσταντίνῳ τῷ αὐτοχράτορι τετάχϑαι 
τοῦτον, ἢ εἴ τις φιλονειχείη, ἔστω μετά γε Κωνσταντῖνον 
8. μισγάγχεια P, μισγάγγεια Ο. 5. στρατιωτικὴν) ior in C in ras. 
7 sq. δ' «v rod" scripsi: δ' αὐτὸ δ᾽ P. 12. παρὰ scripsi: περὶ P. 
16. δὴ scripsi: δὲ P. 17. στρατιγηχὴν C! oorr. es. 20. 
τοῦτο. C. 22. Κωνσταντῖνον») » ultimum in C in ras. m. 2. 


peramarum quasi Ármeniorum flumen et aliud e lutulentissimis Ia- 
cobi fontibus; quo factum erat, ut esset hic quoddam omnium ma- 
lorum confluvium dissentientibus inter se dogmatis, consentientibus 
reliquis cum Manichaeis in ipsa a vera fide defectione. sed peter 
meus insigni su& belli scientia his opposita alios sine vi domuit, 
alios pugna in deditionem compulit. quantum tulit fecitque in hoc 
opere vere &postolico! etenim quid tandem est, quod non laudemus 
eum? num ad rem militarem segnis fuit? at orientem oocidentem- 
que bellica sua laude implevit. an forte disputandi artem parvi 
ecit? ille vero, quantum nemo alius, in sacrorum librorum lectione 
versatus linguam etiam sd certamina cum haereticis acuit. itaque 
unus et armorum et verborum oertamina miscuit barbaros armis, 
dispatendo suiem baereticos vincens, quemadmodum tunc quoque 
in Manichaeos armatus apostolicam sane expeditionem pro militari 
suscepit. quare hune ego decimum tertium apostolum nominsrim: 
etsi enim nonnulli id decus Constantino Magno vindicant, mihi tamen 
Alexius vel eodem, quo Constantinus, honore dignus videtur, vel, si 
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ἀπόστολος ἅμα καὶ βασιλεὺς ὃ ᾿Αλέξιος., ὡς γὰρ ἔφϑημεν 
ἄνωθεν εἰρηκότες, κατὰ τὴν Φιλίππου γενόμενος διὰ τὰς 
εἰρημένας αἰτίας τῶν Κομάνων μήπω καταλαβόντων ὁδοῦ 
πάρεργον μεῖζον τοῦ ἔργου ἐποιδῖτο τοὺς ανιχαίους τῆς 
5dÀuvodg μετάγων ϑρησκδίας καὶ τοῦ γλυκέος ἐμφορῶν 00y-C 
ματος. ἀπὸ πρωΐας οὖν μέχρι δείλης ἰξῴας ἢ καὶ ἑσπέρας, 
ἔστιν οὐ καὶ δευτέρας ἢ καὶ τρίτης φυλακῆς τῆς νυκτὸς 
μεταπεμπόμενος τούτους τὴν ὀρϑότομον ἐδίδασκε πίστιν 
ἐξελέγχων τὸ διεστραμμένον τῆς αὐτῶν αἱρέσδως. συμπαρῆ- 
Ἰόσαν δὲ τούτῳ Εὐστράτιος ὁ τῆς Νικαίας πρόδδρος, ἀνὴρ 
τά τε ϑεῖα σοφὸς καὶ τὰ ϑύραϑεν, αὐχῶν ἐπὶ ταῖς δια- 
λέξεσε μᾶλλον ἢ οἱ περὶ τὴν στοὰν καὶ ἀκαδημίαν ἐνδιατρί- 
βοντες, καὶ αὐτὸς δὴ ὁ τῆς Φιλεππουπόλεως τῷ ἀρχιδρα- Ὁ 
τικῷ ἐγκαϑιδρυμένος ϑρόνῳ. ini πᾶσι δὲ καὶ πρὸ πάνεων 
1570» ἐμὸν Καίσαρα Νικηφόρον Ó αὐτοκράτωρ συναιρόμενον 
εἶχε στομώσας τοῦτον τῇ τῶν ϑείων βιβλίων μελέτῃ. πολ-Ῥ. 454 
Aoi μὲν οὖν τηνικαῦτα τῶν Μανιχαίων μηδὲ διστάζοντες 
ὅλως προσήεσαν τοῖς ἱερεῦσιν ἐξομολογούμενοι τὰς σφῶν 
ἁμαρτέας καὶ τοῦ ϑείου φωτίσματος ἐπιτυγχάνοντες" πολλοὺς 
2008 ἦν ἰδεῖν τηνικαῦτα ὑπὲρ τοὺς ἸΜαχαβαίους ἐχείνους τῆς 
ἰδίας ἀντεχομένους ϑρησχείας χρήσεις τὸ καὶ μαρτυρίας τῶν 


1. ἔφϑημεν scripsi: ἔφημεν C (με in ras. m. 2) P. 6. £gac 
seclusi. 10. ὁ Leo Allatius: 6 τε P. 18. δὴ C, dà P. 
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certandi studio aliquid concedamus, proximus saltem illi apostolus et 
Imperator nominandus esse. nam cum ad Philippopolin, ut supra nar- 
ravi propter caussas, quas indicavi, commoraretur neodum advenissent 
Comani, maius eo quod agebat opus ex occasione aggressus Manichaeos 
sb amare superstitione ad suave dogma coepit adducere. a mane igitur 
δὰ pomeridianum tempus atque adeo ad vesperum, interdum ad secun- 
dam tertiamque noctis vigiliam arcessitos eos rectam fidem docebat 

itatemque eorum haereseos coerguebat. aderant ei cum Philip- 
Popolitanus archiepiscopus tum Eustratius, Nioseae antistes, vir et 
sacrarum et profanarum litterarum peritus &c dialectica arte magis 
excellens, quàm qui in stoa et in academias versantur. praeter hos 
vel potius ante omnes imperatori Nicephorus meus Caesar auxiliaba- 
tur, quem oconverterat ad divinos libros leetitandos.  iteque multi 
Manichaeorum sine ulla dubitatione ad sacerdotes ibant peecataque 
sus confessi divini baptismi fiebant participes; multos autem videre 
lieuit, qui Macesbaeorum constantiam superantes superstitiones suas 

i sacrae scripturae sententias auctoritatesque proferentes, qui- 
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ϑείων προφέροντας γραφῶν ἔντεῦϑεν ἰσχυροποιεῖν οἰομένοις 
τὸ σφῶν αὐτῶν κατάπευσεον δόγμα. ἀλλὰ τῇ συνεχεῖ τοῦ 
V. 869 αὐτοχράτορος ὁμιλίᾳ καὶ ταῖς συχναῖς παραινέσεσι καὶ τού- 
Βεων οἱ πλείους πειϑόμενοι τοῦ ϑείου μετέσχον βαπτίσματος. 
καὶ γὰρ ἐξ ἀνατολῶν ἡλιαχῶν ἀκτίνων ἐς βαϑυτάτην γύχταῦ 
πολλάκις τὰ τῆς διαλέξεως παρδτεένδτο, καὶ τῆς τοιαύτης 
ὁμιλίας μὴ ἀφιστάμενος ἄσιτος τὰ πολλὰ διετέλει καὶ ταῦτα 
ἐν καιρῷ ϑέρους à» ὑπαίϑρῳ σκχηνῇ διακαρτερῶν. 
9, Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο καὶ ἡ λογικὴ ἐκείνη μετὰ 
τῶν Μανιχαίων συνεκροτεῖτο ἅμιλλα φϑάσας τις ἀπὸ τοῦ 10 
Ἴστρου τὴν τῶν Κομάνων ἀπήγγελλε διαπεδραίωσιν. ὃ δὲ 
βασιλεὺς μὴ μελλήσας ὅλως πρὸς τὸν Δάνουβιν ἤλαυνε τοῖς 
σπεριτυχοῦσι στρατιώταις συγχρησάμενος. καὶ τὴν Βιδύνην 
χαταλαβὼν καὶ τοὺς βαρβάρους μὴ εὑρηκώς (προέφϑασαν 
γὰρ τὴν τοῦ αὐτοχράτορος ἔλευσιν μεμαϑηχότες εἰς τοὐπίσω 15 
διαπερᾶσαι) παραχρῆμα στρατιώτας γενναίους ἀποδιελόμενος 
τὴν τῶν βαρβάρων ἐπιδίωξιν ἐπέτρεψεν. οἱ δὲ κακόπεν 
τούτων παραχρῆμα ἤλαυνον τὸν ἼἼσερον διαπεράσαντες. καὶ 
ἐπὶ τρισὶ διώχοντες νυχϑημέροις, ἐπεὶ τοὺς Κομάνοις ἐϑε- 
ἄσαντο δι' ὧν ἐπεφέροντο σχεδιῶν τὸν ἐκεῖσε τοῦ “ανού- 30 
βεως δέοντα ποταμὸν διαπεράσαντες, ἄπρακτοι πρὸς τὸν 
reme met ἐπανέστρεψαν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἡνιάϑη μέν, ὅτι 


£vovs y οἰόμενος C. 2. τῇ« C. 9. xai scripsi : 
xi» d 6. πολλάκης Οἱ, πολλάκις T5 10. r«] v in C 


in n ras. m. 2. 11. ἀπήγγελλε) ελ in C in ras. m. 2. 12. 
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bus dogma suum detestabile firmari credebant. sed et horum pleri- 
que continuis imperatoris disputationibus hortationibusque convicti 
sacro baptismate initiabantur; nam ἃ prima luce ad multam saepe 
noctem eiusmodi colloquia impransus plerumque continuabat aestatis 
lempore in subdiali ille quidem tabernaculo perseverans. 

9. Dum haec geruntur et logica ista cum Manichseis pugna 
flagrat, advolat quidam, qui ab Istro Comanos traiecisse nuntist. tum 
sine mors imperator Danubium petit assumptisque qui in promptu 
erant militibus Bidynen profeotue, oum barbaros non invenisset, 
quippe qui cognito imperatoris adventu iam ultra fluvium retrooee- 
sissent, selectam extemplo fortium virorum manum barbaros fugien- 
tes persequi iubet. qui Istrum statim transgreesi ac tres dies toti- 
demque noctes Comanos insecuti, ubi eos amnem quemdam ultra 
Danubium fluentem ratibus traiecisse viderunt, re infecta ad impe- 
ratorem revertuntur. is e&si molesta tulit, barbaros ab exercitibus 
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μὴ κατελήφθησαν παρὰ τῶν στρατευμάτων oi fefloQo: 
ὅμως μέντοι καὶ τοῦτο μέρος νίκης ἡγήσατο, ὅτε ἐξ ἀκοῆς 
xai μόνης τοὺς βαρβάρους ἀπῶσε καὶ ὅτι πολλοὺς τῶν cn 
τῆς ανιχαϊκῆς αἱρέσθως εἰς τὴν ἡμετέραν μετήνεγκε 7είστιν 
ὅ διτιλοῦν στησάμενος τρόπαιον καὶ κατὰ βαρβάρων ἀπὸ τῶν 
ὕπελων καὶ κατὰ τῶν αἱρετικῶν ἀπὸ τῶν εὐσεβεστάτων 1λό- 
yum. ὑποστρέψας τοίνυν καὶ αὖϑις εἰς Φιλιππούπολιν καὶ P. 466 
μικρὸν διαναπαύσας ἑαυτὸν πάλιν ἀγώνων εἴχετο. τὸν γάρ 
τοι KovAÉovsa καὶ τὸν Κούσινον καὶ τὸν ἐπὲὶ τούτοις Φῶ- 
101λον, ἄνδρας προστάτας τῆς ανιχαϊκῆς αἱρέσεως καὶ τὰ 
μὲν ἄλλα κατὰ τοὺς ἄλλους ανιχαίους, δεινοὺς δὲ ἐνσκῆναι 
τῇ ἑαυτῶν κακοδοξίᾳ καὶ πρὸς τὸ πεισϑῆναι λόγοις ἀδαμαντί- 
νους, σπαράξαι δὲ τὸ ϑεῖον λόγιον καὶ κακοσχόλως αὐτὸ ἐκλα- 
Bei» εἰς ὑπερβολὴν εὐμηχάνους, τούτους μετατεεματόμενος xad 
16 ἡμέραν ἔχάστην πρὸς αὐτοὺς τὸν λογικὸν συνεκρότει πόλδ- 
po». xai ἣν ἰδεῖν ἀγῶνα διπλοῦν, τοῦ μὲν βασιλέως, ὅπως B 
σωϑεῖεν, xài σφόδρα ὑπεραγωνιζομένου, τῶν δ᾽, ὅπως νι- 
κήσειαν τὴν λεγομένην Καδμείαν, διαφιλονεικούντων. ἑστᾶσι 
μὲν γὰρ xci οἱ τρεῖς ϑήξανταες ἀλλήλους καϑάπερ συῶν 
20 ὀδόντες xoi τοὺς λόγους τοῦ αὐτοκράτορος ἐν νῷ ἔχοντες 
διατέμνειν καὶ εἴ τις τὸν Κούσινον ἐξέφευγεν ἔνστασις, V. 860 


18. τὸ addidi. αὑτὸ scripsi: αὐτῷ ΟΡ. 15. συνεχρότει C, 
συνεχράτει P. 16, ἠδεῖν Cl, oorr. C*. 17. ὑπεραγωνιζο £yov 
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nostris non esse deprehensos, tamen et repulsos illos sola fama et 
multos se ex Manichaeorum haeresi ad nostram fidem traduxisse iu 
victoria posuit sicque duplex erexit tropaeum, alterum armis contra 
berbaros pertum, alterum contra haereticos disputationibus religio- 
sissimis. quoeirea Philippopolin reversus modica quiete usus denuo 
&d certamina se applicuit. Cauleontem enim Cusinumque et Pholum 
Manichaicae sectae antistites inter ceteros Manichaeos tenacissimoe 
perversae suse doctrinse et ad persusdendum difficillimos, in lace- 
r&nde vero saer& scriptura eiusque locis pravo studio ad argutiss 
usurpandis callidissimos, eos igitur quotidie ad se vocat acremque 
eum iis disceptationis bellum gerit; se duplex oomspici ceríiazmen 
potuit, imperetore, ut salvi essent, summopere nitente, illis vero ad 
reporiandam Cadmeam, quse dicitur, victoriam pervieaoiter eomten- 
dentibus. stabant enim tres illi veluti aprorum dentes invicem ae 
exacuentes nihilque nisi rescindere imperatoris rationes cupientes; 
cumque eontrarium aliquod argumentum effogerat Cusinum, id Caleon 
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ταύτης 6 Κουλέων ἀντολαμβάνετο καὶ ἀμηχανοῦντος Kov- 
λέοντος ὃ Φῶλος αὖϑις ἀντεξανίστατο ἢ καὶ πρὸς τὰς βα- 
σιλικὰς προτάσεις xai ὑποφορὰς ἄλλος ἐπ' ἄλλῳ ἠγείρετο 
Οσκαϑάπερ μέγιστα κύματα ἐπὶ μεγάλοις χαταλαμβάνοντα xv- 
μασιν. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ τὰς πάσας τούτων διαλύων ὡς 5 
ἱστὸν ἀράχνης ἐνστάσεις ἐπέρραπτε μὲν οεὐϑὺς τῶν ἀχαϑάρ- 
τῶν τὰ στόματα' ὡς δὲ πέπεικεν οὐδαμῶς, τέλος ἀπειρηχὼς 
πρὸς τὴν τῶν ἀνδρῶν τούτων ἠλιϑιότητα προπέμπει τοὐ- 
τους εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν ἑστίαν ἀπτοκληρωσάμενος αὐτοῖς 
τὰς περὶ τὸ μέγα παλάτιον περιδρόμους στοάς. οὐ μὴν 10 
ἄϑηρος παντάπασιν ἦν, εἰ καὶ τούτους τοὺς ἀρχηγοὺς λόγοις - 
Dcg τέως οὐκ ἐθήρασεν, ἀλλ᾽ ἡμέρας ὁκάστης προσῆγε Θεῷ 
ὅπου μὲν ἑκατόν, ὅπου δὲ καὶ πλείους τῶν ἑχατόν, ὡς συμ- 
ποσοῦσϑαι τούς τε προτοϑηραμένους καὶ τοὺς νῦν ὑπὸ τῆς 
P. 456 τούτου γλώττης ἑαλωκότας εἰς μυρίας καὶ χιλιάδας ἀνδρῶν 15 
πολυαριϑμήτων. καὶ τί γὰρ δεῖ λέγειν καὶ διατρίβειν περὲ 
ὧν ἡ σύμπασα οἰκουμένη ἐπίσταται καὶ μάρτυρές εἶσι καὶ 
ἀνατολὴ καὶ δύσις; πόλεις γὰρ ὅλας καὶ χώρας ταῖς παντο- 
ϑαπαῖς αἱρέσεσι κεχρατημένας πολυτρόπως εἰς τὴν ἡμετέραν 
ὀρϑόδοξον μετήνεγκε πίστεν. τοὺς μὲν τὰ πρῶτα φέροντας oo 
μεγάλων ἠξίου δωρεῶν καὶ τῶν στρατιωτῶν τοῖς λογάσι 
8. ἄλλος scripsi: ἄλλο σὺν C, ἀλλῷ σὺν P. 4. en] iin C 
e corr. m. 2. μεγάλοις] οἱ in C e corr. m. 2. 7. di in 
C add. in mg. m.2. πέπειχεν) εἰ in C e corr. m.2. 11. 
ἄϑηρος Οἱ, ἄϑυρος ΟΡ. ἀρχηγοὺς seripsi: ἀρχαίους P. λὅ- 
γοις scripsi: λόγους CP. 18. πλείους) ov in C e corr. m. 3. 


18. πόλλεις C. 21. δωρεῶν scripsi: δορεῶν (m. ead. super- 
soripsit προνοιῶν) C, προνοιῶν P. ταῖς P, correxi. 


statim excipiebat et hoc quoque perturbeto Pholus rursus pugnam 
eapessebat vel etiam contra imperatoris ratiocinationes obieotionesque 
alius super alium extitit, sicut maximi magnos fluctus excipiunt. sed 
imperator, quaecumque obiciebantur, tamquam aranesrum telas discu- 
tiens impura eorum ora statim obetruxit. sed, ubi neutiquam iis per- 
suadere potuit, tandem Ppertaesus tantae stultitiae Constantinopolin 
eos deduci iubet habitatione assignata in porticibus magni palatii. 
nec tamen omnis illius erant frustra, licet ipsos illos duces dispu- 
tationibus nondum cepisset; sed singulis diebus deo reconciliabat 
modo centum, modo etiam amplius, ut, si quos et antea et tunc lingua 
ceperit comprehendas, numerus in multa millia excresost. sed quid 
ea commemorem, quae totus scit orbis terrarum atque oriens occi- 
densque testantur? totas enim haereticorum omnis generis et urbea 
et regiones multimodis ad veram fidem nostram sdduxit. etenim 
primores magnis donis dignatus delectis militibus adscripsit; humi- 
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κατέλεγε᾽ τοὺς δὲ χυδαιοτέρους συναϑροίσας ἅπαντας καὶ 
ὅσοι σχαπανεῖς ἦσαν καὶ περὲ ἄροτρα καὶ βόας ἠσχόληντο, 
πάντας συναγαγὼν ἅμα καὶ . τέκνοις καὶ γυναιξὶ καὶ πόλενΒ 
τούτοις δειμάμενος ἀγχοῦ που Φιλιπτηιουπόλδως καὶ πέραν 
d - " 5, - , / 3 , 
5Evgov τοῦ ποταμοῦ ἐκεῖσε τούτους μετῴκισεν ᾿“λεξιούπολιν 
τὴν πόλιν κατογνομάσας ἢ καὶ Νεόκαστρον, ὃ καὶ μᾶλλον 
ἐπεχράτησεν, ἀποδασάμενος καὶ τούτοις κἀχδίνοις ἀρούρας 
τε καὶ οἰνύπεδα καὶ οἰκίας καὶ κτῆσιν ἀκίνητον. οὐ μὴν 
ἀφῆχεν αὐτοῖς ἀνίσχυρα τὰ τῶν δόσεων οὐδ' ὥσπερ .“4“δώ- 
lÜxidog κήπους σήμερον ἀνϑοῦντας καὶ αὔριον καταρρέοντας, 
ἀλλὰ καὶ χρυσοβούλλοις λόγοις τὰς πρὸς τούτους ἐνεπέδωσε 
δωρεὰς καὶ οὐχ εἰς τούτους μόνους περιϊσταμένας τὰς χαάρει-. 
τας ἔστησεν, ἀλλὰ καὶ εἰς τοὺς ἐξ αὐτῶν καὶ τοὺς ἐξ ἐκείνων Ο 
διαδοσίμους πεποίηκε᾽ καὶ τούτων διαρρυέντων αἱ γυναῖκες 
3 “ , ' , «Ψ 4 
Ιδαῦϑις τῶν δεδωρημένων ἀντέχονται. οὕτως ἐκεῖνος ἐξήπλου 
τὰς χάριτας. ταῦτα μὲν οὕτω λελέχϑω᾽ τὰ γὰρ τιλείω 
παρείϑη. καὶ μὴ τις ἐπιμεμφέσϑω τὴν ἱστορίαν, ὡς δῆϑεν 
δωροδοκοῖσαν τὴν συγγραφήν. τῶν γὰρ νῦν ὄντων μάρτυρές 
» N ^ 2 , * ) ὍΛ , 
εἰσι πολλοὺὲ τῶν ἀφηγουμένων, χαὶ ovx ἂν ψευδηγορίας V. 861 
20 ἁλοίημεν. καὶ ὃ μὲν αὐτοκράτωρ πανϑ'᾽ ὡς ἐχρῇν πεποιὴη- 
κως ἀπάρας ἐκεῖϑεν εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν μετεσκηνώχει. 
2. ὅσοι σχαπανεῖς Scripsi: ὅσοις χαπανοῖς CP. 8. γυναιξὶν P, 
correxi. 4. ἀγχοῦ C, &yyov P. φριλιππουπόλεως] in C π al- 
terum add. m. 2, eadem ἕως e corr. scripsit. 5. μετῳχισεν P, 
μετώχησεν C. 7. ἀποδασάμενος scripsi: ἀποδυσάμενος CP. 
8. οἴχους C!, οἰχίας ΟΡ. 9. “δώνιδος} c in C in ras. m. 2. 
11. χρυσοβούλλοις C, χρυσοβούλῳ P. 17. παρείϑη C, παρέϑη P. 
18. δωροδοχοῦσαν C, δωροδουχοῦσαν P. 19. ψευδηγορίας 


scripsi: ψευδηγορίαις C, ψευδογορίαις P. 20. ὡς P, oc C. 
21. μετεσχηνώχει C, μετεσχηνώσχει P. 


liores vero et fossores quique circum aratra et boves degebant omnes 
cum liberis mulieribusque convocavit atque in urbe collocavit, quam 
ipse prope Philippopolin ultra Hebrum fluvium aedificarat quamque 
Alexiopolin, sive, quod magis usu invaluit, Neocastrum nominaverat. 
utrisque etiam agros vineas domos possessionemque immobilem divi- 
sit nec munera non firmavit nec AÁdonidis hortorum instar floren- 
tium hodie, cras evanescentium ea esse voluit, sed bullis aureis it& 
baec iis stabilivit, ut non iis solis haec beneficia tribueret, sed etiam 
in eorum filios nepotesque propsgaret; qui si deessent, mulieres in 
ius succedendi substituit sic ille beneficia conferre solebat. sed haec 

nus, quamquam omisimus plurima. attamen, ne quis historiam vi- 
tuperet scilicet corruptam, eorum-quae retulimus multi hodieque testes 
vivunt, nee mendacii arguamur. rebus igitur omnibus ut opus erst 
compositis rediit imperator in regiam urbem, rursusque cum Cu- 
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D καὶ πάλεν ot αὐτοὶ ἀγῶνες xai διατάξεις πρὸς τοὺς ἀμφὶ 
P. 467 τὸν Κουλέοντά τὸ καὶ Κούσινον ἐγίνοντο τῷ αὐτκοχράτορι 
συνεχεῖς. ἀλλὰ τὸν μὲν Κουλέοντα εἷλεν ὡς συνετώτερον, 
οἶμαι, καὶ δυνάμενον παρακολουϑῆσαι λόγοις ἀληϑείας καὶ 
τῆς ἡμετέρας μάνδρας πεποίηχδ πρόβατον ἡμερώτατον. ὁ δέ 
ye Κούσινος καὶ ὁ Φῶλος ἐξαγριαίνοντες καὶ βαλλόμενοι μὲν κα- 
ϑάπερ σίδηρος ταῖς συχναῖς τοῦ αὐτοχράτορος ὁμιλίαις, ὅμως 
Βμέντοι σιδήρδοι μένοντες ἐξεεράποντό τε καὶ οὐκ εὐαγώγως 
εἶχον αὐτῷ. καὶ διὰ τοῦτο ὡς πάντων ανιχαίων βλασφη- 
μοτάτους xai καϑαρῶς sig λαμπρὰν μελαγχολίαν ἐλαύνοντας 10 
εἰς τὴν οὑτωσὶ λεγομένην ᾿Ελεφαντίνην φρουρὰν ἐμβαλὼν 
καὶ τὰ πρὸς χρείαν ἅτειαντα δαψιλῶς χορηγῶν μόναις ταῖς 
ἑαυτῶν χακοπραγίαις ἀφῆκεν ἀποϑανεῖν. 


8. Kovlfovra] o posterius in C e corr. m. 2. 11. λεγομέ- 
γὴν P, λεγομένων C. 18. ἀφῆχεν) ev in C e corr. m. 2. 


leonte Cusinoqu ue certamina disceptationesque continuae institueban- 
tur. atque illum quidem cepit, qui prudentior, opinor, esset verita- 
tisque rationibus obsequi valeret, eumque ovilis mostri mansuetissi- 
mum reddidit agnum. at Cusinus Pholusque efferati ferrique instar 
assiduis imperatoris disputationibus contusi ferrei tamen manserunt 
seque ab eo averterunt nec ab eo duci se passi sunt. quare eos, 
qui Maniechaeorum omnium malitiosissimi ao manifesta melancholia 
insani essent, in custodiam, quae Elephantine dicitur, coniecit affa- 
timque suppeditatis, quae ad victum necessaria erant, solis suis pec- 
eatis perire passus est. 
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ARGUMENTUM. 


Turcae Asia vastata in fugam vertuntur (1). | Strabobasilius 
et Stypeota Turcas vincunt. Alexius contra Solymam sultamum profec- 
tus moratur Nécomediae (2). de variis bellandi modis dégressio ; 
nova Homanae acies forma (8). Turcae a Camytge devicti. smperator 
deo consulto Bardam conira Turcas mittit. | oppida lconio vicina 
Romani vastant (4). | Monolyco Romanos aggrediente $mperator suos 
alloquitur firmatque. | nova Turcarum. irruptione facta. cadit. An- 
dronicus Annae fraler. (5). — Nicephorus Bryennius Turcas. fundit; 
eorum swltanus Saisan pace facta dona ab Alexio accipit; postea vero 
α Puchea deceptus excaecatur stirangulaturque (6). ἐπ sinere énsigniter 
Alerius aegros morientesque curat. reversus condat orphanoirophium, «bs 
etiam artes ac litterae coluntur (7T). — haeresis Bogomslorum; eorum 
princeps. Basilius convicius perseverat n. errore. terretur α daemo- 
sibus. (8). eximius in JBogomiilos liber Panopliae dogmatioae. | $m- 
perator Bogomilos eoclesiae reconcskare studet (9). | Basslius combu- 
ritw.. Alexii laudes (10). eiusdem morbus supremus et obitus; filiae 
lamentatio (11). 


2 ev A 
1. Ζ4λλὰ τοιαῦτα μὲν τὰ xarà τὴν Φιλιππούπολιν xoi P. 460 
, D 2 , 3). - 
τοὺς Πανιχαίοις ἔργα τοῦ αὐτοκράτορος" ἄλ)ος δ' Pxeigay V- 864 
3 , ᾽ L ) 2 ^ ’ , 
αὐϑις βάρβαρος ἐξαρτύεται κατ᾽ αὐτοῦ χιχεων. ἐβουλεύετο 


8. ἐξερτύεται C; corr. m. 3. ἐβουλεύετο C, ἐβούλετο P. 


Li 


1. His ques rettulimus circa Philippopolin Manichacosque 
rebes gestis alia imperatori malorum potio ἃ barbaris paratur. 
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γὰρ ὁ Σολυμᾶς σουλτὰν τὴν Mda(av αὖϑις δῃώσασθαι xdx 
τοῦ Χοροσᾶ καὶ τοῦ Χάλεπ δυνάμεις μετεκαλεῖτο, εἴ που 
γενναίως παρὰ τὸν αὐτοχράτορα ἀντικαταστῆναι σχοίη. ἐπεὶ 
δ' αὐτῷ τὸ πᾶν τῆς τοῦ Σολυμᾶ σουλτὰν βουλῆς πρός τινος 
διεμηνύϑη, ἐσχόπει καὶ αὐτὸν μέχρι τοῦ Ἰκονίου στρατεῖσαι b 
καὶ καρτεριτατον τὸν μετ' αὐτοῦ συναρράξαι πόλεμον. κεῖϑι 
Βγὰρ τὸ σουλτανικὸν τῷ Κλιτζιασϑλὰν ἀπομεμέριστο. δυνά- 
μεις τοίνυν ἐξ ἀλλοδαπῶν καὶ μισϑοφορικὸν μετεχαλεῖτο 
πολὺ xài τὸ ἴδιον στράτειμα πανταχόϑεν μετεπέμπετο. xav 
ἀλλήλων οὖν ἀμφοτέρων τῶν στρατηγῶν τὴν μελέτην ποιου- 10 
μένων ἐν τῷ μεταξὺ τὸ σύνηϑες ἄλγημα τῶν ποδῶν συνέβη 
τῷ αὐτοκράτορι. καὶ δινάμεις ἁτιανταχόϑεν μὲν συνέρρεον, 
ἀλλὰ κατὰ στράγγα καὶ ovx ἀϑρόον διὰ τὸ πόρρω που τὰς 
σφῶν εἶναι πατρίδας" ἡ δέ γε ὀδύνη ἀπεῖργε τοῦτον οὐ 
τοῦ προχειμένου μόνον ἅψασθαι σκοποῦ, ἀλλὰ καὶ τοῦ βα- 15 
δίζειν ἁπλῶς. καὶ κλινήρης ὧν ἤχϑετο οὐ τοσοῦτον διὰ τὴν 
στῶν ποδῶν περιωδυνίαν ὅπόσον διὰ τὴν ἀναβολὴν τοῖ κατὰ 
τῶν βαρβάρων ἔργου. οὐκ ἐλάνϑανε ταῦτα τὸν βάρβαρον 
Κλιτζιασϑλάν᾽ Év9ev τοι xoi ἀμεριμνήσας τὸ πιαρὸν τὴν 
᾿Ασίαν ἅπασαν ἐληΐζετο, ἑπτάκις κατὰ τῶν Χριστιανῶν £x- 20 
δρομὰς ποιησάμενος. καὶ γὰρ οὐδέποτε ini τοσοῦτον τὸ 
ἄλγος ἐκεῖνο τὸν αὐτοχράτορα κατέσχεν" ἐκ διαστημάτων 
« 


2. Xopac& P, correxi. 4. βουλὴν C; corr. m. 2. 7. Κλιτξι- 
αϑλὰν P. 8. μειεχαλεῖτο O, μεταχαλεῖται P. 15. μόνον 
scripsi: uovov CP. 16. τὴν add. m. 2 in C. 19. Κλειεξε- 
ασϑλᾶν P, χλιτζισϑλὰν C. 


Solymas enim sultanus iterum Asiam depraedaturus copias e Chorosane 
Chalepque convocabat, δὶ forte prospere in imperatorem pugnare 
posset; quo toto sultani consilio delato ipse ad [conium usque, ubi 
Clitziasthlanis sultanicii fines erant, castra movere et acerrime cum 
eo congredi constituit; ideoque copiis ex alienigenis collectis multis- 
que militibus mercede conductis proprium quoque exercitum undi- 
que coegit. sed dum ambo duces certatim bellum meditantur, con- 
suetus pedum dolor imperatori aecidit; et conveniebant quidem 
copiae, sed sensim guttatimque quasi, non una omnes, cum patria eorum 
longe abesset. dolor autem impediebat eum non solum, quominus 
propositum exequeretur, sed eti&m, ne incederet omnino; lectoque 
affixus dolebat non tam ob pedum dolorem, quam quod expeditio 
in barbaros differebatur. nec fugit id Clitziasthlanem barbarum, 
qui septem in Christianos excursionibus factis totam Asiam eo ipso 
tempore securus vastabat; neque alias umquam tantus dolor impe- 
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γὰρ μαχρῶν πρὸ τοῦ ἐπερχομένη τούτῳ ἡ νόσος o περιο- 
δικῶς τὸ τηνιχάδε ἀπήντησεν, ἀλλὰ συνεχὴς ἣν καὶ ἐπαλλή- 
λους τοὺς παροξυσμοὺς ἐδίδου. ἀλλὰ τοῦτο τὸ πάϑος πρό- 
σχημα ἐδόκει τοῖς περὶ τὸν Καεζιασϑλὰν νοσήματος, οὐ Ὁ 
ὅ μέντοι νόσημα, ἀλλ᾽ ὄκνος καὶ ῥᾳϑυμία ἔξωϑεν περιβεβλη- 
μένη τὴν ποδαλγίαν᾽ καἀντεῦϑεν πολλὰ πολλάκις ἀπέσκωπεον 
x&v ταῖς μέϑαις κἂν τοῖς πότοις καϑάπερ αὐτοφυεῖς δήτορες P. 461 
ἡϑοποιΐας τῆς τῶν ποδῶν ὀδύνης τοῦ αὐτοχράτορος οἱ βαρ- 
βαροι ἐποιοῦντο. καὶ κωμῳδίας ἐγίνετο πρόφασις ἡ τῶν 
10ποδῶν ἀλγηδών. πρόσωπα γὰρ ἰατρῶν τὸ καὶ τῶν περὶ 
τὸν αὐτοκράτορα διαττονουμένων ὑπεκρίνοντο καὶ αὐτὸν δῆτα 
τὸν βασιλέα εἰς τὸ μέσον παράγοντες καὶ ἀναϑέμενοι ἐπὶ 
χλίνης πτροσπαίζειν qovro. καὶ imi ταύταις ταῖς παιδιαῖς 
γέλως τοῖς βαρβάροις ἐπῆρτο πολὺς. οὐ μὲν ἐλάνϑανε ταῦτα 
15z0» αἰτοκράτορα κἀντεῦϑεν ἠρεϑίζετο πρὸς vr» κατ᾽ αὐτῶν 
μάχην μᾶλλον παφλάζων τὰ τοῦ ϑυμοῦ. οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ Β 
καὶ κουφισϑεὶς τῆς ὀδύνης τῆς προκειμένης ὁδοιπορίας εἴ- 
yeto. τήν τε Ζάμαλιν διαπεράσας καὶ τὸν ἀναμεταξὺ Κιβω-Υ͂. 865 
τοῦ xai ““ἰγιαλῶν διαπλωϊσάμενος πορϑμὸν καὶ τὴν Κιβωτὸν 
80 καταλαβὼν ἐκεῖϑεν sic τὸ “οπάδιον ἄπεισι τὴν τῶν ταγμά- 
των ἐχδεχόμενος ἄφιξιν καὶ ὁπόσον μισϑοφορικὸν μδτ8- 
4. Ἀλιτζιασϑλᾶν P, χλιεζασϑλᾶν C. ᾿ 5. ὄχνος P, ὅγγος C. 
11. vzexofívoyro scripsi: ὑποχρίγοιτο CP. 12. ἀναϑέμενοι 
ι ἴῃ ras. m. 2 C. 18. παιδιαῖς P, πεδιαῖς C. 16. πα- 
φλάζων τὰ τοῦ ϑυμοῦ scripsi: παμφλάζοντα ϑυμοῦ CP. 18, 
Κιβωτοῦ καὶ «“ἰγιαλῶν scripsi: Κιβωτῷ αἰγιαλῷ CP; of. 279, 4. 


19. διαπλωϊσάμενος scripsi: διαπλωϊέμενος CP. πορϑμὸν μ 
eras. C. 20. “οπάδιον P, λοπάδιν C. 


ratorem ceperat, cum morbus, quo magnis ante» intervallis aegrota- 
bat, tunc continuo et sine ulla intermissione saeviens eum urgeret. 
quod malum simulari credebant, qui cum Clitziasthlane erant, nec 
morbum, sed cunctationem ignaviamque dicebant, quae podagrae 
speciem prae se ferret; indeque multa inter patinas calioesque ut 
extemporales rhetores iocabantur go de podagra imperatoris decla- 
mationum vel mimorum argumenta sumebant: sic pedum dolorem 
in comoediam vertebant. nam personae producebantur medico- 
rum atque imperatoris famulorum eumque ipsum lecto imposi- 
tum et in medium prolatum illudere sibi videbantur, iisque 1ocis 
summus inter barbaros risus oriebatur. quo imperator nuntiato magis 
etiam ira exeandescens ad pugnandum in eos incendebatur ae vix- 
dum dolore levatus itineris exequendi consilium cepit. itaque Dama- 
lin profectus cum fretum inter Cibotum et Aegialos pernavigasset Ci- 
botumque venisset, Lopadium abit Romanas copias mercennariosque 
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πέμπετο. ἐπὰν δὲ συνεληλύϑεισαν ἅπιαντες, ἀπάρας ἐκεῖϑεν 
σὺν ὅλαις δυνάμεσε τὸ τοῦ κυρίου Γεωργίου καταλαμβάνει 
φρούριον ἀγχοῦ τῆς τῇ Νικαίᾳ τταρακειμένης λίμνης διακείμε- 
vov χἀχεῖϑεν εἰς Νίκαιαν, δἶτα διὰ τριῶν ἡμερῶν αὖϑις 
Οὑποστρέφει ἔνϑεν τῆς y& τοῦ «“οπαδίου γεφύρας καὶ στρα-ὅ 
τοπεδεύδι κατὰ τὴν βρύσιν τοῦ χαρυκέως καλουμένην, οὕτω 
δόξαν αὐτῷ, ἵνα τὸ μὲν στράτευμα τιρότερον διὰ τῆς yequ- 
pec διαβιβάσας ἐν ἐπικαίρῳ τόπῳ τὰς σκηνὰς πῆξηται 
καϑ' οὕτως xai αὐτὸς ὁ αὐτοκράτωρ διὰ τῆς αὐτῆς γεφύρας 
διελϑὼν μετὰ παντὸς τοῦ σερατεύματος τὴν βασιλικὴν xa-10 
ταϑείη σκηνήν. οἱ δὲ μηχανικώτατοι Τοῦρκοι τὰ κατὰ τὴν 
περὶ τοὺς πρότιοδας τῶν “«εντιανῶν καὶ τῆς οὕτω καλου- 
μόνης Κοτοιραικίας διακειμένην πεδιάδα ληϊζόμενοι, ἐπεὶ 
Dez» τοῦ αὐτοκράτορος xov αὐτῶν μεμαϑήκεισαν ' ἔφοδον, 
ἐκδειματωϑέντες παραυτίκα τιυρσοὺς . παμπόλλους ἀνῆψαν, 19 
ἔντεδϑεν φαντασίαν τοῖς ὁρῶσι στρατιᾶς πολλῆς παρέχοντες 
τάχα. καὶ οἱ μὲν πυρσοὶ τὸν ἀέρα ἐξέκαιον καὶ πολλοὺς 
τῶν ἀπείρων ἐξεδειμάτοιν' τὸν δὲ αὐτοχράτορα ἐϑρόδι 
τούτων οὐδέν. κἀκεῖνοι μὲν τὴν λείαν πᾶσαν καὶ τοὺς do- 
ουαλώτους ἀναλαβόμενοι ᾧχοντο᾽ αὐτὸς δὲ κατὰ τὸ περίορ-- 20 
ϑρον πρὸς τὴν ἤδη t ἐκεῖσε πεδιάδα ἠγεείγετο σπεύδων av- 
τοῦ που τούτους καταλήψεσθαι, ἀλλ' ἀστοχήσας τῆς ἄγρας 


1. συνεληλύϑεισαν C, συνεληλύϑησαν P. 9. χύρου P, correxi. 
8. παραχειμένη λίμνῃ P, correxi. 4. χαχεῖϑεν C, χῳχεῖϑα P. 
did om. C, add. P. 15. παμπόλλους ῬΡί, παμπόλλας C. 16. 
παρέχοντες P, παρέσχοντες Ο. 421]. ἐκεῖσε] ῥηϑεῖσαν ἐχείνην ὃ 
cf. e. c. 880, 10. 16. 


expectans; congregatisque tandem omnibus toto exercitu inde movet 
et domini Georgii arcem ad Nicseensem lacum occupat. hinc intrat 
Nicaeam ac triduo deinde retrocedens castra communivit citra pon- 
tem Lopadii ad condimentarii quem dicunt fontem. ita enim ei 
visum est, αὖ et priorem partem exercitus ponte traductam apto loco 
eollocaret et ipse dein reliquo agmine eundem pontem transgressus 
praetorium poneret.  callidissimi autem 'Turcse, qui planitiem ad 
radices Lentianorum montium Cotoeraciaeque patentem depraedaban- 
tur, ubi imperatoris in se iter compererunt, perterriti statim rogos 
incendunt plurimos, ut ingentis multitudinis speciem intuentibus 
offerrent. quibus ignibus ser flagrabat multique eorum, qui parum 
experti erant, metu commovebantur: imperatorem nihil eorum ter- 
ruit. sed illi praedam omnem oaptivosque secum ferentes abeoesse- 
runt, eumque ipse diluculo in planitiem illam proficisceretur, qusm- 
quam festinabat, ut ibi eos assequeretur, tamen praeda frustratus 
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καὶ πολλοὺς μᾶλλον τῶν Ρωμαίων ἔτι ἐμπνέοντας εὑρηκως, 
πολλοῖς δὲ καὶ νεχρῶν σώμασιν ἐντετυχηκὼς ἤχϑετο ὡς Ῥ. 462 
εἰχὸς καὶ ἤϑελε μὲν διώχειν, αλλ' ἵνα μὴ τὸ πᾶν ἀπολέσῃ 
ϑήραμα, μὴ δυνατοῦ ὄντος τοῦ παντὸς στρατεύματος τοὺς 
δῳεύγοντας ὀξέως καταλαβεῖν, χάραχα μὲν αὐτοῦ που περὲ 
τὸ Ποιμανηνὸν πήγνυται καὶ παραχρῆμα ἀπολεξάμενος γεν- 
ναίους Ψιλοὺς στρατιώτας τὴν ἐπιδίωξιν τῶν βαρβάρων ἐπε- 
τρέπει παραγγείλας ὅπως χρὴ ἐπιπορεύσασϑαι τοὺς ἀλάστο- 
ρας. οἱ δὲ τούτους ἐφθακότες εἴς τινα τόπον Κελλία 
10 ἐγχωρίως ὀνομαζόμενον μετὰ τῆς λείας πάσης καὶ τῶν δο- 
ριαλώτων ὡς τεῦρ κατ᾽ αὐτῶν ἵενται καὶ αὐτίχα πλείστους B 
μὲν μαχαίρας ἔργον ἐποιήσαντο, ἐνίους δὲ ζωγρήσαντες καὶ 
τὴν λείαν πᾶσαν ἐκεῖϑεν ἀναλαβόμενοι μετὰ νίκης λαμπρᾶς 
πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐπανῆλθον. τούτους ἀποδεξάμενος 
16 καὶ τὴν παντελῆ τῶν πολεμίων φϑορὰν ἐγνωκὼς πρὸς τὸ 
“Δοπάδιον ἐπανέρχεται. κεῖϑι δὲ “ταραγενόμενος xai μῆνας 
τρεῖς ὅλους ἐγκαρτερήσας τὸ μέν τι δι ἀνυδρίαν τῶν dr 
ὧν ἔμελλε διελϑεῖν μερῶν (ϑέρους γὰρ da παρῆν καὶ ἡ 
ἀλέα ἀφόρητος), τὸ δὲ καὶ τὸ μήπω φϑάσαν τοῦ μισϑο- 
20 φορικοῖ στρατεύματος ἀπεχδεοχόμενος. ἐπὰν δὲ ἅπαντες 
ἀϑροισϑεῖεν ἐχεῖ, ἔξαναστὰς ἅπαν τὸ ὁπλιτικὸν τηνικαῦτα C 
κατὰ τὰς ἀχρολοφίας τοῦ Ὀλύμπου καταϑέμενας καὶ vi» V. 866 


l. πολλοὺς C, πολὺς P. 2. πολλοῖς) « in ras. m. 2 C. 
σώμασιν P, σώμασι C. 8. eixóc] o in ras. m. 2 C. 7. 
βαρβάρων) » add. m. 2 C. 9. τούτους P, τούτοις C. 16. 
παραγενομένου CP, correxit, Wilkenus. 17. τοι CP, correxi. 


21. ὁπλητιχὸν C; corr. m. 2. 


esi; et Romanorum potius multis, qui spirabant etiamtum, multisque 
eiiam eorum cadaveribus inveniis fieri non potuit, quin ira accen- 
deretur: sed in summo persequendi studio, ne omnem praedam amit- 
terei, quia universus exercitus fugientibus instare non poterat, castris 
cirea Poemanenum positis st&tim delectos levis armaturae milites 
persequi barbaros iubet indicato scelestorum itinere. hi assecuti eos 
loco, quem Cellia appellant incolae, cum praeda omni captivisque 
flammae instar aggrediuntur plurimisque trucidatis, nonnullis captis 
atque omni praeda recepta victores ad imperatorem revertuntur; qui 
exceptis iis iam de plena hostium internecione certior factus Lopa- 
dium recedit ibique totos tres menses moratur partim propter aridi- 
tatem locorum, per quos proficiscendum ei erat (aestatis enim tem- 
pus aderat nec ferri poterat calor) partim quod partem mercenna- 
riorum, quae nondum venerat, expectabat. iam collectis omnibus 
castra inovit, cumque gravem armaturam universam circa Olympi 


( 
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3 ^ 
οὕτω καλουμένων. ἹΜαλάγνων αὐτὸν vov ““έρα κατέλαβε. τῆς 
δὲ βασιλίδος κατὰ τὴν Πρίγκιπον αὐλεζομένης, i» ἔχου ὄζον 
ἐκεῖϑεν τὰ περὶ τοῦ αὐτοκράτορος ᾿μανϑάνειν περὶ τὸ o- 
πάδιον ἐπανελϑόντος, ὁ βασιλεὲς ἅμα τῷ τὸν “Μέρα καταλα- 
βεῖν διὰ τοῦ βασιλικοῦ μονήρους μεταπέμπεται αὐτὴν τὸδ 
μέν τι καὶ τὸ ἄλγος ὑφορώμενος aei τῶν ποδῶν, τὸ δέ τι 
καὶ τοὺς συμπαρομαρτοῦντας αὐτῷ τῶν ἐγκολπίων ἐχϑρῶν 

Ὁ δεδιὼς διὰ τὴν ἄκραν αὐτῆς περὶ αὐτὸν ἐπιμέλειαν καὶ τὸ 
2» 
ἀγρυπνικώτατον ὄμμα. 
2. Οἴπω τρίτη παρῆλϑεν ἡμέρα καὶ ὁ περὶ τὸν βασιλικὸν 10 
, ΠῚ 4 4 Mw 
xoittoviGxov ἀσχολούμενος κατὰ τὸ περίορϑρον ἐλϑῶὼν ayyov 
τοῦ βασιλικοῦ σχίμττοδος εἱστήκοι. ἡ δὲ βασίλισσα διυπνισ- 
P. 468 ϑεῖσα καὶ τοῖτον ϑεασαμένη Τούΐρχων ὑμῖν ἔφοδον ἀπαγγέλ- 
λειν ἔφη. τοῦ δὲ περὶ τὸ οὕτω καλούμενον τοῦ Γεωργίου 
, , , , ^ € i] 
φρούριον ἐφϑακέναι λέγοντος κατεσίγασε τοῦτον ἢ βασιλὲς 15 . 
τῇ χειρί, ἵνα μὴ τὸν αὐτοκράτορα διυπνίσῃ. ὁ δὲ ἐν αἰσϑύή- 
σει τῶν λεγομένων γεγονὼς ei ταὐτῷ σχήματι xai γνώμης 
τέως ud ἀνίσχοντος δὲ τοῦ ἡλίου πρὸς τὰς συνήϑεις ἐργα- 
σίας ἐτράπετο ὅλος τῆς τούτου προμηϑείας γεγονώς. οὕπω 
^ et LT , » «« 4 , 
τρίτη παρῆλϑεν ὥρα xai ἕτερος ἐκεῖϑεν καταλαβὼν ἐγγίζεεν 20 
ἤδη τοὺς βαρβάρους ἔλεγεν. ἡ δὲ αἰτοκρατόρισσα ἔτι συιμ- 
1, Μαλαγίνωνἡ' αὐτὸς 1. 4. ἀέρα P, correxi. δ. 
βασιληχοῦ C; corr. m. 2. μεταπέμπεται αὐτὴν C (ται αὑτὴν 
fere evanida), μεταπέμπεται τὴν Abyovaray P. 6. rov eva- 
nuit in C. 8. αὐτὸν ἐπι μέλεικιΨν) ὃν ἐπε in ras. m. 2 C. 
10. παρὰ CP, oorrexi. 18. ἀπαγγέλλειν P, , ἀπαγγέλειν C. 


19. τουτων ὃ 21. αὐτοκρατόρισσα P, αὐτοχρατόρησα C!, αὐτο- 
χρατόρισα C?: sic etiam iufra. 


iuga disposuisset et Malagnorum, quae dicunt, ipse Aérem tenuit, 
imperatrice interim ad Principum morante, unde facilius de impe- 
ratore Lopadium reverso certior fieret. 18 ubi Aérem tenuit, mo- 
nere regia missa ad se Augustam invitat, quia et pedum dolorem 
semper respiciebat et a comitibus metuebat, quos sibi inimicos quasi 
fovebat sinu, propter uxoris summam sui curam maximamque vigi- 
lantiam. 

2. Necdum biduo praeterito repente imperatorii cubiculi praefectus 
mane ingressus prope imperatorium lectum adstitit. tum somno excitata 
imperatrix, ubi conspexit eum, Turcarum dixit adventum nobis eum 
nuntiare. cumque iam ad Gregorii arcem eos pervenisse narrasset, 
ne imperatorem e somno excitaret, manu eum tacere iussit. is 
vero, quamquam audierat illa verba, se nuntio moveri dissimula- 
bat atque oriente sole ad consuetas occupationes conversus animo 
tamen nihil nisi illa volvebat. necdum tertia hora effluxeret, cum 
alius &ceurrens appropinquare iam barbaros retulit. erat cum im- 
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παρῆν τῷ αὐτοκράτορι δειλιῶσα μὲν ὡς εἰκός, ἐξεχομένη 
δὲ ὅμως τῆς ἐκείνου γνώμης. ἐπὰν δὲ πρὸς ἄριστον oi βα- Β 
σιλεῖς ἐπείγοντο, ἕτερος ἡμαγμένος καταλαβὼν προσοιυδίσας 
τοῖς ποσὶ τοῦ οὐτοχράτορος ἑαυτὸν ὑπὲρ κεφαλῆς τὸν κίν- 
ὄδυνον ἴστασϑαι ἐπώμνυτο τῶν βαρβάρων ἤδη ἐπικαταλαμβα- 
γόντων. ὁ δὲ αὐτοχράτωρ εὐϑὺς τὴν πρὸς τὸ Βυζάντιον énay- 
odov τὴν αὐτοχρατόρισσαν ἔπέτρειμεν. ἡ δὲ πτοηϑεῖσα ἐν μυ- 
χοῖς καρδίας ὅμως εἶχε τὸν φόβον καὶ οὔτε λόγοις οὔτε σχήμασι 
τοῦτον ἐνέφαινεν. ἀνδρεία γὰρ καὶ στάσιμος οὖσα τὴν φρένα 
Ἰ0χαϑάπερ ἡ παρὰ τοῦ Σολομῶντος ἐν παροιμίαις ὑμνουμένη 
ἐκείνη γυνὴ οὐ γυναικῶδές τι ἐνεδείξατο καὶ ἀϑαρσὲς ἦϑος, 
οἷα τὰ πολλὰ τὰς γυναῖκας ὁρῶμεν πασχούσας, ἐπειδάν τι φο- C 
βερὸν ἀκούσωσι᾽ xai αὐτὸ τὸ χρῶμα κατηγορεῖ τῆς Ψυχῆς 
τὴν δειλίαν, καὶ συχνάκις ἀναχωκύουσι γοερὸν ὥσπερ ἐκ τοῦ 
ἰδσχεδὸν αὐταῖς τῶν δεινῶν ἐφεστηκότων. ἀλλ᾽ ἢ γε βασιλὶς 
ἐκείνη, κἂν ἐδεδοίκει, περὶ τῷ αὐτοκράτορι ἐδεδοίχει, μὴ, τι 
πάϑῃ üroxov' δευτέρως δὲ περὶ ἑαυτῆς ἐπεφόβητο. οὐ 
τοίνυν ἐκείνη κατ’ ἐχεῖνο καιροῦ ἀνάξιόν τι τῆς ἑαυτοῦ γεν- 
ναιότητος ἐπεπόνϑει, ἀλλ᾽ ἐχωρίζετο μὲν τοῦ αὐτοκράτορος 
δ0ἀχοισα καὶ πυκνὰ περισερεφομένη πρὸς ἐκεῖνον καὶ ϑαμὰ 
προσβλέποισα, ὅμως μέντοι σιυντείνασα ἑαυτὴν καὶ οἷον 
τονώσασα μόγις ἀπηλλάγη τοῦ βασιλέως. κἀκεῖϑεν κατα- Ὁ 


5. ἐπώμγνητο C; corr. τῇ. 2. ἐπιχαταλαμβανόντων CO, χαταλαμ- 
βανόντων P. 10. ἡ παρὰ τοῦ scripsi: ἡ παρὰ, περὶ τοῦ C. 
ll. ἐγνδείξατο P, correxi. 12. ἐπειδὰνκ« C. 15. βασιλῆς, 
corr. m. 2. 17. πάϑοι C; corr. m. 2. ««*ü&rozor C. 


peratore etiam tum imperatrix et licet pavens illius arbitrium se- 
quebatur; cumque pransuri essent, alius cruore madidus ad impe- 
ratoris pedes procumbens periculum imminere iuratus affirmat; 
barbaros enim iamiam superveniese. tum statim imperator Áugustam 
Byzantium misit, quae quamvis metueret, tamen intimo pectore timo- 
wem continuit eumque nec voco nec gestu ostendit. fortis enim atque 
constantis animi, ut illa in Solomonis proverbiis laudata femina, fuit 
nec quidquam muliebre timidumve prae se tulit, αὖ pleraeque mu- 
lieres de periculo audientes; quarum facies ipsa insimulat animi 
timorem, gemuntque saepe flebiliter, ac si prope pericula adsint. 
sed imperatrix, cum metuebat, imperatori metuebat, ne quid ei 
accideret; secundo loco et ipsi sibi timebat. nec tamen quidquam 
tune sua virtute indignum passa erat, sed invita ab imperatore re- 
cessit saepe se retro vertens illumque saepe respiciens; attamen cum 
ipsa se cogeret obfirmaretque, segre abiit. &c postquam ad mare 
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"v 3 “ 
βᾶσα πρὸς ϑάλασσαν κἄπειτα εἰς τὸ ταῖς βασιλίσιν ἀποτε- 
ταγμένον μονῆρες εἰσεληλυϑυῖα τὴν ἠϊόνα τῆς Βιϑυνῶν 
παραπιλέουσα ϑαλαττίου κλύδωνος αὐτὴν κατασχόντος ταῖς 
2 — - A] ew , — 
ἀχταῖς τὴς Ἑλενουπόλεως τὴν ναῦν προσορμίσασα κεῖϑι 
τέως αὐλίζεται. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τεδρὶ τὴν ““ὐγουσταν᾽ 05 
δὲ αὐτηχράτωρ μετὰ τῶν συνόντων στρατιωτῶν t6 καὶ συγγε- 
. w 2 Mj w 3 M N 
γῶν εὐϑὺς éni τοῖς ὅπλοις vv. xhi δὴ ἐποχηϑέντες ἅπαντες 
τὴν πρὸς Νίκαιαν ὥδευον. οἱ δὲ βάρβαροι JAovóv τινὰ κατα- 
M - , « 2 ^w 
σχόντες xci τὴν τοῦ βασιλέως κατ' αὐτῶν ἔφοδον δι᾽ αὐτοῦ 
, ; ὃ 3 2 - 1 , , ω 10 
μεμαϑηχότες, Ót ὧν ἤλϑον ατραπῶν, δια τούτων &ravpeoay 
φεύγοντες. ὁ δέ ys Σεραβοβασίλδιος xai Μιχαὴλ᾽ ὁ Σευ- 
σειώτης (Σευπειώτην δὲ ἀχούων τις μὴ τὸν μιξοβάρβαρον 
3 P “«Ψ 
νοείτω ἀργυρώνητος γὰρ τούτου ἐκεῖνος δοῦλος γεγονὼς ἐς 
ὕστερον τῷ βασιλεῖ ὡς δῶρόν τι πρὸς αὐτὸν προσενήνεχται" 
3 , ev E" , , » e ? 15 
ἀλλὰ viva τῶν τῆς μείζονος vvy5c) αϑδρδς ovtor μαχιμὼ- 
τατοι καὶ τῶν πάλαι ὑμνουμένων, [οὑτοι] κατὰ τὰς ἀκρολο- 


Βφίας τῶν ερμίων ἐνδιατρίβοντες καὶ τὰς ἀμφόδους παρα- 


σκοποῦντες, εἴ που ταῖς ἄρκυσιν αὐτῶν καϑάπερ τις ϑῆήρα 
οἱ βάρβαροι περιπεσόντες ἁλῷεν, ὡς τὴν τούτων ἔλευσεν 
μεμαϑήκεισαν, παρὰ τὰς πεδιάδας τὰς οὕτω καλουμένας 30 
ἐννννν ἀνελϑόντες καὶ ἀναδεξάμενοι τὸν μετ᾽ αὐτῶν πόλεμον 
μάχην συνεστήσαντο καρτερὰν ἡττήσαντες τούτους κατὰ κρα- 
τος. καταλαβὼν δὲ ὃ αὐτοχράτωρ τὸ πολλάκις εἰρημένον 


4. ἙἙλενουπολεωςἿ ὦ m. 2 ex corr. Ὁ. γργαῦν P, vav C. 16. 
οὗτοι Seclusi. 20. post χαλουμένας lacuna sex litterarum 
in C, quattuor litterarum in P. 


descendit et in monerem iniperatrioum propriam intravit, Bithy- 
norum oram praeternavigavit, doneo tempestate deprehensa He- 
lenopoli navem appulit ibique mansit. hactenus de Augusta. im- 
perator autem cum militibus suis cognatisque statim in armis erat 
equisque conscensis omnes Nicaeam tendunt, dum, barbari capto 
Alano quodam ab eodem imperatoris adversus ipsos expeditione 
cognita quibus venerant viis fugientes recedunt. at Birabobasilius 
et Micbael Stypeota — Stypeotam ne semibarbarum illum intellegas, 
qui emptus pecunia huius servus cum fuisset, postea imperatori dono 
datus erat, sed e numero nobilium ille fuit — hi, inquam, fortissimi 
viri et fama olim celebres in Germiorum iugis morabantur trausitusque 
custodiebant, num forte ipsorum eassibus ut ferae incidentes berbari 
caperentur; compertoque eorum adventu in planitiem, quam « vocant, 
deecendunt &c pugna commissa eos fundunt fugantque. verum im- 
perator Gregorii illo, quod saepe oommemoravimus, castello ac pago, 
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φοούριον Γεωργίου xdxei9&» αὖϑις xouónoM» τινα Xayov- 
δάους ἐγχωρίως καλουμένην καὶ τοῖς Τούρκοις μὲν μὴ ἔν- 
τυχών, μεμαϑηκὼς δὲ τὰ συμβάντα τούτοις παρὰ τῶν ἤδη 
ῥηθέντων γενναίων ἀνδρῶν, τοῦ τὸ Στυπειώτου xai τοῦ 
5 Σεραβοβασιλείου φημί, καὶ ἀποδεξάμενος τὴν ἐξ αὐτῆς ἀρ- 
χῦς τόλμαν χαὶ νίχην τῶν Ῥωμαίων, τηνικαῦτα ὃ αὐτὸς 
αὐτοῦ που ἔξωϑεν τουτουΐ τοῦ καστελλίου τὸν χάρακα πήγ- 
νυται. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν ὡς παρὰ τὴν “Ελενούπολιν χατελ- 
Suv» τῇ βασιλίδι ἐντετυχήκει ἔτι αὐλεζομένῃ διὰ τὸ τῆς 9a- 
10λάττης ἄπλωτον. διηγησάμενος οὖν τὰ συμβάντα τοῖς Tovo- 
xotg xci ὡς νίχης ἐπιϑυμοῦντες συμφορᾷ προσεπέλασαν 
καὶ κρατεῖν φανταζόμενοι μᾶλλον κεκχράτηνται καὶ τἀναντία Ὁ 
τῶν προσδοκηϑέντων ἐφεύροσαν καὶ τῆς πολλῆς ἀϑυμίας 
ἀναχτησάμενος αὐτὴν ἄπεισιν ὡς πρὸς Νίκαιαν. ἐκεῖσε δὲ 
15 ἔφοδον ἑτέρων μεμαϑηκὼς Τούρκων ἔρχεται σερὸς τὸ “10- 
σάδιον᾽ ἐν ᾧ μικρὸν χρονοτριβίσας καὶ μεμαϑηκὼς τὴν Νί- 
χαιαν καταλαμβάνειν πολὺ Τουρκικὸν στράτευμα τὰς δυνά- 
μεῖς ἀναλαβόμενος ἀπονεῦδε πρὸς Κίον καὶ δι' ὅλης τῆς 
αὐτῆς νυκτὸς μεμαϑηκὼς αὐτοὺς τῇ Νικαίᾳ τπιροσπελάζειν 
20 ἤδη ἀπάρας ἐκεῖϑεν ἔρχεται διὰ τῆς Νικαίας πρὸς ἸΠίσκου- P. 466 
ραν. καὶ αὐτοῦ που βεβαιωϑείς, ὡς τὸ μὲν ἅπαν σεράτευμα 
τῶν Τούρχων οὕπω κατέλαβεν, ὀλίγοι δέ τινες παρὰ τοῦ 


4. χαὶ τοῦ C, τοῦ om. P. 5. Στραβοβασίλει CP, correxi. 
αὐτῆς scripsi: αὐτοῦ CP. 6. αὐτὸς] αὑτοχράτωρ ὃ 7. του- 
rov τοῦ χαστελλίου P, tovroi τὸ χαστέλλιον C. 9. βασι- 
λέδη C; corr. m. 2. ἐντυχήχει CP, correxi. 10. zio. 
roy Lobeckius: ἄπλετον CP. 11. συμφορᾷ προσεπέλασαν C, 
συμφορὰ προσεπέλασεν P. 21. ἅπαν C, πᾶν P. 22. παρὰ 
scripsi: περὶ CP. 


quem Segudaos incolae vocant, occupato, cum nusquam Turcas vide- 
ret et eorum fata a fortibus illis viris, Stypeota et Strabobasilio, audi- 
visset audaciamque impetus Romanorum et victoriam laudasset, ibi ipse 
extra illam arcem vallum figit; postero vero die Helenopolin pro- 
fectus imperetricem convenit, quae ob maris procellas ibi adhuc 
commorabatur. cui, quid accidisset Turcis, narravit, et nt. victoriam 
appetentes calamitas eos oppressisset, iique qui se victores iam putarant 
vieti eorum quae speraverant contraria adepti essent. sio magno ea 
timore liberata Niogeam ipse se confert ibique certior factus de 
aliorum Turcarum incursione venit Lopadium; paulo post, cum au- 
diisset magnum Turcarum exercitum ad Nicaeam appropinquare, col- 
lectis copiis ad Cium pergit cognitoque tota eos nocte adversus Ni- 
caeam iter fa&oere castris motis per Nicaeam ad Miscuram usqne pro- 
cedit. ibi comperit certiora, scilicet nondum totum Turosrum exercitum 


816 ANNAE COMNENAE 


MovoÀAvxov ἀποσταλέντες χατὰ τὸ 4“ολύλον ἐνδιατρίβουσι 
xai τὰ τῆς Νικαίας μέρη, ἐφ' ᾧ τὴν αὐτοῦ περισχοπεῖν 
ἔλευσιν καὶ τὰς περὶ αὐτοῦ τῷ ἸΠονολύκῳ διδόναι συνεχεῖς 
εἰδήσεις, “έοντα μὲν τὸν Νικερίτην μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν 
V. 868 δυνάμεων εἰς τὸ “οπάδιον σπτέπομφεν ἐγρηγορέναι τε διὰ ὅ 
παντὸς τιαραχελεισάμενος καὶ τὰς ἀμφόδους ἐπιτηρεῖν καὶ 
B ἅττα δὴ περὶ τῶν Τούρκων γνοίη, ταῦτα διὰ γραφῶν δηλοῖν 
αὐτῷ" τὸ δὲ ἐπίλοιτιον στράτευμα ἐν ἐπικαίροις καταϑέμε- 
νος τόποις διέγνω βέλτιον εἶναι μηκέτι κατὰ τοῦ σουλτάνου 
χωρεῖν στοχαζόμενος τοὺς σωϑέντας βαρβάρους τὴν κατ᾿ 10 
αὐτῶν ὁρμὴν διακηρυκείσασϑαι τοῖς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ἅπασι 
Τούρκοις, ὡς ἐν διαφόροις ἐντετυχηκότες τοῖς “Ῥωμαίοις 
προσέβαλλον, ὡς καρτερῶς ἀντέστησαν, ὡς ἡττηϑέντες oti 
pév ἑάλωσαν, οἱ δὲ ἀνῃρέϑησαν, ὀλίγοι δὲ καὶ τραυματισϑέν- 
τες ἀπῴχοντο, καχ τούτου διαγνόντες τὴν αὐτοῦ ἔλευσεν 1ῦ 
Cot βάρβαροι πορρωτέρω καὶ αὐτοῦ Ἰκονίου γενήσονται καὶ 
χενόσπουδος αὐτῷ ἡ σπουδὴ γένηται. διὰ vo^ va. στρέψας 
τοὺς χαλινοὺς διὰ τῆς Βιϑυνῶν τὴν Νικομήδειαν κατέλαβεν, 
ἵν᾽ ἐντεῦϑεν ἀπελπίσαντες τὴν xov αὐτῶν ἔφοδον ἐπανέλ- 
ϑοιεν ἕχαστος, οὗπερ τὴν οἴκησιν πρότερον ἐπεποίητο" ἐπὰν 30 
δὲ ἀποθαρρήσαντες αὖϑις εἰς προνομὴν σχεδασϑεῖεν, ὡς 
ἔϑος τοῖς Τούρκοις, καὶ αὐτὸς ὃ σουλτάνος τοῦ προτέρου 





12. ἐν δικφόροις τόποις 8. δ. καιροῖς ὃ 18. προσέβαλλον C, 
προσέβαλον Ῥ. 15. ἀπώχοντο C, ἀπώλοντο P. ἔλευσιν (in 
mg. m. 1l yo. ἐπέλευσιν) C, ἐπέλευσιν P. 17. χενόσπουδος P, 
xtvoOztovdov C. - 2]. σχεδασϑεῖεν CP, correxi. 





advenisse, sed paucos tantum ἃ Modolyco praemissos esse circa Do- 
lylum Nicaeamque, qui ipsius adventum specularentur et continua 
e eo indicia Monolyco mitterent; quapropter Leonem Niceritam 
cum copiis suie Lopadium dimittit, quem vigilare aditusque custo- 
dire et quae de Turcis comperisset, per litteras sibi nuntiare iussit. | 
reliquum exercitum ubi in locis opportunis collocavit, satius habuit | 
non amplius in sultanum educere, suspicans barbaros superstites 
cladis suae famam omnibus per Ásiam Turcis nuntisturos esse: variis 
sese locis cum Romanis conflixisse ac restitisse fortiter, victos vero 
alios captos, alios interfeotos esse, paucos vero eosque vulneratos aufa- 
gisse; sic cognito ipsius adventu barbaros trans loonium recessuroe esse 
operamque suam jrritam fore. itaque mutato itinere per Bithyniam 
Nicodemiam se contulit, ut nullum amplius impetum timentes bar- 
bari omnes, ubi antea fuissent, eo redirent; sin vero receptis animis 
Turcae suo more dispersi ad praedas se vertiseent ad inceptumque 
antea opus sultanus rediisset, ipse militibus nostris paulum refectis 
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ἅψηται ἔργου, τηνικαῦτα καὶ αὐτὸς τῶν στρατιωτῶν μικρὸν 
ἀναπαυσαμένων καὶ τῶν ἵππων καὶ ὑττοζυγίων πιόνων ἐν- 
κεῦϑεν γεγονότων μετ' οὐ πολὺ σφοδρότδρον τοῦ κατ᾽ αὖ- 
τῶν ἅψηται πιολέμου καὶ τῆς μάχης καρτερῶς αἀνϑέξηται. Ὁ 
δδιὰ ταῦτα τὴν Νικομήδειαν ἀναζητήσας, ὡς εἴρηται, καὶ κα- 
ταλαβὼν τοὺς συνεφειτομένους αὐτῷ ἅπαντας τῶν στρατιω- 
τῶν εἰς τὰς ἐγγύϑι κωμοπόλεις κατέϑετο, ὡς οἵ τε ἵτσεσοι 
καὶ τὰ ὑποζύγια τροφὴν ἀποχρῶσαν ἔχοιεν τῆς Βιϑυνῶν 
γῆς πολὺν τὸν χόρτον ἀναδιδούσης καὶ αὐτοὶ δὴ οἱ στρα- 
1θ0τεῶται ῥᾳδίως ἀπό ve τῆς Βυζαντίδος καὶ τῶν πέριξ διὰ 
τοῦ παραχξιμένου κόλπου ἀποχρῶντα τὰ πρὸς χρείαν xo- 
μέζοιντο, ἐπισχήψας αὐτοῖς ὅλῃ γνώμῃ πολλὴν ἐπιμέλειαν 
τῶν ἵππων xai ἀχϑοφόρων κτηνῶν ποιεῖσθαι καὶ μηδ᾽ εἰς Ρ. 466 
ϑήραν μηδ' εἰς ἐπττηλάσιον τὸ παράπαν ἐξιέναι, ἵνα καιροῦ 
16 καλοῦντος πίονες ὄντες τοὺς ἐπιβάτας εὐχερῶς φέροιεν καὶ 
ζερὸς τὰς κατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἱππασίας χρήσιμοι αὐτοῖς εἶεν. 
8. Ταῦτα τοιγαροῦν οἰκονομήσας ἐκεῖνος οἷα σκοπὸς 
καϑῆστο πόρρωϑεν φύλακας διὰ πάσης ἀτραττοῦ ἐπιστήσας" 
μέλλων δὲ αὐτοῦ που ἡμέρας ἱκανὰς αὐλίζεσϑαι μεταπέμπε- 
20 ve. τὴν «Αὐγουσταν Óv ἃς πολλάκις αἰτίας εἰρήκειμεν, ἐφ᾽ 
ᾧ συνεῖναι τούτῳ, μέχρις ἂν τὰς τῶν βαρβάρων ἐφόδους 
ἐνωτισϑεὶς ἐχεῖϑεν ἀπᾶραι βουληϑείηῆ. ἡ δὲ ϑᾶττον τὴν 
Ἀπκομήδειαν καταλαμβάνει" δρῶσα δέ τινας τῶν ἐναντίων B 
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atque equis iumentisque curatis bellum statim in eos inciperet forti- 
terque pugnam capesseret. quocirca Niecomediam, ut dixi, petiit 
omnesque, quos secum habuit, milites in vicinis pagis disposuit, ut 
et equi iumentaque sufficiens pabulum haberent (Bithynorum enim 
regio feni feracissima est) et milites ipsi ἃ Byzantio et adiacentibus 
locis per maris sinum, ad quem Nicomedia sita est, rerum ad victum 
commodarum copiam nanciscerentur; iussique sunt maximam equo- 
rum iumentorumque curam habere neque in venatione aut ad ludos 
equis uti, ut pingues essent suo tempore et equites bene ferrent 
neve &d hostes adoriendos non apti forent. ' 

3. His mandatis ipse velut speculator ex longinquo per omnes 
vias custodes collocavit; quod vero dies aliquot ibi manere voluit, 
Augustam arcessivit ob ess quas saepe iam dixi causas, ut secum 
esset, dum barbarorum excursionibus nuntiatis castra inde moveret. 
quae cum Nicemediam celeriter pervenisset, adversariorum seliquot 
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ἐπιγανυμένους οἷον ἐφ' οἷς ὃ βασιλεὺς ἡπρακτήκει καὶ παν- 
ταχοῦ διαλοιδορουμένους τῷ βασιλεῖ καὶ ὑποψεϑυρίζοντας, ὡς 
V. ϑβεθᾶρα κατὰ τῶν βαρβάρων τοσοῦτον παρασκευασάμενος καὶ 
πολλὰς συνειλοχὼς δυνάμεις καὶ μηδὲν μέγα ἠνυκὼς ἀπέκλινε 
πρὸς τὴν Νικομήδειαν, καὶ τοῦτο οὐκ ἐν γωνίαις μόνον, δ 
ἀλλὰ καὶ ἐν πλατείαις καὶ ἀμφόδοις καὶ τριόδοις ἀναισχυν- 
tOt&Qo» λέγοντας ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλεν. ὁ δὲ αὐτοκράτωρ τὸ 
πέρας τῆς κατὰ τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ ὁρμῆς αἴσιον ἔσεσϑαι 
οσεοχαζόμενος, δεινὸς ὧν περὲ τὰ τοιαῦτα παρ᾽ οὐδὲν μὲν 
τὰς διατριβὰς ἐκείνων καὶ νεμέσεις ἐτίϑετο, ὡς παιδαρίων 10 
ἀϑυρμάτων πάμπαν τῶν τοιούτων καταφρονῶν καὶ τοῦ νη- 
πιώδους αὐτῶν καταγελῶν φρονήματος᾽ τὴν δέ ye “ύγουσταν 
κρείττοσιν ἀνεχεᾶτο λογισμοῖς αὐτὸ τοῦτ᾽ ἔσεσϑαι μείζονος 
νίκης αἴτιον ἐπομνύμενος, δτιερ ἐκεῖνοι διασύρουσιν. ἐγὼ 
μὲν οὖν ἀνδρείαν οἶμαι, ὅταν τις σὺν εὐβουλίᾳ τῆς νίκης 16 
κρατήσειε" τὸ γὰρ ϑυμοειδὲς τῆς ψυχῆς καὶ δραστήριον 
p&vev τοῦ φρονεῖν κατηγορούμενον γίνεται καὶ ϑράσος ἐσεὶν 
P. 46ηἀντὲ ϑάρσους. ϑαρροῦμεν γὰρ τοῖς ὅπλοις xa9' ὧν δυνά- 
μεϑα᾿ ϑρασυνόμεϑα δὲ καὶ καϑ' ὧν οὐ δυνάμεϑα, ὥσϑ' 
ὁπόταν κίνδυνος ἡμῖν ἐπιχρέμαται, T ἀπὸ κατὰ πρόσωστον 90 
προσβαλεῖν κα τότε τρόπον ἕτερον τὸν πόλεμον μεταχειρι- 
ζόμεϑα καὶ ἀμαχεὶ τῶν ἐχϑρῶν χρατεῖν ἐπειγόμεϑα. καὶ 
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σειςἾ € secundum in ras. m. 2 C. 18. ϑράσους CP, correxi. 
20. post ἀπὸ (sic C) aliquid intercidisse suspicor: cxoxera- 
πρόσωπον P. 21. lacunam signavi. 


laetos quasi de imperatoris segnitia vidit et ubique deridentes eum 
murmursntesque, quod in tento contra berbsros spparatu multis 
eopiis collectis nulla tamen magna re gesta Nieomediam  devertisset. 
neque in angulis tantum, sed etiam in plateis et in biviis triviisque 
impudentius haec iactabantur, id quod et dolebat et ir&scebatur. 
verumtamen imperator prosperum adversus hostes successum fore 
sperans pro su& in eiusmodi rebus constantia nihili eorum obtrecta- 
tiones vituperiaque faciebat tamquam puerorum nenias ea contemnens 
80 stolida eorum dieta irridens. Augustam autem melioribus argu- 
mentis erexit hoc idem, quod illi vituperarent, maioris victoriae 
causam fore affirmans. equidem virtntem eam existimo, si quis 
consilio usus victoria potiatur; animi enim vehementia et agendi 
cupiditas sine consilio iure vituperatur nec fortes ii sunt sed auda- 
oes. etenim fortes sumus in bello contra eos quos superare possu- 
Ius, audaces contra eos quos non possumus, ita ut imminente periculo « 
sine metu temere aggrediamur: «« tum alio modo bellum tractantes sine 





ALEXIADIS LIB. XV. 3. 819 


πρώτη ἐστὲν ἀρετῶν ἡ στρατηγῶν σοφία χεᾶσϑαι νίκην 
ἀκίνδυνον" τέχνῃ δ᾽ ἡνίοχος περιγίνεται ἡνιόχοιο, φησὶν Ὅμη- 
θος. τὸ γὰρ μετὰ κινδύνου γικᾶν καὶ ἢ Καδμόϑεν παροιμία 
διαφαυλέξει. ἐμοὶ δὲ ἄριστον νενόμισται καὶ τὸ ἐν αὐτῇ τῇ 
b μάχῃ μηχανᾶσϑαί τι πανοῦργον καὶ στρατηγικὸν, ὁπηνίκα 
μὴ ἀπόχρη τὸ σεράτευμα πρὸς τὴν τῶν ἐναντίων ἰσχύν" Β 
καϑώς ἔστιν ἐχ τῆς ἱστορίας ἀναλέγεσϑαι τῷ βουλομένῳ, 
ὡς οὐκ ἄρα μονότροστος T νίκη οὐδὲ μονοειδής, ἀλλὰ δια- 
φόροις κότοοις πάλαι μέχρι τοῦ δεῦρο κατορϑουμένη, ὥστε 
Ἰοτὴν μὲν νίκην μέαν δἶναι, τοὺς δὲ τρόπους, δι’ ὧν αὕτη τοῖς 
στρατηγοῖς περιγίνεται, διαφόρους τε καὶ ποικίλους τὴν φύ- 
σεν. τινὲς γὰρ τῶν πάλαι ὑμνουμένων στρατηγῶν αὐτῇ 
ἐσχύςξ « τῷδε τρύπῳ τοὺς ἐναντίους νικήσαντες φαίνονται" 
ἄλλῳ δὲ ἄλλοι πολλάκες χρησάμενοι τὴν γικῶσαν εἶχον. 
15 ὃ δέ ye ἐμὸς πατὴρ καὶ βασιλεὺς ὅπου μὲν ἀλκῇ τῶν ἔναν- 
τέων ἐχράτει, ὅπου δὲ xai περινοίᾳ τινὲ χρησάμενος, ἔστι δ C 
οὗ κἀν ταῖς μάχαις αὐταῖς. ὀξὺ τι ᾿σεοχασάμενος καὶ τολμή- 
σας τὴν νικῶσαν εἶχεν εὐϑύς. ὅπου μὲν καὶ στρατηγικῷ 
μηχανήματι συγχρησάμενος, ὅπου δὲ καὶ διὰ χειρῶν μαχό- 
20 μένος πολλὰ πολλάκις ἐξ ἀπροσδοκήτων ἐστήσατο τρόπαια. 
ἥν μὲν γάρ, εἴπερ ἄλλος et, xai φιλοκίνδυνος ὁ ἀνήρ, καὶ 
σινεχεῖς ἦν ὁρᾶν αὐτῷ τοὺς κινδύνους ἐγειρομένους, ἀλλὰ 
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pugna hosées vincere properamus. 80 prima virtus ducum sapientis 
est, qua sine periculo victoriam reportant; scilicet arte, ut ait Home- 
rus, auriga aurigam superat. periculosam enim viotoriam iam Cadmeum 
ilud proverbium vituperat, optimumque mihi videtur, in ipsa quo- 
que pugna facere astuti aliquid ex arte militari, quandoquidem hos- 
fium multitudini exercitus non par est, veluti ex historia licet 
cuique colligere, non eadem ratione victoriam comparari, sed ab 
omni inde tempore variis laboribus, ut una quidem viotoria sit, 
ratio autem, qua eveniat ducibus, natura varias ac diversa. nonnullos 
enim olarorum olim ducum aperta vi « hac ratione adversarios 
superasse constat, alios alio modo vicisse. iam pater meus et imperator 
modo vi modo dolo usus hostes vincebat; factumque est haud raro, 
ut in pugnis ipsis, cum astuti aliquid excogitasset essetque ausus, 
victoriam stetum nancisceretur. atque alias strateBemate, alias etiam 
eonsertis manibus multa s&epe nec opinata erexit tropaea. nam 
periculorum ut qui maxime appetens fuit, οὐ continua licuit pericula 
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ποτὲ μὲν γυμνῇ τῇ κεφαλῇ πρὸς τούτους παραπεδύετο καὶ 
Υ. 870 ὁμόσε τοῖς βαρβάροις ἐχώρει, ποτὲ δὲ xoi ἐσχηματίζετο 
D ὑποχατακλίνεσϑαι καὶ τὸν ὀρρωδοῦντα ὑπεκρίνετο, ὡς και- 
ρὸς ἐδίδου καὶ τὰ πράγματα ὑπηγόρευε. καὶ ἵνα συνελοῦσα 
τὸ πᾶν εἴσιοιμι, καὶ φεύγων ἐχράτει καὶ διώκων ἐνίκα, καὶ ὃ 
ἕστατο καταπίτιτων καὶ καταβάλλων ὄρϑιος ἣν κατὰ τὴν τῶν 
P. ἀθθτριβόλων ϑέσιν᾽ xoi ταῦτα γὰρ ὅπως ἂν ῥέψειας ὀρϑά σοι 
ἑστήξεται. πάλιν Ó' ἐνταῦϑα γενομένη παραιτοῦμαι τὴν 
μέμψιν, ὅτιπερ περιαιτολογοῦσα καταλαμβάνομαι" ἀλλὰ πολ 
λάκις ἀπελογησάμην, ὅτι οὐχ ἡ τοῦ πατρὸς εὔνοια τοὺς λό- 10 
yovg τούτους παρέχεται, αλλ' ἡ τῶν πραγμάτων φύσις. τί 
γὰρ κωλύει κρὸς τῆς ἀληϑείας αὐτῆς, καὶ φιλοπάτορα εἶναι 
κατὰ ταὐτὸν τιψα καὶ φιλαληϑη; ; ἐγὼ μὲν γὰρ ταληϑῆ προει- 
λόμην ξυγγράφειν χαὶ περὶ ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ᾽ εἰ δὲ τὸν αὐτὸν 
ξυμβέβηκεν εἶναι καὶ πατέρα τοῦ ξυγγραφέως, τὸ μὲν τοῦ 15 
πατρὸς ὄνομα προσερρίφϑω ἐνταῦϑα καὶ χείσϑω ἐκ τοῦ 
BzragéAxovtog' τῇ δὲ φύσει τῆς ἀληϑείας ἀνακείσϑω τὸ Gvy- 
γραμμα. ἐν ἄλλοις μὲν γὰρ τὴν πρὸς τὸν πατέρα ἐνεδειξά- 
μὴν εὔνοιαν καὶ διὰ τοῦτο καὶ δυσμενῶν κατ' ἐμαυτῆς Txó- 
νησὰα δόρατα καὶ ξίφη παρέϑηξα. καὶ ἴσασιν ὁπόσοι τὰ καϑ' 20 
ἡμᾶς οὐκ ἠγνόησαν πράγματα. οὐ μὴν ἐν τῷ τῖς ἱστορίας 
σχήματι καταπροδοίην ἂν τὴν ἀλήϑειαν. ἄλλος μὲν γὰρ 
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conspicere ei minantia, sed modo vel nudo capite iis se obiciebat 
manumque cum barbaris conserebat, modo declinare videbatur 80, 
si tempus postulabat et res ferebant, timere se simulsbat; sed, ut 
brevi complectar, fugiens superior erat vincebatque persequens, et 
cadens stabat et deiciens manebat erectus muricum tricuspidum 
instar, qui utut proiciuntur recti semper stant. rursus hic, ne 
reprehendar, verendum est, quod mesa praedicare convincor; verum, 
quod saepe iam dixi, non mihi patris amor, sed rerum natura sug- 
gerit talia. quid enim per ipsam veritatem impedit, quominus ali- 
quis et patris et veritatis amans appareat? nam equidem proposui 
mihi vera conscribere eaque de viro bono. qui si contigit ut pater 
scribentis sit, patris nomen mittamus atque pro supervacaneo habe- 
mus, in veritatis autem natura scripta posita sint, prsesertim cam 
alias meum erga patrem ostenderim amorem eoque factum sit, 
ut malevolorum in me mucrones gladiosque acuerim ; quod sciunt, 
quicumque res nostras noverunt. at sub historiase specie veritatem 
minime relinquam: aliud enim fuit amoris in patrem tempus quo 
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χαιρύός ἐστιν εὐνοίας πατρικῆς, καϑ' ὃν ἡμεῖς ἡνδρισάμεϑα, 
ἕγερος δὲ καιρὸς ἀληϑείας, ὅντινα παραπεπτωχότα οὐκ ἂν 
παρὰ φαῦλον ϑείην. δὲ δ', ὅπερ εἶπον, καὶ φιλοπάτορας ἡ ἡμᾶς 
συναποδείχνυσιν ὁ καιρὸς οὗτος, οὐ ἱ παρὰ τοῦ τὰ τῆς 
δαληϑείας ἐπηλυγάσαι τὸ τῶν ἀνθρώπων μεμψίμοιρον. ὁ 
μέντοι λόγος ἀνατροχέξω αὖϑις πρὸς τὸ προχείμδνον. ἄλλο 
δ' οὐδὲν ὃ αὐτοκράτωρ ἔργον εἶχεν, ἐφ᾽ ὅσον ἐκεῖ που τὴν 
αὐλαίαν ἐπήγνυτο, Y veoMéxtovg τῷ παντὲ συγκαταλέγειν σερα- 
τεύματι ἐπιμελῶς ve ἐκπαιδεύδιν, ὅπως χρὴ τόξον τείνειν καὶ 
Ιοδόρυ κραδαίνειν ἵππον τὸ ἐλαύνειν καὶ μερικὰς τοιϑῖσϑαι 
συντάξεις, τὸ καινὸν ἐκεῖνο σχῆμα τῆς παρατάξεως, ὅπερ 
αὐτὸς ἐξεῦρεν, ἀναδιδάσχων τοὺς στρατιώτας, ἔσειν ov καὶ 
αὐτὸς συνιππαζόμϑνος τούτοις καὶ παραϑέων τὰς φάλαγγας 
xoi τὸ δέον ἅπαν ὑποτιϑέμδενος. τοῦ ἡλίου δὲ τῶν μειζό- 
Ἰδγων ἀφισταμένου χύχλων καὶ παραμεέψαντος μὲν τὴν φϑι Ὁ 
γοπωρενὴν ἰσημερίαν, ἐπικύπτεοντος δὲ ἤδη πρὸς τοὺς νοτιω- 
τέρους κύκλους, ἐπεὶ οὑτοσὶ evOetoc ὃ καιρὸς ταῖς ἔχστρα- P. 469 
τείαις ἐδόκει, σὺν ὅλαις δυνάμεσι κατευϑὺ Ἰκονίου ἤλαυνε 
xu)! ὃν ἀρχῆϑεν προέϑετο λογισμόν. καὶ τηνικαῦτα τὴν 
20 Νίκαιαν καταλαβὼν εὐζώνους στρατιώτας μετ' ἐμπείρων 
ἡγεμόνων ἀποδιελόμενος τοῦ λοιποῦ στρατεύματος εἰς τερο- 
γομὴν κατὰ τῶν Τούρκων προεχδραμεῖν τούτους παρεκελδὺ- 
σατο διεσπαρμένως τὰς ἐχδρομὰς ποιουμένους" ἀλλὰ μηδέ, V. 971 
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fortes nos praestitimus, aliud est, veritatis, quod contigisse mihi haud 
parvi faciam ; sin autem, quod dixi, nos etiam patris amantes esse 
hoc tempus ostendit, minime hominum obtreetationem deprecor, ut 
veritatem obumbratem excusent, sed redeat oratio ad propositum. 
non fait igitur slià cura imperatori, dum tabernaculum ibi habet, 
uam ut novis delectibus augeret exercitum; tironesque arcum ten-* 

et hastam quatere et equos regere et divisa formare agmina 
novo illo, quem invenerat, modo docuit: interdum et ipse oum iis 
equitabat vel phalanges obibat et necessaria quaeque prospiciebat, sole 
sutem 8 maioribus redeunte circulis ac praeterito autumni sequinoo- 
tio iam ad australes orbes inclinante, cum. tempus ad expeditiones 
idoneum videretur, cunctis copiis recta lconium proficiscitur ex,con- 
silio iam diu capto; tum Nioseam acoeesit, expeditosque milites cum 
peritis ducibus ante reliquum exercitum praemisit, ut divisi huc 
illuc in Turcas excurrentes praedarentur, sed, etiamsi divina gratis 
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ξὶ τὴν iy ϑεύόϑεν λάβοιεν καὶ κατατροπώσαιντο τοὺς 
ἐχϑρούς, ἐς μαχρὰν ἀποτελεῖν τὴν καταδρομήν, ἀρκουμένους 
Β δὲ τῇ δεδομένῃ μετ᾽ εὐταξίας : σγάλιν τὴν ὑποσεροφὴν παρῇγ" 
yon ποιεῖν. χαταλαβόντες οὖν ἅμα τῷ αὐτοχράτορι τόπον 
τινὰ * διακείμενον, ἐγχωρίως οὑτωσὶ 1 αἷτα προσαγαρευόμενον, ὃ 
ἐκεῖνοι μὲν εὐθὺρ ἀπήεσαν, ὁ δὲ ἀπάρας ἐκεῖϑεν σὺν ὅλαις 
δυνάμεσι τὴν κατὰ τὴν Πιϑηκᾶν διακειμένην καταλαμβάνει 
γέφυραν. εἶτα ἐν τρισὶν ἡμέραις διὰ τοῦ ᾿Αφμενοχάσερου 
καὶ τῶν οὕτω χαλουμένων “δυκῶν τὰς τοῦ ξίορφυλέου κατα- 
λαμβάνει πεδιάδας, ἀποχρώσας δὲ ταύτας πρὸς παρατάξεις 10 
κατανοήσας καὶ ϑέλων ἅπαντας ϑεάσασϑαι καὶ τὴν ὅπλετι- 
χὴν πάντως ἐγνωχέναι δύναμιν, ἣν πάλεν due πολεμικὴν 
Οσύνταξιν καὶ ἐν διφϑέραις πολλάκις συνεγράψατο σχηματίζων 
τὰς παρατάξεις (ἦν γὰρ οὐδὲ τῆς «Αἰλιανοῦ ταχειχῆς ἀδαήρ), 
ταύτην κατὰ τὸν παρεστηχότα τότε καιρὸν ἐν ἀληϑείᾳ συν- 15 
τάξας κατὰ τὸ πεδίον ἐχεῖνο ἐστρατοπέδευσεν. εἰδὼς γὰρ 
ovtog ἐξ ἐμπειρίας τιάνυ πολλῆς, ὅτε ἡ Τουρκικὴ παράταξις 
οὐ κατὰ τὰς τῶν ἄλλων ἐθνῶ ν παρατάξεις συνέστηκεν, οὐδ᾽, 
ὡς Ὅμηρός φησιν, ἀσπὶς δ᾽ ἄρ' ἀσπίδ' ἔρειδε, κόρυς χόρυν, 
ἀνέρα δ' ἀνήρ, ἀλλὰ καὶ τὸ δεξιὸν χέρας τοῖς Τούρχοις καὶ 29 
τὸ εὐώνυμον χαὶ τὸ μέτωπον ἀπ᾽ ἀλλήλων διέσπασται καὶ 
ἑστήκασεν οἷον ἀπερρωγυΐῖαι ἀπ᾽ ἀλλήλων αἱ φάλαγγες, καὶ 
1. χαταροπώσαιντο C, corr. m. 3. 2. ἀρχουμέγουςἾ ους ex 
corr. m. 2 C. 6. lacunam signavi. 7. Ih93xay C, 
Πιϑιχᾶν P. 12. παντὸς CP, correxi. 18. dupsépeic] ε 
ex corr. m. 2 C. συνεγράψαγτο PC, oorrexi. 


γὰρ] «p ex corr. m. 2 C. 19. δ᾽ ἄρ’ C, à P. ἀσπίδ) p. 
ex corr. m. 2 C. - 


adiuti vincerent fugerentque hostes, ut ne tum quidem longius excur- 
rerent, sed data fortuna contenti ordine se atatim reciperent. occupato 
igitur una cum imperatore loco quodam .* sito, qui Gaita ab 
indigenis vocatur, extemplo illi abierunt, ipse autem oum omnibus 
inde copiis profectus pontem δὰ Pithecam situm occupat ac triduo 
per Armenocastrum Leuoasque quse vocantur Dorylei campos petiit. 
quos cum aptos videret ad aciem explicandam, quia omnes lustrare 
voluit armatamque vim plane cognoscere, ex iis quae olim animo agitarat 
et saepe in membranis descripserat ordines et aciem conformaturus 
(non erat enim rudis Aeliani tactices), illam igitur conformationem revera 
tunc secutus in ist& planitie castra posuit. nam cum didicisset longo 
usu, Turcarum aciem non eum ceteris populis congruere, neque apud 
eos, ut Homerus ait, scutum haerere scuto, galesm galeae, viro virum, 
sed et dextrum et sinistrüm oornu et mediam aciem Turois disiungi 
Begregatasque esso phalanges alias ab aliis; et si quis dextrum 
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ὅταν τις ἐπὶ τὸ δεξιὸν ἢ τὸ εὐώνυμον κέρας ógunoetsv, D 
ἐφάλλεται αὐτῷ καὶ τὸ μέτωπον καὶ τὸ uev ἐκεῖνο. μέρος 
τῆς ὅλης παρατάξεως χαὶ καϑάπερ τινὲς λαίλαπες τὸ ὕπο- 
κείμενον συνετάραξαν" τὰ δὲ πολεμικὰ τούτοις ὄργανα, οὐ 
δπάνυ δόρασι χρῶνται καϑάπϑορ οἱ λεγόμενοι Κελτοί, ἀλλὰ 
πανταχύϑεν κυχλοῦντες τὸν ἐχϑρὸν τόξοις βάλλουσιν" καὶ 
ἔστεν ἡ ἄμυνα τούτων πόρρωθεν ὁπόταν διώχῃ, ἁλίσκει 
τῷ τόξῳ, καὶ διωκόμενος κρατεῖ τοῖς βέλεσι, καὶ βάλλει βέ- 
Aog καὶ τὸ βέλος πεεόμενον ἢ τὸν ἵσπον ἢ τὸν ἱππότην 
Ιο ἔπληξεν, ἀπὰ δὲ βαρυτάτης χειρὸς ἀφεϑὲν δι ὅλου τοῦ σώ- 


ματος παρελήλυϑεν᾽ οὕτως εἰσὶ τοξικώτατοι᾽ πρὸς γοῦν. 410. 


τοῦτο ὁ πολυποιρότατος ἐκεῖνος βασιλεὺς ἐνιδὼν τὰς παρα- 
τάξεις αὐτὸς ἐπτεποίητο καὶ συνίστα τὰς φάλαγγας οὕτως, 
ὡς τοὺς μὲν ἀπὸ τῶν δεξιῶν τοξεύειν, ὅϑεν αὐ ἀσπίδες 
16 προβέβληντο, τοὺς δὲ ἡμετέρους ἐκ τῶν ἀριστερῶν βάλλειν, 
ὅϑεν τὰ ἀσχέπαστα ἣν τοῦ σώματος. καὶ αὐτὸς μὲν τὴν 
τοιαύτην κατανοησας παράταξιν ὡς ἄμαχός ἐστιν ἐθαύμασε 
τῆς δυνάμεως" ὥσπερ τινὰ Θεοῦ σύνταξιν ἄντικρυς καὶ ἀγ- 
γέλων παρεμβολὴν τὴν τοιαύτην ἡγεῖτο παράταξιν. ἅπαντες 
30 δὲ καὶ ἐθαύμαζον καὶ ἐγεγήϑεσαν τεϑαρρηχότος ἐπὶ τῷ τοῦ 
αὐτοκράτορος σχέμματι. ἐκεῖνος δὲ ἅμα καὶ τὰς δυνάμεις Β 
χαταϊνοῶν καὶ τὰς πεδιάδας, δι' ὧν διϊέναε ἔμελλε, φαν[ταζό- 


6. παντοχόϑεν P, correxi.  ἀὍὅἋ{. τοὐτων] τοῦ Tovoxov? 98. 
πετόμενον C, , nero) Foy P. ἱππότην ἔπ ex corr. m. 2 C. 
18. αὐτὸς οἷ: αὐτῶ C, αὐτὰ P. 22. κατανοῶν" inde a 
vod codicis Deiieien va versus distinxi, ut paulo certius postea 
de evanidarum litterarum numero indicetur. 


vel sinistrum cornu invadit, invehitur in eum media quoque acies 
et omnes reliqui, qui post eam positi sunt, ao procellae instar oppo- 
sita quaeque disiciunt; sin ad arms eorum spectas, non tam, uf 
Gelli, utuntur hastis quam in hostes undique cireumventoe sagittas 
emittunt pugnantque eminus;. οὐ si quem persequuntur, &rou eum 
capiunt et insequentem telis superant, volansque telum vel equum vel 
equitem vulnerat et gravissima vi emissum totum penetrat corpus: 
tenta est eorum sagittandi ars. quo perspecto peritissimus ille impe- 
rTMor aciem phalangesque it& instituit, ut nostri, si a dextra illi iaca- 
labentur, et seutis tegerentur et ipsi a sinistra iscerent, quia corpora 
hostium ibi nuda erant; cumque ipse animadverteret, vinci non 
posse hanc aciem, admiratione affectus veluti ἃ deo ipeo angelisque 
profeciam eam habuit; geudebantque ao mirabantur omnes impe- 
ratoris invento alacrioree. is autem, cum et copias suas reputea- 
Tek el, campos per quos profecturus erat &ciemque firmam suam 
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μδνος καὶ τὸ τῆς παρατάξεως στερρὸν xai ἀϊδιάσπαστον 
λογιζόμενος χρηστὰς ἐλπίδας ἐντεῦϑεν ἐλάμβανε καὶ εἰς 
ἔργον ταύτας Θεῷ προβῆναι ἐπηύϊχετο. 

4. Οὕτω γοῦν παραταξάμενος τὴν Σαντάβαριν | κατέ- 


λαβε...... .. τοὺς ἡγεμόνας ἅπαντας τῆς | τοιαύτης... .δ 
. V. 872..... διελὼν τὸν μὲν Καμύτζην κατὰ | τοῦ 0À..... «ον τῆς 


Κέδρου ἐξέπεμψε (πολίϊχνιον δὲ τοῦτο ἐρυμνότατον παρὰ 
στεινος σατράπου | Πουχέα καλθυμένου κατεχόμενον), τῷ δέ γε 
Σευϊπειώτῃ κατὰ vo» ἐν τῷ -uopio βαρβάρων ἀπελιϑεῖν 
T .. αἰσϑόμενοι δὲ τῆς βουλῆς δύο τινὲς Σκύϑαι αὐτό- 10 
μολοι προσεληλυϑότες τῷ Πουχέᾳ τὴν τοῦ Καμύτζη διεμή- 
γυον ἔφοδον, ἅμα δὲ καὶ τὴν τοῦ αὐτοκράτορος ἔλευσιν. ὁ 
δὲ φόβῳ τηνιχαῦτα πολλῷ σεσχεϑεὶς περὶ μέσας φυλακὰς 
τῆς νυχτὸς ἐχεῖϑεν ἐξελθὼν μετὰ τῶν ὁμοφύλων ᾧχετο. 
αὐγαζούσης δὲ ἤδη τῆς ἡμέρας καταλαβὼν ὁ Καμύτζης τὸν 15 
μὲν Πουχέαν οὐχ euge», ἀλλ᾽ οὐδέ τινα τὸ παράπαν Τοῦρκον 
Ὀπλῆῇρες δὲ λαφύρων τὸ πολίχνιον, τὴν Κεδρέαν φημί, εὕρη- 
XGg πρὸς οὐδὲν τούτων ἀπένευσεν, ἀλλ᾽ ἠνιᾶτο καϑάπερ οἱ 
ϑηραταὶ τὴν ἐν χεροῖν ἄγραν ἀπολωλεχότες καὶ μὴ ἀνασχόμε- 
vog οὐϑὺς τὰς ἡνίας στρέψας κατὰ τοῦ Πολυβότου ἄπεισι καὶ 90 
ἀϑρόον τούτοις ἐπεισπεσὼν κεείνει μὲν βαρβάρους ὑττὲρ 
ἀριϑμόν, ἅπασαν δὲ τὴν λείαν καὶ τοὺς δορυαλώτους ἀναλα- 


1. στεῤδὸν P, στερὸν C. 5. litterae aliquot hic et in se- 
prd evanuerunt. κατέλαβε. ...... P. τοιαύτης. 

. "0Àv ..... P. 7. toUro . . P, sed in codice nulla lacuna. 
8. πουχήα (Πουχέα scripsi) χαλουμένγου C, eee P. 9. 
στυπὶπειώτη Ο. κατὰ vov C,. ...... P. ἀπελϑεῖν. .P. 
10. αἰσϑόμενοι C, ϑόμενοι ῬᾺ in dvo desinit fol. 237^ codicis. 
16. τοῦρχον C, Τούρχων P. . 19. ày χεροῖν C, εὐχερὴν P. 


quaeque non facile disiceretur, considereret, magnam spem concepit, 
quae ut rata fieret, deum precabatur. 

4. lta instructo exercitu Sant&barin pervenit * duces omnes 
huius « dispertiens Camytzen contra oppidum Cedri emisit; fuit vero 
hoc munitissimum, cui eatrapa quidam, qui Pucheas dicebatur, 
praeerat; Stypeotem autem iussit contra barbaros in Amorio rofi- 
cieci. quo consilio cognito duo quidam Soythae ad Puches 
transfugerunt et Camyirae ot imperatoris adventum nuntiaront. 
is metu statim correptus media nocte cum suis abiit, ac prima 
luce nec Pucheam nec alium omnino e Turcis Camytzes invenit, eum- 
que spoliis confertam Cedream urbem reperiseet, nihil eorum appetit, 
eed taedebat eum αἱ venatores, quibus praeda e manibus elapsa est; no- 
luit igitur ibi morari mutatoque itinere statim Polybotum profectus 
ex improviso barbaros deprehendit et innumerabilem eorum copiam 
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βόμενος περὲ τὰ κεῖϑε μέρη αὐλίζεται τὴν τοῦ αὐτοκράτορος P. A71. 
ἀπεχδεχόμενος ἔλευσιν. τὰ αὐτὰ xal ὃ Στυπειώτης τὸ Ποι- 
M M t M * , ? 2, 
gavnvov καταλαβὼν ὄρασας πρὸς vov βασιλέα ἐπανέστρεψε. 
᾽ 1 1i € 2 7 M 1 €^5! 

χαταλαμβάνει «δὲ καὶ ὁ αὑὐτοχράτωρ την Κεδρέαν πιερὲ ἡλίου 
δ δυσμάς. καὶ προσεληλυϑότες τταραχρῆμα αὐτῷ στρατιῶταί 

τινες ἔφασαν, τιληϑὺν ἀμέτρητον εἶναι βαρβάρων εἰς τὰ τοῦ 

πάλαι ἀδομένου Βούρτζη τιολίχνια ἀγχοῦ mov διακείμενα. ὃ 

δὲ αὐτοκράτωρ αὐτίχα τε ἠκηχόει τοῦ λύγου καὶ πρὸς ἔργον 

ἡτοίμαστο. καὶ παραυτίκα τὸν ἐχείνου τοῦ Βούρτζη amó-B 

, Mi - 4 * , ““ῇ΄" , M 

l0yovor Bagóav τὴν κλῆσιν uero ]εωργίου τοῦ ““εβουνὴ xoi 

τ. 4 od ’ M “ €. 5, 2 ^ 

Σκύϑην Πιτικὰν σχυϑιχῶς καλούμενον μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς 

3 , 

[εἰς] ἀξιόμαχον παραστήσας δύναμιν κατ᾽ ἐκείνων ἐξέπεμψεν 

? L4 ^ “ - 3 - 

ἐπισχηψας, ἐπὰν ἐχεῖσε παραγένωνται, προνομεῖς ἀποστεῖλαι 

κατὰ τῶν παραχειμένων κωμοπόλεων καὶ ἁπάσας δηώσασϑαι 
Ἱδ καὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς αὐτόχϑονας ἐκεῖσε μϑτοικίσαντας κομί- 

αὖ 3 ^ ἥν 
σαι οἷ. ἐχεῖνοι μὲν οὖν εὐθὺς τῆς προκειμένης ὁδοῦ εἴχοντο, 
ó δὲ αὐτοκράτωρ ἐχόμενος τοῦ προτέρου σχοποῦ τὸ Πολύ- 
- 3 ^" 
Boro» καταλαβεῖν ἠπείγετο καὶ μέχρις Ἰκονίου ἀποδραμεῖν. 
^ , ᾿ V 2 2 , «et , 

ταῦτα διαλογιζόμενος xai ἔργου ἀπάρτι ἅπτεσϑαι uéAAc v, C 
20 ἐπεὶ τοὺς βαρβάρους καὶ αὐτὸν δὴ τὸν Σολυμᾶν σουλτάνον 

τὴν αὐτοῦ ἔφοδον μεμαϑηκότας ἐβεβαιοῦτο ἐμπρῆσαι τὰς 


2. Στυπειώτης P, στυπιώτης C. 4. Κέδρην CP, correxi. 
ll. Πιτιχὰν σχυϑιχῶς €, ....... P. 19. εὶς seclusi. 18. 
προιγομεῖς C. 14. χωμοπόλεων] € add. m. 2C. — 18. χα- 
pori! βεῖν in ras. m. 2 C. 20. ἐπεὶ scripsi: ἐπὶ CP. 


“ΣΣολυμᾶν) ν add. m. 2 C. 21. ἐμπρῆσαί τε CP, τε delevi. 


interficit ac tota praeda captivisque omnibus receptis manet illic 
imperatoris expectans adventum. simili fortuna apud Poemanenum 
usus Stypeota ad imperatorem se retulit. ac vespere imperator quoque . 
m pervenit, ubi statim conveniunt eum milites quidam indi- 
eantes immensam barbarorum oopiam prope in oppidis clari olim 
Burtzae versari quo igitur nuntio ille accepto stetim aggressus 
opus unum ex Burtzae illius posteris, quem Bardam vocabant, una 
cum Georgio Lebune ac Scytha, qui Pitican ἃ suis dicebatur, arces- 
sivit ue cum militibus suis addito insigni copiarum numero 
contra illos emisit imperans, eo ubi pervenissent, ut praedato- 
res dimitterent in vicinos vicos omnibusque vastatis incolas ad 
se abdueerent. quocires, dum mandatum illi iter ingrediuntur, 
ipse imperator tenax prioris propositi se parst, ut Polybotum 
perveniret et lconium usque procurreret; idque cogitans secum 
cum iam in eo esset, ut rem capesseret, pro certo nuncistu?, barba- 
ros ipsumque Solymam sultanum cognito eius adventu omnes Asiae 
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ἀρούρας τῆς “Ἵσίας ἁπάσας καὶ τὰς πεδιάδας, ὡς μήτε τοῖς 
ἀνϑρώποις wire τοῖς ἵπποις τροφὴν τὸ παράπαν παρεῖναι, 
ἀπὸ δὲ τῶν ἀνωτέρων μερῶν ἄλλη βαρβάρων ἔφοδος διδκη- 
ρυχεῦδτο καὶ 7 φήμη αὕτη ὑπόπτερος ἅπασαν διέτρεχε τὴν 
"dgíav, τὸ μὲν ἐδεδίει, μὴ ἐν τῷ πρὸς Ἰκόνιον ἀπέρχεσϑαι 5 
ἅπαν τὸ στράτευμα λιμοῦ παρανάλωμα διὰ τὴν σπάνιν τῶν 
D χορτασμάτων γένηται, τὸ δὲ καὶ τοὺς ἐλπιζομένους ixst 
βαρβάρους ὑφορώμενος ἤχϑετο. βουλὴν οὖν βουλεύξται 
συνετήν τὸ xai τολμηράν, Θεὸν ἐπερωτῆσαι, εἰ χρὴ τῆς 
πρὸς τὸ Ἰχόνιον ἔχεσϑαι ἢ κατὰ τῶν περὶ τὸ Φιλομήλεον 10 
V. 878 ἐξορμῆσαι βαρβάρων. ἐν δυσὶ γοῦν χαρτίοις περὲ τούτων 
ἐπερωτήσας καὶ ἄνωϑεν τῆς ἱερᾶς καταϑέμενος ταῦτα τρα- 
πέζης παννύχιον τὸν ὕμνον καὶ ἐχεενεῖς τῷ Θεῷ προσέφερε 
τὰς ἐντεύξεις. κατὰ δὲ τὸ περίορϑρον εἰσελϑὼν ὁ ἱερεὺς 
καὶ ϑάτερον τῶν τεϑέντων χαρτίων ἀναλαβύμενος καὶ παρου- 15 
σίᾳ λύσας ἁπάντων ὑπανεγίνωσκδ τῷ αὐτοκράτορι τῆς πρὸς 
τὸ Φιλομήλιον ἀνθέξεσθαι ὁδοῦ παρακελευόμενον. ἀλλὰ ταῦτα 
P. 472 μὲν τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα' ὃ δέ γε Βάρδας ó Βούρεζης 
ἐν τῷ ἔχεσϑαι τῆς ἤδη ῥηθείσης ὁδοῦ σεφάτευμα πολὺ ϑεα- 
σάμενος ἑνωθῆναι μετὰ τοῦ ἸΜονολύκου διὰ τῆς γεφύρας 20 
τοῦ Ζόμπη ἐπειγόμενον παρευϑὺ ὁπλισάμενος συμμίγνυται 


1. ἁπάσας C, ἁπάσης P. 4. αὕτη P, EU C. 10. 17. 
Φιλομήλιν Cb. 12. ταῦτα scripsi: ταύτης PC. 15. χαρ- 
t/wy O, χαρτίον, P. παρουσίᾳ scripsi: παρρησίᾳ CP. 18. 
ὁ Βούρτζης C , 0 om. P. 


segetes camposque incendisse, ut neque hominibus neque iumentis 
quidquam eibi inveniri posset. praeterea ex superioribus partibus 
nova imminere barbarorum incursio dicebatur, eaque fama totam 
Asiam pererebuit. metuit igitur ne in itinere Iconium usque omnis 
exercitus famis praeda fieret ob psbulorum inopiam; simul terre- 
bant eum barberi, qui ibi expectabantur. quare consilium capit 
prudens illud quidem sed audax, ut dei sententiam exquireret, utrum 
leonium versus proficisceretur an duceret exercitum conira barbaros, 
qui cirea Philomelium versarentur. in dusbus enim chartis hao de re 
percontetur jisque supra s&cram mensam oollocatis tote nocte hymmam 
continussque preces deo offert; &c diluculo ingressus sacerdos alteram 
. depositarum chartarum cum sumpeisset, explicat coram omnibus legit- 
que; quae ut Philomelium versus iter susciperet, imperatori suasit. 
nus de imperatore. interim Bardas Burizes, dum eam, quam 
diximus, viam sequitur, magnum videt exercitum, qui per Zompi 
pontem Monolyco coniungere se studebat, statimque correptis armis 
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τούτοις πεϑρὲ τὴν τοῦ .«μορίου πτοδιάδα καὶ νικᾷ κατὰ κράτος. 
ἕκεροι δὲ ἀπὸ τοῦ ἀνατολικοῦ μέρους Τοῦρκοι κατερχόμενοι 
xai ὡς πρὸς τὸν ἹΠονόλικον σπδύδοντες τιαρατυχόντες τῇ τοῦ 
Βούρτζη παρεμβολῇ ἐκδίνου μήπω φϑάσαντος ἀφαιροῦνται Β 
ὅ τὰ παρατυχύντα ὑποζύγια καὶ τὰς παρασχδυὰς τῶν OGTQé- 
κειωυτῶν. 6.08 Βούρτζης [ἐκεῖϑεν] νικητὴς ὑττοσερέφων xai 
πολλὴν συνεπιφδρόμενος λείαν συνηντηχώς τινι τῶν ἐχεῖϑεν 
ἐρχομένων xai μεμαϑηκώς, ὅπως οἱ Τοῦρχοι ἅπαντα τὰ ἐν 
τῇ παρεμβολῇ αὐτοῦ καὶ τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαβόμενοι 
10 ῴχοντο, διεσκοπεῖτο τί ἂν χρῇ ποιεῖν. ὀξέως δὲ τὸν δρόμον 
τῶν βαρβάρων ποιουμένων ἤϑελε μὲν καὶ αὐτὸς ὄπισϑεν 
διώκειν τούτων, οὐκ ἠδύνατο 'δὲ κεχμηκότων τῶν ἵππων. 
καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἀπειπὼν τὴν ἐπιδίωξιν, ὡς μὴ χεῖρόν τι 
συμβαέη, βραδεῖ ποδὶ σὺν εὐταξίᾳ στείχων κατὰ τὸ πεερίορ- C 
15 ϑρὸν τὰ ἤδη ῥηθέντα τοῦ Βούρτζη καταλαμβάνει τολέχνια 
καὶ ἐξοικέζει ἅπαντα. κακεῖϑεν τούς v6 δορυαλώτους ἀνα» 
λαμβάνων καὶ ὁπόση τις ἣν περιουσία τοῖς βαρβάροις ἐπα- 
youevog xai μικρὸν ἐν ἐπικαίρῳ τότεῳ ἑαυτόν va καὶ πάντας 
κεχοπιαχότας ἀνακτησάμενος ἀνίσχοντος ἡλίου τῆς ὡς πρὸς 
20 τὸν αὐτοχράτορα φερούσης εἴχετο. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ ἑτέρα 
τις περιτυχοῦσα τούτῳ Τουρχικὴ δύναμις παραχρῆμα ξυμμί»- 
γνυται τούτοις καὶ πόλεμος ἐντεῦϑεν ἀναρριπίζεται μέγας. 
ἐφ᾽ ἱκανὸν δὲ τὴν ιἰάχην ἀναδεξάμενοι τοὺς δορυαλώτους D 
ἥτοῖντο καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν ἀφαιρεϑέντα λάφυρα διαβεβαιού- 
25 μενοι, ὡς εἰ τῶν ἐπιζηετουμένων τύχοιεν, οὐκέτι προσβαλεῖν 


b. χαὶ τὰς C, xai om. P. 6. ἐχεῖϑεν seclusi. 7. ἐχεῖ CP, 
correxi. 10. χρὴ CP, correxi. 21. τούτῳ C, τῷ P. 


adortus eos in Amorii planitie devicit. slii autem Turcae ab orien- 
tali perte ad Monolycum festinantes, cum inciderent in Burtzae 
eastra, nondum eo reverso diripiunt quae iumenta repperere sarci- 
nasque militum.  Burizes victor magna eum praeda redux, ut a 
quodam, qsi inde venerat, comperit, castra sua Turcas diripuisse et 
cum praeda omni abiisse, quid facto opus esset, deliberat. cum igi- 
tur, quemvis vellet, oeleriter proficiecentes basrberos insequi fessis 
equis non posset, sequi snos vetuit, et ne quid peius accideret, lento 
peseu ordineque incedens mane in illa Burtzae oppida pervenit eaque 
meolis abductis exhausit. ibi et eaptivos recepit et totum barbarorum 
commeatum paulumque moratus, postquam opportuno loco se omnesque 
defatigatos recreavit, oriente sole ad imperatorem iter flexit. im quo 
alia ei Turcaram manus fit obvia; statimque magno proelio conserto 
barbari. ubi aliquantisper pugnam sustinuerunt, οὐ captivos et spolia 
repescunt pollieiti, aeocptis iis non amplius aggressuros see Romanos, 
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τοῖς Ῥωμαίοις ἐπιχϑιρήσουσιν, ἀλλ' οἴκαδε ατελεύσονταε. ὁ 
δὲ Βούρτζης οὐδαμῶς τῷ τῶν βαρβάρων ϑελήματι συνετίϑετο, 
ἀλλὰ καρτερῶς τῆς μάχης ἀντείχετο γενναίως ἀγωνιζόμενος. 
ἐπεὶ δὲ τῇ προτεραίᾳ ὕδατος τὸ παράπαν οὐκ ἀπεγεύσαντο 
μαχόμενοι, ἐπὰν ὀχϑοὺς ποταμοῦ τινος κατέλαβον, κατέψυχον s 
τὸ καῦμα τοῦ δίψους καὶ αὖϑις ἀμοιβαδὸν τῆς μάχης ἀντεέ- 
χοντο τῶν δὲ αὖϑις τοῦ πολέμου ἀντεχομένων οἱ προκεχ- 
μηκότες διὰ τοῦ ὕδατος ἑαυτοὺς διανέπαυον. τοσαύτην δὲ 
τῶν βαρβάρων τόλμαν ó Βούρτζης ὁρῶν καὶ πρὸς τοσοῦτον 
“-λῆϑος ἀποκναίων ἐν ἀμηχανίᾳ ἣν καὶ οὐ τῶν κοινῶν τινα 10 
P. 473 στρατιωτῶν πρὸς τὸν βασιλέα τὴν περὲ τούτων ἀγγελέαν 
χομίσοντα πέπομφεν, ἀλλὰ τὸν ἤδη ῥηϑέντα Ι [ εώργιον τὸν 
ΑἸεβούνην. ὃ δὲ μὴ ἔχων ἄλλην ἀτραπόν, ἐν ἥ οὐ πλῆϑος 
V. 874 Τρύρκων παρῆν, δειψοκχινδύνως ἐς μέσον τούτων ἑαυτὸν ὥσας 
διεληλύϑει καὶ μέχρι βασιλέως διεσέσωστο. ὁ δὲ tà κατὰ 15 
φὸν Βούρτζην μεμαϑηκὼς περί τε Τούρκων πληϑύος ἄἀχρι- 
βέστερον διαγνοὺς καὶ ὡς χρεία τῷ Βούρτζῃ πολλῶν xci 
χειρῶν καὶ δυνάμεων, αὐτὸς μὲν τηνικαῦτα ἐπὶ τοῖς ὕπλοις 
ἣν καὶ τὸ στράτευμα ἐξώπλιζε. καὶ οὕτω κατὰ φάλαγγας κα- 
Βταστήσας τὸ ὁπλιτικὸν χατὰ τῶν βαρβάρων ᾿ἐπορεύετο σὺν 20 
εὐταξίᾳ πολλῇ. εἶχε δὲ τὸ μὲν ἔμπροσθεν κέρας ὁ βασι- 


1. ὁ in ras. τῇ. 2 C. 2. Βούρεζης)] c ex ν m. 3 C. — av»e- 
τίϑετο C, συνετέϑεγντο P. 6. ἀμοιβαδὸν] o posterius m. 2 ex 
corr. C. — &rre(yovro] ε m. 2 ex corr. C. 7. ἀντεχομένων 
scripsi: ἀγτεμαχομένων C!, ἀγντιμαχομένων ΟΡ. 10. τῶν C, 
roy P. 12. xou(aovre scripsi: χομέσαντα CP. 16. βούρτζη 
C, corr. m. 2. περὶ Scripsi: παρὰ P. 19. obro C. 


sed domum abituros esse. at nequaquam iis morem gerens Burizes 
fortiter proelio dimicans obstitit. cum vero pridie eius diei nihil 
omnino aquae in pugna gustassent, fluvii cuiusdam ripa occupata 
sitis aestum levabant pugnabantque illioo alternis vicibus, defeesis 
militibus, dum ceteri certant, sese reficientibus.  Burizes autem 
tantam barbarorum audaciam animadvertens tant&que multitudine 
perculsus nesciebat, quid consilii cepere, nec tamen quemquam e 
gregariis militibus, qui imperatori id nuntiaret, dimisit, sed, quem 
memoravimus, Georgium Lebünem; qui oum nullam cerneret viem, 
in qua non esset Turcarum multitudo, audacter ruens per medios 
hostes feliciter ad Augustum pervenit. is de Burizae rebus certior 
factus, ubi et Turcarum numerum accuratius diiudicavit, οὐ quantum 
opus esset Burizae auxiliis copiisque, &rmat se ipse statim iubetque 
armari milites et instructa acie contra barbaros eummo ordine pro- 
fieiscitur. duxit primum cornu princeps Michael, dextrum Bryen- 
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λεὺς Μιχαήλ, τὸ δεξιὸν ὁ Βρυέννιος, τὸ ἀριστερὸν ὁ [Ὁ- 
βρᾶς καὶ τὴν οὐραγίαν ὁ Kesxavuévoc. ὡς δὲ πόρρωϑθϑεν οἱ 
Τοῦρχοι τούτους ἐδέχοντο, Νικηφόρος ὁ τῆς βασιλίδος ἀδελ- 
φιδοῦς, νέος ὧν καὶ πρὸς μάχας σφαδάζων, αὐτός τὸ προ- 
δεχδεδραμήκει τῆς τιαρατάξεως καί τινας σὺν αὐτῷ ἐφελκυ- 
σάμενος “Ἄρεος ὑπασπιστὰς καὶ συμπλακεὶς τοῖς, κατ᾽ αὐεοῦ 
πρότερον ἐφωρμηχόσι τιλήττεται μὲν τηνικαῦτα κατὰ τοῦ 
γόνυος, πλήττει dé τὸν παίσαντα κατὰ τὸ στέρνον διὰ τοῦ 
δόρατος. ὁ δὲ παραχρῆμα τοῦ ἵππου κατενεχϑεὶς ἄφωνος 
10 ἔχειτο. τοῦτο οἱ 07096» βάρβαροι ϑεασάμενοι τὰ μετά- 
φρενα τοῖς Ῥωμαίοις παραυτίκα διδόασιν. ὁ δὲ βασιλεὺς 
ἀριστέα τὸν νεανίαν ἀπολαβὼν ἥσϑη τὸ παραυτίκα καὶ με- 
γάλως τοῦτον ἐπαινέσας πρὸς τὸ Φιλομήλιον ἤλαυνο. καὶ 
περὶ τὴν λίμνην τῶν τεσσαράκοντα μαρτύρων ἐφϑαχὼς τῇ 
15 μετ᾽ αὐτὴν τὰ καλούμενα εσάναχτα χατέλαβεν᾽ ἐκεῖϑεν δ᾽ 
ἀπάρας τὸ Φιλομήλιον ἐξ ἐφόδου κατέσχεν. εἶτα ἀποσπά- 
δας διαφόρους τοῦ στρατεύματος ἀποδιελόμενος παντὸς t9? 
ἡγεμόνων γενναίων κατὰ πασῶν τῶν ᾿Ἰκονίῳ παρακειμένων 
κωμοτεόλδων ἐξαπέστειλεν, ἐφ' ᾧ δῃώσασϑαί τε καὶ τοὺς Ὁ 
0 δορυαλώτους τῆς ἐκείνων ἀφαρπάσαι χειρός. οἱ δὲ ὡς 9ῆ- 
géc τινὲς διασπαρέντες ἁπανταχοῦ ἀγεληδὸν soc τὸν βασι- 
λέα τοὺς δορυαλώτους τῶν βαρβάρων κομίζοντες ἐπανῆεσαν 
μετὰ τῶν σχευῶν αὐτῶν τούτους ἐξανδραποδισάμενοι πάν- 


l. γαυρᾶς C. 7. ἐφωρμηχόσι C, ἐφορμηχόσι Ρ. 10. τοῦτον 


CP, correxi. 12. τὸ C, τὲ P. 15. Μεσάναχτα C, Me- 
cov«xr« P. 16. Φιλομήλν CP. 18. ἡγεμόνων) » poste- 
rius in ras. C. 20. ἀφαρπάσας CP, correxi. δϑηρατῆρές 


nius, laevum Gabras, postremum sgmen Cecaumenus. quos dum 
procu] ÜlTurose expectant, Nicephorus imperstrieis ex Íratre nepos, 
iuvenis certaminum cupidus, acie procurrit eum aliis quibusdam 
Martis satellitibus et eos, qui primi occurrerunt, aggressus ipse sta- 
tim in genu vulnus accepit, idem tamen adversarii pectus hasta p 
cussit, qui equo deiectus mutus humi igcebat. quo oonspecto dant 
illico terga insequentes barbari: imperator vero, postquam laetus 
fortissimum iuvenem recepit ao msgnis laudibus extulit, Philome- 
linm pergit οὐ circa triginta martyrum lacum postero die locum, quem 
Mesanaeta vocabant, occupat: unde castris motis Philomelium primo 
impetu cepit. deinde a totoexercitu plures manus disiunxit, quas forti- 
bus ducibus praepositis in vicos omnes Iconio vicinos dimisit, ut prae- 
darentur eaptivosque eorum manibus eriperent; ferarumque ritu ubique 
dispersi gregatim ad imperatorem barbarorum captivos adducentes illis 
unas cum eorum sarcinis captis omnibus reverterunt. sequebantur eos 
' 
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τας. συνείποντο δὲ τούτοις αὐθαιρέτως καὶ οἱ ἀντόχϑονες 
τῶν τοιούτων χωρῶν Ῥωμαῖοι φϑύγοντες τὰς τῶν βαρβάρων 
χεῖρας, γυναῖκές τὸ ὁμοῦ μετὰ τῶν νεογνῶν καὶ ἄνδρες αὐτοὶ 
καὶ παῖδες, καϑάπερ εἴς τι κρησφύγετον ἐς τὸν αὐτοχράτορα 
προσπεφευγύτες. Ó δὲ τὴν καινὴν ἐκείνην αὖϑις παράταξιν 

P. 474 διατυπωσάμενος καὶ μέσον τοὺς δορυαλώτους ἅπαντας σὺν 
γυναιξὶ καὶ παιδίοις εἰσελάσας τὴν αὐτὴν ἀτραπὸν διῇδι, óc 
ἧς διεληλύϑει ὁδοῦ, καὶ ἐφ' οἷς ἂν προσεπέλασε τόποις, 
pev" ἀσφαλείας ἁπάσης ἐπορεύετο. καὶ εἶπες ἢ ἂν ἰδὼν πόλιν 
τινὰ ἔμφυχον πεπυργωμένην πορδΐεσϑαι κατὰ τὴν εἰρημένην 10 
ἐκδίνην καινουμένην σύνταξιν. 

5. Ὡς δὲ προσωτέρω προῇει, βάρβαροι μέν τινες οὐχ 
ἐφαίνοντο, παρείπετο δὲ ὃ ἸΠονόλυκος ἐφ᾽ ἑκάτερα ἐν λόχοις 
τῷ στρατεύματι μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως. ἐπὰν δὲ διὰ 

Βτῆς ἀναμεταξὺ πεδιάδος τοῦ τε Πολυβότου καὶ τῆς 70515 
ῥηθείσης ἐκδίνης λίμνης διήει, ἀπόμοιρά τις τοῦ βαρβαρικοῦ 
τάγματος, αὐτόσκευοι πάντες καὶ ψιλοὲ τολμητίαι, ἑκατέ- 
θωϑεν λοχήσαντες τοῦ στρατοπέδου ἀϑρόον ἀπὸ τῶν μετ- 
διόρων αὐτοῖς ἀνεφάνησαν. xoi τὰ μὲν πρῶτα τὴν καινὴν 

V. 816 ἐκείνην παράταξιν ὃ ἀρχισατράπης Ἴδονόλυχος ϑεασάμενος 30 
γέρων τῷ ὧν καὶ πολλῶν ἐν πείρᾳ πολέμων τὸ xoi ταγμά- 
τῶν ἐξεπλάγη τεϑαυμαχὼς τὴν καινὴν ἐκδίνην διασχευὴν τοῦ 
συντάγματος καὶ τὸν ξυνταγματάρχην ἐπτδζήτει ἐγνωκέναι. 


1. δὲ τούτοις C, δὲ τοῖς P. 6. ov» addidi. 10. πρεύ- 
ἐσϑαι C, corr. m. 2. 1]. χαινουμένην scripsi: xivovuéygy CP. 
18. 20. ᾿μονόληχος C2, 18. λοχήσαντες C, λοχήσαντος P. 


sua sponte Romani etiam indigenae horum looorum fugientes bar- 
barorum servitulem &c mulieres cum parvulis et viri ipsi liberique 
at in asylum quoddam ad imperatorem oconfugiebsnt. is nova illa 
acie iterum formata in eaque inclusis captivis omnibus cam mulieri- 
bus liberisque eandem, qua venerat, viam ingressus, quaecumque loca 
praeteriit, tutos omnino pergebat; credereeque vivam urbem muni- 
tam novaque, quam diximus, forma instructam cernere ambulantem. 

5. Cum vero longius progrederetur, quamquam barbari non 
apparebant, utrimque tamen circuibat Monolyous exercitui idomeis 
cum copiis insidians. ut vero in planitiem ventam est, quae Poly- 
boto illhque, de qua diximus, lacui interiacet, manus quaedam ber- 
berorum, expediti omnes et leviter armati, sed eudaces homines, ex 
insidiis utrimque ἃ superioribus locis subito apparent. sed Monoly- 
eus archissiraps, iam senex longoque bellorum usu artis militeris 
peritissimus, novs& illa acie conspecta admirans obstupuit, cumque 
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τὸν αὐτοχράτορα ᾿Αλέξιον ἐστοχαάζετο καὶ ovy ἕτερον Tye- 
μόνα τῶν ταγμάτων εἶναι καὶ τῆς καινῆς ἐκείνης παρατάξεως. 
καὶ ἤϑελε μὲν προσβαλεῖν, οὐκ εἶχε δέ" ἀλλ᾽ ὅμως τὸ ἐνυά- 
λιον ἀλαλάξαι ἐκέλευσε. πολλοῦ δὲ στρατεύματος φαντασίαν 
ὅτοῖς Ῥωμαίοις παρασχεῖν μηχανώμενος μὴ συνασπίζειν, 
ἀλλὰ διῃρημένως καὶ ἀτάκτως, χαϑάπερ ἄνωϑεν τὴν παρά- 
ταξιν αὐτῶν διεγράψαμεν, 9ést» ἐπέτρεψον, ἵν' ἐντεῦϑεν τῷ 
ἀπροσδοχήτῳ τῆς ϑέας καὶ τοῖς τῶν ἵππτων δρόμοις κατά- 
χροτον αὐτοῖς πδποιηκότες τὴν ἀχοὴν τὰς; τῶν Ῥωμαίων 
10 δυνάμεις καταπλήξαιεν. “ὁ δέ ys αὐτοχράτωρ καϑαπερδὶ 
"yog πφοὔύχων τῆς παρατάξεως προϊὡν ἢ στύλος πυρὸς 
ἢ ϑεία τες καὶ οὐρανέα ὄψις τὰς φάλαγγας αὐτῶν ἀνερρώννυξδ 
καὶ ἐπὶ ταὐτοῦ βαδίζειν σχήματος ἐκέλδυς καὶ ϑαρρεῖν παρ- D 
ἐχδλεύδτο xai προσετίϑδϑι, μὴ πρὸς τὴν ξαυτοῦ σωτηρίαν 
ι5 ἀποβλέπων τὸν τοσοῦτον ἀναδέξασϑαι μόχϑον, ἀλλὰ τῆς τῶν 
Ῥωμαίων εὐκλείας ἕνδεκα καὶ δόξης καὶ πρὸς τούτοις ἕτοι- 
μότατον slvat ὑπὲρ ἁπάντων ἀποϑανεῖν. ἅπαντες οὖν ve- 
ϑαρρηκότες ἕχαστος τὸν ἴδιον ἐφύλαττε τόπον πάνυ τὴν 
πορδίαν ἀνειμένως ποιούμδνοι, τοσοῦτον ὡς μηδὲ κινϑοῖν Ῥ. 476 
30 ὀοχεῖσϑαι τοῖς βαρβάροις. δι’ ὅλης οὖν τῆς ἡμέρας προσ- 
βάλλοντες τῷ Ῥωμαϊκῷ στρατεύματε καὶ μηδὲν ἠνυκότες 
ug9' ὅλως μήτε ἐκ μέρους διασπάσαι τὸ Ῥωμαϊκὸν σὺν» 


1. τὸν» γοῦν 2. ἐχείνης εὑρεεὴνῦὺ — 8. προσβαλεῖν] εἶν m. 2 
ex corr. C. τὸ ἐνυάλιον C, τὸ om. P. 16. £yexa addidi. 


exercitus ducem quaereret, Alexium) imperstorem suspicabatur exer- 
citui praeesse eundemque aciem illam invenisse, non alium quem- 
quam ducum; nec, quamvis vellet, aggredi potuit. sed temen sipmum 
pugnandi dari iubet, et quo maioris exercitus speciom praeberet 
Bomanie, praecepit suis, ut acie non instrucia passim ao sine ordine, 
e0 quem supra& descripsimus modo procurrerent: fore enim, ut 
necopinata specie aque equorum impetu terribilem exoitentes sire- 
i Romsnorum copias disturbarent. verum imperator quasi 
alia turris vel ignis columna aciei pra&ecurrens 86 velut divina quae- 
dem et caelestis species ordines corroborabst et aeiem eandem ser- 
vare fortique esse animo iubebat addens baeo, mimime se sus causa 
tantum laborem suscepisse, sed propter gloriam  splendoremque 
rum seque insuper paratissimum esse pro ommibus mortem 

obire quare omnibus animi creveruni: pro se quisque locum suum 
obtinere et lentissimo gradu iter facere, ut ne moveri quidem bar- 
beris viderentar. itaque toto die Romanum exercitam sine ullo 
successu aggressi, cwm neque in universum meque ex perte eum 
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ταγμα δυνηϑέντες αὖϑις πρὸς τὰς ἀχρολοφίας ἀνέτρεχον 
ἄπραχτοι καὶ πυρσοὺς τηνιχαῦτα πλείονας ἀνάψαντες δι' 
ὅλης νυχτὸς ὠρύοντο καϑᾶττερ λύχοι, ἔστι δ' οὐ καὶ πρὸς 
τοὺς Ῥωμαίους ἀπέσκωπετον" ἦσαν γὰρ καί τινες ἐν αὐτοῖς 
μιξοβάρβαροι ἑλληνίζοντες. αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας τὰξ 
αὐτὰ μηχανώμενος ó ἸΠονόλυκος τοῖς Τούρκοις ἐπέταττε 
ποιδῖν. ἐπὶ τούτοις καταλαβὼν καὶ αὐτὸς ὁ Κλιτζιασϑλὰν 
Β σουλτάνος καὶ ϑεασάμενος τὴν τοῦ στρατοπέδου εὐταξίαν 
ἐθαύμασε μέν, ἀπέσκωψε δὲ οἷα νέος πρὸς γέροντα τὸν 
ἹΜονόλυχον, ὅτου χάριν τὴν μετὰ “τοῦ αὐτοχράτορος ἀνεβά- VO 
Aeto μάχην. ὃ δὲ “ἐγὼ μὲν" ἔφη “ὡς γέρων ἢ δειλὸς 
ἀγχέμαχον τὴν μετ᾿ αὐτοῦ συμπλοκὴν ἀνεβαλόμην μέχρι 
τοῦδε. εἰ δὲ σὺ ϑαρρῶν ἦσϑα, ἄγε δὴ πειράϑητι xi 
αὐτός τὸ πρᾶγμα διδάξει". εὐϑὺς οὖν αὐτὸς μὲν τοῖς 
περὶ τὴν οὐραγίαν οὖσι τιροσέβαλεν, ἑτέροις δὲ σατράπαις τὴν V 
κατὰ πρύσωπον τοῦ αὐτοχράτορος προσβολὴν ἐπέταξε xoi 
Οἄλλοις τὴν χαϑ' ἑτέραν πλευρὰν τῆς παρατάξεως μάχην 
ἀνέθετο. ὃ γοῦν τὸ δεξιὸν χέρας ἐπέχων Νικηφόρος 0 
Βρυέννιος Καῖσαρ τῆς κατὰ τὴν οὐραγίαν μάχης αἰσϑόμενος 
ἐσφάδαζε μὲν ἀμύνειν τοῖς ὄπισϑεν, οὐκ ἤϑελε δὲ ἀπειρίας 30 
V. 816 ἢ νεότητος ἐνδείξασϑαί τι, ἀλλ᾽ ἐπεῖχε καίπερ λυτεῶντα τὸν 
κατὰ τῶν βαρβάρων ϑυμὸν καὶ σὺν εὐταξίᾳ ἐπὲ ταὐτοῦ 
4. Ρωμαίους} o m. 2 ex corr. C. 6. ἐπέττατε C. 9. 


ἀπέσχοψε C. 10. ἀνεβάλετο Οἱ, ἀνεβάλλετο C), αἰεβάλλετο P. 
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dirumpere possent, re infecta in montium iuga se receperunt pluri- 
busque ignibus inoensis per noctem luporum instar ulularunt conri- 
ciantes interdum Romanis, cum nonnulli semibarbari iuter eos essent 
graeci sermonis periti. &lbescente die cum eadem Monolyeus quae 
antea Turcas facere iussisset, ipse interim Clitziasthlan sultanus ad- 
veniens, postquam conspexit aciem egregie instructam, licet, miratus: 
ut iuvenis temen Monolyoum senem irrisit, quod proelium cum impe- 
ratore distulisset. t ille "equidem" inquit *ut senex timidusve 
pugnam contre eum hnousque distuli; tibi si fiducia est, agedum 
ipse periclitare. rem probabit eventus." itaque statim sultanus no- 
vissimum agmen adortus salis setrapis in imperatorem ex adverso, 
alüs ab utroque latere impetum facere imperavit. sed Nicephorus 
Bryennius Caesar, qui dextrum cornu habuit, cognito extremi agminis 
certamine, etjamsi huie opem ferre cuperet, tamen, cum imperitiam 
intemperiemve ostendere nollet, iram in barbaros cohibuit et com- 
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σχήματος τὴν πορείαν ποιεῖσϑαι ὀσπούδαζα. καρτερῶς δὲ 
τῶν βαρβάρων μαχομένων ὃ τὸ ἀριστερὸν κέρας ἐπέχων ὃ 
φίλεατός μοι τῶν ἀδελφῶν ὃ πορφυρογέννητος “Ἵνδρόνικος 
τὸς ἡνίας σερέψας σφοδρὰν μετὰ τὴς ἰδίας φάλαγγος τὴν 
δχατὰ τῶν βαρβάρων ἐπέλευσιν ἐποιήσατο. ὃς εἰς τὸ χαρι- Ὁ 
ἔστατον αὐτὸ τῆς ἡλικίας ἐληλυϑώς, τόλμαν δὲ συνετὴν καὶ 
χεῖρα δεξιὰν καὶ φρόνησιν περιττὴν ἐν πολέμοις ἔχων πρὸ 
καιροῦ ᾧχετο᾽ καί, ὡς οὐχ ἂν τις ἤλσεισεν, ἐξ ἡμῶν ἀπῆλϑε 
χαὶ xarédv. ὠ νεότης καὶ ἀχμὴ σώματος καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων 
Ιθϑάλματα κοῦφα ποῦ ποτξ κατερρεύσατε; μονῳδεῖν μὲ τὸ 
idi τούτῳ πάϑος ἐχβιάζεται, ἀλλ᾽ ὁ τῆς ἱστορίας νόμος Ῥ. 476 
ἐχεῖϑεν αὖϑις ἀπείργει. ϑαυμάζειν δὲ ἔστι, πῶς οὐ γίνεταί 
τις καὶ νῦν καϑάπερ καὶ πάλαι, φησίν, ἢ λίϑος ἢ ὄρνις ἢ 
ὀένδρον ἢ τι τῶν ἀψύχων ὑπὸ μεγάλων κακῶν εἰς τὰ τοι- 
Ἰδαῦτα τὴν φύσιν ἀμείβων, εἴτε μῦϑος τοῦτό ἐστιν εἴτε λόγος 
ἀληϑής" καὶ τάχα κρεῖττον ἂν εἴη πρὸς τὰ μηδὲν αἰσϑανό- 
μενα μϑεαμείβειν. τὴν φύσιν ἢ τοσαύτην αἴσϑησιν δέχεσϑαι 
τοῦ χακοῦ. εἰ γὰρ τοῦτ᾽ ἦν, τάχ᾽ ἂν μὲ λίϑον ἀπέδειξε τὰ 
συμπεσόντα δεινά. 
2) 6. Τὴν δὲ μάχην ἀγχέμαχον ἤδη γεγονυῖαν ὃ Νικηφόρος 
ϑεασάμενος xai πτοηϑεὶς τὴν ἧτταν μετὰ τῆς ἰδίας παρα- 
τάξεως ὅλας ἡνίας σερέψας ἀμύνειν ἠπείγετο. καὶ τηνικαῦτα Β 


ὃ. πορφυρογέννητος C C, xe apr P. 4. μετὰ seripsi: 
xara 10. ro ἐπὶ C, τὸ om. P 


posito ordine, ut solebat, iter facere properavit. acriter vero bar- 

pugnantibus Andronicus porphyrogenitus, fratrum meorum mihi 
earissimus, qui laevo cornu praeerai, mutato itinere cum suo agmine 
barberoe invadit ibique in summo flore aetatis, cum exoelleret in 
bellis prudenti audaeia et insigni dexteritate et sapientia, praema- 
ture obiit praeterque omnium spem nostrum decessit et occidit. o 
iuventus, o vigor corporis, o equitantis leves saltue, quo tandem 
sbüstis| ut lamenta fundam, dolore quidem de eius casu perducor, 
sed arcet rursus inde me lex historiae. mirum t&men videtur, cur non 
etiam nunc ut olim, αἱ dicunt, in lapidem vel avem arboremye vel 
aliud quid inanimorum commutetur quis ob malorum magnitudinem 
indmens illarum rerum naturam. nam sive fabula seu verum est, 
melius certe esset, commutare amisso sensu naturam, quam tale sen- 
tire malum ; quod si fieri posset, facile me mala in lapidem mutassent. 

6. Ceteram Nicephorus, ubi comminus rem agi videt, cladem 
veritus cunetis eopiis suis conversis auxilii causa properavit, celeriterque 
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οἱ βάρβαροι νῶτα δεδωχότες καὶ σὺν αὐτῷ δὴ τῷ Κλιτζ;- 
ασϑλὰν σουλτὰν ἀνὰ κράτος φεύγοντες πρὸς τὰς ἀχρολοφίας 
ἠπείγοντο. πολλοὲ μὲν οὖν τηνικαῦτα πεπτώκασι πολεμοῦντες, 

οἱ πλείους δὲ καὶ ἑάλωσαν᾽ τῶν δὲ σωϑέντων ἁπάντων διασπα- 
ρένεων καὶ αὐτὸς δὴ ὃ σουλτάνος ἀπεγνωκὼς τὰς σωζούσας 
ἐλπίδας μετὰ τοῦ οἰνοχοοῦντος αὐτῷ μόνου φεύγων περί 
τι τέμενος κατὰ τὴν ἀκρολοφίαν ἱδρυμένον, ov κυκλόϑεν 
οὐρανομήκεις κυπάριετοι στοιχηδὸν ἑστήκεσαν, ὑπὸ τῶν 

Οδιωχκόντων αὐτὸν τριῶν Σκυϑῶν καὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ Οὐζᾶ 
στενοχωρηϑεὶς ἀνελήλυϑε καὶ μικρὸν imi ϑάτερον πιαρεχ-10 
χλίνας, ἐπεὶ μηδὲ γνώριμος τοῖς διώκουσιν ἥν, αὐτὸς μὲν 
σέσωστο, ὁ δέ γε οἰνοχόος παρὰ τῶν Σκυϑῶν καεασχεϑεὶς 
τῷ αὐτοκράτορι ὡς μέγα τι δῶρον προσενήνεκται. ὃ μὲν 
ov» βασιλεὺς ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ νίχῃ καταγωνισάμενος τοὺς 
ἐχϑροὺς ἔχαιρεν, ἠνιᾶτο δέ, ὅτι μὴ καὶ ὃ σουλτάνος εἰς 16 
χεῖρας ἐμπεσὼν κατεσχέϑη, ἀλλὰ παρὰ μικρὸν, τοῦτο δὴ τὸ 
πεπαροιμιασμένον, ἐρρύσϑη. ἑσπέρας δὲ ἤδη καταλαβού- 
σης αὐτοῦ κατὰ τόπον αὐλίζεται, οἱ δὲ περισωϑέντες τῶν 

D βαρβάρων αὖϑις κατὰ τὰς ἀκρολοφίας ἀνελϑόντες πυρσούς 
τὲ παμπόλλους ἀνῆψαν καὶ δι' ὅλης νυκτὸς κατὰ τῶν '"Pu-?0 
μαίων ὡς κύνδς περιυλάχεουν. Σχύϑης δέ τις ἀποδράσας 

. ἀπὸ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος καὶ προσεληλυϑὼς τῷ 
σουλτὰν ἔφη “τὴν μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος μάχην ἡμέρας 


6. οἱνοχοοῦντος P, ἡνιοχοῦντος C. 7. idouu£voy C, ἰδρυμέ- 
νων P. 16. μιχροῦ ép, correxi. 17. πες παροιμιασμένον C. 
19. ἀνελθόντες) ἃ m. 2 in ras. ὁ, 21. περιυλάχτουν) v prius 
m. 2 in ras. C. τις ex rye m. 2 C. 


barbari una oum Clitziasthlane sultano fagientes ad montium cacu- 
mina contenderunt. ibi multis hostium caesis pluribus captis reliquis 
omnibus dispersis ipse sultanus salute desperata cum solo pocillatore 
confugit ad sacellum in summo monte extructum, quod circum al- 
tissimae cupressi per series consitae erant; iterumque aufugit pree- 
sus & tribus Scythis Uzaeque filio paulumque declinans ad siteram 
pertem, quoni&m persequentibus ignotus erat, ipse quidem se serva- 
vit, sed pocillator & Scythis comprehensus atque ut magnum munus 
imperatori oblatus est. qua victoria licet valde laetaretur imperator, 
dolebat tamen, quod sultanus non comprehensus, verum aegre, ut in pro- 
verbio est, servatus esset; vespereque facto ibi, ut locus tulit, taberna- 
cula statuit, dum barbari qui supererant in montium oscumina regressi 
permultos ignes aocendunt totamque noctem canum instar Romanos 
allatrant. ibi Seytha quidam Romanorum exercitu deserto sultanum 
adiit et *noli' inquit *umquam oum imperatore de die confligere ; 
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οὑσης μηδαμῶς ἐπιχείρει" οὐ γάρ σοι πρὸς καλὸν ἐσεῖται. V. 877 
ἀλλ’ ἐπεὶ μὴ ἀποχρώσης τῆς πεδιάδος συνεσφιγμένως τὰς 
σχηνὰς ἐπήξατο, δι' ὅλης νυκτὸς πρὸς τοὺς πρόποδας τῶν 
βουνῶν κατιόντες ψιλοὶ τοξόται καὶ συχνὰ τὰ βέλη κατ᾽ 
δ αὐτῶν πεμπέτωσαν καὶ οὐ τὴν τυχοῦσαν ζημίαν τῷ Ῥω- 
μαϊκῷ στρατεύματι ὑφέξουσι." τηνικαῦτα δὲ καὶ μιξοβάρβα-Ῥ. 471 
ούς τις ἐκεῖϑεν αὖϑις λαϑὼν τοὺς Τούρκους σιρὸς τὸν βα- 
σιλέα φοιτᾷ ἀπαγγέλλων, ὁπόσα ὃ Σκύϑης τῷ σουλτάνῳ 
προσελϑὼν ὑπέθετο, xoi τὰ βεβουλευμένα à ἅπαντα κατὰ τοῦ 
l0 Puuoixov στρατεύματος σαφῶς διηγήσατο. ταῦτα μεμαϑη- 
χὡς ὁ αὐτοκράτωρ διχῇ διελὼν τὸ σεράτευμα τοὺς μὲν 
εἴσω τῆς παρεμβολῆς ὄντας ἐγρηγορέναε καὶ νήφειν προσ- 
ἕταξε, τοὺς δέ γε λοιποὺς ὁπλίσασθϑαί τε καὶ ἔξωϑεν τῆς 
παρεμβολῆς ἐξελθόντας προῦπαντεῆσαι τοῖς κατ' αὐτῶν ἔρχο- 
1δ μένοις Τούρχοις καὶ τὴν μετ᾽ αὐτῶν ἀναδέξασϑαι μάχην. 
οἱ δὲ βάρβαροι δι' ὅλης νυκτὸς γύρωϑεν σεερι ζώσαντες τὸΒ 
σεράτευμα πολλὰς ἐκδρομὰς περὲ τοὺς πρόποδας τῶν βου- 
γῶν ποιούμενοι συχνοὺς ὀϊστοὺς κατὰ τοῦ σερατεύματος 
& v. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι κατὰ τὰς ὑποϑήκας toU αὐτοκρά- 
20T0Q0G ποιοῦντες ἐφύλαττον ἑαυτοὺς μὴ διασπῶντες τὴν 
παράταξιν. ὑπαυγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἅπαντες ἐπὲ τοῦ 
αὐτοῦ σχήματος ἤεσαν καὶ τὴν λείαν καὶ τὰς σκευὰς ἀπά- 
σας καὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς δορυαλώτους μετά τε γυναικῶν καὶ 
παιδίων ἐς τὸ μέσον τῆς παρατάξεως αὖϑις ἐλάσαντες τὴν 


14. προῦπαντῆσαι) ε in ras. m. 2 C. 


elenim bene tibi non eveniet. sed quoniam planitie non sufficiente 
artius tabernacula imperator collocavit, fac tota noote expediti 
sagittarii assidua de montium redicibus in eos tela mittant. ita 
enim haud parvam cladem Romanis inferent.' eodem vero tempore 
semibarbarus quidam olam "Turcis imperatorem accessit et quae 
Seytha sultano suasisset omniaque in Romanos consilia accurate ex- 
posuit. quo imperstor comperto bifariamque exercitu diviso alteram 
pertem intra castra se tenere et pervigilare iubet, reliquos vero 
sumptis armis e castris exire manusque cum Turcis, si aggrederentur, 
conserere. ac barbari, qui tota noote undique exeroitum cireumde- 
derunt, saepe excurrentes circa montium radices assidua in exercitum 
tela mittebant, dum interim Romani ex imperatoris praecepto nue- 
quam ordinibus diremptis sese tuentur. primo vero mane suum quis- 
que locum tenebant ac. praeda, impedimentis ommibus, captivis cum 
mulieribus liberisque in mediarm aciem rursus receptis Ampum versus 
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πρὸς ᾿Ἵμποῦν ὥδευον. πόλεμος δὲ τηνικαῦτα καταλαμβάνει 
τούτους βαρὺς καὶ δεινός. ὃ γὰρ σουλτάνός συνάξας αὖϑις 
στὰς δυνάμεις καὶ περιζώσας τὸ στράτευμα γυρὖόϑεν καρτε- 
ρῶς ἐμάχετο, μηδαμῶς δὲ τὸν συνασπισμὸν τῶν Ῥωμαίων 
διακόψαι ἰσχύσας, ἀλλ' ὥσπερ ἀδαμαντίνοις τείχεσι προσ- ὅ 
βαλὼν ἄσεραχτος ἀπεπέμφϑη. ἠνιᾶτο γοῦν OU ὅλης ἐχεένης 
τῆς νυχτὸς καὶ καϑάπαξ ἀπογνοὺς μετὰ τοῦ MovoÀ)vxov 
καὶ τῶν λοιπῶν σατραπῶν ἐβουλεύδτο xai τὰ περὶ εἰρήνης 
ἐπιφωσκούσης ἡμέρας ἠτεῖτο τὸν αὐτοκράτορα τούτου πᾶσι 
τοῖς βαρβάροις συνδόξαντος. οὐκ ἀποπέμπεται δέ, ἀλλὰ τὸ 
δέχεται τούτου τὴν ἱκεσίαν ὃ αὐτοκράτωρ καὶ παραχρῆμα 
τὸ ἀνακλητικὸν ἠχῆσαι ἐπέταξε καὶ οὕτως ἀτρεμεῖν ἅπαντας 
παρεχελεύσατο καὶ ἐπὲὶ τοῦ αὐτοῦ ἵστασθαι σχήματος μήτε 
τῶν ἵππων ἀποβάντας μήτε τὰς oxevag τῶν ὑποζυγίων 
ἀποσάξαντας περιφραττομένους ἀσπίδι καὶ κυνέῃ καὶ δόρατι, 15 
καϑά γε καὶ πρότερον δι' ὅλης τῆς ὁδοιπορίας... ταῦτα δὲ δι' 
οὐδὲν ἄλλο τῷ αὐτοχράτορι φὠκονόμητο, ἀλλ' ἕνα μὴ συγχὺ- 
σεως γενομένης πολλάκις τό τὸ σχῆμα τῆς παρατάξεως δια- 
σπασϑῇ καντεῦϑεν εὐάλωτοι ἅπαντες γένωνται. ἐδεδίει γὰρ 
τοὺς Τούρχους πλῆϑος πολὺ τούτους ὁρῶν καὶ ἁπανεαχό- 30 
Se» τῷ Ῥωμαϊκῷ προσβάλλοντας στρατεύματι. ἐν ἐπικαίρῳ 
δὲ τύπῳ στὰς Ó αὐτοχράτωρ τούς τε συγγενεῖς αὐτοῦ ἅπαν- 
τας καὶ txavoUg τῶν στρατιωτῶν ἀπολεξάμενος ἐφ᾽ ἑξκάτερα 


8. γυρόϑεν C, γύρωϑεν P. 7. xal addidi. 17. αὐτο- 
χρατωρι C 


progrediebantur. ibi bellum eos excepit grave et δίζοχ, oum sul- 
tanus rursus collectis oopiis undique cireumvolans exeroitum acri- 
ter instaret. nec tamen ulla ratione Romanorum oontextum scutorum 
perrumpere potuit, sed, tamquam in adamantinos muros impegisset, 
infecta re abiit; totaque nocte sollicitus ac plane desperans cum 
Monolyeo reliquisque satrapis consultavit, et ubi illuxit, quod omni- 
bus barbaris placuit, pacis condiciones imperatorem rogavit. nec 
repudi&st preces eius imperator signoque confestim dato, omnes ut 
consistant ordinesque suos teneant, imperat, neu ab equis descendant 
vel iumenta saroinis levent, sed ut, quales toto itinere, protecti stent 
clipeis ga&leis hastis; quod quidem nulla alia causa curaverat, quam 
ne forte confusione exorta acies dirimeretur omnesque hostium praeda 
fierent, quippe quod Turcas ingenti numero undique Romano exereitui 
circumfusos metuit. tum idoneo loco capto omnibusque cognatis et suffi- 
ciente leotissimorum numero militum utrimque collocatis mediam tenuit 
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ἐπὶ κεφαλῆς μὲν αὐτὸς εἱστήκει, δεξιόϑεν καὶ ἐξ δὐωνύμων 
οἱ xa9' αἷμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας αὐτῷ προσήκοντες καὶ τού- Ῥ. 418 
τοις ἐχομένως μιγὰς τῶν στρατιωτῶν ἔκκχριτος, κατάφρακτοι 
ἅπαντες" ὁ δὲ τῶν ὅπλων ἀποστίλβων πυρσὸς τὸν ἀέρα 
δὅπλέον xai τῆς ἡλιακῆς ἀκεῖνος κατηύγαξε. προσεληλύϑει δὲ 
τηνικαῦτα xai ὁ σουλτάνος μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν σατραπῶν, ὧν 
ὃ Μονόλυκος χρόνῳ καὶ πείρᾳ καὶ ἀνδρίᾳ πάντων τῶν κατὰ 
τὴν "Ἀσίαν Τούρκων ὑπερφέρων zQonye, καὶ καταλαμβάνει 
τὸν βασιλέα κατὰ τὴν πεδιάδα τὴν μεταξὺ “Τὐγουστόπολεν 

Ἰυχαὶ χρόνιον. οἱ δέ γε σατράπαι πόρρωθεν ϑεασάμενοι. 978 
τὸν αὐτοχράτορα τῶν ἵππων ἀποβάντες τὴν συνήϑη τοῖς Β 
βασιλεῦσι προσχύνησιν ἀποδεδώκασι. τὸν δὲ σουλτάνον πολ- 
λάχις τοῦ ἵππου ἀποβῆναι ἐπιχειρήσαντα ὁ αὐτοχράτωρ οὐ 
ξυνεχώρει. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ταχὺ πεζεύσας τὸν πόδα TOUTOU 

Ἰδησπάσατο. καὶ ὃς χεῖρά τε δοὺς αὐτῷ καὶ ἵππον τῶν ἐκ- 
χρίτων ἐπιβῆναι ἐκέλευσεν. ἐπιβάντος δὲ τούτου καὶ παρὰ 
ϑατέραν πλευρὰν τοῦ αὐτοκράτορος προσεγγίσαντος παρα- 
χρῆμα τὸ ἀμφίον ὃ περιεβέβλητο λύσας τοῖς ὦμοις ἐκδίνου 
ἐπέϑετο. εἶτα μιχρὸν ἐπισχὼν τὸ πᾶν τῶν αὐτῷ δεδογμέ- 

20 tv δημηγορήσας ἐξέφηνε λέγων ὡς “δὲ μὲν τῇ βασιλείᾳ 
Ῥωμαίων ὑπείκειν βούλεσθε καὶ τὰς κατὰ τῶν Χριστιανῶν C 
ἐκδρομὰς ἀνακόψαι, χαρίτων μὲν καὶ τιμῆς ἀπολαύσετε καὶ 
ἀνέτως ἐν ταῖς ἀποτεταγμέναις ὑμῖν χώραις τοῦ λοιποῦ 


." 


l. εἰστείχει C..— à εὐωνύμων C, ἐξ om. P. 7. ἀνδρία C C, 
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ipee dextram vero et sinisüram partem consanguinei eius affinesque, 
quos lecta militum caterva exoepit, cataphraoti omnes; armorum vero 
splendor magis etiam quam solis radii serem collustrabat. ac pro- 
cesserat interim sultanus quoque cum saírapis suis duce Monolyoo, 
qui omnibus in Asia Turcis aetate experientia virtute superior erat, 
et offendit imperatorem in campo inter Augustopolin Acroniumque. 
ibi satrapae procul imperatore conspecto degressi equis consuetam 
imperatoribus salutationem fecerunt; sultano temen saepe de equo 
descendere conanti imperator id non concedebat. sed celeriter is de- 
siliens pedem Augusti osculatur, qui dextra iuncta unum ex delectis 
equis conscendere eum iussit. quo facto cum ad alterum imperatoris 
latus accessisset, subito is amiculum, quo indutus erat, solvit ac 
sultani humeris induit; silentioque brevi interiecto, quidquid videbatur, 
ita exposuit: **si Romanorum imperio cedentes excursiones contra 
Christianos omiseritis, beneficiis honoribusque &ugebimini ae liberam 


Αννα Comnena. I1. 22 


8338 ANNAE COMNENAE 


βιώσεσϑε, ov τὸ πρότερον τὰς διατριβὰς εἴχετε πρὸ τοῦ 
Ῥωμανὸν τὸν Διογένην τὰς ἡνίας τῆς βασιλείας περιζώσασϑαι 
καὶ τὴν ἧτταν ἐκείνην ἡττηϑῆναι μετὰ τοῦ σουλτάνου Gvv- 
ἄξαντα δυστυχῶς τὴν μάχην καὶ ἁλῶναι παρ᾽ αὐτοῦ. χρὴ 
ot» τὴν εἰρήνην ἑλέσϑαι τῆς μάχης xai τῶν ὑπὸ τὴν Pu-5 
μαίων ἀρχὴν ὁρίων ἀπέχεσϑαι τοῖς ἰδίοις ἀρχουμένους. καὶ 
Dei μου πεισϑῆτε τοῖς λόγοις συμβουλευομένου τὰ λῴονα, 
μεταμδληϑήσεσϑε οὐδαμῶς, ἀλλὰ καὶ πολλῶν δωρημάτων 
ἐπιτεύξεσϑε. εἰ δὲ μή, ἐμὲ ἴστε ὁλοθρευτὴν τοῦ γένους 
ὑμῶν ἔσεσϑαι." ὁ δὲ σουλτάνος καὶ οἱ τούτου σατράπαι 10 
πρὸς ταῦτα μάλα προϑύμως συνέϑεντο λέγοντες “οὐχ ἂν 
αὐτόμολοι ἐνταῦϑα παρεγενόμεϑα, εἰ μὴ τὴν μετὰ τῆς σῇ 
βασιλείας εἰρήνην ἀσπάσασθαι προειλόμεϑα". τούτων ovy 
ῥηθέντων ατέλυσε τούτους εἰς τὰς ἀποτεταγμένας αὐτοῖς 
σχηνὰς εἰς νέωτα τὰς συνθήκας κατεμπεδῶσαι ὑποσχόμενος. 15 
τῇ δὲ μετ' αὐτὴν αὖὐϑις τὸν σουλτάνον Σαϊσὰν τὴν κλῆσιν 
ϑεασάμενος ὃ βασιλεὺς καὶ τὰς uev! αὐτοῦ συνϑθήχας ὡς 
ἔϑος πληρώσας χρήματα μὲν ὅτι πλεῖστα αὐτῷ ἐχαρίσατο 
καὶ τοῖς αὐτοῦ δὲ σατράτταις ἱκανῶς φιλοτιμησάμενος χαί- 
P. 479 g0vtag ἀπέλυσεν" ἐν τῷ μεταξὺ δὲ μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοχρά- 20 
τωρ, ὅτε ὃ νόϑος αὐτοῦ ἀδελφὸς Μασοὺς τῆς ἀρχῆς av- 
τοῦ βουλόμενος ἐπιδράξασϑαι τὸν τοῦ Σαϊσὰν μεμελετήκει 
φόνον, t ὑπεισελϑόντων αὐτῷ σατραπῶν τινων, ὁποῖα εἴωϑεν 


12. παραγενόμεϑα CP, correxi. — 21. ὁ ἀδελφὸς CP, ὁ delevi. 
22. μελετήχει P, correxi. 29. ὑπεισαγγελλόντων ὃ 


in posterum in terris, quae vobis assignatae sunt, vitam degetis, in 
ilis scilicet, in quibus versabemini, priusquam Romanus Diogenes 
imperii habenis susceptis cladem illam socepit infeliciterque cum 
sultano pugnans captus est. itaque pacem bello praeferatis oportet 
abstineatisque 8 Romanorum finibus contenti propriis; οὐ si obee- 
quemini verbis meie, quibus optima vobis consulo, numquam vos 
poenitebit, immo multorum munerum fietis participes; sin minus, 
pecniciem me generis vestri fore scitote." quibus libenter sultanus 
eiusque satrapae astipulantes "Sponte" aiunt *non venissemus huc, 
nisi cum tua maiestate pacem inire voluissemus." bis dictis eos di- 
misit in tabernacula, quae assignarat iis, insequenti die se pacis 
eondiciones firmaturum pollicens. quas, ubi postero die sultanum, 
qui Saisen dicebatur, conspexit, ratas αὖ mos erat fecit et plurimam 
ei peouniam largitus est; ac satrapas quoque multis donis laetos 
& se dimisit. interea imperator, cum nothum illius fratrem Maesut 
regnum appetere deque Saisanis morte cogitare audiisset «, ut fieri 
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ὡς ἐπίπαν γίνεσϑαι, ξυνεβούλευε μεῖναι μικρόν, ἔστ' ἂν τὰ 
κατ᾿ αὐτοῦ μελετώμενα σαφέστερον διαγνοίη, καὶ οὕτως 
ἀπελεύσεται γινώσκων τὰ συμπεσόντα καὶ φυλαττόμενος. 
ὁ δὲ παρ᾽ οὐδὲν τὴν τοῦ αὐτοκράτορος βουλὴν λογισάμενος 
δχαὶ ϑαρρῶν ἑαυτῷ εἴχετο τοῦ σχοποῦ. ἵνα γοῦν μὴ δόξῃ 
ὃ αὐτοκράτωρ τὸν αὐτόμολον σουλτάνον βίᾳ κατασχεῖν καὶ Β 
μῶμος ἐντεῦϑεν αὐτῷ προστριβῇ, ἐνεδίδου τῇ γνώμῃ του 
βαρβάρου φάμενος “χαλὸν μὲν ἦν περιμεῖναι τέως μικρόν" 
ἐπεὶ δὲ καταϑύμεόν σοι τοῦτό ἔστιν, ἀναγκαῖον τὸν δευτε- 
1090» Ó φασι πλοῦν καὶ καταφράκτους στρατιώτας ἱχανοὺς 
Ῥωμαίων ἐξ ἡμῶν ἀναλαβέσϑαι τοὺς ἀβλαβῆ σε διασώσον- 
τὰς μέχρις αὐτοῦ Ἰκονίου" . ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸς τοῦτο καταπει- 
ϑὴς ὁ βάρβαρος ἣν, ὁποῖα τὰ τῶν βαρβάρων ἤϑη ἀγέρωχα 
μονονοὺ xai αὐτῶν νεφῶν ὑπερβάλλεσϑαι οἰομένων». συν-Υ. 379 
15 ταξάμενος τοίνυν τῷ αὐτοχράτορι καὶ χρήματα ἱκανὰ λαβὼν 
τῆς πρὸς τὰ οἴχοι φερούσης εἴχετο. ὄνειρος δέ τις ἐφίστα- σ 
ται αὐτῷ νυκτὸς ovx ἀπατηλὸς οὔτε ἐκ Διὸς πεμφϑεὶς οὔτε 
μὴν ἐποτρύνων πρὸς μάχας τὸν βάρβαρον, καϑάπερ ἡ γλυ- 
κεῖά φησι ποίησις, Νηληΐῳ υἷι ἐοικώς, ἀλλὰ τἀληϑῆ τῷ 
ἢ βαρβάρῳ προμαντευόμενος. ἐδόκει γὰρ τάχα μῦας ἐν τῷ 
ἀρισεᾶν ὁμαδὸν περιχυϑέντας αὐτῷ καὶ ὃν κατήσϑιεν ἄρτον 


8. jv ex οὖν m. 2 C. 9. δὲ ex δὴ m. 2 C. κατὰ τὸν 
δ. ὃ φ. zr. [xcd] καταφράχτους ὃ 11. διασώσαντας CP. correxi. 
20. προϊπρομαντενόμενος C. μῦας C, μυίας P. 21. ἀριστᾶν] 
ἃ m. 2 ex corr. C. περιχυϑείσας ΟΡ, 


solet, satrapis quibusdam, auotor illi fuit, ut paulum expectaret, donec 
de consiliis in eum captis certiora accepisset; ita enim abiturum eum, 
ut cognitis insidiis servare se posset. quod vero consilium nihili 
is pendens confidensque sibi ipsi oum in proposito perseveraret, 
im r, ne profectum ad se ultro sultanum vi retinere videretur 

ue calumniam: sibi crearet, oessit barbari sententiae dicens: 
"melius erat, manere hic aliquantisper ; sed quoniam illud tibi cordi 
est, altera, ut dicunt, navigatio necessaria est sumasque idoneum 
tecum cataphractorum nostrorum numerum, qui salvum te Iconium 
usque perducant". at ne hoc quidem berbaro persuaderi potuit, ut 
sunt superbi animi istorum, qui nubes ipsas paene superare sibi 
videntur. quare, postquam salutavit imperatorem, largiter dona- 
tus domum rediit, sed nocte fit somnium ei neque id fallax nec 
* love missum neque barbarum incitans ad pugnas, quale dulcis 
celebrat Musa, Nelei filio simile, sed vera barbaro praeeagiens. etenim 
prandens sibi murium catervis circumfusus videbatur, qui quem 
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ix τῶν χειρῶν ἀφαρπάσαι σπεύδοντας" τοῦ δὲ xcraqoormu- 
κῶς διατιϑεμένου καὶ ἀποδιοπομπεῖν ἐπιχειροῦντος αἴφνης 
, & * 3 
δὶς λέοντας ἀλλαξαμένους τὴν φύσιν καὶ ὑπερισχυκότας αὖ- 
τοῦ. διυπνισϑεὶς δὲ τῷ συνοδοιποροῦντι τούτῳ στρατιώτῃ 
Πεοῦ αὐτοκράτορος διηγεῖτο τὸν ὄνειρον πυνϑανόμενος τί ὅ 
ἂν βούλοιτο. τοῦ δὲ εἰς ἐχϑροὺς τοὺς μῦάς τε καὶ τοὺς 
λέοντας διαλύοντος τοῦ ὀνείρου, αὐτὸς δὲ πιστεύειν οὐκ 
» 3 M , 939 , - ς , 
ηϑελεν, ἀλλὰ σπουδαίως καὶ ἀπερισχέπτως τῦς ὁδοιπορίας 
, e "P 
εἴχετο. σχοποὺς δὲ τάχα προαπεστάλκει, ἐφ᾽ q περιαϑρῆς- 
, LI M ? M , 3 - M 
σαι, μή τινὲς ἐχϑροὶ sig προνομὴν ἐξεληλύϑεισαν. αὐτῷ 610 
τῷ Μασοὺτ ot σκοποὶ ἐντετυχηκότες μετὰ πολλῆς στρατιᾶς 
» , A € , , y 
ἤδη καταλαμβάνοντι καὶ ὁμιλήσαντες τούτῳ ξυνϑέμενοί τε 
τῇ ἐκείνου κατὰ τοῦ Σαϊσὰν γνώμῃ ἐπέστρεψαν μηδένα 
P. 480 ἑωρακέναι διαβεβαιούμενοι. πιστὸν δὲ τὸν Àoyov δεξαμένῳ 
^» LL] ’ ,  - 
τῷ Σαϊσὰν καὶ ἀπεριμερίμνως ὁδεύοντι δυνάμεις αὐτῷ 15 
συναντῶσι βαρβαρικαὶ τοῦ ασοῦτ. προπηδήσας δὲ τῆς 
2, - φ«" [od / 2 4 A * 
φάλαγγος ΤΙ αζῆς τις υἱὸς τοῦ σατράπου “σαν Korovy τὴν 
κλῆσιν, ὃν προφϑάσας ὁ Σαϊσὰν ἀνεῖλε σουλτάνον, παίει 
τοῦτον διὰ τοῦ δόρατος. ὁ δὲ γοργῶς ἐπιστραφεὶς ἐξαρ- 
πάζει τὸ δόρυ τῶν χειρῶν τοῦ lol φάμενος ὡς "ovx90 
ἤδειν ἔγωγε, ὅτι χαὶ γυναῖκες νῦν δόρατα φέρουσι καϑ' 
ἡμῶν" καὶ τηνικαῦτα φεύγων τῆς πρὸς τὸν βασιλέα φερού- 


1. σπευδούσας C*P. 8. λέοντας C, λέοντα P. 4. συνο- 
δοιποροῦνει C, συνοδοποροῦντι ΡΥ 6. τοὺς μῦας C, τὰς μυίας P. 
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m. 2 C. 17. Xa(gc C, Γασής P. 


ederet p&nem e manibus eripere temptarent; cumque contemnens 
&sbigere eos oonaretur, subito in leones commutati viribus longe 
superiores erant. expergefactus autem narrat comitanti imperatoris 
militi somnium et, quid significaret, quaerit; cumque inimicos ig mures 
leonesque somnii esse intetpretaretur, nulla fide habita celeriter atque 
improvide viam urgebat, praemissis tamen exploratoribus, ut, num 
qui hostes ad praedandum egressi essent, observarent. ii ipsum 
Masutum cum magno exercitu offendunt initaque cum eo contra 
Saisanem societate revertuntur, neminem se vidisse confirmantes. 
quare cum secure Sais&n, quis dicto fidem addidit, progrederetur, 
Masuti barbaricae copiae ei occurrunt et Gazes quid&m, Ásan Catuch 
satrapse filius, quem sultanum antea Saisan occiderat, extra aciem 
proeurrens hasta eum ferit; qui tamen strenue conversus Gazis ma- 
nibus hastam extorquet addens verba: *nesciebam ego, mulieres quoque 
nunc in nos hastas gestare. deinde fugientem, cum ad imperatorem 
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σης εἴχετο" ἀπείργετο δὲ παρὰ τοῦ συνεφεπομένου αὐτῷ B 
Πουχέα, ὃς τῷ μέρει τοῦ Moco)v πάλαι προσκείμενος τῷ 
φαινομένῳ φιλίως τῷ Σαϊσὰν προσεφέρετο τὰ λῴονα τάχα 
ὑποτιϑέμενος" τῇ ὅἧ ἀληϑείᾳ πάγας αὐτῷ * καὶ βόϑυνον 
δ ὀρύττων ξυνεβούλευε μὴ πρὸς τὸν βασιλέα παβλενοστῆσαι, 
ἀλλ᾽ sic τὸ Τυράγιον εἰσελϑεῖν μικρὸν τῆς ὁδοῦ nagexxM- 
γαντα. πολίχνιον δὲ τοῦτο ἔγγιστα τοῦ Φιλομηλίου διακεί- 
μενον. πείϑεται τοῖς τοῦ Πουχέα λόγοις ὃ Σαϊσὰν νήπιος 
καὶ καταλαβὼν τὸ Ἰξράγιον προσηνῶς παρὰ τῶν ἐποίκων 
10 Ῥωμαίων ἐδέχϑη γινωσκόντων τὴν πρὸς αὐτὸν τοῦ βασιλέως 
εὐμένειαν. καταλαβόντες δὲ οἱ βάρβαροι καὶ αὐτὸς ὁ Ma-C 
σοὺτ περιξώσαντες 7έρωϑεν τὰ τείχη πρὸς πολεορκίαν 
ἀπένευον. ὃ δὲ προχύψας ἄνωϑεν μεγάλως ἠπειλεῖτο τοῖς 
ὁμοφύλοις αὐτοῦ βαρβάροις ὅσον ἤδη λέγων δυνάμεις Ῥω- 
15 μαϊκὰς χαταλαμβάνειν αὐτοὺς τοῦ αὐτοκράτορος καὶ εἰ μὴ 
παΐσονται τῆς μάχης, πείσεσϑαι τόσα καὶ τόσα. ἀνϑίσταντο 
δὲ καὶ οἱ ἐντὸς Ῥωμαῖοι τοῖς Τούρκοις γενναίως. ὁ δὲ Που- 
χέας τὴν σκηνὴν διαρρήγνυσι καὶ τὸν κρυπτόμενον τῇ δορᾷ 
λίκον εἰς τοὐμφανὲς ἐξαγαγὼν κάτεισι τῶν τειχῶν τῷ μὲν. 
20 Σαϊσὰν ὑποσχόμενος ϑαρσῦναι μᾶλλον τοῦς ἐποίχους, ἐφ᾽ 
ᾧ γενναιότερον ἀνϑίστασϑαι, ἀπειλούμενος δὲ μᾶλλον αὐτοῖς D 
καὲ ξυμβουλεύων ἐνδοῦναι xai τὰς πύλας ἀναπετάσαι τοῖς V. 880 


παύσεται CP, correxi. «vy9(orayro| or add. m. 2 C. 22. 
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4. lacunam signavi. 6. 9. Τυράγιον C, Τυγάνιον P. — 16. 


flecteret, arcebat Pucheas, qui eum comitabatur quique Masuti par. 
tibus iamdiu studens amicitiam Saisani simulabaé consulendoque ei, 
ut videbatur, optima, re vera laqueos foveamque parabat susdens, 
ne ad imperatorem reverteretur, sed parvo deverticulo facto Tyra- 
fium oppidum haud procul & Philomelio situm intrasret. itaque 
san cum stolide credidisset Pucheae consiliis Tyragiumque pro- 
fectus ἃ Romanis ibi habitantibus benigne exceptus esset, utpote 
qui imperatoris erga eum benevolentiam cognovissent, barbari ad- 
veniunt cum ipso Masuto, qui cinctis muris ad oppugnationem se 
parant. iam ille de muris despiciens vehementer populares suos 
increpat denuntiatque, Romanas copias una cum imperatore adfore 
ideoque, nisi pugna desisterent, extrema eos passuros esse. sed 
is, qui in urbe erant, fortiter obstantibus Pucheas larvam 

ponit latentemque sub pelle ' lupum ostentans descendit de muris, 
tamquam si, ut promiserat Saisani, incolas, quo fortius resisterent, 
firmaturus esset; re vera autem minss consilidque miscuit, ut ce- 
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Tovoxotc, εἰ μὴ βούλοιντο βαρβαρικῆς χειρὸς παρανάλωμα 
γενέσϑαι πολλῶν δυνάμεων ἤδη καταλαμβανουσῶν καὶ ἐξ 
αὐτοῦ Χοροσάν. οἱ δὲ τὸ μέν τι διὰ τὸ τῶν βαρβάρων 
πλῆϑος ἐκδειματούμενοι, τὸ δέ vi κοὶ ταῖς τοῦ Πουχέα 
ξυμβουλαῖς πεισϑέντες παραχωροῦσι τῆς εἰσόδου τοῖς Tovo- 6 
xotg. καὶ συλλαβόντες τὸν Σαϊσὰν σουλτάνον ἀποστεροῦσε 
vOv ὀμμάτων ὀργάνου δὲ πρὸς τοῦτο χρησιμεύοντος ἀπο- 
ρούντων τὸ δοϑὲν τῷ Σαϊσὰν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος μα- 
γουάμον ἐχρημάτισε. καὶ ἣν ἰδεῖν τηνικαῦτα τὸ δοχεῖον 
P. 481 φωτὸς σχότους xai ἀμαυρώσεως γεγονὸς αἴτιον. αὐγὴν δέ 10 
τινα μιχρὰν ἔτι ὑποβλέπων, ἐπὰν τὸ Ἰκόνιον χειραγωγού- 
μένος κατέλαβε, τεϑάρρηκε τοῦτο τῇ τιϑῇ κἀκείνη δὲ τῇ αὐ- 
τοῦ δὁμευνέτιδι. καὶ οὕτω μέχρις αὐτῶν ἀκοῶν τοῦ Magovz ὃ 
λόγος ἐφθακὼς ἐξετάραξε τὴν ψυχὴν τοῦ βαρβάρου. ὁ δὲ 
ϑυμοῦ πλησϑεὶς τῷ Ἐλεγμῷ (σατράπης δὲ οὗτος τῶν ἐπε- 15 
φανῶν) ἐπέσκηψε διὰ νευρᾶς τοῦτον ἀπάγξαι. τοιοῦτον 
τέλος τὰ τοῦ Σαϊσὰν σουλτάνου ἔσχεν ἐξ ἀβουλίας μὴ πεισ- 
ϑέντος ταῖς τοῦ αὐτοχράτορος παραινέσεσιν. ὁ δὲ αὐτο- 
χράτωρ τῆς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν φερούσης εἴχετο τὴν 
Βπαράταξιν διόλου ἐπὶ τῆς αὐτῆς συντηρήσας εὐταξίας. 20 
1. ᾿Αλλὰ παράταξιν καὶ φάλαγγάς τις ἀκούων, ἀλλὰ 
δορυαλώτους καὶ λάφυρα, ἀλλὰ στρατηγὸν καὶ ξυνταγματάρ- 
8. αὐτοῦ C, αὐτῷ P. Χορασᾶν CP. 8. 4. τοι CP, correxi. 
ἐχδειματούμενοι) εἰ m. 2 ex corr. C. 8. μανουήλιον Οἱ, μα- 


γουάλιον C*, μαγουΐλην P. 12. τιϑῇῆ] ει ex 7 m. 2C. 18. 
παραινέσεσιν C, παραινέσεσι P. 20. αὐτοῦ CP, correxi. 


derent portasque Turcis aperirent, nisi praedae berbarorum fieri 
vellent; multas enim copias vel ex ipso Choroeane adventare. tam 
ili partim barbarorum multitudinem metuentes, partim Pucheae 
confisi Turcis aditum praebent. captum  Saisanem  sultanum 
oculis privant; quam ad rem eum idoneum instrumentum doesset, 
manuslio abutuntur, quod dederat Saisani imperator; licuitque 
videre tunc lucis vas tenebris et caecitati inservire. radium etiamtum 
quendam lucis conspiciens, cum &d manum ductus Iconium venisset, 
id nutriei suae fatetur stque haec uxori ipsius; sio res ad Masuti 
aures pervenit barberique animum vehementer oommovit. ira enim 
incensus Elegmo satrapae, uni e primoribus, ut nervo eum strangu- 
Jareti, mandavit. talem Saisan sultanus, quia imperatoris conailia 
imprudenter neglexerat, finem habuit. imperator autem eadem 
plane aciei forma servata ad regiam urbem proficiscebatur. 

7. Sed si quis aciem et phalangas audierit, captivos quoque 
et spolia, imperatorem ducesque agminum, ne talia se audire credat, 
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yag νομέζοι ἂν ἐχείνων ἀχούειν, ὁποίων ἅπας ἱστορικὸς καὶ 
ποιητὴς ξυγγράφων μέμνηται. ἀλλ᾽ αὕτη ἡ παράταξις καινή 
τις καὶ παράδοξος ἅπασι κατεφαίνετο xai ὁποίαν οὐδείς 
πω οὔτε τεϑέαται οὐϑ' ἱστορήσας τοῖς ἐς ὕστερον παρε- 
δπέμψατο. ἐπὰν γὰρ τῆς πρὸς τὸ Ἰκόνιον εἴχετο, συντε- 
ταγμένως τε ἐπορεύδτο καὶ εὔρυϑμον αὐλῷ τὴν κίνησιν τοῦ 
συντάγματος ἐπεποίητο. εἶπες ἂν τὴν φάλαγγα πᾶσαν ἰδὼν 
xci κινουμένην ἀχίνητον μένειν καὶ ἱσταμένην πορεύεσθαι. C 
τῷ μὲν γὰρ συνασπισμῷ καὶ τῇ ἀλληλουχίᾳ τῆς παρατάξεως 
10 τοῖς ἀσαλεύτοις ὄρεσιν ἐῴχει, ταῖς δὲ μεταβάσεσι κεκινεῖσϑαι 
ὥσπερ ζῶον μέγιστον ἕν ἡ σύμπασα φάλαγξ ὑπὸ μιᾶς κι- 
νουμένη καὶ μεταβαίνουσα ψυχῆς. ἐπὰν δὲ τὸ Φιλομήλιον 
κοτέλαβεν ἁπανταχόϑεν τοὺς ὑπὸ χεῖρα τῶν βαρβάρων ἀναρ- 
ουσάμενος, καϑά που xai ἄνωϑεν εἴρηται, μέσον τῆς παρα- 
16 τάξεως εἰσελάσας τούς τε δορυαλώτους καὶ αὐτὰς δὴ γυ- 
ναΐχας καὶ τέχνα καὶ τὴν λείαν ἅπασαν ὑπαναστρέφων ἠρέμα 
τε ἐπορεύετο καὶ οἷον σχολαίαν τε καὶ μυρμηκίζουσαν τὴν Ὦ 
κίνησιν ἐπεποίητο. ἐττεὲ δὲ καὶ πολλαὲ τῶν γυναικῶν ἐγκύ- 
poveg ἤσαν, πολλοὶ δὲ καὶ νόσοις συνεσχέϑησαν, ὁπηνίκα 
20 τις πρὸς τὸ τεχεῖν ἠπείγετο γυνή, σάλπιγξ τηνικαῦτα ἠχοῦσα᾽ 
γεύματι τοῦ αὐτοχράτορος ἀτρεμεῖς πάντας ἐττοίει, καὶ ἅπαν 
τὸ σύνταγμα ἐχεῖ παραχρῆμα εἱστήχει. ὅταν δὲ τεκοῦσαν 


2. ποιητὴς P, ποητὴς C. 4. πω οὔτε C, πώποτε Ῥ. ἐς 
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quae rerum scriptores poetaeque omnes memorant; verum haec acies 
nova quaedam et inaudita omnibus erat, qualem nemo antea viderat 
umquam nec quisquam historicorum memoriae prodiderst. nam quoad 
Iconium usque exercitus progrediebatur instructaque acie &c numeroso 
quodam motu ad tibiam se promovebat, totam diceres phalangam, licet 
motam, immotam stere stentemque proficisci, quippe quae scutorum 
virorumque eontextu montium immobilium instar esset, iter vero mu- 
tans veluti maximum animal uno animo agitata se movere videretur. iam 
Philomelium ingressus ubique iis, qui in barbarorum potestate erant, 
liberatis ut supra dictum est, cum in medium agmen captivos ipsas- 
que mulieres et infantes atque omnem praedam redegisset, revertens 
lente imperator formicarum modo se movebat; cumque multae e 
mulieribus illis gravidae essent, multi etiam fnorbis premerentur, 
quandocumque mulier parturiebet, nutu imperatoris factus est tubse 
sonitus, ut iter intermitteretur, totumque agmen substitit; tum com- 
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P. 482 μεμαϑήχοι, ἄλλος "yog οὐ συνήϑης καὶ τῆς κινήσεως προ- 
κλητικὸς ἠχήσας τὴν ὁδοιπορίαν ἅπασιν ἐπώτρυνεν. εἐ δέ 
τις καὶ ἐθανάτα, τὰ αὐτὰ αὖϑις ἐγίνετο xai ὃ αὐτοκράτωρ 

V. 881 πρὸς τὸν ϑνήσχοντα παρεγίνετο xai ἱερεῖς προσεκαλοῦντο 
τοὺς ἐπιτελευτίους ᾷσοντες ὕμνους χαὶ τῶν ἁγιασμάτων 5 
μεταδώσοντες τῷ ϑνήσχοντι. καὶ οὕτω τῶν ἐπὶ τοῖς τε- 
λευτῶσι πάντων νομίμως τελεσϑέντων, [οὐδὲ] μέχρις ἂν ὃ 
ϑνήσχων ἐνσοριασϑεὶς ἐτάφη, οὐδὲ βραχὺ τὴν παράταξιν 
συνεχώρει χινεῖσϑαι. ὁπηνίκα δὲ ἀριστῆσαι τούτῳ ἐδέησε, 
γυναῖχάς τὸ καὶ ἄνδρας, ὅπόσοι νόσοις ἢ γήρᾳ κεκμηκότες 10 

Β ἦσαν, μετακαλούμενος τὰ τιλείω τῶν ἐδεσμάτων αὐτοῖς παρε- 
τίϑει καὶ τοὺς συνδειπνοῦντας αὐτὸ τοῦτο ποιξῖν παρεκε- 
λεύετο. καὶ ἣν ἡ τράπεζα πανδαισία τις ϑεϊκὴ οὐκ ὀργά- 
γων παρόντων οὐδὲ αὐλῶν οὐδὲ τυμπάνων οὐδὲ τὸ παράπαν 
μουσικῆς τινος ἐνοχλούσης. τοιούτοις οὖν ἑαυτὸν ἐφοδιάζων, 15 
ἐπὰν τὸ Δαμάλιον κατέλαβεν (ἑσπέρα δὲ ἦν), οὐ λαμπρὰ 
μὲν αὐτῷ τὰ εἰς τὴν πόλιν γεγονέναι εἰσιτήρια ἐβούλετο 
οὐδὲ βασιλεκὴν ἐπιδείξασθαι τὴν πομπὴν οὐδὲ ϑεατρικὴν 
τὴν παρασχευὴν ἠϑέλησεν ἐς νέωτα τὴν διαπεραίωσιν φι- 
λάξας, καϑὰ γε καὶ ἐχρῇν. ἀλλ᾽ εὐθὺς εἰς μονῆρες εἰσελϑών 20 

σπερὲ λύχνων ἁφὰς τὰ ἀνάχτορα κατέλαβε. τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν 
ὅλος ἐγεγόνει τῆς τῶν δορυαλώτων καὶ ξένων ϑεραπείας. 


7. οὐδὲ seclusi. 8, ἐνσοριασϑεὶς ΟἹ, ἐνσωριασϑεὶς ΟΡ. 12. 
αὐτῷ ΟΡ, cerrexi. 15. ἑαυτὸν C, ἑαυτοὺς P. 17. εἰς 
P, ix C. 20. αὐτὸς εὐθὺς - 


perto, editum esse partum, alius haud usitatus sonus, qui signum 
erat itineris continuandi, omnes ad progrediendum impulit. et si 
quis moriturus erat, rursus fiebat idem aocedebatque imperator ad 
moribundum et sacerdotes advocabantur, qui hymnos δὰ tale tempus 
&ratos morienti eanerent eumque sacramentis instruerent. rebus 
igitur quae circa moribundos fieri solent rite peractis non prius 
inde exercitui vel passum procedere permisit, quam mortui arca 
conditi sepultique essent. prandii tempore, quotquot mulieres viri- 
que morbis aut senectute premebantur, ad se oonvocabat, iisque 
maxima ciborum parte apposita convivas, ut idem facerent, mo- 
nebat. eratque mensa divinum quoddam oonvivium: sberant vero 
- organe, tibiae ac tympana nec ulli omnino musici modi reso- 
nabant. ita instructo itinere, cum Damslium sub vesperam per- 
venisset, noluit sibi splendidum parari introitum nec regiam pompam 
nec scaenicos &pparatus permisit, sed distulit traiectionem, ut necesse 
fuit, in posterum diem; ipse statim monere consceensa prima face 
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Ld Y "e ΄-ὦἢ ΄-ὦἢ 
τῶν μὲν ov» παίδων ὁπόσα γονέων ἐστέρηντο τῇ πιχρᾷ τῆς 
ὀρφανίας τρυχόμενα χακότητι τοῖς τε συγγενέσι καὶ ὁπόσους 

- 2 P 4 - cw e" 
σεμνοῦ βίου ἤδει ὄντας xai τοῖς καϑηγουμένοις τῶν ἱερῶν 
’ , 3 ? A € ^ 3 Ὶ € 
φροντιστηρίων διανείμας ἐπέσχηψψε μὴ ὡς δοῦλα, ἀλλ᾽ ὡς 
, , 7 , , ) “ M ^ € M 
b ἐλευϑερα ἀνάγειν παντοίας παιδείας ἀξιοῦντας καὶ va tego 
ἐχπαιδεύοντας γράμματα. τινὰ δὲ καὶ εἰς ὅπερ αὐτὸς ἀνή- 
γειρεν ὀρφανοτροφεῖον, παιδευτήριον τοῦτο πλέον πεποιηκὼς 
τοῖς ἐθέλουσι, παρεδίδου τοῖς προϊσταμένοις τὴν ἐγχύκλεον 
ἐχπαιδείεσϑαι παιδείαν. ἐν ydg τοῖς πρὸς τὴν ἀχρόπολιεν Ὁ 
Ἰθμέρεσιν, ἔνϑα καὶ τὸ στόμα τοῦ πόντου ἀνοίγεται, ναὸν 
ἐφευρηκὼς μεγέϑει μέγιστον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ μεγάλου τῶν 
ἀποστόλων Παύλου ἐνταῦϑα πόλιν ἑτέραν ἐν τῇ βασιλίδι 
͵ 3 , 3 ^ M] X € M] 3 3 , ^ 
πόλει ἐδείματο. αὐτὸς μὲν γὰρ ὃ ναὺς ἐπ᾽ ἀκροτάτῳ τῆςδε 
τῆς πόλεως ἕστηχεν οἷον ἀχρόπολις. καὶ δὲ νέα πόλες txa-P. 493 
, 7 2 , € , 3^ » 
ἰδτέρωϑεν γέγραπται εἰς σταδίους, ὁπόσοὺυς ἂν εἴπῃ τις, 
, , ^ ΄- [4 ^4 ? ' 
κατὰ τε πλάτος καὶ μῆκος᾽ κύχλῳ δὲ ταύτης ἑστᾶσιν οἰκή- 
ματα πυκνά, κατοικίαι πενήτων καί, τὸ δὴ φιλανθρωπότερον, 
3 -" 
ἀνϑρώπων λελωβημένων ἐνδιαιτήματα. ἔστι γὰρ ἰδεῖν vov- 
2 
τους κατ᾽ ἀνὄρα ἕκαστον ἐπερχόμενον, ὅπου μὲν τυφλούς, 
200z0v δὲ xai χωλούς, ὅπου δέ τε καὶ ἄλλο κακὸν ἔχοντας. 
τὴν στοὰν Σολομῶντος ἂν εἶπες ἰδὼν μεστὴν ἀνθρώπων 
, 4 / ( € MJ [4 € M] , 
πεπηρωμένων τὰ μέλη xai ὁλα τὰ σώματα. ὁ δὲ χύυκλος 


5. παιδίας C, corr. m. 2. 16. ἑστῶσιν C. 


palatium petiit et totus postridie captivis peregrinisque curandis 
vacabat. iam pueros, quotquot orbitatis miseria afflicti erant, con- 
sapnguineis suis sut iis, quos sanctiorem vitam degere sciebat, et 
monasteriorum praefectis dispertivit mandavitque, ne eos ut servos, 
sed veluti liberos omni eruditione instituerent imbuerentque sacris 
litteris. complures etiam in orphanotrophium recepit, quod ipse 
extruxerat ac litterario ludo auxerat, eiusque praefectis omni eos 
doctrinae genere erudiendos tradidit. in illa enim urbis parte, quae 
arci proxima est, ubi maris os aperitur, cum templum maximum 
magno aspostolo Paulo dedicatum invenisset, aliam urbem in ijpss 
regia urbe extrui iussi. nam cum in altissimo huius urbis loco 
tamquam arx templum emineret, nova urbs utrimque ad stadia, 
quorum numerum aliquis dicat, in longum latumque descripta est; 
&tque in 'ea crebrae domus in orbem extant, pauperum domicilia et, 
quod humanitatem imperatoris magis commendat, debilium hominum 
receptacnla. huc singulos eos accedentes videas, caecos, claudos, 
alios alio malo laborantes, putaresque Solomonis portieum te con- 
spicere plenam hominum vel membris vel toto corpore male 
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διπλοῦς τε καὶ δίδυμος. οἱ μὲν γὰρ ἄνω xai μετέωροι xat- 
OtXOUGL τῶν πεπηρωμένων τούτων ἀνδρῶν ve καὶ γυναικῶν, 
Bot δὲ κάτω καὶ πρόσγειοι παρασύρονται. τὸ δὲ τοῦ κύχλου 
V. 882 ἰέγεϑος, st τις ἐθέλει τούτους ἰδεῖν, ἀρξάμενος πρωΐϑεν εἰς 
ἑσπέραν ἂν τὸν κύχλον συνετέλεσε. τοιαύτη μὲν ἡ πόλες, τοιοῦ- b 
τοι δὲ καὶ οἱ τῆς πόλεως ταύτης οἰκήτορες. οὔτε γήπεδα ἔχον- 
τες οὔτε ἀμπελῶνας οὔτε τι ἄλλο τοιοῦτον, περὲ ὃ τὸν ἀνϑρώ- 
"vov βίον ἡσχολῆσϑαι καταλαμβάνομεν, ἀλλὰ κατὰ τὸν Ἰὼβ 
ἕκαστος ἢ ἑκάστη τὴν μὲν δημιουργηθεῖσαν αὐτοῖς οἰκίαν 
οἰκεῖ, αὐτόματα δὲ τὰ πρὸς τροφήν ve καὶ σχέπην παρὰ 10 
τῆς βασιλικῆς χειρὸς αὐτοῖς ἐπορίζετο. καὶ γὰρ τὸ παρα- 
: δοξότατον, οἱ ἀχτήμονες ὥσπερ τινὲς δεσπόται κεήματα 
σἔχοντες καὶ προσόδους παντοδαπὰς φρονεισεὰς ἔχουσι. καὶ 
τοῦ βίου αὐτῶν ἐπιμελητὰς αὐτόν τε τὸν αὐτοχράτορα καὶ 
τοὺς ἀμφὶ τὸν αὐτοχράτορα σπουδεργούς. ὅπου γὰρ δή- 1δ 
ποτε γῆς κεῆμα ἣν ἐν καλῷ κείμενον, ταὐτὸν δὲ εἴπερ ἣν 
εὐπρόσοδον, τοῖς ἀδελφοῖς τούτοις φέρων ἐνείματο, ἀφ' ὧν 
οἶνός τὲ αὐτοῖς κατὰ ποταμοὺς ἐπιρρεῖ καὶ ἄρτος καὶ ὅσα 
ἐπὲ τοῖς ἄρτοις σιτοῦνται ἀνϑρωποι᾿ οἱ δὲ ἐσθίοντες ὑπὲρ 
ἀριϑμόν. καὶ τάχα, τολμῶ καὶ λέγω, εἴποι τις ἄν, πρὸς 30 
τὸ τοῦ ἐμοῦ σωτῆρος ϑαῦμα, τὸ τῶν ἑπτακισχιλίων φημὲ καὶ 
πενεακισχιλίων, ἀναφέρεσθαι τὸ τοῦ αὐτοχράτορος ἔργον. 
Ὁ ἀλλ᾽ ἐκεῖσε ἐκ πέντε ἄρτων ἐχορέσϑησαν χιλιάδες, καϑὸ καὶ 
8. πρόσγειοι C, πρόσγεοι P. b. συντελέσειε ὃ 12. ἀχ- 


τημονεςἿ ἡ ΟΧ ε m.2 C. 16. εἴπερ ἣν scripsi: εἰπεῖν ΟΡ. 
. 91. ro ante τῶν addidj. 


affectorum. erat orbis duplex et bipartitus, quippe aliis ex mutilatis 
istis viris mulieribusque in alto habitantibus, aliis vero infra ad terram 
reptantibus, quem, quod ad magnitudinem spectat, cum mane hos vi- 
sere coeperis, vespere absolves: talis haec oivitas, tales urbis inoolae, 
qui neque hortos neque vineas neo aliud eiusmodi possident, quo 
occupatam videmus vitam humanam, sed lobo similes in domo sua 
quisque habitant; quae vero ad victum tectumque pertinent, sponte iis 
regia manu praebentur. quod vero summum est, qui nihil possident, 
velut domini bonis instructi curatores ministrosque victus habent 
pem imperatorem imperatorisque procuratores. ubicumque enim prae- 

ium et bene situm et magni reditus erat, id fratribus his tribuit, unde 
vinum iis fluminum instar et panis quaeque ad panem homines 
edunt affluunt. ita nutritoram numerus immensus erat; sedeo cum 
illo salvatoris mei miraculo, quo septem millia et quinque millia 
hominum nutrivit, audeam imperatoris opus conferre: illie quinque 
penibus hominum millia dei nempe miraculo saturate sunt, hic sano 
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ὃ Θεὸς ὁ ϑαυματουργῶν" ἐνταῦϑα δὲ τὰ μὲν τῆς φιλαν- 
ϑορωπίας τῆς ϑείας ἐξέχεται ἐντολῆς" τὸ δ᾽ ἄλλο, ἐκεῖσε P. 484 
μὲν ϑαῦμα, ὧδε δὲ χορηγία βασιλιχὴ τὸ αὕταρκδς oic ἀδελ- 
φοῖς “πορίζουσα. εἶδον ἐγὼ καὶ γραῦν. γυναῖκα ὑπὸ veavi- 
5 δος ὑπηρετουμένην καὶ ἄνδρα᾽ τυφλὸν ὑπὸ βλέποντος ἂν- 
ϑρώπου χειραγωγούμενον καὶ ἄποδα πόδας ἔχοντα οὐ τοὺς 
δαυτοῦ, ἀλλὰ τοὺς ἀλλοτρίους καὶ ἄχειρα ὑπ' ἀνδρῶν ἑτέ- 
ρων χειραγωγούμενον καὶ βοέφη τιϑηνούμενα παρ᾽ ἀλλοτρίων 
μητέρων καὶ παραλύτους ὑπ’ ἄλλων ἀνϑρώπων δουλευο- 
Ἰ0μένους εὐρώστων. καὶ ὅλως διπλοῦν ἦν» τὸ πλῆϑος τῶν 
τρεφομένων, τῶν μὲν εἰς δουλευομένους ἀριϑμουμένων, τῶν 
δὲ εἰς δουλεύοντας. τῷ μὲν αὐτοχράτορι ovx ἐξῆν τῷ παρα- 
λὕτῳ εἰπεῖν “ἔγειρε καὶ περιπάτει᾽ ' οὐδὲ τῷ τυφλῷ χδλεῦ- B 
cat τὸ βλέπειν οὐδὲ τῷ μὴ ἔχοντι πόδας ἐπιτρέπειν περι- 
16 πατεῖν. ταῦτα ἣν τοῦ μονογενοῦς καὶ δι’ ἡμᾶς γεγονότος 
ἀνθρώπου καὶ ὑπὲρ ἀνθρώπων ἐνταυϑοῖ πομτευσαμένου. 
ἃ δὲ προσῆν, ἐκεῖνα ποιεῖ, ὑπηρέτας ἑκάστῳ διδόναι πεπη- 
ρωμένῳ καὶ τὴν αὐτὴν πρόνοιαν τιϑέναι τῷ λελωβημένῳ, 
τῷ ὑγιαίνοντι" ὥστε εἴ τις βούλοιτο τὴν νέαν πόλιν κατα- 
30 μαϑεῖν, ἣν ix βάϑρων ὁ ἐμὸς πατὴρ ἀνεδείματο, τετρα- 
πλῆν ἃ ἂν ἴδοι τὴν πόλιν καὶ πολλαπλὴν τῶν κάτω, τῶν yu, C 
τῶν ἀμφοτέροις τούτοις ἐξυπηρετουμένων. ἀλλὰ τίς ἐξαριϑμῆ- 


7. ἑαυτῶν CP, correxi. ἄχερα C. 9. dovitvouévovc] do et 
λευο in rss. m. 2 C. 10. εὐρρώστων (ev in ras. m. 2) C. 
17. ὑπηρέται CP, correxi. 


humanitas ex dei praecepto pendet, illic miraculum, hic largitio 
imperatoria, qua ad vitam necessaria fratribus praebentur. anum ego a 
puella curari vidi et virum eaecum a vidente manu duci et hominem 
pedibus carentem pedes hsbere, non suos, sed aliorum et manibus. 
destitutum suis alienis uti et infantes alienarum matrum uberibus 
lactari et paralyticos & robustis curari; eratque duplex omnino genus 
eorum, qui ibi nuiriebantur, unum  ministratorum , alterum  mi- 
nistrantium. sane imperator non poterat praecipere paralytico 
"surge et ambula', vel caeco, ut videret, vel, ut iret, pedibus carenti, 
quia id erat unigeniti, qui nostra causa homo factus in hoc mundo pro 
hominibus vitam peregit. quae autem poterat, ea fecit; dabat scilicet 
ministros cuivis mutilo aegrotisque periter 80 sanis providebat. itaque, 
si quis nóvam illam urbem, quam a fundamentis pater meus aedificavit, 
cognoecere velit, quadrifariam sciat eam divisam esse, immo pluri- 
feriam, ac constare et ex iis, qui in superiore inferioreque parte 
erant, eb ex iis, qui utrisque serviebant. οὐ quis enumeret, quot ibi 
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σαι δυνήσαιτο τοὺς xa9* ἡμέραν ἐσθίοντας ἢ τὴν xa9* ἑκάστην 
V. 888 δαπάνην καὶ τὴν γινομένην εἰς ἕχάστον πρόνοιαν; εἰς ἐχεῖνον 
γὰρ ἀναφέρω καὶ τὰ μετ᾽ éxeivov. ἐχεῖνος γὰρ ἀφωρίσατο 
τὰς ἀπὸ γῆς καὶ ϑαλάττης αὐτοῖς προνοίας" ἐκεῖνος γὰρ τὴν 
δυνατὴν ῥᾳστώνην αὐτοῖς περιεποιήσατο. προχάϑηται δὲ 5 
ἀνὴρ τις τῶν ἐνδοξοτατων φροντιστὴς τῆς μυριανὄρου ταῖ- 
Ὁ τησὶ πόλεως᾽ ὀρφανοτροφεῖον. δὲ ταύτῃ τοὔνομα. ὀρφανο- 
τροφεῖον δὲ προσαγορεύεται, ὅτι ἡ πρὸς τοὺς ὀρφανοὺς καὶ 
ἀποσερατεύτους φιλανϑρωπία τοῦ αὐτοχράτορος * π᾿ ὅϑεν 
καὶ τοὔνομα ἐπεκράτησε τὸ ἀπὴ τῆς τῶν ὀρφανῶν προμη- 0 
P. 486 ϑείας. σέχρετα γὰρ ἐπὶ τούτοις πᾶσι καὶ λογοπραγίαι τῶν 
προνοουμένων κατὰ τὰ τῶν πενήτων κτήματα καὶ χρι- 
σόβουλλοι λόγοι ἐπιβραβεύοντες τοῖς τρεφομένοις τὸ ἀναφ- 
αἰρετον. τῷ δὲ ναῷ τοῦ μεγαλοκήρυχος Παύλου κλῆρος 
μέγας κατείλεκτο xai πολὺς καὶ φώτων δαψίλεια. καὶ παρα- 15 
γενόμενος εἰς τουτονὶ τὸν νεὼν ἴδοις ἂν χοροὺς ἑχατέρωϑεν 
ἀντάδοντας. κατέταξε γὰρ τῷ τῶν ἀποστόλων νεῷ ἄδοντας 
καὶ ἀδούσας κατὰ τὸν Σολομῶντα. ἐπιμελὲς γὰρ καὶ τὸ τῶν 
διακονισσῶν πεποίηκεν ἔργον. πολλὴν δὲ φροντίδα καὶ τῶν 


4. τὰ CP, correxi. αὐτῆς CP, correxi. γὰρ scripsi: dà^CP. 
6. περιεποιήσατο C, περιποιήσατο Ρ. dà scripsi: γὰρ ΟΡ. 6. ἐν- 
ϑοξάτων Ο, oorr.in mg. 9. φιλαγϑροπία (ι posterius in ras. m. 2) C. 
lacunam signavi. 10. τὸ ἀπὸ τῆς scripsi: τῆς ἀπὸ CP. — 11. 
γὰρ] dé? 12. ngoroovu£yoy C, ztpovovu£yov P. κατὰ scripsi: 
χαὶ ΟΡ. 18. ἀναφαίρετον») v nale add. τω. 3. 16. φώτων 
ex φῶτα corr. m. 2 C. 17. rà» ἀποστόλων] cf. Ducang. ad 
h. 1. 18. γὰρ] δὲ 19. διακογνισσῶν») xo add. m. 2 C. 


quotidie vescantur, quantus sumptus circa singulos edatur, qus 
quisque cura colatur. ad illum enim refero etiam quae post eum 
durant; nam ipse iis assignavit ex terra et ex mari beneficia, ipse 
eorum, quantum poterat, miseriam levsvit. praeest ei urbi, quae 
multa hominum millia continet, ex illustrissimis quidam vir eiusque 
res administrat; vocantque eam orphanotrophium, quod imperatoris 
humanitaserga orphanos eosque, qui non &mplius militare poterant 
* «. Bic illud nomen quod &b orphanorum cura ductum est invaluit. 
praeterea tabularia instituta sunt de his omnibus rationesque 
reddant oportet, qui pauperum possessiones administrant, ac 
bullis aureis cautum est, ne quid iis, qui ibi nutriuntur, auferatur. 
magnus et numerosus clerus magni praedicatoris Pauli templo ad- 
scriptus est et largus luminum apparatus; quo in templo utrimque 
choros vicissim canentes conspicies, cum apostolorum aedi secundum 
Solomonem cantores cantricesque addixisset. .ac magna sane cura etiam 
quae ad diaconissas spectant ordinavit et monachis providit, quse 
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ἐπιξενουμένων ᾿Ιδβηρίδων μοναχῶν ἐττεποίητο ϑύραν ἐκ 90gac B 
ἀμειβουσῶν τὸ πρότερον, ἐπὰν εἰς τὴν Κωνσταντίνου ἐπι- 
δημήσαιεν" ἀλλὰ καὶ ταύταις ἡ κηδεμονία τοὐμοῦ πατρὸς 
ἀνεδείματο φροντιστήριον μέγιστον τᾶς τὸ τροφὰς καὶ τὰς 
δ προσηκούσας ἐσθῆτας διοικονομησαμένου. Ó μὲν οὖν .«(41λέ- 
ξανδρος éxsivog ὃ ]ακεδὼν αὐχείτω μὲν ἐπὶ τῇ κατ' .41ἴ- 
γυπτον .“λεξανδρείᾳ, ἐπὶ τῇ «κατὰ Μήδους Βουχεφάλῃ, ἐπὶ 
τῇ κατ’ ,Τϑιοπίαν “ΤἸυσιμαχίᾳ. ὁ δὲ αὐτοκράτωρ ᾿Αλέξιος 
ovx ἂν οὑτωσὶ ἐπὲ ταῖς ἀνεγερϑείσαις παρ᾽ αὐτοῦ πόλεσιν 
Ἰϑἐναβρύνοιτο, ἃς πανταχοῦ ἴσμεν ἀνοικοδομηϑείσας αὐτῷ, 
ὅσον ἐπὶ ταύτῃ τῇ πόλει μεγαλαυχεῖ. ἀλλὰ ταῦτα μὲν va 
τεμένη καὶ ἱδρὰ φροντιστήρια εἰσιόντι σοι κατὰ λαιὰν ἀπαγν-Ὁ0 
τήσειεΣ᾽ χατὰ δὲ τὴν δεξιὰν τοῦ μεγάλου τεμένους πιαιδευ- 
τήριον ἕστηκε τῶν γραμματικῶν παισὶν ὀρφανοῖς ἐκ παντο- ᾿ 
1δ δαποῦ γένους συνειλεγμένοις, ἐν ᾧ παιδευτής τις προκάϑηται 
χαὶ παῖδες περὲ αὐτὸν ἑστᾶσιν, οἱ μὲν περὶ ἐρωτήσεις 
ἐπτοημένοι γραμματικάς, οἱ δὲ ξυγγραφεῖς τῶν λεγομένων 
σχεδῶν. καὶ ἔστιν ἰδεῖν xoi “ατῖνον ἐνταῦϑα παιδοτριβού- 
μενον καὶ Σχύϑην ἑλληνίζοντα καὶ Ῥωμαῖον τὰ τῶν “Ελλήνων 
20 συγγράμματα μεταχειριζόμενον καὶ τὸν ἀγράμματον Ἕλληνα 
ὀρϑῶς ξδλληνίζοντα. τοιαῦτα καὶ περὶ τὴν λογικὴν παί- 
δευσιν τὰ τοῦ .Αλεξίου σπουδάσματα. τοῦ δὲ σχέδους T 
. τέχνη εὕρημα τῶν νεωτέρων ἐστὶ καὶ τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν γενεᾶς. D 


1. ᾿Ιβηρίϑων)] i85 in ras. m. 2 C. 8. ταύταις P, ταύτας C. 
8. “ἰϑιόπην CP, correxi. 9. οὐκ ἂν &ddidi. οὑτοσὶ CP, 
correxi 19. Zxv$g»y] ἣν m.2ex ooorr.C. 20. συγράμματα C. 


ex Iberia in Constantini urbem profectae antea ostiatim stipem colli- 
gebent; qnibus maximum monasterium paterna munificentia extruxit 
quaeque ad victum vestitumque convenientem opus erant praestabat. 
ac iactet Alexander ille Macedo Alexandrfam, Aegypti urbem, Bucepha- 
lem Mediae, Lysimachiam Aethiopiae; sed Alexius imperator omnibus 
illis urbibus, quas &b eo ubique conditas scimus, vix tantum glorietur, 
quantum bac. illa igitur templa sacraque monasteria ingredienti 
ad laevam apparent; dextra autem ludus litterarius, ubi orphani ex 
omni genere collecti erudiuntur; cui magister praeest, puerique circa 
eum alii in quaestiones grammaticas incumbunt, alii quas dicunt 
schedas conscribunt.  videsque ibi Latinum discentem et Scytham 
graecae linguae studentem Romanumque Graecorum scripta tractantem 
et illitterstum Graecum graece recte loquentem. simile fuit Alexii 
studium circa logicam institationem. at schedarum ars nova nostrae- 
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παρίημε δὲ Σευλιανοὺς τινας καὶ τοὺς λεγομένους «“«ΤΦογγιβάρ- 
δους καὶ ὅσους ἐπὶ συναγωγὴν ἐτεχνάσαντο παντοδαπῶν 
ὀνομάτων καὶ τοὺς wftrixoUc καὶ τοὺς γεγονότας τοῦ ἱεροῦ 
P. 486 καταλόγου τῆς μεγάλης παρ᾽ ἡμῖν ἐκκλησίας, ὧν παρίημι τὰ 
V. 884 ὀνόματα. ἀλλὰ νῦν οὐδ᾽ ἐν δευτέρῳ λόγῳ τὰ περὲ τούτων δ 
τῶν μετεώρων καὶ ποιητῶν vai αὐτῶν συγγραφέων xai τῆς 
ἀπὸ τούτων ἐμτσιειρίας" πεττεία δὲ τὸ σπούδασμα καὶ ἄλλα 
τὰ ἔργα ἀϑέμιτα. ταῦτα δὲ λέγω ἀχϑομένη διὰ τὴν παντελῆ 
τῆς ἐγκυχλίου παιδεύσεως ἀμέλειαν. τοῦτο γάρ μου τὴν 
ψυχὴν ἀναφλέγει, ὅτι πολὺ περὲ ταὐτὰ ἐνδιατέτρειφα, xav, 10 
ἐπειδὰν ἀπήλλαγμαι τῆς παιδαριώδους τούτων σχολῆς καὶ 
εἰς ῥητορικὴν παρήγγειλα καὶ φιλοσοφίας ἡψάμην καὶ με- 
ταξὺ τῶν ἐπιστημῶν πρὸς ποιητάς ve καὶ ξυγγραφέας rita 
Β καὶ τῆς γλώττης τοὺς ὄχϑους ἐκεῖϑεν ἐξωμαλισάμην, εἶτα 
ῥητορικῆς ἐπαρηγούσης ἐμοὲ κατέγνων τῆς [τοῦ] πολυπλόχου 15 
τῆς σχεδογραφίας πλοκῆς. αλλὰ ταῦτα μέντοι προσιστο- 
ρείσϑω, εἰ καὶ μὴ ἐκ τοῦ παρέργου, ἀλλὰ διὰ τὸ τοῦ λόγου 
ἀκόλουϑον. 

8. Mera δὲ ταῦτα τοῦ ἔτους « διϊππεύοντος τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ μέγιστον ἐπεγείρεται νέφος αἱρετικῶν. καὶ 30 
τὸ τῆς αἱρέσεως εἶδος καινόν, μήντω πρότερον ἐγνωσμένον 
τῇ ἐχκλησίᾳ. δύο γὰρ δόγματα συνελϑέτην χάκισεα καὶ qov- 

8. τοὺς ante γεγονότας addidi. D. οὐδ᾽ scripsi: οὐδὲν CP. 

9. ἐγχυχλέου)] xvxà in ras. m. 2 C. 10. ἀναφέγει C, corr. m. 2. 


18. ξυγγραφας CP, correxi. 15. τοῦ seclusi. 19. rov 
add. m. 2 C. lacunam indicavit Pessinus. , 


que aetatis est, ut omittam Stylianos quosdam et qui Longibardi vocan- 





tur quique in colligendis omnis generis vocabalis eláborarunt atque 
Atticos et qui ex sacro magnae ecclesiae nostrae catalogo fuerunt, quorum 
nomina praetereo. sed nunc ne secundo quidem loco ponuntur super- 
vacanea scilicet illa poetarum seriptorumque opera et quae inde repeti 
ossunt: caleulorum vero lusus studium est et reliqua occupatio nefaria. 
haec dico, quia aegre fero liberales artes omnino neglectas uritque 
hoc animum meum, quod multum in his rebus versata sum. cum vero 
abiecta puerili eorum doctrina ad rhetoricam et philosophiam me con- | 
tulissem atque inter tractandas eas ad poetarum opera et rerum scripta | 
ferrer sermonisque velut verrucas levigarem, tum sane adiuvante rhe- 
torica, quantum implicatissima schedographiae perplexitas contemnenda 
esset, intellexi. verum haee additae sunto, non quidem extrinsecus, | 
sed quae sponte cum argumento cohaereant. 
8. Post haec anno regni eius » ingens haereticorum nubes 
sese extulit; eratque novum id haeresis genus, numquam ante ab 
eoclesia cognitum. duo enim pessima improbissimaque dogmata, 
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λότατα ἐγνωσμένα τοῖς πάλαι χρόνοις, Moyiuxaiov τε, ὡς ἂν 
τις εἴποι, δισσέβεια, ἣν καὶ Παυλικιανῶν αἵρεσιν εἴπεομεν, 
καὶ ωλασσαλιανῶν βδελυρία. τοιοῦτον δέ ἐστι τὸ τῶν Bo- 
γομίλων δόγμα, ἐκ ἹΜασσαλιανῶν καὶ ἹΜανιχαίων συγκείμενον. C 
δ xai. ὡς ἔοικεν, ἣν μὲν XàY τοῖς πρὸ τοὐμοῦ πατρὸς χρόνοις, 
ἐλάνϑανε dé: δεινότατον γὰρ τὸ Βογομίλων γένος ἀρετὴν 
ὑποκρίνασϑαι. καὶ τρίχα μὲν κοσμικὴν οὐκ ἂν ἴδοις βογο- 
μιλίζουσαν, κέκρυπται δὲ τὸ κακὸν )zt0 τὸν μανδύαν καὶ τὸ 
κουκούλεον. καὶ ἐσκυϑρώπακεν ὃ Βογόμιλος καὶ μέχρε δινὸς 
10 σχέσεεται χαὶ κεκυφὼς βαδίζει καὶ ὑποψιϑυρίζει τὸ στόμα, 
τάνδοϑι δὲ λύχος ἐστὶν ἀχάϑεκτος. καὶ τοῦτο τὸ ἔϑνος 
τοιοῦτον ὃν δυσφορώτατον ὥσπερ ὄφιν ἐμφωλεύοντα τῇ 
χειᾷ ἐπῳδῶν ἴυγξιν ἀπορρήτοις ὁ ἐμὸς πατὴρ εἰς φῶς ἐξ- Ὁ 
εχαλέσατο xo ἐξήνεγκεν. ἀπάρτι γὰρ τὸ πολὺ τῆς τῶν 
16 ἑσπερίων καὶ ἑῴων ἀποϑέμενος φροντίδος πρὸς τὸ πνευ-Ῥ. 487 
ματικώτερον ἑαυτὸν ἐπέτεινεν. ἐν πᾶσι γὰρ τῶν ἁπάντων 
ἐχράτει᾽ ἐν λόγοις διδακτικοῖς τοὺς περὲ λόγον ἐσπουδακότας 
ἐνίκα, ἐν μάχαις δὲ καὶ στρατηγίαις τῶν ἐν ὅσιλοις ϑαυμα- 
ζομένων ὑπερεῖχεν. ὡς δὲ ἡ τῶν Βογομίλων ἁπανταχοῦ 
20 ἤδη διέσπαρτο φήμη (Βασίλειος γάρ τις μοναχὸς πολυτρο- 
πώτατος μεταχειρίσασϑαι τὴν Βογομίλων ἀσέβειαν δώδεκα 


2. εἴποιμεν CP, correxi. 6. τὸ P, τῶν C. 9. ἐσχυ- 
ϑρώπαχεν P, ἐσχυϑρώπωχεν C. ll. ἀχάϑεχτος C, ἀνά- 
S&xrogc P. 12. ὃν C, ὃν P. 20. πολυτροπώτατος pera- 


χειρίσασϑαι τὴν Βογομίλων ἀσέβειαν OC, ὠδύνων sic P. 


quae priore iam aetate prodierant, commixta sunt: Manichaeorum 
(sic enim licet dicere) impietas, quam Paulicianorum quoque haeresin 
vocavimus, et Massalianorum impudentia: idque dogma Bogomilorum 
est, compositum illud quidem ex Masealianis et Manichaeis. quod 
iam ante patris mei tempora ocoulte sane extitisse videtur; ea enim 
secta virtutis simulandae peritissima est. nec comatos more s8e- 
eulari istis Bogomilis adhaerere vides, sed pallio cuculloque malum 
istud se abscondit; ac tristitiae speciem prae se fert Bogomilus et 
naso tenus opertus demisso capite subsusurrans incedit, intus autem 
imdomitus est lupus. hane gentem perniciosissimam velut serpentem 
specu latentem secreta carminum vi pater meus elicuit et in lu- 
cem protulit, cum deposita plurima orientalium occidentaliumque 
rerum cura ad spiritales se res convertisset. etenim omnibus in 
rebus omnes superavit: in docendi facultate eos, qui operam dicendo 
navarant, in pugnis bellieisque expeditionibus, quos ob militiae 
cognitionem admirabantur. sed iam Bogomilorum fama ubique 

ndebatur. Basilius enim quidam monachus callidissimus in pro- 
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μὲν ἔχων μαϑητάς, o?g καὶ ἀποστόλους ὠνόμαζε, συνεφελ- 
κόμενος δὲ καὶ μαϑητρίας τινάς, γύναια καχοήϑη καὶ παμ- 
πόνηρα, ἐφήσπλωσε τὴν κακίαν ἁπανταχοῦ) καὶ πολλὰς ψυχὰς 
V. 886 δίκηϑ “τυρὸς ἐπενείματο τὸ κακόν, οὐκ ἠνείχετο ἡ τοῦ βα- 
σιλέως ψυχὴ τοῦτο καὶ διερευνᾷ τὰ περὶ τῆς αἱρέσδως. καί ὕ 
Βτινὲς τῶν Βογομίλων εἰς τὰ ἀνάχτορα ἤγοντο, ἅπαντες δὲ 
Βασίλειόν τινα κατήγγελον διδάσκαλον καὶ κορυφαῖον πρω- 
τοστάτην τῆς βογομελικῆς αἱρέσεως. ἐκ τούτων δὲ Διβλά- 
τιός τις κατασχεϑείς, ἐπεὶ ἐρωτώμενος ἀνομολογεῖν οὐχ 
ἠβούλετο, αἰχίαις παραδοϑεὶς τηνικαῦτα τὸν λεγόμενον 10 
Βασίλειον ἀνωμολόγει καὶ ovg ἐκεῖνος προεχειρίσατο drro- 
στόλους. τοίνυν τὴν τούτου ἀναζήτησιν πολλοῖς ὁ αὐτοκρά- 
τωρ ἀνέϑετο. καὶ δῆτα ἀναφαίνεται τοῦ Σαταναὴλ ἀρχεσα- 
τρἄπης Βασίλειος, τὸ ἔνδυμα μοναχός, κατεσχληκὼς τὸ 
πρόσωπον, τὴν ὑπήνην ψιλός, εὐμήκης τὴν ἡμκίαν [πολυ- 1ῦ 
τροπεώτατος μεταχειρίσασϑαι τὴν ἀσέβειαν]. καὶ αὐτίκα 0 
σαύτοχράτωρ τὸ ἐνδομυχοῦν ἐθέλων παρασῦραι ταῖς πειϑα- 
»üyxcig μεταχαλεῖται τὸν ἄνδρα μεϑ' ὁσίου προσχήματος. 
xai γὰρ καὶ ϑώκων ὑπεξανέστη αὐτῷ καὶ καϑέδρας μετέδωχε 
xai τραπέζης τῆς αὐτῆς καὶ ὅλην τὴν δρμιὰν τῆς ἄγρας 320 
αὐτῷ κατεχάλασε καὶ τὸ ἄγκιστρον περιπείρας παντοδαποῖς 


2. τιγὰς C, τινὰ P. b. τοῦτο scripsi: τῷ, τοι sic ΟΡ. 11. 
ἄνω αλόγει C. 12. πολλοῖς CO, πολλοὺς P. 14. χατεσχλη- 
vir] à ὡς ex « m. 2 C. 15. πολυτροπότατος C, eorr. m. 2. 
verba πολυτροπώτατος μ. τ. ἃ, seclusi. cf. 851, 20. 18. 
ὁσίου scripsi: οἵου ΟΡ. 19. ὑπεξανέστη ἃ ὑποξανέστη P. 
καδέδρας P, correxi. 20. ὁρμιὰν} «& in ras. m. 2 C. 


nda Bogomilorum impietate cum duodecim discipulis, quos et apo- 
Sto os nominavit, discipulas quoque quasdam, mulierculas pravas ne- 
fariasque, secum trashens omnia impietate impleverat ; multasque 
animas ignis velocitate malum istud incessit. .nec tulit id impe- 
rator in haeresinque inquirens duci curavit nonnullos e Bogomilis in 
regiam, qui omnes Basilium praeceptorem ac sectae suae praesidem 
nominarunt. e quibus Diblatius quidam, cum in custodia habitus 
fateri nollet, tormentis subiectus, quinam esaet ljasilius quibusque 
apostolis uteretur, confessus est, quem ut investigarent, multis impera- 
tor Bnperat: comprehenditurque Satanaelis archisatrapa Basilius vestitu 
monaohus, facie torrida, sine barba, statura praelongus [in prope- 
ganda impietate callidissimus]. ibi imperator, cum arcanum illud sine 
vi elicere constituisset, statim virum licito prasetextu usus ad se 
vocavit. venienti silicet assurrexit eumque assidere oenareque 
secum iussit; atque omnem piscatoriam liniam mittens varias hamo 
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δελέασι τῷ παμφάγῳ τούτῳ κήτει παρέσχεν ἐμφαγεῖν καὶ 
ὅλον τὸ φάρμακον τῷ μοναχῷ τούτῳ καὶ πολλαχῷ τὴν 
χαχίαν φέρων ἐνέχει διὰ παντοίων ὑποχρινόμενος μαϑητὴς 
αὐτῷ ἐϑέλειν γενέσϑαι, οὐκ αὐτὸς τάχα μόνος, ἀλλὰ καὶ ὃ 
) e 2 . 3 , | € ’ A ’ , 
δαύτοῦ ἀδελφος Ισαάχιος ὃ σεβαστοχράτωρ, καὶ πάντα τὰῦ 
: , 3 , ς . 2 m , 4 
mag αὐτοῦ λεγόμενα ὡς ἐκ ϑείας ὀμφῆς λογίζεσϑαι xai 
ὑπείκειν τούτῳ ἐν πᾶσιν, εἰ μόνον τὴν τῆς ψυχῆς αὐτῷ 
σωτηρίαν πραγματεύσοιτο ὃ κάκιστος Βασίλειος. “καὶ ἐγὼ P. 488 
μέν," φησιν “ὦ πάτερ τιμιώτατε," (περιέχριε γὰρ τοῖς 
Ι0γλυκόσε τούτοις ὁ βασιλεὺς τὴν κύλικα, ὡς ἐξεμέσαι τὸν 
δαιμονεῶντα τὴν μελαγχολίαν αὐτοῦ) “ἀγαμαί σε τῆς ἀρε- 
τῆς ἕνεκα ᾿ ἀξιῶ [σε] δὲ. καταμαϑεῖν, τίνα τὰ παρὰ τῆς σῆς 
τιμιότητος εἰσηγούμδνα, ὡς τὰ y& τῶν ἡμετέρων μονονοὺ 
φαῦλα καὶ εἰς οὐδεμίαν ἀρετὴν φέροντα", ὃ δὲ τὰ πρῶτα 
ἢ » , ; . - | 2ηγ ΔΩ. " 
1δὃ μὲν ἐσχηματίζετο καὶ τὴν λεοντῆν ὅ κατὰ «neu νος 
ἐχεῖνος ἐφεῖλχεν εἰς ἑαυτὸν πανταχόϑεν καὶ ἀπεττήδα πρὸς 
τὰ λεγόμενα, πλὴν ἐχαυνώϑη τοῖς ἐπαίνοις" καὶ γὰρ καὶ 
ὁμοδίαιτον ἐποίησε τοῦτον. συμπαρῆν δ' ἄρα τούτῳ ἐν 
πᾶσι καὶ συνεδραματούργει καὶ ὃ τοῦ βασιλέως ἐξάδελφος 
0 χαὲ σεβαστοκράτωρ. ὁ δὲ τὰ τῆς αἱρέσεως δόγματα ἀπή-Β 
μεσε. καὶ ὃ τρόπος ὁποῖος; παραπέτασμα γὰρ μεταξὺ 
τήν τε γυναικωνῖτιν ἀπετείχιζε καὶ τοὺς βασιλεῖς μετὰ τοῦ 


1. δελέασε C, δελέεσσι P. 7. ὑπείκειν C, ὑπήχειν P. 12. 
σε seclusi. 18. μονονοὺ Βοκὶροὶ: μόνον P. 14. εἰς C, 
om. P. 18. ἄρα] ἅμα L. tius. 21. interrogatio- 
nis signum posuit idem: 19. αὐτάδελφος 


escas infixit voracique illi ceto obiecit. atque ut omnis generis simula- 
tione totum isti solitario multifariam perverso pharmacum inferret, 
diecipalum eius se fieri velle simulat, nec ipsum solum, sed fratrem 
quoque Ísascium sebastocratorem, seque omnia eius verba tsmquam 
e divino oraculo aceipere eique omni in re obtemperare, modo animi 
sibi salutem improbus Basilius condat.  *equidem," inquit '*pater 
reverendissime," (teli enim dulcedine calicem inunxit, ut daemonia- 
eus iste bilem suam evomeret) “οὐ admiror te ob virtutem tuam et, 
qois paene futilis nostrorum doctrina est nec omnino ad virtutem 
ncit, eupio doceri me aliqua ex iis, quae reverentia tua novavit." 
eumque tergiversans initio leonina pelle asinus iste, quem vere 
dixeris, involveret sese defleeteretque, laudes tamen, nempe adeo 
eense erat consors, ad superbiam eum inflarunt adiuvante in omnibus 
rebus imperatorem fratre sebastooratore. tandem evomuit haeresis 
dogmata, et ita quidem, ut sulaeo mulierum habitatione & prin- 


Anea Comnena. 1]. 28 





954 ANNAE COMNENAE 


βδελυροῦ τούτου πάνϑ', ὅπως εἶχεν ἐν τῇ ψυχῇ, dbagavyo- 
μόνου xai ἀναφανδὸν λέγοντορ. à δὲ γραμματεὺς ἀπεχρά- 
qevo ἔνδοϑεν τοῦ πετάσματος τὰ λεγόμενα. xci ὁ μὲν λῆ- 
goc ἐκεῖνος διδάσκαλος τῷ δοκεῖν ἐγίνετο, ἐσχηματίζετο δὲ 
“τὴν μαϑητείαν ὁ. βασιλεύς, “ἀπεγράφετο δὲ τὰ τῆς διδασχα- $ 
λίας ὃ ὑπογραμματεύς. πάντα δὲ ῥητά ve xoi ἄρρητα ἐπι- 
συνεῖρεν ὁ ϑεοπληγὴς ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ οὐδενὸρ ἐφείσατο 
αϑεομισοῖς δόγματος, ἀλλὰ καὶ «τὴν ϑεηλογίαν ἡμῶν παρε- 
V. 885 βλέψατο, καὶ τὴν οἰκονομίαν σπᾶσᾳν ἐφάντασε καὶ τοὺς ναούς, 
οἴμοι, τοὺς ἱεροὺς ναοὺς δαιμόνων ὠνόμακε καὶ τὸ τελοῦ- 10 
μενον παρ᾽ ἡμῖν σῶμα καὶ αἷμα τοῦ πρώτου xai ἀρχιξρέως 
καὶ ϑύματος παρὰ φαῦλον ἔϑετο καὶ ἐλογίσατο. ἀλλὰ τί 
τὸ ἐντεῦϑεν; ἀπορρίπτει τὴν σκηνὴν ἡ βασιλεὺς καὶ ἀναπε- 
τάννυσι T τοῦτο" καὶ τὸ συγχλητικὸν ἅπαν συνήϑροιστο χαὶ 
τὸ στρατιωτικὸν συνεξίλεκτο σύνταγμα καὶ ἡ γερουσία τῆς 16 
ἐκκλησίας συνῆν. προὐκάϑητο δ' ἄρα τὸ τηνικαῦτα τοῦ τῆς 
D βασιλίδος πόλεως ϑρόνου ὁ ἐν πακριάρχαις “μακαριώτατος 
ὁ γραμματικὸς ó κύριος Νικόλαος. καὶ ἀνεγενώσκετο τὰ 9εο- 
στυγῇ δόγματα καὶ ὁ ὄλεγχος ἀδιάβλητορ.. καὶ οὐδὲ ὃ τῆς 
P. 489 ἐναντίας μοίρας ἔξαρνος ἦν, ἀλλ' αὐτίκα καὶ γυμνῇ. τῇ κε- Ὁ 
φαλῇ πρὸς ἐναντιολογίαρ ἐχώρδε καὶ πρὸς πῦρ καὶ μάστιγας 
καὶ μυρίους ϑανάτους ἀντειπαρατάξασϑω ὑπισχνεῖτο. πδπισ- 
1. ὅπως) vo in ras. m. 2 e 6. ἐπισυνῆρεν CP, correxi. 
8. ἡκὲν CP, oorrexi. ἠφανισεῦ 14. τὸ πιραπέτασμα 


τοῦτο ὃ ᾿18, veni ιατιεῖν ἢ d. in lacuna m. 3 C. αύρις P. 
20. ἔξαρνος P, ἔξαρχος C. 


cipibus, qui sderant, seclusa omnia nefarius iste, sicut in animo 
erant, expueret aperteque proferret, scriba autem ab interiore aulsei 
parte, quidquid dicebatur, notaret. δὸ nugator iste illorum sibi 
magister videbatur, discipulumque imperator se esse simulavit, 
doctrinam vero eius scriba lit&eris mandabat; oonexuitque oxnis fanda 
nefandaque vir ille malo spiritu captus nec ulli scelerato - dogmati 
pepercit, immo theologiam nostram contempeit et totam divinam 
oeconomiam evertit et secre temple heu! daemonum aedes asppel- 
lavit; quin et pravam refutandamque ducebat, congecrastionem nostram 
. eorporis sanguinisque eius, qui et primus pontifex οἱ victima prima 
est. ibi vero imperator larvam ponit velumque redugit: eretque oon- 
gregatus et totus pstrum consessus et ordo militeris et ecoleaine 
senatus. praesidebat tunc in imperatorino civitatis throno beatissimus 
patriarcha dominus Nicolaus grammatious. ac recitetis execrabilibus 
dogmatis non potuit refutari criminstio; sed ne adverea& quidem 
pers infitias ivit: immo statim iile adversa fronte δὰ defensionem 
conversus ignem et flagella et innumermbilia mortis geners se subi- 
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τεύκασι γὰρ οἱ πλανώμενοι οὗτοι Βογόμιλοι τεᾶσαν ἀπόνως 
ὑπενεγκεῖν τιμωρίαν ἀγγέλων δῆϑεν ἐξαρπαζόντων αὐτῆς 
TIG πυρχαϊᾶςρ. t πολλῶν δὲ πάντων αὐτῶν καὶ τὴν ἀσέβειαν 
ὀνειδιζόνεων, ux. ὅσοι τῆς αὐτοῦ ἀπωλείας αὐτῷ κεχοινω- 
δγήχασιν, ó αὐτὸς ἦν Βασίλειος, ἀμεταχλενής, Βογόμιλος y&»- 
»uóraroc. μοίτοε πυρκαϊᾶς ἀπειλουμένης καὶ ἄλλων κα- 
χώσεων ἀπρὶξ τοῦ δαίμονος εἴχετο καὶ τὸν αὐτοῦ Σαταναὴλ 
ἠγκαλίζετο. ἔμφρουρος δὲ γενύμενος xai πολλάκις πρὸς Β 
τοῦ βασιλέως πεμπόμενος xal πολλάκις παρακαλούμενος 
1012» ἀσέβειαν ἐξομόσασϑαι ὡσαύτως εἶχε πρὸς τὰς τοῦ βα- 
δφιλέως σεαρακλήσεις. ἀλλὰ τὸ περὶ τοῦτον γ870 νὸς τέρας 
μὴ παραδράμωμεν. πρὶν ἢ γὰρ τούτῳ ἐπιβλέψαι τὸν βασιλέα 
ὀριμύτερον, μετὰ τὴν τῆς ἀσεβείας ἐξαγόρευσιν ἀπῇει μὲν 
τῷ τέως εἰς οἰκίσχον τενὰ χείμενον ἀγχοῦ που τῶν βασιλι- 
Ιδχῶν οἰκημάτων ἄρτι πρώτως δι᾽ αὐτὴν κατασχειασϑέντα. 
ἑσπέρα δ' ἣν καὶ οἱ ἀστέρες οἱ ἄνω αἰϑρίας οὔσης ἀπήσ- 
τραπτον xoi ἡ σελήνη μετὰ τὴν σύνοδον τὴν ἑσπέραν ἐκείνην 
ἐπύρσευε. τοῦ δὲ μοναχοῦ τὴν κέλλαν εἰσδύντος περὶ μέσας C 
γύκτας αὐτομάτως λέϑοι χαλαζηδὸν κατὰ τῆς κέλλης ἐβάλ- 
30lovro χειρὸς μὲν μηδεμιᾶς ῥδιπτούσης τοὺς λίϑους μηδέ 
τινὸς καεαλιϑοῦντος ἀγϑρώπου τὸν δαιμονιώδη τοῦτον 


& πολλῶν δὲ πάντων αὐτῶν] ἀπειλούντων δὲ πάντων αὐτῷ 6. 


xofro) καὶ ψὰρῦ 8. γενόμενος zo) πολλάκις seripsi: zoà- 
λώχις γενόμενος zo) CP. 11. τέρας scripsi: πέρας CP. 
12. βασιλέα C5, βασιλέων C!P. 16. δ᾽ C, δὲ P. 17. 


egy addidit L. Allatius. 21. ϑαιμωνιώδη C, δημωνεώδη P. 


turum esse praedicavit. credunt enim errantes hi Bogomili omnes 
se poenas sine sensu laturos, nimirdm quod angeli vel ex rogo se 
erepturi sint. otnnibus igitur ei minantibus maledicentibusque eius 
impietati, qnod tot homines in communem perniciem gecum traxisset, 
Besilius menebat immotus, verus profecto Bogomilus; qui, quamvis 
rogum alissque ei poenas ostentarent, daemonem Satanaelemque suum 
amplexus mordicus tenuit. atque In vincula ooniectus et saepe ab 
imperatore arcessitus monitusque, ut nefariam illam fidem eiurasret, 
eundem semper se praebuit adversus imperatoris adhortationes. sed 
ne, quod ei accidit, miraculum omittam, priusquam severius in eum 
imperator animadvertit, is post nefariae fidei confessionem interim 
36 contuli in domum ΠΌΡΟΥ in eius usum extructam haud procul 
ab impertioriis aedificiis. erat forte vespertinum tempus stellis puro 
enelo nitentibus et luna post synodum cum sole noctem illam illumi- 
Dante; oum vero cella monachum recepisset, lapides in eam grandinis 
instar media fere nocte repente iactabgantur, quamquam nec manus 
ulis, quae lapides i&ocret, néc homo, qui istum daemoniacum abbatem 
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ἀββᾶν. μήνιμα δ᾽ T», ὡς ἔοικε, τῶν ἀμφὶ τὸν Σαταναὴλ 
δαιμόνω» ἐξωργισμένων, ἐν δεινῷ ποιουμένων, ὅτι΄ δὴ τὰ κα 
πρὸς τὸν βασιλέα ἐξωρχήσατο καὶ διωγμὸν κατὰ τῆς τελάνης 
Ὁ λαμπρὸν ἐπήγαγς. xai ταῦτα μὲν Παρασκδυιώτης τις καλούμϑ-- 
vog ἀφορισϑεὶς φύλαξ εἶναι τοῦ δαιμονιώδους ἐκείνου γέρον-ῦ 
τος, ὡς μὴ ἄδειαν ἔχειν προσομιλεῖν τισε καὶ τῆς αὐτοῦ 
λίμης μϑταδιδόναι, τὰ φρικωδέστατα ἐπώμνυτο [ἰδεῖν τε καὶ] 
ἀχοῦσαι μὲν τοὺς τῶν βαλλομένων λίϑων καὶ κατὰ γῆς καὶ 
. κατὰ κεράμων κρότους, ἰδεῖν δὲ συνεχεῖς καὶ ἀλλεπαλλήλους 
P. 490 τοὺς λίϑους, μηδένα δὲ μηδαμοῦ τὸν βάλλοντα vobtovc.Osa- 10 
V. 887 σασϑαι. συνεπελάμβανε γὰρ τῇ τῶν ίϑων φορᾷ καὶ σεισμός 
vg ἀϑρόος καὶ τὸ ἐπίπεδον ἐκεχλόνητο καὶ τὰ πορὲ τὸν 
ὄροφον ἐτετρὕγεσαν. ὁ μέντοι Παρασκευιώτης, πρὶν μὲν 
ὑπονοῆσαι τὸ ἔργον δαιμόνιον, ἐθάρρει, ὡς ἐκεῖνος ἔφασκεν, 
ὁρῶν δέ, ὅτι οἱ μὲν έϑοι ἄνωϑεν οἷον εἰπεῖν ἐξωμβρίζοντο 15 
καὶ τὸ γερόντιον ἐκεῖνο τὸ αἱρεσιαρχικὸν ἐνοδεδύχδι τὸ καὶ 
ἐναποκέκλειστο, εἰς δαίμονας τὸ ἔργον ἀνενεγχὼν w οὐκ εἶχον, 
ὃ τι καὶ γένοιτο. 
9. Τὰ μὲν οὖν τοῦ τέρατος. τούτου ταύτῃ ἐχέτω" 


' 1l. ἀββᾶν L. Allatius: ἀβᾶν ΟΡ, 2. lacunam signavi: inter- 
ciderunt fere haec αὐτῶν μυστήρια. 4. ΠκρκοακευιωτηςἾ e 
in rag. m. 2 et ἡ ex ε m. 2 C. τις 2ddidi. 5. ἀφο- 
ρισϑεὶς C, ἀφωρισϑεὶς P. 6. προσομιλεῖν P, προμιλεῖν C. 
1. ἰδεῖν τε xal seclusi. 8. λέϑους C, carrezi. . xgorov 
CP, correxi. 11. γὰρ] dà? 18. ἐτετρυγεσαν») v ex corr. 
m. 2 C. 16. αἱρεσιαρχικὸν} & ex η m. 3C. 17. lacunam 
signavi; intercidit uépt vel simile quid. ^— 1€ ἐχέτω C, . 
ἐχέϑω p. 

lapidaret, conspiciebatur. causa autem visa est Satanaelis ira eiusque 

daemonum, qui suocensebant isti, quod ipsorum mysteria spud im- 

peratorem effudisset gravemque in haeresin persecutionem excitassel; 

idque Parasceuiotes, qui vocabatur, custos daemoniaci illius senis, ne 
conversando cum aliis doctringm suam oommunicaret, constitutus, 
horrendo iure iurando affirmavit; audisse se lapidum fragorem οἱ 
in solum et in tegulas cellae iactorum et vidisse lapides erebro 
acervatimque cadentes; at qui iaceret, conspexisse se prorsus ne- 
minem. quem lapidum imbrem terrae motus excepit vehemens treme- 
batque solum οὖ domuum fastigia stridorem edebant. initio narrebet 

Parasceuiotes, antequam  diabolicam esse vim animadvertisset, in- 

trepidum se fuisse; cum vero lapides desuper quodammodo pluisse 

vidisset, et seniculus ille haeresiarcha intus s&bditus et inoluens esset, 
tum denique daemonibus rem se attribuisse nec ibi manere potuisse 
neo omnino curasse, quod fieret. 

9. Hactenus de miraculo: verum quod oeonstituerem, totam 
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ἡβουλόμην dé καὶ πᾶσαν τὴν τῶν Βογομίλων διηγήσασϑαι 
αἵρεσιν αλλά μὲ χωλύδξε καὶ αἰδώς, ὡς πού φησιν ἢ Β 
χαλὴ Σαπφώ, ὅτι συγγραφεὺς ἔγωγε γυνὴ καὶ τῆς πορ- 
φύρασ. τὸ τεμιώταταν καὶ τῶν vdiaslou πρώτιστον βλάστημα 
δ τά τὸ εἰς ἀχοὴν πολλῶν ἐρχόμενα σιγῆς ἄξια. βούλομαι μὲν 
γράφειν, ἵνα τὸ πλῆρες τῆς τῶν Βογομίλων παραστήσω αἷ- 
θέσεως᾽ ἀλλ᾽ ἵνα μὴ τὴν γλῶτταν μολύνω τὴν ἐμαυτῆς, 
παρίημε ταῦτα. παραχτέμπτω δὲ τοὺς βουλομένους τὴν ὅλην 
αἵροσιν τῶν. Βογομίλων διαγνῶναι εἰς τὸ οὕτω καλούμενον 
Ἰοβιβλίον δογμαεικὴν πανοπλίαν ἐξ ἐπιταγῆς τοὐμοῦ πατρὸς 
συντεϑεῖσα»ν. καὶ γὰρ μοναχόν τινὰ Ζυγαβηνὸν καλούμενον, 
γκωσεὸν μὲν τῇ δεσποίνῃ καὶ περὸς μητρὸς. ἐμῇ μάμμῃ καὶ 
πᾶσε τοῖς τοῦ ἱδρατιχοῦ καταλόγου, γραμματικῆς δὲ εἰς" 
ἄκρον ἐληλακότα καὶ ῥητορικῆς οὐκ ἀμελέτητον ὄντα καὶ τὸ 
15dóyue ὡς οὐκ ἄλλος τις ὀπειστάμϑνον, τοῦτον ὃ αὐτοχράτωρ 
μεταπεμψάμενος ἐπέταξεν. ἁπτάσας τὰς αἱρέσεις ἐκϑέσϑαι 
ἑκάστην ἰδίᾳ καὶ ig! ἑκάσεῃ τὰς τῶν ἁγίων πατέρων ἀνα- 
τροπὰς ἐγγράψασθϑαι καὶ αὐτῶν δὴ τῶν Βογομίλων τὴν 
αἵρεσιν, καϑὼς ὁ ᾿ἀσεβὴς ἐκεῖνος Βασίλοιος ὑφηγήσατο. ταύ- 
207g» τὴν βίβλον δογματικὴν πανοπλίαν ὁ αὐτοκράτωρ ὠνό- 
μασδ᾽ μέχρι τοῦ νῦν οὕτω προσαγορεύεται τὰ βιβλία. ὁ δὲ 
λόγος αὖϑις πρὸς τὴν τοῦ Βασιλείου καϑαίρεσιν ἀνατρεχέτω. 


cea 


ll. Ζυγαβηνὸν L. Allatius: Ζυγαδηνὸν (gex. τα. 2) CP. 17. 
ἑκάστῃ L. Allatius: ἑχάστῳ CP. 20. ὠνόμασεΐ o ex o m. 2 C. 
22. Βασιλείου] &(ov ex «»&€ m. 2. C. 


Bogomilorum doctrinam . exponere, id pador me, ut alicubi pulchra Bap- 
pho ait, vetat, quia, etsi historiam scribo, tamen eadem et mulier et prin- 
osps sum e porphyrogenitarum numero Alexiique prima proles, et quae 
fama divulgsntur, silentio digna sunt. es chartee quidem tradere non 
reeuso, ut plena de Bogomilorum doctrina historia extet, sed omitto ne 
linguam meam polluàm. nam qui totam Bogomilorum haeresin cognos- 
eere volunt, librum adeant, qui inscribitur dogmaties panoplia, iussu 
peíris mei confectum. etenim monschum quendam Zygabenum, 
notam dominae meae, aviae maternae atque omnibus sacerdotibus, 
qui et grammaticae peritissimus nec rhetorieae rudis fuit dogmatis- 
que $cienti& omnes anteivit, imperator areessivit eumque cum omnes 
baereses singulas ordine explanare sanctorumque patrum refutationes 
iis opponere iussi, tum etiam Bogomilorum haeresin, prout eam 
impius ille Basilius exposuerat; quem librum dogmetiosm penopliam 
ἐν papal appellavit 4Adque otiam nunc nomen is obtinet. sed ut 
redeat oratio sd Basilii interitam, imperator, ubi diseipulos ac sym- 
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ὁ γὰρ αὐτοκράτωρ τοὺς ἁπανταχοῦ γῆς μωϑητὰς καὶ συμ- 
Ῥμύστας τοῦ Βασιλείου μετατοεμψάμενος καὶ μάλιστα τοὺς 
δώδεκα λεγομένους μαϑητὰς ἀπεπειρᾶτο χαὶ τούτων τῆς 
γνώμης. καὶ ἦσαν ἄντικρυς uo uso Βασιλεέου. xoi γὰρ - 
ἐνεβάϑυνε τὸ κακὸν καὶ δὲς οἐχέας μεγίστας καὶ πολλοῦῦ 
P. 491 πλήϑους ἥψατο τὸ δεινόν. χαϑάπαξ οὖν κατεψηφίσατο 
πυρκαϊὰν τῶν ἀλλοτρίων, τοῦ τε χορυφαίου καὶ τοῦ χοροῦ. 
ἀϑροιζομένων γὰρ τῶν φωφαϑέντων Βογομέλων καὶ τῶν 
μὲν τῆς σφῶν ἀντιποιουμένων, αἱρέσεως, τῶν Ó' ἀπαρνου- 
μένων παντάπασι καὶ πρὸς τοὺς ἐλέγχοντας ἰσχυρῶς ἀνϑισ- 10 
ταμένων καὶ τὴν Βογομελεκὴὲν διωστευόντων αἵρησιν, ἐτεεὶ 
ἑτοίμως ὁ αὐτοκράτωρ τούτοις πιστεύειν οὐκ δἶχεν, ἕνα peo 
' τις. πολλάχες Χριστιανὸς vois. Βογομέλοις ὡς Βογόμελος 
ἀναμιγνύηται ἢ Βογόμιλος ὡς Χριστιανὸς διαδράσῃ, χαιψόν 
τινὰ τρόπον ἐπινοεῖται, di οὗ οἱ ὄντως “Χριστιανοὶ ἀπτοφαν- 16 
ϑήσονται. ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ τοίνυν τῇ μετ' αὐτὴν χαϑῆστο 
Β ϑρόνου. πολλοὲ δὲ τηνικαῦτα. παρῆσαν τῆς τὰ συγκλήπου 
καὶ τῆς ἱερᾶς συνόδου xeà τῶν Ναζιραίων αὐτῶν, ὁπόσοι 
λόγου μετεῖχον, λογάδας. πάντων δὲ τῶν τὴν Βογομελεχὴν 
V. 888 ἐγκαλουμένων αἵρεσιν ἐς τὸ μέσον ὁμοῦ παραχϑέντων ὁ αὖ- 30 
τοχράτωρ αὖϑις ἐπερωτᾶσθϑαι ἕκαστον ἐχέλευσεν. ὡς δὲ οἱ 
μὲν ὡμολόγουν Βογόρμλοι εἶναι καὶ τῆς σφᾶν ἰσχυρῶς ἀντ- 


8. μαϑητὰρὶ ἀπορτόλουρ 6. ἐκεβόϑυνε CP, correxi. οἰκέας 
P, οἰκείας 6. πλήϑους P, πληήϑου C. 18, Βογόμιλος P, 
βογόμιλον C. 14. ἀναμίγνυται CP, correxi. — Boyopaloy 
P, correxi. 15. ἀποφρανϑήσονται C, corr. m. rec. 


mysias eius undique conwooavit inprimisque duodeemm ilos qui 

vocabantur apostolos, horum quoque opinionem expertus est. erant- 
que plane Dasilii spectetores; penetraverst autem malum et in sum- 
mas familias et magnam multitudinem affeceraet. itaque omnes -hae- 
retici, οὐ coryphaeus et, chorus, flammis addioti sunt: congregstisque 
Bogomilis, qui erant deprehensi, cum alii amplecterentur' hseresin, 
alii denegarent strenueque falsam crimiuationem deprecarentur et 
Bogomilicgn respuerent haeresin, certam imperator fidem non habait, 
et, ne quis forte Christianus Bogormnilis ut Bogomilus interesset néve 
Bogomilus ut Christi&nus sufugeret, novam quoddam consilium ex- 
cogitavit, quo veri Christiani agnoscerentur. quare postero die in 
imperiali solio oonsidens, cum multi et e senatorio ordine et e saneta 
synodo Naziraeorumque quicumque doctrina insignes erant aseiste- 
rent, omnibus, qui Bogomilioae haeresis insimulati erant, in medium 
coactis rursus perquiri unumquemque iussit; οἱ dum alii Bogomilos 
ge profütentur et suam sibi haeresin obstinate vindicant, alií id negant 
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ἐποιοῦντο αἱρέσεως, οἱ δὲ παντάπασιν ἀνένευον Χριστιανοὺς 
ἑαυτοὺς ὀνομάζοντες καὶ παρ’ ἄλλων ἐλεγχόμενοι οὐδαμῶς 
χατετίϑεντο, ἐπιτοξεύσας αὐτοῖς τὰς ὀφρῦς ἔφη "xor τὴν 
σήμερον δύο καμένους ἀναφϑῆναι, ϑατέρᾳ δὲ τούτων σταυ- 
boo» ἐμπαγῆναι αὐτῇ γῇ, εἶτα αἵρεσιν δοϑῆναι πᾶσιν, ἵν᾽ 
ὁποῖοι τῇ τῶν Χρισείανῶν πίστει ἐπαποϑανεῖν τὴν σήμε- Ὁ 
gov βούλοιντο, ἀποχριϑέντες τῶν ἄλλων τῇ τοῦ σταυροῦ 
χαμίνῳ προσχωρήσωσιν, "οἱ δὲ τῆς Βογομιλεκῆς αἱρέσεως 
ἀντεχόμενοι πρὸς ϑατέραν ἐριβληϑήσονται. βέλτεον γὰρ 
I Χριστιανοὺς αὐτοὺς ὄντας ἀποϑανεῖν ἢ ζῶντας ὡς Βογομί- 
λους διώκεσϑαι καὶ τὰς τῶν πολλῶν τύπτειν συνειδήσεις. 
ἄπιτε γοῦν καὶ ὑμεῖς [καὶ ἡμεῖς), ὅπη βουλητόν, ἕκαστος 
᾿χωρείτω." ταῦτα μὲν. οὖν πρὸς τοὺς Βογομίλους ἀποφηνά- 
μενος ὃ βασιλεὺς ἐν σχήματι ἀπέλυσεν. εὐϑὺς οὖν παραλα- Ὁ 
16 βόντες τούτους ἀπήεσαν καὶ πλῆϑος παρειστήκει πολὺ συρ-Ῥ. 492 
θδόνεων ἑχασταχοῦ. κχάμινοι δὲ τηνικαῦτα ἑπταπλασίως 
χατὰ τὸν μελῳδὸν ἀνήπτοντο εἰς τὸ οὕτωσί πως καλούμενον 
Τζυκανιστήριν. τὸ πῦρ εἰς οὐρανοὺς d»yew ὁ σταυρὸς 
ἐπὲ ϑατέρᾳ ἵστατο" αἵρεσις τοῖς ἐνόχοις ἐδίδοτο, ὅτη ποτ’ 
200» βουλητὸν ἑχάστῳ, χωρεῖν, ὡς καυϑησομένων ἁπάντων. 
εἶτα τὸ ἄφυκτον ὁρῶντες τοῦ πράγματος, ὅπόσὸι μὲν ἂν 
αὐτοῖς ὀρϑόδοξοι ἤσαν, τῇ τοῦ σταυροῦ προσεχώρουν καμίνῳ 
4. ϑατέρᾳ) oa ex corr. m. 2 C. 6. ἐναποϑαγεῖν af. 864, 14. 
9. πρὸς ϑατέραν soripsi: πρὸς ϑατέρων C, προσϑατέρων P. 12, 
χαὶ ἡμεῖς (add. sup. vers. m.2) C, χαὶ ὑριεῖς P: ego x«l ἡμεῖς 


seclusi. 18. Τζυχαγιστήριν C, Τζυχανιστήρον P. ἄγηει C, 
ἀγήχει P. | ) 


Christiunosque se veros esse contendunt accusatique ab aliis neuti- 
uam éoncedunt, minaci eos vultu intuens *Volo" inquit *hoc ipso 
ie duos incendi rogos, quorum in altero crux terrae infixa erigatur; 

dein optionem fieri omnibus, ut, qui in Christiana fide hodie mori 

cupiant, seiuncti a ceteris ad illum rogum accedant, in quo crux 
erecta 6st; qui vero pertinaciter in Bogomilica haeresi perseverant, 
coniciantur in alterum. melius enim esse statuo, ipsos uf veros 

Christianos mori, quam vivos ut Bogomilos vexari animosque multi- 

tudinis offendere.  agitedum vos, accedite quo quisque accedere 

vultis" sic in speciem definito iudicio imperator Bogoinilos dimisit; 
statimque abducti discesserunt multitudine magna undique concurren- 
tium adstante. hinc septem fornaces iuxta sacrum vatem succensae 

ue in eum locum, qui Tzyeanisterium vocatur; flammisque in 
caelum ascendentibus, dum in altero rogo crux erat erecta, reis om- 
nibus igne perituris quocumque vellent vertendi se potestas datur. 
itaque cum nullum íam refugium viderent, quotquot orthodoxam 
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ὡς ὄντως μαρτυρήσοντες᾽ οἱ δέ γε ἀϑεώτατοι τῆς μυσαρᾶς 
ἀντεχόμενοι αἱρέσεως πρὸς ϑατέραν ἀπένευσαν. καὶ ἀπάρει 
Βεούτων ἐν ταῖς καμίνοις ὁμοῦ ἐρρίφϑαι μελλόντων, οἱ μὲν 
παρεστῶτες ἅπαντες ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν ἤλγουν ὡς καυ- 
ϑησομένων ἤδη καὶ τοῦ βασιλέως πολλὰ κατεστύγναζον ayvo- 5 
οὔντες τὸ οἰκονομούμενον. ἀλλὰ βασιλεκή τις πρόσταξις προ- 
καταλαβοῦσα τοὺς δημίους ἐκείνους ἀτεεῖρξε τοῦ ἐγχειρήματος. 
καὶ οὕτω βεβαίαν τὴν τῶν Βογομίλων ὄντως ó αὐτοχράτωρ 
ἐσχηκὼς κατάληψιν τοὺς συχοφαντουμένους Χριστιανοὺς πολλὰ 
παραινέσας ἀπέλυσεν, ἐκείνους δὲ πάλιν εἰρκταῖς εἶχε διαι- 10 
οἵσας τοὺς ἀποστόλους τοῦ ἀσεβοῦς. Βασιλείου [διακρίνας] 
τῶν ἄλλων εἶτα xaÓ' ἑχάστην πεμπόμενος τοὺς μὲν δι’ 
ἑαυτοῦ ἐδίδασκεν πολλὰ παραινῶν τῆς μυσαρᾶς ἀποσχέσϑαι 
σϑρησκείας, πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους λογάδας τινὰς τοῦ ἱεροῦ 
V. 380 τῆς ἐχκλησίας συντάγματος ἐπέσκηψε χαϑ' ἑκάστην maga-15 
γινομένους ἀναδιδάσκειν αὐτοὺς τὴν ὀρϑόδοξον πίστιν καὶ 
παραινεῖν ἀποσχέσϑαι τῆς βογομιλικῆς αἱρέσδως. καί τενὲς 
μὲν τούτων μετέβαλον ἐπὶ τὸ βέλτιον xai τῆς φρουρᾶς 
ἀπελύϑησαν, οἱ δὲ τῇ σφῶν ἐπαπέϑανον αἱρέσει ἐν εἰρχεαῖς 
χατεχόμενοι, τροφῆς μέντοι καὶ ἀμφίων δαψιλῆ τὴν χορη- 0 
γίαν ἔχοντες. 


8. τοῖς CP, correxi. 7. ἐχεένωνν 9. συκχοφαγτουμ &- 
γους C. ll. διαχρίνας seclusi, 17. βωγομιλιχῆς ex. γνω- 
μικῆς m. 2, C. 19. τῇ ex τῆς m. 2 C... &vezté9avoy? 


cf. 859, 6. 864, 14. - 


fidem tenebant, ad fornscem accesserunt eam, quae crucem bhabe- 
bat, martyrium revera passuri; improbissimi vero, qui perseve- 
rabant in impura baeresi, in alteram se converterunt. ism cum 
in eo esset, ut una omnes in flammas conicerentur, circumstantes 
omnes Christianos iam comburendos commiserabantur  succense- 
bantque valde imperatori, cuius nondum consilium perspexerant. 
at celeriter imperatorium mandatum editum est, quo carnifices ab 
incepto prohibebantur; cognitisque veris Bogomilis imperator Christi- 
anos, qui falso insimulati erant, multum sdmonitos dimisit; istos 
&utem iterum in carcerem coniecit, cumque ἃ ceteris impi Ba- 
silii apostolos seiunxisset, alios ipse cotidie arcessitos multis admo- 
nitionibus ab impura superstitione revocare studuit, ad alios misit 
viros ex sacro ecclesiae ordine electos, ut cotidie visitando eos ad 
rectam fidem sdhortarentur et ad respuendam Bogomilicam sectam 
impellerent. ac fuerunt quidam ilorum, qui in melius mutati e 
vinculis demitterentur; alii contra, qui haeresin retinebant, ih carce- 
ribus vitam finierunt, ita tamen ut d ian iis victus vestitusque esset. 
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10. Τὸν μέντοι Βασίλειον ὡς ὄντως αἱρεσιάρχην xai 
ἀμεταμέλητον παντάπασιν ἅπαντες τῆς ἱερᾶς συνόδου καὶ 
τῶν Ναζιραίων λογάδες καὶ αὐτὸς δὴ ὁ τότε πατριάρχης 
Νυιόλαος πυρὸς ἄξιον ἔκριναν. οἷς καὶ ó αὐτοχράτωρ σύμψη- 
ὄφος ἣν πολλὰ πολλάχις προσομιλήσας αὐτῷ καὶ ἄνδρα σκιμὸν D 
διαγνοὺς καὶ τῆς αἱρέσεως μὴ ἀφιστάμενον, ἔνϑεν voi xaiP. 498. 
πυρκαϊὰν μεγίστην κατὰ τὸν ἱππόδρομον ἀνάψας. βόϑρος 
τε ὠρόρυχτο μέγιστος καὶ ξύλων πλῆϑος, πάντα δένδρα 
ὑψίκομα καὶ συνεοϑέντα, ὅρος ἐδείχνυ τὴν σύνϑεσιν. εἶτα 
Ἰεῆς πυρᾶς ἀναφϑείσης ἠρέμα μὲν τὸ πλῆϑος πολὺ κατά v6 
τὸ ἐσείστεδον τοῦ ἱππικοῦ xoà κατὰ τοὺς βαϑμοὺς συνέρρξι 
χαραδοχοῦνεες πάντες τὸ γενησόμενον. ἐκ ϑατέρου σταυρὸς 
ἐπήγνυτο καὶ αἵρεσις ἐδίδοτο τῷ ἀσεβεῖ, εἴ που τὸ πῦρ 
πεοηϑεὲς καὶ μεταβαλὼν τὴν γνώμην ἐπὶ τὸν σταιρὸν χω- 
16 ρήσειε, ἵνα τῆς καμίγου τηνικαῦτα ἐλεύϑερος γένηται. παρῆν 
δὲ xei τὸ τῶν αἱρετικῶν πλῆϑος ὁρῶν τὸν χορυφαῖον Βασί- B 
Àuox. ὁ δὲ πρὸς ἅπασαν τιμωρίαν xai. ἀπειλὴν καταφρονη- 
τιχὸς κατεφαίνετο xai πορρωτέρω μὲν ὧν τῆς πυρχαϊᾶς. 
κατεγέλα καὶ ἐτερατεύετο λέγων ἁρητάσειν αὐτὸν ἐκ μέσου 
δὺ πυρὸς ἀγγέλους τινὰς xai ὑπέψαλλε τὸ Δαυιτικὸν ἐκεῖνο τὸ 
"cede σὲ δὲ οὐκ ἐγγιεῖ" πλὴν. τοῖς ὀφθαλμοῖς σου κατανο- 
fOtig". ἀλλ᾽ ἐπειδὰν τὸ πλῆϑος διαναστὰν ἐδίδου μετὰ 


8. dà ΟΡ, correxi. 7. ὑπόδρομον, sed v in ras. m. 2 C. 
18. ἐδίδοιτο C. 14. μεταβαλὼν P, μεταβὼν C. 15. 
, ἵνα addidi. — 22. διαναστὰν scripsi: ϑιανιστᾶν Ὁ, διανιστᾷν P. 


10. Basilium vero ut principem sectae obstinatissimumque 
eum tota sancta synodus Nazirseorumque delecti tum et ipse Nicolaus 
patriarcha igne dignum censuere. quibus imperator quoque assentitur; 
etenim frusira eum verbis saepe temptarat atque, ubi sinistrum eius 
ingenium cognovit quodque ab haeresi non desisteret, tum demum 
maximum in hippodromo roguin sccendi iussit. effossa erat ingens 
illie fovea e$ immensa lignorum strues ex altis arboribus composita, - 
it& ut montis instar esset. rogo deinde accenso magnaque multitudine 
et in solum hippodromi et cirea gradus confluente et ornnibus even- 
tura expectantibus, jam crux figitur ex adverso daturque optio viro 
impio, num forte igne conterritus mutata sententia ad crucem 
accedat, incendii ut poena liberetur. aderat eiiam omnis haereti- 
corum turba intuens principem suum Basilium, qui tamen poena 
máünisque eontemptis cum procul rogum adspiceret, derisit vaticinans- 
que insane angelos adfore dixit, qui ex medio eum igne eriperent, 
et submurmursvit Davidicum illud *ad te autem non appropinqua- 
bit; verumtamen oculis tuis considerabis". uti vero discedens turha 
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παρρησίας αὐτῷ κατιδεῖν τὸ φρικῶδες Divo ϑέαμα τῆς 
πυρκαϊᾶς (καὶ γὰρ ἐκ πολλοῦ διαστήματος ἠσθάνετο τοῦ 
πυρὸς xai ἐπαιρομένην τὴν φλόγα ξώρα καὶ βρονεῶσαν οἷον 
Οκαὲ ἀποσπάδας ἀφιεῖσαν πυρὸς εἰς ὕψος μετεωριζομένας τῆς 
μέσον τοῦ ἱππικοῦ ἱσταμένης πυῤαμέδος λιϑίνης), ἐνταῦϑα ὃ 
ὁ ϑρασὺς ἐκεῖνος ἀποδειλιᾶν πρὸς τὸ πῦρ καὶ ϑορυβεῖσϑαι 
ἐδόκδι. ἔστρεφε γὰρ τὰς ὄψεις πολλάκις καὶ ἐχρότϑι τὰς 
- χεῖρας xai ἐπάτασσε τὸν μηρὸν οἷον τοῖς ὅλοις ἐξαπορού- 
μενος. ὅμως καὶ οὕτως ἔχων καὶ ἀπτὸ μόνης τῆς ϑέας ὡς 
ἀδαμάντινος ἣν. οὔτε γὰρ τὸ πῦρ κατεμάλαδε τὴν σιδηρᾶν 10 
αὐτοῦ ψυχὴν οὔτε αἱ τοῦ αὐτοχράτορος πρὸς αὐτὸν διω- 
πόμπιμοι διαμηνύσεις χατέϑελξων, ἀλλ' εἴτε ἀπόνοια μεγίστη 
τοῦτον χατείληφε διὰ τὴν παρεστῶσαν ἀνάγκην καὶ συμφο- 
od» καὶ ἀπόρως οὕτως εἶχε τῆς γνώμης καὶ διάκρεσιν οὐδο- 
πωσοῦν ἐλάμβανε τοῦ συμφέροντος, site καὶ ὃ κατασχὼν 15 
τὴν ψυχὴν αὑτοῦ διάβολος, ὅπερ καὶ μᾶλλον doxei, σχότος 
αὐτοῦ βαϑύτατον κατεσχέδασεν, ἐΐστήκεε πρὸς πᾶσαν &rcst- 
V. 890 λὴν καὶ πρὸς πάντα φόβον ἀμηχανῶν 0 κατάπτυστος ἐκδῖνος 
Βασίλειος καὶ νῦν μὲν πρὸς τὴν σπτυρχαϊὰν ἐκεχῆνει, νῦν δὲ 
P. 4θά πρὸς τοὺς παρεστῶτας. καὶ πᾶσιν ὡς ἀληϑῶς κατεφαένετο 90 
μεμηνὼς καὶ μήτε τερὸς τὴν τευρκαϊὰν ἐφορμῶν μητ' ὁτειαϑό- 


4. μετεωριζομέγης CP, oorrexi. 8. τοῖς ὅλοιςἾἿ 10A C, corr. 
.m. 2. éfanopovuévny C, corr. m. 2. 9. χαὶ ὅμως Οἱ, 
ὅμως χαὶ Ο3,- ll. αὐ τοῦ ex αὐτοῦ C. 14. οὐδοπωσοῦν C, 
οὐδεπωσοῦν P. . 19. ἐχεχήνδι) ἡ i^ ras. m. 2 C. 21. 
μεμηνὼς] ν add. m. 2 C. 


4 
eum liberius illud horridum rogi spectaculum intueri pases est, (ham 
e longinquo sensit ignem surgentemque flammam conspexit fulmi- 
nantem quasi et scintillas ardentes vibrantem in summam pyrami- 
dem lapideam, quae in ;nedio stat hippodromo) tum sane audax 
iste igne conterritus et perturbatus in speciem plane desperantis 
oculos saepe avertere, complodere manus, femora tundere: attamen, 
quamvis solo flummarum adspectu ita eeset affectus, adamantis mstar 
erat immotus, cum neque flamma molliret ferreum eius animum nec 
missae ab imperatore admonitiones movere eum possent: sive summa 
eum insania corripuit imminente dira necessitate interituque ao 
destitutus ratione, quid ipsi saluti esset, non intellexit, sive, quod 
verisimilius videtur, diabolus menti eius densissimas tenebras offudit. 
ac constitit ad minas metumque omnem invictus detestabilis isto 
Basilius nunc quidem in rogum inhians, nunc in eos, qui aderant. 
ommibusque revera videbatur insanire, cui neque ad accedendum ro- 
gum neque ad retrocedendum animus esset, sed torpuit et immobilis 
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πϑὺς ὅλως γινόμενος, ἀλλ᾽ ἐγσεπτήγεε χαὶ ἀκίνητος ἦν, ἐφ᾽ ov 
ποῦ xci τὰ puta κατελάβετο. πολλῶν δὲ λόγων δεόντων 
xdi τῶν τερατολογιῶν αὐτοῦ διὰ πάσης γλώντης φερομένων 
δείσαντες οἱ δήμιοι, μή πῶς ἄρα οἱ ἀμφὲ τὸν Βασίλειον δαΐ- 
ὅμονες ἅποπόν τι τερυτουργήσειαν παροχωροῦντος Θεοῦ xoi 
ἀλώβητος ἐκ μέσου τοῦ τοσούτου πυρὸς ὀφϑείη ὃ κάἀκιστὸς 
πρός τινα τόπον δημοσιώτατον ἀφιγμένος καὶ γένηται 7, 
ἐσχάτη πλάνῃ χείρων τῆς πρώτης, ϑοκπιμασίαν τινὰ ἔδοξαν 
ποιήσασϑαι. τοροτδυομένου yep ἐκβένου x«i αὐχοῦντος, ὡς 


l0éx μόσου τοῦ πυρὸς ἀλώβητος ὀφϑήσοφαι, ἀναλαβόμενοι τὸν Β 


μανϑύαν αὐτοῦ ἔφασαν dc "iIdouev, δὲ μὴ τῶν σῶν ἀμφίων 
ἅψεται τὸ πῦρ". καὶ παραχρῆμα εἰς μέσον ἔρριψαν τῆς 
καμένου. ὁ μὲν οὖν Βασίλειος ἐπὶ τοσοῦτον ἐγάννυτο ὑπὸ 
τοῦ ἐξανταεῶντος αὐτὸν δαίμονος λέγων ὡς “ὁρᾶτε τὸν 
16 μανδύαν εἰς ἀέρα ἀνιτοεάμενον;" οἱ δὲ ἐκ τοῦ κρασπέδου 
τὸ ὕφασμα κατονοήσαντες ἄραντες Goa» αὐτὸν αὐτοῖς ἱμα- 
τίοις καὲ ὑποδήμασιν εἰς τὸ μεσὸν νῆς καμίνου. καὶ τοσοῦ» 
τὸν ὥσπερ κατ᾽ αὐτοῦ ϑυμουμένη ἡ φλὸξ διεβοσκήϑη τὸν 
ἀσοβῆ, ὥὦσες μηδὲ χνίσσαν τινὰ γενέσϑαι μηδὲ καπνοῦ τινος 
30 χαινοτομέαν ὁνέραν, ἀλλ᾽ ἢ μόνον λεπτήν τινα γραμμὴν xa- 


πνιίδὴ φανῆναι κατὰ τὸ μέθον τῆς φλογός. καὶ γὰρ καὶ Ὁ 
τὰ στοιχεῖα κασὰ τῶν ἀσεβῶν ἐπαίρεται" φεοίδεναι δέ, ὥς 


6. τοῦ add. m. 2 ἃ 8. χείρων C, χεῖρο P. - 11. 16. 
μανδύαν ex μάνδωεν m. 2 C. 18. τοσοῦτο») zo et ν add. 
m. 2€. ἐκγάνγνυτο C. 22. δὲ C, om. P. 


eonsütit eo ioco, quem [forte primum oecupsverat. at eum multi 
eermonee differrentur et praestigiae illius per omnium ora oelebre- 
eeumiur, veriti oarnifioes, ne forie diaboli, qui Basilio .faverent, per- 
mittente deo horrendum prodigium ederent, quo ex medio tanto igne 
esrvatus iste in looum aliquem publicum prodiret et esset novissima 
haeresis peior priore, eius rei experimentum faoere decernunt. etenim 
setente illo mirificeque glori&nte, vel ex medio igne intactum se 
comspeotam iri, arrepto eins pallio 4Videamus," aiunt *utrum vestes 
iguis tangat necne", statimque id in rogum ooniciunt. Basilius 

uk n. gloriuns adeo, quippe daemonis fraude perversus, *'Videtisme" 
inquit *pallium meum in aerem evolare?" illi vero, e limbo telam 
oum cognovissent, comprehensum eum cum vestibos calceisque in 
rogum proirudunt, in emnque modum velut irata flamma 
imapium devoravit, ut ne nidor qui oreretur neo fumi mutatio 
eutistereb, nisi quod tenuis vaporis linis in mediis flammis apparebat. 
nam οὐ ipsa elementa impiis advorpsri videntmr, parount verte, ut 


Ld . 
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γε τἀληϑὲς εἰπεῖν, τῶν ϑεοφιλῶν, ὥσπερ ποτὲ ὑπεχώρει 
xai ὑπείκαϑε τοῖς ϑεοφιλέσιν ἐχείνοις νεανίαες ἐν Βαβυλῶνι 
καὶ περιέστεφεν αὐτοὺς τὸ πὺρ καϑάπερ τες χρυσοειδὴς 
SoÀaueg. ἐνταῦϑα δὲ τὸν ἀλάστορα τοῦτον Βασίλειον οὕπω 


ἀχριβῶς οἱ τηῦτον μετεωρέσανκες εἶχον, καὶ ἡ φλὸξ ἐδόπειδ 


πρφεκερέχειν, ἐφ᾽ ᾧ τὸν δυσσεβῆ ἐξαρπάσαι. «ὸν δ' ὑπόλοι- 
3 , e ^ , , ἘΝ ^ , 
zov ἀριϑμον, ὅσοι τῆς ἀπωλδίας co» τοῦ Βασιλδίοι, σφα- 
δάζοντος τοῦ παρεστηκότος λαοῦ καὶ βιαζομένου ἐπιρρέψειν 
χαὶ αὐτοὺς τῷ πυρί, ὁ αὐτοχράτωρ οὐ συναχώρῃσεν ἐγχλεεσϑῆ- 
3 


D va, κελεύσας ἐν ταῖς τῶν μεγίστων ἀνακεύρων στοαῖς καὶ 10 


τοῖς περιδρόμοις. καὶ τούτου γεγονύτος διδλύϑη τὸ 9éoseos. 
P. 496 καὶ μετὰ ταῦτα διαδέχεται τοὺς ἀϑέους τις ἄλλη ἀσφαλεσ- 
τάτη φρουρά, εἰς »» ἐμβληϑέντες ναὶ πολύν ua χρόνον 
διατετριφότες τῇ ἀσεβείᾳ αὐτῶν ἐναπέϑαναν. τοῦτο μὲν οὖν 


ὕστατον ἔργον καὶ ἄϑλον τῶν μαχρῶν. ἐχδίνων πόνων καὶ 15 


χατορϑωμάτων voü αὐτοκράτορος καὶ καροπρφαγία τες καὶ 
τόλμη παράδοξος. xai οἶμαι ὁ τότε παρὼν ἢ καὶ συνὼν 
ἐχείνῳ ϑαυμάζει μέχρι τοῦ νῦν xei οὐχ ὕπαρ τὰ τότε γεγενη» 
μένα ϑεάσασϑαι δοκεῖ, ἀλλ᾽ OvetQóg. τις αὐτῷ καὶ φανεασία 


φαίνεται. καὶ ydg. ἐξ ὅτου τῶν ὁρίων τῇς “Ῥωμαέων ἀρχῆς 30 


Βἐξ αὐτῆς τοῦ Διογένους ἀναρρήσεως οὗ βάρβαροε ἐπέβησαν 
Y. 891 οὐκ δὐτυχῶρ ix πφώεηρ, ὃ φασι, βαλβίδος κατ᾽ αὐτῶν ἐξορ- 


10. ταῖς C, τοῖς P. 11. παραδρόμιοις CP, correxi. 18. 
ἣν OC, τὴν P. 16. χαινοπραᾳγία P, χενοπραγία C. 21. 
ἀναρρήσεως] ἡ ex corr. m. 2C. 22. ἐξορμήσαντος scripsi: 


ἐξορμήσαντες CP. 


rem non dubiam proferam, hominibus sanctis, sicuti olim s dilectis 
deo Bebyloniis illis iuvenibus recesserunt, quos ut aureus quidam 
thalamus igmis circumdedit. at scelestus hic Basilius nondum 
in rogum sublatus erat, cum flamma iam, ut arripere eum, procur- 
rere videbstur. cum vero reliqui quoque, qui impietatis eius parti- 
cipes erant, adetans populus in ignem ut conieerentur posceret, im- 
peraior id non permisit, verum in maximi palatii porticibus peridromie- 
que eos cleudi iussit, spectatores dimitti. tum excepit improbos isíos 
alia tutissima custodia, ubi diu retenti in impietate sua obierunt. id 
ultimum erat imperatoris factum oertamenque post magnos illos 
labores et successus, in quo mire felicitate audendique fortuna wes 
erat. ao puto eos, qui praesentes fuerunt vel etiam eius consuetu. 
dine usi eunt, maireri etiamnunc res tum temporis gestas omnisque 
non veritatem sed somnihm imaginemque iis videri. ex quo emim 
barbari post Diogenis non feliciter inde & primis, u$ aiunt, carceribus 
eonira eos profecti renuptiationem Bomani imperii (nes invaserunt, 
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μήασαντός, οὐ μέχρι τῆς τοὐμοῦ πατρὸς &UrQxpuroplag: ἡ 
βαρβαρικὴ χεὶφ. συνέαταλται, ἀλλὰ καὶ ξίφη. καὶ δόρατα κατὰ 
Χρισειανῶν -ἐξεϑήγετο, καὶ μᾶχαι. καὶ πόλθμοι καὶ σφαγράι 
ἠφανίζοντο μὲν πόλεις, ἐληΐζοντο δὲ χῶραι καὶ πᾶσα ἡ 
δ' Ῥωμαίων γῇ Χριστιανῶν αἵμασιν ἐμιρένετο.. «οἱ μὲν γὰρ 
βέλεαί τε. καὶ δόρασιν οἰκτρῶς ἔπιπτον, οἱ δὲ τῶν σφενέρων 
ἀπελαυνόμενοι δορυάλωτοι πρὸς τὰς πόλεις Περσίδος: dri 
yovzo. xai τρόμος ἅπαντας εἶχεν ἐπὶ τὰ ἄνερα καὶ τὰιἄλση 
xoà τὰ ἄρη καὶ. σοὺς βουνοὺσ estó τῶν «δἰσυτιπυθντῶν δεινῶν C 
10κρύπεεσϑαι. ἐπειγομένους. ἂν τούτοις. οἱ μὲκ ἐποταμῶντο. ἐφ᾽ 
οἷς ἔπασχον πρὸς Περσίδα. ἀπαγόμενι,. οἱ δ' ἔτι περιόντες, 
δἰ πού. τενὲρ τοῖς ᾿Ἑωμαϊκοῖς ὁρέοες ὀγαπέμειναν, βύϑιον στέ- : 
vortéc ὁ μὲν υἱόν, ὁ δὲ ϑυγατέρα ἐϑρήνϑι" .ó δὲ ἀδελφόν, ὁ δὲ 
ἀδελφιδοῦν. ἀστδκλαίδτο στρὸ. καιροῦ ϑνήσχόντα καὶ ola γυναῖο. 
15 xeg ϑερμὸν κατέσταζον δάκρυον. "καὶ οὐκ' ἣν τότε οὐδεμία 
τις αχέαις ἄδακρυς oUd' ἀστέγακτος, βασιλεὺς δὲ πλὴν OM- 
γων, λέγω δὲ ΤΟιμισκῆν τε καὶ Βασίλειον τὸν βασελόω, &x- 
τοτε καὶ μέχρι τοὐμοῦ πατρὸς οὐδεὶς ἄκροις ποσὶ eje idm 
τεὸς ἐφάψασθαι {0. παράπαν τετόλμηκϑν, ἮΝ 0p 
90 . 11. Ἵνα τί δὲ περὶ τούτων; αἰσθάνομαι γὰρ. ἐμαυτῆς 
olev τῆς λεωφόρου. ἐχερευσομένῃς, φιετόν μοι gov ἀγῶνα τοῦ 
λόγου τῆς προχειμένης ὑσαγορευούρης" ὑποϑέσεως ἰσυορεῖν᾽ 


2. συνέσταλται] ex ex ε m. 2 C. 8. τρόμος soripsi: ϑρόμος 
CP. 9. εἰσπιπτόγτων C, εἰπιπτόνσων P. 10. ὀλίγον Ο, 


corr. m. 2. 17. Τριμισχήν P, τὠμεσχῆν C. 20. ) ἐμαυν 

τῆς] ἐμ in rss. m. 2 C. 
numquam usque &d patris mei regnum manus eorum cessavit, sed 
et giedii ei bssiee in Christianos exscuebantar &o bélla ue 
οὐ csedes durabant: urbes. solo. aequatae, agri deyesteti, omnis Ko- 
manorum terra Chris&ienorum cruore pollete. - ngm alii "telis" hestie- 
que misere cadebant, alii e bonis suis eiecti in Persidis urbes osptivi 
dedueebantar, occupavit omnes pavor in antra lucos montes salibus e 
metuendis illis malis se abdere propersnies. quorom alii lamententos 
deum invoosbent , Mopter mala, quae in Persidem sbdueti patieban- 
tmr; sli, si qui etiamtum erant in Homasnis finibus, lt 
suspiris lagebent hio filium, ille filiam, hio fratrem, ille fratris 
filium deplorebsat praemstera morte ereptos. et mulierom instar le- 
cries stillabant calidas; neo ulla tuno vitae. oondieio expers laeri- 
naram gemitnumqne erai, sed nemo imperatorum prseter paucos 
exceptis sollicet, Trimisoe: et Bamlio exinde usque δὰ patrem meum 
vel summis pedibus Asiam attingere ausus est. 

H. Yerum vid haeo? sentio enim de via rogia. declinhase zae, 
siquidem duplicem. dicendi laborem haee mes historia mihi imponit, ub 
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ἅμα καὶ τραγῳδεῖν τὰ ξυμπεσόντα τῷ αὐτοκράτορι, ἐσεορεῖν 
P. 496 μὲν τοὺς ἀγῶνας, εἰς μοκῳδίαν δὲ ἄγειν. ὁπόσα τὴν καρδίαν 
διεμασσήσατο. ua ὧν τάττοεμι ἂν καὶ τὸν ἐκείνου ϑάνα- 
δὸν καὶ πάσης τῆς ἐπιγείου" λήξεως δλεϑρον. ἀλλὰ γὰρ 
ἀναμέμνημαι καὶ λόγων τινῶν πατρικῶν si) μὲν ἱστορίας ὃ 
ἀπαγόντων, εἰς δὲ τοὺς ϑρήνους καὶ τὰς ὁλοφύρσεις παρα- 
καλούντων. ἤκονον γὰρ καὶ τούτον πολλάκις, ἤκονον τὴν 
μηκέρα καὶ βασιλέδα ἀνακότετοντος ἐἀπιτάττουσαν τοῖς σοφοῖς 
dia. εἧς ἱστορίας τοῖς ἐς ὕστερον παραπέμψαι φοὺς ἐκείνου 
πώνους καὶ τὰ πολλὰ ἀϑλὰα ἐκεῖνα καὶ τὰ σχάμματα, μονῳ- 10 
δεῖν δὲ ἐστ᾽. αὐτῷ καὶ κλαίειν τὰ συμπεσόντα οἱ δεινά. οὕπω 
Βγὰρ ὅτος ἕν πρὸς τῷ ἡμίσει διελήλυϑεν, ἐξ οὗπερ τῆς Éx- 
σερατείας ἐπανελήλυϑεν ὅ αὐτοχράτωρ, καὶ νόσος ἄλλη dar 
τις ἐπισχήψασα βρόχον ἐπήνεγχδ. τούτῳ ϑανάσιμον, δὲ δὲ 
θεῖ. ταληϑὲς εἰσεεῖν, τὴν τοῦ παντὸς κατασεροφὴν καὶ φϑο- 1 
pi». ἀλλ' ἐπεὶ τὸ τῆς ὑποϑέσεως ἐχβιάξει μέγεϑος, φειλο- 
πάτωρ τε ἅμα καὶ φιλομήτωρ ἐξ αὐτῶν σπαργάνων γεγενη- 
V. 992 μόνη ϑεσμοὺς ἱστορίας ὑπερεκπέτετειν ἔρχομαε διηγησομένη, 
ὅπερ οὐ πάνυ τι βούλομαι, τὴν τοῦ αὐτοχράτορος τελευτήν. 
ἱπποδρομίας γὰρ γενομένης ἐξ αἰτίας ἀνέμου τηνικαῦτα 20 
πναύσανεος σφοδροῦ ἀναφροιβδῇῆσαν οἷον τὸ δεῦμα καὶ τῶν 
CaxQao» ὑποχωρῆσαν ϑάκερον τῶν duo» κατειλήφει. οἵ μὲν 


, μογῳδίαν) ε ex εἰ m. 2 C. 8. &vaxónzovroc] rac add. 
.2€C 9, roi; ex τῆς m. 23 C. ll. χλαίειν. χελεύ- 

ovrog? 14. ἐπήνεγχε C1, ἐπήνεγχεν ΟΡ, Ἔ 18. ὑπερεχ- 

πέσπτειν C. 22. xara] ει ante ἃ ex corr. m. 2 C. 


et, enarrem ot deplorem, quae imperatori eceiderunt, eserrém res westas, 
deplorem sutem, qu&e &nimurm perederuni. iam oo» eoniuagenda 
his, vide&tur etiam. mors eins omnisque sortis terrenee interi- 
tus, lemen dieta quaedam petris mei memini, i, quae, ]aerimas luetum- 
que dum exoitent, ab historiae soriptione prohibemi: etenim saepe 
ab eo matrem imperatricemque reprehensam audivi, quod viris doctis 
mandesset, ui historicis libris illius et labores e& multa illa eertamina 
ac perioula posteris traderent: lugerent potius se ac deploraremt, 
quae ipsi &ocidissent, mala. nondum sesquianno praeterito, ex quo 
rediers& imperator er expeditiome illa gravis ei morbus letalem 
laqueum innexuii, vel, si verum dioere oportet, iotius mundi exitium 
pernuiciemque attulit. sed cam propositi magnitudo urgeat, quim et 
petris ob matris inde & cunis amantissims ersm, historiae legos trans- 
grediar narrans, quod zmimime owpio, imperatoris finem. equestri 
enim ludo imetituto, wbi vehementior eum ventus efüavib, humor se 
quasi resorbens extremis arbubus relictis οὐδοῦ απὸ humerum corripusrat, 
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oux πολλοὶ τῶν ἰατρῶν οὐδὲ συνήδσαν ὅλως τὴν ἐπερχομένην 
ἡμῖν ἀπειλὴν ὀντεῦϑεν.. ὁ δέ ye «Καλλικλῆς. Νικάλαορ,. οὗ- 
τωσὲ γὰρ περοσηγορεύδτο, μάντις ἦν ἡμῖν τῶ» ἀπευκταίων 
χακῶν xci πτρεῖσϑᾳαι ἔλαγδξ,. “μὴ τῶν ἄκρων ὑποχωρῆσαν καὶ 
δ ἄλλην διαπορευόμενον ἀβοήϑητον τὸν κίνδυνον τῷ κάμνοντι 
ἀπεργάσοφιτο᾽ X» πιστεῦξδιν οὐκ δἴχομεν, ὅτι μηδ' ἠβουλό- 
μεϑα. οὐδεὶς μὲν ovv τημικαῦτα πλὴν τοῦ Καλλικλόουρ διά 
τιγων καϑαρσίων κένωσιν» προετεϑύμητο. οὐδὲ γὰρ εἴωϑε 
εὺ σᾷμα τοῦτο λαμβάνειν καϑάφσιον, ἀλλὰ πανεάπαφιν D 
MK ἀγύμναστος ἣν πρὸς τὰς φαρμακοπασίας. T TY. οἱ 7tÀelovg P. 497 
xoi μᾶλλον ó Παντεχνὴς “Μιχαὴλ συγχωρούμενος παντελῶς 
ἀτεῖργε τὴν κάϑαρσιν. ὁ δέ ye Καλλικλῆς τοῦ μέλλοντος 
στοχασάμενος ἐπιφωνηματικῶς αὐτοῖς ἔλεγεν eg "vir μὲν 
τῶν ἄκρων fj ὕλη ἀφεμένη πρὸς τὸν ὦμον ἐνέσκηψε καὶ 
15 τὰν τράχηλον  δἰσαῦϑις δὲ μὴ διὰ καϑαραίων χενωϑεῖσα 
εἷς. τι τῶν πρωτουργῶν μορίων ἢ καὶ αὐτὴν τὴν καρδίαν 
ἐπιρφεύσασα ἀνίατον τὴν βλάβην ἀπεργάσεται" . παρῆν γὰρ 
καὶ αὐτὴ ἐξ ἐπιταγῆς τῆς ἐμῆς δεσποίνης, ἐφ’ Q τοῖς τῶν 
ἰατρῶν λόγοις διαιτῆσαι, καὶ ἤκουον τῶν λεγομένων καὶ’ 
ϑυτοῖς τοῦ Καλλικλῆ καγὼ συνετιϑόμην λόγοις. τῶν πλειόκωνΒ 
à ὅμως ἡ ψῆφος ἐκράτει. ἀλλὰ τύτς δὴ τότε τὰ μὲν. ῥεῦμα 


l. συνήεσαν d ex ἡ m. 2C δ. διαπορευόμενον τὸ ῥεῦμα 
6. ἔχομεν' correxi. 7. Καλλικλέος CP, d. onoías P, 11. ovy- 
χωρούμενος scripsi: συγχρώμενος CP. ωὡρίων P, correxi. 
19. 7xovoy P, ἤχουσον & 20. roic P, uU συντεδέμην C. 


plurimique medicorum ne suspicabantur quidem quod inde pericu- 
lum nobis instabat. at Callicles Nicolaus (ita enim cognominatus 
fuit) vates nobis fuit abominandorum malorum. seque metuere 
dixit, ne artubus extremis relictis aliam viam humor. intraret peri- 
culumque insenabile aegroto afferret. sed credere non poteramus, 
quod noluimus. nec quisquam Callicle excepto purgantibus phar- 
In&cis corpus eius evacuandum censuit, quod minime hic eiusmodi 
medicamen sumere consuerat, sed prorsus sbhorrebat a pharmacis 
bibendis; qua in re cum alii tum etiam Pantechnes ille Michael ei 
obsecuti purgationem arcebant. at futura prospiciens gravi voce iis 
Callicles obiecit, materiam ab externis articulis retractam δὰ hume- 
rum collumque esse fuxuram; deinde, cum purgantibus pharmacis 
non exhausta primarias partes ac vel ipsum cor arripuisset, in- 
sangbilem morbum fÍfore.  adfui enim ipsa dominae meae iussu, ui 
medicorum m dipatationibus praeessem, eorumque sententias audivi 
consilio assensa sum, sed plurimorum suffragium vicit. 

ac licet tum humor, ubi eonsuetos per dies imperatoris corpus te- 


» 
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τοῦ βασιλικοῦ σώματος τὰς συνήϑεις ἐπικρατῆσαν ἡμέρας 
ἀπεμαραίνετο καὶ πρὸς ὑγείαν ὃ κάμνων ἐπανήει. οὕπω 
μῆνες παρῆλϑον ἕξ καὶ ὀλέϑριον νόσημα ἐκ τῆς πολλῆς τάχα 
ἀϑυμίας τῶν καϑ' ἑκάστην προσπιπτόντων αὐτῷ καὶ τῆς 
συνόδου τῶν κοινῶν φροντίδων ξυμβέβηκε. καὶ ἤκουον at-5 
τοῦ ϑαμὰ πρὸς τὴν βασιλίδα διηγουμένου καὶ οἷον ἐπεγκα- 
λοῦντος αὐτῇ τὸ νόσημα" “τἰ ττοτ᾽ ἄρα τὸ συμβαῖνόν μοι 
περὶ τὴν ἀναπνοὴν πάϑος; βούλομαι γὰρ ἀναπνεῦσαι βαϑὺ 
καὶ ἀϑρόον καὶ οἷον κουφισϑῆναι τῆς ἐγκειμένης ἀνίας ἐν 
τῇ καρδίᾳ. τοῦτο δὲ πολλάκις ἐπιχειρῶν οὐδὲ ἅπαξ δύνα- 10 
μαι πολλοστημόριον ἀναπέμψαι τοῦ ἐπιϑλίβοντος βάρους, 
τὸ δ' ἐπίλοιπον καϑάπερ τις λίϑος ἐπίκειταί μου τῇ καρϑίᾳ 
βαρύτατος ἀναχοπῆς àv τῷ μεταξὺ γενομένης τοῦ στεναγμοῦ, 
καὲ τὴν αἰτίαν συνιδεῖν οὐκ ἂν ἔχοιμι οὐδ᾽ ὁπόϑεν τὸ τοιοῦ- 
to» πάϑος ἐγγίνεταί μοι. καὶ GÀÀo δέ τι προσαναγγέλλω, 15 
φιλτάτη ψυχή, κοινωνὲ τῶν ἐμῶν παϑῶν καὶ βουλευμάτων" 
χάσμα πολλάκις ἐπέρχεταί μοι, καὶ διαχοπτόμενον ἐν τῷ 
μεταξὺ τὸ εἰαπνεόμενον πνεῦμα μεγίστην μοι vyv ἀνέαν 
D ἐπάγει. τί ποτε ἄλλο τὸ καταλαβόν μὲ τοῦτο δεινόν, εἰ οἶδας, 
φράζε." ἡ dé γε βασιλὲς ταῦτα ἀκούουσα καὶ ἅπερ ἐχεῖνος 30 
πάσχει παρ᾽ ἐκείνου μανϑάνουσα ἐδόκει μὲν εἶναι αὐτῆς τὰ 
V. 893 πάϑη καὶ ὥσπερ ἀνακοπτομένη καὶ αὐτὴ ὑπὸ τοῦ ἄσϑματος, 
οὕτω διέκειτο πρὸς τοὺς λόγους τοῦ αὐτοχράτορος. συχνῶς 
4. ὑπὸ τῶνῦ᾽ 6. ἐπαγγέλλονιος 12. ἐπέκειτα(Ἶ αἱ ex ε m. 2 C. 


15. àyytverat] αι ox « m. 2 C. προσαναγγέλλω C, προσαγαγ- 
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nuit, sese refmisisset, convaluissetque segrotus, nondum tamen sex 
menses effluxerant, cum periculosus morbus ex cotidianorum negotiorum 
nimiis sollicitudinibus publicarumque curarum concursu ei accidit. et 
&udiebam saepenumero eum apud Augustam loquentem de malo 
idque quasi denuntiantem : *qui tandem aocidit mihi morbus respira- 
tionis? cupio enim respirare profunde copioseque ac cordis sollici- 
tudine levari; at saepe conando ne semel quidem ponderis quo pre- 
mor particula me liberare possum, gravissimumque quasi saxum cordi 
meo inrpositum restat abrumpitque inceptum suspirium. nec causam 
invenio, unde tale mihi acciderit malum. et ut aliud tibi dicam, caput ca- 
rissimum, particeps sensuum consiliorumque meorum, oscitatione sgepe 
laboro, et spiritus inter trahendum prohibitus maximam mihi creat mo- 
lestiam. qui sit alius hic morbus, qui me affecerit, si scias, indios." 
quibus auditis Augusta iisdem sibi malis laborare videbatur et ita 
imperatoris verbis afficiebatar, ut ipsa quodammodo spiritus angustis 
laboraret. itaque crebro peritissimos medicorum adhibuit in morbi- 
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δὲ τοὺς ἐπιστήμονας μεταπεμπομένη τῶν ἰατρῶν τὸ τοῦ. 498 

νοσήματος εἶδος πολυπραγμονεῖν ἠναγκάζετο καὶ τῶν αἰτίων 
TG προσεχῇ καὶ τὰ πόρρω ἡτεῖτο μαϑοῖν. οἱ δὲ τὴν χεῖρα 
ταῖς ἀρτηρίαις ἐπιβάλλοντες ἔμφασιν παντοίου εἴδους ἄνω- 
ὅ μαλίας κατὰ πᾶσαν τῆς ἀρτηρίας. κίνησιν δὑρίσκδεν ἀνωμολό- 
yov», τὸ δ' αἴτιον συνιδεῖν οὐκ εἶχον ὅπη" μηδὲ « » τὴν τοῦ 
βασιλέως δίαιταν ἠπίσσαντο, ἀλλὰ πάνυ σωφρονεσεάτην καὶ 
λετὴν καὶ ὅλως γυμνεκήν» τὸ καὶ σερατιωτικὴ» ἀπαγορεύσαντος 
τὰ τῶν ἀπὸ τὴς περιττῆς διαίτης ὑλῶν, εἰς αἰτίαν ἄλλην τὰ 

Ιοτῆς στενοχωρίας ἀνέφερον καὶ προκαταρκτικὸν αἴτιον ταὺυ-΄΄ 

τησὶ τῆς νόσου οὐδὲν. ἄλλο ἔλεγον ἢ τὴν τῶν φροντίδων B 
πολλὴν συντονίαν καὶ τὸ συνεχὲς καὶ πυχνὸν τῶν ϑλέψεων» 
ϑερμαινομένης ἐχεῖϑεν αὐτῷ τῆς καρδίας καὶ τὸ περιττὸν 
απταν ἑλκούσης ἐξ ὅλου τοῦ σώματος. ἐντεῦϑεν ἡ δεενὴ 
15vóg0c ἐπελϑοῦσα τῷ αὐτοχράτορι ἀναχωχὴν ὅλως οὐχ ive- 
δέδου, ἀλλ' ὡς ἀγχόνη συνέπνιγοες τοσοῦτον δὲ καϑ' ÉExacey» 
ηὕξανε τὸ τῆς νόσου, ὡς μηκχέει ἐκ διαστημάτων, ἀλλὰ: συνε- 
χώς καὶ ἀδιαστάτως ἐπέρχεσθαι, ὡς μηδὲ περὶ ϑατέραν 
δύνασθαι καταχλεϑῆναι τὸν αὐτοκράτορα πλευρὰν μηδὲ 
207:rpoc ἰσχύος ἔχειν ἀβίαστον τὸ παράπαν εἰσπνεῦσαι τὸν 
ἀέρα. . ἅπας σὺν τηνικαῦτα μετεκαλεῖτο ἰατρὸς καὶ ἡ τοῦ 

αὐκοχράτορος νόσος ὑπόϑεσες αὐτοῖς προὔκειτο.  Busgl- C 
ζοντο δὲ ταῖς γνώμαις καὶ κατετέμνονεο καὶ ἄλλος ἀλλο τι 
4. ἀνωμαλίας C, ἀγομαλίας P. 6. ὅπη) n ex ε τῷ. 2 C. 


lacunam signavi. 7. δίαιταν ««««« C. — — 8. ἀπαγορεύ- 
G«yroc τὰ scripsi: ἀπαγορεύσαντα CP. ! 


que genus ouriosissime inquirere coacta et proximas et remotas cau- 
sas explorabat; sed arteriis manu taotis illh cum . in omne arteriae 
pulsu multiplicis perturbetionis indicium se invenire affirmarent, cau- 
sam tamen perspicere non poterant. neque enim imperatoris vivendi ra- 
tionem « fuisse, sed moderatissimum et parcam, qualis athletarum mili- 
tamque est, ita ut superfluorum ciborum nutrimenta aversaretur, 
sciebant. itaque ad aliam causam respírandi difficultatem retulerunt 
morbique originem primariam nullam eliam dixerunt, nisi nimiam 
curarum contentionem et continuas sollicitudines, quibus excalfactum 
eor qwidquid esset reliquum in toto corpore atiraxisset. dein dirus 
morbus imperatorem adiit sc sine ullis induciis laquei instar urge- 
bat erescebatque ita cotidie, ut iam non ex intervallis, sed continen- 
ter ac sine Xnlermissione imperator vexaretur neque in alterutrum 
latus cubare posset neque omnino sine vi magna aerem spirtando 
ducere. itaque mediei omnes aroessiti deliberandi causa morbo 
proposito sententiis differebant et alus aliam morbi naturam existi- 
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διεγίνασκε xol πρὸς τὴν διάγκωσιν ἐπειρᾶτο προσάγειν τὴν 
ἁμραπείαν. ὅπως δ᾽ ἂν εἶχεν ἢ οὕτως ἢ οὕτως, δύσκολον 
εἶχε τὰ κατὰ τὸν αὐτοχράτορα. οὐδὲ γὰρ ἂν ἀχαρῆ χρύνον 
ἐλρύϑερον εἰστινεῦσαι ἄθδύνητο.ς ὄφϑιος γὰρ ἠναγκάζετο 
διόληυ ἀνακαϑήμενος ἀναπνεῖν st δέ ποι καὶ ὕπειος κόοετο 5 
ἢ xoc θατέραν πλευράν, φεῦ τότε «τοῦ βρόχον. οὐδὲ γὰρ 
ἐκῇν συρμάδα μεχρᾶν «οὔ ὅξωϑεν ἀέρος εἰαρυῆναί τὲ καὶ 
ἀποφρνῆναι κατά γε τὴν ἀναπνοήν. πὲ καὶ εἰσπνοήν. ἀλλὰ 
καὶ ἁπηνίκα ἐλεήσας τις τοῦτον ὕπνος ἐπέλϑῃ, καὶ τότε τῆς 
Dzwayuore ἐπεδίδου" ὥστε κατὰ πάντα καιρὸν καὶ ἐγρηγο- ἴ0 
P. 499 ρύεος αὐτοῦ καὶ ὑπνώτεοντος ἡ συμφορὰ τῆς ἀγχόνης ἐπε- 
είϑεεο. ἐπδὶ δὲ καϑάρσιον οὐκ ἐδέδοτο, πρὸς φλεβοτομίαν 
ἀπέβλεψαν xoi τὴν μὲν διὰ τοῦ ἀγκῶνος ἐπέταμον" οὐ μὴν 
τῆς φλεβοτομίας ἀπώνατο, ἀλλ ὡσαύτως καὶ πάλεν εἶχε 
xai óvenvoug ἦν ὅλος καὶ ἐκινδύνευδ διόλου σεενὸν ἀναπνέων 15 
ταῖς. χερδὲν ἡμῶν ἐναπερυγεῖν. τὴν Ψυχήν. ἀλλ' ἐραάϊσε mé 
t9. τῆς διαϑέσεωρ τῆς διὰ τῶν 7τεπέρϑων ἀνειδάτου δοϑεί- 
σης. ναὶ ἡμεῖς 0g" ἡδονῆς οὐκ εἴχομον, ὃ αἰ καὶ χρησαί- 
use τῆς δὀφροσύνης᾽" ἀλλὰ καὶ χαριστήρεον ἀναπέμπο- 
ΜΩ͂Ν κῷ Θεῷ. πάνεα δὲ ἦσαν ἄρα πλάνη. εἰς τρίτην γὰρ 40 
Β ἡμέραν ἢ καὶ τετάρτην εὐϑὺς σπάλεν αἱ αὐταὲ ἀγχύναι χατὰ 
τοῦ βασιλέως χαὶ στενοχωρίωι. τοῦ πνεύμονος. ἐλπίζω d 


4. ὧν ἀχαρὴ P, ἀναχαρεὶ C. 6. ὕπτιος C, ὕττιος P. 9. 
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. Miam pro roinde curetionem preoecripsit. sed utei orei, impers- 
tor s se als abuit, quia ne sd breve quidem momentum libere spi- 
rare potuit reotusque eemper residens duoere spiritum ongebatar; 
cum vero aut supinus eut in alterum letus repumberet, eheu stran- 
guelabgtur: meque enim licuit ei quidquam aurae vel introrsum tra- 
here ve) emittere per reciprooandi spiritus vices, οὖ quando miserans 
eum soxnus invadebat, item spirendi diffionltato laborebat, ita ut 
omni tempore et vigilanti et dormienti ei perinde strangulationis peri-, 
eulum adesset. tum medici, quod purgaptis non debentur, ad sen- 
guinis missionem se converterunt; sed incisa ed cubitum vens nihil 

a&batur eodemque statu manens vix respirebat, eratque metuendum, 
ne anhelans inter manus nostras expireret. tendom, ubi levata est 
eius condicio antidoto ex pipere data, qui gaudium nostrum osten- 
deremus, prae laetitia neeciebamus; etiam deo sacrificia offarebamus. 
sed omnia vens, qui& tertio quartove die statim eaedem praefoce- 
tiones pulmonisque angustiso redierunt, ita ut verear, ne aegrior 
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δὲ μὴ χείρω ἐξ ἐκείνου ξοῦ πόματος yéyoyev ἀναχέανφος V. 994 

τὰς ὕλας καὶ κρατῆσαι μὴ δυναμένου , αλλ eig τὰς κοιλότη- 
τας τῶν ἀρτηριῶν ἐνθεμένου καὶ ἐπιτείναννος τὴν διάϑοσιν. 

ἐντεῦϑεν οὐδὲ σχῆμα χατακλίσδως εὐπετῶς ἦν ἐφευρεῖν παν- 
δτάπασιν αὐτῷ τῆς νόσου ἐπακμαζούσης. ἀλλὰ γὰρ διανυχεδ- 
ρεύων ἣν ὃ βασιλεὺς ἐξ ἑσπέρας εἰς ὥρϑρον ἀὔπνος,. μήτϑ 
τροφῆς ἐλειϑέρας μεταλαμβάνων μήτ᾽ ἄλλου τινὸς τῶν εἰς 
σωοτηρίαν ἀποβλρητόντων. πολλάκις γοῦν ἐγὼ μᾶλλον Ovve- 

χῶς καὶ τὴν μητέρα τεϑέαμαι συνδιανυκτερεύουσάν τ τῷ 
10 βασιλεῖ καὶ κατόπιν τούτου ἐπὶ τῆς κλίνης καὶ ὑπεανέχουσαν 
τοῦτον ταῖς χερσὶ καὶ παραμυϑουμένην τρόπον. τινὰ "τὴν 
ἀναπνοήν. ἐχεῦῖτο μέντοι αὐτῆς τῶν' ὀμμάτων v0 δάκρυον 
χαὶ ὑπὲρ τὰ Νοιλῷα ῥούματα. ὁπόσῃν τὸ τὴν regi αὐτὸν 
᾿ ὅλης ἡμέρας Té καὶ νυκτὸς σπουδὴν ἐπδιτοίητο καὶ τὸν 
l5 μόχϑον ὅσον ἐνεδείκνυτο. διαπονουμένη περὲ τὴν αὐτοῦ Je- 
ραπείαν καὶ κλίσεις καὶ μετακλίσεις καὶ στρωμάτων παντοίας 
μηχανωμένη ϑέσεις, οὐκ ἔστιν ἐρεῖν. ἀλλ᾽. οὐκ ἦν οὐδενὶ 
τὸ παράπαν ὁᾳσειώνης μετασχεῖν. παρϑδέπτενο γὰρ οἷον ἀγχόνη 
τῷ αὐτοχράτορι, μᾶλλον καὶ συνείπετο καὶ οὐκ ἀνέδε συμτονί- 

90yovoa. μηδεμίαν δὲ τῆς νόσσυ ἐχούσης τὴν ἴασιν ἐν σοῖς ὮὉ 
πρὸς νότον ἀναχτόροις ἀπῆλθεν ὃ βασιλούς. σεονοχωροὺῦ» 
μενος δὲ μίαν τινὰ παραψυχὴν τὴν ἐκ τῆς κενήσεωρ εὕρεσμε, 


δ. ἀπαχμαζούσης CP, correxi. 9, συνδιανυχτερεύουσάν P, 
διανυχτερεύουσαν C. 11, χερσὶ. C. 17. μηχανωμένης ΟΡ, 
correxi. ri ante στρωμάτων addidi. 19. μᾶλον C. 
20. δὲ C, om. 


factus sit illa poiione quae movere quidem huracres, 1 non antem 
superaro potuit, immo mittendo eos in arteriarum cavitates valetu- 
dinem deteriorem reddidit. ao nulla iam recumbendi retio erescente 
morbo inveniri facile potuit, totaque nocte a vespere usque ad mene 
imperater insommis erat nec alimenti reive ad salutem ntilis quidquam 
sumebat. interim saepe vidi matrem continenter cum imperatore vigi- 
lantem et ad caput aegri in lecto eum manibus sublevaniem spiritum. 
que quodammodo procurantem. ]lacrimes vero fudit Niliaoss oopias 
superantes. quantam vero curam eius die nocteque habuerit et quanto 
com labore eum ocoluerit versando omni modo stragulorum siatum, 
id diei non potest ; at nulla positione levaminis aliquid capere poterat. 
nam sequebatur quasi et comitabatur adeo imperatorem mofbus et 
eoptinuo strangulabet; cumque de remediis desperaret, it in partem 
pelatii meridiem versus sitam talique motione laxamentam.opprossas 
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xai ταύτην διηνεκῆ ἡ βασιλὶς ἐμηχανήσατο γίνεσθαι τοῦ 
βασιλικοῦ σκίμποδος κατά τὸ τῶν πρὸς κεφαλὴν καὶ πόδας 
μερῶν τοὐτὸν ξύλ' ἄττα προσεπιζεύξασα ἀνδράσιν ἐδίδου 
P. δοοτοῦτο φέρειν μετέωρον διαδεχομένοις ἀλλήλους τὸν περὶ 
τοῦ αὐτοκράτορος πόνον. ἐντεῦϑεν ἀπὸ τοῦ μεγάλου πα-ῦ 
λατίου καταλαμβάνει τὰ Μάγγανα. ἀλλὰ καὶ τούτων γενο- 
μένων * οὐδὲν πλέον τῷ βασιλεῖ πρὸς σωτηρίαν ἐπραγμα- 
τεύϑη. εἰς τοὐπίσω δὲ τὰ τῆς νόσου. χωροῦντα. ἡ βασιλὶς 
ὁρῶσα καὶ τῆς ἐξ ἀνθρώπων βοηϑείας παντάπασιν ἀπελ- 
πέέσασα ϑερμότερον τὰς ὑπὲρ αὐτοῦ αἰτήσεις πρὸς Θεὸν 10 
ἐποιεῖτο πρὸς πᾶν τέμδνος δαψιλεῖς τὰς φωταυγὰς ποιου- 
μένη καὶ τοὺς ὕμνους συνεχεῖς καὶ ἀκαταπαύστους, διαδόσεις 
Βδὲ τοῖς ἁπανταχοῦ γῆς καὶ ϑαλάσσης οἰκοῦσιν εἰργάζετο 
ἅπαντας μὲν μοναχοὺς ἐν ὄρεσι καὶ σπηλαίοις οἰκοῦντας ἢ 
xei. ἄλλως τὸν μοναχικὸν ἐπιόντας βίον cic ἐκτενεῖς δεήσεις 15 
ἐπεγείρουσα, ἅσαντας δὲ νοσοῦντας ἢ καὶ ἐν εἰρχταῖς κατ- 
ἐχομένους καὶ τετριχωμένοις πλουσιωτάτους ἐργαζομένους 
ταῖς δόσεσιν ὁμοῦ πρὸς τὰς ὑπὲρ τοῦ αὐτοχράτορος εὐχὰς 
προσεκαλεῖτο. ἐπεὶ δὲ τὸ τοῦ αὐτοχράτορος σπλάγχνον 
ἐξῳδήκει τε καὶ εἰς ὄγκον ἐπιφανῆ προελήλυϑεν οἵ τε πόδες 90 
ἐξῳδήκεσαν καὶ πυρετὸς τὸ βασιλικὸν. σῶμα κατεῖχεν, εἰς 
καυτῆρας ἐντεῦϑέν τινες τῶν | ἰατρῶν ἀπεῖδον μικρὰ πε- 
Οφροντιχότες τοῦ πυϊρετοῦ. ἀλλ᾽ ἣν ἅπασα ϑεραπεία ἀνω- 


2. πρὸς χεφαλὴν C, πρὸς om. P, 4. ἀλλήλωςῦ) τὸν... πόνον 
scripsi: τῶν... πόνων CP. περὶ C, om. P. 21. σῶμα) 
hic incipit fol. 249^ C. 


invenit, quam eo Augusta perpetuam fecit, quod additis ad caput 
pedesque regii lectuli contis idoneis, ut viri eum circumferrent seque 
in eo munere exciperent, imperavit; eo modo e magno peistio ad 
Mangana delatus est. sed ne sic quidem imperator quidquam ad 
salutem profecit; ideoque Augusta, ubi morbum-.sugeri vidit, humans 
ope desperate pro eo ardentius deo supplicabat et crebris luminibus 
quovis in templo sucocensis perpetusque carminum sacrorum decan- 
tatione praescripta egenos, ubicumque erant, terra mariqne donis 
dilabat. tum et monachos omnes, qui in montibus speluncisque hà- 
bitabant vel aliter solitariam vitam agebant, ad intentas preoes ex- 
citat et aegrotantes quique vincti compedibus et attriti erant, dona- 
tionibus &uctos δὲ precandum pro imperatore hortatur. sed cum 
imperatoris viscera in prominentem molem orevissent et pedes intu- 
muissent ac febris eius corpus ureret, medicorum quidam febri con- 
tempta ad eauteri& refugiebant, quae tamen tota curatio inutilis et 
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φελὴς καὶ | κενή. οὐδὲ γὰρ Ó καυτὴρ ὥνησεν, ἀλλ᾽ ἐν αὐ- 
roig xai | τὸ σπλάγχνον ἣν xci τὰ ἀναπνευστικὰ δυσκόλως 
ἔχονεα. ὥσπερ δὲ ἐξ ἄλλης πηγῆς δεύματος | εἰς τὸν γαρ- 
γαρεῶνα ἐπενεχϑέντος καὶ ὧν οἱ | ᾿Ισκληπιάδαι φασὶν οὐρα- 
δγῶν ἐπιλαβομένου | καὶ τῶν οὐλῶν αἰτῶν φλεγμηνάντωνΎ. 895 
χαὶ τῆς φάρυγγος ἀπαρϑείσης καὶ τῆς γλώττης ἐξογκω! 9 εἰ- 
σης ἐντεῦϑεν οἱ πόροι | ve ἀπεστενύϑησαν πρὸς τὰ ἑαυτῶν 
πέρατα συνελϑόντες, δι’ ὧν τὰ τῆς τροϊφῆς ἔμελλε διελϑεῖν, 
χαὶ τὸ τῆς ἀτροφίας δεινὸν | παντελῶς [ἀσιτία] ἡμῖν ἐπε- 
l0xoéuoro' κἂν ἐγώ, | Θεὺς ἴστω, πολλὴν ἐποιούμην τὴν περὶ 
τῆς τροφῆς | πραγματείαν καὶ τὰ σιτία xa9' ἑκάστην διὰ Ὁ 
τῶν | .... ἔφερον τούτῳ χειρῶν ῥοφηματώδεις τὰς |.... ἃς 
ποιεῖν ἀναγκάζοισα. ἅπαντα yobv | .... φερόμενα ini τῇ 
τῆς φλεγμονῆς ϑεραπείᾳ | ..... ἐφαίνετο καὶ τὰ τῆς σπου- 
Ιι5 δῆς ἅπαντα |...... xol τὰ ἡμέτερα καὶ τὰ τῶν ἰατρῶν ἐδεί; 
TES δέκα δὲ καὶ μιᾶς ἡμέρας τοῦ περὶ τὰ 6|... .. . ἔπι- 
γεγονότος τούτῳ νοσήματος ἐπα!..... οντος xal ἐτταπειλοῦν- 
τὸς τὸν χίνδυνον |.... .ρὰς διαϑέσεως ἐπιιγενομένης διάρ- 
ροια'... οὕτως ἄλλο ἐπ' ἄλλῳ κακὸν καϑ' ἡμῶν v0|...P. 501 
.29.. δὲ ἐπεχυλίετο, οὐκ ἦν πρὸς ὅπότερον].... εἴν οὔτε 
τοὺς “Ἰσκληπιάδας οὔϑ' ἡμᾶς τοὺς]... τὸν αὐτοκράτορα 


διαπονουμένους οὔτε | ...... γαντα, ἀλλὰ πάντα ξώρα 
b. ἐπιλαβομένης CP, correxi. φλεγμηνάντων (e in ra5.; y ex 
corr.) C, φλεγμανάντων P. 6. ἀπαγχϑείσης ὃ 9. ἀσιτία 
seclusi, — 12. ...P.- ...P. 13. ...P. rj add. m. 2 C. 
14. ....P. καὶ τὰ C, xara P. 16. ....P. ...P. τὰ 
τε C, rere P... ... P. 17. ...P. ἐπαπειλοῦντος €, ἀπα- 
πειλοῦντος P. 18. ... πέρας P. δίαῤῥδοια. οὕτως sine la- 
cuna P. 19...P. 20. ..P. | 2L..P. 322...P. 


vana fuit; nihil enim cauterium iuvabat, sed eadem mala condicione 
et viscera et respirandi facultas manebant. postquam vero quasi ex alio 
fonte humor in gurgulionem influxit et palatum, quod Asclepiadae 
caelum appellant, corripuit, gingiva ipsa ardente ac faucibus strangu- 
latis linguaque tumefacta obstructi sunt meatus in fine coeuntes, per 
quos cibi transmitti debebant, indeque horrendum malum nutrimenti 
exclusi imminebat. ac magnam sane, testis sit Deus, curam habui 
nutriendi eum cibosque cotidie afferebam ei manibus meis sorbiles eos 
facere cogens. verum omnia in curando tumore adhibita « appare- 
bat totumque studium et nostrum et medicorum « undecim vero 
dies praeterierant, postquam morbo captus est « perniciem minante » 
diarrhoea supervenit. ita aliud super aliud malum contra nos tum 
volvebaetur neque erat, cui » neque medicos neque nos circa impera- 
torem laborantes neque * sed cuncta ad perniciém inclinaba&nt. ab- 
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πρὸς ὅλεϑρον | ... τοῦ λοιποῦ τὰ χαϑ' ἡμᾷς ἐν σάλῳ καὶ 
κλύδωνι | .. ἐταράττετο τὰ χαϑεστηχύτα καὶ φόβος xai |... 
ἐν νον ἐπὶ κεφαλῆς συνεστήχεσαν. εἶχε μὲν | .... ἀνδρεῖον 
ἀξὲ καὶ τοῖς ἔμπροσθεν κινδύνοις ].....«..στα, μάλιστα δὲ 
τὸ τηνικάδε ἡνδρίσατο | καὶ τῷ πάϑει τῆς λύπης ἐμβριμησα- b 
μένη εἱστήκει καϑάπερ τις ὀλυμπιονίχης πρὸς τὰς δρεϊμε- 
Βτάτας ἐκείνας ὀδύνας ἀντιπαλαίουσα. κχατε[τιτρώσχετο μὲν 
γὰρ τὴν ψυχὴν καὶ ἐταράττετο τὴν | καρδίαν ὁρῶσα τὸν qv- 
τοχράτορα οὕτως ἔχοντα, ἀλλὰ ξυνέτεινεν ἑαυτὴν xai d»&- 
καρτέρει πρὸς τὰ | δεινά" καὶ ἐδέχετο μὲν τὰς τρώσεις xou- 10 
ρίας καὶ | τὸ πάϑος αὐτῶν καϑικνεῖτο τῶν μυελῶν, ἀντεῖχε 
δὲ | ὅμως. καίτοι ἀσταχτὲ ταύτῃς κατέρρει τὸ δάκριον xai 
τηχαδὼν κατέλαβε τοῦ προσώπου τὸ κάλλος 1 καὶ ἐν Quoiv 
ἀπῃώρητη τὴν ψυχήν. πεντεκαιδεκάτην δὲ τοῦ «Αὐγούστου 
ἄγοντος (πέμπτη δὲ ἦν τῆς [τηνιχαῦτα ἑβδομάδος ἐχείνης, 16᾽ 
χαϑ' ἣν ἡ τῆς ὑπερίαμώμου δεσποίνης ἡμῶν καὶ ϑεομήτορος 
χοίμησις | ἑορτάζεται) πρωΐας ἐπαληλιφότες τὴν κεφαλὴν ἢ 
στοῦ αὐτοχράτορός τινες τῶν “Ἰσχληπιαδῶν, ἄτίτα δὴ τούτοις 
ἔδοξεν, ἐκεῖνοι μὲν οἴκαδε ἐχώρησαν οὐ μάτην οὐδὲ διά 
τινα χρείαν αὐτοῖς ἐπείγουσαν, ἀλλὰ γνόντες τὸν ἐξ ὑπο- 20 
. γύου ἐπικείμενον τῷ αὐτοκράτορι κίνδυνον. τρεῖς μὲν γὰρ  ' 
ἤσαν οἱ κορυφαῖοι τῶν ἰατρῶν, ὃ τε ὑπερφυὴς Νικόλαος! 


1...P. σάλλωΟ. 2...P. ...Ρ. 8ϑ....Ρ. 4....." 


ot« om. P. 6. τις om. P. 7. κατατιτρώσχετο CP, correxi. 
incipit fol. 244 C. 12. xa(roi] τοι ex oorr. m. 2 C. 16. 
ἡμῶν om. P. 18. δῶν ἅτ et 19. ἐχώρησαν nunc in C non 


comparent. 20. ὑπογύου C, énoyvtov P. 


hine res nostrae fluctibus et tempestate iactabantur, turbabatur rerum 
praesens status et metus et « contra nos extiterunt. habebat qui- 
dem illa virilem semper animum imminentibus periculis resistens, 
sed maxima tum yirilem animum ostendit et contra dolorem ac 
tristitiam sirenue renitens tabat quasi quidam olympionices adver- 
sus acerrimas illas aegritudines pugnans. s&gucia quidem erat animo 
menteque turbata, cum videret imperatorem ita laborantem; sed 
continebat se ei patiens erat malorum, et quamvis aecipcrel gravis- 
sima vulnera dolorque in medullam usque penetraret, tamen obsta- 
bat. neo tamen stillatim fluebant lacrimae eius, tabeque vultus pul- 
chritudinem affioiente naribus suspensa videbatur anima. quintus 
decimus erat Augusti mensis dies, feria quinta hebdomadis illius, 
qua immaculatae dominae et dei genitricis dormitio celebratur: eius 
diei mane Asclepiadarum quidam, prout ipsis visum est, eius caput 
inunxerunt tumque domos abierunt non temere nec necessitate qua- 
dam coacti, sed quod cognoverant periculum imperatori ilico immi- 
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ὁ Καλλικλῆς καί τις ἕτερος ἩΠιχαὴλ ὃ Πανε. .... | ἐκ γένους 
τὴν ἐπωνυμίαν λαχὼν καὶ O πε,..-- 1 βὸς Μιχαὴλ ὃ 
ἐχεομίας, ἡ μέντοι fao ....... | κυχλώσαντος αὐτὴν παντὸς 
τοῦ Ot .......... | ἀναγκάζοντος μεταλαβεῖν τροφῆς ......Ὁ 
5...... | μὴ μεταλαβοῦσαν καὶ ὕσινου τινὸς u.... avve- V. 896 
χεῖς xai ὅλας νύχτας διατελέσασϑαι........ | ἐπὲ τῇ ϑερα- 
πείᾳ τοῦ βασιλέως ....... Qs Ώἐπείϑετο. ἀλλὰ λει- 
ποϑυμίας ἐσχάτης o. | γενημόνης τῷ αὐτοκράτορι πάλιν... .Ῥ. 502 
ene | vo ἤσϑετο ἀποκαραδοχήσασα τὴν. .......} ζωὴν 
ἸΙοχατέβαλέ τε ἑαυτὴν ἐπὶ TOU .......... | ἐκώκυξ τὸ συνεχῶς 
χαὶ ἐπλήττετο..........Ψ | ἐφ' οὕτως ἐπιβεβηκόσι καχοῖς καὶ 
TD | μὲν αὐτίχα τὴν ζωὴν anegevbaa . ... . .. .. | voco δέ. 
ὁ δὲ βασιλεὺς καίτοι Sav....... | καὶ καταδυγαστεύοντος 
αὐτοῦ t0D........ 'πεδρ κρείττων xai θανάτου yevouev . ,.. 
15... | éxzdevó ve τῆς βασιλίσσης xoi ....... | φετο τὴν τοι- 
αὐτὴν ἀδημονίαν uet....... | ϑυγατέρω». ἡ τρίτῃ δ' ἣν 
αὕτη κατὰ yeyv . . .. | πορφυρογέννητος Εὐδοκία. ἡ γὰρ αρία 
ἄλλη τις οἷον Magía χρηματίζουσα οὐ περὶ τοὺς πόδας Β 
τηνικαῦτα καϑημένη τοῦ ἐμοῦ δεσπότου ὥσπερ τότε ἐκείνη, 
Ὡραλλὰ τοῖς περὶ τὴν κεφαλὴν μέρεσιν ἐνασχολουμένη ὕδωρ 
ἐδίδου τούτῳ διὰ τοῦ κυπέλλου, οὐ Ov ἐχπώματός τινος 
1. zav...P. 2. xa) ... P. 8. u£ytoc ..P..— χυχλώσαν»- 
τες CP, correxi. 4, ...P.  ...P. δ. μεταλαβοῦσαν C, 
μεταλαβοῦσα P. ὕπνου..Ῥ. 6. δα... ῬΡ. 7, βασιλέως... P. 
λειποϑυμίσας (λειποϑυμίσας Ο', λειποϑυμίας (ὮΡ, 8. ...P. 
.. P. 9. ...P. 10. ... P. 11. ..P. 12. ... P. 
18. ϑανα... P. 14. ..P. γενόμενος... P. 18. .. P. 


τοιούτην ἀδημυγίαν με.. P. — 17. αὕτην xevaytvyv..P. πορ- 
φυρογέννητοςἿ incipit fol. 2440 C. 21. διεχπώματος P, correxi. 








nens: erant enim tres medicorum principes, egregius Nicolaus Calli- 
cles et alius quid&m Michael Pantechnes ex genere cognomen nanotus 
οὐ * Micbael eunuchus. Augusta vero * circeumdante eam undi- 
que » cogente cibum capere * cum non cepisse omnino somnum 
* continuas toiasque noctes impendisse curando imperatori * pare- 
bat. sed cum imperatorem extrema snimi defectione esse 14 
animadverteret, expectans « vitam deieoit sese in » lamentabatur 
continuo et ebat » in tali malorum incursione et » atatim 
vitam profundere »« imperator autem eisi morte « et opprimente 
eum « imortem iamen vincens * curam habebat Auguetae οὐ » 
talem iri i fliarum autem tertia haeo orat secundum ἢ 
porphyrogenitae Eudocia. neque enim Maria quae idem nomen ἃ 
alia Maria babuit, inno, ut olim illa, ad domini mei pedes sedebat, 
sed ad caput eius oocupate aquam ei dedit ex cypello, quod vocant, 
nom ex poculo, ne mnolestjam ei saepe sorbeudo crearet, palato tume- 
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πίνειν, ἵνα μὴ γένοιτό οἱ πολλάκις ÓvaxóAog περὶ τὴν xa- 
τάποσιν φλεγμαινούσης τῆς ὑπερῴης καὶ αὐτῆς δὴ τῆς γλώτ- 
της xoi τοῦ φάρυγγος, ἀναφέρειν τάχα τοῦτον ἐϑέλουσα. 
ἐχεῖνος δὲ σταϑηρὰς μὲν καὶ ἀνδρικὰς διεμήνυε τηνικαῦτα 
᾿ παραινέσεις, ὅμως μέντοι | ἐσχάτας. καὶ vi" φησι “προ-ὅ 
εξάγεις σαυτὴν οὕτω | κατατρυχομένη τῇ ἡμῶν τελευτῇ xai 
Οἡμᾶς καταϊναγχάζεις τοῦ κατεπείγοντος ϑανάτου πρροαστελ]- 
ϑεῖν; οὐ βλέψεις οὖν πρὸς ξαυτὴν καὶ πρὸς τὰ ἐνεστηϊκότα 
δεινά, ἀλλ ἔχδοτον σαυτὴν ποιεῖς τῷ ἐπιρρεύϊσαντί σοι 
πόντῳ τῆς λύπης; ταῦτα ἐκείνῃ μὲν | εἶπε, τῇ δὲ βασιλίδε 10 
ἀνέξαινε μὲν μᾶλλον τὸ]... ὦμα τῆς συμφορᾶς. ἐγὼ δὲ 
παντοία ἣν καὶ 6 |...... τοῖς τε παροῦσι φίλοις xai τοῖς 
ὕστερον ày|...... ἕνοις' ἀνϑρώποις τῷ συγγράμματι τούτῳ 
zov|........ . Θεόν, ὡς οὐδὲν ἄμεινον εἶχον τῶν... μὴ].. 
TENE ὅλη, τοῦ πάϑους ἐγεγόνειν ἐνταῦϑα᾽ ἐν νον χαὲ φιλοσο- 15 
φίας καὶ λόγου καταφρονήσασα ] TED ἐπονούμην περὶ τὸν 
Ὡ πατέρα xai τὰς αὐτῷ! TEE xci τοῦ σφυγμοῦ τὰς 
κινήσεις | TE περὶ τῆς ἀναπνοῆς τοῦ αὐτοκράτορος] TUE 
πραγμόνουν, γῦν δὲ περὲ τὴν μητέρα ἀνεστρεῚ]....... xai 
P. 508 ἀνεκτώμην αὐτὴν εἰς δύναμιν.  GÀ|........ αφα τὰ μέρι, 30 
καὶ παντάπασιν ἀϑεράπευτα! TM ὑτοκράτωρ ἀναφέρειν 
τῆς ἐσχάτης Àa|.......L... εἶχε καὶ τῆς «Αὐγούστας ἡ ψυχὴ 
6. xere in χατατρυχόμενη et γαγχά in χαγαναγκάζεις nunc in C 
non comparent, fe. πόντῳ soripsi: πόνῳ PC. — Avmgc.. P :in 
Cnulalacuna. εὐπεῖ.. Ρ, δὲ om.P. 1]. ..gu« P. 12. .. P. 
13. ...P. 14 ...P. ..P. ..P. 1ὅ...Ρ". 16. ... P. 


ἐπενούμην Ρ. 17.. .P. 18. ...«vanvogc P. ..Ρ. 19. 
&yeoro . . ἀνεκτώμην Ῥ. 20. ἀλ.. τὰ, 21....P. 22......P. 


facto et lingua et faucibus, eum scilioot reoreatura. is autem firma 
ae virilia tum, heu ultima consilia dedit: "quid? inquit **te ob instan- 
tem finem nostrum moerore conficis nosque mori ante mortem quae 
imminet cogis? cur non cogitas tuam ipsius condicionem futuraque 
mala, sed ipsa te tradis inundanti te maestitiae mari?" haec illi 
quidem dixit, Augustae vero refricuit magis * calamitatis. ego au- 
tem variis curis agitata s» praesentibus amicis et postea « homini- 
bus hoc meo opere » deum, quod nihil melius me habui quam « 
non * tota doloris tum facta eram « philosophiam eloquenti&m- 
que contemnens « occupata eram circa petrem » et arteriarum 
pulsus « spiritum imperatoris diligenter observabam, modo ad 
matrem me convertebam eamque pro viribus corroborabam: sed ὁ 
parie et omnino insanabilia « imperator se recipere ab ultima animi 

efeclione * potuit et Augustae quoque anima una oum imperatore 
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eva |... suse 7ztéiyeto τῷ αὐτοχράτορι. οὕτως εἶχον!... 
eret .. κἂν καὶ ὡς ἀληθῶς, τοῦτο δὴ τὸ ψαλλό]............ ἶνες 
ϑανάτου τὸ τηνιχαῦτα ἡμᾶς κατεὶ....... V... χαὶ τότε δὴ 
ησϑόμην ἔκφρονος ἐμαυ].......«Ὁννννν νος ἐμεμήνειν γὰρ καὶ 
δοὺχ eiyov 6 vt]|.......... μαι xai πῇ τράπωμαι ὁρῶσα vry V. 897 
tel ..... ida εἰς τὸν πόντον ἐμβεβλημένην τῶν | συμφορῶν P 
χαὶ τὸν αὐτοχράτορα ταῖς συνεχέσι λειπο....] εἰς τοὔσχα- 
to» τῆς ζωῦς ἐλαυνόμενον. ἀλλὰ καὶ........ | ἐκεῖνος ἄνε- 
γέγκαι τῆς δευτέρας λειποϑυμίας........ [αὐτῷ ἐπιρρανϑέν- 
Ἰότος ψυχροῦ xai τοῦ τῶν ῥύδων σταλάγίματος παρὰ τῆς 
φιλτάτης ἐμῆς ἀδελφῆς Μαρίας τὰ αὐτὰ καὶ περὶ τῶν αὐτῶν 
ἐπέσκηπτε τῇ βασιλίδι. | xol πάλιν εἰς τρίτην λειποϑυμίαν 
ἐνέπιτιτεν....... | καὶ μετάστασις ἔδοξε τῇ βασιλικῇ κλίνῃ 
MEE | τῶν Guqi τὸ σῶμα ἐκείνου πονούντων καὶ ue....] 
l$xci μετεστήσαμεν τὸν αὐτοχράτηρα κλινοπετῇ...... | μέρος 
ἕτερον τοῦ ττεντορόφου οἰχήματος, si ποῦ ye..lou ἔλευ-Ὁ 
ϑεριώτερον ἀναπνεύσαντα ἀέρα τῆς λειποίϑυμίας ἀνενεγκεῖν. 
ἀπέβλεπε γὰρ τὸ μέρος ἐχεῖνο | πρὸς βορρᾶν᾽ καὶ οἰχήματα 
οὐδαμοῦ ἦσαν ἐπε... .] ϑοῦντα ταῖς ϑύραις. ἀλλ᾽ ὃ τῆς βα- 
20 σιλείας διάδοχος | προφϑάσας ὕπεξήει πρὸς τὸ ἀποτδταγ- 
μένον | οἴκημα τὸν τοῦ βασιλέως ἐπιγνοὺς ἄναν.... .] 


1. ....P. ..... P. 2. ψαλλόμεγον.. «τένες P. 8. ......P. 
4. ... P. 6. ...P. θ... δα P. συμφορῶν] incipit fol. 
245 C. 7. συνεχέσι TEPP εἷς P. 8. ἀλλὰ xe.... (9.) αὐτῷ 
mediis omissis P. ἐπιρρανϑέντος Ο3, ἐπιῤῥειϑέντος PCi 18. 

. P. M. ...P . 15. ...P. 16. .....P. 
ἐλευϑεριώτεραν»] «in ras. m. FH Ὁ 17. λει. ϑυμέας P. 19. 
... P. 20. anorerap£voy P. 21. ... P. 


sbire properabat. ita affecta eram * et revera ut legitur in psalmis 
s quidem mortis tum nos » iam vero sensi mentis me impotem » 
insanivi enim neque habebam quod * et quo me verterem vi- 
dens imperatrioem mari calamitethm iniectam et im 

continuis animi defectionibus fini vitae proximum. sed « ille cum 
se ab altera animi defectione recepisset frigida sque inspersus 
rosarumque suco & carissima sorore mea Maria, eadem de iisdem 
rebus Augustae mandavit. tum rursus tertiam in defectionem inci- 
di « et mutatio videbatur regio lectulo « eorum qui corpus eius 
curabant. iam * et transtulimas imperstorem in lectulo cobantem 
i partem altersm domus quinque contignationibus insignis, si forte 
posset aerem liberius duoens ab animi defectione se recipere. 
spectabat enim pars illa septentrionem neque ulla aedificia erant » 
portis. sed sucoessor imperi antea clam egressus est in domum 86. 
peratam imperatoris cognita « d festinavit abiré et properavit « 
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xai ἐπέσπειδε τὴν ἐξέλευσιν καὶ ἠπείγετο. ..... | μέγα 
Li € ? 4 ^ , *3 ᾽ 
παλάτιον. ἡ πόλις δὲ τὸ τηνικαδξ νυ... | ἐταραχϑη 
Ὠγάρ, οὐ μέντοι καὶ τιαντάπασιν........ | ἡ δέ ye βασωὰὶς 
“ἐρρίφϑω τὰ tavta". εἶπ΄........Ψς [κωκυτοῦ "xai διάδημα 
χαὶ facilc ...... LLL. [κράτος ἅπαν xci ϑρόνοι τὸ καὶ ὅ 
3 ' , , 1 * 3 « 
P. 504aQx0L............ | ϑρηνῳρδίας. συνεπεχωχκιον δὲ xot avt 
TEPEPER | καταφρονήσασα xoi σινεπένϑουν καὶ ...... | xai 
ἐσπάραττον ἑαυτὰς γοερὸν ἀνοιμώζου........ | εἰς δύναμιν 
ἀνελαυνόμεϑα zaitgy ἐπ΄... ...} σχάταις ἀναπνοαῖς ὃ βα- 
4 y 4 Pu 4 - 
σιλεὺς 5r. καὶ v0D......|youevov ἐψυχορράγει mong τῇ 10 


χεφαλῇ ...... | yg ἡ βασιλὶς ἔρριπτο ἔτι ἀμπεχομένη v....... 
χαὶ τὰ xoxxofagij πέδιλα καὶ àna.......... [κατετιτρωσ- 
κετο xai ovx εἶχεν ὅπως &ve .,..... φλεγμονὴν τῆς καρδίας. 
Βτῶν 0&......... νιν νον | ὑποστρέψαντες πάλιν χαὶ μικρὸν 
éyxag ......... | ἁπτόμενοι τηῦ καρποῦ τοῦ βασιλικοῦ ἡ ...15 
MEME | ἐκεῖϑεν τῶν πληγῶν τῆς ἀρτηρίας αὐτῆς. .....-...} 
ὅμως μέντοι κατδιρωνεΐίοντο τοῦ καιροῦ. καὶ »)...... | καὶ 


ὑπέτείνηγτο τὰς μὴ φαινομένας χρηστὰς ἐλπίδας. τοῦτο δὲ 
προνοίᾳ τινὶ ἐποίουν γενώσ .... | ὅτε ἅμα τῇ ἀπαγορεύσει τῆς 
ζωῆς τοῦ βασιλέως | συναποπνεύσει καὶ ἡ βασιλὶς τὴν ψυχή». 20 


l. ἐπείγετο CP, οογγαχὶ — .,.. P. 9. rywxüde ......P. 
9g. ... P. 4. ἐρίέφϑω C. eos P. χωχυτοῦ C, xoxto- 
τοῦ P. b. βασιλεία... P. — 0oóyo C.  6....P. αὐτῇ om. P. 
q...P.— ..P. 8. ἄνοι μώζου C, ἀνοιμόζου P. ..... P. 
9. im ...P. 10. τοῦ om.P. ...P. 11.....P. ἀμπεχο- 
μόνη ..... P. 12. xoxxofews; O, χοχοβα φῆ P. «.. .. P. 
18. ὅπως... P. 14. δὲ ....P. 15. lyxa .....P. ..Ρ. 
16. αὐτῆς om. P. .......P. 17. ....P. 18. yon .... 
zí(degP. — 19. yim ...P. ὅτε] incipit fol. 240^ C.— x «yopsv- 
σει. Scripsi : ἀπαγορεύση C, «za yopevovar P. 


magnum.palabium. urbs tum temporis « terbeta enim erst neque 
texen omnino »* imperatrix autem  "gbiiciastur omnis," inquit 
cum planctu "diadema et regnum « potenti& omnis et throni im- 
periaque * neniae. .simul lamentebar cum ea » ooniemnens ei 
una lugebant et * et discerpebant se ipsae miserabiliter gementes 
« dd sen$um sui reducebamus eam * ultimam animam agebat im- 
perator. et » expirabet ad eaput * humi imperatrix sese alüe- 
eit adhuo induta * et calcoos cocco. tinctos anhelens ^ vulnerabe- 
ter neque habebat, quo posseb aestum animi tolerare. ** oonversi 
iteram et peullum morati menum imperatoris tangentes »» illine 
&rteriee ipsius pulsuum *: nihilo minus tamen inridebant morii * 
οὐ « et ostendebsnt bonae epes, quae non apparebami. hoo autem 
consilio quodam faciebant, qued iutellegebant, cum  vit& decederet 
imperator, simul! Augustam quoque animsam esso effügturam. sed 
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ἀλλ᾽ ἡ | νουνεχὴς ἐκείνη βασίλμεσσα τούταις ovis πεϊσεούειν 
οὔτε ατεισετεῖν εἶχεν. ἐπίστϑις μὲν τεχνίτας | αὐτοὺς πάλαι 
γινώσχουσα, διαπιστεῖν δ' εἶχεν ὅτε | ἐπὶ ξυροῦ ἀχμῆς 7a C 
τῆς ζωῆς τοῦ αὐτοκράτορος | ἑστηχύτα ἑώρα. ἐπὶ τρυτανης 
608 οἷον ἑστηκυῖα | εἰς ἐμὲ τεολλάχις ἐνητέκιζε xai τὸν ἐμὸν. 898 
περιϊέμενε τρίπουν, ὡς σύνηϑες ἣν αὐτῇ xàv τοῖς | ἄλλοτε 
ξυμπέπτουσι περιστατιχοῖς, καὶ ὃ τε ἂν | αὐνῇ ἀποφοιβασαιμὲ 
προσεδόκα. ἡ μὲν ἐμὴ | δέσποινα καὶ φιλτάτη τῶν ἀδελφιῶν 
Magía, τὸ τοῦ γένους ἡμῶν ἐγκαλλώπισμα, ἡ σεαϑηραὰ].... 
Ι0τὸ ἁπάσης ἀρετῆς χαταγώγιον, μεταξὺ | τῆς βασιελέδος καὶ 
τοῦ αὐτοκράτορος ἱσταμένη | .. αὐτοῦ χειρίδιον διδχώλυδν 
ἐνέοτε τοῦ τοὺ]... πρὸς τὸν' αὐτοκράτορα ὁρᾶν. ἐγὼ δὲ ἐπέ- 


βαλον |... τὴν δεξιὰν τῷ παρττῷ καὶ τὴν κίνησιν |...... υγμῶν ἢ “ 
περιεχχοπούμην, τὴν δὲ σεωλ}......ς ἐπειβάλλουσαν τὰξ 
l5 χεῖρας τῇ κεφαλῇ ]..... ... δίμοσαν τὴν καλυπτραν. ἐν ᾧ 


γὰρ δἰ [ ........ καὶ τὴν βασιλικὴν ἐσϑῆτα μεταμ]........- 
τοσαυτάχις ἐπεῖχον ῥώμην τινὰ |: .... μανϑάνοισα τῶν Gqvy- P. 505 


μῶν ἠτεατώμην l...... οὐ γὰρ ῥώμη τις ἦν τὸ φαινόμδνον 
ue|........ ἀλλ᾽, ἐπειδὴ τὸ τῆς ἀναπνοῆς uéye|. ........... 
δ0συνδιΐστατο καὶ τὰ τῆς Ggrnoíac|......... vjtovog, ἀφεμένη 
δὲ τῆς χειρὸς vOD|....... .ἄἅτορος καὶ πρὸς τὴν. βασιλίδα 
àa|........ μένη πάλιν ἐπέβαλον τῷ καρπῷ]. -........ υξίαν. 
9. σταϑηρὰ φωνὴ, τὸ P. 11...... P. 12....P. 18....P. 
«οὐ μῶν P, ιγμῶὼν Ὁ, correxi. — 14. .. P. 15. ...P. 16. 
SoP. P. PL.P. σφιγμῶν Ὁ. 18 ....P. 19......P. 
.. 446 P. 20. ..... ἐυμωνος P. 21. τοῦ σεβαστοχράτορος P. 

22. ...P. (C «ἀλεξίαν P. 


prudens ille imperatrix neque fidere iis neque diffidere poterat: fide- 
bet iis, οὐ quos artie medicae peritos illos diu nosset; diffidere de- 
bebat, cum in summo discrimine esso vitam imperatoris videret. 
ilaque in trutina quodammodo stans me saepe spectabat expectana 
oraculum meum, αὖ antea quoque facere solebat aliis malis acciden- 
tibus, et quid vatieinstura essem opperiebatur. iam domina mea et 
earissima sororum Maria, decus generis nostri, constans illa mulier, vir- 
tatum omnium domicilium, inter Augustam atque imperatorem media 
stans manu interdum prohibebat ne « imperatorem conspiceret. ego 
vero applicavi « dextram manui eius eti motionem puleuum observa- 
bam se admovebam manus capiti »« velum. in quo *» ot regiam 
vestem *« toties admovebam robur quoddam » experiens arteriarum 
motionem fallebar «. neque enim robur erat quod apparebat «, sed 
cum spiritus magnum « distabat et arteria *» tmiss& vero manu 
imperatoris οὐ ad imperatricem * iterum attendi κ᾿.  punge 
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ἡ μὲν ἔνυττέ ue πολλάχις, 011]... .... ετὸ δηλῶσαι τὰ τοῦ 
Βσφιγμοῦ. ἐπεὶ δὲ]...... αὖἶϑις ἡψάμην καὶ ὑπενδιδόντα 
ἔγνω |....... & τῆς δυνάμδως καὶ εἰς ἀσφυξίαν [........ 
τελεώτατα τὰ τῶν ἀρτηριῶν, ἔγωγε |... κλίνασα τὴν κεφα- 


λὴν αὖος καὶ ἀπόϊψυκτος ἣν πρὸς γῆν απονεύίσασα καὶ μη- ὃ 
δὲν | φϑεγγομένη xai τὼ χεῖρε ταῖς ὄψεσιν ἐγτεβαλοῦσα καὶ 
ὀπισϑόπους γενομένη ἐθρήνουν. | ἡ δὲ συνεῖσα τοῦ πράγμα- 
toc καὶ τοῖς 0Ào...| ἀπταγορεύσασα ἐκώκυσέ τε ἀϑρόον μέγα 
᾿ ἡ, | χαταχοῦσαν 
τὴν οἰχουμένην ἅπασαν συ. .] ρᾶν ἢ πῶς τὰ ἐμαυτῆς ἀπο- 10 
CxÀavgouoci;...: τε βασιλικὴν καλύτειτραν ἀπέϑετο καὶ τὰς 
ἐκείνας ἐϑείρας μαχαιρίδιόν τε λαβοῦ... ἐν χρῷ διέεεμε καὶ 
τὰ κοχχοβαφῆ.. | τῶν ποδῶν ἀπορριψαμένη μέλανα. ...] 
ἐδεῖτο τὰ MV qovra. ἀλλάξασϑαι δὲ καὶ τὴν πορφυρίδα 
βουλομένη μελαίνης ἐσ᾿ϑῆτος προχείρως ἱμάτιον οὐχ εὑρέσκετ. 15 
[ἐξ ὧν δὲ ἡ τρίτη τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν εἶχ..... | φίων xazaà- 
Mie τῷ καιρῷ καὶ τῷ noy .... | χηρείας xai πάλαι κακοῖς 
ὁμιλήσασα ....|fovoa ἡ βασιλὶς ἀμφιέννυτο χαὶ τὴν d....| 
xai ξοφώδη καλύπτραν ἐπέϑετο τῇ κεφα. .. | xai. ἐν τούτοις 
Ὁ ὁ αὐτοχράτωρ τὴν ἱερὰν ψυ...] ἀφῆκε Ge xai ὁ ἐμὸς 30 
1 ...... δηλῶσαι P. 2, σφιγμοῦσ. — ...P. 8. ...ra P. 





ἀσφυξίαν Ῥ, ἀσ iini C. ...Ὀ. 4. τελεώτατα C, τελεό- 
vex P. ... É ἡ di] incipit fol. 246 C. 8. ὅλοις P. 
μέγα ...P. 9. τὴν P. 10. συνορᾶν P. ἀποκλαύσομαι C, 
ἀποκλαύσωμαι P. l1. ...] τὴν P. 12. λαβοῦσα P. 13. 

. P. p roe yep vy C, ἀποριψαμένη P. S.P. 14. 
x«l] e 15. sopí(oxero P. 16. &.. P. 17. πρᾶγμα 
sine lacuna P. χηρείας C, χειρείας P. 18. ὁμιλήσασα, λα- 


βοῦσα Ῥ. τὴν .. .Ῥ, '19. κεφαλῇ P. 20. ψυχὴν P. 
bat me saepe, ut indicarem pulsus rationem. cum autem » iterum 
aitigissem et remissas cGcognossem vires et desiise pulsum om- 
nino arteriarum, ego » demisi caput torpescens et exasnimata in 
terram despiciebam neque quidquam loquebar, sed manibus faciei 
admotis retro sbiens lugebam. atque illa quid rei esset intel- 
legens et omnino deeperans lamenteta est vehementer, ut longissime 
eiulatus audiretur. sed quomodo possim deseribere » totum terrarum 
orbem « vel qui meam condicionem deplorem? regium illa capitis 
tegmen abiecit crinesque illos cultello arrepto ad cutem desecuit 
et. cooco tinctis onaloeis abiectis nigros postulavit, quicumque 
pra&esto essent. mntare vero etiam purpuream pulla cupiens statim 
sibi hanc parare non potuit. iam ex iis vestimentis, quae tertis so- 
rorum mearum habebat apta tempori et condicioni viduitatis, quae 
iam dudum mala experta erat, « accepit imperatrix iisque ee induit 
et * et nigrum velum capiti imposuit. ue hoc ipso temporis 
momento imperator sacram animam deo red idit, meusque sol occi- 
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ie ἔδυ ἐφ. .... | οἱ μὴ ἀπὸ πάϑους ἁλισχόμενοι τὴν... 

| ἐθρήνουν ἐκόπτοντο γοερὸν ἄνοιμ...... | εἰς οὐρανὸν 
τὰς φωνὰς ἀνέπεμπον ......... | τὸν εὐεργέτην, τὸν τὰ 
πάντα QU... ens | σαντα ἀσεοκλαιόμενοι. ἐγὼ u...... 
ἐνννον | πιστῶ ἐμαυτῇ, εἴπτερ ζῶ va καὶ y.......... | μο- 
γεύω ϑανάτου τοῦ αὐτοχράτορ........ | ἐταφῶμαι τῷ 09- 
ϑαλμῷ, μήποτε ..... .] vag ἐστὲ τὰ νῦν ὑφ᾽ ἡμῶν ὕπαγορε 
TOP | δέ ye καὶ μὴ ὄναρ ἐστὶν ἀλλ᾽ ἔκστασίς....] καὶ πα- 
ρακοπὴ καὶ πάϑος περὲ ὄμμα... ... | καὶ ἀλλόκοτον. πῶς 
1Ι0γὰρ ἀπορρυέντος.....| τοῖς βιοῦσιν ἐγὼ συντάτετομαι καὶ 
συν... Coow ἢ πῶς οὐ συνεπαφῆκα καὶ...... | ψυχὴν ἢ 
εὐθὺς ἐχπνεΐσαντος συνεξ....... | xai ἀναίσϑητος ἀπωλόμην, 
εἰ δὲ μ...«ννςς ἰπόνϑει, πῶς οὐκ ἀπό τινων ὑψηλῶν 
xai ....| otov αὐτὴν ὦϑησα ἢ χατὰ κωμάτων ἐ....... | πον- 
15 τίων συμφοραῖς μεγάλαις τὴν ζωὴν. T ἔγραψα, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἔστιν ἄρα κατὰ τὴν τραγῳ..].. πάϑος καὶ ξυμφορὰ ϑεήλα- 
τος, ἧς οὐχ ἂν ἀχϑος. - οἰμην ἐγώ. οὕτω γάρ us ὃ Θεὸς 
σιμφορῶν μεγάλων]. . ποίηκε καταγώγιον. ἀπεβαλόμην το- 
σοϊτον].. ὠστῆρα τῆς οἰκουμένης, τὸν μέγαν .(λέξιον" xai | 


1. ..... P. ΝΕ 2. ἄνοι. ,P. 8. ...P. 4. αὑτοῖς 
T P. παύσανια P. μὲν οὖν ...P. b. γράφω. καὶ 
μνημογνεύω P. 6. αὐτοχράτορος καὶ P. 7. μήποτε hi3 
óvapP. ἐστὶ τὰ νῦν — ὅναρ om. P. 8. ἔχστασίς τε. 

9. περὶ ?.. P. 10. ...P. 11. ...P. ...P. 12. àx- 
πνεύσαντος... P. 18. uj..... P. 14. χαὶ μετεώρων P. 
χωμιάπων P: χυμάτωνὺ — dy....P. 15. ζωὴν [one sine 
lacuna P. 16. τραγῳϑίαν P. incipit fol. 246^ C cf. 
Eurip. Or. 2 sq. 17. ..P. 18. zezofxt P. 19. φωσ- 
τῆραῬ. κχαὶ...Ὀ᾽; εἱ nihil in C deest. 


dit * qui dolore non erant oppressi lugebant, plangebant tristem in 
modum eiulantes, in oaelum voces tollebant * benefactorem, qui ipeis 
omnia », deplorantes. ego vero * ipea mihi diffido, num vivam 
aique scribam et narrem mortem imperstoris, et oculis manus ap- 
plico, num forte somnia sint qu&e ἃ nobis narrantur, an, si non 
somnia, animi quaedam alienatio » et insania et oculorum pertur. 
hatio « et mir& qui enim amisso eo viventibus intersum et spi- 
rantibus, vel cur non una reddidi et ipsa animam vel un& cum 
mortuo et ipsa mortua sum et sine sensu interii? sin minus «, cur 
non ex alto sublimique loco me deieci, vel »* magnis ealami- 
tatibus vitam “Ὁ sed, ut in tragoedia legitur, nihil est mali et 
calamitatis divinitas miesao, cuius onus ego non feram. uu enim 
deus calamitatum magnarum me focit domicilium. amisimus tantam 
totius mundi lumen, magnum Alexium: tamen anims infelioissimae 
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μὴν ἣ ψυχὴ vov ταλαιπώρου ἐπετρότίευε σώματα .|. πέσβη 
xoi ὃ μέγιατος λύχνος, μᾶλλον δὲ ἡ πάμφω |.... κείνῃ σε- 

λήνη, τὸ μέγα τῆς ἀνατολῆς καὶ δύ |... ς πρᾶγμα καὶ ἤνομα, 

ἡ βασιλὶς Εἰρήνη, καὶ] .... ὦμεν καὶ τὸν ἀέρα ἐμπνέημεν.. 

εἶτα ἄλλων]... ἄλλοις καχῶν γεγονότων καὶ πρηστήρων ue!.6 

ἄλων καταιγιαάντων ἡμᾶς ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ xogcqo|...tov 
Dvé» χκαχν ἰδεῖν τοῦ Καίσαρος ϑάνατον .... λάϑημεν καὶ 

τετηρήμεϑα τοσαΐταις καχῶν |.. ριστάσεσι. μετὰ γάρ τινας 

ἡμέρας τοῦ κακοῦ]... αστεύονεηος xai τῆς τέχνης ἀπαγορευ- 

οὐσης]... πέλαγος ἀϑυμίας ἐμαντὴν διαφιεῖσα τοῖς Ϊ....ες 0 
| ἠγανάχεουν τοῦτο μόνον, ὅτι καὶ ἡ ψυχή uov|....» ἐν τῷ 

σώματι. καὶ εἰ μή, ὡς ἔοιχεν, ἀδα] ..... (v τις ἣν ἢ ἄλλης 

τινὸς φύσϑδωρ διάπλασις ]........... xoi. ξενίζουσα, κἂν 

ἀπωλήμην &0|......... υρίους ϑανάτους ἀπέϑανον. Νιό- | 

P. 507 Bp | ..........€ τινῶν τερατευομένην ἀχούομεν | ..... .15 
. .. 6 ἀέϑον μεταβαλοῦσαν διὰ πένϑος]..... TENE 

τα καὶ μετὰ τὴν ἀμοιβὴν ca» 6igl.............- παρα- 

πέμπουσαν τὸ πάϑος. &3Ja|........... c φύσιν ἀναΐσ- 

ϑητον, ἐγὼ δ᾽ ἄρα καὶ]... μηϑεστέρα ἐχείνης, ὅτε καὶ 

μετὰ τὰς ueytorag|......... τῶν συμφορῶν μεμένηκα 20 

οὕτως cio9y [......οἰ | ἄλλων ἣν ἄρα πρὸς πέτραν 





1, ..βη P. 2. πάμφωτος ἐχείνη P. 8. δύσεως P. 4. 
ὦμεν P. b. ..P. μεγάλων. 6. χορυφαιότατων 
sic P. 7. .. P. 8. περιστάσεσι P..— 9. ϑυναστεύοντος P. 
10. εἰς πέλαγος P. ὅλοις P. 11. παρῇν P. 12. ἀδα.. 
τὶς jy P. — 18. ..P. 14. &..... μυρίους P. — NioBny uera 
sine lacuna P. 15. ...dc P. 16. μεταβαλοῦσα CP, oorrexi. 
. «εἶτα P. 17. εἰς... φύσιν παραπέμπουσιεν P. 18. ἀϑώ.. 
χαὶ εὶς P. 19. ..P. 20. ...P. 21. αἴσϑη ... ἄρα P. 


eorpus tuebatur. extincta eet et maxime lux, ἰυπα. potius pleno collu- 
eens orbe, illa orientis occidentisque re et nomine Irdne imperatrix : 
iamen vivimus et aerem spireamus, deinde cum alia super alia mala 
aegidissent magnaque fulgura nos tetigissent, summum malorum in- 
tueri Caesaris mortem cogebamur et reservabamur tanto calamitatum 
impetui. nonnullis enim diebus post morbo ingraveacente et.arte 
medica desperante in maeroris pelagus s&brepta id solum omnium 
dolui, quod anima mea etiamtum remansit in corpore; quae nisi ada- 
mantins fuisset vel ex alia quadam materia confecta « et plane sin- 
gularis, interiissem * millies mori debuissem. —.Nioben * audimus 
in fabula « in l&pidem conversam esso propter maerorem » deinde 
post mutationem in **».in naturam sensu carentem. ego igitur οἱ 
* quam illa quod post maximas . ealamitetum perstiti sio sen- 
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ἄψυχον ἀμει]. ... lees τα μου ἀπορέειν δαχρύων 
ἔμενον! ...... οὕτως αναισϑήτως ἔχουσα πρὸς τὰς 
evu|.......... τοσαῦτα ὑπενεγκεῖν δεινὰ xai εἰς} Β 
. . παλάτια ἐξ ἀνϑρώπων ἐπεγείρεσθαί uot ἀφόρητα P 500 
5..... δυιστυχέστερον xai τῶν, τῆς Νιόβης κακῶν]... 
μὲν μέχρε τοῦδε φϑάσαντα τὰ δεινὰ mie! ER dg 
ἔληξεν. ἤρκει ἂν ἐπ’ ἀμφοῖν τοῖν βασι ]. . . καὶ ἡ τοῦ 
Καίσαρος συμφορὰ xci τὰ ἐκείνων]... ἥματα εἰς ἐκεριβὴν 
ἡμιετέραν xai τῆς ψυχῆς | καὶ τοῦ σώματος" νῦν δὲ nont 
10 Ζεοταμοί τινες | ἐξ ὑψηλῶν ὀρῶν καταρρέοντές uo ....... | 
σί τε τὰ τῶν δυστυχημάτων δείματα ......| ὡς εἰς μίαν 
χαράδραν σιγκατακλύζουσαν.. .] τὴν ἐμὴν οἰκίαν.  vélogC 
γοῦν ὁ λόγος...... | μὴ καὶ ἀναγράφοντες τὰ λυπηρὰ 
7......e. . |. ἐμπικραινοίμεϑα. 


l. &uor . .. . ἀπορέειν P. 2. ..P. οὕτως om. P. 8. 
συμφορὰς... P, 4. .... P. b. ...P.  δυστυχέστερον C, 
δυστεχέστερον Ρ. τὼν C, τὸν P. ᾿χαχῶν om. P .P. 
. ἔληξεν P. 2s P. 8. ...P. 10. ἐξ] ineipit 
fol. 241 C. μου... ῬᾺ 11. ..P. 12. συγχαταχλυζουσαν C, 
συγχαταλύζουσαν P. SP. 008....P. 14. z.uu....- Om. P. 
in P sequitur hoo distichon: 
“ῆξεν ὅπου βιότοιο Mito; ὁ Kouvyvos, 
ἔγϑα χαλὴ ϑυγάτηρ λῆξεν Αλεξιάδος. 
Gronovius ante hos versus habet haec: Egó(xov τοῦ “ορμαλίου (ct. 
Schopen. praef. p. X1v). 


tiens *« in saxum inanimum **« sensu carens in calamitatibus * 
tantas mala perferre ot in * palatia ex hominibus excitari mihi in- 
tolerabilia « infelicius etiam quam Niobes casus « usque eo pro- 
gressa dira « deWiit. satis esset, post amborum imperatorum exoces- 
sum et Caesaris mors et illorum * ad contritionem et animi mei et 
corporis; nune vero ut amnes ex altis montibus defluentes «« malo- 
rum flumina » ut in unum torrentem domum meam innndantem. 
iam vero finis sermoni imponendus est, ne dum tristia describimus . 
magis exacerbescamus, 
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GLOSSARIUM ANNAEUM, 


SIVE 
DECLARATIO VERBORUM 


quae singulari aut rara notione usurpantur 
ab 


ANNA COMNENA. 


1 


ATOYPOI. Extat locus lib. vir. pag. 205. ᾿δταχαλε- 
σάμενος τὸν Ταττίκιον ἐνετείλατο συμπαραλαβεῖν τούς τὸ 
χαλουμένους ἡνδρειωμένους τῶν «ΤΟΥΡΩΝ. Huius loci 
Latinam interpretationem cogitanti mihi cum parum satis- 
facerent quae ad illum in suo Glossario Meursius annotavit, 
necesse habui consulere oraculum, quod fefellit nunquam, 
R. P. Dionysii Petavii. Is siatim uno verbo rem absolvit. 
Admonuit enim subitariis literis: ““γούρους ἠνδρειωμένους 
esse videri eos qui eum inter Ephebos honorarios in obsequio 
Imperatoris apparuissent, iam per aetailem maturi militiae ab 
ipso in fidam notorum militum cohortem conscripti tamquam 
eximii commendarentur. Cui sane notioni totus loci con- 
spectus et sententiae ἀχολοιϑία favet unice. Indicavit sen- 
tentiae suae fundum testimonium Eustathii in Ὀδυσσ. ο΄. sub 
finem. Quo loco doctissimus ille Grammaticus nomina Graeca 
quibus differentiae aetatis humanae designantur ex Alexione 
referens, ubi longo censu pervenit ad Puberes, sic,habet: ἐν 
δὲ Κυρήνῃ τοὺς ἐφήβους Τρικαδίους καλοῦσιν. ἐν δὲ Κρήτῃ, 
vinodg0uove, διὰ τὸ μήπω τῶν κοινῶν δρόμων μετέχειν. 
Άἄχαιοι δὲ, Κούρους. Θρᾶκες, «ΓΟΥΡΟΥΣ. ὡσαύτως καὶ 
"druxoi. En A4LOYPOI non iam ougaxsg Uvae acerbae, 
sed pueri puberes, idque Thracibus, ubi Constantinopolis et 
Alexius, honorarii more hodieque recepto Ministri Principum; 

uos deducto a Paedagogii nomine Pages Nostri vocant. Qui 
tine nostra hodie scribunt Ephebos Graeco verbo Latinis 
literis solent dicere. Hinc confido fore ut aequo Lectori mea 
verborum initio descriptorum versio probetur, in haec verba 
concepta: .ccersito Taticio mandavit u. sumplis secum e 
Paedagogio Aulae regWs pweris, bello iam maturis. (cohors 
erat e re nomen nacía, ut Epheborum in virile robur adul- 
torum diceretur) etc. — Solitum enimvero esse Alexium Au- 
gustum cohortem habere lectam eorum quos ministerio do- 
meslico probasset a pueris, indicat Anna cum aliis multis 
huius Historiae locis, tum uno quem ad speciem describam 
ex lib. ΧΙ. pag. 333, ubi loquitur in hunc modum. δυνάμδις 
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δὲ πολλὰς μετὰ vov Βουτουμίτου ἐξέπεμψε, ἄνδρας μαχι- 
μωτάτους καὶ αὐτὸν δὴ τὸν Βάρδαν καὶ τὸν “ἀρχιοινοχόον 
Μιχαὴλ, ἀκμάζοντας καὶ ἀρτιφυεῖς τὸ γένδιον. οὖς νηπιόϑεν 
προσλαβόμενος ὃ αὐτοκράτωρ, xai τὰ στρατιωτιχὰ ἐχπαιδεὺ- 
σας, ὡς εὐνουστέρους τῶν ἄλλων τῷ Βουτουμίτῃ παραδίδωσι. 
Ad quem locum versionem quoque nostram hie adscribam: 
DButumiten ire iussit. àn Ciliciam cum copiis. lectissimss. atque 
adeo flore ipso militiae Romanae; viris ommbus forisssiumis, 
et. experimentis magnis probatae virtutis. Erant 1n iis Bar- 
das et Pocillatorum princeps Michael, florentes aetate iuvenes, 
e primd! lanugine malas. signantes. quos a. prima aetate 
Imperator, nuiritos apud. se, imbuere. rudimentis militaris 
arüs per seipsum. tanti duxerat herowa puerorum | indole, 
Siudioque sus ac fide maiore delectatus. etc. Vide quae 
dieturi sumus ad vocem "A gxovzozvdiot. 

AT PAPILAÁA. Nempe 2fyoapcov apud Annam. náviculae 
tectae genus esi. De quo cum nihil habeam quod addam 
ad Meursium, quem nec compilare nec retraetare, nisi sicubi 
necesse fuerit, animus est, hattenus 510 satis. nam de etymo 
quae coniecturae suecurrebant, tanti non est erequi. 

-4AHP. Lib. Xv. pag. 462. τῶν οὕτω καλουμένων ua- 
λάγνων αὐτὸν τὸν ἀέρα κατέλαβε. Malagna montis nomen 
proprium ; ἀὴρ τοῦ ὄρους qui dicatur hoc loco, divinandum 
est.  Phavorinus sic aerem describit. οὐ πᾶσαι ot κατὰ 
τόπον χιγήσεις εἰσίν, ἄνω, κάτω, ἔσω, ἔξω, δεξιᾷ, ἀριστερᾷ, 
χαὶ ἡ κυχλοφορικὴ κίνησις. Ex hac e vulgi sensu accepta 
notione factum ut aeris vox non tam elementi naturam quam 
loci situm interdum signet. Id cernitur in illo Virgilii. 

Aut quos Oceano propior gerit. India lucos, 

JKxiremi sinus orbis: ubi aera evincere summum 

Arboris haut «ullae $acíu potwere sagittae. 

Et gens ila quidem sumptis non tarda pharetris. 

Aer summus arboris est, extremus apex ramorum ac frondium 
altissime exurgens.supra sylvam reliquam. Ex his coniectu- 
ram capienti de loco qui est in manibus videri poterat aer 
montis esse supremus eius vertex. Verum intercedit huic 
suspicioni ἀχολουϑία ipsa loci οὐ ratio sententiae, quae exigit 
ut aer Malagnorum sit non editissima montis eius pars, sed 
mari vicina maxime, imminensque opportune, rostrum quod- 
dam aut caput promontorii ad appulsionem solutionemque 
navium. Statim siquidem additur Augustum simul istum 
aerem aitigii, regia monere missa Imperatricem in arce ma- 
ritima eommorantem accersivisse. ὁ βασιλεὺς ἅμα τῷ τὸν 
ἀέρα καταλαβεῖν, διὰ τοῦ βασιλεκοῦ μονήρους μεταπέμπεται 
τὴν “Τὐγούσταν. lmo, ut apparet, eo ipso animo ac spe con- 
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ficiendae deportationis huius locum istum insederat Imperator, 
ut vel inde satis verisimile sit aerem vocatum promontorii 
exeurrentis in mare eaput undique portuosum et accessu fa- 
cile. Sic Ausonius in Mosella templi aerem vocat non quod- 
cumque medium spatium inter cameram et pavimentum phani: 
sed insignite nodum sive umbilicum mediae fornicis promi- 
nenter extantem e magnete lapide in speciem Cauri flantis 
conformato: cui opposita statua ferrea Arsinoes, innata vi 
lapidis herculei tracta in altum, suspensa suspendebat animos 
admirationemque spectatorum circum hiantium, quod soli- 
dum signum gravis materiae admotum arcana vi tholo medio 
testudinis delubrum superne contegentis, ibi haereret nullo 
fulero, talem obiectans suspectantibus speciem quasi solo 
erine inhaerens nucleo camerae iustae molis puella inde pen- : 
deret. Versus Ausonii sic habent. : 

Conditor hic forsan fuerit. Ptolemaidos aulae 

Dinochares, quadro cui in. fastigia cono 

Surgit, el spsa suas consumit. Pyramis umbras, 

lussus ob incest qu$ quondam foedus amoris, 

Arsinoen. Phar5 suspendit n. aere. Templi. 

Spiat enim tecti tesiudine Corus Achates : 

Afflatamque trahit ferrato crine puellam. 
Sie in pileo Despotae Seiadio dicto: de quo Codinus cap. ΗΙ 
num. I. pag. 45. Edit. Reg. ἀὴρ vocatur nodus cinguli cla- 
rissimis e gemmis pretiosissimo textu nomen Despotae ipsius 
inscriptum ostentans intuentibus contra. Erat enim ille no- 
dus (Gretserus noster non male umbonem vertit, ob quan- 
dam similitudinem umbiliei clypeorum) Erat inquam pretiosi 
et auro elavati diadematis, quo redimiebatur pileus Despotae, 
quasi fibula ista, οὖ emblema fulgentissimum, ex congestis 
margaritis, in partem anteriorem obversum atque adeo emi- 
cans e fronte summa. Non facit huc notio alia nominis 
ἀὴρ, iuxta * quam velum quo sancta operiuntur in altari aer 
dieitur. ligit testimonia Meursius. cui addo: videri in- 
dicatam hoc verbo vel subtilitatem tenuis ac pretiosi panni 
quo vela talia constabant; quo more ingeniosi scriptores telas 
subtilissimas ventos textiles, aut nebulas cohaerentes vocare 
solent: vel adhibitum huc nomen «7o, quatenus caliginem 
οὐ tenebras sonat, ad designandum obumbratione ista conte- 
gentis veli augustam veluti quandam caliginem offundi myste- 
ris, οὗ sacras tenebras quibus ad venerationem vulgo com- 
mendentur. 

-4MOIPYKOZ. Lib. vr. et lib xrv. Genus sine 
dubio navis. Videri posset corrigendum ἀμφηρικὸς ambire- 
mis: quo verbo Thucydides est usus: nisi satis expertus uti 
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Ánnam saepiuseule novis vocabulis, temperandam putassem 
criticam manum. Quin etiam non usquequaque ἀμφηρικὸς 
Thucydidis ad huius loci sententiam facit. Hic enim res 
exigit hoc verbo intelligi navem apertam undique, ad specu- 
lationem liberam riparum amnis, quales ἀμφιρρῶγας Suidas 
appellatas docet: quasi dicas fractis undique obicibus vecto- 
ribus cireum omnia cernendi puram faeultatem dantes. Spe- 
eulatorias, si bene memini, dixit Livius, lib. rr. Decadis 
primae. Graeci autem, ut Plutarchus in Catone, »xeraoxo- 
πικὰ πλοῖα : quam vocem latinitate donatam ab Hirtio ha- 
bemus lib. v. imo et a Tullio lib. v. Epistolarum ad Atticum. 
Caeterum si quis pro priore ambiremis ἀμφηρικοῦ notione 
ambitiosius contendat, haut difficile concesserim, utramque 
hie significationem in unam inclusam vocem, ut ἀμφίριυκχοι 
νῆες et apertae οὐ duobus utrimque remis agitatae naves sint. 

-4NOPOITOS. Peculiari et iuridica ratione usurpatur 
ab Anna hoc nomen libro praesertim XIII. saepius ad signi- 
ficandum ὑποχείριον “δοῦλον subiectionem professum alicui 
Principi ratione feudi ab eo accepti. Vide verbum A/Tioc, 
inferius suo loco. 

ANTIAHPIS. In instrumento Pacis confectae Bai- 
mundum inter et Alexium Augustum lib. ΧΠῚ. sonat libera- 
lem gratiam et concessionem clementem ac beneficam. 

AIIOKPEQ et. ATIOSIILAZ, Cum . nihil addendum 
habeam ad ea quae viri doctissimi de his vocabulis annota- 
runt, causa hic morandi non est. 

AIIOSTOAEYS. Qui classi praeest. Vido Suidam: 
usurpatur lib. ΧΠῚ. in Pacificatione Baimundi. 

APINTHPION. Lib. XIV. pag. 443. ἡ δὲ Af'yovora 
περιχαρὴς yeyovvia ἐδέξατο τοῦτον ἔξω τῆς τοῦ χοιτῶνος 

ὕρας, ἀριστήριον τοῦτο zraÀot ὀνομαζόμενον. — Suspicari 
licet ex notatione vocabuli fuisse hanc Gynaecei Palatini ex- 
hedram in qua Imperatrices cibum sumere consueverant. Ut 
sit ἀριστήριον ἀπὸ τοῦ ἀριστεῖν prandere. Quod si ita est, 
parum verisimile fuerit idem esse ἀρεστήριον cum ἄρεως οἴχῳ 
euius meminit Procopius lib. 1. Persicorum ubi de incendio 
urbis οὐ Palatii: καὶ τῆς, ait, βασιλέως αὐλῆς τὰ ἐκ τῶν 
προπυλαίων ἄχρε ἐς τὸν ἄρεως λεγόμενον οἶχον καυιϑέντα 
ἐφϑάρη. 

«ΡΧΟΝΤΟΙΩ.0ΟΙ. — Filii veteranorum militum in 
unum agmen sic dictum conscripti. lib. viI. pag. 204. Moxyó»- 
τῶν nomen vel militares mapistratus, ut Centuriatus, Tribu- 
natus, et similes indicat: ut hi fuerint filii non gregariorum 
sed gesto magistratu probatorum militum: vel eadem notione 
sumitur qua Principum vox in militia Romana. ubi Princi- 
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pes, Hastati, Triarii, species sunt militum etiam praefecturam 
militarem non gerentium. zov terminatio ὑποχοριστικὴ 
diminutiwa est Graecis recentibus. quod, quia viri docti 
abunde docuere, novis autoritatibus, quod erat facilé, putidum 
et supervacaneum fuerit adstruere conari. Tantum addam, 
quod ad -2L'OYPON quoque superius explicatam vocem et 
cohortem referri potest, vel plane ad hoc genus pertinuisse 
cohortem trecentorum eximiam lib. xr. sub initium descrip- 
tam; vel certe similis instituti ac generis fuisse. Verba loci 
laudati sic habent. τὴν νέηλυν στρατιὰν ἐκ τῆς συντάξεως 
πάσης ἀτιολεξάμενος xol οὖς μᾶλλον αὐτὸς ἀνεϑρέψατο 
καὶ τὰ στρατιωτιχὰ ἐξεπαίδευσεν, (Hi manifeste ad classem 
τῶν fyovocw» pertinent) ἀρχηγοὺς σερατευμάτων κατέστησεν. 
ἧσαν δ᾽ οὕτοι ξυμπαντες τριαχύσιοι, πάντες véot, καὶ εὐμη- 
κεις, σφριγῶντες τὸ σῶμα, καὶ ἕχαστος τούτων ἀρτίχνους 
τὸ γένειον οἷο. Paulo inferius sub medium libri eiusdem XIII. 
memoratur caedes Carae cuiusdam qui ex cohorte τῶν “4γού- 
ρων ἡνδρειωμένων fuisse videtur. Sic enim Anna: Πίπτουσι 
τηνιχαῦτα τῶν Ῥωμαίων πολλοί. καὶ αὐτὸς ὁ Καρᾶς νη- 
πιόϑεν τοῖς γνησίοις παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος προσληρ»ϑ εὶς 
xai καταλεγεις. 
“«ΨΓΤΟΚΡΑΆΤΟΡΙΣΣ.. Imperatrix lib. xtv. 


B 


BESTIAAPIT.A4I. Lib. IV. pag. 109. τῶν δὲ οἰκεδιοτέ- 
ρων οὖς βεστιαρίτας ἡ συνήϑεια καλεῖ. Omnes hos fuisse 
custodes Imperialium vestium (sic enim viri docli βεστιαρι- 
τῶν nomen exponunt) equidem vix credo. Quomodo enim 
isti aut tot fuissent ut exr iis numerosa cohors pugnaturum 
acie Alexium sequeretur? aut soli ex aulicis ac domesticis 
omnibus ad dimicandum adsciscerentur? Videtur potius ex 
verbis Annae βεστιαρίτας diclos communiter vulgari lingua 
fuisse omnes domesticos domus Augustae qui statis in palatio 
ministrantes officiis familiae Imperatoriae imputabantur, certo 
fortasse colore aut modo vestium (ut hodie fieri consuevit) 
ab aliis distincti, indeque appellationem nacti. 

B-44TTI A.  Reciiat Anna lib. m. pag. 98. et 94. 
kpistolam Alexii Augusti &d Henricum Regem Alemaniae, 
qua inter alia Imperator testatur se Hegi ex pacto misisse 
centum quadraginta tria millia numorum et centum Blattia, 
ἑχατὸν βλαττία. Quid haec Blaitia sint equidem disquisivi 
diu: quo potissimum omnia indagantis suspicio sederit, hic 
proponam obnoxie ac timide. Existimo volumina fuisse panni 
holoseriei ostrino colore tincti, cent pieces de velours ou satin 
rouge cramoisy, ila ui materiae simul et coloris genus vocis 





892 PETRI POSSINI 


unius emphasi iungantur institutione peculiari Graecorum 
sequioris aevi. Primum omnium Blattíam dici purpuram, 
ostrum, muricem, ac cocceum, (unus enim populari usu color 
rubeus splendens tot istis inter se diversis signatur nominibus) 
blattam inquam dici purpureum quemcumque fucum, doctis- 
sime demonstrat Andreas Resendius lib. 1. Antiquitatum Lu- 
sitanicarum, tum aliis veterum testimoniis adductis, tum his 
Sidonii versibus lib. Ix. Epist. ad Tonantium. 
Riutslasque ferte blatias 
Recoquente quas aheno - 
Meliboea fucat. unda 
Opulentet ut teraco — 
Jibulum colore vellus. etc. 
Idem autoritate Vopisci, Capitolini, Eutropii, Pauli Diaconi, 
Isidori, Venantii Fortunati, et aliorum adstruit Gretserus 
noster lib. π. Observationum in Codinum, solidius, ni fallor, 
quam ut satis fuerit eruditum seriptorem Notarum Posterio- 
Pag. 38rum in Cedrenum, tribus contra verbis excipere: nihil esse 
nisi n«gas et nullius momenti commenta, quae circa blatieum 
colorem id esí roseum vel purpureum οὐ Graecum βλαττίον, 
ez nominum allusione velut ὁ Delphica iripode, enunciat 
sparsim. Greiserus 4n Codinum. In quo praeterea (quod pace 
viri docti et religiosi dictum velim) humanitatem eius ad- 
versus hominem de religione ac literis bene meritum requiro. 
Afferri solet Cassiodori quoque manifestum in eandem sen- 
lentiam testimonium. Sed res minime dubia testimoniis non 
egei.  Blaita, vermis genus iriticei ac ferruginei coloris, 
usurpatum iam olim scimus pro verme minuto coloris mi- 
cantissime flammei, ac viva rubedine saturi qui oritur ex 
granis fruticis Arabibus Kermes dicti: ex quo est nomen 
celebris apud officinas antidoli (confectionem Alkermes vo- 
cant) quod in 68 locum vel praecipuum baccae huius fruticis 
habeant: cuius item ex nomine vulgatum illud nostris satu- 
rae purpurae vocabulum natum qua rouge cramoisy quasi 
rubrum Kermesinum dici solet. Hinc quia ex nis hisce 
fucus purpureus quo vestes inficiuntur exprimitur purpura 
ipsa grana Lusitanis dicitur: imo et Graecis xóxxoc, quod 
enericum, non minus quam vermis, nomen est, ad hanc 
men speciem usu addictum. Iam quia grana haec indus- 
iria infectorum cerio modo et spatio temporis in areis ex- 
pansa, et subinde vappa vel cervisia rigata, vertuntur in 
vermiculos pellucentes cruore florentissimi coloris, quo vestes 
imbutae amoenissime fucantur, invaluit ut purpura vermis 
ac vermiculus appelletur, Graece σχώληξ aut σκωλήχεον, unde 
putatur in vulgares linguas emanasse Scarlacae nomen, Galli 
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Escarlate dicunt. Qui etiam pro ruberrimo fuco VFermillon 
vermiculum passim usurpant. Neque id coepit χϑὲς x«i πρώην, 
eum omnium antiquissima lingua $ancta locis sane plurimis 
eiiam primi et vetuslissimi scriptoris Mosis, vocem n»5n, 
quae vermem sonat, pro purpura usurpet: uti videre est 
Exod. xxv. 4. xxxv. 35. xxxix. 8. Levitiei xIv. 4. et 6. 
Tum praeterea Iob. Xxv. 6. Isai. L 18. xiv. 11. ΧΙ. 14. 
Thren. 1v. 5. Ionae IV. 7. Nahum. Π. 3. Et alibi. Sed omit- 
lere non possum locum eximium ex Psal. xxr. 7. ubi iuxta 
vulgatam nostram: Ego vermis et non homo, opprobrium ho- 
minum οἱ abiecto plebis. Loquitur eo Psalmo Christus, et Pro- 
phelice praenunciat minutissimas quasque partes ac peristases 
passionis suae, quas in narratione rei gestae atlenta compa- 
ratione recognoscere multo est iucundissimum. lis porro 
quae descripsimus verbis singulariter designatur illud oppro- 
brium quod Christus gravissimum pertulit, quando conscissus 
flagris, οὗ praeterquam toto corpore eruentatus, etiam coro- 
natus spinis, productus ad Iudaeos a Pilato est; ita defor- 
matus, ui vix pro homine agnosci posset, nisi, ut pictorum 
rudium aevo simplici conatus imperfecti iuvabantur inscriptione 
addita, quae doceret esse hominem id quod illi simulare co- 
gitarant, ita Pilatus verbo admonuisset esse illum hominem. 
υἱέ Jesus porians spineam coronam ei. purpureum. vesti- 
mentum: et dizit eis (Iudaeis Pilatus) Ecce Homo. Αὐ haec 
loei alterius. Satis sit hine legisse obiter in rem praesentem, 
illic in vermis nomine alludi acute ac prorsus eleganter ad 
purpureum vestimentum quo tunc opertus ad ludibrium Chris- 
tus fui. Quamquam in Hebraeo 7»*n alia etjam insignis 
allusio est ad erucifixionem imminentem ex paronomasia vocis 
rn quae sonat de ligno suspendere ac crucifigere. Hactenus 
habemus purpurei coloris nolionem in blatia: mihi vero id 
non sufficit, qui existimem etiam genus serici textus ac bom- 
bycinae materiae Blattii verbo designari: ita ut Blattia non 
quivis panni purpurei, sed serici sint. Primum observo saepe 
isía coniungi mentione apud scriptores. Aelius Lampridius 
in Heliogabalo. JParaverat funes blatta et serico et cocco 
eMortos, quibus, s$ necesse esset, laqueo vitam finiret. Quibus 
in verbis merito quaerat aliquis: quae materia blatta sit ἃ 
serico οὗ cocco distincta? ac fortasse non male suspicetur 
rius et expositive accipiendum, hoc sensu: paraverat fumes 
Wadta, hoc est, ser$co δέ cocco, sive filis sericis coccinei colo- 
ris inioríos, etc. Flavius Vopiscus in Aureliano: quum ab 
eo wcror sua peleret ui unico pallio blatteo serico uteretur. 
se respondit, Absit ut auro fila pensentur: libra enim auri 
iunc libra serici fut. Haec ille in quibus notari cupio: cum 


Ioan. 
ΧΙΧ. D. 
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dicitur libra seriei, non sericum quemcumque pannum, sed 
simul blatteum hoc est purpureum intelligi. uti ei cum fila 
dicuntur auro pensari, fila bombycina cocco tincta cogitanda 
sunt. adeo haec usu et pretio coniuncta vices sibi invicem 
ad mutuam significationem praestant. Itaque et paulo ante 
eum dixit Vopiseus idem: vestem holosericam neque &pse in 
vestiario suo habwit : neque alteri utendam dedit, non quam- 
cumque forte, sed purpuream significavit, ut tanto cohaeren- 
tius sequatur quod statim infert de negato uxori pallio blatteo, 
ex holoserico purpureo videlicet. Sed pergamus exempla dare 
coniunctae mentionis coloris et texti. In Codice Theodos. 
leg. xvin. tit. de Murilegulis qui est XX. libri X. Quoniam 
Xü*centas pene libras blattae serwae clandestina fucatvone, etc. 
In Codice Iustiniani sericoblatta uno vocabulo legitur. Et 
alibi saepe similia videre est, nam hic iam aequo longiores 
sumus. Hinc factum ut sola mentione coloris purpurei usu 
tacito sericae materiae species indicaretur. Narrat ecce de 
Nerone Suelonius: aureo eum rel piscalum οἱ funibus pur- 
pura coccoque mexis. Quis hic aliud intelligit quam funes 
sericis filis purpureis intortos? Quos eandem rem memorans 
blatieos apprime in rem nostram dixit Eutropius, uni voci 
significationem  serici textus et  coccinei uci subiiciens. 
Quid Graeci? (Recentiores hos dico Byzantinarum Tracta- 
tores rerum) quam multa huius consuetudinis exempla sup- 
peditant? ^ Nicetas unus sit satis. Aliorum testimonia 
occurrent ultro legentibus. Is ubi in Alexio Comneno 
Iuniore libro ΠῚ. in plerisque codicibus habet ἄνευ τῶν 
βλαττίων, alia lectio, (quae utcumque putetur marginalis 
annotatio, veteris certe Grammatici est; et ut in re tali, 
de notione vocis usitata suo tempore autoritatem habet) 
alia inquam lectio habet πλὴν τῶν σηρικῶν vguatov. Alibi 
Nicetas βλαττία πολλὰ yovoa. In quae verba Paraphrasis 
docti Grammatici sic habet: σηρικὰ διαπλεχϑέντα χρυσῷ. Alia 
omitto. haec enim abunde sunt ut recte videatur in univer- 
sum statuisse Salmasius Notis ad Hist. Aug. Script. pag. 391. 
recentiores Graecos βλαττίον mon pro blatta vel purpura 
sola, sed pro nemate serico blatteo usurpasse.  ]n quo puto 
Graecos rationem habuisse aliquam originis filorum sericorum 
quae a verme hoc est blatta (nam Blatta interdum commune 
nomen vermis est) producitur, vulgo bombyce dieto. unde 
filum ipsum ac tela ex eo texta bombyx dicitur. Quinetiam 
nomen ipsum vulgatissimum serici non a seribus populis aut 
patria eorum, quod vulgo putant, si Hesychio quidem credi- 
mus, ducitur: sed a sere verme sive blatta: Ita enim Hesy- 
chius: Σὴρ σχώληξ ὁ τὴν μετάξαν ἐργαζόμενος hoc est: Ser. 
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vermis sericum vellus efficiens. Quare serica vestis peculiari 
ratione blatta, blattea, vel blattia dicitur. Praeterea illud 
admonuerim: cum duplex scriptura sit nominis βλαττίον ; al- 
tera geminato v, altera ea simplici litera: quae hactenus 
diximus tantum convenire τῷ βλαττίῳ, quomodo scribit et 
Anna nostra οἱ Cedrenus in Tiberio ΠῚ. ubi memorat στολὰς 
σωληνατὰς ἀπὸ βλαττίου. Ex quibus fortasse tum Nicetae 
loca tum Codini quae βλατίον scribunt cum v w«Aq. corri- 
genda sunt. Quod vero ratio sententiae alieubi exigit ut 
βλαττίον volumen sit, ortum videri potest ex eo quod panni 
eiusmodi serici purpura infecti antequam in partes secti as- 
sutique in vestes essent, in volumina complicabantur fAereíe 
vulgo vocitata. Postremo illud monere non omittam non 
esse contra rem ac sententiam nostram stabilitam hic a no- 
bis locum illum Codini cap. IV. n. XX. ubi mentio est Aevxo? 
βλαττίου. "Ut enim omittam etiam candorem purpurae tri- 
bui, Horat. Sat. vi. lib. r1. 
rubro ubi cocco 


Tincta super lectos canderet vestis eburnos, 

sane ferrum igne concepto, quod candens dicitur, purpureum 
fulgorem habet. Ut non pertendam meo iure quamvis emi- 
entiam splendentis in suo genere coloris purpuram interdum 

appellari, unde purpureae nives dictae reperiuntur: illud 
modo dico eo ipso quod Codinus significare volens Logothetae 
pileum ex serico albo splendenti esse, vocavit illud Aevxov 
βλαττίον, salis indicasse βλαττίον solum sericum esse pur- 
pureum, qua? opinio nostra est aequi lectoris arbitrio subiecta. 
B.4.4XOl. Lib. vri. pag. 227. xai ὅπόσοι τὸν vouaóda 

βίον εἵλοντο (Βλάχοις τούτους ἡ κοινὴ χαλεῖν οἷδε διάλεκτος). 
Et tamen ίασλῥ populorum nomen est Moesiam superiorem 
incolentium, qui hodie Valachi vocantur, olim fortasse ex 
Seythis Nomadibus et hamaxobiis vagis in iis denique sedi- 
bus eonquiescentes. unde invaluerit ut proprium antea sectae 
atque instituti nomen genti postmodum adhaeserit. Neque 
enim numquam studia in generis appellationem transeunt in 
similibus. Occurrunt nune Corsi sive Corsicae insulae culto- 
res qui quoniam opportunitate littorum et marium illecti 
piraticam olim studiose factitabant, inde vulgari vocabulo 
Piratas Corsaires dicimus. uti et latrones Brigans vocamus 
quod Brigantes olim Magnae Britanniae populi latrociniorum 
infamia flagrarent. ut omittam Chaldaeorum nomen saepius 
olim Astrologiae studium quam loeum patriae designasse. 
Cui gemintftm est quod sacrarum literarum Interpretes anno- 
tant in illis verbis Proverb. ΧΧΧΙ. 25. Sindonem fecit. et ven- 
dédit οἱ cingulum | tradidit Chananaeo, Chananaeum dici 


Sat. 111, 
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mereatorem. Sed nullus sit finis si curem congerere cuncta 
eius loci exempla. Unum addam de quo fuerit operae pre- 
tium monuisse. loannes Cinnamus, cuius Historiarum libros 
rerum narrationem indidem ubi Annae nostrae Alexias de- 
sinit auspicantes Latina versione deproperamus brevi prodi- 
turos, libro secundo meminit depraedationis Mysorum quae 
inter Cilicum et Antiochiae Syriae fines exerceretur. Unde 
autem tali loco Mysi? Nempe Mysos viles personas et man- 
cipia intelligit, significatque magnum numerum rusticorum 
et vilium capitum captos et servituti fuisse addictos. Id adeo 
inde ortum suspicari fas est quod Mysorum gens despicabilis 
et servituti nata olim proverbio locum dederat ἔσχατος Μῖυ- 
σῶν cum alicuius infima vilitas exaggeranda cum hyperbole 
essel. Cicero pro Flacco. sect. 65.  Qwid porro $n Graeco 
sermone iam iritum aique celebratum. est. quam si quis. de- 
specatus ducilur μέ Mysorum ultimus esse dicaiur. ebc.  Igi- 
tur ui Mysi Mancipi à dicii ut bello capti dura et inclementi 
servitute habiti Sclavi sive Slavi vocitati, sic .Blach cum 
Gentis vagae proprium essei nomen, appellative postea de- 
signaverit instabilis et desultoriae vitae Barbaros, ἑλόντας τὸν 
νομάδα βίον, erraticae et, nusquam habentis domicilium vitae 
Sectarios. 

BPAXIONION. τῶν Βλαχερνῶν lib. rn. Est opinor 
murus sive ambitus exierior, suburbio Constantinopolitano 
Dlachernae dicto circumdatus. 

BPEBI.4. Catalogi vasorum sacrorum et possessionum 
Ecclesiae lib. vx. pag. 157. sumptum ex usu veteris Ecclesiae 
Latinae. Etenim Optiatus libro 1. testatur: chariam in qua 
conscripta essent bona Ecclesiastica brevem proprie vocatam. 

PYZIZ. Lib. xv. non longe ab initio καὶ στρατοπε- 
δεύει χατὰ τὴν βρύσιν τοῦ Καρυχέως καλουμένην. Non est 
dubium quin βρύσις sit fons. id vocis ipsum etymon clamat, 
est enim a βρύω scaturio, praeter eas autoritates quas re- 
citat Meursius alieno ni fallor loco: nempe in verbo βρισίον, 
quod alterius originis et significatus est. Puto autem de- 
signari peculiariter verbo βρύσεως locum ipsum scaturiginis 
ex quo protinus hauritur: ad differentiam πηγῶν xai χρηνῶν 
illarum quae operibus in urbes inducebantur, euiusmodi erat 
ἢ évvedxgovvog Athenis. Sed horum fontium origines opor- 
tebat altiori esse situ, unde per pronem quo erat opus de- 
duci possent. at βρύσις videtur dici fons humilior, qualem 
optabat Iuvenalis eillico culis horti: puteum nempe brevem, 
hoc est, non altum, nec reste movendum, verum wnde manu 
sola cum situla demissa haurire liceat. Quamquam funem a 
Bevos, non excludit Codinus cap. vit. de Officiis num. 17. 


GLOSSARIUM ANNAEUM 397 


pag: 91. Edit. Reg. ubi Sic habet: χατὰ μὲν τὸ παλαιὸν 
ὃς τῆς πόλεως ἀκολουϑῶν τῷ βασιλεῖ (ὁ Πικέρνης) ἔφερε 
κωϑώνιον “μετὰ ἁλύσεως, ὡς͵ ἂν sL dv χρείᾳ γένοιτο πιεδῖν 
αὐτὸν ἀπὸ βρύσου al. βρύσης. forte βρύσεως, ποταμοῦ, 
δῷ τοῦτο (melius forte legas τούτῳ) καὶ πίῃ. Ἶ ἄλυσις 
non tam ad commodius ferendum suspensum e catenula po- 
cillum, quam ad hauriendi usum accommodatam mentionem 
habet. Non nego tamen πηγὴν et βρύσιν sive βρύσην esse 
synonyma. Nam quem locum Βασιλαχίου βρύσην Curopala- 
tes continuator Cedreni vocitatum ait, ubi effossi Botaniatae 
Augusti iussu Basilacio sunt oculi, Anna nostra diligentius 
totam Historiam Basilaciani belli ac eladis referens σεηγὴν 
BaoiAax(ov dietum aib: non, quemadmodum vir doctus in 
novis ad Codinum Notis nuper docuit pag. 95. Edit. Regiae, 
quod ab effossis Basilacii oculis sanguis fontes erupissent, 
in quo nihil exeaecato Basilacio proprium fmit: ut omittam, 
quo tunc modo excaecationes istae flebant, admotione laminae 
candentis, videri citra missionem sanguinis perpelrari solitas; 
sed quod contigerit exeaecari Basilacium prope fontem ex 
hoe deinde casu cognominatum.  Videsis Ánnam sub me- 
dium libri 1. Corrigenda hinc obiter prava lectio, et ex ea 
nata non recta interpretatio loci Curopalatae in Botaniate 
pag. 866. Editionis Regiae. xoi ἔχτοτε ὁ τόπος ὠνόμασται 
βρύσις τοῦ Βασιλακίου. Quae sic reddit Interpres. Ef ex 
eo tempore locus ille appellatus est. fremitus BasWlacit. 1,0- 
gere enim maluit βρύξις quam βούσις contra Codicum fidem, 
parum, ui suspicari pronum est, habens compertum, quid id 
vocis esset. 

BYK.A4NH. Lib. ΧΙ. ante medium. al. βυχένη buccina. 
Sie μηχᾶάνη machina, τρυτάνη trutina. 


Γ. 


ΓΕΝΟΥ͂ΣΙΟΣ. Lib. XI. γενούίσιος στόλος classis Ge- 
nuensis. 

IlHIIEAA. Lib. xv. post medium. Hanc vocem enar- 
rat Eustathius ad lliad. 4/. his verbis. γήπεδον μέντοι 
τὸ ἐν πόλει προχείμδνον “οἰκίας οἷον κηπίδιον. Hoo est 
γήπεεδον vocatur fundus aut terrae purae. spatium. intra wr- 
bem contiguum, aedibus, cwiusmods est. hortus. 

AA OXS Praeter usitatissimam omnibus vocabuli 
huius notionem, aliam ei valde, ni fallor, singularem Anna 
nostra subiicit dum sic lib. Xrrr. sub medium pag. 394. scri- 
bit: σκόπους ἐν διαφύροις ἐξέτεεμπε τόποις, περιαϑρεῖν τὰ 
περὶ τὸν Βαϊμοῦνδον, καὶ γλῶτταν αὐτῷ ἐκεῖϑεν κομίσαι. 
In his satis apparet γλώτεαν dici certum et exploratum de 
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hoste nuncium.  Loecutio est vel origine Gallica; vel sacris 
expeditionibus e Graecia in Galliam a Gallis reportata, certe 
hodieque vel maxime vigens. Sie enim vulgo dicimus: 
prendre langue des ennemis. — Usurpatur item alibi ab Anna 
γλώττης nomen pro terrae tractu mari praetento, aut potius 
in mare incurrente. allegoria nostratibus quoque non insueta, 
qui eiusmodi promontoria vocant /angwes de terre. Locus 
est lib. Xit. post med. κατ᾽ αὐτὴν τὴν γλῶσσαν σκοπέα xa- 
véAwrov. Nisi γλῶσσα fretum aut traiectum hic potius sonat. 

ΓΟΝΗΤΗΣ. Lib. XI. pag. 311. Nomen turris Nicaeensis. 

4. 

dI.4414 11.4. Edictum, Admonitio, wn cry public. 
lib. vi. post. med. 

AI 4AKPACTHZIZ, Possessio. lib. ΧΙΠ. in Pacis instru- 
mento Baimundum inter et Alexium. 

4OYKAATON. Lib. xur.. Ducatus. le Duché. 


E 


EAPINOS KA4IPOX. La Campagne, omne tempus 
quo bellum geri sub dio potest, a vere ad autumnum. Lib. 1x. 
initio. 

ELFXOPHLIA4. Dicuntur lapides ad structuram peregre 
advecti, non indidem ubi aedificatur sumpti. lib. rri. Portus 
Constantinopoli Bucoleon appellatus, dicitur ornatus iam olim 
fuisse δι᾿ ἐγχορήγων xai μαρμάρων. Lib. ΧΙ. paulo ante finem 
Arx ad Laodiceam exstructa dicitur δι᾿ éyyogryov nimirum 
ex maleria longe navibus importata. Sic enim loci sententia 
exigit quam qui attendet intelliget arcem in hostili solo et 
in sabulo trepide structam non nisi aliunde illata aedificari 
materia potuisse. 

EONIKON. τὸ é9»xov Militia auxiliarium gentium 
lib. rv. Aliquando dubitabam, an non Ecclesiastice vox ea 
ibi usurparetur pro Infidelibus qui multi militabant sub 
Alexio: Turci saltem. Iterum repetitur lib. v1. 

EKELSE. Peculiari notione usurpatur ab Anna pro 
ἐπέχεινα, ulira, ad designanda loca trans limitem. Sic eadem 
alibi ἐκεῖσε τοῦ Δανούβεως ῥέοντα de quodam fluvio ultra 
Danubium. Et initio lib. Xv. ἐκεῖσε de Asia dicitur; quippe 
ultra fretum sita.  Seribebat videlicet, Anna Constantinopoli 
eis Hellespontum. 

EMIIEPIBO.405. Lib. v. extremo Anna hoc adver- 
bium impendit explicando characteri Itali sophistae cui σερυ- 
φνότητα xci τὸ ἐμπεερίβολον tribuit. Hoc quid sit explicare 
non huius operae fuerat verba dumtaxat nova exponere ag- 
gressae; nisi Lexica vulgaria parum hie feliciter susceptam 
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provinciam gererent. Aiunt enim λόγον ἐμπερίβολον oratio- 
nem esse ornatam οὐ elegantem, nec exacte, nisi fallor, nec 
satis ad mentem eius unde hauserunt Budaei τοῦ πάνυ, qui 
plane subtiliter et erudite vocis huius notionem  edisserit 
pag. 467. Commentariorum suorum edit. Paris. anni 1548. 
eoncluditque perspectis omnibus τὸν ἐμπερίβολον λόγον Op- 
poni τῷ χαϑαρῷ puro sermoni nudoque: a quo multum non 
abhorret Annae nostrae sententia: quae Itali orationem 
lectam, solicitam, cautionibus praemunitam, indeque minime 
puram ac simplicem fuisse docet. Nam elegantiam quidem 
adeo ei nullam tribuit, ut passim barbarismis et stribiligini- 
bus lutulentam fluxisse reprehendat. 

EEISOTHSZ. pag. 250. Iudex, Praetor, Inspector prae- 
sens δὲ Compositor rerum in Provinciam cum potestate mis- 
sus. "Vide Suidam et Notas Post. in Cedrenum ad pag. 591. 

EEIHIILAZEZO.]. Lib. IV. post medium: omissis 
equiles equis subito pedites in hostem vadere. 

EEKOYBIT.4l. & recto singulari ἐξκουβιτής. Sie 
plane legendum lib. rv. circa medium ubi coder noster ἐξου- 
βιτῶν sime dubio ullo pro ἐξχουβιετῶν habet. Porro é£xov- 
βιτὴς idem quod ἐξχουβίτωρ, quod vocabulum cum et Meur- 
sius οὐ Carolus Annibal Fabrotus in suis Glossariis diligenter 
enarraverint, verbum non addam. 

EEKOYXATOS. Nomen navis. Lib. X. post, medium: 
ἀπέστειλε τὸν καλούμενον δεύτερον κόμητα μετὰ τοῦ ἰδίου 
κατέργου, ἐξκουσάτου παρὰ τοῖς ναυτικοῖς καλουμένου. Οο- 
mes hic secundus fortasse is aut ei similis fuerit quem con- 
tramiralem nostri dicunt: cuius navis a praetoria secunda 
KExcusata vocari solita esset ἃ Nauticis. 

E5SOYSXLAZTH2. Lib. XLI. post med. Princeps, To- 
parcha, Dynasta. 

ESOYZIOKP.AT2P. Lib. xix. sub med. τὸν ἐξου- 
σιοχράτορα 'Ῥωμίσχην vo δεξιὸν ἐπέχοντα κέρας. Militaris 
id Magistratus nomen. 

EZOIO0ON. Forte melius ἐξώπυλον lib. vt. pag. 180. 
exterior ambitus murorum. 

EIHIZKYNION. Antiquae institutionis vox: sed in 
qua nonnihil Ánna nostra xowvorouet. d quo intelligatur, 
quam necessario, tam breviter repetendum est, quid notionis 
huic verbo Subiecerint veteres. Eustathius à Odyss. y. 
ἐπισκυνίου ἡ ἑρμηνεία σαρὰ τοῖς παλαιοῖς αὕτη. ἐπισκύνιον 
τὸ ὑπὲρ ὀφρῦν ἐποφρύδιον. ldem alibi nempe δὰ liad. ρ΄. 
ἐπισχύνιον δέ ἐστι κατὰ τοὺς παλαιοὺς εἰτεεῖν, ἐπίδερμον 
ὃ ἐπιχαλᾶται τοῖς τῶν λεόντων ὀφϑαλμοῖς καὶ καλύτσττει 
αὐτοὺς προνοίᾳ φίσεως, οὐ τοσοῦτον διὰ ϑυμὸν ὅτε σκύζε- 
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ται τὸ ϑηρίον, ὃ ἔστιν ὀργίζεται, ὅσον ἵνα μὴ βλέπων τὰ 
ἐπιρριπεόμενα βέλη δειλαηται. Ex his, adiuncto Scholiaste 
Nicandri qui ἐπισκύνιον esse ait τὸ ἐπάνω τῶν ὀφϑαλμῶν 
μέρος, ἤτοι δέρμα, satis constat hoc vocabulo significari 

llem imminentem oculis, et eos superne protegentem, quae 
in leonibus laxior est, οὐ demitti solet, cum ira feruntur, pro- 
videntia quadam naturae id agentis, ne conspectu telorum 
generosus impetus eius bestiae retardetur, quae inde audar 
οὐ fortis irruit, quod caeca rabie praeceps fertur; pellibus 
superciliorum 60 sese inferius demittentibus, quo ira maiori 
effervescit irritata bellua. Quare.illud ex naturae peritia ad 
furoris emphasim vehementissimi ab Homero de leone dictum 
est Iliad. ρ΄. ΄ 

Πᾶν δέ τ’ ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται 0006 καλύπτον. 
Hinc Caesarissa nostra imaginem mutuata est elegantis alle- 
goriae, transferens ἐπισκύνιον ad significandum capitis tegmen 
usitatum professoribus vitae monasticae, quod ipsa cuculium 
alibi vocat. Id solet ad specimen modestiae longe infra ocu- 
los demitti et vultum atque os inumbrare, tristitiamque illam 
venerabilem et religiosam inducere, quae etiam, nod ira sola, 
verbo oxvtew οὐ σκυδμαίνειν unde est ἐπισχύνεον, designatur, 
Si bonis Grammaticis credimus: qui non improbabiliter au- 
tumant inde esse metagrammatismo quodam τὸ σχυϑρωττὸν 
καὶ σκυϑρωπάζειν. Alibi etiam Anna eadem coronam Im- 
perialem superne clausam et concavam: ac videlicet frontem 
ipsam usque ad supercilia tegentem, translatione non minus 
apta, ἐπισκύνιον appellat lib. 1x. 
EIIIZKOIIH. Lib.xIv. Videtur esse domus aut Pa- 

latium Episcopale Tripolitanum in quo velut in loco sacro 
deposita Imperatoris pecunia est & legalis eius. 


Z 


ZAATPIKION. | Accipio ultro et comprobo coniecturam 
Meursii Gergóuo» ludum esse latrunculorum, vulgo Schaeco- 
rum, opinantis. Satis id suadent quae ex Achmete οὗ Ano- 
nymo de arte Persica testimonia recitat. Nec abludit Anna: 
euius narratio exigit, ut hie ludus eiusmodi fuerit qui a se- 
dentibus, atque adeo recumbentibus, posset exerceri: quando- 
quidem Pairem suum ajt, taedium noctis insomnis aocitis 
collusoribus, ita ut erat, decumbentem adhue, ante lucem, 
isto remissionis genere fefellisse. quod nemo non videt apte 
quadrare in schaecorum ludum. Unum miror, excipere Meur- 
sium: minus sibi quam vellet in hoc favere Theocriti Scho- 
liasten, quasi is potius ζατρικίου nomen ad calculorum ludum 
referat. En Scholiastis huius locum integrum, quem oppido 
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muiilum Meursius descripsit. sic ille annotat ad illum ver- 
sum Idyllii v. 
καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λέϑον. 
ἡ δὲ λέξις μετα φορικώς ἀπὸ τῶν παιζόντων τὸ κοινολέχτως 
λεγόμενον ἔαερίκιον. ἐκεῖνοι γὰρ ὅταν πολλὰ ποιήσαντες οὐ 
δένανται ξτέρως γικῆσαι τὸν ὅμοιον παίκτορα, κινοῦσι καὶ 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς c λίϑον, τὸν οὕτω βασιλέα καλούμενον. 
Haec ibi. quae Latine reddam equidem, ut etiam qui artis 
ludendi quam Graecae linguae eonsulliores sunt, suae Schac- 
comachiae artificium in zatricio agnoscant: Cum. dicit Posta: 
et a linea lapidem movet, déctionem transfert a consuetudine 
ludentium eum. ludum quem. vulgo zatricium dicunt. — Illi 
enim postquam. omnibus lentatis haud. se alter reportare 
victoriam de collusore posse sentwunt, movent ad extremum a 
prima linea. lapillum, nempe illum. qui. vex appellatur. Sic 
Quae verba Schaceotochniae perit Sese agnoscere respon- 
derunt. &eubmoturosque facile caleularios, si vindicare illa 
tentent, una exceptione: fuisse olim scerupeos et e lapillis 
sehaeons cum hodie frequentius eburnei tornentur aut burei. 
Sed baec isti viderint. lllud nostrae πραγματείας est dis- 
uirere cuius sit originis vox ζατρέκιον, Graecae an barbarae. 
Unt qui magnopere contendant verbum esse Persicum ; ete- 
nim hodieque latruneulorum ludum Persis Xarang, vel Xa- 
ireng appellari. Plinianus contra Exercitator pag. 1130. ζα- 
τρίκιον dictionem esse contendit mere Graecam, et in Persidem 
profectam e Graecia. Quis enim inquii, nesció huius ludi 
inoentionem Graecis deberi? α Graecis 4gilur ad. Persas res 
ipsa cum nomine iranssl. Haec ille: in quibus adstipulan- 
tem nequaquam habei Ánnam nostram. prout videre licet 
pag. 360. ubi mentione ξατρικίου facta, haec mox subiungit. 
παιδιὰ δὲ τοῦτο ἐχ τῆς τῶν ᾿“σσυρίων τρυφῆς ἐξευρημένων, 
χαὲὶ εἰς ἡμᾶς ἐχεῖϑεν ἐληλυϑός. Tamen constanter Graeci 
Grammatici, quorum ratio non immerito habenda videatur, 
ζητρεῖον, sive ζατρεῖον, ἃ quo ζατρίκεον extensum est ὑπο- 
κοριστικῇ ἐττενϑέσδι, (Graecae origi vocabulum vindicant. 
Sonat autem ζατρεῖον pistrinum, ergastulum, servorum car- 
cerem, aut tormentum. Autor Btymologici ζητρεῖον τὸ τῶν 
δούλων δεσμωτήριον, 1; Ἴγουν τὸν μύλωνα. quod mor dictum 
addit quasi δήτρειον, ἀπὸ τοῦ [A ,quod est ligo, et voéo 
τοῦ φοβοῦμαι. Nam poenae eaput ἐν ζατρείῳ vinculorum 
incommodum erat, quibus ad cippum alligabantur infelices, 
ei per longas illic moras tabescere sinebantur. Unde etiam 
ipse ille cippus proprie ζητρεῖον dicbus, si Moscopulo credi- 
mus. ζητρεῖον κοινῶς ὃ κοῦσπος. ἔστι δὲ εἶδος κολαστηρίου 
ᾧ οἱ δοῦλοι ἐδεσμοῦντο, Aut idem, aut similis res fuit ille 
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eodex, de quo Propertius lib. rv. Eleg. vir. illo versu Codicis 
immundi vincula. sentit. anus. et Iuvenalis Sat. rt. dum ait: 
residens in codice pellex. "Verum Suidas distinctius explicat 
genus horum vinculorum, dum innuit stringi solitos misero- 
rum pedes paratis intra oippi erassitiem angustiis loculis. 
στοδοκάπτη, inquit, ποδῶν χάχωσις Ó λεγόμενος κοῦσττος. 
Nec abludit Latino-Graeeus glossator, apud quem ita legi- 
tur: cuspus, ξυλινὸν σανδάλεον. Idem adstruunt Glossae Basi- 
licorum dum κουσπάτορας φυλαχιστὰς esse docent. Kovorrovc 
γὰρ (addunt) ξυλόπτοοδας καλοῦσι.  Referunt etiam, Salmasius 
oco lam laudato, et Carolus Annibal Fabrotus in Glossario 
Cedreni, locum huc pertinéntem ex Lexico inedito Bibliothe- 
cae Regiae. ζατρίκιον ὃ χοῦσπος τὸ τῶν δούλων χολαστή 
οιον. ubi iacet illa ipsa vox integra cuius originem disquiri- 
mus; quam inde verisimile fit ludo latruneulorum non nisi 
metaphorice aptatam, cum proprium antea usum haberet in 
significando poenali servorum «codice. Quis autem divinet 
unde hoc sic invaluerit, ut supplicii vocabulum ad remissio- 
nem iransferretur? quam multa similiter instituta cernimus 
quorum aliam nemo causam queat reddere nisi arbitrium talia 
primum inceptantium? — Cogitabam aliquando, an non, quo- 
niam qui vincti attinebantur in ergastulis ac custodiis, taedii 
causa fallendi soliti essent indulgere forte ludo isti, quo, quam 
solam habebant reliquam vinctis pedibus manuum promoven- 
dis calculis libertatem usurparent, inde fieret ut nomen loci 
ubi ludus latrunculorum frequentaretur, ludo ipsi adhaeresce- 
ret: praesertim cum facile potuerit cippus intra quem in- 
ferne erura fugitivorum aut alio nomine poenas liuentium 
servorum constricta premebantur, superiori sui parte coae- 
quatus esset in superficiem commmittendis latrunculis plagu- - 
larum descriptione paratam: unde simul ζατρίχεον esset et 
χοῦσπος. Nisi forte alii verisimilius autumant pedes impe- 
dientis cippi vocabulum ludo latrunculorum per translationem 
accommodatum, quod quae in eo velut in scena quadam quasi 
personae repraesentantur Her, Regina, Equites, eic. mondris 
et viireo latrone clwsae exhibentur, ut Martialis loquitur 
Epigr. LXXI. lib. vii. hune ipsum innuens ludum. Etenim 
in prima structione aciei quae ludi principio fit, Proceres, 
tamquam alligati ad cippum servi, in extrema linea ponun- 
tur, suo quilibet affixus discolori quadro: a tergo quidem 
elausus extremo Zatricii margine, quasi muro carceris, ἃ 
facie vero impeditus longo oppanso versu latruneulorum velut 
eustodum militum, hodie pedstes vocant: qui sic producta 
' linea praetenduntur, ut maiorum caleulorum commovere sege 
queat nullus, quoad peditum obstantium contextus alicuius 
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submotione perrumpatur.  Mandras igitur hic Poeta voeat 
plagulas quibus sehacchi maiores insident affixi. —Latrones 
autem minoris molis scachos, vulgo JPietons, dicit. «quos 
vitreos dum appellat, ex ea tum materia frequentius factos 
innuit. Sed haec curiosius exequi vix est tanti. 

H. 

H.402. Multis locis non clavus, sed euspis ac ferrum 
lanceae, quae Chrisli Domini latus fodit. | 

HIMIAOXIT.AI. Lib. X. sub finem. ἀλλὰ và μέσον 
ἔχειν τῶν ἡμιλοχιτῶν. Nova et haec vox. Videntur zuu- 
λοχῖται quasi Triarii fuisse: qui pugnantibus aliis subside- 
rent, servantes se ad incerta belli, ut fusis, si forie, fractis- 
que suis, integri praelium sumant. Nom sunt puri ἀοχῖται 
insidiatores. Sed eorum simile habent quippiam. idcirco 
ἡ μιλοχῖται. 

Κ. 

KAB4444A4PIOI. ἸΔὉ. xi sub finem οὐχ ἱππεῖς 
μόνον ἀλλὰ xai ὅπλῖται. ut Anna ipsa illic exponit: signi- 
ficans milites gravis armaturae καβαλλαρίων nomine censeri, 
tametsi pedites sint: quod a Glossatoribus Graecobarbaris 
non animadversum, ideo notatu dignum videri potest. 

KA4O0ETOSX. Lib. xir. sub medium. ὅπως τοὺς μὲν 
χαϑέτους τούτους ἄνδρας ἀβλαβεῖς διατηρήσειδ. κάϑεοτος hic 
est proiectus in periculum aui perniciem certam.  Mlegans 
id quidem, sed non vulgo usitatum; ideoque hic notandum. 
Puto Annam habuisse in animo ἀμνὸν κάϑετον de quo Har- 
pocration verbo κάϑετος. quod exponit ὁ καϑέμδνος εἰς τὸ 
σπεέλαγος ἀμνός. qui nimirum porriciebatur in medios fluctus 
periturus. 

KA4MINOS. Vulgo fornax. Sed ÀÁnna pro pyra usur- 
pat lib. xv. 

KANIKAEION. Lib. x1. sub finem ἀπὸ t?g τοῦ xa- 
γικλείου ἀξίας μέγαν δρουγγάριον τοῦ στόλου προχειρισάμε- 
γος. Vide Meursium e Gipesnrium Cedreni. 

K.4IL.4N.4l. Nam pro χαπανοῖς rescribendum puto 
χαστάναις. Est autem καπάνη Thessalica dialecto idem quod. 
Grim. vehiculum aut rheda. Eustathius ad Iliad. λ΄. pag. 799. 
edit. Frobenianae, ubi enumeravit quaedam vocabula quibus 
adventitia litera praefigitur ut χλιαρὸν, πήγανον, σμίλαξ, 
σμύραινα. quae citra epenthesim dieuntur Az«gó», ἤγανον, 
μέλαξ, μύραινα. huic generi aecenset ᾿χαπάγην nostram, sic 
statim subiungens χαὶ τὸ καπάνη ἀπάνη 0 égw ἀπήνη. 
Θετταλοὶ γὰρ ὡς ἐν τοῖς τοῦ "41ϑηναίου φέρεται, τὰς ἀπής- 
vag καπᾶνας ἔλεγον ὅϑεν καὶ καπανικὰ παρ᾽ αὐτοῖς τὰ 
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ἁμαξιαῖα. ὡς δηλοῖ φησιν “Αριστοφάνης ἐν τῷ «ἀυδῶν δεῖ- 
σενα καὶ Θετταλῶν ὧν τὰ Θετταλιχὰ πολὺ καπανικώτερα. 
Haec ille quae abunde sunt ad notionem declarandam τῆς 
χκαπάνης. à qua tamen videtur recedere Pollux lib. 1. eap. X. 
ubi nomenclaturam variarum currus partium reddens virgam 
eurrus mediam καπάνην proprie dictam asserit. ἡ δὲ μέση 
ῥάβδος καπάνη. 

ATE.L44ION. Quasi diceres Castellulum, muni- 
tiuneulam videlicet exigui ambitus. lib. ΧΙ. 

KATAAYZIS. Lib. VI. post medium. ἀλλὰ τὰ τῆς 
βοηθείας ἐντεῦϑεν κατὰ τὸν νοῦν τοῦ αὐτοκράτορος εἰς κα- 
τάλυσιν τοῦ “Απελχασὴμ περιΐστατο. κατάλυσις ibi positum 
videtur ἀντὶ τοῦ ἀπόλυσις liberatio. 

KA'TEILANO. 94. χκατεπάνω τῶν ἀξιωμάτων verto: 
Praepositus dignitatibus. Puto esse ab ἐπάνω praeposito 
xovo. Dis reperitur in Epistola Alexii ad Henricum libro 
tertio. Quod Meursius hanc vocem exponens Redemptorem 
vectigalium vertií, generis nomen speciei tribuit. Videntur 
enim oi κατέπανοι, vel ut melius scribitur hoc loco, ot xez- 
ὁπάνω, dieti fuisse Praepositi cuilibet rei, ut hie dignitati- 
bus. 1.65 Swrintendans. liaque censeo hanc vocem Graecae 
originis et analogiae, plane diversam ab alia mere barbara 
sequioris Graeciae usu trita χαπέτανος, aut χαπέτανις vel 
eliam καπέτανιος Capifaine, de qua Glossographi sat multa. 

KA4TEPION. "Triremis. "Vide Glossaria Meursii et 
Fabroti ad Nicetam. lib. X. post med. ἀπέστειλε τὸν καλού- 
μενον δεύτερον κόμητα μετὰ τοῦ ἰδίου κατέργου. 

ΚΑΥΚΙ͂ΟΝ. | Caucium lib. rr. in Epist. Alexii ad 
Henric. iure opinor meo in interpretatione retinui sonum 
ipsum vocis barbarae eiusdemque πολυσήμου. nam et hydriam 
et calicem et nummum sonat. ex quibus notionibus secunda 
maxime in hunc locum quadrat. nec vana fortasse suspicio 
Sii, si quis calicem sacrum ad usum sacrifieii ex gemma 
80lida Sardonyche factum hic intelligat. Vide Meursium. 

KE.1.14. Lib. xv. Cella Monachi. 

KA4HPIKOI. Clerici, Episcoporum AÁsseclae, lib. XIII. 
in instrumento Pacis: o£ Θεοφιλέστατοι ἐπίσχοποι ““{μάλ- 
φης Μαῦρος, xai ὁ τοῦ ἸΤαρέντου Ῥενάρδος, καὶ oi σὺν 
αὑτῷ κληρικοί. 

KOMHTEZ. ΤΥ ΟΓ haec vox est usu posterioris 
Graeciae quam ut de illa notandum hie sit quidquam di- 
stinclius, praesertim cum in 68 copiosus sit Meursius, quem 
consulas licet. Addo tantum praeter notissimam istam no- 
lionem dignitatis aliquando simplicius usurpari hanc vocem 
ui antiquae voci Latinae Comes respondeat, et asseclam aut 
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viae socium sonet. Lib. xrv. sub medium de Principibus 
Gallis ad Imperatorem cum magno comitatu adeuntibus. 
ὁπόσους ἂν στος τῶν κοιιήτων ἐβούλετο συμπαραλαμ- 
βάνων εἰσήδε. ΤῸΪ tamen ambigua oratio est et si vox xo- 
μήτων referatur ad ἕχαστος, ut recte potest, nihil innovabi- 
tur in eius significatu, sed tantum si referatur ad ὁσεόσους. 

KOMITOYP.4. Lib. xi. Militia propria cuiusque 
Comitis. Coniunctis enim ad oppugnationem urbis Nicaeae 
Latinorum omnibus copiis, Comitum sive Principum unus- 
quisque in loco certo cuique assignato proprias sub signis 
peculiaribus habebat copias. Has castrorum et exercitus uni- 
versi paries, quarum unaquaeque sub proprii Comitis prae- 
fectura erat, χομιτούρας Ànna vocat. 

" KONOZT.4Y.40x. Praeter Annotata a Meursio, Ko- 
γοσταῦλος nomen est dignitatis non ut hodie singularis οὗ 
unicae in toto regno, sed quae multiplicationem admitteret: 
adeo uí multi simul Conostabli esse possent, uli hodie Ma- 
reschalli, quos vocant. [ἃ indicat Anna lib. xir. sub me- 
dium dum Baimundum falsis adversus quosdam suorum de- 
lationibus perturbatum, anxie deliberasse ait: τίνας ἄντ᾽ 
αὐτῶν KovooravÀovg ποιήσειδ. 

KOPTIN.4. Muri ambitus. La courtine lib. ΧΙ. ubi 
de obsidione Nicaeensi τῶν μεταξὺ κορτινῶν, non autem, ut 
Meursius citat ex Hoeschelianis excerptis, lib. ὙΠ. 

KOYKOY 4lION. "Tegumentum capitis monachorum 
proprium. lib. xv. 

KOY.4.4. Arx imposita civitati. Lib. ΧΙ. sub finem 
τὴν μέντοι ἀκρόπολιν ὅπερ κουλᾶ νῦν ἡ συνήϑεια καλεῖν 
εἴωθεν, ἔτι Κέλτοι κατεῖχον. libro eodem arx Antiochena 
χουλᾶ vocatur. 

ΚΥΠΕΖ..0ΟΝ. Pollux lib. vi. cap. XVI. commune hoc 
vocabulum poculis omnibus, sed poeticum agnoscit, zo γὰρ 
δέπας xoi κύπελλον ποιητικά. — Videtur tamen Anna id 
usurpare pro certo quodam genere ac forma poculi: dum 
lib. Xv. sub finem sic scribit. ὕδωρ ἐδίδου διὰ τοῦ κυπέλλου, 
οὐ dt ἐκπματός τινος τιίνδιν, ἵνα μὴ γένοιτο οἷ πολλάκις 
δυσχόλως περὲ τὴν κατάποσιν, φλεγμαινούσης τῆς ὑπτερῴης 
καὶ αὐτῆς δὴ τῆς γλώσσης, etc. sententiam divinavi et expressi 
ut potui quod idem usu venit in ἰού fere ista descriptione 
morbi οὐ mortis Alexii, ubi codex innumerabilibus passim 
lacunis hiat, et quae continue refert incorrectissima exhibet. 

KYPO*. Honorificae compellationis formula. minutum 
ex χύριος ut apud Latinos Domnus ex Domino. Lib. ΧΙΠ. 
Imperator et"eius filius quasi proprie et appellatione privatis 
non conveniente χῦρος dicitur. unde forte nostrum Syre. 
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κῦρις etiam iterum et tertio idem Augustus compellatur. 
Non tamen semper summae servata potestati fuit haec vox, 
sed promiscue personis honoratis attribui prius solebat. S. 
Maxiunus in dissertatione cum Pyrrho sic eum secum loquen- 
tem facit. ví σοι κακὸν ἐποιήσαμεν -κῦρι αββα IMaEuie.  Vi- 
dendum etiam an non religiosae appellationi coelitum eadem 
vox seryiat, ut κῦρος l'scoytog ab Anna memoratus sit Di- 
vus Georgius, ut nos loquimur. 

A: 


AIZIOZX. ᾿νϑρωπος Aittoc homme lige ὑποχεέριος 
δοῦλος, iureiurando quod vocant fidelitatis alicui velut Prin- 
cipi obstrictus, et beneficiario iure obnoxius cliens. Vide 
Meursium et Glossarium ad Nieetam. Quibus addi plurima 
possunt ex Lectione scriptorum citimae vetustatis, passim 
cuivis obvia. 

AOPFTIB.AAPAI A. Si quis hoc nomen vulgari hodie 
nolione accipiat pro subalpina Iialia, quam olim Romani 
citeriorem Galliam vocabant, nae is in ÀÁnnae Historia plu- 
rimum falletur. in ea enim saepius Calabria aut Campania 
isto nomine designatur. Puta libro primo ubi de initiis 
Roberti Calabriae Ducis: cui a soceto tributam fuisse urbem 
dicit in 4foyyifagóíe sitam φρούριον vocatam. — Est autem 
arz civitas sic dicta non longe a Capua, de qua in Notis 
ad eum locum dicetur aliquid. Qua occasione porro inter 
Graecos Byzantinos invaluerit haec consuetudo sic Italiam 
appellandi, docet erudite vir aeque religiosus ac doctus, 
quem honoris causa nomino, R. P. Goar, posterioribus Notis 
ad Cedrenum, ad pag. 577. quem magnopere censeo consulas. 
Admonere id hoc loco interfuit ne quis miretur cum viderit 
me zfoyyiflegóiav interdum Italiam, alias Calabriam interpre- 
tari. quin etiam aliquando Longobardiam Latine posui no- 
tione eadem qua id nomen Graeci sumunt. 

OLX. ALIA. Lib. X. sub finem. zageyyvouot σοι 
μήτε πρὸς οὐραγίαν μήτε περὸς Aoyyaytav ἔστασϑαι φάλαγγος. 
Suadet Thrasoni Alexius nimio plus quam vellet hostium 
inventuro, ut non in prima non in postrema acie pugnare 
appetat, sed in media: ui tectus undique numero suorum 
tutus esse possit. οὐραγίαν pro acie postrema legi apud Xe- 
nophontem in ἀναβάσει, λογχαγίαν nusquam. Nova vox vi- 
detur. Ideo codex alter λοχαγίαν habet: quae vox hue non 
quadrat. Quaeritur enim ἀνείϑετον τῆς οὐραγίας, quod esse 

οχαγία nequit. Recte ergo Aoyyayía, ἀντιπαράταξις, frons 
exercitus, ubi Hastati cuspides protendunt. Non dissimulo 
tamen λοχαγῶν mentionem quae tertio quartove mox versu 
sequitur probabilem facere lectionem λοχαγίας. 
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M. 

MAÁNIAK AT AI. Fuit qui suspicaretur nescio quid 
de torquatis Gallis. Memini legere me apud Polybium μα- 
νιάκην torquem. Sed nunc non erat his locus. Nec cuiquam 
polest esse dubium quin μαγνιαχᾶται apud Annam lib. vir. 
pag. 210. sint reliquiae copiarum Maniacis, famosi quondam 
in Italia Graeeorum Ducis, ut docet Anna ipsa lib. I. pag. 11. 
Curopalates in Diogene. ἀντάρανδος δὲ τῷ μονομάχῳ καὶ 
χατηγωνισμένου οἱ σὺν αὐτῷ (forte σὺν αὐτῷ) περαιωϑέντες 
vq βασιλεῖ δουλωϑέντες μαμιακᾶταί τε ἐπωνομάσϑησαν, καὶ 
τῇ Ῥωμαίων πολλῇ (forte 7τόλ6ι) ἐναπέμεεναν. 

JMLA4NOYH.AHM, Lib. XY. Candelabrum ante Impe- 
ratorem praeferri solitum & manubrio forte sic dictum ex 
Latino verbo manus. Vide Meursium et alios Glossographos. 

MAÁAPKESXH. Dubito an hoc sit personae proprium 
nomen: an vero dignitatis illius hodie notissimae, quam 
Marchionatum dicimus, itia ut Tancredus ab Anna Marchio 
voeebur. Seriptores Expeditionum saerarum constanter hunc 
Tancredum vocant Marchisi filium. et fortasse Patiris nomen 
filio adiunxit hie Anna, more illo veteri quo Socrates Sophro- 
nisci et Thucydides Olori dici solet. 

MIXAAHALATOS,— Ut ἹῬωμανάτος certas nummorum 
species designat imaginibus certorum Imperatorum nempe 
Michselis aut Romani Diogenis impressas. Ad Michaelem 
quod aitinet lib. x1rr. sub finem fit mentio μεχαηλάτου χα- 
θαγῆς hoc est pecuniae impressae effigie Michaelis Ducae 
Augusti. Sie enim paulo post loquitur Baimundus ὀφείλω 
λαμβάνειν xov! ἐτησίαν δόσιν ἀπὸ τῶν βασιλικῶν ϑησαυρῶν 
τάλαντα διαχόσια τοῦ προβεβασιλευχότος κυροῦ Μιχαὴλ 
ποιότητά τὸ χαὶ γαραγὴν ἀποφέροντα. Wbi notandum quod 
ποιότης ei χαραγὴ distinguuntur. Ταϊΐον et le coim οὗ in 
ERomanato ποιότητος solius fit mentio, non item typi: forte 
affectasse Baimundum solvi sibi tali moneta pensionem an- 
nuam quod iste Imperator Michael Ducas affinis ipsius fuisset 
ut libro r. traditur." Porro σποιύτης e& χαραγὴ diversae con- 
siderationis erant. nam Imperator quilibet arbitrio suo 
certum gradum et modum puritatis metalli praescribebat. 
haec erat ποιότης. quam eandem esse sub alio charagmate 
nihi] vetat. 

MO.A4IXKOZ. Lib. vi. videtur esse angustus terrae 
iractus aquas dividens instar crepidinis, subsiructione et ag- 
gere firmata moles, cuiusmodi obiici stagnis ac fluminibus 
solent. Gallice, praeterquam quod Latinam molis vocem 
retinemus interdum in his appellandis, digwes frequentius 
vocamus. Habet autem ὑποκχκοριστικὴν formam verbum. uo- 
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λίσκος ut e Latino soles ab Anna vel ab eius aevi Graecis : 


formatum videatur. . 

MOY 43OYM.ANOI vel potius MO YSOY A4VLANOI. 
Lib. IV. ὁμολογῶν ἅμα ἐκ πολλοῦ τὴν ἀναμεταξὺ τῶν Mová- 
σουμάνων καὶ τῶν Ῥωμαίων εἰρήνην ἐπιποϑεῖν ϑεάσασϑαι. 
Musulmanni Muhammedanae superstitionis cultores primi vo- 
cali sunt, quod cum Muhammedes dogma suum armata et 
violenta grassatione propagaret, eos omnes interficiens, qui 
. suscipere illud nollent, qui suscipiebant r*3«25o073 hoc esi ser- 
vati et salvi facii, quippe a morte liberati, dicebantur. Ex 
hac origine invaluit id nomen ad Turcos et Saracenos Mu- 
hammedis cultores designandos. quia tamen ea non gentis 
appellatio, sed ϑρησχείας esti, Musulmani non dicuntur nisi 
qui cireumcisi sunt, si mares sint, si autem foeminae nisi 
professionem Muhammedismi solemni formula fecerint. Trans- 
ferunt autem significatum primum salutis corporeae et prae- 
servalionis a morte ad salutem quam a Muhammede miseri 
sperant. ut Musulmanni sint quibus Muhammedani Paradisi 
felicitas certo promissa est. 


N. 


NAM4ZIP.4IOI. Lib. Xv. post medium. é&ri τοῦ βασε- 
λμικοῦ τοίνυν τῇ μετ᾽ αὐτὴν καϑῆστο ϑρόνου. πολλοὲ δὲ 
τηνικαῦτα παρῆσαν τῆς τε συγκλήτου καὶ τῆς ἱερᾶς συνόδου, 
χαὶ τῶν Ναζιραίων αὑτῶν ὅπόσοι λόγου μετεῖχον λογάδες. 
Religiosae vitae Professores Graecis Christianis dieti sunt 
Ναζιραῖοι iranslato a Nazaraeis veteribus nomine. S. Nilus 
cuius Epistolas nondum editas describebam nuper ex optimo 
Codice Bibliothecae Medicaeae Epistola CXLY. οὕτοι πάντες 
χᾷν τὸ xÀnguxol x&» ve βιωτικοὶ κἂν ve Ναζιραῖοι καὶ ἀπο- 
τεταγμένοι ὑπάρχωσι etc. 

NOYMIZXMLAT.4. Lib. mn. post medium in Epistola 
Alexii ad Henrieum, Nummi. | 

NOQBEAISIMOZ. Lib. xim. sub medium. titulus dig- 
nitatis in Aula vel potius Republica Byzantinae Graeciae, 
ex Latino Nobilissimi verbo in Graecum sonum inflerus. 


bes 
LÀ 
a-— 


ΞΥΖΟΚΜΖΑ͂ΣΙ.11. Lib. xr. sub medium. στιᾶσάν τε 
ἀτραπὸν διὰ τῶν καλουμένων ξυλοχλασιῶν αὖϑις τοῖς KéA- 
τοις ἀτιετάφρευσεν. διὰ instrumento seruit; ut velit semitas 
ξυλοχλασίαις clusas. Alterum duorum ergo est ξυλοκλασία: 
vel aggestio temeraria caesae sylvae, (Tacitus concaedes di- 
ceret) vel eancellatim obiectae crates. utrumque aptum ad 
sententiam loci, 
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O EIII TP.AIIEZHZ. Lib. Xil. pag. 377 et 378. Officii 
nomen aut ministerii, ut apparet, in familia Imperatoris. Vi- 
detur autem non pure humanum aut politicum fuisse id mu- 
nus: sed religiosum: quippe quo fungeretur Monaehus ad 
hymnodiam nocturnam statis horis exeubans. Forte huius 
erat bene precari super mensam cibis positis, et postmodum 
coena peracta praeire solemne carmen gratiarum actionis. 
Videndus Curopalates. 

OIHM ATI.AS. Lib. xix. Suidas οἰηματίας, &roué- 
γος. Superbus, praefidens, sui opinione tumidus et prae se 
alios spernens. 

OPYKTIAES XEALQN.AI. Lib. ΧΠῚ. ante medium. 
testudines aut plutei tegendis iis qui muros suffodiunt, aut 
subterraneos meatus terra molienda egerendaque excavant. 

OYETONES. Lib. xtv. pag. 370. Non utique hi sunt 
Vetones quos veteres Geographi in Hispania collocant, de 
quibus erudite more suo multa colligit Andreas Resendius, 
manifeste siquidem, hoc nomine Anna Italici generis gentem 
notat. in quo-an non μνημονικὸν eius σφάλμα agnoscendum 
sit haud temere definierim. Libro superiori in descriptione 
Adriatici sinus Οὐετώνων verbo videtur designasse Venetos. 
Quoniam vero numquam Veneti, quod Anna meminerit, con- 
ira Imperatorem Alexium classes armarunt, videtur hoc loco 
Οὐετόνων verbo Italos, aut etiam Occidentales et Latinos 
omnes universim intellexisse, nisi pressius haesit in Pisanis, 
Genuensibus, et Calabris, quorum navales in Patrem suum 
Expeditiones descripsit. Verum de his agemus plenius in Notis. 


II 


ILATPOKA 4053 IIPOO 4SI2. Saepe Ánna praesertim 
lib. irr. et lib. x. isto loquendi modo exprimit plausibilem 
praetextum.  Proverbialis locutio ex Homero Iliad. τ΄. 

"Oc ἔφατο κλαίουσ᾽, ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες 

Πάτροκλον πρόφασιν, σφῶν δ' αὐτῶν κηδε᾽ ἑκάστη. 
Ad quem locum sic annotat Eustathius. τὸ δὲ ττάτροχκλον 
xai εἰς παροιμίαν ὕστερον ἔπεσε, δι’ ἣν ἔχει εὐρυϑμον 
συντομίαν καὶ πιϑανότητα. xai λέγεται ἐπὲ τῶν προσποιρυ- 
μένων μὲν ποιεῖν τι διὰ τήνδε τινὰ αἰτίαν τῷ ὄντι δὲ aà- 

τοῦτο ποιούντων. Vide praeterea notas Hoeschelii et 
Glossarium Meursii. 

HEAAILTOAIMHN. pag. 106. Quasi diceres: portus 
in medio mari. Peculiaris haec quaedam industria erat clas- 
ses armatas multarum navium per vasta maria ductantium, 
ut locis inportuosis portum quendam ad usum pugnae aut 
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exscensionis in aliquem locum improvisae facerent. Id Leo 
Tact. Const. XX. citatus a Meursio ναυτικοῦ στόλοι στρα- 
τήγημα vocal, Ubi et rem ipsam fuse describit. . Nos eius 
verba cum Annae nostrae verbis diligenter conferemus in 
Notis ei accurate Deo dante quidquid id est declarabimus. 

HEAEIPINOSZ vel Περεγρῖνος Peregrinationem reli- 
giosam suscipiens ad Christi sepulerum. 

IIIUKEPNHS. Pincerna. v. Meursium et Curopalatem. 

IIPAITOPION. Lib. XIII. ἀντικρὺ τῆς δουχκικῇς xa- 
ϑέδρας ὅπερ Πραιτώριον προσωνόμαστο. 

ΠΡΕΒΕΝΊΖΗ. Provincia. Sic proprie dicla pars 
Galliae, comitatus celebris cuius Comes ab Anna vocatur 
Κύμης Πρεβέντζης. pag. 289. 

IIPO.44M.4IL4 τῶν τιεδίλων Lib. V. ultra medium, 
quae excussos equis Gallos a statu et incessu impediant, quid 
sint quaero. calcariane? an alia equestris armaturae pars 
illis temporibus usitata? an aliquid hodiernae quoque con- 
suetudinis? " 

IIPOSOIION. Praeter notionem vulgatam artis vo- 
cabulum est in eivilibus conventionibus usum habens. ut in 
pacificationis instrumento Alexium inter et Daimundum trans- 
acto videre est lib. ΧΙ]. 

IIOA£4.4XOS.. Lib. Xv. oppositum μοναχῷ plurifa- 
rium solitario. 

JIOPTH. Ῥοτίᾳ vide Meursium. 


P. 


/ 

PEBENNIKON. Lib. v. ῥεβεννιχὸν περικόψας. Vide- 
tur ῥεβεννικὸν esse quod Gallice dicimus Rauwelin, barriere 
aut quid simile. ; 

PHTOZ. Lib. X. circa medium ῥητοὶ γὰρ ἤσαν. Àn 
ῥὁητὸς notione barbara pro rarus positum? An ἃ Graecae 
originis proprietate non discessum? cerle ralio sentenliae 
exigit uti isthic ῥητοὶ pauci dicantur. Est ea Graeca: vox a 
dicendi verbo. ῥητοὶ ergo forte, quos facile quis dicendo et 
numerando percensuerib; quippe non multos sed certo nec eo 
magno comprehensos numero. 

.  POI-4. Lib. II. post medium ῥόγα τῶν δοθέντων 
εἴκοσι ἀξιωμάτων. — Stipendium dignitatibus debitum ἀξιωματ 
τιχὸν dictum. Vide Meursium. ! 

POMqQ A4I.41. Lib.r. Gladii quidam cirea Impera- 
Lorem gestari ἃ certis eiua stipatoribus soliti, ut olim ἃ licto- 
ribus fasces et secures ante Consules. ; 

POM.4N.A4TON. Lib. IH. pag. 94. δἰργασμένου ἀρ- 
γυρίου καὶ Pouavavov παλαιᾶς ποιότητος. Verisimile arbi- 
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tror indieari hoc verbo certum monetae genus cusum iussu, . 
aut impressum effigie Romani Diogenis Augusti. Vide su- 
perius verbo Ἤιχαηλατος. 


N zx. | 

ZSATARNAAHLA. Lib. Xv. post medium. pag. 489. Sa- 
tanas, Diabolus. 

XEKPET.4. Elisi vox Latina est, tamen novam et ve- 
leribus haud notam accepit à Graecis recentioribus notionem. 
Significat enim, ni fallor, Tabularia, sive quae Archivia vulgo 
dicimus, scrinia et loculos chartis authenticis tuto custo- . 
diendis paratos, tum etiam consessus lectorum hominum 
quibus cognitio de rebus eo attinentibus demandata est. ita 
usurpatur, si recte autumo, lib. III. pag. 84. 

XEPIENTIOZ. Lib. xut. Sergent. vox Gallica e La- 
tino Serviens, αὖ quidam volunt, cum alii a Caesarianis 
deducant. 

XNEPMONEZ. Navigü genus lib. rr. infra medium, 
forte a σείρω traho, quod remuleo trahantur. 

XLAOYZ. Lib. vi. pag. 170. Nuncius vel Legatus 
Sultanis. Vox Turcica hodieque usitata. Sic enim passim 
legati vocantur quos Turcorum Imperator ad alios Princi- 
pes mittit. 

ΣΙΓΝΑ͂. Ceriae figurae duetu calami designatae in 
chartis eonventionum ab iis hominibus, qui eum scribere 
nescirent eiusmodi signa loco subscriptionis ponebant. Sic 
usurpatur haec vox Bb. XIL pag. 416. 

ZK444I. Lib.vi. Certa loca urbis Constantinopo- 
litenge. vide Meursium. ' 

NOY AT .ANIKION. "pag. 95. et alibi. Haec vox apud 
Annam duo significat, locum sive palatium et Aulam Sul- 
tanis summi Turcorum Principis, et dignitatem illam ipsam. 
Pateü ex multis locis quae lector in ipsa lectione facile 
notabit. 

XIIOYAEPIOZ. Lib. XV. post medium. eleganter no- 
vata vox ad significandum gnavum et. strenuum. 

ZTPATHIIS certam qualitatem aut ius urbis denotat, 
cui tale adiunetum apponitur: ut patet e lib. XIII. extremo. 
Similiter 

ZTPAATHI- TON de Castro videlicet dictum 1118 ali- 
quod praesidii aut privilegium innuit, forte quale urbium 
earum in Gallia et Belgio quae Castellaniae vocantur. 

XTPATOIIEAAPXHZS. Videtur peculiaris quaedam 
dignitas. Lib. xrr. de Aspiete azgovozveócgyn» τετιμηκώς. item 
paulo superius: στρατοπεδάρχην αὐτὸν ἠξιώχει "τάσης" ἀνα" 
κολῆς eic. 
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ΣΥΝΗΘΕΙ͂.11. Lib. nr. insBulla aurea genus vecti- 
galis sic dietum: Guillelmus Tyrius lib. rz. Πα ut e con- 
spectu Constantinopolitanae civitatis, procuratores suos ha- 
beret qui consuetudines a transeuntibus | exigerent. Vide 
Novellam lustiniani 163. ubi περὲ xovquouov συνηϑείας. 
Sunt alicubi hodieque in Gallia quaedàm portoria quae con- 
suetudines vocantur. 

SYMILÁAOELAÁI. Lib. Yn. et lib. IX. manifeste sunt 
remissiones poenae quas Gallice graces dicimus, quando con- 
vieti criminis supplicium plena potestate Principis condonatur. 
Venia, remjssio, sive remissa ut loquitur Àutor commentarii 
in Paulum Ambrosio tributi ad Rom. vi. 14. Significat eadem 
vox apud Ánnam non raro tributorum condonationes aut 
relaxationes debitorum. συμπάϑειαι δημοσιαχῶν ὀφλημάτων. 
item συμπάϑειαι τῶν λεγομένων συνηϑειῶν, ᾿ 

ΣΥΜΦΩΝΕΙ͂Ν. Peculiari notione fidelitatem alicui 
profiteri et eius ἄνϑρωτπτον λέζιον fieri. in scripto Concordiae 
Baimundi sub finem lib. xri. 

NOAIPIZEIN. Lib. IX. post medium. εἰ δὲ oqotgé- 
ζοντα τοῦτον εἶδέ vig. Quis dubitet hic σφαιρίζειν esse 
pila ludere? Pergit. ei δὲ ἱππαζόμενον, εἰ dé t ἱππασίας ποιού- 
μενον. Ergo distinctae exercitationes σφαιρίζειν οὐ ἱππάζειν. 
Aliqui paulo post sic habet AÁnna. σφαιρίξοντι. γάρ ποτε 
τῷ αὐτοχράτορι κατὰ τὸ ἐν μεγάλῳ παλατίῳ ἱπτηλάσιον. 
(quid ἱστπηλάσιον ad pilam) pergit. ἀνήρ τις βάρβαρος ἐξ 
“Ἀρμενίων καὶ T ούρχων͵ φὺς, ξίφος ἔσωϑεν τῶν ἀμφίων 
φέρων, ἐπτὰν τὸν αὐτοχ ατοραὰ τῶν συσφαιριζόντων͵ ἀνασειρά- 
σαντα τὸν χαλινὸν ἀπο A WCUMR ἐθεάσατο, ἐφ᾽ ᾧ πινευστι- 
ὥντα τὸν ἵσιπον ἀναψῦξαι eie. En equestris lusus pilae. 
Quinam is vero est? Video simulacra belli armis decursa 
σφαιρομαχίας. veteribus dictas. Nam ex Polluce lib. II. xa 
τὰ ὅτελα σφαῖραι. dg" ὧν καὶ τὸ σφαιρομαχεῖν καὶ σφαιρο- 
μαχία. Non videtur ergo esse posse dubium quin σφαιρίζειν 
sit interdum apud Annam equum domitare aique in orbem 
agere aut equestre ludicrum decurrere. 

ZXIA4EYMO:. Lib. rr. in Bulla Aurea. σχιδευμοὶς 
καὶ ἀποσχηδευμοὺς autumo esse scissiones et rescissiones rerum 
iudieatarum, vel contractarum, postquam solemnibus iuris for- 
mulis firmatae sunt. quam potestatem summi principatus 
propriam Imperator illic Matri communicat. 

X04 ILLNTIX. "Videtur lib. XIv. esse fides illa quam 
solemnem Imperatori aut Regi iureiurando interposito profi- 
tentur qui eorum iuri se subiiciunt et eorum homines fiunt. 

T. 


TEMIIH. τέμττης singulari numero vallis ab Anna 
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dicitur, singulariter, ut videtur. Aliis enim fere plurali voce 
τὰ τέμπη dicuntur. Locus est lib. xir. post medium. 03e» 
oi Κέλτοι εἰς τὴν τέμπην ἐμπεσόντες. 

TIAl4. Lib. XUL σὺν οἷς xai τρία τίλια. Certa 
castra aut loca sic dicta. 

TOIIOTHPHTHS:. Lib.II. post medium. aliter usur- 

tur quam ut vulgo solet pro vicario partes,alieuius ac 
oeum subeunte. ibi enim manifeste sonat Praefectum urbi 
alicui munitae. 

TYPEI4. Lib. Ix. pag. 251. ἀγνοῶν τὴν τοῦ avro- 
κράτορος κατ᾿ αὐτοῦ κχατασχευασϑεῖσαν τυρείαν. Τυρεία 
astuta οἱ vafra machinatio. Eustathius ad lliad. ε΄. τὸ δὲ 
τυρεύειν xai ἡ τυρεία μοναχῶς imi φαυλότητος τίϑεται. 

ΤΥΡΟΦΙΓΟΣ. pag.51.  Hebdomas in ea Dominica 
desinens quam nos Quinquagesimam vocamus, ea Hebdomas 
ξτυροφάγος dicitur quod per eam vesci adhuc caseo liceret. 
Etenim abstinentiam solemnem verni ieiunii Graeci diebus 
undecim maturius quam nos inchoant. Sed in eo quibusdam 
gradibus utuntur. Primum enim Dominica quam ἀεόκρδων 
et ἀποχρεώσιμον ἑορτὴν dicunt, nos sexagesimam vocamus, 
usum carnium usque ad Pascha funditus abdicant. caeterum 
adhuc per hebdomadem caseo veseuntur, cuius licentiae diem 
ultimum habent Dominicam Quinquagesimae, hine apud ipsos 
τυρινὴν οἱ τυροφάγον peculiariter dici solitam. 


Φ. 
ΦΑΜΟΥ͂ΣΟΝ. Famosum scriptum, libellus maledicus 
ad laedendam famam maligne sparsus. lib. XIII. pag. 377. 
QOXSACTON. Castra. Exercitus universus sub signis 
atque in Castris agens. pag. 291. et alibi. 


X, 


X4 AKOIIPATEI.A. pag. 129. Vicus aut platea Con- 
stantinopoli. Vide Codinum. 

XA4PAAKHNOS. Miles gregarius. Cacula. Homo igno- 
bilis e faece castrensi. a χάραξ. pag. 272. 

X 4ZIOI. Lib. vi. extremo pag. 178. 179. χάσιοι Turcis 
aut Persis ii sunt quos nostri sacrarum Expeditionum scripto- 
res Assassinos vocarunt, Gallico nomine, non ut quidam existi- 
mani, AÁsiatico, aut gentili sicariorum istorum: ut erudite do- 
cet vir doctissimus honoris et amicitiae causa hic nominandus 
D. Casanova in Opere mox vulgando de Originibus linguae 
Francicae. 

XOB.4P. pag.284. Arabica sive Saracenica vor in- 
erementum sonans hoc est Lunam crescentem, οὐ in cornua 
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curvatam incipiente mense, Gallice, /e Croissant, quod quasi 
symbolum et insigne Saracenicae gentis omnes sciunt esse. 

etrus Bergero vir doctus et accuratus in nuper edito Gal- 
lice compendio rerum Saracenicarum pag. 12. dum Lunam 
olim adoratam a Saracenis vere admonet, eam Cubarem, sive 
Cabarem, ab iisdem vocitatam docet, quasi dicerent, inquit, 
magnam. Eius pace dixerim, non accedo, Nam etsi ^22 
notionem habet haud dubiam magnitudinis: non minus tamen 
frequentem et magis propriam significationem multiplieationis 
obtinet, sive augmenti. Itaque ^22 inde ductum Arabica 
flexione, incrementum sonat: ei appellative usurpatur ad 
significandam primam φάσιν corniculatae οὐ crescentis Lunae, 
quae cum illo statu (pro quo dumtaxat gentis Saracenicae 
aut Turcicae ἐπίσημον est) appareat minima, male magna 
vocaretur. Verius ergo et congruentius χύβαρ sive ?*32 sonat 
Lunam crescentem quam Lunam magnam. De his plura 
dabunt Notae nostrae. | 

XOIPOSQ.AK' UH. Lib. rn. extremo. Puto quidem 

nomen esse viri proprium, itaque verti. Tamen quia satis 
inusitatum id nominis genus: et quia species nonnulla extat 
ex toto conspectu loci quasi appellativum videri possit, suspi- 
eabar ex eo quod caesa porca sanciri olim foedera legitimum 
esset, lepatum paci componendae missum sic appellatum. 

. 0M... Lib.rmn. Locus aut arx quaedam cuius zo- 
πάρχης Burtzes quidam nominatur. an inde nomen habuerint 

XOM.4THNOI, an vero aliunde sic dicti sint certi 

milites quorum non raro Ànna meminit disquiremus accura- 
lius in Notis. : 
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IN PRAEFATIONEM. 


IÍOPOYPAS τιϑήνημα] Porphyrogenita, Nata patre 
Imperatore. Eadem Anna infra, xot τὴν πορφύραν ἀφ᾽ ἧς 
ἐβλάστησα. et lib. 15. ἔγωγε γυνὴ xoi τῆς πορφύρας τὸ τι- 
μιώτατον, καὶ τῶν ᾿Αλεξίου πρώτιστον βλάστημα, Nicolaus 
Callicles in Epigr. ἘΣ Εὐδοχίας ταῦτα πορφύρας κλάδου. 
Constant. Manasses, Κομνηνιάδην Πανουὴλ πορφύρας χρυ- 
cov» ῥόδον. Apud eumdem non semel, Πορφυρόφυτος κλά- 
δος, πορφυρόρπηξ, πορφυροβλάστητος: Niceph. Xanthopulus 
in Catal. Impp. Ὁ σπορφυρανϑὴς εὐσεβὴς Κωνσταντῖνος. 
Incertus Poeta apud Leonem Allat. Dissert. 1. de Libris 
EKecl. Graec. 

"vat ὅλης γῆς ἥλιος τῆς πορφύρας 
Βασίλειος, τὸ ϑρέμμα τῆς ἁλουργίδος. 

Narratio M8. de Bertrando ΒΟΙΆΠΟ Graeco-barbara, Πορ- 
'eoflAacte γέννημα τῶν χαρίκων. — Vita S. Mariae Iunioris, 
iye μὲν và σκῆπτρα τῆς βασιλείας Βασίλειος, ovy! ὁ τῆς 

πορφύρας βλαστὸς, ἀλλ ὃ IMoxedov. V. Notata ad pag. 166. 

"Egvue καρτερώτατον] Max. Tyrius Serm. 12. de His- 
toria. τοῦτο τὸ ἄκουσμα ἐφήμερον τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος 
γαὶ φϑειρόμενον ταχὺ, καὶ ἀπολλύμενον, καὶ ὑπορρέον τῇ 
μνήμῃ σώζει, οἷο. 

Γραμμάτων οὐκ ἄμοιρος Nicetas Choniates in Ioanne 
Comneno N.3. de Annae nostrae eruditione; ἥξεις δὴ τῶν 
ἐπιστημῶν τιασῶν ἐπόχου φιλοσοφίας ἐδείκνυτο μέλημα, xai 
πρὸς πᾶσαν ἐρρύϑμιστο μάϑησιν. Zonaras in Alexio, de 
Nicephoro Bryennio, οἱ Anna coniuge: ἢν γὰρ καὶ λόγοις 


Anna Commena. Il. 27 
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προσκείμενος ὗ ἀνὴρ, χαὶ ἡ σύνοικφς δὲ οὐδὲν ἧττον εἰ μὴ 
καὶ μᾶλλον ἐκείνου, τῆς ἐν λόγοις παιδείας ἀντείχετο, xat 
τὴν γλῶτταν εἶχεν ἀκριβῶς “Αττικίζουσαν καὶ τὸν νοῦν “πρὸς 
ὕψος ϑεωρημάτων ὀξύτῳτον. ταῦτα δὲ προσ ἔνετο φύσεως 
ὀξύτητι καὶ σπουδῇ. Προσετεϑήκει γὰρ τοῖς βιβλίοις καὶ 
λογίοις ἀνδράσι, καὶ οὐ παρέργως ὁμίλει αὐτοῖς. 
Τετραχτύος τῶν uar, ᾿“ματων} Sie Synesius Epist. 140. 

et Constantinus Porphyrog. in Basilio cap. 51. τετρακτὺν τῶν 
ἀρετῶν dixerun& qwadrifaríam eirtutem. — Senator lib. 6. 
Epist. 3. Hic vero μαϑηματικῆς τετραχτῦν, de qua Ignatius 
Diac. in vita S. Nieephori Patr. CP. cap. 15. seu quatuor 
Mathematicae partes intelligit Anna, quas se attigisse haud 
leviter non uno loco profitetur, Astrologiam, Geometriam, 
Arithmeticam, ei Musicam, Μαϑήματα Graeci veteres 
appellant, ut autor est Α. Gellius lib. r. cap. 9. Elogium 
S. Panteleemonis. 

Τοῦτον διαπρέποντα τοῖς ϑεοῖς λόγοις, 

Ὅλην διαρκῶς τῶν μαϑημάτων τρίβον 

Τῷ τηνικαῦτα ταῖς ἐπιστήμαις πρόμῳ 

Εὐφροσύνῳ δίδωσι, οἷο. 
Carmen de Carolo Magno apud Canisium, 

Lt priscos superat. dialectica in arte magieiros, 

Quatuor ast alias artes, quae iwre sequuntur, 

Discernit. simili rerum ratione magistra. 
Atque inde Z4fferae quadriviales dicuntur Mathematicae Scien- 
tiae Thomae Cantpratano, Quadriviaha in Charta R. Car- 
dinalis ἢ. MOOXV. pro reformatione Academiae Parisiensis : 
Non legant in festivis diebus. nis Philosophos οὐ Rhetoricas 
et. Quadrivialia εἰ Barbarismum οἱ Ethicam οὐ quartum 
Topworum. — Quadrivium caeteris scriptoribus aevi medii 
passim: Hugo Flaviniac. Abh. An. DCCLIH. mírat ex hoc 
quadrivium, wbi cubos Arithmeticae, sonos Musicae, modos 
Geometriae, radios Astronomiae perspicact percipsens mente, 
ad perfectionem duplicis thesis, «d est, Theortae pervenit. et 
Practicae. Wibertus in Leone IX. PP. Quippe quadrivium 
naturali $ngenio  vestigantes  degustarunt. Math. Paris. Α. 
MCOLIL Fir qwidem n írivio οἱ quadrivio. excellentissimus. 
Et mox, Omnem irivii. et quadrivit noverat. difficultatem. Ubi 
per érivium Grammaticam intelligit, Rhetoricam et Dialecti- 
cam. Wibertus loco cilalo, nempe ut primum competit. rudi- 
bus, decuwrso. artium Írivio, non solum claruerunt prosa ct 
melro, ete. Epiitaph. Gisleberti Crispini Abbat. Weskmonast. 
An. MCXIV. 

Mitis eras, sustus, prudehs, foríis, moderatus, 

Doctus quadrivio, «ec minus in irivio. 
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Vide I. Tgetzem Chil. Π. cap. 377. et Senatorem lib. 1. Epist. 45. 

Ilvxatovca] De hac voce consule Gauminum ad Psell. 
de Operat. Daemon. pag. 114. 

O Καῖσαρ Νικηφόρος] De quo nonnulla attigimus in 
Stemmate Comnenico. 

"Aog προσωμιλήκειν δεινοῖς] Annae ealamitates ΟΣ 
parte narrat Nicetas in Ioan. 

“ΠΖέρων ἀνωμαλέαι] Ànna lib. I. περιέχοντες ἀνωμαλίας. 
Theophrast. lib. 6. de causis Plantarum, ᾿Ανωμαλία tov ἀέρος 
καὶ τῆς τροφῆς.  Inaequalitas aeris in Decretis Liberii PP. 
et in Capit. Caroli Magni ce Cap. d , IPaequalitas vitae, apud 
Iul. Firmicum 1. 5 Inaequalitas corporis, 
apud Aittonem Vercellensem "Bpisc. Ἢ Capitul. c. 54. 

Τιμόϑεος] Timothei Citharoedi praeclarum extat elo- . 
gium apud Himerium Sophistam. 


IN LIBRUM I. ALEXIADIS NOTAE. 


MEI 4 ὄφελος] Resperit illud Homeri Iliad. ο΄. Pag.1.A 
Os τοι πόλλ' ὄφελος γένετο πτόλεϊ ve xoi αὐτῷ 
Σωὸς ἐών. 
Mavovij] V. Stemma Comnenicum. B 
Οὐρσέλιον] V. Notas δὰ Bryennium. C 


Οἰχειοῦται τὸν βάρβαρον] Noverat quippe Alerius Tur- Pag.6. A 
corum mores, qui alias infidi, donis οὐ pecunia facile capiun- 
tur. Leo Aug. in Taect. cap. 18. 8. 48. Περίεργα δέ εἰσι 
τὰ τῶν Τούρχων φῦλα και κρύπτοντα τὴν βουλὴν αὐτῶν, 
ἄφιλα δὲ καὶ “ἄπιστα ὄντα καὶ διὰ τῆς ἀπληστίας τῶν χρη- 
μάτων χρατούμενα ὅρκου περιφρονοῦσιν. Hine Proverbium 
apud hodiernos Graecos, ut autor est Hermodorus Rhegius, 
Τοῦρκον εἶδες, ἃ ἄσπρα ϑέλει, xai ἄλλον εἶδες, καὶ ἄλλα ϑέλει. 
᾿ἡμάσειαν)] Amasia urbs est Ponti Galatici in Cappa- D 
docia, de qua praeter Ptolemaeum et Strabonem, qui patriam 
sibi illam fuisse scribit, consulendi Eustathius Presb. in vita 
S. Euthymii Patr. CP. eap. 37. 39. Auger. Busbequius in 
itinere Amasiano οὐ Ioan. Leunclavius in Pand. Turc. cap. 6. 

"doueviaxoi| Scilicet Θέματος. hg! n circa tem Pag. 6. A 
pora Iustiniani in 3. partes divisa fuit, Mediterraneam, Su- 
poriorem ei Inferiorem. Mediterranea Charsignum, a quodam 
rsia Praeside: Superior finitima Lycaoniae et Tauro, Cap- 
padocia Minor: Inferior denique, quae Pontum Euxinum 
specta tat, Ármeniaca, quia Armeniis vicina, appellatae sunt. 
postrema Cappadociae parie, non de ipsa Armenia proprie 
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sumpta hic potissimum agit Anna: neque enim Amasia fuit 
Armeniae urbs, sed prima e septem Armeniaeci Thematis, ut 
autor est Constantinus Porphyr. lib. de Admiyistr. Imp. cap. 7. 
et lib. . de Thematib. cap. 2. Occurrit praeterea Armeniaci 
Thematis mentio apud Niceph. CPol. A. roCCxLr. Nicetam 
in loan. Comn. cap.9. Landulf. Sag. lib. 18. Hist. Misc. 
eumdem Constant. in Basilio cap. 30. Seylitz. Zonar. et al. 
V. pag. 331. 342. 

Pag.7. B Ὀστράχου μετα τγεσόντος Proverbialis formula, 2 τῶν 
ταχέως τι 7zt0.0vvto)», ait Suidas V. Paroemiographos Dioge- 
nianum Centur. 7. Apostol. Byzant. Cent. 15. et al. Occurrit 
iterum apud Annam lib.6. Platon. in Phaedro, Eunapium 
in Proaeresio, Marinum in Proclo, Const. Manassem, Pa- 
chymer. lib. 5. cap. 2. Metaphrastem in Actis S. Babylae 
Mart. cap. 1 etc. 

C Παλαμήδειον] Anna lib. 2. pag. 47. τὸ δὲ σκέμμα σο- 
qo» xai Παλαμήδειον. 

C Τὸν cióroov] μυιδρόν. Vide infra pag. 49. et Notata 
ad pag. 480. 

Pag. 8. B Ev τῇ Παππῴα πόλει] Non Constantinopoli, quod vult 
disertus Interpres, sed Castamone in Cappadocia. V. Bryennium 
lib. 2. N. 26. 

Zfnxeravog] "Theodorus Doceanus Seylitzae dictus, de 
quo et eius familia pluribus agimus in Stemmate Comnenico. 

Pag.9.A Νικηφόρος Βριέννιος] Nicephori Bryennii rebellionem 
et Historiam narrant praeterea Nicephorus Bryennius ex filio 
nepos, Zonaras, Seylitzes, Glyeas, etc. 

A Tov ποδήρη Michael Ducas *Parapinacius abrogato 
Imperio in Studiense Monasterium concessit, eo translatus a 
Botaniata, prid. Paschatis, hoc est, 7. April. À. MLXXVIII. 
Dein Ephesi Antistes dietus, cum semel eo venisset, Constan- 
tinopolim reversus, in Monasterio Manuelis vitae reliquum 
exegit. V. Bryenn. Zonar. Seyl. Glyc. Manass. [06]. ete. 

Τὴν .fovuxry] Inter ,7υτεκὰ Θέματα recensetur a Const. 
Porphyrogenneta lib. 2. de Themat. cap. 9. Ἐπαρχία τῆς 
Νέας ἫἩπείροι, τοῦτ᾽ ἔστι τοῦ “Ἰυρραχίουις Huic suberant 
Provinciae aliquot, urbesque complures, quarum aliae a Con- 
sularibus, quaedam a Ducibus regebantur. Harum praecipua 
et caput Dyrrachium fuit, ἃ qua totius Thematis appellatio. 
Vide Notit. Graec. in Geographia Sacra pag. 24. Dyrracheni 
igitur tractus Ducatum obtinuit Bryennius, Michaele impe- 
rante, cui tum eum tenenti Theophylactus Bulgariae, Archi- 
episcopus, epistolam seripsit cum hoc titulo, Τῷ “ουκὲ “4Ὁ5ρ- 
ραχίου τῷ Βριεννίῳ. Eumdem Ducatum obtinuerunt postea 
Nicephorus Basilgcius, Georgius Monomachatus et loannes 
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Comnenus, Isaacii Sebastocratoris filius. Sed οὐ inde Ducis 
honorariam appellationem Dyrrachii Dominis ex gente Fran- 
ciea aítributam iam olim a nobis observatum in Hist. nostra 
Gállo-Byzantina lib. 8. N. 2. 

“Ἵναδρομὴ σώματος) Infra de Dryennio pag. 11. χαϑά- C 
76Q τις γιγας ὑπερωμίας εἰς "γῆχυν ἕνα τῶν ἁπάντων 
ὑπερανέϑηκε. V. Not. ad pag. 24. 

Ζομεστικόν] Afflielis Romanorum Imperatorum rebusD 
ac Constantini M. partitione, variarumque gentium irruptio- 
nibus mutilato Imperio, quod reliquum fuit Constantinopoli- 
tani Principatus in duas partes distributum fuit, Orientem 
" videlicet et Occidentem, ita dictas respectu Byzantii. Hae 
rursum divisae in Provincias, seu Θέματα, quae Constantinus 
Porphyrogenneta duobus libris eleganter complexus est. The- 
mata vero partim a Ducibus, partim a Consularibus, quemad- 
modum stante Romana Rep. Provinciarum aliae a Praetori- 
bus, alia ἃ Consularibus regebantur. Ducibus denique ac 
Consularibus praeerant Domestici duo: prior'qui Orientalibus 
Provineüis imperabat Ζομεστικὸς τῶν ᾿Ἀνατολικῶν Θεμάτων, 
posterior qui Oecidentalibus τῶν “υτικῶν dicebatur. Hac 
postrema functum dignitate -Alexium tradit praeter Graecos 
Scriptores Willelmus Antistes Tyrius lib. 2. cap. 5. 

"4 3avatoi] Quemadmodum olim apud Persas erat legio Pag.10. A 
militaris, quam τῶν ᾿“ϑανάτων appellabant, ut docemur ex 
Procopio lib. 1. de Bello Persico, Theophane in Theodos. Iun. 
An. xvin. Freculpho To. 2. lib. 5. eap. 10. et aliis Scriptori- 
bus, quos laudat Brissonius lib. de legno Persar, ita ha- 
bebant Byzantini Imperatores, Persicorum Principum simiae, 
suos immortales, quos ἃ Nicephoro Logotheta, qui sub Mi- 
chaele Duea rerum potitus est, tum demum institutos refert 
Bryennius lib. 4. N. 4. quibus jd nominis videtur inditum, 
quod pacis aeque ac belli tempore militarent, essetque eorum 
cohors schola vacationis semper ignara, quod de peculiari 
quadam Caroli M. Imp. caterva militari dixit Monachus San- 

gallensis lib. 2. cap. 26. Unde Anna de Athanalis agens 
fib. 2. pag. 62. dixit, στράτευμα δὲ τοῦτο τῆς Ῥωμαϊκῆς 
δυνάμεως ἰδιαίτατον, quia videlicel pacis perinde ac b 
tempore Imperatoribus merebant. J£hemasi corrupte dicuntur 
Tudebodo lib. 2. Consule praeterea Glossaria Rigaltii et 
Fabroü. 

'Ex voi Χωματος] Vide Notata ad pag. 92. 

Κηδόύκτου) Τὸν Κηδόχτου χῶρον habent Soylitzes eC C 
Zonaras in Michaele Rhangabe. et Mich. Balbo. 

Κλο"τετεύειν τὴν νίχην] Boni enim Duces, ait Vegetius C 
lib. 3. eap. 10. non aperto Marte praeliwn, in quo est. com- 
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mune periculum, sed ex occulto semper attentant, μὲ integris 
suis, quantos possi hostes nierimant, cer(e vel. terreant. 
V. Leon. Tact. cap. 12. 8. 12. 

Pag.11.A Καλαύυρην] Καλαβρύη, Zonarae et Scylitzae, regio sic 
dicta, διὰ τὰ κατάρρυτον εἶναι τὸν τόπον βρύσεσιν ὑδάτων 
πολλῶν τε καὶ ἀγαϑῶν. 

Α Maewwxov|] Is est Georgius Maniaces, qui in Italiam 
seu Calabriam ab Imp. Basilio missus Siculos, Normannis 
iuvantibus, adortus et ab iis postea derelictus defeetionem 
molitus est, Monomacho imperante; sumptisque Imperii In- 
signibus, tandem eum ad Servios se contulisset, commisso ad 
Strobum praelio, debellatus est. Historiam narrant Zonaras, 
Seylitzes, Glyeas, Gaufredus Malaierra lib. 1. cap. 7. et 8. 
Leo Ost. lib. 2. cap. 18. et Ordericus Vitalis lib. 4. qui Ma- 
nicheti nomen, οὗ ob affectatam fortassis Tyrannidem, Impe- 
ratorjum titulum ei tribuit. 

B "n0 τῆς Ercigeíac] Ex cohortibus scilicet 'conflatis ex 
Romanorum sociis, quas peculiari appellatione “Ἑταιρείας 
appellabant.  Seylitzes in Michaele Balbo, à» τῷ Παλατίῳ 
σχολὰς εἰληφὼς καὶ τὰς Ἑταιρείας ἔξεισι κατὰ τοῦ τυρά 
vov. Atque, ut ex hoc loco videtur posse colligi, militabant 
illae in Palatio ad Imperatoris custodiam, quibus qui prae- 
erant ᾿Εταιρειάρχαι eb εγάλοι “Ἑταιρειάρχαι dicti Constantino 
Porph. de Adm. Imp. cap.51. Willelmo Tyrio lib. 21. cap. 16. 
Faehymeri lib. 2. cap. 24. Cantacuzeno lib. 1. eap. 55. lib. 2. 
cap. 6. Seylitzae, Zonarae, Manassae, et al. a Meursio et 
Fabroto laudatis: quod praeterea firmat Cinnamus lib. 5. N. 8. 
Γεώργιον ὃς ἑταιρείας τῷ τότε ἡγεῖτο τῆς βασιλεκῆς. Idem 
Pachymeres lib. 4. cap. 29. ait eorum munus fuisse in Pa- 
latio ἐπὶ τῆς εἰσαγωγῆς, unde Admissionales vertit. eruditus 
Interpres. Huiusmodi sunt apud nos les Introducteurs des 


Ambassadeurs. 
B Ταρχανειώτης] Cuius meminit Zonaras in Romano 
Diogene. 

B "doxovruxov] “ἄρχοντες Graecis Seriptoribus aevi se- 


quioris, iidem qui nostris Barones dicuntur: ^4oxorvruxóv vero 
idem quod Barnagium. V. Not. ad pag. 204. 
B Ἐφ ἵσιποις Θετταλοῖς]  Thessalicos equos olim in 
retio fuisse annoltant praeterea Herodotus lib. 7. Varro de 
Rustica lib. 2. cap. 7. Theocritus Eid. id. — Oppianus 
lib. l. Kvvyy. Lucanus lib. 6. et alii. 
C , .Eto3tv τοῦ σχήματος Edit. Hoeschel. ἔξωϑεν δὲ τοῦ 
εὐωνύμου κέρατος. 
Pag.19.A Ἐπισυρόμενον] Equum scilicet ex iis, quos antini 
vocabant Συρτοὺς seu Συρτὰ, ut docemur ex Codino de 
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Offic. cap. 5. N. 7. Lalini vero Dertrarios, quod dextra, vel 
manu ducerentur. loannes de Ianua: Dextrariws dicitur, 
ia per dextram ducitur. Yacobus Cardinalis lib. 2. de 

Coronat. Bonifacii VIII. cap. 9. | 
Post ipsum quadratus equus detextus ad. ante 
Cygneus ad dextram vehitur. 

δεξιὸν ἵππον dixit Leo Grammaticus in Michaele. Sed de 

Dexirariis plura nos in Glossario ad Villharduinum. 

«“λουργῷ ἐφεστρίδι] Byzantinos Augustos palliis etA 
siragulis purpureis equos, maxime Dexirarios, insiravisge, 
sat multis ostendimus ad eumdem Villhard. N. 83. Addo 
hune morem hausisse illos a Persis, a quibus pleraque regio- 
rum ornamentorum οὗ insignium acceperant. Sic enim Xe- 
nophon lib.8. περὶ Κύρου παιδ. Cyri magnificum incessum 
deseribens, oi δ᾽ αὐτῷ Κύρῳ τρεφόμενοι ἵπποι παρήγοντο 
χρυσοχάλινοι, ῥαβδωτοῖς ἱματίοις καταπεπταμένοι, ἀμφὶ τοὺς 
διακοσίους. V. Ànnam pag. 140. 

"Pougeíoc] Romphaeae Codino dicuntur Κοντάρια, seu A 
“όρατα κεχρυσωμένον ἔχοντα ξύλον. Annae ljb. 5. pag. 140. 
ἀργυρόηλα δόρατα. lib. 6. et 11. pag. 175. 176. et pag. 314. 
ἀργυρόηλα σκῆπτρα. Interdum oxrzvoo simpliciter, ut apud 
Xenophontem in descriptione incessus Cyri, égeízro»ro δὲ ot 
σεερὶ αὐτὸν σχηπτοῦχοι ἐφ᾽ ἵππων κεκοσμημένοι σὺν τοῖς 
σεαλτοῖς ἀμφὶ τοὺς τριακοσίους... Papias Romphaeam spatam 
fuisse scribit; spata vero fuit maior gladius.  Komphaea est 
gladius ez uiraque parte acutus, quam vulgo spatam di- 
cuni. Ipsa est et framea. Papiae assentitur Abbo lib. 2. 
de bello Paris. ᾿ | 

Nostra manens iurris, clypeus, nec non bisacuta 

Riumphaea, fortis δὲ arcus erat, fortisque sagitta. 
Gloss. Graecolat. ῥομφαία, framea, gladium. — Romphaeas 
tenebant quatuor ex honoratioribus Proceribus, bini videlicet 
ex qualibet parte, latera Imperatoris tegentes, qui inde 'Pou- 
φαισκράτορες dicti Codino de Offic. cap. 17. N. 54. Corip- 
pus lib. 3. 

Pilaque suspsciunt. alto splendentia ferro 
Aurea et auratos conos cristasque rubentes. 

Θωρακιδίῳ)]  Bryennius, χαλύψας τὸ πρόσωπον 1QB 
ἀπηωρημένῳ ϑωρακίδι τῇ κόρυϑι. Editio Annae Hoesche- 
liana ϑωραχησίῳ habet. Bucculae lorieulam in fronte galeae 

dentem his locis interpretatur eruditus Possinus; eam vide- 
icet galeae, seu potius ἑλμοῦ partem foraminibus distinctam, 
quae laxata aut demissa vultum tegebat. Nasale appellatur 
ab Aegidio de Roya ΑἸ. MCCCLXXI. quod nasum demissa 
tegeret. Visiere nostris, unde βιζηέρα Graecis recentioribus 
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apud Anon. de Nupt. Thesei. Ioan. Cinnamus lib.3. N.9. 
παραπέτασμα vocat, Baxyivog μὲν τῷ Βασιλεῖ τῆς σιαγόνος 
τὸ ξίφος κατενεγκὼν ἔπληξεν, οὐ μὴν καὶ διελᾷν τὸ ἐκ τοῦ 
χράνους ἐπὶ τὰς ὄψεις ἠρτημένον ἡδυνήϑη zagaméracua. 
Verum non desunt qui putant ϑωραχιδίου vocabulo intelligi 
lemniscum, seu velum quod cassidi imminebat, cuiusmodi 
passim exhibent sigilla veterum militum. φλάμούλον et 
φλαμουλίσκιον dicitur Mauritio lib. 1. Strateg. cap. ll. et 
Leoni in Tact. cap. 5. 8. 5. χασσίδια ἔχοντα τούφια μιχρὰ, 
xoi φλάμουλα κατὰ τῶν μήλων. Vetus Poeta vernaculus in 
Poem. cui titulus, Le Romas de Gwiteclin : 
Is gonfanon de soie sor haume li vantele. 

Sed potior videtur Possini sententia. 

B Ὡς 0 Βρυέννιος ἐπεπτώκει] Eiusmodi στρατήγημα 
lempore praelii usurpandum praecipit Leo Aug. in Tact. 
cap. 14. 8. 111. 

Pag.14.B Δεξιὰς διδόντων] Patrium Francorum morem in dan- 
dis Dexteris in fidei seu fidelitatis argumentum hic exhibet 
Anna. Bifariam vero ἃ Francis datas Dexieras potissimum 
observare est. Primum cum 8 subditis aut vassallis Regi- 
bus vel Dominis fides praestabatur; cuius moris, qui etiam- 
num in praestandis hominiis obtinet, exempla proferunt Autor 
vitae Ludov. Pii Àn. bccoxxxvir Regino et Annal. Franc. 
Fuld. Án. DcCcCLxxxiv. et DCCCLXXXIX. Mareulf. lib. 1 
Form. 18. Witikindus lib. 1. οὐ alii sine numero. Dabant 
praeterea Dexteras nulli clientelae vel servituti obnoxii: quo 
casu ut plurimum Dexterarum datio seu potius implicatio 
reciproca erat. Sic Dextiras datas et acceptas legimus in 
Annalibus Franc. Fuld. An. pCCCLXIX. et apud Willelm. 
Tyrium. lib. 19. cap. 16. Inde Deztrae pro foederibus apud 
Hincmarum de Ord. Palat. cap. 30. Franci igitur Alexiani 
in Bryennii partes transeuntes Dertras porrigunt fidemque 
dant vicissimque accipiunt. V. pag. 415. C. et 440. 

Pag.16.C , Εἱστήκει πρὸς τὰς λαβάς] Plutarch. in Fabio ὥσπερ 
ἀϑλητὴς λαβὴν ἐτῶν. Galli dicimus esére aux Prises. 

Pag. 16.D “Ἵναίτιος] lta Michaelem Gabram inscio se oculis pri- 
vatum ab aulicis dixit Manuel Imp. apud Cinnamum lib. 6. 
extremo. 

Pag.17.A Ὁ γὰρ Bógilog] Borilum et Germanum, quorum opera 
Botaniates in rebus gerendis utebatur, origine et moribus 
barbaros, mire insectatur praeter Zonaram, Scyliizem et 
Glycam, Constantinus Manasses: 

Kai τὰ μὲν πράγματα χερσὶν ἐπίστευεν ἀνθρώπων 
Βαρβαριξοντων τὴν porn» unc ὀρϑορρημονούντων, 
Κράτορα πανημέριον ἐσϑόντων καὶ πινόντων. 
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Οἷς ἣν τὸ. γένος τρίδουλον, καὶ πάπποι xai πατέρες, 
Τριβάρβαροι καὶ τὴν ψυχὴν βάρβαροι καὶ τὴν γνώμην, 
Καὶ Σχυϑογλώσσους λαλμιὰς δισφράστως λαλαγοῦντες. 

Βασιλάκιος Nicephorus Basilacius, dignitate Magister A 
et Protoproedrus, Dux Theodosiopoleos, post Bryennium Dyr- 
rachii Dux. Zonar. Scyl. Glyc. Bryenn. 

᾿Ἑκατονταχειρα ]. Theophylact. Bulgar. Archiep. Epist. 41. D 
x«i τοῦ μύϑου ἑκατόγχειρας ἐκείνους ἢ ἑχατογχεφάλους 
Βριαρέως, ἢ Τυφὼς λήρους εἶναι πρὸς ἡμᾶς πείσαντες. 

Βαρδάριον]Ἱ Infra Βαρδάρης. Bardarus, Bardarius velPag.18.A 
Barduarius, (varie enim vox ista effertur) celeberrimus in 
Macedonia fluvius, in sinum 'Thermaicum erumpens, olim 
Axius dictus. Huius crebra apud Seriptores mentio occurrit, 
Theophylact. Epist. 55. Acropolit. Gregor. lib. 8. Zonar. in 
Bulgaroctono, Codin. de Offic. 6. 5. Fulcher. Carnot. lib. 1. 
eap. 3. Robert. Monach. lib. 2. Willelm. Tyr. lib. 2. cap. 13. 
et 14. Leunclav. in Pand. Turc. cap. 84. etc. — 

Beoootog] Tres hoc nomine urbes statuunt Geographi;A 
primam in Syria, quae Annae et Cinnamo XoAzz, hodie 
Aleppo; alteram in "Thracia, Nicopolim Moesiae inter et 
Philippopolim, Thraciae oppida, ad  Bermii montis radices 
sitam; tertiam in Macedoniae Themate, ut habet Constanti- 
nus Porphyrog. lib: 2. de Them. in Emathia regione, quam 
Irenopolim ab Irene Imperatrice dictam scribit Cedrenus. 
Postremam hic intelligit. Anna. 

Ὁ vgavAóc] Idipsum refert Bryennius lib. 4. N. 22. at- Pad. 19. B 
que inde Alexio, quod balbutiret, cognomen vel potius vo- 
men ioculare, ut verbo utar Ausonii, inditum ab invidentibus, 
Baufexogaxog, uti in Epistola Honorii III. PP. cCLxxxiv. 
lib. 6. docemur; quod nimirum inarticulate et instar corvi croci- 
tando verba effunderet, quod faciunt βαμβαλέζοντες, qui den- 
tibus crepant potius, quam loquuntur. (Gloss. Graecol. τϑελ- 
Ai :5c, Vambal. Adamantius Martyr apud Senatorem de 
Orthogr. cap. 5. Bambalo, ψελλιστής.  Bambalio forte, sic 
enim nescio quem M. Fundum, Antonii III viri socerum, 
propier haestantiam linguae, vocat Cicero Philipp. III. 

»Τριστοφάνους) In Nubib. Οὔτοι δ᾽ ἐρεβοδιφῶσιν ὑπὸ C 
τὸν Τάρταρον. 

Πέτρος Τορνίκιος Eiusdem gentis fuit et originis cum Pag.20.D 
Tornicio, qui Italiae Praefecturam obtinuit Basilio οὐ Con- 
stantino imperantibus; de quo haee Guillelmus Apuliensis 
Hb. 1. Rerum Normann. 


Turmicii tandem. rumor. pervenit. ad. aures, 
Qwi Catapan fuerat Graecorwun missus ab urbe, 
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Cw Constantinus nomen. dedit editor wbis, 
Et Constantinus, pariterque Basilius il 
Tunc dominabantur. ; 

Ἡμέρας diaysAconc] Loquendi formula Ερωτικῶν Serip- 
toribus familiaris, Heliodor. lib. 1. Eustath. de Ismen. amorib. 
lib. 5. et 8. Elogium S. Panteleemonis, ἤδη γελώσης ἡμέρας xov- 
σοχρόου. Utuntur praeterea Procopius lib. 1. de Aedif. Iustin. 
Nicetas in Isaacio lib. 2. et ipsa ÁAnna pag. 232. οὐ 394. Vide 
Bourdelot. ad Heliodorum. 

Pag.22. C Πηγὴ Βασιλακίου) Bryennio Βασιλάκια πηγάδιον. Scy- 
litzae Βρύσις Βασιλακίου. unde, forte nomen inditum urbi 
cuidam Βρύσις, et alteri [Μεγάλη Βρύσις, in jure Graeco- 
Rom. pag. 223. Vide Meursium in Βρύσις et Gloss. eruditi 
Interpretis. 

Pag.23.A Ῥομπέρτον] Robertum Normannum Apuliae Principem, 
cuius Stemma delibavimus in Observationum istarum prole- 
gomenis. ! 

B Θυγατέρα] filiam Roberti, quam Constantinopolim ad- 
ductam, mutato nomine, ait Scylitzes, Helenam vocavit filio- 
que 8110 Constantino despondit Michael Ducas. Quae quidem 
affnitas effectu caruit propter immaturam pueri aetatem, et 
remissa postmodum a Botaniate ad patrem Helena, ut autor 
est Zonaras. Constantinopoli reclusam et diligenti custodia 
observatam scribit Gaufr. Malaterra lib. 3. cap. 13. .Ne forte, 
inquit, si alicus potenti nuberet, quia haeredital Imperatori 

.  8emel in Palatio coronata fuerat, ab ipso cu nuberdi, aliqua 
haereditas per ipsam in Palatio proclamaretur. Noc dissentit 
Ordericus Vitalis lib. 7. de Botaniata scribens, filias das 
Roberti Wiscardi, quarum unam idem iuvenis (Constantinus) 
desponderat, custodiae manctpavit. 

B Κωνσταντῖνον) Constantinum Porphyrogennetam, a patre 
infantem adhuc puniceis caleeis donatum et Imperatorem 
appellatum. Zonar. Anna, eic. 

D Τὴν τύχην ἄσημος) Infra, ἐξ ἀφανοῦς πάνυ τύχης 
περιφανής. et Tib. 4. pag. 104. ἀπὸ ἐσχάτης πενίας καὲ zv- 
χης ἀφανοῦς. Leo Ost. lib. 3. cap. 15.- De Roberto, cum 
esset admodum pauper. loan. Brompton, Iste Robertus licet 
probus et de familia Regis, (Willelmi Rufi Angl. Regis) 
pauper tamen. erat. et. nullam ditandi gratiam apud. Regem 
slum non poluit invenire. Robertum ex eorum Militum 
ordine, quos Vavassores vocant, ortum duxisse autor est Otho 
Frisingensis lib. 1. de Gestis Frider. cap. 3. Hobertus iste ex 
mediocri stirpe $n Normannia ex eorum ordine quas Vavas- 
sores vulgo 1i dicere solent, ἐπ plaga, quam Constantiam 
Indigenae vocant, editus. ldem in Chron. lib. 6. cap. 33. 


Pag.21. B 
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Ka tempestate Normannorum gens | inquietissima, .Foberto 
Gwiscardo Duce, humilis conditionis viro sed. sirenwissimo, 
Apuliam invadit. Ordericus lib. 5. Hic Tancredi de Altacilla 
mediocris cuitisdam viri filius fut. — His praeter Richardum 
Pictavinum concinit Guntherus lib. 1. Ligurini: 
Normannia 
FEdiderat, media rerum seu stirpis agentes 
Foriuna, sed mente suis et pectore longe 
Praestantes validosque manu formaque venustos 
Loaudis amatores, magnarum semina rerum 
Quaerentes cupidosque swis notescere, facts. 
Quique magis sese claro de sangwine Hegum, 
Quam de privata Gallorum gente doceren?. 
Denique Philippus Mouskes Episcopus "Tornacensis in MS. 
Francorum Historia, ne quid intactum relinquam, haec de 
Guiscardi natalibus refert: 
Cl. Hobers estost un bevere, 
Uns Chevalier fort. tramelere, 
Tant fist que viens ne l4 remest, 
Fors qu'un seul manoir 4 1l mest, 
ϑὲ parent tost le blastangierent, 
Un» seul Escwier 8 boWlerent, etc. 
Certe humilis fuit ac tenuis Roberti familia, si Ducalem et 
Regium speetemus apicem, ad quem postea pervenit, quae 
honesta tamen et praeter nobilium vulgarem statum et con- 
ditionem illustris habitu est: et, ut verbis utar Willelmi Mal- 
mesburiensis lib. 3. de Gest. Angl. quae nec hwms reperet 
nec alium qwid iumerel. — Fuit enim Tancredus, Wiscardi 
pater, ex eorum numero Militum, quos JBanneretos appella- 
ant, et in Richardi II. Normanniae Ducis, cui imprimis 
charus fuit, obsequio militari 15. Militibus imperans meruit, 
ut autor est Malaterra lib. l. eap. 40. Ortum porro duxit 
Robertus in ea Franciae Provincia, quam Neusiriam, postea 
Normanniam a Normannis Septenirionalibus, quibus inhabi- 
tanda concessa est ἃ Carolo Simplice, appellarunt nostri, in 
eoque tractu, qui Constantinus vulgo dicitur. Orderic. Vitalis 
lib. 3. Huius pater Taneredus de Altavilla de pago Constan- 
fno extitit. Malaterra lib. 1. cap. 3. In cuius quidem Pro- 
vincia cieilas est, quae Constantinum. dicitur, in. cwius ferri- 
torio villa est, quae. Altavilla nuncupatur, non quidem tan- 
ium pro excellentia. alicuius montis, in. quo sa sif: sed 
quonam, οὐ eredimus, aliquo auspicio ad considerationem. 
praenotantis evenium : ek prosperos successus eiusdem. villae 
fedurorun | haeredum Dei adiutorio et sua. sirenwitate  gra- 
datim honoris culmen scandentium. — Loco etigmnum nomen 
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manet, Hawleville la Gwuischard, in celeberrimi Roberti me- 
moriam. Porro Ánnae Ῥομπέρτος, Robertus dicitur, u ante 
7 praeposito, ex usu (iraecorum, qui B Latinum per zt 
efferre solent, ut observavit Mart. Crusius ad Hist. Polit. p. 46. 
D Τὴν ψυχὴν navovoyovatog] Fuit Robertus animo ver- 
sulissimo, unde ab Umfrido fratre, Apuliae Principe, Guis- 
cardwm, ob vafritiem cognominatum tradunt Willel. Gemeti- 
censis lib. 7. cap. 30. et Robertus de Monte ἃ. MCXXIX. Leo 
Ost. lib. 3. Chron. eap. 15. ita appellatum fuisse per iocum 
narrat a Gerardo, cuius amitam coniugem duxerat. Vim vo- 
cabuli expressit Guntherus lib. 1. Ligurini: 
ἢ propler sensus agiles animique vigorem 
| ognomen Gwiscardus erat. 
Et Guillelmus Apuliensis lib. 2. Rer. Norman. 
Cognomen Guwiscardus erat, quia. calliditatis 
. Non Cicero. tantae fuit. aut. versutus Ulysses. 
Testatur loannes Tyremeus, Guillelmi Apul. editor, nostra 
etiam aetate vulgo apud Normannos cautos et astutos viros 
Gwischards appellari. 

Pag. 24.A Ta δὲ τοῦ σώματος] Solenne est omnibus pene Scrip- 
toribus proceram corporis staturam viris heroicis tribuere, 
cuiusmodi Nicephoro Bryennio supra, et Boemundo lib. 13. 
affingit Anna, et cunctis Normannis Italieis Leo Ost. lib. 2. 
cap. 38. Viri et statura procers et. specie venusts : quos ta- 
men ui breviores et pusillos ab Alamannis et Theutonicis, 
qui in Italiam eum Henrico Imp. venerant, ludibrio habitos 
scribit Guillelmus Apuliensis lib. 2. 

Teutonics, quia caesaries el. forma. decoros 

Fecerat egregie proceri corporis. illos, 

Corpora derident. Normannica, quae breviora 

Esse videbantur nec eorum nuntia. curant, 
Alemanni quippe statura sunt proceri. Willelmus Gtart in 
S. Ludovico: 

Alemans, qwi selonc nature 

Soni grans ei gros comme 1iaiant, 

Vont là leurs forces essaiant. 

Idem de iis testatur Cinnamus lib. 2. 

B ᾿Εξελϑὼν τῆς πατρίδος Guibertus lib. 8. Hist. Hieros. 
cap. 2. non equitem, sed peditem a patria digressum Rober- 
tum tradit: Js a naíwa quam praemtisimus regione, uirum 
sponte egressus nescio an. pulsus, pedes in. Apuliam abist : 
Abi equos el arma quibus eques fieret, qua. poluit arie com- 
merui. Vide Malaterram lib. 1. cap. 5. et 6. Brompton et al. 

C Χειρὸς λῃστρικῆς κατάρχων Annae concinit Philippus 
Mowuskes : 
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Puis ala tant par le Pais, 
'en. Pulle eint, si fu routters, 
hint sergens et. cavaliers. 

"oyyiBagótíac] Longobardiae nomen olim tam: late pa- C 
tuit, ut universa Italia hoc vocabulo intelligeretur. Charta 
Caroli M. pro divisione Imperii: Zaliam vero, quae et Lon- 
gobardéa dicitur, etc. — Postmodum (Graecis ea& potissimum 
pars Italiae Longobardia dieta fuit, quae in eorum Imperio 
remansit, Calabria scilicet et Apulia, in 'Thematis seu Pro- 
vinciae formam sub hac appellatione redacta, uti referb Con- 
stantinus Porphyr. lib. 2. de Themat. cap. 1l. Hecentiores 
denique Longobardiam appellarunt eam Italiae partem, quae 
Aemiliam et Liguriam continet, ut autor est Albertinus 
Mussatus lib. 6. de Gest. Henrici VII. cap. 14. 

IshiéAuo» ασκαβέλην | Robertus, Alberada priore uxore C 
repudiata seu. ut vult Seylitzes, extincta, ex qua Boemundum 
susceperat, filiam S&lernitani Principis in secundam coniugem 
adscivit. Hunc Gaimarum, vel Gaimarium Malaterra lib. 1 
eap. 30. Leo IX. PP. in Epist. et Leo Ost. non semel nun- 
cupant; quem Willelmus Gemeticensis lib. 7. cap. 30. et Or- 
deriecus Vitalis lib. 8. οὐ 11. Wailmachum, et Guailmachum 
vocant, vocabulo, ut videtur, magis ad Willelmum Mascabe- 
lem accedente, uti ab Anna indigitatur. Sed fallitur illa. 
cum scribit superstite Gaimario Roberti initas cum eius nata 
nuptias, cum longe ante Gaimarius a suis per insidias sub- 
latus esset, Leone IX. PP. Ecclesiam gubernante. Guill. 
Apul. lib. 1. 

Hoc Normannorum Drogo Gaymariusque priores 

Tempore defuncti fuerant, α civibus alter 

Et consangwineis occisus fraude Salerni : 

Alter ab indigenis, nimirum quia credulus 4llis, 

Monhilari caesus. 

Et lib. 2. diserte ait ἃ Gisulpho, Gaymarii filio, Sigelgaitam 
in uxorem obtinuisse Robertum, quod etiam tradit Leo Ost. 


lib. 3. cap. 15. 
Dumque potentatus coepisset crescere momen 
Viriutisque suae, Legatos mittere coepit, 
Qui sua deferrent. generoso verba Gisulfo 
Gaymarii genito, germanae nobile poscens 
Coniugium, quia. coniugio tunc ipse carebat, 
Prima coniuge pro consanguinitate repulsa, 
De qua natus erat. Buamundus, strenua proles, 
Insignis nimia virtute potensque fulurus. 
Mía» τῶν 9vyavéoov]| Roberti uxorem, Gaymarii Sa- D 
lernitani Principis filiam, Gisulfi seu Siconolfi Principis 80- 


480 CAROLI DUCANGII 


rorem, G'aifam nuncupant Ànna et Scylitzea, Malaterra lib. 1. 
cap. 8. Sigelgastam, ut et Willelm. Gemetic. lib. 7. cap. 43. 
Siguelguadam Ordericus lib. 7. Sicelgaitam Leo Ost. lib. 3. 
eap. 57. -Sichelgatam Guill. Apuliensis lib. 2. denique Siwul- 
gastam vetus Diploma Rogerii Ducis οὐ Boemundi, apud Ba- 
ron. Δ. MxC. N. 19. Obiit illa An. MXC. ut autor est Peirus 
Diac. lib. 4. Chron. Cassin. cap.8. Diem annotat Kalenda- 
rium S. Mauricii Andegavensis :-XVII. Kal. Maii ob. Sichel- 
gatta Ducissa Apuliae, V. Baron. ἃ. Mxc. N.18. Porro 
nuptias Roberti in Àn. MLiIIX. coniicit. Malaterra lib. 1. cap. 81. 


Pag. 26 Καὶ συμπλακείς Fall praeterea hoc loco constat An- 
nam, quae posteris imposuit, dum quod auditu acceperat 
de quodam Bisiniacensi Principe, id Salernitano adscripait. 
Quod facile concedet quisquis hanc Annae narrationem cum 
Historia Petri de Turra Bisinianensis Principis conferet, quam 
cum iisdem adiunctis pluribus recitant Malaterra lib. 1. cap. 17. 
ei Leo Ost. lib. 3. cap. 15. Caesum per insidias Salerni ab 
Alphanis Proceribus Gaymarium tradunt. Idem Leo Ost. 
lib. 2. cap. 86. et lib. 8. cap. 3. Petrus Damian. lib. 1. Ep. 9. 
et Guill. Apul. lib. 2. 


Pag.27. B ZovE /oyyiBagótac] Obtinuit a Nicolao PP. Ducis titu- 
lum Robertus Anno Chr. MLX. quod testantur Gregorius VII. 
PP. lib. 2. Ep. 9. lib. 8. Ep. 1. Malaterra lib. 1. cap. 25. et 
36. et Leo Ost. lib. 3. 4p. 15. Guillelmus Apul. lib. 2. 

Finita Synodo, multorum Papa rogatu 
Robertum donat Nicolaus honore ls. 
Hic Comitum solus concesso ure. Ducatus 
Est Papae factus iurando iure fidelis : 

Unde sibi Calaber concessus, et Appulus omnis, 
Est locus, et. Latio patriae dominatio gentis. 

A Πρὶν ὑμεῖς τὸν ἡλιον Desponsus fuit Constantinus 
Helenae, Michaele imperante, proinde mulio ante quam Anna 
nasceretur, quae lucem aspexit, patre Alexio jam Imperatore. 

P Συμπενϑερείας ] Συμπενϑερεία est affinitas inita inter 
duos, ex filiorum ac filiarum nuptiis, sic ut uterque socer 
dicatur, hic quidem respectu nurus, alter respectu generi. 
Συμπενϑερείας eb συμπενϑέρων mentio passim occurrit, apud 
Balsamonem in Nomoc. Phot. tit. 13. cap. 2. Theophylactum 
Bulg. Ep. 31. Nicetam in Isaac. lib. 1. Niceph. Gregoram 
lib. 3. Codinum de Offic. cap. 2. Phranz. et al. V. Gregor. VII. 
PP. lib. 8. Ep. 6. 

B "Paíxvoo] Rem narrant Gregor. VII. PP. lib. 8. cap. 6. 
Malaterra lib. 3. eap. 13. οὐ Guillelmus Apul. lib. 4. qui Ho- 
berti Expeditionem commemorans haec subdil: 


Pag. 28. 
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..Modico remoratus Hydrunti 

Tempore, praestolans adventum. coniugis, aique 

Multorum Comitum, quos noverat ipse futuros 

JEsse viae socios, mentitus se Michaelem, 

Venerat a. Danais quidam seductor ad. illum, 

Immerito γαρέ ius. Imperiale reposcens, 

Se profugum lachrymans, lachrymantem Dux οἱ honeste 

Suscptt et iractat placidoque favore benignum 

Exhibet obsequium. Populus quoque credulus omnis 

Assurgebat εἰ flexa cervice salutans. 

Hunc adhibens socium sibà Dur, ut $ustior. esset 

Causa viae, secum, dum (ransfretat, ipse reducit. 
Anonymus Barensis: 45. MLXXX. nd. n. ipse Duz fec 

cum Bari, εἰ mense Aprili. fecit. Tarenta. cum slo, et 

Trane, et * fumare fecit. 1b Michael Imp. Adde Lupum?*i. εὐφη- 
Protospatham hoc Α. Tradit Order. Vitalis lib. 11. Michaelem μεῖν. 
istum, quem perperam Romani Diogenis filium facit, iu co- 
mitatu fuisse Boemundi, cum Galliam adiii A. MCVI. alios- 
que de Graecis seu Thracibus illustres, quorum, inquit, 
querela de Alexio Imperatore, qui per. proditionem llis An- 
tecessorum Stemmala suorum abstulerat, magis ad iram con- 
ira eum feroces F'ranmcos incitabat, Vide eumdem lib. 7. 
pag. 640. 641. Fuit porro Rectorum familia Constantinopoli 
perillustris, e qua memoratur apud Zonaram e& Leonem Gram- 
maticum Ioannes Reclor ab Alexandro Imperatore Constan- 
tino Porphyrogennetae ex fratre nepoti tutor datus. 

Ὑπὸ vov Βοτανειάτου] Ordericus lib. 7. Ecce sécut B 
Michael pepulit. Diogenem. vitricum suum | de Regali solito, 
$c wpse de eodem culmine praecwitalus est a. Dithinacio, 
qui nthilominus simis repulsa deiectus est αὖ Alexio. 

Καῖσαρ Ἰωάννης loannes Caesar Dueas, Constantini C 
Ducae Imp. frater, Michaelis Imp. patruus. 

Péxvrgc] Alludit ad nomen pseudoimperatoris: ῥέχτης Ο 
enim est homo strenuus, δραστήριος. Sic supra eadem Anna, 
“Ἄνδρες κακουργότατοι καὶ δέκται πραγμάτων. Et Synesius, 
ἐδόκοι γὰρ οὗτος νέος τε εἶναι καὶ Géxvnc ἀνὴρ, οἷος ἐχϑρούς 
τε κακῶσαι, καὶ φίλους ποιῆσαι. 

ἹΜαρίαν ] Mariam Álanam, Michaelis Ducae Imp. uxorem. p 

“Ἑλένην Helenam custodiae mandatam a Botaniata iam p 
Supra observavimus, postmodum remissam ad patrem ab eo- 
dem Seyliizes scribit. Verum id serius accidit, si qua fides 
Orderico lib. 7. ilias quoque Wiscardi praefatus. Heros 
(Alexius), ac si $pse genwisset eas, amavit. blanditer, et pie 
tractavit: οἱ fere XX. annis in deliciis educaedt. Mm 
ilarwn erat. mane, dum Imperator de suo siraiw surrezisset, 
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manusque suas ablueret, mappulam οὐ pectinem | eburneum 
afferre, et barbam Imperatoris pectere. Nobiles puellae fa- 
cili gratoque servitio α liberali Principe depulatae sunt, quae 
post. longum tempus Hogerio Comit Siciliae, Augusto favente, 
ut amico redditae sunt. — At quae fuit altera Roberti filia, 
quam una cum sorore Helena Constantinopolim missam autor 
est Vitalis, unaque cum ea remissam ad Kogerium, non plane 
consta: tametsi probabile videatur fuisse Mabiliam, quae 
patre iam extincto nupsit, cum tres aliae ex quinque, quas 
ertulit filiabus Robertus, ipso superstite nuptias iniisse iíra- 
antur. 

Κόμητας] Cum Normanni in Apulia, impellente ac 
stimulante Hardoino Mediolanensi, sedor em figere et cum 
Graecis decertare decrevissent, primores ex suis 12. quibus 
parerent, elegerunt, iisque Comitum indiderunt nomen et 
dignitatem. Guillelmus Apul. lib. 1. 

Normanni quameis Danawm viríute coacti 

ÁAppula rura prius dimittere, rursusque adire 

Hoc stimulante parant, numero cum wwibus aucto, 

Omnes conveniunt, et bis sex nobiliores, 

Quos genus et gravitas morum decorabat et aetas, 

Elegere Duces, provectis ad Comitatum 

His al parent, Comitatus nomen honoris 

Quo donantur erat, hi totas undique terras 

Divisere. sibi, etc. 

' Ἤητρόπολιν οὖσαν ἤελφης}] Non Melfam vel Mel- 
pham, primam Normannorum in Ápulia sedem, sed Amalphim 
hic intelligit Anna, quae, ut est apud Tyrium lib. 18. cap. 4. 
est Civitas inter mare οἱ monies. eminenlissimos constituta. 
ab Oriente habens urbem. munitissimam | Salernum, viz 7. 
milliaribus marino ab ea distantem tinere, ab Occidente 
vero Surrentum et Neapolim. | Hanc expugnarat paulo ante 
Guiscardus C. An. McLxxrm:. Gisulfo sororio Salernitano 
Principe frustra propugnante, uti narrant Guillelmus Apul. 
lib. 3. οἱ Gaufredus Malaterra lib. 8. cap. 3. apud quem Malfa 
nuncupatur. Porro Ànna Salernum Melphae seu Amalphis 
Metropolim appellat, quod ea tempestate, ut et nostra. cir- 
eumiecta regio, totusque qui Amalphi adiacet maritimus 
tractus, ab hac urbe appellationem sortiretur; quod testantur 
Alexander Abbas Celesin. lib. 3. cap. 23. Raphael Volaterr. 
et Leander Albert. Alia autem fuit Melfa seu Melfis vel 
Melfia, prima Normannorum in Apulia sedes, ab iis, quo se 
adversus Graecos tuerentur, aedificata seu potius instaurata, 
ui autor est Malaterra lib. 1. cap. 9. lacet illa Asculum inter 
οὗ Venusam, in extremo Apuliae limite, Calabriam versus, 
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unde caput et sanua totius Apuliae dicitur in Chronico Cassin. 
lib. 2. eap. 68. et apud Guilielmum Apul. lib. 3. 
Caput haec erat urbibus sllis 
Omnibus, est οἱ adhuc quas continet. Appula tellus. 
Sie vero describitur ab eodem Guilielmo lib. 1. 

Appula Normannis $nirantibus arva, repente 

Melfia capta fuit; quicquid praedaniur, ad. illam 

Urbem deducunt. Hac sede Basilius ante, 

Quem supra memini, modicas fabricaverat aedes, 

Esse locum cernens $nopinae commod:tatis. 

Accessu populi nunc urbs Vllusiris habetur, 

Fimbus Italiae celeberrima, dives amoent 

Fertilstate loci, Cereris nec egena nec amnis, 

Et qua parte sita est. insignis honore. Ducah. 

Vide Notata ad pag. 161. 

Zvo δὲ novyv] Quinque Roberto natas assignat Willel- B 
mus Gemeticensis, οὐ ex eo Philippus Mowskes in Hist. Franc. 
MS. quarum prima, inquit idem Muskius, Imperatori Con- 
stantinopolitano enupta est, Helena videlicet, Constantino 
Dueae Porphyrogennetae, qui a patre Imperatorio titulo do- 
natus est, eb ab Anna pag. 35. Βασιλεὺς itidem appellatur, ᾿ 
desponsata. Guilielmus "Apul. lib. 2. de Sigelgaita Roberti 
uxore: 

Edidit haec pueros sibi tres, e£. quinque puellas, 

Egrcgiam sobolem sexus ulriusque fuluram. 

“Ῥαιμούντῳ] Altera Roberti filia Mathildis, Raimundo- 
Berengarii II. Marchioni οὗ Comiti Barcinon. primum nupsit, 
deinde Aimerico Il. Vicecomiti Narbon. Nuptias Raimundi, 
ut et Ebali, de quo mor, attigit Guill. Apul. 1. 4. 

Partibus eriae, quem. Barcinona  iremebat, 

Venerat insignis Comes hanc FEaimundus ad urbem, 

Ut nuptura Ducis detur sibi filia poscens, 

Huic maior nalu nuplum datur: altera nupsit 

Egregio Comiti Francorum. Stemmate claro: 

JEbalus hic diclus, succumbere nescius hosti, 

Belligeras acies ad praelia ducere doctus, 

Et facundus erat, linguaque manuque vigebat. 

De Mathildis nuptiis agunt praeterea Ioannes Archidiaconus 
Barensis in Hist. Invent. S. Sabini cap 1, N. 2. Surita lib. 1. 
Ind. Rer. Árag. An. MOLXXVI. Will. Catellus .lib. 4. Rer. 
Occitanar. p. 583. Baron. Α. ΜΧΟΙ. Ν. 18. Chifletius in Vindic. 
Hisp. p. 357. Martinus Carillus in Annal. οὐ alii. 

Εὐβούλῳ] Ebalo Comiti Ruciacensi, seu de Roceio,C 
(de Howcy) in Campania Gallica, filio Hilduini Comitis de 
Arcies οἱ de Ramerut οὐ Aelidis, Ebali Comitis Ruciacensis 
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filiae primogenitae. G'enuit autem Ebalus iste II. (verba sunt 
Alberici An. MCXIX.) de Sibilia, Roberti Gwuiscardi filia, Co- 
mitem Wiscardum de Roceio οὐ Comitem Hugonem | Cholet 
el Thomam de Roceto, etc. Ex quo unico, ni fallor, Seriptore 
tertiae Wiscardi filiae nomen discere est. Quarta Hugoni III. 
Cenomanensi Comiti, Azonis Marchionis Estensis, ex filia 
Hugonis II. Cenomanensis Comitis, filio, uxor a patre data 
est. Is quod coniugem nulla de causa dimisisset, a Summo 
Pontifice Sacris interdictus est, ut habet idem Ordericus lib. 8. 
Has nuptias Guilielmus Apul. lib. 3. pluribus commemorat. 

Dumque moraretur. Troianae moenibus «urbis, 

Nobils advenit Lombardus Marchio qusdam, 

Nobilébus patriae multis comitantibus illum. 

Azo vocatus eral, secum deduxit. Hugonem 

Illusirem natum, Ducis hwic ut filia detur, 

FExigit (n sponsam: Comites Proceresque vocari 

Quaeque facit super his consuliurus ab urbe. 

Horum consiliis Robert fiia nato 

Traditur Ázxonis, taedas ex more iugales, 

Ft convivando celebrant, οἱ multa ferendo, 

Cunctis coniugi. quae postidat ordo peracíss, 

Sollicitat Comites Dux, et quoscumque potentes 

Dona petens, laeti quibus οἱ eir et. uxor abire 

Donat* valeant, etc. 

Hugonem hune, ut et Cenomanensem affinitatem, omiserunt 
loan. Bapt. Pigna et Hieron. Faletus in sua Estensium 
Historia et Genealogia. Quinta denique eiusdem Roberti nata, 
Mabilia, cognomento Castalupa, Willelmo de Grentemesnil, 
nobili Normanno, nupsit Án. MLXxxxvin. De hac agunt 
Malaterra lib. 4. cap. 21. Albertus Aq. lib. 4. cap. 37. Gui- 
bertus lib. 8. eap. 2. et Orderieus Vitalis lib. 8. Sextam Ro- 
berti filiam, nullo, ut reor, Autore, addit Pistorius, Stephani II. 
Hungariae Regis coniugem. Caeterum Ruciaeensem arcem, 
Lutzelensburgum inter et Theodonis villam sitam, quae Co- 
mitatui nomen dedit, Rswhiam οἱ Rutthicum appellant ve- 
teres Chartae, et Chronieon Trevirense, apud Duchesnium in 
Probat. Hist. Luxemb. p. 18. et Brouverum lib. 11. Annal. 
Trevir. p. 640. 

Ilazac | Gregorius VII. 

Ῥηγὸς ““λαμανίας] Fecit more gentis suae Anna, et 
avilo quodam odio et invidia adversus Latinos, dum Henri- 
cum IV. Germanicum Imperatorem '"Pryoc, seu Regis titulo 
donat, cum Βασιλέως, vel Imperatoris ad solos Constantino- 
politanos Augustos spectare persuasum haberent Graeci. Wil- 
lelmus Tyr. lib. 16. cap. 21. Moleste * siquidem. ferunt. quod 
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eorum (Theutonicorum) 1265 Romanorum se dic Imperato- 
rem: in hoc enim suo detrahi videtur. Imperatori, quem ipsi 
JMonarcham, 1d. est, singulariter. principari omnibus dicunt, 
tamquam Romanorum unicum, et solum Imperatorem. Eadem 
habet Autor Vitae Ludov. VII. Franc. Reg. cap.8. Alia in 
hane sententiam suggerunt Baron. A. DCCCLXXI. Feder. Mo- 
rellus ad lib. 2. de Themat. Porphyrog. Meursius V. 'Pr&, 
et Dissertatio nostra 27. ad loinvillam pag. 316. 

Γενναία δὲ αὕτη ἀρχὴ] Notanda hic Summorum Pon-Dp 
tifieum ἰδιοκρατορία et potestas. 

Ὡς τὰς Ἐκκλησίας) Beneficia, Ecclesiasticas dignitates. Pag.81. A 
"Trradunt eiusce aevi Seriptores Sacris interdictum a Gregorio 
Henricum, quod Episcopatuum, Abbatiarum, caeterarumque 
Eeclesiasticarum dignitatum investituras indignis conferret, 
pretioque divenderet. Henricus ipse in Epist. ad Gregor. apud 
Hugonem Abbat. Flaviniacensem in Chron. Non solum enim 
3108 res Eeclesiasticas invasumnus, verum quoque indignis qui- 
buslibet, e£ simoniacato felle amaricatis, et mon per. ostium, 
sed aliunde ingredientibus Ecclesias ipsas vendidimus, et non 
eas, μὲ oporíwit, defendimus. Id passim obiectum Henrico 
notant Seriptores, Willelmus Tyr. lib. 1. cap. 13. Bruno de 
Bello Saxon. Conradus Usperg. et Lambertus Schafnaburg. 

An. MLXXIV. Will. Malmesburg. lib. 4. de Gest. Angl. Guiliel- 
mus ÁApuliensis lib. 2. Robert. de Monte An. McCxiI. et alii 
sine numero. 

"reg γνώμης} Otho Frising. lib. 1. de Gest. Frid. c. 1.A 
de Henrico IV. Apud Baioariae civitatem Brizinoram, 4n 
ipso Pyreneo, haud. procul a valle Tridentina sitam, coadu- 
vatis Episcopis, Princeps. Curiam magnam celebravit, ubi 
omnibus advenientibus, 4niurias 8ibi α Romana Feclesia srro- 
gat£as affectuose conqueritur, quod videlicet ipso inconsulto, 
qwi tamquam Rex et Paíricws primus τ Electione suae 
Urbis Episcopi esse deberet, Romans sib$ Pontificem. praefe- 
cissent, cum α patre suo. Imperatore plures ibidem, quasi 
sine electione, 4nthronizati fuerint. Vide eumdem in Chron. 
lib. 6. eap. 84. ' 

Καὶ αἰχισάμενος] Male acceptos ἃ Gregorio PP. Lega B 
tos suos queritur Henricus Epist. ad Annonem Archiep. Co- 
lon. nisi illa fictilia sit, quod vult Baronius. Vide Notas 
Hoeschelii et, Gretzerum. in Refut. Alogiarum Annae Comnenae 
conira Gregor. VII. edita cum Gerbodo Reichersberg. 

ἹΜεταπεπτωχότων τῶν σκήπτρων] De hac controversia D 
eopiose perinde ac erudite scripserunt idem Gretzerus in Notis 
ad Canliacuzen. pag. 943. et Leo Allatius lib. 1. de Ecclesiae 
Occident. et Orient. perpet. consens. cap. 16. et seq. 
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Pag.92.B “Ἵπάρας τῆς Ῥώμης Guillemus Apuliensis lib. 4. 
Illis Gregorius Beneventum Papa diebus 
Advenit: urbs erat haec Romano subdita Papae, 
Atque sui iuris, quia Dux obsederat urbem, 
Aegre Papa tulit. Veniam Robertus ut. huius 
Impetret offensae, Papae properavit ad. urbem. 
Supplicat et pedibus Sancti dans oscula Patris 
Suscipitur. Tanti persona eigoris honore 
Digna videbatur, considere Papa coegit. 

Solilo cunctis astantibus «nde remotis 
Consilium tenuere diu. Tum Papa fideles 
Convocai: ex Papae secretum iussibus horum 
Panditur, allatus liber est. Evangeliorum. 
Dux Papae iurat, fuerit. dum vita. superstes, 

. Observaturum fide se iura. perennis 
Ecclesiae Sanctae, totus cus subsacet. Orbis. 
Romani Hegni sibi promisisse Coronam 
Papa ferebatur, quia Hex damnatus ab sllo 
Henricus fuerat propler commissa nefandis 
Accumulata modis: nec enim venundare Sanctas 
Ecclesias. veritus, perversum dogma colebat 
Simonis, el nullum donabat Pontificali 
Culmine, praeter eos qui maxima dona (ulissent. 


Ex his satis patei quid velit Anna, dum ait in eo quod ha- 
bitum est ad Beneventum colloquio, Gregorium Regis nomen 
ac dignitatem, τὴν τοῦ "Pryog ἀξίαν, Duci pollicitum fuisse; 
, Imperatoriam scilicet dignitatem, non nudum Regis titulum. 
"dovcobAgor Rudolphum Sueviae Ducem, a Principibus 

Germanis in Regem electum Án. MLXXVII. 

D Οὐελκόν] Wélphonem IV. Baioariae Ducem, praecipuum 
belli Saxonici contra Henricum incentorem, uti habent Bruno 
de Bello Saxon. pag. 133. Lamb. Schafnab. Α. MLXXVI. 
Chron. Weingartense cap. 8. οὐ Otho Frising. lib. 1. de Gest. 
Frider. cap. 6. proinde pro Οὐελκὸν substituendum Οὐελφὸν 
apud Annam censerem, nisi docerer a Monacho Pegaviensi in 
Hist. Wiberti Groicensis Wic et Wolf promiscue apud Ger- 
manos efferri. lia enim ille, wrbem quae Podwuwle, id est 
urbs Wolfi barbarica lingua dicitur. Übi barbarica lingua 
Germanica intelligitur, quod pridem monuit Goldastus ad 
Walafrid. Strab. lib. 1. de Vita S. Galli. Idem porro est 
Wolfus et Guelfus. De vocis apud Germanos significatione 
sic Áventinus lib. 6. Annal. Boic. qui primus Welphonis no- 
men (tulit, ab auspicio rei militaris bonoque. omine | irazt. 
Canis enim, lupus, atque vulpes, quorum. catulos Welphones 
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Teutones vocant, Germaniae genti bellicosae animalia. pecu- 
laria Martique dicata. Huc alludit Autor vitae S. Altonis 
Abbatis in Bavaria Superiore apud Wiguleium Hondium in 
Metrop. Salisburg. To. 2. de Welphone II. Bavariae Duce: 
Quidam ex Alamannia, parens videlicet. illius Comitis, qui 
vulgo nomen quoddam sortitus est, quod Latine exprimitur 
Catulus. Certe constat apud Germanos Welf, unde Belgae 
Welp et Wip efformarunt, Catulum significare. Apud Mau- 
rum Orbinum in Histor. Slavor. P 100. Wolk Vandalis, et 
Wk Slavis, Lupum sonat, ut et Ánglo-Saxonibus Wif. Ba- 
varum porro Ducem a Gregorio in Henricum concitatum 
scribit etiam Guilielmus Apuliensis lib. 4.  . 

His vittis virtus Sancti coniraria Papae 

Gregor regno deponi sudicat. sllum. 

Saxonibus mandat perhiberi Rez apud ipsos 

Desinat ulterius, totis οἱ viribus obstent. 

Accitosque Duces Guelfumque Ducemque Rodulphum 

Admonet, Henrico paíiri pro parle. resistant, 

Et Pauli Simon quibus insurrexerot alter, 

Esse putabatur concessa corona. Rodulpho. 

Kat τοὺς Σάξονας ἔστεφε | Rudolphum in Regem electum, Pag.93. A 
se inconsulto, Gregorius PP. in Excommunicationis Decreto, 
quod extat lib. 7. post Epist. 14. ei apud Hugonem Flavinia- 
censem in Chron. p. 228. iuratus asserit. Idipsum verbis sat 
diserlis testatur idem Hugo Scriptor coaevus: Ulíramontani 
audsentes illum. (Henricum) »on servare, quod promiserat, 
quasi de eo desperati, absque Domini Papae consilio, elcge- 
runi sibi Rodulphum Ducem in Regem. Scriptor Vitae Hen- 
rici, de Rudolpho: Fuere tum qui dicerent. αὖ Apostolico 
eum inmwmissum, nec unquam (0aniae viriutis virum. magis 
avaritiae quam consilio cessisse. Εΐ hoc in argumentum sibi. 
sumebant, quod Apostolicus tacuit, dum post. absolutionem 
Hegis Rudolfus Regnum invasit. | Scribunt alii Rudolphum 
Gregorio suadente rebellasse, cui postea ille Imperii Diadema 
transmiserii, atque in iis, Leo Ost. lib. 3. eap. 48. Otho Fri- 
sing. lib. 1. de Gest. Frid. cap. 7. Helmoldus lib. 1. eap. 28. 
οὐ Fragm. Hist. Tom. 4. Hist. Franc. p. 89. | 

Koi μάχη De praelio, in quo caesus Rudolphus, agunt B 
Seriptores Germanici omnes sub Àn. MLXXX. 

«Τὐλῶνα] Aulon, urbs in Macedoniae Themate apud Pag.84.A 
Constant. lib. 2. de Them. cap. 2. Avalon Malaterrae, et Ful- 
cherio Carnot. lib. 2. cap. 86. Valona, Alberto Aq. lib. 2. 
cap. 18. lib. 8. cap. 25. lib. 10. eap. 39. hodie Velona. —— 

“Ῥογέρῃ 1 Rogerium Roberti filium, vivo parente, Apuliae D 
principatum obtinuisse refert praeterea eadem Anna lib. 5. 
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et 6. pag. 191. οὐ 162. eo scilicet tempore, quo Robertus in 
Dalmatiam primum íiransire statuit. Guilielmus Apul. lib. 4. 
Advenit. interea. coniuz, Comilesque rogati, 
Egregiam sobolem multo spectante Rogerum 
Accersit. populo, cunctisque videntibus, illum 
Haeredem statuit, praeponit. δέ omnibus sllum, 
Ipsa quibus praelatus erat. dignissimus haeres, 
Iste paíris tant patruclibus atque paternis 
Moribus ornatus: quantae foret. indolis, ipso 
Primaevae cultu viríulis significabat: 
lus proprium Latii totius, οὐ Appula quaeque 
Cum Calabris, Siculis, loca Dux dat habenda Rogero. 
i Adde Malaterram lib. 8. egp. 42. et Orderieum Vital. lib. 7. 
pag. 641. 

D Βοριεύλον Mendose indubie pro “οριτύλαν. Est enim 
hoc loco Loritylas, quem vulgo Robertum Comitem Loritells 
appellant Scriptores. Fuit ille Wiscardi ex fratre nepos; 
unde pro ἀδελφὸν apud Annam ἀδελφιδοῦν etiam reponen- 
dum constat. Robertum hune Comitem Loritelli, Wiseardi 
ex fratre nepotem non semel memorat Ordericus Vitalis lib. 3. 
οὐ 7. pairui in praeliis individuum comitem, quique eo quo 
ille interiit anno, inter praecipuos belli Duces habebatur. 
Tradit Anna a Wiscardo expeditionem in Dalmatiam parante 
praescriptum fuisse Rogerio filio, quem tum Apuliae praefe- 
cera, et Loritylae, qui una cum Rogerio remanserat in Italia, 
αὖ Romano Pontifici Gregorio adversus Henricum Imperato- 
rem auxilium praestarent. At quem Loritylam Anna indigi- 
tat, Guilielmus Apul. id ipsum lib. 4. enarrans Comitem Ro- 
berum vocat additque Rogerio, ἃ patre Wiscardo recens 
Apuliae Duci creato, comitem δὲ tutorem datum: 

Roberto Comsti committilu, aique Girardo 

Alter fratre satus, fidissimus alter amator, 

ΕἾ viriwtis amans erat. et. probitatis uterque. 

Hos rogat wt Papae solatia, s qua valebunt, 

Non adhibere negent. 
Subseribit idem Robertus rescriptum eiusdem Rogerii Àpuliae 
Ducis οὗ Boemundi fratrum pro Monasterio Bantino An. MXC. 
apud Baron. hoc Án. N. 19. De Roberti parente nihil certi 

. habeo quod statuam, praeterquam quod OCollenutius lib. 3. 
Hist. Neap. scribit filium fuisse Gaufredi, Wiscardi fratris, 
quem Comitem Capitanatae fuisse ait Malaterra lib. 1. cap. 15. 
29. et 24. qui praeterea meminit Radulphi Loritelii, seu Lo- 
racelli, sub Án. MLxXxxvI. qui una cum Rogerio Comite, 
Rogerii Apuliae et Calabriae Ducis Wiscardi filii, contra 
Boemundum, quocum ille de bonis paternis contendebat, partes 
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acriter tuiatus est, lib. 4. cap. 11. Verum illene sit, quen 
Anna et Orderieus memorant, non temere definio: tametsi 
quem bis terve Rodulphum, semel Robertum nominat Mala- 
terra. Hobertus porro Comes Loritelli, Roberti filius, Willel- 
mum Apuliae Ducem comitatus legitur, cum Án. MOCXX. 
Callistum PP. Beneventi convenit, quo ille, praestito fidei 
sacramento, ab eo in Ducatu confirmaretur. Occurrit etiam 
Robertus alter Loritell|/ Comes, Willelmi I. Regis Siciliae 
consanguineus, Rogerii Regis ex frate nepos, de quo nos ad 
Cinnamum, et in Familis Normannics. At longe aliter, 
quam par est, de Gaufredi Wiscardi fratris filis disserit 
Philadelphus Mugnos, in Theatro Geneal. Famil. Sicul. 

Beiuovvro»|] Anna postremum filiorum Roberti Boe-D 
mundum facit, manifesto errore, ut et infra pag. 131. eum 
unicus ex Álberada, priore Roberti uxore, prodierit, ui scribit 
Malaterra lib. 1. eap. 30. Licet etiam post Rogerium fratrem 
in Diplomatibus subseripsisse constet ex Baronio Án. MXC. 
N. 19. eum Rogerio propter Ducalem titulum, quo ille exor- 
natus erat, primas haud aegre concederet; quod quidem An- 
nam οὗ caeteros Scriptores in errorem forsitan induxit. 'Traiecit 
vero Boemundus in Illyricum, parente in Apulia remanente, 
mense Maio ἃ. MLXXXI. Vide eumdem Malat. lib. 3. cap. 24. 
Ati cur Boemundo Sanisci cognomen tribuat Anna pag. 191. 
fateor mihi hactenus incompertum. ' 

Κανίνων] Κανινα, numero multitudinis, Cantacuzeno Pag.85. D 
lib.3. cap. 33. Urbs supra Aulonem posita, Arianitae Comneni 
olim regia apud Laoniceum lib. 5. Canna Malaterrae lib. 2. 
cap. Es. et Guilielmo Apuliensi lib. 4. non semel, ubi captae 
à Roberto Caninorum urbis meminit. Defecit illa postmodum, 
et denuo ἃ Roberto expugnata, funditus excisa est, ea ferme 
tempestate, qua'in Italiam postremo rediit. Vide Notata ad 
pag. 93. et Leunel. in Pand. Turc. cap. 142. 

“εριχώ | Malaterra, parsque porium applicat, qui Herico Pag.36. A 
dicitur. De hoc portu Ánna rursum pag. 107. 

'"PaovA] Radulphus iste, Roberti Legatus, una cum fra-C 
ire in partes Alexii tandem concessit, ab eoque duxit origi- 
nem illustris Constantinopoli Raultorum familia. cuius crebra 
oeeurrit. mentio apud Pachymerem et caeteros Scriptores B 
zantinos, etiamnum superstes, ut autor est Peirus de Valle, 
Nobilis Romanus, Epist. 2. pag. 97. Edit. Paris. Radulphi et 
Rogerii, quos hic Ànna commemorat, meminit Albertus Aquensis 
lib. 2. eap. 9. aitque eorum opera usum Alexium, quo Gode- 
fridum Bullonium a depraedatione revocaret: Imperator autem 
intelligens regionem graviter depopulari, Radulphum | Peel- 
de-Lan et Rotgerum filium Dagoberti, viros disertissimos de 
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terra el cognalione Francigenarum, Duci misit rogans, uf a 
praeda Regni sui οἱ vastatione cessaret. exercitus, ut captivos, 
quos . petebat, sine dilatione vedderet. Hoc autem loco Pel- 
de-Leu legendum censuerim, eoque agnomine donatum Ra- 
dulphum, quod sagum militare ex pelle lupina confectum 
superindüeret. Sed familiam ex his vestigiis vix agnosci 
posse fateor. Rogerium Dagoberti filium diserte appellat 
Anna lib. 13. pag. 400. Rogerii Normannici Proceris meminit 
Guilielmus Apuliensis lib. 2. qui an idem eum Annaeo, non 
salis exploratum : 
Sunt Equites aliquot, Torstenus dicitur unus 
Alter Árenga, valensque ad bella Rogerus. 
^fi μὲν γὰρ νῆες] Cum multo pauciore navium et mi- 
litum numero in Illyrieum traiecisse Robertum scribit Mala- 
terra, qui expeditionem istam refert lib. 3. cap. 24. 25. et 26. 
neque enim plus quam quindecim naves, aut armatae militiae 
plus quam mille trecentos milites habuisse Robertum testatur. 
Malaterrae eensentit Guil. Apul. lib. 4. 
Quod coeperat ipse subire 
Acceleravit. ster, dectes e£ quinque Liburnis 
Adria sulcatur, Coryphi tremit. Insula, tanti 
Principis accessu electo milite fult. 
Leo Ost. lib. 3. eap. 48. quindecim, Ordericus lib. 7. decem 
millia pugnatorum Roberto adsignant. 
Τὰς Νικοπόλεις] Nicopolis, Epiri urbs ad ostium Am- 
bracii sinus. "Vide Constant. lib. 2. de Them. cap. 8. 
Kogvq | Corypho, urbs Corcyrae Insulae munitissima, 
ita nuncupata quod in excelsae rupis cacumine extructa sit, 
ἃ qua postmodum toti Insulae nomen mansit. Perperam 
enim Malaterra de hac Roberti expeditione scribens lib. 3. 
cap. 24. Insulam Castro, seu oppido nomen dedisse ait: Aliud 
Castrum, quod ex nomine Insulae Carofium nomen accepit, 
cum tota [Insula suae mancipat servituti. — Roberti Corcyren- 
sem erpeditionem his verbis prosequitur. Guilielmus Apulien- 
sis lib. 4. 
Duz (transire volens more, praecipit arma. parari, 
Militibusque suis se praestolentur. Hydrunti 
Imperat, aptari naves facit, tpse Salerni, 
Undique dona petens οἱ supplementa, moratur, 
Huc 4lluc. apices non. cessans mittere secum 
Navibus armatis fidas monet ire. cohortes. 
Insolitum multis iter illud οἱ acre videtur, 
Praecipue quibus uxores, et pignora cara 
In domibus fuerant: non exercere volebant 
Militiam talem: sed verba minantia blandis 
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' Dux addens precibus, mullos properare coegit. 
Conveniunt omnes, sicul mandatur, Hydrunts, 
Dalmaticas naves oneri Dux eligit. aptas, 

Auxilio sibi quas gens miserat 1lla. petitas. 

Has armis el equis, sumpluque, virisque repletas 

Ad Coryphum mittit: haec Insula non procul urbe 

Distat. Hydruntina, placidis spirantibus auris, 

Huc cito transitur, dimissis navibus sllam 

Aenriter invadunt. equites Ducis, atque timorem 

Omnibus inculiunt, qui. circumquaque morantur. 
De expugnata Corcyra sie etiam Anonymus Barensis in Chro- 
nico. mno MLXXXI. Jnd. 1v. mense Martio, ipse Dux Ro- 
berius direxit navigia, οἱ obsedit Corfo, οὐ postea ibit. ille 
cum multis, οὐ decimo die stante Magi comprehendit. Corfo 
et Botronto. ubi decimus dies stans, aut. stantts Mass, est 22. 
eiusdem mensis. Quippe istius aevi Scriptores Italici, inter- 
dum etiam Gallici, mensem in duas partes secant ae dividunt, 
quarum prima inírans, altera exiens et siams mensis dicitur. 
Ut Graeci enim primam mensium Atticorum partem ἀρχό- 
μενον μῆνα vocabant, ita Latini iniranfem. Octavius Hora- 
tianus lib. 4. Rerum Medicarum pag. 107. Qus autem quadra- 
gesimo die figuram hominis acceperit nono mense intrante, 
decimo die nascitur. Diversa porro fuit utriusque partis nu- 
merandae ratio; nam prima mensis pars ordine consueto di- 
numerabatur, sumpto a primo eiusdem die initio usque ad 
decimum quintum: alterius aulem partis ab ultimo mensis 
die initium sumitur, ordine relrogrado. non vero a Kalendis 
el a primo succedentis mensis, ut apud Latinos, ila ut deci- 
mus sextus mensis dies fuerit ultimus secundae partis. Verbi 
gralia, apud Rollandinum lib. 6. Chron. cap. 10. Fredericus IT. 
Imperator dicitur obiisse anno MOCL. ἐπ festo S. Luciae, 
scilicet die X11. infrante Decembri; qui quidem dies festus 
S. Luciae cadit in 13. eiusdem mensis. Extat in Palatio 
Episcopi Veronensis vetus Inspriptio, cuius meminit Hierony- 
mus d'alla Corte in Hist. Veron. lib*5. pag. 285. in qua haec 
leguntur: Eodem anno (MCLXXIYI.) septimo die intrante Tulio 
combusia est. Civitas Veronae. Chronicon Ducum Benevent. 
Occisus est a Normannis VII. die intrante mense Febr. Anno 
MLXXV. Anonymus Barensis, 4. MXXCHI. perrexit. Super 
civatem Canni, et X. die intrante Iuli comprehendit. eam. 
Vide Ioannem Archidiac. Barensem in Hist. Translat. S. Sa- 
bini eap. 2. N.5. Henschenium 15. Febr. pag. 809. Sehra- 
derum in Monument. Ital. pag. 16. Bedam lib. de Minutione 
sanguin. etc. Haec de prima mensis parte. Altera vero 
Exiens dicitur, ut apud Graecos pars mensis Attici ultima 
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(nam in tres distribuebatur) φϑίνων μήν. Apud Monachüm 
Paduanum lib. 3. obitus Alexandri IV. PP. narratur accidisse die 
sepiimo exeunte Madio Anno MCCLXI. quem Scriptores omnes 
in XXv. Maii coniiciunt. Unde evidenter patei dies Exeuntis 
mensis numerari solitos ab ultimo, ut Intrantis a primo. Ita 
in Vita Arnoldi Catanei Abbat. N. 10. duodecimus exeuntis 
IunW (non Ianuarii, ut perperam editum advertit. Belandus) 
dicitur fuisse decimug nonus eiusdem mensis: ut duodecimum 
exeuntis Marii 4. MCXCIV. in veteri charta, vicesimum 
Martii recte interpretatur Hieronymus d'alla Corte lib. 6. 
pag.311. In Registro Homagiorum Nobilium Aquitaniae 
quod extat in Camera Comput. Paris. 4. MCCLXXII. X. die 
exitus Maríss introitus Aprilis, ebc. Porro qui Extens mensis 
est in supralaudatis Scriptoribus, Stans appellatur fere sem- 
per in Chronico Barensi 4. MLxvin. quinto die stante Áw- 
qusis venit. Dux. Roberto, et obsedit Bart per mare et terra. 
Idem. À. MxxLitL. ££ octabo die stante Febr. ipse Dux. cepit 
in. Durachi.. Rursum. À. MXXCI. decimo die stante Mags 
comprehendit Corfo. Anonymus in serie Comitum Capuae: 
undecimo die stanie mense Martio ingressus Ademari in 
Capua. Acla Alexandri IIT. PP. xim. die residua stante 
mensis Marti ad. portum Venetiae pervenit. Eadem Acta: 
Sequenti die Dominica octava scilicet die residua stante mensis 
Iuli) $n vigilia B. lacobi, eic. ubi octava Iulsi evidenter est 
XXIV. Romualdus Salernitanus: Nono die stante mensis Au- 
gusti Barolum descenderunt. Infra, Secundo die stante eius- 
dem mensis Sipontum applicuit. Quibus in locis stantem men- 
sem videlur remanentem interpretari Baronius À. MCLXXVII. 
quasi residua esset mensis pars, forte quod in Actis Alexandri 
legitur die residua stante mensis, οἷο, Sed ibi, ut. et. apud 
Anonymum Barensem et alios, d4es síans mensis dicilur 
pro des stamiás mensis. Latini igilur stantem mensem vo- 
carunt secundam mensis partem, contra quam Graeci, qui 
ἱστάμενον μῆνα primam appellabant. Haec non adeo irita 
ac vulgata monuisse pes parergon intererat. 


A. Γεώργιος Μονομαχάτος) Suecesserat Georgius post Ni- 
cephorum Basilacium in Praefecturam Dyrrhachii. 
C Πηγήν Celeberrimum et pulcherrimum Templum, quod 


Iustinianus M. ad Portam Auream ad fontem, qui ibi aderat, 
extruxit, Deiparaeque sacravit.  Agunt de eo Procopius de 
Aedif. Iustin. Zonaras et Cedrenus in Iustin. Monolog. Sir- 
leti IX. Iul. Petrus Gyll. lib. 4. cap. 8. Adde, Notas nostras 
ad Villhard. N. 93. 

Pag. 40. A. Βοδῖνον xoi xov ἩΠιχαηλᾶν] Fuit Bodinus iste, cogno- 
mento Constantinus, Serviae ac Dalmatiae lex, Michaelis 
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Regis filius, ut autor est Scylilzes, seu, ut Scriptor Historiae 
Dalmaticae Anonymus, Michaelis ex Priaslao filio nepos, 
Seriptoribus nostris notus, dum Boemundi Antiocheni Prin- 
cipis Constantinopolim ad Gotofredum, caeterosque sacrae 
militiae Duces sese conferentis per regnum illius transitum 
eommemorant. Vide Raymundum de Agiles pag. 139. et 
Ordericum Vital. lib. 9. pag. 724. Habuit Bodinus ex Iacynta, 
Argyri Nobilis Barensis filia, uxore, filios quatuor ; Michaelem, 
qui forte idem eum Michaele Annaeo, Georgium, Archirizzum, 
seu Árgyrizzum et Thomam. Sed de Serviae Regibus plu- 
ribus agimus in nostro opere de Familiis Orient. 

Ἐξάρχοις τῶν .Ἰαλματῶν] Habuit ista tempestate va- ἃ 
rios Monarchas Dalmatia, binos praesertim Regio titulo do-. 
natos. Alii eniuf Serviae imperabant Hegesque seso inscri- 
bebant Serviae, Diocliae, Tribuniae, Dalmatiae, atque Ochlu- 
siae, ui ex Innocentii III. PP. Epist. οὐ aliunde constat. 
Alii vero Croatiae Dalmatiaeque Reges dicebantur. Priorum 
Regia fuit Dioclia, posteriorum Salona. Priori Dalmatiae 
imperabat Alexii aevo Bodinus: posteriori Demetrius cogno- 
mento Suinimir, Regio titulo: donatus a Gregorio VII. PP. 
An. Chr. MLxxvi. ut ex Gregor. Regesto discere est lib. 7. 
Epist. 4. apud quem pro Suinmur, Zwilimir legendum moneo, 
ex Thwroczio, Bonfinio, et aliis in istorum pariter Regum 
serie genealogica, in eo quod mox laudavi opere. 


IN LIBRUM II. ALEXIADIS NOTAE. 


ἜΣ oiov γένους] V. Bryennium in Praefat, N. 9. οἱ Pag.43.A 
nostrum Stemma Comnenicum. 

“Τοῦκα ἡ 2vuoyov] Antiochiam, Coelesyriae Metropo- B 
lim, a Chosroe Persarum Rege prius vastatam, mox a Sara- 
cenis Heraclio imperante expugnatam, Nicephori Phocae aus- 
piciis, Michael Burzes rursum Romanis asseruit, mansitque 
illa in eorum ditione a Praefectis Ducum titulo cohonestatis 
administrata usque ad Turcorum irruptionem. Duces ÀAn- 
tiochenos recensent complures Scriptores Byzantini: ac primum 
quidem Michaelem Burzem Magistrum, prioris forte filium, 

amianum οὗ Nicephorum Uranum imperante Basilio Por- 

phyrogenito: Michaelem Spondylem eunuchum, sub Constan- 
tino Basilii fratre: Constantinum Carentenum, sub Romano 
Argyro, euius sororem in uxorem duxerat: cui Spondylus, 
mox Nicetas a. Mysthea successores dati. Hos excepere Ν᾽" 
cetas ei Constantinus, Michaelis Paphlagonis fratres, ipso 
imperante: deinde Sclerus Constantino Monom. Maurocatalon, 
et Michael Uranus Magister, Michaele Stratiotico, et Cafa- 
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gurius Diogene Romano imperantibus: Joseph Tarchanio(a, 
sub Michaele Duca, quo extincto fsaacius Comnenus, Alexii 
frater primogenitus, eamdem Praefecturam et dignitatem ob- 
tinuit a Botaniata, eoque Ducatum tenente Antiochiam oc- 
cupavit Philaretus Armenius, sub quo urbs in Turcorum 
otestatem concessit. Vide Niceph. Dryennium, et Annam 
pag. 169. 412. 414. 

C Σϑλαβογενῶν] Servilis conditionis οὐ obnoxiae: ita Bo- 
rylum et Germanum perstringit Anna. — Plerique Principes, 
aib Plinius in Paneg. cum essent. civium Domini, Libertorum 
erant servi: horum consiliis, horum nulu regebantur, per hos 
audiebant, per hos loquebantur. Frustra reponit hoc loco 
Meursius Σκλαβογενῶν, ut et apud Constantinum de Adm. 
Imp. ἐκλαβώϑη. pro do9Aafc 97; quos enim Latini Scripto- 
res Slavos, Seu Slavinos, vocant, Graeci S94afovc, οἱ X94a- 
βίνους appellarunt. Ita Nicetas in Man. lib. 4. cap. 1. lib. 5. 
cap. 10. Zonaras pag. 98. Cedrenus ad Α. vir. Rhinotineti: 
quamquam haud inficias ierim vocem Σχλάβος nonnumquam 
usurpari a Graecis; hanc enim reperire est in Chron. Alexan- 
drino, apud Theophylactum Simocattam, Cantacuzenum, Ca- 
nanum, etc. Porro Slavorum nomen tam late patuit, w pese 
careat aestimatione, ait Helmoldus lib. 1. cap. 1. effusi enim 
in Septentrionem et Orientem, provincias et amplas regiones 
suo asseruere Imperio. "Tandem a Principibus sensim et 
variis subinde temporibus debellati, servire coacti sunt, eo- 
rumque nomen in contemptum et probrum trahi coeptum, 
quo appellati servilis et, obnoxiae conditionis homines. 

C Ούπω τὴν ἴοιλον] Aeschylus, ἑπτὰ ἐπὶ Or. 

Στείχει δ᾽ ἴουλος ἄρτι διὰ παρηίδων. 
Vide Scholiastem. 

D Προέδρων ἀξιώματι] Horum dignitas in Palatio peril- 
lustris, à Nicephoro Phoca instituta, ut autor est Cedrenus. 
Erant autem Imperatoribus Byzantinis Προέδροι, qui hodie 
Regibus nostris Consiliarii Consilii secretioris. Horum Prae- 
805 πσ,τρωτοπρόεδρος dicebatur, cuius mentio non semel occurrit 
apud Bryennium, Cedrenum, Zonaram, eic. 

Pag.44. À Τοὺς noi τὴν γυναικωνίτην | Eunuchos, qui in Palatiis 

Imperatorum primas obtinebant. Corippus lib. 3. de Laud. 
ustini : 

Adfwit obsequio castorum iurba eirorum, 

Illis summa fides, et. plena licentia. sacris 

Deservire locts, aíque aurea fulchra parare, 

Regales mensas epulis onerare superbis, 

Conservare domum, sanctumque intrare cubile, 

Internas munire fores, vestesque parare. 
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His qui praeerat “Τρχιευνοῦχος dieitur in Chronico Alexan- 
drino À. Valentiniani V. . 

"Encywyoi γὰρ ανδρες] Eunuchorum nutu res in Pala- A 
liis gestas, saepe pessumdatas, legimus. Lampridius in Severo: 
Jmnuchos nec in consiliis, nec tn. ministeriis habuit, que soli 
Principes perdunt, dum eos more gentium, aut. Regum Per- 
sarum, volunt vivere: qui cum empti Sinf, el. pravi. fuerint, 
quid tandem possunt bons sapere? Hinc spadones et aulicos 
tineas, soricesque Palatii appellabat Licinius apud Aurelium 
Victorem: ut omnium malorum artifices non semel perstringit 
Constantinus Manasses: 

Kai δὴ yag ἂν ἔδρασαν οἱ Θαλαμοπολοῦντες, 

Εὐνοῦχοι, δυπαρόψυχοι, πάντων κακῶν ἐργάται. 

Et alio loco, 

Ἕως καὶ πότε τῆς ἀρχῆς τὸ κράτος ἰϑυνοῦσιν 

Εὐνοῦχοι, γυναικόψυχοι, πόριμοι πρὸς κακίαν, 

Πάντων ἐφευρεταὶ κακῶν, πάντων κακῶν ἐργαται, 

“νϑρωποι μαλακόψυχοι, σχεύη πονηρξυμάτων, 

Τῶν ἀϑεμίτων ἀγωγοὶ, σωλῆνες κακουργίας. ; 
Nota Chrysaorü vox illa apud Cedrenum, δὲ μὲν ἔχεις δὺ- 
γοῦχον, φόνευσον, ei δ' ovx ἔχεις, ἀγόρασον, xai φόνευσον. 
V. Henrieum Valesium ad 18. Marcellini, pag. 153. et Sal- 
masium ad Hist. Aug. pag. 240. 

᾿Εξαδελφῇ] Sie pag. 48. At editio Hoescheliana ἀδελφῇ A 
habet, cui favet Zonaras, qui Irenem Isaacii uxorem Mariae 
Imperatricis sororem fuisse scribit. Vide Stemma Comnenicum. 

Υἱοϑετεῖ τὸν .Αλέξιον κατὰ τὸν παραχολουϑήσαντα C 
περὶ τῶν τοιούτων πᾶλαι TUn.0»] Cum pronuper de eiusmodi 
adoptionibus honorariis et spiritualibus fuse satis egerim in 
Dissertat. 21. et 22. ad Ioinvillam, nihil est quod hoc 1060 
iam dicta repetam. Tantum moneo ad firmandum, qui hic 
observatus fuisse in istis adoptionibus innuitur ab Anna, 
ritum, fugisse me tum insignem Pachymeris locum, a quo 
hauserat, quae in hane rem habet Maurus Orbinus in Hist. 
Slavorum a me laudatus: ex quo tandem docemur has adop- 
liones in Ecclesia, coram Sacerdote, conceptis in eum finem 
precibus, accensisque ad id funalibus, potissimum celebratas; 
et ad rei ceremoniam adoptantem adoptivum filium expanso . 
pallio cireumdedisse. Ita enim Pachymeres Mariam Canta- 
cuzenam, seu Palaeologinam, Constantino Toecho Bulgarorum 
Hege marito extincto, Sphendosthlavum, Despotam Bulgarum, 
(non illum vero qui Mylizae in regnum successit, ut habet 
Orbinus, adoptasse scribit, et diducto pallio Michaelem 
filium, ipsumque Sphendosthlavum hinc atque inde ulnis ad- 
movisse. Sed praestat solennem istum ritum verbis ipsius 


΄ Pag.45. B 


Pag.47.B 


Pag.49.D 
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Pachymeris adstruere, quae eiusmodi sunt: Ὁ δὲ τοῖς ὄὅρχοις 
ϑαρρήσας εἰς Τέρνοβον rxe, xoi ἤδη παρηβηχότα υἱοποιεῖσϑαι 
ἠξίου. καὶ δὴ ἐπ᾽ ᾿Εχκλησίας περιφανῶς τῇ Mopíq ἐκεῖνος 
υἱοπεποίητο. μετὰ γὰρ τὰς tOU ἱερέως ἐντεύξεις, xai τὰ ἐπ' 
αὐταῖς φῶτα, διασχοῦσα τὸν ἐπενδύτην, ἄμφω Μιχαὴλ καὶ 
Σφεντισϑλάβον παρ᾽ ἑκάτερα τῶν αὐτῆς ἀγκαλῶν ἐτίϑει, καὶ 
συνϑεσιῶν γενομένων, ἀπελύετο ἐπ᾽ οἴκου υἱὸς κεκλημένος 
τὴς τῶν Βουλγάρων Δεσποίνης μετὰ Πιχαὴλ ὃ Σφεντισϑλά- 
Boc. Adde Novellam Leonis 24. 

Διὰ τὸ γῆρας] Erat enim Nicephorus effoeta aetate, 
cum Imperii gubernacula capessivit, Mariamque uxorem duzit. 
Ioannes Cinnamus lib. 1. Hist. de Nicephoro, ἀνδρὲ στόρρω 
τῆς ἡλιχίας ἥκοντι,. καὶ ἐπὶ δυσμαῖς βίου γεγονότι. Niceph. 
Bryennius, ἀρὴρ συνετὸς μὲν τὰ πρῶτα, καὶ ἱκανώτατος ti 
χειρὶ, γήρᾳ δὲ ἄλλως καὶ χρόνῳ κατειργασμένος. et alibi de 
eodem, προσεγγίσας τοῦ γήραος. Const. Manasses, 

Ὁ γέρων, ὃ παλαιγενὴς οὗτος ὃ Νικηφόρος, 
Τῇ γαμετῇ τοῦ [Μιχαὴλ ζεύγνυται νόμῳ γαμου, 
Καὶ ταῦτα γέρων τρυφερᾷ πέμπελος νεαζούσηῃ. 

Συσκιάσαι ἀπόρρητον] Théophylactus Bulg. Archiep. 
Epist. 41. de Alexio, τὸν δέ ys Βασιλέα, καίτοι στεγανώτα- 
τον ἄϑρωτσιον ὄντα, xai οὐ ῥάδιον διδόναι ψειδολογίας, ὅμως 
κατεμάλψθαζεν ὁ παμπόνηρος. Nicetas in Ioanne Com. de eodem 
Alexio, j» yàg εἰ καί τις ἄλλος ὁ ἀνὴρ ovrog x υψέίνους χαὶ 
σοφὸν ἡγούμενος ἀεὶ τὸ περίεργον μηδὲ τὰ πολλὰ ἐξαγγελ- 
τικὺς τοῦ ποιητέου δεικνύμενος. Hinc obiectum ab uxore 
Alexio in extremis agenti apud eumdem, ὦ ἄνερ, xai ζῶν 
μεϑοδείαις παντοίαις ἐκέκασο, ἀντίφϑογγον τὴν γλῶτταν πλου- 
τῶν τοῖς νοήμασι" καὶ νῦν δὲ ὁσαύτως τοῦ βίου ἀπαλλατ- 
τόμενος ἀμεταπτώτως ἔχεις οἷς καὶ πρώην προσέκεισο. 

Κυζίκου] Cyzicum, urbem ad Propontidem, in Themate 
τοῦ Ὀψικίου, expugnaverant antea Agareni, imperante Co- 
pronymo, ut autor est Cedrenus. 

Ἔστι γὰρ μὲν] Theophilus Antecessor lib. 1. tit. 8. 8.2. 
φύσει yàg ὁ δοῦλος τοῦ δεσπότου τιολέμιος.  Tritum illud, 
Nulla pestis efficacior, quam familiaris inimicus. Will. 
Brito lib. 8. Philipp. 

Peior enim quavis est peste domesticus hostis, 
Praecipue qui colla premit pede libera servo. 
Constantinus Manasses, 

"MAX ἄρα δυσποτνμότερον οὐδέν ἐστιν ἀνθρώπου 
ἜἜχοντος τοὺς ἐχϑραίνοντας οἰκείους ταὐτοστέγους. 
Theganus de Gest. Lud. Pii cap.1. Sumemnopere cacendum est, 
ne amplius fiat, wt servi sint. consiliarii, quia δὲ possunt, hoc 
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mazime consiruunt, uL nolsles opprimant, eL eos cum vilissi- 
mis propinquitate eorum exaltare studeant. 

ἹΜάγισερος τὴν ἀξίαν] Magistri dignitas magna olim in Pag. 50. A 
Palatio fuit. Constantinus Porphyrog. in Basilio cap. 16. 
τῶν αγίστρων ὑπέρλαμσερον τιμὴν vocat, cui concinit. 
Childebertus Francorum Rex Epist. ad Theodorum Magistrum, 
Tomo 1. Hist. Franc. Praelati Magister vestri dignitas 
excolenda, quae licel. per se magna sit, ut cognovimus, elc. 
Ita autem primitus, et κατ᾽ ἐξοχὴν dictus Officiorum Ma- 
gister, de quo Rutilius Namatianus, 

Officis regerem cum regia iura. Magister. 
Postmodum plures hac dignitate donati. Luithprandus usque 
ad 24. fuisse sua aetate in Palatio Constantinopolitano scribit 
lib. 6. cap. 5. unde Anastasium Quaestorem et Magistrum 
primas tenuisse inter Magistros autor est Corippus in eius 
Panegyrico: 

Summe Magistrorum, Procerum decus, Arbiter. Orbis. 
Vide Salmasium ad Capitolinum pag. 83. 84. 

Πακουριανύν] Diversus est ἃ Pacuriano Magno Domes- B 
tico Gregorius Pacurianus Sebastus, ad quem binae scriptae 
extant Epistolae Theophylacti Bulg. Archiep. 7. et 25. Ex 
prioris inscriptione discimus uxorem duxisse filiam Magni 
Drungarii, Nicephori videlicet Comneni, Alexii Imp. fratris. 
De Pacuriano Domestico, Gregorii, ut probabile est, patre, 
agit non semel postea Anna. V. Baron. Án. MLxxrI. N. 77. 
et confer Epist. Theophylacti 26. 

Οὐμβερτόπουλον] Constantinus, cognomento Humberto- D 
pulus, id est, Humberti filius, quo adiutore Alexius Imperium 
capessivit, Celia, seu Francus fuit, uti diserte Anna refert 
lib. 4. οὐ 8. et Zonaras in Alexio, filius forte Humberti, Tan- 
eredi de Altavilla filii, Wiscardi fratris, cuius meminit Ma- 
laterra lib. 1. eap. 4. qui eum Normannis, quos Maniacatas 
appellat infra Anna lib.7. in Graeciam iransierat, et Con- 
stantinopolitanis Augustis meruerat: cuius filio Constantino 
Humbertopuli cognomentum de nomine Humberti patris man- 
sit: ea est enim vis vocabuli zovAog, quod infra moneo. 
Porro extitit familia eiusce cognominis posterioribus seculis 
perillustris Constantinopoli, ab hoc forte Constantino prognata. 
Memoratur enim ἃ Pachymere lib. 12. cap. 30. et lib. 13. 
eap. 22. Humbertopulus JMéyac Τζαούσιος. 

Tvgogayov χυριακῆς] Dominica τῆς Τυροφάγου, quae Pag. 51. B 
οὐ Τυρήνη Annae et Pachym. lib. 7., est Dominica Quinqua- 
Rsimae. Nominis rationem pluribus exponit Leo Allatius de 

minicis οὐ Hebdom. Graec. cap. 11. 

“Ταλασσηνί,] Vide Stemma Comnenicum. C 


, 
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Τὴν δὲ μετὰ τὴν Κυριακὴν δευτέραν] "Huéoov addit 

" Allatius lib. de Hebdom. Gr. cap. 11. ubi hunc Ánnae locum 

laudat, ut sensus sit, post Dominicam Tyrophagi Feria II. 

Alexium urbe egressum. 

Pag.52. A Kai τὰς ἀδελφάς] Vide Stemma Comnenicum. 

. A Κωνσταντινιανοῦ φόρου] Inter praeclara, quae in nova 
urbe a se condita aedificia extruxit Constantinus M., Forum 
illud fuit, quod a suo nomine Constantinianum appellavit, 
statuitque in ea urbis parte, ubi antea moenia et portae 
Byzantii veteris stabant, porticibus, fornicibus, statuis, et 
alis undequaque advectis antiquitatis monumentis mire ex- 
ornatum, uti passim testantur Themistius Orat. 17. Zosimus 
lib. 2. Eusebius lib. 3. de Vita Constantini cap. 52. Cedrenus, 
Zonaras ei alii sine numero. Situm et formam descrihit idem 
Zosimus: ἀγορὰν δὲ ἐν τῷ τόπῳ xa ὃν ἡ πύλη τὸ ἀρχαῖον 

οἰκοδομήσας. κυκλοτερῆ, καὶ στοαῖς διστεγέσι ταύτην σεερι- 
ΝᾺ ἀψίδας δύο μαρμάρου Προικοννησίου μεγίστας ἀλλή- 
λων ἀντίας ἀπετύπωσε, δι ὧν ἔνεστιν εἰς τὰς Σεβήρου στοὰς 

ὁ τῆς πάλαι πόλδως ἐξιέναι. — Neque abludit Hesychius 
Milesius scribens muros antiquos ovx ἔξω τῆς ἐπωνύμου 
ἀγορᾶς τοῦ Βασιλέως processisse. Vetus Urbis Descriptio 
Forum Constantini partim in 6. partim in 8. Regione fuisse 
sit. Πλακωτὸν etiam dictum autores sunt Zonaras et G1ycasa, 
quod lapidibus planis et latis, quos πλάκας Graeci appellant, 
stratum fuerit a Constantino. 

Τὰ ἐν Βλαχέρναις βασίλεια] Palatii Blacherniani, quod 
extitit i» angulo Civitatis iuxta. portum, ut Tyrius autor est, 
non vero ad ostia Euxini Ponti, quod vult Lambecius, de- 
scriptionem graphicam ex Odone de Diogilo lib. 4. de Ludo- 
vici Reg. Fr. profectione in Orient. iis adiungere hic lubet, 
quae de hocce Palatio eongessimus in Notis ad Villhard 
N. 85. Venientes ad. Urbem, Brachiwum 5. Georgi ad. dez- 
teram, οἱ quemdam profiusium, qui de ipso procedens ad 4. 
fere millia tenditur, habens ad. laevam ἰδὲ Palatium, quod 
dicitur Blacherna.  Fundatur. quidem in. humili, sed. sumptu 
et. arte, decenti proceritate consurgit, el triplici confinso. Eri- 
plicem. habitantibus iucunditatem afferens. mare, campos. «r- 
bemque visibus allernis despicit. | Exterior. eins. pulchritudo 
fere $ncomparabilis est. Interior vero, quidquid de illa dixero, 
superabit. | Auro depingitur undique varsisque. coloribus, et 
marmore studioso artificio sternitur area, et. nescio quid. ei 
plus conferat. protis vel. pulchritudinis, ars. subtilis vel. pre- 
tiosa materia. 

“Τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα] Aedem SS. 40. Martyrum 
iuxta Thermas Constantianas, euius fundamenta iecerat Tiberius 
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Aug. cum Anastasia uxore, absolvit Mauricius Àn. virr. ut 
luribus narrant "Theophanes, Cedrenus, Glycas, Manasses, 
aulus Diac. lib. 17..Codinus de Orig. et ali. Eiusdem 

sphaeram terrae motu collapsam refecit Basilius Porphyro- 

genneta, ut autor est Soeylitzes. Templum ipsum de novo 
instaurasse Ándronicum Comnenum, proximeque aedes magni- 
ficas exiruxisse tradit Nicetas in Andronico lib. 2. Illud 
denique Ioannes Palaeologus Imperator evertit, οὐ ex ruderi- 
bus duas ad Portam auream turres aedificavit, uti Ducas 
refert eap. 18. luxta Templum 40. Martyrum Columnam 
ererit Phoeas Án. vIL cui postea imperante Heraclio Crux 
imposita est, quae corruit terrae motu sub Andronico Seniore, 
ui est in Chronico Alexandr. et apud Nicephor. Gregoram 
lib. 9. Extitisse porro Aedem SS. 40. Martyrum iuxta aeneum 

Tetrapylum tradit Autor eiusdem Chronici Alexandrini. Me- 

minit praeterea huius Templi Innocentius IIT. PP. lib. 14. 
Epist. 84. Pachymeres lib. 4. cap. 18. οὐ Bondelmontius. 

Τὸ τοῦ ἱεράρχου Νικολάου τέμενος] Hine emendandus C 
Zonaras, qui hoc loco habel μονὴν τοῦ Κανικλείου, pro Νι- 
κολάου. Exiüitit vero Aedes D. Nicolai prope Magnam Ec- 
clesiam, intra Magni Palatii septa, aut sane iuxta ipsum 
Palatium: quod etiam Anna videtur indicare his verbis, καὶ 
ἐσείτηδες οἶμαι κατασχευασϑὲν τοῖς ἀρχαίοις: quo loco ma- 
lim ἀρχείοις; est enim ἀρχεῖον Palatium Nicetae, Cinnamo 
οὐ aliis. Hane condidit Basilius Macedo, ut scribit Scylitzes, 
ἐν τῇ Βαρβάρᾳ, ui author est idem Pachymeres lib. 4. cap. 8. 
id est,in ea regione in qua fuit Aedes D. Barbarae sacra 
versus Ácropolim, ex qua porta S. Barbarae Arci vicina 
dieta est. "Vide Codinum in Orig. p. 61. edit. Meursii, Sui- 
dam in Βερήνη, οἱ Theuetum lib. 19. cap. 8.  Extitit. Aedes: 
alia Constancinopoli D. Nicolao sacra ad Blachernas, de qua 
Anna lib. 10. eadem forte quam extruetam refert Codinus in 
domo Basilidis, qui Patritius et Quaestor fuit Iustiniano im- 
peramie. Aliam praeterea S. Nicolao et S. Augustino Can- 
tuariensi Episcopo dieatam  Aedem Constantinopoli habet 
Gotselinus lib. de Miracul. eiusdem B. August. cap. 26. con- 
ditam a nobili Anglo, qui post expugnatam a Willelmo Notho 
Angliam Constantinopolim concesserat. Alteram denique exira 
Urbem, Molibotum dietam, in qua humatus Constantinus Du- 
cas, Seylitzes commemorat. Vide Leon. Allat. lib. 2. de Eccl. 
Orient. hi Oecid. consensione cap. 11. pag. 645. et Notata ad 
pag. 294. 

Méogog τυγχάνον τοῦ μεγάλου τεμένους) Aedes D. Ni-C 
eolai ideo, ait Anna, AÁsyli iure donata est, quod esset, quodam- 
modo appendix Magnae Ecclesiae, quam lustinianus eius con- 
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ditor hoc privilegio exornarat: Constantinus Porphyrogenneta 
Nov. 12. περὶ τῶν «qovev. etc. .de Iustiniano, ὁ τὸν ναὸν τὸν 
μέγαν ἀσυλίας τόπον διορισάμενος.ς Quo etiam iure ante 
Iustinianum gaudebat Ecclesia maior Constantiniana, seu 
potius Constantiana, ut autor est Zosimus lib. 5. Vide Pa- 
chymerem lib. 3. eap. 24. Cantacuzenum lib. 1. cap. 12. lib. 3. 
cap. 2. 50. 80. 88. Ius Graeco-Rom. lib. 2. pag. 72. 73. ete. 

Στραβορωμανόν)] Straboromanum, dignitate Magnum 
Hetaeriarcham, qui a Botaniata ad Alexium Legatus missus 
est, Pentapoli, Phrygiae oppido, oriundum et Botaniatae con- 
sanguineum fuisse scribit Nieephorus Bryennius. Eiusdem 

raeterea mentionem iniiciunt Sceylitzes in Michaele Duca, 
onaras οὗ Glycas. 

Tov ἱεροῦ βήματος] Distributa erant apud Graecos 
Templa in tres potissimum partes. Prima τὸ Βῆμα, altera 
Nas, teria denique Νάρϑηξ, seu Ferula appellabatur. Βῆμα 
erat sacratior Aedis pars, Sacrarium nempe, et adylia ipsa, 
ad sacra munia obeunda assignata, velis et cancellis a reli- 
qua Templi parte seclusa. Ναὸς. seu Chorus, novis cancellis 
obstruetus, Sacerdotibus divinas laudes decantantibus, Νάρϑηξ 
vero Christi fidelibus, qui Sacris intererant, addictus erat: 
quam appellationem, ut hoc obiter moneam, sortitus videtur, 
quod ferulae speciem referret, quae cum esset forma quadrata, 
longior tamen paululum erat quam latior, cuiusmodi fuit 
Narthecis forma, quem sceepiri loco prae manibus gestabat 
Byzantinus Imperator, uti ex Bullarum archetypis a nobis 
describitur in Historia Gallo-Byzantina: quae est etiamnum 
ei olim fuit istius Templorum partis, quae laicis addicta erat, 
eum e conira Ναοὺ figura esset orbicularis, uti est, D. Sophiae 
Constantinopoli pars haec Templi; unde et χώρου, seu Chori 
appellatione donatur vulgo locus in Ecclesia, ubi Clerus lau- 
des divinas decantat, qui aliis vocatur Presbyteriun. Brito 
in Voeabul. Chorus, locus Cleri $m capite iae. Scio 
aliam reddi huiusce nominis rationem. Α ferulae praeterea 
figura forte Medici quidam libros ἃ se editos Νάρϑηκας et 
Ναρϑήκια inscripserunt, quod eadem esset librorum, seu co- 
dicum. Laudantur enim Herae, Cratippi et Sorani Νάρϑηκες 
apud Galenum et Aetium. Sed de Narthece Ecclesiae, ut et 
aliis Templorum apud Graecos partibus, integram Disserta- 
tionem instituit vir magnus Leo Allatius, quem adi, si lubet. 

. Τῶν ἁγίων εἴχετο ϑυρῶν] ἃ Nao seu Templo, quod 
cancelis a Bemate seclusum erat, ad ipsum Bema per irea 
ortas aditus patebat. Portae istae ἅγεαι dictae, ut. pluribus 
oco citato monet Allatius οὐ Goarus ad Eucholog. 

Σταυρὸν ἐγκόλπεον] Ita appellant Graeci Cruces Sancto- 
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rum reliquias aut vivificae Crucis partieulas continentes, quas 
eatenulis de collo ad pectus pendentes gestabant. Anastasius 
Biblioth. ad Act. 5. Oetavae Synodi: Crucem cum pretioso 
ligno, vel cum reliquiis Sanctorum anie peclus portare sus- 
pensam ad collum, hoc est quod vocant. encolpiwm. — . De quo 
more Gretzerus Tom. 1. de S. Cruce lib. 2. eap. 27. Eiusmodi 
vero Cruces ab Imperatoribus aliisve gestari solitas et fidei 
faciendae vel securitatis firmandae gratia saepe transmissas 
testantur passim Seriptores Byzantini, atque in iis Nicetas 
Paphlago in Vita S. Ignatii Patr. CP. VIII. Synod. CP. 
Act. 5. Synod. Ephes. Can. 22. Act. 8. Gregorius in Vita S. 
Basilii Iunioris 6. 11. Theophanes An. Iustiniani Rhinotmeti ΥἹ. 
Leo Grammaticus in Michaele et Constantino, Scylitzes in 
Theophilo, in Michaele Paphlag. et in Romano Diog. Nicetas 
Chon. in Andron. lib. 2. cap. 11. Cinnamus lib. 5. cap. 16. 
Pachymeres lib. 4. cap. 6. Acropol. cap. 11. Cantacuzen. lib. 1. 
cap. 58. lib. 3. eap. 14. 17. et 20. Gunther. in Hist. CPol. 
eap. 26. Anna lib. 3. pag. 94. et lib. 8. pag. 242. Autor Nar- 
rationis Historicae in Restitut. Imagin. pag. 724. et 732. D. 
Chrysostomus Demonstratione contra Gentes, Gregor. Nysse- 
nus in Encomio Macrinae, etc. Sed et in mutui pacti ac 
Sacramenti confirmationem, eiusmodi encolpia invicem com- 
mutabant. Pachymeres lib. 1. cap. 831. ταῦτα συνϑεμένων 
ἐχείνων καὶ ἀνταλλαξάντων εἰς τοὺς Ogxovg τὰ ἱερὰ περι- 
ἅμματα, συρρήγνυται μάχη μεγίστη. Quo spectant, quae de 
armorum commutatione diximus in Dissert. 21. ad loinvillam 
pag. : 

Codi Ὄρϑριον ὕμνον] Horas matutinas. Vide Goarum δὰ ἢ 

in. 

Σιδηρᾶς | Eadem habet, Bryennius lib. 3. cap. 25. Sideram Pag.54.A 
in meridional Urbis parte statuit Scylitzes in Leone Philos. 
ἐγένετο δὲ ἐμτερησμὸς κατὰ vo μεσήμβρινον μέρος τῆς πό- 
λεως, ἐν τῇ λεγομένῃ Σιδηρᾷ. Siderae meminit praeterea 
Codinus lib. de rig. GP. xai τὸ -dovov πρὸς τὴν Νέαν κεί- 
uevov, καὶ μέχρι τῆς ὀνομαζομένης Σιδηρᾶς. Certe Aatum, 
seu “ετὸν iuxta novam Ecclesiam statuit etiam Constantinus 
Porph. in Basilio eap. 58. Unde cum efus Siderae vicinus 
fuerit, Sidera vero Monasterio Petrii proxima, consequens 
videtur locum, qui aliis 4ef&i dicitur, domum scilicet Regiam 
ἃ sui sublimitate sic appellatam et ab eodem Basilio condi- 
tam, cui vicinum fuit Petrium, eumdem esse cum ÁAeto. Vetus 
Seheda apud Martinum Crusium lib.3. Turcogr. pag. 190. 275. 
ἡ βίβλος αὐτῆς τῆς Μονῆς τοῦ Προδρόμου τῆς κειμένης 
ἔγγιστα τοῦ “Ατίου, ἀρχαίκὴ δὲ τῇ ονῇ κλῆσις Πέτρα. Αἱ 
unde Siderae appellatio fluxerit, haud planum videtur, cum 
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de ea sileant Byzantini Scriptores. Nec enim ausim affir- 
mare id nominis loco inditum, aut quod forte in eo extiterint 
officinae ferrariae, quemadmodum  aerariae Chalcopratiorum 
vico nomen dederunt, aut sane quia ibi olim et ante Con- 
Stantinum fuerit Moneta, seu domus in qua eudebantur nummi 
ferrei. Nam Petrii vicinitas ostendit extitisse illam intra 
Vetus Byzantium. Docemur quippe ex Aristophane ἐν Negé- 
λαις, nummos ferreos cusisse Byzantinos. 
Ποίους 9eovg ὀμεῖ 0v; πρῶτον γὰρ ϑεοὶ 
Ἡμῖν νόμισμ' οὐκ ἔστι. στρ. τῷ γὰρ δμνυτ᾽, ἢ 
Σιδαρέοισιν ὥσπερ ἐν Βυζαντίῳ. 
Ad quem locum Scholiastes, λεσετοῖς δὲ νομίσμασιν φαίνονται 
χεχρῆσϑαι Βυζάντιοι. ldque firmat authoritate Platonis in 
Pisandro: χαλεπὼώς ἂν οἰκίσαι μὲν ἐν Βυζαντίοις, ὅπου σι-- 
δηρέοισι νομίσμασι χρῶνται. His consentit Hesychius, ἐν τῷ 
λεπτῷ νομίσματι, ᾧ σιδηρῷ καὶ ἐλαχίστῳ ἐχρῶντο οἱ Βυ- 
ζάντιοι. Spartanos abrogato aureorum ei argenteorum num- 
morum usu, ferreis etiam usos docet Porphyrius lib. 4. περὲ 
ἀποχῆς. Aliud porro fuit Porta ferrea, Σιδηρὰ πόρτα, a 
loco, Sidera, dicto, etsi locus uterque mari obversaretur. Sed 
Sidera, cuius Anna meminit, ad Fretum Sycenum fuit, ut et 
Petrium: Porta vero ferrea Propontidi, adiacuit, eademque 
videtur, quae postea τῶν Σοφιῶν, hoc est, Sophianarum Porta 
dicitur a Codino de Origin. qui prioris appellationis rationem 
ei originem affert pag. l. Edit. Reg. qua videlicet ad Pala- 
tium ita nuncupatum ibatur, proinde Portui Sophianarum vicina. 
Meminit Poríae Ferreae Leo Grammaticus pag. 458. et 489. 
. Mov» τῶν Πετρίων] Petrium Monasterium a 1000 sic 
est appellatum, eui Πέτρα olim nomen fuit, iam ante instau- 
ratum ἃ Constantino Byzantium, ut ex Dionysio Byzantio 
docet Petrus Gyllius lib. 2. de Bosp. Thrace. cap.2. a Petris 
scilicet extantibus, et loci difficili situ: unde et locus et 
Monasterium Πέτρα et Πέτριον promiscue appellantur a 
Seriptoribus. Versus muros Urbis maritimos ad Fretum 
Sycenum Petrium extitisse autor est Nicetas in Alerio Com. 
lib. 3. cap. 10. ot μὲν «a πλοῖα φέροντες ἔστησαν κατέναντι τῶν 
Πετρίων. Quo loco codex Barbarograecus habet, τοῦ κάστρου 
τῶν Πετρίων λεγομένων. quod quidem Castrum, si aliud a 
Monasterio Peirii, nescio an idem fuit cum Palatio Petrii, 
quod Παλάτιον τοῦ Πετρίου vocat Scylitzes in Nicephoro 
hoca et ita appellatum ait Codinus in Orig. Lambecianis 
pag.97. quod a Peiro Barsymiano Patricio, lustiniano im- 
ferante, extructum fuerit. Certe non uni D. Ioannis Baptistae 
onasterio concessum fuit nomen Pelrii, cum in Petrio varia 
fuerint Áedificia et Monasteria. Nam praeter illud, cuius hic 
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Anna meminit, Monasterium extitit Templum, quod τὸν 
“Ἅγιον Ἡλίαν τὸ Πέτριον vocat Codinus de Orig. CP. τὸν 
Ἡλίου τοῦ Προφήτου κατὰ τὸ Πέτριον ναὸν, Constantinus 
in Basilio cap. 54. Praeterea Templum S. Euphemiae, quod 
τὴν Πέτραν appellat Codinus, ἐν τόπῳ ἐπιλεγομέν Πετρίῳ 
extructum ait S. Nicephorus in Catal. Patriarch. Constanti- 
nopolit. ἐν "d Πέτρᾳ Theodorus Lector. Eccl. 2. ἔνδον τοῦ 
Βυζαντίου, Nicephorus Call. lib. 8. egp. 6. hoc est, intra ve- 
teris Byzantii moenia; seu potius ad ipsos muros' veteres, 
qui ἀπὸ zov xaAouévov Πετρίου ἕως τῆς πόρτας τοῦ “«γίου 
«Αἱμυλιανοῦ protendebantur, ut habet Chronicon Alexandrinum. 
Iam vero Monasterium Πετρίου κατ᾽ ἐξοχὴν ἃ Scriptoribus 
dictum D. Ioanni Baptistae dicatum fuit, ut autores sunt 
Ducas cap. 39. et Codinus de Offic. Aulae CPol. cap. 15. 
N. 11. οὐ 15. qui illud μονὴν τῆς Πέτρας vocant: Cantacu- 
zenus vero lib. 3. eap. 35. Πέτραν tantum. Foeminarum fuisse 
indicat hoc loco Anna, ut et Scylitzes et Zonaras in Argyro, 
et Constantinus in Basilio cap. 30. Huius praeterea mentio- 
nem agit Nicetas in Murizuphlo cap. 5. Crusius sua aetate 
adhuc stetisse scribit, nec procul abfuisse a Blacherniana 
Áede οὐ Palatio, quod Constantini appellant Graeci hodiermi. 
Vide Cinnamum lib. 6. pag. 160. ) 

Πρωτοβεστιαρία] Protovestiarii uxorem interpretatur A 
Meursius. Sane Consulares foeminas dicimus  Consularium 
«rores, inquit Ulpianus L. 1. z. de Senatorib. Verum fuisse 
dignitatem in familia Imperatrieis omnino Ánna indicat, ea- 
que donatam Mariam Ioannis Ducae uxorem. Protovestiariae 
suberat, ui opinor, Ζωστὴ, cuius officium erat Augustam 
succingere, ut autor est Codinus in Orig. CP. ὁμοίως xai αἱ 
Ζωσταὶ ἐζώννυον τὴν 4έσποιναν. Meminit huiusce dignitatis 
Zonaras pag. 116. et Scylitz. pag. 703. et 710. Eiusmodi fue- 
runt Ornaírices, ei aliae quae Augustis et Reginis fuisse 
dicuntur a Cubiculo, a Veste, a Mundo muliebri, quarum 
passim mentio in veteribus Inscript. V. pag. 116. 

Τοῦ ἐν Βλαχέρναις veuévovc| Blachernianum Templum A 
Deiparae Sacrum, ἃ Pulcheria Aug. Marciani uxore conditum, 
habent passim Seriptores. Nos infra quaedam. : 

Ileoi τὸ βραχιόνιον] βραχιόνιον οἱ βραχιόλεον brachiale C 
est, οἱ brachii ornamentum, aub tegumentum, uti mox osten- 
demus:.ad pag. 68. Sed aliud habet etymon βραχιόνιον hoc 
loco apud Annam, quo quidem vocabulo propugnaculum ad 
Portam Blachernianam designavit, quod προτείχισμα τῶν 
Βλαχερνῶν appellat S. Nicephorus in Heraclio An. DCXXVI. 
euiusmodi opera nos'Galli Braies dicimus, a braccis, seu fe- 
moralibus, quae Suidae (in V. 4^fratvoíósc) βράχια, Glossis 
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Basilic. apud Carol. Labbeum βράχαι appellantur, voce, ut 
videtur, traducta. Βραχιόλεον eadem notione usurpat Hero 
in Παρεκβολαῖς : ᾿Επιμελδῖσϑαι δεὲ τοῦ βραχιολίου, xav εἰς 
βάϑος ini πολὺ ἐχτείνεται. et Chron. Alexandrinum An. xvi. 
Heracli, xai περὶ ἑσπέραν ἔστησαν ὀλίγα μαγγανικὰ καὶ 
χελώνας, ἀπὸ βραχιολίου, καὶ ἕως βραχιολίοι. Paulus Diac. 
lib. 19. Hist. Misc. Brachialis Aureae Portae meminit. Ne- 
que aliud videtur Sbarglium apud Sanutum lib. 3. part. 12. 
cap. 21. Feci quoque plures mines, swe cuniculos, respon- 
dentes ad Turrim. Maledictam, ei ad Sbaralium, siwe Barbe- 
canum Regis Hugonis. Certe constat nihil aliud esse Bra- 
chiale quam quod nostri Barbecanas, ei Antemuralia vocant, 
quibus ut plurimum Portae Oppidorum et Castrorum earum- 
ue exitus muniebantur. Willelmus ab Oldenborg in itiner. 
. S. de Tripoli: m portas οἱ iniroitus speciales 
dam sinuosae Barbicanae iniricant οἱ observant. Idem de 
Tyro: $^ quibus (muris) dispositae et (ranspositae sunt v. 
Portae, quae iniroitum. civitatis adeo intricant et. observant, 
μέ qui eas introeunt, in. domo Daedali errare el laborare 
videaniur. At cur eiusmodi propugnacula brachialta, nostris 
braies dicantur, nondum sum assecutus; nisi forte quod ut 
pars humani corporis inferior braeeis vestitur, ita propugna- 
culorum, quae urbium portis opponuntur, ima braecarum 
speciem altioribus muris praeferant. Proinde JBracca hac 
notione idem erit quod murus antepectoralis in Charta An. 
- MCLXXXIV. In Reg. Feodor. Burgundiae 1. part. fol. 93. in 
Camera Comput. Paris. sic nempe dictus, quod infra muri 
pectus, seu partem mediam extructus sit, οὗ braccarum instar 
propugnaculorum inferiora tegat: Mwro quoque permisi tdem 
claustrum claudi," cwus altitudo a ripa interiors sé. unius * 
lasnceae absque batallsis οἱ muro. antepectorali. Extat. idem 
Diploma etiam in Burgundicis V. C. Steph. Perardi pag. 259. 
C To» Βλαχερνῶν πύλην] Muris Blachernianis adiacuit 
Porta, quae ab iis, aut vicino Palatio, vel Templo, Blacher- 
narum nomen habuit. Eius mentio fit apud Nicephorum 
CP. et Cedrenum in Heraclio οὐ Monomacho, Paulum Diac. 
lib. 23. in Epist. Hugonis Com. S. Pauli de prima Urbis ex- 
pugnat. et in Gestis Innocent. IIT. PP. pag. 106. 
Βασιλικοὺς immocvaJuovc] Scribit Codinus in Origin. 
CP. Porticus ambas in Sigmatis figuram extructas elim sta- 
bula fuisse, easque Cortem, seu Atrium, ambivisse. Stabu- 
lum quoddam τρυλλωτὸν, seu concameratum, Michaelis Theo- 
hili filii opus, recenset Autor Τῶν llavguov CP. et Leo 
' Grammaticus in Michaele pag. 463. Denique Impertalis 
Stabuh meminit Autor de exilio S. Martini PP. et Guill. 
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Bibliothecarius in Hadriano PP. At Regia Stabula, de qui- 
bus Anna, extra Urbem, ad muros Blachernianos erant. 

Κοσμίδιον͵] Monasterium SS. Cosmae et Damiani extra C 
Urbem, de quo nos pluribus ad Villhard. N. 86. 

l'eogytov τὸν Παλαιολόγον] Nicephori, cuius meminit Ὁ. 
Bryennius lib.3. N. 15. Scylitz. pag. 834. et Anna pag. 54. 56. 
dium, D quem scribit Theophylactus Bulgar. Archiep. Epist. 

. οἱ 70. ᾿ 

ἈΚτήμασι τῶν ἸΠωροβούνδου]ὔ Possessio forte Merobau- Pag. 55. C 
dis, qui Cos. fuit 1. cum Gratiano Aug. À. Chr. cccLxxvi. 
Iterum cum Saturnino A. CCCLXXXIZI. aut alterius eiusdem nomi- 
nis, ortu Hispani, Asterii Cos. generi, de quo Idacius in Chron. 

Πρὸς τὸν κοιτῶνα] Mox, δεδιὼς μὴ καὶ ἐμφρούριος Pag.56.A 
γένηται, διὰ τὸ κεναῖς χερσὶν τοῖς ἀμφὶ τὸν βασιμικὸν κοι- 
τῶνα ὀφϑῆναι. Quibus locis χοιτὼν idem est quod Cubicu- 
lum — Cassiodoro lib. 4. Epist. 51. lib. 5. Ep. 14. 39. 44. et 
Latinis aevi sequioris Camera, Thesaurus nempe, et Fiscus 
Regius. Ockam cap. quid si&. Scacarium: Camera | est. locus, 
in quem Thesaurus recollgitur, vel conclave, $n quo pecunia 
reseroalur. Vita Lud. Pi An. DCCCXL.  Zussit. frairi 8040 
Drogoni, μὲ ministros Camerae suae ante se venire faceret, 
ei rem familiarem, quae consíabat in ornamentis regalibus, 
per singula descri curaret. — Hist. Archiep. Bremens. An. 
MCLV. ubi Fridericus Imp. Magna requiritis, o viri Roman, 
de exinanita Camera nostra. Camera Regia eadem notione 
in Diplom. Hugonis et Lotharii Regum Italiae apud Ioan. a 
Bosco in Vienna. [108 in Monasteris Camera dicitur Mona- 
chorum aerarium. Chron. Besuense: Qwidqwid im lucro aut 
negolio aliquid exinde potuerint lucrari, redeat. ad. vestitum 
frairum in. Camera supradicti loc. Adde Eekeardum Tunior. 
de casib S. Galli eap. 10. Math. Paris. pag. 295. 857. Privi- 
leg. Eccl. Hamburg. pag. 169. Gesta Dagob. cap. 383. Camerae 
igitur qui praeerat, Camerarius dictus, Fisci Regii Praefectus, 

ustos Hegii census. Idem Ockam: Officium Camerariorum 

in recepía consistit 4n. tribus, scilicet claves arcarum baiwlant, 
pecuniam. numeratam ponderant, el. per. centenas libras àn 
forwios mitíunt. Quae adnotare operae pretium visum est, 
εὖ tandem percipiatur, qui fuerint Camerarii Provinciarum 
in Regno Neapolitano, de quibus passim Falcandus, Gesta 
Innoc. IIT. PP. ete. in Gallia nostra Magn: Camerarit, quos 
vulgo cum Cambellanis temere confundunt, et in Monasteriis 
Camerarii; horum enim omnium officium fuit& aerarü prae- 
feckura. Sed hac de re alias, si Deus faverit, pluribus. 

Even] Eurum, seu Hebrum, Thraciae fluvium, hodie Pag.56.D 
Marisa dictum, 
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Pag. 57. A 449vga»| De Athyra et Schizis diximus in Notis ad 
Villhard. N. 220. 

Pag.59. À Βροντῆς υἱὸν] D. Ioannes Evangelista ἃ Graecis χατ᾽ 
ἐξοχὴν Θεολόγος dictus, quod de Christi genealogia sublimius 
quam caeteri senserit et scripserit. Eadem causa βροντῆς 
υἱὸς ab iisdem non semel indigitatur, ut qui tamquam toni- 
tru de caelo Verbi divinitatem enarrando intonuerit; seu 

uod es dicia qui legit, non credit. dicere, sed tonare, quod 

de S. Hilario dixit Fortunatus. Paulinus Epist. 24. de S. 
Joanne, qui solus e 1v. flumimbus ex ipso summo divini ca- 
pitis fonte decurrens, de nube sublimi tonat, IN PRINCIPIO 
ERAT VERBUM. Vide S. Augustinum lib.1. de consensu 
Evangelist. cap. 4. et 6. Suidas v. 24ódp. Ἐντεῦϑεν ὁ τῆς 
βοοντῆς γόνος, τὸ, Ἔν ἀρχῇ ἣν ὁ λόγος, ἐξ οὐρανέων νδφε- 
λῶν ἀπαστράψας ἐβρόντισε, καὶ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ἐλάμι-- 
πρυνε. Thoophylaetus Bulgar. Archiep. Praefat. in Ioan. 
. ἐπεσχεψάμεϑα δὲ καί τι ϑαυμασιώτερον συμβὰν περὶ τοῦ-- 
τον δὴ τοῦτον Εὐαγγελιστὴν ᾿Ιωάννην᾽ μόνος γὰρ οὗτος τρεῖς 
μητέρας ἀναφαίνεται ἔχων, τὴν φυσικὴν, τὴν Σαλόμην, τὴν 
βροντήν. υἱὸς γὰρ βροντῆς διὰ τὴν Εὐαγγελίου μεγαλοφωνίαν 
καὶ τὴν Θεοτόκον. Germanus Byzantius, Τὸν υἱὸν τῆς βρον- 
τῆς, τὸ ϑεμέλιον τῶν ϑείων λόγων, τὸν ἀρχηγὸν τὴς ϑεο- 
λογίας καὶ κήρυκα πρώτιστον τῆς ἀληϑοῦς δογμάτων ϑεοῦ 
σοφίας, τὸν ἠγαπημένον Ἰωάννην καὶ παρϑένον μερόπων 
γένος κατὰ χρεὼς εὐφηιιήσομεν. Vetus Epigr. de S. Ioanne: 

Βροντὴ πέφυμεν ἡ ϑεηγόρος λύρα, 

Βροντώσα, κηρύττουσα τῇ οἰκουμένῃ 

Ιωάννης ἄρρητον οὐσίαν μόνην 

Θείαν τριφεγγῇ δημιουργὸν τῶν ὅλων 

Ἔγνω γὰρ ὄντως, καὶ γράφει ϑείᾳ βίβλῳ, 

Καὶ νῦν δᾳδουχεῖ, καὶ καταυγαζει φρένας. 
Aliud de eodem: 

Βροντῆς yóve βρόντησον ὕψόϑεν μέγα, 

Καὶ σήμερον πῶς ἡ προάρχιος φύσις, 

Θεοῦ βρότος τε καὶ ϑεὺς πάλιν μένει. 
Notum illud Martiani Capellae Mb. 5. Philolog. de Rhetorica: 
Haec cum in progressu arma | concusserat, velut fulgureae 
nubis fragore colliso, bombis dissultantibus, fracta diceres 
erepitare tonitrua. — Denique creditum, quod instar. lovis ea- 
dem posset etiam fulmina iaculari. Verum aliter de eiusce 
epitheti etymo censet Beda et ex eo Ordericus Vitalis lib. 2. 

ist. Eccl. Jacobus et loannes filii. Zebedes α Christo appel- 

lat sunt. Boanerges, id est fli tomürui, ex firmitate et 
magnitudine fidei, quam tenuerunt. inoiolabiliter e docuerunt 
immaculatam legem Domini. Vide Epiphan. Háaeres. 78. 
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Ioann. Sarisber. lib. 1. Polycrat. cap. 6. et Casaubonum Exer- 
cit. 13. ad Annal. Baron. cap. 13. 
^ Evguuíac] Codinus de Off. γένεται τοίνυν ἡ τῶν βασι-Β 

λικῶν ὀνομάτων εὐφημία. Cedrenus, εὐφήμησαν οὖν τὰ 
ἹΜέρη, ᾿Αναστασίας .4ὐγούστης πολλὰ τὰ ἔτη. Imperatori- 
bus, dum renuntiantur, ἃ militibus οὗ circumstantibus accela- 
matum nemo nescit: e& autem acclamatio erat ut plurimum 
vitae diuturnioris imprecatio.  Corippus lib. 2. 

Intonwit patrum subitus fragor, $nde clientum 

Clamores crescunt, clamoribus adsonat aequor, 

Laudibus innumeris Hegnantum nomina tollunt, 

lustino υἱέαηε tercenium vocibus optant. 

Et lib. 3. 
Augustis vitam laetis clamoribus optant. 
Hinc frequens illud πολυχρόνιον Augustis acclamatum apud 
Byzantinos, de quo passim Codinus, quod Graeci nuperi pro 
quavis impensa salute usurparunt, quod in iis salutationibus 
vitam diuturniorem adprecarentur. Odo de Diogilo lib. 8. 
Polychronias eorum suscipit, sed. vilipendst : 810 enim vocan- 
iur reverentiae, quas non solum Hegibus, sed etiam quibus- 
libet suits maioribus exhibent, caput et. corpus submissius in- 
clinantes, vel fixis in. lerram | genibus, vel etiam 8686 toto 
corpore prosternentes. | 

ἹΜελισσηνόν] Laudat hunc Annae locum Petrus Faberc 
Sanjorianus ad Ieg: 11. de Iust. et Iure pag. 751. Is est 
vero Nicephorus Melissenus, qi postmodum Caesar dictus, 
Alexii Imp. sororem uxorem duxit, de quo Zonaras, Glyeas, 
et Cinnamus. Hunc etiam, ni fallor, innuit Theophylactus 
Bulg. Archiep. Epistola, quam ad Caesarem inscripsit, in qua 
Sebastocratoris, Isaacii forte, obitum deplangit. Fallitur porro 
in ipso Annae limine foeminarum doctrina illustrium Enco- 
miastes, qui Nicephorum Annae maritum ex Melissenorum 
familia ortum dixit. 

Ilegi τὴν 4«uajv] Damalis est Promontorium, quod C 
hodie Seutaricum vocant, positum e regione Promontorii By- 
zantium continentis. De nomine et situ multa habent Hesy- 
chius Milesius, Codinus in Orig. Petrus Gyll. lib. 3. de Bosp. 
Thrace. cap. 9. οὐ Leunclav. in Pand. Turc. cap. 128. 

Τὴν Θετταλοῦ μεγίστην πόλιν] Monachus S. Mariani Pag. 60. B 
Án. MCLXXXV. Salonicam amplitudine opibusque praesignem. 
Ioannes Cameniata de Excid. Thessal cap.2. ubi pluribus 
describitur: ἔστιν ov» ἡ πόλις μεγάλη ve καὶ εὐρεῖα, τείχεσι 
καὶ προβόλοις συχνοῖς κατοχυρωμένη. Cantacuzenus lib. 3. 
cap. 93. de eadem urbe, uera τὴν ειγάλην πρώτην πόλιν. 
Vide Concil. Sardic. cap. 16. 
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B Mégvvooc “ημητρίου ναός] Celeberrimum fuit, el apud 
Graecos Byzantinos decantatissimum S. Demeiri Templum 
Thessalonicense, de quo passim Seriplores, Anna lib. 5. Ni- 
cetas in Isaacio lib. 1. N. 5. Innocentius III. PP. lib. 13. 
Ep. 101. 151. lib. 15. Ep. 30. et 84. praesertim vero ob corpus 
Divi Martyris in eo asservatum et cultum, ex quo continuo 
stillabat liquor sanandis morbis salutaris, ut hoc loco Anna 
scribit, quod etiam attigerunt Ioannes Cameniata de Excid. 
Thessalon. cap. 2. 5. 6. 9. Nicetas in Andronic. lib. 1. N. 9. 
Seylitzes in Michaele Paphlag. Acropol cap. 45. Canitacuzen. 
lib. 1. eap. 58. Dueas cap. 29. et Ioannes Anagnostia de Ex- 
cisa Thessalon. cap. 5. et 16. Vide Gretzerum ad Cantacuzen. 
pag. 915. 916. et Historiam nostram Gallo-Byzant. lib. 2. N.4. 

C Z4 ἐρυϑρῶν] Puniceis litteris, et cum Cinnabari Bullas 
aureas, et quaelibet Diplomata et Epistolas subsceribebant Im- 
peratores. Const. Manasses: 

Ἐν ἐρυϑρώοις γράμμασιν αὐτὸν ἐσημειοῦτο. 
Alibi, 

Καὶ πορφυρόβαπτος γραφὶς τὴν χάρτην ἐπιστοῦτο.. 
Apud eumdem, γραφὴ ἐρυϑροσήμαντος. Pisides in Hexaemero: 

^4AX αἱματώσας τοὺς ἑαυτοῦ δακτύλους 

Βαφαῖς ἐρυϑραῖς βασιλικῶς ὑπογράφει. 
Gregorius XI. PP. ad Ioann. Palaeologum Imp. /Imperiales 
litteras de rubeo colore, et μὲ videbatur, iua manu in. [sttera 
Graeca scriptas recepimus: apud Wadding. Àn. MCCCLXXV. 
N. 2. Sed haec nota. At quae fuerit ista subscriptio, et an 
Imperatoris nomen expresserit, video controverti. Procopius 
in Hist. Arcana tradit Iustinum Imp. quatuor literarum cha- 
racteribus subseripsisse: quae fuerint istae, non explicat. 
Anastasius ad Act. x. Octavae Synodi subscripta Imperato- 
rum nomina diserte scribit, Non tamen charactere distincto, 
sed arcanis quibusdam nodis et implicationibus literarum sub- 
seribebant, inquit Alamannus, et ut verbo dicam, Monogram- 
mate, quo nomes magis intelligi, quam legi prompluns — est, 
ub ait Symmachus lib. 2. Epist. 12. Certe apud Latinos Mo- 
nogrammatis usus antiquissimus deprehenditur in Diplomati- 
bus Summorum Pontifieum, Imperatorum, et Regum, ut et 
in eorum Monetis. Hrabanus Maurus Abb. Fuld. lib. de In- 
ventione Linguarum: ZAtterae Monogrammae scriptae »7- 
nullis in locis inveniuntur, ubi piciura cum musaeo $n parsete 
imaginis, aut in. velis, vel alicubi aliter. facta fuerit, ibi 
eorum omina cum congerwe lierarum unum characterem 
pictores facere soliti sunt, quod Monogramma dicitur. Charta 
Pipini I. Regis Àquit. apud Deslium: Ut awtem haec sostrae 
KExcellentiae auctoritas ànwiolabilis e $nconcussa om tenspore 
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permaneat, Monogramma inserere curavimus, ac de annuli nostri 
impressione imeignini subter fecimus. À nnales Francor. Bertiniani 
Án. DCCCLI. Haec communi Procerum suorum consilio aique 
consensu decernunt, propriorumque nommum AMonogramma- 
tibus confirmant. Diploma Adalberonis I. Episc. Metens. apud 
Meurissium: Manu propria nosiri nominis Monogrammam 
subius signavinius. Denique Odo Cluniac. in Vita Burchardi 
Comitis Corbol. Facto saque testamenta Monogrammoate fir- 
maíur. Verum eisi in confesso sit sua nomina integra ex- 
arasse, aut in Monogrammatis formam contracta Imperatores 
aevi prioris, secus tamen de iis qui post Ánnum MCC. vi- 
xerunt, dicendum est. Servantur enim 1n Archivo Regis Chris- 
tianissimi Diplomata Balduini II. Imperat. Constantinop. 
Annorum MCCXLVII. e£ MCCLXVvII. Bullis aureis οὗ plumbeis 
instructa: Epistolae praeterea duae Andronici Palaeologi Se- 
nioris Latina lingua in papyro scriptae, prior ad Carolum 
Pulchrum Franciae Regem, altera ad Benedictum de Cumis 
Dominieanum, simili ferme literarum rubrarum  expressione 
Subscriptae. Nec sunt literae in Monogrammalis formam 
contraetae, sed maiusculae, ei in totam pergameni, vel papyri, 
latitudinem, atque adeo in ipsum Diplomatum aut Episiola- 
rum scriptum diduetae; cbaraeteribus adeo anomalis, et in- 
iricatis, ut ne vix quidem unus literarum apex deprehendi 
queat. Sed ut cuiuis sit de eiu$modi subseriptionibus divi- 
nandi faculias, en damus fideliter excerptas ex ipsis AÁrche- 

pis, et in minorem redactas formam [vide tab. I], cum in 

iplomatibus lenge maiori exaratae sint, totamque explicatae 
membranae latitudinem impleant. Prior igitur subscriptio est 
Balduini II. in Diplom. Án. MCCXLVII. quod a Du-Chesnio 
in Probat. Hist. Duc. Burg. refertur pag. 139. altera est 
eiusdem Balduini in Diplom. Án. MCCLXVII. mens. Mart. 
quod nos descripsimus in Hist. Gallo-Byzant. pag. 22. ter- 
tia denique est Àndronici Palaeologi in Epistolis mox laudatis. 
Extant porro sparsim apud Martinum Crusium in Turcograecia 
istiusmodi in Graecorum Pontificum et Nobilium Epistolis 
subseriptiones, quarum etsi interdum sensum et notationem 
reddiderit, vix est tamen ut ullus ex iis apex percipiatur. At 
in praedictis Diplomatibus Balduini et Andronici mensis vi- 
detur describi, non vero eorum nomen. Tradunt Pachymeres 
lib. 4. cap. 29. et Gregoras lib. 4. a Michaele Palaeologo Im- 
peratore concessum Andronico filio Imperii collegae, ut ei 
liceret γράφειν d ἐρυϑρῶν οἰκείᾳ χειρὶ, -$N44PONIKOZ 
ΧΡΙΣΤΟΥ͂ XAPITI B.4SIAEYS POWMLAIQN. Ubi MS. 
Regius habei διδξοδικῶς γράφειν δι᾽ ἐρυθρῶν, etc. id est, 
πλατέως, uli vocem hanc interpretatur Hesychius, expansis 
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et diductis literis. Verum id nominatim excepit Michael, ne 
μηνολογεῖν se vivo posset, id est adscribere μῆνα καὶ ἴνδεκεον, 
αὖ habet Gregoras, quemadmodum, inquit Pachymeres, solent 
Imperatores, ὡς ἔϑος τοῖς Βασιλεῦσιν. Unde idem Autor 
lib. 7. cap. 1. narrat Andronicum, post patris Michaelis mor- 
tem, primum Diplomatibus mensem et diem apposuisse: ἄρεε 
πρώτως μηνολογησάμενος πρόσταγμα. et lb. 6. cap. 86. 
scribit Michaelem, eum in exiremis ageret, libellum subscri- 
bentem, primam Novembris mensis literam designasse, nec 
potuisse distinctis apicibus reliquum vocabuli explere. Ex 
quibus constat eodem encausto, seu eadem rubrica, qua no- 
men proprium, mensem οὐ Indictionem exarasse Imperatoree. 
Quod praeterea firmatur ex Novella Manuelis de Feriis, in 
qua haec verba sub finem habentur: εἶχε τὸ MHNI ML4P- 
TI INAIKTIONOS ιδ΄. 0t ἐρυϑρῶν γραμμάτων τῆς Ba- 
σιλικῆς χειρὸς, id est, adscriptum fuit. manu Imperatoris 
rubris literis, Mense Martio Indictionis XIv. et ex altera 
eiusdem Augusti, περὲ διαφόρων, eic. quae iis verbis clau- 
ditur, εἶχε τὸ MHNI MAPTIQ,. INAIKTIQNOS ιδ΄. de 
ἐρυϑρῶν γραμμάτων τῆς Βασιλικῆς καὶ ϑείας χειρός. ubi 
observandum, iis in Novellis Imperatoris nomen characteribus 
Cinnabaricis exaratum fuisse nequaquam adnotari, sed tantum 
mensem et Indictionem: ita ut ea tempestate Imperatores 
non nomen suum, sed mensem duntaxat et Indictionem Di- 
lomatibus et Bullis suis apponerent; cum alias non modo 
iberis, sed etiam praecipuis aulae suae Officialibus subscri- 
bendi sua nomina per Cinnabarim facultatem | concederent, 
ut ex Niceta in Isaac. lib. 3. N. 5. constat. Habeo prae 
manibus Epistolam Demetrii Palaeologi Despotae, Manuelis 
Palaeologi Imperatoris filii secundogeniti, ad Carolum VI. 
Francorum Regem, datam ex Peloponneso 12. Decembris 1455. 
quam mecum communicavit V. C. Dominus de Vyon d' He- 
γομυαΐ de Literatis omnibus bene meritus, subscriptam rubeis 
et grandioribus hisce characteribus, “ημήτριος ἐν yo τω ϑὼ 
πιστὸς “Ιεσπότης Ῥωμαί. ὁ Παλαιολόγος. Sigillum ex cera 
rubra papyro obducta literis appositum Aquilam, cum alis 
expansis, bicipitem, et cum bina coronula utrique capiti im- 
minente, repraesentat. Sigilli vero inseriptio iisdem characte- 
ribus concipitur, quibus Epistolae subscriptio. Iam vero cur 
Imperatores mensem tantum et Indictionem, literis rubricatis, 
in Diplomatibus et Bullis, non vero sua nomina, describerent, 
id causae potissimum esse existimo, quod ex quo Bullarum, 
seu Sigillorum, uli ea voeabant, pendentium, usus apud Girae- 
cos invaluit, subseribi in iis nomina desierunt. Certe apud 
Gallos nostros, qui sigillis pendentibus uti coepere ea ferme 
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aetate, qua Graeci Bullis, tum aureis, tum plumbeis, nempe 
eirea nonum aut decimum seculum, subscribi, inquam, no- 
mina desiere in Diplomatibus; eum antea non modo sigilla 
cerea ipsis chartis affigerentur, sed etiam apponerentur ipso- 
rum Monogrammrata Principum, aut eorum, quorum erant 
Diplomata. Et certe, si bene auguror, in priore Balduini IT. 
Diplomate A. MCCXLVIL μηνὶ Ἰουλίῳ, id est, mense Iulio, 
eraratum videtur, quo illud emissum constat, uti in altero, 
μηνὶ Mogri, (emissum enim mense Martio) in tertio deni- 
que, quod est Andronici Senioris, μηνὶ Maío; ubi vox μηνὶ 
contractis literis describitur: atque eiusmodi subscriptio h 
perialis appellatur in Diplomate eiusdem Balduini À. MCCXLI. 
quod habetur in Historia nostra Gallo-Byzantina : Im cwiws 
re$ lestimoniwun praesentes literas fecimus annotari, et Bullae 
nostrae plumbeae munimine roborari Imperialis subscripito- 
»4s caracteribus insignitas. Et in eo quod est À. MCCLXVIII. 
In cutus rei testimonium litteras nostras praesentes dedimus 
DBwlla nosira aurea roboratas, nostris caracteribus rubeis 
Imperialibus insignitas.  Qnos quidem characteres rubeos, 
non 8wi nominis, uti solebant Imperatores, antequam Bullarum 
usus invaluisset, appellat Balduinus, sed tantum characteres 
i ales rubeos, id est, quos in Diplomatibus describere 
solebant decessores sui. ! 
"dr: Movaywxo»] Victus et captus a Tureis una eum Pag.61.D 
Ursello Ioannes Ducas, Caesar, a Michaele nepote, lytro so- 
luto, redemptus, Constantinopolim adductus est, cumque ad 
Propontidem pervenisset, mutata veste, positoque capillo, 
Monachum induit, sibi metuens ἃ nepote ob affectatum a se 
Imperium, uti narrant Bryennius et Zonaras.  Redacio in 
ordinem Michaele, cucullam exuit, et in suburbano praedio 
haud procul a Constantinopoli, quod Morobundi appellabant, 
eiusque erat, privatam οἱ a Palatii turbis semotam vitam 
exegit, Botaniata sceptrum obtinente, quod diserte innuit 
Anna.  Verebatur igitur Ioannes, ne si ad muros accederet, 
militum, qui urbis custodiae invigilabani, ei quibus nota 
erat ea quam pronuper deposuerat conditio, irrisionibus 
et sannis traducerebur: ἅτε τὸν μοναχικὸν ov πάνυ πρώην 
βεβλημένος ἀμφίον, ut habet editio Hoeschelii, id est, μὲ qwi 
non mullo ante Monachicum  habitun  induerai. | Atque hic 
egi verus οὐ genuinus huius loci sensus, quem frustra vir 
doctus sollicitat. 
To» .41ββᾶν] Non Abbatem, seu ἡγούμενον, sed Mona- Pag.69. A 
chum et Patrem loannem appellarunt et salutarunt milites. 
Ita lib. 15. pag. 489. Basilium Monachum, Bogomilicae Hae- 
regis authorem, τὸν δϑαιμονιώδη “ββᾶν vocal Anna, id est, 
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πατέρα, pairem, quo nomine paulo ante donaverat, οὗ com- 

pellantur vulgo Monachi, praesertim senio ac vitae sanctitate 

venerandi, apud Cassianum Collat. 1. ete. Sacra Constantini 

Imp. in Sexta Synodo, ante Act. 1. ἐκ δὲ τῶν Βυζαντίων 

Movaotroity ἐξ ἑκάστου μοναστηρίου ἀββάδας τέσσαρας. 

Ubi vetus Interpres: αὖ wunoquoque Monasterio Monachos 

quatwor. Epiphanius Hagiopolita de locis SS. ἔχεε δὲ ἡ 

αὐτὴ μονὴ ᾿“Αββάδας χιλίους, xai χίλμεα κέλμα. i. Monasterium 

Monachos mille continet, οἱ cellulas οἷ. Ubi Morellus 

perperam Abbaíes vertit, perinde ac Goarus apud Theopha- 

V. Nebri-nem in Leone II. ἐκ τῶν ἀαββάδων ἐν τοῖς πρωτίστοις S900- 

dium ἃ γρις Ἰητροπολίτας προεβάλετο : ubi ex Abbatibus reddit, 

Munda, pro Monachis. Rectius Combefisius in Ioan. Damasceni 

tquarií Epistola ad Theophilum Imp. de Imaginibus, μήτε ἐξ ἀββᾶ 

Monastici κοινωνῆσαι, nulla stem. ulli Monacho communione iungendos 

Epist.119.interpretatur. Apud Suidam 489 esi ὁ πατήρ. Aimoin. 

de vita S. Abbonis Abbat. Floriac. cap. 2. Abbo, ait, st w- 

tima immuletur littera, patrem sonat in. Achivorum lingua. 

Immo in Syriaca, ut autor est Isidorus lib. 7. Orig. cap. 18. 

Regula S. Ferreoli cap. 17. Abbas, cu$ nomen pater est. Eu- 

tychius Patriarcha Alexandr. in Orig. Eccl. Alex. ex versione 

Seldeni: Cum vero homines audierant Episcopos vocitare Pa- 

íriarcham, Abba, seu patrem, inter 86 dizerunt, nos Episco- 

pum quemlibel Abba, seu Patrem appellamus: οἱ appellant 

Episcopi Patriarcham Abba. — Unde sane oportet, μὲ eoce- 

mus nos Patriarcham Papam, id est, avum, eum sit. pater 

patrum. Hine qui vulgo Abbates et Archimandritae, Ai- 

moino lib. 1. de Mirac. S. Bened. cap. 3. lib. 2. cap. 13. 

Adrevaldo in Hist. Translat. Corp. S. Bened. cap. 3. 8. Ber- 

nardo de Vita et Morib. Relig. cap. 10. et aliis dicuntur 

Patres Monasteriorum, vel Monachorum; qua loquendi for- 

mula utuntur passim Regulae veteres Monasticae, S. Pacho- 

mii cap. 8L 107. S. Isidori eap. 19. etc. Papias, Abbas, pa- 

ter Monachorum, nam Abbas pater. Syriace dicitur. Concil. 

Meldense Án. DCCCXLVI. Talis Abbatia (quae Paterssstas 
Latino nomine dicttur) removeatur. 

A Ex τῆς Θοΐλης Βαράγγους} Barangos, qui Malaterrae 

Varingi, Gwaranos appellasse videtur Leo Ost. lib. 2. Chron. 

Cassin. cap. 58. Anna et caeteri fere ex Byzantinis Scripto- 

res Ánglos origine fuisse opinantur. Cinnamus lib. 1. de 

Varingis, ἔϑνος δέ ἐστι τοῦτο Βρεττανιχὴὸν Βασιλεῦσι "Pro- 

μαίων δουλεῦον ἀνέχαϑεν. Pachymeres ΜΆ. lib. 7. de iisdem, 

οἱ δὴ xoi τῷ Ἐρρῇ ἐξ Ἔγκλίνων ὄντι συναμετέροις xc 

τρίτῳ παιδὶ εἰς φυλακὴν ἐπιτετράφετο. Consentiunt Bryen- 

nius lib. 1. cap..20.. Codinus cap. 7. Nicetas et alii. Verum 











IN ALEXIADEM NOTAE 468 


reliquias fuisse Danorum, qui ab Anglia exacti et Constan- 
tinopoltm profecti operam suam [Imperatoribus locarunt, ex 
Orderico Vitali satis superque ad Villharduinum demonstrasse 
arbitror, qui quod origine Dani Angliam incoluissent, pro- 
miscue Angli et Dani, eidem Villharduino coniunctim 4s9glois 
et Danois dicti sunt. Nam Anglos, quos Will. Malmesbu- 
riensis lib. 2. de Gest. Angl. eap. 13. appellat, Danos vocat 
Saxo Grammaticus. Prior, de Alexio Imp. verba faciens, 
Mwulía nozia $n peregrinos sacri itineris machinatus, ÁAnglo- 
rum tamen fidem suspiciens, praecipuis. famsliaritatibus suis 
eos applicabat, amorem eorum filio transcribens. | Alter lib. 12. 
Hist. Danicae de eodem Alexio, qui Erici Regis Daniae per 
urbem Constantinopolitanam transitum suspectum habuerat, 
dum 1116 Hieérosolpmam tenderet An. MXcCvin. 4d haec 
Danos summa a se familiaritate cultos eadem | suspicionis 
occasione notabat, perinde ac maiorem. pair regis. (Erici) 


quam süpendiorum suorum respectum acturos. Inter caeteros 


entm, qui Constantinopolitanae urbis sispendia merentur, Da- 
nicae vocis homines primum militiae gradum obtinent, eorum- 
que custodia Rez salutem suam vallare consuewt. — Quae 
quidem non minimum praeterea firmant, quae Anna de Va- 
ringorum erga Àugustos Byzantinos fidei integritate comme- 
morat. Jam: etiam dicuntur Alberto Aq. lib. 4. cap. 40. 


Τοὺς Νεμίτζους] Ad Imperatoris custodiam adhibitos B 


Nemitzos testatur etiam Seylitzes in Romano Diogene. Gui- 
bertus Alexii defectionem describens lib. 1. de Gest. Dei cap. 4. 
Sed cum de Officialibus Palati sub Principe, qui, nisi fallor, 
(fallitur dubio procul) Michael vocabatur, esset, οὐ cuidam 
poriiom plurimae Occidentalium militum praeesset, quos ex- 
cellentiores apud Graecum Imperatorem, et ad eius. custodiam 
magis contiguos ingenita eorum probitas fecit, collecta. ex 


subiectis militibus audacia, novas res contra ipsum Principem . 


moliri coepit. Natione Celtas fuisse Nemitzos scribit Zonaras, 
quo vocabulo non modo Galli, sed et. Germani intelliguntur. 
Verum Nemitzos Germanis adscribit Leunclavius ad Glycam, 
alique sic appellari Theutones, Slavorum lingua, et in Pand. 
Turc. eap. 63. ubi de ΝοΙ 218 haee observat: Habwerunt, 
inquit, vecinos Daci Germanos, puta Quados, Gothos, Gepi- 
das, i^ quorum agro, qui nunc Cepisiensis dicitur, incolae 
praesertim. Casemarco vicini, se Nemetsassios nominant, voce 
de Nemetis (sic Ungari Germanos appellant, «t Wenedae 
nationes Nemilzos) οἱ Sassiis composita, quae Sassios, seu 

Germanicos significat. Quam viri doctissimi de Ne- 
metzis sententiam fuleit Conradus Abbas Usperg. scribens, 
Alexium  Alemannorum ope Imperium occupasse: Hic esí 
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perfidus ille Alexius, qu domino suo Nicephoro per quorum- 
dam Alemannorum conduciitiorun auxslium. depulso Imperium 
eius usurpavit. Germanos vero ad custodiam Imperatorum 
longe ante haec tempora fuisse delectos docet Lampridius in 
Alexandro Severo, quibus Scwrrarum nomen tribuit, de qua 
voce multa habet Salmasius. Urbem Nemetes dictam, quod 
ἃ Nemeizis condita esset, ciroa Bohemiam statuit Dithmarus 
lib. 7. pag. 101. . 

Ent τῶν μων τὰ ξίφη κραδαίνοντες Nicetas de Va- 
rangis, οἱ χατωμαδὸν τοὺς ἑτεροστόμους πελέκεις ἀνέχουσιν. 
Secures inter arma bellica, quorum in praeliis usus fuit, re- 
ponunt Tactiei omnes, Harum aliae ancipites habebant altera 
ex parte aciem velut Spathae, aut ensis. ex altera velut hasiae 
cuspidem. Leo in Tact. cap. 5. 8. 3. ἕτερα τζικούρια ἀμφί- 
στομα, ἐφ᾽ ἑνὸς μέρους οἱονεὶ σπαϑίον, ἐπεὶ δὲ ἕτερον οἷον 
ξίφος κονταρίου. cap. 6. S. 11. τζικούριον δίστομον, vo ἕν 
στόμα τάξιν σπαϑίου ἐπίμηκες καὶ τὸ ἕτερον τάξιν ξίφους 
κονταρίου, μαχρὸν καὶ ὀξύ. Eadem habet 8. 25. et Constantin. 
in Tact. pag. 10. Alterum securis genus describitur a Leone 
cap. 6. 8. 25. τξικούρια ἕτερα, ἔχοντα τὸ μὲν στόμα ποπτὸν, 
τὸ δὲ ἕτερον στρογγύλον. Eiusmodi securim ἡ μεπτέλεκκαν vo- 
cabant Graeci, τὸ ἥμισυ τοῦ πελέχεως, τὸ ἐκ τοῦ ἑνὸς μόνον 
μέρους ἔχον ἀχμὴν, ὃ καὶ δεξεράλμιεον καλοῦσι, αἱ est apud 
veterem Homeri Ínterpretem. Qua quidem Dezrtralis voce 
hac notione utitur Victor Uticens. lib. 1. de Persecut. Vandal. 
Certatim. ictibus Dextralium aditum. reserabant. — De tertia 
denique securis specie haec ibidem subdit Leo: ἕεδρα τι» 
κούρια δίστομα, τάξιν πελεχίων. Prima ex his, a nostris 
bisacuta vulgo dicitur, quod esset ἀμφίστομος, seu δέστομος, 
id est, ex utraque parte haberet aciem. "Pougaía» δίστομον 
in Apocalgpsl cap. 1. gladium bis acutum vertit D. Hieronym. 
Epist. 1. Willelm. Brito lib. 2. Philip. 

Nunc clava caput, nunc vero bipennis 

FEicerebrat, sed δ. bisacuta, sudisve, vel. hasta, 

Otia vel gladius ducit. 

Eodem libro, 

Ascia dum dexiris, bisacula securis, et. ensis 

F'ulminat. 

Et inter Poetas nostrates ille qui vixit àn. MCCCLXXVI. 

Trop bien fesost la. besagué, 

Qui est par les deux becs aigué. 

Alter, 

Α la grant besagué que le eieillart. poría, 

Le conneut maintenant, cele part. aprocha. 
ht secures Danicae, cuiusmodi affinguntur Varangis, éregooso- 
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uot fuerunt, hoc est, una tantum parte acie instructae, ut 
illae quae apud Leonem.dicuntur habuisse στόμα, alterum 
xo7ztov, allerum στρογγύλον.  Deferebant vero Dani secures 
suas in humero sinistro, ut autor est Willelmus Malmesbur. 
lib. 3. de Gest. Angl. cap. 12. Securim  Danicam in humero 
sinisiro, hastile ferreum dexira manu gestantes, οὗ Rogerus ς 
Hovedenus pag. 439. Danicam securim auro argentoque ve- 
dimitam in sinisiro humero pendentem. His quemadmodum 
in praeliis uterentur, indicat Silvester Giraldus in Topogr. - 
Hibern. part. 8. eap. 10. Securibus quoque amplis fabris di- ) 
ligentia optime | chalybatis, quos α .Norwagtensibus οὐ Ost- 
manns sunt mulwati (utuntur Hiberni) wna tantum manu, 
et non ambabus in. securs percutiunt, pollice desuper manu- 
brium in. longum extenso, «ciumque regente, a quo non galea 
captis in collum erecía, nec. reliquum. corpus ferrea loricae 
iricatura (uetur. Α Danis igitur eiusmodi secures accepere 
Angli, Scoti et Hiberni: unde et Anglitcas vocat idem Mal- 
mesburiensis lib. 3. pag. 98. Scoticas Thomas Walsingh. p. 105. ot 
Ἡγεμόνα τῶν Νεμίτζων) Qui infra Gilpraetus nomina- € 
tur. Hic nescio quem Flandrensem comminiseitur Ordericus 
Vitalis lib. 7. Per Raimundum Flandrensem, qui praecipuus 
custos el $anitor Urbis erat, consulto civium patefacta. est. 
Xeroiuuevo» σκεῦος) Vas scilicet in quo asservabaturD 
Sacrum Enecaustum ex murice aut Cinnabari confectum, seu 
liquor. purpureus, quo Imperatores Bullas et Epistolas sub- 
scribebant: quod quidem aureum ei gemmis distinctum de- 
pingit Nicetas in Manuele lib. 3. N. 4. δοχεῖον égv99odavov 
διάλεϑον χρύσεον.  Calamarium. aureum. margaritis el. pre- 
(sosissimis gemmis insignitum dixit Petrus Diac. lib. 4. Chron. 
Cassin. cap. 13. idque cum caniculi formam effigiemque prae- 
ferret, inquit Alamannus, ob id Caniculus est appellatum, et 
a Caniculo erat, qui Caesari eiusmodi. vas purpuramentarium 
ministrabat. Sed de Caniclino plura nos infra ad pag: 338. 
'H δὲ ἡμέρα πέμπτη] Capta est Constantinopolis ab Pag.64. A 
Alex. Àn. a Mundo condito iuxta Graecos, VI.M.DLXXXIX. 
Christi, MLXXXI. Indict. IV. I. April. Feria v. Maioris Heb- 
domadae. Eusebius Pamphili in Brasilico de Alexio: οὔτος 
ἤρξε τῆς βασιλείας ἀπὸ τοῦ ςῳφπϑ'. ἔτους, Ἰνδικτιῶνος δ᾽, 
xmi μηνὸς “Ἵπριλλίου α΄, τῇ μεγάλῃ ττέμπτῃ, ὅτε καὶ ἡ ἀρ- 
παγὴ γέγονε.  Aique hinc up lenda littera numeralis α΄ 
apud Ánnam post vocem ““πριλλίου. Vide pag. 295. 
4hià τῆς Χαρσίου πύλης} Porta Charsiae una fuit eB 
Mediterraneis, iia nuncupata a Charsia Venetae Factionis 
Duce, qui Theodosio Iuniore imperante murorum urbis in- 
Stauratore, una cum Eulampio Prasinae Factionis principe 


Anna Comnena. Il. 80 
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aedificandorum moenium curam suscepit, ut est apud Codinum 
in Orig. CP. Occurrit Charsiang Porta apud Theophanem et 
Cedrenum in Apsimaro et Rhinotmeto, Nicetam in Isaac. 
lib. 1. N. 6. Paulum Diac. lib. 20. 22. et 24. Hist. Misc. 
Pachymerem lib. 10. cap. 8. Cantacuz. lib. 3. cap. 85. Ducam 
cap. 37. et 39. οἱ alios. Eamdem putat Leunclavius, quae 
ultimis temporibus et ante expugnatam a Turcis Constanti- 
nopolim Caéigarea appellata fuit a caligariis, sive sutoribus 
ad hanc Portam habitantibus. Qui quidem locus idem etiam 
forte qui Τζαγγάρια apud Theophanem de seditione Victoria- 
torum scribentem; 1ζάγγαι enim calcei sunt, seu cothurni, 
ui pridem monuerunt viri docti. De Caligariis Contantino- 
politanis agit Benjaminus Tudelensis, ubi de Constantinopoli. 
B Mp Ἐκκλησιῶν] Guilielmus Apuliensis lib. 4. 
Regni sede senex hac tempestate repulsus 
Praedictus fuerat, bellator Alexius illum 
Expwlit iratus, qua on iniuria fratris 
Propter eum. dimissa fuit, qui viribus auxit 
Imperium tobis, o. nactus ab hoste iriumphos. 
Omnibus Imperi Legionibus huic. comitato, 
Praesidis vacua facilis labor urbe reperta 
Est superare senem. ΕἾ monachus ille coactus. 
Depraedanda tribus datur urbs invasa diebus, 
Duz quibus extiterat, manibus quoque Sancía nefandis 
Airoces per se loca mon violare verentwr. 
Vide Leonem Ost. lib. 8. cap. 54. οὐ Annam lib: 3. pag. 80. 81. 
D Σπαϑαριός τις À spatha Spatharii dicti. Est autem 
spatha maior gladius Vegetio lib.2. cap. 15. qualem Carolo M. 
tribuit Monachus Sangall. lib. 1. cap. 26. lib. 2. eap. 11. 17. 19. et 
23. Spathariorum vero in Palatio officium erat Imperatorii eor- 
poris custodia, ad quod admissi tantum nobiliores; unde 
loriosi Spatharts dicuntur Aleuino Epist. 111. crebroque ab 
peratoribus ad Principes Legati missi in Annal. Franc. 
Àn. DCCCII. DCCCXI. etc. His praeerat Protospatharius, qua 
dignitate functus, Alexio imperante, dicitur nescio quis Zia- 
vendinos apud Ordericum Vitalem lib. 10. et 11. pag: 718. οἱ 
830. qui forte idem cum Radino, qui Praefectum Urbi egit, 
de quo Ánna lib. 3. pag. 70. Diversi porro a Spathariis fuere 
milites, quos Σπαϑαάτους vocat Africanus de Apparatu Bell. 
functione praesertim. Nam Spatharii proprie dicti Palatinae 
custodiae addicti: Spathati vero universim milites spatha 
armati, seu spatha cincti, uti eos appellat Ennodius Epigr. 132. 
lidem etiam Spathars, qui alis 4rmigeri. Sic Narses, qui 
Corippo .Armáger, Marcellino Comiti et Autori Chronici Aler. 
Spatharius: et apud Anastasium in S. Martino PP. Olympii 
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Exarchi satelles, promiscue .rmiger et JSpatharius di- 
cuntur. 

Τὴν L4xgómolw] Extitit Acropolis Constantinopolitana Pag.66. A 
ad Orientem, in 1. Urbis Regione δὺ in primo colle, e re- 
gione Scutarii, sive Damalici Promontorii,in extremo Urbis 
angulo, qui ἃ Templo vicino S. Demetrii vocatur; unde Me- 
γαδημήτριον ἀκρόπολιν, seu. Acropolim S. Demelrii appellat 
Ducas cap. 38. οὐ 39. ubi olim ante instauratum Byzantium 
similis, si non eadem fuerat, ut autor est Xenophon et Co- 
dinus in Orig. CP. et ubi Bosporus impetu maximo ad ipsam 
crepidinem collis (in quo Eskisaraium, seu novum Saraium 
hodie positum est) in Propontidem irruit. V. Gylliunt in 
CP. lib. 2. cap. 2. et Leuncl. cap. 189. 

Méya Παλάτιον] Quod ea tempestate Constantinianum A 
appellatum scribunt Odo de Diogilo lib. 4. et Will. Tyrius 
lib. 20. cap: 25. ad littus Propontidis, haud procul ab Acro- 
poli et Sophiana Aede inaedificatum. Vide Notas nostras ad 
Villhard. 

Γεωργίου Συκεωτοῦ} Superest etiamnum D. Georgii D 
Aedes in Sycis, sive Galatino oppido, uti testatur Mart. Cru- 
sius in Not. ad Malaxum. 

Τὸν οἶκον "IBnoízzn] Domum lberitzae statuit Codinus D 
ad Acropolim: ἔστε δὲ καὶ ὃ οἶκος τοῦ Τουβάκης καὶ τοῦ 
Ὀβηρίτζι, ὅνπερ ἔχει ὁ ᾿Ακροπολίτης. -Scylitzes pariter, qui 
domum fuisse scribit Gregorae, cognomento Iberitzae, digni- 
tate Magistri, Constantini Ducae, qui Imperium sibi asserere 
conatus est post Alexandri interitum soceri: διὰ πυλίδος 
εἰσελϑὼν vov Πρωτοβεστιαρίου Μιχαὴλ, τελησίον οὔσης τῆς 
᾿χροπόλεως, ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Mayloroov Γρηγορᾶ τοῦ Ἰβη- 
οἶτζη. Huius Gregorae meminit praeterea Leo Grammaticus 
in Leone, pag. 484. 

Μιλίου] Mihare aureum in 5. Urbis regione ponitPag.68.A 
Autor Urbis descriptionis, solus, quod sciam, qui Miiare 
dixerit, eum alii MiAiov appellent. Sed hic "MtAtov pro foro, 
in quo fuit Miliaris illa Columna, accipi videtur, uti passim 
apud Scriptores, qui 7MiAiov mentionem agunt, quod ἀγορὰν 
zov IMiliov vocat Autor incertus in Leone Bardae filio. Illud 
esse quod Augustaeum nuncupatur et in eadem regione, qua 
Miliare, collocatur, censet Gyllius. Sane Augustaeum, seu 
Augusteonem, forum ita dictum et Miliare vicina fuisse, nec 
proeul a Sophiana Aede, testatur Nicetas in Alex. Man. F. 
cap. 6. et in Isaac. οὐ Alex. cap. 2. In Milio suspensa rebel- 
lium capita scribunt non semel Theophanes, S. Nicephorus, 
Paulus Diae. et ali. In eo etiam varias Aedes extructas 
autor est Cedrenus, Codinus, et unde evidens est non semper 
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MiAw pro ipsis Mili, seu Miliaris fornicibus, de quibus 
passim Scriptores, accipi debere.  Extitit. porro MíAio» ante 
instauratum Byzantium, ut docemur ex Hesychio Milesio. 

Πατριάρχης Cosmas. 

Τὴν τοῖς Βασιλεῦσι πρέπουσαν στολὴν} Illam forte, 
quam χαϑημερινὴν vocat Codinus de Off. Aulae CP. cap. 6. 

. 44. seu quotidianum Imperatoris amictum, quo ille indue- 

batur extra statas caeremonias et dies solennes, non forma, 
sed ornatus opulentia diversum. Id enim arguit quod mox 
subdit, avulsa a Borilo brachiorum illa ornamenta margaritis 
intexta, quae solius Augusti erant, et inter Imperatorios or- 
natws conspiciuntur in Bulla Aurea Balduini II. Imp. cuius 
ἔχτυστον in Observationibus ad Villhard. a nobis repraesentatum, 
hoc rursum loco proponendum curavimus [vide tab. II.], tum 
ut cuiusmodi hac tempestate fuerint vestes Imperatoriae, tum 
etiam illa brachiorum ornamenta attentius Lector inspiciat; 
ubi in quolibet brachio binas armillas, seu ut ἃ Prisciano, 
Isidoro et Anastasio Bibl. appellantur, Brachtalia advertere 
est, Prior namque armilla eam brachii partem, qua humeris 
illud conneetitur, occupat; euius forte generis fuere armillae, 
quas viri militares, ab Imperatoribus et Ducibus in rerum 
bene gestarum praemium acoeptas, deferebant, sic dictae, in- 
quit Festus, quod antiqui. humeros cum brachiis armos voca- 
rent. Ebrardus de Bethunia in Graecismo: 

Annulus est manuum, sunt. armillae scapularum, 

Atque perichelides exornant brachia nymphis. 
Willelmus Brito in Vocabulario, armillae sunt proprie orna- 
senta armorum. — Armilla altera inferiorem exornat brachii 
partem; utraque latioris segmenti instar, margaritis intertis 
istineta, quod armillis vulgo tribuitur: armillas enim latius 
extendi annotat Hugucio. Sic Willelmus Malmesburiensis 
lib. 2. de Gest. Angl. cap. 12. binas in unoquoque brachio 
armillas tribuit Anglis militibus, quos ad Hardeknutum Re- 
gem misit Godwinus: rafem auro rosiratam, habentem LXXX. 
milites, qui haberent 4m brachiis singulis armillas duas, 
unamquamque XVI. unciarum. auri. Eadem habent Floren- 
tius Wigorn. et Rogerus Hoved. atque haec brachiorum or- 
namenia, ut caeteros regios ornatus et vestitus, quod non 
semel monemus, accepisse videntur Byzantini Augusti a Persis, - 
apud quos in usu illa fuisse, praeter Ammianum lib. 23. ex- 
tremo, testatur Xenophon lib. 6. de Instit. Cyri, dum Abra- 
datae, ad praelium sese adornantis, armaturam describit: 
προσφέρει αὐτῷ ἡ Πάνϑεια χρυσοῦν χράνος xai περιβρα- 
χιόνια καὶ ψέλλια πλατέα περὶ τοὺς κάρπους τῶν χειρῶν. 
Nam per περιβραχιόνια videtur intellexisse armillam, quae 
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superiorem brachii partem oxornabat: per wéAAue vero, quae 
eliam πλατέα, seu latiora, fuisse ait, inferiorem. Sed et 
apud Theophanem anno xvir. Heraclii legimus post fusum 
et profligatum Rhazatem, Chosroae Persarum Regis exercitus 
Ducem, in eius castris invenisse Graecos, seu Romanos, enses 
plurimos, zonas auro distinctas, clypeum et thoracem Rha- 
zatis, ex auro solido conflatos, praeterea τὰ βραχιόλια αὐτοῦ; 
uo loco Cedrenus βραχιόνια habet, quam vocem eadem no- 
tione usurpat Achmes Ὀγνδιροχρ. cap. 127. et Ioan. Tzetzes 
Chil. X. eap. 318. eum ait brachialibus brachia sua exornasse 
Pannones: 
Καὶ πήχεις δὲ στολίζουσι τοὺς ἑαυτῶν ὁμοίως 
Βραχιονίοις σιδηροῖς, χαλκοῖς καὶ ὑελίνοις. 
Ἐνίοτε ὀστάριά τινα ἀστραγαλώδη, 
Καὶ ἕτερα τοιαῦτα δὲ δίκην βραχιονίων, 
Δεσμοῖς τισι συνδήσαντες βραχίονας φοροῦσιν. 
Sed οὐ observo Brachionarium vocari ψέλιον ἀνδρὸς in Gloss. 
Graecolat. Porro veterum Augustorum brachiis aptatas ar- 
millas, testatur Lucifer Calaritanus lib. de Non parcendo in 
Deum delinq. ad Constantium scribens, ad quem Legatus a 
Liberio Papa missus fuerat, pag. 292. JDebemus verer: Hegm 
ἐμὶ diadema, inaurem etiam, el. dextrocheria: debemus insignes 
quas esse censes vestes (uas honorare et. despicere verum crea- 
torem atque rectorem? Dezxtrale autem et Dextrocherium idem 
esse pridem docuit Salmasius ad' Capitolinum. Armillas etiam 
inter Imperatorios ornatus habuere Germanici Augusti, quos 
illi, (αὖ Byzantini a Persis) a Francis mutuo accepere. Witi- 
kindus lib. 2. Gest. Saxonic. describens Inaugurationem Othonis 
Magni: Procedit, inquit, Pontifer cum Rege, tunica. stricta 
more Francorum sndulo, pone alíare, super quod insignia 
regalia erant, gladius cum  baltheo, chlamys cum armillis, 
baculus cum sceptro οἱ diademate. Ubi observandum chla- 
mydem armillis coniungi, quod eius quodammodo pars essent, 
et cum chlamyde ad brachia aptarentur. Dixi a Francis 
Germanos eiusmodi accepisse armillas, quod satis testatur 
Witikindus, qui Othonem more Francorum, nempe decesso- 
rum ex Franciea gente Augustorum, vestitum dépingit. Adde 
uod awreas armillas Francis tribuit Gregor. Turon. lib. 2. 
ist. Franc. cap. 42. Brachialia aurea, S. Audoenus in Vita Tom. 8. 
S. Eligii lib. 1. cap. 10. Idem Scriptor lib. 2. cap. 89. de Spicil. 
Bathilde Regina: nec praeter brachiles aureos super se quid- 
quam ornamentorum reliquit. Ubi editio Du Chesniana, sU Tom. 1. 
praeter manicas relinens. Erant igitur brachialia et manieae Hist. Fr. 
Bathildis inter ornamenta regia. Fortunatus in Vita S. Ra- 749.624. 
degundis eap. 13. Similiter accedens ad Cellam S. Iumeris, 


470 CAROLI DUCANGII 


die uno quo se ornabat feliz Regina, composito sermone ut 
loquar barbaro, stapionem, camisas, manicas, cofeas, fibulas, 
cuncia auro, quaedam gemmis exornata per. circulum. sibi 
profutura sancto iradit al(ars.. Nec Francis duntaxat nostris 

racipuum fuit armilla Regiae dignitatis insigne, sed οὗ apud 
δαχοκίοος Britanniae Reges. Tradit enim Simeon Dunelmen- 
sis lib. 2. Histor. Eccles. Dunelm, cape 13. Guthredum a Sancto 


. Hoepping. Quthberto posita in. brachio eius dextro armilla in regnum 


6 Insig. 


pag. 98. 


Pag.70. A 


constitutum. — Virorum fuisse proprie armillas, pridem est 
eum adnotarunt Criticorum filii. Ab iis postea ad foeminas 
iransierunt: Tertullianus de Pallio: Armillts, quas ex virorum 
fortium donis ipsae quoque malronae usurpassent, ommum 
pudendorum conscias manus insert. Sed. et. non olim tan- 
tum, verum etiam sequioribus seculis eiusdem fuerunt formae, 
quae virorum, hoe est, in modum latioris segmenti, quod 
gemmis et lapillis, opereve Phry io adornatum brachiis ad- 
nectebatur. Papias, Dextralia, Brachialia, genus ornamenti 
commune viris el. foeminis: ante manicas portantur. et iun- 
guniur cum claco. Quae non modicum illustrant quae habet 
Anonymus de Mirac. S. Fidis Virg. οὐ Mart. cap. 9. Arsem- 
dis, uror Willelmi Tolosan$ Comitis, frairis ilius Poncii, 
qui ab Aríaldo .posthaec privigno suo dolo interfectus. fust, 
habebat armillas aureas, vel. potius, quod ad cubtiwn conti- 
nuabantur, manicas miro opere gemmisque insignilas. — Vita 
S. Eligii Epise. Noviom. Qwetiens brachile aureum, pugnam 
(pungam) quoque auro gemmisque comptam sibi subripuit, 


ut nnseris subveniret 2 


IN LIBRUM III. ALEXIADIS NOTAE. 


A40LOOE'THEX τῶν ZXexgévo»] Hac etiam functum 
dignitate Gregorium Camaterum, Alexio imperante, autor eet 
Nicetas in Ioanne cap.3. Logothetas plures fuisse in Palatio 
Constantinopolitano, pridem observarunt viri docti.  Logo- 
thetam vero qui ab Ánna τῶν «Σεχρέτων indigitatur, eum 
putant Wolfius, Meursius, Salmasius ad Vopiscum et Goarus, 
quem idem Nicetas in Man. lib. 7. cap. 1. Cancellario aequi- 
parat: quod secus se habet. Cancellarii enim dignitas con- 
venit Logothetae τοῦ δρόμου, qui ἃ Nicephoro Patriarcha CP. 
dieitur ὃ τῶν δημοσίων πραγμάτων τὰς ὑπομνήσεις διακο- 
μίζων, quique Edicta οὐ Aureas Imperatorum Bullas sub- 
scribebat, ut ex Novellis aliquot. Manuelis Comneni apud 
Car. Labbeum colligi datur: et quem eo nomine Bullarium 
et Canieulum servasse ostendemus ad pag. 338. At Logo- 
theta Secretorum quis fuerit, quodve eius munus, satis indicat 
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idem Nicetas in Isaac. lib. 8. cap. 5. de Theodoro Castamo- 
nita gcribens, eui rerum summam 1lsaacius Imperator iradi- 
derat: ἣν δ᾽ οὗτος περὶ πραγμάτων ἐγχείρησιν καὶ μάλιστα 
περὲ τὰς δημοσίας συνεισφορὰς δεξιώτατος καὶ λόγων σο- 
ὠτέρων μέτοχος, ὃν καὶ .,Τογοϑέτην τῶν Σεκρέτων προβαλ- 
ἥμενος, οἷο. Ex quibus Nicetae verbis data videtur Casta- 
monitae dignitas Logothetae Secretorum propter usum .et 
experientiam in re aeraria seu veetigali. Et sane studio isti 
operam impendisse mox prodit, cum ait Castamonitae con- 
eessisse Isaacium facultatem literis puniceis, quarum usus 
solius Augusti erat, ὑποσημαίνεσϑαι τοὺς τόμους δημοσίων 
λόγων, id est, subscribendi libellos publiearum exactionum; 
δημόσιον enim est vectigal quod Latini Publicum vulgo 
vocant. Gloss. Graecolat. δημόσιον τελώνιον, Publicarium. 
δημοσιώνης, Publicanus. Tribunalia vero in quibus lites de 
iributis et vectigalibus et de .eorum immunitate periraeta- 
bantur, δημοσιακὰ Σέχρετα dicuntur Cedreno, υὖ his qui 
raeeral, ὁ προχαϑήμενος τῶν δημοσιακῶν δικαστηρίων, in 

ovella Manuelis Comneni. Denique Seylitzae in Leone Phil. 
Σέκρετον τοῦ γενικοῦ nuncupatur tribunal, quod aliis Σέκρε- 
vo» δημοσιακόν. Fuit enim ls»xov», Aedes Constantinopoli 
a Constantino M., ut ferunt, extructa, vectigalibus et tributis 
recondendis, ut autor est Codinus in Orig. ab Isaacio Angelo 
demum eversa οἱ destructa. Huius Secreti Praeses 24oyo9é- 
της γενικὸς, Seu τοῦ γενικοῦ dicitur eidem Codino, Constan- 
tino in Basilio, Gregorae lib. 7. et aliis. Nicephorus CP. xoi 
τῶν δημοσίων φόρων λογιστὴν, ὃν «doyo9évgv γενικὸν οἷδε 
χαλεῖν ἡ συνήϑεια. Interdum simpliciter 1 δνικὸς apud Sui- 
dam in Anastasio, Seylitzem in Basil. Maced. Leonem Nov. 44. 
eie. Inde Logotheswum Generale apud Paul. Diac. lib. 19. 
Hist. Misc. Est igitur Logotheta τοῦ 1 ἐνικοῦ, qui promiscue 
Seriptoribus “Αογοϑέτης τῶν Σεκρέτων appellatur, nempe 
subaudiia voce δημοσιακῶν, eratque praecipuus istius Tribu- 
nalis Iudex. Hinc Nicetas Choniates in librorum suorum 
Epigraphe dicitur obiisse officium τοῦ Μεγάλου 240yoJévov 
τῶν Σεχρέτων καὶ ἐπὶ κρίσεων τοῦ 1 δνικοῦ. 

“Ῥαδηνός] Radenorum illustris fuit Constantinopoli fa- A 
milia, ut autor est Scylitzes pag. 723. et Nicetas in Aler. 
Ang. lib. 8. N. 1. V. Notata ad pag. θά. 

Ἐς τὴν τοῦ Περιβλέπτου μονήν | Monasterium Deiparae A 
Sacrum, ἃ Romano AÁrgyro Imp. extructum, ut habent Zona- 
ras, Scylitzes, Glycas οὗ Manasses, cuius haec suni: 

ς ἄγαν ueyalongemd τῇ Θεοτόχῳ κόρῃ 
᾿Ἀνεδομήσατο ονὴν, ἢ Περίβλεπτος κλῆσις. 
Àd maritimos Urbis muros extitisse indicat praeter ÀÁnnam 
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Gregoóras lib. 7. καὶ ἀπελϑὼν οἰκητήριον τὸ πρὸς ϑάλασσαν 
τετραμμένον μέρος τῆς Περιβλέπτου Movrc. ad locum nun- 
cupatum Sigma statuit Scylitzes in Michaele Calaph. Zonaras 
ab ipso Botaniata ita instauratum scribit, ut secundus ab 
Argyro eius conditor habitus sit. In eo humatus Argyrus, 
ui autor est Scylitzes et Glycas: in eo etiam plurimae olim 
ei variae extitere Sanctorum reliquiae, e quibus fuit caput 
D. Clementis Papae et Martyris, quod capta a Francis Constan- 
tinopoli ad Cluniacense Monasterium delatum tradit Rostangnus 
Monachus, et corpus S. Pauli primi Heremitae, quod Jacobus 
Lanzuolus Venetias in Ecclesiam S. Iuliani transtulit Àn. MCCXL. 
ut est apud Sánsovinum in Venet. lib. 2. In id denique Manuel 
Palaeologus Imper. sub vitae exitum concessit, ut refert Ducas 
eap. 28. Adhuc stare aiunt, Armeniorum Sacris dicatum, et 
a Graecis Suluna vulgo appellari scribit Leunclavius in Pand. 
cap. 51. Fit praeterea istius Monasterii mentio apud Nicetam 
in Andronic. lib. 2. cap. 9. Pachymer. lib. 5. et 13. cap. 15. 
Phranzem lib. 1. cap. 39. Codin. de Offic. cap. 15. N. 6. 
Leon. Allat. lib. 2. de Eccl. Occid. et Orient. perp. consens. 
cap. 12. etc. 

Pag.71.A Koi τοῦ LyysMxob] S. Nicephorus CP. καὶ δὴ 
ἀγγελικὸν δὴ τοῦτο καὶ τὸ ἀποστολικὸν τοῦ  uoveyi- 
κοῦ βίου σχῆμα. Bryennius lib. 1. N. 5. τῆς ἁλουργίδος τὸ 
ἀγγελμικὸν ἀνταλλαξάμενος σχῆμαυ Adde Vitam S. Eu- 

raxiae Virg. eap. 10. Ita Monachieum habitum vocant 
raeci Seriptores passim, ut vitam et conversationem 
Monasticam “4γγελικὴν πολιτείαν — Gregorius Theologus 
Orat. in sanctum Baptisma et Euchologium Graecorum: 
διαγωγὴν ἀγγελικὴν Basilius in Ascetic. ἀγγέλων δίαιταν, 
Ignatius Diac. in Vita S. Nicephori Patr. CP. cap. 12. 45- 
gelicam vitam, Petrus Damian. lib. 6. Ep. 4. quia quod -An- 
gelà semper agunt 4n. coelis, hoc Frakres iugiter faciunt 4n 
Ecclesiis, seu Monasteriis, ut ait Autor Vitae, S. Vedasti N. 1. 
apud Bolandum: vel ut D. Augustinus lib. de Sancta Virgi- 
nitate cap. 18. quia Virginalis antegritas et per. piam. conti- 
nentiam ab omni concubitu immunitas Angelica. portio est 
eic. Eodem loquendi modo usi sunt etiam interdum Latini 
Seriptores; Anonymus in Vita S. Pauli Virdun. cap. 2. N. 5. 
Votis itaque omnium, cum benedictione Patris Monastertt, 
Angelicum Monachi schema. induitur. — Florentius Wigorn. 
An. MXXCIV. Quia finem vitae suae aspsctebat, tacto indue- 
bat se Angelicam vestem. — Cardinalis Ruthenensis in Epist. 
de ultima expugnatione CP. Tom. 8. Spicileg. Acher. Omnes 
vos, qus Deo perfecte dedicati habitum. Angelicum vitae Mo- 
nasticae estis induti etc. Quemadmodum autem Angeli Qv- 
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θανοπολῖται vulgo ἃ Graecis appellantur, a Latinis vero 
Caelicolae, ut es& in veteri Glossario Latino-Arabico apud 
Scaligerum in Proleg. ad libr. de Emendat. Temp., ita Mo- 
nachi Davidi Monacho é» τοῖς ὄρεσιν οὐρανοπολῖται, e& Pa- 
chymeri lib. 4. cap. 27. οὐρανοπολῖται ἐπίγειοι. — Braulioni 
Caesaraugustano in Vita S. Aemiliani Cucullati cap. 12. SS. 
Antonius et Martinus Caelicelae dicuntur. Metaphrastes, seu 
Author Vitae 8. Theophanis Sigrian. cap. 14. καταλαμβάνει 
πάλιν ó μαχάριος τὸ παρ᾽ αὐτοῦ νεουργηϑὲν οὔρα ανομέίμητον 
μοναστήριον. Vide D. August. lib. 10. de Civit. Dei cap. 10. 

Ἡ τοῦ κρέως ἄπο Abstinebant enim ab esu carnium B 
Monachi San-Basiliani. Vide Nicet. in Manu. lib. 4. cap. 6. 

Ταμβρόν] Cum utroque nempe Commeno, Isaacio etC 
Alexio, necessitudinem habebat Maria Augusta. Isaacius enim 
Mariae cognatam uxorem duxerat; Alexius vero adoptionis 
iure habebatur illius filius. Quippe adoptione etiam hono- 
raria et spirituali contrahebatur affinitas, uti ex Senatore 
lib. 8. Ep. 1. ostendi in Dissert. 23. ad Ioinvillam, et ipsamet 
Ánna lib. 10. satis indicat, ubi de pseudodiogene agit. Sed 
nec proinde Maria Isaacii socrus fuit, sed affinis. 1 αμβρὸς 
namque non semper generum significat, saepe affinem, inquit 
Budaeus, ut apud Latinos vocem Gener passim usurpari 
constat, Witikindum lib. 1. et 2. Gest. Saxon. non semel, 
Arnoldum Lubec. lib. 2. cap. 41. lib. 3. cap. 1. Malaterram 
lib. 2. cap. 23. et alios passim. — Vide pag. 273. 276. 

“Ἔβδομον χρόνον] Χρόνος pro Annus: crebro utuntur C 
Seriptores Byzantini. Chron. Alexandr. An. 42. Theodos. Tuni. 
ἐχράτησαν γὰρ δύο ἀρχὰς ἐπὲ χρόνους c τέσσαρας. Anasta- 
gius Patr. Antioch. Orat. in Annuntiat. Deip. ὁ δὲ καὶ ἐκ 
πατέρων παρέλαβεν ἀρχὴν εἰδέναι χρόνου τὸν μῆνα τοῦτον 
elc. Constant. Manasses, 

Kai χρόνους ἐχολόβωσε πρὸς τοὺς δέκα. 
Extat , Nicephori Xantopuli opus cum hec Epigraphe: Σύνοψις 
τῶν ἁγίων χρόνου. Vide Glossographos. 

Koi λαμποντες} Vel ex hoc Ánnae loco patet minime 
ἃ Botaniata post actum in ordinem Michaelem adermptos 
Constantino eius filio oculos, quod perperam tradit Ordericus 
: Vitalis lib. 7. pag. 640. ut nec ab Alexio in Monasterium 8. 

translatum Constantinum, ubi μὲ mundo inutilis mona- 

factus sit, omnique vila sua cum servis De$ commoratus 
sit: quod sequentia gatis declarant. 

Eig τὸ ὑπερχείμενον] Superius Palatium, seu potius Pag.72. C 
Magni Palatii triclinium, ita appellatum respectu inferioris, 
euius hoc loco ineminit Anna: τὰ Ürtegxeiueva τῶν ἀνακχτό- 
ec» eidem Annae lib. 14. pag. 448. τὰ παλάτια τὰ ἐπάνω 
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Codino in Orig. pag. 50. superensinens regia Willelmo Tyrio 
lib. 20. eap. 25. quod scilicet ea Palatii pars in tumulo mare 
abtingenti in altitudinem circiter centum passuum edito, ut 
autor est Gyllius lib. I. Descr. CP. cap.7. extructa esset. 
Huius conditorem Nieephorum Phoeam fuisse censet Rham- 
nusius, quod eam Palatii partem, quam immodicis impensis 
muris cinxisse et novis operibus muniisse Phocam narrant 
Zonaras et Scylitzes, ad Bucoleontem statuere videatur Nice- 
ias in Manuele lib. 8. N.4. Cui sententiae favet loci situs 
editior et munitionibus aptus, adeo ut palam a Byzantinis 
Aeropolis et. 'Tyrannorum nidus pars haec Palatii appellare- 
tur. Certe Constantinopolitanum Palatium non pulchritudine 
solum, verum etiam fortitudine omnibus quas u viderit 
munionibus praestitisse tradit Luithprandus lib. 5. cap. 9. 
Unde non mirum, si Castellum non semel dicitur Villharduino, 
quod Castri potius quam Palatii formam praeferret. Sed aliter de 
ucoleontis Palatii conditore scribit Codin. in Orig. Lambecianis, 
qui illud Theodosio Iun. adscribit: τὰ émo»w τοῦ τεέχους 
παλάτια τοῦ Βουκολέοντος ὁ lMuxgog ἀνήγειρε Θεοδύσιος. 
Βουχολέων] Anna lib. 7. de Porphyrae írielinio, ἀφο- 
ρῶν μὲν ὡς πρὸς ϑάλατταν πρὸς τὸν λιμένα, οὔπερ ot πέ- 
tQuvoL βόες καὶ οἱ λέοντες. Soylitzes in Leone Armenio, δὲς 
τύπον ἐρχομένη, ἐν ᾧ βοῦς τὸ καὶ λέων ἵδρυνται λέϑενοι" 
καχ τοΐτων ἔχει τὴν προσηγορίαν ὃ τόπος, Βουκολέων ὀνο- 
μαζύμενος. Zonaras in Niceph. Phoca, Βουχολέων ὃ τόπος 
ὠνόμασται, ὅτι λίϑινος λέων λελάξευτο ἐν αὐτῷ, βοὸς ἐπε- 
βεβηκὼς ὁμοίου καὶ τῷ εὐωνύμῳ ποδὲ κατέχων τὸ κέρας 
αὐτοῦ καὶ περισερέφων τὴν αὐχένα τὴν τοῦ βοός. Quae 
non parum illustrant quae hic ab Anna de Leonis et Bovis 
invicem colluctantium lapideis vel marmoreis statuis enar- 
rantur; de quibus egisse Will Tyrium lib. 20. cap. 25. et 
Gyllium in CP. lib. 1. eap. 7. monuimus in Notis ad Villhard. 
N. 123. Hinc patet Rigordum An. MCCV. Innocentium III. 
Papam lib.15. Ep.38. perperam JBuccam Leonis, ot. Sanutum 
lib. 8. part. 11. cap. 1. Os Leonis Palatium Bucoleontis nun- 
cupasse, cum a bove ei leone, quasi βοῦς xai λέων diclum 
sit, non vero a bucca aut ore leonis. JBouchelyon dixit, etiam 
Villharduinus. 
C «iiurnv] A Palatio vicino, seu potius a stantibus in 
ipso littore bovis ei leonis statuis Bucoleontis portus appel- 
latus est. Nicetas in Manuele lib. 7. ix τοῦ κατὰ vo» Bov- 
χολέοντα λιμένος ἐν τῷ φάρῳ τοῦ παλατίου νεὼν ἀνήγαγε. 
ΒΟΥ 265, τὸ τοῦ παλατίου νεώριον ἐν τῷ Βουκολέονει. 
Βουκολέων simpliciter dicitur apud Leonem Grammat. in 
Leone et Constantino pag. 479. 484. et 494, interdum ab ipea 
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Regia, seu Palatio λεμὴν τοῦ παλατίου Scyliizae in Nice- 
phoro, Aur» περὶ τὰ ἀνάχτορα Zonarae in Theophilo fa- 
σιλεικὸν νεώριον Pachymeri lib 5. Poríulus Imperatoris 
Bondelmontio. Αα hunc portum e Palatio patebat descensus, 
qui Nicetae in Alexio lib. 8. ἀποβάϑρα τοῦ Βασιλέως nun- 
ceupatur, et a Willelmo Tyrio lib. 20. cap. 25. graphice de- 
scribitur. Primitus vero et.ante receptam Bucoleontis appel- 
lationem Novus Poríus dictus fuit, ut est in veteri Urbis 
Descriptione, οὐ Portus Iuliani de nomine Iuliani Parabatae 
Imperatoris ἃ quo extructum fuisse scribit Zosimus lib. 3. et 
Lex 5. Cod. de Caleis Coctorib. ab Anastasio Dicoro purga- - 
tum et mole lapidum tutiorem effectum tradunt Marcellinus 
Comes οἱ Suidas in Anastasio.  lustinianaeum appellatum 
de nomine Iustiniani Imperatoris, qui hic antequam imperaret, 
habitabat, autor est Alamannus ex veteri Seriptore. Domus 
vero lustiniani extitit eo loci, ubi.extructa postea Aedes SS. 
Sergii et Bacchi, iuxta Portum Iuliani. "Tandem Iustinus 
Iunior denuo purgatum de nomine uxoris Sophiae Augustae, 
priori abrogata appellatione, Sophiae Portum nuncupari voluit, 
ut pluribus narrant Zonaras, Cedrenus, Glycas et Codinus. 
Describi à Corippo lib. 1. de Laudib. eiusdem Iustini. cum 
agit de Palatio Sophianarum in opposito Asiatico littore 
aedificato, facile concedet, quisquis Urbis Constantinopolitanae 
Descriptionem, quam ex Bondelmontio damus, serio intuebitur : 
Pars prospicit. una 

Immensum pelagus, pars prospicit altera pontum: 

Pontum quem geminae complexant brachia ripae, 

Moenibus adpositis rapidos contemnere ventos 

Et faciunt. praebentque solum síatione quielum, 

Aequoreos frangunt obiecto marmore fluctus, 

Et prohibent refluas angustis faucibus undas. 

Hodie exaggeratum et obrutum tradit Gyllius lib. 2. eap. 15. 
locumque appellari Cafergalimena, quasi portum iriremium, 
unde Portae vicinae Catergalimenis nomen mansit, ut autor 
est Leunclavius in Pand. cap. 200. 

4! éyyogryov] Lapides ad structuram peregre advectos C 
hie designari opinatur eruditus Interpres. At materiam 
'quamdam, non lapides Zyyogryo» fuisse diserte innuit Ánna 
lib. 11. pag. 339. dum enarrat, ut Cantacuzenus munitionem, 
vel si mavis, arcem ad Laodieaeam, quam obsidione cinxe- 
rat, tumultuario extruxerit: cuiusmodi arces describuntur a 
Leone in Tact. cap. 15, 8. 67. et seq. ait enim murum διὰ 
ξηρῶν λίϑων, ex rudi saxo, circulari forma, molitum in in- 
tervallo, quod arenam seu littus inier et urbis moenia 
adiacet: deinde intra illum ambitum arcem aliam, ἕτερον 
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πολίχνιον δι' ἐγχορήγου ὕλης continuo aedificasse. Nec 
discrepat Porphyrogenneta lib. de Adm. Imp. cap. 29. ubi 
ἐγχύρηγα 8 lateritio opere et rudi perinde ac polito et qua- 
drato lapide distinguit: τὸ αὐτὸ κάστρον οὔτε ἀπὸ βησάλων 
ἐστὶν ἐκτισμένον, οὔτε ἀπὸ ἐγχορήγου, ἀπὸ λίϑων τετραδί- 
χων. Cum igitur ἐγχόρηγον neque lateritium fuerit opus 
neque ruderatio aut quadratum saxum, sed aliud quidpiam 
ab his diversum, multo videretur probabilius non eraliunde 
importatam, sed in ipso loco, ubi aedificatur, erutam mate- 
riam designari, qualis est ex congestis cespitibus structura, 
et quam locus ipse suppeditat et χορηγεῖ vel ἐν χώρῳ, seu 
loco ipso inventam; unde etiam accersi polest vocis etymon: 
nam et lapides, quos regio ipsa suppeditat, émcores, seu em- 
cores, ut praefert, Codex Memmianus, appellat Frontinus lib. 
de Coloniis; quo loco apposite Rigaltius encores, quasi ἐγχω- 
ρίους, dictos censet, indigenas scilicet, nativos, natos in ipso 
8010. Grammatici quippe et Agrimensores saepenumero s0- 
lent Graeca barbare inflectere, quod in iis Scriptoribus passim 
observare est. Frontinus, sed e£ lapides 1ncores signat& sunt. 
Arceriana fragmenta, al4 ponwni silices, ali Tiburtinos, 
alii enchoros, alii peregrinos, ali autem  polstos et. scriptos. 
Quibus in locis incores et encori lapides sunt, quos idem 
Frontinus de Condit. agror. et Latinus peíras naiurales; 
Balbus »aíivas; Innocentius lapides natos, quod est ex 
ipso solo; Mago οὐ Vegoia saxa ex ipso metallo vocant, hoc 
est, lapides erutos et effossos ex ipsius soli fodinis: nam et 
lapidum metalla dixit Ulpianus, ut et Cassiodorus lib. 3. 
Epist. 9. Sie in Vitis Patrum enchores opponuntur peregrinis: 
dixit quidam senex, quia duo fratres erani. vicini, unus. pere- 
grinus, e unus enchoris. Isidorus lib. 12. Orig. cap. 7. aliae 
(aves) enchorae, quae manent in. locis semper, μέ siruthto, 
aliae adventitiae. Sic quippe legunt viri docti pro $mcolae: 
est enim ἔγχωρος Graecis idem quod ἐγχώριος. | Lycophron, 
ϑάμβος ἐγχώροις μέγας. Ex istiusmodi lapidibus nativis, 
absque calce ulla aut materia simili, compactos muros ante 
Urbium portas refert Cinnamus lib. 4. ita ut forte lapides 
isti rudes et in ipso loco eruti Annae éyyogmyo» fuerint. 
. lllius verba sunt: ἔφϑη μὲν γὰρ ὃ .fovxog ἐπί τι τῶν £x 
λίϑου πεποιημένων τειχίων πεφευγὼς, ἃ πρὸ τῶν τευλῶν 
εἴϑισται τιτάνου ἄνευ 7; τινος ἄλλης ἐπιχρίσεως τοὺς λει- 
μῶνας περιζωννύειν, περισεσῶσϑαι. Ita. Pachymeres lib. 2. 
. Cap.27. τὸν ἐπὶ τῇ πυλῇ τῆς Πηγῆς ἐκ λίϑων ξηρῶν ἐπι- 
τειχισμὸν Constantinopoli extitisse scribit. Plerumque etiam 
videmus munitiones aut moles, quae ad Urbium munimenta 
vel oppugnationes eriguntur, ex ipsa adiacenle terra, seu ἐκ 
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χώματος, ut est in Tactic. Leon. cap. 17. N. 18. excitari, quae 
me concutiatur lapsu, vel iniuria temporis, cespite et ulva 
palustrij vel quadrato, si adsit, lapide," aut denique lateritio 
opere contineri solet. Vallos vocabant Latini muros istos 
cespititios, ut observatum a Salmasio ad Spartianum pag. 139. 
Graeci βωλεροὺς, ἃ βῶλος, cespes, vnde nostrum JBolevert 
accersunt viri docti. Sjc porro tradit Autor Vitae Ludovici VII. 
Fr. Reg. cap. 20. in Damasceno tractu propter penuriam la- 
pidum praedia passim inferclusa fuisse muris terraceis com- 
pactis. bitumine. . Eiusmodi autem fuit Portus Iuliani, seu 
Bucoleontis, quem χειροπτοιητὸν fuisse constat ex Scylitze et 
Glyea in Niceph. Phoca, aggesta telluris mole marmoribus 
subinde vestita confectus.  Manufactos portus Cothones a 
Latinis appellatos autor est Festus. Sidonius in Panegyrico 
Anthemio dicto Portum Iuliani describens aggeres istos in 
mare proeurrentes, materia aliunde importata, pulvere nempe 
Puteolano, eongestos fuisse ait, quem ad structuras, quae in 
aqua fiebant, transferri solitum docet Vitruvius lib. 5. cap. 12. 
ltur in aequor 

Molibus, et veteres tellus nova contraht undas. 

Ni Dicarchaeae translatus pulvis arenae 

Intratis solidatur aquis, durataque massa 

Sustinet advectos peregrino 4n. gurgite campos. 
Haec quidem Sidonii quodammodo interpretis sententiam 
videntur firmare. Fateor tamen non plane mihi hactenus 
faetum satis de huius vocabuli notione, adhucque haerere 
scrupulum, ut et in his Codini loeis in Orig. CP. ἔκτισε δὲ 
αὐτὸς xai τέσσαρας ἐμβόλοις ἀπὸ τοῦ Παλατίου μέχρι τῶν 
χερσαίων τειχῶν ἐγχορήγους ϑύλους. οὗ mox, ἐποίησε καὶ 
γάβους ἐγχορήγους &mi πᾶσαν τὴν πόλιν. ubi ἐγχύρηγος ad- 
jectivum videlur, vocisque significatio, quam profert Salma- 
sius ad Solinum pag. 1232. admitti potest: ait enim apud 
Constantinum. et alios dici ἐγχορήγους parietes in orbem 
compositos, seu ἐν χοροῦ τάξει. In alio apud Leonem loco, 
in Tactieis cap. 15. 8. 77. μέχρις ov ἐγχόρηγος αἱ κινστέρναι 
γένωνται, VOX ἐγχόρηγος pro capaz videtur usurpari: idque 
firmant Aeta SS. Thyrsi et sociorum ex MS. Tholosano edita 
ἃ Bolando 28. Ianu. eap. 5. N. 22. Sylvanus dixit, capacem 

ossum. afferte, οἱ aqua eun complete. | Ubi alia Acta ha- 
ent &nam, vas, &ut lebetem. Αὐ cüm hoc loco adiectivum 

capar pro ipso vase capaciori sumatur, quid vetat itidem 
adiectivum ἐγχόρηγον pro eo, quo muniuntur propugnacula, fos- 
βδίο, seu vallo a Graeculis, postmodum vero pro ea, quae ex ipsis 
fossis egeritur terra usurpatum existimare? Sic nempe Graeci 
δεξαμένην cisternam vocant, quod aquas pluviales excipiat. 


D 
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C 
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Εἰρήνην σὺν ᾿““λεξίῳ] Imperatoribus οἱ Imperatricibus 
acclamatum simul saepe legimus. In Synodo Oecum. Chalced. 
AM. d Martiano et Pulcheriae Patres acclamant. Corippus 
ib. 2. 

lustino vitam tercentum vocibus optant, 

Augustae totidem Sophiae plebs tota reclamat, 
Eodem libro: 

lustino *ilam partes uiraeque reclamant, 

Augusto, Sophtae, votis quam pluribus orant. 
Niceph. Gregoras lib. 11. xoi vote πομπιχοῖς ϑεάτροις τῶν 
πανηγυρικῶν ξορτῶν Βασιλείου xai Εἰρήνης ἡ μνήμη τὴν 
εὐφημίαν ἐκρότει. 

Πάτροκλον πρόφασιν] Proverb. ἐπὲ τῶν ur) δυναμένων 
διὰ φόβου ϑρηνεῖν τὰς οἰκείας συμφορὰς, ἐξ ἑτέρων δὲ 
ϑλίψεων αὐτὰς ἀποκλαιόνετων. Ὀϊοροπίδη. cent. 7. Apostol. 
cent. 15. Occurrit semel ac iterum apud Annam pag. 191. et 
apud Pachymerem lib. 12. cap. 18. Vide Glossar. eruditi In- 
lerpretis. 

Δικηφόρῳ συναφϑῆναι) V. Niceph. Bryennium lib. 3. 


Εὐδοκίαν]ὔ . Eudociam Dalassenam, Constantini Ducae 
Imp. viduam. Seylitz. Zonar. Glyc. 

Ζωῆς} Zoes Ducaenae, Constantini Ducae Imperatoris 
ex eadem Eudocia filiae. 

Ἐιφιλίνου) Ioannes Xiphilinus, patria Trapezuntinus, 
patruus Ioannis Xiphilini, qui Dionis epitomem confecit, Mi- 
chaele Duca imperante, ut ipsemet in Augusto testatur, 
Constantino Lichude Patriarcha extincto, in eius locum suf- 
fectus est a Constantino Duca Imperatore, vir et morum 
probitate et omnigenae eruditionis fama illustris. Obiit. 2. 
Augusti Anno Michaelis Iv. Christi MLxxv. Indict. 13. sedit- 
que annos 11. menses 7. Eius Homilias aliquot edidit Gretze- 
rus Tom. 2. de Sancta Cruce. . 

Νὴ τὸν Koouà»]| Vide Seldenum ad Marmora Arundel. 
pag.151. ubi de eiusmodi iuramenti formula. 

Τῇ “Ζεσποίνῃ] «“Ἰεσποίνας, e& Dominas, vel etiam Domnas 
appellatas olim Augustas observatum a Fabroto ad Theophil. 
lib. 2. tit. 6. 8. ult. et Seldeno de Titulis honorariis 1. parte 
cap. 6. 8. 7. Concessa etiam eadem honoraria appellatio matri 
Annae Dalassenae ab Alexio, et si Zonaram audimus, τῆςΓ 
Βασιλίδος et Augustae, (quam ipsa etiam neptis Ànna aviae 
tribuit pag. 88.) ἡ δὲ μήτηρ τούτων παρασήμων μὴ μετα- 
σχοῦσα βασιλικῶν, διὰ τὸ ἔνδυμα μοναχικὸν, μήτε μὲν ev- 
φημίας καὶ ἀναρρήσεως, μόνου μετεῖχε τοῦ τῆς βασιλείας 
ὀνόματος. Idque egit Alexius Constantini M. exemplo, qui 
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matrem Helenam non Dominae duntaxat, sed οὐ Σεβαστῆς, 
seu ÀÁugustae appellatione donaverat, ut autor est Sozomenus 
lib. 2. eap. 1. et ex eo Niceph. Callist. lib. 8. cap. 1. 

Διὰ τοῦ Πατριάρχου] Nondum forte invaluerat, quod D 
postmodum inductum legimus, ut Imperatrices οὐ Augustae 
non ἃ Patriarcha, sed ab Imperatoribus maritis recens eoro- 
nalis coronarentur, ut autor est Cantacuzenus lib. 1. cap. 41. 
lib. 3. eap. 82. lib. 4. cap. 4. 38. οὐ ex Cantacuzeno Codinus 
de Offic. cap. 18. ZEN 

Θυγάτηρ δὲ ἣν “Τρ»δρονίκου) Periuri illius οὐ perfidi, Ραρ.76.Ὁ 
euius insigni proditione Romanus Diogenes Imp., cui mere- 
bat, in Turcorum potestatem venit: quem postmodum contra 
datam fidem effossis oculis, nec curatis vulneribus, perire 
eoegit. V. Zonar. Scylitz. Manass. Glycam. 

"EaAo] Ut ἃ Saracenis captus fuerit Isaacius, pluribus Pag.77.A 
narrat Dryennius. 

Τὸν ΙΜελισσηνόν Codinus de Offic. cap. 2. N. 2. Pag. 78.A 

Τὸν Ἰσαάκιον] Ex hoc Annae loco hausit, quae habet A 
dicto capite idem Codinus. 

Βασιλικὸν διάδημα Vide quae adnotamus in Dissertat. B 
24. ad Ioinvillam, ubi fuse egimus de Imperatorum Constan- 
tinopolitanofum coronis. 

Ὁρμαϑοί τινες] Evovria et κρεμαστήρια τοῦ στέμματος C 
dicuntur Achmeti cap. 248. 

Ταρωνείτης ] Confer Codinum de Offic. cap. 2. N. 5.C 
Uxorem duxerat Michael Taronites maiorem natu sororum 
Alexii. Vide Stemma Comnenic. 

Νικηφόρος Vide Zonaram et (ilycam. De dignitate D 
eb officio Magni Drungarii classis multa viri docti congesse- 
runt, quae non exscribo. 

Koopnüg] Patriarchali dignitate se abdicavit ultro Cos- Pag.79.B 
mas Hierosolymitanus, quod RHeipublicae administrationem 
improbaret, 7e Maii, quo Graeci S. Ioannis Evang. festum 
agunt, An. Chr. MLXXXI. cum sedisset annos v. menses VI. 

Ev» τῷ κατὰ τὸ "EgÓouov] Aedis S. Ioannis Evange- B 
listae in Hebdomo conditorem Constantinum M. agnoscit 
Codinus in Orig. Lambecianis. In eo humatum Basilium 
Bulgaroctonum scribunt Soeylitzes, Glycas, Ioel, et Pachy- 
meres lib. 2. 

Καλλίου Ιονήν] De hoe Monasterio silent caeteri B 
Seriptores Byzantini, nisi illud sit, quod δὴ Antonio Patri- 
areha Constantinopolitano instauratum fuisse tradit Nicepho- 
rus Gregoras in illius vita, quam laudat Allatius in Diatriba 
de Simeonibus, quae sic inscribitur: Bíog τοῦ à» ἁγίοις Ila- 
τριάρχου KIT. ᾿Αντωνίου, τοῦ τὴν IMovrv τοῦ Καλέως συστη- 
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σαμένου. Vetus Membrana apud Ughellum in Patriarch. 
Venet. N. 28. eidem Patriarchae Antonio 4bbatis Monasterti 
Caleos dignitatem tribuit. 

Pag. 80. A. Διὰ κινναβάρεως] Leo Grammat. in Leone Philos. τοῦτο 
xai πεποίηκεν ὁ Βασιλεὺς, γράψας διὰ κινναβάρεως xai 
ἀποστείλας μετὰ χρυσοβουλλίου ἔνδοϑεν φαϑλίου βραχέως 
τράχτου. Gregorius IL. PP. ad Leon. Isaur. Imp. Cum ht- 
terae (uae, et non alienae, sigillis Imperaloriis obsignatae 
egseni; ac accuratae inius seripliones per. Cs arim 
propria manu (ua, ut mos est Imperatoribus subscribere. 

A Ἔν τοῖς κατὰ τὴν Μονὴν] Vide et confer Zonaram. 
Palatium Manganorum extruxit Basilius Macedo, ut autor 
est Soeylitzes. In interiore Philopatio statuit Nicetas, qui 
raeterea ab Andronico Comneno destructum refert. Vide 
ract. nostrum de Cap. S. Ioann. B. cap. 8. N. 8. 

Pag.81. C Τῆς ἱερᾶς συνόδου] Divisa et distributa olim fuere 
officia Magnae Ecclesiae Constantinopolitanae in IX. Penta- 
das. Harum prima, Magnum Oeconomum, M. Sacellarium, 
M. Chartophylacem, Chartophylacem et Curatorem Sacelli 
continebat. Atque isti erant praecipui Patriarcharum consi- 
liarii et, assessores, golique ius habebant sedendi in Synodo 
cum Patriarcha: οὗτοι χάϑηνται ἐν τῇ ϑείᾳ καὶ ἱερᾷ Ov»- 
ὁδῳ μετὰ τοῦ ᾿“ρχιδρέως, ait. Codinus. 

Pag.82. C Ὑψηλότερον βίον] Vide Zonaram pag. 234. 

Pag..88 B Κατὰ τὸν “ὕγουστον uiva] Non sibi constat hoc loco 
Ánna. Nam lib. 1l. pag. 37. Brundusio solvisse Robertum 
narrat sub hyemem, sole ad Australes circulos et Capricor- 
num vergente. Hic vero et pag. 98. Augusto mense, lib. 4. 
pag: 102. 105. Iulii 17. die, ea ipsa qua coronatus est Alexius 
Indictione rv. Vide Malaterram lib. 3. cap. 24. 

Pag.84. B Σεχρετιχὼν  Σεκρετικὰ τοράγματα Annae dicuntur res 
Tudiciales, uti recte interpretatur Possinus: σέχρετον enim 
Graecis mediae aetatis est tribunal et forum iudiciarium. 
Glossae Basilic. Σέχρετον, δικαστήριον. Κονσιστόρεον, βασι- 
λικὸν σέχρετον. Hesychius, σέκρετον, συνέδριον. Nicephorus 
CPol. processuum, seu processionum, (uti lites appellantur a 
D. Gregorio lib. 4. Indict. 13. Epist. 40.) aedem vertit: τῶν 
προύόδων οἴκους, ἃς Ῥωμαῖοι σέκρετα καλοῦσι. — Secretum 
Judicantis, in 1. 14. Cod. defide instrum. Judictale secretum 
apud Ammianum lib. 15. Secretarium nude et simpliciter apud 
Severum Sulpitium lib. 3. de vita S. Martini et in l. 4. Cod. 
Theod. de Exact. In Anastasii Biblioth. Collectaneis Secre- 
tarium dicitur locus, in Senatus collectus est. SECRE- 
TARIVM. AMPLISSIMI. SENATVS. REPARATVM. In 
veteri Inscript. apud Gruter. CLXX. 5. et Marlianum lib. 2. 
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de Topogr. Urbis Romae cap. 3. Hinc σεχρετικοὶ in ΝΟΥ. 2. 
Constantini Porph. οὐ apud Annam dicti Senatores et Iudi- 
cum ΔΒΒΘΒΒΟΙΘΒ: σεχρετικὸν ἀξίωμα, dignitas Curialis, seu 
Senatoria, in Iure Graeco-Hom. . 

Προεστῶτος τῶν Zexoévo] Quatuor potissimum Se- B 
crea geu Fora civilia recenset, Manuel Comm. in Nov. Pri- 
mum, Magni Drungarii; Secundum, eius qui Προχαϑήμενος 
τῶν δημοσιακῶν δικαστηρίων dicebatur; Tertium, τοῦ Πρω- 
τοσεκρέτου; Quartum denique, τοῦ Δικαιοθότου. His omni- 
bus qui praeerat lleoeovoc τῶν Σεχρέτων dicitur Annae. 
Laudat porro hune loeum Cuiacius ad tit. 7. C. de Primicer. 
lib. 12. Vide Notata ad pag. 157. 

. Koiunsci»| Assumptionem Deiparae. Vide Gretzer. ad C 

) 

᾿αὐξήσεις ὁογῶν] Roga hoc loco est honorarium, sivePag.86.A 
donativum, quod ab Imperatore quotennis Magistratibus da- 
batur, sive erogabatur, (unde οὐ vocis etymon) ut infre hoc 
lib. 7 ῥύγα τῶν δοϑέντων εἴκοσι ἀξιωμάτων. οὗ lib. 6. καὶ 
αὐτὸν τὸν “οῦκα Bsvewíag τῷ τῶν Ποωτοσεβάσνων ἀξιώ--: 
ματε μετὰ τῆς ἀναλύγου όγας ἐτίμησεν. Quemadmodum 
vero eiusmodi Rogae Magistratibus &c Proceribus ab ipeo 
Augusto distribuerentur, e narrat Luithprandus lib. 6. 
Hist. cap. 5. qui id fieri solitum seribit ea Hebdomade, quae 
Ramos Palmarum praecedit. Sic etiam vocabant dona annua 
miiwm, de quibus Hinemarus de Ord. Palat. c. 22. aliave 
donativa, quae iisdem erogabentur ab Augustis, unde et 
Augustatica dicuntur Marcellino Comiti. Anastasius Dibl. 
in S. Deus dedit PP. Et data roga swlitibus, pax facta est 
w iota Italia. ldem in S. Severino, Miles iste iul exinde 
subventus habet, quomodo et rogae vestrae, quas D. Impera- 
for vobis per vices mandavit, ibi sunt α S. dh reconditae. 
Wil. rius lib. 18. eap. 25. .Effusa €» popwlum civitatis, 
more solito, roga lhberalssima. Interdum r oga pro stipendio 
Bumitur. linc 1 non semel: AMihíes $ roga Imperatoris, De 
roga lmperatoris legimus apud Robertum Monach. lib. 2. 
Baldrieum Dolens. et Raimundum de Agile&. V. D. Gregor. 
lib. 2. Indict. 2. Epist. 32. lib. 7. Indict. 2. Epist. 130. 

Συνηϑειῶν} Συνήϑειαι Graecis sunt tributa, vectigalia. A 
Gloss. Graecolat. Salarium, παροχὴ, συνήϑεια. Leo in Tact. 
cap. 19. ὃ. 18. ἢ τὸ οἱονοῦν δῶρον παρ᾽ αὐτῶν λαμβάνειν 

τὰς λεγομένας συνηϑείας. Sic Latinis Ορηῃοιοίμα 68 ea- 
don notione, apud Cassiod. lib. l. Epist. 2. lib. 3. Epist. 23. 
lib. 7. Epist. 2 etc. ον Turon. lib. 9. eap. 30. Willel.: 
Tyr. lib. 3. eap. 1. lib. 12. cap. 15. lib. 20. cap. 20. Anastas. 
in vit. PP. pag. 213. edit. Beg. et alios passim. 
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A Σχιδευσμούς Scissiones et Reseissiones rerum iudica- 
tarum, vel contractarum, postquam solemnibus Turis formulis 
firmatae sunt, hic auguratar eruditus Interpres. Verum nemo, 
opinor, rem adeo iniustam in Principe iustum oolente animo 
concipiet, ut res iudioaías solo regiae autoritatis iure contra 
fas rescindi velit ant sinat. Quin potius malim σχιδευσμὸν 
hoc loco esse donativorum, seu stipendiorum Magistratibus 
debitorum rescissionem, quam Galli vocant retranchement de 
gages οἱ d'appointemens. — Selent enim interdum Principes 
annus Officialium suorum stipendia propter maiores bellorum, 
quibus premuntur, impensas aut omnino aut ex parte resein- 

ere. Sic ipse Alexius, ut autor est Zonaras, στγανίζων χρη- 
μάτων τάς ve toig ἀξεώμασιν ἀνηκούσας ἀνέκαϑεν ἐτησίας 
δόσεις ἐξέκοψε καὶ τὰς τῶν συγκλητικῶν οὐσίας προσαφης- 
θεῖτο. Eadem habet Glycas. Sic Paehymeres lib. 11. cap. 14. 
narral Andronico Seniore imperante, exhaustis Imperatoriis 
thesauris, ipsas Palatinis consuetas erogari rogas reseissas: 
ἐπισχεϑέντων πάλαι καὶ αὐτῶν δογῶν xai προσοδιῶν τοῖς 
ἀνακτόροις δουλεύουσιν, ἃ δὴ καὶ Βασιλεῖς ἐξ ἀρχαίου 
εἰς μισϑοὺς ἐτίϑουν ἀναγκαίους, τοῖς ὑπηρεκοιμένοις ἐκεί-. 
νοις ἐξεχενοῦντο. οὐ lib. 12. cap. 8. τὰ γὰρ τῶν μισϑῶν τῶν 
κατὰ τὰ ἀνάχτορα ἐχδουλευσάντων ἐξενενοῦντο. Sic deni- 
que Philippus VI. Francorum Rex binis Edictis Annorum 
MOCCXXXVII. ob MCCCXLII. quae extant in Registris Camerae 
Comput. Paris. signatis Cruz, et Pater. et alii deinceps, qui 
subseeuti sunt Reges non semel, iisdem de causis, Magistra- 
tibus annua exsolvi solita stipendia aut penitus abrogarunt, 
vel eorum partem fisco adiudicarunt. Quemadmodum igitur, 
ui rogas sive donativa augere, ita et rescindere posset, 
matri concessit Alexius. 7 
Pag.87.B ^ To?9c 4αλασσηνοὺς  Ἐχυ δύ Dalassenorum familia Con- 
&tantinopoli perillustris, ex qua recensentur Constantinus Pa- 
tricius, quem Constantinus Imperator, Basilii frater, succee- 
Sorem sufücere deoreverat, qui affectati postmedum Imperii 
reus, in Protam Insulam relegatus est a Michaele Paphlagone: 
Theophanes et 'Romanus, itidem Patricii, Constantini fratres: 
et Adrianus horum patruelis, de quo hoc loco Anna: prae- 
terea. Damianus Dalassenus, cuius filius Theophylactus Bul- 
garoctono infperante vixit: Dumianus alter, Scopiornm Dur, 
sub Michaele Duea; Theophylactus alter, euius mentinit Nioe- 
phorus Bryennius; denique Constantinus Dalassents, 'Thalas- 
Soerator ab Alexio dictus. Memorantur hi passim ab Anna, 
Zonara, Seylitze et Glyca. 
B Koi Xagwvag] Fuit ením Anna Alerii mater, Alexii 
Italiae Praefeeti filia, éui Χάρωνος eognomen iuditum. com- 
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miniscitur Nicephorus Bryennius, uod quemcumque íelo ille 
aggrederetur hostem, siatim neci daret: ᾧ xai τὸ ἐπώνυμον 

ix τῆς ἀνδρείας κεκλήρωτο, οἷόν τινα γὰρ ἐναντίων βαλὼν, 

inei νεχρὺν ἀποδέδειχε, Χάρων ἐνεοῦϑεν ἐπωνομάσϑη. Ve- 

rum anle Alexium Charonum familiam. observare οδὺ apud 
Scylitzem: meminit enim ille Constantini cuiusdam, cogno- 

mento Charonis, qui a Nicephoro Phoca Imp. elava in capul 
impacia ad Charontem ipsum et ad inferos detrusus est. 

Εἰς ἔρωτας ἀλόγους 1 Monomacehum Augustum ob illi- C 
eitos et pudendos amores infümant passim Seriptores: vivente 
enim Zoe Porph jrogenita uxore, Constantini Imperatoris filia, 
foeminam quamdam ex nobili Selerorum gente ortam non 
superdurit modo, sed eo venit axBentiae, ut Augustanf"appel- 
laret eique domicilium assignaret in Palatio mediusque Zoem 
inter et pellicem, populo spectante, sederet. De utraque in- 
tellipendus Ioannes. Euchaitarum Episcopus carmine εἰς τὸ 
βιβλέον τῆς Διακονίας τοῦ Τροπαιοφόρου, quod Monomacho 
inscripsit: 

Πιστὸς Βασιλεὺς, εὐσοβὴς, αὐτοκράτωρ, 

Σεβαστὸς, ὀρϑόδοξος 0 ονομάχος eic. ἘΠ mox: 

Ἐπειξα ταῖς σαῖς ττανσεβάσταις «Αὐγούσταις. 
kt alio earmine in eumdem: 

Καὶ. τὰς »féyovevac ὡς συνέργους λαμβάνω. 

Pari insania post Zoes interitum mulierculam aliam, Alani 
euiusdam Principis filiam, quae obses a patre data Constan- 
tinopoli morabatur, in Regiam induxit οὐ Augustam appel- 
lavit. Vide Zonaram pag. 207. 

Φρονειστηρια) Vide Notas &d Cinnami pag. 5. D 

"exvovoquiac] Romani, ut autores sunt Macrobius Pag. 88. C 
lib. 1. Saturn. et Censorinus de Die natali cap. 24. diem ci- 
vilem a medias nocte incipiebant, cuius primam partem de 
sAedéa. nocte, alteram Gallicinium, tertiam Conticintum, quar- 
tam denique Duuculum vocabant. Tunc subit Mase, cum 
lux videtur solis. Alii noctem in septem partes dividunt: 
loannes de lanua, Prima pars noctis dicstur. Crepesculum, 
secunda | Conticinium, teria. Gallicinium, (primum: scilieet) 
quaría Intempestum, quinta iterum. Gallicinium, (secundum 
uempe, quod hie δευτέρα ἀλεκερυοφωνία dicitur) sexta .Ma- 
iutinum, septima Diluculum. Primum Gallicinium | innuni 
hisce verbis Acta S. Thyrsi cap. 8. N. 87. Viz primum pul- 
lus dederat camiwn. Nam pullum ἃ Grammaticis pro gallo ' 
gallinaceo sumi notum ex S. Ambrosio ad Iren.  Qtod in 

i5? quam canora voc galli, nocturnisque vicibus solenne 
ες αὐ excitandum ei canendum ξ Hine pullus pro galli- 
cinio in Regula Magistri cap. 38. Im ]yeme cavendum est, 
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ne n"oeiurnos pullus. aut. antecedat, au deprendat. — Alias 
cantus dicitur in eadem Regula, in vita S. Fursei 
Confess. cap. 1. N. 6. in vita S. Davidis Archiepisc. Meneven- 
sis N. 17. eic. Pull casíus in Hist. Transiat. S. Ioann. 
Abb. Reomaens. cap. 39. Quin οὐ observatum pridem a viris 
doctis apud Evangelistam in ΜΗ. Bibliothecae iae legi, 
Ter&io pullo ter me negabis, ubi lectio vulgata habet, anfe- 
quam gallus cantel, ter te negabis. lia apud Ammianum 
Marcellinum lib. 20. pullum sélentem | gallicinium interpreta- 
iur Valesius, ubi de Iuliani. Inauguralione: Zmpositusque 
scuto pedesir, εὐ sublatus eminens aulente 
renunijalus. Sic enim praeferunt MSS. et editiones Homana 
ei Flofentina, non vero nwilo, ui vulgatae. His enim verbis 
designavit Marcellinus ὧραν τρίτην, qua se Imperatorem 
oclamatum testatur idem Iulianus in Epist. ad Athenienses. 
ide Arnob. in Psalm. pag. 382. 485. edit. Froben. vitam 
S. Materni Episc. Trevir. apud Bosquet. pag. 49. Heinsium 
ad Theocrit. 1d. 7. οἱ Bourdelotium ad Heliod. lib. 1. 
Pag.89.A Κοσμικαῖς Glossae  Graecolat. κοσμεκὸς, seoularis. 
Utuntur Canones Ápostol. Can. 7. Concil. Sardic. C. 7. Ephesin. 
arte 1. C. 30. 8. 3. Chalcedon. Can. 3. 24. Harmenopulus 
ib. 1. tit. 3. 8. 12. 18, Theophylactus Buly. Epist. 14. Pachy- 
meres lib. 5. et alii. Menedtales Victori Uticensi, Prudentio, 
Ioanni Diacono in vita S. Gregor. et aliquot aliis. 

A Téusvog τῆς Θέκλας} Quatuor potissimum D. Theclae 
sacrata Templa Constantinopoli, vel in Suburbanis, observo. 
Primum quidem Codinus de Orig. CP. a Constantino M. in 
loco Coniario dicto extructum et Deiparae primo dicatum 
refert, deinde & Iustino Curopalata imperat. in nomen S. 
Theclae iransfusum. Alterum ἃ Iustiniano adhue privato ad 
urbis portum Ceratinum aedificatum narrat Procopius lib. 1. 
de Aedif. Iustin. quod idem lustinus postmodum renovavit, 
ut autór est Zonaras. Tertium iuxta Galatam (nisi idem 
fuit cum Iustinianaeo) oceurrit in Chronico S. Nicephori in 
Catalogo Patriarch. CP. et in Novella Iustiniani 159. ubi 
Portae Sycenae regionis, τῆς ἀπαγούσης eig τὸ αρτύριον 
τῆς ἁγίας Θέκλας meminit, quae potuit esse maritima porta, 

ua, emenso freto, ad illud ibatur. Quartum denique condi- 
ibi Isaacius Comnenus ex ea quae hic ab Anna, Zonara, 
Scylitze et Glyca refertur occasione, intra Palatii septa, Bla- 
cherniani scilicet, ut habet idem Seyliizes, qui illud perinde 
&c Anna ab elegantia commendat. Verum conira reclamat 
Zonaras seribens Aedem istam sordidioris Isaacii parcimoniae 
argumentum fuisse, maiori vero ei. ampliori magnificentia 
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reaedificatam ἃ Ioanne Alexii Imp. filio et in nomen Serva- 
loris lesu Christi commutatam. | 

Σαυρομάταις} Qui Zonarae et Seylitzae in Isgacio Hun- A 

j dicuntur. 

Τριαδίετζαν) Quae olim Sardica, urbs Thraciae, vel ut € 
aliis placet, Illyrici aut Daciae, Concilio Sardicensi celebris. 
Vide Nieetam in Mam. lib. 8. N. 1. Glyeam in Const. M. 
Sirmond. ad Sidon. Paneg. Anthem. et Carolum a S. Paulo 
in Geogr. Sacra pg. 201. 

"nfretni ] aetrum in Mysia, de quo Zonar. Seylitzes, Pag. 90. A 
Glyeas, et Nieetas in Isaac. Ang. lib.2. N. 1. 
Seite περὶ τὴν ἕω} Ex falso rumore, inquit C 

768. 

Σῶστρά τε ϑύσας] Solebant veteres ob restitutam 88- Ὁ 
nitatem et ob vitatum periculum Diis sacrificia offerre im 
gratiarum actionem, idque σωτήρια et σῶστρα ϑύειν et 
πανηγυρίζειν dicebant. De quo more Xenophon Lfrafacsoc 
Hb. 4. Dio. lib. 41. Herodot. lib. 1. Herodianus lib. 1. οὐ 4. 
Pesellus de Operat. Daemon. pag. 98. Achilles Tatius lib. 1. 
Eustathius xe«9' Ὑσμίνην lib. 6. et 10. Martialis lib. 12. 
Epigr. 45. Statius lib. 1. Sylv. Marmora Arundel. et ibi Sel- 
denus pag. 72. et alii sine numero. Saerificabant autem ut 
lurimum Iovi Φυξίῳ, ut autor est Apollodorus lib. 1., vel 
ovi Salutari: vetus Inseript. IOVI. SALVTARI. VLPIANVS. 
GRAVI. INFIRMITATE. LIBERATVS. Vide Trebellium 
Pollionem in Gallienis. Guillelm. Brito in Vocabul. Pacifica 
dicitur oblatio, quae fiebat, pro pace ad Deum, vel ad homi- 
nes, cel quod ad bonum pacis fiebat: sicut salutaria sacri- 
ficia pro salute data, vel servanda offerebantur. 

' . Zeonevac] Dromones dicuntur naves Bellieae maiores, Pag.91. B 
ἃ velocitate appellationem sortitae, inquit Procopius lib. 1. 
Vandal. Papias ex Tsidoro, Dromones sunt longae et velocis- 
simae waves. Robert. de Monte Àn. MCXCI. invenit navem 
paganorum maximam, quam. Dromontam vocant. — Philippus 


Mowuskes 

JEsneques et Dromons fieres, 

et Busses et. Vissteres. 

Hine Dromonarii remiges Dromonum apud Senatorem lib. 2. 
Var. Sed de Dromonibus passim agunt Scriptores Graeci et 
Latini, Theophyl. Simoc. lib. 7. cap. 10. lib. 8. cap. 9. Leo in 
Tact. eap. 19. 8. 4. ete. Albertus Aq. lib. 9. eap. 28. lib. 10. 
eap. 14. Willel. Tyr. lib. 20. cap. 14. Iacobus de Vitriaco 
lib. 1. eap. 29. Matlt. Paris.'An. MOXCI. Walsingh. Àn. MCCXCII. 
Malaterra lib. 2. eap. 8. etc. : 
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B Zéguovac]| Navis specied nondum no£&: nec enim ausim 
affirmare hoc loeo Sermones vocari navigia, quae Germunds 
dicuntur Malaterrae lib. 2. cap. 8. Nostri que taniuwnmodo 
Germundos et. Galeas, Sicilienses vero Cattos et Golafros et 
Dromundos, sed ei diversae fabricae naves habebant. 

C Baogfogov] Varangorum. 

Pag.92.A Τοποτηρητὴν}] Glossis Graecolatinis Τοποτηρητὴς est 
Vicarius, qui nempe vices alterius in urbis, eastri, vel pro- 
vinciae praefectura obit. Chronicon Anonymi Barensis A. MXLI. 
Arduino Lambardo iniravit $» Melfi, erat TopoteritÀ de ipso 
Catepano. ld est, Àrduinus Mediolanensis, cuius non. semel 
occurrit mentio apud Scylitzem et Zonsram, vicarius erat 
Capitanei Calabriae in praefectura totius provinciae, vel sal- 
iem Melfensi. Apud Paulum Warnefridum lib. 6. Hist. Lan- 
gob. cap. 3. οὐ 8. quidam Ado Ducatum Foroiuliensem sub 
nomine loci servatoris dicibur aliquandiu gubernasse, cum 
Dux ipse non esset: sub nomine scilicel, vicarii ipsius Ducis. 
In antiqua charta anni XLVII Imperii Constantini et I. 
Romani eius filii, rr. Indiet. data Neapoli, Anno nempe Chr. 
DCCCCLVII. G'*egorius loci servator subecribit. Vide 
Langob. lib. 1. tit. 25. 8. 78. Observo praeterea ex Porphyro- 
genneta lib de Adm. Imper. cap.50. et lib. 1 de Themat. 
eap. 16. στρατηγίδας, seu Thematum, vel provinciarum 
fecturas, divisas fuisse εἰς votouag: Turmas vero eic Bavóa, 
ἤτοι Τοποτηρησίας: quae quidem Τοποτηρησίαι praefecturae 
erant urbium, oppidorum οὗ castrorum, quarum ceríus nu- 
merus Turmam conficiebat: καὶ ἐγένοντο ταῦτα τὰ ἑπτὰ 
βανδα τούρμα μία. Qui Turmae praeerat, Τουρμάρχῃς, eius 
praefectura Τουρμαρχάτον dicebatur, αὐ autor est idem Por- 
phyrogenneta, qui praeterea lib. 1. de Thema. c. 2. scribit 
Τουρμάρχας εἰς ὑπουργίαν τῶν στρατηγῶν institutos. Certe 
Turmarchas eosdem esse cum iis quos ατεπάνω, seu Capi- 
íaneos, appellarunt, probabile est. Vide Notata ad pag. 94. 
At in Conciliis Τοποτηρηταὶ dicuntur Episcopi provinciae 
cuiuspiam, seu ἐπαρχίας, Legati ἃ caeteris Episcopis ad Syn- 
odum missi, vel ad Primates, qua nolione passim accipi 
Τοποτηρητὰς τῶν ἐπαρχιῶν τῆς «φρικῦς, constat in Codice 
Canon. Eccles. Afric. Concilium Chaleedonense Act. 1. τῶν 
ὁσιωτάτων Τοποτηρητῶν τοῦ ϑεοφιλεστάτον καὶ ἁγιωτάτου 
τῆς Πρεσβυτέρας Ῥώμης «Δέονεος. Qui quidem vicarii in- 
terdum dicuntur in eodem Concilio φύλαχες ““ποστολικοῦ 
ϑρόνου. 

Α Βούρτζη») Vide Notata ad pag. 471. 

A Χώματος) Vel ex hoc loco abunde patet, quam procul 
& vero aberret vir doctissimus in Notis poster. ad Codin. de 
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Off. cap. 6. N. 46. ubi.milités ἐκ τοῦ χώματος spud Annam 
$ndigenas interpretatur, a voce χῶμα, quae Graecis terra est, 
seu agger, uli definitur in L. 10. D. de Extraord. criminib. 
ita ut hac appellatione distinguantur ab alienigenis, extraneis 
ei conductiliis, cuiusmodi sunt ill, quos ἐγχωρίους vocat 
Synesius Epist. 78. Χώμα enim Thema esse et provinciam ita 
ciam, indical. Anna hoc loco et lih. 11. pag. 324. ἐχεῖϑεν 
. διὰ τοῦ Χώματος διελϑὼν τὴν Jdaunmgr κατέλαβε. Nec ἃ 
Laodieaea Phrygiae procul abfuisse satis innuit, cum ait, 
loannem Ducam Sardibus, Philadelphia, et Laodicaea obiter 
occupatis, Chomate transito, Lampem .intercepisse. Nicetas 
Mer in Man. lib. 6. cap. 1. inter Laodicaeam et Choma, 
honas, Lampem et Celenas, ubi sunt Maeandri fontes, sta- 
tuit. Et sane necesse fuerib Chomati vicinam fuisse Cappa- 
dociam, siquidenf Burzes utrique provinciae imperitabat, uti 
Anna commemorat. Neque ahud fuit Choma, quam illa Asiae 
pars, quam Lyciam nuncuparunt veteres, Pamphyliae et Tauro 
proxima, in qua oppidum Choma statuitur a Ptolemaeo, euius 
eliam mentio fit in Concilio Ephesino parte 2. Act. 1. cui 
Eudorus Χωματος τῆς «Αυκίας Episcopus interfuit. Sunt 
igitur milites ἐκ τοῦ Χωματος, qui a Burtze Chomatis Prin- 
cipe, Álexio tamquam) foederato, vel fortassis Domino sup- 
peditabantur. | 
᾿Σύγγαμβρον) Glossar. Graecolat, Σύγγαμβρος, Congener. D 
Congeneri dicuntur, qui ex eadem familia seu duas sorores 
uxores sibi adsciscunt, ita ut respectu soceri ambo generi 
dicentur. Hesychius, ^4éAvo, (alias 4414107) ot ἀδελφὰς yv- 
ναΐχας ἐσχηχότες ἤγουν ovyycufQor. Apud Authorem incer- 
tum, qui editus est post Theophanem, Michael Patricius Me- 
lissenus σύχγαμβρος narratur fuisse Constantini Copronymi. 
per. κατὰ τὴν τρίτην αὐτοῦ γυναῖκα, ob tertiam eius con- 
iugem, kEudociam scilicet, cuius sororem uxorem duxeral 
Melissenus. Hic vero Alexius et Palaeologus invicem σύγ- 
αμβροι, congeneri, fuisse adnotantur, quia uterque Andronici 
ucae filiam duxerat, Alexius Irenem, Palaeologus Annam 
Ducaenam. V. Harmenopulum 110. 4. tit. 6. 8. 14. 
"Heuàvov] Hermannum Comitem, Abagelardi fratrem Pag.93.A 
uterinum, qui ea tempestate cum Roberto bellum gerebat, a 
quo demum ditionibus οὗ bonis suis exutus, cum fratre Con- 
stantinopolim ad Lmperatorem Alexium .concessit, a quo Can- 
ninorum in Dalmatia praefecturam postmodum obtinuit. Her- 
mannum itaque, Hoberio alias infensum, Alexius in eum 
acrius concitare studet, αὖ maius Roberto negotium facesseret, 
Guillelmus Apul. lib. 4. ! 
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Cannas sibi comperit esse rebelles, 
ΠΟ "ds essas everést humo tenus illas, 
Rexerat has genitus rice Hermanus eadem, 
Onfreds fuerat qua Fn Abagelardus: 
Nón famen wnus ^ ater extitit, ἴα duobus 
Est. sociata viris, Miles praeclarus in armis 
Frater wterque fit: sed cessit wterque potenti 
Roberto, cut par viz orbe potentia toto. 
Hermanni praeterea meminit Malaterra lib. 3. cap. 5. et 6. 

A "oyieniaxonov Καπύης Eoftov] Hervaeum Capuae 
Archiepiscopum, cuius memmmit Gregorius VII. PP. lib. 9. 
Epist. 25. et Leo Ost. lib. 8. Chron. Cass. cap. 41. Vide 
Ughellum. 

C Χοιροσφάχτην) Occurrunt ex hac familia viri aliquot 
illustres in Historia Byzantina, Leo scilicet Patricius Choe- 
rosphactes sub Leone Phil. et Constantino eius filio cirea 
Àn. Chr. pccocxv. alter eiusdem nominis et dignitatis, 
raeterea Dux Exenbitorum, sub Romano Argyro, apud Sey- 
itzem pag. 610. 726. Zonaram pag. 142. 148. 1dem forte cuius 
necem refert Anonymus Barensis ad Án. ΜΧΤΊ,. Ipsi conterati 
snterfecerunt. Chirosfactá Crit. οἱ Michael Choerosfactes, cuius 
meminit Autor Gestorum S. Nieonis, sub An. DCCCCLXIX. 

C Χριστιανικώτατε ἀδελφέ] Frequenter olim, ut et hodie, 
mutuo sese Reges Fratres appellitabant. Eguinartus in Ca- 
ΤΟΙ͂Ο M. Invidiam tamen suscepti nominis, Constantinopolitawis 
Imperatoribus super hoc indignantibus, magna tulit 
eicque eorum. contumaciam  magnanimilate, qua ocu 
dubio longe praestantior erat, mittendo ad. eos crebras Lega- 
tiones ei in. Epistolis eos Fratres appellando. Vide Alcuin. 
Epist. 41. 85. et 111. Marculf. lib. 1. cap. 9. Gregor. Turon. 
lib. 2. Hist. cap. 35. Chronic. Alexandrin. pag. 918. Menandr. 
in Excerpt. de Legat. Odon. de Diogilo hb. 1. de profeet. 
Lud. i in Orient. pag. 18. Henricum Valesium ad Ammian. 
i 

D Ἐλαντία] Quid sit Βλατείον οἱ Βλάττα, docet Glosear. 
Latinogr. Blaítia, ϑρό μβος αἵματος. —Blattela, ϑρόμβος 
αἵματος τῶν χονχυλίων. Concinit Actuarius, qui βλαττίον 
ait esse ὃ ῥεῖ ἐκ (vel τὸ ῥοῦν) τῆς δινὸς τῆς πορφυρᾶς, 
quod ex naribus conchae marinae, quam Graeci πορφύραν 
vocant, fluit; sic enim legendum reor pro ὁστοῦν. Est igi- 
tur Blaita idem quod Purpura. [ta in L. 1. C. Quae res 
venund. non poss. Purpurae, quae Blaita, vel Ozyblatta, at- 

e hyantina dicitur. — Ubi obeervo triplicis coloris fuisse 
lattam, purpuream nempe, quae mero Blattae vocabulo in- 
telligitur, alteram  intensioris et vividioris coloris, quam 
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Ὀξυβλάτταν - vocabant, Βλαττίον ὀξὺ Cedrenus in Tiberio 
pag. 393. tertiam denique violaceam, sive ianthinam. - Fuit 
olim in pretio Biatía $a, vel Purpura: Bidonius carm. 5. 
Pontus Castorea, Blattaom Tyrus, aera Corinthus. 
Neapolitanam commendat Anastasius Bibliothec. in Leone III. 
De in Neapolitano : sed praesertim Byzantinam .pag. 150. 
151. 152. 158. Idem Scriptor in Paschali: Obtwlit 4n sacro 
altari peste ἦς Me : antea. Et Th » ipte 
sia fecit v yria (ex Blatta nempe 8) cwm pervelysi 
de Dati Bysantea. Βλαττίον Βυζάντιον laudat etiam Actu- 
arius. Nil mirum igitur, si Imperator Henricus ab Alexio 
fxero» βλάττια ad se mitti petierat, quia Byzantina prae- 
sertim in pretio erant. Tam vero vocem, βλαττία, hoc loco 
vestes sipnifieare vult Gretzerus ad Codinum: Pannos ipsos 
holosericos ostrino colore finctos, Glossator Annaeus:' quod 
magis probem. Num extrema οὐ senescente Graecia βλαττίον 
pro serico usurpatum constat. "Vide Salmas. ad Hist. Aug. 
Kerencro) 

lem Πρωτοπροέδρου Κατεπάνω τῶν ἀξιωμάτων, hoc est, 
Magistratuum Supremus, seu qui Magistratibus, Axiomaticis 
οὐ Proedris, vel Consiliariis praeest. Nam Graecis ἀξιώματα 
sunt Dignitates. Hinc ἀξιωμαεικὸς, Homorarius, qus hono- 
rem geri, in Gloss. Graecolat. Aliud Gloss. Dignitosus, ἀξιω- 
ματιχὸς. Occurrit vox 'ista non semel in Basilicis lib. 6. et 
apud Modestinum lib. 6. Exeusat. Guillelm. Biblioth. in Ha- 
driano IL Kum Ponüificali pallio positum, praecedentibus 
Aziomaticis et subsequentibus reliquis turbis $n urbem redire 
conspererawi. Anastasius in Hist. Eecl. Cum alWs qwinque, 
tribus. quidem Comitibus, dwobus vero Azxsomaticis. Hinc 
ἀξιωματικὸν, salarium, quod Axiomaticis a Principe pensita-- 
batur, apud Photium in Nomoc. tit. 8. cap. 7. οὐ in Glossis 
Basilie..Porro vox χατεπάνω  sequioribus Graecis, sive ab 
ἐπάνω eb κατὰ, seu ἃ vocabulo Latino Capitaneus, deflexa, 
quemvis praefectum ordinis, aut provinciae significat. Apud 
eylitzem pag. 727. χατεπάνω τῆς κάτω Midíog. pag. 741. 
χατεπεάνω Ἰβηρίας. pag. 848. Παῦλος Πρόεδρος, ὃ τῆς 
0076 κατεπάνω. pag. 868. κατεπάνω τῆς πόλεως. Àpud 
Constantinum de Admin. Imp. cap. ὅ0. κατεπάνω τῶν Map- 
dato» ““τταλίας. Apud Theophylactum Bulg. Archiep. Epist. 
19. κατεπάγνουι vox occurrit. ἢ atqne inde facile est haurire, 
unde appellationem sortiti sint Cafepani, seu Catapani Tta- 
liae, sub Imperatoribus Byzantinis ante Normannorum ad- 
ventum, quorum crebra est apud Scriptores mentio, Faleandum, 
Faleonem Beneventanum, Anonymum Barensem, Scriptorem 
vitae S, Vitalis Siculi et alios. Sed et ab uno ex iis Capi- 


Dicitur Constantinus iste propter dignita- Pag.94.A 
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teneis, Seu, u& eos vocat, Catapanis, provinciam Capéfanatee 
nuncupatam scribit Leo Ost. lib. 2. cap. 51. At falli constat, 
cum Catapani viri nomen fuisse existimat, cum. fuerit digni- 
tatis. Neque error est in oppidorum appellatione, quidquid 
garriat corrupte Capitanata dici, cwm ex .Autoris omne, 
inquii, Catapanata eocanda sit. Nam qui Graecis Cufapa- 
8, Latinis es& Capitaneus. — Proinde ianata appellata 
est praefectura aliquot oppidorum uni Capitaneo subdita, 
quam AKarsmavóuov vocat Nicetas in Man. lib, 2. et vetus 
charta apud Rhamnusium de Bello Constantinopolit. lib. 4. 
pag. 167. Hinc etiam castiganda, quae habet Glaher Rodul- 
phus lib. 8. cap. 1. Tunc etiam Imperator Basilius Sancti 
Ámperii CPoliiai praecepit. cuidam. Satrapae suo, εἶδ qui 
cognominabatur Calapontt, eo scilicel, quod iuxta mare. «m 
habitaret, μὲ a (transmarinis civitatibus, quae Romano debese- 
tur. Imperio, veniens iributa exigeret. Quo loco non leviter 
fallitur Glaber in voce Catapomói et eius etymo, .cum 1110, 
quem memorat, Catepano, seu Catapamus vocaretur, ex. digni- 
tate, vel praefectura provinciae, hoc est, Capitaneus. Neque 
felieiori coniectura vocabuli originem assecutus videtur Guillel- 
mus Apul. lib. 1. | 


Βουλχάρδου)] Fuit is Burehardus Comes, cognomento 
Hufus, postea Episcopus Monasteriensis, Henrici Imp. Lega- 
tus. Conradus Usperg. A. MCXXI. Dominus lenricus, qw 
Burchardo Rufo dudum $n Legatione Henrici Imperadoris 
apwd Constantinopolim defuncto per. electionem rcclessasti- 
cam in Cathedram Monasteriensem successerat. — Burchardi 
Episcopi meminit praeterea Monachus .Pegaviensis Án. MCVI. 
ei MCXVIi. unde supplendus Catalogus Episcoporum Monaste- 
riensium apud Merssaeum. , | 

"Pouavarov ] Moneta aurea, Romani Diogenis Imperatoris 
effigie insignita. Bulla Anacleti Papae in Chronico Benme- 
ventani Monasterii S..Sophiae: aliosque fideles nostros bei. 
convenimus, quatenus quadringentos FRomanatos, quos eis Po- 
feria. accommodaverat, nobis persolverent. Charta Andreae 
Comitis de Chelmo A. MCCXLI. apud Ioan. Lucium in Hist. 
Dalmat. pag. 473. Solvat. nomine poenae Comiti praefato M. 
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. BHbmanalos. V. eumdem pag. 141. Extat. in " instruetissimo 
Gazophylacio. V. C. Dom. du Monf, jiu Senatu Ambianensi 
Consiliarior&am Decani. Moneta aureg, in euius antica duae 
habentur figurae stantes [vide tab. IIT]: priorImperatoris habitu 
Constantinopolitano dextram pectori apponentis, laeva tenentis 
globum crucigerum; altera mulieris dextra eapiti lmperato- 
ris Stemma. imponentis, oum bisce characteribus evanidis, 
DCCLOHOMÓ JPol.4Nw. In postica Christus in throno 
sedet. Charaeteres in hae parie exarati visum effugiunt. 
Sic autem alios in antieg descriptos legendos et concipiendos 
censuerim, DECIIOTH M6 PuoM.4No, d est, “εστότῃ 
Ῥωμανῷ; Imperatorum enim nomina in nummis eiusce aevi. 
tertio casu poni solita arguunt nummi Alexii et Manuelis, 
quos infra repraesentabimus. Literae vero 746. idem sonant - 
ac Μῆητηρ Θεοῦ docentque mulierem, quae hie exhibetur, 
esse Deiparam, ἃ qua Stemma .ercipit Ktomanus Imperator, 
uti visitur in altero, quem Manueli adscribit Octavius Strada 
& Rosberg .938. kt in aeneo alio, quem videre contigit 
in eodem Gazophylacio V. C. D. ὧν .Mont, qui fortassis etium 
eidem Romano Diogeni adscribendus est, etiamsi characteres 
adeo sunt atbrili, ub. vix quidquam ex iis percipi queat. Hune 
deecribendum curavimus,.ut οὐ nummum Bomani Diogenis 
quem erhibent idem Strada a Rosberg et loannes Strada 
antuanus in Fastis Onuphrii. Sed vereor, ne iste non tam 
fuerit nummus, quam theca aliqua, aut capsula, seu 'EyxóA- : 
σειον Homani' Diogenis, Divi Ioannis Theologi, seu Evange- 
listae, reliquias continens; quod deprehendi praesertim potest 
ex Christi figura habentis ad pectus caput D. loannis, cui 
Graeci Seriptores Επεσεηϑίου epitheton vulgo attribuunt, et . 
ex charaeteribus IO. qH. quibusloannem Theologum designari 
arbitror. Praeterea in aversa parte primi hi characteres 
OH KO. perspicue ostendunt legendum OH KH. id est 
Theca, seu Εγκόλπιον pro Romano Diogene. V. Notata infra 
ad hanc pag. d. Sed de hacce coniectura statuat Lector eam- 
que erpendat per me licet. Romani Diogenis et Eudoeiae 
effigies habentur apud Chifflelium lib. de linteis sepulchr. 


cap. 10. pog; . 

:Beyelagóov] Abagelardus, Humfredi filius, Tancredi A 
de Altavila Normanni nepos, a patruo Roberto Wiscardo 
baereditaria sorte privatus, Gisulfum Salernitanum Principem 
primum adiit, eiusque partes sectatus est contra Robertum 
À. MLXXII. Gisulfo demum sedibus suis perinde expulso et 
deturbaio, cum viribus impar patruo obsistere non posset, 
Constantinopolim.cum Hermanno Comite fratre secessit ibi- 
que tandem exul diem ultimum clausit, uti pluribus. narrant 
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Malaterra et Willelmus Gemeticensis locis citatis, et Blondus 

de Instaur. Roma Reg. 12. Guillelmus Apul. lib. 3. 
Bie quia pace Ducis non fungijur Abagelardus, 
FX patrii iuris loca. deserst, e£ Danaorum 
Exul adit terras, cwn. rector. Alexius esset 
Imperii, clemens hunc. suscipit slle benigne, 
Tractat honorifice, dat mulia: sed invida null 
Parcere quae curat $woeniles mors subit arius : 
Quique regressurum 86 credidit esse potentem, 
Diversi generis ewm fascibus atque triumphis, 

a Danaos et moritims est. οἱ hwumates. 

C To» ὑιὸν tob Σεβασεηκράτορος! Ioannem Comnenum, 
postea Dyrraehii Ducem. V. pag. 131. A. 

D "I* ἐντεῦϑεν] Hugo Francise Rex ad Basilium et Con- 
&tantinum Impp. Constantinopolitanos apud Gerbertum Epist. 
111, Sed haec conditio, quae nostri iuris. sunt, vestra. effici, 
magnoque «usw, δὲ placet. haec mosira coniunctio, erit. magnos- 
que fructus. afferet.  Etesim nobis obstantibus nec Gallus nec 
Germanus fines lacesset. Imperii Romam. 

᾿Ἵπεστάλησαν] Huc pertinent quae habet Seriptor vitae 
Henrici IV. Ipse Rex Graeciae, «t metun dissimularet, ame 
ciiam es expelebat et quem futurum. hostem Dmuit, mame- 
vibus, ne fieret. hostis, praevemt. — Testalw hoc awrea. tabula 
Spirensis altaris, etc. 

D ᾿Εγκόλπιον μετὰ μαργαριταρίων) De Encolpio dietum 
supra. Ῥαργαριτάριον pro μαργαρίτης. — Constantinus in 
Historia Apollonii Tyrii: 

Τόσον λογάρην xai καλὸν στολαῖς μαργαριτάρια. 

D oj" διάχρυσος Theca Sanctorum reliquiis instructa. 
Inscriptio Crucis, quae est 'Traiecti ad Mosam, apud Appis- 
num et Gretzerum: 

Qv τὴν δὲ ϑήκην Ῥωμανὸς γῆς Δεσπότης, 

Ὡραιότησιν ἀρετῶν ἐστεμμέγος 

Χάρισιν ὡράϊσε τιμίων λέϑων. 
Vide Aeropol «cap. 11. Vita S. Eligii Bpise. Noviom. mter 
alia bonorum operum $nsignia as Sanctorum ex auro, 
argento atque gemmis fabricavit thecas, sive twnbas. 

D Xagríov| Vide Dissert. ad Toinvillam 26. pag. 314. 

Καυχίον Σαρδωνύχιον] Calycem e fardonyoe. Gloss. 

Graecolat. xovxo, Patera. Suidas, καυχίον παρ᾽ ἡμῖν, xal 

δὲ τιαρὰ' σοφοῖς. Occurrit praeterea in vita S. Emprariae 

Virg. N. 26. 28. Vita S. Eudociae Samarit. N. 2. et alibi pas- 

sim. Seribit Theophanes A. C. Dctrx. Cireensibus Ludis haec 

in Phocam iactasse Prasinos, zv elc tO» καῦχον ἔπιες, 
πάλιν τὸν νοῦν ἀπώλεκες. Quae verba sic vertit Paulus 


2 
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Diaconus, JHierum in gabaía bibisfi, 4terum sensum. perdidisti. 
Est autem Gabafa idem Quod paropsis, vàs nempe concayum 
eludiis pulmentariisque aptissimum, qua voce utitur non aemel 
Martialis. Glossae Basil. χαύχου c, γάβατα. Cum vero Praeini 
id Phocae obiicerent, pravis veneficorum, seu vesenaniorum, 
uii vocantur a Tertulliano, Optato, Firmico et aliis, artibus 
et poculis illi porrectis, aut caucis venenatis, mentem illius 
urbatam innuebant. Unde eiuemodi venefici Cauculatores 
jeuntur in Capitul Caroli M. lib. I. Tit. 64. quos minus 
recte, ut opinor, Salmasius in Notis ad Spartianum, eos esse 
puisi, quos nosiri loWeurs de gobelets appellant. Sed et 
ud Theophanem in Philippico Kevxodtoxóvoug eos esse ar- 
bitror e Diaconis, qui calycem Sacerdoti Saera facturo porri- 
gebani: τὸν ἀπὸ τῶν Καυχοδιακόνων σοφιστὴν γεγονότα τῆς 
ἐατρικῆς ἐπιστήμης, Κοιόέστορα τότε ὑπάρχοντα; vel Ce 
qui discum, aut patenam. Nam apud Graecos patena. δίσκος 
icitur habetque lancis et disci profundioris figuram, sicque 
appellatur vas illud, in quo sanctum panem, seu ἅγια δῶρα, 
reponuni. Liturgia S. loannis , Chrysost. ὁ δὲ Διάκονος &v- 
τρεπίζει τὰ ἱερα, τὸν μὲν ἅγιον δίσχον ἐν τῷ μέρει τῷ 
ἀριστερῷ, τὸ δὲ ποτήριον ἐν τῷ δεξιῷ, etc. À forma καυ- 
κίου, Seu cauci, χουχέους, aul xavxa, appellalos uosdam 
Graecorum Imperatorum nummos aureog οὗ aereos alio loco 
observamus, qui, ni fallor, non alii sumt, &ut diversi, ab iis 
quos Alexiana aetas Seiphaios nuncupsbast, quod cavi instar 
scypin, seu cawci, quod idem est, illius formam quodammodo 
praeferrent. Charta Roberti Guiscardi An. 9. Ducatus, Ind. 3. 
qnae extat in Chronico Monasterii Beneventani S. Sophiae: 
olumus atque iure obligamus, μέ nonaginta aureos sciphatos 
eidem Monasterio,et Cursae  nosirae componat. Schifati di- 
euntur in varis chartis apud Baron. Tom:^1ll. et 12. non 
semel Sed de his alias pluribus. Aliud porro est xavxa 
in Glossis Graecobarbaris, scilicet ago, δούλη, τταλλακχὴ, 
unde χαυχέίτζα οἱ καυχοποῦλα, ancilla; ex qua vocabuli signi- : 
ficatione percipi potest 4089 git Alterius, cauculus, apud Anasta- 
sium Biblioth, in Hist. de Exilio S. Martini FP. pag. 79. 
Eadem nocte tulerunt me de Palatio, οἱ non. nisi cum sex 
puerwis et uno cauculo eduxerunt me ex wbe. Ubi cauculus 
videtur fuisse famulus, aut servus domesticus. Caucwt* prae- 
terea pro vase cavo, aut scypho, saepe usurpant Seriptores 
infimae Latinitatis. Papias, caucus vasis genus. Cauci lignes 
occurrunt a apud Hieronymum lib. 2. in Iovinianum; et 
apud Marcellum Eonpirieum cap. 25. Argeniei apud Spartia- 
mum in Pescennio, et in Epist. Heldeberti Regis Cantise ad 
S. Bonifacium Mogunt. Episc. Aerei &pud Bedam lib. 2. Hist. 
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Eccl. cap. 16. et Huntindonensem lib. 2. pag. 810. Asaciei in 
Hist. Episcopor. Autisiod. cap. 20. Tom. 1. Bibl. Labbei. 
Adde Trebell. Pollion. in Claudio et Ennodium Epigr. 25. 
Inde eawcellus, parvus caucus, in Hegula Magistri 
Denique Leunclavius ad Glyeam pag. 384. 1. edit. COMM 
p esse ait, a sono quem edi, effiuenic vino simul εἰ 
aere, appellatum. 

D  . Ἐμπότης κρύος Poculum erystallinum, crysfallo de- 
dolatum vasculum, Apuleio lib. 6. xovoc enim crystallus di- 
eitur Graecis recentioribus. Soholiastes Aristophanis ad Nu- 
bes: ὕαλον δὲ ἡμεῖς μὲν ἀρτίως τὲ ἔχ βοτάνης τινὺς χεκάιυ- 
μένης, xai διὰ πυρὸς τηχόμενον εἰς χατασχευὴν ἀγγεΐων 
τινῶν λέγομϑν" οἱ παλαοὶ δὲ διαφανῆ λέϑον αὐτὸν, ἰδιωτικῶς 
λεγόμενον κρύος, ἐοιχύτα δὲ ὑάλῳ. Incertus Autor de Tem- 
plo S. Sophiae: ἐντιϑέμενος Xu πολυπίμους λίϑους σὺν χιύ- 
νων ὁλοχρύσων καὶ κρύων καὶ ἀππέδων καὶ σαπειρεοίρων. 
Fuit porro erystallus olim in pretio, et praecipuis muneribus 
&ocensetur ἃ Claudiano in Epi rd de crystallo: 

Marmoreum ne sperne r bum, spectacwia transit 
Regia nee. Hubro vilior iste mari. 
Informás glacies, saxum rude, nulla figurae 
Gratia, sed raras «nler habetur Opes. 
Informem cerystallum vocat Claudianus, quam iémpictam a 
pellat A pulerus lib. 2. Metam. Asynthctam Plinius lib. 3/. 
eap. 2. Annales Franc. An. DOCCLXXII. Mense lanuario, 
circa. Epiphaniom, Basilii Graecorum Imperatoris Legat 
eum muneribus el. epistolis ad Hludoviewn Regem Hadaspo- 
nam venerunt, atque δὲ inler caetera φόρα crystallum. mirae 
magnitudinis, auro gemmusque pretiosis ornaium, cum parte 
non modica salwtiferae Crucis obtulerunt. . 

D Víatgorrsiéxov] “Ἰσεροπελέχη apud Simonem Portium 
in Lexico Graecobarb. est κεραυνὸς, πρηστήρ. Sed hoc loco 
aliud indubie sonat. 

D Meca χρυσαφίου] Corona Protios, Ζ χρυσάϊρη, auram. 
Nicetas in Alex. lib. 3. ἄνευ τῶν βλατίων xoi τοῦ ἑσήμοι 
καὶ χρισαφίου καὶ ἑτέρας ὕλης. Vide Goarum ad Codini 
eap. 4. 

Pag.95. B Σολυμᾶ] Solymanni Sultani, qui ea tempestate in Oriente 
impersbet sedebatque Niceae. So ymanni Stemma ex fami- 
, liis nostris Orienta jbus hisce Notis praefiximus. "Vide Alb. 

Aq. lib. 2. eap. 21. Fulcher. lib. l. cap. 5. Tyrium lib.3. 
cap. 1. et alios. - 

C Δεκάρχας } Gloss. Graecolat. ϑεχάρχης, Decurio. Divi- 
debant Graeci istius aevi universum exercitum eig τάγματα, 
Pyovy τὰ λεγόμενα βάνδα. διάφορα; id eB, in Cobories, quas 
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Banda appellabant. Rursum τάγματα subdividebantur elc 
δεκαρχίας, 8lve Decurias, Decuriae vero in Contubernia, quae 
uinque viris constabant.  Bandis, seu Cohortibus, praeerat 

mes, Decuriae vero Decarcha, vel Decurio. Vide Leonis 
Tactieà cap.4. 8.2. et 6. 

Zfooxovra] Quis iste fluvius Dracon et qua in previn- Pag.97.A 

cia aquas Suas egesserit, mihi fateor ineognitum. Quamquam 
robabile est, in Bithynia, siquidem Turcae tunc temporis 
ieaeam et caeteras Asiae provincias praeter Bithyniam 
possidebant, nisi forte quis malit hocce jnito Alerium inter 
οἱ Solymannum foedere, vel pacto, eautum me Turei Orien- 
lem versus Orentem praetergrederentur, qui esset in poste- 
rum terminus Turcorum ditionis. Nam Orontem fluvium, 
ui Anfiochiam praeterfluit, Dracontem appellatum autor est, . 
ustathius ad Dionysii.Isguryrci versu 919. Antiochia vero 
ea iempesiate Solymanno parebat, uti 8 nobis in Notis ad 
Bryennium et in Pamiliis Orient. indicatum. 

Περὶ vov lovouoyovov] Ut Georgio Monomachato A 
Dyrraohio exeodente, in illius urbis praefecturam  suceesserit . 
Palaeologus, attigit etiam Guillelmus Apul lib 4; . ΄ 

' Multos Palialogus Argos 
Dyrrachium. duait, pulsusque Georgius wrbe 
Fraude fuit, tmsswm sibi gaudet. Alexius hostem. — 

"Peyéon ] Ordericus' lib. 7. Rogeréus autem frater. eius C 
(Boemundi) co Bursa, iussu patris. ín. Apulia ve- 
manserat οἵ alum sibi ex haereditate matris debitum 
custodéebat. | Vide Malaterr. lib. 3. cap..30. 

Bo3gsvrov] Seu Βουϑροτοῦ. Buthrotum oppidum est Pag.98.A 
in Epiro, ἃ quo Βουϑρότων κόλπος.  Expeditionem istam | 
Wiseardi pluribus. commemorat Guillelmus Apul. lib. 4. ex 
quo, excerpemus ille tantummodo quae ad illustrandam Annam 
videntur conferre. "Vide Notata ad pag. 159. ! 

Προφϑάσαντος περᾶσαι] Vide supra pag. 34. et Mala- A 
terram lib. 3. ap 24. ) 

I'Àóoca»| Promontorium forte Dyrrachinum, hodie Capo B 
di Duragso, wisi proximum intelligat, quod Capo de Redoni 
in charta Sophiani nunoupatur. Festo, Lingua est promon- . 
torti genus ton excellentis, sed molliter in. planum | devexs. 
Quo quidem vocabulo non semel: hac utuntur notione Scrip- 
tores, Pacuvius apud Agellium lib. 4. eap. 17. Livius lib. 37. 
ei 44, οὐ Ammianus lib. 14. Sic Ovidius lib. 18. Metamorph. 
tria Sicilie promontoria Linguas vocal: mM 

Trébue haec excurrit in. aequora. Eingwis. 
Nee salia fortaesis ratione Insula, quae Catanme im Sicilia 
adiacet, Léngwae nomen obtinuit apud .Blandinum Monachum 
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in Miracul S. Agathae Virg. οὐ Mart. cap. 2. Lsgulas vocat 
appellative Caesar. lib. 3. de Bello Gall. P huiusmodi loca in 
longum a continente in mare erporrecta: ut et Victor Uti- 
censis lib. 1. de Persecut. Vandal. Dum. ad Massalitanum 
littus egisset, quod Ligula vulgi consuetudéne vocitatur. Vide 
infra pag. 369. 


Θέρους ca »] Vide Notata ad pag. 83. 


To δέ ye oxagog] Guillelmus Apuliensis lib. 4. 
Sed Ducis aestivo perpessae tempore naves 
Naufragium, impediere. siam, navique procellis, 
In qua Dux aderat, vehementibus fibus tmdique fracta, 
Vix evadendé fus impertita facultas 
Iafiivta»] In veteri Notitia a " Goarum Glabinitza 
urbs est Episcopalis, Dyrrachinae Metropoleos suffraganes, 
Acroceraunia olim dicta.  Acrocerauniae vero mentio es 
apud Aethicum, Antonin. Autorem Itin. Marit. etc. 


᾿Επισκόπου Βαρέως Ursonis, Wiscardi Fidi consiliari, . 
de quo multa loannes Archid. in Tractatu de Invent. S. Ss 
bini apud Baron. An. MXOp. N. 18. οἱ Bolandur 9. Febr. 
ΤᾺ 1. οὐ in Tract. de Translat. Corporis S. Nicolai 

aea i& DBarim, qui extat, apud Orderieum Vitalem lib. 7. 
οὐ Surium Tom. 3. 9. Iun, Meminit etinm Ursonis Albericus 
À. MLXXXVII. Obiit ille À. MLXXXIIL u& autor esi Ánony- 
mus Barenais, 16. KL. Mart. 


Τοιαύτην διέτριβε πεδιάδα] Ait Anna Legatum Episcopi 
Barensis in comitatu Robert? fuisse toto illo lempore, quo 
bellum istud gestum est. Est enim διατρίβειν reducta hoc 
loco, si bene auguror, quod Galli dicimus, passer we Cane 

pagne. Porro Barim expugnarat paulo ante Robertus. Vide 
Chronicon Cassin. lib. 3. cap. 44. 


᾿Επιδάμνου] Ab Anna excepisse videtur, quae de Dyr- 
rachii origine habet, Guill. Apuliensis. 


Quondam fuit urbs opulenta, 
JMagnaqua, praecipue tegulosis obsita muris. 

. Hez Epirotorum dicier. hanc hanc Epidawrwn 
Pyrrhus praecepit, quia fortia ferre Quiritum 
Della Tarentinis sociatus non. dubitavit. 

. Inde frequens bellum, varios et passa labores, 
Evacuata viris fut, ad. nihilumque redacta. 
Desiructam spalio post composuere minori 
Zethus σέ Amphion ei praecepere vocari 
Dyrrachium: Dwois hoc circumdatur 
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De Epidamni, seu Dyrrachii nomine, origine et situ adeundi prae- 
terea Thucydides lib. 1. Appian. lib. 2. de Bello civili, Xiphilinus 
in Pompeio, Mela cap. 3. Constant. de Themat. lib. 2. cap. 9. 
Will Tyr. lib. 2. cap. 4. etc. Vide infra pag. 370. 384. 


IN LIBRUM IV. ALEXIADIS NOTAE. 


JOYNIOY μηνός] Ordericus lib. 7. Deinde prosperis Pag. 102. A 
ventis aspirantibus per mare Dyracio applicuit. et oppidanis 
viriliter obstantibus in fine mensis Iunii urbem obsedst. Ano-. - 
nymus Barensis Án. MLXXXI. Jn mense lunii pervenit (Dux. - 
Robertus) per mare et terra super Duracho οἱ congiravit 
eam per mare el per lerrath pugnaviique ea. cum. multis 
machinis. Incidit vero Indictio 4. in An. Ch. ΜΙ ΧΧΧΙ. 
Διὰ γραμμάτων] Gaufredus Malaterra lib. 8. cap. 25. — Pag. 108. B 
Constantinopolim Cartula mittitur, 
Hostes in praelio adfore dicitur. 
ium veniant cum pretio quaeritur, 
- Ne subdantur hostibus. | 
“ὙὙπερμεγέϑη μόσυνα] Guill. Apuliensis: € 
Oppugnare modis niilur omnibus urbem, 
(que operis miri fabricatur lignea turris; 
Hanc super est ingens erecta. pelraria, magnos 
Proüciens iaclus, μὲ moenia dirual urbis. 
Ὁ δέ φησιν] Idem Poeta : . Pag. 104. A 
Legatos miiunt, cur. veneril ipse, requirunt. | 
. Dux venisse refert se, regn sede repulsus 
Immerito Michael μὲ restituatur. honors. 
Ill promittunt urbis quos ipse petebat 
Ingressus, nunquam viso Michaele negandos. 
Cornicinum somiu circumdalus atque tubarum 
Et pleciris, qui se Michaelem finxerat esse, 
More coronatus deduaitur Imperiali 
Circumvallaius cantantibus undique. turbis. 
Unanitni cives, hunc μὲ videre, cachinno 
Visum deridesd, dicentes, «pse solebat 
Crateras mensis plenos deferre lyaeo, 
Et de Pincernis erat inferioribus unus. 
Συμπένϑερον] Michael Ducas Imp. dicitur consocerC 
᾿ Roberti propter nuptias initas inter utriusque liberos, quae 
vis est. vocis avuzrévOegog. Vide supra pag. 28. 52. — Caete- 
rum quandoquidem erant non pauci qui non larvam, sed 
genuinum Michaelem esse existimabant et affirmabant, iure 


Anna Comnena. Il. 32 
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in dubium vocari potest, fueritne in vivis Michael, cum 
Dyrrachinam obsidionem atgressus est Robertus. Nam si 
etiamnum superstes fuisset, vix est ut credatur Rectorem 
hunc Monachum 60 venisse impudentiae, ut Michaelem ne- 
dum extinctum, effingere voluerit. Deinde id saltem indi- 
casset, vel certe non siluisseb Anna. Scio Seylitzem referre 
Michaelem a Botaniata exactum in Monasterio Manuelis vitam 
produxisse usque ad Alexii tempora, a quo benigne habitus 
est, eoque imperante mortem obiisse. Verum hac in re fidemne 
mereatur Seylitzes, aliorum esto iudicium. 


Pag. 105. B ZovÀrav(] Solymanno, Nicaeensi Toparchae, quocum 
- paulo ante foedus pepigerat Alexius. Vide pag. 
B Τοὺς Βενετικοὺς) Venetos in auxilium raecorum asci- 


tos narrant etiam Guill. Apul. Malaterra lib. 3. cap. 26. Ano- 
nymus Barensis et Sabellicus dec. 1. lib. 4. extremo. 
B To Βενετὸν χρῶμα) Seu, ut alii, quod Venetiis caerulei 
colores fierint. Anonymus Scriptor, τὸ Βενετὸν, ἀπὸ Beve- 
τίας ὠνόμασται, ἐν ἢ γίνεται τὰ κυανᾶ χρώματα. Adde Isi- 
dorum lib. 19. Orig. cap. 17. et Vegetium lib. ὅ. cap. 7. Male, 
inquit Alamannus, nam ante conditas Venétiaa id nomen fuit, 
cum Suetonius Venetae Factionis meminerit in Vitell. cap. 14. 
Ita sane si Venetias hodiernas intelligat. ^ At fuerunt ante 
Suetonium non Veneti modo, sed et Venetiae, quod nomen 
reperitur apud Livium, Plinium, Florum, Velleium et alios, 
quos laudat in Italia sua Phil. Cluverius lib. 1. cap. 17. Vide 
praeterea Paulum Warnefrid. de Gest. Langob. lib. 2. cap. 14. 
et S. Au Augustin. lib. 6. contra Faustum Manichaeum cap. 8. 
Πελαγολιμένα)] Portum in mari ipso faciebant, aut 
quando cessante vento proximo littori naves admovere non 
poterant, uí hic apud Annam: aui si in loca importuosa et 
arenosa inciderant. Tunc enim maiora navigia in unam 
Seriem, in speciem Lunae crescentis, ordinata; eaque saccis 
arena completis in modum anchorae pendentibus communie- 
bant, idque πελαγολιμένα ποιεῖν appellant Anna hoc loco et 
lib. 6. pag. 160. et Leo Áug. in Tactic. eap. 20. 8.196. Wil- 
lelm. Nangius in S. Ludovico A. MCCLXIX. Circa vero Solis 
occasum venitur ad 10. milliaria prope porium, sed. vento 
verso in conírarium non poluit aocessus. ad iind Ben 
tota die. lactantwr ergo anchorae, et de non. portu 
efficitur. Respexit forte Nangius illud Claudiani de Bello, Gid 
Efficitur portus ium mare, iutaque ventis 
Omnibus, 4ngenti mansuescunt stagna recessu. 
Hue etiam spectant illa Vegetii lib. 5. cap. ult. Qwod ss 
cautela hoslium evitatis qnssdis. publico Marte confgat, tuc 
liburnarum insiruendae sunt. acies, non directde, wd in campo, 
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sed $ncurvae ad similitudinem Lunae: sta μὲ productis corni- 
bus acies media sinuelur, ul sy adversari perrumpere ten 
taverint, ipsa ordinatione circumdati deprimantur. 

Πύργους τε ξυλίνους} Malaterra lib. 8. eap. 26. de hoc B 
navali praelio scribens: Venetiant naves suas pluribus com- 
meatibus aggregatas nocturno silentio exonerando levigantes, 
et in summitale mali uniuscuiusque navis solium duorum, vel 
irium homimmum αγίο componentes lapidibusque et. ρὲ δ ad - 
iaciendwum muntentes sese ad. defensionem potius, quam ad 
deditionem aptant. In maioribus porro liburnis propugnacula 
turresque constituebantur, ait Vegetius lib. 5. cap. 14. Ut 
tamquam de muro, iia de excelsioribus tabulahis facilius 
vulnerarent inimicos.  Castellatas naves vocal eiusmodi na- 
vigia Paulus Diac. lib. 18. Hist. Mise. πλοῖα καστελλόμενα 
Theophanes: ipsa vero castella δυλόκασερα, Leo in Tact. 
cap. 19. 8.7. e quibus milites in mediam hostilem navem 
iaciebant ἢ λέϑους μολίσκους ἢ σίδηρα βαρεῖα, οἷον μάζας 
ξιφοειδεῖς, QU ὧν ἢ τὴν ναῦν διατρύφουσιν, ἢ τοὺς ὕποκει- 
μένους συνϑλάσουσιν σφοδρῶς χκαταφερόμενα. Τδοίϊοα Phi- 
lippi Ducis Clivensis D. Ravestani: 4Awss$ ραγοϊοηιοηέ leur 
nef devant el derriere est toute pomplée, οἱ couwerte de gros 
chables pour. garder les guerres et les barres de fer, que 
ceux des hunes iettent en bas: car c'est la chose qw fait 
le pis, quand l'on est à aborder, que les coups qui eiennent 
des hunes. 

Iloyova] Est sane quod miremur, cur Veneti Boemundo B 
Latino, seu Franco, barbam exprobrarint, cum ea tempestate 
apud Latinos et Francos barbam rasitare passim usu receptum 
esset. Guibertus coaetaneus Seriptor lib. 5. Gest. Dei per 
Frane. cap. 6. Nosóris autem in assiduo posWdis procincíu, 
fatiscentsum  genarum  maciem. | horribilis primum | situs am- 
bierat, οἱ Francico more incuria. diuturnae | peregrinationis 
omisso, barbulam quisque rasitare distulerat. Id ipsum de La- 
tinis testantur Willelmus Tyrius lib. 11. cap. 11. Iacobus de Vi-. 
triaco lib. 1. eap. 73. Radevicus lib. 4. Gest. Frider. cap. 30. 
Nicetas in Isaac. lib. 1l.'N. 10. Gregoras lib. 9. et alii sine 
numero. Sed praesertim morem hune Normannis ipsis ad- 
seribit Willelmus Malmesbur. lib. 3. de Gest. Reg. Angl. dum 
narrat speculatores ab Haraldo Anglorum Hege 4n Willelmi 
Nothi casira submissos veíulisse, pene omnes ἡ exercitu illo 
Presbyteros videri, quod íotam faciem cum utroque labro 
rasatm haberent. Et Malthaeus Paris. A. MCxCVI. Willelmo 
$taque fito Roberti, cognomento cum barba, οὐδ genus 
aesium ob indignationem Normannorum radere barbam cone 
tempsit elc. Quin el ipse Boemundus, quod Anna infert 
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pag. 404. mentum acie novaculae ad cutem radebat, ita ut 
euius fuerit coloris eius barba, dicere illa non potuerit. An 
igitur Veneti ipsi barbati Boemundo imberbes genas obiecere, 
uemadmodum semiviris solemus? Nam constat eius aevi 
enelos non receptum a caeteris Latinis usum amplexos, sed 
Graecorum instar, quorum mores etiam in vestibus retinuere, 
barbam nutrivisse. Quod Ordelafi Falieri Ducis, qui hoc 
᾿ Seculo vixit, effigies, quae in Ecclesia S. Marci Venetiis con- 
8Spicitur, οὐ aliae aliquot veterum Nobilium Venetorum, quas 
repraesentat Caesar Vecellius lib. de gli habiti antichi et. mo- 
derni, salis confirmant. Unde cum post Alexii excessum 
inter Ioannem filium οἱ Venetos simultas nescio quae orta 
esset, decretum fuit ut Veneti, qui huc usque barbas nutrive- 
vant, de caetero imberbes effcerentur, ut autor est in Anna- 
libus Dandulus ad Án. Mcxxvi. V. Notata ad pag. 165. 


B Παρανάλωμα ξιφῶν] Victoriam Venetorum attigit etiam 
Guillelmus Apuliensis. | 
Crastina progrediens aurora fugaverat umbras, 
Ad bellum populus navale paratur uterque, 
Amplius hus erat, quia gnara Venetica belli 
Gens ruil. audacter : classis Ducis expavefacta.—. 
Ad portum fugitiva redit, sic pugna remansit 
. Ter redeunte die Gens multa Venelica portum 
Appetit et naves Roberti Marte lacessit. 
Pag. 107.A Δοῦχα Βενετίας] Dominieum Silvium, cuius statuae ob 
fusum Robertum hocce inscriptum ézíyoappo testatur San- 
Sovinus : | 
Obsesso repuli Gwuiscardum Marte Robertum 
* Τεσπότη. — Dyrrhachio, hinc*. Dominum me vocat. Praesul Alexis. 


B "Og δὲ τὸ ἔαρ͵ Anno scilicet MCLXXXII. 
B Mavoi5] Classis Alexignge Praefectus. Guillelmus Apul. 
. lib. 


Classis Alezxnae Dux Mabrica venerat illuc. 

Alteri igitur navali isti praelio non interfuit Alexius, sed 
Maurix Magnus Dux, vel certe classis praefectus ab Alexio 
submissus, quod oontra Historiae fidem scripsit Pelrus Luc- 
earus lib. 1. Annal. Ragusin. Nam tempore initi Graecos 
inter et Normannos praelii Alexius Constantinopoli adhue 
morabatur, quod diserte (radit Anna. Sed praestat ad illus- 
irandam Alexiadem subiungere, quae in hanc. rem comme- 
morat Luccarus. S'aecostaromo parimente α Roberlo Gwis- 
cardo Ré ( Duca) di Puglia e Calawria, fratello del Conte 
Gofredo, ef come si legge me nostri archwi ct in. Daldasar 
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de Spalato, i Spalatini gli mandarono in aiuto una galea, 
et i Hausei due, quando che egli faceva guerra. ad Atossio 
Conneno Imp. ct a Domenico | Sileio Doge dti' Venetia, all 
hora avenne, che attacandosi queste due armate a combattere, 
la galea Hawusea venne a caso alle mani con la galea Im- 
peniale, sopra di cui montati $ soldati: Rausei, uno. di loro 
voleva ferire Ü' Imperatore, ma il suo capitano gridando ad 
alta voce, non fare, che costui e ἢ Imperatore, egli si ritiro 
$ndiclro. Certe Ragusinos Roberti partes amplexos contra 
Venetos et Graecos autor est praeterea Guillelmus Apul. 


Gens comitata Ducem cum Dalmaticis Ragusaea, 
Telorum densis consternit iactibus aequor : 
Non (amen a. portu procul audent ducere naves, 
Castrorum dederat. (utum vicinia portum. 
Junibus incisis quasdam violenter ab ipso 
Littore propulsas v$ turba Venetica ducit. 

Εἰς μῆνα «Τὐγουστον] Igitur Alexius statim atque Ro- Pag. 108. D 
berti in Illyricum adventum rescivit, CPoli eodem anno Ind. 4. 
cum exercitu profectus est. 

Τατίχιος 1 Is est Taticius, Magnus Turcorum Achriden- Pag. 109.C 
sium, seu Bardariotarum Primicerius, quem origine et genere 
Saracenum fuisse docemur ex hoc Ánnae loco, quique a te- 
neris annis Alexii συνηλικεώτης et σύντροφος fuerat, ut autor 
est Bryennius lib. 4. N. 20. Postmodum Gothofredum et 
Francos in expeditionem Hierosolymitanam proficiscentes cum 
idoneo exercitu, ab eodem Alexio missus, comitatus est. Ta- 
tinus truncatae naris, seu. Rhinotmetus, dicitur Alberto Aq. 
lib. 2. cap. 12. et 37. Tatic naribus truncus. et omni virtute 
Raymundo de Agiles; T7ufingus Baldrico lib. 11. Tacingus 
Guiberto lib. 4. cap. 10. Tetigus Roberto Mon. lib. 4. Tani- 
nus Willelmo Tyrio lib. 2. eap. ult. lib. 3. cap. 11. denique 
Statinus Giloni Par. lib. 5. Histor. Viae Hieros. 

Robertus, Stephanus; Tancretius, Hugo, Statinus, 
Qui dum vivebat, naso non laude carebat. 

Πριμικήριος Primicerii dignitas ut Palatina inter-C 
-dum et militaris fuit. Praesertim vero ita nuncupatus in 
Palatio Constantinopolitano Bardariotarum foederatorum, seu 
Tureorum Achridensium, qui ad Bardarium Macedoniae flu- 
vium habitabant, praefectus, ut constat ex Codino de Off. 
eap. 9. N. 54. quo tum munere fungebatur Taticius, Turcus 
ipse Achridensis et Bardariota. V. lib. 11. pag. 317. 

74y9i00»]  Achris Bulgariae Macedoniege Metropolis, C 
πόλις ἑσπέριος ὑπὸ τὴν Πιερίαν τὸ 0gog χειμένη Cantacu- 
zeno 111». 2, eap. 20. ἴῃ sublimi colle, prope lacum maximum, 
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unde Drinus, seu Drymon Septentrionem versus effluit, ut est 
apud Nicephorum Call. lib. 17. cap. 28. olim Lychnidus, ut 
quidam putant, postea Bederina, demum Prima lustiniana 
icta est a Iustiniano, cui ea natalis fuit, a quo etiam maxi- 
mis donata est privilegiis: quamquam Procopius in Anecd. 
Lychnidum a Bederina videtur distinguere. Postremo Achris, 
Achrida, seu ut habet Tyrius lib. 20. eap. 2. Acreda, nuncu- 
pata est, a Mocro Bulgarorum Rege hane appellationem sor- 
tita, uti Anna innuit lib. 12. pag. 371. De Achride et privile- 
giis Episcoporum Achridensium vide Theophylaetum Bulgar. 
Arch. Epist. 27. praeterea klamannum ad Procop. Hist. Arc. 
Ioannem Morinum lib. 1. Exercit. Eccles. cap. 27. et Leonem 
Allat. lib. 1. de Eccl. Oecid. et Or. perpet. cons. cap. 25. N. 4. 


C Μανιχαίων Manichaeos, seu Paulicianos intelligit, qui 
eo aevo cirea Philippopolim habitabant, quosque non semel 
ab animi fortitudine commendat Anna. Hos ex Ármenia et 
Asia in Thraciam ἃ Constantino Copronymo traductos scribit 
Theophanes: ὁ δὲ Βασιλεὺς Κωνστανεῖνος Σύρους τε xai 
᾿Ζρμενίους, οὖς ἤγαγεν ἀτεὸ Θεοδοσιουτιόλεως καὶ Πελειη- 
vic εἰς Θράχην μετῴκισεν, ἐξ ὧν ἐσληϑύνϑη ἡ αἵρεσις 
τῶν Παυλικιανῶν. Idem autor est a Leone Copronymi filio 
Syros haereticos, eosdem forte cum Paulicianis, in Thraciam 
pariter translatos.  Manichaeorum Dhilippopolitanorum me- 
minii etiam Seylitzes pag. 860. ut et Villharduimus noster 
N.208., ubi haud adeo trita de Paulicianis adnotavimus. 
Porro Guillelmus Apul. lib. 1. Manichaeos Graecis meruisse 
eo aevo refert: 


Cum Graecis aderant. quidam, quos pessimus error 
Fecerat amentes οἱ ab ipso nomen habebant. 
Plebs solet ἐϑέα Pairem cum Christo dicere passum, 
Et fronti digito signum Crucis imprimit «no: 
Non aliam Nati personam quam Patris esse, 
Hanc etiam. Sanct Spiraminis esse docebant. 

Vide Notaia ad pag. 154. οὐ 451. 


D Βεστιαρίτας] De Vestiario et Vestiariorum dignitate 
multa viri docti. Βεστιαρῖται vero iidemne qui βεσειάρεοε, 
8610 controverli. Certe ut Vestiariorum officium erai circa 
vestes Imperatoris, ita et Vestiaritarum. Ecce apud Cedre- 
num Α. XXII. Iustiniani ztgoxévoov γενομένου ἐν τῷ ᾿Εβδόμῳ, 
ἀπώλεσαν οἱ Βεστιαρῖταί τὸ στέμμα τοῦ Βασιλέως. Quo 
loco Theophanes habet οἱ Βεστήτορες; quae quidem vor non 
semel reperitur in antiquis Inscriptionibus. Romae in Exquiliis, 
D. PHEDIMO. VESTITORI. M. AVG. PHAEDER. FRATRI. 
PIISSIMO. Alia quae extat in Roma Subterranea lib. 3. cap. 3. 
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HIC. POSITV8&. EST. BENEMERITVS. EL... VEBSTITOR. 
IMPERATORIS. QVI. VIX. DEPOBITV8. D. VIIL ΚΑΙ. SEP- 
TEMBR.... DOMINI. HONOBI. AVG. VI. COSS. Praesertim 


vero Vestiaritae dicti videntur Annae aevo Domestici Palatii, 
qui ex familia Imperatoris erant, quos Franci nostri vulgo 
inde Familiares vocabant, et ut Annae verbo utar, οἰκεεύτεροε. 
Principis. Id diserte indicat Willelmus Tyrius lib. 20. cap. 206. 
Sed e suis nihilominus non. longe ab eodem Palatio honesta 
simul οἱ commoda fecit. hospitia praeparari, ubi et$am, sicut 
prius, unpensas non. solum. necessarias. et volupiuartas super- 
kein Pestiaritae, el hi, quibus id. officii deputatum erat 
magnifice superabundanter non cessabamt ministrare, AL 
un Vestiaritao appellati sin& Domestici isti Palatii, disqui- 
rendum. Constat Vestiarium dici aedem in qua vestes asser- 
vantur: proinde Vestiarium Imperatoris erit, ἐν ᾧ τὰ βασι- 
Anar ἐνδύματα φυλάσσονται, ut est apud Mosehopulum. Illud 
postea ““2λλαξιμάριον voeatum scribit Codin. de Off. cap. 2. 
quod Imperator ex eo novas subinde vestes promere et mu- 
taret. Unde cerebro apud eumdem Seriptorem ἀλλάσσειν pro 
indwere usurpatur: et vestes ipsae quae mutantur ἀλλάγματα 
el αλλαγαὶ apud Mareum Hieromonomachum δὲ eumdem 
Codinum vocantur: apud Autorem de Offic. Eccl. CP. editum 
a Medonio ἀλλαξίμαται. 8:16 passim JMwiatoria eiusmodi, 
quae subinde mutantur, vestes appellant Will. Tyrius lib. 6. 
eap. 6., Bruno de Bello Saxonico, Udalricus lib. 2. Consuet. 
Cluniae., Monachus Pegaviensis, Matbaeus Paris. οὐ alii Serip- 
tores Latini. Saepe guam Vestiarium pro aerario sumitur, 
in quo depositae opes ratoriae, atque hoo vocabulo (βεστιά- 
qto») perpetuo utitur "Nicolas in Codice Barbaro-graeco, iis 
locis ubi editus βασιλικὸν ταμιεῖον ἢ χρυσῶνα habet. It, 
sacrum aerarium vertunt Graeci ad L. 2. Cod. Ne fiscus vel 
Resp. Eoque sensu legimus in relatione quadam Ogerii Pro- 
tonotarii apud Waddingum ἃ. MCCLXIX. bona confiscata $n- 
lromissa ad Imperiale Vestiarium. ἘΠῚ apud Leonem Ost. 
lib. 1. eap. 28. Hunt ipsum Monasterii Vestiarium οὐ $nde 
(wit solidos Maeatos XXIV. millia. Adde lib. 4. cap. 61. et 
78. Nee pecuniae duntaxat, vestes, aul panni asservabantur 
in vestiario, sed etiam cimelia varii generis et maioris pretii, 
cuiusmodi sunt τὰ ἀργυρᾶ μινσούρια τὰ ἀνάγλυφα, ui est 
apud Porphyrogennetam lib. 1. de Themat. et Leonem Gram- 
maticum in JDasilio. Anastasius Bibl. in Severino Papa: 
Sigillaverunt omne Vestiarium Ecclesiae οἱ Cimelia Eypiscogn. 
Quae quidem omnia inibi asservata constat, ut essent mu- 
Bera, quibus interdum donarentur Principes foederati, inter- 
dum etiam subditi ipsi bene .de Imperatore meriti. Unde 
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recte observat Cuiacius thesaurum Imperatorium Largitiones 
appellatum, et dignitatem ipsam Comitis sacrarum largitio- 
num, esunerariam. dignitatem ἃ Senatore lib. 6. Epist. 7. 


: dictam, quasi muneribus potissimum et liberalitatibus exer- 


cendis thesauri Imperii addicti sint. Sed οἱ vestis sacrae 
euram penes Comitem sacrarum largitionum fuisse annotal 
idem Senator additque qwicquid im vestibus, quicquid $n aere, 
quicquid 4n argento, quiequid in gemmis ambilio humana. po- 
lest habere pretiosum, sllsus ordinattonibus obsecundasse. Qui 
igitur olim Comes sáerarum largitionum, postea a Vesliario, 
seu aeramo, ΠΙρωτοβεστιαρίτης dictus est, sub quo erant 
Βεστιαρῖται, seu Nobiles ex familia Imperatoris selecti, qui 
vestibus caeterisque muneribus ad Principes deferendis desti- 


. nabantur; cuius dignitatis meminit Pachymeres lib. 1. cap. 20. 


lib. 6. cap. 19. lib. 9. eap. 8. Solebant quippe Imperatores By- 
zantini et Reges alii vestes eti pannos magni pretii ad Prin- 
cipes confoederatos mittere, qui etiamnum mos familiaris est 
Tureicis Sultanis, quibus eorum animos demulcerent, quod 
infra Anna testatur pag. 428. et Nicetas in Alexio lib. 1. N.3. 
Ioannitius Bulgarorum Rex in Epist. ad Innocent. III. PP. 
Misi autem ad praesens in signo parvae recordationis ezxamita 
duo epicima dupla, unum | est rubeum, οἱ aliud. album. Leo 
Ost. lib. 8. Chr. Cass. eap. 19. 7bi XX. pannos sericos emit, 


V. Acta μὲ 8& esset necessarium, haberet. quod. donaret Regi. — Erant 
Adriani IV.igitur Vestiaritae Nobiles selecti, qui in comitatu Imperatoris 
PP. apud erant, cuiusmodi sunt quos in Regum nostrorum Curia Gen- 


Baron. 
Δ. 1156. 


tilshommes ordinaires de la Maison du Roy vulgo appella- 
mus. Nam aliud fuit Vestiariorum munus. Papias, Vestiarius, 
qui vestes curat.  Veius Inscript. L. AGRIO. "VESTIARIO. 
TENVIARIO. IMP. Atque ita vocem hanc usurpat Ioannes 
Diaconus in vita S. Gregorii M. PP. lib. 1. cap. 1. Sed an 
Vestarari iidem fuerint eum Vesttiariis, vix ausim quicquam 
certi definire. Vestarariorum passim meminit Anastasius in 
vitis PP. Edit. Reg. pag. 114. 218. 249. 283. 285. 292. Id 
constat, eiusmodi munus Longobardis peculiare fuisse, ex 
Chronico Monasterii . Benevent. 3 Sophiae pag. 615. 625. 638. 
641. Ex quo emendandus Autor vitae s. Petri Cavensis 
Abbat. N.29. ubi perperam Odo quidam Vestarasius vro 
Vestararius dicitur. frat enim Odo Vestararius Cavensis 
Monasterii, qua dignitate in eodem Monasterio functus legi- 
tur quidam Caloctus, apud Ughellum Tom. 7. Ital. Sacr. 
pag. 610. Extat in Tabulario S. Benigni apud Perardum in 
Burgundicis Epistola Ioannis eiusdem Monasteri Abbatis 
inseripta Domino Ill. Sacri Palatit Vestararto, Primo Sena- 
fori, necnon unico Romanorum Duci. Ex quibus coniicere 
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est illustrem fuisse Vestarariorum in Palatiis dignitatem. 
Inter Ecclesiastica munia fuisse etiam Vestararium docet ve- 
tus charta À. MCCxLVII. Apud Ughellum in Archiep. Bene- 
vent. N. 15. pag. 210. Tom. 8. Certe Vestarariorum munus 
fuit, ni fallor, eirea vestiarium, seu aerarium. Adde Paulum 
Warnefr. lib 5. de Gest. Langob. cap.2. Diversus porro 
Πρωτοβεστιάριος in Aula Constantinopolitana a Protovestia- 
rita, nam is vestiariis praeerat. De utraque dignitate passim 
Scriptores Byzantini. Occurrit praeterea apud Leonem Gram- 
matieum in Constantino Porphyrog. Πριμικήριος τοῦ Ba- 
σελικοῦ βεστιαρίου; quae quidem dignitas Comitivae saera- 
rum largitionum olim fuisse annexa colligitur ex Senatore 
loco citato. 

Πανουκομήτης} Nicetas Panucometes infra pag.346. D 

Πρὸς τὰς ἔξωϑεν ἑλεπόλεις] Nam oppugnantéum ma-Pag.110.A 
chinis per alias machinas consuevit. obsisti ait, Vegetius lib. 4. 
cap. 8. 22. οὐ 29. 

Qc γεφύρᾳ] Similem machinam sie describit Sugerius Pag.111. A 
in Lud. VI. cap. 10. Erigitwr. (ristegas ies pugnantibus por- 
rigens supereminens machina, — haerebat. machimae eminent 
pons ligneus, qui se excelsiws porrigens cum paulisper de- 
mitierelur super. glandem facilem descendentibus pararet sn- 
gressum. Et Nicolaus de Braia in Gestis Ludovici VIII. 

Twnc ex quadratis, visu. mirabile, lignis 

FErigitur turris, a cutus culmine cerni 

De facili poterat. qusdcumque fiebat in. urbe — , 

Quodque fuit maius, pons ligneus arte paratur 

Longus οἱ extremus et. muris alitor urbis, 

Armatis via. (ula viris, Marti (mor ingens, 

Quem duplices gessere rotae eo; 
Ertant eiusmodi turrium Pontibus instructarum figurae apud 
Nie. Rigaltium ex Bitone et aliis in Notis ad Onosandrum 
?t apud Lipsium in Poliorceticis. | 

“Ἀαρξάνην) De quo fluvio infra non semel, qui Panyasus, D 
ni fallor, olim dietus, οὐ ad Dyrrachium in duos scinditur 
alveos, quorum alter Arzenta Sophiano nuncupatur, vocabulo 
ad Charzanem haud abludente. 

Νικολάου τέμενος 1 Meminit huius pariter Templi Ma- D 
Jaterra lib. 3. cap. 28. et Guillelmus Apul. lib. 4. 

Ὀχτωβρίου μηνός ] Ordericus Vitalis lib. 7. Mense Oc- D 
tobri Alexius. Imperator Dyracio appropiavit ec. Et Mala- 
terra loco citato: Duc ergo videns hyemem sib imminere, 
mensis enim. orat. Octobris, inde progressus. super flueium 
JDaemoniorun  (Drymonem) castrum ad aestivandum  con- 
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siruxil, quod ex suo. nomine MMoniem Gwiscardi appellavit. 
Sed haeo post initum cum Alexio praelium aeeidere. Vide 
infra pag. 114. 

Pag.112.D “ων καὶ Νικηφόρος] Habuit Romanus Diogenes ex 
Eudocia Augusta coniuge filios duos. Prior Leo Diogenes 
Theodoram Comnenam, Álexii Imperatoris sororem, uxorem 
duxit. Alter Nicephorus Diogenes ab eodem Alexio, initae 
conspirationis reus, oculis privatus est. Anna lib. 9. οἱ Zo- 
naras pag. 238. Vide Bryen. lib. 1. N. 29. 

Pag.114. B Tac ὁλκάδας διατρήσαντες] Malaterra lib. 8. cap. 27. 
Dux vero videns belli ceríamen imminere, μὲ suis. omnem 
spem fugae aufcrendo ad defensionem sui ardentius inflam- 
maret, naves suas a mari protctas omnes combussst, ne forte 
cum acrius praelium nostris imminerct, timidi certamen. de- 
clinando, spe transmeandi illorsum transfugerent. 

B Χρὴ τοιγαροῦν Guillelmus Apuliensis: 

Castra eremat veniente die Duz providus horum, 
Ut Duce digresso fas sit irrumpere nulls. 

D Tov ϑείων uvovggiw»] Malaterra, Mane autem facto, 
Dux ipse lucis erepusculo, omnesque nostri surgentes cum 
summa devotione hymnos Dei cum. Missarum celebratsone 
audiunt, Presbyteris compunctive confitentes peccata, muniun- 
tur sacri Viatic$ ministerits. 

D TQ ““μικέτῃ}] Meminit Amicetae Comitis Anonymus 
Barensis in Chron. A. MLXVüI obüt Argyro Proedro, et 
Apochara Catap. et. Amicetía iniravit. Iucenace. — Idem. vi- 
detur, qui Amicus Comes non semel appellatur a Guillelmo 
Apul. et in rescripto quodam Rogerii Apuliae Ducis ei Boe- 
mundi fratrum A. MXC. pro Bantino Monasterio in Apulia, 
quod ita subscribit .4mieus. gratia Dei inclytus Comes. Extat 
illud apüd Baronium hoc anno N. 17. et 18. apud quem fit 
praeterea mentio Goffredi, Amici Comitis filii, 1n altero Ur- 
bani II. PP. Diplomate. Ab Amico Regem Croatiae captum 
habetur in Archivo Monasterii SS. Cosmae et Damiani Iadren- 
8is, apud Ioan. Lucium lib. 2. Hist. Dalmat. cap. 10. et in 
vita loannis Traguriensis Episcopi: nno MLXXY. tempestate 
qua Comes Amicus Regem Croatiae. cepit. Sed de Amieo 
Comite et eius familia plura mox ad pag. 117. 

Pag. 116. A Ἡ δὲ 1 αΐτα] Testatur etiam Guillelmus Apul. in hoe 
praelio Amazonis instar pugnasse Roberti uxorem et in eo 
vulneratam: 

Uxor in hoc bello Roberti forte sagstta 
Quadam laesa fuit, quae vulnere territa, nullam 
Dum sperabat opem, se pene subegerat hosis, 
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Navigto cuius 86 commendare volebat 

Insianlis meluens vicina pericula. lethi. . 
Hanc Deus eripuit, fieri ludibria nolens | 
Maíronae (antae, tam nobilis et venerandae. 

Ἐπεὶ δὲ Πελεκυφόροι] Malaterra loco citato primam B 
istam Varangorum cladem pariter refert. Contigit vero hoc 
praelium Feria 19. die S. Lucae Apostoli et Evangelisiae 
Α. MLXXXII. ut autor esb Anonymus DBarensis, qui Ánnae 
hae in re concinit. Sed errat Anna, eum ait initum Indict. 4. 
nam hoc anno mense Octobri currebat Indietio 5. 

Περὲ τὸ τέμενος] Ecclesiam S. Nicolai, non Michaelis, C 
habet hoc loco Malaterra. 

Κωνστάντιος Constantius Porphyrogenneta, Constantini D 
Ducae Imperatoris ex Eudocia filius, Michaelis Parapinacae 
frater, idem, opinor, qui Zonarae et Seylitzae Constantinus. 
Narrant quippe ii Seriptores liberos sex habuisse Constanti- 
num, tres masculos, totidem sequioris sexus: ex masculis 
Michaelem et Andronicum parentibus privatis natos, Con- 
Ssiantinum patre iam Imperatore, ideo Porphyrogennetam' 
dictum, eb ornamentis Imperatoriis a patre donatum. Is a 
Nicephoro Botaniata contra Turcos Orientem ineursantes cum 
imperio missus, conciliatis militum animis, purpuram induit, 
ἃ quibus postea Nicephoro traditus in Monasterium irusus 
est et in Insulum relegatus.  Botaniata in ordinem acto, 
priori conditioni restitutus, Alexio militavit ac demum in 
praelio Dyrrachino caesus vitam amisit. Guillelmus Apul. 

Occidit hoc bello Regns spoliatus honore 

Constantinus εἰ est. subhumatus honore decenti. 
Ubi Constantinum ait spoliatum honore regmi, quia vivo 
patre, ut referb hoc loco Anna, Imperator acclamatus fuerat. 
Hane eliam Porphyrogennetae caedem ,attigit Zonaras de 
hac cladescribens: xoi ἡττηϑεὶς ἀκλεῶς ἔφυγε, πιολλῶν ἐκεῖ 
χεεσόντων, οὐ τῶν τυχόντων μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν ὕπεδρο- 
χαῖς καὶ βασιλείου τυγχανόντων ἐξ αἵματος. d attigit 
praeterea Glycas. 

Πέτρος τοῦ “Αλίφα] Petrus ille, Francigena Orderioo Pag. 117. B 
lib. 7. pag. 645. dietus, deinceps sese adiunxit Alexio, cuius 
ille opera variis in negotiis usus legitur apud Annam lib. 5. 
el cum Francis Proceribus qui À. MxcCviL. expeditionem Hie- 
rosolymitanam aggressi erant, dum per Thraciam et Byzantii 
fines iter faciunt, Constantinopoli in Syriam profectus est, 
uti narrat eadem Anna lib. 11. Petri cognomen tam varie 
apud Scriptores rerum Hierosolymitanarum exaratum inveni- 
tur, ut familiae οἱ gentis vestigium ex iis agnosci vix. queal: 
etsi erunt forte qui Aliphae, seu Allifae, Samnii celebris 
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quondam oppidi,: dominium obtinuisse censebunt, cum Nor- 
manni provinciam istam occuparunt, eoque deturbatum ἃ 
Wiscardo aut Rogerio transiisse in partes Alexii Imperatoris 
indeque cognomen retinuisse: sed Aliphae oppidum Normanno 
alieui Proceri paruissé non tradunt istius aevi Historiographi. 
Apud Tudebodum Edit. Du-Chesnianae lib.2. Petrus de ALwph, 
apud Baldricum lib. 2. et Ordericum lib. 9. Peirus de .Alfia 
nuncupatur.  Tudebodus Editionis Bongarsianae, Robertus 
Monachus lib. 3., Guibertus lib. 4. cap. 1. Petrum de Alpsbes 
appellant. Sane extat in Provinciae Comitatu, in Vicaria 
Barjolensi, Castellum vetus in veteribus chartis de Alpibus 
et incolis Aulps hodie vocitatum, quod Sibylla, Gaufredeti de 
Agouto, Treti et "Toloni Domini, filia unica, testamento suo 
14. Aug. À, MCCLXI. in familiam Blaeassiam, ἃ qua etàiam- 
num hac tempestate possidetur, transfudit, institutis haeredi- 
bus Blaeasseto et Guillelmo de Bellodinari fratribus, Boni- 
facii Blacassii cognati filiis, quos pueros penes se educarat, 
sibique invicem substituis, uti ex Legendario Ecclesiae 'T'olo- 
nensis docemur. Ab hoe castro Petri derivatum cognomen 
in Historia Gallobyzantina statuisse me lubens agnosco, nec 
discedo omnino ab sententia, cum hanc firmare videatur 
Amici Comitis, de quo paulo ante egimus, cum Petro con- 
sanguinitas, quos iisdem constat parentibus eademque farnilia 
prognatos. Amicorum porro, vel, si mavis, Amiciorum grens, 


- non Normanniea, sed Provincialis fuit, e qua extitit Giraldus, 


Arch. Heg. 


Amici Gravesonis in Tarasconensi Vicaria Dominus, qui a 
Nostradamo Án. MCL. memoratur; ille, opinor, qui Ádelam 
Raynerii de Castellari et Gareennae Forcalcariensis filiam 
matrimonio sibi iunxit, ex quo prodiit Guillelmus Comes 
Forcaleariensis, vulgo Adelae filius ex matre cognominatus. 
Fallitur enim Antonius Ruffius in Hist. Comitum Provinciae, 
dum :ait Adelam Bertrandi Comitis filiam fuisse cum 
repugnent acta varia, quae asservantur in Archivo Regis 
Christianissimi, in quibus Guillelmus Raynerii gener dicitur. 


* Subseribit praeterea Diploma Raimundi Comitis Tolosani A. 
, ΜΧΧΟΥΠῚ. Guiraudus Amicus, in Tom. 8. Spicilegii Acheriani 


pag. 160. Peirus Amici, et Berengarius Amicus chartam aliam 


. Petri Hegis Aragonum et Mariae Montispessul. Α. MCCIV. 


Ibid. pag. 218. et 219. Iam vero ad stabiliendam nostram 
de Petri οὐ Amici familia et consanguinitatis affinitate con- 
iecturam praestat utriusque Stemma, quantum ex Guillelmo 
Apuliensi delibare id licuit, perstringere. Petro et Amici 
patri communis fuit parens. Petrus Comitis titulo ἃ Guil- 
lelmo donatus et inter Francos et Normannos, qui primi in 
Italia sedem fixerunt, ditior habitus, ab Humíredo Comite 

















IN ALEXIADEM NOTAE 500 - 


et Drogone Humfredi fratre postea vietus et captus, liberos 
habuit Goffridum et Petrum.. Goffridus prior vita excessit, 
relicto filio impubere Richardo, cuius, quoad suae fieret aeta- 
tis, patrimonium rexit Petrus patruus. Erat illud potissimum 
in Ápulia Peucetia, ubi oppida et castra "ἃ avo pleraque in 
ora maris extructa vel instaurata obtinebat; Andrum vide- 
licet, Tranum, Coretum, Barolum, Buxilias, praeterea Taren- 
tum. Quod oppidum eum a Petro repeteret Guiseardus, qui 
ilud a fratre sibi concessum  eontendebat, ortum est inter 
illos bellum. Petri partes sectatus est Amicus Iuvenacii et 
Spinacioli Comes, aut Dominus, Petri consanguineus: Ámieo 
enim pafíruus Petri pater extiterat, inquit Guillelmus Apul. 
Captus in hoc bello Petrus, pace tandem a Guiscardo impe- 
trata, oppida quae perdiderat recepit, excepto Trano. Sed 
haud multo post Petrus rursum in rebellionem delapsus 
Iordano, Capuano Principi, qui & Guiscardo desciverat, una 
eum Amico, Abagelardo Humfredi filio, Roberto Comite 
Montisscabiosi, Goffredo de Conversana Roberti fratre et aliis 
adiungitur. Quo in bello Iuvenaeium Guiscardi partes secu- 
tum írusira ab Amico, cuius erat, ei sociis obsidione tenta- 
tum est. Pace firmata inter lTordanum οὐ Guiscardum, cum 
Amicus Spinaciolum, cui filius praeerat, amisisset, cum 
Guiscardo reconciliatur. Petrus vero, cui Tranum et Taren- 
ium abstulerat Guiseardue, recepto Trano, ab eodem perinde 
acem obtinet. Amico praeter Goffredum filius fuit Gual- 

rus, qui ἃ Guillelmo Apul. non semel memoratur. Gesta 
esse haec bella À. MLXXXH. autor eet Gaufredus Malaterra 
lib. 3. cap. 33. 34. οὐ 35. quibus exactis et finitis, Petrus et 
Amicus cum Roberto in Dalmatiam iraiecerunt, uti hoc loco 
Anna commemorat. Extincto Roberto, Petrus ad Alexium 
iransiit, mox cum Francis Nobilibus in Syriam profectus 
Praefecturam in ea expeditione et Prineipatum Caesareae in 
Cappadocia obtinuit. Inde in Graeciam reversus Alexio eontra 
Boemundum meruit ac demum Didymotichi in Thracia for- 
tunae suae ' sedem fixit. Autor est enim Nicetas in Man. 
lib. 2. N. 4. quatuor fratres Petraliphas ex Francica gente 
oriundos, qui eo aevo Didymoticum incolebant, Manueli Im- 
peratori bello contra Siculos C. An. MCLII. militasse, in qui- 
bus fuere Nicephorus et Alexius Petraliphae, de quibus Cin- 
namus lib. 5. et 6. Quos quidem a Petro de Alipha, cuius 
hie mentio fit, prognatos suadet cognomen et temporis vel 
annorum ratio. Enimvero constat Petralipharum familiam 
in Palatio Constantinopolitano primas obtinuissé. Hecensen- 
tur enim ab eodem Niceta in lIsaacio lib. 3. N. 8. Inter Ár- 
chontes, seu viros urbis primarios, qui in Isaacium Angelum 
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eonspirarunt, Ioannes ὁ Πετραλίφας, ἃ quo genus ducebat 
Theodorus, non semel! ab Acropolita memoratus, cuius soror 
nupsit Michaeli Angelo, Dyrrachii Duci, quod etiam seripsit 
Gregoras. Intricatum hoc Petralipharum et Ámiciorum Stemma 
retexet subiectus Index Genealogicus. 


N. pater Tur. Gwill. Apul. pag. 12. 28. 


amus unge utis pg EDEN σοι -- ἢ 
N. pater Amici. —PetrusComes Ándrensis. Guill. Apul. pag. 14. 
Guill. Apul. 
pag. 12. 28. b. 29.b. 


QUEDENDEMREEMP"GUEMEEDUEMEEEEEEEEPEEUENEMMMMDEEEMEEN 
Amicus Comes TIuvenacii. Goffridus Comes . Petrus Graecis Petrali- 
Andrensis.Gusl]. —phas dictus. 


Apul. pag. 14. 

Goffredus Gualterus Richardus Comes Nicephorus et Alexius 
Amicus. Gil. Ap. Andrensis. G. Apul. —Petraliphge, ab horum 
pag. 8. 14. ag. 14. Baron. altero prognatus. 

An. 1090. 
nl ἰκασσσππασσνασο,, 
Goffridus Comes Andrensis. Alex. Iognnes Petraliphas 
Celes. 1. 1. c. 11. 19. 1.9. ς. 18. 23. — Ieaacio Ang. imperante. 


36. 38. 40. 
| | 


D lm re LÀ mmm-ammmemenuitumcenerp 
Richardus Comes Andrensis, cuius memi- Theodorus XN. nupta Mi 
nit Cinnamus. Petraliphas. chaeli Angelo. 


Rogerius Comes Audrensis sub Guillelmo II. 


Goffridus Comes Andrensis et Dominus Montis Viridis. V. Ughell. 
Tom. 7. Ital. Saer. pag. 1091. 1094. 


D Tovoxovc| Turcos hoc in bello Alexio militasse autor 
est praelerea Guill. Apuliensis. 
ars quoque Turcorum cum Graecis interit. ingens. 
Pag. 118.C Ὑπερχειμένη Πέτρα] Quin et ipsi rupi Peírae nomen 
iribuit Guillelmus Apuliensis: 
Et properare loco moneat, qui Petra eocatur, 
FEeclesiae Sanct. (Nicolai proximus ste 
Est locus. 
Castrum dicitur Papiae: Dyrrachwm est mons Epiri. Ihi: 
est castrum quoddam Petra dictum. — Et alibi Petra, forte 
casirum ὑπ Epiro. Certe Petris inaedificabantur Castella. 
S. Prosper de Provid. Dei: 
Non Castella Petris, non oppsda montibus aliis 
JImposita ete. 
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JXyovoéttn»] Tta dietus equus Bryennii 8. colore sub-Pag.119.B 
fuseo, subobscuro, seu Badio, uti vocant, nigro: Graecis enim 
recentioribus σγοῦρος est obscurus. Narratio de Bertrando 
Romano (Graecobarbara MS. ξανϑὸς καὶ σγουροκέφαλος, 
εὐόφϑαλμος xal ὡραϊος. Eiusmodi coloris equos 105 
bayos vulgo appellamus. Computum Hospitii Regis Fr. A. 
MCCCXII. ubi de equis, qui a Rege Militarem ordinem ab eo 
eonsecutis in Festo Pentecostes concessi sunt, eorum colores 
sic recenset: Ferrandus, bayus, grisus, grisus hardus, niger, 
brunus, brunus bayus, favus, brunus favus, baucgantus, bayus 
baugantus, bayus favus, ruffus lardus, varius, niger baucan- 

(us, brunus bayus signatus, lardus pommeletus, morellus, 
grisus pommeletus, mger. stellatus in. fronte, clarus boyus, 
wiger maletinctus, albus ferrandus, albus grisus, niger grisws, 
brunus grisus ferrandus, morcllus maletimcius, etc. Sed de 
equorum coloribus consulas velim Gruterum pag. 341. Palla- 
dium, de Re Rustic. lib. 4. cap. 18. et Isidor. lib. 12. Orig. 
cap. 1. 

ἘἘπιλαμβάνει τὴν yoíón] Hinc erroris arguuntur Sa- Pag.122.A 
bellieus et Collenutius, qui Alexium in Peloponnesum fugisse 
scribunt. 

Bevévoig] Malaterrà lib. 3. cap. 29. Erat autem eaB 
tempestale apud Duracium Venetianus quidam, nomine Do- 
minicus, nobii genere, cuius. providentiae maior. (urris ad 
iuendum delegata erat eic. 

"pBevan] “Τρβανοὶ, qui υπρβανῖται Scylitzae in Niceph. D 
Phoca, hodie Albanl. -4ofavwío, Albania, in Poemate MS. 
eui titulus Θρῆνος, seu lamentatio de capta a Turcis CP. 


Ἔχεται δὲ τὴν BovAyagíav καὶ τὴν ᾿Αρβανιτίαν. 
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Ὁ μέντοι "Póuzegroc] Malaterra lib. 3. eap. 27. Nostri Pag.195. A 
. Slaque vwtoriam. adepti, Duce eos. reprimente, haud. longe 
fugientes perseculà sunt, sed ad Castra eorum regressi, Dux 
$n. fenlorits Imperatoris hospitatur. Guillelmus Apul. 
Duz in Aleximés vemorari (empore castris 
Non multo propter puirofacta cadavera curat. 
"Imevviva ]- TIoannina, Acarnaniae, seu Aetoliae oppidum, A 
olim Cassiope dietum, Episcopali sede insigne sub Metropo- 
litano Naupaeti. Huius mentio es& apud Porphyrogenn. in 
Basilio cap. 16. Cantaeuzenum lib. 2. cap. 34. loannem Ana- 
gnosiam cap. 18. Laonieum lib. 1. Gregoram etc. 


512 CAROLI DUCANGII 


Πάροδον τῷ Ῥομπέρτῳ] Venit Dyrrachium in. potesta- 
tem Roberti proditione Dominici, Nobilis Veneti, cuius mox 
memini, qui in proditionis praemium filiam Willelmi Princi- 
patus Comitis, eiusdem Roberti ex fraüre neptem, in uxorem 
obtinuit, uti narrant Malaterra lib. 3. cap. 18, Orderictis Vi- 
talis lib. 7. et Guillelmus Apul. lib. 4. qui luribus historiam 
οὐ modum capti Dyrrachii prosequitur. Unde mirum, cur 
Anna proditorem hune Melphensem faciat, cum in confesso 
sit ex praedictis Scriptoribus fuisse natione Venetum. Huc 
spectant quae habet Willelm. Malmesbur. lib. 4. Hist. a quo 
hausit quae in eamdem sententiam scribit Albericus À. MLXXXI. 
Cum oppidani fiducia. moenium. iactitarent. ideo urbem. Du- 
racium nominatam, quod. contra omnes obsidiones imperter- 
ria durare: Et ego, inquit. G'iscardus, vocor Durandus et 
eousque in obsidione durabo, quo civitati nomen auferam: wl 
non Durrachium, sed Mollucium amodo dicatur. — Cusus 
responsi; constantia effecit, u£. confestim — pavefactà — porí(as 
aperirent. 

Pag.128. A Μορμολυχϑείς] Guillelmus Apuliensis: 

! Lachrymatur. Alexius. hostem 
Praevaluisse sibi, cut nec par copia gentis 
Nec par census erat, discedit. saucius 1pse, 
Cogitur e lachrymans inglorius tlle reverti, 
Gloria cui fuerat frustra sperata triumphi. 

B Neal» τὴν ἡλικίαν Erat Alexius cum Imperium occe- 
pit. annorum circiter 33. virit enim iuxta Zonaram aunos 70. 
a quibus si 37. cum aliquot mensibus, quot imperavit, de- 
mantur, restabit nunmierus annorum supradictus. 

B “4εάβολεν } Deabolis Nicephoro Gregorae lib. ὃ. οὗ Nice- 
phoro Callist. lib. 17. cap. 28. τὸ τῆς α]Ιιαβόλεως ἄστυ, Acro- 
politae cap. 80. et, Pachym. lib. 2. cap. 11. Duplicem Deabo- 
lim statuit idem Acropolita cap. 49. Magnam et Parvam. 
Unde forte .«]Ζεαβόλεξις numero multitudinis effert Cantacuze- 
nus lib. 1. cap. 55. Hodie Dxavoli, haud procul a lacu A chri- 
dis. Vide Ius Graecor. pag. 285. et Not. ad pag. 380. 

Pag.127.A  - Βοτανειάτου Addit Editio Hoescheliana χαὶ Πϊιᾶιχαὴλ 
τοῦ Δούκα. 

Pag.128.A Εἰς τοὺς πάλαι κειμένους »óuovc] Iustinianaeas 
intelligit, quibus rerum et Cimeliorum Ecclesiasticorum alie- 
natio prohibetur, excepta causa redemptionis captivorum, L 
sancimus, Cod. de Sacr. Eccles. Nov. 7. 65. οἱ 120. 

Καὶ τοὺς Kavovag] Vide D. Gregor. lib. 6. Epist. 13. 
35. lib. 7. Indict. 2. Epist. 14. D. Ambros. lib. 2. de Offic. 
cap. 28. a quo Gratianus deduxit Canonem Aurum habet 
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JEcolesia. 12. Quaest. 8. Exempla de distractis Ecclesiae vasis 
ob redemptionem captivorum, vel alimoniam pauperum, pro- 
gtant apud Priscum in Excerptis de Legat. Victorem Uticens. 
lib. 1. Possidon. in Vita S. Augustini cap. 24. Soerat. lib. 7. 
eap. 21. Hoveden. pag. 731. Radulf. de Diceto pag. 680. Mo- 
n&chum S. Mariani Á.: MCLXXIX. etc. "Vide praeterea in 
eamdem sententiam Epistolam Melchioris Incoferi in Notis 
Aliatii ad cap. 8, Acropolitae. " 

Χαράγματος Xagayua est moneta signata. Ducas,B 
Χάραγμα ἀργυρῶν χιλιάδας ς΄. Character Paulo Diac. lib. 19. 
Hist. Mise. Χαράσσειν νομίσματα xoà ἹΜιλιαρήσια apud Syn- 
cellum. Hine Parachoragma, moneta adulterina, apud Cas- 
sianum Collat. 1. eap. 20. 22. et Collat. 2. cap. 9. et Para- 
carazimeus, apud Petrum Damianum lib. 2. Epist. 1. quam 
vocem sie interpretatur Aelfricus in Gloss. Saxon. Paraca- 
razximus: Flas pening. id est, falsus denarius. Inde etiam 
Paracharactae dicti, qui falsos nummos cudunt L.8. Cod. 
Theod. de Falsa moneta. Παραχαράττειν τὸ δίκαιον dixil 
Anastasius Sinaita. Vide Innoc. Ciron. lib. 2. Obser. Iur. 
Canon. cap. 2. οὐ Meursium. | 

Περὶ τῶν μὴ yonotuevovrov] Vasa superflua Ecclesiae D 
distrahi posse sanxit Iustinianus Nov. 120. non tamen ex 
omni eausa; sed tantum si ipsa Ecclesia debitis praegravetur. 
Porro iam antea Heraclius moturus in Persas, cum aerarium 

rioribus bellis exhaustum esset, ex Templorum et Aedium 
acrarum donariis et vasis nummos conflaverat, ut autor 

est. Theophanes. 

Χαλκοπρατείοις} Chaleopratia forum aeris venalis in- Pag. 129.A 
terpretatur hoc loco Possinus. Sane extitisse olim Constan- 
tinopoli vieum, seu plateam sic dictam ab officinis aerariis, 
testantur Codinus in Orig. et Leunclavius in Pand. Turc. 
cap. 248. quemadmodum alia fuit ab Argentariorum officinis, 
"oyvoorpazeicy appellatione donata, ut autor est Theopha- 
nes Α. V. lustiniani. Vicum Argentarium dixit S. Augustinus 
lib. 7. de Civit. Dei cap. 4. Verum secus censet Cujacius ad 
L. 7. C. de Colleg. et Chartoprat. lib. 11. contendit enim 10- 
cum hunc perperam Chalcopratia ἃ Seriptoribus vocari, cum 
Chartiopratia dicere debuissent, in quo nempe erant officinae, 
ubi chartae distrahebantur. Nam fuit in urbe Constantino- 
politana, ut ait Iustinianus Nov. 48. πολλὴ ἡ τῶν χαρτῶν 
aqOovíia. Sed sive Chaleopratia officinae fuerint aerariae, 
seu chariariae, id pro certo haberi debel eas officinas non 
initellerisse Annam; siquidem de Templis agit, a quibus τὰ 
μὴ χρησιμεύοντα ἱερὰ abstulit Alexius, in quibus fuerunt 
valvae argenteae Chalcopratiorum edis, Deiparae sacrae, cui 


Anna Comnena. 71]. 83 
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id nominis ἃ loco, ubi inaedifcata erat, inditum. De eius 
conditore variae sunt Seriptorum sententiae. Cedrenus enim 
Theodosium Iuniorem .eondidisse Templum Chalcopratiorum, 
ei Deiparae sacrasse commemorat, cum locus is antea esset 
Iudaeorum Synagoga. Cedreno concinunt Glyeas et Ioelus. 
Theophanes vero eb ex eo Anastasius in Hist. Eccl. οὐ Paulus 
Diac. lib. 16. Hist. Mise. Iustinum Aedis Chalcopratianae 
conditorem agnoscunt traduntque eo perinde extitisse 1060, 
ubi antea fuerat Iudaeorum Synagoga, haud prooul a Magna 
Eoclesia. À Theophane et caeteris dissentit Chronicon Aleran- 
drinum, in quo Marciano οὐ Pulcheriae uxori atiribuitur. 
Theodorus Lector ΕΟ]. 1. guem sequitur Nieephorus Call. 
lib. 14. eap. 2. et 49. solam Pulcherjam eonditricem agnoscit. 
Denique lustinianus Nov. 3. eap. 1. a Verina Leonis M. uxore 
aedificatam scribit. Sed haec ita coneilianda sunt, uli iam 
olim monuimus, ut dicamus a Theodosio inchostam, a Pul- , 
cheria confectam, a Verina posimodum ei lustino de novo 
instauratam. De hoc Templo agunt praeterea idem Theodorus 
Lector Eccl. 2. Gregorius II. PP. Epist. 2. ad Leonem lsau- 
rum, Cedrenus in Mauricio, Porphyrogen. de Adm. Imp. 
cap. 99. et Gyllius lib. 2. cap. 21. 
“Ἰατρευτικῶς οὐ σχετικῶς] id est, cultu Latriae, qui 

8011 Deo competit, non vero per accidens et respectu Proto- 
typi, qui Theophani A. Leonis Isauri x. σχετεκὴ τῶν GETUEGIY 
εἰχόνων τεροσκύνησες dicitur: affectivam  Imaginum. 
donem verlit Anastasius in Hist. Ecel. Quo spectant illa ex 
Act. 4. Synodi Romanae sub Stephamo IV. PP. apud Hol- 
stenium in Collectione Romana: son sicut Deos Imagines 
adoramus nos fideles, absit, sicut Pagani: sed tantwnmodo 
affectum e£ charitatem ammae nosirae αὐ vultum facies Ima- 
gis optamus. Quae verba sumpta sunt ex VII.. Synodo 
Act. 1. Καὶ προσχυνῶ, οὐχ ὡς ϑεοὺςρ, μὴ γένοιτο, ἀλλὰ τὴν 
σχέσιν καὶ πόϑον τῆρ ψυχῆς μου, ὧν εἶχον σρὸς αὐτοὺς τὸ 
πρῶτον καὶ ἀρτί ως ἐνδεικνύμενος, παφαχαλῶ πάνταξ αὐτοὺς 
ὁλοψύχως πρεσβεύειν ὑ7τὲρ ἐμοῦ πρὸς Θεὸν οἷα. Act. 2. de 
Imaginibus: καὶ ταύτας σχετικῷ πόϑῳ προσκυνοῦμεν. Con- 
stantinus Manasses in Theophilo κατὰ σχέσιν dixit: 

Καὶ γὰρ ἀπεχϑαινόμδνος ταῖς ἱερογραφίαις, 

. Καὶ τοῖς ἀπϑεικονίσμασι. Χριστοῦ καὶ τῶν Μαρτύρων, 

Τοὺς ἀπονέμ οντας αὐτοῖς τὸ κατὰ σχέσεν σέβας, 

Ev ὑποφόροις καὶ δειναῖς στρεβλώσεσιν ἐκάκου. 
Ioannes Damascenus lib. 3. de Cultu Imag. “εροσχυνοῦμεν 
οὖν ταῖς εἰκόσιν, οὐ τῇ ὕλῃ προσφέροντες τὴν προσχῦνησιν, 
ἀλλὰ δι' αὐτῶν τοῖς ἔν αὐταῖς εἰκονιζομέναες᾽ f γὰρ τῆς 
εἰκόνος τιμὴ εἰς πτρωτότυτεον διαβαίνει. — Eadem habet VlI. 
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Synodus Act. 7. p. 686. Edit. 1618. "Vide Theophan. Ceram. 
omil. de SS. Imagin. Vitam S. Theophanis Confess. editam 
ab Honschenio 19. Martii cap. 16. et Turceogr. Crusii pag. 51. 
e . 
Σωζόπολις͵ Sozopolim ad Pontum Euxinum pariter Pag.180.B 
statuit Cantacuzenus lib. 1. cap. 3. τὴν Σωζόπολιν κατὰ τὸν 
Εὔξεινον Πόντον, πολυάνϑρωπον οὖσαν xoi μεγάλην πόλιν. 
Sozopoleos mentio fit praeterea apud Annam pag. 362. Tzetzem 
Chil. 12. Hist. 396. et Samuelem Guichenonum in Allobrogum 
Principum Historia, ad An. MCCCLXVI. Aliam eiusdem ap- 
pellationis urbem in Pamphylia statuunt Nicetas in Ioan. 
N. 4. Seylitzes οὐ Tageno Pataviensis: in alterutra natus 
[oannes atriarcha Constantinopolitanus, de quo (QGregoras 
ib. 6. | 
Ὁ MeSvurrc] Methymna Ptolemaeo et aliis est. Lesbi C 
Insulae oppidum. Vide infra pag. 206. Est etiam Aeliano 
lib. 14. περὲ ζώων cap. 20. urbs Cretae Insulae. Ab alterutra 
dietus, quisquis fuit, Legatus iste, quem Methymnae Episeo- 
pum fuisse coniieio. - Est enim Methymna urbs Episcopatu 
insignis apud Allatium de Eecl. Occid. et Orient. eonsens. 
lib. 2. eap. 12. In Concilio Nicaeno I. subseripsit Andreas 
ἐπίσχοπος τῆς Μεϑυμνείων πόλεως τῆς «Δεσβίων νήσου, ul 
est in schedia Sambuci apud Seldenum ad Eutychii Origines 
pag. 127. De hac porro Alexii ad Henricum Legatione Ber- 
tholdus agens: Js temporibus Constantinopolitanus  Impe- 
rator maximam pecuniam Henrico quondam Regis iransmisit, 
uli Roberium Gwiscardum Ducem Calabriae et Apuliae, con- 
iuratum. militem Domini Papae, in. ultionem ewsdem  Tvegts 
bello appeteret. Conradus Abbas Usperg. A. MLXxxrH. Jodem 
£empore Legati Graecorum. venerunt. munera. multa et magna — 
1n auro οἱ argento, vasisque ac sericis afferentes. 
Κῆδος ἐχπληρῶσαι) Vide supra pag. 94. Pag.181.A 
Τὴν τοῦ Ῥηγὸς ᾿“λαμανίας] De hac Henrici IV. inB 
Italiam expeditione consulendi Bertholdus Argentin. Usper- 
gensis, Leo Ost. Hugo Flavin. Marianus Scotus, Otho Fri- 
sing. Sigebertus et alii. 
Βαϊμοῦντον ) Guillelmus Apuliensis : C 
Roberius geminis exacto navibus anno, 
Ádriacss undis loca rursus ad Appula íransit, 
Is primogenito populum. commiserat omnem, 
Cus nomen Boemwundwus erat, pariterque Drseno. 
Καί φησιν | Comparanda haecce Roberti oratio cum ea c 
quae extat apud Ordericum lib. 7. pag. 642.  Consulendus 
etiam Gaufr. Malaterra lib. 3. cap. 38. 
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Pag.132.A ᾿Εναυϑεντεῖν} Hesychius “ὐϑεντεῖν, ἐξουσιάζειν. Phry- 
nichus, «Τὐϑέντης, ἐπὶ τοῦ δεσπότου, οἱ περὶ τὰ δικαστήρια 
δητορες. Vide quae de huius vocis notatione habent prae- 
terea Meursius et Fabrotus in Gloss. et Allatius lib. 1. de 
Eccl. Occid. οὐ Orient. perpet. consens. cap. 21. N. 4. 


C Εἰς τὸ Σαλερινόν | Robertus, relicto Illyrico, in Italiam 
Gregorio Papae opem laturus traiicit anno Christi MLXXXII. 
Ita Malaterra lib. 3. eap. 33. 37. Leo Ost. lib. 3. cap. 52. et 
Sugerius in Lud. VI. eap. 9. totam expeditionis istius Histo- 
riam sic exequitur Guillelmus Apul. lib. 4. 


Cannis desirucits Homam molitur. adire 
Contra Gregoris Romani Praesulis hostem 
Henricum, cuius samdudum  obsederat. urbcm. 
Plurima barbaries anas remorata duobus, 
Altera tormentis murorum moenia fregit, 

Et turres multas inviclae dirt. urbis. 

Jamque sibi fuerat pars subdita Transtyberina, 
Gregorius quadam fuerat. conclusus ἐν oret. 
Quae munita satis, non expugnabilis. ulli 

1586 videbatur, miri structura laboris. 

Hanc et municrat custodia gentis. 
Robertum tantos ubi novit inisse paratus, 

ΕἾ sibi cum (antis inferre conatibus arma, 
Rez fug Henricus, Ducis hunc audacia terret, 
Εἰ virius tolam iam nolificata per. Urbem, 
Jxpectare verens hunc, ad loca (uta recessit. 
FRoberius Romam properans vi perforat. Urlus 
Egregiae muros; tamen auxiliantibus $psi 
Paucis Gregor fautoribus: inde quibusdam 
Aedibus exustis, violenter ab obsidtone 

Liberat. obsessum $am tanto tempore Papam : 
Hunc secum magno deducit. honore Salernum. 
Post Ducis abscessum, Papam concesserat. illis 
Ipse Ravennatem Guibertum, qui scelerata 
Mente pari insurgens, Regnum praesumpsit adire 
Sedis Apostolicae, Clemens a plebe vocatus. 
Agmina Romuleae Dux urbe reducta. Salerni 
Dmisil, numquam par. huic exercitus haesit. 
Millia sex equitum, triginta millia Romam 
Duzerat hic peditum: sic uno tempore vict 
Sunt terrae Domini duo, Rex Alemannicus isle, 
Imperii rector Romani maximus ille: 

Alter ad arma ruens armis superatur, et. aller 
Nominis audit sola formidine cessit. 
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Σιρέψας τὰς ἡνίας Willelmus Gemeticensis lib. 7.Pag.198.A 
cap. 43. Hhc Robertus duos Imperatores $n uno vicit. praelio, 
Alexium Graecorum in Graecia, Henricum. Tlomanorum | in 
" Hala. Satis enim victus est Henricus, qui audita. fama 
Ducis Roberti, nec viribus Saxonum nec Alamannorum | nec 
etiam moenibus urbis quae caput. est. Orbis, confisus, vel tu- 
tus, concilus aufugit. Willelmus Malmesb. lib. 3. de Gest. 
Angl. Nec sustinuit. nuncium. advententis (Roberti) Henricus, 
quin cum falso Papa, sola fama territus terga daret. — Vide 
Hugonem Flaviniacens. in Chronic. pag. 229. 

"Hriv5c].Cladem Boemundi ad Larissam intelligit, quam B 
hoc libro commemorat. Adde Zonaram pag. 236. 

ῆνα Μάϊον] Anno scilice& Chr. MLXXXIUI. D 

᾿Ανύποιστον Primum Gallorum impetum atrocissimum D 
semper fuisse, αὖ nec sustineri posset, testantur passim 
Seriptores, Memnon, Polybius lib. 2. Livius lib. 27. 34. et 38. 
Silius Italice. lib. 8. Frontinus lib. 2. ete. Vide praeterea 
eamdem Annam pag. 134. 185. 283. 325. Petrum Diac. lib. 4. 
Chronic. Cassin. cap. 41. et Ioann. Sarisberiensem lib. 6. Po- 
lycrat. cap. 16. 

Τὴν νικῶσαν εἶχεν] Expugnatis Ioanninis, ad Artam, Pag.184.C 
urbem ad Ámbracium sinum positam, casíra statuerat Boe- 
mundus; eui, dum obsidetur, opem, dare volens Alexius, a 
Boemundo fugatur. Hanc Boemundi victoriam narrant Ma- 
laterra lib. 3. cap. 29. Ordericus Vitalis lib. 7. pag. 644. et 
Willelmus Malmesb. lib. 3. pag. 107. praesertim vero Guillel. 
Apul. lib. 5. hisce Versibus: 


Post ubi Robertum cognovit Alexius esse 
Aequore iransvecium, vires reparare minutas 
Nihiur, absentisque Ducis perfringere castra. 
Haec duo servabant v? consilioque potentes, 
F*lius ille Ducis Boemundus, et iste Brienus. 
Haud procul a. Ianina, non. paroi nominis urbe, 
Partis Alexinae populus sua castra locarat. 
Multiplici partem praemunit. Alexius slam 
Obice plaustrorum, quam pervia planiciei 

Ad pervadendam facilem vicima reddit. 
Ferrea cum tribulis omnes saliunca viarum 
Praepedit accessus, ut. laxis hostis habenis 
Dum dimittet equos, pedibus figatur equorum. 
At nebula Danaum prospeclus impediente, 
Illuc Normanni per. vitibus aspera densis, 
Plenaque carectis loca pervenere latenter. 
Obstat congrediens paulisper Alexius iliis: 
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Sed: non instantes sufferre diutius illos 

KEvaluit, petiitque fugam, viclusque recessst. 

Urbem "Thessaliae superatus Marte secundo 

Appetit egregiam, vulgus hanc vocat. Salonichin. 
Anna non Thessalonicam, sed Achridem post hanc cladem 
Alexium venisse Scribit; in caeteris consentit Guillelmus, 
nisi quod unicam ex duabus, quas ipsa agnoscit Anna, victo- 
riis conficit. Nam in priori praelio plaustrorum obice, in 
altero tribulis usum Alexium Anna commemorat. 

Pag. 136. À “Μιὰ τῶν gvgovycv] Editio Hoeschelii habet σερουγῶν. 
Sunt, vero στρουγαὶ Bulgarica lingua fossae, stagna, vivaria, 
e quibus magnus piscium proventus parabatur, pro quo tri- 
butum pensitabatur uotannis fisco Imperatoris. Theophylactus 
Arch. Bulg. Epist. 41. xat ydg ἐπί τε τοῖς μύλοις διπιλασίω 
οἱ Κληρικοὶ, ἢ οἱ “αϊκοὶ ὑπετέλεσαν. καὶ ἐπὶ τῶν Bovi- 
γάρων μὲν γλώτταις λεγομέναις στρουγαῖς, (Ἕλλην δ᾽ ἀνὴρ 
διώρυ χας ἂν ταύτας ἐρεῖ) ἰχϑύων ἄγραν προξενούσαις, xat 
ἐπὶ ταύταις δὲ πτολλαττλασίω τῶν τοῦ κοινοῦ πλήϑους ἐζη- 
μιώϑησαν. Et paucis interiectis, τοπάριον λιμναΐον 8έγμραβ 
interpretatur ; ; καὶ ἐπί τινι τοπαρίῳ λιμναίῳ ἰχϑύων ἄγραν 
διδόντι τεένισσαν. loannes Phocas in Descript. Terrae Sanctae 
N. 20. Achridis situm describens, paludi inaedificatam tradit, 
unde aque emergit, in variis terrae convallibus restagnans, 

uas sirugas acoolae vocant: ἔχει γοῦν σχήματος ἢ πᾶσα 
ἔρημος, καὶ ὁ Ἰορδάνης ἅμα τῇ Νεκρᾷ τῶν Σοδόμων ϑα- 
λασσῃ͵ χατὰ τὸν ἡμέτερον στοχασμὸν τῆς τοῦ ϑεάματος 9é- 
σεως ᾿᾿Αχρίδος, ἐν τούτῳ τὴν ἔνα αλλαγὴν μόνην φαινομένην, 
ἐν τῷ μὲν ἀπὸ τῆς λίμνης “Ἵχρίδος ἐξέρχεσϑαι. ὕδωρ εἰς 
διαφόρους τῆς γῆς περιλιμναζόμενον φάραγγας, ἃς στρουγὰς 
οἱ τῆς ἐκεῖσε γῆς οἰκήτορες ὀνομάζουσιν elc. In his porro 
ΑΠΏ86Θ, Theophylacti ei Pbhoeae locis, intelligi planum est 
alveos illos, quos olim Samuel Bulgarorum Rex, Lychnitidem 
paludem, eui Achridis inaedificatum oppidum, exhaurire vo- 
lens fecerat: qua quidem in palude maximam vim piscium 
fuisse testatur Nicephorus Callist. lib. 17. cap. 28. ἐξ ἧς καὶ 
πλῆϑος ὅτι πλεῖστον ἰχϑύων ἀγρεύεται. Ànna lib. 12. fossas 
istas et alveos Lychnitidis paludis τάφρους vocat. Vide p. 371. 

Pag. 186. B Eig Θεὸν] Pietatem Alexii et caeteras animi dotes 
commendat etiam Orderieus Vitalis lib. 7. Erat, inquit, pru- 
dens e£. probus, audax et largus et amabilis omnibus. Et 
mox: Erat mulum sapiens δὲ misericors pauperibus, bellator 
fortis οἱ magnanimus, affabilis emilitibus, mu dator 
largissimus, divinae legis cultor devolissimus. Fuit, lamen 
Alexius, ut ait Malmesburiensis lib. 2. Astuia e£ fraudibus, 
quam probitate notior. Vide Annam pag. 231. 


e 
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ΠουντέσηἾ. Exprossit, ni fallor, hocce vocabulo Anna P 
Gallicum Poníoise, seu Pontése, uli perpetuo effert, Ordericus 
Vitalis, dum de oppido Pontesiano agit, ut et Ivo Carnot. 
Epist. 28. Sed et fluvius Isara, cui il ud. adiacet, hodie Oyse 
dictus, Esia nuncupatur a Vibio Sequestro. Fuit igitur Pon- 
feses iste Comes Annaeus ex familia Pontesiae, seu Velocas- 
Bium, vel, si mavis, Vileassini Comitum: cuius cognominis eo 
florebant aevo Radulfus, cognomento Delicatus, οὐ .Heremarus 
de Pontesia, (euius mentio est apud Vitalem lib. 3. pag. 496.) 
Amalrici filii Drogonis Pontesiae, seu Vileassini, οὗ Àmbia- 
norum Comitis nepotes, qui quidem Radulfus et Heremarus, 
eorumque liberi, quod Pontesiani oppidi partem aliquam 
haereditario possiderent, nonnunquam Pontesiae Comites in- ᾿ 
digitantur in veleribus tabulis. Hadulphi meminerunt aliquot 
quae habentur in Histor. S. Martini de Campis pag. 504. 505. 
506. el in Histor. Bellovacensi a Louveto edita Tom. 1. 
pag. 691. Stemma vero Pontesianae familiae extat apud Du- 

echesnium in Hist. Monmorenciaca lib. 2. cap. 7. 

Σχόπια] Urbe ad Axium aminem. Socopia numero sin- D 
gulari apud. Cantacuzenum lib. 3. cap. 42. lib. 4. cap. 19. τὸ 
τῶν Σκοπίων πολέχνιον apud Nic. Gregoram lib. 8. τὰ Zxo- 
πέα apud Laon. lib. 1. Scylitzem pag. 705. Annam pag. 252. 
eb Tzetzem Chil. 12. eap. 396. Σκόστοι Stephano Byzantino. 

"Oevgofov] Οστροβος λέμνη haud proeul 8 Bodenis,D 
Aeropolitae οὐ Scylitzae pag. 705. 711. Meminit etiam istius 
paludis Cantacuzenus lib. 4. cap. 19. hodie Osíro, in charta 

phiani. 

Σερβίων] Urbs ad confinia Botiaeae οὐ Thessaliae, τὰ D 
Σέρβια Scylitzae pag. 704. numero multitudinis, non Servii, 
uti vertit Interpres, quo perinde im errore versatur Pontanus 
ad Cantacuz. lib. 4. cap. 19. euius haec suni: ἐξεστράτευσεν 
αὖϑις κατὰ Σερβίων, πόλεις δὲ ταῦτα οὐ μικρὰ, ἐν μεϑω- 
οίοες κειμένη. τῆς Θετταλίας. 

Βοδηνῶν) Τὰ Βοδηνάν oppidum ad Erigonium fluvium, D 
hodie Vodena. Vide Cantaeuz. lib. 1. cap. 54. Bodena in Bul- 
garia statuit Scylitzes pag. 709. situm urbis exhibet pag. 703. 
his. verbis: φρούριον δὲ τὰ Βοδηνὰ ἐπὸὲ πέτρας, ἀποτόμου 
κδέμενον, Ót ἧς καταρρεῖ τὸ τῆς λίμνης τοῦ Ὀστρόύβου ὕδωρ 
ὑπὸ γῆς κύτωϑεν ῥέων de γῶς, καχδῖσε πάλιν ὑποδυόμενον. 
Τὰ τῶν Βοδηνῶν τέμπη habet Acropolita cap. 80. 

Τὰ MoyAsva] Urhs Episcopatu insignis apud Soylitzem D 
pag. (09. 710. Cantacuzenum lib. 1. cap. 44. et 46. To vo» 
Moylévov ϑέμὰ ,habet Zonaras pag. 297. 

““σπράς] ᾿Ασπρὸς hoc loco Album signifieat. VidePag.187.A 
Glossaria.- 
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ÁÀ Σαρακηνόν] De Comite, Saraceno cognominato, silent 
Seriptores rerum Normanniearum. Fuit olim in Campania 
nostra familia hoece cognomine, cuius alicubi meminit Ioin- 
villaeus in Hist. S. Ludov. et charta Philippi III. Hegis 
Franc. À. MCCLXx. in Probat. Hist. Castilioneae pag. 69. 
De eadem etiam quaedam habent Seipio Ammiratus et Cam- 
panilis in Familiis Neapolit. Alium eiusdem cognominis Co- 
mitem memorat Auna pag. 390. 

A “Ῥεβόλδος} Malim “Ῥενόλδος, ut sit Renoldus, vel Re- 
naldus, euius nomenclaturae oecurril Rainaldus Mwsca inter 
Comites Normannicos, Guiscardi socios, apud Willelmum 
Apul. lib. 2. 

A Γελιέλμος } Inter Nobiles Normannos, qui in Italia sedes 
fixerunt cum Guiscardo, recensetur ἃ Guillelmo Apul. lib. 3. 
Gulielmus filius. Yvonis, cui Dux concesserat. urbem Beton- 
linam. An vero idem, qui hoc loco ab Anna memoratur, 
non plane constat. 

A Κατὰ τὸν νόμον Κελτῶν] Licobat veterum Francorume 
legibus de obiectis criminibus duello se purgare, quo victus 
pro convieto habebatur. Id passim videre est in LL. Bur- 
gundicis, Bajoar. Alaman. ete. Barcelaius in Icone animorum 
de Gallis: His autoribus quondam factum, ut in. dubiis iu- 
diclis, cum utrimque argumenta | essent obscura, armis Ut- 
gantium crederetur. In circum. arenamoe dimissi pugnabant, 
vicius pro nocente habebatur. Et inde eesaniae origo. hanc 
aetatem infestans, quae iam auclis finibus, cum. olim Magi- 
siratuum. arbitrio essct, hodie ad privatorum libidinem de- 
saevi. Vide Savaron. in Tract. de Duellis et Isaac. Ponta- 
num lib. 6. Orig. Francie. cap. 17. Transit etiam in Impe- 
rium Graecanieum Duellorum usus ἐπὶ τοῖς ἀδήλοις. "Vide 
Pachymer. lib. 1. cap. 10. 

A Koi ἡττηϑείς Tussi igitur Monomachiam cum delato- 
ribus inire Renaldus et Guilielmus Comites, ab iis in arena 
eoram Iludicibus devieti, tamquam rei Dei iudicio convicti, 
poenas dederunt. Poena vero illa, quae victo irrogabatur, 
varia οὐ diversa erat pro criminis obiecti vel denegati ra- 
tione: gravior nempe in capitali, levior in leviori crimine. 
Verum quia leges et edicta Principum duelli iudicium seu 
examen nusquam fere nisi in capitalibus causis admittebant, 
factum inde üt extremo affectos suppiieio victos plerumque 
legamus aut membris mutilatos. ilippus, cogn. Pulcher, 
Franciae Rex, in ea, quam de Duellis edidit, constitutione 
An. MCCCVI. Encore voulons et. ordonnons, que se le vaincu 
est vif, qul. soit en estant levé, et par les Rois d Armes, ou 
Heraus luy soient les esguillettes cowppées, et tout son harnois 
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cà et là par le champ ἐοξίέ, et puis à terre couché: el se sl 
est mori, soi ainsi desarmé, et (à laissé iusqu'à mostre Or- 
donnance, qui sera de pardonmner, ow fdira sustice, tout. ainsi 
fp bon nous semblera. Harduinus de ia laille in Tractatu 
S. du Champ de Βαΐαίε ad quaestionem, qua mulctari 

' poena victus debet, sic reponit: Sé c'esí pour irahisom ow 
meurdre, droit d'armes, raison. eb 4ustice veulent. qu'il. sod 
par le Sergent. criminel couché, hé, et traisné sur. une clote, 
les pieds. devant, hors dw champ, οἱ de là par. chevaux au 
gibet, pour. estre pendu, ow en la place de la ville avoir la 
teste iranchée, et le tout. selon. la Coustume du Duché οἷο. 
His eonsentanea sunt quae habet Butelerius in Summa Ru- 
rali part. 1. tit. 89. At poena non aceusato duntaxat, si 
superari eontingeret, infligebatur, verum etiam aoeeusanti ei 
delatori, si duello sueeumberet, qui hoe in casu talionis poena 
pleetebatur. Comes Glocestrensis in Tract. MS. de Duellis: 
Bonne foy οἱ bonne ἴον d'armes oeut, que l'appellant ast en- 
core mesme peine que le deffendant. deveroit avoir, s'il estoit 
jà vaincu et desconfit. Id disertis verbis in Legibus ἃ Fri- 
derico T. Imperatore eonditis cautum scribit Guntherus lib. 7. 
Ligurini: 

Vwulneris aut caedis convictus voce duorum, 

Qwi modo non. fuerint violato sanguine iuncti, 

Hic caput, ille manum. perdat. $i teste carebit 

Altera pars, facinusque volet. formidine poenae 

Abiurare reus, poterit iurare, volentem 

Quilibet. oblato licite reprobare duello, 

Passurus similem, non victo crimine, poenam. 


Id ipsum statuit Philippus Augustus Franciae Rex in Neustria 
seu Normannia nostra deinceps observandum: cum antea, 
non ai in caeteris Galliae provinciis, ex velerum Normanniae 
Ducum edielis usus invaluisset, ut delator duello victus cer- 
tam pecuniae summam roo numeraret, ab omni poena de cae- 
tero liber. Willelmus Brite lib. 8. Philipp. 


Quaedam aut. i melius iuri contraria mutans 
Constituit, pugiles ut $n omni talio pugna 
Sanguinis *n causis ad poenas exigat aequas : 
Vicus «t appellans, sive appellatus eadem 
Lege ligaretur, mutilari aut perdere eitam; 
Moris enim extiterat apud* illos hactenus, μὲ si 
Appellans vicius 4n causa sanguinis esset, 

Sex solidos decies cum nummo solveret. uno. 
Quod si appellalum vinci contingeret, omn 
He prwaretur ei turpi morte persret. 
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Ine«ustum $usius hoc iuste Rex revocavil, 

Heque pares Franeis Normannos fecit i ἰδία. 
Sane in Legibus Willelmi Nothi a Bromptono, Lambardo et 
Seldeno editis nihil ἃ me eiusmodi observatum, iis locis ubi 
de duello agitur. Porro duello vietos supreme mulctatos 
Supplieio passim tradunt Scriptores: Annales Frane. Berli- - 
Biani À. DCCCXX. Chron. Hildesheimense ἃ. DCCCOCLXIX. 
Dithmarus lib. 3. Simeon Dunelmensis οὗ Badulfus de Diceto 
Án. MXCVI. D. Bernardus Epist. 39. Henricus de Knighlon 
Àn. MCCCLXXXV. Monsirelletus 1. Vol. cap. 23. Edwardus 
Bysseus in Not. ad Uptonum paqr. 36. οἷο, Arma vero duello 
succumbentis Comitis Stabuli erant, qui certamimi iudicis 
loco praeerat, vel Domini, per es Hierosolymitani hegni, 
quas .Ássisias vocant, cap. 96. E celw qw sera mort οἷ 
champ, le Seignor le doit. fare irainer el pendre: et les armes 
dou vaincu doient estre dou Connestable, e$ celles dow va... 
queur qui soni brisées, el cheen sur le champ. — .E4 se pais 
est faite de ἴα bataille, puis que les Champions s'en. sow 
laisseg aler ensemble, doutes les armewres, qui sont cheus εἶ 
champ brisées ef ontveres, doivent esire dou Connestable: σέ 
se il n'y a Connestable, doient estre dou Seignor. Quin elàam 
ipsa Υἱοῦ] bona fisco Domini, cuius cliens, seu vassallus erat, 
addicebantur, siquidem capitale eeset crimen, de quo aceusa- 
tus fuerat. Harduinus supra citatus: Ef le reste de ses biens 
sont au Prince confisquez. Libera ab omni aere alieno, ut 
est apud Philippum de Beaumanoir MS. cap. 61. Cil. qui. est 
vaincus perd le cors, e. quanque 3l a. de que Signeur qui 
le tiegne, οἱ vient. le forfeture a casque Signeur de qus. ὦ 
lenost, el. si mueble, et sera tel aussi assignement dessos quil 
est troué. ΕἾ en celle mantere. quiconques est. cond. de 
lait fet, par lequel fet $0 doie perdre le cors, δὲ mueble ei 
8i heritage sont. demené en. cette maniere; ne l5 Signeur. qui 
ont le sien. par. reson de forfeture, ne son tenus à pon 
riens, que cil qui est. condemnez dw fel deust de dete. Inter 
Arresta Scaccarii Paschatis A. MOCLXVI. In secundo He- 
gesto loannis de S. Iusto, quod extut iu Camera Comput. 

aris. fol. 37. haec de eiusmodi bonorum confiscatione ha- 

bentur: Je quedam homine Vicocontatus Auribec$ (Orbec) 
petente bona, adversaris sui, quem. per. vadum belli. devicit, 
eí suspend fecit, ad ipsum pertimente per. consuetudinem 
Normanniae, ut. dicebat, quae quidem bona. dicius Vicecomes 
tenebat pro Rege, concordatum fwit, quod. dictus homo victo- 
riam habens bona mobilia habebit, οἱ immobilia Dominis in 

terra consistunt. remanebunt, si de consudludtne  de- 

eant habere. Deuique si victus veniam et vilam ἃ Principe 
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impetrasset, pro mortuo habebatur, eiusque bona Principis 
aut Domini, cuius cliens erat, fisco adiudieabantur. Vel si 
duellum initum esset i provincia, ubi. bonorum comnfiscalio 
locum non haberet, transibant statim in legitimos haeredes. 
Extat Arestum, seu Placitum, Senatus Parisiensig latum in 
Festo S. Martini À. MCCLXXXI. adversus Hugonem de Tf- 
fauges Valetum, sive Ármigerum, qui terliam partem Bellae- 
— villae sibi deberi eontendebai, ut quae uxori ex Mauriii de 
Foresta Militis, patrui, suecessione obvenisset, quem dicebat 
o mortuo haberi debere, pro eo quod in duello facto inler 
ἢ icum Mawuriciwm de Foresta ez wuna parte, e& Mauricium de 
Castromuri ez altera, in Curia Vicecomitis T'hoarcensis Domini 
8ui, dicium Maurieium de Foresta victum fuisse dicebat. 
Καστορίαν Castoriam paulo ante expugnarat Robertus, B 
capto scilicet Dyrrachio, eiusque praefecturam Fortino de 
Rosana commendaverat, uti narrat Malaterra lib. 3. cap. 29. 
Πελαγονίαν Pelagonia, Macedoniae oppidum, Livio 
notum, Castoriam inter et Axium fluvium, ut abent Tude- 
bodus lib. 1. et Cantacuzenus lib. 1. cap. 51. in patentibus 
campis extructum, ut est apud Nicetam in Man. lib. 3. N. 1. 
Vallis Pelagoniae meminit Raymundus de Agiles. Vide Cin- 
namum lib. 3. pa 
Τρίκαλα] Ure ad ad Strymonem fluv. Tzetzae Chil. 1x. € 
cap. 280. Cuntacuzeno lib. Δ. cap. 28. Castrum de la Tricala 
Sanuito Episi.9. Vide Belonum lib. 1. Obser. cap. 55. 
ΝᾺ segyiov ] 28. April Menolog. Gr. Codin de Off.C 
cap. 
Τοβισκον] Meminit etiam Guillelmus Apul. Taibisci D 
eapli, et obsessae Laodicaeae lib. 5. 
FExulians capt&/ Boamundus honore Civisci; 
Obsidet insigni Larissam. nomine claraw, 
' Ad quam | delatos thesauros lmperiales, Ὁ 
pibus magnis audiverat esse repletam. — 
Boivov τῶν ελλίων) Cella, mons Larissae vicinus, iba Pag.137. A 
dictus ἃ Cellis, seu Monasterii Monachorum,.quibus solenne 
eral montes οὐ desería sectari, quo vitam ab omni mundi 
strepitu seclusam agoroni, ut alter eiusdem appellationis lo- 
cus in Aegypto apud Sozomenurm lib. 6. cap. 3J. et, Nicephor. 
Callistum lib. 11. eap. 38. cui id perinde nqminis inditum a 
Monachorum cellis tradunt; χόλλα enim et κελλίων ut Lati- 
nis, ita οὐ Graecis nuperis cella est οὐ Monasterium. Epistola 
Concilii Sardicensis: JMoxaguov ἐληλυϑέναι. εἰς τὸ κελλίον 
αὐτοῦ διεβεβαιοῦντο. Ioannes Patr. Hieros. in vita S. Ioan. 
Damasceni: ἀπῆν δέ πατε τοῦ χελλίου ὁ τοῦ ᾿Ιωάννου ἡγού- 


μένος. Vide Ànnam pag. 489. Hinc χϑλλεώταε dicti Monacbi, 
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de quibus Goarus ad Codin. pag. 73. Cellarum Thessalicarum 
meminit Itinerarium Hierosol. et Antonini, ut et Monasterio- 
rum AKelliae Innocentius TIT. PP. lib. 18. Epist. 42. qua que- 
ritur Archiepiscopum Larissenum indebitas iis exactiones 1m- 
perare. Meminit praeterea Septima Synodus Act. 4. Leonis 
Hyovuévov, seu Àbbatis Monasterii τοῦ ἁγίου F'sopyíov τῶν 
Κελλίων. Ab eiusmodi Monachorum cellis dictus etiam forte lo- 
cus Cellae in Aemathia et Cellia in Bithynia apud Annam lib. 12. 
A Βλαχικόν  Ὧθ Vlachia seu Walachia Macedonica, quam 
MeyoloBAayta» vocat Pachymeres lib. 1. cap. 30. diximus in 
Notis ad Villhard. N. 106. Adde Cinnamum lib. 6 et ibi No- 
' tas nostras. 


Pag. 139. C “Τυκόστομον)] Lycostomum Thessaliae πολέχνιον facit 
Cantacuzenus lib. 2. cap. 28. lib. 4. cap. 19. Vide Ortel. in 
Peneus. 

B Τὰ τῆς βασιλείας παράσημα] Historiam et Stratagema 
narrat praeterea Zonaras. 

B Mel09»0»] Meminit Guillelmus Apuliensis Melisseni, 
eui auxiliares copias adducendas imperavit Alexius, cuius fra- 
irem fuisse ait, quia Alexii sororem matrimonii iure sibi 
devinxerat. Socium praeterea addit Melisseno adiunctum Adria- 
num, Alexii fortassis fratrem, licet cognatum tantum dicat: 

Plurima post (riduum duo conduxere potentes 
Agmina Graecorum Boamundo bella parantes. 
Aller germanus Augusti Melisianus, 

Alter cognatus, nomen fuit Adrianus. 

D “Τιβοτανείνου xÀ&uoroav] Cluswras vocabant Latini, 
aeque ac Graeci recentiores τὰς τῶν στενῶν παρόδους, ut 
est apud Leonem in Tacticis. Anna lib. 10. pag. 272. τὰ γὰρ 
τέμπη, ἅπερ κλεισούρας ἡ ἰδιῶτις οἷδε γλῶσσα. Hic vero 
Clusurae vocabulo angustias ad alveum Penei seu Salabryae 
fluvii, qui Ossam inter et Olympum fluit, haud dubie intellexit. 
Praelium enim ad Larissae urbis conspectum, quae Peneo adia- 
cet, commissum narrat, a qua haud procul abest locus celebra- 
tissimus, Thessalica Tempe, circa Penei ostia, ad utramque eius 
ripam, Larissam inter οὗ mare. Quemadmodum enim non uno 
loco Ánna quaslibet Ciusuras seu. angustos montium aditus 
Tempe vocat, ita ipsamet Thessalica Tempe Clusuras nuncu- 
pavit, yocabulo synonymo. Nec obstat quod hie Lébofanini 
Clusura dicitur, cum toto hoc tractu, quem ἃ Larissa ad 
mare percurrit Peneus, montibus et collibus impedito et im- 
plicato, occurrant angustiae plures, seu Clusurae, quae ab 
Oppidorum aut Castrorum inibi extructorum vicinia nomen 
Sortitae sunt, ut est illa quae pag. 141. Dominici Palatium 
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appellatur, in ipsismet Thessalicis angustiis. Tzelizes Chil. Ix. 
cap. 280. » 
Τέμπη δὲ καὶ χοιλώματα Θετταλικὰ καὶ 00r, 

^4 Πηνειὸς διέκοψεν ὁ ποταμὸς ἐχρέων, 

Καὶ μέσος δὲ φερόμενος δοῦν κατασύρϑδι τούτων. : 
Vide Cioffanum ad 7. Metamorph. Sie in Alpibus, quas Eu- 
siathius ad Dionysium ἃ voce Gallica xAewovga» denotante 
dictas opinatur, quae extant angustiae a locis proximis nomen 
sortiuntur. Clusas et Clusuras in Alpibus passim legimus 
apud Prosperum Aquit. in Chronieo, Fredegarium et alios 
Francicae Historiae Scriptores. Quo quidem Ciwsae nomine 
in iis superest etiamnum Castrum, in praeruplis et altis Hho- 
dano imminentibus saxis positum, de quo Hist. Episcop. Au- 
tissiod. cap. 54. et HEhellieanus ad Iul. Caesaris lib. 1. de 
Bello Gallic. Illud idem, quod Ennodius in vita B. Epiphanii 
Clusuras vocal. Clausuras etiam statuit in Pyrenaeis Iulia- 
nus Toletan. in Hist. Wambae Reg. Pyrenaeorum claustra 
dixit Orosius lib. 7. cap. 40. Puertos seu Portus appellant 
Hispani, voce Ulpiano nota, L. 59. D. de Verbor. signifie. 
Porias dixit Geographus Nubiensis, ut Graeci πύλας, hine 
Thermopylae, Necropylae ete. Porro non modo angustiae 
Clusurae diclae, sed et ipsa quae ad angustiarum munimenta 
aedificantur castra. Theophylactus Simoe. lib. 7. cap. 14. é»- 
τεῦϑεν οἱ βάρβαροι τὰ ὀχυρώματα τῶν διαβάσδων περικά- 
ϑηνται, χλεισούρας τῇ πατρίῳ Ῥωμαΐῖοε φωνῇ ἀποκαλεῖν 
ταῦτα εἰώϑασιν; quae totidem verbis habentur apud Suidam. 
Qui eiusmodi castris praefecti erant, χλεισουράρχαι dicti Grae- 
culis, Luithprando lib. 5. cap. 8. Clusurarum Custodes. Sed 
haec nota. | | 

“Ῥεβέννικον] Oppidum ad Thessalica Tempe, Ravennica D 
Innocentio III. PP. lib. 13. Epist. 187, lib. 14. Epist. 119. 
Vide Hist. nostram Gallo-Byzantinam lib. 2. N. 9. 

ZdAAayijc] Meminit Allagae, loci ita nuncupati, Grego- D 
ras lib. 4. quem ad Lysimachiam statuit. Idem vero ἀλλαγὴ 
sonat, quod apud Latinos mutatio: unde coniicere est locum 
fuisse mutandis equis addictum, cuiusmodi passim recensent 
Itineraria. Certe mutationes varias hoc in tractu habet Hie- 
rosolymitanum. ' 

Βρυέννιον] Qui Guillelmo Apul. Brienus. Genus du-Pag.140. B 
eebat ille, non ex familia Comitum Briennensium in Cam- 
pania Belgica, sed a Comitibus seu Ducibus Britanniae Ar- 
moricae; unde ἃ Francis ortum et τῶν ἐπιφανῶν, hoe est 
ex illustrioribus, fuisse dicitur ab ÀÁnna. Brienum enim illum 
esse seu Briennium, cuius mentio occurrit apud Willelmum 
Gemelicensem lib. 7. cap. 41. Ordericum Vitalem lib. 4. ad 





* Anna 
pag. 143. 152. 
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Àn. MLXVIII e$ Thomam Walsinghamum probabile est; filrum 
sciliceb Odonis Redonensis, Penteuriae Comitis, Alani IH. 
Britanniae Ducis nepotem, qui Willelmum Nothum, cuius 
Diploma pro Monasterio Sandionysiano Subseribit apud Dou- 
bletum lib. 3. eap. 12. in Angliam secutus, rerum praeclare 

starum gloria non modice inelkaruit, fusis et deletis duobus 

araldi Regis filiis. In Italiam postea profectus Guiscardum 
adiit, a quo Constabularii, quae tum suprema erat, dignita- 
tem obtinuit, quod hie indicat Ánna: qua etiam fungebatur, 
eum capta ab Alexio, * cui ille praeerat Castoria, in patrimm, 
hoc est in Italiam, rediit. Nam sub Rogerio Duce, Boe- 
mundi fratre, in Apulia et Calabria eodem funetum munere 
docent veteres chartae annorum ΜΧΟΠΙῚ. οὗ MXCVI. quas 
profert in Episcopis Melphensibus Fernandus Ughellus. Unde 
patet Brienum non Boemundi, sed Roberti seu potius Apuliae 
Constabularium fuisse  Boemundi vero Constabularius me- 
moratur Nobilis Normannus, nomine Ilgyrus, qui Boemun- 
dum in Galliam eomitatus venit anno MCVI. ut autor est 
Eadmerus lib. 4. Novorum, a quo JMagisier militum —.Boe- 
mundi appellatur. Ab hoc Brieno familiam Baronum Castri 
Brieni, seu de Cháteaubrien in Britannia Armorica, orditur 
Augustinus dw Pas in Famil. Armoric. Vide Gesta Steph. 
Reg. Angl. lib. 1. e£ 2. et Argentreum in Hist. Brit. lib. 4. 
cap. 40. Caeterum praelium istud ad Larissam sic perstringit 
Guillelmus Apuliensis : 


Obsidione suae turbatus Alexius urbis 
Innumera cum gente venit, pugnamque virilem 
Contra Normannos exercuit. Obvia namque 
Pugnando caedit sib gens comitata .Brienum, 
Non modicum spectans Boamundwus collibus agmen, 
Imperii pariter. Rectorem crodit adesse. 

Irrwit οἱ trepidos hostes, ut nisus alaudas, 
Insequitur, populo Graecorum exercitus huius 
Terga dat: at tantus contexit pulvis uirumque, 
Ut neuter videat, quorsum pars altera tendi. 
Abdita sylvarum victi peliere Pelasgi. 

Koi γὰρ Κελτὸς ἀνήρ Vide pag. 398. 

Πεδίλων zooaAueva] Calcarium aculeos vertit eruditus 
Interpres. Verum, .aut fallor, intelligit Anna hoc looo pro- 
minentes et ulira pedum longitudinem prosilientes extremas 
calceamentorum partes, desinentes in acumen quoddam: cuius- 
modi videre est in plerisque Nobilium Nostratium simulachris, 
ae praesertim in Comitibus Hollandiae Philippi Gallaei, quibus 
visis nemo est qui non ultro fateatur his extantibus aculeis 
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incessum cursumque impediri. Aíque ideo Taetiei Graecanici, 
eum de militum vestibus agunt, id potissimum vetant, ne 
eorum calcei hisce aculeis promineant. Leo Aug. cap. 6. 8. 26. 
và ὑποδήματα ἀυτῶν μὴ ἔχδιν ὀξείας ἔμπροσϑεν.  Istius- 
modi rostratorum ealeeorum autorem Püleonem Andium Co- 
mitem facit Orderieus Vitalis lib. 8. non quod ille eos adin- 
veneri, sed quod in Galliam primus illorum usum invererit. 
Nam apud Romanos viguisse.caleeos repandos et uncinaios, 
docent Cato apud Festum, Cicero lib. de Nat. Deor. Tertul- 
lianus de Pallio cap. 5. et alii, quorum ea erat forma, ut in 
areuatum acumen esineret, unci ad instar in altum reflexa, 
unde wcipedes eidem dicti Tertulliano, qui ealeeis uncinatis 
utebantur. Sed et S. Augustinus Serm. de Tempore 248. 
grayius inyehitur in vesíémentorum muliebrium affectatam 6i- 
miésiudinem, calciamentorum. quoque. metas necessitatis exce- 
dentem simulatam. longitudinem. De Fulcone sie Orderiqus: 
Hic in multis infamis e£. veprehensibilis erat. multisque vitio 
rum pestibus obsecundabat, Ipse nimirum quia. pedes habebat 
deformes, instibust. sibi fieri longos. et 4n. summitate acutissi- 
2405 subialares, ia wt operiret pedes. eb eorum oelaret. (ubera, 
quoc vulgo vocantur. Uniones, (La. Laünis Gemursae). Insolsius 

mos in. Occiduum orbem. processit, levibusque. et novita- 
iem amatoribus vehementer placuit. | Unde sutores in calcca- 
senis quasi caudas storptonum, quas vulgo Pigacias appel- 
lant, faciunt, idque genus. calceamenti pene cuncli dévites. οἱ 
egeni expetunt. Ei mox: .At im istis dicbus velerum vitua 
pene totus novis adiwentiowibus commutaftus est. Foesineam 
sollitiem. pelulans suventus amplectitur, foeminisque veri ca- 
riales $n. omni lascivia summopere adulantur. | Pedum. art- 
culis, ubi finis est corporis, aolubrinarum similitudinem. cau- 
dar. imponunt, quas velut. scorpiones prae oculis | euis 
prospiciunt. Idem Soriptor lib. 11. Pervicaces nempe fis 
Jeltal capita. sua. comis mulierum. comuni e in. summdtato 
pedum suorum cawdas scorpionum gerunt, quibus $c per 
mollitiem. foemineos e£ per. aculeos mempe serpentinos osten- 
dent. Ex his Orderiei verbis iam modo percipimus, cur 
Fobertus Comes Atrebatensis apud Mathaeum Paris. À. MCCL. 

los. ut cawdatos non semel peratrinxerit, quos eaudatis e£ 
acinis istis caleeamentis plus solito usos constat: Nene 

beue swndatur magnificorum exercitus Francorum a caudalis. 
EX infra: O témidorum  caudatorwm | formedolositas! quam 
beatus, quam mundus. praesens. foret. exercitus, si a caudis 
purgarciw ct caudatis. Pelrus Blesensis Epist. 66. de Hen- 
rieo II.. Auglorum Rege: .reuab pedes, equestres tibiae; 
ferar extenséor, lacerii pugiles virum . foriem, agilen δ 
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audacem denuntiant. Cerle calceos rosiraioS in. usu fuisse 

sub Roberto Rege, cui coaevus fuit Fulco, docel Adalbero 

Laudun. Episcop. Carm. ad Robertum Regem: 
Coepit summa pedum cum tortis tendere rostris. 


tunicarum angustia, calceorum de Corduba vostra. toríscsa, 
totius uique vacturam videas. clamare pudoris. Pelrus Da- 


rosérá speciem "on falleret. Guillelmus Malmesb. lib. 4. de 
Gest. Anglor. Tune fluxus crinium, iunc luzus vestium, iunc 
usus calceorum cum acuminulis (al. arcuatis) aculeis inventus. 
Gaufridus Vosiensis cap. 74. Longa $n ocreis vel calceis vostra 
gestant. Denique iradit Autor Magni Chronici Belg. A. 
MCCCLXXIV. sectam Chorizantium Leodiensium rostra 
ceorum -clamasse 86 abhorrere, unde $n. Leodio fieri iunc ve- 
fatum. Eiusmodi etiam rostra vetat Regula Templariorum 
cap.29. In ea gravius invehitur Gersonus Cancellarius Pa- 
risiengis, vbi de corruptis Clericorum aevi sui moribus con- 
ueritur, Decl. def. vir. Becl. 8. 59. Quid quod quarumdam 
clesiarum Canonici calceis rosirati, vestibus accurtati, ab- 
ecto Clericali habitu, militarem assumunt. Denique iis inter- 
dicuntur in Concilio Senonensi À. ΜΌΧΧΥΠΙ. cap. 24. lunati 
et cornuli calcei.  Cuspides autem ita demum porrexit aetas 
recenlior, ut essent plus quam bipedales. Autor Historiae 
Caroli VI. in Bibl 'lhuana A. MCCCXCVI. de Francis ad 
Nicopolim, Vesfémentia fimbriata οἱ manicata ᾿ superflue οἱ 
semper calciamenta rosirata longitudinis duorum. pedum οἱ 
quandoque amplius deferebant: quae reprehensibilis dissolutio 
Witer Noliles, οἱ specialiter Franciae vigebat. Addit. Spel- 
mannus, adeo producta eiusmodi rostra, ui haec alii catenis 
argenteis, alii deauratis, plerique fibulis e bysso a tibiis suspen- 
dere cogerentur: et Edwardus IV. Angliae Rex A. MCCOCLXIV. 
lege sanxerit, ut nemo cuspides illas ultra duos pollices pro- 
duceret, sub poena XX. solidorum. Sed rostrorum in calceis 
usus iam penitus in Gallia coepit obsolescere Carolo VI. 
regnante, uti doeemur ex eodem Scriptore vitae illius, quod ea 
potissimum in praeliis, si aut pedes incedendum vel pugnan- 
dum esset, haud leve incommodum militibus proerearent. Sic 
ille de Francis cum Baiazete pugnaturis: EX «- levius pedes- 
ires possent. $ncedere, rosira. longa οἱ superflua calceorum 
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ampularuni : , proh pudor ! reprehensililis et vana curio- 
sitas inter. Nobiles huc usque viquerat ei iunc terminata fuit. 
Quae quidem non minimum illustrant hunc Annae locum. 
Nescio an ad Orderici Pigacías spectent illa Willelmi de 
Guignevilla, Poetae Vernaculi: 


Au lignolet le veux cauchier, De las de soie desguisez, 
Et neuve robe li baillier, Rouges et vers eniremeslez, 


I4 contoier de joielles, Du cointement ESPIGACHIER 
De tablettes et de coudelles, Le veux totüjours, οἱ coucher ὦ 
De grefle coroie ferrée, Toutes les nuss mult noblement, 
-Et de bourse papelotée, Εἰ Ui faire son. aisement. 


Αἴ unde Pigaciarum vox iis seculis inducta sit, fateor nihil 
mihi occurrere, ut et quare apud Martinum de Bosco-Gualteri 
in vita B. Mariae de Malliaco dicantur eiusmodi calceorum 
rostra Poulainiae vocabulo istius Autoris aevo, hoc est C. 
Δ. MCCCL. innotuisse. Sie vero ille Seriptor cap. 5. ὃ. 36. 
In illis diebus nobiles et. potentes illam. sotularium | acutiam 
longissimam, quam Poulainiam vocabant, penitus contempse- 
runi: inter quos Mies quidam Reginaldus nomine, tibia et 
pede prolensis illam α sotularibus suis amputari permisit, 
volwit οἱ praecepit: οἱ hoc in. domo Reginae, μὲ caeteris án 
posterum íiransiret. in. exémplum. ᾿ 

Κονίσαλος] Idipsum observat Guillelmus Apuliensis Ῥαρ.141.ἃ 
loco citato. 

ZaÀafgta] Ita dictus recentiori aevo Peneus. Eustath.B 
ad Dionys. Πήνειος ὁ νῦν Σαλαβρίας καλούμενος. "Tzetzes 
Chil. 9. cap. 280. 

Καὶ Σαλαμβρία παρ᾽ αὐτοῖς βαρβάροις ἰδιώταις. 

Οὐζᾶς  ὕ888 vel Usus a gente et natione, inquit Anna, Pag. 142.C 

nomen sortitus. Sunt vero Usi Seythici populi et Hunnici, 
Patzinacis et generis praestantia et multitudine haud infe- 
riores, Husi Baimundo de Agiles οἱ Tudebodo lib. 2. dieti. 
De his agunt Zonaras in Const. Duca et Romano Diog. Scy- 
litzes in Monomacho et Const. Duca, Porphyrogenneta de 
Adm. Imp. cap. 9. 10. et, 37. Tzetzes Chil. 8. cap. 224. et 
Anna pag. 170. 201. mL 

Ot γὰρ Σικελοί] De Siculorum defectione a Graecis Pag.148.D 
agunt Scylitzes, Zonaras et Malaterra lib. 1. eap. 7. et seq. 

Μιχαὴλ τῷ Ψέλλῳ] De Michaele Psello consulendus Pag. 144. B 
omnino vir diffusae lectionis Leo Allatius in illa erudita et 
ubere, quam de Psellis instituit, dissertatione, Romae edita, 
ut in Diatriba de Simeonibus. | 
Ναῷ vov Κύρου] Aedes Sacra Deiparae, Cyri dicta ἃ C 
conditore Cyro Consule.et Praefecto Praetorio, Theodosio 


Anna Comnena. 1]. 84 
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Iuniore imperante: cuius etiam iussu murorum urbis Constan- 
tinopolitanae instaurationem suscepit. Theophylactus Simoc. 
lib. 8. cap. 8. τῷ ἱερῷ τεμένει τῆς Θεομήτορος προσεπέλα- 
σεν, ὃ Κῦρον τὸν ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ Αὐτοκράτορος γεγο- 
γότα δείμασθαι λόγος καϑέστηχεν ἀψευδήῆς. Agunti prae- 
terea de hocce Templo Theophanes Α. Mauricii XX. Anastas. - 
in Hist. Eccl. pag. 84. Paulus Diac. lib. 17. Histor. Misc. 
Seylitzes in Mich. Faphlag. Codinus in Origin. pag. 54. Edit. 
Reg. Meminit vero Nicetas in Man. lib. ὃ. N. 5. Imaginis 
Deiparae magno populi concursu ea in Aede cultae. : 
Ὕπατος τῶν Φιλοσόφων»] Hinc discimus Ioannem Hy- 
atum, natione Italum, cuius opera quaedam Philosophica et 
hetorica recenset Gesnerus in Bibl. eumdem esse cum Italo 
Annaeo. Id enim suadet omnino Hypati, non cognomen, sed 
dignitas. Psello quippe urbe digresso Italus Ὕπατος τῶν 
φιλοσόφων audiit. Erat autem dignitas, quae recensetur 
inter caetera Palatii Constantinopolitani Officia apud Math. 
Monachum, omittitur tamen a Codino. Hanc praeterea ob- 
tinuere Constans Vestarcha apud Allatium Dissert. 2. de libris 
Eccl. Graecor. pag. 169. Michael Psellus sub Alexio apud 
Scylitzem: Amyrnaeus quidam sub eodem Augusto apud 
Theophylact. Bulg. Arch. Epist. 40. Michael Anchiali et Theo- 
dorus Írenicus Cuspas Patriarcha CP. lib. 4. Turis Graeco- 
Rom. pag. 303. 304. et aliquot alii apud Balsamonem ad 
Canon. Apost. pag. 621. 673. Nec obstat quod idem Gesnerus 
iradit quaedam loannis Hypati scripta Ándronieo Regi di- 
eata. Fuit enim is Andronicus, non Comnenus, sed secundus 
Constantini Ducae Imperatoris filius, quem parens. una cum 
aliis filiis, Michaele et Constantino, Imperatorem dixit, uti 
testantur Zonaras et Soeylitzes. Sed et florebat Italus Mi- 
chaele Duea imperante, vel certe ante adeptum ab Alexio 
Imperium, quod diserte ÀÁnna ait pag. 148. Neque alium ab 
Italo fuisse Ioannem illum Philosophum censuerim, quem 
idem Theophylactus Epist. 45. hortatur ad patientiam, et ut 
inimicis virtutem eius impetentibus viriliter obsistat. Unde 
liquet Epistolam hanc scripsisse Theophylactum post exactum 
urbe Italum. Quaedam alia eiusdem opera Philosophica ha- 
bet Philippus Labbeus in Nova Bibl. pag. 113. 383. 
Διελέγετο γὰρ xai ἔπεσι καὶ χερσίν | Quod in discepta- 
tionibus vitandum praesertim monet D. Ambrosius lib. 1. de 
Offic. cap. 22. Absit. per(inaz in familiari sermone contentio: 
quaestiones enim magis excitare «anes quam aliquid utilsta- 
6s afferre solet. Disceptatio sine ira, swe amaritudine. sif, 
montbio sie asperitate, horíatio sine offensione: el. sicut. 1n 
omni actu vitae id cavere debemus, ne ralionem molus excludat, 
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"sed teneamus consilii locum, sta. eliam $n. sermone formulam 
eam tenere convenit, ne aut ira. excitetur, aut. odéwm, aut. cu- 
giditalis nosirae, aut ignaviae aliqua exprimamus indicia. 

Jacíracg] lasitam nescio quem habet Theophylactus Pag.147.A 
Epist. 33. Alium eiusdem nominis oan. Tzetzes Chil. 5. 
cap.17. lobum lasitam  Pachymeres lib. 5. cap. 17. Vide 
Notaia ad pag. 502. . 
Τὰ δόγματα dvo9eucvitovco.] Ioannis Itali Anathema- Pag. 149. C 
tismi recitantur in Ecclesia Graeca die Orthodoxiae sacro 
editique sunt in Triodio, ex quo hominis dogmata cuivis 
eognoscere licet, cui haud absimilis fuit, qui in Gallia post 
aliquot annos floruit Abailardus. ' 


IN LIBRUM VI. ALEXIADIS NOTAE. 


ἜΣΤΙ δὲ ἡ ϑέσιςἼ Castoriam laeu cinctam undique Pag. 162. A 
repraesental etiam Cantacuzenus lib. 1. cap. 54. Καστορίας 
δὲ αὐτῆς ὀχυρωτάτης οὔσης διὰ τὸ πανταχόϑεν περικλύ- 
ζεσϑαι τῇ λίμνῃ. Ad Botiaeae confinia statuit idem Scriptor 
lib. 2. eap. 24. Intra Tantessanos montes lib. 4. cap. 21. Ca- 
Storiae «occurrit praeterea mentio apud Scylitzem, Gregoram 
lib. 2. Alderisium Clim. 5. part. 4. Castoriae vero ab Alexio 
erpugnatae apud Zonaram; sub mensem Nov. Ind. 7. An. 
Chr. MLXxxrI. ut est apud Annam pag. 166. 

Ὅπερ] Rectius Editio Hoeschelii δεόπερ ; a Castro enim A 
in Isthmi angustiis extructo, Castoriam dictam vult Anna. 

4h vov μολίσκου] Quid hoc loco Anna velit, disquirit Pag. 168. 
in Glossario Possinus putatque hocce vocabulo aggere firma- 
tam molem, cuiusmodi obiici stagnis ac fluminibus solent, 
intelligi: ita ut Alerius advectas curribus scaphas trahi per 
erepidinem paludis deponique in eam iusserit. At alia mihi, 
pace tanti viri, suboritur sententia, reorque μολέίσχον nihil 
aliud esse quam parvulum portum, seu angustum meatum, 
quo egeruntur Paludis Castoriam incingentis aquae in Ery- 
gonem fluvium, pet quem scaphas suas immiserit Alexius. , 
Nam οὗ a molibus, seu crepidinibus portuum, quarum obiectu ' 
maris atrocitas retunditur, Portus ipsi Moles nostris et Italis 
dicuntur. Vita S. Virgilii Archiep. Arelatensis: Ad littus 
adequoris, quod vocatur Molis, accessit, δὲ insidéialtor. slle 
quasi navem onerariam. adeenisse fallaciae speciem imaginis 
anie oculos ausus est confingere etc. Hinc Graeci μόλον 
et μοῦλον efformarunt eadem notione. "Theophanes Án. v. 
Phocae ait Consiantinam Mauricii Imp. uxorem, eodem quo 
coniux loco, sublatam a Phoca ἐν τῷ μούλῳ Ἑὐτροπίου. 


"» 
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Idem enarrans Scylitzes habet ἐν τῷ μόλῳ Εὐτροπίου, ex 
quibus emendandum Chronicon Alexandr. in quo perperam, 
Librarii forte oscitantia eig τὸν μῶνον τοῦ Εὐτροττίου irrepait 
pro μῶλον, aut μόλον, ubi istorum Scriptorum Interpretes 
μόλον ei μοῦλον recte Portum vertunt.  Simocatta enim 
lib. 8. cap. 11. et Codinus in Orig. CP. pag. 58. caesum 
Mauricium scribunt Chalcedone εἰς τὸν λεγόμενον Εὐτροπίου 
AMuéva. Idem Theophanes. Α. Copronymi XXIV. narrat Chrisü- 
num quemdam Magaritam, seu Ápostatam, ἐν τῷ μούλῳ τοῦ 
«Ἁγίου Θωμᾶ ignis supplicio extinctum. Extat in Antholog. 
Gr. cap. 27. Epigramma εἰς μῶλον ἐν Σμύρνῃ τῇ ϑαλάττῃ 
ἐπικείμενον, in quo Ιῶλος sic describitur: 

Τίς βύϑον ἠπείρωσε, τίς ἐν δοϑίοισιν ἔτευξεν 

“ἀκτὴν ἀμφιρύτην λάεσι μαρμορέοις; 
Est igitur μολίσκος diminutivum ἃ μόλος, parvulus portus; 
quam NGC pro lapide molari usurpasse videtur Leo in Tact. 
cap. 19. 8. 7. 

Παυλικιανοὐύς] Paulicianos cum Manichaeis hoc loco 
Anna οὐ alibi saepe confundit; erant enim Pauliciani Ma- 
nichaeorum asseclae. Timotheus Presbyter lib. περὲ τῶν 
προσερχομένων τῇ ἁγίᾳ ᾿Εχκλησίᾳ᾽ Γειτονεύουσι dé πως xai 
ἀγχίϑυροι εἰσί τινες τῶν αἱρετικῶν, ἤγουν ἔν τισι τῶν δογ- 
μάτων αὐτῶν βλασφήμων πρὸς ἀλλήλους, οὕτως ᾿ΑἹξτιανοὶ 
τῷ “Αρείῳ, Ναυάᾶται Σαββατιανῷ, — καὶ Παυλικιανοὲ τοῖς 
ανιχαίοις. Vide Notata ad pag. 450. 

ΪΠοσυνόπολιν] Villharduino Mosynople. Vide Observ. 


D 
nostras ad hunc Scriptorem. 
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Τὴν ἐνεγκαμένην] Philippopolitanum provinciam. Vide 
infra pag. 158. et. 450. 

Boéfia] Laudant hunc Annae locum Cujacius ad L.4. 
de conveniend. fisci debit. P. Pithoeus in Gloss. ad Capit. 
Car. M. Meursius, Gretzerus et alii. Est autem Brevis in- 
ventarium, rotulus, vel chartula continens indicem, seu sum- 
mariam rerum quarumpiam descriptionem. (Glossae Graecolat. 
Πιττάκιον, Pittacium, brevis. Glossae Iuris, βρεβεῖον, v 
καταγραφή. Βρεβείοις, Χαρτείοις. Codex Canonum Eccles. 
Afric. xat τὸ βρεβίον, ὅπερ τῇ ἐπιστολῇ προσέδησαν. Can. 34. 
ἐν τούτῳ τῷ βρεβίῳ τῷ ἀποδρεφϑέντι ἔχ τῆς ἐν ᾿ππῶνι συνό- 
δου. Adde Can. 93. Veget. lib. 2. cap. 19. Quando quis com- 
mealum, acceperit, vel quot. dierun, annolatur in. brevibus. 
Lampridius in Alexandro Severo: Mistes suos sic ubique scivit, 
ut in. cubiculo haberet breves οἱ numerum οἱ tempora militum. 
Annales Fr. Bertiniani An. DcccLxix. Ut Episcopi, Abba- 
les et Abbalissae breves de honoribus suis, quanta mansa 
quisque haberet — deferre. curarent. Acta Murensia. Con- 
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lineniur. in. supradiclis capsulis reliquiae. aliorum quorum- 
dam Sanctorum, cum quibus breves non inveniuntur. Utun- 
tur passim hac notione Scriptores, S. Hieron. Epist. 5. S. 
Bened. in Reg. cap. 32. 41. Gregor. M. lib. 2. Ind. 11. Epist. 41. 
Gregor. Turon. lib. 4. Hist. cap. 41. Lupus Ferrar. Epist. 80. 
Udalricus lib. 1. Consuet. Clun. cap. 52. Capit. Car. C. tit. 31. 
cap. 19. Hine inbreviare in breves redigere, describere apud 
Eckehard. Iun. De Casib. S. Galli cap.16. Hincmar. in 
Praefat. opusc. 55. Hoveden. pag. 779. Annal. Fr. Bertin. 
À. DOCCOLXIX. Ignot. Cassin. cap. 6. etc. ͵ 

Σορῶ τῆς Βασιλ. Ζωῆς} Refert Zonaras Constantinum B 

Monomachum Imp. extinctam Zoem Porphyrogennetam con- 
iugem muliebriter luxisse novaque illam apotheosi caelitum 
numero adscripsisse el pari eum Angelis ipsis honorasse 
cultu: quod fungus ex eius tumulo germinasset, tamquam 
fuerit, ut dicere solebat, σημεῖον ἄνωϑεν .οἰκονομηϑὲν, ἵνα 
μὴ ἀγνοεῖται ἡ βασιλὶς τοῖς νοεροῖς συντεταγμένη δυνάμεσι; 
id est, signum aliquod ex industria procuratum, quo Impe- 
ratricem Zoem eodem, quo caeterae Potestales Angelicae, in 
caelis ordine collocatam mortales intelligerent. Tunc etiam 
ex hac fictitii miraculi occasione probabile est elatam a Mo- 
nomacho eoniugis Thecam a loco, ubi iacebat, varioque auri 
et gemmarum ornatu decoratam in Secretarium demum trans- 
latam repositamque inter caeteras Divorum 'Thecas. ' 

Σεκρέτῳ] Diximus supra ad 98: 84. Secretum | apud Pag.157. B 
Seriptores Byzantinos pro foro Iudiciali, seu loco in quo 
exercentur ludicia vulgo accipi, quod potissimum ex Novella 
Manuelis Comneni probavimus. Id praeterea adstruit Codinus 
in Orig. ubi de loco Τόστοι dicto: ἔνϑα Ζήνων ἔκρινε τοὺς 
μετὰ Βασιλίσκου καὶ Σέκρετον τὸν τόπον ἐποίησε. Primus 
a ΟἸΥΗΙ ad Ecclesiasticum forum Seereti nomen transtulit 
Paulus Samosatenus Episcopus, quod ei inter damnationis 
capita obiectum olim fuit in Svnodo Antiochena, ut autor 
"est Eusebius lib. 7. Hist. Eccles. cap. 30. Ecclesiastica Se- 
creía Constantinopoli octo recensent Scriptores; Patriarchae 
duo, Maius et Minus; alia M. Oeconomi, M. Sacgllarii, M. 
Seeuophylacis, Chartophylacis, Minoris Sacellarii, ultimum 
denique M. Protecdici, quod caeteris postremo est, adiunctum. 
De Secreto Maiori Patriarchae, seu potius Aede ita nuncu- 
pala, in qua Iudicia sua exercebat, agunt Theophanes, Pau- 
lus Diac. et S. Nicephorus, qui Aedi Sophianae proximum, 
sive in ipso Patriarehio, extitisse scribit, Imaginibus ex opere 
musivo adornatum. Eiusdem etiam meminit Michael Ceru- 
larius Patriarcha CP. in Edicto de proiecto pittacio apud 
Leon. Allatium. Secretum Minus ita nuncupatum est, quia 
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erat Aedes priori capacitate inferior: unde μεκρὸν δόμημα 
dieitur eidem Nicephoro, Imaginibus ex opere musivo aeque 
adornatum. De hoc posteriore Secreto. agunt Theophanes, 
Seyliizes et Xiphilinus Patriarcha in Sancito quodam apud 
Leunclavium. In utroque Secreto Synodos egisse Patriarcham 
ex praedictis Scriptoribus colligitur. An vero in altero horum 
Secreto asservata fuerit Zoae Theca (seu σορὸς) vir ausim 
definire; cum parum vero consentaneum sit in loco Iudiciario 
eollocatam fuisse ἃ Monomacho. Extitit praeterea Aedes alia 
Constantinopoli Secretà nomine donata; quam in ipso Palatio 
statuere videntur Simocatta lib. 8 cap. 8. et Theophanes Α. 
XXV. Iustiniani, illa forte, quam a Prasina factione una cum 
Praetorio, Seriniis et Carceribus incendio consumptam A. 
Phoeae vII. narrat. idem Theophanes. 

B ᾿Ἡντιφωνητοῦ] ᾿Αντιφωνητὴς Harmenopulo lib. 3. tit. 6. 
Basilicis et I. C. Graecis dieitur reus pecuniae constitutae, 
"qui pro alio constituit, quem Galli vocant ex verbo Répon- 
dant, uii observatum ἃ Cujacio ad Paul. lib. 1. .Sentent. 
tit. 20. οἱ ex Narratione de Salvatoris dicti 4frrupo»rzot 
Imagine, quae extitit Constantinopoli in Tetrastylo, edita a 
Combefisio, abunde constat. Qua etiam notione Hesponsalis 
vox usurpata legitur in veteri charta Hugonis Lingonensis 
Episc. À. Mccxxr. In Tabul. Campaniae Thuani fol. 171. 

08 nobilem mulierem Blancham illustrem Comitissam Cam- 
paniae constituimus plegiam et responsalem. Est igitur ver- 
borum Annae sensus, Alexium certam pecuniae summam 
quotannis Secreto ex aerario publico a vectigalium curatori- 
bus decrevisse inferendam vice sponsionis eius, quae ex auro 
οὐ argento Thecae Zoae cireumposito conflata erat. Porro 
emissa ab Alexio hac ipsa tempestate Novella, seu Bulla 
Aurea, de Ornamentis Ecclesiae non auferendis, quae extat 
in Ture Orientali data mense Aug. v. Indict. Àn. M. VIMDXC. 
Christi MLXXXII. 

B ᾿Βουλὴ ἀνεφάνη} Confer Zonaram in Alerio. 

C Δομεστικάτου] Dignitas Domestici; quae vox occurrit 
rursum apud Annam pag. 168. et, 304. In Novella Theodos. 
de Scholarib. apud Balsamon. ad Can. Apost. et Gregor. 
Turon. lib. 2. Hist. cap. 8. 

Pag. 158. À Φιλίππου] Πόλις Φιλίππου non est Philipporum urbs, 
sed Philippopolis, euius confinia incolebant eo aevo Pauliciani. 

B Παρίστριον νεμομένων Σχυϑῶν) Scythae Istri fluvii 
accolae Παρίστριοι Σκύϑαι dicuntur Scylitzae in Monomacho. 
Constantinus Manasses: 

Ἔβλεψε τοῦτον Δάνουβις καὶ Σκύϑης Ἰσερογείτων. 
Παρίστριος πεδιὰς apud Nicetam in Man. lib. 6. N. 
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σεαρίστρια, eidem lib. 4. N. 1. τὰ κατὰ Βρανιζόβαν καὶ Be- 
λεγράδα. V. Annam pag. 190. 271. οὐ Notata ad pag. 242. 


“όγον ἀπαϑείας Anna rursum pag. 249. 292. Verbum B 


securitatis dixit Paulus Diac. lib. 23. Histor. Misc. Vellem 
effugere e venire. ad. te, transmite ergo mihi verbum secu- 
riatis, οὐ quos hic habeas amicos, ut hoc eis credam, δὲ me- 
cum occurrant. | Alibi Verbum nude, lib. 18. et 19. ete. Ita 
Sermo Íuitionis apud Marculfum lib. 1. eap. 24. In verbo 
ponere, in L. Salica tit. 14. et. 59. et apud Gregor. Türon. 
lib. 9. Histor. eap. 19. οὐ 27. hoc est, in suam tutelam reci- 
pere. Hinc nostris loquendi usus familieris, donner sa pa- 
role, en parole de Roy. Quo spectant quae de verbis Episco- 
porum habet Petrus Blesensis Epist. 51. Verba Episcoporum, 
qui Apostolorum sunt filii et. haeredes, vim wratoriam in 86 
habenl, ut in. eis susiurandum sit, quod, est. verbum simplex 
i» alis, οἱ quod Μὰ aliis est sppler periurium, sacrilegium 
si£ in ills. Id etiam convenit Regum et Principum pro- 
missis, quibus solenne est fidem suam nude interponere, prae- 
sertim quando cum subditis quidpiam agunt, aut iis aliquid 
pollicentur. 


'O Καρκῖνος] Vide Michaelem  Apostolium Proverb. C 


Cent. 11. 8. 11. et infra pag. 247. 


Γίδον] Tres extitere Wiscardo ex Sigelgaita coniuge filii Pag. 159. B 


masculi; Aogerius Dux Apuliae; alter Robertus, qui subscribit 
Diploma Hogeri fratris Ducis Calabriae pro Ecclesia Con- 
sentina Α. MXCIII. apud Ughellum Tomo 9. Ital. Sacr. pag. 257. 
nec multo post obiit; tertius Gido. Is navali praelio cum 
Venelis inito interfuit, uti Ànna commemorat. Fratrem de- 
inde Boemundum in Expeditionem Saeram proficiscentem 
comitatus, fortiter iis in bellis se gessit, eoque nomine cele- 
bratur a Tudebodo lib. 4. Roberto Mon. lib. 6. Baldrico lib. 8. 
Guiberto lib. 5. cap. 26. et 27. et Willelmo Tyrio lib. 6. 
eap.11. Periit tandem ille ex febri, Boemundo íratre Dyr- 
rachium obsidente Anno Christi MCvir. ut docemur ex Serip- 
tore Historiae Hierosol. pag. 608. apud Bongarsium ; tametsi 
probabilius soluta iam obsidione et pace Alexium inter et 

oemundum firmata obiisse, ex iis quae ab Ànna narrantur 
lib. 13. pag. 388. et seq. Orderico Vit. lib. 11. pag. 824. et 
vet. Seriptore qui extat To. 4. Hist. Franc. pag. 95. 


Βοϑρεντόν] Rogerus Hovedenus: Ad exitwn Insulae deC 


Cuverfu in. Romania est. Castellum | deseríum, quod dicitur 
JDidentrost, super. littus maris, àn quo Iudas proditor natus 
erat. Butihrotum Geographis, uti supra monuimus. Servius 
ad illud Virgili lib. 3. Aeneid. .E£ celsam Buthroti ascendi- 
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mus urbem; haec civitas est in Epiro, cuius pars est Chaonia, 
quae ante Molossia. dicta. est. | 
D Διεπέρασεν] 'Traiecit iterum Robertus in Illyricum 
mense Septembri, anno scilicet. Chr. MLxxxrm. ut autor est 
Malaterra lib. 3. eap. 40. Gesta in hac ultima Roberti expe- 
ditione multis refert Guillelmus Apul. lib. 5. quae ad illustran- 
dam Annam integra, etsi prolixiora, hoec loco' damus; cum 
hic egregius * Seriptor, licet semel editus, haud omnibus ob- 
vius si 
His sia completis animos intendit. ad. illud 
Propositum, quod mente diu tractarat agendum. 
Eleoctos igitur nautas, et quos magis aptos 
Militiae novit, secum facit ire. Tarentum, 
Huc cum gente sua navis conveneral. omnts. 
Classis magnificos ibi militiaeque paratus 
Insirwit, expensis naves smplentur. et. armis. 
Porium. Brundussi, qui "tutor. esse videtur, 
His comitatus adit. Transire veretur Hydrunüi, 
brevior iranscursus erat, quia tempus adesse 
eperai. Autwmnni, tranquilla recesserat aestas. 
Unde timens. ratibus, mora ne qua noceret Hydrunüi 
Ex tempestatis subitis incursibus oríae, 
In poriw tuto fi. (uius classe recepta, 
prudenti mente secundos. 
Inde valefaciens wuxori littore stanti, 
Restantique simul populo cum comiuge, coepit 
Finibus Ausonsis $am non rediturus abire. 
Armatis centum viginti navibus aequor 
Transfretat. Adriacum, genito comitante Hogero, 
palris esse sequaz armorum sirenustate, 
placida cunciis affabilitate studebat. 
praeterea, naves, oneraria quarum 
Lex erat, has et equis sumptuque replevit οὐ armis, 
EX variis rebus, quas aequoris exigit sus. 
Aequore transvectos exercilus ille coegit, 
Quem. Ducis egregis servabat filius biter. 
Exegere fere menses in. littore binos, 
Tempestate gravi bellum differre coacti. 
Temperie placida portum redeunte reli 
Et contra Venetum naves. Danaumque indros 
Certamen navale parant. Dux. quinque triremes 
Ducit, ducendos commisit quinque Rogero : 
Roberto totidem fratri, totidem om. Boemundo. 
His aderant ratium suffragia iuncta minorum. 
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Innumeris bello Danai dwxere Chelindros: 
Altera iurba novem confisa iriremibus altis, 
Quas habiles bello magts esse Venetia novit, 
Roberts naves dum conspicit. inferiores 

Esse swis, audacter éis congressa recessit, . 
Atque interpositis Danaum praefulia. Chelindris, 
Jlactibus $nnumeris telorum desuper hostes 
Sauciat, et ferri se pondera magna mmalur 
Jacturum, ne classis eis Ànimica propinquet. 
γὼ; in ea navi, quae fert ad. bello Rogerum, 
Quilibet «laesus reperitur, et. ipse lacerto 
Saucius, obstanti stat cedere mescius hosti, 
Immemor illati sibi vulneris: ardor. honoris, 
Quaníus adesse solet. victoribus, incitat. sllum. 
Hunc pater insigni decoratus saepe triumpho 
Accit, οἱ accitum maiori classe Chelindros 
JDissociare iubet. Patris $mpiger ille subentis 


Jussa sequi properans cum quinque triremibus ilis, 


Quae stb commissae fuerant, inferre Chelindris 


Bella parat, Danai nihil hoc pugnante repugnant, 


Sed passim fugiunt, ut aves obstare volanti 
oy audent aquilae, cursuque latere fugact 
Coguntur lepores, dum ne rapiantur aduncis 
Ungwuibus, et rostro meluunt cibus esse voraci. 
His ita. dimotis stat sola Venetica classis. 
Robertus genitique sui, dum stare fugatis 
Graecorum ratibus solas videre (iremos, 
Invasere suis cum vatibus acriter 4llas, 
Tamque fuit. vehementi impulsus 4mpetus horum, 
Ut septem mersis non posse Venetica classis 
XElabi speret, solis sed stare duabus 
Navibus ad. bellum il profuit : hostibus omnes 
Cedere coguntur, solito Dux. more triumphat. 
Classe triumphata secum. duo illia victor 
Ad portum ducit de pugnatoribus ishis, 

j magis obstiterant, quorum audacia maior. 

aeter eos alios quingentos antiumeratit, 
Qui capti fuerant: septem, fugientibus Argis, 
Argolicae naves sunt hoc certamine captae. 
Qwi casirum Coryphi servare fideliter. slls 
Sollicit fuerant, solvuntur αὖ obsidione 


m passi fuerant, Dux dum metuendus abesset. 


jn vicirices et victas ducere naves 
Procurat tutis stationibus, «t locet. ellas 
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Temporis hybermi Dux incumbente pruina, 
Naves et nautas ἰδὲ collocat e remorari 
Dum placide redeant. aestatis tempora sussit. 

Pag. 160. B Κασσόπης Urbs portu insignis, a qua Brundusium 
navigabatur.  Ulpian. L. 1. 8. 12. D. de Exercit. Act. Ut 
ecce naves, quae Brundusium α Cassiope, vel a. Dyrrachio 
vectores traüciunt, Quo loco Laz. Baysius lib. de Re Navali 
Cassopa legendum censet, ut et apud Ciceronem lib. 16. Epist. 
Fam. 9. aitque oppidum esse Corcyrae Insulae ex Plinio 
lib. 4. cap. 12. ubi etiam ab Anna videtur statui. Cafzope 
dicitur Hovedeno et Bromptono À. MCxCI. Cassiopi Castrum 
D. Gregorio M. lib. 12. Epist. 2. 3. et 8. hodie Cassopo. Vide 
Thomam Porcaechum de Insul. Est praeterea eiusdem ap- 
pellationis Thesprotiorum urbs in Epiro, de qua Geographi. 


B "tiuéva Πασσάρων] Πάσσαρον Molossiae in Epiro locus 
apud Plut. in Pyrrho et Livium lib. 45. ΝΞ 
D Kovragtvov] Ex illustri Contarenorum Veneta gente, ex 


qua prodiere Duces aliquot Reip. Venetae. 
Pag. 161. A "yo. δευτέρου ζωστῆρος] Theodorus Prodrom. lib. 5. 

τῶν κατὰ “Ροδάνϑην pag. 225. 

'"Ex δευτέρου ζωστῆρος ἄχρι καὶ τρίτου 

Πίλοις κατεσχέπαστο ναστοῖς παχέσιν. 
Τρίτος ζωστὴρ apud Constant. Manassem in Theophilo et 
Nicetiam in Tan. lib. 2. N. 1. qui ἔσχατος ζωστὴρ dicitur 
Zonarae in Theophilo. 

B “Ἰαμπρὰν νίκην] Hanc Roberti navalem vietoriam in 
mensem Novembrem coniicit Romualdus Archiepiscopus Sa- 
lernitanus: Dwz Hobertus collecto agmine iterum Yn. ultra- 
marinas partes stalwit proficisci. Quod. dum Imperatori 
Alexio compertum esset, suum direxit. exercióum. cum. mults- 
iudine navium simul cum. exercitu Venetianorum, wu. maris 
Wer Duci prohiberelur. — Oontra. quos. Dux. Hoberius una 
cum filio Fogerio, cum navibus suts non segniter progressus, 
cum $is acriter conflaxt mense Novembri, et. navali praeit 
commisso, Dux Hobertus una cum filio suo Rogerio victoriam 
capiens maxima caede prostravit eos, quorum quidem. multi 
in mare demersi, plures. autem. capti, .monnulls vero. per 
fugam vix elapsi sunt, sicque prostratis hostibus Dur ipse 
simul cum Rogerio filio exultans tripudio adt Boemundum, 
filium suum, quem 4n terris, quas ἰδὲ conqwisierat, dereliquit 
cum suo exercitu Imperium. Constantinopolitanum | $nvadere 
cupiens.  Ànonymus vero Barensis initum lanuario mense 
À. C. MLxxxv. Robertum infer et Venetos navale praelium 
scribit: 4. MLXXxxv. Indict. vint. í(vansst Robertus in Ho- 














IN ALEXIADEM NOTAE 580 


mania mense Octobri. In. mense. lanuarii. commisit bel- 
lum in mare cum ipsi Benelici, et vicit. — 
Βενετιχοί] De tertio hoc praelio, vel saltem Venetorum € 

ista victoria silent prorsus Scriptores. Sabellicus dec. 1. 
lib. 5. ter Venetos cum Roberto mari dimicasse tradit, ac 
primo quidem praelio Roberti classem debellasse, aliis cladem 
passos. Nec sa multo post in Alexi gratiam Veneti in 
Normannos moverunt, eodem ferme loco ubi prius, sed longe 
alio eventu pugna commissa est. Vscti quidem adeo insignem 
cladem Veneti accepere, ut ex mumerosa classe, quam eo Sil- 
vius durerat, (quia ali mediis aquis caesi, alit capti essent) 
paucissimi evasisse dicantur. ἘΠ mox de tertio praelio: 
Circa Dyrrachium per. haec quoque tempora α Graecis Vene- 
tisque Pholerii (Ducis Venet.) ductu adversus Guiscardum, 
nec meliore eventu quam. antea Silvio Duce pugnatum reperio. 


Zovxav. Βενετίας] Ob praestita sibi his in bellis &D 
Venetis auxilia Venetorum Ducem, qua 'tum dignitate funge- 
batur Vitalis Phalerius, seu Falierus, qui illam inierat A. 
MCLXXXIV. Protosebastum dixit Alexius caeterosque Venetos 
multis muneribus magnisque honoribus est prosecutus. Quo 
quidem titulo ornatum Vitalem prodit etiam Franc. Sansovi- 
nus in Venetia lib. 11. pag. 187. prior. Edit. ubi aliquot alios 
Venetorum Duoes similibus titulis identidem ab Imperatoribus 
Byzantinis cohonestatos testatur, quibus ii ad vitam uterentur. 
Hoc autem verborum initio Vitalis Diplomata concepta legun- 
tur: Nos Vitalis Faletro Dux ac Imperialis Protosevastus. 
Additur in Editiane Hoescheliana, Ὑπέρτιμον δὲ καὶ τὸν Πα- 
τριάρχην σφῶν ἠξίωσε μετὰ τῆς ἀλόγου (legendum ἀναλόγου) 
ὁόγας. Hypertimorum dignitas Metropolitanorum erat, quo- 
rum ali ᾿Εξαρχοι xai Ὑπέρτιμοι, ali tantum Ὑπέρτιμοι 
dicebantur, ut est in Notitia Andronici. Erat porro ea tem- 
pestate Venetorum Patriarcha Dominicus Contarenus, de quo 
Gregorius VII. Papa lib. 1. Epist. 18. lib. 2. Epist. 14. 


Τοὺς ἐκ Ἰϊέλφης Melphitani, seu Amalphitani, navi- D 
gationi οὗ mercaturae operam non modo impenderunt, sed eo 
potissimum nomine celebrantur ἃ Scriptoribus, quod primi 
peregrinas, οὗ quas Oriens non noverat, merces in remotiores 
orbis plagas lucri faciendi gratia inferre tentaverint, et in 
plerisque maritimis oppidis domicilia et officinas, ubi moram 
facere: possent et commercia sua exercere, nutu quibus illa 
parebant Principum, possiderent: quod praeter Ánnam hoc 
loeo et pag.125. et 163. testantur Willelmus Tyrius lib. 18. 
eap. 4. Alexander Abb. Celesin. lib. 8. pag. 366. et Leander 
Albert. in Descr. Ital. Guillelmus Apul. lib. 3. 
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Urbs haec dives opum populoque referta. videtur : 

Nulla magis locuples argento, vestibus, auro, 

Partibus nwmeris, hac. pluribus urbe moratur 

Nawía, maris caelique eias aperire peritus. 

Huc et Alexandri diwersa feruntur. αὖ urbe, 

Regis et. Antiochi: haec freta plurima ἐγαη διέ, 

His Árabes, Indi, Sicul& noscuntur οἱ Afri: 

Haec gens est tolum pene nobilitata per orbem, 

ΕἾ mercanda ferens οἱ amans mercata referre. 

D ᾿Εργαστήρια] Amalphitanorum, qui Constantinopoli com- 
mercii erercendi causa commorabantur, aliasque in urbe ta- 
bernas, vel officinas, seu potius, quae ex iis in Imperatorium 
fiscum inferri solebant vectigalia, Ecclesiae D. Marci ultro 
largitur Alexius: nam haec tempestate Amalphis, seu Amal- 
phia, quae a suis antea regebatur Ducibus, Roberto parebat, 
proindeque Amalphitanis bellum erat cum Alexio. Extincto 
enim Ioanne Duce Ámalphitano, Toannis Ducis filio, Α. MLXX. 
Sergioque loannis filio exacto, Robertus Ducatum Amalphi- 
tanum nactus erat A. MLXXV. urbe occupata, eui postmodum 
successit Rogerius filius, uti narratur in Chronico Amalphi- 
tano. Ut ergo Amalphitanorum mercatorum animos sibi 
conciliarent Graeci, varia iis in urbe privilegia indulserant, 
Embolumque, (de quo infra) Ergasteria, quae Estacones di- 
cuntur in charta Boemundi II. Principis Antiocheni, ei Ec- 

. €elesias concesserant. Amalphitanorum vero Ecclesia Constan- 
tinopoli vocabatur Ecclesia S. Mariae .Amalphitanorum | de 
Latwa, ut ex Bulla Alexandri IV. PP. apud Ughellum colli- 
gitur. Erant porro varia et complura in urbe Constantino- 
politana ἐργαστήρια ἐμπορίας καὶ πραγματείας διαφόρου, 
ut ait Iustinianus Nov. 43. quorum nomine Imperatori pensi- 
tatio praestabatur, cuius reditus pro certa quantitate ad 

raebenda luminaria e aedificia publica ac tecta reparanda 
impendebatur, L. 19. Cod: de Oper. publ. aut in sumptus 
funerum, d. Nov. 43. et 59. et Nov. Leonis 12. a qua pen- 
sitatione, aut intributione caeterae officinae, quae ad Eccle- 
sias, vel alias domos pietati dedicatas, vel ad viros illustres, 
vel ad domum Imperatoriam pertinebant, immunes non erant. 
Meminit Lex. 12. Cod. de Episc. et Cleric. Ergasteriorum, vel 
tabernarum, ad Ecclesias pertinentium, de quibus agit etiam 
Gyllius in Constantinopoli lib. 2. cap. 4. sub finem: Benja- 
minus vero Tudelensis in Itinerario, vectigalis, quod cogeba- 
tur ex tabernis Constantinopolitanis: Ipsius ciestatis tributum 
singulis diebus viginti aureorum millia conficere. awnt, cwm 
ex locatione tabernarum, (wn ez foris venalis οἱ mercato- 
rum vecligalibus. ᾿Ἐργαστηριαχὸν dictum illud tributum, 
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quod pro officinis solvebant mercatores, in Diplomate An- 
onici Imp. apud Phranzem lib.3. cap.24. quod nostris 
Stallagwm. Charta Communiae urbis S. Quintini in Vero- 
manduis apud Hemereum: Qwisquis in forum venerit, stallum 
suum. statuere possit, ubi terram vacuam  repererii. suumque 
solvat stallagiwm. Philippus Mouskes in Chilperico: 
| δὲ leur donna le vienage, 
Des nés et tout le pontenage 

Et l'estalage ei les merciers. 

' Mà τῆς Ἑβραϊκῆς 3xaAac] Quemdam CPolitanae ur- D 
bis angiportum assignatum et concessum Venetis ab Alexio 
referi Cinnam. lib. 6. N. 10. quem Εμβολον a multis appel- 
latum ait, forte quod esset ea urbis pars porticibus exornata, 
euiusmodi variae erant CPoli sparsim in omnibus pene regio- 
nibus, quas ἐμβόλους vulgo appellabàánt. Nam et ἐμβόλους, 
seu Porticus, Troadenses, Domnini, Fanionis, Eubuli, Mar- 
ciani Arcadianas, Regias, Argyropratiorum, Novas, Fori, 
Palalii ete. passim habent Seriptores Byzant. Isidor. Gloss. 
Imbulus, ab ambulando, Ambulatorium. Papias: Imbult dicti, 
vel quia sub volumine sunt, vel quia sub. his ambulamus: 
suni emm platearum porticus hinc inde. Sic autem Cinna- 
mus, eo loco, ubi immunitates et privilegia Venetis ab Alexio 
propier praestitum bello contra Robertum auxilium concessa 
eommqmorat: Ovrog ᾿“λεξίῳ ποτὲ Βασιλεῖ χεῖρα παρασχό- 
μενοι σύμμαχον, ὁπρονίχα Ῥόμπερτος ἐχεῖνος ἐξ ᾿Ιταλίας ἐπὶ 
Ζυρράχιον μεταβὰς ἐπολιόρκει τὴν χώραν, ἀμοιβῆς τυγχάνουσι 
τῆς ἄλλης, καὶ δὴ καὶ στενωπὸς αὐτοῖς ἐν Βυζαντίῳ ἀπο- 
τέτακτο, ὃ» Εμβολον ὀνομάζουσιν οἱ πολλοὶ, μόνοι τὲ τῶν 
ἁπαντων διὰ τοῦτο xov ἐμπορίαν δεκάτας οὐδενὶ Ρωμαίων 
παρέσχοντο. Quo ἐμβόλου voeabulo non tam Porticus, quam 
urbis portio, seu regio (nos qwaríser dicimus) intelligitur. Ita 
etiam Pisanis foederatis Imperatores Constantinopolitani Em- 
bolum el Scalas concesserant, quod Caloioanni, seu loanni 
Comneno adscribere videntur Annales Pisanorum editi ab 
Ughello Tom. 3. Italiae Sacrae. Haec enim in veteri Diplo- 
mate À. MCLXI. quod ab eodem Ughello in Archiepiscopis 
Pisanis pag. 466. refertur, legimus: T*b4 Benedicto dilecto 
fratri recipsenti im. vice Ioannis Operaris operis Pisanae Ec- 
clesiae S. Mariae pro loco ipsius operis damus el irrevoca- 
biliter. concedimus Ecclesias, videlicet. Embolum οἱ Scalas et 
Stateram quae sunt $n. Constantinopoli et sunt. αὖ Impera- 
tore oper Sanctae Mariae concessa eic. — Atque in eo Di- 
plomate Embolans dicuntur Pisani, qui Embolum istum in- 
colebant, aut certe quibus Emboli praefectura demandata 


era: Jia τῷ neque Archiepiscopus neque Consules Pisani 
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neque Missatic neque Vicecomes neque Embolant, qui modo 
sunt, cel pro tempore erunt, mec aliqua persona | occastone 
Pisanae cwitalis potestatem habeant aliquo modo de prae- 
dictis omnibus vendendi, vel. pignorandi, aut. alienandi. 1n 
alio Instrumento À. MCOxXIV. apud eumdem Ughellum dicto 
Tomo pag. 901. οὐ 503. fit mentio. Embol spariorum in 
urbe Pisana: nos diceremus /e quartier des Tanneurs. Vide 
eumdem Tom. 7. pag.278. Quod vero spectat ad Ecclesias, 

uas Veneli Constantinopoli tenebant, una fuit Sancti Archi- 
ani, vel Akidani, cuius mentio fit in Bullis Caelestini TII. 
et Honori IIL PP. apud Ughell in Patriarch. Gradens. 
Porro Scalarum vocabulo navalia intelligi pridem docuerunt 
viri docti. Alii Scalas íratectus maritimos interpretantur, 
per quos videlicel navibus exscensus aditusve patebat in por- 
tum, vel in urbem. Sie Autor Descript. CP. in Reg.6. 
Scalam Sycenam íraiecium Sycenum dixit, quae alias πέραμα 
Iustinianarum nuncupatur in Nov. 59. cap. 5. Sycae enim 
Iustinianae dictae, uti tradit Stephanus Byzantius. Sed et 
aliae urbis Sealae περάματα in eadem Nov. appellantur: 
ἔξω τῶν νέων τειχῶν, ἢ ἐν ἄλλοις περάμασιν, id est, extra 
novos muros et alios íraiectus, quemadmodum haec verba 
- reddidit Cujacius. Atque inde περαμάτων nomenclaturam 
servant etiamnum scaphae ipsae, quibus Fretum Syeenum 
traiicitur, ut autor est Petrus de Valle Epistola 2. Horum 
trailectuum sub Sealarum nomine meminit Novella 159. in 
princip. et L. 7. Cod. de Aquaed. lib. 11. Quin et ipsae in 
continenti Clusurae, seu angustiae, Scalae videntur etiam 
nuncupatae. Certe Cinnamus lib. 1. meminit loci, Mala Scala, 
Kexro Σκάλα, dicti, quod, uti scribit, esset. χωρέον ἐρυμνὸν 
el ἀπόκρημνον. Scala igitur non tam portus, quam ipse 
traiectus maris dictus est, vocabulo a Latio deQucio, ex eo 
quod Graeci veteres traiectus omnes, seu freta, βάϑρα, (quae 
vox Latinis Scalas notat) appellarent. Ita Euripides in Aulide 
v. 80. avevóztog! «Αὐλίδος βάϑρα vocavit angustum fretum, 
quod Aulidem Boeotiae ἃ Chaleide disterminat, íam modicum, 
ut ponte iungatur, teste Plinio, seu ut Solinus, per fabricam 
brevissimae machinae adeatur pede. — Ab eodem fonte tra- 
iectus iidem Gradus ἃ Latinis nuncupantur. Nee enim sunt 
. Gradus, quod vult Surita, pontes ad maris, aut maiorum 

fluviorum littora, sed freta et angustia maris atque interdum 
fluminum meatus. Ammianus lib. 15. ubi de Rhodano: Gal- 
lico mari $ncorporatur per. patulum. sinum, quem vocant. Ad 
Gradus. Rhodani Gradus occurrunt praeterea apud Autorem 
Itinerari Maritimi, quam appellationem tribuunt etiamnum 
Rhodani aecolae ipsis meatibus, seu traiectibus, per quos 
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fluvius in mare evolvitur, reliquo fluvii ipsius ostio arenis 
ferme undique obsito. Hos enim traiectus Gras appellant, 
adiuneta quadam ab locis vicinis, aut a pelagi natura aut 
soli denominatione. Superest praeterea eiusdem vocabuli 
vestigium in Occitania ad Stagnum Magalonense, quod ad 
Septentrionem continenti adhaeret, ad Meridiem a Gallico 
mari validissimo aggere disiungitur. Haud procul a Maga- 
long urbe in modum Insulae stagnantibus aquis circumfusa, 
Montispessulani Praesulum Cathedra olim insigni, disruptus 
agger ise meatum ac traiectum navibus a mari venientibus 
praebet in stagnum, quod portus vicem praestat. Canalem 
Istum Versus antiqui in Arnoldum Episcopum Magalonensem 
scripti eirca Án. MLXxxvII. Gradus vocant, indigenae vero 
la Grau, apud Catellum lib. 2. Rer. Occitan. 
Hic muros fecit, turres hic undique fecit, 
Clerum divinis contulit. officiis. 
Iste Gradus clausit, quo praedo piraticus hausit 
Saepe latrociniis litora nosira suis. 
Navibus inirous per eum Gradus alter. apertus, 
Non procul a terris, o Magalona, wis. 
In Diplomate Ludovici VII. Reg. Franc. À. MCLV. apud Sam- 
marthanos in Episcopis Magalon. N. 21. Gradus isti Poríus 
nomine donantur: Im Comitatu , Sustantonensi portus, qui 
dicitur Gradus. In Annalibus Pisanis editis ab Ughello Tom. 
3. Ital. Saer. sub Α. MCLXV. Gradus Mergier dicuntur pro 
Mergorii, seu de Mergueil. Gradus etiam in stagno Salsa- 
rum in Comitatu Ruscinonensi habent chartae aliquot vete- 
res*ex Chartophylacio Regis Christianissimi. Id porro voca- 
buli notione ista non nuperum: eo quippe utitur Valerius 
Maximus lib. 3. cap. 6. uti observatum 8ἃ viris doctis: . P. 
Scipio cum in Sicilia augendo | exerciéum. irasiciendoque in 
Africam ortunum quaereret. Gradum. ln sequiori vero 
Latio non semel usurpatum ]legimus. Annales Pisani de S. 
Petro Apostolo: Transfretavit. circa. littora Pisanorum, ubi 
hodie dicitur Ecclesia S, Petri ad Gradus. Infra, de eadem 
Aede: In quo loco cum per mensem moram fecisset, ad Gradus 
maris Ecclesiam construit. lidem Annales sub À. MCLXXVIII. 
Saracew coeperunt bellare οἱ $wadere Insulam Sardiniae 
et $re in. partibus Pisanorum οἱ usque ad Gradus Bomae. 
Neque aliunde nomen accepit Insula Venetiis prorima, quae 
Gradus, vulgo Grao, dicitur, quod in ea exscemsiones fierent, 
et portus vice esset Venetis. ἃ praedictis dissentit Petrus 
Gyllius lib. 2. de Bosp. Thrace. cap. 11. cuius sententiae favere 
videtur Cujacius ad Leg. 7. C. de Aquaeductu; contendit enim 
Scealas esse erepidines ac moles portuum, quarum obiectu pe- 
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lagi furentis atrocitas frangitur, quas, inquit, “Ἕλληνες ἃ 
figurae similitudine χηλὰς appellant, posteri Graeci βάϑρα, 
Latini Scalas, seu Gradus, quia ex illis ad naves velut gra- 
dus iacitur. Factum deinde, ut quae vetustioribus Graecis 
χηλαὶ, iisdem iam ignorantibus χαλαὲ, denique a vulgi con- 
. Suetudine, quae litteras depravare solet, Scalae appellatae sint. 
Sed haec accurata egent discussione, quae non est huius loci. 
"EfBgoixüc ZxoaÀag] Vnde nomen huic Sealae accesserit, 
haud plane constat; nisi dicamus ita nuncupatam, quod vi- 
cina fuerit Monasterio Stauracii, quod τὰ Βραχὰ et τὰ 
"Efoeixa vocabant, de quo Theophanes, Zonaras et Cedrenus 
in Mich. Rhang. et Paulus Diacon. lib. 24. vel quod adia- 
cuerit Portae urbis, olim Neorii, postea ἃ recentioribus Grae- 
cis, ipsique Ducae cap. 28. et 29. ὡραίᾳ, aliis Heuraeae, seu 
Hebraeae dictae, ab aedificiis Hebraeorum, seu Iudaeorum 
huie portae obversantibus, ut Gyllius lib. 3. cap. 1. οἱ Leun- 
clavius in Pand. cap. 200. tradunt. Vel denique, quae mea 
est sententia, quod ab haec 6818 exscensus fieret pergentibus 
in eam στενοῦ regionem, in qua erant ludaeorum, aut He- 
braeorum sepulturae, quae Villharduino Juteerie, seu Iudaea- 
ria ideo nominatur. Vide Notas nostras ad hune Scriptorem. 
Biylag] Locus ita dictus a Vigiliis, seu Excubiis. Βίγλα 
enim Ducae cap. 38. et aliis, quos laudant Rigaltius, Meur- 
Bius et Fabrotus, Vigilia est, seu Custodia. Est igitur Βίγλα 
locus, ubi erat statio Vigilum, in quo excubabant milites, 
ui urbis et civium securitati invigilabant: Moris quippe 
[ antinopolstanorum erat, ait, Luxthprandus lib. 1. cap. 3. 
*e a vicinis gentibus opprimerentur, singulis quibusque noc- 
fibus per (olius civitatis bivium  qadriviunque armatos mi- 
tes causa custodiendae civitatis, qui eam invigilarent, ponere. 
His qui praeerat Tribunus, Drwngarius Vigikae dicebatur, 
ui nostris Miles G«efi, seu vernacula lingua, Chevalier dw 
et, cuius quidem officii apud Parisienses ea erat dignitas, 
αὖ non nisi ἃ Milite obiri posset, ut est in veteri Aresto Par- 
lamenti 13. Ianuar. Α. MCCCCLVIr Meminit etiam Codinus 
in Orig. CP. loci ita dieti in Urbe: τὰ δὲ λεγόμενα Κοντά- 
gux βίγλα ἣν μεγάλη τὸ πρότερον. 
᾿ἘΕμπεριεχομένας σχάλας] Hoc est, portoria, quae ex 
scalis intra illud spatium positis cogebantur. Erant enim in 
ipso Ceratino Portu plures Sealae, seu, ut ita dicam, in ipso 
portu plures bortus, cum Scala pars esset portus: unde Mo- 
Schopulus dixit Scalam esse μέρος τοῦ λιμένος, εἰς ὃ at vijec 
δέδενται. In isto quippe sinu extitit Scala Chalcedonensis, 
quae collocatur in 5. Regione in vet. Urb. Descript. cuius 
meminit Chronicon Alexandr. Α. xir. Arcad. et vri. Theod. 
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Iun. de qua etiam habet quaedam Gyllius in CP. lib. 3. cap. 
1. Scala Sycena in Regione 6. Traiecius Iustiianarum ap- 

llata in Novell.59. de qua idem Gyllius lib. 3. cap. 2. et 

unclavius in Pand. cap. 127. Scala Timasi, quam in 7. 
Regione statuit Urbis Descriptio: Scala Aerepoleos, apud 
Theophanem pag. 365. Cedrenum in Copron. et Paulum Diac. 
lib. 22. Hist. Misc. Exlitit praeterea locus Heptascalon, a sep- 
tem Sealis proximis dictus, de quo Socylitzes, Cantacuzenus 
lib. 4. cap. 22. οὐ Gyllius lib. 3. cap. 9. Ad Propontidem re- 
censentur Sealae aliquot: Scala vo» Πηγῶν, apud Scylitzem 
in Romano, quae Poríus Awureae Portae dicitur Ducae cap. 
98. Conioscalium, seu parva Scala, ἃ qua Porta urbis vicina 
dicta Contoseali, cuius mentio occurrit apud Cantacuzen. 
lib. 4. eap. 2. et Phranzem lib. 3. cap. 11. Vide Leunclav. in 
Pandect. eap. 200. Meminit porro portoriorum, quae ex Sca- 
lis, pendebantur, Lex 7. Cod. de Aquaeductu, lib. 11. ubi om- 
*Wa veciigalia, quae collig$ possunt ex uniersis Scalis Urbis, 
in reparationem Áquaeductuum CP. impendi iubentur. Quae 
Graeci sic vertunt: εἰς ἀνανέωσιν τοῦ ἀγωγοῦ τὰ παρεχόμενα 
εἰς τὰς σκάλας ἀναλισκέϑω. Σκαμιακικὰ eiusmodi portoria 
voeat Diploma Andronici lunioris apud Phranzenmi. 


Ὑπὲρ xouusoxiov] Cinnamus loco supra laudato, dePag.162.A: 
Venetis: μόνοι τὲ τῶν ἁπάντων διὰ τοῦτο τὰς xaT ἐμπο- 
οἷαν δεκάτας οὐδενὲ Ῥωμαίων παρέσχοντο. Hic vero χομ- 
μέρκιον sumitur pro telonio, vel tributo, quod pro ipso com- 
mercio, mercatura, vel'negotiatione pensitabatur. Sic enim 

ssim hane vocem usurpant Graeculi sequioris aevi. Glossae 

asil. τελόνιον, xouuégxiov. Conventiones Michaelis Palaeol. 
. Imp. et. Communis lanuens. Α. MCCLXI. editae post Villhard. 
JPermittet contrahere de toto $am dicto Imperio omnibus οἱ 
singulis Ianuensibus, et. deferre libere et expedite sine aliquo 
$mpedimento dacitae, commercii, sive exactionis. Sanutus lib. 
2. part. 2. eap. 4. Quod praefata iributa, datia, el commercia, 
aliaque necessaria nequaquam (ransferr$ valeant. Hinc Kou- 
μιερχιάριος dictus eiusmodi vectigalium exactor, Constantino 
de Adm. Imp. cap. 43. et Autori Chronici Alex. pag. 900. 
Vide praeterea Glossaria Meursii et Fabroti. 

ἹΜετὰ τοῦ ἰδίου viov] Rogerii in Cephaleniam appul-B 
sum, resque ibi actas ailigit Guillelmus Apuliensis lib. 4. 

| Hoc abeunte Rogerum 

Iussit adire suo cum milite Cephaloniam, 

Vt tanta fuerat quae tempestate rebellis 

: Victa refraenetur, haec. Insula dum capietur, 
Undique terrendas Graecorum moverat urbes. 


Asna Comnena. 11. 95 
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Jussa patris sequitur, iussamque Hogerus ad urbem 
Oum Ducis agminibus properavit οἱ obsidet. slam. 
B Βοντίζηῃ |] Idem Poeta: 
Ipse $Suos Equites hyemali tempore secum 
ndiciam. ducit. mansurus, ibique moratur. 
Caeterum Bundiciam iam ante expugnarat Robertus. Idem 
Guill. lib. 4. 
DBunditiam nautae vi captam depopulantur. 

B «Αὐτὸς δέ] Guillelmus Apul. 

Continwis huius soboles generosa Rogerus 

Perterrere minis non cessat. Cephaloniam. 

Insula Roberto proponitur esse petenda, 

Ad quam missus erat capiendam filius exus. 
Ab hoc porro in Cephaleniam Roberti appulsu portui Insulae, 
seu sinu, qui Illyricum respicit, mansit Wiscards Portus 
appellatio. Falsum enim quod Hovedenus et Bromptonus seri- 
bunt, iia dictum, quod eo loci mortem obierit, οὐ tumulo 
mandatus fuerit Wiscardus. 

B Γαλέαν Cedrenus pag. 581. μετὰ εἴχοσι xai ἑπτὰ κομ- 
παρίων, ἃς δὴ γαλέας κατονομάζειν εἰώϑασιν. Matheus Pa- 
ris. navibus rosíratis, quas galeas vocant. Otho Fris. lib. de 
Gest. Frid. cap. 33. Aptatis — triremibus et biremibus, quas 
modo galeas, seu sagittas vulgo dicere solent. Guill. Tyrius 
lib. 10. cap. 28. Navium rostratarum, quae vulgo dicuntur 

aleae. lib. 20. cap. 14. Erant in praefato exerciu naves 
gae rosíratae, geminis remorum nsíiructae ordinibus, quae 
vulgo galeae dicuntur. Histor. Hieros. pag. 1167. Qwod anmn- 
(iqui dixere Liburnam, modernis. galéam, media producta, 
nominant. ÀÁsserus Án. DCCCLXXVIIL. Jussi cymbas et. galeas, 
id est, longas maves fabritari. Malaterra lib. 4. cap. 25. 4 
duabus Piatarum navibus, quas galeas appellant, hostlster 
aggreditur. Vox notissima, de qua praeterea consulendi Meur- 
T Vossius, Spelmannus, Walsius, Somnerus et Fabrotus in 
089. 

Β Περὶ τὸν ᾿419έρα Asteriam habet Sophianus in Cepha- 
lenia Insula, haud procul ab ipsa Cephalenia urbe. AÁsteridem 
Insulam, Cephaleniam inter et Ithacam, statuunt Plinius lib. 
4. Stephanus, et Nicetas in Man. lib. 2. N. 5. At. Anna Athe- 
rem promontorium Cephaleniae Insulae fuisse ait. Cum igitur 
eger Robertus de Ithacae oppido, Hierusalem nuncupato, in- 
audisset, insuper et Atherem revocasset in mentem, continuo 
subiit oraculi memoria, quod olim sibi pronunciatum memi- 
nerat, Atherem usque ditioni suae cuncta subiecturum; hinc 
proficiseentem Hierosolymam, debitum naturae ibi soluturum. 
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Fallax foit vaticinatio, ut sunt eiusmodi praestigiatorum 'Yà- 
ticinationes. Nam Hierusalem in sola Iudaea animo obversa- 
batur, ut οὐ Ather, quem Palaestinae locum noverat ex libro 
Iosuae cap. 15. Simili deceptum praedictione Gerbertum, seu 
Silvestrum PP. finxit Benno Cardinalis, à quo hauserunt quae 
habent: Willelm. Malmesberiensis lib. 2. de Gest. Angl. eap. 
10. Alberieus A. Mrr, Matheus Westmonast. οὐ Bromptonus 
À. MXCIH. et Balduinus de Avesnis in Chr. vernaculo MS. 
eap. 73. Is enim cum statuam, quam certa siderum inspec- 
tione sibi fuderat, ad interrogata negative, vel affirmative, 
tantum respondentem interrogasset, an moreretur antequam 
cantare Missam in Hierusalem, respondissétque illa negative, . 
tandem se dubio oraculi sensu deceptum cognovit, eum post 
Missam a se ex more Romae in Ecclesia Hierusalem dicta 
decantatam, invaletudine ictus, et consuetae statuae deceptio- 
nem, et ultimum vitae suae diem imminere sensit. 
TsÀevrQ] Robertum ex veneno ab uxore, Alexii ipsiusC 
persuasione, propinato extinctum narrant Ordericus Vitalis 
ib. 7. Guibertus lib. 8. Gestor. Dei cap. 2. Willelmus Mal- 
mesbur. lib. 3. ei 4. de Gest. Angl. Reg. Rogerus Hovedenus, 
Richardus Pictavinus, Albericus Án. MLXXxXxvV. Gaufridus Vo- 
siensis, Bromptonus et aliquot alii. Romualdus vero et Guillel. 
Apul. lib. 5. morte communi defunctum probabilius asserunt 
cum Anna, quae ex pleuritide, vel febri, e vivis sublatum 
refert. Apud Insulam Cassiopem mortuum scribit Romualdus, 
conira dram Anna, quae, ut et Alexander Monach. lib. 3. 
Chron. Monasterü S. Bartholomaei de Carpineto, in Cepha- 
lenia insula extinctum refert. Nec minor de anno, quo ex- 
cessit, apud Scriptores discrepantia. Nam Malaterra lib. 3. 
cap. 41. Roberti mortem accidisse autor est mense lulio An. 
MLXXXIV. aitque insigni Solis Eeclipsi, quae 6. Febr. eo 
anno eontigerat, veluti praenotatam, ut et Gregorii VII. PP. 
et Guillelmi Regis Anglorum. Atqui Gregorius mortuus le- 
gitur An. MLXXXV. 24. Maii, Willelmus vero, mense quidem 
eptembri, sed Án. MLXXXVII. ui est apud Ordericum lib. 8. 
et alios, adeo ut falsum sit Robertum, Gregorium et Guillel- 
mum ante elapsum a Solis isto defectu annum extinetos, uti 
ait Malaterra. Robertum denaium mense Iulio Ànno MLXXXV. 
recte tradunt Ordericus lib. 7. pag. 146. Leo Ost. lib. 3. cap. 
56. Anonymus Barensis, Albericus, Surita Seriptoresque ali- 
quoi alii; perperam vero Chronicon Àmalphitanum KL. Aug. 
À. MLXXXVI. Indict. x. Matheus Paris. À. MLXxxxvitr. Willel- 
mus Malmesburiens. οὗ Ptolemaeus de Luca Α. MLXXXVIII. 
eum constet Robertum ex Anna et Romualdo vicesimo Du- 
calus anno mortuum esse, proindeque ἃ. MLXXXV. quo qui- 
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dem anno sub mensem Octobr. Rogerius filius Ducatum 
Apuliae adeptus erat, ut patet ex veteri Diplomate, quod 
descripsit Ughellus in Archiepiscopis Salernitanis. At diem, 
quo excessit, notat Kalendarium S. Mauricii Andeg. xvi. KL. 
Aug. ob. Hoberius fortissimus Dux Calabriae et 
In sequeütem vero reiicit Necrologium Molismense, diem sci- 
licet 15. Kl. August. in ipsas KL. Aug. Chronicon Ámalphi- 
tanum. 
D Τῷ vig αὐτοῦ] Guillelmus Apul. lib. 5. 


Castra Rogerus adit patris inferitusque paterni 
Notitia populum communicat anxius omnem 
Consiliumque peli, privandum namque fatetur, 
Νὰ redeat propere, se $wuris honore paterni, 
Haeredem cwius pater hunc indizeral esse. 

Illi promittunt omnes se corde fideli, 

Sicul servierant. paíri, servire paratos. 

Sicque coadiutor. iransgressibus aequorss illis 
Unanimes rogitant, populo favet ille roganti etc. 


D Ioíra] Sigelgaita, sive Sikelgaita, ut ipsamet in Diplo- 
mate, quod ertat apud Ughellum Tom.8. Ital. Sacrae pag. 
395. se nominat. Guillelmus Apuliensis: 


Uxor ab Italia non mwlto venerat ante, 

KE castris aderat, dum nati castra revisit 
Duz quibus exierat populo cum classe relicto. 
Haec ubi Robertum cognovit febricitare, 

In quo tota sui spes erat, ut pote tanto 
Comwge, discissis flens vestibus, acceleratis 
Cursibus accessit elc. — , 


r  Pag.188.A ἹΜεγίστῳ κλύδωνι] Hanc tempestatem attigit etiam Guil- 
. lelmus Apuliensis, ut et naufragium, quod passam esse navim, 
quae vehebat Roberti corpus, observat Anna: 


lamque vates fuerant. secus Appula littora ductae, 
Tempestas tumidum quatit intolerabilis aequor, 
Nawfragium passi quamplures sunt ibs nautae, 
Pars hominum cum classe perit, fractaque procellis 
Qua fuerat corpus humatum nobile, navs, 

In mare delapsum non absque labore cadaver 
KFExirahitur, foetor ne prodeat $nde ^ocieus. 
Viscera corque Ducis subhumari $ussit Hydrunti 
Praedita consiliis semper prudentibus uxor, 

Jt multo reliquum condunt aromate corpus. 

Hinc deportari Venusinam fecst. ad. urbem, 

Qua fwuerant fratrum. constructa sepulchra. priorum. 
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Bevovoiov] Roberti cadaver Venusium translatum scri-A 
bunt pariter Malaterra, Leo Ost. Ordericus et alii. Ptolemeus 
de Luca: sepeliturque apud Venustum in». Apulia 0. Monas- 
terio Monachorum nomine S. Trimíatis, nunc est Hos- 
pitalorum; quod. quidem Monasterium aedificaveraüt 4pse Gwl- 
lekmus. Ab ipso Roberto extructum Venusinum Monasterium 
iradit Ordericus Vitalis lib. 8. pag. 482. eiusque curam de- 
mandatam Roberto de Grentemainil, Ulicensi, postea S. Eu- 
phemiae ín Calabria Abbati, qui tum exul in eas terras se- 
cesserat. Huic fatis functo postmodum successor datus Be- 
rengarius, itidem Normannus, mox Aversae Episcopus, ut 
est apud eumdem Seriptorem lib. 7. pag. 646. Epitaphium 
Roberti tumulo inscriptum recitat Malmesburiensis. 

Εἰκχοστῷ ἕχτῳ] Extinctum Robertum anno aetatis 70.B 
Anna et Alexander Monach. lib. 3. Hist. S. Bartholomaei de 
Carpineto; sexagesimo maiorem supralaudatus Romualdus 
tradunt: uterque Ducatus 26. idque recte; nam Ducis titulo 
donatus est Robertus Àn. MLX. ut autor est Malaterra lib. 1. 
cap. 35. ipseque Robertus, qui in Diplomate À. MLXxx. In- 
dict. 4. mense Oct. Ducatus sui eum annum vicesimum: esse 
ail, apud Ughellum in Salernitanis Archiep. 

BactAsvg] Orderic. Imperator vero licet. lactaretur, B 
quia liberatus a terribili hoste fuerat, defunctum tamen Dw- 
cem, qui nunquam de bello fugerat, ex pietate multum planas. 

Δυρράχιον ztagadovvar] Dyrrachium igitur in Alexii po- C 
testatem rursum concessit, ipsis incolis post Roberti exces- 
sum ultro sese dedentibus: ita Anna. At Diocleales, seu 

uisquis est Autor Historiae Dalmaticae, quam debemus Mauro 

rbino Ragusino et Ioanni Lucio, scribit extincto Roberto 
occupatum Dyrrachium a Bodino Dalmatiae et Serviae Rege, 
demumque, icto cum Alexio foedere, illi et Graecis ab eo 
redditum. 

"Egacuoruavo»] Sic non semel Francorum, seu Latino- C 
rum avaritiam οὐ inexplebilem lueri cupiditatem perstringunt 
Graeci Scriptores, atque adeo ipsa non hoc duntaxat loco 
Anna, sed οὐ pag. 312. 424. 428. Leo Aug. in Tact. cap. 18. 
8. 90. de Francis: ὑποφϑείρονται δὲ διὰ χρημάτων εὐκόλως, 
φιλοκερδεῖς ὄντες. Seyliizes in Romano Diogene: xoi γὰρ 
ἀπληστον τὸ deos τῶν Φράγκων. Nicetas in Isaac. Ang. 
et Alex. N. 1. de Latinis: οὐδὲν γὰρ ἔϑνος ἐρασιχρηματώτερον 
τοῦδε τοῦ γένους, τρεχεδειπτνότερόν τε καὶ δαπανειρότερον 
ὅτερον. Idem in Bald. Ν, 2. πονηρὸν χρῆμα εἰς ϑεράπειαν 
“Τατῖνος, φωνὴ ἀσύμφωνος “Ἕλλησι, γνώμη φιλοχρήματος 
eic. Erchembertus in Hist. Langob. cap. 17. Pro cupiditate 
tamen pecuniarum, quibus maxume Francorum. subWotur. ge- 
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sus. Udalricus in Praefat. ad Consuetudin. Cluniac. Quid 
enim  Francigenas aliud. dixerim, cum sint (am inquieti, rap- 
tores e£. de candore viriuium nihil habentes, ekc. Sed Nor- 
mannis praeserlim, seu Normanno-Italis hano φιλοχέρδειαν 
adscribunt Seriptores alii. Leo Ostiensis lib. 2. cap. 77. de 
iis, genus infidum et. avaritiae inexplebilis. Guillelmus Apu- 
liensis lib. 1. 

Est acquirendi. simul. omnibus una libido. 
Infra: 

.. Bed quia mundanae mentis meditamina prona 

Sunt ad avaritiam, vincilque pecunia passim, 

Nunc hoc, nunc illo contempto, plus iribuenh 

Semper adhaerebant, servire libentius sls 

Omnes gaudebant, a quo plus accipiebant: 

Bella magts populi quam foedera pacis amantes, 

Miique vices pro viribus et ratione 

Temporis expendunt, plus dantem pluris habebant. 
Idem lib. 2. de Alexio: 

Audit enim quia gens semper Normannica prona 

Est ad avaritiam: plus, qui plus praebet, amatur. 


D Παραδιδόασι τὸ κάστρον] Extincto Roberto, Graecia, 
inquit Malaterra, hostibus recedentibus laeta quievit. Tia. quod 
proditione in Roberti potestatem venerat Dyrrachium, pro- 
ditione pariter amissum est. 


D Z59] Cireumferuntur opera quaedam Domini οἱ Ma- 
gistri Seth, Chronicon nempe vulgari Graecorum lingua sorip- 
tum ἃ Mundo condito ad Constantinum Ducam: exaetus prae- 
terea somniorum index secundum alphabetum conversus ab 
eodem ex lingua Árabica; denique Paulus Arabs ab eodem 
pariter conversus: quorum operum mentio fit in libro de 
Antiq. οὐ Bibliothecis Constantinopoleos N. 8. et 6. Qui qui- 
dem Seth idemne sit cum Annaeo, etsi id pro certo statuere 

vix ausim, videtur tamen propius vero; cum οὗ aevum, quo 

vixit, et librorum ab illo scriptorum maleria idipsum su&- 

deant. Neque alius est a Simeone Vesto, seu Setho, (utroque 
namque cognomine insignitur) Magistro Antiocheno, cuius 
eireumferuntur editi libri de cibariis et condimentis, et alii. 
non pauci in rebus Philosophicis et Medicis in Bibliothecis 
latent, quorum elenchum pluribus descripsit Leo Allatius in 

Diatriba de Simeonibus, ut et eruditus Annae Interpres ad 

Pachymerem Tom. 1. pag. 390. Floruit alter eiusdem cogno- 

minis Divinator, Astrologus οὐ Praestigiator insignis, impe- 

rante Manuele Comneno Alexii nepote, quem ille ob scelera 
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et imposturas excaecari iussit, ui autor est Nicetas in Man. 
lib. 5. e& in. Andron. lib. 2. 

Νιεώτξερον ἐφεύρεμα] Vide in hane sententiam Nicepho- Pag.164. A 
rum Gregoram lib. 5. cap. 16. 

' . Εὐδόξου} Kudoxus enim Cnidius primus Graecorum A 
Astronomiam e penetralibus Aegyptiae Philosophiae erutam 
ad populares suos eduxit, uti referb Diogenes Laert.:lib. 8. 
Vide Vitruvium lib. 9. cap. 7. 

"dnottAsguortxóg] Astronomiae duae sunt partes, una A 
circa Stellarum motus versatur vocaturque μεεεωρολογία; 
altera est cirea effectus ipsos οὐ vocatur αποτελεσματικὴ et 
σεοιητική. Manethon igitur ᾿“ποτελεσματικὸς Annae dieitur, 
quod plurimum Genethltacae, seu Horoscopiae operam im- 
penderit. | 

Ὡροσχόπου Sumitur ea vox pro Signo, quod ὡροσχο- A - 
σεοῦν vocant Astrologi, nempe pro ea caeli parte, quae geni- 
turae tempore ab Oriente emergit in hemisphaerium nostrum, 
unde et ““νατολὴ dicitur. Manilius lib. 2. Astron. 

Tertius aeque illi pollens 4n. parte, nitentem 

gus tenet. exorium, qua primum sidera surgant, 

nde dies redit οἱ tempus describit in. horas, 

Hinc inter Graias Horoscopus editur. urbes. 

Vide Marlianum Cappellam lib. 8. | 

Πῆξις τῶν κένερων) Quatuor xévrgoa γενέσεως (Latini A 
cardines, cuspides, angulos vocant) statuunt Astrologi, ὡρό- 
GXort0v, Seu ἀνατολὴν, ὑπόγειον, Seu ἀντιμεσουράνημα, δύσιν 
el μεσουράνημα: quorum verborum notionem ampliorem qui 
volet, consulat quae ad Manilii lib. 2. adnotavit Iosephus 
Scaliger. - 

Διαϑέματος Rectius Editio Hoescheliana διαστήματος A 
habet. Ita Plutarchus lib. de Exilio xé»rgo» et διαστημα 
iungit: κέντρῳ xoi διαστήματι περιγράψασα τὴν τῶν &vay- 
καέων φύσιν. oannes Patriarcha Hierosol. in vita S. Ioann. 
Chrysost. περὶ δὲ ἀστρονομίας, ὅσον ἂν διαστήμασι xoi σχη- 
ματισμοῖς, καὶ ἀναλογίαις τῶν ἀποστάσεων, xv μέγα διεξ- 
Qe πεερὶ αὐτῶν εἰς βραχείαν τῶν ἰδιωτῶν εἴδησιν, οἷος 
ὃ ἸΙωάννης ἐξ ὧν γέγραφε καταφαίνεται. Manilius lib. 2. 

Nec contentus eris ρογδορίο cardine quoquam, 

Intervalla etiam memori sunt. mente tenenda, 

Per maius dimensa suas reddentia vires οἷο. 

Denique Sidonius Apollinaris lib. 8. Epist. 11. Qwia videlicet 
amict nascentis anno, quemcwmque clementem planeticorum 
siderum globum, in diastemate Zodiaco prosper or(us erezeralt 
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eic. Idem ad Polemicum, Carm. 14. Videris utrum aures quo- 
rumdam per imperitiam temere mentionem ceniri, proporlio- 
nis diastematum, climalum, vel mirarum epithalanio conda- 
cibilem non. pulent. 
D "dA bavdgég λογικὴ Editio Hoesch. ? dAsbuvdoécoy. 
Pag. 165. A Koasavayxgc] Hoesch. Κατανᾶς. 


D Βαϑυπώγων]Ἵ Vel ex hoc Afnae loco coniicere liceret, 
Normannos ea tempestate barbam nutirivisse, quamvis ex ob- 
servalis ad pag. 106. ut οὐ caeteros Francos, barbam rasisse 
constet. Sane Richardum I. Normanniae Ducem barba cam 
fera ei proliza honoratum depingit Dudo lib. 3. de Moribus 
οὐ Act. Normann. Sed οὐ Ordericus Vitalis lib. 11. ad A. 
MCIV. autor est Serlonem Sagiensem Episcopum persuasisse 
Henrico I. Regi Ángl. Roberto II. Normanniae Duci caete- 
risque Normannis, ut capillos et prolixas barbas ponerent; 

. de quibus aiebat Serlo: In barba prolíza hircts assimilantur, 

| quorum pelulantiae sordibus formicarii et. catamstae turpiter 
maculantur. ἘΠῚ infra: Barbas suas radere devitant, ne pili 
8ua8 in osculis amicas praecisi pungant οἱ setosi Saracenos 
Christianos simulant. Verum testatur idem 
xc ied (ib. b. 7. eo anno quo in Trieam postremo transiit, 
Robertum ex concepto voto, seu potius sacramento, barbam 
nutrivisse: Per animam paiíris mei Tancredé. $uro, inquil 
Robertus, et hoc iureiurando vobis assero, quod donec rever- 
$us ad. vos fuero, non utar balneo, barba mea non radetur, 
neque caesaries mihi tonsurabitur. Unde consequens videtur 
Robertum barbam antea rasisse, eoque sacramento Gallos ei 
Francos veteres imitatum, quibus in more erat, ut victi co- 
mam, aut barbam squalere permitterent nec ante novacula 
eam raderent, aut ornarent, quam se de hoste vindicassent: 
uod tradunt Tacitus lib.4. Hist. δὲ lib. de morib. Germ. 
idon. lib. 1. Epist. 2. Gregor. Turon. lib. 5. Hist. cap. 15. et 
Paulus Diac. lib. 8. de Gest. Longob. cap. 7. 

Pag. 166. B Mera — τοῦ Κόμητος Βρυεννίου] At contra supra 
pag. 154. ait Anna Brienum adduci non potuisse, ut cum 
caeteris perfidis, vel transfugis, i in partes Imperatoris transiret. 

B ᾿Ἐβδύμης ἔπώεμ σεως} Incidit prima Decembris In- 
dictionis VII ud MLXXXIH, qua Ánna in lucem 

est 


C Πορφύραν] Porphyra, seu Purpura, Triclinium fuit in 
Magno Palatio, forma quadrata, ad Bucoleontis portum, er 
marmore purpurei coloris constructum, unde Trielinio nomen 
mansit, υὐ Ánna docet infra lib. 7. Constantinum  lrenes 
. filium in ea Palatii parte exrcaecatum tradunt Theophanes, 
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Cedrenus, Paul. Diaconus lib. 29. οἱ Manassés, cuius sunt 
ista de Porphyra Palatio: 

"Exsi τὰ ὄψεις, ἐχεῖ σβεσϑεὶς τὰς κόρας, 

Ὅπρυ τὸ πρῶτον ἔβλεψεν : ἡλίου τὰς λαμπάδας 

Πορφύραν ὀνομάζομεν ἐκεῖνον τὸν οἰκίσκον. 
In illo praelerea Triclinio foetus suos edidisse ΑὉ βίᾳ 8 testa- 
tur Nicetas in Man. lib. 5. τῆς δὲ Δεσποίνης πρὸς τὸ τεκδῖν 
ἐλϑούσης, φκχονομήϑη μὲν 1) Πορφύρα καὶ ηὐτρεπίσϑη 
πρὸς τὴν ὑποδοχὴν τῆς γεννήσεως. Α Constantino M. er- - 
iruetum prodit Luithprandus lib. 1. cap. 2.  Aediflcii formam 
describit Anna lib.7. pag. 190. - 

Πορφυρογεννήτων] A Purpura, Palatii irielinio, Por- € 
phyrogennetas, seu Porphyrogenitos, (nam et hanc hybridam 
agnovit media Latinitas) dictos Imperatorum liberos autor 
est etiam Luithprandus. Non desunt tamen qui ita appella- 
los censent, quasi in purpura natos, patre scilicet Imperatore. 
Claudianus in Paneg. de tertio Honorii Consulatu, de ipso 
Honorio, qui àb Idacio in Purpuris natus dicitur: 

Et regnum cum luce dedit, cognata potestas 

Except Tyrio venerabile pignus $n. ostro. 
Et alibi: 

Natus in. ostro Parvus. Honoriades. 
Idem in vr. Honor. Consulat. 

e rudem vitae quamvis diademate necdum 

Cingebare comas, socium. sumebat honorem 

Purpureo fotum gremio. 
Commodus Imp. apud Herodianum lib. 1. καὶ μὴ πειραϑέντα 
με ἰδιωτικῶν σπαργάνων, ἅμα τῷ τῆς γαστρὸς προελϑεῖν, 
ἢ βασίλειος ὑπεδέξατο πορφυρίς. Sic Alexium, Manuelis 
Imp. filium, Purpuratum vocat Willelmus Neubrig. lib. 8. 
cap. 4. uti Senator lib. 4. cap. 39. Amanum quemdam genere 
purpurato ortum dixit. Sic eliam Purpuratam  fantiam 
EE vocat Athalaricus Bex apud eumdem Senatorem lib. 8. 

Ep. 5. quipre statim atque in lucem editi erant, purpureis 

illigabantur. Certe Aureliano et Clodio Albino apud 
Tulum Ca apitolinum omen Imperit fecere crepundia purpurea: 
unde et Clodio joco wwtricis Porphyrii nomen inditum. | Sic 
denique Porphyreticum appellavit Ludovieum Balbum, Fran- 
ciae em, Ioannes VIII. Papa. 

Πρωτοβεστιαρία] At si Protovestiaria Ioannis DucaeD 
Caesaris uxor fuit, ut supra indicatur pag. 54. avia fuit Ire- 
nes Augustae, non mater, ut Anna hoc loco scribit. Nec 
obstat quod non Caesarissa dieatur' 8 coniugis dignitate; 
nam Protovestiariae dignitate illa ipsamet gaudebat, quod 
eadem Anna disertis verbis iradit. Fuit porro Irenes mater, 
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Andronici uror, filia Troianni, Samuelis Bulgarorum Regis 
filii, foemina praecellenti forma corporis et egregia viriute 
animi, ut autor est Bryennius lib.3. cap. 6. a qua extructum 
Constantinopoli Chorae Monasterium narrat Nicephorus Gre- 
goras lib. 9. 

Pag. 167.B Συμβασιλεύοντος Zonaras de Constantino Porph. ἔτι 
γὰρ ὁ παῖς αὐτῆς περιέκειτο τὰ τῆς βασιλείας γνωρίσματα, 
xai εὐφημεῖτο μετὰ τὸν αΑὐτοχράτορα, καὶ τὰς χρυσοβοὺλ- 
λους γραφὰς uev ἐκεῖνον ὑπεσημαίνδτο. Profert Octavius 
Biírada ἃ Hosberg nummum, quem putat esse Alexii, in cuius 
antica duae visuntur figurae irabeatae. Prima Alexii, ha- 
bens in capite Stemma crucigerum, globum, cui Crux insistit, 
dextra gestans; secunda est alterius Imperatoris. Utraque 
Labarum tenet, in cuius siparo inscripta nota Labari cum 
hac Inscriplione FL. ALEX. FL. CONST. in quo quidem nummo, 
si Alerii est, Constantinus Dueas Porphyrogenneta Alexio 
συμβασιλεύων, cuius nomen in eo describitur, videretur re- 
praesentari, nisi fietitium e£ adulterinum arguerent non Fla- 
vii duntaxat praenomen, quod ab eiusce aevi Augustis usur- 
patum nemo sanus dixerit, sed et genuini quos videre contigit 
Alexii οὐ Manuelis nummi aurei et concavi, cuiusmodi καὺυ- 
xiovg vocari in Nov. 105. cap. 2. observat Cujaeius, in Mu- 
8800 V. C. D. Charroni in Camera Comput. Paris. Auditoris 
τοῦ uaxoagísov, quos hic uliro subicimus [vide tab. IV]. 
Prior nummus, qui est Alexii, eiusdem Augusti stolati effigiem 
in parie concava exhibet, dextra Narthecem, sinistra globum, 
eui Crux insistit, tenentem: supra globum Crucigerum, manus, 
veluti de nube, ad oram nummi exiens apparet, quae Impera- 
toris capiti Stemma iniponit. Ad latus dertrum ipsius figurae 
Imperatoris scripti hi characteres: -447EXI£2 4ECIIOT. Ad 
sinistrum isti, quantum coniectari licuit, Tu. KOMNHNo. 
In altera eb convera parte Christus sedens conspicitur cum 
hisce characteribus 1 KEPO — H.4 supra Christi caput, 
1C. ΗΒ. In altero nummo Manuel Comnenus, Alexii ex filio 
nepos, eodem habitu repraesentatur, nullo alio discrimine, 
quam quod Crux, quae globo insistit, duplex est. Characte- 
res qui ad figurae dextram describuntyr, perspicue conficiunt 
haec verba JM.4NovH.4 ZBCIIOT. Ad laevum vero TO 
IIOPOYPOI. id est, τῷ Πορφφυρογεννήτῃ, ita ut forte Ma- 
nuel eo epitheto in Imperii successione [emacio fratri super- 
stiti licet οὐ primogenito, iure praeferri debüisse ostenderit, 
eum caeteri loannis parentis fihi, Manuelis fratres primoge- 
niti, Alexius, Andronicus et Isaacius ante adeptam a patre 
Imperatoriam dignitatem in lucem editi sint, solus Manuel 
pest Alexii avi excessum patre Imperatore natus fuerit: aique 
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id potissimum eausae fuit, cur in nummis et .Bullis, seu Di- 
lomatibus, atque adeo Novellis istud epitheton affectarit. 
it quippe Cinnamus lib. l. Manuelem cum patrem in 
Expeditionem Neocaesariensem secutus est À. C. MCXLII aeta- 
tis annum atligisse duodevicesimum. Unde eonficitur natum 
post adeplum a loanne Imperium, qui illud demum iniit A. 
MCXVIIL 15. die Àug. quo Alexius parens e vivis excessit. 
Hane porro Manuelis Monetam Manuelatum vocabant, quod 
ex instrumento pacis, seü inito inter Theodorum Lascarim 
Imp. et Venetos foedere colligitur, cuius mentio est apud 
Iulium a Puteo Veronensem in Genealogia familiae Lascari- 
eae: Nelle Monete che δὲ battevano fussero differenti, gli 
Yperperi, et i Manulati ne gl Imperis. loro. ox addit, 
JMManulato era moneta di riputatione fatta battere da Manuel, 
che ne fu. l'Autore. Maslat pro Manwlaí nuncupatur ab 
Arnoldo Lubecensi lib. 3. eap. 83. qui eius materiam, quan- 
tumvis auream, viliorem tamen fuisse ait: 2:86 autem, inquit, 
JManlat de viliorum numismate, qui nec totus. sit. aureus nec 
totus cupreus, sed quas& de confusa e vilá constat materia. 
Certe quidquid fuerit de isto Arnoldi Manuelato, is, cuius 
memini, ex probo conflatus auro videtur.  Proferi praeterea 
supralaudatus Strada nummum alium aureum, quem Manueli 
pariter adscribit, in euius antiea visuntur duae figurae stan- 
tes, prior Imperatoris barbati dextra hastam cum siparo et 
nota Labari, laeva gladium lateri adhaerentem tenentis: al- 
tera est mulieris (quam Deiparam esse par est credere) Co- 
ronam Imperatoris capiti imponentis, cum hisce characteribus, 
DN MAN?tHA..... hune, etsi nescio quid adulterinum ex lite- 
ris DN. suspicari quivis potest, hic describendum curavi, una 
cum altero ISAACII COMNENI Imperaloris, ne quid ad Histo- 
riam Comnenicae familiae illustrandam desit. Servatur is in 
instructissimo Gazophylacio Thuano. Habetur in antica Prin- 
ceps habitu Consiantinopolitano, cuius caput manus de caelo 
tangit, dexira Crucem hasiae impositam ferens, sinistra gla- 
dium seu ensem Angeli manu recipiens, cum hisce charaete- 
ribus ICAAKIOC .7E...PA...MI. In postiea visitur virgo 
sedens, icunculae caput im sinu fovens. Nummus esí aureus, 
sed ponderis non aequamtis solidum Iustinianaeum. : 


Εὐφημίας προεξάρχοντες Interdum Psaltae et Can-€ 
tores σεολυχρόνιον, seu acclamationes incipiebant, praesertim 
cum 'fiebani illae in Templis, ut autor est Codinus cap. 6. 
N. 95. Interdum etiam Proceres: idem cap. 8. N. 2. et 3. 


“Δεύτερον 93v] Maria forie, quam primam e tribusD 
Alexii filiabus nominat Zonaras. Vide lib. 15. sub finem. 
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Ἐπινεμήσεως &vdexcrmc] Ioannes Comnenus, postmo- 
dum Imperator, Calojoamnes Petro Abb. Clun. dictus lib. 2. 
Epist. 89. nascitur Indict. 11. A. Chr. MLXxxvmir. 

Τὸ δὲ παιδίον μέλαν] Willelmus Tyrius lib. 15. cap. 23. 
de Ioanne: ZF'wit awtem statura medsocris, carne et 
niger, unde et cognomento dicitur eliam hodie Maurus, facie 
despicabil, sed moribus conspicuus. οἱ actibus insinis mils- 
faribus. Si (quod asseverat Nicetas) ad loannem spectat 
pars posterior primi Oraculi Leonis Imperatoris, belle ibi 
describitur hoc versu vultus color: 

Βαπτόμενος μέλανι, καὶ μέλας ὅλος. 

Καὶ τοῦ στέφους } Nicetas in Ioanne: ὁ Βασιλεὺς τοίνυν 
καὶ τοκεὺς .Δλέξιος μάλιστα τῶν ἄλλων παίδων τῷ ᾿Ιωάννῃ 
προσέχειτο᾽ ἀμέλει τοι καὶ τοῦτον ἐπικρίνας καταλείψειν 
τῆς βασιλείας διάδοχον, ἐρυϑροῦ τε πεδίλου μετεδεδώχεε 
καὶ Βασιλέα ἐδεδώκει ἀναγορεύεσθαι. — Imperator porro ἃ 
parente Álexio dietus est Ioannes circa An. Chr. MXCI. aut 
sequentem, uti patet ex Diplomate, uod ab Ughello profer- 
tur in Archiepiscopis Neapolitanis X. 10. somine Dei 


' Salvatoris Ν. L C. imperante Domino nostro Alexio Magno 


D 
Pag. 169. B 


C 


Imperatore amno XIV. sed οἱ Ioanme Porphyrogenito Magno 
Imperatore eius filio anno n. die XVI. mensis Sept. Indict. 
IH, etc. Profert etiam idem Ughellus aliud Diploma Anni 19. 
Imperii Alexii Ind. 8. in quo loannis pariter Imperii anni 
describuntur. 

"fywrégo] Pag. 95. 

"4uie] Apud Arabes id vocabuli κύριον, seu Dominum 
sonat, quod varie efferunt Scriptores nostri. Interdum enim 
Ammirabilis dicunt, ut Albertus Aq. lib. 3. cap. 59. -Ammi- 
ratus, ut Tudebodus lib. 5. Adpwrabilis, αὖ Otho Frisingens. 
lib. 7. cap. 4. οἱ Admirarius, ut Leo Ost. Hinc Admiraldo- 
rum, seu Thalassoeratorum nata vox apud Latinos, quod 
ita nostris Turcicarum classium Duces indigitarentur. Vide 
pag. 205. b. οι 

QuÀagevog| Cuius meminit Zonaras in Romano Diogene. 

ἘΣ ἐφόδου χατέσχεν ἢ Venit Antiochia in Turcorum po- 
testatem sub Abulcasemo Chalipha circa Àn. Chr. MLXXXIV. 
Alexio imperante. Tradunt siquidem Raimundus de Agiles 
pag. 148. Orderieps Vital. lib. 18. pag. 914. et Willelmus Tyr. 
ib. 5. cap. 11. eam, antequam a Francis expugnaretur, quod 
accidit 3. Iul. A. Mxcvi1rr. Saracenos per annos 14. obtinuisse. 
V. Elmacinum. 


Τουτούσης Tutusas nomen varie effertur ab El-Macini 
Interpretibus. nio enim Zagiuddaulas Nisus, Valerio 
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vero Tageold«las dicitur. Fuit ille Giesaluddaulae, seu (16- 
laloldulae Mascosae Summi "Turcorum Sultani frater, Bar- 
selami Salgeucidae Sultani filius, Damasci Ameras. Siarfud- 
daula, seu Serfodulo, Muslemi filio, Corosi nepote, Aleppi, 
seu Berrhoeae Amera, a Solymanno, cui ille Antiochiam 
auferre annixus erat, interfecto. An. Heg. CDbLXxxviu. Chr. 
MLXXXIV. ipse Aleppum non modo invasit, sed οὐ ipsam 
Antiochiam, caeso 2a anno ex fratre nepote, expugnavit 
totiusque Syriae Principatum nactus est. ἃ. Chr. MLXXXV. 
Baydar] Vide Albericum A. MXCVIII. C 
'O δὲ μέγας Xovàro»] Adversus Tutusem, seu Taàgeol-Pag.170.A 
dulam, tot successibus elatum, bellum suscepit Gelaloldules 
Sultanus frater, captumque Aleppum Casmaroldulae commen- 
davit, nec multo post hominem exuit Ánno Heg. CDLXXXV. 
Chr. MXCII. transmissa in Mechamudum Sultaniea digntitate. 
Σιαούς] Magistratus Tureicus, qui etiamnum  Chaous 
apud Turcos appellatur. Leunclavius in Pandect. Turc. N.172. 
| comparandi veniunt cum. nostris. nobilibus aulicis, 
(isque praesertim, quorum opera Principes utuntur. in. expe- 
deundis variis negottts, quas commissiones vocare consuevimus. 
lis qui praefectus est, Zaustorwm Bassa vocatur, de quo Ma- 
istratu idem agit Leuncl. N. 228. Habebant etiam Byzantini 
mperatores suos Chiausios, quos vulgo Τζαουσίους nuncu- 
pant Scriptores, atque in iis Acropolita cap. 60. quibus qui 
praeerat, Μέγας ΤἸζαούσιος dieitur Pachymeri lib. 7. cap. 1. 
ib. 12. cap. 30. lib. 18. cap. 22. Vide praeterea Meurs. in 
Τζαούσιος. ' 
Δόρατα μακρά] Celebrantur potissimum Franci nostri Pag.171.D 
a Sériptoribus, quod egregie hastas quaterent. Nicetas in 
Man. lib. 8. N. 3. de Latinis, seu Francis: καὶ τὸ ἔκ τῶν 
"azivo» ἐχεῖσε στρατιωτικὸν μέγα τῷ δόρατι ἐγκαυχώμενον. 
Cinnamus lib. 2. de iisdem Francis: ἵππον τε ἐνσταλῶς 
ἀναβῆναι, καὶ ξὺν δόρατι ἐπελάσαι δεξιοὶ μάλεστα. Fulche- 
rius Carnot. lib. 2. cap. 41. Sed quia sciebant. Milites nostros 
esse probissmos bellatores οἱ mirabiles de lanceis percusso- 
ses, non sunt auss cum eis bellum committere. | Albertus Aq. 
lib. 4. cap. 6. de Hierosolymitanis Francis: Horwm ferreae 
vestes, cipe auro et. gemmis inser(i variisque coloribus. de- 
geh, g *n capitibus eorum splendentes super Solis splen- 
dorem coruscant, hastae frazineae $n. manibus eorum ferro 
aculissimo praefizae sunt, quasi grandes perlicae: equi eorum 
cursu οἱ bello doctissimi vexilla $n hastis eorum nodis aureis 
et fimbriis argenteis montes in. circuitu nimio lucis decore 
irr yr € fapwnt. Vide Annam pag. 172. 207. 277. 445. 
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D. Baoiàeta»] Àn idem oppidum, quod Βασίλεεον vocat 
Constantinus Porph. statuitque in Themate Buocellariorum 
Episcopatu insigne sub Ancyrana Metropoli?  . 

Pag.172.A Παργιαρσύχ] Berciarocus, seu ut efferiur ab Erpenio, 
Barchiuruchus, alter Gelalolduli seu 'Toparae Sultani filius, 
parente 8 Tutuse patruo, qui eum immissis chaziis interfece- 
rat, sublato et in ordinem acto Mechamudo fratre, Sultani- 
cam dignitatem invasit A. Heg. CDLXxxvi. Chr. ΜΧΟΙΓΝ. 
Vide Not. ad pag. 179. 


C Κίον] Cium, *urbem maritimam in Bithynia babent 
Strabo lib. 12. Theophanes pag. 200. 405. Chiaous, ni fallor, 
hodie, in Itinerar. D. de Breves, pag. 9. 


D “Ζοῦχα)] Dux Seriptoribus Byzantinis est classis prae- 
fectus: Δοὺξ vob στόλου apud Nicetam in Isaac. lib. 3. N. 4. 
In Alex. lib.2. N. 4. Annam lib.7. 9. etc. Supra Duces erat Δοὺξ 
μέγας, de quo eadem Anna pag. 209. οὐ Nos ad Villhard. 


Pag. 178: D Ταύτην τὴν ἀνάγκην} Proverbialis formula, qua non 
seme] utitur Anna lib. 13. pag. 899. et 402. nosiris frequens, 
faire de necessité vertu. Will. Tyrius lib. 10. eap. 17. faciens 
de necessitale virtutem. — Albericus ΑἸ. MLXII. necessitatem 
vertens in voluntatem. Nangius in Phil. mI. initio, de we- 
cessitate fecit. eiriutem. 

Pag.174.A Οἰκοδομῆσαι πολίχνιον) Oppidum, seu Castrum forte, 

uod Κιβωτὸν Graeci, nostri Cieifót. appellarunt, in Nicome- 

diensi sinu exaedifieatum ab Alexio, υὖ autor est Ordericus 
Vitalis lib. 4. qui id Varangis inhabitandum et tuendum ab 
eodem Augusto concessum narrat. Vide Notas nostras ad 
Villhard. N. 89. et 240. Ciboti meminit etiam Pachymeres 
lib. 6. cap. 295. 


C Géavoo» ) Theatrum ante Severi tempora Constantinopoli 
extitisse produnt passim Scriptores. Eversum restituit idem 
Severus Byzantinis reconciliatus, ut autor est Cedrenus, e 
regione Templi Veneris, ui est in Chronico Alexandrino: quod 
quidem Theatrum illud esse opinor, quod vetus Urbis Descriptio 
Statuit in 2. Regione, quae intra veleris Byzantii fines fuit. 
Theatrum illud Mines nuncupatur ad eius forte discrimen, 
quod extitit in 14. Hegione. Neutrum tamen hoo 1000. 8ὴ 
Ánna intelligitur: nam Hippodromum, seu Circum ita appel- 
lasse constat, quod et Nicetae, Marcello Comiti et aliis non 
semel evenit, quem a Severo inchoatum, a Constantino M. 
instauratum et confectum tradunt Zosimus lib. 2. Glycas et 
Codinus in Origin. CP. Θέαερον τοῦ ἹἹπποδρόμου dirit Gre- 
gorius in vita S. Basilii Iunioris N. 11. 


ΙΝ ALEXIADEM NOTAE  — 550 


«4t τοῦ Διονύσου Dionysius in Periegesi: Pag. 176. A 
"Ev9a vs xai στῆλαι Θηβαιγένεως Διονύσοι 
“Ἑστᾶσιν, πυμάτοιο παρὰ δοὸν ὠχϑδάνοιο 

Ἰνδῶν ὑστατίοισιν ἐν οὔρεσιν, ἔνϑα ve Γάγγης 

“ευκὸν ὕδωρ Νυσσαῖον ἐπὶ Πλαταμῶνα κυλίνδει. 

Σινώπης  ϑίποροιι in potestate fuisse Alexii, cum nostri D 
Hierosolymam profecti sunt, observat etiam Albertus Aq. 
lib. 8. cap. 22. 

aum] Urbem hoc nomine habet Anna pag. 924. Pag.177.C 
Vide Notas ad pag. 94. 7 

“Ἰοπάδιον] De oppido Lopadio et fluvio eiusdem nomi-C 
nis habet quaedam Leunclavius in Pand. Turc. N. 16. et 86. 
Lwpar dicitur Odoni de Diogilo lib. 5. de Profect. Lud. Reg. 
Franc. in Orient. Adde Notas nostras ad Villhard. 

Xogoca»] Ita dicta Persis interior Scriptoribus rerum Pag. 178.C 
Orient. passim. Vide Leuncl. N. 4. 

Τοῦ Σουλτὰν ἀναίρεσιν) ToparaeSultani, ut mox pag. seq. C 

Xacíovg| Chasios hoc loco vocat Anna, quos nostriD 
vulgo .4ssasinos, Persica, inquit, lingua: qua appellatione 
utitur etiam Nicetas in Isaacio lib. 1. N.6. et in Alexio 
lib. 3. N. 6. Χασύσιοι dieuntur Ioanni Phocae in Descript. 
Terrae Sanctae cap. 3. Saracenicam fuisse Sicariorum istorum 
nomenelaturam autor est etiam Willelmus Tyrius lib. 20. 
cap. 21. Caisinos in Arabia memorat non semel Theophanes 
pog. 350. 358. éb 363. quibus fortassis origimem et nomen 
dedit Casius ille Ismaelita Arabs, cuius meminit Abraham 
Echellensis in Hist. Arabum cap.3. Sed an ab iis Chasii 
appellationem mutuaii sint, non ausim affirmare. Vide Notas 
nostras ad Ioinvillae pag. 87. . 

ZhapueActovor] Gelaloldulum Sultanum a fratre Tutuse, Pag.179.A 
seu Tageoldulo immissis Chasiis, vel Ássasinis, interfechum 
hie refer& Anna, qua in re cum rerum Turcicarum et Sara- 
cenicarum Seriptoribus non consentit. Tradit quippe El- 
Macinus Sultanum in urbe Bagdatensi fato naturali extinctum 
Α. Hegirae CDLXXXV. Christi MXCII. illiusque percepta morte 
Tageoldulum sese Sultanum appellasse missiseque ad Chali- 
pham Muquetadibillam, quo ab eo Bagdati inauguraretur; 
sed repulsam passum esse. Vereor igitur, ne quod idem 
Seriptor de Chasiorum fiducia et temeritate ingerit sub An. 
Heg. CDLxxxmr Chr. Mxc. Ánnae imposuerit: quo loco El- 
Macinus JBaísas vocat, qui aliis ssassimi et Chasi$ pro- 
miscue appellantur. Vide eumdem ἃ. Heg. CDXCV. 

Πουζάνος Quem Anna Puzanum, El-Macinus Exíaca-B 
rwn, seu Icsawcarum voeal, ubi a Taggeoldulo superatum et 
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caesum referi mense Giumada An. Heg. CDLXxxvi. Chr. 
MXCIV. 

C Tuxagn] Sultanum, qui eo aevo hac gaudebat digni- 
tate, Tutusae fratrem Gielaluddaulam, seu Gelaloldulum, 
cognomento Maleosam, vel Melicsai, appellari ab Elmacino, 
iam supra monui. Proinde haud scio unde Taparem confe- 
cerib Anna. .Melec-La, vel potius Melec-Sa nuncupari vide- 
tur ab Aithono. 

D ᾿Αναιρεῖται δὲ αὐτός] Caesum perinde et deletum Ta- 
eoldulum a Belciarocco ex fratre nepote tradit idem El- 

acinus, mense Safaro À. Heg. CDLxxxvil. Chr. MXCVY. 

D Τὰ Ναυάτου φυσῶν) Anna lib. 10. de Hugone Vero- 
manduorum Comite pag.288. φυσῶν τὰ Ναυάτου, hoc est, 

ui instar Novati illius Haeresiarchae tumidus gestiebat. 
ovatus enim, qui ἃ Graecis Scriptoribus Ναυάτος passim 
indigitatur, a D. Cypriano Epist. 49. arrogantia et stupore 
superbi (umoris $nslatus fuisse dicitur. Sic Novatianum, 
Novati socium erroris, ob superbiam carpit Epist. 52. οἱ 
Doctorem superbiae voca Epist. 57. At Novaius propter 
ἰισμοῦ φυσίωσιν οὗ τῆς ψυχῆς ὑπερηφάνειαν perstringi- 
tu eliam Tib Eusebio lib. 6. Bist. Eecl.. pl 95. Niceta in 
Thes. Orth. Fid. lib. 4. Haeres. 27. et Nicephoro Call lib. 6. 
cap. 5. Omnibus prope Haereticis communis fuit ambitio et 
arrogantia, qualem Anna hic in Novato carpit: omnes enem 
tument, inquit Terlullianus de Praescript. et S. Augustinus 
lib. 5: contra Faustum cap. 7. Haereticum iyphum e£ stole- 
rabilem superbiam sugillat. Ita Donatus, Novati assecla ei 
simia, fastus el arrogantiae arguitur ab Optato Milevit. lib. 3. 
"Pag. 180. A Σολυμᾶ δύο υἱεῖς ] Solymannos duos hac ipsa tempestate 
agnoscunt Seriptores. Prior Niceae Princeps, qui Antiochiam 
cepit, Vetus 'Tudebodo pag: 783. dicitur, ad discrimen Soly- 
manni Iunioris, veteris filii, cuius primogenitus frater fuit 
Cliziasthlan, qui Nicgeam occupavit: quam urbem Solymanno 
fratri Cliziasthlanem cessisse par est credere in partem haere- 
ditatis paternae, reservata sibi Lycaonia, vel Cappadocia. Nam 
et tempore erpugnatae & nostris Nicaeae urbi imperitabat 
Solymannus, Cliziasthlan vero Lycaoniae οὐ Iconiensi urbi. 
Vide Ánnam pag. 318. 

C Ἐξωπολον Reponit interpres ἐξώπουλον. Si ita se res 
habet, erit ἐξώπυλον porta exterior, uti appellatur ab Hove- 
deno pag. 736. quae etiam a Graecis recentioribus ἐξώπορτον 
et ξωπόρτης dicitur. Verum nihil hoc loco temere immu- 
tandum: est enim ἐξώπολον ὃ ἔξωϑεν τοῦ- κάσερου, seu 
πόλεως, κύκλος: hoc est, extra urbem munitio, seu murus 
exterior Latinis Astemurale et  Barbecanum, nuncupatus. 
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eloan. de lanua in Catholico, Procestria, loca extra civitatem, 
sicut. procasiria, loca extra casira. Laonicus lib. 9. ἐξωκα- 
στρον dixit, προτείχισμα Procopius, ut et Anna lib. 14. 
pag. 426. Ἐπεφρούρητο δὲ ἡ πόλις xoi ἄλλοις μὲν ἀρραγέσι 
τείχεσι, xol δὴ καὶ τρισὶ προτειχίσμασι κύχλῳ ταύτην περι- 
λαμβάνουσιν. ὁ γὰρ ἐξώτατος κύχλος περιδῖχε τὸν δεύτερον. 
Anastasius in Hist. Eccl. pag. 95. προπύργια apud Theopha- 
nem .Antemuralia vertit. In Glossario Graecolat. Procasirium 
ὁ πρὸ τῆς παρεμβολῆς τόπος exponitur. Est igitur ἐξώπολον 
murus exterior, quo caetera urbis vel castri moenia cingun- 
tur οὗ muniuntur, ne ad illa statim hostibus accessus paleal: 
unde οὐ promurale appellatur ab Isidoro lib. 15. Orig. cap. 2. 
eo quod, inquit, si pro mwnilione muri. — Gesta Stephani 
Heg. Angl. exterius promurale quod ad Castellum mwunien- 
dum aggere cumulattssimo in. alium sustollebatur. Interdum 
non modo muris aut parietibus muniebatur illud Procastrium, 
sed saepe fossis ei vallis. Willelmus Brito lib. 2. Philipp. 

Opposwit medium flumen natura fluentem, 

Qui burgum vallo disterminat extersors. 
ἘΠῚ ante: 

Vallum quod erat munitio prima. 

Petrus Monachus Vallis da pu 63. pria autem - 
quaedam exíra fossata repagula ignis fecerant, ei post 
«lla repagula Pe fossatum, manebanique semper inter. duo 
ἐπα fossata et &nde exibant saepius οἱ infestabant | mosiros. 
Quae quidem fossata et repagula eidem Scriptori paulo infra 
DBarbecanae dicuntur. Vide Notata ad pag. 54. οἱ Cinna- 
mum lib. 4. N. 4. 

Τὸ τῆς λίμνης] Lacum Lopadium intelligit, e quo amnis Pag. 181.A 
profluit, Rhyndacus olim dictus, ad cuius ostium extructa fuit 
Apollonias, ut est apud Plinium, Ptolemaeum et Stephanum. 
Huius stagni, vel lacus, ut et pontis ad amnem extructi, de 
quo Ánna, mentio fit apud Laonicum lib. 4. Vide Leuncl. 
N. 86. et Notas nostras ad Villhard. N. 169. 

“Ἵγραρίοις] Persuasum haberem ἀγράρια ita dicta τὰ Α 
πρὸς ἰχϑύων ἄγραν σκάφη, de quibus Nicetas in Isaacio 
lib. 1. N. 6. nisi doceremur a Constantino Porphyrog. de 
Adm. Imp. cap. 51. Imperatores, cum peregre, (unde etiam 
forie eiusmodi navigio nomen) et in suburbana praedia By- 
zantii ultra Bosporum secedebant, iis vehi solitos. Proinde 
malim agrarias eiusmodi naves easdem esse, aut iis persi- 
miles, quas zigrarienses vocat Lex. un. Cod. Th. de Lusoriis 
Danubii: ita ut iis uterentur, cum ἀγραρεύειν vellent, id est, 
in suburbana praedia secedere. Hesychius, ἀγραρεύεις, 7r6Qt- 
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épyp. De Lusoriis vide Salmasium ad Vopiscum: de Agra-e 
riis vero rursum Ánna pag. 205. 

B Ποιμανηνοῦ) Urbs Villharduino Pumensenor. nuncupata, 

in Provincia Hellesponti. Notitiae veteres passim. 

Pag.182. A Γένος Z2xv9uxóov] Patzinacarum bellum cum  Alerio 
narrat etiam Zonaras. Sunt vero Paizinazae gens Seythica, 
ut idem testatur in Isaacio Comn. et Seylitzes pag. 775. De 
iis multa passim habet Constantinus de Adm. Imp. cap. 1. 
2. 8. 4. et seq. et 37. 

A Τατοῦ] Tati, seu Tatae, Patzinacarum Ducis meminit 
praeterea idem Zonaras in Mich. Duca. 

B 4Δρίσεραν] Dristra, seu Drista, ut est apud Cedrenum, 
olim Dorostolum dieta, Moesiae inferioris urbs ad Istrum 
sita. Vide Notitias vet. apud Carolum a S. Paulo in Geo- 
(m. Sacra pag. 20. et 52. et Excerpta Geograph. Bon. 

ulecaniit. 

B βετξίναν] Occurrit lin Notit. Andronici. Vide infra 


. 193. | 
B Ὁ δὲ τραυλός} Cuius. meminit Anna rursum pag. 157. 
Pag. 183. C ZaüAvo»] Rectius Editio Hoeschel. Βλίσνον habet. Vide 
| Not. ad Villhard. N. 232. 
Pag. 185. A ᾿4λλὰ πεζός] Proverbium Pindaricum, de quo Dioge- 
nian. Centur. 6. N. 28. Apostol. Eustath. ad Dion. Moscho- 
pulus περὶ σχεδῶν ete. 


B Σιδηρὰν] Clusura ad Hagemum montem sic nuncupata, 
cuius, derum meminit Anna lib. 10. pag. 281. et Scylitzes 
pag. 784. 


IN LIBRUM VII. ALEXIADIS NOTAE. 


P3g.188.A ZOA40M4ON| Salomon Hungariae Rex, qui ea tem- 
tate bellum gerebat cum (οἶδα fratre, quocum foedus 
inierat Alexius.  Thwroez. in Chr. Hung. part. 2. cap. 50. 

51. οὐ 52. et Bonfin. Dec. 2. Rer. Hung. lib. 3. et 4. 


A Χαριούπολιν] Oppidum notum Villharduino et aliis. 
B Βεμττετζιώτης] Nomen, inquit Anna, a patria sortitus, 
Bempetzo forle, urbe cirea Euphratem, de qua Nicetas in 
oan. N. 7. 
D Πάμφυλον) Cuius oppidi pariter mentio fit apud Villhard. 
Pag. 189. D ib e ἐαν] Ooccurrit locus iste apud Nicetam in Isaac. 
ib. 2 1 ' 


D ᾿Δαμπόλεως ] Dampolis φρούριον haud procul ab Adria- 
nopoli Seylitzae pag. 788. | 
D IoÀon] Memoratur Goloe ab eodem Scyliize pag. 787. 
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- Tu Ἰέμπη τοῦ -fiuov] Tempe Montis Haemi, Clusu- Pag. 190. B 
ΤΆΒ, Seu στενωποῦς, αὖ vocat Theophylactus Simoeatia lib. 2. 
eap. ll. deseribit Leunclavius in Pand. Turc. Ν. 107. 1m» 
Thraciam ex Bulgaria profecluris duplex iter est ad superan- 
dum Haemum: wnus aditus a Traiano plerisque putatur 
factus, «bi adhuc quadralo lapide porta maaima spectatur: 
alter ad parvum est. amnem, quem Sloditeam Bwlgars vocant. 
Vide eumdem N. 20. Viam Traiani in Haemo monte agnoscit 
etiam Simocatta lib. 8. cap. 4. Portas, seu Claustra S. Ba- 
silii ibidem memorant Willelmus Tyrius lib. 2. cap. 4. et 
Anonymus de Expedit. Ásiat. Fred. I. Adde Busbeq. in Iti- 
ner. CP. pag. 206. 

"rmóyovoc] Nicephori Bryennii, qui Tyrannidem affec- Pag. 191. B 
tavit Botaniata imperante, filius fuit Nicephorus Caesar, Annae | 
maritus, si Zonaram audimus. Αὐ secus Áuna ipsa: scribit 
enim lib. 10. pag. 274. Nicephorum Bryennium, Nicephori 
Tyranni filium, una cum patre eaptum, oculis perinde priva- 
ium fuisse. Nicephori, Tyranni fili, non semel meminit 
Bryennius Caesar, qui Patricii dignitatem ei videtur assignare 
lib. 8. cap. 9. lib. 4. cap. 12. 13. et 14. Fuit igitur Nicepho- 
rus Caesar Tyranni ex filio nepos, quod evincit vor ἀπόγονος. 


"no δυτικῶν μερῶν] De origine, fonte et decursuPag.192.A 
Danubii multa Alderisius, Strabo, Procopius, Delrius ad Se- 
necae Medeam, Ortel. et al. 

Διὰ πέντε στομάτων] Septem Danubii ostia ponit A 
Vibius Sequester, sex Plinius lib. 4. cap. 6. quinque Arrianus 
in Periplo Ponti Euxini. | 

Ilooogyogíav] Nominum magni huius fluvii mutationem B 

nit Plinius lib. 4. cap. 12. ubi primum Illyricum alluit, 
trabo libro 7. ad eius cataractas, Ptolemaeus ad Axiopolim 
urbem, Appianus in libro qui Illyricus inscribitur, ad Savi 
fluvii contluentem. 

Πρέσβεις &xovóv] Ita. Aegyptii centum Legatos Romam B 
olim miserant ad Regem Ptolemaeum accusandum, teste Dione. 

Τῶν ὑπτιογραμματευόντων Secretarius, seu a Secretis. C 
Constantinus Manasses: 

"Mvdxyuv ὑπογραμματεὺς, 0» φασιν ᾿Ασηκρήτην. 

Mixgav ΝικαίανἍ͵]͵ Quae in Edit. Hoeschel. Νιχέεζα Pag.199. B 
ὑποχορισεικῶς dicitar ad discrimen Nieaeae in Bithynia, 

uam Ma vocat Villbarduinus N. 237. οὐ 247. Nis 
Willelmo yrio lib. 2. cap. 4. ΔΖ et. Nits Odoni de Diogilo 
lib. 2. Néssa in Exped. Frider. Nissea Tagenoni Pataviensi, 
Νίκη τῆς Θράκης Socrati lib. 2. cap. 80. οἱ lib. 4. cap. 11. 
Theodorito lib. 2. cap. 21. Nicephoro Call. lib. 9. cap. 41. 


C 


Pag.194.C 


C 


D 


Pag. 195.D 


Pag. 196. D 


564 CAROLI DUCANGII 


Procopio lib. 4. de Aedif. Νέδα Ammiano lib. 31. οὐ Authori 
Itinerari Burdegal. Ναισὸς Cinnamo non semel, Νικαία sim- 
pliciter Sozomeno lib.4. cap. 15. et Arnoldo Lubec. lib. 2. 
eap.4. Hanc prius Usfodieo dictam asserunt Fragmenta S. 
Hilarii pag. 36. οὐ Mansionem tantum fuisse, hoc est, locum 
mutandis equis publicis dicatum. Exlitit postea civitas egre- 
gia, ui ex ruinis cernitur, sed hodie instar vici redacta est, 
et ἃ Turcis οὗ Bulgaris habitata, ut autor est Felix Petan- 
eius in libello, de ftinerib. aggrediendi Tureum, cap. 1. ubi 
Nesus nuncupatur. 

Πλίσκοβαν] Pliscobam expugnavit Bulgarisque abstulit 
Basilius Bulgaroct. uti tradunt Zonaras et Seylitzes. A Con- 
Stantino M. aedificatam autor est Codinus in Orig. CP. 

Πατζινάκων Qui Seriptoribus Latinis perperam Pim- 
cimnah, Pincenates, Pecinact, Pesinati, Pisenaci eic. appel- 

ntur. 

Περσϑλαβαν] Persthlavam Magnam, Bulgariae Regum 
Regiam, expugnavit Ioann. Zimisces, utramque Magnam οἵ 
Parvam Basilius. Magnam ad Istrum statuit Ànna: Zonaras 
et Seylitzes haud procul a Dorostolo: ad Haemum montem 
Nicetas in Isaac. lib. 1. N. 5. quo loco eam describit. ἃ Con- 
Stantino M. extructam prodit Codinus in Orig. CP. 

Móxoocg] Qui et Samuel dictus. Vide infra lib. 12. 
pag. 871. et seriery Regum Bulgariae in Familiis Selavonicis, 
seu Dalmaticis. 

ἄρχοντα Bagayyíacg] Hoc est Varangorum 14xoAov3o0», 
ἮΝ Praefectum, qui Πελεχυφόρων ἐξάρχων dicitur Cinnamo 
ib. 6. 

Τὸ ὠμόφορον  ὠμοφόριον, Seu ὠμόφορον, vestem esse 
Patriarcharum, vel Episcoporum, quae humeros tegebat, pri- 
dem docuerunt viri docti. Zwmerale vocant Autor Actorum 
Murensium pag. 29. et Paulus Diacon. lib. 22. Hist. Misc. 
At quid sit apud Annam τῆς τοῦ λόγου μητρὸς τὸ ὠμόφο- 
(ον σημαίαν κατέχων, vix auderem definire, nisi lumen daret 
acemque praeferret Scylitzes in Lecapeno, ubi narrat Simeo- 
nem Bulgarorum Regem de pace acturum Romani Lecapeni 
Imperatoris colloquium expetiisse: Romanum vero, priusquam 
ad locum condictum proficisceretur, cum Patriarcha in Aedem 
Blachernianam venisse, et aperta sacra theca, accepisse Omo- 
phorum Deiparae, quo se adversus Barbari insidias tutare- 
tur. Eius verba sunt: ó δὲ Βασιλεὺς ἐν τῷ ναῷ ysvousvog 
τῶν Βλαχερνῶν ἅμα τῷ Πατριάρχῃ, καὶ ἐν τῇ -“γίᾳ Σορῷ 
δἰσελϑὼν, καὶ ἱκετηρίας ῳδὰς ἀποδοὺς τῷ Θεῷ, τὸ Ὡμό- 
qogov τῆς Θεοτόχου λαβὼν, ἐξῇήει τοῦ ναοῦ, τοῖς ὅπλοις 
ἀσφαλέσι φραξάμενος. Ex quibus patet Alexium cum Patizi- 
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nacis pugnalurum, his se sacris perinde Deiparae reliquiis 
muniisse, eiusque humerale, vexili instar expansum, altera 
pestasne manu: quod cum perflante vento vehementiori, et 
ostibus maiori numero atque acriori impetu ad insequendum 
ineumbentibus, retinere haud posset, intra vepres et dumeta 
complicatum absconderit, ὡς μηκέτι ὁρᾶσϑαι παρὰ vov, ita 
ut ἃ quoquam hostium animadversum non fuerit: vel, ut habet 
Editio Hoescheliana, παρ᾽ αὐτοῦ, ita ut ab Alexio deinceps 
visum non fuerit, vel repertum. Fuit porro Omophorum 
Deiparae non pallium quod ab humeris ad talos usque porri- 
geretur, cum Lecapenus et Alexius illud prae sui pondere 
gestare manibus vix potuissent, sed vestimentum illud, quod 
μαφόριον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου nuncupatur in inscriptione 
labulae argenteae particulam Dominicae crucis continentis, 
quae apud Trevirenses in Monasterio Insulae S. Nicolai as- 
servatur, illuc post Constantinopoleos direptionem ab Henrico 
de Ulmena allatae Ánno Christi MCccvrr. Laeva dextraque 
lateribus Crucis haerent abditae argenteae thecae, variis intus 
reliquiis refertae, quibus insculpti sunt earum tituli charactere 
Graeco, et singulis conditoriis praefixi. Ac primum sinistror- 
sum hae visuntur Inscriptiones: Τὰ σπάργανα τοῦ Xov τοῦ 
βίου τοῦ Θεοῦ. Ὁ ὑαχίνϑενος στέφανος τοῦ φιλᾶπου Xov (à 
Gv. ἡμ. Ἢ Σίνδων ἀϑανάτου Xov κα Θεοῦ. Τὸ αφόρεον 
τῆς ὑπεραγίας Gsovóxov. Ἢ Ζώνη τῆς ἁγίας Παρϑέν. Oxov 
Dextrorsum vero, Τὸ λέντιον (linteum) τοῦ πλαστούργου 
ἡμῶν χῦ τοῦ Θεοῦ. Τὸ πορφυροῦν ἱμάτιον τοῦ ζωοδότου 
tv. Ὁ σπόγγος τοῦ μαχροϑύμου χοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν. 
Ζώνη τῆς ἁγιοπαρϑένου Θεοτόχου ἐκ τῶν Χαλκοπτρατ. Αἱ 
τίμιαι τοῦ ἁγίου Ko τοῦ Προδρόμου τρίχες. Censet Browe- 
rus lib. 15. Ánnal. Trevir. a quo praedicta hausimus, μαφό- 
gto» pro linteo, vel panno hic sumi, vocemque ab Hebraeorum 
Maphora, quam sudarim, aut. sudarium interpretantur, de- 
ductam, ad recentiores Graecos postea transiisse. Verum quin 
μαφόριον illud sit idem quod ὠμόφορον, apud Scylitzem et 
Annam, et Mavors, seu Mafors, apud Latinos Scriptores 
aevi medii, nullus dubito. Sed an μαφόριον, postremaeque 
istae voces Latinae ἃ Graeco ὠμόφορον deductae sint, vel 
efficiae, vix ausim stabilire. Est autem μαφόριον, uli defi- 
niunt (lossae verborum Iuris apud Car. fabbeum, σκέπασμα 
τῆς κεφαλῆς, foeminarum nempe, ut diserte habet Achmes 
cap. 265. Neque aliud fuit Mavors. Papias MS. .Mavorte, 
operimentum d caput operit. Vocatum autem 

quasi marte. Idem, Peplwum, vestis votiva, Mavorte, mafu- 
vitae, vestis muliebris, picta stola vel. pallium quo matronae 
wiuntur. Isidorus lib. 19. Orig. cap. 25. Stola -— et Ricimwum 
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Latino nomine appellatum, eo quod. dimidia eius. pars reiro 
estcitur, quod vulgo Mavortem dicunt otc. — Denique Philo 
Carpathius ad 27. Proverb. T'heristrium, quod 6 therisirum 
ei maphoriwun appellant, muliebre capstts οἱ facis est. vela- 
menium et operculum, quo foeminae aestate praecipue eduntur. 
Neque alia notione Mavortem usurpavit Gregorius Turonens. 
lib. 10.-cap. 16. et Fortunatus in vita S. Radegundis cap. 9. 
D. Hieronymus Epist. 22. .Et per hwmeros laena Mavworte 
veolíans. Mafortes etiam Monachis tribuit Cassianus lib. 1. 
de Inst. Mon. cap. 7. Angusto palliolo — colla pariter at- 
que humeros tegunt, quae mafórtes tam nostro, quam ipsorum 
nuncupantur eloquio, Enimvero Deiparae capitis ἐπικάλυμμα, 
cum eiusdem zona, asservatum in Blacherniano Templo docet 
Nicephorus Call. lib. 18. cap. 88. Ex quibus tandem conficitur 
ὠμόφορον apud Annam οὖ Soylitzem esse capitis tegurmen- 
tum, quod humeros etiam operiebat, cuiusmodi sunt mulie- 
rum nostratium pepla, seu velamenta, dum sunt in lugubri 
habitu. Nec est quod quis miretur ipsum Imperatorem in 
praelio illud altera gestasse manu, ad instar vexilli, cum 
Thomas Walsinghamus in Hypodigmate Neustriae narret 
Walterium Carnotensem Episcopum una cum civibus conira 
Rollonem Normannum urbem obsidentem pugnaturum, sup- 
arum (Camisiam vocant) Beatae Mariae, quod Carolus Calvus 

onstantinopoli cum aliis reliquiis, uti fingit, advexerat, in 
modum verilli praetulisse, praeterea Willelmus Tyrius lib. 11. 
cap. 19. Balduinum Hieroso pmitenum Regem cum Saracenis, 
Ademarus vero Cabanensis Robertum Francorum Regem cum 
Carolo Simplice dimicantes vexilla praetulisse, ac prae ma- 
nibus gestasse scribant.  Blacherniani Templi (neque enim 
rem ingratam Lectori fore arbitror, si sacrarum Deiparae 
vestiuhn Historiam hisce Commentariis attexam) amplitudine, 
licet et artificii elegantia percelebris, venerationem mirifice 
auxere depositae in eo Deiparae vestis ei zona, quarum de 
positionis anniversarium diem agunt seorsim Graeci, vestis 
scilicet 2. Iulii, zonae vero 31. Augusti. Deiparae Aedem in 
Blachernis extra urbem aedifioatam a Puleheria, Marciani 
Imperatoris coniuge, praedicant passim Theodorus Lector 
Eclog. 1. Theophanes, et ex eo Anastasius, ἀπ. 1. Marciani, 
Chronicon Alex. Zonaras, Nicephorus Call. lib. 14. cap. 2. 
Codinus de Orig. CP. et alii. Hanc postea intra urbis am- 
bitum inclusit Heraclius An. xv. extructo ulira Blachernas 
muro, quo a barbarorum incursibus, qui regionem istam 
hactenus pervaserant, tuta esset. Chronic. Alexandrinum: To 
ιδ΄. ἔτος τῆς βασιλείας «Ηραχλείου, ἐκτίσϑη τὸ τεῖχος ἔξω- 
Sev Βλαχερνῶν, καὶ ἀπεκλείϑη ἔσωθεν ὃ ναὸς τῆς παναγίας 
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Θεοτόχου, xai ἡ dyla ZXogóg' πρώην yag ἔξωϑεν, Idipsum . 
Lestatur 8. Nicephorus Patr. CP. véetyoc οὐϑὺς δειμησάμεμοι 
τοῦ ἐκείνου ναοῦ φρούριον κατέστησαν. Alque inde ab ad- 
iacente Blachernarum regione, sive templo ipso, τεῖχος τῶν 
Βλαχερνῶν dicitur murus iste eidem Nicephoro οὐ Paulo 
. Diac. lib. 20. Hist. Mise. Addit Nicephorus Call. lib, 14. 
cap. 2. lib. 15. cap. 14. et 24. Pulcheriae opera et rogatu, 
Deiparae sepulchrales fascias (τὰ ἐνεάφια σπάργανα) a luve- . 
nali Patriarcha Hierosolymitano Constantinope im transmis-" 
sas, repositas fuisse in illo templo, ἐγγιστα τῆς ἱερᾶς καὶ 
ϑείας τραπέζης, ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ, iuxta sacrum altare, in 
Theca aurea, Marciano adhuc superstite. Quo demum er- 
tincio, Leo Magnus Imperii fasces adeptus, eiusdem Deiparae 
venerandam vestem, τιμίαν ἐσθῆτα, Constantinopolim pariter 
allatam, in rotundo quod ipse extruxit Templo deposuit: καὶ 
ἀπετέϑη iv τῷ παρ’ αὐτοῦ δομηϑέντι ναῷ ἐν Βλαχέρναις, ἐν 
ἀργυρέᾳ σορῷ, δι’ ἣν καὶ ὃ ναὸς “Αγία Σορὸς κατωνοόμασται. 
Ioelus in Leone: καὶ ἐν Κωνσταντινουπόλει διακομισϑεῖσα, 
ἐν Βλαχέρναις ἀπετέϑη, ἔνϑα ὃ Βασιλεὺς ναὸν ὠκοδόμησε 
τῆς Θεομήτορος, καὶ σορὸν ἐκ χρυσοῦ καὶ ἄργυρου κατα- 
σχευάσας κατέϑετο ταύτην. Nec dissentit Codinus de Orig. 
CP. qui cum magnum Deiparae in Blachernis Templum, 
(quod eidem Nicephoro in Praefat. τῷ οὐρᾳνίῳ κάλλει ἀνϑ- 
μενος οἶκος dicitur) ἃ Pulcheria aedificatum dixisset, 
haec subdit: τὴν -4yíav Σορὸν, τὸν ναὸν τῆς Θεοτόκου, 
ἀνήγειρε «déc» ὁ ἸΜαχέλης, ἔνϑα κατετίϑετο τὴν ἱερὰν σο- 
go», ἢ ἡ ϑεία ἐσθὴς τῆς Θεομήτορος ἐναπέχειτο. Quam- 
uam ex praedictis Blachernianum Templum aliud videatur 
uisse ab eo quod Leo M. condidit, et 24yía» Xogov appellant 
passim Seriptores, quam tamen id procul absit a vero, quaeve 
des Graeculis istis, aevi prasertim postremi, praestanda sit, 
vel hinc patet, cum certo certius constet unum idemque esse 
ex melioris notae Seriptoribus. Cedrenus in Romano scribit. 
Sacticium quemdam, accepto in praelio contra Bulgaros lethali 
vulnere, ad Blachernas evasisse, positumque ἐν τῷ ναῷ τῆς 
wiyíag Σοροῦ stalim expirasse. Mox, ut Lecapenus cum Si- 
meone Bulgarorum Rege collocuturus urbe excesserit, idem 
Cedrenus commemorans, addit Augustum prius cum Patri- 
archa fanum Blachernianum οἱ 24yía» Σορὸν ingressum, 
post fusas ad Deum preces, accepto Deiparae humerali, inde 
exiisse, uti ex supra laudato Cedreni loco colligitur: ex quo 
facile quivis evincat Gfyíav Σορὸν Templi Blacherniani par- 
iem et appendicem fuisse tantum, vel potius Sacellum, in 
uo asservabatur Sacrum illud λείψανον, quod cum a Leone 
forie ertructum fuerit, inde factum αὖ Scriptores totius Áedis 
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conditorem agnescant; seu, quae probalilis videtur coniectura, 

uod Templo Blacherniano, cuius Marcianus et Pulcheris 
undamenta iecerant, ultimam .manum imposuerit. Cedreno 
suffragatur Leo Grammaticus, qui in Michaele Balbo diserte 
indicat, sacrum Deiparae ὠμοφόριον in Templo Blacherniano 
asservatum, quod alii ἐν τῇ ““γίᾳ Σορῷ scribunt: ὁ δὲ Ba- 
σιλεὺς καταλαβὼν μόλις ἰσχύσας διαπερᾷσαι, καὶ δὲ σὺν τῷ 
«Πατριάρχη Φωτίῳ εἰς τὸν ἐν Βλαχέρναις ναὸν τῆς τοῦ 
Θεοῦ μητρὸς παρεγένετο, κἀκεῖ τὸ ϑεῖον ἐξιλεοῦνται. εἶτα 
uev! ὑμνῳδίας τὸ ἅγιον ἐξαγαγόντες τῆς Θεοτόκου ὠμοφύό- 
ριον, τῇ ϑαλασσῃ ἄκρῳ προσέβαλον eic. Idem Autor in 
Leone: Θεοφάνω δὲ ἡ γαμετὴ αὐτοῦ οὐ παρῆν ἐκεῖσε, αλλ' 
ἐν Βλαχέρναις ἐν τῇ .“γίᾳ Σορῷ προσεκαρτέρει εὐχομένη. 
Neque abludit Codinus ipse, dum ait Deiparae zonam in Chal- 
copratiana Aede repositam, ὠμοφόρεον vero. ἐν Βλαχέρναις 
asservatum. Denique Nicephorus Call. lib. 18. cap. 88. (adeo 
parum sibi constat) asservatas scribit in Blacherniana Aede 
vestes Deiparae et partem zonae, una cum capitis amiculo. 
Quod firmari praeterea potest ex Metaphrastae verbis, quae 
ad Codinum laudat Lambecius pag. 201. Iam vero Deipe- 
rae vestes ἃ Gelbio et Candido Patriciis, Hierosolymis Con- 
stantinopolim delatas, et in Templo, quod postea in Blacher- 
nis ab Imperatore extructum est, depositas, docent Menaes 
ad 2. Iulii. Historiam fusiori Commentario narrat Theodo- 
rus Presbyter, seu quivis alius Author Narrationis Historicae 
in Depositionem vestis S. Mariae, editus ἃ Combefisio in Hist. 
Monothelit. qui in Aede Blacherniana factam disertis verbis 
tradit, κατὰ τὸ ἀρχτῷον μέρος, circa partem scilicet Septem- 
irionalem. Ex Palaestina pariter Constantinopolim asportatas, 
Leone M. imperante, autor est etiam Zonaras. Cedrenus vero, 
Glycas et loelus Hierosolymis apud Hebraeam quamdam 
virginem inventas commemorant, indeque allatas Constanti- 
nopolim, et in sacra Theca depositas sub Α. Leonis M. XVII. 
in qua quidem Theca, σορῷ, seu σηκῷ χρυσοπάστῳ, περιστῦ- 
λια τῆς παρϑένου Ἰαρίας asservata narrant Thenphy actus 
Simocatta lib. 8. cap. 5. et Codinus de Offie. Aulae CP. cap. 15. 
Praelerea μέρος τι τῆς αὐτῆς ἀξιαγάστου ζώνης, καὶ τὸ τῆς 
κεφαλῆς ἐπικάλυμμα repositum testatur Nicephorus Callist. 
loco citato. Vestis Deiparae materiam descripsit Autor Narrat. 
Historicae in depositionem vestis Deiparae: 5j δὲ ἐσθὴς ἢ 
ϑεία ἐξ ἐρίων εὐφϑάρτων ἐξυφασμένη, καὶ ὁ στήμων yap 
καὶ ἡ χρόκη, ἔριόν ἐστιν τὸ αὐτὸ ὃ μοειδὲς καὶ ὁμόχροον. 
Et in Leone M. Ioelus: χαὶ σορὸν ἐκ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου 
χατασχευάσας, κατέϑετο ταύτην, ἥτις ἐξ ἐρίων εὐφϑάρτων 
ἐξυφασμένη, καὶ στημόνων ὁμοιοειδῶν, καὶ ὁμοχρόων, ἀδιὰ- 
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φϑαρτός ἔστιν, καὶ ἀδιάλυτος μέχρι τοῦ νῦν, τῆς ἀειπαρϑέ- 

γου τὸ ϑαῦμα σαφῶς κηρίττουσας. Αὐ quod Ioelus περὶ 

ἀφϑαρσίας zonae Deiparae scribit, id etiam habent Euthy- 

mius et Germanus Pair. CP. oratione mox laudanda. Syna- 

xaria ad 2. Aug. vestem et zonam in eadem capsula, seu 

σορῷ reconditas notant. Sed errant, cum earumíá inventionem 

el translationem Arcadio, Theodosii filio, adseribunt, quod 

ex ipso, quem ineunt, annorum calculo perspicuum est. Tra- 

dunt enim ab earum íranslatione elapsis CDX. annis, Zoem 

Leonis Philosophi Imperatoris uxorem, eum a daemone vera- 

retur, divino monitam oraculo, si sacra Deiparae sibi appo- 

neretur zona, fore ut liberaretur: mox Augusii praecepto 

adaperta capsa, in ea repertam Deiparae zonam, aurea sigil- 

latam bulla, cum codicillo, seu brevi, annum, Indictionem et 

diem continente, quibus Constantinopolim allata, et in capsa 

&b ipso Imperatore deposita fuerat: qua quidem zona a Pa- 

iriarcha supra Augustae corpus expansa et explicata, in pris- 

tinam illa redierit sanitatem, quo facto sacra zona in capsam 

rursum relata fuerit. Ex hac, inquam, narratione manifeste 

patet perperam Synaxaria inventionem vestis et zonae Dei- 

parae Árcadio adsoripsisse, a quo ad Leonem intersunt &ànmi 

P. M. cDLxxx. Sed neque idem annorum CDX. numerus 

. Pulcheriae, cui eamdem translationem tribuit Nicephorus, con- 

venire polest, quae excessit À. Ch. CDLIII. ἃ quo ad Leonis 

Principatum, quem ille iniit ÀA. DCCCLXXXVI. numerantur 

anni CDXXIX. proinde satius Cedreno fidem habere scribenti 

inventionem et translationem factas A. Leonis M. ΧΥΤΙ. quo 

ille obiit, hoc est, Christi CDLXXIV. ἃ quo ad inilium prin- 

eipatus Leonis Philosophi anni intersunt Cbxrzr Extat Theo- 

dori Presbyteri Magnae Ecclesiae λόγος διαλαμβάνων, καϑ' 

Ov ἡ τῆς Θεομήτορος ἐσϑὴς τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων ἔπε- 

δήμησεν. Sed et Simeonis Metaphrastae Homiliae, quam in 

Deiparae laudem conscripsit, titulus concipitur περὶ τῆς Allat. in Dia- 

φανερώσεως τῆς τιμίας αὐτῆς ἐσθῆτος, καὶ ὅπως Ó μέγας tribe de 

οὕτος ϑησατρὸς Χριστιανοῖς τεϑησαύρισται. Utcumque ista — Simeon. 

se res habeat, id pro certo haberi debet festum depositionis 

zonae Deiparae, quod Graeci agunt 81. Aug. esse de miraculo, 
uod in Zoe Augusta faetum narrant: vel etiam quod eadem 
ie Zela, Helenoponti oppido, sub Iustiniano Imperatore, in 

Aedem Blachernianam, vel Chaleopratianam, est relata. Me- 

nologium Sirleti Card. XXXI. .4ug. commemoratio 2onae sa- 

ceratissimae Deiparentis Mariae. repositae (n. venerabils eius 

Aede, cum zona $psa relata est ab Episcopatu Zelae sub 

Justiniano Imperatore, οἱ factum miraculum per impositionem 

preiiosae zonae super Reginam Zoem coniugem Leonis Im- 


V. Metaph. 
in Orat. de 


570 "DAROLI DUCANGII 


peratoris. Unde comiici daretur zonam ium primum Con- 
8tantinopoli visam Tlustiniano M. regnante, οὐ una oum eius- 


dem Deiparae veste in Chaleopratiapum Templum, et “λίαν , 


Translat.ma- Xogov, illatam. Festum vero, quod Graeci celebrant 2. Iulii, 


nus S. Ioann. 
Baypt.cap. 11. 


es& de inventione, seu depositione vestis in eadem Aede Bla- 
cherniana, facta sub Leone M. idque ἑορτὴν τῶν καταϑέσεων 
τῆς τιμίας ἐσθῆτος τῆς Θεοτόχου vocat Codinus de Off. 
Aulae CP. eap. 15. Ν. 26. qua quidem die Imperator in 
Templum Blachernarum cum suis Palatinis itare consueverat. 
Certe depositas primum in Aede Chalcopratiana sacras Dei- 
parae reliquias, vestem ei zonam, vel vestis parlem aliquam 
extitisse, testantur passim Menaes, ipsaque Trevirensis Crucis 
inscriptio: quae quidem Aedes inde, ut. Blacherniana, —4yía 
Zogog appellata fuit. Codin. de Orig. CP. τὴν 24yíav Zoo» 
τὴν ἐν τοῖς Χαλκοπρατείοις Ἰουστῖνος καὶ Σοφία ἀνήγειρεν, 
— ἐκεῖσε γὰρ ἐναπόχειται ἡ τιμία ζώνη, καὶ ἡ ἐσθὴς τῆς 
Θεοτόκου. Αὐ Nicephorus Call. lib. 14. cap. 49. de veste 
sileb, zonam vero in Templo Chalcopratiano agnoscit ab Eu- 
docia ibi repositam: τὴν τιμίαν τῆς Θεομήτορος xai ἱερὰν 
ζώνην κατέϑετο ἐν αὐτῇ τῇ τῆς ἁγίας τραπέζης, σορῷ" χαὶ 
ἐξ ἐκείνρυ ᾿Αγία Σορὸς ὁ τῆς Θεοτόκου olxog ovrog ἐπώνυ- 
μὸν ἐκληρώσατο. Et cap.2. eiusdem libri: καὶ τὸ τῶν 
Χαλκοπρατείων αὖϑις ἱερὸν τέμενος ᾧ «Αγία Σορὸς ὄνομα. 
Editus est pronuper ἃ R. P. Francisco Combefis. Ger- 
mani Patriarchae Constantinopolitami 4fóyog sig τὰ ἐγκαίνεα 
τοῦ ναοῦ τῶν Χαλχοπρατείων, καὶ εἰς κατάϑεσιν τῇ 
ἁγίας ζώνης, καὶ τῶν σεβασμίων σπαργάνων «voi Σωτη- 
eos ἡμῶν. Laudatur ab Allatio “όγος, seu Sermo alter 
Euthymii Monachi, sig τὴν προσκύνησιν τῆς ἁγίας Θεο- 
v0xov, καὶ εἰς τὰ ἐγκαίνια τῆς ἁγίας αὐτῆς Σοροῦ τῆς ἐν 
Χαλκοπρατείοιςς.  Prostat denique Andreae Cretensis, vel 
alterius innominali Scriptoris ἐγκώμεον εἰς τὴν χκατάϑεσιν 
τῆς τιμίας Ζώνης τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου, 
&b eodem Combefisio publicatum, in Hist. Monothelitarum. 
Verum integrane zona fuerit in hac Aede, dubium videtur, 
cum lib. 18. eap. 38. partem eiusdem zonae, una cum hume- 
rali sacratissimae Virginis, in Blacherniana asservatam fuisse 
iradai idem Callistus. Alia praeterea Aedes extitit iuxta 
S. Romani Templum, ““4γίας Xogov appellatione extructa a 
B. Helena, ut autor est Codinus: sed an Deiparae Aen reve 
possederit, omnino silel. Magna porro fuit Imperatorum erga 
has sacras reliquias veneratio, cuius praecipuum est argumen- 
ium, quod eum Heraclio imperante Sarbarus Persa, et My- 
sorum Chaganus urbem gravi obsidione premerent, Patriarcha 
muros obierit, circumferens ἀχειροποίητον τοῦ Χριστοῦ &i- 


ri 
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κόνα, καὶ τὰ τίμια καὶ ζωοποιὰ ξύλα, προσέτι δὲ' xai τὴν 
τιμίαν ἐσθῆτα τῆς Θεομήτηρος, ut est in Triodio. Graeco- 
rum: ei Michael Ἶ albus, cum ἃ Thoma Tyranno terra mari- 
que in urbe obsideretur, τὸ τὸ ζωοποιὸν τοῦ σταυροῦ ξύλον 
xai τὴν ἐσθῆτα τῆς πανάγνου Θεοτόκου, supra moenia, prae- 
eunte Patriarcha, cireumtulerit: Romanus denique Lecapenus 
et Alexius Comnenus, hic contra Bulgari insidias, ille contra 
Patzinacarum incursus, his se reliquiis tutati sint. Vide 
Aerop. cap. 11. Andr. Saussaium in Martyrol. Gall. 25. lul. 
Godefr. Henschen. in Act. SS. 2. Febr. de Hypapante, 8. 4. 
N. Ἢ et Honoratum Niquetium in Iconologia riana Jib. 1. 
cap. 

Ei γὰρ σωϑείης] Cinnamus lib. 4. ὕγειν τὸ γάρ ἐστιν Pag.197.C 
ὅτε χρὴ μηδὲν αἰσχυνόμενον, δἰ τοῦτο διδοίη καιρὸς. Enco- 
mium mmae Beginae Angl. Est procul dubio certa victo- 
ria ab fortiors hoste elabi fuga, cwi nequit resisti per arma. 
Hine Petrus Chrysol. Serm. 150. .Bellicosus, qwod in bello 
f«gst, artis est, non timoris: ei vox illa Caroli M. apud Dit- 
marum 110. 7. Chron. Carius mihi wi popu exprobrantes 
dicant me hinc fugisse, quam hic cecidisse: quia dum vivo 
sniuriae pondus. illatae vindicalurum me spero. Tartari, 
autore AÁithono cap. 48. Im pugna mec verentur fug ere, 8 
[σα A Idipsum de iis testatur Sanutus lib. 2 art. 4. 
cap. 

Jloegó του] Monui supra in Edit. Hoeschel. haberi zzag' Pag. 198.D 
αὐτοῦ, ut sensus sit, humerale Deiparae ab Alexio amplius 
non visum, proindeque deperditum in eo praelio. .Sequuntur 
in eadem Edit. haec verba: οὗτος δὲ διὰ τὴν νύχτα διεσώϑη 
εἰς I'oÀóny, ὅτε xai ἔλεγον oi πολῖται. mo τὴν Δίσεραν 
&ig λόην καλὴν ἀπιληκτον Κόμνηνξ, i. a Disira ad Goloem 
bella castra Comnene: est enim ἀσεληκτον castrorum locus, 
unde idem quod οσσάτον dicitur Leoni in Taet. cap. 11. 
8. 1. χυρίως φοσσάτον τὸ ἅπληκτον τοῦ ὅλου στρατοῦ xa- 
λεῖται. Sie autem vocantur castra, quod fossis undique ad 
exercitus securitatem cireumcingantur. Postmodum tamen goc- 
σάτον pro ipso exercitu usurpatum passim observare est; atque 
ita Constantinus de Adm. Imp. eap. 44. φοσσάτον ab anàax- 

vov distinguit: καὶ εἰσὶ φραγμὸς καὶ ἄπληκτα τῶν φοσσάτων. 
Dicitur autem ἀσεληχτὴν ἃ Latino applicare, quod est diver- 
tere, hospitari. LL. Wisigoth. lib. 8. tit. 2. 8. 9. Qwi 4n ifi- 
nere constitutus, cuiuscumque forsitat, campo applicaverit, el 
ad coquendum cibum frigoris necessitate compulsus. ignem 
fecerit. ek tit. 4. 8. 25. Viam per quam ad civitatem, aut ad 
provincias nosíras ire conguevimus, nullus — eam excludat 
vel. adsiringas, sed. uirimque medielas aripennis Ubera reser- 
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velur, μέ stinerantibus applicandi. studium non vetetwr. — Lex 
Burgund. tit. 38. 8. 7. St quis in. agro regio, tel coloca 
voluerit. applicare, el non. permissus fuerit, colonus fustigetur. 
Lex Langob. lib. 3. tit. 12. 8.5. Neque per fortiam suam ἐν 
mansione arimanni se applicet.. Quibus in locis applicare 
non hospitari duntaxat significat, sed et in campo sub ten- 
toriis degere, tentoria ipsa figere, quod satis ostendunt haec 
verba, «n campo, tn via, in agro applicare. Sub dio enim, 
in tentoriis noctes exegisse Francos οὐ Germanos, cum iter 
agerent, par est credere, quod solenne fuit populis Septem- 
trionalibus, ὁπόσοι τὸν νομάδα βίον εἵλοντο, quod de Wa- 
lachis dixit Ánna lib. 8. proprie autem applicare est ad lo- 
cum aliquem divertere, pervenire. Terent. in Andr. T7wm 
dle egens forte adplicat primum ad. Chrysidis patrem. se. 
Quintilianus Decl. 338. Dum pirata applicat. Regula Ma- 
gistri cap. 57. Ad mansionem cum applicaverit. Charta Do- 
mini de Canneto in Provincia An. MCCCOXXVIH. Quoties 
Dominus Provinciae, vel fratres, vel filii, vel officiales ad 
castrum ipsum opplicant. Ubi igitur in itinere exercitus 
applicat, hic locantur castra, quae Applicata, Graecis ἀπληκεα, 
seu ἄστλικτα, ut scribitur apud Leonem 1060 citato, dieuntur. 
Gloss. Lat. Graec. Applicatio, καταγώγιον. Gloss. Gr. Lat. 
ἄπληχτον, diversorium; αἀπιληχεύω, maneo, diversor. Vita 
S. Simeonis Mirabil montis: xai ἐλϑόντες τινὲς αὐτῶν εἰς 
Γάβαλα, ἡπλήκευσαν εἴς τινα ναὸν τῆς πόλεως, Perperam 
igitur Aemilius Portus ad Onosandri cap. 9. ἄπληκτα, seu 
castra censuit dicta, quasi τοὺς στρατιώτας φυλάσσοντα, xci 
ἀμοίρους ποιοῦντα τῶν κινδύνων xai πληγῶν. Gloss. Gr. 
. ἅπληκτος, impercussus. 
Pag 200.D Ὀζολίμνῃ} Extitit palus illa ultra Istrum in ea regione, 
uam Walachiam hodie vocant.  Binas autem potissimum 
ils in loeis observat Strabo lib. 7. quarum alia mari, in quod 
effunditur, adiacet, (Tiagola forte Plolemaei) altera meatu 
caret. Certe constat Hierassam fluvium, qui in Istrum haud 
proeul a Dorostolo, seu Dristra, influit, quo loco bellum istud 
gestum est, lacum permaximum efficere, qui idem fuerit cum 
zolimna. 

Pag.201.D Φλαντρας Κύμης] Fuit is Robertus, cognomento Fri- 
sius, Comes Flandriae, qui ante duodecennium fere quam 
Proceres nostri Hierosolymitanum aggrederentur iter, cum 
multis opibus Hierusalem orationis gratia est profectus, re- 
diensque per Thraciam cum Alexio Imperatore locutus est. 
Haec ferme Guibertus lib. 1. Hist. Hier. cap. 4. et lib. 7. 
eap. 84. Peregrinationem Hierosolymitanam suscepit Robertus 
À. MLXXXV. ἃ qua necdum reducem Α. MLXXXIX. autor est 
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Meierus lib. 3. Hanc praeter Andream Sylvium in Chronic. 
Marcian. lib. 4. cap. 3. et aliquot alios attigit Robertus 
Monachus, ex cuius Cod. MS. proferre hic lubet Epistolam, 
ua Alexius Imperator Flandrensem Comitem  caeterosque 
rbis Christíani Prineipes ad suppeditandum contra Sarace- 
nicas gentes promissum toties urget auxilium, cuiusmodi 
plures eodem argumento scripsisse litteras ad Urbanum Pon- 
tificem testatur Uspergensis. At cum illius stylus et scrip- . 
tionis character paulo humilior Graecanicum minime redoleat 
fastum, iure fortasse addubitari potest, num eius sententiam. 
bona fide reddiderit Robertus, sive alius quivis Interpres: 
nam solenne erat Byzantinis istis Augustis, cum ad Princi- 
pes, Latinos praesertim, scriberent, verbis uti ampwllosis, et 
quae fastum regalem, Graecumque saperent (umorem, ui ost 
apud Radivicum lib. 3. Hist. Frider. cap. 6. Verum eiusmodi 
fuii Graecorum ingenium, μέ cum iwmereni, mimia sus de- 
ieclione vilescerent, οἱ frangerentur n foeminas: cum vero 
praevalerent, gravi subditorum. deiectione superbirent. Verba 
sunt Odonis do Diogilo lib. 3. quod de Gallis ipsis ait Anna 
pag dec Certe istius, aut similis Epistolae meminit idem 
uibertus. 


Argumentum  Emistolae. 


Hoc Exemplar. Epistolae quarto anno ante gloriosum Hiero- 
anum Iter a. Constantinopolitano Imperatore omni- 
jus Occidentalibus Ecclesiis directum est, praecipue tamen 
Flandrensi Comiti Roberto: ipsc. enim Comes $ tam redierat 
a Sepulchro Domini in baculo οὐ pera, in. quo stnere se 
viderunt, et affabile atque amicabile colloquium ad invicem 
habuerunt. Isdem vero Imperator, μὲ ipse in. eisdem con- 
queritur lilieris, nimis oppressus fuerat a nefanda | gente 
paganorum, quorum principalum tenebat Solgmannts Ve- 
teranus, pater Iunioris Solymanm, quem nosíri postea (ul 
liber is(e memini)  bellicoso. confhiciu  devicerunt, eumque 
fugere compulerunt. Unde non parum. miretur, cur. diclus 
lImperator tam venenosum animum conira nosíros semper 
habuerit, et reddere mala pro bonis non formidaverit. 


Epistola ALEXII. Imp. 


DouirNo e£ Glorioso CoMrTI FLANDRENSIVM ROBERTO, 
et. omnibus tolius FHegni Principsbus Christianae Fidei ama- 
toribus, (am Laicis, quam Clericis, IMPERATOR: CONSTAN- 
TINOPOLITANV8 Salutem et pacem in eodem Domino lesu 
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Christo, et Patre eius, et. Spirila Sancto. O ,O Inelytissime 
CoMES, e£. maxime Christianae Fidei consolator, nohficare 
prudentiae vesírae. volo, quantwn | Sanctissimum Imperium 
Christianorum Graecorum aoguiratwr fortiter a .............. 
εἰ Turcis quotidie e ............ LL. adquiratur sine ἐμ- 
iermissione .........ὐὐνννννν γε εν εν ννννν Sed quia sunt 
mulia mala quae agunt, μὲ diximus, tnenarrabilia, de multis 
dicemus pauca, quorum sunt auditu horribilia et ........... 
ipsum aerem.  .Nam pueros et. swvenes Christanos circumci- 
dunt super baptisteria. Christianorum et. circumcisionis sam- 
guinem in. despectum. Christi fundunt in. eisdem baptisteréüis, 
ei desuper eos ...... compellunt, et. deinceps 4n. circuitu Ec- 
clesiae eos violenter deducunt, et nomen et fidem Sanctae ci- 
vitatis blasphemare compellunt. Illos vero nolentes diversis 
poenis affigunt, et. ad. ultimum interficiunt. — Nobiles autem 
Pratronas, et earum filsas depraedatas inoicem succedendo «ut 
animalia ad .......... deducunt. | Alii vero corrumpendo 
rapiunt virgines, statuunt ante facies earum matres, compel- 
lentes eas -nefarias οἱ lwrwriosas decantare cantilenas, 
compleant ipsa swa nefaria. Sic enimy legimus actum «t in 
Dei populo antiquitus quibus Imperii Babylon post . 
delubria deridendo dicebant, Hymnum cantate nobis de Can- 
ticis Syon, &ic et. stupro filiarum matres. compelluntur iunc 
. cantare cantilenas nefarias, quarum. voces. non. cantum, μὲ 
" eredimus, resonant. planctum, sicul. scriplum | est. in matre 
Innocentium, Vor in. Rama | audita est, ploratus et ululatus 
multus, Rachel plorans filios suos et nolwit consolari quia 
non sunt. Sic licet. matres Innocentium, quae per 
fRigurantur, non. valuerunt consolari in. morte filiorum, value- 
runt tamen. sonsolar$ per. salutem animarum. Illae tamen 
nullatenus quod. peius est consolari valent, quia et $n. corpo- 
ribus et 4n animabus pereunt. Sed quod a huc est, veniamus 
ad deteriora, totius aetatis et ordtmis viros, id est, pueros, 
adolescentes, $uvenes, senes, nobiles, servos, οἱ quod ' pius et 
impudentius est, Clericos et Monachos, δὲ heu, proh dolor! 
quod ab inilio non. dictum neque auditum est, τ, piscopos So- 
domitico peccato deludunt, et etiam. unum hoc nefario 
peccato iam crepuerunt. 'Loca vero mer ubilibns malis 
contaminant οἱ desiruunt, et. peiora eis minantur. Et ad 
haec quis non plongi, quis non compatitur, quis non horret, 
quis non orat? .Nam pene tota terra $n. Hwrusalem. usque 
Graeciam, et tota Graecia cum suis regionibus superioribus, 
quae $unt. Cappadocia Minor, alia Maior, Phrygia et Bithy- 
nia ct Maior Phrygia, id. est, Troia, Pontus, Galatia, Lydia, 
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Ponphylia, Isauria;, Lycia et Insulae. principales* Chio ci *Auns pag. 
Miiylena εἰ multae aliae Regiones et Insulae, quae now ??5. 208. 
valemus modo compulare, usque Trotam, quae ab eis iam 
invasa est. — Et fere mal remansit. nisi Constantinopolis, 
^" ipsi vwnaniur citissime nobis aufferre, nisi. auium 
ei et. fidelium Christianorum Latinorum celeriter. subvenit. 
Nam Propontidem, quae et Avidus dicitur, et ex Ponto $uxta V. Gregor. 
eamdem | Constantinopolim in. Mare Magnum decurrit, cum. VIL lib. 1. 
ducentis navibus invaserunt, quas Graeci ab. eis depraedati Ep. 49. et 
fabricaverunt, eb. remigiis, velint nolint deducunt, et minantur aerihoMd. 
tam per terram, quam per eamdem Dropontidem Constanti- ^ ,094 — 
nopolim (μέ diximus) velociter capere. Haec plura. de ἵππω» | 
merabilibus malis quae haec imptissima gens agit, diximus 
et scripsimus tibi, Comes Flandrensium, Christianae fidei 
amator. Caetera vero ob legentium fastidium. dimittamus. 
Igitur pro Dei amore, δὲ pro. omnium Graecorum pietate 
rogamus, ut quosque fideles Christs. bellatores, tam maiores, " 
quam minores cum mediocribus inira. (ua. acquirere poteris 
ad auxilium mei et Graecorun. Christianorum huc deducas, 
et sicuti Galatiam οἱ caetera. Occidentalium Regna anno 
praeterito α $ugo paganorum aliquantulum. liberaverunt, sfa 
ei nunc.ob. salutem animarum suarum regnum Graecorum 
liberare tentent: quoniam ego, quamvis Imperator, nullum 
tamen remedium atque idoneum consilium scio. invenire, sed 
semper a. facie Turcorum δὲ ................ fugio, εἰ tamdiu 
in singula civsfate maneo, donec adventum eorum prope sen- 
(io, ei melius * subireiur 6886 * nociris Lalinis cupio, quam * subiectam 
paganorum. ludibriis. Ergo antequam ab eis capiatur. Con- * vestris 
stantinopolis, certare tobis viribus debetis, «t gloriosam et 
nmisericordiatn in. coelo gaudentes recipiatis. Nam 
snelius est vos habeatis Constantinopolim, paganos, quia 
ἐπ ea habentur. prefsosissimae reliqueae Domin, id. est, 
iua ad quam ligatus fuit, flagellum. a .quo flagellatus ftat, 
CÀamys coccinea qua fuit indutus, Corona spinea qua. fuit 
coronatus, Arundo quam vice sceptri 4n. manibus tulit, Vesta- 
senta ante Crucem ezpohaius fuit pars maxima 
I4grs 8 in qua fwt crucifivus, Clavi quibus afficws 
ied "Duodecim. gost rior eius inventa in. Sepul- 
0 cim cophim fragmentorum ex quinque panibus y. Syntagma 
et. duobus ; Caput cum Capillis. integrum et. Barba agn 
Sanct Joannis Baptistae, Reliquiae οἱ Corpora. Innocentum — Capite 
quorumdam Prophetarum ac Apostolorum, Martyrum, et n Ioann. 
mazime S. Stephani Protomariyris, et. Confessorum ac Vir- P TE 7. 
ginum, quae ob mimium. incremenium | scribere singulariter UU 
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TM quae tamen omnia Christiam magis quam 
Pagani habere debent, δὲ munimen magnum. eril. omnibus 
Christianis, s$ haec omnia habuerint, deirimentum vero .... 
VE 81 perdiderimt. Nam si hoc ........... moluerini 
ei aurum magis amaverint, $n ea. plus invenient, quam in 
toto Mundo. Nam soli thesauri Ecclesiarum Constantinopolis 
in argento, awo, gemmis et. lapidibus pretiosis, δὲ pannis 
sericis, et caeteris pallis, sufficere possunt. omnibus Mundi 
Ecclesás: quos cum omnes thesauros snaestimabilis thesaurus 


mairis Ecclesiae Sanctae Sophiae, $d. est, Dei Sapientiae, 
superare, ei absque dubio thesauris Templi Salomonis coae- 
quar potest, .......... de infinito thesauro Nobilium dicom 


cum thesaurum  negotliatorum | rusticorum nemo | aestimare 


* possit "posse, quod invenitur in. prateritorum Imperatorum thesauris, 


*Ánna p 


id pro certo déco, non erit lingua quae illum recitare valeat, 
quonam non solum Constantinopolitanorum: Imperatorum sli 

awrus habelur, sed omniwn. antiquorum. Homanorum Inm 
peratorum $bi thesaurus et. translatus et 3» Palatsis abscoe- 
ditus. Quid amplius dicam, quod corte patet oculis hominum, 
wl est quod non sit sllác absconditum. | Currite ergo. cum 
tota gente vesira, el. viribus vesiris certate, ne talis thesaurus 
in manibus Turcarum e ........ ; Quia ... ον eese 


nulues, quemadmodum Iulius Caesar olim fecit, qui Hegnum 
Francorum. cupiditate énoasit. ΕΝ fuomam Antichristus cap- 
turus tolum Mundum i finem Munds est. acturus, agile 
ergo dum tempus habetis, ne Christtanorum Regnum, et quod 
magie est Domini perdatis Sepulchrum, et. $mde non sudicrum, 
sed mercedem. habeatis ie caelum. — Hactenus Alexii Epistola, 
quam genuinam, et non confictam esse, vel minime adulteri- 
nam, abunde probant quae ex illa delibavit, scriptisque suls 
inseruit, sed longe elegantioribus vestita verbis, Guibertus 
lib. 1. Hist. Hier. cap. 4. scripta vero bic innuitur anno post 
.redactas in Graecorum potestatem *, Alexii arte et industria, 


ag 
170. 176. Galatiae et Paphlagonise urbes, quas inter praecipuum locum 


obtinuit Sinope: proinde paulo ante Gelalolduli Sultani obitum, 
quem Àn. Chr. MXCII. contigisse supra ἃ nobis est observatum. 


Pag.202. A Ὅρκον] Hominium, cuiusmodi eidem Alexio ab Gotho- 


fredo Bullionensi caeterisque Proceribus Francis praestitum 
narrab Ànna lib. 8. pag. 289 


A ΙΜαρκέλλαν] Paulus Diac. lib. 29. Hist. Miscell. in Con- 


stantino lrenes filio: Iulio mense exercitum movit adversus 
Bwlgares, et. construxit. casirum Marcellorum..— Eodem libro 
Marcella dicitur, Ego veniam ad Marcellam. 
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Κυψελλα) Thraciae urbs ad Hebrum, de qua Geographi Pag.208. B 
passim. 
Bov Ayagógvyo] Bulgarofte, Villharduino. Vide Notas Pag.204.A 
ad eumdem Script. 
vfexovrorovAovc] Quemadmodum apud Gallos, Italos, B 
Hispanos, Anglos, aliosve divisus olim fuit Nobilium ordo in 
ires classes, Baronum scilicet, Militum, seu Equitum, δὲ Do- 
micellorum, seu Scutiferorum, ita apud Byzantinos, qui La- 
tinorum mores, velut simiae, aevo sequiori aemulati sunt, 
Nobilium ordo in tres pariter classes distributus fuit. Uni- 
versim vero Nobiles οἱ Magnates Aulae Constantinopolitanae 
""exovcec appellantur, ut ex Luithprando lib. 8. eap. 9. 
Willelmo Tyrio lib 20. cap. 18. et Byzantinae Historiae 
Seriptoribus colligere quivis potest. Horum uxores "doxóvtio- 
cot dieuntur Nicetae in Isaacio lib. 3. N. 11. Ordo ipse No- 
bilium doxovsuxoy ab Anna, "d oxaviixi τάξις appellatur a 
Cantacuzeno in Prooemio Hist. Nobiles igitur qui sanguinis 
nexu Imperatoribus proximi erant, aut qui generis, officii οὐ 
dignitatis praerogativa caeteris raestabant, πρότεροι "oxov- 
veg vocantur in Diplomate Andronici apud Phranzem lib. 3. 
eap. 24. προτερεύοντες τῶν "Adoxóveov apud Theophylactum 
Simocat. lib. 8. cap.9. ὁπόσοι τῆς μείζονος τύχης apud 
Ànnam pag. 221. συγχλητιχοὶ “Ἄρχοντες apud ^ie ylitzem 
pag. 9857. Caeteri quorum minor dignitas “Ἄρχοντες nde δ 
simpliciter, Constantino Porph. in Novel. περὶ δυνατῶν, etc. 
κατωτέρω ᾿έρχοντες͵ dieuntur. Erant praeterea ^4oxovro- 
πούυλοι, seu “Τρχοντόπουλα, (neutro enim genere non semel 
vocem hanc efferunt Byzantini Scriptores, Codinus de Offic. 
cap. 6. N.38. Cantacuzenus lib. 1. cap. 48, Constantinus in 
Hist. Apoll. Tyr. ete.) qua appellatione indigitabantur Nobi- 
. les, qui nullum Officium in Aula, aut Militia Byzantina obi- 
bant, praesertim vero Nobilium et Procerum filii, nulla propter 
aetatem dignitate insigniti. Quemadmodum enim apud nos 
Milites, seu Equites, Domini: qui autem nondum Militari 
ordine donati erant, quantumvis Nobiles et illustri natalium 
splendore, vel serie, eonspicui, Domicelli nuncupabantur, tam- 
uam minores Domini, aut certe Dominorum liberi: sic etiam 
yzantini Nobilium suorum et Arehontum filios, non ^4o- 
χοντας, sed "A oxorroztobAovc appellarunt, vocabulo mixobar- 
baro, quo non tam '"4gyorrec, quam "4oyó»rcov filii, quan- 
doque etiam inferioris ordinis ?40xovreg indieantur. Termi- 
natio enim ποῦυλος, seu σωλος, vocabulorum notioni quid- 
pam detrahit, vimque habet minuendi. Plerumque etiam 
lium significat; ila apud Zonaram in Bulgaroctono ομη- 
τόπουλοι Sunt Comitum filii, οἱ Humbertopulus apud Annam 
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est Humberti filius: quae loquendi formula Anglo-Normannis 
familiaris olim fuit, nomen patris, filii nomini praeponentibus, 
quod praeterea de Hybernis observat Camdenus. Enimvero 
"oxovrózovAot cuiuslibet essent conditionis, aut generis, 
vel etiam dignitatis, in Palatio Imperatoris nudis stabant 
capitibus, cum caeteri Zfoxovrec et Proceres sciadiis pro 
ratione Officii, aut Ordinis, capita operirent, uti testantur 
Nicephorus Gregoras lib. 11. extremo, et Codinus de Offic. 

^  eap.9. N. 12. et cap. 7. N. 82. Totum hune Aulae Constan- 
linopolitanae Procerum ordinem discimus ex supra laudato 
Andronici Diplomate: εἴτε τῶν προμενῶν (leg. προτέρων) | 
ἀρχόντων τῆς Βασιλείας μου, καὶ τῶν λοιπῶν d4oxóvsu», 
καὶ “Ἰρχοντοπούλων αὐτῆς. Ex his igitur satis liquet quae 
fuerit τῶν 4oyorrozobAo» Phalanx ab Alerio instituta, con- 
flata scilicet ex nobilioribus adolescentibus Aulae Constanti- 
nopolitanae, quibus 44exovrozovÀe» nomenclaturam primus 
indidit: καὶ "4oyovtozovAovg ὠνόμασεν, ὡσανεὲ ἐξ Ldoyo»- 
των υἱοὺς γεγονότας. ᾿ ' 

D "ngov] Apros, Thraciae urbs, Archiepiscopali et Me- 
tropolitana dif&nitate insignis, de qua Cantae. lib. 1. et Vete- 
res Notitiae. 

Pag. 205. A "yotogovcg] Hoc vocabulo Ephebos a Thraeibus nuncu- 
patos ex Eustathio pridem docuit H. Stephanus, qua etiam, 
nolione eadem, usum Nicetam observat Meursius. Leo Gram- 
mat. pag. 460. ϑεασάμενος οὖν αὐτὸν ἐπιάγουρον xai μεγά- 
An» κεφαλὴν ἔχοντα, ἐπέϑηκεν Κεφαλᾶν. 

Β Σατράπη»] Cliziasthlanem, Solymanni veteris filium. 

B .«Ἵπελχασήμ] Atqui e vivis sublatus erat Apelchasem, 
eui successerat Cliziasthlan Solymanni filius, ope Pulchasis, 
Apelchasemi fratris, qui hie intelligi debet; proinde lego 
τὸν “Ἵπελχασὴμ ἀδελφόν. . 

Β. Τζαχᾶς} Tzachae (Zachatam vocat Glycas) Turcici Pro- 
ceris in Hellesponti Insulas irruptionem narrant etiam Zona- 
ras et (ilycas. 

C Κλυξομεναῖς] Eadem, opinor, quae Clazomenae, urbe 
Ioniae maritima: ut credam, facit Phocaeae et Mitylenes, seu 
Lesbi, Insulae vicinia. | 

C Eig ἔλεον] Graeco idiomate Dei misericordiam implo- 
rasse Turcos ait Anna, quod Turcicis hisce verbis facere 
solent: ^4ÀÀd οὐὰ Κουβὰρ ἀλλὰ, ut est in Saracenicis Syl- 
burgii pag. 70. et apud Constant. de Adm. Imp. cap. 14. seu 
ut est apud loan. Cananum pag. 105. "PucovA, "PacovAWo- 
χουμέτη : vel ἀλὰχ vayxo) Π]αχουμέτη. Vide Scip. Amrmirat. 
ud Tacit. lib. 14. cap. 5. : 
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Σειβάδας καὶ βύρσας]. Vegetius lib. 4. cap. 25. .Adver- D 
suns arieles vel falces sunt plura remedia; alsquanti centones 
et culciias fustibus calcant, et illis opponwnt locis, qua caedst 
aries, μἰὶ impelus machinae matersa. molliore fracius mon 
desiruat murum. Leo in Ἰδοῦ, cap. 15. 8. 48. καὶ πρὸς τοὺς 
κριοὺς δὲ ἀντίκεινται τυλάρια καὶ σαχκία γέμοντα ἀχύρᾳ καὶ 
ψάμμῳ. Willel. Tyrius lib. 8. cap. 18. Cives a propugnaculis 
Ssiramine plenos οἱ palea saccos suspenderant, vestes quoque 
et tapelia, irabes ingentis magnitudinis, οἱ culecitas. refectas 
bombyce a iurribus et muro aliquantulum demiserunt, μέ per 
eorum mollitiem et. mobilhitatem | contortorum  molariwm. | ictus 
eluderent, e£ laborantium evacuarent conatum. Adde cap. 18. 
eb Albert. Aq. lib. 6. cap. 9. 

Κουράτορα)] Erant apud Byzantinos curatorum varia D 
genera: interdum enim et saepius Curatores dicuntur Aedium 
publicarum Praefecti, seu Provisores, uti vocantur in vita 
Ludov. Pii Quandoque etiam Praefecti Aerarii. (Gloss. S. 
Benedieti cap. de Magistrat. Cwrator, φροντιστὴς, λογιστής 
Gloss. Graecolat. λογιστὴς, Curator. ln vet. Inscr. CVRATOR 
AERARII MEDIOL. Hac igitur functum dignitate in Lesbo' 
Insula Alopum constat. Summus autem Aerarii Praefectus 
Μέγας Κουράτωρ dicebatur. Vide Tom. 1. Hist. Fr. pag. 869. 

Πρωτονωβεμσσίμων) Dignitas Palatina, quae nomen Pag.208.C 
' dedit familiae illustri in Regno Neapolitano, forte quod Gentis 
autor ea donatus fuisset. Eius non semel mentio occurrit 
apud Scip. Ammiratum in Famil. Neapol. Tom. 2. ubi etiam 
illius Stemma perstrinxit pag. 233. 234. 297. 809. Meminit pa- 
riter illius Caesar Nostradamus in Hist. Provinc. À. MCCCXXV. 
Oecurrit in Iure Graeco-Rom. Πρωτονωβελισσιμοῦπέρτατος, 
adeo ingeniosi fuere Graeculi isti in fingendis Dignitatum 
nominibus, quarum nullae erant funcliones, cum ex solis rogis 
annuis οὗ gradu in aliquo pretio haberentur. Vide Álaman- 
num δὰ Procop. et Meurs. in Gloss. Nobilissimi dignitas 
occurrit infra pag. 274. . 

Boàxàvov] Fuit is Voleanus, seu ut ἃ Diocleate nuncu- Pag. 209. C 
patur, Belcanus, Rasaiae Zupanus, quam provinciam clientelae - ' 
lure Regno Serviae obnoriam, obtinuerat a Bodino Dalmatiae 
οἱ Servia Rege, euius hoc loco meminit Anna. Vide Notata 

pag. 40. 
Ῥούσιον] Rusa Roberto Monacho. Vide Not. ad Villhard. Ῥαρ. 210. B 

Πολυβοτόν] Polybotus Thraciae urbs Cantacuzeno di-B 
citur lib. 2. cap. 12. et lib. 3. cap. 76. Eiusdem nominis in 
Phrygia oppidum statuit Procopius in Hist. Arc. 

ἹΠαγιαχατῶν) Latinos, seu Normannos intelligit, quiD - 
Maniacae olim in Italia et Sicilia meruerant, de quibus supra 
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pag.11. Autor est autem Lambertus Schafnaburg. ad A. 
MLXXI. Normannos Imperatoribus Constantinopolitanis mili- 
tasse ante extinctum Robertum, post euius mortem constat 
ex Orderico Vitali lib. 7. plures ex eius comitatu in Graeciam 
lransiisse, οὗ sub Aléxii stipendiis meruisse. 

D Τῶν βασιλικῶν ἱεράκων] Fuit clim in Aula CP. digni- 
tas τοῦ Πρωτοϊδραχαρίου, cuiusmodi est M. Falconarii apud 
nos. Verum hic agitur de eo penes quem cura erat alendo- 
rum acecipitrum. 

Pag.212.D Tsvoagraiov ῥίγους] Apud Medicos ἐπεβολὴ δέγους est 
frigoris in febre accessio; ζίγη πϑεριοδικὰ, rigores febrium 
eireuitu redeuntes: Marcello pirieo cap. 16. horrores febrem 
praecedentes, quae circuitum eni. Celsus lib. 3. cap. 3. 
ait quartanas febres incipere semper ab horrore. Hic vero 
universim óiyoc pro ipsa febri sumitur, quae ὀίγοπύυρετος 
dicitur apud Gregorium in vita S. Basilii lunioris N. 7. Sic 
frigores, apud Latinos medii aevi, dicuntur febres, quae fa- 
ciunt. homines frigere, ait Balbus in Catholico. Frigora dixit 
eadem notione Gregorius Turon. de Glor. Confess. cap. 24. 85. 
F*igus febrium, lib. 4. de Mirac. S. Mart. cap. 21. Hinc 
Frigoreticus morbus apud Hepidannum in vita S. Wiboradae 
lib. 1. eap. 27. pro ipsa febri: et F*égoretic$ pro febricitan- 
tibus apud Flodoardum lib. 2. Hist. Rem. cap. 14. lib. 4. 
cap. 44. Baldricum in Chron. Camerac. eumdem Gregor. Turon. 
passim ete. Etsi frigus, seu, ut tunc loquebantur, frigorem 
ab ipsa febri distinguere videatur Fortunatus Pictaviensis in 
vita S. Germani Episc. Paris. cap. 20: Waddo — typwm d«- 
pliciter. incurrens. febris et. frigoris, expurgundus sancti viri 
praesentatur obtutibus. Quo loco satis innuit frigorem esse 
febrem, quae per ἐπιβολὴν ῥίγους excitatur. | 
Pag.215.C Enoóyviyor] Xerogypsi fluvii meminit Theophylactus 
Simoc. lib. 6. cap. 3. 
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Pag.221.A XOIPOB.4AKXQN] Choerobaechorum oppidum extitit 
Constantinopolim inter et Adrianopolim, ad Melam fluvium. 
Adiacentes oppido campos explicandae aciei οἱ castris locan- 
dis percommodos eleganter describit Nicetas in Man. lib. 1. 
N.5. Agunt etiam de iisdem Zonaras, Scylitzes et Glycas 
in Constantino Duea οἱ Otho Frising. in Chron. .Vide Notas 
ad Cinnami pag. 41. 

B Παρασχευὴ τῆς ἀπόκρεω] Feria v. Hebdomadae, quae 
Latinis Hebdomada Septmagesimae dieitur. Vide Allat. de 
Hebdom. Graecor. et Petavium ad Niceph. CP. 
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“Εβδομάδα τῆς Τύρος vyov] Hebdomadem, seu Septi-C 
manam Quinquagesimae. Vide supra pag. 51. | 

4exotov] Loeus fuit ab urbe Constantinopolitana 10.D 
siadiis dissitus, unde, ait Anna, appellationem videtur sorli- 
tus. Huius meminit Theophanes Á. XXXI. Iustiniani. Extitit 
praeterea alius, eiusdem ferme nominis, inira urbem, nisi 
quod pro “έκατον, voce ἃ Latio dicta, ,féxo» nuncupatur: 
unde porta Decimi dicta, quae in Hippodromum per cochleam 
ducebat. Autor Chronici Áler. tradit Gratianum Aug. cae- 
sum fuisse ἐν τῷ ἀνέρχεσϑαι αὐτὸν εἰς τὸ ἱππικὸν Κων- 
σταντινουπόλεως ϑεωρῆσαι διὰ τοῦ xoyMov, κατὰ τὴν ϑύραν 
τοῦ λεγομένου Δεχίμουι. Ex quo loco emendandus alter in 
Zenone apud eumdem Seriptorem: xai ἐσφάγη εἰς τὸ xoyMov 
. τοῦ Παλατίου κατὰ τὸ Δέκιμον, ὡς ἀνέρχεσϑαι eig τὸ ἱππι- 
xov ϑεωρῆσαι ὁ αὐτὸς “Ἰρμάτος. Perperam enim editum 
Zóxiuov, quod fugit eruditum Interpretem. Porro vicos et 
oppida nonnulla ἃ numero stadiorum οὗ milliarium nomen 
sumpsisse notum est, ut fuere Hebdomum iuxta Constantino- 
polim, et alius eiusdem nominis locus iuxta Florentiam in 
Hetruria, ubi hodie Abbatia Septimiana, ut tradit Ughellus 
Tom. 3. Ital. Sacrae pag. 54. Castella duo Qwini$ nomine 
appellata, in Dardania unum, in Mysia alterum, quorum , 
Procopius meminit, οὐ tertium iuxta Alexandriam, ubi S. 
"Anastasia Patricia Monasterium extruxit, ui est in Synaxa- 
rüs 10. Mart. Occurrit práeterea Nonum iuxta eamdem ur- 
bem Alexandriam apud Moschum in Prato Spirit. quod ita 
dictum innuit, quod ab urbe novem milliaribus distaret, 
6. 105. 177. 184. ' | 

Τὴν λίμνην] Paludem, quam Melas fluvius aestate ares- Pag.228. A 
cens efficit. Nicetas loco citato de Mela: ovrog τοίνυν 9é- 
θους μὲν λειψυδρῶν εἰς χαράδραν συνάγεται τεναγώδη. 

Τοῦ .4vyévoc] Supra pag. 221. κατὰ τὸν συγκεκολλη- A 
μένον τῷ τεοίχει τῶν χοιροβάχχων αὐχένα ἔστησαν. 

Σχυϑῶν ἐσθῆτας 1 Simile stratagema recitat Polyaenus B 
lib. 1. in Cimone. | 

;Péovra ποταμόν] Melam. Vide Nicetag. B 

«Απόκρεω xvgiaxzc] Dominica Sexagesimae. Vide Α]- ἢ 


Βαϑέος óvaxoc] Idem forte, qui βαϑύκολπος Dionysio Pag.225. D 
Byzantio dicitur. Adi, si placet, et, confer Petrum Gyll. lib. 2. 
de Bosporo Thracio cap. 17. Fuit etiam alius eiusdem no- 
menclaturae locus in Asia, haud procul ab Euphrate et Te- 
phrica, cuius meminit Scyliizes in Bulgarovtono Α. 11. 

Θεοδώρου τέμενος] Aedem D. Theodoro Tironi sacram Pag. 226. A 
ἃ Sphoratio Cos. in loco urbis ex eius nomine appellationem 
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Sortito, extructam habent passim Scriptores: sed fuit haecce 
Aedes iuxta Aedem Sophianam. Illa vero, de qua Anna, 
extitit in suburbanis Byzantii. Nec aliam reor ab ea, quam 
Procopius lib. 1. de Aedif. Iustin. conditam scribit ab eodem 
Augusto, in suburbano nuncupato Raissio: τὸ τοῦ Θεοδώρου 
ἁγίου τέμενος πρὸ τῆς πόλεως κείμενον ἐν Χώρῳ καλου- 
μένῳ ἱῬαισσίῳ. | 

-divov] Urbs Thraciae, Villharduino 4ine. 


Ex Νικομηδείας] Ubi milites Flandrenses collocarat 
antea Alexius. 

"ugiuvxo] Pag. seq. et 449. ἐν ἀμφιρύκῳ πλοίῳ. 
Quid si ἀμφερύτῳ, ita ut ἀμφίρυτον, vel ἀμφίρρυτον πλοῖον 
scapha fuerit, quae ex sui exiguitatle undis undique ad oram 
usque alluatur. ἀμφιρύτη νῆσος hat notione apud Homer. 
Od. α΄. et "xv ἀμφιρύτη lib. 4. Anthol. cap. 24. ἀμφίρρυ- 
τος ϑάλασσα apud Cinnamum lib. 6. pag. 305. Hesychius, 
ἀμφιρύτῃ, πανταχόϑεν περιρρεομένη τῶν ὕδατων. Vide 
Glossar. Annaeum. 

Βαλτωδης Palustris. Constantinus de Adm. Imp. cap. 38. 
ἡ Βενετία τὸ μὲν παλαιὸν ἣν τόπος ἔρημός vig ἀοίχητος 
χαὶ βαλτώδης. Leoni in Tact. eap. 11. 8$. 8. βάλτη est palua. 
Occurrit semel ac iterum apud Annam pag. 392. et 441. 
Hine βαλτολιβὰς apud Soylitzem . 882. διαναπαύσαντες 
δὲ ἑαυτοὺς ἐν τῇ βαλτολιβάδι,. ὡς ἐνὸν, ᾧχοντο διὰ τῆς 
γυχτός. Ubi perperam Interpres im Baltolibade vertit, mal- 
lem in prato, aut loco palustri, et aquis $Àrriguo..— 

ητρόϑεν συγγενής] Quippe Ioanni Ducae Caesari, et 
Andronico filio Irenes ἢ Stae patri, uxores fuere nobiles 
Bulgarae. Vide Stemma Comnenicum. 

Ex τῆς Ῥώμης Auxiliares copias Roma expectabat 
Alexius, forte ab Urbano Il. Summo Pontifice, a quo À. 
MLXXXIX. per Legatos ab excommunicatione absolutus fue- 
rat, ut scribit Bertholdus, quocum etiam, si non ea tempestate 
qua bellum istud gestum est, saltem postea foedera inita 
constat ex OChyonico Cas. lib. 4. cap. 48. Vide Malalerram 
lib. 4. cap. 13. 

“Δψκου ἢ ágviov κρέας Hoc est, ecperiemur cum lupisne, 
an cum agms cras nobis res erit. 

Φοσσάτου] Occurrit haec vox rursum pag. 281. 812. 
Est autem fossatwm exercitus ipse, vel castra ipsa. Gloss. 
Basil. κάστρον, ἤτοι φοσσάτον. Chron. Alexandr. A. Heracl. 
XVII. πλησίον yàg αὐτῆς τῆς πόλεώς ἐστιν τὸ φοσσάτον 
ἡμῶν. Idatius in Fastis, épso anmo profectus est Valens 
Augustus ex urbe ad fossatum. Consule Glossaria. ' 
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Mig φωνῇ) Ea fuit veterum " Tacticorum sententia, Pag.282. C 
terreri 3$ cum telorum iactu clamoris horror. accesse- 
ri, ut est apud Vegetium lib. 3. cap. 18. quibus consona 
qnaedam habet Leo in Tact. cap. 20. 8.114. Erat autem 
clamor isle permáistus exhortatione, quemadmodum ait Sal- 
Iustius de Bello Iugurt. Unde παρακελευσμὸς dicitur Con- 
stantino Manassae pag. 231. Edit. Leyd. Interdum ἀλαλαγμός, 
el λαλαγὴ Gosixr; ἐνυάλιος κέλαδος Heliodoro lib. 1. Bardi- 
ium vocabant Galli antiqui nostrates, ut autor est 'Tacitus. | 
Verum ex quo in orbem invecta est Christiana Religio, desi- Anna p.247B 
erunt confusae illae et incertae ἃ militibus ad fiduciae speci- 
men, vel notam, proferri solitae voces, subiitque in earum 
locum uno omnium ore im caelum missa divini auxilii depre- 
catio. Cuius moris autorem innuit Constantinum M. Eusebius 
lib. 4. de vita eiusdem Constant. cap. 19. et 20. e in Orat. 
de ipsius laudib. dum scribit suis praecepisse militibus, ut in 
pugnae procinctu haece oratione Deum sibi in praeliis pro- 
pitium eoneiliatent: σὲ ovo» οἴδαμεν Θεὸν, σὲ Βασιλέα 
γνωρίζομεν, σὲ βοηϑὸν ἀναχαλούμεϑα, παρὰ σοῦ τὰς νίκας 
ἠράμεϑα etc. Exhinc apud Christianos invaluit, ut praelia 
omnia a Dei invocatione auspicarentur.  Guntherus lib. 7. 


Stc pulchro feliz acies instructa tenore, . 

Carmine belligero, longeque sonantibus hymnis, 

Divinam sibi poscit. opem. 
Quibus autem verbis concepta fuerit eiusmodi deprecatio, dixi- . 
mus in Dissert. 11. ad Ioinvillam. 

“«“Τύχνων ἁφάς] Sic tempus'vespertinum vocabant Graeci, Pag. 284.8 
quod Latini aevl posterioris iwcernariwm, quo scilicet prima 
pars vespertini officii obiri solebat, occaso Sole, et quando 
ucernas accendi mos est; quod et inde Avy»uxov appellatum 
]uribus observatum ἃ Meursio. Horam :$ncens$ vocat D. 

ibrosius lib. 8. de Virginibus; ZLecernariam  devotionent 
Uranius Presbyter de obitu S. Paulini Episc. Nolensis N. 4. 
et Autor vitae S. Severi Episc. Nolani apud Ughellum. Fie- 
bat autem istius officii vespertini introitus cum tribus cereis, 
ut estin Menologio Graec. canebanturque preces Eucharisticae, 
quibus nimirum Deo fratiae agebantur, uti testatur D. Ba- 
silius lib. de Spiritu S. ad Amphiloch. cap. 29. Has exhibent 
Euchologium Gr. Areudius in Anthologio, et Usserius Àrma- 
chanus in Syntag. de Symbolo Apost. Harum etiam meminit 
Epiphanius contra Haeres. lib. 3. Cum vero accendebantur 
lucernae, statim canebatur Ziymnus iste vespertinus, φῶς 
ἀγαϑὸν etc. qui pariter describitur in Anthologio, et a Ni- 
cephoro Call. lib. 18. cap. 51. iam inde ab Apostolis per manus . 
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Ecclesiae Christi traditus fuisse dieitur, ità ui, paganos imi- 

tati quodammodo videantur Christiani, qui, ut autor est, Varro, 

eum afferebatur lumen, exclamare solebant, φῶς αἀγαϑύν. 

Atque ad huius Graecaniei Hymni exemplum Latini Patres 

quosdam concinnarunt meirica oratione, quos etiam Vesper- 

tinorum appellatione donarunt; cuiusmodi ille est qui ab 

Ennodio exaratus legitur carm. 10. et alter a Prudentio lib. 

Cathemer. Hym. 6. qui ad incensum lucernae inscribitur. 

Autor est praeterea Michael Psellus lib. de Operat. Daem. 

in his vespertinis, seu lucernalibus officiis, Dominicae Passionis 

actam memoriam: “Ἑσπέρας γὰρ ττρὸς λύχνων ἁφὰς, óndJ' 
ἡμῖν τὸ σωτήριον ἐξυμνεῖται τιάϑος eic. — Atque ex his per- 

Spieue patet non mediocriter lapsum Anastasium in Collat. 

. Maximi Mart. cum Graeca verba λύχνων ἀφὴν, seu Avzva- 

φίαν, tactum lucernae vertit, cui imposuit vor dq», quae 

Graecis factum, perinde ac aecensiomem significat: Eadem 

die, circa tacitum lucernae, Troilus etc. — Verum in confesso 

esse debel longe ante Chrigtianos hanc loquendi formulam 
iu usu fuisse, et vetustissimis Graecorum notam, ex Herodoto 
lib. 7. ὠρμέατο δὲ τιερὶ λύχνων ἁφὰς ἐκ τοῦ σερατοπέδου. 

De lucernario erit alius dicendi locus. Anna lib. 13. pag. 393. 

λύχνων ἁφὰς metaphorice usurpat pro operis cuiuspiam fine 

et exitu. ᾿ Vide pag. 482. et Cinnamum lib. 4. 

Pag. 285. C Mz μόνον ψεύδεσϑαι Eo tamen nomine passim a 
nostris perstringitur Alexius, tamquam dolosi vir animi, fidei- 
que ae verborum parcus observator. Vide Scriptores lauda- 
tos ab Hoeschelio in Not. ad Annam. 

Pag. 296. B "doiéBrc] Ariebis Armenii, cuius iterum meminit Anna 
lib. 5. et Constantini Hermenopuli coniurationem enarrant 
pariter Zonaras οὐ Glyeas. 

D "oxyteraxómov Βουλγαρίας Hoc est, Achridis Bul- 
gariae Metropoleos, euius eo aevo Archiepiscopus erat Theo- 
ΒΑΣΙ οῦυδ, patria Constantinopolitanus, scriptis in sacram 

eripturam et commentariis notissimus. Floruit enim Alexio 
Comneno imperante, non vero sub Romano Diogene, aut 
Michaele Duca, uti vult Cardinalis Baronius, quod ex ipsius 
Epistolis a Meursio editis satis constat, quarum quaedam ad 
Adrianum Alexii fratrem, Nicephorum Melissenum Caesarem, 
Gregorium Taronitam, Nicephorum Bryennium Alexii con- 
socerum, Bryennium Alexii generum, et alios ex Aleriana οἱ 
Comnena Familia Principes scriptae sunt, una etiam ad Ni- 
colaum Pairiarcham, qui Pontificatum iniit Indict. vir. A. 
Ch. MLXXXIV. Praeterea ex Panegyrico Alexio. Imperatori 
dicto, qui asservatur in Bibliotheca Bavarica N. 116. cuius 
. editionis spem nobis iniecit eruditus Annae Interpres. De 








í 
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"Theophylaeti Scriptis multa habent Baronius À. MLXXI. N. 15. 
el seq. Án. MLxxmI. Bellarminus οὐ Labeus de Sertpt. Eccles. 
et Leo Allatius de Eccl. Occid. et Or. consens. lib. 2. cap. 10. 
N. 2. Archiepiscopos Achridenses, qui Theophylactum  prae- 
cesserant, aliquot recenset Scylitzes in Botaniata. 

l'avgác] Constat illustrem inprimis fuisse hanc Fami- Pag. 289. D 
liam, quae ἃ Chaldaea migravit Constantinopolim, ex qua 
recensentur a Seyliize Constantinus  Gabras, seu, Gawras, 
imperante Basilio Porph. Michael Gabras, qui in Michaelem 
Faphlagonem conspiravit; Theodorus Gabras Sebastus, .Mar- 
iyr ἃ Zonara ob quam nescio causam cognominatus, Dux 
Trapezuntis renuntiatus ab Alexio; Gregorius eius filius, cui 
idem Alexius Mariam filiam despondit, ut esí apud Annam 
οὐ Zonaram; Constantinus Gabras Philadelphiae Praefectus, 
eidem Annae lib. 14. idem, opinor, qui Manuele impqrante 
Tymnnidem invasit, ut autor est Nicelas lib. 4. cap. 6. οἱ 

schael G'abras, qui Eudociam Comnenam, Amdronici Comneni 
Sebastocratoris filiam, uxorem duxit, de quo idem Nicetas. 

Zovxa Τρασεζοῦντος Trapezuntinam Provinciam 8 Pag. 240. A 
Praefectis Ducum titulo administratam docet infra Anna 
pag. 364. et, Aithonus in Hist. Orient. cap. 13. ' 

'Ex τῶν νόμων] Vide Balsamon. in Nomocan. Phot. B 
tit. 13. c. 11. 

Τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν) Zonaras in Alexio: τῇ μὲν οὖν Ὁ 
Μαρίᾳ τὸν τοῦ Γαβρᾶ ἐκείνου Θεοδώρου τοῦ Σεβαστοῦ΄ χαὶ 
Mágzvoog υἱὸν τὸν 1 ρηγόριον ἐμνηστεύσαντο, εἶτα τὴν μνη- 
στείαν λύσας, οὕτω δόξαν αὐτῷ, χαχεῖνον ἀποπεμψάμενος, 
Érepov μνησκῆρα τῇ ϑυγατρὶ ταύτῃ τὸν Εὐφορβηνοῦ viov τοῦ 

αχαλὼν τὴν Νικηφόρον εἰσεποιήσατο. 

Φωχᾶ véuevoc] Celeberrimum Monasterium in sinistra Pag.241. A 
Stheni ripa ex&ructum ἃ quodam Imperatoris cubiculario, eo 
loci ubi magnifieum suburbanum aedificarat Arsaverus Pa- 
iricius, Michaele Balbo imperante, quemadmodum narrat 
Scyliizes. A Basilio Macedone eriructam D. Phocae Aedem, 
ulira sinum (πέρα) autor est Codinus de Orig. Superest 
etiamnum, Graecique 4gion Phocam vocant, uti tradunt P. 

Gyllius lib. 2 x "dn ro Thrac. cap. 8. et Leunclav. in 
Pand. Turc. ius meminit rursum Anna lib. 10. 
pag. 293. 

Σωσϑενίου ] Locus est in Anaplo, seu Europaeano Freti B 
littore, veteribus Phomea dictas, ut autor est Duoas Hist. 
cap. 34. seu ut censet Gyllius lib. 2. de Bosp. Thr. cap. 14. 

vel Lasthenes. Huius positionem describit 
tius Scholasticus lib. 4. Anthol. cap. 25. Ibi Aedem magni- 
fieam D. Michaeli sacram extruxerat olim Constantinus M. 


I 
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εὖ tradunt Cedrenus et Nicephorus Call. lib. 7. cap. 50. qun 
a Iustiniàno instauratam refert Procopius lib. 1. de Aedif 
Iust. rursum a Basilio Macedone Scylitzes. Hane tandem 
evertit ÀAmurathes Sultanus, et ex ruderibus Castrum ad Ponti 
fauces erexit, ut autor est Ducas loco citato. Eademne quae 
in Estis apud Sozomenum lib. 2. cap. 2. in. dubium vocat 
idem Gyllius. Monasterii Sostheniani mentio est apud Con- 
stantinum in Basilio cap. 63. et Nicetam in Isaac. lib. 1. N. 6. 

B ἹΜέχρε vo? φάρου] Extitit in extremo Freti littore Eu- 
ropaeano, haud procul a Cyaneis petris, Pharus, seu turris, 
in qua noctu acecensae faces navigantium in ostium ponti 

. cursum regebant. Huius mentionem faciunt Dionysius By- 
zantius in Ánaplo, apud Gyll. lib. 2. de Bosp. Thrac. cap. 20. 
Leo Gramm. in Constantino Porph. et Manuel Chrysoloras 
de Laudibus Novae Romae pag. 120. S. Martinus PP. in 
Epist. apud Anastas. in Collectan. Postquam egressi sumus 
ez 60, quod lerot dicstur, a Constantinopols navigantes Sancta 

. quina feria Coenae Domini: pertransivimus Pharum, per di- 
versa loca iranseundo, — οὐ Chersonem pervenimus. — Vide 
Leuncl. Pand. cap: 128. et Gyll. de Bosp. Thr. lib. 2. cap. 24. 

C «Ἵἰγίνου πόλεως Stephanus “42ἰγινητὴν πολίχνιον xai 
ποταμὸν Παφλαγονίας facit. Eamdem esse urbem cum Aegini 
oppido, suadet Iter Trapezuntinum Gabrae, cui Paphlagoniae 
littus legendum fuit, antequam Trapezuntem perveniret. 

D Kagaufiv] Promontorium Galatiae Ptolemaeo, Paphla- 
goniae Eustathio, Oppidum Plinio, cuius etiam meminit Ar- 
rianus in Periplo. ' 

Pag.242. A Πιγκέρνην) Pincerna. Dignitas Palatina. Nicephorus 
Greg. lib. 6. Πιγκέρνης ἀξίωμα ὧν. Vide Glossaria. 

B Τὸν ἅγιον yÀov| Hoc, Annae non clavus, sed cuspis 
ei ferrum lanceage dicitur hoc loco et infra lib. 12. οἱ 14. 
Interdum etiam ipsa lancea, ut lib 11. Igitur Imperatoris 
ministri; quo Gregorium Gabram non tam fallerent, quam 
in casses coniicerent, darentque certius Alexio Gabrae consilii 
de fuga argumentum, suadent adolescenti, ut sacrum Lanceae 
ferrum, quo Christi latus perforatum creditur, a Templo ab- 
sír8hat :colloque appendat fidei ipsis faciendae causa, qui 
tum ergt Encolpiorum usus. Cerie magna fuit eo aevo ve- 
neratione cultum Constantinopoli hocce Dominicae Passionis 
instrumentum, quod Hierosolymis in urbem illatum est A. 
Heraclii 4. 27. Octobr. οὐ in Aede Sophiana depositum. Chro- 
nicon Alex. τῇ χη. τοῦ Ὑπερβερεταίου, κατὰ Ῥωμαίους Ὀχ- 
τοβρίου μηνὸς, ἡμέρα ζ΄. τῇ ἐπὶ κυριακὴν νυχτὶ, ἠνέχϑη ἡ 
τιμία λόγχη ἀπὸ τῶν ἁγίων τόπων, eic. Ubi λόγχης voca- 
bulo ferrum lancese ipsius innui infra docemus. nter Reli- 











ΙΝ ALEXIADEM NOTAE 587 


quiae Constantinopoli in Franciam allatas, et ἃ Balduino II. 
mperatore D. Ludovico Regi conoessas recensetur in eiusdem 
Balduini Diplomate ἃ. MCCXLVIL Ferrum sacrae Lanceae 
quo perforatum fust. latus Domini nostri Iesu Christi, idque 
iradunt asservari in Sancia Capella Parisiensi. At certe 
Ducas in Monodia super Urbe a Turcis capta, Historiae suae 
cap. 4l. videtur sacram Laneeam eo aevo Constantinopoli 
asservatam innuere, eum a Tureis expugData ost, eamque cum 
caeteris Divorum Reliquiis expilatam : ποῦ τὰ τῶν ᾿“ποστόλων 
τοῦ Κυρίου μου σώματα, τὰ πρὸ πολλοῦ φυτευϑέντα dv τῷ 
ἀειϑαλλεῖ παραδείσῳ, ἔχοντα ἐν μέσῳ τούτων τὸ πορφυ- 
ροῦν ἱμάτιον, τὴν λόγχην, τὸν σπόγγον, τὸν κάλαμον. Testa- 
lur etiam Christophorus Bondelmontius, in Templo Studiano 
asservalam Dominicam Lanceam, seu potius ferrum Lanceae, 
Suo aevo, et paulo ante expugnaiam a Turcis Constantinopo- 
lim. Quod praeterea adstruit Theodorus Spanduginus in 
Histor. Turc. scribit enim Baiazetem Sultanum ad Innocen- 
tium PP. quo eum demereretur. per Mustapham Bassam mi- 
sisse ferrum Lanceae, quo ÜUbristi latus transfium fuit, 
Spongiam, Arundinem et alias Reliquias, quas Muchermetus 

rens summo studio eonservarat. Quod quidem Lanceae 
errum Romae in Ecclesia S. Petri in Vaticano servari, ei 
quotannis Feria vr. Maioris Hebdomadae populo colendum 
exponi autor est Attilius Serranus lib. de 7. Urbis Hecles. 
Summa vero religione praecipuoque cultu a Constantinopo- 
litanis habitam sacram Lanceam hinc patet, quod cum morbo 
conflietarentur, aut, vulnere quopiam laborarent, a Sacerdote 
dolori sacra Lances, vel potius eius ferro, Dominicae Crucis 
signum fieri postularent, quo levaretur, aut curaretur dolor. 
Extant in Euchologio preces, quae tum recitabantur: ὅταν 
σταυροῖ ὁ ἱερεὺς πάϑος νοσήματος μετὰ τῆς ““γίας λόγχης. 
De ferro lanceae Constantinopoli asservato agit rursum Anna 
lib. 18. et 14. pag. 415. et 419. cuius cuspidem, Constanti- 
nopoli allatam, Contulensi Monasterio a Ludovico Pio con- 
cessam autor est Hariulfus lib.3. Chron. Centul. cap. 5. et 
20. De ipsa vero Lancea quaedam habent Browerus lib. 4. et 
17. Annalium Trevir. et Malbrancus lib. 5. de Morinis cap. 63. 
lib. 7. cap. 88. Sed et inolevit ingignis olim de sacra ista 
Lancea apud quosdam Scriptores Germanicos error, qui lan- ᾿ 
ceam, quam inter Regalia, seu sacra xeu Imperatorum 
Germamieorum asservatam constat, illam esse putant, qua 
Christi latus transfixum fuit: atque in his est Henricus Reb- 
dorff. in Α. Chr. McccL. Vertim lancea illa Alemannieorum 
Augustorum fuit Constantini M. vel ut quibusdam placet, 
S. Mauricii Mart. quam Rudolpho Burgundionum Rege obtinuit 
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Henrieus I. Imp. ut pluribus refert. Conradus Abbas Usperg. 
in eod. Henrico, ubi eius formam describit. De ea etiam 
"Chron. Heichersbergense Án. MIV. De sacra vero Lancea 
Hierosolymis a nostris inventa agetur infra ad lib. 11. 

C Mecozrozatuvr»] Ille idem est, ni fallor, qui Mesopo- 
tamius dicitur in Bibl. Cluniac. pag. 563. Caesareae Cappa- 
dociae Archiepiscopi ex fratre nepos, cui Michael Ducas Im- 
perator ex fratre aut sorore neptem in coniugem dedit, ei 
postmodum in ordinem actis eodem Michaele et Botaniata, 
ab Alexio tamen in honore habitus, illo adhuc imperante 
diem extremum obiit.  Insessa et mox capta ἃ Turcis Cae- 
sarea, Mesopotamita in urbem reversus, tabellam Graecanicd 
et elegantis admodum operis, non mediocrem Dominicae 
Crucis particulam continentem, ex Metropolitana Ecclesia, in 
qua tum Archidiaconi fungebatur dignitate, ablatam sibi 
retinuit, coluitque quoad vixit. Hanc ferebant a Magno 
Basilio Caesariensi Archiepiscopo Ecclesiae suae olim con- 
cessam, a successoribus summo cultu et observatione deinceps 
habitam. Extincto demum Mesopotamita, Mauricius Bracca- 
rensis in Hispania Archiepiscopus, dum Constantinopoli er 
Syria redux moraretur, ab uxore magno redemptam pretio, 

Cluniacense Monasterium transmisit A. Chr. McxiL  Ba- 
silium Mesopotamitam in eastris Alexii ad Dyrrachenam Οὗ. 
sidionem militasse memorat Guillel. Apul. lib. 4. Michaelis 
cuiusdam Mesopotamitae sub Theodosio Patr. CP. meminit 
Ius Graeco-Rom. Tom. 1. pag. 282. . - 

D Δοῦκα τοῦ περὶ “ανουβίου] Id est, ionum Istro 
adiacentium Ducem, qui z4fovr£ τῶν παριστρίων Scylitzae 
dicitur, et Zonarae in Michaele Duca : ἄρχων τῶν παρισερίων 
πόλεων, eidem Scylitzae pag. 777. urbium nempe et muni- 
tionum ad Danubii ripas extructarum, quarum meminit Pro- 
copius lib. 4. de Aedif. fustin. pag. 38. et 89. prioris Edit. 
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Pag. 245. A ZYI OY] Meminit istius Jugi, seu Ζυγοῦ, Nicetas in 
[sanc lb. ]. N. 5. in Not. Wolphian. ut οὐ Cinnamus et Ánna 
pag. 544. 
Pag.248. D Καρύχη ἀποστασίαν) Caricae et Rhapsomatis defectio- 
nem narrant eliam Zonaras οὐ Glycas. 
D Kagza9o»] Insula haud procul a Creta, hodie Scar- 
anto .- 


5 . 
Pag.249.A Κυρήνην) Urbs Cypri, cuius meminit Metaphrastes in 
Spyridone: Ceronia, vel Cerasnia Ptolemaeo, Caerintum Pli- 
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nio, hodie Cerines dicta. —Vide Steph. Lusinianum in Hist. ᾿ 
Cypr. cap. 7. 

dsvxooiag] Oppidum itidem Cypri, hodie Nicossia, de A 
qua idem Lusinianus cap.8. Est etiam Insula eiusdem no- 
minis in Italico mari, de qua Canterus lib. 3. Novar. Lect. 
cap. 10. οὐ Cluver. in Ital. Antiq. lib. 4. 

. Ἐξισωτην] Rebellaverant Cyprii, ut est vero simile, prop- Pag. 250.A 
ler census intolerabiles, quibus pendendis sufficere vix pote- 
rant. Eapropter Alexius malo remedium afferre volens, Cal- 
liparium, virum iustitiae οὐ modestiae laude commendatum, 
delegit, qui Iudicis et 'E&owrov munus in Insula obiret, 
libros censuales emendaret, et tributorum onus, habita ra- 
tione census, ex aequo inter cives divideret, quod fuit τῶν 
᾿Εξισωτῶν officium: unde Peraequatores dicuntur Senatori 
lib. 6. Epist. 6. Ennodio lib. 1. Epist.6. in tit. Cod. de Censibus 
lib. 11. et Codic. Th. de Censitorib. Peraequat. et Inscrip- 
tor. "Vetus Inscriptio, L. ARADIO. VAL. PROCVLO. PERAE- 
QVATORI.CENSVS8. PROVINCIAE. GALLECIAE. ᾿Επόπται etiam 
ei Inspectores appellantur eod. tit. de Censib. Munus ipsum 
Peraequatio et Inspectio, Leg: 6. Cod. de Adyoc. divers. Iud. 
et Nov. 16. Theodosii: ἐξίσωσις D. Basilio Ep. 278. Constan- 
tinus Porph. in Basil. cap. 68. ὑπέμνησέ ποτε καὶ τῷ γενναίῳ 
Βασιλεῖ ἀπὸ τοιαύτης γνώμης ὁ τὴν τοῦ Γενικοῦ διέπων 
ἀρχὴν, ἀποσταλῆναι εἰς τὰ ὑπό τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐξουσίαν ἅπαντα 
τὰ ϑέματα τοὺς λεγομένους ᾿ξπόπτας τούτους καὶ ξισω- 
τὰς οἷο. Mox innui Per&equatores istos & Magistris con- 
stitui solitos, quod οὐ observat Senator. Vide Gregor. Na- 
Lanz. de calamitate animae suae. 

laufooc] i. affinis, non gener: duxerat enim Solyman- D 
nus, Cliziasthlanis frater, istius Tzachae filium in uxorem, 
ui est apud Annam . 818. 322. 
“Διπένιον ] Meminit huius loci Scylitzes. Pag.252. A 
“΄αφνούτιον)] Oppidum, inquit Anna, 40. stadiis ab Urbe Pag.258.D 
dissitum. Δαφνούτιον πρὸς τῷ Ῥηγίῳ habet Stephanus. 
BRhegium vero fuit ad oram Propontidis, haud procul ab Urbe. 
Pontis Daphutiani mentio fit apud Nicetam in lsaacio lib. 1. 
N. 9. proinde diversa ἃ Daphnutio fuit Daphnusia, quae er- 
tiit in ora Pontica, mille stadiis & Constantinopoli distans, 
de qua Nicephorus in Breviar. et Gregoras lib. 4. 
Διογένης ὁ Νικηφόρος } Coniurationem hane Nicephori Pag. 254. A 
Diogenis attigerunt etiam Zonaras et Glycas. 
Τὴν παιδίσκην ] Martialis lib. 3. Epigr. 81. C 
Et aestuanti tenue ventilat frigus 
Suptna prasino concubina flabello, 
Fugatque muscas myrtea puer virga. 
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Xiphilinus in Severo: καὶ αὐτοῦ τὰς μυίας παῖς εὐπρεπὴς 
ὡς δῆϑεν καϑεύδοντος. πτεροῖς ταῶνος ἀπεσόβει. — Proper- 


tius lib. 2. 
. Ἐπ modo pavonis caudae flabella superbae. 
Claudianus lib. 1. in Rufinum: 
Et cum se rapido fessam proieceral. aestu, 
Patritius roseis pavonum ventilat. alss. 
Interdum etiam boum Indicorum caudae in eum usum ad- 
hibitae, teste Aeliano lib. 15. περὲ ζώων cap.14. "Vide eum- 
dem lib. 11. cap. 14. et Theophrastum in Charaet. cap. περὶ 


εἰλίας. 

Pag. 255. C Hég»wxov] Castellum Triaditzae vicinum, Scylitzae et 
Zonarae in Bulgaroct. 

Pag.256. A Kai τὰ στέφῃ τοὐτων] Nicephorus enim et Leo Dio- 
genes ἃ patré Imperatores, statim atque in lucem editi, re- 
nuntiati fuerant: Anna hoc ipso loco, παραλαβὼν τούτους 
ἰδιώτας ἐκ Βασιλέων». 

Pag. 257.C Ὀξύτερος ἀμφιστόμου ξίφους] Tradit Ioannes Villanus 
lib. 5. cap. 36. Comiti Guidonm, a quo Conís Guidi Italici 
originem ducunt, Bisacuíae inditum cognomen propter ani- 
mum eius multiplicem. — Est autem bisacuta ἀμφίστομος οἱ 
δίστομος ἀξίνη, ut supra a nobis est observatum. 


Pag.259. A Θεοδώρου] Theodori Martyris et σερατηλάτου festum 
agunt Graeci 8. Febr. Tironis vero 17. eiusdem mensis. 

B Γαμβρὸν ἐπὶ ὑστάτῃ) Habuit Nicephorus Diogenes ires 
Sorores uierinas, filias t Constantini Ducae Imp. ex Eudo- 
cia Dalassena, quae extincto coniuge, Homano Diogeni rursum 
nupsit. Ex quibus secundis Eudociae nuptiis nati Constan- 
tinus, Leo et Nicephorus Diogenes. Prima igitur filiarum 
Constantini e£ Eudociae Anna, Ioannem Comnenum Curopa- 
latam, Alexii Imperatoris parentem, maritum babuit; altera 
fuit Theodora; tertia denique Zoe, quam Nicephorus Bota- 
niates urorem ducere in animo habuerat, quaeque posimo- 
dum Adriano Comneno Magno Domestico uxor data est. Ita 
materieram nepos uxorem duxit. Consule Familias nostras 
Byzantinas. | | 

D Σφαιρίζοντι} De Byrantinorum pila in equis ludendi 
more dissertationem instituimus ad loinvillam, quam consu- 
las velim ad huius loci intelligentiam. . 

Pesg.261.A Γεώργιος ὁ Καματηρός] llle idem qui Ioanne Alerii 
filio imperante rerum administrationi praefuit. —Camalerum 
obscuro atque ignobili ortum genere in Seeretariorum ordi- 
nem allegit Alexius, et affinitate ex coniugio cognatae cuius- 
dam devinctum, tandem Logothetam Secretorum designavit, 
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ui autor est Nicetas in Ioan. N.3. Prioris dignitatis me- 
minit Theophylactus Epist. 6. ad illum seripta: τῷ ἀνδρὶ, 
Ov σμῆνος περιβομβεῖ Βασιλιχῶν πραγμάτων, xai τὰ za 
ἑτέρων γράμματα παρδνόχλει μὲν οὐχ ἧττον ἢ τὸ γράφειν 
ἑτέροις. Primum deinde obtinuit inter Secretarios locum, οὗ 
Πρωτασηχρῆτις, denique Logotheta renuntiatus est. Idem 
"Theophylactus alia ad eumdem Epistola, quae est 71. ἡλίκον 
αὐτόν σε τό τε τοῦ “ογοθέτου ἀξίωμα τέϑεικε τοῦ πάλαι 
Βασιλεῖ συνεδρεύοντος, καὶ τὸ τοῦ Πρωτασηχρῆτις ὀφφίκιον 
τῷ ἀεὶ τοῖς αὐτοχράτορσιν ὑπογραμματεύοντος. « Gregorii 
fortassis filius fuit Andronicus Camaterus, quem Urbi prae- 
fectum οὐ Manuelis Imperatoris affinem fuisse testatur Cin- 
namus lib. 5. de quo, ut οὐ de caeteris Camateris fusius agi- 
mus ad hunc Scriptorem. - 
Ζουπάνων ἴδ appellabant Servii οὐ Dalmatae Rogio- Pag.265. 0 
num Praefectos, seu qui proximam ἃ Hege potestatem 
bebant, inquit Cinpamus, voce Nicetae nota in Isaacio lib. 3. 
N.4. Porphyrogenito de Adm. Imp. cap. 29. et eidem Cin- 
namo lib. 8. et 5. Zupani dicuntur Gotefrido Monach. S. 
Pantal An. MCCLXXXV. et MOCXC. Suppani Willelmo Ty- 
rio lib 12. cap.4. Nec scio iidemne qui Swpparii apud 
Polonos, de quibus Cromerus in Polon. et Chopinus in LL. 
Polon. ad calcem lib. 3. de Domanio. Autor incertus Historiae 
Dalmatieae, quem a natalium sede Diocleatem vulgo indi- 
gitant, Banorum et Giupanorum institutionem tribuit Sueto- 
peleco primo Dalmatiae Regi Christiano, qui in Concilio Dal- 
matieo coacto, ut ait, sub Stephano PP. Provincias, Episco- 
patus et Archiepiseopatus regni sui divisit, ef 4m ciascuna 
dé queste provincie institui ἰὰ Bani, overó Duchi, fece etian- 
dio Gsupani, cioó Conti.  Banorum dignitatis mentio occurrit 
apud Porphyrog. de Adm. Imp. cap. 30 et 81. qui vocem ex- 
pressit per Βοάνος, quod moneo, quia a Meursio non intel- 
ecta. JMzr«vovg vocat non semel Cinnamus. At qui Banis 
el Zupanis supremo iure imperabant, Magni lupam et Me- 
gajwpani dicuntur Innocentio III. PP. lib. 1. et 2. Epist. in 
Aelis eiusdem, et Thomae Archidiac. in Hist. Salonit. cap. 26. 
et ᾿“ρχιζούπανοι Nicetae in Man. lib. 2. N.7. apud quem 
frustra vir doctissimus in Gloss. Profovestiarium vertit, vana 
οὐ falsa Meursi sententia delusus, qui Zwpanos putavit appel- 
latos praefectos Vestiario, quia ζοῦπα apud Achmetem eset 
chlamys, seu penula. Sed hic ζοῦπα est pura vox Gallica, 
pe, jupon, sagum militare. Sanutus lib.2. part.4. cap. 8. 
necessarium. quod. quilibet homo armatae praedictae ha- 
beat euppam unam aptam οἱ dexiram protinus ad ferendum. 
Zupa vero, unde deducta vox supanus, aut swpania, popu- 
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lum Slavis sonat, vel.regionem a populo cultam: atque hine 
Zupanus Dux regionis, ut autor est [oan. Lucius lib. 1. Hist. 
Daim. cap. 13. 
C Οὔρεσιν] Uresis et Stephani nomina Servianis et. To- 
archis familiaria posthaec fuisse, advertere est passim er 
antacuzeno et Orbino. 


IN LIBRUM X. ALEXIADIS NOTAE. 


Pag. 270.C KA4O0YIIEBAGEN ἀναϑέματι] HBecitatur Nili Ans- 
thematismus in Ecclesia Graeca, die Orthodoxiae sacro, legi- 
turque in Triodio. 

C ᾿Ενϑουσιασταῖς] Qui οἱ Εὐχἴται οὐ Βογόμελοι, de qui- 
bus ad lib. 15. 

Pag.271.C Διογένους υἱόν] Pseudodiogenis rebellionem et excae- 
cationem refert etiam Zonaras. Is autem Diogenis Imp. filius 
non Leo, uti habet Anna, sed Constantinus vocabatur. [08 
enim diserte Bryennius lib. 1. eap. 6. et lib. 2. cap. 29. ubi 
eius ad Antiochiam interitum enatrat sub A. MLXX. Leo 
vero in praelio contra Scythas Alexio ipsi Imperatori merens 
caesus fuit, ut refert eadem Anna lib. 7. pag. 196. 

Pag.272.C Ὁ xagexgvoc] Supra ἐκ τοῦ χάρακος, gregarius miles. 

Pag.278.B Νικολάου Nicolaus Monachus ad Patriarchalem Sedem 
evehitur Indict. 7g. Α. M. iuxta Graecos VIMDXCOCII. Christi 
MLXXXIV. Hinc corrigendum, mendum quod in versionem 
irrepsit. Extant in Bibliotheca  Hegis  Christanissimi Cod. 
DCcOCcCXIL Monachorum quorumdam extra civitatem Acou- 
miorum Quaestiones, et ad eas responsa Synodi sub Nicolao 
Patriarcha et Alexio Comn. Imp. 

B , Ἐν δυσὶ πυχτίοις] Στοιχειομαντείας, seu potius illusio- 
nis species, qua usus Alexius, quo non tam sibi, quam " 
pulis et subditis imponeret persuaderetque iustam ineun 
orpeditionis esse causam, et titubantes fractosque prioribus 
bellis militum animos firmaret erigeretque; quam rursum 
artem adhibuit bello contra Turcos, uti tradit Ánna lib. 15. 
pag.471. "Vide Notas ad Cinnami pag. 122. 

C Ἴδιον γαμβρὸν] Sororis maritum, ut supra pag. 71. 

C .Αδελφιδοῦν] Ioannem Taronitam, filium Michaelis Ta- 
ronitae, qui cum Humbertopulo rebellaverat, quique Alem) 
Sororem uxorem duxerat. tque ex hoc loco Michaelem ei 
Humbertopulum, qui ob coniurationem istam in exilium acti 
fuerant, revocatos coniicere est. "Vide pag. 364. 

D Ἱερὰ λίμνη] Iuxta Anchialum: illa forte de qua Pli- 
nius lib. 4. cap. 11. hodie Sfagnara. 
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Θερμὰ} Θράκιον πόμσμα Suidae. Vide Not. ad Vill- Pag.274.A 
hard. N. 235. . 
Ταρχανειώτης} Tarchaniotarum familiam ex Macedo-A 
nia oriundam autor est Scylitzes. Ex ea viri aliquot «ligni- 
latibus illustres recensentur, Basilius sub Isg&acio Commeno 
apud eumdem Seyl. losephus Magister sub Romano Diogene 
apud Zonaram et Seyl. et adig aot ali apud Acrop. Canta- 
euzen. Codinum, Ducam etc. Vide Stemma Palaeolog. in Fa- 
miliis nostris Byzant. 
ZfdcA» εἰσποιήσασθϑαι De adoptionibus in fratrem Pag. 276.A 
fuse disseruimus ad Ioinvillam Dissertat. 21. 
Kourvov| Gallorum forie, qui Alexio eo aevo me-C 
rebant. 


Noguavvó9e»] Est haec, non Normannorum modo, sed Pag. 277.A 
etiam omnium Gallorum laus praecipua, quod equitandi pe- 
ritia et equitatus robore caeteris nationibus praecellerent. 
Anna lib. 5. pag. 140. xaià γὰρ Κελτὸς ἀνὴρ πᾶς ἐποχούμε- 
vog μὲν ανύποιστος τὴν ὁρμὴν καὶ τὴν ϑέαν ἐστίν. 
Πούτξι ΟἹ Castrum in Adrianopolitano tractu, quod Pewu- Pag. 278. B 
tace voeat Villharduinus N. 186. . 
Σάγγαρις] Fluvius Asiae Minoris, seu Phrygiae, de quo Pag.252. A 
multa Philipp. Maussacus in Notis ad Plutarch. de Flum. 
Pontem lapideum in Sangario fluvio exiruxisse Tustinianum 
autor est Procopius lib. 2. de Aedif. Iust. οὐ ex eo Cedrenus 
A. xxxi. Iust. Huius meminit etiam Seyliizes in Isaacio 
et Constantinus Porph. in Themate Obsequiano. 


'7Afc] Chelem, locum inter Apolloniam et Sangarium B 
habet Arrianus in Periplo Ponti Euxini. 


Magiavónvóov|] Asiae Populi, quorum Metropolis Clau- B 
diopolis, ubi sequiore Graecia extitit Thema Buccellariorum. 
Porph. lib. 1. de Themat. 


Τῆς ἐπινεμήσεως] Res ab Alexio parente praeclare in Pag.288. B 
bellis gestas hactenus prosecuta ÀÁnna ad ea tandem, perve- 
nit tempora, quibus Franci nostri per Thraciam eti Asiae 
provincias in Palaestinam peneirarunt. Incidit autem Hie- 
rosolymitana ista Expeditio in A. Ch. Mxcvr. Mundi iuxta 
Graecos, VIMDCIV. indict. IV. unde supplendus hiatus apud 
Ánnam. 

Τὸ τῆς γνώμης ἄστατον] Anna lib. ll. pag. 919. τὴν B 
παλίμβολον τῶν “ατίνων γνώμην ἐκ μακροῦ ἐπιστάμενος. 
et lib. 18. pag. 402. τοιοῦτον γὰρ τὸ Κελτικὸν .yévog ἀνω- 
μαλον, καὶ ἐφ᾽ ἑκάτερα ἐν ὀξείᾳ δοπῇ μεταφερόμενον. Vide 
Not. ad pag. 163. 


Anna Comnena. II. 88 
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D Κουκούπετρος) Yta vocatum ait Anna Petrum Eremi- 
tam, primum et praecipuum Hierosolymitanae Expeditionis 
autorem, vel potius incentorem, quod vitae instituto Mona- 
ehus et Eremita fuerit. Est enim vocabulum confectum ex 
nomine viri appellativo et voce κουχούλλιον truncata, qua 
praeterea utitur pag. 496. quae Latinis cucullam notat; unde 
vero simile mihi videtur Petrum, ut tune vulgo vocitabatur, 
Eremitam ab ipsis Gallis militibus ioeulari vocabulo Petrum 
cucullatum indigitatum, quod cuculla monachica caput ope- 
ret, quemadmodum S. Aimilianus Confessor et Monachus 
Benedictinus in eius vita, et Petrus Abaelardus appellatur a 
Fulcone Priore Diogili in Epistola, quae inscribitur Petro 
cucullato. Enimvero Monachum fuisse Petrum scribunt Flo- 
rentius Wigorniensis, Conradus Abbas Uspergensis et Autor 
Chronici Hildesheim. Alii Sacerdotem et Eremitam faciunt; 
Albertus Aq. lib. 1. Hist. Hieros. cap. 2. Sacerdos qui 
Petrus nomine, quondam | Eremita. Willelmus Tyr. lib. 1. 
eap. 1l. qui re et cognomine cognominabatur. Eremita. Gui- 
bertus lib. 2. cap.8. quem ez urbe, mi fallor, Ambianensi 
oriun in. superiori nescio qua Galliarum parte solitariam 
8ub habitu Monachico vitam duvisse comperimus. Mox eiusdem 
Petri cueullam et vestes describens, lanea íunica ad pwrum, 
cucullo super, uirisque talaribus, byrrho desuper induebatwr. 
Denique Petrus Ángelius Burgaeus lib. 1. Syriados: 

ec sanguine crelus 
Obscuro, solum montis secessit. $n. antrum, 
Cum primum obduzit teneras lanugine malas. 

Iam vero quod Petrum in superiori Galliarum parte eremili- 
cam duxisse vitam ait Guibertus, firmari videtur ex Chronico 
Canonici Laudunensis, in quo narratur, Petrum Eremitam de 
territorio Ámbianensi primo Monachum apud S. Rigauwdum 
in Foresio egisse, postea Pradicatorem | effecium, (anta coe- 
pisse populorum multitudine vallari, tot. caeli muneribus do- 
nari, tantis denique sanctitatis praeconiis acclamari, ut mul- 
tae aetatis homines non meminerint honore simili quempiam 
habitum. Sed neque videtur improbanda eorum sententia, 
qui Petrum putant in ipsa Dioecesi Ambianensi, unde ei na- 
tales, non vero ex Hispania, ut est apud Helmoldum lip. 1. 
cap. 31. et Autorem incertum Historiae Selavon. cap. 14. 
vitam eremiticam induisse, cum doceat idem Guibertus lib. 3 
de vita sua cap. 14. eadem ipsa tempestate Eremitas exti- 
tisse in Ámbianensi territorio. Vitam, res gestas et mortem 
Petri praeter rerum Hierosolymitanarum Seriptores perstrin- 
gunt Albericus in Chron. Àn. MCI. MCXVI. et MCCVII. S. Ber- 
nardus Epist. 322. Aegidius Monachus Aureae Vallis in Ep. 
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Leod. cap. 16. οἱ ibi Chapeavillus, Fr. Petrarcha lib.2. de 
Vita solit. tract. 4. cap. 1. Molanus in SS. Belg. 15. Iul. et 
Petrus Doutremannus peculiari libello, quem de Vita et Ge- 
nealogia Petri inscripsit, quam etiam attigit Adrianus Mor- 
lerius lib. 1. Antiquit. Ambian. 

Ὡς ὀμφῇ 9&g] Albert. Aq. lib 1. cap. 5. Willelm. Pag. 284. Α 
Tyr. lib. 1. cap. 12. 

Σταυροὺς ἐπ ὦμων] Tudebodus lib. 1. Im dexira, eel B 
inler utrasque scapulas Crucem Christi baiulant. Robert. Mo- ΄ 
nach. lib. 2. Z» fronte aut $n scapulis dextris signum fere- 
bant Sanctae Crucis. Fulcherius Carnot. lib. 1l. cap. 1. O 
quam dignum erat. e amoenum vobis omnibus Cruces 1llas 
cernentibus vel sericas, Vel auro lextas, aui ἔν genere 
palls decoras, quas im chlamydibus swis, aut birris, se 
tunicis, peregrini — s8Wuper humeros. suos consuebant. Sed 
haec nota. De colore vero Crucium, quem phoeniceum, seu 
coccineum fuisse hic &it Anna, idem testatur Walsin ndr 
bhamus in Richardo IT. An. MCCCLXXXIII. ΡΤ τὸ Lu 
nis mulli apprentic, plures servi sumptis 
rubeis crucibus in parie dexira, — profect& sunt. ρα τ 
dum tamen in illa quam À. MCLXXXVIII. Philippus Franciae 
et Henricus II. Angliae Heges inierunt Hierosolymitana Ex- 
peditione Sfatulum et provisum. est inter. eos, ut. omnes de 
Regno PFrancorwn cruces vubeas, de terris Hegis Anglo- 
rum albas, de terra Comitis Flandrensis virides haberent, 
uti scribunt Mathaeus Paris. Rogerus Hovedenus, Badulfus 
de Diceto et Nicolaus Trivettus. 

xoc] Baldricus Dolensis autor est, Expeditionem istam Cc 
nostrorum quaedam praecessisse οὐ praedixisse prodigia. 
locustis, quas hic commemorat Anna, testatur Abbas Usperg. 

. MXCI. Visi sunt. per multas regiones. vermiculà nimis 
ignoti, non longe a terra volantes, hoc est, ut vel manu vel 
i95 tangk possent, grossitudine quidem muscis aequales, 

sed longitudine satis deductiores, quorum tam infimtus. extitit 
exercitus, ub unum pene milliarium. in latitudine, duo vel 
iria in longitudine videreniwr occupare, densitate vero sua 
ipsam Solis lucem terris negare. — Per quam. prodigiosam 
visionem illam, quae post. quadriennium facta est, Hierosoly- 
manm. tendentium profectionem quidam sunt: interpretati. 8» 
pergens plane consentanea tradit Zonaras, hanc nostrorum 
peditionem commemorans: ὧν τὴν συγκίνησιν ϑεοσημία τις 
προεμήνυσεν" ἀχριδίων γὰρ ἄπειρόν τι πλῆϑος ἐκ τῆς 
“Εσπέρας τὴν γένεσιν ἐσχηκὸς καὶ τοσοῦτον, ὡς νέφεσιν 
ἰπεεάμενον ἀπειχάζεσϑαι, καὶ συσκιάζειν τὸν ἥλιον, διὰ τῆς 
μεγίστης τῶν πόλεων καὶ ταύτης ὁρίων τὴν πτῆσιν ποιού- 
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μενον πρὸς τὴν ἑῴαν ὥρμητο, κακεῖσε xarémave. Similem 
loeustarum multitudinem in Gallia et Germania visam Α. 
DCCCLXXIV. narrant Regino et Annales Francorum Berti- 
niani: οὗ ÀÁnno Mxxxrr. Fragmentum Hist. quod extat Tom. 4. 
Hist. Fr. pag. 86. Vide Paul. Warnefr. de Gest. Langob. 
lib. 4. eap. 2. sed et anno, qui insignem hanc Francorum 
Expeditionem praecessit, stellas in caelo visas aiunt in modum 
luviae in terram descendisse. Codex MS. S. Albini An- 
egau. .4. MXCV. IV. Non. April. Lwna XXV. Febr. iv. 
post Octavam Paschae nocte visae. sunt. stellae in. modum 
pluviae de caelo in terra visse. Sol. quoque octavo abhtnc 
die toto caeruleus extans, sed et Luna sequenti nocte swmle- 
fer lucens orbi prodigio fuerunt. — Id praeterea observant Bal- 
dric. loco citato, Alberic. Anonymus Cas. et Autor Gesto- 
rum Triumphalium per Pisanos factorum. 

D "otágtn»] De Astarte, seu Astarot, et Chobar, copiose 
egerunt Iosephus Scaliger in Notis ad Fragm. Veter. Scrip- 
tor. Gr. post libros de Emend. Temp. Seldenus in Syntag. 2. 
de Dis Syris cap. 2. et 4. Abraham Echellens. in Hist. Arabic. 
partel. eap. ll et Salmasius ad Solinum, a quibus lucem 
excipient quae hic Ànna de hisce impuris Daemonibus habet. 

Pag.285.À  . «14ογγιβαρδίας πορϑμόν] Petri adventum Italorum, Li- 

urum, Longobardorum praecesserat agmen. Fulcher. Carnot. 

b. 1. cap. 9. Baldric. Dol. pag. 89. Hidiculum porro quod 

ait Anna singulos exercitus locustarum agmen praecessisse, 

quae anno ante hanc initam Expeditionem quinto in futuri 
praesagium visae fuerunt. 

C lovrogoé]| Gotofredus Lotharingiae Dux Princeps εἰ 
Dominus Castri Bullionis. Albert. Aq. lib. 2. cap. 22. Tyrius 
lib. 9. cap. 5. 6. etc. 

C ᾿Ἵπεμπολήσας 1 Quo impensis tam operosae ei longin- 
quae peregrinationis faceret satis Gotofredus, Castrum Bul- 
lonii, quod illi praecipuum erat, Otberto Leodiensium Episcopo 
mille et trecentarum argenti puri (non auri, ut habet Petrus 
Merssaeus) marcarum pretio vendidit. Invadiatum et oppig- 
nerabum tantum pro vn. millibus marcis scribit Ordericus 
lib. 10. pia vero liberalitate concessum Ecclesiae Leodiensi, 
Tyrius lib. 9. cap. 8. commemorat. Rem conciliat Nicolaus 
Canonicus Leodiensis, Scriptor coaetaneus, in Triumpho S. 
Remacli de Castro Bullonio cap.1. a quo hausit quae de 
hoc ipso narrat Aegidius Monachus Aureae Vallis cap. 13. 
Adfuit, inquit Nicolaus, divina misericordia. Permovit. (Ot- 
bertus) Ducem μὲ offerat B. Virgin οἱ pio Martyri prae- 
dicium | Casírum οὗ memoriam animarum praedecessorum 
8uorum, conditione wterposila, ut 5i inira tempus. praefimilum 
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α 86 vel a sws successoribus (ribus, quos ipse praescripserat, 
non redemerebur, deimceps possessio, sicut. dimiserat, cum Cas- 
tello in totum tempus Ecclesiae assignaretur. — Mox refert, 
ut Episcopus conflatis MCCC marcis argenti puri undecumque 
corrasis Castrum a Duce emerit. Adde Albericum An. MXCVI. - 
et Autorem Appendic. ad Chronicon Lobiense Tom. 6. Spi- 
cileg. pag. 608. 

“ογγιβαρδίας | Non Adriatieo mari traiecto, quod vult D 
Anna, sed Lotharingia, Franconia, Bavaria et Austria trans- 
eursis in Hungariam et Thraciam pervenit Petrus. W. Tyr. 
lib. 1. cap. 19. et alii. 

Χιμάδων ὀγδοήκοντα Exercitus Petri copiosus fuit. ut Pag.286. A 
arena maris innumerabilis, qui a diversis Regnis illi con- 
iunctus advenerat, ait Albertus Aq. lib. 1. cap. 8. At idem 
Scriptor eap. 18. et ex eo Tyrius lib. 1. cap. 19. quadraginta 
millium hominum numerum non excessisse scribunt. 

Ἑλενούπολεν ἡ Transmisso freto Petrum ad Portum,B 

qui vocatur Civitof, castra metatum scribit Albertus Aq. 
lb. 1. eap. 16. Est vero Helenopolis Bithyniae urbs ad Dra- 
contis fluvii ostium, in Nicomediensi sinu, Drepanum olim 
dicta, et ab Helena Constantini M. matre, quam ei natalem 
fuisse aiunt nuncupata, ut es apud Cedrenum A. xx. Con- 
Síant Procop. lib. 5. de Aedif. Iust. Euseb. lib. 4. de Vita 
Const. cap. 61. Philostorg. lib. 2. cap. 18. Socrat. Niceph. etc. 
Eiusdem Oppidi meminit Porphyrogenneta in Themate Obseq. 
ut et Scyliizes et. (ilycas in Romano Diogene. 

Ἐδρίγορδον 1 Castrum ultra Nicaeam, Exerogorgon nun-C 
cupatum 'Tudebodo, Baldrico, Guiberto et Tyrio. 

Ἔργον Ἰαχαίρας] Cladem hanc narrant Albertus Aq.Pag.287.A 
Tyrius et alii, quam accidisse scribunt menge Octobr. An. 
MXCVI. Tudebodus lib. 1. Guibertus lib. 2. cap. 11. Baldric. etc. 

"Mrtoyouc otc δυνάμεις! Auxiliares copias Petro submissas C 
ab Alexio tradunt etiam Albertus Aq. lib. 1. cap. 28. et alii. 

Διασώζει 4ιασώζειν est conducere, salvum et incolu- C 
mem praestare. Chr. Alexandr, An. Heraclii XVIII. ἀπελύσα- 
μὲν πρὸς αὐτοὺς Ἡλίαν τὸν ἐνδοξότατον στρατηλάτην — 
μετὰ νεωτέρων καὶ x. πων ἀδιστράτων σελλαρίων ὀφει- 
λόντων ἀπαντῆσαι καὶ διασῶσαι αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς. Epistola 
Constantini Pogonati Imper. ante Act. 1. Sexrtae Synodi: xai 
χκαστελλάτους καράβους παρασχεϑῆναι sig διάσωσιν αὐτῶν, 
πρὸς τὸ πάντη ἀβλαβεῖς καὶ ἀκινδύνους --- ἀποκαταϑῆκραι. 
Porphyrog. de Adm. Imp. cap. 82. ἐπεζήτησαν εἰς διάσωσιν 
αὐτοῦ. Apud eumdem cap. ?. et Luithprand. in. Legat. δια- 
σωσταὲ οἱ ἀποσωσταὶ sunt, qui Duces conductorii dicuntur 
Gauterio de Bello Antioch. pag. 460. Ducatus Gallis, Sawf- 
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a nd Gregor. VII. PP. lib. 1l. Epist. 77. et Bruno- 
nem ieu Bello Sax. pag. 189. Conductus apud Ioann: Sarisber. 
, in Polyerat. 
Dum tibi conductus fuerit, securior. ibis. 
Vide infra pag. 405. C. 479. B. 
«fiiov τοῦ xoxob] Idipsum asserunt Tudebodus lib. 1. 
Albert. Aq. lib. 1. cap. 16. et, Baldricus Jer. 90 
Pag.288.A Ἐπίπρασκον] 1n his recensent eriptores Harpinum 
Bituricensem Comitem, Raimundum Sanctaegidianum Tolosae 
Comitem, Boemundum Principem Tarentinum, Robertum Nor- 
manniae Ducem et aliquot alios e Gallia Proceres, Vide 
Notas nostras ad loinvillam pag. 52. 53. 

A Ovfoc] Hugo, cognomento Magnus, Veromanduorum 
Comes, Philippi Francorum Regis frater, Henricil.: Hegis 
filius. 15, ait. Robertus Mon. lib. 2. honestate morum et. ele- 
gantia corporis ei animt viríute Regalem de qua oríus erat 
commendabat prosapiam : οἱ licet "aliorum Procerum, addit . 
Guibertus lib. 2. cap. 18. multo maior. quam ipsius apud. nos 
reputarcbur. autoritas, apud, exteros tamen, diraesertim apud 
inertissimos hominum Graecos, de. Hegis Francorum fratre 
praevolarat, infinita. celebritas. Ovfloc hic Hugo nuncupa- 
tur, non Ovyos, quia Gallis Hwues tunc vocitabatur. 

B Βασιλεὺς Βασιλέων] Infinita sane apud Graecos, ut ex 
mox laudato Guiberti loco constat, de Hugone praevolarat 
celebritas, non quod Rex Regum diceretur, aut hosce sibi 
titulos arrogaret; quomodo enim Regum se Regem appellas- 
set, qui ne Regis quidem gaudebat appellatione ? sed quod 
Regis Francorum esset frater, qui iampridem tantae habe- 
batur apud omnes Nationes existimationis, ut non a Graecis 
modo Rex Regum haberetur, solusque inter Europaeanos Prin- 

cipes Pr£ per excellentiam indigitaretur, Suida teste, sed 
eliam apud FOhristianos Romanos eamdem supra caeteros Mo- 
narchas obtineret praerogativam. Mathaeus Paris. À. DCCLIV. 
Dominus Hen Francorum, qui terrestrium Hex. Hegum | est, 
tum propter caelestem eius. inunctionem, cum. propter. sui 
potestatem αἱ Militiae eminentiam in medio sedebat. Et A. 
MCCLH. Dominus Rex Francorum Πόσοι terrenorum. aliis- 
simus et dignissimus. Idem pag. 430. "Regnum Francorum 
Hegnum Hegnorum vocat. Charta Amedei Com. Sabaudiae 
Α. o uy m Frobat. Hist. pun Samuel. res 
noni rance, qu est us et 
noble , des L, pus dis "iiri B πο ^ .48 de 

arolo D "s et us noble et. le plus pwis- 
sant Roy de M: ft eod. Vol. pag. 201. Chef de tous 
les Roys ὅν de ce Monde. Denique quo haberetur 
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loco, etiam senescente Graecia, Francorum Rex, docent hi 
Versus mirobarbari ex Lamentatione MS. de capta & Turcis 
Constantinopoli. : 
Kovoraviive Βασιλεῦ τύχης βαρέαν ὀποῦχες, 
Θέλω νὰ δώσω εὐθύμησιν στῶν .«Τὐϑέντων τῆς “ύσης, 
᾿Ῥῆγαν τὸν ἐχλαμπρότατον καὶ vov Πάρης ὃ πρῶτος, 
Πρωτόαρχος τῶν .Δὐϑέντων τοπάρχων τῆς “ύσης, 

Ὦ Φράτζα τιμιωτάτη καὶ πολιφουμισμένη, 
Φρατζόρεζιδες πολεμισταὶ, ἄνδρες μου στρατιῶται, οἷο. 
Begio apparatu ei comitatu e Gallia profectum Hugonem 

iur Ánna pag. 297. "Vide Dissertat. 27. ad loinvillam. 

Τζερπεντηρίου | Fuit is Willelmus Carpentarius, seu ut D 
Gallico efferebatur tune idiomate, quod suo reddidit Anna, 
Charpentier. De eius familia οὐ cognomine sic Robertus 
Mon. lib. 4. Willelmus de Regale prosapia ortus fwit, et Vece- 
comes cuiusdam Castelli, quod. .Milidunumn dicitur, olim. ez- 
Git, qué ideo. Carpentarius coepit cognominari, quia in. bello 
nullus valebat ei occursari. Nulla enim lorica erat, galea 
vel clypeus, qui duros lanceae illius, sve mucronis sustwneret 
$cíus. Guibert. lib. 4. eap. 7. hoc etiam eognomine donatum 
ait Willelmum, son quia faber lignarius esset, sed. quia in 
bellis caedendo, more Carpentaris, insisteret. AU non desunt 
qui Carpentarii cognomine donatum pulant propter eximiam 
eius in fabrieandis bellicis machinis 8olertiam, quemadmodum 
Fulcherius primus Lemovieensium Comes indusirius faber. in 
lignis fuisse eadem de causa dicitur ab Ademaro Caban. in 
Chr. Àn. DCCOLXXVI. Robertus Comes Belismensis, i» ez- 
iruendis aedificiis οἱ machinis aliisque arduis operibus 1nge- 
«10sus aríifez, ab Orderico Vitali lib. 8. Carpentarius porro 
faber lignarius est Scriptoribus aevi sequioris. Idem Orde- 
ricus lib. 12. Carpentarios berfredum facientes docebat. Car- 
pentarius servus. in L. Sal. tit. 11. 8. 5. Carpentata aedificia, 
id est lignea, in Speculo Saxon. lib. 1. art. 20. Carp | 
loeus ubi fabri lignarii operis 8uis incumbunt, apud Inno- 
eentium IIT. PP. lib. 183. Epistola 55. Willelmi virtutes longe 
deprimit ac elevat Guibertus loco citato, quo et eius in Hispa- 
niam Erpeditionem tangit, de qua etiam agunt Tudebodus 
lib. 1. et Beslius in Comit. Pict. cap. 18. et 30. Una cum 
Hugone captum testantur Albertus Aq. lib. 2. cap. 9. et 
Tyrius lib. 2. cap. 5. De Helia hie memorato nihil succurrit, 
nullus enim, quod sciam, hoe nomine reperitur apud Serip- 
lores rerum Hieros. 

Τὴν χρυσῆν τοῦ ἁγίου Πέτρου σημαίαν] Hinc dicitur D 
Hugo fer ei Dux militiae apud Robertum Mon. lib. 2. 
pag. 35. Fexilares apud eumdem lib. 0. ei 7. pag. 58. οἱ 64. 
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Signifer et. Ductor. apud Albertum Aq. lib. 4. eap. 47. Vetus 
id fuit Pontificum Romanorum institutum, ut ad Principes 


Romanae Ecclesiae Vexillum initterent, quo uterentur in 


(D 


Pag.289.B 


C 


raeliis et bellis contra fidei hostes. Ita apud Anastasium 

iblioth. legimus donasse Leonem PP. Carolo M. Ecclesiae 
Vexillum, quod illius esset defensor et advocatus: et, in Gestis 
Innocentii PP. pag. 59. eumdem Pontificem simile misisse 
Vexillum ad Ioannitium Bulgarorum Regem, quo conira illos 
ulerebur qui honorant. labiis Crucificum: cor autem eorum 
longinquum est. ab ipso: hoc est, contra Graecos Schismaticos, 
ut est 1n Epistola Innocentii, ex qua praeterea docemur Cruce et 
Clavibus geminis illud fuisse insignitum. Praetendst autem, in- 
qui Pontifex, non sime mysterio Crucem et Claves: quia B. 

eirus Apostolus et Crucem. in. Christo sustinuit, et Claves a 
Christo suscepit. Repraesentat taque Signum Crwois, utpote in 
quo Chrislus a vincit, regnat et tmperat, debellavit aerias po- 
lestates οἷο. Clacem autem geminam repraesentat, discretionis 
alteram, alteram potestatis. Extat in Ceremoniali Romano for- 
mula benedictionis et traditionis eiusmodi Vexilli, lib. 1. sect. 7. 
Vide Philippum Mazerium in vita S. Petri Thomasi Patri- 
archae CP. cap. 8. apud Boland. 29. Tanuar. 

Κλύδωνι μεγίστῳ) Atqui nulla apud Scriptores eiusce 
aevi mentio occurrit naufragii, quo periisse Hugonis classem. 
prodit Ánna; imo imprudenter cum raro agmine Dyrrachium 
prospera appulisse navigatione refert Guibertus lib. 2. eap. 19. 
At Hugo Magnus non expectata suorum. ei. militum. Com- 
principumque familia, nconsulte nimis praepropere adito Bari 
poríu, navigationeque prospera devehiur. Dyrrachium. 

Οὐκ ἐλευϑέρως Fuleherius Carnot. lib. 1. cap. 2. de 
Hugone M. Qwi primus Heroum, mare iranssens apud. De- 
ratam urbem in. Bulgaria cum suis. applicuit: sed. smpre- 
denter cum agmine raro vadens, sbi ab tpsis civibus captus 
est ei us ad Imperatorem Constantinopolim | perductus, 
ubi per aliquantum temporis non. omnino liber moratus est. 
De Hugone a Graecis capto agunt praeterea Tudebodus lib. 1. 
pae 778. Edit. Du-Chesn. Albert. Àq. lib. 2. cap 8. Robert. 

on. lib. 2. Baldrie. Dol. lib. 1. Will. Malmesb. lib. 4. Tyrius 
lib. 2. cap. 4. Math. Paris. Sanut. etc. 
᾿νϑρωπον] Quale fuerit, quod Alexio praestitere Pro- 
ceres Galli hominium, refertur a Scriptoribus Rerum Hierosol. 
Albertus Αα. 11}. 2. cap. 16. Se $n vassallum $unctis ᾿ 
reddidit. Fulcher. 110. 1. cap. 4. Facti sunt homines Im- 
peratoris. Baldrieus, vni hs Alesxo Imperatori veilam ci 
em, quod. neutrum ei auferrent, quoad  $pse iura- 
bat bona fide teneret. Guibertus lib. 1. cap. 8. Turawerunt 
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quod nunquam sini sibi nociluri, vel swis. lib. 2. cap. 19. 
Quod per eum vilae suae. et honoris prorsus indemnis existe- 
reí. Aegre primum et vix adduci potuerant Palatini nostri 
Comites, uti vocantur.ab eodem Guiberto, ut hominium By- 
zantino facerent Imperatori, cum nec eius essent Imperio 
Bubditi, nec praedia illius clientelae obnoxia possiderent. Le- 
gitimus praeterea illos invaserat metus, ne Franciae Rer, aut 
Germanus Augustus, quibus plerique bermeficiorum, aut foe- 
derum nomine obnoxii erant, rem in sui contumeliam et in- 
juriam factam interpretarentur. Atque id causae fuit cur 
Raimundus Sanetaegidianus Comes eiusmodi sacramento ob- 
stringi abnuerit, uti narrant Fulcherius lib. 1. cap. 4. et alii 
eiusce aevi Scriptores, ut et postmodum Robertus Perticensis, 
seu Drocensis Comes, Regis Ludovici VII. germanus, qui ne 
Manueli Imperatori hominium, de quo enixe rogatus fuerat, 
profiteretur, elam se Constantinopoli subtraxerat, οὐ insalutato 
ospite, Propontidem emensus, traiecerat in Asiam. Turpe 
quippe, alebat, ἐμ praesenté tam gloriosum habere dominum, 
εἰ infideli facere homintum. | Ali. vero. quorum. numerus et 
ratio superatit, huiusmodi respondebant. Ἐξ consuetudine 
post Regem plures dominos habere possumus, quorum feodos 
possidemus, sed. illi fidem principaliter observamus. δὲ iudi- 
camus hoc esse turpitudinem, deleamus consuetudinem. |. Nunc 
aulem Imperator, sibi timens, nostrum. requiril hominium. 
Θὲ ergo (urpe est nos ab eo limeri, si inhonestum quod mi- 
facimus, nos facere Imperators, dimittamus consuetu- 
dinem. | Si vero metus Imperatoris, vel mos nostrae consue- 
iudinis, nec. Regi facit. iniurtam, nec nobis verecundiam, ad- 
quiescamus nosirae consuetudini, pro nostro commodo provi- 
dentes itineris necessitati. Nemo nostrum novit. hanc lerram. 
Igitur opus est duce: conira paganos properamus, Christta- 
norum ulamur pace. Verba sunt Odonis de Diogilo lib. 4. ' 
quae hoc loco proferre duximus operae praetium, ut tandem 
constet, quibus fulti rationibus Proceres nostri Alexio et Ma- 
nueli Imperatoribus Constantinopolitanis hominium et clien- 
telam praestare non recusaverint. 

Καβαλίωνος Edit. Hoesch. habet; Βουβαλίωνος. Locus, D 
ut videtur Dyrrachio vicinus, in has enim plagas appulisse 
Boemundum testantur Tudebodus lib. 1. Albertus Aq. lib. 2. 
cap. 18. et alii. 

Κόμης Πρεβέντζης Raimundus Provinciae et TolosaeD 
Comes, qui mox Annae Ἰσαγγέλης, seu Comes S. Aegidii, 
Fulcherio*lib. & cap. 2. Comes Provincialis, aliis Comes To- 
losae. appellatur. Profert Catellus Diploma eiusdem Raimundi 
À. MLXXXVIH. Jn quo Comes Tolosae, Dux Narbonae, Mar- 
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chio Provinciae inscribitur. At unde postrema baec dignitas, 
et.quo iure Raimundo accesserit, cum pridem summo cum 
studio disquisierint qui res Provincjales, aut Tolosanas ag- 
essi sunt, hemo tamen hactenus omnino videlur aitigisse. 
utavit Magnus Peirescius, ut autor est in eius vita Gassen- 
dus lib. 3. Raimundum filium fuisse Gaufredi Provinciae Co- 
mitis, qui Α. Chr. MLXVI. e vivis excessit, eoque Jogeedisee 
nomine Provineiae*partem. At cum ex veteribus Tabulis οἱ 
omnibus ferme Scriptoribus constet Raimundum fratrem fuisse 
Guillelmi V. Tolosani Comitis, aliunde Raimundo in Provin- 
ciae Comitatum ius quaesitum oportet; cum praeterea Gau- 
fredo filium "unieum Bertrannum (iribuant eius aevi Diplo- 
mata.  Censet Antonius Rufius id accessisse iuris Tolosanis 
Comitibus ex coniugio Emmae, Rotbaldi Provinciae et For- 
calcarii Comitis filiae, cum Guillelmo IV. Tolosano Comite: 
quae quidem Rufii sententia nullis.licet, ab eo argumentis 
ex professo fuleiatur, haud omnino videiur respuenda. Nam 
ex lis quas laudat Chartis seu Tabulis, discere est Guillel- 
mum οὗ Emmam coniugem aliquot praedia in Sistaricensi 
o et Manoscensi concessisse Monasterio S. Victoris Mas- 


. BSiliensi À. MXXIV. Praeterea Pontium Tolosanum Comitem, 


εὐ Bertrandum fratrem, Guillelmi filios, in Comitatu Guillelmi- 
. Bertrandi Provinciae Comitis fuisse A. MXxx. docet aliud 
Diploma. Ex quibus evincitur praedia varia οὐ oppida posse- 
disse in Provincia Tolosanos Comites ante Raimundum, qui 
non minimum post haec ius avitum auxit, bello Forcalca- 
riensem aggressus, aique adeo ipsum Provinciae Comitem. 
Constat enim ἀπ. MLXXXVII qua tempestate Guillelmus V. 
Raimundi frater Tolosanum Comitatum adhuc possidebat, 
Provinciam bellieis tumultibus e£ Principum dissidiis ita 
fuisse conturbatam et laceratam, ut quem populi dominum 
agnoscerent vix scirent. Id haurire est ex Tabulis eiusce 
anni, quae extant in Tabulario Ecclesiae Arelatensis, quae 
aliquot praediorum donationem continent factam cum. consilio 
Comitum, sive Comilissarum, qui iunc temporis regere vide- 
bantur Regnum Provincialium hominum etc. quia tunc (em- 
poris non erat. Dux, nec Marchio, qui recíam iustitiam fa- 
cerei: adeo magna erai in eo tractu ex mutuis Comitum 
dissidiis eb bellis rerum perturbatio, quarum causa nulli alii 
videtur adseribenda quam Raimundo, qui, ut autor est Willel- 
mus Malmesb. lib. 5. Caturcensem Comitatum, quem a parente 
in haereditatis partem acceperat, μέ erat vivaciorts spwitus, im- 
mane quantum. auxit Arelatensi οἱ Narbonensy οἱ Provincial 
adiectis. Quae quidem excitata a Raimundo bella etiam post 
À. MXCV. durasse arguit Diplomatis, quod Historiae suae 
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intexuit Catellus, subscriptio; quando R. Comes municipium 
et fortalitatem S. Maazimini invasit. Praesertim vero domi- 
nabatur Raimundus isti Provinciae regioni quae Rhodano 
imminet, tum in Arelatensi, tum in Avenionensi pago; quin 
et ipsum Avenionensem Comitatum possedit, non pleno tamen 
iure, cum Forcalcarienses Toparchas, qui Ávenionenses Co- 
miles sese hactenus inscripserant, hunc sibi asseruisse titulum 
eliam post Raimundi excessum testentur veleres passim Char- 
tae, ipsosque Provinciae Comites ex Barcinonensi familia 
Comitatus istius partem possedisse doceat pactum initum inter 
Raimundum Barcinonensem Comitem et Alphonsum Tolosa- 
num Comitem Α. MCXXV. 

ἹΜικρὸν παρεκκλίνας] Iter arripuit Raimundus per Scla- Pag.290. A 
viniam, uti testantur Raymundus de Agiles, seu de Agwilers, 
uti appellatur in MS. San-Victoriano, Tudebodus lib. 1. Ful- 
cher. lib. 1. cap. 2. etc. De hoc navali praelio silent nostri;. 
quam male vero ab Alerianis. habitus fuerit Raimundus, 
pluribus narrat idem de Agiles. 

Δεύτερον Κόμητα] Qui sint Comites in re navali,B 
cuivis notum. Hos inter maximus Πρωτοχόμης diotus, pro- 
ximus Amíralio: hunc subsequebatur Δεύτερος Κόμης. Vide 
pag. 336. 369. οἱ Pachymer. lib. 4. cap. 26. 

Κατέργου] Κάτεργον est navicula. Chronicon Veneto-B 
Byzantinum editum a Bulialdo: ἐπέρασεν ὁ Κουρτούγλης 
μετὰ κατέργων καὶ φοΐστων τὸ μέρος τῆς llovMag. Con- 
Siantinus in Hist. Apollon. Tyr. 

Στὸ κάτεργον ἐμπήχασι xai διάβησαν τὴν ὅρα. 
Narratio MS. de Belissario, χατεργοχύριοι, ητε φρικάλιοι. 
Hinc Catergalimena dictus portus quidam Constantinopoli, de 
quo Gyllius οὐ Leunclavius. 

"£xovsodrov] Anna lib. 12. pag. 869. τὸν καλούμενον C 
δεύτερον τὸν /foovyyagnv τοῦ στόλου μετὰ τοῦ ἐξκουσσάτου 
μονήρους κατ᾽ αὐτὴν Γλῶσσαν σχοπέα᾽ κατέλιπον. lia ap- 
pellatur à nautis, ut hic observat Anna, quoddam navigii 
genus. Ali cuiusmodi illud fuerit, et unde vocis origo, non . 
salis hactenus exploratum. Scitum quid sib ἐξκουσσεύειν in 
Chronico Alexandr. pag. 780. ἐξχκουσσεία apud Theophylactum 
Bulgar. Arcbiep. Epist. 41. et Iurisconsultos Graecos. Verum 
nihil videtur habere eommune excusatio cum navi: neque 
proelivius est divinare quid sit FExcusaticum in Capitulari 

iceardi Principis Beneventani, licet fortassis ab eodem de- 
ductunt fonte, cap. 29. cuius lemma 516 concipitur, nam ipsum 
deesb capui: μέ non tollatur α Tertiatoribus Ficusaticum οὗ 
porcos. Nisi forte idem sit, quod ἐξχουσσάτον apud Iusti- 
nianum Novell. 59. cap. 2. certum scilicet vectigal, quod pen- 
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sitabatur pro quavis immunitate. Fuere denique Exewsatt 
apud Venetos, vox a plerisque nondum intellecta, aii Sanso- 
vinus in Venetia, qui lib. 6. vetera profert Acta, in quibus 
horum fit mentio hisce verbis: JExcusati de Mauriano, et 


eorum nomina, el. sunt 44. Excusati de Masorbo, οἱ isti sunt 


de maioribus, et sunt 28. elc. Haec sunt nomina Excusato- 
rum qui sereiunt in. Palatio, e sunt 124. Nomina Excusa- 
torum nostri Palat&i, οἱ sunt. 198. Ubi Sansovinus Jcusatos 
dictos, quasi Sewtatos, eosdemque esse censet, quos Scufiferos 
vocavit aetas posterior. Sed vix est ut id probem, cum po- 
tius hac videantur appellatione donati propter indulgentiam 
munerum civilium et personalium, qua gaudebant ex quadam 
offieii οὐ functionis praerogativa, uti fuere Beneficiari, οὗ ii 
de quibus est titulus de Excusationibus artificum Cod. Theod. 
lib. 13. quinetiam si fas est divinationi indulgere, censuerim 


. Venetos istos Faxcusatos non alios fuisse ἃ vectoribus navicu- 


lariis, seu, uti vocant Veneti, Gondolariis, quorum magnus 
semper fuit apud illos numerus, qui iis gauderent privilegiis, 


"quibus Naviceularii apud Romanos, ut est in Tit. de Navi- 


culariis Cod. Theod. et Tust. nam ab omnibus oneribus et 
muneribus immunes erant L. 5. 7. et 17. Cod. Theod. eod. 
tit. Certum autem erat et definitum Naviculariorum corpus, 
quorum praecipuum erat munus:in Ánnonae urbis transvec- 
lone; unde οὐ »aves eorum, quantaecumque essent, ad. alsud 
munus ipsis invilts non tenebantur, ai Lex 5. eod. tit. Agit 
praeterea de eiusmodi Naviculariis publicis Paulinus Epist. 36. 
ad Macarium. Cum igitur Naviculariorum naves ista gau- 
derent immunitate, nihil vetat Jcwsafas inde appellatas 
opinari, onerarias nempe, et quae annonariae speciel trans- 
vectioni potissimum addictae erant: eiusmodi enim sunt xa- 
τεργὰ οὗ μονήρεις, naviculae, apud Annam ἐξκουσσάτων no- 
mine donatae. Occurrit apud Nicetam in Man. lib. 5. N. 9. 
et lib. 7. N. 1. vocabulum ab illo, quo Ánna utitur, haud 
multum abludens, tametsi alia, ut videtur, notione. Est porro 
illud ἐγκουσῆτος et ἐγκουσσάτος. Priore loco de Venetis 
agens: ἄνδρας ϑαλάττης τροφίμους, κατὰ Φοίνικας ἀγύρτας, 
πανούργους τὸ φρόνημα illos vocat; quod hac verborum serie 
reddit Codex mixobarbarus: ϑαλασσόμαχοι, xai ὀρϑοὲ ὡς 
Φοίνικες πραγματείας ποιοῦντες, καὶ ἐγχουσῆτοι ὄντες. Rur- 
sum de Anconitanis: ἥττονες κέρδους ὄντες, καὶ ἀγυρτεύον- 
τες, καὶ πρὸς τὸ λαβεῖν χεῖρα προτείνοντες, ubi Codex Bar- 
barograecus: πλέοντες καὶ πραγματείας ποιοῦντες, καὶ εἰς 
τὴν χώραν τῆς βασιλείας ἐγκουσσάτοι ὄντες, καὶ ἐκ τούτων 
κερδαίνοντες ; ubi Meursius ἐγκουσήτους et, ἐγκουσάτους onustos 
verüit. Aiqui Nicetas ita videtur appellasse πανούργους τὸ 
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óvnua, ek πρὸς τὸ λαβεῖν χεῖρα προτείνοντας, callidis prae- 
tos ingeniis, eb δὰ turpia lucra, sordidosve quaestus pro- 
elives; quales sunt Excusati, qui foenus nauticum et onerariis 
navibus mercimonia exercent. : ; 
Ὑζάγγρα] Ducas Hist. cap. 24. αὐτοὶ ἐκ τῶν τριήρεων Pag. 291. A 
ἐξαγαγὼν ϑώραχας, περικεφαλαίας, δόρυ, τζάγγρας, καὶ πᾶν 
εἶδος ἁρμάτων. loann. Cananus: oi δὲ ἵνα μάχονται ἐξ 
ἐκείνης, ὄπισϑεν μετὰ τζαγγρῶν τε xai τόξων, etc. Narratio 
MS. de Belissario: φαλκόνες, καὶ πετρίτες, τζάγγρας καὶ 
μπταληστρερίδας, τόξα, καὶ τοξατόρους, σκεύη καὶ πουμπαρ- 
διερίδες, elc. Iam tandem percipimus, Ánna praevia, quod 
genus armorum fuerit τζάγγρα; neque enim fuit arcus nudus, - 
uod vult Meursius, neque zagaia, seu iaculum, uti apud 
Ducam interpretatur vir doctus, sed arcus balearis, nostris 
Arbaleste; cuius usum, suo aevo Graecis hactenus incognitum, 
& Latinis vero inventum et excogitatum testatur Ánna: unde 
eidem id genus areus, τόξον βαρβαρικὸν, Cantacuzeno lib. 1. 
eap. 36. “ατινικὸν dicitur. Apud Latinos eius usum anti- 
uissimum fuisse docemur ex LL. Wisigoth. lib. 8. tit. 4. 8. 23. 
| quis — laqueos, vel arcus prael i, seu balstas. Ne- 
que enim hoc loco balisía pro maiori machina, qua muri 
uatiuntur, quam vulgo ballisíéram vocant, sumitur. Glossar. 
at. Gr. ballistra, σφενδόνη, μάγγανον πολεμικόν. Glossar. 
Graec. Lat. βαλλίστρα, tormentum murale. καταπέλτης, bal- 
listra; ballisirari, σφενδονῆσαι; tamelsi ab eiusmodi machi- 
narum fabrica et forma balistarum inventionem profluxisse con- 
Stel, quod nemo inficiabitur, qui Rigaltium ad Onosandrum et 
Lipsium in Polioreet. consulet et comparabit. Balistarum 
vero usus sensim apud nosiros desiit, qui bellis istis Sarace- 
nicis frequens fuit, seü quod a Summis Pontificibus, una cum 
infectis veneno sagittis, vel gladiis, identidem interdictus sit 
in Christianorum praeliis, vel quod iis uti viro strenuo in-(oseil Rom. 
dignum putaretur, qui nulla arte, nullave industria aut dex- A. 1139. Can. 
leritate hocce armorum genere hostem  prosterneret. ^ Eo 29. lib. 5. 
spectant verba Ioinvillaei in Hist. S. Ludovici: J£ devés Decret.Greg. 
scavoir que à celle fois là furent. fais les plus beaux faig ἐπ᾽ 15. 
d'armes, qui oncques furent fate ou veage d'oulire mer, tani 
d'une parte, que d'autre. Car nul ne tiroit d'arc, d'arbaleste, 
ne d'arüllerie. Mais estóient les coups qu'on. dommoit. l'un 
sur lauire à belles masses, espées, et fusts de lances. Αἱ 
islius armorum generis usum revocavit postmodum Richar- 
dus Anglorum Kex, et in Galliam induxit in bellis contra 
Philippum Aug. Nam, ut ait Willelmus Brito lib. 2. Philipp. 
Francigenis nostris 4llis ignota di 
Res erat omnino, quid Balistarius arcus, 
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gua DBalista foret, nec habebat 4n. agmine tolo 
quemquam scire. armis qui talibus uti. 
Ioann. Bromptonus in Rich. Ipse siquidem hoc genus sagit- 
tandi, quod. Arcubalistarum dicitur, iamdudum M opifum i" 
usur, μέ dicitur, revocavit, unde. et in ea. peritus. plures 
manu propria peremit, quo e ipse posimodum 4n terra. pro- 
pna impraemunitus οὐ $nopinate periit. Willelmus Guiart in 
l. Aug. obsidionem Acconensem commemorans, Richardum 
ail primum earum usum in Galliam invexisse: 


Venus estoit nouvellement Tant soit 4l d'autres deporté, 


Des arbalestes li «sages, L'ot poi ains en France aporté, 
Füchari. qui de tiex fais ἰογέ Si con les Chroniques desqui- 
sages, eurent. 


Idem denique Willelmus Brito lib. 5. de Richardi caede: 


Porrige Guidoni balistam qui tenet arcum, 

Ut sua quae emisit. Fchardo missa remittat, 

Hac volo non alia. Fichardum morte perire, 

Ut qui Francigenis balistae primitus usum 

Tradidit, ipse su$ rem. primitus experiatur 

Quamque alos docuit 1n se eim. sentiat. artis. 
Verum unde eiusmodi balistas Graeci τζάγγρας vocarint, plane 
mihi ineompertum. Nam eiusce aevi Scriptores Latini, Al- 
bertus Α4. lib. 2. cap. 33. lib. 83. cap. 41. lib. 6. cap. 9. 16. et 
alii passim arcus baleares, Willelmus Brito locis citatis, Mo- 
nachus Vallis Sarnaii cap. 42. Caesarius Héeisterb. lib. 1. 

cap 16. ete. Balistas nuncupant. Deinde etsi variae fuerunt 

balistarum species, quarum aliquot meminit Sanutus lib. 2. 
part. 4. cap. 8. aliae vero recensentur apud Soeript. Vernaculos, 
Arbaleste de cor, et dif, a tour, a haussepié et a «n pé, a 
baudrier, ou baudreer, el E tailler ; nihil tamen in his voca- 
bulis deprehendas, quod ad τζάγγρα vocem accedai, quam 
etiam extrema retinuit Graecia, quae inde τζαγγρθοτοξότας 
et τζαγγράτορας, quos Balistarios nostri vocant, confecit. 
Apud Pachymerem quidam Σγουρὸς στρατοπεδάρχης ἐῶν 
τζαγγρατόρων occurrit, quae dignitas eadem fuit, quae Serip- 
toribus nostris dicitur le Grand. Maistre des Arbalétriers. 


C Koi τῇ ἀφέσει] Willelmus Brito lib. 5. 
Guido nucem volvit. balistae pollice laevo, 


Dextra premit clavem, sonat una nervus, δὲ ecce 
In Regis scapula stabat fatalis arundo. 


C Παχυτατα Brevi& illa quidem balistarum erant tela, 
sed spissiora et forma quadrata; unde Qum nostri 
quarreaur vocabant. Willelmus Brito lib. 
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Nec tamen interea cessat. balista, eel arcus, 
Quadrellos haec multiplicat, plut 1lle sagittas. 
G. de Podio Laur. cap. 37. Mortuus est iciu quadrelli. Qua- 


rellos dixit Rigordus non semel, et Math. Paris. W. Gwiart . 


Α. MCCXIV. 
A tant tendent de tous costez 
Aus arbalestes devaler, 
Ft puis lasssent quariaux aller. 
Idem in S. Ludovico: 
Messire Alfons un iour. afaignent, 
Qwui armes iert de son atour, 
D'un quarrel. d'arbaleste a tour. 
Le Roman de Garin: 
Volent pilet plus que pluie par. pré, 
Kt les sajettes, et. carriax empenez. 


4"farivoc] Id etiam Latinis obiectum a Graecis scribit p 


Peirus Diacon. lib. 4. Chron. Casin. cap.117. apud quem 
Graecus 510 Latino infert: Im Occidentali clámate Prophetieum 
£llud. videmus impletum, erit μὲ populus. sic Sacerdos, cum 
Ponlifices ad bella prodeant, ut Papa vester Innocentius 
facit. Quod quidem, ut ait Petrus Damianus lib. 4. Epist. 9. 
satis videtur absurdum, ut ipsi Domini Sacerdotes attentent, 
quod turbis vulgdribus prohibetur, et. quod verbis tmpugnant, 
operibus asserant. Et sane non iniuria id nostris obiectum: 
nam etsi Lege Ecclesiastica et Conciliorum Canonibus arma 
iractare vetarentur Sacerdotes, saepe tamen legimus ipsis in- 
terfuisse praeliis, in iisque acriter dimicasse. Atque pravo 
mori isti adsctibendum, quod arma tractare aut ferre Clericis 
interdicant passim Concilia Gallicana et Provincialia, Tler- 
dense C. 1. Matiscon. I. C. 5. Liptin. C. 2. Vermeriense Α. 
DCCLII (C. 16. Codex Carolin. Epist. 77. Capitula selecta 
Caroli M. A. Dpccc. eap. 2. 3. 4. et 5. apud Sirmond. Tom. 2. 
Concil. Capitulare Episcopor. Àn. bcccr. C. 18. apud eum- 
dem, Concil. Mogunt. À. DCccxrrr. C. 17. Meldense A. DCCCXLY. 
C. 97. Capit. Herardi Archiep. Turonens. cap, 50. 113. Con- 
cilium Metense À. bpoccLxxxvrii. C. 6. ete. Observat porro 
Cardinalis Baronius À. DCCCLXXXVIIH. execrandum plane diu 
istiusmodi facinus inolevisse in Galliis, ut tam Episcopi, quam 
Abbates ad bella procederent, in hostes irruerent, caederent 
ipsos οὗ ab ipsis caederentur; iureque conqueritur ab eius 
temporis Seriptoribus laudatos reperiri nomine bellicae forti- 
tudinis, cum tanquam sacrorum Canonum violatores et mu- 
neris dastoralis et nominis desertores detestandi fuissent, 
Vide Observat. ad loinvillae pag. 50. 


ag. 292. B 
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Pag. 298. C Θηρίκλειον] Nicetas in Man. lib. 8. N. 6. Adde Hoe- 
schel. in Not. 

C Γοντοφρέ] Eodem An. ΜΧΟΥ͂Ι. sub medium mensis Áu- 
gusti per Germaniam et Hungariam Expeditionem suam ag- 
gressus est Gothofredus. Alb. Aq. lib.2. cap. 1. et alii. 

D ἹΜεγαλόπολμιν)] Pervenit Constantinopolim Gothofredus 
biduo ante Natalem Domini, et ad urbis moenium con- 
Spectum castra metatus est.  Baldricus lib. 1. pag. 91. et 

uibertus lib. 2. eap. 12. 
D Γεφύρας de hoc ponte pluribus egimus ad Villhard. 
e N. 85. Huius praeterea meminit Bryennius lib. 3. N.11 et 
Cinnamus lib. 2. 

D ᾿Ανεβάλλετο] Dilationis causam afferunt Scriptores, 
atque in iis Albertus Aq. lib. 2. cap. 4. 10. 11. 12. 

Pag. 294. A Εὐχαιρίαν] Robertus Mon. lib. 1. de Alexio: Τὠποδαξ 
enum ne tantus et tantorum. exercilus «n se consurgeret etc. 
C Κατασχεϑῆναι] Albertus Aq. lib. 2. cap. 7. 8. Baldric. 
Guibert. Malmesbur. Tyrius eic. agunt de hac Francorum 

Comitum detentione. 

C "oyvgév λίμνην͵] Huius paludis meminit Pachymeres 

lib. 7. At quae fuerit Palatiorum ad Árgyram paludem ap- 

ellatio, haud constat, nisi in universum magnifica illa aedi- 
ficia intellereri& Anna in Europaeano Bospori littore er- 
tructa, Palatia nempe οἱ turrilas domos quae spatium XXX, 
milliarium. in littore maris comprehendunt, ait, Albertus Aq. 
lib. 2. cap. 11. Argyrae perinde paludis peculiarem situm et 
nominis rationem nondum comperi. Haud procul tamen a 
Blacherniana Porta dissitam fuisse assequor, ex eo quod Porta 
urbis eadem, senescente Graecia, ab Argyra palude, vocabulo 
truncato, γνοίη dieta sit Cantacuzeno lib. 1. cap, 51. 56. 
lib. 8. cap. 81. et Nicetae in Alex. lib. 3. N. 10. οὐ πύλη πρὸς 
τὴν Γυρολίμνην Niceph. Gregoraó lib. 8. et 9. . Aliud porro 
fuit 4oyvoo» et ᾿ργυρόνιον, locus ita dictus in littore Bos- 

ri Aslatico, de quo Procopius de Aedif. Iust. Gyllius de 

osp. Thrace. lib. 8. cap. 6. Leunclavius in Pand. cap. 128. 
οὐ Historia Buciealdi part. 1l. ep. 99. | 

D Τῶν ἀναχτύόρων πύλης) Portae Palatii, non Magni, 
quod ad Propontidis littus extitit, sed Blacherniani, quae a 
vicino Palatio Blacherniana dicta fuit, ut supra observatum. 
In eo enim tractu versus Cosmidium et AÁrgyram paludem 
eastra posuisse Gallos tradunt Scriptores omnes. 

D Νικολάου] Proinde Aedes D. Nicolao sacra, quam Por- 
tae Blachernianae vicinam fuisse indicat Anna, alia prorsus 
fuit ab ea, quam intra Magni Palatii ambitum, aique adeo 
Sophiano Templo proximam diximus ad pag. 52. Hanc DD. 
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Prisco et Nicolaó primitus sacratam extra Urbem, ad Bla- 
chernianum murum, a lustiniano instauratam docet Proco- 
pius lib. 1. de Aedif. Iust. postinodum conflagrasse Heraclio 
imperante, ignem immittente Avarum Chagano, tradit Chro- 
nicon Alexandrinum. Illam opinor esse Aedem, quam D. des 
Hayes in Itinerario Orient. ἃ Dominicanis Patribus possideri 
hac tempestate scribit. | 

Πέμπτην Vide supra pag. 54. Mansit vero Gothofre- Pag.295. A 
dus cum universo exercitu in confiniis Urbis a Nativitate 
Christi ad Pentecosten.  Hostiles tamen Gallorum excursus 
in medium lanüarii À. Mxcvrir. videtur referre Albertus Aq. 
lib. 2. cap. 10. 11. et 16. 

Τὸν γαμβρόν) Vix crediderim ea tempestate Nicepho-D 
rum Bryennium Alexii generum fuisse Anna enim Constan- 
tino Ducae Porphyrogennetae pacta, eodem praepostera morte 
. Sublato, iam nubilis Nicephoro uxor data est, ut autor est 
Zonaras. Hoe autem Anno MXCVI. .Ánna vix X. aetalis 
annum excesserat, ulpole nata An. MLXXxVI. Istius porro 
Graecorum cum Gallis conflictus eventum longe aliter nar- 
rant Tudebodus lib. 1l. Albertus Αα4. lib. 2. cap. 13. Tyrius 
lib. 2. cap. 8. et alii. 

Κατὰ τὸν ἅγιον "Pouevov πύλην] Portae S. Romani Pag.296.A 
erebra est mentio apud Autores Byzantinos, praesertim illos 
qui ullimam Urbis expugnationem scriptis mandarunt; e» 
quibus eonsiat Poríam esse ad muros terrestres. In Chro- 
nico Alex. A. Heraclii xiv. legimus Chaganum Urbem ob- 
'Sidentem, ἀπὸ τῆς Πολυανδρίου πόρτας ἕως τῆς 'πόρτας 
τοῦ ἁγίου Ῥωμανοῦ turres castellatas 12. apposuisse. Apud 
Niceetam ἴῃ Bald. Cantacuzenum lib. 1. cap. 56. Gregoram 
lib. 9. Laonicum lib. 7. Phranzem lib. 8. cap. 8. 9. 16. Du- 
eam cap. 38. Histor. Polit. etc. Portam S. Romani obser- 
vare est, nullo alio situs indicio, quam quod una e Mediter- 
raneis fuerit. : Leunclavius.in Pandect. Turc. cap. 200. οἱ 
Crusius in Turcograec. tradunt illam esse, quae hodie voca- 
bulo Turcico Topcapisi nuncupatur, quo significatur Porta 
Bombardaria, sive tormentorum bellicorum, sic dicta, inquit 
idem Leuncl quod ulitmae obsidionis tempore tormenta bel- 
lea fuerint hwic opposa, quod etiam a Duea, Laonieo, 
Phranze οὐ aliis traditur: quam in urbis partem paulo ante, 
À. seilice&h MCCCCXXII. urbem obsidens Amuratheg tormenta 
sua statuerat, uf fuse prosequitur Ioannes Cananus, ex cuius 
narratione Portam S. Romani Charsianae Portae proximam 
fuisse colligimus. Aedem vero S. Romani, ἃ qua Poriae vi- 
cinae nomen videtur inditum, a D. Helena aedificatam autor 
est, Codinus in Originib. CP. 


Anna Comnena. Il. 89 
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Pag.297. C Ovfoc] Vide Guibertum lib. 2. eap. 19. 

Pag.298.B Ὥστε ὁπόσας) Albertus Aq. lib. 2. cap. 28. Promise- 
rant. enim iuramento nihil de Regno Imperatoris, non castra, 
non ciiales, nisi ex es voluntate, aut dono retinere. Wil- 
lelm. Malmesb, lib. 4. de Alexio: Tantum Graeca facundia 
valwit, ut a singulis hominum sacramentum | exigeret, quod 
Vh mhil mali machinarentur, quod. urbes. Imperio suo. ap- 
pendices, si aliquirere. possent, redderent etc. — Adde eumdem 
Albertum Aq. lib. 2. cap. 18. 

B Χρήματα] Albert. Aq. lib. 2. cap.10. Fuleher. lib. 1. 
cap. 4. Tyr. lib. 2. cap. 7. 

B IHeAsxavoy ] Locus in Bithynia, cuius meminit Canta- 
euzenus lib. 2. cap. 6. Vide Alb. Aq. lib. 2. cap. 17. 

C “Ῥαοὺλ Κόμης] Miror Seriptores sacrarum  Expeditio- 
num siluisse de Radulpho οὗ tam numeroso eius exercitu, 
quem maritimo itinere ad Dominicum Sepulchrum recta de- 
ucendum curaverit Alexius. Certe narrat Raimundus de 
Agiles pag. 179. Anglos quosdam percepta Gallorum Expe- 
ditione Hierosolymitana, per mare Oceanum et Mediterra- 
neum Portum Antiochiae atque Civitatem Laodiceae, ante- 
quam noster exercitus per terram illue veniret, laboriose 
obtinuisse. At Anglos Constantinopolitanum tractum atti- 
gisse ex itineris ratione non videtur vero simile. Varios eo 
Ipso aevo Proceres Hadulphi, aut Rodulphi, nomine, quique in 
ea priore Expeditione fuerunt, memorant Seriptores, atque in 
his Radulphum de Balgentiaco, Radulphum de Fontanis, Ra- 
dulphum Gaer, Hodulphum Britannum et Rodulphum de 
Claromonte. Occurrit praeterea Haul, cognomentó Macha- 
baeus, qui in charta À. MC. Seniorem  Montiscabiosi | et 
aliarum urbium 8080 inscribit, Rogerii Siciliae Comitis ex 
filia Emma gener, apud Ughell. Tom. 7. Ital. Sacrae pag. 41. 
42. Rodulphus alter cognomine de Molitio, Comes Provin- 
ciae Bivinsanensis, sub Α. MXC. apud eumdem Ughell. Tom. 6. 
pag. 496.  Utri horum Radulphus Annaeus conveniat, non 
ausim statuere. 

C Movyv τοῦ Πατριάρχου] Monasterium Patriarchae illud 
esse censuerim, quod alias Satyri dicitur, in quo sepultum 
Stauratium Imp. tradit Cedrenus. Hane porro appellationem 
postea βου πη est de nomine S. Ignatii Patriarchae Con- 
Stantinopolitani, qui antequam hanc dignitatem adeptus esset, 
in eo Hegumenus, seu Abbas extiterat: ab illo enim instau- 
ratum et D. Michaeli dieatum, denique in eo humatum Ig- 
natium produnt Nicetas Paphlago et Michael Syneellus in 
ilius vita et encomio. 
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“Ῥηγῶν] Atqui Reges nullos ea tempestate Hierosólymi- Pag. 499. C 
tanum arripuisse iter legimus; Regum vero filios aliquot 
Franciae, Angliae, Daniae: nisi Edgarum Adelingum, quem 
in Regem Angliae electum ait Ordericus lib. 5. intelligat, 
aub Ericum Daniae Regem, qui cirea ea tempora Constanti- 
nopolim pervenit, indeque in Cyprum appulit, ubi et vitae 
diem clausit extremum, uti narrat, Saxo Grammaticus lib. 12. 

Ἱεροῦ] Hoc est, a Cosmidio ad ipsum usque Ponti Pag.300.A 
Ostium distributa erant castra Gallorum. Ἱερὸν enim locus 
fuit, seu Promontorium in ipso Ponti ostio, in littore Euro- 
paeano; unde a situ στόμα vov Πόντου vocitatum olim 
fuisse autor est Nicephorus Gregoras lib. 5. Scylax Caryan- 
denus in Periplo ait ἀνάπλουν καλεῖσϑαι τὸν vonov ἀνὰ 
Βόσπορον μέχρις ἂν ἔλϑῃ ἐφ᾽ "Iegóv. Α Templo 12. Diis ab 
Argonautis dicato et aedificato dppellatum scribit Scholiastes 
Apollonii lib. 2. Argonaut. Vers. 534. Cantacuzenus lib. 3. 
cap. 80. et 91. ἱερὸν pariter statuit κατὰ τὸ or0uc τοῦ 
Πόντου | Ad Peiras Cyanaeas Procopius lib. 1. de Bello 
Vandal πορϑμὸν facit Gregoras lib. 11. et Anastasius in 
Collectaneis, pag. 106. Ibi olim portoria οὐ vectigalia soluta 
pro mercibus, quae e Ponto importabantur Byzantium, scri- 
bit Theophanes et ex eo Cedrenus. His consentanea sunt 
quae habet Cantacuzenus lib. 3. cap. 85. Unde evidens est 
quam graviter impegerit vir doctissimus Nicolaus Alamannus 
in Notis ad Anecdota Procopii, qui Theophanis ve?jba de 
Blacherniano Templo accipienda censuit, quod etiam advertit 
Maltretus.  Extitit aliud Ἱερὸν in opposito littore Asiatico, 
ἵναπερ τὸ στύμα τοῦ Πόντου, perinde ac Europaeanum Hie- 
rum, sic nuncupatum ἃ Templo Διὸς Οὐρίου, Portus, seu 
ἀφετήριον τῶν εἰς Πόντον τελεόντων, ut est apud Artemido- 
rum Ephesium in Geogr. de quo etiam Arrianus in Periplo 
Ponti Euxini et Tabulae Peutingerianae. Veneri dicatum 
fuisse scribit Ptolemaeus lib. 5. | 

4foxayíav| Apud Leonem in Taeticis: λοχαγὺς λέγεται C 
ὁ πρῶτος τοῦ σείχου, ἤτοι ὀρδίνου. Consule lossaria et 
Annam pag. 879. Α. 

Βαλδουῖνος] Balduinus Gothofredi frater, postmodum p: 
Rex Hierosolymitanus. 

"Ide ποῖος] d ille opinor mussitabat, indignatus etPag.301. A 
aegre ferens, Francis Proceribus Palatium ineuntibus non as- 
surrexisse Alexium. Albertus Aq. lib. 2. cap. 16. .Sedebat 
autem Imperator more suo potenter in throno. Regni sui, non. : 
Dwuci, (Gothofredo) non alicui assurgens ad porrigenda oscula. 
Vide infra pag. 817. 401. 
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B Φράγκος) Sum, inquit ille, vere Francus, ei in ipsa 
Galliae, quam proprio nomine Franciam vocant, provincia, 
ex Nobilibus natus: sic enim ea verba capienda produnt 
quae infra qs. ὃ 917. scribit Anna, ventosum hunc et arro- 
gantem Gallum in prima stetisse acie, ac dimicasse in eo 
praelio, quod Solymannum inter οὐ Boemundum commissum 
est stalim post expugnatàm Nicaeam gravique accepto vul- 
nere hostibus terga dedisse. Unde probabilis admodum est 
coniectura eum esse, quem Albertus Aquensis lib. 2. cap. 39. 
et ex eo Tyrius lib. 3. cap. 14. Hobertum Parisiensem vocant, 
et miseris volentem succurrere sagitta volatili confixum et 
extinctum tradunt. Cum igitur Roberto Lutetia Parisiorum 
natale solum esset, iure se purum putum Francum, iactita- 
bat, cum urbs illa non modo Regni totius, sed esset etiam 
caput istius Provinciae, quam peculiari appellatione Franciam 
dicimus. 

B Τέμενος] Nostram de Latini, seu Franci istius ostenta- 
toris patria coniecturam non minimum firmant, quae ille aub- 
dit, dum ait esse nimirum intra istius Provinciae, unde ei 
origo et natales, terminos, τρίοδον, seu tractum, vel potius 
e m, aut regionem, (Galli dicimus «n Quartier) ubi inae- 

catum ab antiquo Templum, quo, qui monomachiam 
singulareve certamen obire solent, priusquam in arenam de- 
Scendant, orationis causa secedunt, et in eo pernoctant. Hoo 
enim verborum circuitu Templum Deiparae uessionense, Mo- 
nasterio Virginum insigne, ab Ebroino Maiore Palatii olim 
extructum, procul dubio denotavit, in quo D. Drausii Epi- 
scopi Suessionensis corpus religiose asservatur et colitur, quem 
duello dimicaturi solebant invocare. Fuit autem tractus, seu 
pagus Suessionensis iam olim, ut et etiamnum, intra Pro- 
vinciae Franciae limites, quod diserte testatur Villharduinus 
N. 6. Gallorum vero, aliorumve erga D. Drausium in hisce 
oecasionibus religionem eb cultum praedicat in primis lIoan- 
nes Sarisberiensis Epist. 159. Est autem S. Drausius glo- 
riosissimus Confessor, qui sicut. Franci et Lotharingi  cre- 
duni, pugiles qui ad memoriam. eius. pernoctant, reddit. $n- 
victos, ut et de Burgundia et. Itaha $n tal. necessitate con- 

: fugiatur ad. ipsun, Nam et. Robertus de Monteforti εἰ per- 
noctavit adversus Henricum de Essexia. démicaturus. — Cuius 
quidem piae in D. Drausium religionis originem Henrico Duci 
nescio cui videtur adscribere . vetus Poeta Vernaculus, qui 
Ludovico VII. ; Ignante vixit, in prolixiori illo Poemate, quod 
de Guarino Lothareno inscripsit; ui fusis et, deletis ad Au- 
gustam Suessionum Hunnis, vel Saracenis, fluvium abster- 
gendi pulveris οὐ sanguinis causa ingressus, altri Crucem 
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coloris adversa aqua innatantem subito conspectam, et con- 
citato in medias undas equo inde eductam, nullo perfusus 
madore, ad Monasterium * Drausii detulit. Deinde subdit 
natam inde religionis et cultus originem erga sacram hanc 
Aedem, ad quam passim confluunt duello dimicaturi: 


Si l'emporta au montier Saint. Drosin, 
Encor s est, onques puis n'en parti, — ^ 
Tres-bien le levent. el vieillart et meschin, 
Veiller ἃ vont. encor hi pelerin, 
ΟΝ qui bataille veulent ore e fournir. 


Istum praeterea sibi Deum ante duella conciliandi οὐ Saneto- 
rum patrociniis sese committendi morem aítigii idem Poeía 

non semel variisque in locis; ubi enim de singulari certa- 

mino. Bononiensem inter et Bovonem Burgundiae Comites 
arisiis inito agii: 


A Nostre Dame en est .Bués alés, 
La "wit veilla, οἱ Chevaliers assés. 


Alibi duellum Fromondini cum BovoneVasconum Duce enarrans: 


Alés veiller. Fromondin biaus des fuis, 
Pn. ia nom Dex qui en en ἴα Crois fu mis, 
E vos defende mal ei de peril, 

li Valés s'en vast à S. Severin, 

En sà compagne de Chevalier set vini, 
La nwit veilla, grant. luminaire fi. etc. 


Alio denique loco, ubi de eiusdem Fromondini cum Gerberto 
Lotharingiae Duce pugna singulari: 

Cele sut. veillent à Sainte Crois moutier, 

Devant. Girbert. ardent. trois. cierges entier. 


Huc etiam spectant verba Ademari Cabanensis: Permansit 
Stephanus vero et. exiliens corpore. inlaesus 'eadem hora venit 
currens. pedibus gratias Deo referre ad. Tumwulum B. 

chi, uby nocte praeterita ert g9À excubuerat. Id quoque 
actitare consueverant in ludicris certaminibus, sive Tornea- 
mentis decertaturi, ut autor "S Ioannes de Beka in Ottone II. 
Episc. Traiect. quinetiam qui in arenam duelli causa ineundi 
déecendore cogebantur, quo sese ab obiectis purgarent crimi- 
nibus, Deum sibi propitium conciliabant, collatis in Ecclesias 
et Aedes sacras donis, quae Oblationes Campionum dicuntur 
in Charta Manassae ipe Lingon. Α. MCLXXXV. apud Ro- 
verium in Reomao. ronicon S Besuense: AMNlo cum | Odone 
Divionensi Praeposito, qui neptem eius in. coniugio habebat, 
monomachi certaturus pugna, atiribuit S. Petro terram quam 
habebat in Luco. 
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D Murs δυνάμεις πολλάς] Atqui babebat secum Boemun- 
dus in hac Expeditione decem millia Equitum et plurimas 
copias peditum, ut autor est Albertus Aq. lib. 2. cap. 18. 
Maxima enim pars exercitus qui Amalfim obsidione cinxerat, 
relieto Rogerio, Boemundum secuta erat. ta Urbanus II. 
PP. in Epist..ad Alexium apud Baron. ἃ. Mxcvir. N. cxxv. 
Tudebodus lib. 1. et alii. Boemundus igitur, dimissis copiis, 
cum paucis comitibus CPolim perrerit, ait Guibert. lib. 3. 
eap. 3. icto prius eum Alexio pacis foedere, cum quo bellum 
annis proxime elapsis gesserat in Illyrico. Order. lib. 9. 
Coactus est ilaque sagax Boemundus consiliis Francorum, 
ut pacem faceret cum Imperatore Graecorum. Qua facia, 
Alexius quemdam e suis admodum solertem ad Boemundum 
misit, qui et eum οὗ eius copias secure deduceret. Corpa- 
latium, Corpolacium οὐ Coropalasiwn appellant Tudebodus 
lib. 1. Baldricus lib. 1. Ordericus loco cit. et Petrus Diac. 
lib. 4. Chronic. Casin. cap. 11. hoc est, Curiae Procerem, qui 
Κουροπαλάτου dignitate fungebatur; qua tum insignis erat 
Ioannes Thraeesius Drungarius Vigiliae ut constat ex No- 
vella Alexii A. Mundi v1. M. DC. Chr. xcm. Illius memi- 
nit praeterea idem Diacon. lib. 4. cap. 17. 


Pag.302.B Κοσμίδιον)] Robertus Mon. lib. 2. praeparatum ait Boe- 
mundo hospitium exíra wurbem: Baldricus 4e suburbio civi- 
tatis: Guibertus lib. 3. cap. 3. in. ipsius civitatis burgo: Anna 
in. Cosmidio, quod fuit Monasterium SS. Cosmae et Damiani 
extra urbem, versus Blachernas, et ab hac Boemundi in eo 
mora postmodum ἃ nostris Castellum .Boemunds$ appellatum 
fuit. Nam et φρούριον ibi extitisse diserte scribit. Bryennius 
lib. 3. cap. 11. Pachymeres lib. 9. eap. 5. πρὸς τὸ τοῦ Ké- 
θατος τέλος Cosmidium statuit. Consule quae in hanc rem 
observamus ad Villhard. N. 806. . 

D Ὁ γὰρ δεινός] Boemundus nullo modo Alexio fidere 
poterat, inqui& Albert. Aq. lib. 2. cap. 18. 
Pag.808.B * ἘἘζήτει ὅρκον] Albertus Aq. lib. 2. cap. 18. Fulcher. 
lib. 1. cap. 4. Robertus Monaeh. lib. 2. pag. 88. Tyrius et alii. 
B Χαράγματος} Albertus Aq. lib.2. cap. 18, Statimque 
allata sunt Boemundo, sicut Godefrido, munera miri ei w- 
auditi (hesauri in. auro el. argento; vasa quoque pretiosa 
opere ei decore multo ampliora, quam ut ab aliquo possi 
imari. 

Pag. 804. B Πηδὲ χώραν xexvguévoc] Non omnino verum, quod ait 
hoc loco Anna, regiones nullas possedisse Boemundum, cum 
non modica oppida atque adeo ipsum Tarentinum Principa- 
tum et Barensem in Ápulia et Calabria possederit, inita cum 
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fratre Rogerio concordia, uti tradunt Malaterra lib. 4. cap. 4. 
Alexander Abbas Celesin. lib. 1. cap. 18. et Ordericus Vitalis 
lib. 8. pag. 677. 

Βασιλείας Ρωμαίων] Nec iniuria id metuebat Alexius;B 
nam, ut es& apud Ordericum lib. 9. pag. 727. Boemundus 
Francos Proceres ad obsidendam Constantinopolim viriliter 
incitaverat, antequam venisset ad Alexii conspectum. 

ZemyyíAgv] Sangeles Interpreti et Tollio apud Cinna- Pag.806.A 
mum; rectius Sanct Aegidii Comes, hoc enim vocabulo, ut 
et Cinnamus, expressit Gallicum Saint Gilles, seu le Cemte 
de Saint Gilles, qua. tum appellatione gaudebat Raimundus 
Tolosae et Provinciae Comes. Willelmus Brito lib. 3. Philipp. 

Qui Sancti Comes Aegidii Tolosaeque vocatur. | 
Est autem Comitatus S. Aegidii Septimaniae, seu Occitaniae, 
urbs ad Rhodanum, S. Aegidii Abbatia insignis, ἃ qua 
sumpsit appellationem, quam cum in haereditatis sortem ob- 
tinuisset Raimundus, superstite adbuc fratre, Comes inde Sanct- 
aegidianus vocitatus est, eliam post adeptum Tolosanum Co- 
mitatum. "Vide Catellum lib. 1. Hist. Tol. cap. 3. et lib. 2. 
cap.1. Oppidum pervetustum esse et stante Romano in Gal- 
lis Imperio notum in confesso est apud omnes, et ex rude- 
ribus et antiquorum aedificiorum parietinis abunde colligitur. 
Ati quo nomine olim et ante receptam S. Aegidii nomencla- 
Üturam indigitaretur, ambigunt, nec invicem consentiunt Scri 
tores. Poldus in Antiq. Nemaus. credidit Heracleam esse, de 
qua Plinius; quidam Vindomagwum Ptolemaei: Catellus lib. 3. 
herum Occit. EAodam putat, cuius mentio apud eumdem 
Plinium, seu Zodanwstam Marciani Heracleotae, a qua 
Rhodanus dietus fluvius. Verum si cum aliis licet hariolari, 
censuerim potius vetus Aegidianae urbis nomen Ürgenum 
fuisse, vel Ürgernum, ut habent MSS. Stirabonis' Codices, 
Sidonius in Paneg. Avito dicto, iuxta Sirmondi coniecturam, 
Cyprianus Diacon. in vita S. Caesarii Arelat. Gregorius Tu- 
ron. lib. 8. Hist. cap. 30. lib.9. cap. 7. οὐ Tabulae Peutingeri, 
vel denique, ut Notae Tyronis, Uggernwm. Divinationis meae 
fundus est Benjaminus Tudelensis in Itiner. ubi oppidum 
S. Aegidii Nogheres vocat, seu ut habet Editio Constantini 
['Empereur, Nogres, vocabulo haud multum ab Ugerno ab- 
ludente: Nogheres, inquit, Oppidum diclum S. Aegidii, quo 
loco, si criticam liceat manüm apponere, Ugheres potius re- 
ponendum putaverim. Huic porro econiectürae favent Tabulae 

eutingeriamae, quae in Itinere ἃ Tolosa Arelatem Ugernum 
statuunt, a Nemauso ocio ab Arelate sex milliaribus dispara- 
tum. Neque alio statuere videtur. loco Gregorius Turon. dum 
scribit Recaredum Gothorum Regem ab Hispaniis egressum 
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apud Caput Arietis (Castelnawdari) casira obtinuisse, mor 
direpto Tolosano pago invasisse Ugerswum, Arelatense castrum, 
resque cunctas diripuisse, sicque sese infra urbis Nemausensis 
inelusisse muros. Gregorio concinit Ioannes Biclariensis in 
Chron. ubi agit de eadem Recaredi in Gallias irruptione, 
scribens castrum, quod Ugerno vocatur, tutissimum valde in 
ripa Rhodani fluminis cepisse. Quae quidem Orgomé nullo 
modo possunt convenire, uti Papyrius Massonus, Catellus et 
alii, qui Ugernum eum Ernagino perperam confundunt, inter- 
pretantur. Ernaginum quippe ad Druentiam fluvium statuunt 
Antoninus in Tüner. et vetus haec Inscriptio: PATRONO. NAV- 
TARVM. DRVENTICORVM. ET. VTRICVLARIORVM. CORP. ER- 
NAGINENSIVM. Belle vero describitur Orgoni situs in Itine- 
rario Gregorii XI. PP. 


In Orgone terra abundans lapidibus, die tertia Petrus iacitur, 
Sed in humo peirea spinosaque granum inane seritur, 
Arcta est via, ex uno latere alveo Druentiae claudstwur, 
Ex. allera ripa saxea macerie (nexpugnabili modo protegiur. 


Praedietis addo locorum intervalla; nam Aegidignum oppi- 
dum tribus Francicis milliaribus ab Arelate distat, quae sex 
milliaribus Peutingerianis conveniunt, numeratis in si 
duobus, aut amp ius, Romanis milliaribus. Deinde sicut 
Ugernum in Rhodani ripa collocatur a Seriptoribus, ita con- 
Stat Aegidianam urbem haud procul ab Hispaniensi Rhodani 
alveo, seu potius ostio, quod hodie ia Robine Incolae vocant, 
distare. Scio aliter videri de Ugerno viro docto et in Geo- 
graphicis peritissimo, qui Bellocadrum, seu Beaucatre, inier- 
pretatur. Meminit Catellus lib. 4. Rerum Occit. pag. 580. 
eastri Ugern dicti in Septimania, sed an ad Ugersum per- 
lineat, non temere definio. | 

C Τῆς ψυχῆς ὑπανοίξας πύλας Comitem S. Aegidii 
propter egregias animi dotes culium impensius ab Alexio 
testantur praeter Ànnam Albertus Aq. lib. 2. cap. 20. lib. 8. 
cap. 9. et 7. Tudebodus lib. 5. et Ordericus Vitalis lib. 10. 
pag. 779. Ab eo tamen nequaquam adduci potuit, ut quod 
verbis conceptis Alexio praestiterant hominium Hugo, Gotho- 
fredus caeterique Francorum Proceres, ipse perinde profitere. 
lur, Contentus 4urasse Alexio eitam et. honorem quod nec per 
8e, nec per alium auferret, uti habent Raymundus de Agiles 
mag. 141. Robertus Monach. lib. 2. Baldricus, Tudebodus, 

illelm. Gemetic. etc. 


Pag.306.A  Ἐδεδίει γάρ] Sollicitatus a Raimundo et aliis Comitibus 
Imperator, ut una cum Francis in sacram Expeditionem pro- 
fieisceretur, sicut convenerat, hac se texit excusatione: se 


N 
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simirum. praemeluere Alemannos el. Hungaros οἱ Comanos 
aliasque feras gentes, quae. Imperium suum depopularentur, 
si ipse iransitum cum peregrinis. faceret. Raym. de Agil. 
Robert. Mon. lib. 2. 


* 


IN LIBRUM XI. ALEXIADIS NOTAE. ' 


KIBOTON] Vide Not. ad pag. 174. ' Pag.809. A 

Πλῆϑος ἀναρίϑμητον) Fulcher. Carnot. lib. 1. cap. 4.A 
de Obsidione Nicaena: Tunc de exercitibus plurimis. unus 
ilic exercitus effectus est, quorum centum | millsa. loricis et 
galeis munsti erant: quem qui de numero sapiebant, sexies 
centum illia ad bella valentium esse  aestimabant, exceptis 
inermibus, videlicet Clericis, Monachis, mulieribus et parvulis. 

Καὶ τὰς μεταξὺ xogrívac] Raymundus de Agiles pag. B 
141. Hanc $gitur talem civitatem Boemundus obsedit a Een 
tenirione, Dux et. Alemanni ab Oriente, Comes (S. Aegsdti) 
el Episcopus Podiensis α meridie etc. — Caeterum | Cortinas 
appellant nostri, ut et Graeci recentiores, murorum loricas 
inter binas turres, uti hic usurpat Anna, a Cortibus, sive 
rusticis areis, quae muris incingebantur, fortassis dictas. Has 
Curtes clausas vocant Chartae Alemannic. apud Goldast. 
N. 60. 64. Cortina N. 88. οὐ aliud Diploma in Bibl. Sebus. 
Centur. 1. cap. 78. Thwroczius in Salom. cap. 52. Milites a«- 
.lem Ladislai agmina Salomonis tanquam in. coríinis. conclu- 
serunt. Alque inde ipsi qui areas claudunt muri Cortinae 
dicli videntur, ut et ab iis aulaea, peripetasmata, vela quibus 
aut lecti ambiuntur, aut loea circumcluduntur. Anastas. in 
Leone3. Fecit Cortinam | sericam habentem | periclysim etc. 
Vide Meurs. | 

To δὲ λάχος! Alb. Aq. lib. 2. cap. 24. B 

ZovArávov]| Solymannum. Alb. Aq. lib. 2. cap. 21.C 
Tyr. lib. 3. cap. 2. 8. )J 

Κομητούρας] Apud Graecos 1. C. κομητούραι sunt Peg.810.C 
districtus et praefecturae vicorum. Constantinus Porph. Nov. 
περὶ δυνατῶν ele. πρὸς τὰ ὑπὸ τὴν ᾿αὑτὴν μητροκωμίαν 
χωρία, ἤτοι ὑπὸ τὴν αὐτὴν κομητούραν. Hic vero Stationes 
intelliguntur Comitibus, Proceribus et potissimis exercitus 
ductoribus in castris ad Nicaeam assignatae: Galli dicimus 
Quariter ; unde censet eruditus Interpres a Comitibus κομη- 
τούρας dictas, et hocce vocabulo intellexisse Annam militiam 
propriam cuiusque Comitis ad obsidionem Nicaenam: eui 
sententiae favet vox ipsa cum o scripta. Sie Comitias et 

ias Comitum districtus, seu ipsos Comitatus vocant 
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non seme] Scriptores Lalini &etatis mediae, Specul. Saxon. 
lib. 3. art. 64. Ius Feudale Sax. cap. 36. Arnoldus Lub. 
lib. 2. eap. 8. Chronicon Aulae Reg. cap. 1. 5. 9. ete. Caeea- 
rius Heisterb. lib. 8. cap. 26. Historia Archiep. Brem. A. 
MCXXXII. MCXLIV. οὗ MCCCL. et, Diplomata varia apud 
Browerum lib. 15. Annal. Trevir. et Freherum in Orig. Palat. 
part. 1. cag. 11. et pag. 81. 82. At Iurisconsultis Graecis, 
seu potius Graeculis Byzantinis, videntur dictae κομητούραι 
pagi eb vici aliquot uni Metrocomiae subditi; nam ut Metro- 
polis caput maierve est Provinciae, ita Metrocomia mater 
vicorum. Igitur cum ἃ Comitibus inferioris et tertii ordinis 
regerentur illae, eorumque essent obnoxiae Iurisdictioni, inde 
Comiturse appellatae sunt: nam et Meirocomias a Comitibus 
seu Iudicibus gubernatas probabile est, ut sunt eliamnum 
illi quos Comites Parochiales οὐ Parochianos vocant Decreta 
Calomani, Andreae et Sigismundi Regum Hungariae et 
Comites Pags Lupus Abbas Ferrar. Epist. 24. Proinde χομη- 
τούρα erit districtus Comitis Pagensis, seu Vicani, vel polius 
eonvieanorum coetus et conventus, uti Metrocomia accipitur 
(t. non. licere halt. Metroc. etc. lb. 11. Cod. Iust. Dicuntur 
autem et Convicani κωμῆται in. Nov. 88. unde et κομητούρας 
etymon posset accersi, si cum ὦ scripta vox reperiretur. 
Verum ut sese res habeat, Ànna χομητούραν usurpavit ue- 
vaqogixejg pro Statione militari certo in loco assignata, 
certisque limitibus, ut sunt. Metrocomiae, definita et cireum- 
scripta. , 

Pag.811.A Τὴν νίκην] Tudebod. lib. 2. Alb. Aq. lib. 2. cap. 27. 
Tyr. lib. 8. cap. 4. et al. 

B ἹΜανουηλ] Vide Nicephorum Bryennium lib. 1. N. 1. et 
Stemma Comnen. ' 

D Χελώνην)] Vide Albert. Aq. lib. 2. cap. 31. et Rigalt. 
ad Onosandr. pag. 57. 

Pag.812.A Κλιϑῆναι] Tudebodus lib. 4. pag. 781. Albert. Aq. 
lib. 2. cap. 86. 

D 4iuvng] Rem narrant Albertus Aq. lib. 2. cap. 32. 
Raymundus de Agiles pag. 141. 142. Robert. Mon. lib. 7 
pag. 40. Baldric. lib. 1. pag. 96. Guibertus lib. 8. cap. 8. 'Ly- 
rius lib. 3. cap. 6. et 7. 

Pag.818.A Kíov] An Kifiwrov? ita Albertus Aq. lib. 2. cap. 32. 
Guibertus et alii. 


A Bvxu»a] Infra pag. 914. μετὰ βυκίνων xai τυμπάνων. 
Oecurrit non semel apud Nicetam. 
D Γυναικὶ τοῦ Σουλτάνου] Quae a Gallis post turris ca- 


sum, dum per lacum urbe elabi niteretur, capta eum duobus 
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filiis Constantinopolim ducia fuerat. Alb. Aq. lib. 2. cap. 36. 
97. Tyr. lib. 3. cap. 8. 10. 12.. 
Εἴσω Νικαίας] Capta est Nieaea post 7. Hebdomadum Pag. 314. B 
et 3. dierum obsidionem. Robertus Monach. lib. 1. 20. Tunii 
Àn. MXCVH. Albertus Aquensis lib. 2. cap. 37. Tudebodus 
lib. 2. Tyrius lib.3. cap. 12. οὐ al. 
ov ϑητεῦσαι) Ex Turcis Nicaeensibus, qui tum Ale- Pag.916.A 
Xiofidem dederunt eiusque adhaeserunt partibus, fuere paren- 
tes Ioannis Axuchi, qui cum Ioanni Alexii filio, cui aequalis 
erat, datus esset in collusorem, posthaec Ioanne imperante 
ad praecipuas Imperii dignitates pervenit, Nicet. in Ioan. N. 8. 
Zdovxóg Νικαίας] Nam Ducis titulo gaudebat Nicaeae A 
Praefectus. Vide Not.' ad Villhard. 
ΖΔωρεῶν) Robertus Mon. lib. 3. pag. 40. Tudebod. lib. 2.C 
pag. 785. Fuleher. lib. 1. cap. 4. 
Ταγγρῆς] Albertus Aq. lib. 2. cap. 19. Guibertus lib. 4..D 
cap. 4. Taneredus Odonis Bonimarchisi filius, Boemundi ex 
sorore nepos, ut et Rogerii Siciliae Comitis, cuius Diploma 
pro fundatione Ecclesiae Cathedralis Scylacensis À. MXCIII. 
subscribit, apud Üghellum. 
Τὰς “ευχάς Christiani post. biduum | itineris. copias Pag.917.C 
partiuntur. — Alb. Aq. lib. 2. cap. 38. Fulcher. lib. 1. cap. 4. 
Guibert. lib. 8. eap. 9. Baldric. lib. 2. Robertus Mon. lib. 8. 


us ete. 
Zoopvàaiov] Dorylaeum, Phrygiae oppidum Geographis, C 
In Dorylaei campis impetitum a Solymanno Boemundum ait 
Anna. At Albertus Àq. lib. 2. cap. 88. in valle Dorgoganhi; 
quae eidem cap. 43. et Tyrio Gorgon nuncupatur. 


Πετεπέμπετο] Albert. Aq. lib. 2. cap. 40. 41. et alii. D 


Τὴν νικῶσαν] Alb. Aq. lib. 2. cap. 42. 43. Fulcher.D 
lib. 1. eap. 5. Tudebod. lib. 2. ete. Commissum hoc praelium 
Kal. Aul À. MXCVII. autor est Baldricus lib. 2. οὐ Tudebod. 
pag. 783. 

Κατὰ τοὺς 'EBgoixovc] Haud proeul ab Iconio alteram Pag.818.A 
hanc Turcorum cladem accidisse narrat Tudebodus lib.2. 
pag. 784. De tertia ad Agrustopolim silent Seriptores. 

Τανισκὰ»}] Idem qui pag. 866. Τανισμάν, SolymanniA 
Nieaeae Principis frater. Nec enim diversus est a Donimanno 
Nixandriae urbis Principe, cuius meminit Albertus Aq. lib. 9. 
cap. 99. quo quidem Nixandriae vocabulo Neocaesaream in- 
tellexisse eumdem Albertum recte coniectat Rineccius. JDa- 
lmannum vocal Orderieus Vital. lib. 10. pag. 796. et seq. 
Danisman. Tyr. lib. 9. cap. 21. et Autor Gest. Expugn. Hie- 
rus. pag. 979. 596. Idem etiam eum Tanismane Turco seu 
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Persarmenio, qui tum Cappadocia potiebatur, de quo Nicelas 
in Ioan. N. 5. οὐ 6. οὐ Cinnamus lib. 1. 

Α "oáv] Qui Tyrio lib. 5. Azianus, Raimundo de Agiles 
et alis Cassianus. Vide Annam lib. 14. 

B "M ygovasórrolu»] Ita Editio Hoesch. An .“ὐγουστόπο- 
c M^ quam in Phrygia statuit Suidas? Vide Ánnam pag. 478. 

Ὀξέως Zfoóuov] Fernam fluvium, seu Farfar, qui et Oron- 
" tes dicitur, intelligit, qui eo loco quo Galli copias suas ira- 
duxerunt, rapidissimus est. Conferendus Albertus Αα. lib. 3. 
cap. 32. Porro Antiochlam pervenerunt nostri 12. al No- 
vemb. 4. Feria À. Mxcvr.. Tudeb. lib. 2. Robert. Mon. lib. 3. 
Albert. Aq. lib. 3. cap. 38. 
€ Σεληνιακαὶς τρισὶ] Α per 9. mensis durasse obsi- 
dionem Antiochenam tradunt Ibortus Aq. lib. 4. cap. 25. Otho 
Frising. lib. 7. cap. 2. et alii; seu, ut habet Robertus.Mon. 
lib. 7. oeto merses, diem unum. Sane obsessam civitalem 
1 l. Kal. Novemb. captam vero3. Non. Tun. refert. Raimundus 
e es. 

C "ouévioc] Pyrrhus nomine, seu ut est apud Tyrium 
lib. 5. eap. 11. et. 19. Emir Feirus, id est,"Dominus Pyrrhus. 
Hune de genere Turcorum fuisse scribunt Tudebodus lib. 2. 
pag. 792. Fulcherius lib. 1. cap. 9. Robertus,Mon. lib. 5. pag.53. 
Albert. Aq. lib. 4. cap. 16. οὐ Baldricus lib 2. Lp g. 109. cón- 
ira quam Anna, quae Ármenium facit. aec conciliat 
Raimundus de Agiles pag. 148. et 149. qui Pyrrhum unum de 
Twrcatis fuisse ait, hoc est, de Armeniis οἱ Graecis Anlso- 
chiae incolis, quos Twrcae capta paulo ante urbe pro pe- 
nuria domesticorum Turcaverant, datis ex swa gente «wort 
bus. Adde Guibertum lib. 6. cap. 17. 

Pag.819.A Kovgrroya»| lacobus de Vitriaco lib. 1. cap. 19. Corba- 
(ath , quem nosiri vulgariter. Corbaran appellant. — Robertus 
onachus lib. 6. Tyrius lib. 5. cap. 14. Fulcherius lib. 1. 
cap. 14. Albertus Aq. et alii Corbaham οὗ Corbalam, Hay- 
tonus Corbanam, Vincentius Bellov. Corbegath vocant. 

"U A Τατίκιον] Fugam Tattieit et discessum ab obsidione 
Antiochena narrant Albertus Αᾳ. lib. 3. cap. 38. et 40. Βο- 
bertus Mon. lib. 4. pag. 48. Baldricus. lib. e pag. 103. Rai- 
mundus de Agiles pag. 146. Tyrius lib. 4. cap. 23. Guibertus 
lib. 4. cap. 10. De Boemundi consilio silent omnes. 

B ““μόν) De difficultate annonae in castris Francorum 
agunt Albertus Aq. lib. 4. cap. 50. Rob. Mon. lib. 4. Guiber- 
εν lib. 4. cap. 6. οὐ alii. 

Xovoivotc] Χρύσινος, nummus aureus. Concil. Chal- 
" end. Act. 12. τροφῆς b vexa xai παραμυϑίας xa9' ἕκαστον ἐνι- 
αὑτὸν ἀνὰ διακασίους χρυσίνους λαμβανέτωσαν. Tta Dositheus 
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lib. 3. Synes. Epist. 129. Constant. Manasses pag. 101. 224. 
Edit. Meurs. Vide Leuncl. Pand. N.18.- 

Σουδί] Sic vocant Orontis fluvii ostium. Portus Soldini C 
dicitur Sanuto lib. 8. part.3. cap.1. Castellum et , Por- 
ius Souhaidiae Aldherisio 5. part. clim. 3. et 4. ΣΣουέτιον 
eidem Annae pag.412. . Postmodum a S. Simone Stylite 
Iuniore quem Θαυμαστορίτην vocant Graeci, Poríus S. Si- 
$weonis appellationem sumpsit, quod in vicino Tauri monte 
Monasterium olim idem Divus exiruxerit οὗ in eo cum dis- 
cipulis vilam exegerit, uti narrat Ioannes Phocas in Descr. 
Terrae Sanctae N. 2. quo nomine donatur passim ἃ Scripto- 
ribus, Alberto Aq. lib. 3. cap. 42. lib. 4. cap. 27. 36. Tyrio 
lib. 4. eap. 10. Arnold. Lubec. lib.2. cap. 4. Alque ex his 
emendandus Eugesippus de Distantia Locor. Terrae S. Phar- 
phar per Syriam. tendit. Reblatam, .id. est, Antiochiam, la- 
bensque secus muros eius decem milliaria. αὖ Antiochia in 
poriu Solim oríu scilicet S. Simeonis, Mediterraneo mari se 
commendat. | Ubi loci nemo non videt legendum, portu So- 
din, aut Soldin, poríu scilicet S. Simeonis. A Francis Gol- 
fum Antiochiae appellatum autor est Willebrandus 'ab Olden- 
borg in Itin. Vide Annam pag.9341. 

Κείσϑω καὶ ἀϑλον] Tudebodus pag. 792. Baldric. lib. 2. Pag.320.A 
pag.108. 109. Tyrius lib. 5. cap. 16. 

Kovàà] Acropolis Antiochena, infra pag. 321.  Praesi-B 
dium magisirae arcis in monte sibum, apud Albertum Aq. 
lib. 3. eap. 38. lib. 4. cap. 24. Castrum quod civitati 4mminel, 
apud Robertum Mon. lib. 6. pag. 55. — Adde Tyrium lib. 6. 
cap. l. et Benjaminum Tudel. pag. 34. Edit. Plantin. Aero- 
polis Antiochenae nomen pariter prodit Haimundus de Agiles: 
In colle autem. Septenirionali castellum quoddam est, et n 
medio collis castellum aliud, quod lingua Graeca Colax vooa- 
fur. Ut et Seylitzes in Nicephoro Phoca: ἴσχυσε λαβεῖν τὸ 
μέτρον ἑνὸς τῶν πρὸς δύσιν τῆς “Ἀντιοχείας πύργων Καλᾶ 
τοὔνομα. Sed legendum Κουλὰ Anna nostra satis convincit. 
Verum fueritne propria Acropolis Anliochenae appellatio, iure 
controverli potest, cum eamdem Anna arci Laodicensi pag.339. 
et 340. Theorianus in Legat. statim initio, quibusvis arcibus, 
.geu polius Clesuris, Nicetas in Bald. N.3. Acropoli Thes- 
salonieensi, Chronicon denique Veneto-Byzantinum pag. 198. 
arci Pairensi tribuant. Hinc enim patei xovád,in universum 
Aeropoles Graecis dictas; voce fortassis mixobarbara a Latio 
ducta, a colle seilicet, quia in collibus et editioribus tumulis 
aedificantur potissimum Acropoles et Castella; unde et nos- 
tris sequioris aevi smoíae, id est tumuli et colles, quaevis 
castra aut castella dicuntur.  Acropolim Antiochenam Oro- 
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cosiadem olim appellatam videtur innuere Procopius lib. 2. 
de Bello Pers. pag. 54. prior. Edit. Mons vero cui imminebat 
adeo altus esse traditur a Willebrando ab Oldenborg, τὲ seo 
cacumine. nubibus innilens cursum Planetarum putetur. impe- 
dire. Duos inira Antiochenae civitatis ambitum montes mi- 
rae celsitudinis existere autor est S. Antoninus 2. part. Hist. 
tit. 16. eap. 13. qui valle profundissima, sed angustissima 
Separantur, per quam torrens dimissus per medium influit civi- 
tatem. In horum alterius vertice, qui videtur eminentior, 
situm est praesidium munitissimum, inquit Fr. Quaresmius 
lib.7. Elucidat. Terrae Sanctae. 

C Τὴν ᾿Αντιόχου] Capta est ἃ nosiris Antiochia 3. Iun. 
Án. MXCVIII. uti habent Albertus Aq. lib. 4. cap. 25. et alii 
passim: nam falli constat Lupum Protospatham, qui miense 
Aprili captam refert. ' 

C Πολιορκεῖν } De obsessa a Turcis Antiochia agunt Serip- 
tores omnes. 

C Τὴν νικῶσαν] Albertus Ν lib. 4. cap. 37. 

D Κουλᾶ] Capta enim urbe, 'Turei in Acropolim fugerant, 
a qua non pauca Francis illata damna ab obsidentibus. . 

Pag. 324. A “άμπην] Paulus Episcopus “άμπης interfuit Concilio 
Ephesino, ut ex Actis constat; sed urbs ista in Cretensi 
Provincia fuit, ut ibi innuitur parte 2. Act. 1. 

B Φιλομήλιον] Urbs Phrygiae Geographis nota. Hinc 
tandem docemur oppidi nomen, quod mire depravatum legi- 
tur apud Seriptores Rerum Hierosolym. Tudebodo enim lib. 4. 
Philemia dicitur ; Alberto Α4. lib. 4. cap. 40. lib. 8. cap. 38. 
οὐ Tyrio lib. 4. cap. 20. lib. 6. cap. 10. Urbs PFinimims: 
Roberto Monach. lib. 6. Baldrico lib.3. Guiberto lib. 5. cap. 26. 
Sanuto lib. 1. part. 2. cap. 6. et Epist. 17. PhWomela: de- 
nique Iacobo de Vitriaco lib. 1. eap. 99. et Autori Hist. Ex- 
ped. Asiat. Frider. Philomena. 

C I'oavteuoavi] Willelmus de Grentemaisnil, Hugonis ex 
Aleide Yvonis Bellimontani Comitis nata filius, Nobilis Nor- 
mannus, cui uxor fuit Mabilia Roberti Wiscardi filia, Boemundi 
Soror. Cognominis etymon prodit Epitaphium Hugonis, Wil- 
lelmi parentis, apud Ordericum Vitalem lib. 8. 

Mansio Grentonis munitio dicitur. eius, 

Unde fuit cognomen ei multis bene notum. 
De Willelmo agunt '"l'udebodus lib. 4. pag. 796. Albert. Aq. 
lib. 4. cap.37. Ordericus. lib. 8. e£9. Baldricus lib. 2. pag. 114. 
Guibertus lib. 5. cap. 15. Tyrius lib. 6. cap. 5. 10. 11. Mala- 
terra lib. 4. cap. 21. et Raimundus de Agiles pag. 152. ubi 
perperam de Granduna cognominatur. Extant Mabiliae et 
Guillelmi Grantimaisnilii filii Diplomata ἃ. MCXXH. et 


N 
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MCXXXH. pro Monasterio Deip&rae Ὁδηγητρίας, quod de lo 
Patire vocant lTiíali, Ordinis S. Basilii, haud procul a HRos- 
sano, quod Rogerius Comes Siciliae ipsaque Mabilia multis 
beneficiis ditarunt.  Habentur illa apud Ughellum Tom. 9. 
Italiae Sacrae pag. 387. et 680. 
Zvégavog] Stephanus Comes Blesensis et Carnotensis,C 

de cuius discessu ab Antiochia agunt Fulcherius lib.1. cap. 8. 
Tudebodus pag. 799. Albertus Α4. lib. 4. cap.13. Robertus 
Mon. lib. 6. pag. 59. Fulco lib. 1. Viae Hier. pag. 892. Bal- 
dricus lib. 3. pag. 1118. Guibertus lib. 5. cap. 25. et Tyrius 
lib. 5. eap. 10. lib. 6. eap. 10. Cur vero vocetur ab AÁnna 
Κόμης Φραγκίας, multis diximus ad Ioinvillam Dissert. 14. 


“Παβεβαιοῦνται Robertus Monach. lib. 6. pag. 59. Ty-C€ 
rius lib. 6. cap. 11. et alii. 


Διὰ τὸ ὅπλων βάρος] Vide Not. ad Villhard. N. 212. Pag. 825.B 


My) προσωτέρω χωρεῖν] Albertus Aquens. lib. 4. cap. 40.C 
41. Baldricus lib. 3. et alii. 

Παΐσπερτ])] Urbs in Armenia apud Scylitzem. Pag.826.B 

Πέτρῳ | Petrum Eremitam cum altero Petro perperam C 
hic confundi Anna; Petro enim, cui revelata est Lancea 
Dominica, Clericus fuit de terra Provinciae, cognomento Bar- 
tholomaeus, uti passim asserunt Scriptores Rerum Hierosol. 
Raimundus de Ágiles pag. 150. 151. 152. 156. Albert. Àq. 
lib. 4. cap. 43. 47.52. lib. 5. cap. 32. Guibertus lib. 7. cap. 31. 
Fulcherius lib. 1. cap. 10. 15. jus lib. 6. cap. 14. οὐ Orde- 
ricus Vitalis, qui Petrum Abraham cognominatum ' tradit 
lib. 9. et 10. pag. 739. 741. 779. 


Τὸν ἅγιον ἤλον] Atqui sacra Lancea, qua Christi latus D 
perforatum fuit, asservabatur eo aevo Constantinopoli, si 
qua fidesScriptoribus Byzantinis, nisi λόγχης, seu lanceae voca- 
bulo, ferrum ipsius lanceae intellexerint, quod sua tempes- 
tate extitisse Constantinopoli profitetur diserte Anna, quod 
admodum probabile est. Neque enim si lancea ipsa exti- 
isset Constantinopoli, omnino siluisset. Vide Not. ad pag. 242. 
ei 415. 

Σαγγέλῃ ] Sacram Lanceam in praeliis à Comite S. Ae- Pag.827.A 
gai praelatam tradunt praeterea Raimundus de Agiles, Al- 

ertus Àq. et alii. 

Ὁ Φλάντρας] Vide Albertum Aq. lib. 4. cap. 55. A. 

Ὁ Θεὸς μεϑ' ἡμῶν] Vide Dissertat. 11. ad Ioinvillam. B 

Τὴν ᾿Αντιόχου] Cruce signati, inquit Albertus Aq.D 
lib. 5. cap. 2. εὐ et Robertus Mon. lib. 7. Boemundum Do- 
minum οὐ Advocalum urbis. constituerunt, eo. quod multum 
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$n. iradiione. wrbis expendissel, plurimumque laboris pertu- 
lisset. Cuius quidem urbis Princeps appellatus est, qwo- 
niam, ail Tyrius lib. 6. cap. 283. apud suos nomine digni 
tis Princeps diclus fuerat, Tarenti scilicet, ut est in libro 
vernaculo, les Familles d'ouiremer, et apud Sigonium lib. 9. 
de Regno Ital. 


D Διὰ μέσης] Capta est Hierosolyma 15. Iul. Feria 6. A. 


Pag.828.A 


C. MxcCIX. obsessa vero die 6. Tun. Tudebodus lib. 5. Albert. 
Aq. lib. 6. cap. 6. Tyrius lib.8. eap. 24. Urbis autem Gu- 
bernator erat Zahradaula filius Gajusci, qui timore perculsus 
fugit, ut est in Chronico Orientali. 

“Ῥῆγα ὠνόμασαν] Verum Rexne appellatus fuerit Gotho- 
fredus, iure ambigitur. Certe a plerisque Scriptoribus hoc 
titulo donari«palam est, quibusdam etiam coaevis. Quippe 
Robertus Mon. lib. 9. Regem perpetuo vocat. Baldricus lib. 4. 
ΕἾ ecce te. Regem post designamus.  "'udebodus lib. 5. 
pag. 815. Duz autem Gothofredus, qui $am elecíus erat ad 

gem in Hierusalem. — Nec discrepant Raimundus de Agi- 
les pag. 179. Baldricus lib. 7. cap. 13. Autor Gest. Exp. Hier. 
eap. 30. Willelmus Malmesb. lib. 4. Ordericus Vitalis lib. 9. 
ag. 797. eb alii non pauci. Αὐ cum Balduinus, Gothofredi 
raler et successor, primus Hierosolymorum Rex dicatur apud 
Iacobum de Vitriaco lib. 1l. cap. 38. ipseque primum Fran- 
corum Iegem in Hierusalem sese inscribat in Diplomate, quod 
extat apud Tyrium lib. 11. cap. 12. iure, inquam, ambigitur 
an Regem se Hierosolymitanum  insceripserit Gothofredus. 
Constat praeterea Regum Hierosolymitanorum seriem ab eo- 
dem Balduino vulgo auspieari Scriptores; Fulcherius Carnot. 
lib. 2. cap. 26. de Balduino II. Rege, Balduini I. successore, 
Rer quidem Hierosolymorum futurus, et. a primo. Rege se- 
cundus. Sic Fulco Andegavensis, Balduini II. successor, 
terius Rex Hiwrosolymstanorum dicitur apud Willelmum Ge- 
metic. lib. 8. cap. 34. Sie etiam Balduinus III. Fulconis filius 
el successor in Diplomate A. MCLI. quod extat apud Duchesn. 
in probat. Hist. Bethuneae pag. 3/0. Per Dei gratiam in 
Sancta Hierusalem Latinorum quaríus, Amalricus denique 
Balduini frater, per. Dei gratiam in Sancta citate. Hierusa- 
lem Latinorum Rex quintus in allero À. MCLXIX. quod a5 
Ughello refertur in Archiepiscopis Pisanis, inscribuntur. Rem 
conciliat Tyrius lib. 9. cap.9. scribens Gothofredum Hegem 
quidem fuisse electum, promotium autem | humilitatis causa 
corona aurea, legum more, in Sancía cieitate noluisse in- 
signirs, ea contenium, οἱ il, reverentiam  exhibentem, quam 
humani generis reparator in eodem loco usque ad Crucis 
patibulum pro nosira salute spineam deporíaeit. | Unde qui- 
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doin, subdit idem Tyrius in catalogo Regum, non distinguen- 
tes merita, eum dubitant. connumerare. ἘΠῚ sane admodum 
vero videtur simile Gothofredum Regium abnuisse nomen, 
memorem consili ab Episcopis dati, qui post captam urbem 
urgentibus nostris, ut aliquis in Regem eligeretur, qui eam 
custodiret, responderunt, non debere 1bi. eligi Regem ubi Deus 
passus el coronatus est etc. sed esset aliquis Advocatus, qui 
εἰ civitatem | custodiret, custodibus civitatis tributa regtonis 
divideret et reditus. Haec Raimundus de Aes quibus con- 
sentanea sunt quae habet vetus Scriptor T9. 4. Hist. Franc. 
pag. 92. Facts aque crebris letaniis. et. seiunsis, unanimi 
consilio eligunt Ducem Gothofredum sibi praeesse, qui promp- 
&or caeteris Ducibus et manu | et consilio probatus fuerat ; 
caut$ in hoc quod nequaquam ei licere. iudicant, Regium 
Diadema infra eamdem urbem poríare. Solus enim Christus 
eius urbis Fez digne iudicatur, qui pro peccatis nostris in 
eadem suscepit. coronam spineam. — Denique Gervasius Tille- 
beriensis in Otiis Imperial. part. 2. μα quoque Godofredus 
Regnum suscipiendum in excusationem duxit, praetextu. sanc- 
tae humilitatis, asserens 86 indignum illic corona aurea in- 
signiri, δὲ Christus corona spinea pro nosíra salute voluit 
coronari. Nec alia videtur motus ratione Regnum Hieroso- 
lymitanum sibi a Proceribus primum delatum recusasse Hai- 
mundus Sanctaegidianus Comes, cum, ut Autor est idem 
Raimundus de Agiles, illis reposuerit, nomen Regium se per- 
horrescere in illa. civitate, praebere tamen 86 illis consensum, 
si id altus acciperet. — Abstinuit igitur a Regio titulo Go- 
thofredus, et ut est in illius Epitaphio apud "ineccium, 
Rex licet electus, Rex nolwt intiulari, 
Nec diademari, sed sub. Christo famulari. 
Unde evidenter patet adulterinum prorsus et supposititium 
esse Gothofredi sigillum, quod proferunt Doutremannus in 
vita Pelri Eremitae, et Malbraneus in libb. de Morinis, in 
quo Regis titulo donatur. Verum non ab omnibus aeque 
probatum, quod Gothofredus corona Regia insigniri abnuerit; 
unde re prudentius considerata, post eius excessum, Baldui- 
num fratrem in Regem honorifice sub sacra unctione subli- 
mandum et coronandum decreverunt Proceres Galli, quod 
fratri suo nón fecerant, quoniam noluit, inquit Fulcherius 
lib. 2. eap. 5. quid. enim obest, aiebant illi apud eumdem, si 
Christus Dominus noster in. Hierusalem tamquam scelestus 
aliquis convitiis dehonestatus, οἱ spinis est. coronatus, cum 
etiam ad ultimum mortem pro nobis periulit volens? Corona 
quidem illa, quantum ad intellecium non fwit honoris 
nec Regiae dignitatis: immo ignominiae οἰ dedecoris. Sed quod 
Anna Comnena. Il. 40 
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ἐπὶ truces ad improperium οἱ fecerunt, gratia. Des ad. sale- 
tem nosiram ei gloriam versum est elc. 

A Βαβυλῶνος ᾿Αμεριμνῇ] “Ἀμερμουμνῆς dicitur Cedreno 
οὐ Zonarae in Theophilo et Constantino Porph. de Adm. Imp. 
cap.25. qui Annae ““μεριμνῆς. Sic autem supremos, qui- 
bus parebant, Principes indigitabant Turci et Saraceni, quos 
inter primum obtinuit locum Amermumnes Asiaticus Bagda- 
tensis, seu Babylonius, qui imperabat universae Africae, Ae- 

to, Syriae οὐ Arabiae Felici, quibus Provinciis totidem 
raefecti erant Amerades, seu Amiralii Ab illius Imperio 
avulsa primum Africa, deinde Persis, seu Chorozan, denique 
Arabia Felix, quarum Amerades, ercusso Bagdatensis iugo, 
Amermumnes se inscripserunt. Ita Porphyrogenitus loco ci- 
tato. At Alerii aevo, Syria partim Principi Bagdatensi, seu 
Chorozano, partim Aegyptio Sultano parebat. Unde in His- 
toria Belli Sacri passim Principis utriusque mentionem fieri 
observare est. Hierosolymam enim et urbes adiacentes paulo 
ante Francorum in has plagas Expeditionem Persico, vel Cho- 
rozano, ademerat Áegyptius, seu Babylonius, ut pluribus nar- 
rai Albertus Aq. lib. Ἢ eap. 31. 82 et 33. Otho Frising. lib. 7. 
eap. 4. Tyrius lib. 1. cap. 2. 3. et seq. et lib. 7. eap. 9. Is 
Babyloniorum Amirabiis dicitur eidem Alberto lib. 3. cap. 59. 
οἱ Mathaeo Paris. Án. MCCXXXVI. JAsmiravisus Tudebodo 
lib. 5. pag. 814. Admiraldus Othoni Frising. Antiochia vero 
eti Damascus adhuc Chorozano Principi suberant, qui pro- 
miscue Soldanus et Princeps Turcorum vocitatur ab Alberto 
AÀq. lib. 4. eap. 2. a Chalipha Bagdatensi diversus, penes 
quem titulo tenus summa rerum erat, vel saltem Religionis 
Mahumetanae, uti pluribus narrant Tyrius lib. 4. cap. 11. et 
Benjaminus Tudel. in Itiner. Unde Apostolicus Turcorum 
dieitur Tudebodo, et Papa Turcorum Raimundo de Agiles et 
Iacobo de Vitriaco lib. 3. eoque nomine Alcoranum e collo 
pendentem torquis instar gestabat, ut autor est idem Por- 
phyrogenitus. Habitabat ille in Bagdat, perinde ac Sultanus. 
Ita Albertus Aq. lib.8. cap.7. Hinc est quod non semel 
legimus ab his Principibus Antiochenorum auxilio missum 
Corbagath. Quemadmodum igitur Bagdatenses Sultani ^4ueg- 
uovuvrc nuncupati sunt, seu ut habent Annales Franc. Α. 
DCCCI. ei DCCCII. Almiralmumminin, ubi de Aarone Persarum, 
seu Chorozani Rege, vel Sultano, ita eadem appellatione Afri- 
canos Principes, excusso Persici, seu Chorozani, Imperio, posi- 
modum donatos constat ex Zonara in Michaele Balbo: quam 
vocem varie efferre solent Scriptores. Nam 4miralmuminin 
dicuntur apud Isidorum in Chron. Mirammemini apud Ro- 
dericum Tolet. lib. 39. de Reb. Hisp. cap. 20. Mwurmeluw 


. 
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Mathaeo Paris. Mtiramomelim, vel contractius Miramolini 
apud caeteros Hispanicos Seriptores.  Fredegarius Schol. À. 
DCCLXVII .Ámermunt habet, vocabulo magis ad Graecum 
accedente. Denique Chrenicon Orientale Amir-almumanina 
praeferb  notatque primum Homarum Chalipham bhancce sibi 
arrogasee appellationem. |. At cum variae diversaeque hae 

lationes unum idemque sonent, constat etiam eiusdem 
esse originis, οὐ Credentium Principem, seu Y'idelium. Impe- 
ratorem significare apud Arabes: quod pridem docuerunt Ri- 
gordus ἃ. MCXCV. Sanutus lib.3. part. 3. cap. 5. Io. Ma- 
riana de Reb. Hisp. lib. 6. cap. 11. Leunclav. in Pand. Turc. 
Vietor Caietan in Paradigm. quatuor Linguar. Watisius in 
Gloss. D. de Marca Tolosan. Archiep. in Hist. Beneharn. lib. 2. 
cap. 2. N. 2. et Abraham Echellensis. 


Συναγηοχώς] Vide Albertum Aq. lib. 6. cap. 41. Ful- A 
cher. lib. 1. cap. 19. Baldric. lib. 4. Guibert. lib. 7. cap. 15. 
Othon. Frising. lib. 7. cap. 5. 


Ἰάφα] Quae et Toppe. Urbs nota. B 


Pánei] Rama, quae ARamula et Fames promiscue Scrip- B 
toribus dicitur. .JMihariam olim cognominatam docet vetus 
Inscriptio Trevirensis apud Brouver. in Proparasc. Annal. 
Trevirens. cap. 16. FL. GORDIO RVFINO.'ELIB. H. HORTIS. 
RAMAE. MILIARIAE. IN. SYRIA. GENITUS. IN. ASIA. TRALLIS. 
DEFVNCTV8. AVG. TR. LVCIA. AFRANIA. VALENTINA. CON- 
IVGI. KARISSIMO. VIVA. FECIT.  Deseriam ἃ Turcis Ra- 
mam paulo ante ceperant Franci, uti habent Albertus Aq. 
lib. 5. cap. 42. Guibertus lib. 8. cap. 1. Baldricus lib. 4. 
pag. 130. et Tyrius lib. 10. cap. 16. 17. | De RBama urbe 
quaedam observant non contemnenda Benjaminus in Itiner. 

jit. Plantin. pag. 48. eb 49. et Belonus lib. 1. Observatio- 
num cap. 80. 


Γεώργιος] Haud procul a Rama urbe Martyrio subla-B 
ius fuit D. Georgius, quo in loco, qui uno ab urbe milliari 
distat, extructum postmodum Templum Divo sacrum, quod 
describitur a loanne Phoca in Descript. Terrae S. N.29. 
Epiphanio Hagiopolita de Locis Sanctis, Anonymo de Locis 
Hierosol. et Willebrando ab Oldenborg in ltiner. Terrae 
Sanctae. Agunt etiam de eo,Robertus Mon. lib. 8. extremo, 
Baldrieus lib. 4. pag. 130. Guibertus lib. 7. cap. 1. Albertus 
Àq. lib. 9. ' cap. 2. Fulcherius lib. 2. cap. 13. Tyrius lib. 7. 
cap. 22. Willelmus Malmesbur. lib. 4. de Gest. Ángl. Glaber 
Rodulfus lib.8. cap. 7. Gesta Franc. Expug. Hier. cap. 22. 
et 46. Franciscus Quaresmius lib. 4. Elucidat. Terrae Sanctae 
cap. 8. et 4. denique Ioannes Seldenus libro vernac. T*les of 
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honor, 2. part. cap. 5. 8. 42. et seq. ubi quae de hocce Divo 
ab antiquis Scriptoribus observata sunt, fuse pariter 8.6 erudite 
Suo more congessit. 


B Kai τὴν νικῶσαν] Commissum hoc praelium prid. Id. 
Aug. Án. MXCIX. haud procul ah Ascalona refert Albertus 
Αᾳ. lib. 6. cap. 1. 

B Τῇ δὲ μετ᾽ αὐτήν) De hac Gallorum postridie commissi 
praelii clade silent Seriptores nostri, quam ex iis quae pro- 
xime sequuntur perperam confundere Áanam constat cum 

. ea quae accidit circa festum Pentecostes A. OC. MCII. post 
extinctum Gothofredum,: Balduino tunc regnante, quo vix 
fuga elapso Saraceni Ramam obsidione cinxerunt. Albertus 
Ααᾳ. lib. 9. cap. 2. et.seq. Fulcherius Carnot. lib. 2. cap. 18. 
Gesta Franc. Exp. Hier. cap. 48. Tyrius lib. 10. cap. 20. el seq. 

C Πολιορκίαν τοῦ aqoa] De obsessa Ioppe post prae- 
dictum praelium agunt Albertus Aq. lib.9. cap. 23. 25. Ful- 
cherius lib.2. eap. 20. Gesta Francor. cap. 50. Tyrius, etc. 

C Ἥττησε] Albertus Aq. lib. 9. cap. 12. Tyrius lib. 10. 
cap. 18. . 

D Πλὴν τοῦ l'ovroqoé] Hic pariter hallucinatur Anna; 
Gothofredus enim a Saracenis captus nusquam legitur. 

D "r9 τιμῆς τοὺς Κόμητας In his Arpinum Bituricen- 
sem Comitem.in Mamensi praelio captum, Alexii opera libe- 
ratum, scribit Order. lib. 10. pag. 795. 
Pag. 929. A “ΔΤαοδίχκειαν | Laodiceam, Syriae oppidum, expugnarat 
paulo ante Winemarus Pirata, de terra Bononiensi et de 
domo Comitis Eustachii, captamque Comii' Tolosano iradi- 

derat. Ita Albertus Aq. lib. 8. cap. 14. lib. 6. eap. 55. 59. 

et Tyrius lib.3. cap. 23. lib. 7. cap. 21. Graecis ademptam 

a Winemaro'ait idem Tyrius cap. 16. sed probabilius a Tur- 

eis Albertus Aquens. lib. 6. eap. 55. cui Anna videtur con- 

sentire. At Guibertus lib.7. cap. 34. et Orderieus Vitalis 
lib. 10. pag. 778. seribunt Edgarum Edwardi Danorum Regis 
filium cum ea quam regebat Winemarus classe appulisse 

Laodiceam, eiusque loci incolas Edgari tutelae sese commi- 

8Sisse, qui oppidum posthaec Normanniae Duci Roberto tradi- 

derit; Roberto vero Hierosolymam profecto, Laodiceam ἃ 

Graecis expugnatam, faventibus ipsis incolis. Verum istius- 

modi narrationi repugnat hoc loco Anna, quae Alberto Áq. 

omnino consentit. De Laodicea, eius origine et descriptione 
nonnulla habent Benjaminus in Itiner. pag. 34. Iacobus de 

Vitriaco lib. 1. cap. 44. Robértus Mon. lib. 8. pag. 72. Gesta 

Ludovici VII. cap. 2. Cinnamus lib. 1. initio et Willebrandus 

ab Oldenborg pag. 130. 
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IMapgaxéoc | Maraclea Scriptoribus Rerum Hieros. Ma- A 
*accas perperam dicta in Itinerario Hierosol. quae prima doe 
urbibus Phoenicis a Septentrione venientibus occurrit, haud 

rocul ab Antarado.et Castello Arcas. Tyrius lib. 7. cap. 17. 
10. 22. cap. 3. Hanc autem "Turcis dedentibus paulo ante 
expugnarant nostri, ut pluribus narrant Robertus Mon. lib. 8. 
Baldrieus lib. 4. Guibert. lib. 6. cap.20. Maracleae dominorum 
seriem damus in Familiis Hier. : 

"^ Βαλανέως] Valeméa Tyrio lib. 7. eap. 17. lib. 10. cap.5.A 
lib. 11. eap. 14. et Iacobo de Vitriaco lib.1. cap. 44. rbs 
sub oppido Margat haud procul ἃ Maraclea sita Balanicus 
Alderisio, Valemwum Fulcherio lib. 1. cap. 21. Valonia Sanuto 
lib. 3. part. 14. cap. 2. 


“Ἵντάραδον)] Antaradum, quae postea Tortosa dicta,B 


nobilis civitas in Phoenice Provincia sita, iuxta se Insulam 
habens modicam, quasi per duo distantem milliaria, ubi an- 
liqua et per multa saecula insignis civitas Arados nomine 
fuit. Haec Tyrius lib. 7. cap. 15. 17. lib. 10. cap. 14. lib. 22. 
cap. 3.  Describitur praeterea ἃ Iacobo de Vitriaco lib. 1. 
cap. 44. Willebrando ab Oldenborg in Itiner. T. S. pag. 180. 
Roberto Mon. Autisiod. Án. ΜΟΟῚΙ et Rogero Hoved. pag. 708. 
A Constantio Imp. conditam, ei de eius nomine Constantiam 
nuncupatam autor est Cedrenus. Hanc autem obtinuit, expul- 
sis Saracenis, Raimundus Sanctaegidianus Comes post captam 
Antiochiam, uti narrant Fulcherius lib. 2. cap. 16. Albertus 
Àq. lib. 5. cap. 31. Raimundus de Agiles pag. 169. Robertus 
Mor. lib. 8. pag. 72. Tyrius locis citatis et Gesta Franc, 
cap. 47. 

, "ramaxoc] Malim ᾿“παπάκας, sic enim legendum cen- B 
800 apud Annam et Nicetam. Imperabat enim ea tempestate, 
hoc est, ante Gothofredi excessum, Damascenae urbi 4A4baba- 
cas Tegtakin Dahiroldin, non supremo quidem iure et tan- 
quam Dominus principalis, sed Praefecti loco, seu Procura- 
ioris, quemadmodum Damascenorum Principum Vicarios et 
Ministros non semel vocat Antistes Tyrius lib. 15. cap. 7. 
lib. 16. eap. 7. lib. 18. eap. 27. aut Amiralis, ut Ordericus 
Vitalis. Damaseo vero imperarunt circa ea tempora Tageol- 


dulus Nisus, qui Annae T&uses, Gelaloldulae Magni Turco- . 


rum Sultani frater, pulso et exacto Isaro Principe A. Heg. 
CDLXXII. Chr. MLXXXIX. Caeso et sublato e vivis Tageoldulo, 
successit in eumdem Principatum Phacherolmadwuc .odoan, 
Tageolduli filius, A. Heg. CDLxxxvimn. Christi MLXXXV. 
quo in ordinem acto, Damascum obtinuit eodem anno San- 
8olmaluc Decac, Phacherolmaduci frater. Is Soubequino pri- 
mum, cuius opera urbem invaserat et Principatum, supremam 


- 
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rerum administrationem commisit, quo interfecto, A4babacam 
Tegtakin, cognomento Dahiroldin, Vicarium et Procuratorem 
eonstituit. Obiit autem Decacus ἃ. Heg. ΟΌΧΟΥΠΙ. Chr. 
MCIH. ante quem annum expugnatam. Tortosam Scriptores 
nostri commemorant.  Decaci meminit Fulcherius lib. 1. 
cap. 14. et lib. 2. cap. 1. cui Melec-Ducac et Dwuchat, seu 
tius Duchac nuncupatur. Extincto Decaco Principatum 
amascenum arripuit Ababacas, cuius frequens occurrit mentio 
apud Scriptores Rerum Hieros. varie tamen huius elata Prin- 
cipis nomenclatura. Twidequinum enim vocat Fulcheri'is lib. 2. 
cap. 51; Daldequinum Tyrius lib. 11. cap. 20. 23. 25. lib. 12. 
cap. 6. 8. 12. 16. lib. 13. cap. 9. 16. 26. Jib. 15. cap. 7. Dolde- 
quinum Gauterius de Bell. Antioch. vocabulis haud multum 
'& Tectakini voce abludentibus. Interdum AMeieredim eidem 
Tyrio lib. 16. eap. 8. Hertoldin Alberto Aq. lib. 11. cap. 1. 
Dwuodechin οὐ Dochin eidem Scriptori lib. 12. cap. 7. 9. e& 19. 
appellatur, quae videntur nomina ad Dahiroldin spectare. 
Denique Tegel-Melec interdum dicitur Tyrio lib. 14. cap. 17. 
Vide eumdem Tyrium lib. 27. cap. 26. lib. 21. eap. 7. et Ni- 
cetam in Ioan. N. 8. 


D Τριπόλεως  Tripolitanae urbis situm et adiacentem 
oppido regionem pluribus describunt praeter rerum Hieros. 
Scriptores Ioann. Phocas et Willebrandus ab Oldenborg in 
Descript. T. S. Gabriel Sionita et Ioann. Hesronita in Syntag. 
de nonnullis Orient. Urbib. cap. 10. post Georg. Nub. ut e 
Dom. de Breves in Itiner. 


Pag, 380. A Ὀχὐρωμα] Raimundus, capta Tortosa, anxius quomodo 

hristiani nominis hostes a finibus istis propulsaret, consilium 

cepit de obsidenda Tripoli, cumque parum in eo conatu pro- 

ficere, quod civibus subinde auxilium submitteretur a Baby- 

lone, Áscalone et Sagitta οὗ Sur, novum praesidium, secundo 

ab urbe milliari, in eolle quodam fieri deorevit, a quo semper 

urbi adversaretur, el ad quod sui assidue protectionis causa 

ab hostili impetu repedarent. Praesidio nomen inditum Montis 

Peregrinorum, eo quod peregrinis et Christianis militibus illic 

| maximum contra gentilium vires semper haberetur. Haec 

ferme Albertus Aq lib. 9. eap. 32. Tyrius Δ. MCI. lib. 10. 

cap. 27. Fuleher. lib. 2. cap. 33. Graecos Raimundo in illo 
aedificando operam suam locasse silent prorsus nostri. 


D Κατὰ τῆς “Δαοδικείας] Laodiceam Graecis redditam 
tentarat Boemundus, ut autor est Albertus Àq. lib. 6. cap. 55. 
96. el seq. eamque tandem, dum idem Princeps detineretur 
in vineulis, expugnavit Tancredus sub A. MCII. Albertus Aq. 
lib. 10. cap. 9. Guibertus lib. 7. cap. 34. Fulcher. lib. 2. cap. 12. 
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Gesta Fr. eap. 51. 53. Hist. Hieros. pag. 605. Tyrius lib. 10. 
cap. 23. Iacob. de Vitr. lib. 1. cap. 44. 

ἹΜετεχαλοῦντο τὸν ZayyéAg»v] Post Gothofredi mortem D 
Regnum Hierosolymitanum Raimundo delatum non tradunt 
nostri, si bene memini, sed captis statim Hierosolymis, quod 
ile respuerit, uti narrant Raimundus de Agiles, Albert. ΑΔ. 
lib. 6. cap. 83. et Tyrius lib. 9. cap.3. At Villharduinus 
N. 186. Regio isti titulo inhiasse Raimundum scribit, ante- 
quam Gothofredus in Principem electus esset. 

Eig τὴν Πεγαλόπολιν)] Quo una cum Normanniae οὐ Ὁ 
Flandriae Comitibus, qui reditum in patriam parabant, se- 
cesserat sub À. MC. paulo ante extinctum Gothofredum. Al- 
bertus Aq. lib. 6. cap. 53. lib. 8. cap. 5. 6. 7. Fulcher. lib. 1. 
cap. 20. Orderie. Vital. lib. 10. pag. 779. 

Φλάντρας] Expeditionem Longobardorum intelligit, qui- D 
bus adiuncti non pauci e Germania et Gallia Comites, qui 
ea tempestate Constantinopolim pervenerunt. De hac Alber- 
tus Aq. lib. 8. cap. 5. 6. et seq. Tyrius lib. 10. cap. 12. et 
19. Mathaeus Paris. et alii. At nullos ibi e Normannia 
Comites agnoscunt Scriptores, neque exercitus Ductores Flan- 
drenses duos, quos hie Ánna& comminiseitur; nisi fortassis in 
ista fuerint Expeditione Philippus et Willelmus, Roberti Co- 
mitis Fldndriae fratres, de quibus Meierus À. MCIV. et MCIX. 

Χοροσὰν] Albertus Aq. lib. 8. cap. 7. Dicentes se etiam Pag.9881.A 
Regnum Chorozan vi intrare, ac Boemundum de captivitate 
Turcorum, aut. extorquere et. liberare, aut. in. viriute sua 
civitatem Baldach, quae est caput Regni Chorogan, obsidere 
et destruere. 

ZayyéAnv]  Consulendus praeter Albertum Aq. lib.8.A 
cap. 7. Ordericus Vitalis lib. 10. pag. 789 et seq. ubi totam 
hane Longobardorum et.Aquitanorum Exzpeditióonem variasque 
ἃ Turcis, nostris illatas clades aeeurate commemorat. 
^ — Δευτέρα δὲ ἢν] Accidit clades ista cirea Iunium men- C 
sem Án. MCI. Albert. Aq. lib. 8. eap. 15. et seq. 

Τὴν βασιλεύουσαν] Albertus Aq. lib. 8. cap. 17. 22. Pag. 892. B 
Ordericus pag. 792. lib. 10. | 

Νόσῳ ϑανασίμῳ] Moritur Raimundus Comes Tolosanus C 
in Castro Montis Peregrinorum pridie Kal. Mart. À. μοῦ. 
Tyr. lib. 11. cap. 2. Albert. Aq. lib. 9. cap. 32. Fulch. lib. 2. 
cap. 20. et 38. Gesta Franc. eap. 54. Hist. Hieros. À. ΜΟΥ. 
Catellus lib. 2. Hist. Tolos. cap. 1. ᾿ 

Γελίελμον | Willelmus, cognomento Iordanis, Raimundi c 
Tolosani Comitis ex sorore nepos, ab avunculo in Montis 
Peregrini dominio haeres constituitur. Albert. Àq. lib. 9. 
cap. 50. Gesta Fr. cap. 54. Hist. Hieros. Án. ΜΟΥ͂. Tyrius 
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lib. 11. eap. 2. Willelmi familiam attigit idem Albertus dum 
Comitem de Sartengis nuncupat: hoc enim vocabulo expressit 
Gallicum de Cerdaigne, vel Hispanicum de Cerdasa, seu 
Ceritaniam. Duxerat quippe in uxorem Willelmus-Raimundi, 
Ceritaniae in Hispaniae limite Comes, Pontii IIT. Tolosani 
Comitis filiam, Raimundi Sanctaegidiani sororem. Ex quibus 
nuptiis nati Willelmus-Iordanis Dominus Montie Peregrini 
οὗ Bernardus-Willelmi Ceritaniae post fratrem Comes. Obiit 
vero Willelmus À. MCvrm. uti habent Albertus Aq. lib. 11. 
eap. 15. Fulcher. lib. 2. cap. 39. Hist. Hieros. A. MCVII. 
Tyrius lib. 11. cap. 9. Surita in Ind. Α. ΜΟΙ. et Andreas 
Bosch lib. del Tstols de honor de Catalun. lib.:2. cap. 22. 
Miror viros eruditos et oculatos, qui Stemma Comitum To- 
losanorum contexuerunt, de' Comitis Sanctaegidiani sorore 
siluisse. Comitatus vero Ceritaniae terminos hic damus, uti 
describuntur in Charta Iacobi Regis Aragonum 10. Kal. 
Sept. Án. MCCLXII. qua lacobo filio Regnum Majoricarum 
ei Comitatus Rossilionis οὐ Ceritaniae concedit: st etiam 
sciendum quod termin Ceritaniae sunt. isti, videlicet. de 
Pincen usque ad Pontem de la Corba, et tota Vallis de 
Fippis cum suis terminis el-baiulia est. de dominatione Ce- 
ritaniae, et extenditur ex parte Barguadani usque ad Hocam 
Sanceam, et. totum dominium de Valespir cum pratis est. de 
pertinentiis Comitatus Ceritaniae, δὲ extenditur. us ad 
Collem Bares, et sicut Serra hoc scindit usque ad Co de 
Pavissars, et de ipso Colle de Pavissars usque ad. Caput de 


Pag.888.A Ὑποσχόμενος] Spoponderat enim Alexius Cruce signa- 
los assecuturum se eum idoneo exercitu, ut est apud Guiber- 
tum lib. 3. eap. 3. idque Alexio non semel obiectum a nostris, 
οὗ quod pacta conventa violaverat prior, narrant Baldricus 
lib. 4. pag. 122. Tyrius lib. 7. cap. 20. et Petrus Diac. lib. 4. 
Chron. Casin. cap. 11. , 

A'  ruóyuo»] Albertus Aq. lib. 5. cap. 2. lwraverunt 

« enim sibi (Alexio) μέ si caperetur. Antiochia, quia de Regno 
. eius erat, sicut. Nicaea, cum. omnibus Castellis οἱ Urbibus ad 
Regnum eius pertinentibus sibi suaeque Maiestati reservarent. 

Hinc falli constat Guibertum lib. 3. cap. 8. scribentem Boe- 

mundo promissam ab Alexio Antiochiam, dum adhuc Con- 
Stantinopoli moraretur. Vide Tyr. lib. 14. cap. 23. et infra 


pag. 405. 
D Μιχαηλ] Dignitste Pincernam, de quo pag. 242. 
Pag.884. A Τὴν ᾿Αττάλου] ᾿Αττάλειαν, Pamphyliae Metropolim in 
Themate Orientali apud Constant. Porphyrog. quam demum 
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erpugnavit Iconiensis Sultanus An. MCCXII. ut est in Chron. 
Altisiod. Describitur vero a Tyrio lib. 16. cap. 26. Vide 
Leunclav. Pand. cap. 180. . 

To Maegácw] Marasis Guiberto lib. 4. cap. 2. Maru- C 
sis Tudebodo lib. 2. Marofis Baldrico lib. 2. pag. 101. et 
Tzeizae Chil. 12. N. 652. .Marasia Tyrio lib. 3. cap. 18. 
Maresch in Hist. Hieros. À. MCXIV. el apud Albertum Aq. 
lib. 3. tap. 27. Mariscum Fulcherio lib. 1. cap. O. lib. 2. 
cap. 50. Denique IMogavoto» Cinnamo lib. 1. 

Ἐπισκόπῳ Πίσσης Dagoberto, Daimberto, seu Daia-Pag.985.A 
berto Pisano Episcopo, qui postmodum eaptis Hierosolymis 
in Patriarcham electus est. De Dagoberüài ad Laodiceam 
appulsu agunt Albertus Aq. lib. 6. cap. 56. et seq. Gesta Fr. 
eap. 33. Fulcherius lib. 1. cap. 21. Tyr. lib. 11. cap. 14. Multa 
eliam de hoc Pontifice habet Ughellus in Archiep. Pisan. 
Tom. 3. Ital. Sacrae. 

"Evégovg Óvo] Pisanis adiuncti erant duo ex eademB 
maris ora populi Etrusci scilicet, qui et Toscani, et Geriuenses. 
Fulcher. lib. 1. cap. 21. Hist. Hier. pag: 594. 

Κατασκευάζων)] Hos Dagoberti et Pisanorum, priusquam A 
Laodiceam appellerent, cum Alexianis conflictus et hostilitates 
attigit Tyrius lib. 11. cap. 44. Jfer ergo aggressi, et. oram. 
sequuti maritimam, monnisi hostium  reperiwnt urbes, unde 
cum maazima difficultate et alimentorum 4noptia viam poterant 
tncoeptam. conficere. 

Ζώων κεφαλάς] More veterum fecit Alexius, qui bel- B 
luarum eapita auro exornata naviuni rostris aptabant. Virgil. 
lib. 10. Aeneid. 

Aerata Princeps secat aequora tigri. 
Hoc est, ait Servius, cwius rosirum erat n. similitudinem 
&igridis: namque solent naves nomina accipere a. Tutelarum 
gneiura. Sed de Tutelis multa Vowerenus ad Petron. Meur- 
sius ad Lycophr. Delrius ad Senec. Trag. Turnebus, Alexander 
ab Alex. ceaeterique criticorum filii commentati sunt. Tan- 
tum addo quae habet perelegans Scriptor in Encomio Emmae 
Reg. Angl. lib. 1. 4ggregati tandem turrilas | ascendunt 
puppes, aeralis rosiris Duces. singulos videntibus  discrimi- 
nantes. Hinc erat cernere leones auro. fusiles Àn. puppibus, 
hinc autem volucres 4n. summis malis venientes, austros suss 
signanies versibus, aut dracones varios minantes «ncendia de 
naribus: sinc homines de solido auro, argentove rutilos, 
vis quodammodo non impares, atque illinc tauros erectis 
sursum. collis protensieque cruribus, mugitus cursusque viven- 
(sum simulantes. Videres quoque delphinos eleciro fusos, ve- 
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ter rememoraniem fabulam de eodem metallo centauros, 
eic. ldem lib. 2. Ardebat aurum in. rostris, fulgebat. quoque 
argenium 1» variis navium. figuris. 

C Περιφανεστάτην κδφαλήν Nova dignitas inventa ab 
Alexio admodum solerti in excogitandis istiusmodi digmitati- 
bus Palatinis. 

C -davrovAg« ] Occurrit Landulfus iste non semel infra 
eum perhonorifica mentione, cuius nomenclatura natione et 
origine Latinum prorsus fuisse arguit. Nec scio an idem 

ui Falconi Beneventano Landulfus de Graecia dieitur in 
hr. ad Àn. MCXIH. Landwiphus Graecus M. Antonio Mar- 
silio Columnae in vita et rebus gestis S. Matbaei cap. 8. qui 
reversus postmodum in Apuliam Comestabilis .Beneventano- 
rum creatus est: quam quidem sortitus sit appellationem, 
quod diu in Graecia et apud Alexium moratus fuerit. Verum, 
ne id affirmem, facit ipsum Landulphi cognomen, quod in 
plerisque Codd. Falconis de Graeca scribitur; qua appella- 
tione oceurrit, ni fallor, Castrum aliquod in agro Deneven- 
tano. Vide Ughellum Tom. 6. Italiae Sacrae pag. 457. 
Pag.836. A Κόμης τις Πελοπονγήσιος ] Non Comes in Peloponneso, 
sed dignitate, seu officio in classe Comes, origine Peloponne- 
sius. Vide supra pag. 291. 

C Σεύτλῳ) Sewilos, loniae insula circa Rhodum, Plinio 
Seullusa, Stephano Ταυτλουσσα. 

D Βαϊμούντου ἀδελφιδοῦν] Quis ille Boemundi nepos, 
vel affinis, quem cum Pisanis navigasse ait Anna, ex nostris 
Scriptoribus haud liquet. Vide pag. 394. 

Pag.837.C Zvx5v] Sycae, hodie Galata et Pera, olim urbis CP. 
ΧΠΙ. Regio. Vide Hist. nostram Gallo-Byzant. lib. 5. N. 32. 

D Kovovxo»| Ciliciae urbs, in qua Iustinianus Imp. bal- 
neum et πτωχεῖον renovavit, ui autor est Procopius lib. 5. 
de Aedif. Iust. extremo, Curcum Sanuto lib. 2. part. 4. cap. 20. 
Curca Tagenoni Patav. Corycus in notitia Graec. Cure 
Willebrando ab Oldenborg in Itiner. T. S. ubi describitur: 
hodie Cwrco.  Eiusce oppidi, quod sub Armeniae Regibus 
munitissimum fuisse testantur Scriptores, dominus fuit Ailtho- 
nus, autor Histor. Orientalis sub À. MCCCV. pater, ni fallor, 
Ossini Comitis Curchi, qui Leone IV. Armeniae Rege impe- 
rante florebat. Vide Odoricum Raynald. À. Mcccxxm. N. 33. 
et 46. et Iosephum Barbarum in Itinerario Persic. pag. 461. 

Pag.388. A Τοῦ Kewxheiov ἀξίας Ὁ ἐπὲ Κανικλείου dictus, penes 
uem erat vas, in quo asservabatur sacrum Encaustum, quo 
mperatores Diplomata vel Epistolas subscribebant.  Anasta- 

sius Bibliothecarius ad Act. 10. Octavae Synodi: Praeposius 
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Canicul apud. Graecos. est. qui. curam. et. custodiam gerit 
Caniculi, id. est. Atramentarii, ex quo Imperator. foeniceas 
literas scribit in. chartis. Ita vero dictum Κανέκλειον, quod 
Caniculi: formam effigiemque prae se ferret, uti supra obser- 
vatum ad pag. 62. Huius dignitatis erebra est mentio apud 
Seriptores Byzantinos, apud Scylitzem in Michaele Rhang. et 
Constantino Leonis F. Zonaram in Theophilo, Leonem Gram- 
matlic. in Constantino, Nicetam in Man. lib. 1. N. 3. in Alex. 
Man. F. N. 18. in Alex. Áng. lib. 2. N. 4. Acropol. cap. 79. 
et Codin. de Orig. CP. pag. 52. Edit. Reg. et lib. de Offic. 
Extat, inquit Seldenus fib: de Titul. honor. part. l. cap. 6. 
Ν. 6. in Bibliotheca Regis Christianis. Ἰωάννου τοῦ Kaua- 
τήρου τοῦ imi Κανιχλείου περὲ τῆς οὐρανίας τῶν ἀστέρων 
διαϑέσεως ἐν συνόψει, διὰ στίχων ἰαμβικῶν, πρὸς τὸν Βα- 
σιλέα τὸν πορφυρογέννητον. Codice nempe 149. et 559. 
Ἀανικλείων dicitur Gregentio in Disputat. pag. 201. KavíxAnc 
Leoni Grammatico pag. 461. 491. Caniclinus Tyrio lib. 22. 
cap. 6 et Gunthero lib. 8. Ligur. Nec diversus fuit ὁ ἐπὶ 
Κανικλείου ἃ Logotheta, penes quem autor est Nicetas in 
Man. lib. 4. N. 4. füisse vas illud Purpuramentarium, gemmis 
et auro distinctum, in quo scilicet asservabatur Encaustum, 
duo Aureas Bullas obsignatas et subscriptas testatur Codinus de 

ff. eap. 5. N. 18. quo Nicetae loco Codex Barbarograecus 
habet, Χρυσόβουλλον μετὰ λίϑων λαμπρῶν, hoc est, Bulla- 
rium, seu Typum Sigillarium, quo Bullae ipsae imprimeban- 
tur: unde colligitur, et E»caustariwun et Bullarium penes 
Logothetam fuisse. ja praeterea observo ex Leone Gramma- 
liceo et Seylitze scribentibus in Michaele, Bardam, Theoctisto 
Logotheta extincto, Caniclei dignitatem in se transtulisse, 
hoc est, Logothetae Dromi, qua functus fuerat Theoctistus, 
ad quam, offieii iure, Aureae Bullae subscriptio spectabat. 
Unde recte Badevicus lib. 3. de Gest. Frid. Caniclinum, Ni- 
cetas vero in Man. lib. 7. N. 1. Logothetam Cancellarium 
interpretantur. Quippe penes Cancellarium Atramentarii Regii 
cura extitit: Concilium Duziacense I. parte 2. cap. 38. ἔσο 
autem iussi Odonem ire ad. Cancellarium Regis | et accipere 
ab :llo Pergamenum οἱ Atramentarium, οἱ scriberet. illum 
co. Alque ex iis emendandus Hogerus Hoved. pag. 596. 
Qwi fuerat Cancellarius Imperatoris, quem  Graecs. vocant 
Laucete. Legendum enim .Logothetam. Sed et videtur idem 
fuisse cum JProtoasecretis in VIII. Synodo, Act. 10. To δὲ 
τῆς γραφῆς ὑπόλοιπον yeyoagotog Χριστοφόρου Πρωταση: 
κρήτου καὶ ἐπὶ Κανικλείου. Vide praeterea Cujac. ad. Leg. 2. 
Cod. de Petit. bonor. subl. lib. 10. Meurs. in Gloss. Gretzer. 
et Goarum ad Codinum. 
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ΣελεύχειανἽ]Ζ De hac urbe praeter Geographos consu- 
lendus Guibertus lib. 6. p. 16. 
I'tvovotog στόλος] Will. Tyrius lib. 10. cap, 28. 


Pag.$89.0 αρκάπιν] Legendum αρκάτιν ; est enim urbs mari- 


λ 


C 


tima, Wcina Maracleae, Valeniae, Gabulo etc. quam Castrum 
Margath vulgo vocant lacobus' de Vitriaco lib. 1. cap. 44. 
Tyrius lib. 7. cap. 17. Sanutus lib. 3. part. 14. cap. 2. οἱ Ai- 
thonus cap. 59. Describitur vero sat pluribus a Willebrando 
ab Oldenborg in Itiner. pag. 130.  Eiusce Castri Dominos 
damus in Famil. Hieros. 

IafoAa] Gabulum, urbs Coelesyriae maritima, a Lao- 
dicea 12. milliaribus dissita, uj, habent Iacobus de Vitr. lib. 1. 
cap. 44. et Tyrius lib. 7. cap. 17. lib. 13. cap. 27. lib. 18. 
cap. 4. lib. 20. eap. 19. Giabala dicitur Alderisio pag. 195. et 
in Chronico Orient. Gebal Benjamino Tudel. Gavala 1n Itiner. 
Hier. et Árnoldo Lubec. lib.5. cap. 8. Gabelum Iacobo de Vitr. 
lib. 1. cap. 99. G4bellum, Gbel eidem et Roberto Mon. lib. 8. 
pag. 72. Tudebodo pag. 808. Alberto Aq. lib. 5. cap. 34. lib. 6. 
cap. 55. Guiberto lib. 2. cap. 21. Zibellum Raimundo de Agiles 
pag. 165. et Ioanni Phocae N. 7. Zebel eidem Annae pag. 418. 
unde Pelles Zebellinae, quod inde Marturinae pelles in Eu- 
ropam a mercatoribus inveherentur. Ex laudatis porro Serip- 
toribus constat Gabuli obsidionem a Duce Gothofredo et 
Flandrensi Comite tentatam, posthaec omissam propter super- 
venientes Saracenos, ob idque cum Principe civitatis inita 
foedera. Proinde recte Anna dixit Saracenis ablatum ab 
Alexianis Gabulum, quod in Francorum ius nondum venerat. 
Est praeterea in eodem tractu oppidum aliud GHbelet, seu 
Gibelot iisdem Scriptoribus dictum, JByblus olim appellatum, 
euius dominium adeptus est Hugo Embriacus Nobilis Ge- 
nuensis. Gabulum vero, seu Gabalensem urbem, concessit 
postmodum Raimundus-Rupini Princeps Antiochenus Hospi- 
talariis Militibus, a quibus in recuperando Principatu auxi- 
lium non mediocre submissum fuerat, ut est in Tabulario 
Monoscensi in Provincia. 

Κόμητος} Erat ea tempestate Laodiceae Comes Marti- 

8 


D 
nus. Albert. Aq. lib. 6. cap. 41. 
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“4ογγινιάδα] Longinias, Tarsus, Adana, Mamista, urbes 
Ciliciae, quas Boemundo ab Alexianis ereptas intelligit Autor 
Gestor. Franc. Exp. Hier. eap. 52. Longiniadem, quae Alberto 
Α4. Longinach nuncupatur, regebat Bernardus, cognomento 
Extraneus, gente et familia, ni fallor, Anglica, cuius Stemma 
delibavit in Aspilogia eruditus Spelmannus, aut etiam forte 
Gallica; nam et apud nos extat etiamnum pernobilis hac 
appellatione. 
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""4dava»] De Adana, Ciliciae urbe, quaedam habentD 
Seylitzes pag. 656. Constant.lib. 1. de Them. cap. 2. Zonaras 
in Rom. Diog. pag. 226. Nicetas in loan. A£hena dicitur 
Tudebodo pag. 784. Roberto Mon. pag. 44. Guiberto lib. 8. 
cap. 12. Ad Raimundo de Agiles pag. 146. Adanam et 
Tarsum accurate describit Willebrandus ab Oldenborg in 
Itiner. Vide Ioseph. Barbarum in Itiner. Persic. pag. 461. 
Leuncl. Pand. N. 61. et Godefr. Henschenium in, vitam S 
Theophili Vicedom. 4. Februar. 

Μάμισταν] Mamista etiam Glycae in Niceph. Phoca, D 
et Raimundo de Agiles pag. 146. 151. Mamistra  Baldrico 
lib. 2. pag. 100. Gauterio de Bell. Ànt. A. MCxv. Alberto 
Aq. lib. 3. cap. 59. Qro lib. 3. cap. 21. Malmistra Sanuto 
lib. 2. patt. 4. eap. 20. (ubi totum hune Ciliciae Tractum 
describit) et Benjamino Tudel. pag. 39. Massisa Alderisio 
parte 9. clim. 5. eadem quae olim .Μοψουεστία, ut autor est 

lycas. Perperam vero JMamnistere pro Mamistere dicitur 
Willebrando, qui eam describit. Porro Tarsum, Mamistam 
et alia Ciliciae oppida, ἃ Saracenis antea occupata, expugna- 
.rant Balduinus Gothofredi frater et Tancredus, ut pluribus 
narrant Albertus Aq. Tudebodus et alii locis citatis. Haec 
postmodum Boemundus in Ciliciam profectus receperat, et 
custodes singulis imposuerat, ut habet Tyrius lib. 7. via 
Taticio illa oemundo Principi concedente, ut autor est BRai- 
mundus de Agiles pag. 146. Ast illa rursum in Graecorum 

testatem redierunt loanne imperante, qui iis Calamanum 

ungarum consanguineum Praefectum statuit, uti refert Ty- 
rius lib. 14. cap. 24. lib. 19. cap. 9. et Nicetas in Ioan. N. 6. 
unde Mamistrensis Dux appellatur in Epistolis aliquot, quae 
extant in Gest. Dei etc. pag. 1182. et Tom. 4. Hist. Franc. 
pag. 605. et 701. Fuit autem Calamanus filius Boritii, Ca- 
amani Hungariae Regis nothi, cuius mentio est apud Thw- 
rocz. part. 2. cap. 61. "Vide Not. ad Cinnamum. 

Ty τοῦ Mogxéon Tueyyoé] Boemundus de captivitate Pag.941. A 
post biennium redux, ut habet Albertus Àq. lib. 9. cap. 16. seu 
quadriennium, ut,Tyrius lib. 10. cap. 25. dum de adeunda Italia 
et Gallia cogitat, Taneredo ex sorore nepoti Antiochiam tuen- 
dam committit. Fulcherius lib. 2. cap. 25. Tyrius lib. 11. cap. 1. 

Maexéer Taneredus sororis Boemundi filius dici- A 
tur Alberto Aq. lib. 2. cap.19. Marchisi filius Tudebodo 
lib. 1. et 2. Odonis Boni Marchisi filius Orderico lib. 8. 
pag. 717. et lib. 9. pag. 724. qui quidem Odo Bonus Marchi- 
sus Sororius Wi. | de Gréentemaisml nuncupatur eidem 
Orderico lib. 7. pag. 645. Idemque ille est qui-subscribit 
Diploma Rogerii Siciliae Comitis A. MxcrII. pro fundatione 


Α 
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Ecclesiae Scyllacensis, apud Ughellum Tom. 9. Ital. Sacrae 
pag. 598. Duxerat autem Willelmus Wiscardi filiam, ut supra 
ἃ nobis indicatum. Falluntur igitur qui Tancredum eiusdem 
Willelmi filium faciunt, aut Wiscardi ipsius, ut Hovedenus 
pag. 710. "Vide infra pag. 366. οὐ Familias nostras Nor- 
mannicas. 

"fagvo£ ] De hoc Boemundi stratagemate, et ut de illo 
mortuo in vulgus fama sparsa sit, silent nostri, attigerunt 
vero Zonaras et Glycas ab Anna mutuati. Sed nec etiam 
videtur probabile Boemundum in sarcophago inclusum, ut 
mortuum, Antiochia excessisse, quae nullis premebatur in- 
gruentibus hostibus; nisi forte id tentaverit, ne, qua ille in 
Italiam vehendus erat, navis ab Alexiana classe impeteretur, | 
ἃ qua forle commeatus impetratus fuerat a suis, specie effe- 
rendi Boemundi cadaveris in Italiam, ibique avito tumulo 
recondendi. Arte similiexpugnatum ab Alamannis Casinense 
Castrum tradit Mathaeus Paris. À. Mccxxxix. Per ezcogi- 
tationem qua se moriuum simulavit, in. feretro in. illum. de- 
laius, castra Monachorum subito occupatit. Eodem strata- 

emate usum Tancredum Siciliae Regem videlur innuere 
oannes Monachus in Chronico Ceccanensi À. MCXCII. 

Rex Capuam veni, feretro se ponere fecit, 

Et Duz multorum lecto defertur. equorum. 
Eodem denique dolo Hastingus Normannus Episcopum, a quo 
baptizatus fuerat, fefellit, apud Math. Westmonasteriensem 
Àn. DCCCLXxxvir. Vide Guillel: Apul. lib. 2. de Gest. Nor- 
man. pag. 17. 18. et Othonem Frising. lib. 1. de Gest. Frid. 
cap. 33. 


IN LIBRUM XII. ALEXIADIS NOTAE. 


' l'YNATIOKA] Boemundus multo aeris alieni pondere 
fatigatus, ut ad debiti solutionem se pararet, et ut de par- 
tibus ultramarinis maiores militum secum traheret copias, 
Principatus sui cura Tancredo commissa, in Apuliam transiit 
Án. Chr. MCIV. ut pluribus narrant Tyrius lib. 11. cap. 1. 
Fulcherius lib. 2. cap. 25. Albertus Aq. lib. 6. cap. 47. Hist. 
Hieros. hoc À. Gesta Franc. cap. 52. Ex Apulia deinde in 
Galliam transiit, οὐ Constantiam Philippi 1. Francorum Begis 
fillam obtinuit in uxorem.  Nuptias post Pascha Carnuti 
magno apparatu celebratas À. MCVI. tradunt passim nostri, 
Sugerius in Lud. VI. cap. 9. Ordericus lib. 5. et 11. Guiber- 
tus lib. 3. eap. 2. lib. 7. cap. 84. Fulcher. lib. 2. cap. 28. 
Tyrius lib. 11. cap. 1. Petrus Diac. lib. 4. Chron. Cas. cap. 50. 








, 
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Chron. Àndeg. apud Labeum Tom. 1. Biblioth. pag. 289. et 

vetus Seriptor Tom. 4. Hist. Franc. pag. 94. et 98. Perperam 

igibur Alberieus nuptias Boemundi in À. MCIII. coniicit. Vide 
dmerum lib. 4. Hist. Novor. pag. 88. 


Τὴν ἑτέραν" Tyrius loco laudato de Boemundo: QwiA 
postquam $n Apuliam pervenit, modico tempore in sua. regione 
moram faciens, assumpto de suis fidelibus honesto comitatu, Al- 
pes transiens ad. Dominum. Philippum Illusirem Francorum 
Regem pervenit, a quo inter caetera. duas eius obtinuit. filias, 
unam de legitimo nalam malrimonio, Constantiam nomine, 
quam sibi foedere coniugali sociavit 4n uxorem : alteram, no- 
mine  Ceciliam, (quam οἱ  Andegavensium Comitissa, quae 
spreto marito ad eumdem Dominum |. Regem 86 coniulerat, 
wurore adhuc vivente pepererat) quam. Domino Tancredo ne- 
poti suo ex Apulia missam destinavit uxorem. — Nupsit illa 
post Tancredi mortem Pontio Tripolitano Comiti. Albertus 
Αᾳ. lib. 12. cap. 19. Vide Sammarth. in Hist. Geneal. Fr. 
Reg. et Notas Acherii ad Guibert. pag. 590. 


Κὸόμητας | Conferendus Albertus Àq. lib. 10. cap. 88. et 39. B 
Παγάνο»] Vide Not. ad pag. 367. Pag.847.D 


“1αοδίκεια») Nam Laodicea ab Alexianis paulo ante Pag.348.B 
capta fuerat, Gallis Acropolim adhuc obtinentibus: supra 
lib. 11. pag. 339. 

Toig Μῦόψου] Mopsuestiam, seu Mamistam, Alexius pa- Pag. 849. B 
riter expugnaverat, supra pag. 340. 

Zapo»i] Saron, qui.et Sarus Ptolemaeo lib. 5. οἱ Pro- B 
copio lib. 5. de Aedif. lust. Ciliciae fluvius Mopsuestiam 
veterem, seu dirutam, et novam suo cursu dirimebat. Alshe- 
riph Alderisius 5. part. clim. 4. Massisa Graece dicitur Ma- 
misleria, estque haec duas 4n urbes divisa, positas 4n amba- 
bus ripis fluminis Gihon etc. — A. Sarone fluvio dictus Saro- 
nius sinus, de quo Eustathius ad Dion. pag. 60. et 61. 


Ἐπινεμήσεως (à | Alexius Byzantio proficiscitur Indict. Pag.951.A 
14. mense Sept. hoc est ineunte Indictione, quam a Kal. 
Sept. auspicabantur Graeci.  Cadit autem Indictio 14. hoc 
mense in Án. Chr. MCV. quo Boemundus adhuc in Gallia 
morabatur, ut et proxime sequenti, ubi auxilia conquirebàát. 
Αὐ perperam scripsisse videtur Anna hanc Indictionem fuisse 
vicesimum Imperii Alexii annum, qui illud iniit Indict. 4. 
Α. MLXXXI. uti ipsamet tradit pag. 64. etsi in eodem errore 
versetur Codin. de Orig. pag. 24. Edit. Meurs. ubi 4. Indictio- 
nem A. M. iuxta Graecos VIMVICXIV. εἰκοστὸν ἔτος τῆς βα- 
σιλείας τοῦ Κυρίου ᾿Αλεξίου fuisse perinde observat.  Cae- 
lerum miror viros eruditissimos in Exegesi praeliminari ad 3. 
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Tom. Martii cap. 4. Indictionem apud Graecos, seu Byzanti- 
nos Scriptores, non alia voce, quam ἐνδιχτεῶνος efferri, ne- 
quaquam vero ἐπινεμήσεως: quod non modo er pluribus 
ADDBo, sed et aliorum Scriptorum locis haud aegre refelli 
potest. 

D Νόσημα τῶν ποδῶν] Vide Zonaram pag. 239. 

Pag.855. A Κομητης}) Apparuit Cometes iste Α. C. MCVI. à mense 

* Febr in Martium, uti passim referunt Scriptores, Codinus 
loco cit. Albericus et Sigeb. hoc À. Gesta Franc. cap. 58. 
Hist. Hieros. pag. 607. Tyrius lib. 11. cap. 5. Willel. Ge- 
metic. lib. 8. eap. 13. Fragm. Hist. Tom. 4. Hist. Fr. pag. 94. 
Ordericus lib. 5. pag. 589. lib. 11. pag. 816. Chron. Andeg. 
Tom. 1. Bibl. Lab. pag. 282. 283. 289. 

B Ἐπαρχίας vov Βυζαντίου) Edit. Hoesch. Βυζοτοῦ, Urbsne 
Byzotus, et cuius Provinciae, incompertum prorsus. Proinde 
probabilius Basilium urbis Constantinopolitange Praefecturam 
egisse, qua dignitate Tünctum posthaec sub Alexio Xerum 
scribit pag. 300. Nam Praefectum urbi Byzantinae instituit 
Constantinus, uti habent Sozomenus lib. 2. cap. 41. Nicephor. 
Callist. lib. 9. cap. 44. et Chron. Alex. pag. 666. de cuius 
officio est. tit. 28. lib. 1. Cod. Iust. 

Τέμενος δέ) Duo potissimum Templa D. Ioanni Evangel. 
sacra recensent Seriptores Byzantini; prius in Dibippio, alte- 
rum in Hebdomo. Alterutrum intelligit hic Anna. 

Pag. 856. B Σεροὐμπιτζαν]) Strumpitza, urbs Macedoniae munitissima, 
in praerupto et editiore colle aedificata. De hac agunt Gre- 
goras lib. 8. et 9. Cantaeuzenus lib. 1. cap. 48. 55. lib. 4. 
cap.21. Seylitzes pag. 712. Nicetas in Alex. Ang. lib.3. N. 1. 
Theophylact. Epist. 32. et Excerpta Georg. apud Allat. in 
Not. ad Acrop. cap. 24. 

C Ilgwvovróxog]| loannes Comnenus, Alexii filius, uxore 
duxit, parente superstite, fililam Regis Hungariae, ut autor 
est Zonaras. Ex his nuptiis plures prodiere masculi, quorum 
primogenitus fuit Alexius, natus Indict. 14. circa Balabistam, 
eodemque partu nata filia, Maria nempe, quae loanni Roge- 
rio Caesari nupsit. Vide Stemma Comnenicum. 

D "4»óg.Gc| Urbem exornaturus Constantinus M. et de 
vetere Byzantio Novam Romam «conditurus Forum extruxit, 
quod ex suo nomine appellari voluit Constantinianum, in ea 
urbis parte, ubi autea moenia et portae Byzantii veteris 
erant, Porticibus, Fornicibus, Statuis aliisque illustrioribus 
Antiquitatis monumentis undecumque adveclis et e variis 
Gentilium Templis ablatis exornatum, ut pluribus produnt 
Themistius Orat. 13. Zosimus lib. 2. et Eusebius lib. 3. de 
vita Const. cap. 52. In medio Foro ingentem statuit Colum- 
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nam ex lapide Thebaico et purpureo, Roma advectam, non 
ex unieo tamen lapide, quod falso quidam, atque in iis Gly- 
eas, credidere. Columnae praegrandem Apollinis ex aere 
Statuam, in cuius vertice eminebant radii, imposuit; quam, 
ut autor est Cedrenus, Phydiae opus, Athenis, seu ut est in 
Chronico Alex. ex Phrygia; vel denique, ut scribit Zonaras, 
Ilio, vel Heliopoli, in eadem Provincia, allatam in suum 
ipsius nomen transfudit.  Gestabat illa manu dextra σκῆτε- 
ρον Secundum Annam seu ut habet Cedrenus λόγχην vel 
hastam, quam terrae motu Α. xrv. lustiniani collapsam idem 
Seriptor testatur: laeva vero σφαΐραν, seu globum, in cuius 
vertice infixa Crux eminebat, ut est apud Nicephorum Call. 
lib. 7. cap. 49. lib. 8. cap. 4. Statuam ipsam profano prius 
cultui dicatàm purgavit Constantinus, immissis in eam variis 
Reliquiis. In capite enim ex clavis, quibus transfixus est 
Christus, positum unum scribunt Cedrenus, Zonaras, Codinus 
in Orig. Anonymus de Invent. S. Crucis apud Greizerum 
Tom. 2. de S. Cruce et Gregorius Turon. lib. 1. de Mirac. 
cap. 6.  Partieulam praeterea Dominicae Crucis ἃ maire 
Helena Hierosolymis inventae in eadem Statua reconditam 
testantur Socrates lib: 1. cap.17. et Paulus Diac. lib. 11. 
Hist. Misc. Locum designat in vola manus Seriptor incer- 
ius vitae Constantini et Helenae. Addit Nicephorus in Sta- 
tuae basi ab ipso Imperatóre positos 12. cophinos et 7. spor- 
tas et reliquias 7. panum, quibus benedictione consecratis 
Christus multitudinem ypavit et Dolabram, qua Noe Arcam 
construxit. Denique urceolum unguenti, quo Christus unctus 
est, positum refert Suidas.  Statuae pretiosis adeo munitae 
reliquiis inscriptionem posuit, qua Urbem Christi tutelae 
eommittit, quaeque apud Cedrenum descripta legitur. Atque 
inde manasse arbitror piam, sed futilem et credulam nimis 
opinionem, quam recitat Ducas Hist. cap. 39. ad hane scilicet 
Columnam deseensurum Angelum de caelo, qui Turcos in 
urbem irrumpentes fugaret et in Persidem usque perseque- 
retur. ΑὉ his Reliquiis, seu ab eo potius, quo Constantinum, 
üt Divis adseriptum, prosecuti sunt cultu Byzantini, vene- 
ratio illa profluxit in Columnam purpuream, ad quam quotan- 
nis Kal. Sept. Patriarcha cum Clero et Imperatore procedere 
solebat, uti refert Codinus de Off. cap. 15. N. 1. Cuius sup- 
plieationis meminit etiam Gregoras hb. 8. sub fin. Ad Sta- 
tuam Constantini peractas preces et non modica patrata mi- 
racula variasque faetas morborum euraliones scribit Nice- 
phorus lib. 8. cap. 55. quam quidem Christianorum ϑρησχείαν 
In Constantini Imaginem Porphyreticae impositam Columnae 
arguit Philostorgius lib. 2. cap. 18. 


Anna Comnena. 11. 41 
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“4νϑήλιο»] Quasi ἀντὶ ἡλίου. Hesychius Milesius de 
hac Columna, ἐφ᾽ ᾧπερ ἱδρῦσϑαι Κωνσταντῖνον ὁρῶμεν ói- 
χὴν ἡλίου προλάμποντᾳ τοῖς πολίταις. 

"Eepuya»] Duravit et steti& Constantini M. Statua us- 
que ad Alexii tempora, quo imperante, vento vehementiori 
perflante, decidit diffractaque οὐ in multas partes comminuta 
obvios aliquot interemit. Quem Statuae casum observant 
eliam Zonaras in Constantino M. et in Alexio et Michael 
Glycas, qui id sub vernum tempus accidisse narrant, Sole, 
ut ait Ànna, tum in Tauro posito. Diem vero et annum 
tantae ruinae indicat Codinus in Orig. Meursianis, 5. vide- 
licet April. 14. Indict. A. M. iuxta Graecos viMDCXIV. Chr. 
MCVI. Τοῦτο γοῦν τὸ ἄγαλμα κατέπεσεν ἀπὸ τοῦ κίονος, 
xoi φόνον τῶν ἐκεῖσε εὑρεϑέντων ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν 
ὡσεὶ δέκα εἰργάσατο, κατὰ τὴν πέμπτην δηλαδὴ L4ngudMov 
μηνός, τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης ᾿νδιχτιῶνος τοῦ ἐξακισχελεοσ. 
τοῦ τεσσαρεσχαιδεκάτου ἔτους, εἰκοστὸν ἔτος ἀγρύσης τῆς βα- 
σιλείας τοῦ κυρίου ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, ὥρα ἣν cei τᾷτη, 
ὅτε γνόφος ἐγένδτο, xat βίαιος νότος ἔπνευσε σφοδρόν, τοῦ 
χομήτου ἀστέρος τοῦ ἀχονείου ὀλυϑέντος, καὶ τὸν τοιοῦτον 
τοῦ ἀέρος τάραχον ἐξειργασμένου, τοῦ φανέντος κατὰ τὴν 
Ἑσπέραν τῆς παρασκευῆς τὴς πρώτης ἑβδομάδος. Colum- 
nae Porphyreticae ζωστῆρας, seu circulos, quibus illa conti- 
nebatur, paulo ante, sub Botaniata scilicet, fulmen dissecue- 
rai, uii tradunt Seylitzes et Zonaras. Hos Theodosio impe- 
rante positos docemur ex Chronico Alexandr. ad 9. eiusdem 
Theodosii ^ Cum enim ex inferiore Columnae parte nociu 
avulsus fuisset lapis grandior, ne universa lapidum dissolve- 
retur compages, circulis ferreis revincta atque illigata est. 
Loco igitur disruptarum zonarum Manuel Comnenus (non 
Palaeologus, ut opinatur vir doetus) Spondylum eiusdem 


. erassitudinis ex multis lapidibus superaedificavit, et in summo 
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Inscriptionem posuit, quae extat apud Ioann. Dousam in 
Itiner. CP. et Suidgerum in Hodoepor. lib. 2. Ab eodem 
etiam, ni fallor, Manuele erecta, quae post Statuae Constan- 
linianae casum stetit, Crux supra ipsam Columnam. "ide 
raeterea quae de Columna Purpurea habent Gyllius lib. 3. 
escript. CP. σἂν. 8. et Augerius Busbeg. in Itiner. CP. 
Εἰρήνη] Veget. lib.8. cap. 1. Qui desidera pacem, 
raeparet bellum. Themistius Orat. 10. πολέμου αϑλον εἰρήνη. 
inc Nummis Augustorum non semel inscriptum, MARTI 
PACIFERO, et Cromwell Auglici Tyranni, PAX QVAERITVR 
BELLO. Prudentius in Psychomachia : 
Paz belli exact pretium. est. pretiumque pericli. 
Sanetus Augustinus Epist. 200. Nom paz quaeritwr, μὲ bdl- 
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lum. excitelur : sed bellum geritur, wu par acqwwatw. Thua- 
nus lib. 8. de Re Accipitraria: 


Maríis opus paz alma, tbi pax quaerióur. armis. 

"dMveuaósc] Genus ducebant Proceres isti Byzantini, ut ind 959. A 
' opinor, ab Anemade Curupa, Cretensis Amerae filio, qui 

loanni Zimiscae Imperatori merens, in praelio contra Hossos 

caesus est. Eius virtutem insignem bellieam mire extollit 
Seylitzes pag. 678. 681. Meminit praeterea Theophanes Bar- 

danii Spatharii, cognomento Anemae, vel Anemadis, À. 5. 
Theophili. Michaelis et fratrum coniurationem narrant pari- 

ter Zonaras et Glycas. 


Eteós Bardas, cognomine Xerus, Proedrus ei M. He- Pag.860.A 
laeriarcha, de quo in Novell. 2. Alexii apud Balsam. in No- 
moc. Phot. cap. 18. et in Iure Graeco-Rom. lib. 2. pag. 138. 


Zevgbuov| Latrunculorum ludus, ut recte observant D 
viri docti.  Ducas cap. 16. ἐκάϑητο μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 
ἔνδον τῆς σχηνῆς παίζων ζατρίκιον, ὃ οἱ “Πέρσαι Σαντρὰτξ 
καλοῦσιν, οἱ δὲ “ατῖνοι Σχάχον. Sed et ipsam vocem 
cus, vel Σκχάχος, barbaram et Turcicam esse constat; Turcis 
enim ei Persis Scach Rex est. lta Leuncl. in Pand. Turc. 

1. 102. 179.  Latruneculorum vero Jraecipua persona 
(icio cap.241. πρόσωπον) Regis titulo donatur. Vide 

isseríat. Ioann. Frane. Sarazini de ludo Seachorum. 


"docveie»] Vide Iacobum Guysium in Chron. Hannon. p 
1. Vol. pag. 53 

Θεομήτορος AÀedem Deiparae intra Palatii sepia er-Pag.361.A 
iruxerat Basilius, aacedo, ut autor est Scyliizes. Vide Not. 
ui hy " wl Ti i& postmod dem D Aed 

uu eiov ransii postmodum eadem Deiparae 68 A 
Palatina [s D. Demetrii nomen. Sane Cantacuzenus lib. 3. 
cap. 6. οἱ 9. Aedem D. Demetrii in ipso Palatio statuit. 
Meminit etiam Codinus de Off. cap. 15. Templi D. Demetrii, 
quod Palaeologorum nuncupat; illius forte * quod ἃ Dasilio 
Macedone renovatum tradit Scylitzes, eratque, opinor, in ex- 
iremo urbis angulo, ubi olim Acropolis, hodie Sarajum Sul- 
ianicum, ἃ quo Angulus S. Demetrii dictus. Vide Ducam 
eap. 38. et 39. Bondelmontium et Leuncl. Pand. Ν. 189. 

Τῶν λεγομένων χειρῶν] Manus aeneas Constantinopol Pag. 869. C 
commemorant Scriptores, eas videlicet, quas Valentinianus 
Imperator ad Horreum siatuit, eum Modio perinde aeneo. 
Tradit quippe Suidas Valentinianum Lege sanxisse, ui nu- 
mismate Miei 12. venderentur, quemdam conira facientem 
dextrae mulctatum fuisse abscissione; hinc manus aeneas 
ibi affixas a Valentiniano cum modio.. At Codinus in Orig. 
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CP. autor est eumdem Valentinianum s&ànxisse, ui modius, 
non ad regulam, (hostorium et radium Latini dicunt) sed 
ad cumulum venderetur, euidam contra Legem facienti ma- 
nus fuisse praecisas, el in poenae memoriam manus aereas 
cum modio positas. Sed haec merae nugae. Modium enim : 
aeneum, seu “Τρχιμόδιον, ub habent Origines Constantinopo- 
litanae Combefisii, ad horreum statuit Imperator, ut esset 
ἔξαμον, inquit idem Codinus, seu examen caeterorum modio- 
rum, quibus in urbe frumentum venderetur, οὐ ad quem fides 
mensurae comprobarelur, αὖ est in vet. Inscript. apud Gru- 
ler. DCXLVII. 7. nec in urbe duntaxat, sed et per mansiones 
singulasque civitates modios aeneos et lapideos cum sextariis 
el ponderibus collocari iussit idem Valentinianus, μέ wnus- 
quisque iributarius. scire quid. deberel susceptoribus dare. 

. 9. Cod. de Suscept. et Arcar. lib. 10. quae etiam extat in 
Cod. Theod. eod. tit. Idipsum statuitur Novella Majoriani 
de Curialib. 44 JPraetoriana sede ad singulas mon solum 
Provincias, sed etiam civitates pondera EXAMINATA mittantur, 

$bus (dm omnis eractor, quam negotiator utatur. — Quod 

abetur etiam in Nov. Iustiniani 123. 8. 15. velus Inscrip- 
lio: IMP. CAESARE. VESPAS. VI. T. CAES. AVG. F. IIII. COS. 
MENSVRAE. EXACTAE. IN. CAPITOLIO. P. X. Neque aliud 
fuit ἔξδαμον Ηραχλείου, cuius meminit Autor τῶν Θεαμά- 
των ΚΠ. cap. 1. Α Homanis et Byzantinis transiit inde, 
qui idem mos servatur apud omnes fere Nationes, mensura- 
rum examina publicis in locis proponendi. Sane in Anglia 
Richardus T. Án. MCXCI. iwssiz, αὖ est apud Bromptonum, 
huiusmodi *wegales mensuras apud singulos Provinciarum 
Praefectos, vel urbium Praepositos fideliter conservari, et. ad 
probandum veras et falsas, eb cum necesse fuerit, comminuen- 
das eis iribwit potestatem. Vide Nicolaum Trivettum An. 
MCXCIV. Savaronem in Orig. Claromont. pag. 279. et Inno- 
cent. Cironum lib. 4. Obser. Iur. Canon. cap. 3. Manus vero 
aeneae juxta Modium positae sunt, in poenae argumentum, 
cum ex legibus et usu receptum esset, iis qui falsis et ille- 
gitimis vendebant mensuris manus praecidi. "Sic in Legibus 
Aethelstani Anglorum Regis cap. 14. cautum legimus, ut 
praecisae monetam adulterantium manus Monetae, seu Offi- 
cinae Monetariae affigantur. Erant porro Manus istae aeneae 
ἐπί τινος ὑψηλοτάτης περιωπῆς, καὶ μετεώρου M3trns ἁψῖ- 
δος, ait Anna: in Ámastriano, ut habet Codinus: τὸ Aeyo- 
μενον ὡρεῖον (sic enim legendum, non ὡρολόγεον) ἣν, ἤγουν 
τὸ ἔξαμον τοῦ μοδίου: ἵστατο δὲ ἐπάνω τῆς ἁψῖδος τοῦ 
᾿Αμαστριάνου, μέσον τῶν δύο χειρῶν, κατασχευασϑεὲὶς ὑπὸ 
Οὐαλεντιμιανοῦ.  Defixas et hastis, seu pilis impositas in- 
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dieat Autor τῶν Πατριῶν KIT. apud Meursium V. ὥρδον. 
"E»9a ἵστατο καὶ μόδιος χαλκοῦς καὶ ὥρδον, καὶ δύο χεῖρες 
χαλκαΐ imi ἀκοντίων. Ubi nemo non videt legendum ὡρεῖον 
pro cedo», quod magnum virum fugit: de qua voce consu- 
endus Salmasius ad Spartianum pag.27. Cum igitur ad 
Amastrianum malefici punirentur, ut docemur ex Cedreno in 
Theodosio, οὗ Leone Grammat. in Michaele et Basilio, et in 
fornice Ámastriani defixae essent manus aeneae, necessario 
reis praetereundae illae erant, dum ad supplicium duceban- 
tur, quas qui praetergressus erat, nulla ratione a supplicio 
poterat eximi, ut qui ad ipsum supplicii locum iam perve- 
nerat. Vix est enim ut Annae commentum amplectar, eo 
loci positas manus, tamquam Princeps expansas ad liberan- 
dos reos et damnatos ulnas adhuc protenderet, si veniam et 
gratiom iis indulgendam censeret. ^ Regionem urbis in qua 

ib Amasirianum, cuius praeterea meminit Áutor τῶν Geop. 
ἈΠ. cap. 5. ac proinde Modius cum manibus aeneis, vix 

rciperemus, nisi doceremur a Suida V. «sio», stetisse 

odium aeneum versus domum Crateri, quae posthaec My- 
relaei dicta est. Extat in Anthol. lib. 4. cap. 23. Epigramma 
Iuliani Aegyptii in Suggestum Crateri Sophistae, qui idemne 
sit cum Cratero, cuius nomine insignid domus fuit, haud fa- 
cile est divinare. Aedem Myrelaei Monasterium foeminarum 
fuisse indicat Glycas traditque in illud secessisse Isaacii Imp. 
uxorem Áecatherinam cum Maria filia, postquam coniux pur- 
puram abdicasset. Quo loco Soeylitzes habet ἐν τοῖς παλα- 
τίοις τοῦ MvgeAoiov.  Situm vero Myrelaei hisce designat 
verbis Gyllius in CPoli lib. 3. cap. 8. Supra hortorum Blan- 
chae (Βλάχα Nicetae) nuncupatorum, olim portum  Theodo- 
siacum continentium, exiremam parlem ad. ortum Solis per- 
tinentem  clivus a. Septemirione eminet, in quo est. Templum 
eulgo nominatum Myrelaeos, habens inira se Cisternam, 
cuius camera lateritia sustinetur. columnis marmoreis circiter 
LX. Meminit praeterea Myrelaei Scylitzes in Romano Leca- ' 
peno, quem una cum Theodora uxore tumulo conditum in 
eo scribit, ut et Thevetus lib. 19. Cosmogr. cap. 3. 

Ὁ τοῦ ᾿Ανεμᾶ καλούμενος Turris Ánemae non semelPsg.364. A 
occurrit apud Scriptores Byzantinos, et in ea vice carceris 
inclusos saepe Constantinopolitanos Proceres passim habent. 
Nicetas de Andronico lib. 2. N. 2. εἶχε τοίνυν τοῦτον ἡ τοῦ 
"veuà λεγομένη φρουρὰ δυσὶ παχείαις ἁλύσεσι τὸν ὑψοτενῆ 
βαρούμενον τράχηλον. Pachym. lib. 5. cap. 18. xoi εἰς φυ- 
λακὴν τὴν vov vfvíuov πύργου τοῖς Κελτοῖς σωματοφύλαξι 
δέδοται. Apud Cantacuzenum lib.2. cap. 4. Syrgiannes ἀπὸ 
τοῦ δεσμωτηρίου, ἐν ᾧ ἐφρουρεῖτο, εἰς τὸν τοῦ Mycuà xa- 


- 
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Aovuevov πύργον transfertur. Denique Andronicus Ioannis 
Palaeologi Imp. filius ipseque vicissim Ioannes et Manuel 
eius filius in ea turri incarcerati leguntur apud Ducam 'cap. 12. 
Sed de illius positione audiendus inprimis Leunclavius in 
Pand. Turc. N. 206. Apud Leonardum Archep. Chsensem 
leguntur $n. Epistola de capta CP. turres Aceniades, de qwi- 
bus interrogatus a me Zygomalas, quaenam | scilseet. essent, 
respondebat dicendas esse non Áveniadas, sed turres Anema- 
"is, cuius est in HistorWs Graecorum mentio, planeque colebat 
has illas esse v. turres in altera. urbis Acropoli, quae Pen- 
tapyrgii nomen habuere. Id autem. verum. esse vel ex hoc 
tntellsgitur, quod Chiensis turribus adiungit. Xyloportam, quae 
veteribus Xylocercos dicta fuit. Verba Leonardi ex Sansovini 
Italico sunt ista: Girolamo Italiano, Leonardo de Langasio 
Genovese, insieme con molti  aliri compagni difendevano 
Esiloporta, e le torri che chiamavano  Aventada, vifatte et 
! riparate alla spesa del Cardinale. Atqui Pentapyrgium olim 
^  Magnauram dictum autor est Scylitzes. —Xyloporta vero 
ultima fuit e Mediterraneis portis ad sinum Ceratinum, ut 
ait diserte Ioannes Cananus, (cuius familia, ut hoc obiter 
moneam, quod omisit illius editor, Byzantio Ferrariam iran- 
Sii, ut est in Epitaphio Iulii Canani Cardinalis et Episcopi 
Mutinensis, quod refertur ab Ughello) proinde proxima Bla- 
cherniano Palatio, ubi statuitur ab Anna et Phranze lib. 1. 
cap. 16. Turris Anemae. 


B Γρηγόριος} Gregorius Taronites, Gabrae et Dabateni in 
Ducatu Trapezuntino successor, defectionem contra Alexium 
molitus est Indict. 12. A. Chr. Mcrv. tandemque captus in 
Turri. Ánemae custodiae mandatus est Ind. 14. À. MCVI. sed 
postmodum pristinae dignitati restitutus est. ^ Gregorii in 
rebus bellicis peritiam  variasque in Colchidem ei Pontum 
Expeditiones praedicat Theophylactus Bulg. Archiep. Epist. 4. 
26. et 37. sed et Francos ab illo non semel profligatos scri- 
bit: καὶ τῷ τῆς Περσικῆς ἀπονοίας πύργῳ συγκαϑεῖλες τὸ 
τῆς Φραγκικῆς ἀπονοίας ὕψωμα. Et alibi: ὃ δὲ Φραγκὸς 
ὁ τὸν τράχηλον τέως σιδήρεος, κηροῦ χμαροῖ φανεὶς μαλα- 
χώτερος, ἐκ περιουσίας σε προσκυνεῖ. Vide Baronium 
Án. MLXXII. Ν. 77. De Taronitarum familia pluribus agi- 
mus in Stemmate Comnenico. 

B die Τήβενναν)] Vrbem Ponti Galatici, Τεβένδαν Ptolemaeo 

am. 
Pag. 865. A. Κολώνειαν) Porphyrogenneta lib. 1. de Them. ἡ δὲ Ko- 


λώνεια κάστρον ἐστὶν ὀχυρώτατον καὶ κρημνῶδες. 'Tarara 
postea dictam scribit Nicetas in Man. lib. 1. N. 2. Ab hoc 
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castro nomen inditum Themati, quod Minorem Armeniam in- 
eludit. Vide Scylitz. pag. 814. 


Εἰς ᾿Ὑδροῦνται Quod oppidum Boemundi proprium erat. Pag. 866 B 
Alexander Celesin. lib. 1. cap. 18. de Rogerio Siciliae Rege: 
Deinde Tarentum. perveniens, civibus sese. dedentibus, moz 
eam obtinuit. Οὐδ post. obsidionem Hydruntini. cives. per- 
&imescentes civitatem δὲ ipsi seseque submitiunt. | Hae quippe 
urbes Boesmundi iuris fuerant, quas $pse omnemque (terram 
suam, cum. ad. potiendum. Principatum. Antiochiae. transma- 
rinum ροίογοί ier, Apostolicae prius fertur. (utelae | com- 
misisse οἷο. Taneredi vero fuit Brundusium, ut idem Serip- 
r tradi 


Ilavo09:»] Vide Not. ad pag. 341. ; — B 
TQ Πάπᾳ Paschali Il. non Urbano, ut vult Allatius. Pag.867. B 


Ilayavovg] Scythas, inquit Anna, Latinorum more, seu C 
recepto apud Latinos idiomate et vocabulo Pagamos appella- 
bat. Verum voxne Latia sii, ut dubitem facit Constantinus, 
qui libro de Admin. Imp. cap. 29. a Slavis etymon accersit, 
quibus ita indigitabantur baptismi expertes: lleyavoi, κατὰ 
τὴν τῶν Σκλάβων γλῶσσαν, ἀβάπτιστοι ἑρμηνδύεται. Alque 
hinc forte manavit, ui apud nos infantes, quorum certis ex 
causis differebatur Baptismus, Pagani vulgo nuncuparentur, 

uibus posthaec in ioculare id nominis transiit. Lambertus 
rdenseis: Qui Norchoutensis Domini filium iam decennem et 
sme Baptismo pairum negligentia ad. Gentilis imitationem 
loris adhuc permanentem δέ usque. ad hoc. et ob hoc 
Paganum vocatum  bapthisavil, e eum noméne Swo vocavi 
Abrahtm. Diploma À. MXCVI. in Tabul. S. Martini Paris. 
Vir quidam egregius et. .Miles sirenuus, Paganus appellatus, 
a Baptismate Walterius. Sed an Pagani vox Slavorum pro- 
pri&à fuerit, eamque ab illis Latini hauserint, iure controverti 
Ex cum longe ante Slavorum auditum nomen usurpent 
iptores Christiani, etsi in confesso sit ante Constantinum 
ὑ Constantium vix usurpatum hac notione pro Gentili- 
bus p Idolelatris, ut pridem observatum a Baronio in Not. 
ad Martyrol. 

Xiucgoc] Chimera, urbs maritima Epiri, in. Cerauniis Pag.868. C 
Plinio, haud procul a Corcyra Insula, hodie Chimara. Vide 
Leunclavü Pand. N. 220. 

Τοῦ Βάρεως) Brundusio solvisse Boemundum scribit Pag.869.D 
raeter Albertum d: et Fulcherium vetus Scriptor Tom. 4. 
r. Francic. De 9 

Τοῦ .4óÀcvog] Fuleherius lib. 2. cap. 360. ΖῸ siquidem p 

anno. (MCVIL) postquam Boemundus de Galliis regressus est, 


Μ 
Ῥαρ.870.ἃ 
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congregata gente quantumcumque potuit, $n portu Brwndusto, 
qui est in. Apulia, classem suam paravit, qué cum tempus ad 
iransfrelandum expectassel opporiunum, VII. Id. Octob. naves 
ingressi Bulgariam  navigaverunt, οἱ Avalonis porium occu- 
paverunt. Eadem habent Albertus Aq. lib. 10. cap. 38. ei 
Autor Hist. Hieros. ἃ. MCVIIL. apud quem perperam irrepsit 
Áscalone pro Avalone. Adde Rob. de Monte Án. McCvm. οἱ 


IX. 
"no τῆς Θούλης] Anglos intelligit, quos Boemundo 
tunc meruisse scribit. Videtur tamen innuere Ordericus Vi- 
talis lib. 11, pag. 310. cavisse Anglorum Regem, ne ex Anglia 
educerei milites Boemundus: Qwi antequam Gallias attinge- 
ret, Legatos suos $n Angliam direzerat, et de adventus sui 
causa in. Ausoniahy Regi mandaverat, οἱ quod ad curiam 
ews iransfretare vellet, insinuaverat. At. contra. providus 
Rex metuens ne sibi electos Milstes de ditione sua subtrahe- 
ret, mandavit. ei ne discrimen hybernae navigationis subiret, 
praesertim. cum ipse Rex n. Neustria ante Áeymorum  cele- 
bria iransfretaret, ibique satis secum colloqui valeret, quod 
el sia factum cst. Certe Rotomagum venisse Boemundum 
autor est etiam Eadmerus. 
Κεῖται 1 Vide Notata ad pag. 99. 


C Πρὸς τοὺς Océvovac] Novum, opinor, et hactenus in- 


auditum gentis nomen nobis aperit οἱ obtrudit Ànna, quam 
diserie oras Dalmaticas incoluisse innuit, dum ait Dyrrachi- 
num iractum, qua Orientem et Septentrionem spectat, We- 
iones, seu Otetones, barbaros qui terram incolebant Apuliae 
e diametro respondentem, ubi et sinus Adriaticus traiici solei, 
vicinos habuisse et conterminos. Quo verborum circultu Na- 
rentanos indubie Piratas intellexit, qui eo aevo Mare Adria- 
ticum οὐ Mediterraneum  incursabant, Graecis perinde ac 
Venetis infestos, Quod οὐ testatur Anna lib. 14. ubi dum 
Graecanici Imperii hostes recenset, qui parentem lacessebant 
undique, Seythas nempe a Septemtrione, Gallos ab Oceidente 
οὐ Saracenos ab Oriente, haec subdit: χωρὶς τῶν απὸ 3a- 
λάσσης κινδύνων, ἄνευ τῶν᾽ ϑαλασσηκρατούντων βαρβάρων, 
ἄνευ τῶν πειρατικῶν ἀναριϑμήτων νηῶν, ἃς ἡ Σαρακηνῶν 
ἐτεχτόνησε μῆνις, ἃς ἡ τῶν Οὐδτόνων συνεπλέξατο τελεονεξία 
καὶ κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς βασιλείας δίσνοια. rant porro Na- 
rentani ex gente Slavorum, (unde Barbaros vocat Ànna) eam- 
que Hiyriet oram insederunt, quam Paganiam vocat Constan- 
tinus Porphyr. de Adm. Imp. cap. 29. et 37. in qua sitam 
refer. Arentam urbem, Naronam dictam Plinio lib. 8. cap. 20. 
Aethico, Tabulis Peutingeri et Vatinio in Epist. ad Cicer. 
demum .Narentam nuncupatam, ut autor est Volaterranus 


A 
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lib. 8. de qua Salmasius pluribus ad Vopiscnm pag. 479. 
Hane autem oceupasse aiunt. Sclavos, cum a Longobardis 
Italia, quam ingressi erant, exacti, regnante Arioaldo Rege, 
uti narrat. Paulus Warnefridus lib. 4. eap. 46. Liburnieas et 
Dalmatieas regiones maritimas ipsumque oppidum Narenta- 
num pervaserunt, vel certe paulo ante, quod innuere videtur 
D. Gregorius lib. 8. Epist. 36. ubi viribus adeo sunt in im- 
mensum aucti; ui vicinis terrori essent, maria latrociniis. 
continentem terrestribus infestarent Expeditionibus; et quod 
mirandum in modica, ui perhibent, gente, de Adriatici pelagi 
dominatu eum Venetis per OLXX. annos decertaverint, atque 
iis non semel deletis et profligatis, tributum  imperaverint, 
quo Dalmaticum littus negotiatores Venetli tuto et impune 
navigarent, quod passim narrant Orbinus, Sabellicus, Petrus 
Iustinianus, Blondus, Paulus Morosinus, Ioannes Lucius lib. 2. 
de Regno Dalmat. cap. 3. 4. et alii rerum Venetarum Serip- 
lores. Varias autem Narentinorum maritimos et terrestres 
incursus et excursus sub Alexii tempora recitat Petrus Luc- 
carus lib. 1. Annal. Ragusinor. At unde Narentani Slavi 
Wetones appellati sint, plane incertum, cum inter tol quae 
ἃ Seriptoribus recensentur Slaviearum Gentium nomina, nul- 
lum occurrat fere, quod ad id vocabuli accedat. Neque enim 
ἃ Winitis, quos οὐ Winedos et Winetes dictos constat, Sla- 
vica Gente populosissima, quae, ut autor est Helmoldus lib. 1. 
cap. 6. οὗ 15. Hamburgensem in Germania tractum incoluit, 
affirmare ausim appellatos; ita ut Wetones vocati sint, quasi 
Wenetones, cum in eiusmodi dubiis incertae sint plerumque 
admodum divinationes. Longobardos vero ipsos Winitos et 
Winidos antea dictos scribit Warnefridus. De Sclavorum porro 
in Adriatico mari latrociniis agit Ludovicus II. Imp. apud 
Baron. Án. DCCCLXXI. 73. Sed et Anastasius Bibliothecarius 
in Notis ad Aclionem I. Octavae Synodi Exzdavenos videtur 
appellare Piratas istos Adriatici maris, vocabulo haud mul- 
ium abludente ab Wetonibus Annaeis: etsi in eo forte men- 
dum subsit. Iia ille: 2Misss vero Sedis Apostolicae a Dyr- 
rachio simili modo navim ingressi .Anconam petebant: sed 
FExdavenorum Piratas incurrentes omnia quae possidere vi- 
debaniur, penitus amiserunt. 
Ζρίμονι} Drymon Dalmatiae fluvius, qui olim Drinus et Pag. 971. A 
. Drinius, hodie .Drino, ad Elyssum in mare Adriaticum evolvitur. 
“Τιχνίτιδος λίμνης |]. Vibius Sequester: Drinus a palude B 

Lignis& abluens Scodram oppidum Illyricorum. “Πιχνιδία 
dicitur Polybio, “πἰίχνιττος Stephano, fiyvnóog Nicephoro 
Call. hodie Lago d$ Locrida ab Achride oppido vicino, 
Lichnido olim nuneupato, uti notatum ad pag. 109. 
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B "no Moxoov| Achridem, seu urbem, vel paludem op- 
pido adiacentem, ἃ Mocro Bulgarorum 'Hege appellationem 
sumpsisse docemur .ex Ánna.  At'Theophylactus Epist. 65. 
in qua Boemundi irruptionem in Illyricum narrat, tractum 
Achridensi regioni, vel urbi, conterminum, Moóxoo» appella- 
tum iestatur hisce verbis, quae ideo hic damus, quia egent 
explicatione: Τὰ δὲ κατὰ τὴν jfyoíóa πάντα qóflov ucosa, 
καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ ἸΜόχρου μέρος (ὁ δὲ Móxgos τῆς "f yoidoc 

. τμῆμα) παρὰ τοῦ δούλου xai ἀποσεάτου λήϊσται. ἢ δὲ 
Βάγορα (ῦρος δὲ αὐτὴ παμμέγα, καὶ τοῖς Βουλγαρικοῖς καὶ 
Δυρραχιχοῖς ὄρεσι μεσιτεῦον) παρὰ ἀντάρτου φυλάττεται, 
xci συνόλως εἰπεῖν, πάντη κακὸν χακῶς ἐστήρικται. Quippe 
Boemundus describitur, qui Alexio fidem et clientelam cum 
sacramento professus erat, eoque posthabito, in Imperatoris 
fines, Apostata et foedifragus factus, irruperat. Addit post- 
haec Imperatorem accepto irruptionis nuntio misisse in Illy- 
ricum sororium suum Michaelem Ducam Protostratorem, qui 
collectis militibus, Boemundi conatibus obsisteret, quod silet 
Anna: Ὁ γάρ τοι πανσέβαστος Σεβαστὸς xoi Ilowtocvoa- 
τωρ Κύριος Μιχαὴλ παρὰ τοῦ Βασιλέως ἐστάλη ἐφ᾽ ᾧ συλ- 
λέξαι τε ἄνδρας, καὶ τῷ χκαϑάρματι ἀντιτάξασϑαι ec. Porro 
Βασογα mons apud Thoophylactum idem ille est, qui Ba- 
qulatus dicitur Fulcherio lib. 1. cap. 8. . 

C "Ac γεφύρας] Mendum indubie hisce subest verbis, nemo 
enim pontis nomine donari fossas credat.  Repono igitur, ut 
Supra pag. 185. ἃς στρουγὰς ὀνομάζομεν. 

C ΖΔευρην] Meminere istius oppidi Scylilzes pag. 745. 
Cantacuzenus lib. 2. cap..25. et Barletus lib.8. de Gest. 
Sceanderbegi. Nec scio an idem cum Deuritza, de qua eodem 
libro Cantacuzenus cap. 20. Extat Epistola Theophylaeti in- 
seripta τῷ Ἐπισκόπῳ Δέβρης, quae est 67. ex Meursianis. 

Pag.872.B . . TO» ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος] Romanae fuisse consue- 

tudinis calceos soleis mutare, cum accumberent mensae, pri- 
dem observarunt Benedictus Balduinus nostras in Caleeo an- 
tiquo et mystico cap.11. et Salmasius ad Hist. Aug. pag. 55. 


IN LIBRUM XII.  ALEXIADIS NOTAE. 


Pag. 876.A EHINEMHSZEOZ nowtgc] 1. Novemb. À. M. iuxia 
(iraecos VIMDCXVI. Chr. ΜΟΥΤΙ. 
A Γεράνιον) Occurrit hic locus apud Codinum in Origin. 
CP. pag. 31. Edit. Meursianae. 
A "Eov9ooflag?;] Imperatorum et Regum lentoria purpurei 
fuisse coloris ostendimus ad Villhard. N. 127. "Vide Chron. 
Rotomag. apud Labeum Án. MCCCXL. 
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Τὸ σύνηϑες ϑαῦμα] Multa olim in Blacherniana Aede, B 
ad L4yíav Σορὸν, patrata miracula autor est "Theodorus 
Presbyter Orat. in Depositionem Vestis Deiparae: πᾶσα μὲν 
»0gog xai πᾶρα λύπη καὶ πᾶσα κατήφεια λαμβάνει τὴν 
ἴασιν. οὐ Codinus in Orig. CP. pag. 48. Edit. Reg. ubi de 
hoe Templo: πολλῶν γινομένων ϑαυμάτων καὶ ἰάσεων àv 
αὐτῷ. Αἰ de consueto isto miraculo nihil occurrit, quod 
sciam, apud Scriptores; nisi forte eo referendus sit Michaelis 
Pselli λόγος ἐπὶ τῷ ἐν Βλαχέρναις γεγονότι ϑαύματι, cuius 
meminit Leo Allatius in Diatriba de Simeonibus: vel mira- 
culum illud sit, quod Eleusius in vita S. Theodori Syceotae 
Episcopi Anastasiopolitani commemorat, apud Surium 22. À pril. 
de lucerna perpetuo ardente in Deiparae Aede Constantinopo- 
litana, ita ut Aedes ista Blacherniana fuerit. Narrat D. Aug. 
lib. 21. de Civitate Dei fuisse in quodam Veneris Templo 
candelabrum, quod lucernam haberet ardentem sub divo, quae 
nulla tempestate vel imbre posset extingui. Sed et a multis 
habemus comperium, subdit Gervasius Tilleberiensis Decis. 3. 
de Otiis Imperialib. cap. 4. quod sunt cerei, quos refert. an- 
hiquitas cum. Christo a. Beata Virgine praesentatos 4» Tem- 
plum, qui sine. consumplsone, lucendtque intermissione per- 
pelwo lucent. Ex quibus palet τὰ συνήϑη ϑαύματα, seu 
consueta miracula appellari, quae omni die et semper, vel in . 
quibusdam occasionibus, aut etiam quotannis, certis diebus, 
aut Divorum recurrentibus festis operari solet Deus ad Sane- 
torum gloriam, seu Templorum in quibus: adoratur, vel ii 
coluntur, sanctimoniam publicandam. Eiusmodi vero mira- 
eulorum eunsuetorum duae species sunt: Aliud emm est, 
inquit idem Tilleberiensis, Miraculum, aliud Mirabile, etsi 
wiriusque finis si admiratio. Porro Miracula dicimus, E ws 
praeter naturam divinae viriuls adscribuniur, ut cum Virgo 
parit, cum Lazarus resurgit, cum lapsa membra reintegran- 
iw. Mirabilia vero dicimus, quae nosirae cognition$ non, 
subiacent, ettam cum sint. naturalia. Sed et. Mirabilia con- 
stituit $gnorantia reddendae rationis quare: sic fil.  Mirabili- 
bus igitur adscribendum quod Iosephus lib.7. de Bello Iu- 
daico eap. 24. et Plinius lib. 81. cap. 2. de Sabbatico flumine, 
quod die tantum Sabbati fluebat: Autor Itinerarii Hieroso- 
lymitani de Piscina Siloae, Arnoldus Lubecensis lib. 7. cap. 10. 

e quodam puteo, et alii alia similia commemorant. E contra 
Miraculum consuetum diei potest illud quod Adamnanus 
lib. 1. de Locis Sanctis cap. 17. Beda, Belethus cap. 51. Leo 
Ost.. lib. 3. cap. 30. Willelmus Malmesb. lib. 4. Albericus Án. 
DCCCCLX. eb MXCIX. Ánonymus de Locis Hieros. cap. 1. Au- 
tor vitae S. Severi Episc. Ravennatis et alii passim tradunt 
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de divino igne οὐ caelitus emisso, quo ad sanctum Christi 
sepulehrum appensae lampades Magni Sabbathi die aecendi 

' Solebant sub horam vespertinam. Eiusdem perinde generis 
sur ea quae referuntur ἃ Paschasio Episcopo Lilybitano de 
Miraeulo in Paschate fieri solito in Sicilia, Enagrio lib. 2. 
cap. 14. de Stella quae in Templo S. Simeonis Stylitae die 
eius festo visebatur, Sanuto lib. 3. part. 14. cap. 34. de D. 
Ioannis Bapt. Reliquiis, Tilleberiensi part. 8. cap. 8. de Fonte 
Baptisterii Terdonensis, et cap. 49. de Vexillis apparentibus 
in die festo S. Constantini in Taurinensi Dioecesi. Denique 
eiusmodi sunt miracula, quae ἃ Scriptoribus passim deseri- 
buntur, Gregorio Turon. lib. 1. de Mirac. cap. 24. 31. 32. 69. 
74. 88. 103. lib. de Gloria Confess. cap. 51. 69. lib. 5. Hist. 
Fr. cap. 17. lib. 6. cap. 45. lib. 10. cap. 22. Philippo Eyste- 
tensi in vita S. Willibaldi cap. 83. 34. Tognne Moscho in 
Prato Spirit. eap. 214. et 215. Bolando in Ianuario Tom. 2. 
pag. 1159. Buzelino in Gallofl. lib. 1. pag. 85. et aliis. 

B Ἰωάννην Ταρωνείτην] Alterum et diversum a Ioanne 
Taronita Alexii Imp. ex sorore nepote, quique bello Dux οχὶ- 
mius fuisse ab Anna perhibetur. Istius vero dotes praeci- 
puae Legum fuere scientia οὐ eloquentia, officium autem Se- 
cretariatus a quo ad ἐπόρχου, seu Praefecti urbis dignmita- 
tem promotus est ab Alexio, dum Choerebaechis ageret, qua 
paulo ante functum Xerum scripsit. Proinde illum esse ar- 
bitror Ioannem Taronitam, qui Σεβαστὴς, Δικαιοδότης οἱ 
Enagxoc dicitur in sententia depositionis Cosmae Pairiar- 
chae, cui interfuit Α. MCXLIV. apud Allat. lib. 2. de Eccl. 
Occid. et Orient. perp. consens. cap. 7. 

D Ψυλλον)] Ipsola videtur Sophiani, ad fluvium Marizam. 

D "ouvíovg| Aroniorum, seu Aaronum, Familiae Con- 
Stantinopolitanae perillustri originem dedit Aaron, quibus- 
dam Araon diclus, Bulgariae Princeps, quem Mocrus, seu 
Samuel, illius successor, interfecit. ^ Extincto quippe Áraonis 
filio Ioanne Sphendosthlavo, seu Wenceslao, qui caeso Ga- 
briele Samuelis filio Regnum Bulgariae occupaverat, Achri- 
dem et alias quasdam urbes Basilio Porphyrogenneta expug- 
nante perdiderat, Maria uxor cum liberis sese, οὐ quas reli- 
quas adhuc possidebat urbes, eidem Basilio certis conditio- 
nibus tradidit, quo pacto universa Bulgaria in Byzantini 
Imperatoris potestatem concessit. Ioannis filius primogenitus 
Prusianus Magister appellatus est; postea a.RHomano À ; 

uod cum Theodora, Zoes Augustae sorore, occulta agitare 
eprehensus esset consilia, oculorum adempto usu in carce- 
rem coniectus est. - Alter Aaron, seu Araon, dignitate Ves- 
tes, ἃ Monomacho Aug. Baaspracaniae Praefectura donatus, 
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bellis ibi praeclare gestis inclaruit. Ab isto igitur Araone ori- 
ginem duxit nobilis Aroniorum familia. 

Φαμουσα)] Glossae verb. Iur. φαμούσοις λιβέλλοις, πδρὶ Ῥαρ.877. B 
ἀνωνύμων βιβλίων τῶν δηλούντων φλυαρίας, φάμουσος. ἄτι- 
μος, ἀνώνυμος. Vide Salmasium ad Histor. Aug. pag. 71. 

Eni τραπέζης ) Prafectus mensae Imperatoris, dignitas D 
Palatina, de qua Codinus de Office. cap. 5. Ν. 88. cap.7. 

N. 21. 28. 30. 38. Constant. Porphyrog. de Adm. Imp. cap. 51. 
Pachymeres lib. 4. cap. 28. et alii. 

Τοῦ ᾿““νϑρώπου] Qui supra οἰχέτης. Est etiam ἄνϑρω- Pag.378. B 
zt0c Constantino Porph. ei Codino famulus. Galli Àommé 
dicimus eadem notione. Symmach. lib. 2. Epist. 54.  Utor 
i» ea re lestimonio hominum tuorum, qui. dudum sibi Epi- 
stolam iraditam tabellarii vitio. distulerunt. 

ἹΜετὰ βαρυτάτου ,0v6Àov]  Fulcher. Carnot. lib. 2.Pag.879.D 

cap.26. .Habebat quidem Domnus Boemundus v. millia Mi- 
litum et LX. millia peditum. | Albertus Aq. lib. 10. cap. 39. 
Erant dh xu. «lia equitum pugnatorum | et. Lx. millia 
peditum. vworum bellatorum. Anonymus Barensis, 4: ΜΟΥΠΠ. 
Indict. 1. ΜΟΥΤΙΙ. — deinde perrexit. ad portum. Brundisinum 
cum XXXIIIL "Aia inier equestres swmul el pedestres, et 
Naves magnae vel parvae CC. et XXX. Galeae. 

Ἐπιδάμνου] Fulcherius: Qui cum tempus ad írans- Pag.880.A 
frelandwn | expectassci | opporiunum, VII. Id. Octob. naves : 
ingressi. Βισαγίαηε  navigaverunt, et Avalonis porium ap- 
plicuerunt, οὐ Avalone cilissime capta, Dwratium | urbem 
adeuntes τη. Id. Octob. obsederunt. Anonymus Barensis, de- 
cimo die inirante Octob. transfretavit. pelagus, deveni in 
ipsa Valona, intravit in ea pacsfice, similiter el psa Canina, 
deinde perrexit. Durachio, οἱ obsedit ea, nec potwit capere, 
fecit em cum Imperatore. 

Eapoc] À. MCViI. | B 

Ποταμοῦ Διαβόλεως ] Macedoniae fluvius, qui Diabolus C 
dicitur Willelmo Malmesburiensi lib. 4. de Gest. Angl. pag. 130. 

Multi in. vado, quod pro vapiditate Diaboli dicitur, 4nter- 
cepti. Guillelmus Apuliensis: 
Duz hac digressus ab urbe, 

Pervenit. ad quemdam, cui nomen Divalus, amnem. 
Daemoniorum fluvium vocat Malaterra lib. 8. cap. 27. Dae- 
monis flumen Fulcherius lib. 1. cap. 8. Itaque Bulgarorum 
regiones per. montium praerupta et loca satis deserta (ran- 
sivimus, Daemonis ad. flumen convenimus omnes, quod sic ab 
incolis terrae vocitatur, et. merito: vidimus enim in illo flu- 
mine diabolico, quamplures, dum vadare pedetentim sperabant, 
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torrentis impetu diro, quod nullus cernentim iuvare poterat, 
mersu repentino perire. Fluvii istius fontes haud procul ab 
Achridis palude, ubi oppidum Diabolis, vel Deabolis, de quo 
supra egimus, οὐ a quo nomen sumpsit, statuit Sophianus, qui 
inde in sinum Thermaicum effluit. 

C Χελώνας  Χελώνας χωστρίδας habet, Onosander cap. 42. 
κριοφόρους descripsit Athenaeus Mechanicus apud Turnebum 
in Advers. et Rigallium ad Onosandrum. Vide Lipsii Po- 
liorcetica. 

Pag. 381. D Σφοδρῶς ὠϑοῦντες] Robertus Mon. lib. 7. Praecipiwn- 
iw fieri arietes, ferratae scilicel irabes, quae manibus mili- 
ium funibus appensae et iracíae in. murum  «mpellerentur, 
ei sic crebris earum percussionibus muri desíiruerentur. 

Pag. 882. A Ot περὲ τὰ Γάδειρα] Arietem, machinam oppugnatoriam, 
in obsidione Gadium a Carthaginensibus repertam scribunt 
Vitruvius lib. 10. cap. 19. οὐ Athenaeus: Mechan. Plinius in- 
ventionem tribuit Epeo ad Troiam lib. 7. cap. 50. 


D ᾿σπάλαχες] Hinc machinae ad suffodiendos muros Talpae 
dictae Tudebodo lib. 3. Giloni Paris. lib. 5. et GotefridoViterb. 
in Frider. I. interdum Scrofae, ut Fulcherio lib. 1. cap. 4. et 
18. Tyrio. 8. cap. 5. lib. 8. cap.6. lib. 17. cap. 14. lib. 18. 
cap. 19. Autori Gest. Franc. Expugn. Hier. cap. 25. Swes 

. Galberto Notario in vita Caroli Comit. Flandr. N. 96. Trwtes 
Froissarti 2. vol. cap.2. 102. Troiae 'Turpino, apud quem 
frustra Meursius restituendum censet Síoae. Guntherus lib.2. 
Ligurini: 

quoe levibus subiecta rotis, aut fraude latent 

ffodiat validos, aut pulset turbine muros. 
A Talpis Zaiparii dicti Fossores et Cunicularii apud Mona- 
chum Altisiod. À. McLxxxvin. JHabebai quippe quosdam 
artifices, quos Fossores, vel Talparios vocant, quu ad modum 
Talpae subterranea fodientes quaslibel murorum et. turrium 
firmilates ferramentis validissimis perrumpebant. 

Pag.888. A Χελώναις ἀχροστέγοις] Στοαῖς,' Galeries. "Willelmus 
Brito lib. 2. Philipp. 
Testudo .texitur, ut. sub 

Illis tuta latens muri queas ima subire 

Fossor, el. ereclis ipsum succidere parmis. 
Vide Vilruvium.lib. 10. cap. 12. 

A Στύλοις τισὶν] Lignis et trabibus, quibus erustis tota 
quae imminebat cavatae terrae congeries dissolveretur et 
rueret: qui erat cuniculorum effectus. Vide Cinnamum lib. 4. 
N. 11. Albertum Aq. lib.2. cap. 36. Tudebodum lib.2. pag. 781. 
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Tyr. lib. 8. egp. 10. lib. 18. cap. 11. Rigord. A. μσχι. Willel. 
Briton. lib. 2. pag. 115. Tactica Ducis Clivens. pag. 57. 119. 
Hist. Arturi Ducis Brit. pag. 94. etc. 
"nó v& τῆς πεύκης] Albertus Aq. lib. 2. cap. 86. Fa- B 
culas ardentes cum pice οἱ adipe iactant super. machinam. 
Πύργος &vAvog] Eiusmodi ligneae turris descriptionem Pag. 884. B 

510 repraesentat Robertus Monachus lib. 7. Facta est lignea 
turris, lapideis twribus satis alfior, et. machinis omnibus 
quae inirorsus erant eminentior. — Habebat aulem iria sola- 
σία, quae erant bene scutis et irochleis praemunmia. In. dwo- 
bus superioribus erant. loricats cum telis et sudibus et sa- 
gittis οἱ lapidibus et. pilis οἱ facibus. Subtus erant. niilo- 
niinus armati, qus roías impingebant, super quas ipsam twr- 
rem. constituerunt. Ubi Solaria. seu Tabulata, vocat Robertus, 

uae στέγας Anna, proprio vocabulo: nam et inde TVistegae 

ieuntur turres, quae tribus constant Solariis, apud Sugerium 
in Lud. VII. eap. 10. οὐ Will. Britonem lib. 4. et 7. Philipp. 
Stattones vocantur in Epist. Bald. Imp. CP. de Expugnatione 
Constantinopoleos.  Describuntur praeterea eae turres, quas 
Phalas οἱ Berfredos interdum appellant, a Guiberto lib. 6. 
cap. 18. jo lib. 8. eap. 15. 18. lib. 20. cap. 16. Anonymo 
in Hist. Hierosol. pag. 1168. Vegetio lib. 4. cap. 17. 18. Vi- 
iruv. etc. Vide Notas nostras ad Ioinvillam. 


Ilavovoyiav| Ordericus Vitalis lib. 9. de Alexio: EratPsg.987.A 
enm callidus, e& facundus, largus οἱ fallendy artifex $n- 
geniosus. 

Τὸν ἐκ Νεαπόλδως Magivov] Evocavit Alexius Marinum B 
Neapolitanum, uti appellatur pag. 400. qui tum in castris 
aderat, non e Neapoli, quod velle videtur eruditus Inter- 
pres. Erat ille, ait Anna, ex genere τῶν αϊσερομιλίων, 
vel potius MoiovgautÀrov, hoc est, ex familia Principum, 
qui Neapoli in Italia domipabantur eo aevo, Magisiri swii- 
iw» nuncupati, quae suprema tum fuit in urbe dignitas, qua 
olim insignis erat qui Neapolitano iractui praeficiebatur ab 
Imperatoribus Constantinopolitanis, ut qui Militiae Italicae 
Dux esset, οὐ Σερατηλάτης, id est, Magister milium, uti 
hocce vocabulum interpretantur Latini Scriptores, Constan- 
linus Porph. de Adm. Ip. eap. 27. de Ducibus Neapolitanis 
scribens : ἐστέον ὅτι ὃ IMatatgouéAnc ἑρμηνεύεται τῇ Ῥωμαίων 
διαλέκτῳ Κατεπάνω τοῦ στρατοῦ. Magistri isti militum 
Neapolitanum posthaec sibi asseruerunt dominatum, excusso 
Graecorum Augustorum lugo, retenta nihilominus dignitatis 
A ppellatione, uii passim observare est ex Gregorio M. PP. 
lib. 7. Indict. 2. Epist. 75. Ioanne Diacono Neapol. in Chron. 


Pag.888. A 
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Episcop. Neapolitan. Erchemberto cap. 26. 27. etc. Petro Da- 
miano Card. lib. l. Epist. 9. Authore Chronici S. Vincent. 
de Vulturno lib. 8. Alexandro Abbate Celesino lib. 1. 2. 3. 
et 4. Leone Ost. lib. 2. cap. 59. et 62. et aliis. Erat autem 
hac tempestate Sergius Princeps Neapolitanus, quem origine 
eb natione Graecum fuisse testatur hogerius Siciliae Comes 
in diplomate, quod extat apud Sur. 6. Octob. cuius etiam 
crebra apud Abbatem  Celesinum occurrit mentio, apud Fal- 
con. Benev. ἃ. MOXXXVII. οὐ in Chron. Casin. lib. 4. cap. 89. 
qui quidem Sergius ultimus fuit e Neapolitanis Ducibus; huie 
enim successit kogerius Siciliae Comes. Magistrorum Militum 
Neapolitanorum seriem et genealogiam habet Capaccius lib. 1. 
Hist. Neapol. et ex eo Ughellus Tom. 6. Ital. Sacr. p. 113. 
Porro Marinus iste Annaeus ille idem est, ni fallor, qui 
subscribit Diploma Rogerii Ducis Apuliae, Calabriae et 
Siciliae A. MxcCiH. pro Ecclesia Cusenting, apud eundem 
Ughellum in Ital. Sacra Tom. 9. hisce verbis: Ego Marinus 
Imperialis Magister atque Stratigo. Ex quibus patet Magis- 
teriam dignitatem ab Alexio et aliquam Praefecturam ob- 
ünzisse. Certe Sebasti digfütate ab Anna infra donatur 
p. 416. | 

Poyéon»| V. notata ad pag. 34. 

Ὅτε 1ἰδος] vetus Scriptor in Philippo Rege Fr. Ομ 60 
autem fraler Ducis post tempus breve. in langorem incidit, 
ila ut. distitulus omnibus membris ad. extrema. duceretur. 
Ascito denique fratre, orat μὲ parcat. quae im ipsum peccas- 
Se. Interrogante quae essent. commissa, confessus est. Impe- 
ratorem sibi filiam- suam spopondisse cum Dyrrachio et. aliis 
donis: saepius urbem vi aut deditione. subactam miss cives re- 
tardasset suo ansmatos consilio etc. Consentit Ordericus lib. 11. 
p. 828. 824. Magnanwnus Dux. multimodis conabatur oppsdwum 
expugnare, sed impedsebant qui maxime debuissent illum adita- 
vare. Gwido enim frater. eius. οἱ Robertus de Monteforti, $n 
quibus confidebat -prae caeteris, fraudulenter converss erani 
ad partes Imperatoris, οἱ excaecati ab eo, missis éngeniis 
pecuniae zensis, sed. callide frustrabaniur molimina 5: Prin- 
cipis efc. — Ex quibus patet, non confictas fuisse ab Alexio 
Epistolas,. quo Comites suspectos Boemundo redderet, sed 
re vera iis ad defectionem sollicitasse Guidonem et alios 
proceres. | 

Κοπρισίανος ] Conversanum forte Comitem intelligit 
Anna: floruit autem sub Normannis Apulis Triscamus Con- 
versani Comes, cui ex bello quaesitis in sortem .Monspilosus 
obtigit, uti narrat Leo Ost. lib. 2. cap. 68. lle idem, ni 
fallor, quem Malaterra lib. 1. cap. 89. lib. 9. eap. 84. filiam 
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Taneredi, Guiseardi sororem duxisse uxorem scribit. Ex iis 
nuptiis prodiere Gaufredus Conversani Comes, G«iscardi ex 
Sorore nepos dictus Orderico Vitali lib. 7. pag. 645. et Ho- 
beríus Comes Montiscaveosi, de quo Willelmus Apul. lib. 3. 
pag. 31.b. 88. b. Gaufredus in Rescripto Rogerii Apuliae Ducis 
et Boemundi fratrum A. MXC. Apud Baronium Comes Cw- 
persanus nuncupatur. Interfuit ille morti Guiscardi, uti nar-. 
rant idem Ordericus lib. 10. pag. 780. οὐ Willelmus Gemeti- 
censis lib. 8. cap. 14. et Coenobium in urbe Cupersanensi a 
fundamentis extruxit, ac bonis ditavit. Gaufredi filiam Sibyl- 
lam uxorem duxit A. MC. Robertus Normanniae Dux, cum 
ab Hierosolymitana Expeditione rediret. Gaufrido alii prae- 
terea extitere liberi, Gillelmus nempe Conversani Comes, 
Hoberíus, Tancredus de Conversana, qui in Rogerium Sici- 
liae Comitem et Regem bellum movit, de quo Abbas Celesi- 
nus lib. 1. cap. 2. lib. 2. cap. 21. 33. 46. Ordericus lib. 18. 
pag. 898. et Diploma Constantiae Principissae Antiochenae 
Á. MCXVII. apud Ughell. Tom. 7. pag. 868. Praeterea Aler- 
ander, cuius Diploma Α. ΜΟΙ]. pro Barensi Ecclesia extat 
apud Ughell. Tom. 7. Ital. Sucr. pag. 868. in quo Comes 
ipersanensigs nuncupatur.  Interfuit etiam Alexander iste 
donationi Boemundi II. Principis Antioch. factae Abbati S. 
Anastasii Carbonensi A. MCXXVI. Apud Paulum Aemilium 
Sanctorium in Hist. Monast. Carbon. Descripsit praeterea 
idem Ughellus in Archiepisc. Barens. aliud Diploma Aoberíi 
Conversani Comitis À. MCXI. Indict. 4. qui Alexandri Comitis 
forte frater fuit. Denique alterius Alerandri de Conversana, 
qui Manueli Imp. meruit A. MCLXVIIIL et MCLXX. W. Ty- 
rius meminit lib. 20. cap. 14. lib. 21. :cap. 16. Iam vero ut 
Conversanum aliquem, seu Alexandrum Comitem, seu Aler- 
andri fratrem intellexisse Annam putem, facit Κοπρισιάνου 
nomen, quod haud multum abludit ἃ Cupersano, qua appel- 
latione vocantur hi Comites in veteribus Tabulis. Occurrit 
etiam, ne id dissimulem, nobilis Normannus alter in eo Di- 
plomate A. MCII. de quo supra, cuius nomen, aut dignitas, 
Κοπρισιάνου appellationi Annaeae satis videtur convenire. Sic 
autem illius initium concipitur, uti editum est ab Ughello: 
Nos Alexander Cupersanensis Comes, et Canc. Capersi, οἱ 
Gavus Cantasarsi Comes, οἱ Robertus. Grumi, ramus | ex 
pr εἰ voluntate Domini nostri Rogerii Siciliae et. Ia- 
lae Hegis eic. Quis autem ille Canc. Capersi, fateor mibi 
esse plane incognitum. 
“Ῥικάρδος] Quis iste Ricardus Annaeus haud. eonstat.A 
Tres potissimum hoc nomine sub haec tempora bellis Hiero- 
solymitanis interfuisse tradunt Scriptores, Kicardum Praefec- 
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tum Maresch, alterum filium Marchisi, Tancredi fratrem, 
lertium de Principatu cognominatum, euius hic Ànna me- 
minit. Unde lubens in eam sententiam irem, Ricardum hunc 
eumdem esse cum Hicardo de Principatu, ita ut ex viri no- 
mine appellativo et cognomine binos fecerit, nisi quatuor in 
conspiratione illa Comites fuisse assereret. Proinde HRicar- 
dus, si alius fuit ἃ Préncipato, aut ille est, quem infra Hu- 
onis fratrem nominat, qui in praelio navali captus est a 
/antacuzeno, aut Ricardus Comes Andriae, qui una cum 
Boemundo rescriptum Hogerii Apuliae Ducis pro Bantino 
Monasterio subscribit apud Baron. A. MxC. 

Πριγκιπάτος  Ιᾷθπι qui foedus Alexium inter et Boe- 
mundum ex parte Alexii subscripsit, ad quem cum Willelmo 
Clareto transfugerat, peeunia et blanditiis Imperatorie cor- 
ruptus, ut infra narratur. Ricardum hunc Principem Sa- 
lerni de genere Normannorum et proximum Boemundi οἱ 
Taneredi fuisse seribit Albertus Aq. lib. 3. eap. 15. lib. 7. 
cap. 28. Robertus Mon. lib. l. Principem vocat. Baldrieus 
. lib.l. et Tyrius lib. 2. cap. 18. lib. 3. cap. 17. 24. de Pris 

cipatu cognominant. Guibertus denique lib. 3. cap. 2. et 9. 
de Prima civitate, quibus verbis reddidisse Italicum videtur 
de Princilià; nam et Pivrtoogdov τὸν Πριντζίτταν, (nisi men- 
dum subsit, legendumque sit vo» Πρινεζίτταν) sese ipsemet 
videtur appellare in praedicto foedere. Ricardum Willelmi 
cognomento Ferrebrachii, Roberti Viscardi fratris primogeniti 
filium perperam facit Tyrius, cui imposuit Willelmi Ricardi 
patris nomen. .Nam Ferrebrachius absque liberis extinctus 
est, αὖ autor est Malalerra istius saeculi Scriptor. Fuil vero 
Rieardus filius Willelmi alterius, Capitanatae Comitis, Wis- 
cardi perinde fratris, qui a fratre Umfredo Prineipatus Co- 
mes. creatus est, liberosque aliquot superstites reliquit, ut 
constat er Malaterra, quos inter, praeter Ricardum, fuit Ro- 
beríus Comes Principatus, pater. Guillelmi, qui in Charta 
À. MCI. pro Monasterio S. Trinitatis Venusino, Gulielmus 
Comes Principatus, filius bonae memoriae Roberti Comitis de 
Principatu inscribitur apud Ughellum Tom. 7. Ital. Sacrae 
pag. 222. Guillelmus vero pater fuit Nicolai Comitis Princi- 
patus, qui suo Diplomate À. MCOXXXI. in quo cognatus Ro- 
gorii Regis Siciliae dicitur, multa beneficia contulit Cavensi 

onasterio. Idem Nicolaus in aliis Tabulis Àn. MCXLI. 8680 
Comitem de Principatu et. Guillelmi Comitis haeredem nun- 
eupat. Extant illae apud Ughellum eodem Tomo pag. 562. 
in quibus meminit Guillelmi Comilis fratris sui. Ex Wil- 
lelmo praeterea Roberti Guiscardi fratre prodiit Ranulfus, 
qui eum fratre in Expedicionem Hierosolymitanam profectus 
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esi, de quo Baldrieus lib. 1. οἱ Petrus Diac. lib. 4. Chronic. 
Casin. cap. ll. Denique filia elocata ἃ Wiscardo patruo, 
Dominico nobili Veneto in mercedem prodit Dyrracehii. Vide 
Malat. lib. 1. cap. 15. 24. 31. 32. lib. 8. cap. 28. Ricardi filius 
fuit Rogerius Antiochiae post Tancredum Princeps. Sed de 
Gulielmi Comitis Principatus posteris agimus fusius in Fa- 
miliis Normannicis. 

Τὰ πεμπόμενα βιβλία] Βιβλέον pro γραμματεῖον, SeuD 
Tabellis usurpari annotant Grammatici; Suidas, βιβλίον, àni- 
στολή. Sic Themistius Orat. 14. Epistolam Constantii ad 
Senatum βιβλίον vocat. —XVide Cinngmum lib. 5. N. 10. sub 
finem. Hic vero Schedulam significat, quam inde billam 
appellant Scriptores aetatis mediae. Willelmus Thorn. cap. 41. 

orrectae fuerunt billae et. petitiones Domino Regi. la 
excusatoria apud H. de Knighton À. MCCLXII. Hine B4- 
leta in Monast. Anglic. Tom. 1. pag. 654. nostris Billet. Spel- 
mannus a Saxonico Bille deducit, Somnerus ex JAbellus cor- 
ruptum putat: ego ex βιβλίον. 

Κονοσταύλους] Comites Stabuli vulgo Franci vocant Pag.389.C 
supremos exercituum Duces. Marbodus Diaconus, postmodum 
Episeopus Hedonensis, in vita S. Licinii Episcopi Ándegaven- 
Sis: Factum est wi a Rege flagitantibus cunctis Tribunus 
militum crearetur, qui nunc more nosíro Comes Stabuli nun- 
cupalur. Vide Duchesnium in Hist. Gentis Monmorencia- 
cae. At Ko»ooravAo» vocabulo innuit hoc loco Anna non 
lotius exercitus Praefectos, uti hodie vox ista usurpatur, sed 
Centuriones, et quos Tactici Tovguagyoac, fpovyyagtove, 
Κόμητας, Κεντάρχους vulgo nuncupant, notione apud Gallos 
istius aevi possim recepta. Willelmus Guiart A. MCCCIV. 

chascun suit son. Connestable. 

Hinc Conestablie pro cohorte, seu turma militari, apud eum- 
dem non semel. Α. MCCV. 

Des Reaus ot cinq. Conestablies. 
Idem A. MCCXCVI. uu 

Twit se queurent apareillier 

Par diverses Conestablies, 

I4 grant Seigneur οἱ leur. mesnmies. 


Froissartes 2. vol. cap. 607. EX les sachées de Paim furent 
departies par. Conestablies. ἘΠῚ cap. 142. Ils s'estoient tous 
partis par  Conestablies. — Vide Litletonem Sect. 379. et ibi 
Cokum et Monstrelet. 1. vol. cap. 195. Nec alia notione 
Duees Francorum, qui in Palatina custodia militabant, Ko- 
γνοσταύλους vocabant Byzantini, u& qui erant Capitanei Fran- 
cicae cohortis, Palatii et Imperatorum custodiae addictae, 
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Capitaines des Francois, quod ita Centuriones et Turmarum 
militarium Praefecti apud Gallos indigitarentur. Vide Notas 
ad Villhard. N. 210. 

Zagoxyvóv] De Comite Saraceno diximus supra ad 
pag. 137. ἢ 

Κοντοπαγάνον] Κοντὸς Graecis interdum est Comes, 
interdum brevis, iia prima vocis notione Contopaganus erit 
Comes Paganus, Italice ὦ Conte Pagano: altera parvus Pa- 
ganus, il piccolo Pagano.  Paganos aliquot sub haec tem- 
pora recensent Scriptores Rerum Hieros. Pagasum Belevacen- 
sem Robertus Monach. lib.7. Paganum de Garlanda Alber- 
tus Aq. lib. 2. cap.27. Et Paganum de Sororgia idem 
lib. 11. cap. 22. 

dDóvoy] De hac Alexianorum clade Albertus Aq. lib. 10. 
cap. 41. 

᾿Εξουσιοκράτορα)] Dignitas, ut videtur, Palatina, qua 
Alanorum foederatorum, qui Byzantinis Áugustis merebant, 
Duces donabantur. Nam ut Acoluthi Barangorum, Primicerii 
Bardariatorum, Conostauli, vel Conestabiles Francorum; sic 
Exusiocratores Alanorum Praefecti appellati sunt, quod vide- 
licet ita indigitarentur ipsi Alaniae Principes, quos τῆς 244a- 
νίας ᾿Εξουσιάζοντας vocat Bryennius lib. 2. N.1. E ουσιά- 
ζοντα, Potestatum, ut Itali nuncupant, interpretatur alicubi 
Acropolita.  Alanos vero conductitios Graecis militasse tes- 
tantur etiam Claudianus de Bello Getico, Godefridus Mon. 
S. Pantal. A. MCLXXXIX. et Ànonymus de Expedit. Asiat. Fri- 
der. I. Imp. apud Canisium pag. 71. 

Τρέπει κατὰ κράτος} Albertus Aq. lib. 10. cap. 42. 

Τὸν ve Ovfov xai ἀδελφὸν “Ῥιτζάρδον)] Hugonem forte 
cognomento Buduellum, qui cum Richardo οὐ caeteris fratri- 
bus ob caesam ἃ se Mabiliam Rogerii de Montegomerico, 
Comitis Belismensis, uxorem exul de Normannia in Apuliam 
fugerat. Vide Ordericum Vital. lib. 5. et 9. pag. 578. 584. 753. 

Tíuogov] Φρούριον vicinum Balagritis, nec procul ἃ 
Caninis, Cantacuzeno lib.2. cap. 32. 

Γλῶώτταν)] Vide Glossar. ÀAnnaeum. 

εβαϊμούντου ἐξάδελφον] Illius forte, cuius meminit 

36. | 


Χιτὼν σιδηροῦς! Loricea annulis et maculis conterta, 
nostris ( Cotte de mail ' Hieunt " 
qe0c] Ovosoi dicuntur σχουτάρια μεγάλα ἐπιμήκη 
apud .Leonem in 'Tact. cap.5. 8.3. eap. 6. 8.25. 82. 37. 
cap. 14. 8. 108. Expressit Anna lib. 5. pag. 140.  Scuti Gallici 


^ 
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magnitudinem, hie formam exhibet, qualem Scuto Samnitum 
tribuit Livius lib. 9. Scuti suwnmum latius qua. pectus atque 
humeri teguntur, fastigio aequali, ad mum cuneatior molbii- 
talis causa. — Certe Scuti Gallici longiorem formam fuisse 
autor est Diodorus Siculus, cuiusmodi fuit illius, quod Graeci 
ϑυρεὸν vocabant, quod Polyaenus lib. 4. Strateg. Gallis atiri- : 
buit. Addit Anna ἀπὸ πλατυτάτου eig ὀξὺ, a latiore forma 
in acutam desinere, quod firmatur praeterea ex Hygino Fab. 277. 
dum ait, Cypri insulae figuram similem esse Scuto Gallico. 
Quippe Cyprus, ut diserte habet Constantinus Porph. lib. 1. 
de lhemat. litterae A speciem praefert: est enim triangularis 
figurae, quae fuit Scutorum Gallicorum, quam repraesentant 
passim sigilla cerea Militum, seu Equitum Francieorum Di- 
plomatibus appensa. Vide Gosselinum in Histor. vet. Gall. 
cap. 48. Cluver. lib. 1. Germ. Antiq. cap.44. et Marcum 
Zuerium Boxhornium in Orig. Gallic. 

Σείλβων) Albertus Aq. lib. 2. cap. 41. Jam dies cla-Pag.398.A 
rissima illuxerat, Sol vad$is fulgebat lucidtssimis ;.— cwius 
splendor in clypeos aureos et vestes ferreas vefulsit. lib. 3. 
cap.37. In splendore clypeorum coloris aure, viridis, rubei, 
cuiusque generis. lib. 4. cap. 6. Horum ferreae vestes, clypei 
auro eb gemmis inseri  varsque coloribus depict. Atque 
inde forte colorum in insigniarüis Seutis origo. Vide Dis- 
sertat. 1l. ad Ioinvillam. 


Κελτὸς yàg] Vide pag. 140. A 


Ta regi εἰρήνης | Ordericus lib. 11.4, pag. 824. Albertus Pag.399. A 
Aq. lib. 10. cap. 41. 42. 43. 44. 


Γελίελμος ὁ Κλαρέλας] Agunt de hac Comitum 'Boe- A 
mundi ad Alexium defectione Albertus Aq. lib. 10. cap. 43. et 
44. et*Orderiens loco citato. Addit Albertus Willelmum Cla- 
ret, qui Κλαρέλας Annae, et Widonem filium sororis Boe- 
mundi, Willelmi de Grentemaisml forie ex Mabilia, Boe- : 
mundi sorore, filium, pecunia et blanditiis Imperatoris corruptos 
Boemundum ad sanciendam cum Alexio pacem fuisse co- 
hortatos; in castra vero Alexii transiisse illos ante initum 
foedus, non tradit. Willelmus Claret in Franciam postea re- 
versus pactis interfuit Alfonsum Tolosanum inter οὐ Raimun- 
dum Barcinonensem: Comites sancitis À. MCXXV. uti est in 
Historia Comitum Tolos. Catelli lib. 2. pag. 190. Nam Wil- 
lelmus Raimundi vel Alfonsi vassallus, seu cliens erat prop- 
ier Comitatum, οἱ Marchionatum Provinciae, in quo situm 
est Castrum de Claret, infra. Bailliviam Sistarici, ub est in 
veleri Charta An. MccCx. transiit illud postmodum in Fa- 
miliam de Agowto. 
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et Dissertat. 27. ad loinvillam. 


Pag.401.C “Πρὸς τῇ κεφαλῇ] Vide Notata ad Cinnami lib. 2. N. 17. 


e 


C Meza δύο χλαμύδων] Interpres ad verbum, eum. duplici 


.chlamyde. At chlamys hoc loco sumitur pro milite sagato. 
Instabat porro Boemundus, ut sibi liceret in conspectum 
Alexii admitti in comitatu duorum militum, seu equitum, 
Galli dicerent, avec dew coltes d'armes; qua loquendi for- 
mula utitur Froissartes 4. Vol. cap. 77. Car à la bataille de 
paravant il avoit perdu trente-irois colles d'armes de son 
lignage; hoc est, 33. Milites, seu Chevaliers, ex sua cogna- 
tione. Monstreletus 2. Vol. An. MCCCCL. ΕΥ̓ furemi pris 
plusieurs. autres Capitaimes οἱ Gentilshommes Anglois por- 
tans cottes d'armes. Solis quippe Militibus, vel saltem No- 
bilibus, sagum militare deferre licebat. Unde Masuerus in 
Practica Tit. de Talliis N. 19. nobilitatis esse argumentum 
dixit, δὲ ipse nobilis, et. al3$ praedecessores. swi, consueverant 
portare vestes en. devise, id est, saga militaria armorum in- 
signibus distincta, cuiusmodi vulgo Franci nostri loricati 
superinduebant. Quod vero eiusmodi sagis militaribus ab 
invicem discernerentur Milites, et per ea innotescerent, Cogmi- 
(iones, nostris Cognoissances, Anglis Cognizance, vulgo saga 
ista appellabantur, quemadmodum Graecis δείγματα diceban- 
tur signa clypeorum. | Vegetius lib. 1. cap. 18. De militibus: 
diversis coloribus dwersa «4n scutis signa. pingebant, ut. tps 
nominant, δείγματα, sicut. etiam nunc moris est. fieri.  Ora- 
eulum Leonis Imp. de Andronico Comneno Tyranno, qui 
Agnetem Philippi Regis Franciae filiam uxorem duxerat: 

Ὁ τῷ ξένῳ δείγματι συγκεχραμένος. 
Id est, αὖ monemus in Notis ad Cinnamum, qwi familiae ez- 
iraneae se commiscuit. Mathaeus Paris. À. MCCL. Cum vi- 
derent hostes Christi armis, vexillis οἱ cognitionibus - pictu- 
ralis, quas bene noverant, cum derisionibus superbire, ubi 
cognitiones picturatae suni saga ipsa armis et insignibus 
distincta. Willelmus Brito lib. 11. Philipp. 

eque armalurae vestis consueta supremo 

Serica, cuique facit. certis distinctio notis. 
Willelmus Guiart in S. Ludovico, ubi de Manfredo Siculo 
Rege occiso : 

En la chace est. Mainfroi ἐμέ, 

Mes onc nus hom ne pot à dire 

Pour certin qui le pot ocire, 

le jour de celes nuisances 

Poría estranges connoissances. 
Id est, ea die qua caesus est, Manfredus non suum ac soli- 
tum, sed alterius sagum induerat, ne agnosceretur. Eft infra, 
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ubi de Henrico Cosentino, qui Caroli Hegis arma indueral 
in praelio, in quo Conradinus fusus esi: 

El premerain pour. le condwire 

Est le préus Henris de Cosances, 

Cel jour poría les connoissances 

Du Roy, parquoy plustost. peri. 
Nam Regibus, quoties in praelia procedebant, adesse solebant 
egregii et fortissimi Milites, iisdem quibus ille, induti sagis, 
tum ut essent ad eius custodiam $n. ipso. praelio specialiter 
deputati, u& loquitur Rigordus ἃ. MCCXV. ubi de pugna Bo- 
vinensi, tum etiam ne in Hegem, si ex sago el insignibus 
singulariter agnosceretur, tota praelii vis incumberet. Idem 
Guiartus de Stephano de Longo Campo, uno ex iis qui Phi- 
lippum Augustum in eo praeliot comitabantur: 

Tost aprés, ce dist la Chronique, 

Fut d'un. cop, qui li fut γέ, 

Estienne de Longchamp μέ, ᾿ 

Qwi le jour αὐνοὶξ fait. merveilles, 

Ses armes estoient. pareilles, 

A celles du Roy proprement. 
Quae quidem de sago militari intelligenda sunt; nam alia 
huius usus in nostrate Historia prostant exempla. Vide Dis- 
sertat. 1. ad Ioinvillam. , 


Σεργεντίων] Laudat hunc Annae locum Cujacius ad D 
L.7. Cod. de Iure fisci lib. 10. ubi quos vulgo appellamus 
Sergeants et Serians, seu Apparitores, a Caesarianis deducit. 
Sed vox est pura puta Galliea, vel potius a Latio deducta 
servire, nostris servtr. Apparitores enim famuli sunt quodam- 
modo Iudieum, eum eorum Decreta exequuntur; unde in 
Edictis Principum et Regum nostrorum Sereientes dicuntur, 
qua appellatione indigitantur etiam bellatores pedites et mi- 
lites infimi ordinis, quod Equitibus vel Ármigeris deservirent, 
seu potius militarent. Sunt igitur Σεργέντεοι hoc loco Pe- 
dites. Sed haec nota. 


Ovfoc] Hugo Buduellus, de quo supra. | Pag. 402. A 


Τὴν si md Consentit Orderieus pag.824. dum Proce- p 
res Francos ab Alexio corruptos Boemundum alloquenies in- 
ducit: Fac igitur, quaesumus, pacem cum Imperatore, ante- 
quam comprehendaris, eel. morte condemneris. 


᾿Ετριχομάνει  Νατῃ Normanni caeteri, ut et Franci, teste Pag. 404. B 
Orderico Vitali lib. 8. Capillos a vertice in frontem discrimina- 
bant, longos crines veluti. mulieres nuiricbant, οἱ summopere 
curabant. Idem Án. ΜΧΟΠ. «Ὁ tempore Militares viri mores 
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paternos in. vestitu et. capillorum tonsura. dereliquerunt, quos 
paulo post burgenses el rustici, et pene totum vulgus smitafi 
Sunt. Eti lib 11. Im nuirimento autem. comarum mulierum 
sequaces aestimantur. Gallos veleres οὐ Francos comam nu- 
irivisse palam est ex Cedreno pag. 453. et ex iis quae notant 
Salmasius ad Solinum, Gosselinus in Histor. veter. Gall. 
Hotomannus et Msaiharelus in Francogall. contra quam 
Graeci, qui caput tondebant, ui est in Epist, Adriani PP. 

Carol. M. ex iis quas edidit Grelzerus. Angli etiam ea 
iempestatle comam nutiriebant, quo nomine ab Anselmo Can- 
tuariensi Archiepiscopo non semel carpios autor est Eadme- 
rus lib. 1. 8. et 4. Hist. Novor. et ex eo Willelmus Malmes- 

uriensis. - 


Pag.406. À Εἶχε δὲ οὕτως. De pace firmata inter Alexium et Boe- 
mundum agunt praeterea Fulcherius Carnot. lib. 2. cap. 37. 
Albertus Áq. lib. 10. cap. 44. Ordericus et Mathaeus Paris. 
À. MCIX. Vetus Scriptor Tom. 4. Hist. Fr. pag. 95. 


C “ἰίξιον Vassallus Ligius, nostris vox nota. Ioan. Cin- 
namus lib. 2. xai λίζιον avrov ἐποιήσατο. Idem lib. 5. xai 

. δοῦλος, οὐ βίᾳ τὸν ζυγὸν ὑποδὺς, — ἀλλὰ δοῦλος ἐϑελό- 
δουλος᾽ ἑρμήνευει δὲ σοι τοῦτο τὸ λίζιον. Eiusmodi servos 
δούλους ἐν ὅρκοις apposite vocat Pachymeres lib. 6. cap. 6. 
quos lib. 5. cap. 10. Lov appellat: ἄλλως δὲ καὶ παρέσπα, 
xai ἰδίους ἐποίει, λυσίους (scrib. λιζίους) εἶπεν ἂν τις, ἐκεί- 
γων ταῖς εὐμενείαις; ubi ἴθιος idem sonat ac solidus homo, 
in eo hominio quod recitatur in vita Beati Oldegarii Episc. 
Dareinonensis: Juro ego Roberlus Tarraconensis Princeps tsbi 
Domino meo Oldegario. eiusdem civitatis Archiepiscopo, quod 
ab hac die et. deinceps fidelis homo et solidus ero tibi οἱ Ec- 
clesiae tuae, lacobus I. Rex Aragonum in Constitutionibus 
Catalaniae MSS. quae extant in Bibliotheca Thuana fol. 61. 
Duplex est homagium, videlicet. homagium | solidum, δὲ non 
solidum. | Homagium solidum est quasi gerens legalitatem et 
fidelitatem : nam homo solidus adversus omnes gerit. fidelita- 
tem Domino suo, et ita in homagio solido nullus. excipitur 
etc. Homagtum autem non solidum est, quando aliquid. exci- 
pilur faciendo homagium, cum. dicitur; Facio tibi homagium, 
excepta fidelitate, quam debeo Domino mco solido ete. Ligi- 
um a ligando dictum sunt qui putant; quo sane videtur al- 
lusisse Willelmus Brito lib. 2. Philipp. | 

Esse tenebatur homo ligius atque fidelis, 
Et tamquam Domino iurando iwre ligar. 

Et Dudo lib. 2. de Morib. et Gest. Norm. Dedit omnem ter- 
ram suae ditionis filio suo Willelmo, atque inler manus Wi- 
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lelmi adolescentis manus suas smiltentes. Principes. conligavit 
ils coniurationis sacramento. De aliis vocis etymis consu- 
lendus Brodaeus in Consuet. Paris. interim dum alius de iis 
disputandi sese offerat locus. 

Ῥητῶς) Nominatim, expresse. Occurrit saepius apud Pag. 407. A 
Harmonppulum. 

Διὰ τεσσαρακονϑημέρου Iuxta, nempe feudorum ro- Pag.410. D 
cepas apud Latinos Leges, quibus delinquens vassallus a 
Domino superiore, seu feudi, bello impeii non poterat, nec 
feudo privari, nisi post 40. dies, intra quos ab 1080 Domino 
requisitus noxam expiare nebatur. Jm omnibus enim nego- 
t$s, ui ait Otho Frising. lib. l. de Gest. Frid. I. cap. 34. 
apud Francos. solent quadraginta fere dies οἱ quadraginta 
nocles praescribi. — Fori Bigorrenses Árt. 6 apud Marcam in 
Hist. Beneharn. lib. 9. cap. 5. Quod si in neutro profecerit, 
audito quod. patitur in. communi, quadraginta dies postea 
praestoletur, μέ legal. inquisitione et. expectatione peracta, 
legaliter si voluerit discedere, discedat. Sed et duplicem in- 
terdum quadragesimam ad purgationem et excusationem vas- 
salli concessam & Dominis observo in Pacto, quod inter Ro- 
gerum Episcopum Bellovacensem et Franconem de Gerboredo 
sancitum est, ubi Episcopus sic ait: Franco, non tibi ero in 
damno de Castello Gerboredo, ut tu illud perdas me sciente, 
sisi conira me forisfeceris; δὲ si conira me forisfeceris, post- 
quam nomine huius sacramenti emendare te submonuero, 
per me, aut per meum missum, duabus quadragesimis emenda- 
fionem iuam expectabo, aut emendationem iuam accipiam, aut 
ἐλδὲ perdonabo.  Binas istas quadragesimas observalas docet 
praeterea vetus Charta Hugonis Cameracensis Castellani A. 
MLXV. apud Ioann. Carpentarium, 4. part. Hist. Cameracensis 

. 9. si Hugo consanguineus noster contra te peccaveril, 
el m infra duas quadragesimas emendaverit. elc. αὖ οἱ alia . 
Saneiüi Reg. Aragon. apud Maream lib.9. Hist. Beneharn. 
cap. 5. N.3. Vide Loisellum lib. 5. Institut. lit. 3. art. 5]. 
οἱ Brodaeum in Consuet. Paris. art. 7 
! Καβαλλαρίους] Α Caballo Caballaris Equites dicti, Pag. 411. C 
apud Monachum Egolism. in Carolo M. cap. 18. Hincmarum 
om. 2. opusc. 5. et al. Καβαλλάριοι Simocattae lib. 5. eap. 18. 
Hie vero intelliguntur, non Equites, sed militari eingulo do- 
nati, quos Galli vulgo Chevaliers, Latini Scriptores proprio 
vocabulo Milites nuncupant; qua ratione Καβαλλαρίους dixit 
Pachymeres lib. 4. cap. 31. Cantacuzenus lib. 1. cap. 20. 42. 
lib. 3. eap. 27. Idem Pachymeres lib. 12. cap. 11. xai γάρ 
τινες ἐξ ἐκείνων καβαλλαρικαῖς τιμαῖς ἐτιμοῦντο παρὰ Βασι- 
λέως; i. Militiae cingulo donati fuerant ab Imperatore. ϑρῆ- 
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voc τῆς ΚΠ. MS. Ῥηγάδες, Κόνεοι, Πρίγκιπτοι, Ιουκάδες, 
Καβαλλάριοι. Neque enim Equites omnes apud nos Cabal- 
larii erant. Fulcher. lib. 2. cap. 31. πο mosiri erani 
quingenti, exceptis illis qui militari nomine non censebantur, 
tamen equitantes. 

Pag. 412. C Ἢ στρατηγὶς μετὰ τῶν ete.]: Crebrius hocoe in foedere 

observare est voces, στρατηγὶς el στρατηγάτον; eiusdemne 
vero notionis plane incertum, etsi vero simile: mox enim 
ag. seq. τά τὲ στρατηγάτα Βαλανέως xai Magaxéwg, xoi ἢ 
"fvragadoc μετὰ τῆς -“αΑἸνταρτοῦς, στρατηγίδες yap ἀμφότερα. 
Certe constat στρατηγάτα fuisse praefecturas maiorum oppi- 
dorum, quibus varia suberant castra, seu, ut vocat Anna, 
πολίχνια; his enim qui praefecti erant, Séraítigat dicuntur 
Scriptoribus aevi medii. Gesta Innocentii III. PP. Confoede- 
rabat Comitatus et. Baronias, instituebat. Iusticiarios, Came- 
rarios, et Siratigatos. Quae quidem vox ut et Stratigatorum 
dignitag occurrit passim gpud Malaterram, Leonem Ost. 
Hugonem Faleandum et caeteros Herum  Neapolitanarum 

. Seriptores. Sed οὐ hodie adhuc in Sicilia Stratgatos esse 
palam est. 

C “άρισσαν] quae Syris Zítaga, teste Stephano. Fulche- 
rius lib. 2. cap. 43. Contra Turcos progressi sunt, qué ante 
urbem, quam dicunt Sisaram, castra metati sunt, quam urbem 
litteratorie nominare nescio, sed Cesar incolae regionis eam 
vulgariter voctlant, quae. αὖ Apamia vi. millibus distat. 
Saisar etiam dicitur Alsheripho Aldrisio in Geograph. 5. part. 
Clim. 4. pag. 195. Seser Nicetae in Ioanne N. 8. οὗ Cinnamo 
lib. 1. Caesarea Tyrio lib. 15. cap. 1. 

Kavxà| Caucabam in hoc traetu habet Chronicon Ori- 
entale pag. 100. Verum idemne locus cum Cauca, non ausim 
affirmare. 

C "fovAov] Occurrit locus iste apud Constantinum Porph. 
lib. 1. de Themat. cap. 2. et in Basilio cap. 32. et 35. 

D.  'Povrevov] Leonem et Theodorum, seu Thorusem Ar- 
meniae Toparchas intelligit, cognomento Rupenios, a quibus 
Armeniae legum familia prodiit, quam damus in opere nostro 
de Famil. Hierosolym. Cum Leone, qui aliis Levo, Nicetae 
et Cinnamo Zfeflovvgc, bellum gessit Ioannes Comnenus Alerii 
filius, Cilieiam ingressus. Alter Theodorus, Tyrio Toros, ei- 
dem Nicetae Τορούσης dictus utramque Ciliciam Manueli abs- 
tulit. Sed de iis pluribus in laudato opere. 

Pag.418.A Πατριάρχης] Vel inde patet eiusce pacti pleraque ca- 
pita nusquam fuisse executioni immandata; praesertim quod de 
eligendo et instituendo in urbe Antiochena Patriarcha Grae- 
canico cautum in eo legitur. Nam Bernardus, natione Gailus, 
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qui abeunte hinc loanne Graecorum Pairiareha ad hanc 
fuerat promotus dignitatem, ea potitus legitur usque ad An- 
num MCXXXIV. qui fuii XyXv. promotionis eiusdem, ut ex 
Tabulario Manoscensi discere est: unde electum fuisse colli- 
gitur À. MxcIX. Idipsum Manuel Alexii ex filio nepos a 
Renaldo Antiocheno Principe, quem ille in ordinem redegerat, 
obtinuit: xai δὴ καὶ ἀρχιερέα ἐκ Βυζαντίου εἰς ᾿“ντιόχειαν 
χατὰ ἔϑος πέμπεσϑαι τὸ παλαιόν, αὖ autor est Cinnamus 
lib. 4. Verum idne praestitum sit, iure coniroverti potest, 
cum constet Patriarchas Antiochenos ex Romanis Latinis 
semper electos fuisse, (iraecanicos vero ab ipsis Augustis 
institutos, nomine tenus dignitate potitos. Vide Notas ad 
Cinnamum. . 

Iloóavóov] Podandum: vicinum Tarso statuit etiam Con- B 
stantinus in Basilio, οὐ à nomine fluvii loco appellationem 
inditam scribit, cap. 36. 

T^v doexéror ] Dueatus Antiocheni; nam Antiochiae Pag. 414. A 
Praefectos Ducum titulo insignes fuisse ostendimus ad lib. 1. 
Znvx&rov neutro genere non semel efferunt Scriptores Graeci, 
Porphyrogenneta de Adm. Imper. cap. 50. lib. 1. de Themat. 
eap. 1. Nilus Doxapatrius, τὸ “ουκάτον πάσης “Τογγιβαρδίας. 
Dwcatuwn neutro etiam genere dixit Leo Ost. lib. 1. cap. 6. 
Comitatum loannes VIIT. PP. in Epist. 

Ἐτήσια τάλαντα] Talenti vox varie apud aevi mediiC 
Seripiores accipitur; interdum enim pro Centenario, hoc est, 
centum libris auri signati, αὖ apud Theophanem Α. 1x. Ni- 
cephari Logoth. τάλαντα δὲ ἣν wy. γινόμεναι λίτραι χίλιαι 
τριακύσιαι, Erant. autem talenta tredecim, tile el. trecentas 

bras conficientia. Apud Annam vero pro libra usurpari, ex 
iis quae mox sequuntur satis colligitur: eum enim dixisset 
Boemundus ab Alexio promissa sibi annua talenta, τὰ ἐτξήσια 
τάλαντα, Subdit; λέγω δὴ τὰς διακοσίους λίτρας τῆς Mi- 
χαηλάτου χαραγῆς. Quas quidem ducentas libras infra Ta- 
lentorum vocabulo donat: ὀφείλω Aaufávew κατ᾽ ἐτησίαν 
δόσιν ἀπὸ τῶν βασιλικῶν ϑησαυρῶν τάλαντα διαχόσια, τοῦ 
προβεβασιλευκότος Κυροῦ Μιχαὴλ ποιότητά τε καὶ χαραγὴν 
ἀποφέροντα. Sic apud Latinos Seriptores non semel eadem 
usurpatam notione Talenti vocem observare est. Tabularium 
Monast. Bellilocensis in Lemovicibus N. 66. Coactus iudiciali 
potestate secundum Legem componat auris talentorum pondera 
centuwun: quod in aliis passim Chartis his concipi verbis solet, 
sociante fisco auri libras centum. οἷο. argent pondera. elc. 
coactus solvat. Charta A. Dpcococxconr apud Duchesn. in 
Hist. Luxemb. pag. 8. et 9. Coacíusque thesauro Regis cen- 
ium libras auri οὐ mille talenta persolvat argenti. — Alia 
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ibidem: Coactusque aerario. Regis X. auri et C. argenti libras 
persolvat. Yn quibus chartis, pondus, libra et um idem 
sonant. Ita apud Petrum de Vineis lib. 5. Epist. 108. 1460 
' homines dicti communis — in L. libris duximus condemnan- 
dos soleendis hinc ad. diem x. Marti — sub poena duplici 
moderata poena C. talentortm οἷο. In Speculo Saxon. lib. 3. 
artic. 45. 8. 3. art. 51. 8. 2. art. 64. 8. 2. 3. οὗ in Iure feudali 
Saxon. cap. 26. 8. 1. talentum pro libra et marca promiscue 
sumitur, οὐ XX. solidos, quot libra et marea, appendere dici- 
tur. Qua porro significatione accipiendum constat apud Greg. 
Tur. lib. 7. Hist. cap. 40. Uspergens. ἃ. DCCCCXXXVII. in 
Trad. Fuld. lib. 8. cap. 35. apud Caesarium Heisterbach. lib. 2. 
Miracul. cap. 7. in Epist. Adelberti* Abbat. Heidenheimensis 
pag. 356. οὐ in vita B. Mariani Abbatis Ratispon. cap. 4. 
N. 19. apud Bolandum 9. Febr. At secus de Talenti pretio 
scribit Chronicon Laurisham. pag. 84. 89. et 95. ubi Talenta 14. 
et dimidium, marcas 15. tantum confecisse annotatur. 
Miyonrrov] Nummi aurei, Michaelis Ducae Imper. 
imagine insignes, vo? προβεβασιλευχότος MiyapA, ut infra 
ait. JMichaelitas nuncupat "Tyrius lib. 11. cap. 12. : 
quae 81} debit summa, cuá responsum est. XXX. millium Mi- 
chaehtarum, quod genus Aurcorum (unc in. publicis commercus 
erat celebre, a quodam Imperatore Constantisopolitano, qwui 
eam monetam sua fecerat insignem imagine, Michaele nomine, 
sic nuncupatum. οὐ lib. 18. cap. 15. Dicitur. autem. summa 
pro se pactae pecuniae fuisse centum mille Michaelitarum, 
quae moneta in. regionibus illis in publicis commercsis et 
rerum venalium foro principatum tenebat. Michalati dicun- 
tur in Diplomate Rogerii Siciliae Regis Àn. MCXXXIII. apud 
Ughellum in Archiepisc. Brundusinis N. 19. in altero Ha- 
dulphi Comitis Montiscabiosi et Severinge À. MCV. apud 
eumdem in Archiep. Acheruntin. Ν. 1. et Leonem Ost. in 
Chron. Casin. lib. 3. cap. 57. lib. 4. cap. 17. cuius nuperus 
editor Angelus a Nuce, et ante eum Brolius haud bene di- 
vinarunt, dum censuere ita nuncupatos, quod D. Michaelis 
Arehangeli effigiemn praeferrent, eosque esse, aut sane iis 
persimiles, quos Angelots appellamus. Vidi qui Michaelatum 
efficium putarent 80 Octavio Strada ἃ Bosberg pag. 355. 
ubi perperam nescio cui Michaeli Palaeologo adscribitur, cum 
esse Michaelis Ducae videatur arguere Inscriptio hisce cha- 
racteribus concepta «wIXAHL. 8. CONSTANT. i. Michael εἰ 
Constantinus, quorum in nummo conspiciuntur effigies, ita 
ut prior, maior et altior, Michaelem, altera brevior, Constan- 
tinum infantem et adolescentulum, quem superstes pater co- 
rona donaverat, ut Anna lib.3. et Zonaras iradunt, reprae- 
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sentent. In aversa nummi parie Crux visitur gradibus in- 
sistens cum hisce characteribus, VICTORIA AVGGGh. CONOB. 
Verum quominus hane amplectar sententiam, prohibent et 
nummi effigies οὗ characteres, ipsaque aversae partis Inscriptio, 
quae non sunt seculi Michaelis Ducae. Sed potius Michaeli 
heophili et Theodorae filio adseribendum suadet nummus 
alter simili copspicuus Inscriptione, quem in Familiis Orien- 
talibus enucleamus. Profert idem Strada pag.330. nummum 
- alium, in quo tres figurae stantes, media caeteris altior, cum 
Stemmatibus Crucigeris, dextra gladio innituntur, cum hisce 
characteribus; ........ IOANN ... CONSTAN. quem quidem 
nummum, si iamen est genuinus, Michaeli Ducae, cuius no- 
men erasum est, adscribendum censuerim; ita uf ab illo cu- 
Sus sit, postquam Romano Diogene in ordinem acto, Ioannis 
Ducae Caesaris patrui opera Imperii gubernacula rursum 
adeptus est. Ex quo forte haud aegre a Michaele Ioannes 
obtinuerit, ul effigies sua in nummis repraesentarelur, una 
cum Michaelis & Constantini Porphyrogennetae Michaelis 
fili figuris. Sed id merae coniecturae est, qua ut plurimum 
in hisce postremi aevi Imperatorum Monetis enucleandis uten- 
dum constat. Ut Michaelis Ducae nummi AMichaeliiae ap- 
pellati sunt, ita Constantini Ducae Michaelis parentis Comn- 
Stantinati hac aetate nuncupabantur. Horum passim mentio 
habetur in veteribus Chartis, quae extant in Chronico Mo- 
nasterii Beneventani Sanetae Sophiae. Una Meinardi Aria- 
nensis Episcopi À. MLXXX. A pariem eiusdem Monasteri 
pro paríe müle solidos Constantuatos componere etc. Alia 
Roberti Guisceardi Ducis Apuliae À. MLXXV. .4u 8ὲ hoc re- 
fovere .mon quaesierimus, octoginta solidos Constantinatos 
aureos bonos — ad pariem eiusdem Ecclesiae et ad. eius 
Hectores componere obligamus. Occurrit denique in alia 
Eremberti Comitis À. ΜΧΟΙΧ. in eodem Chronico. 
Egeiraí μοι zragazéuzew] Si in feudum, seu benefi-C 
cium, ab Alexio concessus est Boemundo Ducatus Antiochenus, 
tuit illum Boemundus ex usu in eiusmodi feudis recepto 
ransferre, sive in haeredem, sive alium, iisdem possidendum 
eonditionibus, quibus ipsi infeodatio facta est. Sed haec 
pugnare videntur cum iis quae paulo ante habentur, conces- 
sum Boemundo usufructuario iure, post illius obitum ad 
Imperii ius rediturum. d constat, in Germania praesertim, 
hac tempestate feudorum hanc fuisse legem, ut a Principe 
omnino dependerent: primusque Henricus II. Imperator, uti 
scribit Gervasius Tilleberiensis in Otiis Imperialibus parte 2. 
Legem inshiwii apud Teutones, wt Militiae, more Gallo- 
rum εὐ Anglorum, successionis iure. devolverentur αὐ proai- 
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mores agnationis gradus, cum antea penderent ex Principis 
gratia. 

Pag.415.B TQ νῷ] Iurabat nempe Boemundus, praestito ad haecce 
sacra Christi Passionis λείψανα, quae tum, ut videtur innuere 
Anna, aberant, mente illa comprehendens tantum.  Asserva- 
bantur quippe Constantinopoli Crucis Dominicae particulae 
variae, Spinea Corona, Clavi ac Lancea qua Christi perfora- 
tum fuit latus: quod satis superque indicat, cum ait, sacra- 
mentum sese praestare manibus sacra Dei Evangelia corpo- ' 
raliter, ut aiebant, contingentibus, mente vero Passionis Christi 
eomprehendentem mysteria. At vetus Seriptor in Philippo 

. Rege Franc. Tom. 4. Hist. Fr. ab Alexio ad id, et consulto, 
Byzantio allata scribit: Statua ergo die qua haec suramento 
corroborareniur, Imperator urbe regia egressus, venit. obvius 
DBoemundo et. Ducibus via dierum fere xv. Impositis itaque 
manibus ipse et. XII. primi suae. civitalis sacris. pignoribus, 
Cruci videlicet Dominicae, cum. alsis quae secum attulerat, 
astante loanne filio eius, 1uravit omnia quae proposita sunt, 
absque fraude conservaturum omni quo superstes tempore 
foret, Boemundo illi se subdente οἱ fidem promittente, quan- 
diu iurata servaret. Nec omnino abnuit Anna lib. 14. pag. 419. 
quae sacramentum a Boemundo praestitum ait, τῶν ἑερῶν 
εὐαγγελίων τεροτεϑέντων καὶ τῆς λόγχης etc. ut et Fulche- 
rius lib. 2. cap. 37. Iuravit Boemundo Jmperator super rel 
quias pretiosissimas etc. Crucem, Coronam Spineam, Clavos, 
Ferrum Lanceae et alia Dominicae Passionis instrumenta ea 
tempestate Constantinopoli in Palatio asservata testatur Wil- 
lelmus Tyrius lib. 12. cap. 25. et 26. quibus tactis sacramenta 
praestabantur in rebus maioris ponderis ac momenti. Haimun- 
dus de Agiles: Imperatori iuravimus super Dominicam Crau- 
cem et Spineam Coronam et super multa alia Sancta. Vide 
Gretzer. Tom. 1. de S. Cruce lib. 1. eap. 12. et Ioannem Fer- 
randum lib. 2. Disquisit. Reliquiariae cap. 3. art. 4. quae 
quidem sacrosancta ἀδέινανὰ in Galliam, S. Ludovico regnante, 

ostmodum allata constat. Vide Historiam nostram Gallobyz. 
ib. 4. N. 11. 12. 18. 


D Κατὰ μῆνα Σεπτέμβριον] Firmata pax Alexium inter 
οὐ Boemundum in urbe Diaboli, mense Septembri Indict. 2. 
ineunte Ánno M. iuxta Graecos VIMDCXVII. Chrisli MCVIII. 
Pag. 416.A Παρὰ vov Πάπα] Paschali 11. quocum ea tempestate 
magna erat et Henrico Imperatore simultas. Vide Petrum 
Diac. lib. 4. cap. 48. 
A Σεβαστὸς ὁ Ἰαρῖνος | Qui supra αϊστρομίλεος et Nea- 
politanus appellatur. 
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"Poyégne ὁ Taxovrégrov] Scribendum Taxovzégrov, ut A 
sit Rogerius Dagoberti, de quo nos quaedam ex Alberto Aq. 
ad pag.39. Tagoberium enim vocat Ralibertus lib. 1. de Orig. 
Monasterii S. Galli, quem caeteri Seriptores Dagobertum ; id 
eliam nominis ita scriptum in Diplomatibus Dagoberti I. 
Regis Fr. observare est apud Coecium in Dagob. cap. 15. οἱ 
Henschenium de tribus Dagobertis, quod alias Tagabreht, 
Tagapreht, Tagebret, Tagabrhat et Tagapret efferebant ve- 
leres Germani, ut est in Catalogo propriorum nominum, quem 
ex Codice S. Galli descripsit Goldastus. 

Ὁ Iavtz] An Willelmus de Gan!, seu de Gandavo, A 
frater Balduini de Gant, qui Gothofredum in Expeditionem Sa- 
eram pergentem comitatus est,. uti scribunt Albertus Aq. 
lib. 2. cap.2. et 29. et Tyrius lib. 3. eap. 5. De utroque 
agit Duchesnius in Hist. Gandav. 110. 8. cap.3. An vero 
Gislebertus de Gant, quem sub ea tempora memorat Willelmus 
Gemeticensis lib. 7. cap. 38. nam Gallum fuisse satis constat. 

Πρινεζίττας] Qui alias Principatus. Vide Noti. adA 
pag. 388. 

dooqoé Μαλης] Forte Joffroy de Maslli. Tres porro P 
nobilissimas Familias hocce cognomine agnoscimus in Gallia, 
primam in Picardia, alteram in Burgundia, tertiam in Turo- 
nibus, vel Andibus. 

I'oaovA] Malim “Ῥαοὺλ, ut sit Humfredus, Radulphi, de B 
quo ad p. 35. filius. Porro floruit eo aevo Radulphus de Lo- 
retello, frater Guillelmi de Altavilla, qui subscripsit Diplomati 
BRogerü Siciliae Comitis An. MXCVIIL pro fundatione Ecelesiae 
Seyllacensis apud Ughellum, euius filius haimundus vivebat 
À. MCXVIH. uterque ex eadem familia et stirpe qua caeteri 
Loretelh Comites, de quibus supra egimus. HRodulphi memi- 
nit Malaterra lib. 4. cap. 10. 11. sed malim Comitem istum 
Hawlem hic intelligi, ἃ quo Comites de Molisio originem 
duxere. Meminit enim Peirus Diaconus lib. 4. Chronic. Casin. 
cap. 25. sub A. MCI. Ugonis Comitis de Molisio, filii Com- 
tis. Raulis. 

Κράλη] De voce Κραλης consulendi Sigismundus Her- B 
bersteinius in Comment. Rer. Moscovit. pag. 11. et  Leuncla- 
vius in Pand. Turc. N.54.  Aderant in comitatu et castris 
Alexii, cüm pax ea inita est, Legati Regis Hungariae, qui 
συμπένϑερος Imperatoris dicitur, quia paulo ante Hungariae 
Regis filiam in uxorem duxerat loannes Comnenus, Alexii 
filius primogenitus, uti narrant Zonaras οὐ Cinnamus. Im- 
perabat autem Hungariae eo anno MCvin. Rex Calamanus, 
seu Calomanus, unde sequeretur loannis uxorem, filiam fuisse 
Calamani, qui regnum adiit An. MXCV. obiitque An. MCXIV. 
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Αὐ cum Calamanus Busillam Rogeri Siciliae Comitis filiam 
À. tantum MXCVII. uxorem duxerit, ut autor est Malaterra 
lib. 4. cap. 25. Ioannes vero anie Α. ΜΟΥ͂. nuptias inierit, 
gequenti filium procreaverit, non potuit Ioannis uxor ex Calamani 
coniugio prodiisse, quae eo, quo primum enixa est partum, 
anno, vix decennium attigerat. Chronicon Weingartense 
cap. 10. sororem eiusdem Calamani loannis uxorem facit. 
Sed potior videtur eorum sententia qui filiam fuisse Ladislai 
Regis asserunt, in quibus sunt Cinnamus lib. 1l. Thwroczius 
parte 2. cap. 63. Bonfinius Decade 2. lib.4. et ex iis Pisto- 
rius, qui Pyriscam nuncupatam scribunt.  Cinnamus vero 
Irenes nomen tribuit. Sic nempe solebant Graeci barbara, 
vel quae suo aegre poterant efferre idiomate Augustarum 
nomina aliis mutare. Fuit autem Ladislaus Belae i3, 
cognomento Benin, filius, Geizae Regis frater, Calamani et Almi 
Regum patruus, excessitque e vivis À. MXCV. ut est in Chro- 
nico Hildeshemensi et apud Thwroezium: ex quibus perspi- 
cuum fit perperam ab Anna Regi Hungariae, qui tum reg- 
nabat, συμπενϑέρου Βασιλέως Vitulum tribui. 

᾿Ρισκάρδου Σινισκαρδου] De Riscardo, aut Ricardo, euius 
Legati huic interfuere foederi, saepius animo revolventi nibil 
sani fere primum subiit quod augurari liceret. Nullus siqui- 
dem hac tempestate Princeps ista nomenclatura mihi oceur- 
rebat, qui eiusmodi et tantae fuerit dignitatis, ut Legatos et 
Apogrisiarios ad Imperatorem mittere potuerit: 81 tamen 
Ricardus II. cognomento Ignior, Capuae Princeps, οὗ Aversae 
Comes excipiatur, qui eo aevo, perinde ac caeteri Normannici 
Principes, supremo iure in ista Italiae parte imperitabat. 
Verum ne protinus coniecturam hane, seu sententiam am- 
pleeterer, non pauca videbantur remorari. Primo enim iure 
potest in dubium revocari, idemne sit "Proxégóog ac ἱΡικάρ- 
dog, seu Ricardus; cum id nominis Annae efferatur per 
Ῥινεζάρδος, verbi gratia in Ricardo Principatus Comite, qui 
huie perinde foederi subscripsit, et in Ricardo Hugonis fra- 
ire ps. 393. Deinde quid sibi vellet Siniscardi cognomen, 
quod a nemine, ut opinor, Scriptore Ricardo Capuano Principi 
attributam constat, haud plane percipiebam. Juntorem appella- 
tum testatur Willelmus Gemeticensis lib. 7. cap. 43.  Secwun- 
dum non semel indigitat Peirus Diaconus, ipseque Ricardus 
in Diplomate, quod descripsit Ughellus in Episcopis Puteolan. 
ita se inscribit: Nos Secundus Ricardus Capuanus Princeps, 
proles bonae memoriae D. lordani magnifíe Principis. Sed 
error irrepsit in annum, qui perperam fuisse MCXXXYV. a&n- 
notatur. At Siniseardi appellatio Ricardo Capuano attributa 
non legitur. Non minimum praeterea sorupulum movebat 
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Rieardi obitus, quem in mensem Ianuarium anni MCVI. qui- 
dam ex Seriptoribus coniiciunt, proindeque multo ante hoc 
paetum foedus. Denique cum Basilios, Constantinos, Nobi- 
lissimos, Eunuchos et Notarios hie commemoret Anna, nemo 
erit qui prima fronte istiusmodi nomina et dignitates Grae- 
eum Principem sapere non statim profiteatur. Haec etsi 
haud levioris viderentur momenti, ne Ricardum Capuanum 
Principem intellexisse Ànnam existimarem , ab hac tamen 
sententia non omnino demovebant praeallata. Nam ut prio- 
rem solvam nodum, constat ᾿“Ῥιτζάρδος et '"Puxagóog idem 
esse; quippe Ricardus Principatus Comes priore, hic altera 
appellatione donatur ab Anna pag. 388. quae prima Gallicum 

hard, altera Italicum Ricardo extulit. Tam vero quod 
“Ῥισχάρδου scribitur, proelivis Librariorum lapsus ex unius 
additione elementi coniici potest, ut et in voce Σινισχάρδου: 
nam legendum Σιενικάρδος censebam, ut Siniegrdus ille no- 
bilis Italus, quo cognomine occurrit alter in Historia nostra 
Gallo-Byzantina lib. 8. Ν. 28, primus fuerit ex Ricardi Le-: 
gatis. De anno demum quo excessit Ricardus haud bene 
constat. Serius enim quam Α. MCVI. mortuum par esit cre- 
dere, cum À. tantum MCvir. sub mensem lunium Robertus, 
fratre demum improle extincto, universam illius ditionem 
occuparit ei suo iuri addixerit, ut est in Chronico Ceccanensi. 
Quo quidem anno, quo foedus istud Alexium inter et Boe- 
mundum initum est, potuerunt Ricardi, recens demortui, Le- 
σα] adhuc apud Alexium morari. lam vero quod spectat 
ad Graecanicas appellationes et dignitates Ricardi Legatis 
altribulas, nemo nescit non Apuliam modo et Calabriam, 
haud multo ante Alexii tempora Graecis paruisse, sed e& a 
Longobardis et Normannis posthaec expugnatas servasse in 
plerisque Graecum idioma, in dignitatibus praesertim et Pa- 
alinis offieiis, quod longe postea sub Germanicis et Ande- 
gavensibus Principibus obtinuit, ut in Logothetis, Stratigo- 
tis, Catapanis, Protonoiariis, Sebastis, Spathariis, Nobilissi- 
mis, Protonobilissimis, Dishypatis et aliis eiusmodi Dignita- 
tibus, ut videre est apud Uzellum Tom. 7. Italiae Sacrae 
pag. 411. 412. 559. 977. 1071. ete. Denique de BEunuchis 
ita Melchior Incoferus in Dissertatione de Eunuchismo ad 
Allatium : Ethnicumn futt iuventutem evirare, fluxit haec Secta 
ab Assyriis ad Persas, a Persis ad Graecos, ab his demum 
ad Latnos, hodieque late im Europa viget: tametsi apud 
Septemirionales haud. dum obtinuerit, turpe. existimantes nisi 
bruta castrare. Haec etsi primo intuitu haud improbabilis 
videretur sententia, non omnino tamen arridebat, cum Sinis- 
cardi cognomen unico contextu nullaque praevia virgula 
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.Hicardo tribuatur apud Annam, ita ut unus idemque fuerit 
Ricardus et Sinieardus. Cum igitur anceps animi dubius- 
que haererem, commode occurrit Ricardus Senescallus, qui 
eo aevo floruit,  maximaeque fuit autoritatis inter Norman- 
nicos Apuliae Principes, quos proxima atiingebat affinitate, 
&deo ut inter Siniscardum et Senescallum, vel Senescalcum, 
nullum esse diserimen existimari posse confidam. Fuit porro 
Ricardus iste Drogonis Comitis filius, proindeque Guiscardi 
Ducis Apuliae et Rogerii Siciliae Comitis ex fraire nepos. 
Drogo vero Ricardi pater Ducatum Apuliae obtinuerat post 
excessum (Guillelmi Nerrebrachii fratris primogeniti, ut est 
apud Guillelm. Apul. lib. 2. pag. 11. 13. Malaterram lib. 1. 
cap. 12. 18. Ordericum lib. 3. pag. 472. Leonem Ost. lib. 2. 
cap. 68. 78. 81. lib. 8. cap. 15. et Guillelmum Gemeticens. 
lib. 2. eap. 30. Unde in Charta A. MLv. pro Monasterio Ve- 
nusino S. Trinitatis: Dur εὐ Magister Italiae 
Normannorum totius iae atque Calabriae inscribitur; in 
subscriptione vero Vir Imperialis nuncupatur propler supre- 
mam dominationis, qua pollebat, autoritatem. Occurrit igi- 
iur primo Ricardus Senescallus in Tabulis A. MC. Indict. x. 
apud Ughellum in Anglonensibus Episc. in quibus 4ibenda 
illus uxor et AKoberíws filius subscribunt. Prostat apud eum- 
dem Ughell in Episcopis Neocastr. Diploma ipsius Ricardi, 
in quo Comitis Drogonis filium, atque Roberti Guiscardi Ca- 
labriae et. Apulsae et. Siciliae Ducis, atque fü eius. Rogerii 
et $psius haeredis Dapiferum sese inscribit et Guiscardum 
Ducem et HRogerium Comitem patruos vocat. Ex quibus 
patet unde Senescalli ei dignitas, quae suprema semper fuit 
apud Reges et Principes accesserit, nempe er concessione Ho- 
berti patrui. In alio Diplomate An. MCVnm. Indict. vir. apud 
Ughelum in Archiepiscopis Barensibus Jicardus Senes 

fihus bonae memoriae Domini Drogonis magnifici Comitis 
dicitur, in quo etiam mentio fit Al/rudae uxoris et Dominae 
Koccae sororis Ricardi et Domini Alexandri strenui Militis filii 
eiusdem Roccae. Nec scio an Alíruda eadem sit cum Albenda, 
quae Hieardi uxor fuisse dicitur in Charta laudata A. MC. 
Idem in alia Guillelmi Ducis Apuliae, Rogerii Ducis filii, 
À. MCXmI. pro Eeclesia Cusentina apud eumdem Ughellum 
ita subscribit: Ego Richardus Senescalus me subscripsi. Iam 
vero cum magnae adeo fuerit dignitatis Ricardus, seu forte 
ob eas quas possidebat ex paterna haereditate civitates, quem- 
admodum caeteri Normannici-Proceres, seu ob natdlium splen- 
dorem, ut qui supremi Normannorum Ducis filius et Boe- 
mundi ipsius Rogeriique Ducis patruelis esseb, nihil sane 
videtur obstare, quominus Legatos suos ad Alexium mit- 





IN ALEXIADEM NOTAE 675 


lere potuerit, eaque tempestate simuliatem cum ipso Boe« 
mundo exercere, adeo ut Alexii partes amplexatus fuerit iis 
in bellis Dalmaticis; praesertim) cum Rogerii Ducis Apuliae 
vassallus et cliens esset, quocum et Boemundo ob paternam 
haereditatem non minima intercedebat controversia, uti nar- 
rant Malaterra, Willelmus Apul. Malmesburiensis, Vitalis et 
alii. Quod vero spectat ad nomina appellativa Grageco more 
efformata, nemo ignorat in ea Italiae rte quam Magnam 
Graeciam vocabant, non modo ista, sed etiam hac ipsa qua 
vivimus aetale, linguam Graecam ut plurimum  viguisse, 
etiamque hodie vigere; ita ut pleraque Ducum Apuliae, Co- 
mitum et Regum Siciliae Diplomata eo idiomate conscripta 
in Ecclesiarum et Monasteriorum Tabulariis passim reperian- 
tur. Denique coniecturam nostram non minimum firmant 
tum 'Proxagóov nomen, quo Ricardi, vel Richardi appellatio 
exprimitur, tum illud Σινεσχάρδου, quo Senescalli, vel Senes- 
calci, (varie enim eg vox in laudatis Chartis scripta reperi- 
tur) dignitas; quin et forte Codex Annaeus Σερισκάλδου, aut 
Σινισκάλλου praetulit. Sed omnem scrupulum, aui dubita- 
tionem adimit ipsum de quo egimus Diploma ipsius Ricardi 
AÀn. MCVHI. Indict. I. mens. April. quod subseribitur a Ba- 
silo Imperiali Protonobilissimo, qui ille idem est qui hoc 
ipsomet anno foederi, quod Alexium inter et Boemundum 
mense Septembri Indict. 2. ineunte initum est, interfuit, tam- 
quam Legatus Ricardi. Nec est quod quis opponat Graeca 
nomina et dignilates Graecanicas, quibus apud Annam do- 
nantur Rieardi Legati, eum ea tempestate et Neapolitani 
Duces et aliquot 81}: Apuliae Proceres Imperatorem Con- 
Stantinopolitanum | ut Dominum agnoscerent, praetereaque 
Augusti Byrantini ἴῃ eiusmodi honorariis appellationibus con- 
cedendis haud parci fuerint, praesertim erga Italos, in qui- 
bus sibi conciliandis et in suas partes alliciendis operam suam 
semper collocarunt, cum recuperandae Italiae spem numquam 
abiecerint. Memoratur denique Ricardus iste Seneseallus in 
Diplomate A. MCXXV. apud Ughellum Tom. 7. pag. 116. et 
alio A. MCXXXV. Tom. 9. pag. 205. 


IN LIBRUM XIV. ALEXIADIS NOTAE. 


XPHM.ATA λαβὼν txava] Albertus Aq. lib. 10. cap.44. Pag.419. B 
de Boemundo: E? sic Imperatori in magnitudine et. ponderc 
ineffabilà auri οὐ argenté οὐ ostri pretiosw reconcsiatus. est. 

^EE μηνῶν] Boemundus, ieto foedere cum Alexio, in Apu- C 
liam reversus, dimissaque Peregrinorum turba, quae ex voto 
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tenebatur iter Hierosolymitanum adimplere, ipse domi fami- 
liaribus adhuc curis detentus remansit. - Aestaie vero se- 
quente, praeparatis iam ex parte ad iter necessariis, et con- 
gregato navigio, dum ad iter accingeretur, copiis undecum- 
qne convocatis, valida correptus aegritudine, in fata concessit. 
aec Tyrius lib. 11. cap. 6. qui Annae concinit tradenti, 
Sexto post solutam Dyrrachii obsidionem mense excessisse 
Boemundum, proindeque Ánno MCIX. nam pax icta cum Ale- 
xio mense Septembri Á.McCvin. At Albertus Aq. lib. 11. 
eap. 48. mortuum scribit Boemundum apud Barim civitatem 
et ad B. Nicolai Aedem sepultum, eo tempore quo Henricus V. 
Rez, Imperator IV. Romae plurimos ss$bi resistentes. hostili 
impetu in. ore glad crudeliter edomuit. Qua tempestate Ro- 
gerium Ápuliae Ducem et Boemundum fratres defunctos autor 
est etiam Peirus Diaconus lib. 4. cup. 42. Henrici vero Er- 
peditionem Italieam ad Án. MCX. et MCXI. referunt Scripto- 
res. Certe Boemundi mortem sub Α. MCX. ponit Mathaeus 
Paris. in Indictionem 4. An. MCXI. reiiciunt Chronicon Cec- 
canense, Chron. Malleacense et Ordericus Vitalis lib. 11. 
fog. 824. Sed errat Ordericus, cum Antiochiae obiisse scribit. 
ec dissentit Falco Beneventanus, qui extinctum tradit mense 
Februario A. Chr. MCX. Indiet. 4. quae cadit in annum se- 
quentem. Unde, ut recte observat Camillus Peregrinus, Fal- 
coni mensis Februarius anni MCX. est ultimus eiusdem anni, 
cum solenne sit eidem Seriptori annos Christi a mense Mar- 
tio auspicari. Anonymus denique Barensis ad mensem Mar- 
ilium anni MCXI. Boemundi obitum refert, cui astipulantur 
Emortualia Monasterii Casinensis a Caracciolo edita., Gui- 
bertus lib. 7. cap. 34. et Willelmus Malmesbur. lib. 4. Hist. 
Angl. pag. 151. veneno occubuisse narrant. Denique Canu- 
siae in Apulia in Ecclesia S. Sabini sepultum asserunt alii, 
ad cuius sepulehrum leguntur etiamnum Inscriptiones, seu 
Epitaphia aliquot, quae extant apud Baronium À. MCXI. 

C Διαϑέμενος] Sequitur in Editione Hoeschel. xai ἀπὸ 
Διαβόλεως ἀναστὰς (ἐκεῖ γὰρ ἐσκήνου, Ova τὰς μετὰ τοῦ 
Βαϊμούνδου συμφωνίας πεποίητο) τῆς πρὸς τὸ Βυζάντιον eic. 

Pag.421.A ᾿4σἀν] Cuius meminit pag. 318. Vide Notas. 

D Kegfiavob| Regio, ut videtur, Thracensi Themati (in 
uo erat Smyrna, ut est apud Forphyrogernetam vicina, 
elbianum dicta Paulo Diac. lib. 22. Hist. Misc. Nicetae in 

Isaac. lib. 1. N. 4. et Acropolitae pag. 398. Edit. Genev. Vide 
Leuncl. N. 39. 

D Νύμφαιον] Lydiae urbs Nicephoro Gregorae lib. 3. et 6. 
-Acropolitae, Dueae cap. 21. Waddingo Α. ΜΟΟΧΧΧΊΠ. N. 13. 
Vide Leuncl. 153. 
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λαρά) Urbs nota Nicetae in Man. Acropolitae, Du- D 
cae eie. 

"E&émsuwe»] Meminit istius Legationis Albertus Aq.Pag.424.C 
lib. 12. eap. 7.8. - 

εοῦκα Κύπρου] Quem cirea ea tempora, aut sane sta- C 
tim bes Tancredi - mortem, factione suorum interemptum tra- 
dit Ordericus lib. 11. 

Ilàexrgavvov] Bertrannum, seu Bertrandum, ComitemD 
Tripolitanum, Raimundi Sanctaegidiani Comitis filium no- 
thum, uti habent Guibertus et Malmesburiensis, qui paulo 
ante Tripolim adiuvantibus Genuensibus et Balduino Rege 
expugnarat; et priusquam in Palaestinam perveniret, Alexio 
Constantinopoli fidei sacramentum  praestiterat, uti habent 
Albertus Aq. lib. 11, cap. 3. 4. et seq. Fulcherius lib. 2. 
eap. 88. Tyrius lib. 11. cap. 3. et seq. Hist. Hieros. À. Mcvirt. 
et Willel. Malmesburiensis lib. 4. 

Ἐπισχοπήν͵ ᾿ἘΕπισκοπὴ uon est Arx, sed Palatium Epis- Pag. 425.C 
copale; ᾿Επισχητιξῖον Theophani An. vin. Constantii; Epis 
copium Leoni Ost. lib. 2. cap. 29. 51. lib. 3. cap. 22. Orde- 
rico lib. 5. pag. 551. et aliis, Domus Ecclesiae Cypriano et 
Messiano in vita S. Hilarii et Gregorio Turon. 110. 1. Hist. 
eap. 39. lib. 2. eap. 18. Domus Ecclesiastica eidem Gregorio 
lib. 1. de Mirac. cap. 32. de Glor. Confess. cap. 28. 80. Do- 
mus Episcopi D. Augustino de vita Cleric. Serm. 2. Erant 
autem ut plurimum Episcopia iuxta Cathedrales Ecclesias; 
Concil. Carthag. IV. Can. 14. Ut Episcopus non longe ab 
Ecclesia. hospitvolum habeat. Est etiam ᾿Ἐπισκοπὴ, Episco- 
patus, in Cod. Canon. Afric. can. 124. . ᾿ 

Σιμοῦντον] Fuit is Simon, quem Anna Balduini Regis ἢ 
ἐξάδελφον fuisse ait, idem qur filius Ducis 'Tyrio nuneupatur 
lib. 11. cap. 18. quique in Comitatu Balduini erat hac ipsa 
lempestate, anno scilicet MCXI. Ideo vero Ducis filius dicitur, 
quod (si bene auguror) filius esset, Henrici Limburgensis Du- 
cis inferioris Lotharingiae, qui Iuntham Friderici Comitis 
Luxemburgensis filiam, Balduini consobrinam, uxorem duxerat. 
Constat enim ex Sigeberio À. MCviI. plures liberos procreasse 
Henricum, tametsi unicum Walerannum nominent Scriptores. 
Totam hane cognationem exhibebit subiectum Stemma. 
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EVSTACHIVS Comes Bonomae. 
| 
Eustachius II. Lamber- Gotofredus Episco-  Gerberga uxor Frede- 





- "Comes Bononiae. ius. pus Parisiensis. " — rici Comitis Luremn- 
burg. Ducis Lotha- 
ringtae. 

| : | 





———— ——— — σασθαι. ,'———RÓÁáàÁ 
Gotofredus Dux | Balduinus I. Eustachius Co- Iuntha πον Henrici 
Lotharingiae. | Hex Hieros. mes Bononiae. Ducis Lamburgensis — 





et Lotharingiae. 
"nnc-—— À—  — nó - 
Walerannus Dux Limbur- Simon Ducis 
gensis. , flus nuncu- 
patus. 


Floruit etiam eo ipsomet aevo Simon alter, filius Theoderici 
Ducis Lotharingiae Superioris, filii Geraldi Alsatii, ex Ger- 
irude filia Roberti Flandrensis; qui quidem Simon patri A. 
MCXV. mortuo successit, ita ut Ducis fius dici potuerit Α. 
MCXI. quo nondum Ducatum adeptus erai. Vide Galbertum 
in vita S. Caroli Comit. Flandrens. cap. 15. N. 109. οὐ Vigne- 
rium in Originib. Alsat. pag. 112. et seq. 

Pag.426.A' Τύρον] De obsessa Tyro À. ΜΟΧΙ. machinis nostrorum 
incensis et hostium arte conflapratis, de soluta denique ob- 
sidione multis agunt Albertus Aq. lib. 12. cap. 1. etc. Ful- 
cherius lib. 2. cap. 44. et Tyrius lib. 11. cap. 17. Vide etiam 
Chron. Orientale. 

A «Ὑποδεξάμενος | Albertus Àq. lib. 12. cap. 7 

Pag.427.B ᾽χε] Quae veteribus "íxn, ut autor est Strabo, deinde 
Acon et Piolemais dicta. Fulcherius lib. 1. cap. 17. Post has 
iransierunt Ptolemaidem, prius Ácon. dictam, quam quidam 
erranter. solebant Accaron legere, quod. nos etiam faciebamus, 
cum primitus terram. Palaestinorum iniravimus. | Sed. Acca- 
ron urbs est Phiistaea inter Azolum οἱ Lamniam, prope 
Ascalonem. | Ácon vero, id est Ptolemaida ab Austro habet 
Carmeli moniem. Sane Áccaron ei Acra dicitur Alberto Aq. 
lib. 5. cap. 41. lib..9. cap. 30. .Achon Tyrio lib. 10. cap. 26. 
ubi de eius conditore nonnulla commemorat: Acca Alderisio 
5. part. Clim. 3. 44x» Ptolemaeo, ut observavit Scaliger, Sui- 
dae et Nicetae in Tsaacio lib. 3. N. 8. Porro Balduinum 80- 
luta Tyri obsidione Aconem se recepisse tradunt etiam Al- 
beríus Aq. lib. 12. cap. 7. οὐ Fulcherius lib. 2. cap. 44. 

B ᾿Ἵπέλυσεν] Albertus loco citato: Legati. vero Fegis 
Graecorum. benigne commendati à donisque magnificis ampliati 
Constantinopolim remissi sunt 





IN ALEXIADEM NOTAE 679 


vd yíay πόλιν] Albertus loco l&udato. 

Ἰατζουλίνῳ 1 loscelino de Courtenay, qui eitra Euphra- 
tem sua habebat praesidia, inquit Tyrius lib. 11. cap. 8. et 
postmodum Gervasio de Basilica, seu de .Baeoches, in Prin- 
eipatum Tabariae, seu Tiberiadis, demum Balduino Regi- 
testensi, Regi Hierosolymitano effecto, in Comitatum Edesse- 
num suecessit. Vide Familias nostras Hierosol. 


Πλεκτράννῳ] Excessit igitur e vivis Bertrandus Comes 
Tripolitanus eo anno, quo soluta Tyri obsidio, ΜΟΧΠ. 

Ὁ δὲ υἱός] Pofitius Comes Tripolitanus, Bertrandi ex 
nepte Mathildis Comitissae, ut est apud Malmesburiensem, 
seu ut Ordericus, ex Aleide filia Odonis I. Burgundiae 'Ducis 
filius. Vide Familias Hierosol. 

ἐς σώαν πίστιν)] Annales Franc. À. DCCLXXXVIII. 
Et coeperunt fideliores DBaiwariorum | dicere, quod  Tassilo 
fidem suam salvam non haberet. i. quod fidem, quam Carolo 
professus erat, integram non servaret, seu, ut habet Chroni- 
con Reicherspergense, quod fidem promissam violasset. Id 
porro a Pontio expelitum, ut quam Bertrannus parens Alexio 
dem praestiterat, salvam et inlaesam servaret. lta fidei 
salvae fides mentia opponitur; nam fidem mentiri, vol etiam 
mentiri simpliciter dicebantur, qui post. praestitum sacramen- 
ium in Dominum insurgebant, ut est in Epist./Lud. 1. Tom. 3. 
Hist. Franc. pag. 891. 

Kai αὐτῆς -4gafíog] Equos Arabicos commendant Ni- 
cetas in Ioan. in Man. lib. 1. N. 1. lib. 3. N. 3. lib. 6. N. 4. 
in Isaacio lib. 1. N. 6. in Alexio lib. 1. N. 2. Zonaras in Ro- 
mano Diogene, Ducas cap. 16. 29. et 33. Theodorus Prodrom. 
Carm. eig πρόνοιαν" οὐ eig Βαρέα, loannes Leo in Descr. 
Afric. lib. 9. Poeta Vernac. Le.Roman de Garin: 


Huwe s'en retorna sur le roux Aral. 


Dien fu armé, s'ot le γον Arabi. 
Equos AÁrabicos φάρας et φαρίους vulgo appellant Secripto- 
res a voce Faras, quae Arabibus Équwm generosum sonat. 
Achmes 680. 258. ἕπιπος ὃ φάρας ὃ εὐγενής. lia rursum 
eap. 152. οὐ 159. φάρας ᾿Τραβικὸς apud Nicetam in Isaac. 
lib. 1. Leo Imper. in Tacticis cap. 18. 8. 187. ait Saraceno- 
rum equos gagtovc appellari. Equos Farios non semel com- 
mendai Raimundus de AÁgiles et Saracenis fuisse proprios 
autor esi: .Assumplis ommibus pecuniis suis Caesaream e 
Camelam adibant, μὲ sb equos PF'arios mercarentwr. — Infra: 
Coeperunt ostendere illi de parte Comitis equos Farios et 
divitias suas. Eadem pag. Qui cum accepisset α Comite Rai- 


Et alibi: 


Pag.428. A 
B 


B 


B 


D 


Pag.429. À 
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φρο 5000. solid. et dwos equos Fartos optimos elc. Non 
desunt qui Árabes vocem hanc accepisse a Graecis censent, 
quibus φορὰς est equa. Gloss. Gr. Lat. φορὰς, ἡ ϑήλεια 
iz7:0c, equa. Verum putant alii ita nostros appellasse equos 
integros, admissarios, quos Germani Waran, ut autor est 
Goldastus, nuncupant, Hispani, Occitani et Provinciales G«a- 
ra , qui iidem sunt quos Lex Salica tii. 4. 8. 2. οὐ 4. 
Waranjones vocat, voce forte ab Arabica Faras deducta. 
Denique non multum abludit vox Cambrobritannica Fach, 
equus, unde Cadfarch, equus bellicus, ut est apud Marcum 
Zuerium Buxhornium in Originibus Gallicis. Hinc a Francis 
nostris Equos Ferrandos Arabicos nuncupatos fuisse, voce 
efficta a Faras, probabile est. Lambertus Árdensis: Optimum 
um Ferrandum liberaliter obtulit. Cheval Ferrant, in 
estamento Balduini Comitis Guinensis A. MCCXLIV. apud 
Duchesnium. Le Roman de Garin: 
Emm ἴα place li ont. Ferrant. forsmis. 
Idem: 
Prenés vos garde de moi οἱ de ma gent, 
Ne tendés mie as chevaus, as Ferrans, 
A belle robe, a or, ne a argent. 
Eidem Poetae dicuntur interdum isti equi AAwferrans: 
Mult par fu liés, quand vint. a l'auferrand. 
Alio loco: 
JEn destre menent les auferrans de pris. 
Rursum: 
Et enseller maint. auferrant. coursier. 
Hine denique equos omnes, etiam indigenas, qui Arabicorum 
eolerem haberent, Ferrandos vocarunt nostri. Rigordus An. 
MCCXV. de Ferrando Flandrensi Comite in praelio Bovinensi 
capto et Lutetiam adducto: Nec verecundabantur sludere οἱ 
rustici, vetulae el pueri, nacta occasione ab aequivocattone 
nominis, quia nomen eius iam equo, quam homini aequtto- 
cum erat: el casu mirabili duo equi eius coloris, qui hoc no- 
Tn equis mnponil, ipsum n. lectica vehebant. — Albericus: 
Accidit etiam. casu. mirabili, quod equi lecticum Fernandi 
irahentes essent coloris ferrandimi. Willelmus Guiart: 
Ferrant portent. dui auferrant, 
Qui tous deus sont de poil ferrant. 
Infra: 
I4 auferrant. de fer. ferré 
KEmportent Ferrant. enferré. 
Cuiusmodi autem fuerit color ille equorum Arabicorum, qui 
Ferrandinus dicitur Alberico, docet Historia Francorum MS. 
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ex Bibl. Memmiana in Philipp. Aug. Nw ne porroit. dire, 
ne deviser la grant joie que ceus de Paris firent. au Roy 
Phelippe leur. Seigneur, aprés cele victoire, lequel emmenod 
Ferrant. aveucques lui en. une litere, que portownt deus che- 
vaus pommelés. Si crioit le peuple, quand Ferrant. passoi, 
par maniere de gaber et moquer, que deus Ferrans portoient 
Ferrant, mais Ferran esto. enferreg. Vide Iulium Seali- 
erum Exerci. 206. in Cardanum et Menagium de Ling. 

ane. 

, Θρακησίου] Thracesii Thematis, quod Lydiam, Cariam,C 

Ioniam et aliquot alias Provincias complectebatur. GConstan- 
tin. de Themat. lib. 1. et in Basilio cap. 15. et 16. 


Maóvrov] Oppidum in Chersoneso Thaciae, hodie Mai- D 
tos, teste Leunclavio N. 24. Nec procul aberant τὰ Κοῖλα, 
portus memoratus Nicetae in Man. lib. 5. cap. 4. 


MovoovAuevco»] Vim vocis prodit Leunclavius in Pand. Pag.482.A 
N. 22. et. 59. e. 


Καϑ' ὃν καιρόν] Vide Notas ad Villhard. N.89. ^ Pag.488.C 


Δευτέρα] His duabus Ποδαλγίας, seu Podagrae Alexii Pag. 484. B 

parentis causis tertiam addere poterat Anna, quam Nice- 
phorus Callist. lib. 18. cap.40. refert, Constantinopolim nempe 
incolentes hac maxime vexari solitos: zc δὲ τῆς νόσου εὑ- 
ϑυνία καϑέστηχε διστυχὴς τοῖς τὸ Βασίλειον ἄστι' κατοικοῦσι 
δια παντός. Quod de Alexandria et Caria Coelius Aurelianus 
Sicciensis lib. 5. Tardar. Passionum cap. 2. de Atheniensi vero 
tractu scripsit Lucretius lib. 7. 


Attide tentaniur gressus, oculique in. Achaeis 

Finibus. 

ὴν γλῶσσαν ἀσύμμετροι] Anna lib. 10. p. 294. τριβο- Pag. 485. C 
μένου. dà TOU καιροῦ διὰ τὸ us AaÀov τε καὶ μακρηγο- 
ρώτατον τῶν “ατίνων. Mathaeus Westmon. À. MCCXXXIX. 
Franeos ut impetwosos eb magrnloquos perstringit. Britonum 
AÁrmoriceanorum garrulitatem sugillat Glaber Rad. lib. 2. 
cap. 3. Normannorum Mathaeus Paris. À. MCCVH. et Wil- 
lelmus Brito lib. 5. Philipp. .Provinciales etiam hoc nomine 
earpit Guibertus lib. 2. cap. 18. ubi de Raimundo Sanctaegi- 
diano: Erat aulem praefatis nostris Principibus actate ma- 
iwrior et exercitus, nisi quantum ad. garrulos hominum | Pro- 
veincialium mores spectat, nulli inferior. Horum mores gra- 
phice eliam descripsit et expressit Gervasius Tilleberiensis 
ib. 2. Otiorum Imper. Est enim Gens quam  Provicia- 
lem appellamus consilio perspicax, promissis fallar, opere 
cum vult efficaz, sine. armorum . pondere bellicosa, pro sua 
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paupertate in cibando larga, $n nocendo $nsidiosa, inter. pro- 
bra tacilurna, cum locus. aut lempus suppetit. malefecta me- 
syorat, bello navali circumspecta et victoriosa, caloris palvens 
ac frigoris, famis. ac saluritalis, Gens Ὧι substantia tensis, 
quia vult, ei abundantia pacis affluens quando vult. S3 Do- 
minum continuum. — haberet quem. timeret, nulla gens citius 
frongeretur ad bonum, nec ulla, quia non est a quo regatur, 
um. ᾿ 
Pag. 436. B Τῶν uscolovrov] Dicuntur μεσάζοντες, qui rebus ge- 
rendis in Palatio praesunt, seu quibus veluti sequestris Prin- 
cipes res suas peragunt, Minisirs aulae, Mamerlino in Paneg. 
Rerum Minisíri Manilio lib. 5. nuncupati. Nicetas in Man. 
lib. 1. N. 8. ἐφρόντιζε δὲ ὁ Βασιλεὺς xai εἰς τὰ τῶν δημο- 
σίων πράγματα καταστῆσαι μεσάζοντας. ἘΠῚ infra: μελ8- 
δωνὸν δὲ μεσάζοντα τῶν οἰχείων ὑποϑέσεων. " Cantacuzenus 
lib. 8. cap. 15. τὴν μὲν τοῦ μεσάζειν ὑπηρεσίαν ἐνεχειρίσϑη. 
Unde frequentes adesse Palatio ex officii debito necesse ha- 
yebant. dem Cantacuzenus lib. 4. cap. 39. παρόντος δὲ xai 
υδώνη, ὃς ἔνδον βασιλείων διέτριβεν ἀεὶ, ov μόνον διὰ 
τὴν εὐμένειαν, ἣν πολλὴν παρὰ Βασιλέως ἐκαρποῦτο, ἀλλ' 
ὅτι καὶ τοῖς πράγμασι μεσόζων, ἀνάγκην εἶχεν ἀεὶ συνεῖναι 
Βασιλεῖ νύκτωρ καὶ μεϑ' ἡμέραν etc. Eiusmodi Mecato»- 
τῶν meminit etiam Pachymeres lib. 5. cap. 6. Summus vero 
rerum Minister 7Méyog Μεσάζων dicebatur, cuius proinde 
dignitas in Palatio summa, cui Ducas cap. 21. 22. et 28. Ve- 
siriorum Turcicorum dignitatem aequiparat. Mediatores di- 
cuntur S. Cypriano seu Autori de Cardinalibus operibus 
Christi in Prologo: Unde haec sitis divitiarum miseris. pec- 
ibus assidet, et ambitionis salsugo bibulum animum occu- 
pat, ut per fas ei nefas ad loca superiora, etiam de latebris 
eremi, nonnulli se gerant: σέ de omm gradu ubi aliquis 
aditus patet anheli prodeant, discurrant ad Iudices, blamdi- 
antur medsatoribus, conducant auxsiarios et modis omnibus 
elaborent, μὲ sedeant cum. Principibus. Ἰεσῖται Pachymeri 
lib. 6. eap. 26. lib. 9. eap. 8. iidem qui Mediatores hoc loco. 
Vide eumdem lib. 4. cap. 8. 

B Φράγγων ὀργίλον] Nicetas in Andronico lib. 1. de La- 
tinis, seu Normanno-Síiculis: μόνῳ οἱ τοῦ γένους τούτου τῷ 
ϑυμῷ χαρίζεσθαι οἴσασι, καὶ οἷς οἴτως ἐπιτάσσει ὀργίλως 
ὑπενδιδόναι πεφύκασι. Tudebodus lib. 1. Franci plem erant 
invidia, et. iumida superbia. — Tyrius lib. 16. cap. 23. Fran- 
corum fastus mon ferens. Orderieus lib. 9. Superbi Franci- 
genae. Abbo lib. 2. de Obsid. Paris. 

Qwippe supercilium, veneris quoque foeda voluptas, 
Ac vestis pretiosae elatio te tibi tollunt. 
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Mathaeus Westimon. Àn. MCCLXXII. Galli igitur, qui nunquam 
indégnattone οἱ iactantia. caruerunt, quorum. superbia ad. ex- 
terminum perveniet elc. 

41oyov] Locus, ni fallor, luxatus. Quid enim est Ale- Pag.438.C 
xium Nicaeam contra Turcos profectum esse et cum iis bel- 
lum initurum τῇ δεξιᾷ χειρὶ λόγον κατέχοντα. Nam quod 
vult eruditus Interpres Alexium currus, quo vehebatur, ha- 
benas dextra moderatum, nec est simile vero, neque ex An- 
nae verbis elici polest. An igitur reponenda ea verba, quae 
habei lib. 7. pag. 196. τῇ δὲ δεξιᾷ χειρὶ τῆς vov λόγου μη- 
τρὸς τὸ ὠμόφορον σημαίαν aub εἰκόνα κατέχων ; ut Sensus 
sib Alexium in Expeditionem illam profectum, dextra tenen- 
iem Deiparae humerale, vel imaginem; quo casu ὠμύφορον 
Deiparae in priore contra Seythas praelio deperditum haud 
fuerit. Sed an probabilis sit coniectura, aliis diiudicandum 
relinquo. 

«Αἰγύλλους 1 Locus in Bithyniae ora, qui ^fiyvAoc Zona-D 
rae in Michaele Theophili F. pag. 131. et Scylitzae pag. 552. 

Καμύτζης] De hac Eustathii Camytzae clade agit Zo- Pag.440. A 
naras. . 

ἹΜελαγγίνων ] Oppidum ad Olympum montem (qui My- Pag.441.A 
siae cognominatur a Ptiolemaeo οὐ Constantino lib. 1. de 
Themat.) olim MzAcyyewx, aevo recentiori άλαγνα nuncu- 
patum, ut est apud Zonaram in Michaele, seu J7MoeAeyiva, ut 
est in VII. Synodo Oecumeniea pag. 475. Edit. 1618. Occurrit 
prior appellatio apud Theophanem Α. 1. Nicephori General. 
Nicetam in Man. lib. 1. N.2. lib.3. N.2. in Alexio lib. 1. 
N. 3. et Pachymerem lib. 2. cap. 8. Posterior apud Annam 
lib. 15. Landulfum Sagac. lib. 23. et 24. apud quem male 
editum Malagma pro Malagna. Montem fuisse opinalur vir 

us, ab Nicetas diserte oppidum vocat. 

| Portam Magni Palatii, de qua Tyrius. lib. 20. Pag. 448. C 
cap. 25. 

.Αριστήριονὶ Recte coniectat doctus Interpres 549u017- C 
ον esse eam Magni Palatii Exedram, in qua epulabatur 
mperator, quam in celsiore Palatii parie extitisse innui, 
Bucoleontis appellatione donata, uti observatum supra. Pran- 
Sorium dicunt Latini, 81] Ioanni de Ianua fides:. Pransortum, 
Domus, vel locus ubi prandetur. lta. 4deuvviovnotov. Coena- 
culum vertit vetus Glossarium. ,In Originibus CP. a Combe- 
fisio editis: ἀπετμήϑη εἰς ἕν τῶν σκαλίων τοῦ αὐτοῦ φόρου, 
ἔνϑα τὰ ἄριστα τὰ πρῶτα ὑττῆρχεν, quo loco prius prandia 
erant, id est locus in quo publicae plebi praebebantur epulae. 
Nec, opinor, alii fuit usui locus in circo Πρανδιάρα dictus in 
Chron. Alexandrino ἃ. xrr. Aread. quod ibi nempe publica 
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agerentur convivia ei Prandia. —Delphicum hanc Palatii 
Exedram proprio et genuino vocabulo nuncupabant Graeci 
a voce Delphica, quae" abacum, seu mensam significat, in 
ua reponebantur vasa et pocula, de qua Cujacius lib. 10. 
bservat. cap. 13. et Turnebus lib. 27. Adversar. cap. 15. Id 
diserte docemur a Procopio lib. 1. de Bello Vandal. τότε δὲ 
,Βελισάριος ἐπεὶ ὃ καιρὸς eig τοῦτο ἤμεν, ἄριστον σφί- 
σιν ἐκέλευδ γενέσϑαι, οὐ δὴ 1 ελίμερ τοὺς τῶν Βανδήλων 
ἡγουμένους ἑστιᾷν εἰώϑη. Δέλφικα τὸν τόπον καλοῦσε Pw- 
μαῖοι, οὐ τῇ σφετέρῳ γλώσσῃ, ἀλλὰ κατὰ τὸ παλαιὸν ἑλληνί- 
ζοντες. ἐν Παλατίῳ γὰρ ἐπὶ “Ῥώμης ἔνϑα ξυνέβαινε στιβά- 
δας τῶν Βασιλέων εἶναι, τρίπους ἐν παλαιοῦ εἰστήκει, ἐφ᾽ 
ov δὴ τὰς κύλικας οἱ Βασιλέως οἰνοχόοι ἐτέϑεντο. “έλφιχα 
δὲ τὸν τρίποδα καλοῦσι Ῥωμαῖοι, ἐπεὶ ἐν “]ελφοῖς ἐγένετο. 
xai ἀπ᾽ αἰτοῦ ἐν τῷ Βυζαντίῳ, καὶ ὅπη Βασιλέως εἶναι 
στιβάδα ξυμβαίνει, xa καλοῦσι τοῦτο τὸ οἴχημα. Hinc 
lumen accipit Victor Tunnensis in Chron. Κβαϊαημβ Con- 
stantinopoli inira Palatium, loco quem Delphicum Graeco 
vocabulo dicunt, lustimiani Patric factione dicitur 4nter- 
fectus fuisse. B 
Pag.447.A Toírov] Inde patet Annam ad Manuelis Augusti tem- 
pora, viro superstitem, exacto ad minimum aetatis sexagesimo, 
vitam produrisse, quod etiam ex Niceta docemur; quando 
vero e vivis excesserit, incertum. Illius sepulehrum 1n Pa- 
triarchio extare scribit. Martinus Crusius in Not. ad Histor. 
Politic. Annae, inquit, sepulchrum adhuc extat i& Templo 
Patriarchatus α D. Gerlachio visum. Est id lapideum, mon 
insistens quatuor basibus, sed integro lapide a terra surgens 
alíius quam mensa, ad parietem Templi sicut. alicuius Ger- 
mani Principis sepulchrum, incisam habet aquilam. Αὖ unde 
habuit Gerlachius Ánnae nostrae esse tumulum? potuit enim 
esse alterius Annae: nam nisi aliunde constet, ex iis probari 
vix potest. . 
Pag.448. A Κοσμικῇς τύρβης] Secularis turbae. Mirum quod Anna, 
quae tantopere barbara se respuere vocabula passim profite- 
tur, Historiae suae venustatem hisce mixobarbaris vocibus 
interdum, nulla praeeunte necessitate, aspergat. 
D Τῇ Θεομήτοηρι] Deiparae forte Hodegetriae, cui non 
modo supplieabant Ímperatores in Epeditionem profecturi, 
αὖ est apud Zonaram οὐ Seylitzem in Michaele Theophili F. 
sed et post adeptam victoriam resque rite et belle confectas, 
gralias referebant, ut est apud Cantacuzenum lib. 3. cap. 50. 
οὗ ὅθ. Gregoram lib. 4. etc. Neque enim bene coniectarunt 
viri docti de hac appellatione in Notis ad vitam S. Basilii 
Iunioris N. 40. Vide Historiam nostram Gallobyzant. lib. 2. N.5. 
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Ὀγδόης ἐπινεμήσεως} Alexius bellum in Comanos pa- Pag.449.C 
rans ex urbe proficiseitur mense Novemb. Indict. 8. quae 
cadit in À. Chr. MCXIv. 

Βουρανιτζόβης Malim Βρανζόβης, de qua urbe adD 
Istrum 8108 non semel agunt Cinnamus ei Nicetas. 
. Φιλιετεπτόπολις)] Eadem habent Cedrenus, Zonaras, οὐ Pag.450.A 
Ioel in Philippo. Sed hallucinatur Anna, dum scribit Phbi- 
lippopolim Koz»íóag olim vocatam, id enim convenit Phi- 
lippis, Thraciae perinde oppido, cui id nominis inditum a 
fontibus, qui cirea collem, cui inaedificatum est, scaturiunt, 
uti diserte tradunt Appianus lib. 4. de bello civili, Diodorus 
Sicul. οὐ Plethon. Vide Not. ad Villhard. N. 288, 


'Ex Παύλου καὶ ᾿Ιωάννου] De Paulicianorum origine et D 
autore similia narrant Balsamon ad Canon. xix. Synodi Ni- 
eaenae, et Cedrenus pag. 432. Porro Anna Paulicianos ap- 
pellatos velle videtur, vocabulo ex Paulo et loanne confecto, 
quasi Παύλοι xai I&vvoi. Sic etiam Zonaras in Michaele: 
κατὰ τὴν ἑῴαν δὲ τὸ τῶν Mawyaico» πλῆϑος ἣν πολὺ, ot 
καὶ ἀγροικύτερον παρὰ τοῦ δημώδους ὄχλου" καλοῦνται ἐκ 
Παύλου xoi Ἰωάννου, τῇς κλήσεως συγκειμένοις αὐτοῖς. Hos 
aetas inferior Publicanos nominavit, interdum JPopulicanos, | 
ut Villharduinus N. 208. qui illos pariter Philippopolitanum 
tractum incoluisse scribit. De hisce Haereticis pluribus egi- 
mus ad hune Seriptorem. 

Ὁ Tüiviuoxíc] Zonaras et Glycas in Alexio. Pag.451.B 

"Τρμενίων] De Armeniis Thraciam incolentibus agit Pag.452.C 
Gotofredus Monachus S. Pantal. Àn. MCLXxxxIx. De Iacobitis 
multa habeht lacobus de Vitriaco, Miraeus in Notit. Orb. 
Christ. Quaresmius et alii passim. 

Κωνσταντίνῳ] Constantinum Ἰσαποστόλου nomine do- Pag.458.B 
natum ἃ (Graecis testantur Menaea, Euchologium (raec. 
pag. 974. ipseque Eusebius lib. 4. de vita Constant. cap. 71. 
Apostoli denique praeter Annam Ioann. Damascenus in Syno- 
diea ad Theophilum Imp. et Cinnamus lib. 1. quibus dicitur, 
ὁ ἐν Βασιλεῦσιν Ἀπόστολος. Neque soli Constantino Ἰσα- 
ποστόύλου litulum concessit Ecclesia Graecanica, sed et He- 
lenae matri, D. Theelae, D. Albercio Episcopo Hierapolitano, 
Mariae Magdalenae, et aliquot aliis, αὖ constat ex eorum Me- 
naeis. Sic appellatum a nostris Parem Apostolis D. Martinum 
narrat praeter Odonem Cluniacensem et Petrum Damianum 
Belethus lib. de Divin. Offic. cap. 163. et ex eo Durantus in 
Ration. lib. 7. cap. 27. quo spectas illud Sulpitii Severi in 
illius vita lib. 2. Est enim ille, ub est, conserius .Apostolas 
ac Prophetis, οἱ quod pace Sanctorum omnium dixerim, in 


686 CAROLI DUCANGII 


illo iusto grege nulli secundus. Sic Regi Recaredo in Con- 
eilio Toletano aeclamatum legimus: Jpse mereatur veraciter 
Apostolicum nomen, qui Apostolicum implevit. officium. — Pe- 
trus Blesensis Epist. 46. do; S. Thoma Archiepisc. Cantuari- 
ensi: Non laboro Mariyrem Apostolo comparare, cum. Ápo- 
Stolus si. maior Martyre. | Sed. gloriosum est nos habere 
Martyrem, qui Apostoli nomen habeat, et Apostolum miraculis ἡ 
aut. imitelur, aut vincat. Licet vero ab Ecclesia Graecanica 
relatus sit in Divorum numerum Constantinus, et a Graecis 
velut ᾿σαπόστολος colatur, secus tamen in Ecclesia Latina 
observatur. Berengosius Abbas lib. 3. de Invent. et Laude 
Sanctae Crucis cap. 2. ubi de B. Helena: Unde cum virtus 
sancitatis eius sit. tanta, μὲ merito inier alios Sanctos. οἱ 
wea numerciur Sancta, mirum non. est, quod, sicut Catalogus 
nctorum solet ubique testari, festivitas eius a nobis annua 
semper debet revolutione celebrari. Sed. quonam in. eodem 
Catalogo filis eius nulla est mentio, sed magis memoria illius 
omnibus modis inibi obieratur silentio: ideo wt in. regione 
vivorutn, οὐ ipse complaceat Deo, necesse est ut oratio fiat ab 
Ecclesia ad. Deum pro eo. Oum. enim. praesentis | Ecclesiae 
domicilio festwae solenmitatis officium matri potius debeatur, 
quam filio: ideo in Agendis moriuorum providendum est 
cunctis, u memoriam fii studeant habere cum. defunctis. 

C Εὐστράτιος ] De quo et eius Scriptis consulendus om- 
nino Leo Allatius lib. 2. de Eecl. Occid. et Or. perpet. con- 
sens. cap. 10. N. 11. 

Pag.454.C Βιδύνην] Bidynae mentio est apud Zonaram et Scylit- 

zem in Bulparoetono et, Suidam. 

Pag. 455.C Περιδρόμους στοάς] Porticus Palatium ambientes, in 
| quibus excubabant Praetoriani milites, ad Regiae et Impera- 

ioris ipsius custodiam delecti, quas eleganti carmine descripsit 
Corippus lib. 3. de Laudibus lustini. Has inter erant Por- 
tieus Scholariorum, quarum meminit Chronicon Alexandrinum 
Α, Iustin. v. Excubita in universum dictae omnes Zonarae, 
Seyliizae et Codino in Orig. CP. Excubitoria, Autori de 
Exilio S. Martini PP. Vide pag. 494. 

Pag. 457.B ᾿Ελεφαντίνην) Carceris Palatini nomen Scylitzae in Mo- 
nomacho notum : τὸν “μὲν Κεγένην ἄγει. πρὸς τὰ -Βασίλεια, 
καὶ ἐν προσχήματι τάχα ϑεραπείας καὶ ἰατρείας ἐν τῇ Ἔλε- 
φαντίν καϑείργνυσι. Et Cinnamo lib. 6. N. 14. Eis" τὴν à 
Παλατίῳ ρουρὰν ἀχϑεὶς, ἣν ᾿Ελεφαντίνην ἔϑος καλεῖν 

ἐστιν. Vide e Not. ad pag. 404. 








IN ALEXIADEM NOTAE 687 


IN LIBRUM XV. ALEXIADIS NOTAE. 


ZO.A4YMLAZ| Solymannus Iunior, qui Nicaea a nostris Pag.460.A 
privatus fuerat. 

Σουλτανίχιον ] Iconium Lycaoniae, seu Cappadociae urbs, A 
Cliziasthlanis Sultani Regia οἱ Sedes. Hinc patet Cliziasth- 
lanem Solymanni Senioris filium, Solymanni Iunioris fratrem, 
Iconio praesertim imperasse et Cappadociae.  Idemne vero 
eum Cliziasthlane, qui hoc libro memoratur, addubitari pot- 
esi; nam eum Anna hunc adhuc adolescentem repraesentet, 
alterum ἃ priori dici debere contenderim, qui statim post 
Solymanni parentis caedem Nicaeae Imperium tenuit.  Pro- 
inde eo anno quo bellum, quod hocce libro recensetur, ges- 
tum est, biennio scilicet. ante Alexii obitum, adolescentiae 
&nnos excesserat, iamque erat aetate provectior. Praeterea 
filium Cliziasthlanis Senioris .fuisse suadent patrium nomen 
et continuatum Iconiense Imperium. Denique posteriorem 
hunc Cliziasthlanem eumdem fuisse, qui libro 14. pag. 429. 
et 431. et hoc libro Sa$san et Amer Sa?san nuncupatur, 
diserte indicat Anna pag. 478. Quem enim Cliziasthlanem 
supra appellavit, ubi de inito cum Alexio conflictu, mox 
eiusdem cum Alexio foedera, et ut a Mazuto fraire circum- 
ventus, Imperio et vita privatus fuerit, enarrans Cliziasthia- 
nem Saisan cognominatum his verbis indicat: τὸν Σουλτά- 
vov Σαϊσὰν τὴν χλῆσιν, non quod eius esset nomen, sed ex 
Sultanica dignitate ita indigilaretur: Sa enim lingua Persica 
Regem sonat, ut autor esi Tyrius lib. 3. cap. 1. qui eo do- 
natum cognomine Solymannum ipsum perinde scribit, quod 
nempe Sultanico titulo gauderet, qui apud Aehamedem Gue- 
rapsi F. in Hist. Tamberlani, libro praesertim 2. primoribus 
Toparchis attribuitur. De vocabuli vi multa Reineceius in 
Stemm. Persic. Sultan. in ^ ppendieo ad Aithonum, Seldenus 
de Titulis Honorariis, seu 7Z*tles of Honor, 1.part. cap. 6. 
8.5. 6. 7. οἱ Henricus Valesius ad lib. 19. Marcellini, initio. 
Σαανισὰν nescio quem Persarum, seu Turcorum Regem ha- 
bet Achmes Ὀνειροχριτ. cap.2. Sasanem Persicorum Regum 
autorem memorat Chronicon Orientale in Commodo Imp. 

71íoa] Sunt qui putant Aerem hoc loco nihil aliud Pag.462.C 
esse quam aeris aut. caeli temperiem; ut sensus sit, Àlexium, 

ui plurimum iter per arida loca flagrantissima aestate con- 
ecerat, aestu remisso ad Malagnorum oppidum se contulisse, 
ubi aer hauriebatur purior et temperatior: Galli dicerent, 
Alezis vint prendre l'air des Malagnes. Plutarchus σπᾷν τὸν 
ἀέρα scripsit, haurire, vel carpere aerem; Caelius .Aurelianus 
Siecciensis lib. 4. de Tardis Passionibus cap. 1. Μὲ aerem me- 
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liorem transire. Verum. quin hane protinus amplectar sen- 
tentiam, vetant quae mox sequuntur, Alexium simul Aerem 
altigit (τὸν ἀέρα καταλαβεῖν) regia monere missa Imperatri- 
cem accersivisse. Vide an ad Annae mentem faciat locus 
Procopii lib. 2. de Aedif. Iustin. cap. l1. ubi urbis Daras 
muros a lustiniano instauratos describit. 


C Κατὰ τὴν IHoiyuzov] Sic vocatur Insula Byzantio et 
Chaleedoni vicina, quam pluribus describit Gyllius lib. 3. de 
Bosp. Thrace. cap. 15. In ea Insula Monasteria aliquot er- 
tructa tradunt Cedrenus, Zonaras, Anastasius, Paulus Diac. 
lib. 28. Nicetas Paphlago in vita Ignat. Patr. CP. et alii.. 


Pag.469.D Τύξοις flaàÀovow] Leo in Tact. cap. 18. 8. 50. οἱ 52. 
Pag.471.A Βούρτζη Bardas iste, cognomento Burtzes, quem oppi- 
dis aliquot imperasse Anna scribit, filius fuit (nisi idem ille 
sit) Burtzae, quem lib. 8. Τοπάρχην Καππαδοχίας xai Xo- 
ματος fuisse aii; genusque ducebat a decantatissimo illo Mi- 
chaele Patricio, qui imperante Nicephoro Phoca Antiochiam 
expugnavit, et altero Michaele prioris filio, Magistro, οὖ An- 
tiochiae Duce ἃ Basilio Porph. creato: de quibus Zonaras el 
Seylitzes. 
Pag. 478. B Ὁ Βασιλεὺς Μιχαήλ] Michael Basilips. E 
C Τὸ Φιλδμηλιν) Philomelis, Philomelium et (ιλομέλιον, 
uti effertur à Cinnamo, una eademque urbs. Zonaras de hac 
Alexii Expeditione: ἔξεισι αὐϑὶς κατὰ τῶν βαρβάρων τούτων 
ó αὐτοχράτωρ, καὶ ἄπεισιν εἰς τὸ Φιλομήλιον, tvgs δὲ τὸ 
ἄστυ τοῦτο κενὸν ὁπλιτῶν οἷο. . 
σ ἹΜεσόνακτα] Oppidum olim Dipotamus dictum, quod 
in Phrygia statuitur a Scylitze pag. 688. 

Pag.478.B Τὸν πόδα αὐτοῦ ἠσπάσατο] Arnoldus Lubee. lib. 2. 
cap. 15. Est quaedam detestabilis consuetudo Regi Graeco- 
rum, qui eliam propler nimium fastum. diviliarum suarum 
. Imperatorem 56 nominat, — ut osculum salutationis nulli 
offerat, sed quicumque faciem eius videre. merelur, yncurvalus 
genua eius osculatur. 

D Συνϑήκας } Vide Zonaram. 


Pag.479. A Motovr] A quo genus ducunt caeteri Iconienses Sul- 
tani. Consule Familias nostras Mahometicas] et Siemma 
Iconiensium Sultanorum. 

Pag.480.A labs] Qui ab Orderico Vitali lib. 11. Gaets, ab aliis 
Gazei nuncupatur. "Tyrius lib. 12. cap. 9. Infideltum  poten- 
tissimus Princeps, οὐ apud suos valde formidabilis, infelicis 
populi et. perfidae plebis, videlicet. Turcomannorum Dominus 
-Gaeei.  Gauterio de Bellis Antioch. Amir Gaey Turcorum 
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Amiraldus dicitur. Fuit porro Gazis Asanis Catuchi, quem 
antea Saisan, seu Cliziasthlan, Sultanus interfecerat, filius. 
Sed an Catuchus idem sit eum Malducho, seu ut vocitatur a 
Tyrio, Menduco, potentissimo Tureorum Satrapa, qui a Dol- 
dechino Damasceno Tyranno neci datus est ἃ. Chr. MCXIII. 
non ausim omnino affirmare, cum Asanum Catuchum a Cli- 
ziasthlane Iconiensi Sultano sublatum scribat Anna. Vide 
οὗ confer Albertum Aq. lib. 12. cap. 9. et. 17. et Tyrium 
lib. 11. eap. 19. e£ 20. Idem Ordericus pag. 829. Gazim, 
nepotem et haeredem Balad Calepi Domini fuisse autor est. 


Mavovrig»] Recte Interpres Candelabrum ex Meursii D 
Glossario vertit. . Nam- falli constat virum eruditum apud 
Ducam cap. 39. ubi Πανουάλια armillas interpretatur. Ano- 
nymus de Templo S. Sophiae: σταυροὺς δὲ ἐποίησε πέντε, 
— xai Ἰανουάλια Óvo ὁλόχρυσα etc. auro fusa duo cande- 
labra: ita Combefisius. MevaAiov pro ανουάλιον occurrit 
in Orig. CP. xai μενάλια δύο ὁλόχρυσα; est autem candela- 
brum quod manu gestatur. Candelabro igitur, viée μυδροῦ, 
seu ferri candentis, quod tum aberat, visus ademptus est 
Safsani. Vide Historiam nostram Gallobyz. N. 84 


To Φιλομήλιεον Zonaras pag. 245. Pag.481.C 


. “νήγειρεν Ὀρφανοτροφεῖον] Non de novo condidit Pag. 492.C 
Orphanotrophium, sd labefactatum et neglectum instauravit ΄ 
Alexius, Monachorum et Monacharum cellulis auxit, Scholas 
Grammaticae, in quibus pupilli e& pauperum liberi erudiren- 
tur, statuit; denique Gerontocomiorum, vel Xenodochiorum, 
quae hactenus deserta erant, reditus omnes novosque insuper 
attribuit. lta Zonaras et Glycas in Alexio. Sed eti ex Aede 
D. Pauli, quae in ea stabat urbis regione quae vergit ad 
Aeropolim, (seu Angulum D. Demetrii) ad quam inaedifica- 
tum Orphanotrophium scribit Anna, perspicue patet illud 
esse vetus Orphanotrophium, intra quod stetit Aedes D. Pauli, 
αὖ mor dicemus. A Iustino Imperatore et Sophia Augustis 
conditum videtur innuere Codinus de Orig. CP. pag. 45. 58. 
ἃ quo Orphanotrophium S. Pauli appellatur. Ante Iustini 
tempora extructum fuisse evincit Lex 5. Cod. de Episcop. et 
Cleric. quae est Leonis οὐ Anthemii Impp. ex qua docemur 
praeterea Zoticum quemdam, cuius memoriam agunt Menaea 
ult. Decembris, fuisse primum illius curatorem, sub Orpba- 
noirophi nomine, qui primus huiusmodi officium: invenisse 
dicitur, cui postea successerit Nicon. À Romano Argyro in- 
stauratum fuisse autor est Scylitzes. 

IlavÀov| Seribunt Theophanes, Zonaras, Seylitzes, Ioe- D 
les et Codinus de Origin. CP. pag. 58. Edil. Heg. Aedem 


Anna Comnena. I1. 44 
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' SS. Petri e& Pauli Apostolorum πολυτελῶς exaedificatam ἐν 
τῷ Ὀρφανοτροφείῳ 8. Iustino Iuniore An. illius VIL quod 
perperam Suidas lustiniano tribuit, nisi error subsit in no- 
mine, qpod vult Alamannus. Transiit illa posthaec in solius 
D. Pauli appellationem, Aedesque D. Pauli dicta est, ut er 
hoc Annae loco patet, Scylitze in Leone' Armenio, Pachymere 
lib. 4. cap. 14. praeterea Graecorum Menaeis ad 12. Novemb. 
iradentibus S. Nili (euius narrationes ante aliquot annos pi 
blioavit eruditissimus Annae Interpres) et S. Theoduli filii 
corpora in ea Áede sub altari recondita ab ipso lustino. 
Hanc a sui amplitudine pariter commendat Nicephorus Gre- 
goràs lib. 7. et ad Eugenii portam statuit, quae stetit iurta 

eropolim, οὗ ab Andronico Palaeologo Seniore instauratam 
refert.  Extitit praeterea Constantinopoli Aedes alia Divis 
iisdem sacra, quam lustinianus in domo, quam priusquam 
Imperium adeptus esset, habitabat, iuxta Hormisdae Palatium 
extruxit, ut habet Procopius lib. 1. de Aedif. Iust. quod Pe- 
iro euidam Barsimiano, qui eodem imperante Iustiniano vixit, 
tribuit Autor τῶν πατριῶν ἈΠ. Αἱ illa postea solius D. 
Petri titulo e£ nomine innotuit, de qua intelligendus AÁnasta- 
sius Biblioth. in Agathone PP. Suscepit sunt α Principe in 
oraculo B. Petri Apostoli intra Palatium. Nat Hormisdae 
aula pars fuit Magni Palatii. Meminit etiam. istius Aedis 
ἃ se in domo sua conditae Iustinianus ipse in Epist. ad Hor- 
misdam PP. quae extat post 65. Epist. eiusdem Pontificis, et 
Concilium Constantinopolitanum sub Menna Act. 2. sub finem. 
Habet denique vetus urbis Deseriptio Ecelesiam S. Pauli in 
8. Regione: verum fuit illa sacra D. Paulo, non Apostolo, 
sed Patriarchàe CP. ut pluribus docent Photius in vita eius- 
dem Saneti, Socrates lib. 5. eap. 9. Sozomen. lib. 7. cap. 10. 
et Nicephorus lib. 12. cap. 14. qui eam περὶ τὸ Zfevrégo» 
Statuit. Vide Innoc. III. PP. lib. 18. Epist. 19. 

Pag. 484. D Ὀρφανοτροφεῖον 1 Definitur Orphanotrophium a Iuliano 
Antecessore Constitut. 7. Locus venerabilis, i quo parentibus 
orbali pueri pascuntur. Vide Leg. 32. Cod. de Episc. et Cler. 

Pag. 485.A Jéxogera| Secretum hoc loco interpretor Forum Iudiciale, 
in quo de rebus et praediis ad Orphanotrophium spectantibus 
lites agitabantur, quod videtur indicare vox λογοπραγίας, 
quae proxime.sequitur. Vide Notata ad pag.*0. ' 

A TQ τῶν ᾿Ἵ΄ποστόλων νεῷ] Petri et Pauli Eeclesiae, 
quae D. Pauli paulo ante dicitur. 

A Διακονισσῶν ] Diaconissarum nomen iam inde a Christi- 
anae Religionis incunabulis auditum testantur abunde D. 
Paulus Epist. ad Hom. cap. 16. ubi Phoebem διάκονον τῆς 
ἐν Κογκρείαις Εχκληαίας commendat, et B. Ignatius, qui 
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Epist. ad Antiochenses τὰς διακόνους salutat. Sed et me- 
minit Theodoritus lib. 13. cap. 14. mulieris pietale insignis, 
τοῦ τῆς διακονίας ἠξιωμένης χαρίσματος, οὔ alterius saero 
isto fungentis munere Sozomenus lib. 4. cap. 24. Dionysiam 
S. Euthymii matrem ab. Otreio Melitenensi piacopo ordina- 
tam fuisse Diaconissam autor est Cyrillus in eiusdem Euthy- 


mii vita cap. 1. N.5. Aligrum mentio est apud Crispinum 
in vita S. Parthenii Episc. Lampsae. eap. 2. N. 17. Marcum 


in vita S. Porphyrii Episc. Gazensis cap. 12. N. 102. ' Mints- 
iras ἃ primis Christianis vocitlatas autor esi etiam Plinius 
lib. 10. Epist. 97. quod scilicet, ut Diaconi Episcopis et Pres- 
byieris aderant, quo iis divina exequentibus officia navarent 
operam, ita illae 1n sacris ministerüs ea obibant munia, quae 
Diaconi ipsi salvo pudore, vel etiam absque offensionis noia 
peragere non poterant, in officiis praesertim, quae mulieres 
spectabant: verbi gratia, si ad balnea procedere, si corpora 
nudari qualibel ex causa necesse esset, ut est in Constitut. 
Apost. lib. 3. eap. 15. et, apud Epiphanium Haer. 79. vel si 
divino insiruendae verbo erant, vel docendae rusticae et im- 
peritae mulieres, quo tempore baptizandae sunt, qualiter et 
baptizatori responderent, et accepto baptismate deinceps vi- 
verent, ut esi in Canon. Arabicis Concilii Nieaeni Can. 74. 
et in Synodo Carthag. IV. Can. 12. Unde et ἃ D. Hieronymo 
dicuntur im swo sexw minisirasse Diaconissae in Baptismo. et 
ministerto verbi; quod et, docent praeterea, Novella Iustiniani 6. 
eap. 6. οὐ Ioannes Moschus in Prato Spirit. cap. 3. ubi innuit 
mulieres ipsas, cum ad sacrum Baptismum accederent, nudas 
prorsus fuisse; quod praeterea testatur D. Chrysostomus in 
pistola ad Innocentium PP. quae in vita ipsius a Palladio 
conscripta legitur, firmaturque ex Concilio Constantinopoli- 
tano sub Menna Act. 5. pag. (51. Edit. 1618. in quo obiectum 
Petro Alexandrino, quod cum Maria quadam nuda in Ba 
tisterium, priusquam illa baptizaretur, ingressus esset, nulli- 
que ali introeundi facultatem concessisse. Unde proclivis 
. esi eoniectura, ut viri à Diaconis in eum finem denudabantur, 
ut autor est Dionysius Areopagita οὐ Gregorius Nazianzenus 
Orat. 40. de Baptismo, ita mulieribus, quae seorsim a viris 
baptizabantur, (quod indicat Ordo Homanus et Augusliinus 
lib. 22. de Civit. Dei cap. 8.) Diaeonissas in earum denuda- 
lione ministrasse. Habita tamen iis in caeremoniis pudoris 
ratio esi: nam, ut autor est Clemens lib. 8. cap. 16. virum 
ad Baptismum venientem ercipiebat Diaconus, mulierem 
Diaconissa: cui propterea istius partis Baptisteri, in qua 
baptizabantur mulieres, claves commissae erani, ut est apud 
eumdem S«eriptorem lib. 8. cap. 28. atque inde Diaeonae di- 
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cuntur a D. Ignatio Epist. 9. τῶν ἁγίων πυλῶν φρουροί. 
Itaque cum baptizabantur mulieres, Diaconus eis frontem 
oleo sancto tantum ungebat, postmodum. caeteras qnouones 

ragebat: οὐ γὰρ ἀνάγχη yvvaixac ὑπὸ ἀνδρὸς κατοπτεύεσϑαι, 
"t K^ idem Clemnens. Proinde probabile est, etsi nudae ad 
Baptisterium procederent, operta tamen habuisse nudata cor- 

ra linteo aliquo, quod a solis Diaconissis auferretur, cum 
1d res postulabat, aliaeque unetiones exequendae erant, cum 
solam frontem ungeret Diaconus. Atque de hisce Ministeriis 
intelligendus videtur Atto Episcopus Vercellensis Epist. 8. dum 
ait Diaconas minisirandi vel baptizandi officium | sumpsisse; 
nón quod revera id murmii unquam obierint, sed quod in ad- 
ministratione istius Sacramenti foeminis collati ministraverint. 
Cum igitur praecipuus is fuisset veterum Christianorum sco- 
ps πὖῦ Paganorum praesertim eaeterorumque vitarent scan- 
ala, in muliebribus officiis adhibendas censuerunt mulieres, 
viduas, virtutibus probatas, aetate maturas et provecias, quae 
sexagesimum aetatis excessissent annum, iuxta praeceptum 
Apostoli 1. ad Thimoth. cap. 5. Quod et sancitum postea a 
Theodosio autor est Theophanes, et a Valentiniano, Lex 27. C. 
Theod. de Epise. et Cler. Hinc ab aetate provectiore Πρεσ- 
βύτιδες dictae in Concilio Laodic. Can. 11. et Προκαϑήμεναι, 
Seniores Tsidoro Mereatori, Πρεσβύτιδες ἱεροπρεπεῖς 8. An- 
tiocho Homil. 21. et γυναῖκες Πρεσβύτιδες καὶ ϑεόπνευστοι 
μητέρες Palladio in Praefat. ad Hist. Lausiacam, quod in 
Ecclesia caeteris mulieribus praeirent, in consessibus primum 
obtinerent locum, atque adeo τὴν γυναικωνῖτιν ἐκκλησιαστι- 
κῶς, Seu coetum muliebrem regerent, ut est apud Balsamo- 
nem lib. 5. Iuris Graeco-Romani. Postmodum indultum esi, 
ut quae annum quinquagesimum attigerant, ad Diaconissarum 
ordinem admitti possent, Novella Tustiniani 6. vel saltem qua- 
dragesimum, Nov. 123. cap. 13. et Concil. Chalced. Oecum. 
Can. 15. quo praeterea cavetur, Diaeconissas post χειροτονίαν 
non posse ad nuptias transire; ubi χειροτονίας vox non pro 
ordinatione, seu consecratione sumitur, sed. pro benedictione. 
Duplex quippe fuit χειροϑεσία, εὐλογίας videlicet eb καϑεερώ- 
σεως, αὖ &it Tharasius Patr. CP. Act. 1. Concilii Nicaeni II. 
pag. 486. utraque manuum impositione facta: sed posterior 
fuit ordinationis et, consecrationis, quae ad Episcopos et Pres- 
byteros spectabat, altera vero benedictionis, qüomodo bapti- 
zalis manus imponebatur, ut autor est Hieronymus conira 
Lucifer. vel poenitentibus et lapsis. Concilium Arausicanum I. 
Can. 26. Diaconissae omnimodo non ordinandae: si sam 
sunt, benedictioni quae populo 4mpenditur, capita ittant. 
Concilium Epaonense Can. 21. Viduarum consecrationem, quas 





IN ALEXIADEM NOTAE 698 


Diaconas vocant, ab omni regione nosira penitus abrogamus, 
Solum eis poenitentiae benedictionem $mponendo. i. quomodo 
poenitentibus manus imponi solet. Proinde verbum consecra- 
&ionis ila accipiendum constat apud Fortunatum in vita 
Sanctae Radegundis cap. 22. dum narrat, ut haec pia Fran- 
corum Regina 8. Medardum Noviomensem Episcopum  sup- 
plicaverit. $nstanter, ut. ipsam mutata veste Domino conse- 
craret. Cum enim abnueret S. Medardus, iwírans illa in 
Sacrarium monachica veste indwilur, procedit ad altare, Bea- 
iun Medardum his verbis alloquitur, dicens: S$ me conse- 
crare distuleris, et plus hominem, quam Deum  timueris, de 
manu iua a pastore ovis amma requirelur.— Quo slle. con- 
testaltonis concussus loniiruo, manu superposita, consecravit 
JDiaconam: id est, manus impositione. At e contra benedictio 

ro ordinatione sumitur in Concilio Aurolianensi II. Can. 17. 

oeminae quae benedictionem Diaconalus hactenus conira n- 
derdicía Canonum | acceperunt, si ad. coniugium. probantur 
sterum. devolutae, α communione pellanitur. Et Can. 18. Pla- 
cuit elham μὲ null postmodum foeminae Diaconalis benedictio 
pro condiliomis huius fragilitate credatur. Damnatos olim 
Cataphryges, quod mulieres posse Diaconas ordinari profite- 
rentur, autor est D. Ambrosius in cap. 8. Epist. 1. ad Timoth. 
quam haeresim Acephalis tribuunt Marianus Scotus et Sige- 
bertus. Epiphanius Salaminae Cypri Episcopus Epist. ad 
Ioann. Episc, Hierosol. qua varia sibi obiecta diluit: ANwn- 
quam autem ego ordimavi Diaconissas, et. ad. alienas. misi 
provincias, meque feci quicquam ὦ Ecclesiam | scinderem. 
Proinde non alia notione vocem χϑιροτονεῖν usurpatam con- 
Stat ἃ Theophane, dum ait Chrysaphium suasisse Eudociae 
Augustae, ut ἃ Marciano coniuge obtineret ἐπιτρέψαι τῷ 
Πατριάρχῃ χειροτονῆσαι αὐτὴν διάκονον, ui quae virgo ad- 
hue esset; sic etiam in Concilio Wormatiensi Canon. 45. ma- 
nus impositio in Diaconissis accipi debet. Atque inde Dia- 
conissas, licet in Ecclesia qualemcumque ordinem confecerint, 
ut ait Epiphanius, Laicis accenset Concilium Nieaenum Can. 19. 
Neque diversae sunt a Diaconissis, quae vulgo Viduae in Ec- 
clesiae Latinae Concilis dicuntur, qwae scilicel servandae 
vidtitatis professionem coram. Episcopo in Secretario emite- 
bant, imposita ab eo veste viduali, ui est in Arausicano I. 
Can. 27. univirae scilicet: Clemens lib. 6. cap. 17. διακόνισσα 
δὲ γενέσϑω παρϑένος ἁγνὴ, εἰ δὲ μή γε κἂν χήρα μονόγαμος 
“πιστὴ καὶ τιμία. lta etiam Epiphanius cap. ult. Panarii. 
Prudentius lib. Περὲ Στεφ. in S. Laurentio: 

Cernis sacratas virgines, 
JMireris iniactas anus, 
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Igmis secundi nescias. 
Concilium Toletanum IV. Can. 560. Duo sunt genera Vsdua- 
rum, Seculares et Sanctimoniales. | Seculares Viduae sunt, 
quae adhuc disponentes nubere laicalem habitum non. depo- 
suerunt.  Sanctimoniales sunt, quae $am. mutato habitu se- 
cuari sub religioso cultu in. conspectu Sacerdotis, eel Fc- 
clesiae apparwerunt. Mutationem vestium observant etiam 
Parisiense V. Can. 18. Turonense II. Can. 20. Toletanum X. 
Can. 4. et Foroiul. Can. 11. ut et Epistola OClodovaei ad 
Episcopos. Α professione devotionis Devotae appellantur in 
eadem Clodovaei Epistola, et Professae in Concilio Arela- 
tensi IT. Can. 46. quod vero consecrarentur ab Episcopis, 
Consecratae in Concilio Remensi Can. 28. quod denique iis 
impertiretur benedictio, Benedictae in Concilio Turonensi II. 
Can. 20. Ai qualis fuerit Viduarum Consecratio οἱ Benedictso, 
video controverti. Certe iis in caeremoniis varius fuii in 
Ecclesia usus. Nam viduas emissa viduitalis professione ad 
nuptias transire vetat Symmachus PP. Epist. Decretali ad 
Caesarium Arelat. cap. 5. οὐ Concilium Foroiul. Can. 11. quod 
de Diaconissis statuit Chalcedonense et Toletanum IV. Can. ὅθ. 
et Additio 8. Ludov. cap. 47. Proinde sr ab ea professione 
recederent, ut et earum raptores, excommunicatione damnant 
Arausicanum I. Can. 27. idem Symmachus cap. 4. Concilium 
Aurelian. II. Can. 46. Aurelianense III. Can. 16. Remense 
Can. 28. Parisiense III. Can. 5. Toletanum X. Can. 4. Tul- 
lense II. Can. 2. ete. Ai earum consecrationem vetat Epao- 
nense Can. 21. cuius Decreti haec in Turonensi II. Can. 20. 
redditur ratio, quia stnquam in. Canonicis libris legitur. be- 
sedictio vidualis; ubi benedictio pro manus impositione, seu 
ordinatione sumitur, diversa & poenitentiae benedictione. Imo 
non velandas ab Episcopo statuit Gelasius PP. Epist. 9. Cum, 
inquit, nec auctort£as divina, nec. Canonum forma id. prae- 
8cribawt. Id postea firmavit Zacharias PP. Epist. ad Pipinum 
cap. 6. qua decrevit Viduas sub nulla benedécisone velandas, 
ila ub s$ propria voluntate professam coniugi castitatem me- 
tabili mente calcaverint, periculi earum intersit, quali Deum 
debeant satisfactione placare. Nam, ut ait Concilium Turon. II. 
Can. 20. Etsi solum propositum illis sufficere. debet, absque 
dolo n eo perseverare procurare debent. Verum haec sunt post- 
modum immutata: siquidem sacro semel velamine suscepto 
consecraías viduas ab emissa professione recedere prohibitas, 
evincit, Concilium Wormatiense sub Adriano II. PP. Can. 20. 
21. Viduae itaque et Diaeconissae in Ecclesia certum ordinem 
confecere, uti Sanctimoniales οὗ Monachae, ἃ quibus differe- 
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bani; neque enim recte Diaconissae nomine Abbatissam ap- 
pellavit Abaelardus Serm. in Natal. S. Steph. et pag. 143. 
nisi forte quia Diaconissae muliebri coetui praeerant, ut 
Πρεσβύτιδες, (etsi, u& verum non diffitear, hoc nomine indi- 

itari videntur Praefectae Monasteris puellaribus in vita 

nciae Eupraxiae Virg. N. 7. et 10.). Unde in septem ordi-: 
nibus, quibus constitit Litania Septiformis, sub Gregorio M. 
PP. tertius fuit omnium Abbatissarum cum Congregationibus 
9uis; Sexbus wniwersarum Viduarum, ut autor esí Paulus 
Warnefridus lib. 8. de Gestis Langob. cap. 25. Quae vero 
hie Viduae dicuntur, D4acomissae appellantur apud Anasta- 
sium in Leone III. PP. Unmiversus populus Romanus cum 
Sanchimontalibus et. Diaconissis ac nobilissimis matronis, — 
cum bandis δὲ signis. οἱ canticis spiritualibtis eum. suscepe- 
runi. Neque aliter intelligi debent in Bulla Greg. VII. PP. 
apud Ughellum in Archiepiscopis Bonon. N.52. Abbates, 

onachos, Presbyteros, Diaconos, Olericos literatos et illi- 
leratos, servos οἱ ancillas Dei atque  Diaconissas, famulos 
wiriusque sexus οἷο. lta hoc Annae loco distnguntur Dija- 
conissae ἃ Sanctimonialibus, et recte. Monachae quippe sa- 
eris Monasteriorum officiis addietae erant; Diaconissarum 
autem munus erat, ad mulieres pauperes, aut in ergastulis 
detentas, vel aegritudine afílictas accedere, et alia pietatis 
officia peragere. Unde Maíriculariae appellabantur, ut autor 
est Isidorus Mereator ad Can. 11. Concilii Laodiceni:. Multe- 
res quae apud Graecos Presbyterae appellantur, apud | mos 
autem Viduae, Semores et Maíriculariae nominantur, in 
Ecclesia constituit non debere.  Matriculariorum enim munia 
cirea pauperes extitisse notum est. Quamobrem iure Atto 
Vercellensis, loco supra laudato, Diaconas alias prorsus fuisse 
ab Abbatissis contendit. Quo vero pacto, quove ritu ordina- 
rentur Diaeonissae apud Graecos, pluribus exequitur Eucho- 
logium Goari, ut οὐ Mathaeus Blastares. Quomodo autem 
apud Latinos viduae, quae castitatem  profitebantur, conse- 
crarentur, narrat Ordo Rom. in quo praeterea annotaltur 
Presbyteris licere e$duas velare, solis Episcopis virgines, οἷ 
hoc ante Evangelium.: Porro videntur eaedem fuisse cum 
Diaconissis mulieres, quas Canontcas vocat, idem Ordo Rom. 
qui eas distinguit ἃ Sanctimonialibus: Inméer virginem et foe- 
sinam, $nier Canonicam. el. Sanctimonialem eic. — Harum 
mentio esí apud S. Antiochum Homil 18. ubi ait Monachos 
non debere cum mulieribus conversari: ὁμοίως δὲ Κανονικαῖς 
ἀναρμοστόν ἐστι συνδιαζῇν μετὰ ἀνδρῶν πρὸς τὸ μηδένα 
σκανδαλέζεσϑαι. Sic autem appellabantur Viduae, seu Ca- 
sonissae, quod essent à» τῷ κανόνι, οὐ ἐκ τοῦ κανόνος, ut 
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loquuntur Concilium Antiochenum Can. 2. 6. 11. Chalcedo- 
nense Can. 2. et Synodus Trullana Can. 6. seu quod sub Ca- 
none Ecclesiastico tacerent, vel essent constitutae, uti est in 
Concil. "Tolet. III. Can. 5. et 6. et Foroiuliensi Α. DCCXCL 
Can. 1. id est, quod certum et quemdam in Ecclesia ordinem 
conficerent, et regulis Ecclesiae voli emissi religione astrin- 
gerentur. Nam et inde primitus quos hodie Canonicos dici- 


mus, ea de causa sic nuncupatos par est credere, quod scilicel . 


sub Canone Ecclesiastico constituti essent, et Ecclesiasticis 
muniis inservirent. Balsamon lib. 5. Iuris Graecorom. pag. 381. 
ait Diaconissarum ordinem Canonibus olim cognitum sedem 
habuisse in: Bemate: sua vero aetate, etsi ἐχχλησιάζουσαι, id 
est, in Ecclesia Constantinopolitana locum et stationem ha- 
berent, non tamen in Bemate sedisse. Discimus ex Novella 3. 
Iustiniani, et alig Heraclii Iinp. quae extat lib. 2. Iuris Graeco- 
Rom. definitum fuisse numerum. Diaconissarum in Maiore 
Ecclesia Constantinopolitana ad quadraginta, uti Presbytero- 
rum ad xxc. Diaconorum ad CL. Subdiaconorum ad Lxx. 
eic. quibus singulis ordinibus assignatae erant in eadem Ee- 
clesia στάσεις, seu stationes: ita enim vocantur loca Ecclesiae 
lis adscripta in eadem Heraclii Novella, in qua etiam Cle- 
ricorum Blacherniange Eeclesiae numerus definitur, aique 
adeo Diaconissarum ad sex. At quo in loco aedis Sophianae, 
aut alterius, fuerit Diaconissarum síatio, non est promptum 
BsSerere. Certe constat in omnibus Ecclesiis seorsim stetisse 
mulieres a viris. In Sophiana duplices erant porticus, qua- 
rum inferior viris, superior mulieribus destinatae erant. Pro- 
copius de Aedif. Tustin. στοαὶ δὲ εἰσὲν ἑκατέρωϑι δύο. — 
ταύταιν δὲ ταῖν στοαῖν ἁτέρα μὲν τοὺς ἄνδρας εὐχομένους 
διακδχλήρωται, γυναιξὶ δὲ ταυτὸ πεποιημέναις ἡ ἄλλη ἀνεῖ- 
ται. Alque inde superior porticus γυναικωνῖτις eidem Serip- 
tori dicitur: τίς δ᾽ ἂν τῶν ὑπερῴων τῆς γυναικωνίτιδος ἕρ- 
μηνεὺς γένοιτο; quae quidem porticus superiores κατηχούμενα 
eliam appellabantur. [80 Nov. 78. ἐν τοῖς τῶν ἐχχλησιῶν 
ὑπερῴοις, ἅπτερ πολὺς ἄνϑρωπος Κατηχούμενα καλεῖν ἔγνω. 
Ita etiam ὑπερῷα τοῦ μεγάλου ναοῦ dixit Nicetas Pa hlago 
in vita S. Ignatii Patr. CP. γυναικωνίτιδος vero Sophianae 
non semel meminit Auctor descriptionis illius Aedis, qui 
δευτερα Κατηχούμενα superiores, u& πρῶτα Κατηχούμενα 
inferiores porticus interdum vocat. Porro yvvotxwvirig pars 
mulierum et pars foeminarum apnd S. Augustinum lib. 22. 
de Civit. Dei cap. 8. et in Ordine Romano, ut altera pars 
virorum dicitur Anastasio Bibl. in vitis PP. pag. 72. 118. 132. 
et in eodem Ordine Romano. Sed de hoc antiquo more, quo 
foeminae a viris separatae orabant in Templis, consulendi 
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Clemens Constit. lib. 2. cap. 61. Gregorius Nazianz. in Somn. 
de Anastasia, Ambrosius ad Virgin. laps. Cogitosus in vita 
S. Brigidae sub finem, Allatius de recentiorum Graecorum . 
Templis, Goarusad Eucholog. οὐ alii. Iam vero an una cum 
eaeteris mulieribus constiterint Diaconissae, id non videtur 
vero simile, cum Presbyteris, Diaconis, Diaconissis, Subdia- 
conis, Lectoribus, certas quibusque assignatas στάσεις, seu 
sedes in Ecclesia Sophiana satis innuat Heraclius. Proinde 
Diaeonissarum sedes illa forte fuerit, quam Maíroneum vo- 
cant Seriptores Eccl. Anastasius in Symm.. PP. pag.32. 
Apud B. Apostolum Paulum | — cameram fecit. et. Ma- 
ironeum. — Idem in Gregorio IV. pag. 166. JMatroneum 
Presbyterio adiunctum fuisse innuit:  Presbyterium  am- 
plum  operosi operis funditus construxit, cw ex  Septem- 
irional plaga lapidibus circa. septum Matroneum adposwit. 
Non desunt tamen qui Matroneum illud esse credant, quod eidem 
Seriptori pars mulerum dicitur, ubi scilicet mulieres consis- 
tebant, dum sacra perageretur liturgia: nam οὗ in balneis 
partem in qua lavabant mulieres, Mevgovtxtov appellatam 
uisse autor est Cedrenus: cui quidem sententiae favet Ordo 
Romanus, qui partem mulierum $artem matronarum vocal: 
Similiter transiens Pontifex in parlem matronarum explet omnia 
uL supra. Ex quibus videri potest idem fuisse Matroneum cum 
parte. matronarum. — Sed et. pars mulierum haud. procul a 
Presbyterio extitit. Narrat quippe idem Anastasius pag. 154. 
155. Paschalem PP. cum videret Ecclesiam sancíae et inte- 
meratae Virginis Mariae ad Praesepe quondam (ali more 
consiructam, «ut post. sedem Pontificis mulieres ad. sacra Mis- 
sarum solemnia síantes prope assistere $wxta Pontificem vi- 
dereniur : 4a ut s aliquid. colloqui Pontifez. cum. assistentt- 
bus volwisset, ex propinqua valde mulierum. frequentatone 
nequaquam ei sine. illarum interventione | liceret, largum ἐδὺ- 
dem locum inesse, qualiter $nde sedem mwlare valeret, con- 
cerneret, dato operis studio, coepisse indesinenter agere sedem 
inferius positam sursum ponere, ut eo. familiarius Domino 
preces fundere posset, quo consortia populorum modeste de- 
clinare potuisset. Quo loco mulieres istae, quae haud procul 
a sede Pontificis stationem suam habebant in Ecclesia, vi- 
dentur fuisse Diaconissae; nam caeterae in Narthece stabant, 
aut in ea parte quae mulierum dicebatur. 

Ἰβηρίδων] Monacharum, quae ex lberia Constantinopo- A 
lim migraverant. 

Παιδευτήριο»}] Scholarum Grammaticalium Orphano-C 
irophii meminit Pachymeres lib. 4. cap. 14. 

Σχεδῶν] Schedographiam intelligit, seu eam Gramma- C 
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ticae partem, qua docentur adolescentes scripta «melli. aui 

probare, ut est apud Marlianum Capellam lib. 3. enim 

vis ee& vocis σχέδος apud Basilium libro περὶ γυμνασίας 
γραμματικῆς, ubi de vocabulo σχεδογραφεῖν. IIo9ev γίνεται; 

τοῦ σχέδους, καὶ τοῦ γράφω. τὸ δὲ σχέδος, παρὰ τὸ χέω, 
χέδος οὐ σχέδος. οἱονεὶ τὸ διαχέον καὶ διαχωρίζον τὰς λέξεις 

&m' ἀλλήλων. ἢ παρὰ τὸ σκεδάζω, σχεδάσω. σκεδαζόμεναι 

γὰρ αἱ λέξεις, καὶ οἱονεῖ μεριζόμεναι, sig γνῶσιν παραλαμβά- 
γνονται. 7 παρὰ τὸ σχῶ, tO κρατῶ, σχέδος τὸ τῶν πολλῶν 
συνεκτικόν.  (Qlossar. Gr. Lat. σχεδιάζειν interdum ἀντὶ τοῦ 
χειρονομεῖν, interdum ἐπὶ τοῦ ἐκ τοῦ παραχρῆμα λέγοντος, 
ex lempore dicere, interpretatur, αὖ σχεδίον, ex tempore di 
tw. ita apud Hesychium σχεδιάζειν egi. ἐς παρατυχόντος 
ἐν ἑτοίμῳ λέγειν. Quod. porro Graeci ayedoygagsiv, Latini 
edere partes dicunt. Gotefridus Viterb. part. 16. Panth. 

Nunc quoque Grammaticae summus Donaius in arte, 

Hieronymus cum discipulo docet edere partes. 
Schedographiam recentiorum inventum esse δἰ Anna, prae- 
cipüosque in ea Magistros nominat nescio quos Siylianos οἱ 
Longobardos, seu ltalos, quos G]aber Radulphus lib. 2. 
cap. 12. et Paulus Warnefridus lib. 6. de Gest. Langob. cap.7. 
Grammaticae prae caeteris impensius operam dedisse tesian- 
tur. Ad quam Grammaticae partem referri debent Manuelis 
Moschopuli liber zregí σχεδῶν et eiusdem Basilii Exercitatio 
Grammatica. 

Pag.486.C BoyauiAco»v] Rem etiam narrat Zonaras. Bogomilorum 
porro Haeresis conflata erat potissimum ex pravis Manichaeo- 
rum et Massalianorum dogmatibus, ut est etiam apud Har- 
menopulum libro de Sectis, ubi utriusque Haeresis Massalia- 
norum scilicet οὗ Bogomilorum opiniones recenset.  Massa- 
lianorum, qui sub Valente primum exorti sunt, dogmata 
-enarrant praeterea S. Ioannes Damascenus in opusculo quod 
de ea Haeresi edidit et Nicetas lib. 2. Thesaur. Orthod. fid. 
Bogomilorum vero Euthymius à pabenus in Panopl. part. 2. 
tit. 28. Dicitur autem Bogomilus Mysorum idiomate, qwi 
Dei misericordiam «mplorat, ui autor est idem Harmenopu- 
lus, unde εὐχίτας, ᾿Ενϑουσιαστὰς et Ὀμφαλοψύχους Haere- 

. ticos istos Graeci appellarunt. Vide Cedrenum ἃ. xx. Con- 
stantini M. et 1. Valentis, Gregoram lib. 11. Balsamonem in 
, Nomocan. Phot. Psellum de Operat. Daemon. Cantacuz. lib. 2. 
cap. 39. elc. 

C Zeworatov] Id iam olim Paulicianis Haereticis, Mani- 
chaeorum et Bogomilorum asseclis, obiectum. Willel. Neubrig.* 
lib. 2. cap. 18. Egrediuntur de caves suis vulpes nequisst- 
mae et praelenta specie pietatis seducendo simplices vineam 
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Domini Sabaoth tanto gravius, quanto liberius demoliuntur. 

Epistola Lud. VII. Frane. Reg. quae extat Tom. 1. Rerum 

Germ. Freheri, de iisdem: .E4 per. quasdam observantias quas 

habent, meliores apparent quam sint. — Fredericus II. Con- 

tit. 2. in Haereticos: Hi swnt (up rapaces inirinsecus, eous- 

que mansueludinem. praetendentes ovium, quousque ovile pos- 

sint. subinirare. — LHi serpentes, qui latenter videntur. inser- 

pere et 8ub mollis dulcedine virus evomere, wt vitae cibum 

se smulent minisirare , a cauda feriunt, el mortis poculum, 

velut quoddam | dirissimum venenum miscent. — Petrus Ble- 

sensis Epist. 113. Swrrererunt temporibus vesiris "falsorwn 

dogmatum praedicatores, doctores mendacu, hostes veritalis 

et fidei subversores. Blands et simplices sunt. ut n 8ed "εἰ 

vulpes astuti sunt e rapaces ut lupi. Ist& sunt Haeretici qui 

in vestimentis ovium. veniunt. 
Movóvav] Gloss. Basilie. μανδύας, ἱμάτιον.  Xiphilinus C 

in Tiberio, gout» μανδύαν ἐπανέδυ. Anna pag. 494. Vide 

Salmasium ad Hist. August. 
"E&xósAgog] Supra ἀδελφὸς, rectius. Pag. 488. A 
Ζυγαβηνόν} De Euthymio Zygabeno Panopliae Serip- Pag. 490.B 


tore consulendi Leo Allatius lib. 2. de Eccl. Occ. et Or. cons.. 
eap. 10. Baron. Bellarm. Simlerus etc. 


Ναξιραίων)] Qui et Ναζηραῖοι, quo vocabulo dicuntur Pag.491.B 
Graecis Seriptoribus vitae religiosae sectatores et Monachi, 
quod instar Nazaraeorum apud Hebraeos, de quorum Secta δ 
instituto agitur Numeror. cap. 6. strictiorem vitam amplecte- 
rentur. Suidas: Ναζηραῖος, ὃ Θεῷ κεχωρισμένος xoi ἀφιε- 
ρωμένος, ὃ ἸΠοναχός. Eadem prope habet Hesychius. Grego- 
rius Nazianz. Orat. habita in Concilio Constantinopolitano: 
χαίρεται Ναζηῤαίων χοροστασίαι, ψαλμῳδιῶν ἁρμιονίαι, στά- 
σεις πάννυχοι, παρϑένων σεμνότης, γυναικῶν δὐκοσμία etc. 
Nicephorus CP. ἔτει δὲ πνέων κατὰ τῆς ἀσεβείας τὸ ἱερὸν 
τῶν Ναζηραίων σχῆμα καϑύβρισεν. Utuntur Ignatius Diac. 
in vita 4 Niceph. Patr. CP. N. 21. Ioann. Phocas cap. 11. 
Laonicus lib. 1. Cantacuzenus lib. 2. cap. 16. et 29. et. alii. 


Κατὰ τὸν MeAqóov] Cosmam forte, Maiumensem Epis- Pag. 492.A 
copum, D. Ioannis Damasceni Praeceptorem, JMeAqdov vulgo 

a Graecis vocitatum, quod praecipuus habitus sit inter Me- 

lodos οὐ Hymnographos Graecos. Vide Allat. de Libr. Eccl. 

Graecor. Dissert. 1. et Combefisium ad vitam S. Theodori 

Grapti. Cosmae festum agunt: Graeci 14. Novemb. 


Τζυκανιστήριον] De Tzycanisterio dictum pluribus ad A 
Ioinvillam Dissert. 8. 


e 
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Pag. 493. C Πυραμίδος] Seu Obelisci, qui etiamnum stat in medio 
Hippodromo. Obeliseos nempe medio in circo poni solitos in 
metae formam docet vetus Epigr. de circo, quod lucem ac- 
Cipit ex iis quae ἃ Cedr. notantur in vita Romuli: 

amque his. Euripus quasi magnum intervenit. aequor, 

Et medius circi summa obeliscus adit. 

Obeliecum in Cireo Constantinopolitano quis posuerit, habent 
Inscriptiones Graeca et Latina, quae leguntur in Stylobatae la- 
teribus, ex quibus positum colligitur a Theodosio M. Annum 
indicat Marcellinus Comes, Indict. 6. Valentiniano ἃ. et Neo- 
lerio Coss. unde falli constat Codinum in Orig. qui Theodosio 
Tüniori tribuit. Graecam Insceriptionem profert Anthologia 
Gr.lib.4. cap. 16. utramque, Graecam et Latinam Gruterus 
pag. 186. 6. 7.  Easdem etiam habet Gyllius in CP. lib. 2. 
cap.6. sed non adeo ad meiri normam descriptas; quamquam 
ut illas sic exaratas credam, uti exhibentur a Gyllio, facit 
quod scribit Franciscus Philelphus lib. 6. Epistolar. Legi, in- 
quii, ad Hippodromum Constantinopolis Án marmoreis quibus- 
dam lapidibus sub pulcherrimo illo Obelisco Versus quosdam 
ad partem anteriorem | Obelisci Latinos, | ad posteriorem 
Graecos, et utrosque heroicos, et item utrosque admodum inep- 
tos. Latinos praeterea descripsit Bondelmontius in Descript. CP. 
Fuit vero ille, quo curante intra 32. dies erectus fuit Obelis- 
eus, Proculus Praefectus Urbi, qui in Inseriptionibus, meliri 
causa, per syncopem Prociws appellatur et eo quo positus 
est anno et superiore hunc obiit Magistratum, ut innuit 
T. 5. Cod. Theod. de Ágentibus in reb. et L. 3. de Tutor. οἱ 
Curator. Cod. eod. tit. Habuit olim Obeliseus superimposi- 
tam pilam aeneam, quae terrae motu Michaele Theodorae F. 
imperante statim post celebratam VIII. Synodum decidit, ut 
autor est Nicetas aphlago in vita S. Ignat. Patr. CP. Obe- 
liseum porro Pyramidis appellatione donavit Anna, quia ut 
Pyramides, ita et Obelisci forma erant quadrata, gracilescentes 
paulisper, οὐ in angustum verticem producti, secundum Am- 
mianum lib. 15. Obelisci vero Constantinopolitani latera ima 
lata sunt 6. pedes, ut tradit Gyllius loco citato, ubi accura- 
tam eius descriptionem dedit. Habent etiam de hocce Obe- 
liseo nonnulla ex Graecorum narrationibus Augerius Busbe- 

quius in Itin. CP. et Thevetus lib. 19. Cosmogr. cap. 3. 
. Pag.494.D ᾿Ἐγκλεισϑῆναι) Iubet Alexius Basilii sectatores in por- 
ticibus Palatium ambientibus de quibus egimus ad pag. 455. in- 
cludi ; erant enim in hisce porticibus carceres in quibus detine- 
bantur rei. Nicetas Paphlago: ἡμερῶν δὲ παρελϑοισῶν ὁλί- 
γων εἰς τὰ Νούμερα τοῖτον περάσαντες συνδέσμιον ἐγκλείουσιν. 

Octava Synodus Act. 10. καὶ ἔμφρουροι ἐν τοῖς Νουμέροις 
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γεγόναμεν ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις. Sunt vero Nwmera, seu 
potius Numeri porticus, in quibus excubabant Praetoriani 
milites, ut indicat Codinus de Orig. CP. a voce Latina Nw- 
merus, quae cohortem, legionem, aut militares copias signi- 
ficat. wmeros miliares dixit Tyrius lib. 2. cap. 20. ut. 
caeteros omittam, quos laudant Cujacius ad L. 3. Cod. de 
his qui non impl. stip. lib. 10. Lipsius de Milit. Rom. lib. 4. 
eap. 2. Dempster. ad Coripp. et Meurs. in Gloss. Carceres 
istos intelligit Autor de Exilio S. Martini PP. JE£ awferentes 
eum de lembo poswerunt. eum in. gestatorio, dwuveruntque 1n 
custodtam .Excubitori, quae. cognominatur. Prandearia — et 
fecit. eun. inclusum sub multa custodia, praecipiens Excubiti 
custodibus: ut nullus penitus sciret .civitatis, quia est tn eo- 
dem Excubitu. Hinc docemur quid sit Πρανδίαρα in Chro- 
nico Álexand. À. Arcadii 12. quo ait conflagrasse porticus 
Hippodromi et Prandeariam et adiacentes porticus. Elephan- 
tinem carcerem ita dictum in Palatio pariter statuit, Ànna 
pag. 457. Praetorii carceres habet, Leo Grammaticus pag. 467. 
Zeuxippi Pachymeres lib. 6. cap.33. Palatii Eleutherii dicti 
Theodorus Studita in vita S. Theophan. Confess. N. 23. 
Igitur cum Palatii custodia penes Papiam esset, eius etiam 
erai careerum Palatinorum et qui in eis 'detinebantur reo- 
rum cura. Sed de hac dignitate agimus ad Cinnamum. 

Καλλικλῆς Is est Nicolaus Callieles Archiater, cuius Pag.496. C 
Poesim et Iambos plurimi facit Georgius Corinthi Episcopus 
lib. de Construct. Orat. ad quem etiam extant Epistolae Theo- 
phylaeti Bulg. Archiepiscopi 38. 39. 56. 57. Illius sunt Epi- 
grammata aliquot iam olim ab Hieronymo Gontio edita, 
quorum duo, quia ad Historiam Annae nostrae, Eudociae 
sororis et Irenes pertinent, hisce Commentariis adtexere erit 
operae pretium. Primum spectat ἐγχόλπιον, sacris vivificae 
Crucis Reliquiis adornatum, quod 'ÀÁnna, ab Eudocia sorore, 
, quae in Monasterium secesserat divulsa a marito, dono ac- 
ceperat. Alterum spectat Irenes ipsius Áugustae Ánnae ma- 
iris, vel etiam Toannis:Comneni Imp. uxoris aliud ἐγκόλπιον. 
En utrumque. 


Τοῦ Καλλικλέους στίχοι εἰς τὸν καλὸν σταυρὸν τὸν xogum- 
ϑέντα παρὰ τῆς Πορφυρογεννήτου Κυρᾶς 2fvvyc. 
Ex τοῦ ξύλου τρυγῶ σε τὴν ζωὴν “16γε, 
Kai Eva τρυγᾷ τὴν φϑοραν ἀπο ξύλου, 
Καὶ προσχυνοῦσα σῶν παϑῶν τὴν εἰκόνα, 
Εἰς ἀπαϑῶν αἰτῶ σε λιμένα φϑασαι, e 
Sí» συζύγῳ τε xai τέχνοις τηρουμένῃ, 
Ἐξ Εὐδοκίας ταῦτα Πορφύρας κλάδου. 
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Calliclis Versus in eximiam Crucem adornatam & Domina 
Porphyrogenita Anna. 


Proles parenti aequaeva quam moriens min 
Vitam dedisti, carpere e ligno datur, 
Licet Eva mortem nescia hinc olim. hauserit, 
Diraeque cladis triste simulachrum colens, 
Deatitatis tangere hic portum ardeo, 
Me liberosque c£ coniuge in tuto locans, 
Hanc flos nitentis Purpurae οἱ Scepiri decus, 
Eudocia olim et arborem εἰ fructum. dedit. 


Εἰς τὸν καλὸν ξύλον τὸ κοσμηϑὲν ὑπὸ τῆς Δεσποίνης. 


Οὐ ταῦτα δρυμὸς, ουδὲ κρανίου τόπος, 
Ev οἷς ἐπάγη τοῦτο τὸ ξύλον πάλαι, 
AX ἐστὶ λεϑόστρωτος ἢ χρυσοῦς τόπος, 
᾿Ἵνϑεῖ δὲ λευκὸν ἄνϑος ἐκ τῶν μαργάρων, 
Τούτοις͵ φυτεύσει σὲ ξύλον ζωηφόρον, 
δοκῶν ὁ λαμπτὴρ ἡ Βασιλὶς Εἰρήνη, 
Καρπὸν γλυκὺν τρυγῶσα τὴν σωτηρίαν. 





In Lignum Crucis ab Imperatrice ornatum. 


Non illi lucus sanguinis Christi notis, 
Vel mons cruentus his ubi quondam stetit 
Ferale LAgnum, lapide sed Parto locus, 
Auroque stratus, candidum vibrans iubar, 
DBaccis. decorus, οἱ Hubri. spoliis Maris, 
Haec te inter (Arbos perditis vitam ferens, 
Solem et lacessens lumine) Irene nseret, ἡ 
Ex Te salutis aureos frucius legens. 


Pag.497.A Παντεχνὴς Μιχαήλ) Quem non semel idem Theophy- | 
lactus innuit suum lam olim fuisse discipulum et cui gratu- 
latur quod in Imperotoris Medicum allectus sit, Epist. 44. 47. 
78. 74. et 75. Nicetam praeterea nescio quem Alexii Medi- 
cum nominat Epist. 55. 
Pag.500.A Καταλαμβάνει τὰ ἴαγγανα] Huc referenda quae de 
morbo et vitae exitu Alexii habent Zonaras et Glycas in 
Alexio et Nicetas in Ioanne. 
Pag.502. A Iloggvooy. ογέννητος Ἐὺ Εὐδοχία Alexii filia, enius meminit 
CaMicles in eo qu psimus Epigrammete eti quam Zo- 
naras ἃ paire filio Constantini Iasitae (illius forte, qum 
Anna lib.5. Itali auditorem fuisse ait) eollocatam et ab eo 
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pessime contra generis dignitatem habitam et offensam, so- 
uto matrimonio, in Monasterium concessisse scribit. 


Μαρία] Quae Gregorio Gabrae pacta et desponsa, eiu- B 
rata postmodum affinitate, Nicephorum Constantini Euphor- 
beni Catacalonis filium, Sebastocratorem ἃ socero appellatum, 
duxit, u£ autor est Zonaras. Ex his nuptiis nati Alexius et 
Andronicus, qui filii τῆς Πορφυρογεννήτου Μαρίας, Annae 
αὐταδέλφης, Vieuntur in sententia depositionis Cosmae Patr. 
CP. A. Ch. MCXLIV. apud ÁAllatium de Eccl. Occid. et Orient. 
perp. consens. lib. 2. cap. 12. 


Ὁ τῆς Βασιλείας διάδοχος) Vide Zonaram in Alexio et Pag.508. A 
Nieetlam in Ioanne.  . 
Jucviov] Codinus de Qff. Aulae CP. cap. 17. N. 26. dePsag.505.C 
Imperatrice: Εἰ δὲ τύχοι ovoa χήρα, τὸ μὲν folo» κατέχει, 
καὶ ἱσταμένη xoi καϑημένη" φορεῖ δὲ ἔνδυμα μέλαν, λεγό- 
μενον ἱμάτιον καὶ μανδύαν ὀξύν. Est igitur ἱμάτιον propria 
Augustarum viduarum vestis. 
Τὴν ἱερὰν ψυχή» Excessit e vivis Alexius sub noctem, D 
18. Kal. Sept. quo die celebratur ab Ecclesia Deiparae As- 
sumptio, Feria Hebdom. 5. Àn. M. iuxta Graecos VIMDCXXXVI. 
Chr. Mcxvii. Indict. ΧΙ. Vixit annos circiter 70. imperavit 37. 
menses 4. dies 15. Illius corpus humatum in Monasterio 
uod aedificaverat et Christo τῷ Φιλανϑρώπῳ sacraverat. 
aec Anna filia, Zonaras, Glyeas, Nicetas in loanne, Codi- 
nus de Orig. CP. pag. 79.. Edit. Reg. Ducas cap. 1. Petrus 
Diac. lib. 4. Chron. Cas. Will. Tyrius lib. 12. cap. 4. Histor. 
Hieros..2 part. À. MCXVII. Chron. Malleac. A. MCxvrr. Aegid. 
de Roya Α. MCOxviI. Alexii sepulehrum etiamnum extare in 
Templo τῆς Παμμακαρίστου, quod hodie Pafriarchiwm vo- 
cant, autor est Mart. Crusius in Turcogr. pag. 189. 
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Curpagane obsidetur 90,1 eius 
dux Boémundus a Latinis eli- 
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82, 16. 80, 18. 47, 15 Cabalio- 
nem transit 40, 1 eum reliqui 
comites expectant 58, 8 Cpo- 
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Alexio excipitur 61, 8 ius iuran- 
dum ei praestat 68, 12 dona 
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cipit 68, 18 Boémundi mores 
64, 18 in itinere Antiocheno 

rimum agmen ducit 84, 7 
urcas bis fundit 85, 2. 12 An- 
tiochiam dolo capit 89, 8 dux 
Antiochiae a Gallis declaratur 
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28 dira Alexio minatur 128, 
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tat 172, 10 Demetrio Polior- 
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chium oppugnat 186, 8 sqq. 
Alexius in castris eius diecor- 
diam elicere studet 195, 10 eius 
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sqq. terra marique inelusus 
214, 18 de pace agere eoepit 
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Alexium se confert 217, 7 sqq. 
imperatori parem se putat 219, 
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condiciones accipit 227, 11 sqq. 
conventionis instrumentum 226, 
7 ...246, 18 Longibardiam re- 
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118, 19 a Romanis occiditur 
118, 28 
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manis capitur 11 208, 3 
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Bogomilorum secta 1I, 297, 2 
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eorum vita moresque ibid. Basi- 
lius eorum apostolus 851, 20 
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turos esse credunt 355, 1 eorum 
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nam 857, 1 qui eam cognos- 
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praeficitur eum Rogerio I 69, 22 

Borze sirategis II 289, 18 

Bosporus, quae nunc Damalis 1178, 
8. 180, 9. 299, 2. 812, 18 
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it 481, 17. 482, 7. 11. 438,6 
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imperatoris iussu Nicaeenses 
Turcas ad deditionem compel- 
lere studet 67, 21. 70, 20 Ni- 
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Alexio declaratur 81, 19 Gallos 
conducit 84, 4 in Ciliciam mit- 
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Balduinum delegatur 256, 21 
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Calliae monasterium I 149, 15 
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123,20 Laodiceam praeter arcem 
occupat 124, 14 arcem obsidet 
126, 8 Laodiceae praeest 136, 
11 Laodicea contra Boémun- 
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206, 1 iterum vincit 206, 15 
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tensibus interficitur 480, 15 
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occiditur ἃ Saraceno quodam 
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10. 265, 14. 266, 9 eius situs 
269, 6 
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Cedrea I] 324, 17. 82b, 4 Cedri 
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Cbalybes II 298, 6 
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Cherson II 7, 18 

Chimara 1] 40, 16. 169, 18. 14. 
170, 12. 
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2. 842, 8 eius sultanus 1:819, 
2. 11 

Chortarea clisura Zygi II 9, 22 

Christopolis I 442, 18. 447, 18 

Cibotus II 69, 2. 379, ὅ. 8. 809, 19 

Ciboti fretum II 70, b. 109, 6. 
809, 18. 

Cilicia II 118, 18. 18. 114, 8. 115, 
9. 126, 8. 137, 1. 18. 188, 4. 
140, 12. 241, 4 

Cilices I 8, 16 

Cissabus mons I 2465, 6 
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Cius 1 806, 18 |l] 76, 22. 
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Clazomenge I 361, 17 

clisura Libotanini I 249, 6. 12 

clisura Sidera i. e. Ferrea I 828, 
18. 840, 4 II 25, 12. 16 

clisureae I 388, 14. 8506, 16. 19. 
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199, 21 Zygi 9, 21 
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in auxilium vocatus Tzacbam 
inter epulas confodit 434, 1. 
21. 485, 8 in eum Bo&mundus 
invehitur Il 85, 10 sultanus 
Iconii 808, 7 Asiam vastat 
908, 19 Alexium inridet 809, 4 
Monolycum praelium cum impe- 
ratore distulisse aegre fert 332, 
7 fugatur 984, 1 3Jterum infe- 
liciter rem gerit 936, 4 pacem 
cum Alexio facit 886, 8 Saisan 
ab ÀÁnna nominatur inde a 888, 
16 Masut frater ipsi insidias 
struit 988, 22 proditur 8 Puchea 
841, 2 capitur et excaecatur 
942, 6 strangulatur 842, 16 

Cnidus II 117, 8 

Coelorum portus II 265, 20 

Coelesyria II 186, 10. 289, 7 

Colonea arx firmissima II 168, 14 

Comani 1 841, 14. 862, 22. 856, 
6. 14. 896, 18 Soythas vincunt 
853, 12 eorum ope Scythae 
delentur 896 sqq. Chersonem 
ob eommercium  ventitant II 
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7, 18 cum Pseudodiogene Ro- 
manis bellum inferunt 8, 10 
Goloen et Diampolin in dedi- 
tionem accipiunt 11, 22. 12, 8 
ἃ Constantino Cataeslone vin- 
cuntur 12, 4 obsident Anchia- 
lum 12, 12 Adrianopolin 14, 
16 ab Alexio fugantur 28, 21 
iterum fugantur 25, 9 eorum 
incursiones 278, 8 Istrum trai- 
cere dicuntur 295, 10. 301, 8. 
802, 11 Alexio adventante re- 
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struxerat 1 309, 20 templum 
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Constantinus Dalassenus Sinopes 
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15 thalassocrator 428, 16. 21. 
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proficiscitur 484, 19 
Constantinus Ducas imp. I 212, 8 
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15. 297, 4 in acclamationibus 
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8 septimum annum ingressus 
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442, 8. 7. 443, 2 Diogeni non 
obsequitur 447, 20. 453, 1 
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154, 1. 155, 18. 178, 8 Gallis 
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Constantinus Euphorbenus Cata- 
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22. 298, 3. 15. 248, 10 
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II 208, 22. 209, 6 Philadelphiae 
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sanis copias vincit 269, 1 in 
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Constantinus Monomachus imp. 
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tra Elchanem mittitur 821, 20. 
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pugna cadit 212, 8 

Contarinus v. Petrus Contarinus 
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traps II 279, 20. 280, 16 
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14. 209, 19 

Coprisianus vir in Boémundi exer- 
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matrimonium ducendi auctor 
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6, 8 
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doctrinae perversae tenax II 
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ductus 804, 9 se convertit 806, 8 

Curicus II 120, 13. 19. 121, 1. 19 
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97, 14. 101, 15 
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144, 16. 810,17. 410, 18 II 5, 14 

Deuteronomium I 891, 21 

Deure 1I 174, 15. 199, 19. 200, 5 

Deuriotae II 200, 10 
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7 ei deditus 268, 21 eius mo- 
res 66, 8 ut se contra Boémun- 
dum custodiet eum Alexius ro- 
gat 66, 21 Nicaeam machinis 
temptat 71, 8. 72, 21 Turcas 
bis vincit 71, 17 ei sancta lan- 
cea in proeliis gestanda com- 
mittitur 101, 4 Laodiceam et 
castra Maracei et Balanei im- 
peratori restituit 105, b Anta- 
radum capit 105, 8 Atapacam 
Damasci vincit 106, 12 Tripo- 
lin obsidet a duce Cypri adiu- 
tus 106, 18 Tancredum frustra 
monet ut ab obsidione Laodi- 
ceae desistat 107, 17 ei Latini 
regnum Hierosolymitanum de- 
laturi sunt. 108, 4 Constantino- 
polin proficiscitur 108,6 cumTzi- 
tane Normanos frustra ab ex- 
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peditione adversus Chorosanem 
retinere studet 109, 8 moritur 
111, 10 eius filius Pelctranus 
257, 15. 268, 21 

Ismael ἢ 288, 5 — Ismaelitae 
289, D. 18 

Ismael sulta&ni Chorosanis filius 
I] 97, 6. 15 archisatrapa 99, 11 

Ismaelitae 1I 26, 14. 80, 17. 8b, 4. 
288, 5. 298, 20 

Isocratis Siren II 291, 5 

Ister fl. 1 166, 8. 18. 8933, 1. 337, 
7 sqq. 841, 8, 842, 9. 20. 353, 
21. 856, 7 II 273, 3. 295, 10. 
802, 18 v. Danubius 

Italia I 257, 1. 8. 269, 16 

Italus haereticus I 267, 5. 256, 
21. 257, 18 eius degmatis eccle- 
sia vexatur 256, 16 a Longi- 
bardia Constantinopolin venit 
257, 17 Michaeli Psello operam 
dat 258, 16 Michaelis Ducae fa- 
miliaris 259, 7 Epidamnum mis- 
sus Romam fugit 260, 2 deinde 
Constantinopolin reversus se- 
cessit in monasterium 260, 5 
princeps philosophorum fit 260, 
8 iracundus 261, 18 ab Isaacio 
exploratur 266, 11 ansthemati 
subicitur 267, 2 II 1, 3 sed 
postea errorum eum paenitet 
I 267, 8 

Itali I 27, 14. 257, 5. 9. 259, 15. 
18 II 167, 18. 173, 8 

Ithaca insula I 288, 2 

Iudgei I 848, 4 

Iuppiter II 889, 17 

ius iurandum sollemne II 244, 11 
Latinis usitatum (homagium) 
1 356, 18 11 89, 19 

Lacedaemon I 810, 28 

Lacedaemonii I 810, 10. 15 La- 
cedaemoniorum sacrum agmen 
859, 15 

Lampe fl. I 815, 4 

Lampe urbs II 96, 5. 250, 14 

lancea s&ncta Cpoli adservata I 
421, 16 iuri iurando adbibita 
11 244, 16. 246, 4 Antiochiae 
effossa II 101, 2 

Lantulphus classis Romanae prae- 
fectas 11 116, 14 magnus dux 
116, 15 contra Pisanos feliciter 
pugnat 117, 19 Cyprum venit 
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119, 15 Constantinopolin rever- 
suri tempestate naves paene 
fractae 120, 10 contra Genuen- 
ses mittitur 122, 8 procella mul- 
iae eius naves fractae 122, 8 
pugnam cum Genuensibus de- 
trectat 122, 22 omnium nauti- 
corum dux 170, 8 profectis 
Contostephanis Aulone remanet 
170, 16 ab Aulone declinans 
liberum Boémundo transitum 
relinquit 172, 1 eius ad impe- 
ratorem litterae 209, 16 

Lantulphus Saxonum dux I 66, 9 
in pugna caesus 67, 14 

Laodicea II 96, 1. 1065, 1. 107, 7. 10. 
18. 111, 20. 112,2. 119, 7. 128, 4. 
12. 124, 5. 12. 19. 22. 196, 11. 
14. 201, 19. 285, 4. 241, 6 

Laparae thema II 242, 15 

Lardea I 3838, 8 

Larissa a Boómundo oppugnatur 
I 244 sqq. ibi pugnatur I 249 
sqq. Π 47, 18. 61, 6 senex La- 
rissaeus 1 246, 16 

Larissa v. Sezer 

Latina lingua II 82, b. 58, 4 

Latinus episcopi Barensis legatus 
I 185, 16 

Latini I 259, 15 1129, 18. 84, 22.48, 
9. 58, 18. 64, 7. 18. 75, 9. 129, 
20. 168, 5 eorum arrogantia 
1 64, 6 avaritia 1 290, 8 II 257, 5 

Lebunis locus I 400, 15 Lebunium 
408, 14 

Lentiani montes II 280, 1. 310, 12 

Leo AÁnemas II 153, 17 

Leo Armenius II 239, 20 

Leo Cephalas Larissam defendit 
I 244, 17. 245, 14 

Leo Chalcedonensi ecclesiae prae- 
est, I 229, 5 munere abrogato in 
exilium pellitur 231, 7 Georgium 
Palaeologum servat 950, 18 

Leo Cydoniates eunuchus I 141, 8 

Leo (Diogenes) Diogenis Romani 
imp. filius I 204, 18 porphyro- 
genitus 884, 16. 848, 16 vulne- 
ratur 345, 16 Alexio fidus 445, 3. 
457, 12 occiditur II 6, 14. 15, 3 
maritus Theodorae Alexii soro- 
ris 7, 7 frater Nicephori I 
448, 15 v. Pseudodiogenes 

Leo Nicerita eunuchus I 889, 8. 
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17 regionum Danubio adiacen- 
tium dux 422, 7. 10 Deurae 
praeest II 199, 19 Lopadium 
missus 9316, 5 

Leucae II 84, 6. 822, 9 

Leucas II 115, 20 

Leucosia I 430, 20. 432, 14 

Libanus II 106, 15. 16 

Libotanim clisura I 249, 6. 12 

Libya 1 828, 1 

Limniorum thema II 243, 8 

Lipeniuta I 486, 9. 12. 17. 438, 22. 
459, 10 Lipenii fluvius 1 487,21 

lizius homo II 228, 19. 229, 14 

Lobitzus I 167, 18 

Longibardia I 51, 15. 68, 15. 76, 
b. 180, 15. 181, 21. 190, 20. 
195, 4. 231. 20. 232, 18. 234, 20. 
285, 8. 8. 242, 10. 267, 18. 
259, 16. 276, 21. 280, 21 II 87, 
21. 88, 18. 120, 15. 121, 8. 
178, 10. 266, 6 etc. eius dux 
I 56, 18. 178, 10 

Longibardise fretum IH 81, 11. 
18. 32, 28. 40, 9. 19. 165, 15 

Longibardi opp. Latinis Franocis 
Germanis II 129, 19 

Longibardi grammatici II 860, 1 

Longinias 11 126, 7 

Lopadium 1 815, 5 II 279, 16. 
809, 20. 810, b. 811, 16. 312, 
8. 915, 15. 810, 5 

Luli locus II 239, 10 

Lychnitis lacus, quem lingua vul- 
garis Achridem vocat Il 174, 7 

Lycostomium I 248, 18. 252, 10. 
255, 12 

Lydia I 8, 19 

Lydi I 8, 18 

Lysimachia I 354, 19 ab Alexan- 
dro M. condita II 349, 8 

Lysimachus Alexandri M. comes 
I 854, 18 

Maccabaei II 301, 20 

Macedones I 27, 18 II 299, 4 

Macedonia 1 882, 22 

Madyti portus II 265, 19 

Maeander II 95, 10. 18. 258, 9 

Maistromiliorum familia 11 195,11 

Malagina II 283, 8 

Malegna II 812, 1 

Maleae promunturium II 122, 16 

Male v. Iosphre Male 

Mamista II 126, 8 
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Manes Manichaieae sectae condi- 
tor II 297, 6. 298, 2 

Manetho apotelesmaticus 1 291, 5 

Mangana I 151, 5 II 372, 6 

Manganes v. Georgius Manganes 

Maniac Comanorum dux I 896, 5. 
997, 18 

Maniacatae Latini I 870, 8 Ma- 
niaci copiae I 27, 15 

Manichaeorum secta I 272, 17 II 
180, 2 eius pars Pauliciani 
297, 4 αὖ Iohanne Tzimisce in 
Thraciam delati 298, 5. 299, 9 
bellicosissimi I 199, 8. 824, 4. 
840, 20 Scythas arcessunt 924, 
8 vexant Christianos II 299, 
17 baptizantur plurimi 800, 4 
8qq. eos in fidem suam tradu- 
xisse Alexius in victoria ponit 
808, 4 eorum antistites Culeon, 
Cusinus, Pholus 808, 9 cum 
Massalianis commixti Bogomili 
vocantur 851, 8 eorum dogma 
207, 8 sqq. 

Manuel (Comnenus) universae mi- 
litiae orientali ἃ Basilio impe- 
ratore praefectus II 78, 5 con- 
tra Sclerum mittitur 78, 9 

Manuel Baeilacii frater I 46, 10 

Manuel Butumites v. Butumites 

Manuel Comnenus Alexii frater 
Asiae praeest 1883, 6 eius mors 
18, 12 eius filia nubit Botania- 
tae nepoti 98, 21 

Manuel Modenus Euphorbeni fs- 
mulus II 228, 24 

Manuel Philocales I 440, 6. 15. 18 

manus aeneae Cpoli fixae I1 160,15 

Maracei castrum 11 105, 2 stra- 
tegatum 241, 8 

Maracessatrapa TurcarumII 94,20 

Marasin (Marasium) II 116, 5 

Marcella I 855, 20. 856, 16 

Marceses pater Tancredi 11126, 15 

Marchapin (Marchapium)1I1 123,21 

S. Marci ecclesia f. 286, 16 

Maria porphyrogenita Ánnae soror 
Nicephori coniuxII 15, 18 mori- 
enti Alexio adest 375, 17. 377, 
11 eius laudes 879, 9 

Maria Michaelis Ducae et Nice- 
phori coniux 1 28, 20. 59, 10. 
adoptat Alexium 896, 17 Bota- 
niatae irascitur 87, 18 cum 
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Comnenis foedus init 87, 20 sqq. 
cur palatio non excesserit 184, 
20 sqq. eius venustas 140, 1 e 
palatio in Mangana migrat 151, 
eius viliae 442, 19 Nicepho- 

rum Diogenem sibi adiunxerat 
442, 22 defectionem eius non 
ignorat 459, 7. 17 

Maria Georgii Palaeologi socrus 
Ι 105, 16 

Mariandeni Il 26, 15 

Marianus Maurocatacalo II 16, 11. 
42, 6 sqq. filius Nicolei Mauro- 
catacalonis 42, 7 Nicephori Bry- 
ennii Caesaris sororius 209, 9 
Alexio carissimus 209, 10 clas- 
sis dux creatus Gallorum naves 
capit 212, 7. 12 eius vigilantia 
214, 21 

Marinus Neapolitanus Boémundo 
obses datus II 217, 12 sebastus 
195, 11. 221, 20. 246, 7 Maistro- 
miliorum genere ortus 195, 11 

Mars I 28, 4. 239, 7 II 118, 10. 
199, 21. 187, 18. 829, 6 

Martyrum quadraginta aedes I 
260, 6 lacus II 829, 14 

Maryandeni v. Mariandeni 

Mascabeles v. Guilelmus Masca- 
beles 

Massaliani II 861, 3. 4 

Masut Saisanis frater nothus II 
888, 21 fratri insidiatur ibid. 
840,11. 841, 2.11 eum primo ex- 
caecat, tum strangulat 842,6. 18 

Maurix classis Romanae praefectus 
I 195, 10 

Mauroocataoalo v. Gregorius. Mari- 
anus. Nicolaus 

Mauropotamus fl. I 401, 4 

Maurus Amalfis episcopus II 245, 
20 papae ad imp. Alexium le- 
gatus 246, D 

Maurus mons II 289, 18 

Maximus philosophus I 264, 1 

Medi II 849, 7 

Megalopolis I 848, 1 

Melissenus v. Nicephorus Melis- 
sonus 

Melitene I 820, 8 

Melpha I 61, 28. 228, 9. 19 

Melphenses I 228, 9 Marci eccle- 
siae vectigales 286,.17 

Menelaus I 44, 16 
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mensae praefectus II 180, 22 

Meroe I 812, 9 

Mesampela II 75, 2 

Mesanacta II 329, 15 

Mesopotamia I 300, 21 1I 243, 2 

Mesopotamites v. Georgius Meso- 
potamites 

Mestus II 178, 11 

Metaxas in synodo contra Isaa- 
cium verba facit 1 228, 19 

metempsychoses I 266, 18. 267,10 " 

Methymna I 862, 8. 11 

Methymnes 1 231, 17 

S. Michaelis archistrategi tem- 
plum I 211, 12 

Michael Amastrinus Ácruni prae- 
fectus deficit Il 267, 13 a Ge- 
orgio Decani captus 267, 18 
veniam mox impetrat 268, 8 

Michael Anemaes 11 11, 14 Ane- 
madum princeps 153, 16 contra 
imperatorem conspirat ibid. 
dramatis coryphaeus 155, 18 
quomodo punitus sit 158, 17 sqq. 
]renes precibus ab oculorum 
effossione liberatus 161, 11 

Michsel Cecaumenus Serdium et 
Philadelphiae custos II 95, 22 
Auloni praeest 199, 15 a Gallis 
profligatus 204, 1 postremi ag- 
minis dux 829, 2 

Michael Ducas Augustae fr. proto- 
strator ] 946, 18. 347, 10. 16. 
848, 14. 8398, 15 phalangis dux 
258, 14. 254, 11. 16 

Michael Ducas. imp. Diogeni suoc- 
cedit I 18, 21. 297, 8. 442, 23. 
449, 18 imperio pollitur 28, 16 
filiam Roberti filio suo Con- 
stantino despondet 49, 21 ex 
imperatore monachus ὅδ, 17 
8 eum Raector monachus 
simulat 58, 12 maritus Mariae 
imp. 184, 20literarum studiosus 
259, 11 eius nummi II 248, 7. 22 

Michael Iohannis Ducae nepos :Com- 
nenorum familiaris I 110, 21 
logothetes secretorum 138, 2 

Michael eunuchus imperatricis 
famulus Gregorii Gabrae pae- 
dagogus I 420, 17 

Michael eunuchus cum Nicolao 
Callicele et Michaele Pantechne 
medicorum princeps 11 875, 2 
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Michael Pantechnes medicus II 
867, 11 medicorum cum Nico- 
lao Callicle et Michaele eunu- 
cho princeps 975, 1 

Michael pincerna. I 421, 7. 9 II 
118, 11. 22. 115, 1 

Michael Psellus Graecorum et 
Chaldaeorum litteras callet I 
258, 8. 259, 2. 8. 12. 260, 6 

Michael Sty eota vir nobilis Il 
814, 11 Turcas fugat 314, 22. 
315, 4 contra barbaros in Ámo- 
rio profectus 824, 9 re bene 
gesta redit 325, 8 

Michael Taronites protosebastue 
et protovestiarius I 148, 4 pos- 
te& panhypersebastus 148. 6. 
446, 17 Alexii affinis 446, 16 
relegatur 454, 8 

Michselas Dalmatiae exarchus I 
80, 11. 181, 11 

Michaelati nummi II 249, 7 

Midas dives I 97, 19 

Migidenus Turcarum dux I 258, 
9. 858. 7 eius filius 858, 8 

Milium I 181, 7 

Miscura [1 815, 20 

Mitylenaei I 498, 4. 10. 14 

Mitylene I 361, 20. 862, 7. 369, 16. 
425, 17. 20. 23. 426, 5. 430, 1 

Moameth I 828, 1 

Mocrus rex Bulgarorum I 843, 2 
II 174, 

Modenus. . Manuel Modenus 

Moglena I 248, 1. 17 

monasterium Patriarchae I1 55, 8 

Monastras mixobarbarus I 874, 17. 
376, 3. 408, 19 II 11, 12. 24, 
22. 79, 8. 80, 1. 81, 8. 15. 18. 
115, 2. 9. 124, 9. 18. 126, 5. 
136, 11. 265, 10. 283, 15 

moneta imperatoria I 226, 20 

Monolycus Turcarum archisatra- 
pa 11 279, 11. 280, 8. 816, 1. 8. 
826, 20. 827, 8. 380, 18. 386, 7 
senex et artis militaris peritis- 
simus 830, 20. 387, 7 Romanos 
adgreditur 331, 8. 832, 6 a Clitzi- 
asthlane inrisus 382, 10 

Monomachatus v. Georgius Mono- 
machatus 

Monomachus v. Constantinus Mo- 
nomachus 

Mons Admirabilis II 289, 11 
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Mopsuestiae II 241, 8 quarum 
&ltera diruta 188, 7 sqq. 

morbus Alexii II 366 sqq. 

Morobündianum praedium 1106,16 

Moses II 45, 1 . 

Mosynopolis I 278, 15 

Amer Muchumet Turcarum archi- 
satraps I9820, 1 II 279, 21. 280, 
16 Eustathium vincit 281, 18 
captum non interficit 282, 14. 
21 Turcomanos adsciscit , 284, 
16 novissimum Alexii agmen 
adgressus Ámpelam et Tzipu- 
relem caedit 284, 20 

mulier quaedam Tancredi ut fere- 
batur mater Brundisium de- 
fendit II 166, 1 Boémundum 
expectans Contostephano urbem 
tradere se simulat 166, 15 

Musulmani II 269, 5. 284, 18 

Muzaoces I 451, 12. 452, 4 

Myli oppidum II 185, 2. 202, 6. 
12. 205, 16 

Mysia I 40, 7 

Mysi v. Sauromatae 

Nampites Barangorum dux I 204, 
16. 208, 21. 209, 9. 210, 5. 20. 
844, 20 

Nauatus v. Novatus 

naves ignivomae ab Alexio fabri; 
catae II 116, 6 

Naupactus I 75, 8 . 

Naziraei II 858, 18. 361, 8 

Neantzes Scytha transfugit δὰ Ro- 
manos ] 858, 6. 369, 21. 87], 
8. 18. 19 ad Scythas transfugit 
3872,7.12ad Alexium rursus trans- 
fuga in vincula conicitur 400, 21 

Neapolis II 195, 10 

Necra 11 242, 22 

Nelei filius II 839, 19 

Nemesus I 482, 4 

Nemitzi I 120, 10 eorum dux 
urbem prodit 121, 6 

Neocastrum sive Alexiopolis II 
805, 6 . 

Nicaea I 178, 4. 299, 12. 800, 
8. 18. 808, 20. 804, 2. 16. 305, 
7. 808, 4. 14. 809, 8. 311, 5D. 
818, 8. 814, 20. 815, 19. 819, 
8. 14. 16. 19. 22. 820, 2 II 88, 
18. 84, 11. 16. 19. 67, 12. 14. 
17. 70, 3. b. 79, 22. 84, 4. 92, 
1 Q. 11. 15. 93, 10, 278, 11. 280, 


15. 288,2. 810, 4. 814, 8. 815, 
14. 16. 19. 20. 816, 2. 821, 20 
obsidetur a Gallis 70, 6 sqq. 
occupatur & Butumite 78, 9 
eius praefectus Eustathius Ca- 
mytzes 278, 12. 280, 11 s Tur- 
cis petita 278, 10 eo Alexius 
pervolat 278, 16 vicina loca 
devastantur & Turcis 279, 10 
antistes eius Eustratius 301, 
10 Alexius urbem intrat 810, 8 
Nicaeeneis lacus II 75, 19. 279, 
18. 810, 3 

Nicaea parva I 889, 14. 382, 22 
II 21, 16. 23, 15 

Nicephorus imperstricis ex fratre 
nepos fortissime pugnans vul- 
neratur II 829, 8 

Nicephorus Botaniates imp. I 7, 
19. 206, 14. 279, 2. 885, 20. 
866, 14 regnum occupat 28, 19. 
58, 19 Alexius apud eum gratia 
floret 83, 18 procreando exacta 
setate impar 86, 20 Synadenum 
regno destinat 86, 22 neglegrt 
Constantinum 87, 9 eius nepos 
Manuel filiae sponsus 99, 1 eius 
desperatio de rebus suis 118, 11 
Melissenum arcessit 124, 11 reg- 
nocedit patriarcha monente 181, 
10 in monasterium Peribleptae 
&vehitur 184, 4 eo regnante 
aerarium exhaustum 225, 15 

Nicephorus Bryennius dux Dyr- 
rachii imperium affectat I 24, 
8 II 11, 1 animo et corpore 
insignis I 24, 11 cum Alexio 
proelium committit 26, 15 in 
eo capitur 86, 8. 216, 8. 835, 
22 quid Alexio suaserit 934, 6 
eius nepos Ánnae maritus 836, 
4 eius equus Sguritzes 216, 18 

Nicephorus filius Bryennii tyranni 
excaecatus Adrianopolitanorum 
princeps II 10, 21. 18, 19. 16,5 
& Diogene Romano frater adop- 
tatus 14, 8 patruus a Pseudo- 
diogene sppellatur 14, 8 eum 
repellit 14, 21 

Nicephorus Bryennius Caesar Àn- 
nae maritus I 6, 13 Nicephori 
Bryennii tyranni nepos 836, 4 
eius laudes 886, 6 sqq. Alexii 
historiam scribere statuit 7, 6 


: INDEX HISTORICUS 


opere imperfecto praematurs 
morte obit 8, 11 sqq. eius his- 
toriae 15,19. 24, 5. 82, 2. 886, 
2. 19 II 6, 8 Beroes custos 9, 
18 Cpolin eontra Gotofredum 
defendit 50, 19 sagittandi pe- 
ritissimus 52, 8 Gregorii Taro- 
nitae aegritudinem levat 164, 15 
Boémundo ut pacem faciat per- 
suadet 227, 18 panhypersebas- 
tus 227, 14 Manichaei facun- 
dia eius conversi 801, 15 dex- 
iro cornu praeest 329, 1. 332, 
18 Turcas gravi clade afficit 
883, 20 sqq. eius iacturam lu- 
get Ànna 292, 9. 882,7, 588, 8 

Nicephorus ComnenusAlexii frater 
magnus drungarius classis et 
sebastus I 148, 9 

Nicephorus Decani II 177, 7 

Nicephorus (Diogenes) Diogenis 
Romani filius porphyrogenitus I 
204, 18. 384. 15. 848, 15. 846, 
18. 849, 2, 439. 21. 440, 22. 
441, 8. 16. 442, 9. 4483, 11 Mi- 
chaelis Duege imp. frater non 
germanus 442, 23 cum Eudocia 
matre et Leone fratre ab eo in 
exilium mittitur 448, 20 Cretae 
praeficitur 445, 1 Adriani Com- 
neni affinis 449, b iracundus 
445, 7 caedem imperatoris pas- 
rat 440 sqq. 445 sqq. compre- 
henditur 451, 14 consilis aperit 


452 exilio multatur 454, 6 im- 


peratore inscio excaecatur 458, 
18 universum disciplinarum 
orbem emetitur 460, 17 a ve- 
lere in imperatorem odio non 
desistit 461, 9 

Nicephorus Constantini . Euphor- 
beni Catacalonis filius Mariae 
Alexii filiae maritus II 15, 16 

Nicephorus Exazenus Hyaleas Gal- 
lis fortiter resistit II 169, 1 
Hyaleas Exazenus in Alexium 
conspirat 154, 1. 155, 14 Hyaleas 
178, 8 dux Smyrnae 94, 15 

Nicephorus Melissenus purpuram 
sumpsisse vulgatur I 114, 19 
eius ad Comnenos epistula 115,4 
Caesaris dignitatem ei Alexius 
concedit 116, 14 Damalin per- 
venit 118, 14 legati eius deti. 
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nentur 121, 10 sqq. ei cedere 
Botaniates mavult 124, 16 sqq. 
copias ducit 209, 5 sinistro 
cornu praefectus 344, 11 soro- 
rem Alexii in matrimonio ha- 
bet I 844, 12 IT 9, 14 a Soythis 
captus I 852, 16 eiusinvidia 892, 
15 Aenum petit 894, 20. 899, 4. 
19. 409, 3. 416, 1. 4 Beroes cus- 
tos II 9, 14 Alexii affinis ibid. 

Nicephorus Palaeologus Georgii 
pater I 127, 17. 128, 12 Bota- 
niatae ad extremum fidus Com- 
nenos de pace adit 128, 20 sqq. 
in proelio interficitur 212, 10 

Nicephorus Synadenus dux I 204, 
15 occumbit 219, 6 

Nicerita v. Leo Nicerita 

Nicetas Castamonites I 9844, 18 
contra Tzacham missus vinci- 
tur 362, 15. 19 Alexio insidia- 
tur II 154, 2 

Nicetas Chalintzes H 111, 15 

Nicetas Panucomites Francicis co- 
hortibus praeest 1199, 14 ei sulta- 
nus Babylonius trecentos Gallos 
captivostradit 11.138, 10. 14. 19 

Nicolaus v. Callicles Nicolaus 

S. Nicolei dies festus II 41, 21 
templum ] 100, 14. 208, 5. 214, 
17 II 48, 18 

Nicolaus Branas I 198, 12. 824, 
10. 17. 825, 1. 8 

Nicolaus grammaticus patriarcha 
Cpolitanus II 4, 4. 8, 20. 354, 
18. 861, 4 

Nicolaus Maurocatacalo I 831, 8. 
20. 884, 11. 18. 388, 6 II 24, 
17 classis dux 37, 10. 40, 20 

Nicolaus scriba I 888, 14 

Nicomedia I 180, 11. 805, 16. 309,2. 
861, 7. 995, 7 I1'26, 16. 19. 70, 
4. 816, 18. 817, δ..28. 818, 6 

Nicopoles I 75, 8 

Niliaci fluctus II 871, 18 

Nilus II 1, 2 eius haeresis 2, 15. 
8, 18 Armenios multos seducit 
8, 11 damnatur 4, 9 

Ninus  Assyrius (Nimrod) [1 


250, 8 

Niobe II 882, 14. 883, 5 

Nisi thema II 295, 15 

Nomades II 289, 19 Nomades Scy- 
thae 249, 5 
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Normania I 49, 10. 81, 12' 

Normanorum decem millia Petrum 
Cueupetrum sequuntur Il 38, 
11 Nicaeenses fugant 33, 19 
Xerigordum capiunt 34, 4 vin- 
cuntur & Turcis 34, 7 Normani 
ali Cpolin veniunt 108, 12 
expeditionem contra Chorosa- 
nem suseipiunt 108, 19 a Turcis 
delentur 110, 20 

Novstus haeresiarcha, cuius guper- 
bia in proverbium abiit I 818, 
21 II 86, 21 

Nymphaeum II 262, 16. 258, 4 


Olympus Asiae mons II 288, D. 
811, 22 

Opus v. Constantinus Opus 

Orestes et Pylades amici I 85, 4 

Orestias I 110, 5. 198, 14 II 15, 
11. 16, 19 

orphanotrophium ab Alexio ex- 
tructum 11 845, 7 ibi artes lit- 
teraeque coluntur II 849, 14 

Orpheus vates I 9, 16 

Ostrobus I 242, 20 

Oxys dromos prope Antiochiam 


Ozolimne palus I 858, 18. 16. 354, 
l. 5. 355, 5 


Pacurianus occidentis niagnus do- 
mesticus 1 197, 17. 198, 1. 199, 
11. 209, 6. 232, 6. 239, 11. 243, 
17. 824, 7. 19 Comnenos iuvat 
96, 2 sqq. occiditur in pugna 
cum Soythis commissa 325, 11 

Paeanieus v. Demosthenes 

Pagrae strategatum Π 240, 1 

Paipert II 99, 18 

Palaeologus v. Georgius. Nice- 
phorus 


Palagmedeus dolus I 21, 1. 90, 2 

palatia ad Argyran Limnen sita 
II 48, 12 

Palatzae etrategatum 11 240, 2 

Pallas dea I 210, 12 eius hasta 
I 146, 4 

Pallia locus: I 192, 18 

Palus II 88, 19 

Pamphylia 1 25, 10 

Pamphylii I 8, 18 

Pamphylius sinus II 264, 18 

Pamphylum opp. I 881, 10. 18 

penoplia dogmatiea Alexii iussu 


8 Zygabeno oontra Bogomilos 
confecta II 357, 10. 20 

Pantechnes v. Michael Pantechnes 

Panucomites v. Nicetas Panu- 
comites 

papa cum Henrico Germaniae 
rege dissidens adiungere sibi 
Robertum cupit I 62, 19 sqq. 
in legatos Henrici immane fa- 
cinus committit 63, 10 cum 
Roberto foedus pangit eique 
regiam dignitatem tribuit 65, 
D sqq. proelio ab Henrico vin- 
citur 66, 16 sqq. ad eum Ale- 
xius litteras mittit 178, 11 in 
sede oonfirmatur & HBoberto 
295, 22 a Boémundo in Ale- 
xium quasi paganum concitatus 
II 167, 15 in Illyricum expe- 
ditionem commendat 168, 15 

Paphlagonia I 171, 18 

Parasoeuiotes  Basili haeretici 
custos II 856, 4. 18 

Perearum filum I 220, 7 

Pargiaruch Taparae filius sulta- 
nus I 805, 10. 818, 18 

Paristrium12890,1.834, 9. 13 II 8, 9 

Parium II 280, 7 

Pessarorum portus 1283, 15. 284, b 

Patara Il 117, 9 

Patriarchae monasterium II 55,9 

Patroclus I 139, 15 

Patzinaeae 1 842, 12. 360, 8. 861, 
10. 897, 20. 401, 11. 402, 4 — 
Seythae 842, 12. 349, 17. 851, 
6. 352, 4. 358, 9 

Pauliciani I 272, 14 fortissimi 
278, 2 quomodo devicti sint 
278 sq. Manichaicae sectae pars 
II 297, 4. 851, 2 « Paulo et 
lohanne condita 297, Db. 298, 2 
ex Asia in Thraciam trans- 
feruntur 298, 1 sqq. baptizantur 
multi 300, 4 sqq. 

Paulus apostolus 1 66, 18 eius 
templum II 846, 12. 848, 14 
Paulus Paulicianorum sectae con- 

ditor II 297, 5 Iohannis frater 
Callinices filius 298, 2 eius 
sectatores ab Iohanne Tzimisce 
victi Philippopolin transferun- 
tur ibid. 
Paulus Romanus Hl 246, 9 
Paurace 11 110, 18 
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pacis inter Alexium et Boémun- 
dum initse instrumentum inte- 
grum II 228, 1...246, 13 
Pegasius Raulem comitem vincit 
56, 5 
Pegasus I 216, 12 
Pege locus I 77, 11 monasterium 


260, 5 
Pelagonia I 244, 9 II 198, 21 
Pelctranus Isangelis filius Tripolis 
dux II 257, 14 Alexius auxi- 
lium eius contra Tancredum 
expetit 257, 18 imperatori favet 
258, 6. 259, 8. 263, 21 mors eius 
263, 14 filiuseius 263, 16. 264, 5 
Pelecanus II 55, 4. 58, 18. 67, 11. 
70, 12. 75, 1. 81, 6. 82, 1. 12 
Peloponnesius comes II 117, 18 
Peloponnesus II 266, 2 
Penelope Ulixis uxor I 128, 8 
Pentegostis villa I 441, 21 
Peres v. Zupenus Peres 
Pergamus II 252, 17. 265, 11 
Peribleptae monasterium 1 184. 4 
Perichytan Peloponnesius comes 
I 117, 18 
Pericles Atheniensis I 277, 6 
peripatetice 1 260, 12 
Peristhlabe magna I 842, 14. 19 
olim Megalopolis nominata 848, 1 
Peritzus 1 442, 20 II 295, 15 
Pernicus I 442, 19 
Persae I 276, 19. 810, 11. 861, 5. 6 
eorum lingua 817, 6 sultanus 
299, 18. 814, 20. 315, 7 
Persis I 818, 6. 816, 8. 322, 22 
eius sultanus Amer Saisan II 
269, 10 in Persidem Christiani 
abducti 866, 7. 11 Persicum 
telum 218, 19 
Petra clisura Π 202, 1 
Petrioram monasterium I 108, 16 
Petrula II 185, 1. 198, 18. 199, 16. 
209, 2. 212, 8 
B. Petri vexillum II 38, 8 
Petrus Aliphas Aliphae filius Ale- 
xium adoritur 1 212, 17. 242, 
18 Polobos capit 242, 16 Polo- 
borum custos 266, 10 funibus 
ex Antiochiae muris demissus II 
96, 18 Alexio fidelis 195, 16 Boé- 
mundi iuris iurandi testis 246, 7 
Petrus ContarinusVenetus 1284, 12 
Petrus Cucupetrus II 29, 9. 47, 8 
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sacrum sepulcrum adoraturus 

* in patriam redire cogitur 29, 
18 omnes Latinos bellum 
contra Turcas iterque Hieroso- 
lymitenum incitat 29, 18 pri- 
mus omnium proficiscitur cum 
ingenti multitudine 82, 22 ab 
Alexio benigne suscipitur 88, 6 
ἃ Turcis devincitur 85, 8 ab 
Alexio servatur 85, 19 Lati- 
norum episeopus 100, 6 hor- 
tatur Latinos Antiochiae fame 
et obsidione pressos, ut paeni- 
lentiam agant sanctamque lan- 
ceam quaerant 100, 7 

Petrus Tornicius Macedo I 45, 1 

Peizeas praefectus Ephesiorum 
arcis II 95, 18 Laodiceam cum 
copiis dimittitur 186, 14 

Pharus I 419, 19. 420, 1 

Pheresia II 289, 11 

Phidias 1 140, 11 II 150, 19 

Philadelphia II 96, 21. 251, 6. 
286, 8 ἃ Turcis obsessa a Phi- 
locale defenditur 251, 18 sqq. 
eo victores Romani redeunt 258, 
15 ab Amere Saisane petita 
265, 1 eius praefectus Constan- 
tinus Gabras 265, 8. 268, 20 

Philaretus Ármenius I 299, 18 
eius filius 800, 5. 15 

Philea II 47, 22 

Philippi I 48, 6 

Philippopolis I 279, 21. 820, 6. 
20. 882, 22. 857, D. 411, 22. 
414, 7. 415, 8. 422, 4. 428, 2 
II 295, 14. 19. 808, 7. 805, 4. 
807, 1 olim Crenides et Tri- 
montium appellabatur 296, 8 
clarissima Thraciae urbs 296, 10 
eius situs 296, 14 infidelium 
confluxu infelix 296, 23. 298,8. 
299, 15 '& barberis graviter 
saepe affliota 290, 9 archiepis- 
copi sedes 9301, 18 

Philippus Macedo Amyntae filius 
H 296, 8 


3 
Philippus imperator Romanus 
ingentis corporis vir Π 296 6 
&b eo Crenides Philippopolis 
dicuntur ibid. 
Philocales v. Eumsthius. Manuel 
Philocali vadum I 400, 6 
Philomelium II 96, 14. 98, 19. 826, 
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10. 17. 829, 18. 16. 841, 12. 
848, 12 

Phocaea 1 861, 18 

S. Phocae magni martyris aedes 
I 419, 9 II 47, 4 

Pholus Manichaicae sectae antistes 
II 308, 9 perversae doctrinse 
tenacissimus 808, 11 sqq. 804, 2 
Constantinopolin deductus 804, 
9 in custodiam Elephantinen 
conicitur 806, 11 

Phrygia Il 258, 10 

Pindari magniloquentia II 291, 6 

Pisa Il 182, 18. 264, 20 Pisae 
episcopus II 115, 18 Pisana clas- 
sis II 116, 21. 117, 6. 20. 119, 
1. 120, 11 

Pisani II 116, 2. 117, 1. 8. 5. 9.17 

Pithecas II 822, 7 

Pitiean Scytha II 825, 11 

Plabitza I 246, 9 

Plasta II 242, 16 

Plato I 262, 20. 291, 8 II 6, 17. 
154, 12 eius dialogi I 4, 12 eius 
henas sive hen I| 297, 18. 20 
ideae I 268, 18. 267, 11 libri 


260, 9 

Pliscoba I 840, 10 

podagra Alexii eiusque causae II 
271, 18 sqq. 

Podandum thema II 241, 1 

Poemanenum ] 822, 2 Il 280, 1. 
281, 8. 811, 6.825, 2 

Polemo II 5, 15. 291, 6 

Polobus I 4839, 4 Polobi I 243, 15. 
256, 10 

Polybotum Asiae II 95, 11. 19. 
96, 6. 324, 20. 895, 17. 880, 15 

Polybotum Thracise I 869, 19. 
870, 19 

Polycleti canon II 224, 19 
ons prope Cosmidium II 47, 8 

Pontus Euxinus I 25, 8. 387, 11 
II 13, 12. 48, 1. 298, 16 

Porphyrs aedifieium in palatio 
Cpolitano I 296, 8. 884, 18 

Porphyrius philosophus I 262, 20 

anichaeorum dogmata refutat 

II 297, 14 naturae divinae uni- 
tatem adstruit ibid. 

porphyrogenità unde nominati 
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porta iuxta 8. RomanumCpolitana 
II 51, 1 
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praefectura Byzantii II 147, 15. 
155, 11 ᾿ 
preepositus monasterii S. An- 
dreae II 245, 21 ᾿ 
Prebentzae comes cum Romana 
classe confligit II 40, 8 dedi- 
tionem facit 46, 8 
Prenetus I 805, 22 
Principatus in Bo&mundi exercitu 
facile princeps II 196, 17 
Principus 11 812, 2 
Printzitas v. Ritzardus Printzitas 
Proelus philosophus I 262, 19 
Propontis I 178, 2. 399, 10. 304,9 
Π 47, 1. 5. 55, 8. 66, 14 
Prosphygion II 100, 14 
Prosuchus Turcarum dux I 805, 
10. 808, 13 Nicaeam obsidet 
811, 4. 9. 12 
rotostrator I 946, 18 
rusa II 279, 18 
Psellus v. Michael Psellus 
Pseudodiogenes II 6, 2 Leonem 
Diogenis imperatoris filium se 
esse mentitur 6,3. 14 Chersonem 
relegatur 7, 18 δὰ Comanos fu- 
git 7, 19 Diogenes dicitur ab 
Annas 12, 10. 18, D. 19, 18 etc. 
Anchialum obsidet 12, 12 a Nice- 
phoro Bryennio repellitur 14, 
21 & Mariano Maurocatacalone 
verberatur 17, 7 δ Alacaseo 
capitur 20, 15 Cpolin mittitur 
21, 9 excaecatur 2], 11 
Fecudomichael qui etiam Raector 
78, 8 
Psyllus locus II 178, 15 
Pucheas sastrapa Cedri oppido 
praeest II 324, 8 Camytzem fu- 
it 824, 14 Masuti partibus stu- 
et 941, 2 Saisanem decipit 
941, 3 larvam ponit 841, 18 
eum hostibus tradit 842, 4 
Pudilus nobilis Blachus II 10, 9 
Pulchases Apelchasemi frater I 
804, 4. 819, 8. 6. 16. 22 
Punteses Scopia capit I 242, 16 
coniurationem parat 248, 7 ad 
Alexium fugit 248, 10 
Putzs arx II 18, 14. 20, 8 
Puzanus I 299, 18. 816, 1 Ámer 
Puzanus 815, 12 in pugna occi- 
ditur 818, 11 
Pylades et Orestes amici I 85, 4 
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Pyrrhus v. Georgius Pyrrhus 

Pyrrhus Epirota Tarentinorum 
Socius cum Romanis grave hel- 
lum gerit I 185, 21 Epidamni 
regnat 185, 20 

Radenus Cplis praefectus I 184, 8 

Raector monachus imp. Michae- 
lem simulat I 58, 14 Robertum 
ad bellum Romanis inferendum 
movet 59, 6 fraudis convincitur 
783, 10 Dyrrhachenis ostenditur 
189, 22 pro imperatore 8 mul- 
tis habetur 191, 16 

Raedestus I 292, 15 

Raimundus comitis Barcinonensis 
filius I 62, 6 

Ramel II 108, 10. 15. 20. 104, 7 

Raul ad imp. Botaniatem missus 
] 71, 11 reversus Roberto bel- 
lum dissuadet 72, 18 

Raul comes II 55, 6 vincitur a 
Romanis 56, 10 maritimo itinere 
cum suis Hierosolyma petit 56, 15 

Rebenicus I 249, 6 . 

Renardus Tarenti episcopus eius- 
que clerici Il 245, 20 

Rhapsomates Cyprum occupat I 
4980, 10 sqq. belli imperitus 
491, 10 Nemesum versus fu- 
giens capitur 432, 18 

Rhodope mons II 295, 22. 298, 15 

Rhodus IÍ 117, 7. 9. 118, 17 

Ricalduscomes contraBoómundum 
coniufationem. parat 1 243, 7 
excaecatur 243, 18 

Ricardus vir nobilis in Boómundi 
exercitu II 196, 16. 20 

Riseardus Siniseardus II 246, 12 

Ritzardus comes II 205, 18 

Ritzardus Printzitas II 246, 8 

Robertus Normenus 1 49, 9 II 
128, 20. 139, 15 Giscardus 280, 
11eius mores et forma I 50, 15 
eum paucis patriam Normaniam 
relinquit 651, 11 Guilelmi Mas- 
cabehs filiam in matrimonium 
ducit 52, 1 socero infensus se- 
ditionem molitur 52, 7 eum 
dolo captum excaecat 52, 17 
sqq. dux universae Longibar- 
diae 56, 18 Helena eius filia 
Constantini sponsa 49, 23. 57, 8 
Romanorum imperium affectat 
ὅθ, 10 Raectorem monachum 
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Michaelem agentem recipit 59 
6 filias comitibus illustrissimis 
despondet 62, ὅ & papa regiam 
dignitatem accipit 65, 15 imma- 
turos per Longibardiam et À pu- 
làm in militiam cogit 68, 21 
Raulem ad Botaniatem mittit 
71, 11 Alexio munera mittit 
71, 18 Brundisio Dyrrhachium 
solvit 74, 20 occidentis prin- 
cipes in eum concitati 178, 10 
sqq. ad Dyrrhachium oppugnan- 
dum se sceingit 181, 20 "03 
rem male gerit 198 sq. qui 
legatis Alexii responderit 204, 
20 eius oratio 205, 14 naves 
demergit 207, 7 Alexium vin- 
cit 214, 14 Dyrrhachium occu- 
pat 223, 21. 281, 21. 282, 17 
Rogerium filium Longibardiae 
232, 21 Boéómundum filium Dyr- 
rhachio praeficit 289, 15 in 
oram  Longibardiae pervenit 
284, 20 Salernum 284, 21 Ro- 
mam contendit 285, 4 ibi papa 
in sede confirmato Salernum 
redit 286, 2 constans et tenax 
propositi 281, 12 exercitum 
cogit 281, 19 proelio navali a 
Venetis fugatur 288, 18 idem 
eos fundit 286, 11 eiusclades 286, 
4 in Cephalenia moritur 288, 18 
sepultus in monasterio S. Tripi- 
tatis 289, 8 virtutes eius 298, 17 

Rodomerus Bulgarus nobilis Ire- 
nes propinquus I 399, 15 ἢ 
79, 8. 80, 8. 81, 8. 15. 18 

Rogerius Francus Alexio deditus 

195, 15. 217, 18. 221, 21 

Rogerius Rauli frater ad Romanos 
iransfugit I 78, 20 

Rogerius Roberti filius I 69, 21- 
patrem in bellum comitatur 75, 
21 Longibardia ei commissa 
181, 22. 232, 21. 238, 5. 234, 18 
cum Gido fratre equitatui uni- 
verso praeficitur 282, 6 patrem 
luget 288, 15 

Rogerius Tacuperti filius II 246, 7 

Roma 1 62, 20. 65, 7. 285, 4. 22. 
885, 4. 401, 10 IL 88, 7. 18. 
126, 28 

Romaina II 242, 17 

Romanstum argentum I. 175, 9 
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Romania 1 158, 4 II 129, 17. 284, 
8. 271, 4 

S. Romanus II 51, 1 

Romanus e genere Manichaeorum 
II 180, 2 

Romanus v. Diogenes Romanus 

Rompertus v. Robertus 

Rosmices (Homisces) Alanus II 
204, 16 exusioorator 209, 7 

Rupeniorum ager Leonis et Theo- 
dori Armeniorum 1 239, 20 

Rusiotae I 878, 17 

Rusium I 869, 18. 20. 870, 6. 
878, 8. 15. 874, 16. 20 

sacerdotes Latini Il 44, 10 

Sagudai (vicus) II 815, 1 

Saisan v. Clitziasthlan 

Amer Saeisan Philadelphiam ma- 
ritimasque regiones petit II 
204, 22 ex Chorosane copias 
mittit 268, 17 cum imperatore 
pacem facit 269, 4 

Salabrias fl. 1252, 6. 255, 4 (245,10) 

Salernum Melphae metropolis I 
61, 22. 65, 6. 66, 2. 69, 16. 
71, 9. 286, 2. 281, 1 ducum 
sedes 284, 21 

Samuel ultimus Bulgarorum rex 
I 348, 9 II 174, 10 

Samus 1 480, 6 II 116, 18 

Sanctaegidianus comes v. Isangeles 

Sangaris fluvius II 26, 10. 15 

Sangeles v. Isangeles 

Santabaris II 824, 4 

Sapphica lyra II 291, 7 

Bappho pulchra Il 857, 8 

Saraceni II 29, 12. 108, 2. 288, D. 
260, 6. 289, 7 Saracenus qui 
dam II 93, 22 

Saracenus comes Boémundi I 248, 
8 interficitur 248, 18 

Saracenus comes Boémundi II 
200, 1. 9 

Sarbani castrum II,242, 18 

Sardes II 95, 21 

Saron fluvius II 138, 8 

Sarsapin (Sarsapium) II 242, 22 

Satanaelis archisatrapa Basilius 
monachus II 862, 18. 8b5, 7 
Satansel eiusque daemones Ba- 
silio suscensent quod ipsorum 
mysteria profanarit 356, 1 

Satzas Scytha I 828, 12 

Saulus rex I 152, 8 
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Sauromatae qui et Mysi in fines 
Romanorum invadunt I 166, 5 
sqq. &b Isaacio |Comneno vin- 
cuntur 107, 18 as vexant 
928, 7 eum Scythis coniuncti 
881, 2 in Alexii exercitu 254, 
4 II 24, 21 


Saxones I 67, 9 

scalae ] 287, 2 scala Hebraica 
vetus 286, 1 

Scaliarius Turca archisatrapa I 
322, 18 baptisma adeptus II 
209, 19 occiditur ibid. Scalia- 
rius Elchan II 10, 16 

Scainander fluvius II 265, 6. 280, 6 

schedographia Il 849, 22. 850, 16 

Schiza I 110, 8 

Scipio I 15, 12 

Selerus econtra Basilium impera- 
torem pugnat II 73, 9 Nicaeam 
capere studet 73, 15 

Selerus Ánemadum consilii par- 
ticeps II 155, 11 

Seopia 1 486, 22. 489, 8 

Seotinum 1 881, 7. 882, 15 

Seutarium II 24, 10 


Seythae I 28, 8. 80, 18. 76, 12. 
21. 77, 1. 8. 16. 90, 4. 280, 2. 
276, 20. 280, 4. 5. 12. 814, 9. 
9828, 7 Manichaeos adiuvant 
824, 8 revertuntur 328, 18 in 
fines Romanos irrumpunt 331, 
2 sqq. Alexium ad Dristram 
vincunt 846, 9 a Comanis vin- 
cuntur 863, 18 foedus rumpunt 
856, 24 ad Haden Alexium fu- 
gant 372, 21 ab eo vincuntur 
δὰ Rusium 878, 4 ad Tzurulum 
882, 20 ad Choerobaechos 388 
Comanorum ope delentur 406, 
4 mulier Scythica 858, 10 Scy- 
thicae mulieres 145, 10 Scytha 
Boémundi trsiectionis nuntius 
II 175, 6 Scythae multi in Ro- 
mano exercitu militant 167, 
9 cum Gallis dimicant 204, 16 
Soytharum lingua I 371, 6. 12 
Scythieum telum lI 218, 19 Scy- 
thica plaustra 289, 19 Scytha 
— (Comanus 15, 19 Soythae 
nomades — Tureae I 322, 21 


Seythula pygmaeus II 208, 6 
sebasti 1 148, 15 
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Sedacias ultimus Iudaeorum rex 
I 848, 4 

sedes apostolica II 107, 15 

Seleucia II 121, 2. 12. 262, 8 

Serbia I 497, 4 II 273, 1 

Serblias I 268, 7 

Serbi I 486, 12 Serbii 242, 21 

Serrae 1 441, 17. 448, 6 

Sesthlabus Seytha 1 328, 12 

Seth mathematicus I 290, 11 

Seutlus insula II 118, 16 

Sezer straetegis Larissa Graecis 
dicta II 289, 14 

Sgenin (Sgenium) II 242, 20 

Sguritses equus I 216, 18 

Siaus Turca I 802, 1. 818, 18 eius 
genus 302, 8 Christianus fit 803, 
18 dux Anchisli 808, 14 

Sicilia I 257, 2. 18 

Siculi Y 257, 8 

Sidera I 108, 16 

Sidera v. clisura Sidera 

Silvestri domus in urbe Ádriano- 
poli II 28, 18 

Simon apocrisisrius 11 246, 12 

Simon Balduini patruelisII 259, 5. 9 

Sinai II 268, 18 

Siniscardus v. Riscardus Sinie- 
cardus 

Sinope I 800, 18. 802, 21. 808, 
8. 7. 818, 20 

Biren Isocratis II 291, 6 

Slavi v. Sthlabogenae 

Slavonici generis Borilus et Ger- 
manus 1 83, 21 

Slopimus 1I 149, 6 

Smyrna I 368, 2. 369, 4. 14. 424, 
20. 425, 9. 428, 1. D. 6. 429, 
4. 17. 21. 483, 18 II 91, 18. 
93, 2. 8. 7. 16. 93, 19. 249, 8. 
250, 6. 252, 16. 19. 268, 8 

Smyrnaeus quidam 18361,1211 93, 22 

Solomo rex Il 145, 10 Solomonis 
proverbia 818, 10 porticus 845, 
21 secundum eum cantores aedi 
apostolorum addicti 348, 18 

Solomo Dacorum dux I 881, 4 

Solomo Iohannes senatorum prin- 
ceps homo dives et nobilis cum 
Anemadibus in imperatorem 
coniurat Il 154, 5 philosophiae 
studiosus 1 268, 7 II 154, 11 
regni spe elatus per Anema- 
dum fraudem 154, 5 eius stul- 
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titia 155, 12 coniurationem con- 
fessus Sozopolin in custodiam 
deducitur 158, 16 aedes oius ele- 
ganies 158, 12 

Solymas Nicaeae sultanus I 178, 
8. 299, 8. 814, 11 Amer Soly- 
mas 299, 11. 800, 8. 817, 2 mag- 
nus Solymas 819, 12 victus se 
ipse necat 801, 18. 808, 16 eius 

lii duo, quorum n&tu maior 

Clitziasthlan 919, 12 

Solymas sultanus bellum parat 1] 
808, 1. 4 Asiam vastat 325, 20 

Sophiae templum 1 100, 2. 182, 
12. 266, 1. 9. 17. 298, 17 

Soscus 1 242, 21 

Sosthenium 1 419, 16 

Sozopolis ad Pontum I 231, 8 II 
158, 16 

Spacha I 815, 9 

Sparethra Massagetis II 145, 2 

Sparta I 445, 6 

Sphentzanium I 436, 20. 437, 22. 
438, 18 

Stagirita v. Aristoteles 

Stephanus v. Bolcanus Stephanus 

Stephanuscomes FranciaeIl 96, 17 

Stephanus Contostephanus Isaaoii 
frater ἃ Lentulpho sccusatus 
II 209, 20 

Sthlabogenae I 88, 21. 343, 7 

Bthlabotilin (Sthlabotilium) 11 
242, 19 ) 

Sthlanitza II 140, 16 

stoa I 411, 1 II 5, 17. 301, 12 

Strabobasilius II 814, 11. 815, 5 

Straboromanus I 101, 9 

Strabus v. Strategius Strabus 

Strategius Aaronis famulus II 180, 
22 Aaronis coniurationem pro- 
dit 181, 6 

Strategius Strabus dux Seleuciae 
et Curici 1 121, 4. 14 

Btratopedarchae dignitas II 189, 12 

Strugae 1 239, 9 

Strumpitza If 149, 6 

studiorum ordo ab Alexio insti- 
tutus I 265, 8 

Styliani grammatici II 850, 1 

Stypeota v. Michael Stypeota 

Stypeota servus II 814, 3 

Sudi (Budei) portus Antiochiae 
II 87, 21. 126, 22 

Suetium II 289, 8 
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sultanicium I 178, 6 
sultanus Chorosanis II 86, 7. 97, 6 
Persidis II 269, 10 —: sultanus 
magnus I 800, 20. 801, 21 
Syoe 11 120, 8 
Syceotes v. Georgius Syoeotes 
Symeonis iugum 1 840, 11 
Synadenus v. Nicephorus Synad. 
Synadenus quidam regni successor 
a Botaniate designatur I 86, 22 
Synesius 1 856, 1. 10. 357, 8. 
374, 18. 407, 9. 408, 6. 14 
synodus I 228, 10 de Nilo. Ar- 
menis, Blachernita haereticis II 
4, 1 de Bogomilis habita 358, 18 
Syria I 8, 17. 482, 6 1I 41, 17. 115, 
12. 129, 2. 136, 21. 285, 4. 241, 
6. 248, 1, 244, 1. 255, 11 
Syriacum mare I 25, 9 1I 188, 11. 
204, 18 
' Syri 1 8, 16 Syrus quidam 11 94, 2 
tabulae Longibardiese lllyricae- 
que orae II 211, 12 
Tacupertus Rogerii pater 1I 246, 7 
Tancredus Marcesis filius Boé- 
mundi consobrinus II 126, 1b. 
132, 12 imperatori ius iuran- 
dum aegre praeetat 82, 19 Tur- 
68s persequitur ex Antiochia 
fugientes 89, 18 Laodiceam oca- 
pit 107, 28 cum Armeniis do 
Cilicia pangit 115, 6 cum Boé- 
mundo Laodicese arcem tuetur 
124, 20 Boémundo absente cu- 
ram Antiochiae suscipit 126, 15. 
129, 12 Ciliciam invadit oum 
decem millibus armatorum 186, 
20 sqq. Aspietem occupat ibid. 
eius, ut ferebatur, mater Hy- 
druntum defendit 166, 1 utÀntio- 
ohiam tradat imperator postulat 
226, 18 eius in pacis instrumento 
mentio fit 284, 18 Boémundo 
defuncto Antiochiam mordicus 
tenet 253, 20, Alexii legatis su- 
perbe respondet 255, 15 sqq. 
Tangripermes Turcarum satrapa 
II 91, 14. 94, 19 
Taniscan v. Tanisman 
Tanisman sultanus II 85, 4 (add.) 
Tanismanes 168, 16 
T& sultanusmagnus occiditur 
817, 19. 818, 17 
Tearcbaniotes  Catacalo sinistro 
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cornu in Nicephori Bryennii 
exercitu praeest 127,17 princeps 
Adrianopolitanorum Il 10, 21 

Tarentini oum Pyrrho societatem 
ineunt 1 185, 21 

Tarenti episcopus I1 245, 20 

Taronites v. Gregorius. Iohannes. 
Michael 

Tarsus II 96, 19. 126, 7. 136, 12. 15 
241, 2 

Taticius magnus primicerius Tur- 
eas ducit I 199, 8 pater eius 
Saracenus 199, 6 Nicaeam mit- 
titur 304, 14 Apelchasemum 
vincit 306 iterum 807 sq. Adria- 
nopolin ad exercitum colligen- 
dum mittitur 325, 17 Scythas 
vincit 8326, 20. 360, 19 dextri 
cornu dux 844, 18 Nicephorum 
Diogenem repellit 442, 12. 447, 7 
manu strenuus et consilio pru- 
dens 456, 16 Thermorum cus- 
tos [1 10, 15 contra Nicaeam 
mi£ititur 76, 7 magnus primi- 
cerius 88, 18 ab Alexio Latinis 
Antiochiam petentibus adiungi- 
tur 88, 19 4 Boémundo falsus 
Cyprum petit 87, 5 cf. 112, 19 
navium ignivomarum praefeotus 
et capitis illustrissimi appella- 
tione honoratus 116, 12. 120, 
11 cum Alexio pila ludit 272, 2 

Tatranes Scytha 1 975, 2. 20 

Tatus Scytha I 828, 11. 841, 18. 
852, 21 

Taurocomus I 858, 17 II 21, 19 

Tauri montes II 138, 9 

Tauri et Scythae 11 296, 19 

Tebenna II 162, 9. 15 

Telehampson arx II 242, 18 

Telemachus Ulixis filius I 128, 1 

Teluch strategis II 289, 16 

termini imperii Romani antiqui 
I 812, 4 8qq. 

Teucer Homericus II 52, 2. 14 

Theano philosophiae studiosa II 
141, 14 

Theclae martyris dies festus I 167, 
16 templum 166, 1. 168, 18 

Theodora soror Alexii coniux Leo- 
mnis II 7, 7 monasticam pro- 
fessionem suscipit 7, 10 

Theodori martyris templum I 208, 
6. 898, 4 eius dies festus 448, 10 
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Theodorüs Aaronis frater II 178, 
21. 180, 8 Anchialum relegatus 
182, 18 

Theodorus Armenius II 239, 20 

Theodorus Gabras dux Trape- 
zuntis creatus I 417, 11 oriun- 
dus ex Chaldaea 417, 129 Gre- 
gorium filium:Cpli olam abdu- 
cere studet 418, 20 sqq. Pai- 
pert oecupat II 99, 20 

Theodotus miles I 80, 7 

Therma Il 10, 16... 

Thessalonice I 89, 1. 40, 10. 47, 4. 
116, 16. 200, 16. 2925, 8. 247, 
15. 255, 15 II 88, 4. 185, 19.141, 
1. 146. 21. 148, 8. 149, 15. 16. 
177, 20. 182, 16. 183, 21. 
198. 18 

Thessalonicenses Alexio portas 
claudunt I 47, 4 sed mox intro- 
mittunt eum 47, 16 

Thessali equi 1 27, 22 

Thracesium II 265, 7 

Thracia I 96, 1 II 295, 20. 296, 
11. 298, 7. 12 

Thraces 1 27, 18 II 299, 8 

Thule insula I 120, 9. 128, 16. 812, 
11 II 172, 7 

Thynia I 178, 7. 180, 11 

Tigranes  AÁrmenius haereticus 
Ι 8, 13 

Tigris I 812, 19 

Tilia tria II 242, 19 

Timorus II 207, 17 

Timotheus Alexandri 
9, 17. 489, 10 

tituli ab Alexio inventi I 147 sqq. 

Togortac Comanorum princeps 
1 897, 4 II 16, 11 

Tomyris Massagetis 1] 146, 1 

Tornicius v. Petrus Tornicius 

Trapezuntii illustres 8 Gregorio 
comprehensi II 162, 10 

Trapezus I 417, 10. 16. I1 162, 4. 5 

Traulus Manichaeus Alexii fami- 
liaris T 279, 2 foedus cum Sey- 
this icit 279, 22. 823, 19 

Triaditza 1 166, 17 II 295, 15 

Trieala I 244, 10. 12. 245, 18. 
255, 10 

Trimus (Trimontium) urbs, quae et 
Crenides, postea Philippopolis 
II 296, 8 

S. Trinitatis monasterium I 289, 8 
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Tripolis II 106, 18. 14. 17. 107, 4. 
18. 108, 4. 124, 1. 257, 18. 258, 
. 4. 18. 259, 2. 4 
Tripolitanus episcopus II 268, 17 
cf. 258, 18. 259, 2 
Troglodytice I 812, 9 
Turcae Romanis superiores I 14, 8 
Urselium iuvant 14, 20 regiones 
quae mari Euxino Hellespon- 
toque et AegaeiSyriacique maris 
sinibus cinguntur tenent 25, 8 
Botaniates imp. auxilia ab iis 
expetit 25, 19 strenue pro 
Alexio pugnant 84, 11 Cyzicum 
occupant 90, 11 circa Propon- 
tidem commorantur 178, 2 
eorum incursiones coercitae 180, 
5 cum Alexio pacem faciunt 
181, 8 in auxilium vocantur 
191, 20 Bithyniam vastant II 
26, 2 sagittarii in Alexii exer- 
citu 22, 2 eorum pugnandi ratio 
60, 2. 66, 1. 328,4. 832,17 eorum 
lingua 80, 2. 6 bellum cum ecru- 
cigeris 88 sqq. ab Eumathio bis 
victae 250, 14 eqq. Asiam devas- 
tant 307 sqq. ἃ Strabobasilio 
et Stypeota victi 314, 11 eorum 
nova incursio 815, 15 a Camytze 
devieti 824 item ἃ Burtze 825 
sq. etc. 
Turcomani 11 284, 15 
turris ingens & Boémundo ad- 
versus Dyrrachium extructa II 
190, 5. 191, 2 
turris Anemae Cpoli II 161, 19. 
21. 164, 10 
Tutachus dux I 15, 22 eum in 
partes suas Alexius trahit 16, 11 
Tutuses Taparae sultani frater I 
299, 15 patruus Solymae 80], 
14 generum 817, ὃ fratrem 
interficit 817, 19 Puzanum vin- 
cit 299, 16. 818, 12 strangulatur 
299, 16. 818, 21 
Typhon I 89, 20 
Tyragium II 841, 6. 9 
Tyrophagus I 98, 4. 385, 16 
Tyrus 11 183, 4 4 Balduino ob- 
sessa 259, 10. 266, 21 eius mu- 
rorum deseriptio 259, 18 eius 
praefectus 261, 10 
Tzachas Smyrnae emirus classem 
ornare decernit I 861, 9 Clazo- 
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menas Phocaeam eto. occupat. 


961, 18 Chium frustra defendit 
868 sqq. eius de se narratio 
966, 11 classem rursus parat 
893, 15 inperatorem se fert 
Smyrna metropoli facta 424, 
20. 484, 8 II 91, 18. 250, 6 
vincitur ab Iohsnne Duca I 
427, 20 II 92, 19 pacem facit I 
498, 9 sed contra foedus agit 
428, 15 Smyrnam redit 488, 18 
Clitziasthlanis affinis 484, 2 ab 
eo occiditur 485, 17 eius filia 
sultani uxor 11 77, 18. 92, 9 

izangrae descriptio lI 42, 14 

Tzelgu dux summus Scytharum 
1380, 1. 981,19 occiditur 382, 18 

Tzerpenterius comes lI 88, 4 

Tzibiscus ] 244, 18 

Tzimisces v. lohannes Tzimisces 

Tzintziluces v. Andronicus Tzintzi- 
luces 

Tzipureles Romanorum dux II 
288, 16 ἃ Turcis in pugna inter- 
ficitur 285, 4 sqq. 286, 10 

Tzitan II 76, 7. 109, 8. 110, 12. 28 

Tzurulus 1 95, 21. 106, 11. 878, 6. 
11. 379, 2 ΠῚ 21, 4 

Tzycanisterin (Tzycaniaterium) Il 
859, 18 

Ubertopulus v. Constantinus Uber- 
topulus 

Ubertus Graulis filius II 246, 9 

Ubus (Hugo) regis Franciae frater 
iter Hierosolymitanum parat II 
86, 20 naufrsgium patitur 38, 
16 homo Alexii fit 89, 18 Goto- 
fredo ut idem faciat suadet 
58, 16 

Ubus (Hugo) comes illustris & 
Cantacuzeno captus I] 205, 18 
imperatori missus 206, 1 idem 
ut videtur Boémundo pacis 
auctor 221, 8 

Ulixes Ithacensis I 128, 1 

Umpertopulus v. Übertopulus 

Umpertus v. Ubertus 

Ungria I 256, 4 II 33, 2 

Unni v. Hunni 

Uresis Dalmata I 460, 1 
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Urselius Gallus genere I 14, 2 
Turcis iuvantibus orientem in- 
festat 14, 16 sqq. ab Alexio 
captus I 16, 15. 83, 17 

Uzae Sarmata I 344, 14. 254, 18. 
265, 5. 374, 18. 316, 2. 404, 1 
I! 24, 2 eius filius II 884, 9 

Uzi alias Hunni I 854, 4 

Velcus Saxonum dux i 66, 9 

Venetiae 1 284, 10 II 132, 18 Ve- 
netiarum coloni Dyrrhachium 
obtinent I 223, 9 dux 194, 33. 
286, 11ecclesige 286, 14 patri- 
archa 286, 12 

Veneti ab Alexio in auxilium vo- 
cantur I 191, 21 proelio navali 
Boámundum vincunt 198, 15 
primum Robertum fugant, dein- 
eipsi vincuntur 288 sqq. Rober- 
tum vincunt 286, ὅ 

Venusia I 289, 7 

vestiaritae I 199, 18 

Vetones II 173, 10. 289, 8 

Xantas Manichaeis praeest I 199, 
9 domum cum suis revertitur 
232, 10 

Xerigordum 11 84, 4. 7 

Xerogypsus fl. I 878, 14 

Xerus Constantinopolis praefec- 
tura functus Anemadum coniu- 
rationis particeps II 155, 12 

Xiphilinus v. Iohannes Xiphilinue 

Zacharias vir nobilis I 212, 18 

Zacynthus II 116, 21 

zatricii lusus Il 156, 15 

Zebel v. Gabala 

Zethus et Amphion I 186, 4 

Zoésimperatricistumulus]I 276, 10 
278, 6 
Ζοδ porphyro genita Eudociae 
imperatricis filia I 141, 6 

Zompi pons II 326, 21 

Zopyrus II 17, 19 

Zume thema H 240, 2 

Zupanus Peres apocrisiarius [1 
246, 11 

Zygabenus monachus II 857, 11 

Zygus mons I 410, 8. 428, 5. 436, 
18. 21. 497, 22. 438, 18 1] 9, 
21. 10, 1. 2. 11, 19. 24, 6 
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Aaronum sive Ároniorum familia 
652 

Ababaess Tegtakin  Dahiroldin 
629 sq. 

Abagelardus 491 

&cclamatur imperatori et impera- 
irici simul 478 

Ace 678 

Achris 502. 584 

&cropolis Cpolitana 467 

Adana 687 

admiraldi 556 

admissarii equi 680 

adoptiones 446. 478 

Adrianus Comnenus 590 

aedes apostolorum 690 S. Cyri 
529 deiparae 56. 442. 629. 580. 
S. Demetrii 458. 648 S. Drau- 
sii 612 sqq. S. Iohannis ev. 479. 
640 martyrum 40. 448 sq. S. 


Nicolai 449. 608 S. Romani 609 ' 


sqq. S. Theclae 484 S. Theo- 
dori 581 
Aegidisna urbs 615 
Y ; Aegidii abbatia 615 
jr a comes v. Sangeles 


pet 582 

Aer 687 

Aetus, Áatus 451 

Alamaniae rex 484 

Alexius & balbutrendo cognomen 
habet Βαμβαχόραχος 425. adop- 
tatus 445 Palaeologi congener 
487 quando Dyrrachium venerit 
505 Achridem fugit 511 vitaean- 


n1512 pietas 518 vexilla praefert 
565 sqq., epistula ad comites oc- 
cid. 573 Roma auxilia expectat 
582 dolosi animi vir 084 eius 
ἀδελφιϑοῦς 592. στοιχειομαγτείᾳ 
utitur 592 palatium intrantibus 
Francis non assurgit 611 me- 
tuit imperio 616 comitem St. 
Aegidii colit 616 in sacram 
expeditionem proficisei recusat 
616 pacta violat 682 in excogi- 
tandis dignitatibus sollers 684 
fallendi artifex 655 ad defec- 
tionem sollicitat Normannos 656 
mors et sepultura eius 708 

Allage locus 525 

almiralmumminin 626 . 

de Alpibus (Aulps) castellum 503 

Amalphis a Melfa diversa 482 

ÁAmalphitanorum ἐργαστήρια 540 
mercatura 539 

Àmasea 419 

Amastrianum 645 

amermuni 627 


 Amicetes comes 506 ! 


Ámiciorum gens 508 

ammirabilis, ammiratus, admira- 
rius 556 

amirabilis Babyloniorum 626 

amiraldus, amiravisus 626 


.amir-almumanina 627 


ancilla quae flabello frigus ven- 
tilat 589 sq. 

Andronicus periurus 479 

Ánemades 648 

angelots 668 
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Angli Dani vocantur 468 caudati 
527 Boémundo militantes 648 

Anna: eius eruditio 417 calami- 
tates 419 errat 4930. 488 sq. 
597 in chronologicis errat 480. 
507 eius natalis 552 hallucina- 
tur 628 eius obitus 684 

AÁntaradus 629 

antemurale 560 

Antiochiae duces 448 a Turcis 
capta 556 quam diu obsessa 
fuerit 620 eius acropolis 621 & 
Gallis capta 622 imperatori re- 
servata 632 

Apelchasem 578 

Apollinis statua 641 . 

Apolloniss 561 

apostolicus Turcarum 626 

applicare 571 sq. 

AÁprus opp. 578 

arbaleste 605 sq. 

arcus balearis 605 

Arenta v. Narenta 

Armeniacum thema 419 

Armenius v. Pyrrbus 

Armenii in Thracia 686 

armigeri 466 

armillae 468 a Persis Byzantini 
eas acceperunt 468 sq. inter 
imperatorios ornatus Germa- 
norum 469 apud Britannos re- 
giae dignitatis insigne 470 

Arpinus Bituricensis a Turcis cap- 
tus 628 

AÀsan 620 

Ássasini 5569 

Astarte 596 

astronomiae partes 551 

Athena v. Adana 

Ather 546 

Athyra 456 

Attalia 632 

Augusteum forum 467 . 

Augustatica 481 

Aulon 487. 648 

AÁxianus v. Ásan 


Bagelardus 491 
Bagora mons 650 

B ei castrum 629 
Balanicus 629 
Balduinus 611 


ballista, ballistra 605 

ballistarii 606 

banorum dignitas 591 

Barangi Thule oriundi 462 

barbati an imberbes Normanni et 
Franci fuerint 499 

barbecanum 560 

Bardarius fl. 425 


"Bardes Xerus 648 


Basilacius 425 

Batiiae iidem qui Asssssini et 
Chasii 559 

Bellocradum 616 

beneficiarii 604 

berfredi 655 

Bernardus extraneus 636 

Bernsrdus patriarcha 666 sq. 

Beroea 425 

Bidyne 686 

billa 659 

bisacuta securis 464 

Bisacutae cognomen 590 

Bitzina 562 

Blachernse regia 448 

Blacherngrum porta 454 

Blachernianum templum 488. 
D66 sq. 

Bodena 519 

Bodinus 442 sq. 

Boémundus 489 ad Larissam vic- 
tus 517 in Cosmidio hospitium 
accipit 614 Alexio non fidit 614 
rhunera scoipit 614 Antiochiae 
princeps 628 sq. eius ἀδελφε- 
δοὺς 634 ex captivitate redit 
687 eius strategema 688 nuptiae 
638 Brundusio solvit 647 in 
Ilyricum traicientis exercitus 
658 eius comites ab Alexio cor- 
rupti 661. 668 cum Alexio pa- 
cem init 670 sb Alexio dona 
accipit 675 eius mors 675 sepul- 
crum 676 

Bogomili 698 simulandi periti 699 

Bolcanue 579 

bolevert 477 


. Bontitza 546 


Borilus 424 
Boritylas 438 
Bothrentum 495. 585 
bracchialia 468 
braies 458 
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brevis 532 . 
Brienniorum familia 525 
bucea leonis 474 

bullae imp. aureae.470 
bullarium 685 
Buranitzoba 685 
Burchardus comes 490 
Byblus v. Gabala 


Cabalio locus 601 ' 

cadfarch 680 

Celamenus rex Hungariae 637. 
71 

ealamarium im iorum 465 

Calaura 422 pom 

calearium aculei 526 sq. 

caleei rostrati 526 sqq. 

ealigarea porta 466 

Calliparius Cypri statum ordinat 
589 

cambellanus 455 

camera 455 

camerarius 455 

cancellarii dignitas 470 

caniclinus 635 

& caniculo 465 

Canina 489 

canones de distraetis ecclesiae 
vasis 512 

capax pro vase capaciore 477 

capitaines des Francois 660 

Carambis 586 

Carpathus insula 588 

carpentaria 599 

Cassianus v. Ásan 

Cassope 538 

castellum Boémundi 614 

Castoria 528 eius situs et unde 
dicta sit 531 

Catergalimena locus 475. 608 

Catuchus 689 . 

cauculatores 498 

Cellia mons 523 

Cerbianum 576 

Cerdaigne, Cerdafis, Ceritania v. 
comes de Sartengis 

Ceronia, Cerines v. Cyrene 

Chalcopratia 513 

Chariupolis 562 

Charon eiusque familia 482 sq. 

Cbarsiae porta 465 

" Charzanes fi. 605 


'Chasii, Chasysii, Assasini 559 


de Cháteaubrien 526 

Chele 598 

chevaliers € 665 chevaliers du Guet 
544 

Chiausii 557 

Chimara opp. 647 

Chliara 677 

Choerobaechorum oppidum 580 

Choerosphactarum familia 488 

Choma 486 

Chorosan 559. 681 

Ciliciae urbes 636.sq. 

Cius opp. quod et Chiavus 558 

clamor militaris 588 Turcarum 578 

Cliziasthlan 560. 687 

clusae, clusurge 524 

cognitiones, cognizance, cognois- 
sances 662 

Colonea 646 

columna purpurea 641 

comes Franciae 628 Peloponne- 
sius 634 de Sartengis 6032 

comites in re navali 608 

comites Normannorum in Apulia 
432 

comites parochiales seu parochisni 
618 pagi 618 

cometes 640 

cometiae, comitiae 617 

conduotus 598 

conestablie 659 

Constantinati 669 

Constantinus M. ἐσαπόστολος 686 
eius statua 642 sq. 

Constantini forum 448 

Constantini Duege imp. liberi 507 

Constantinus Humpertopulus 447 

Constantinus Michaelis f. a Bota- 
niata oculis non privatus 478 

Constantini Porphyrogeniti nup- 
tiae 426. 483 

Constantius Porphyrogenitus 507 

consuetudines 481 

Contarinus (Petrus) 588 

Contopaganus 660 

contoscalium 545 

Conversanorum comitum, familia 
656 sq. 

Coprisianus comes 656 sq. 

coronae imperatorum 479 

coronatio Augustae 479 
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Corpalatius, Corpolacius, Coropa- 
lasius 614 

cortinas 617 

Corypho 440 expugnata 441 

Cosmas patriarcha 479 

Cosmidium monasterium 455. 614 

cotte de maille 660 

eredentium s. fidelium princeps 
627 

Crenides 686 . 

erux dominica 588. 641 cruces 
crucigerorum 5965 

& cubiculo mulier 458 

Cucupetrus 594 

Cupersani v. Conversani 

Cure, Curea, Curcum v. Curycum 

Curpagsn 620 

curtes olausae 617 

Curycum 634 

Cypsella 577 

Cyrene 588 

S. Cyri aedes 529 

Cyzicus 446 


Dagobertus Pisae episc. 688 eius 
cum Alexianis conflictus 693 

Delassenorum familia 4892 

Daldequinus, Doldequinus v. Aba-- 
bacas 

Dalimannus v. Taniscan 

Dalmatiae monarchae 448 

Damalis 457 

Damascus 629 

Dampolis φρούριον 562 

Danisman .v. Taniscan 

Danorum secures 464 sq. 

Danubii ostia 568 nomina 568 

Daphnutium 589 

Deabolis opp. 512 

Decatum locus 581 

Decimum locus 581 

deipara: eius aedes ὅθ. 442. 529 
Sq. vestes zonaeque 566 44. 
hodegetria 684 

Delphicum 684 

S. Demetrii aedes 458. 643 acropo- 
lis 467 

Deure 650 

devotae 694 

dextrarum datio 424 

dextrale 464 

Diabolis fl. 658 


diaconissae 690 sqq. 
diei civilis partes 488 


. Dochin, Duodechin v. Ababacas 


Doceanus ν. Theodorus 

domestici dignitas 421. 984 

domicelli 577 

Dominicus Silvius Venetorum dux 
500. 511 sq. 

Donati arrogantia 560 

donner 88 parole 585 

Draco fl. 496 

S8. Drausius episcopus 612 


' Drinus, Drinius, Drino v. Drymon 


Dristra urbs 502 

dromones naves 485 

dromonarii 485 

drungarius Vigiliae 544 

Drymon fl 

ducatus Antiochenus 667 

ducatus Dyrrachii 420 

Duchac, Duchat 680 

duella Francorum 520 eqq. 612 sq. 

dux Longobardiae 480 

dux Trapezuntis 585 

Dyrrachii ducatus 420 origines 
490. 497 obsidetur 497 prodi- 
tione in manus Roberti venit 
512 in potestatem Alexii rursus 
concedit 549 sq. 653 


ecclesia magna asyli iure donata 
449 

Elephantine 686 

embolani qui embolum incolunt 
541 


Emir Feirus v. Pyrrhus 

encaustarium 685 

encores 476 

Erbius Capuae archiepiscopus 488 

Ernaginum opp. 616 

estacones 540 

Eubulus, Ebalus 433 

Eudocia Alexii f. 702 

Eudocia Dalassena 478 

Eudoxus Cfidius 551 

Eumathius Philocales 677 . 

eunuchi in palatiis 444 eorum 
pravitas 446 

Eustachius comes 678 

excubita, excubitoria 686 

excusati apud Venetos 604 

Exdaveni 649 
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exercitus partes 494 sq. 


Falierus Venetorum dux protose- 
bastus 589 

familiares prinsipie 503. 

Feirus v. Pyrrhus 

Ferna fl. qui et Farfar et Oron- 
tes 620 

ferrandi equi 680 


feudorum leges 6656 feuda ad vi-. 


tam ooncessa 669 
fides mentita, f. salva 079 
fora civilia 481 
forum Constantinianum 640 


Francia provincia 612 


Franci barbam radunt 499 eorum 


avaritia 549 ex voto barbam 


nutriunt 552 hasta insignes 559 
mobiles 598 annona ante Anti- 
ochiam laborant 620 magnilo- 
qui 681 superbi 682 

fratres mutuo se appellant reges 
488 

frigokta, frigores 580 

fugere fortiorem hostem victoria 
571 


Gabala 636 

gsbata idem quod paropsis 498 

Gabrarum seu Gaurarum familia 
585 

Gaita 506. 548 

Galli: eorum impetus atrocissimus 
517 castra prope Cpolin po- 
nunt 611 eorum victoria 628 
cladem Latini scriptores reti- 
cent 628 comam nutriunt 684 

Gazes 688 

Gelaloldules sultanus 557 

gener idem quod affinis 473 

gentilshomines 504 e 

Georgius Camaterus 590 sq. 

Georgius Maniaces 422 

Georgius martyr 467. 627 

Georgius Monomachatus 442. 495 

Georgius Palseologus 465 

Geranium 650 

Germanus 424 

St. Gilles 615 

Gilpractus N emitzorum dux 465 

Glabinitza 496 

Godofredus castrum Bullonii ven- 


" (QGrantemane v. 


dit 596 eius expeditio 608 Cpo- 
lin venit 608 quamdiu ibi man- 
serit 609 iurat fidem 610 num 
rex appellatus sit 624 sqq. a 
Saracenis captus non est 628 
golfus Antiochiae v. Sudi 621 
Goloà 562 
gondolarji a apud Venetos 604 
Gorgon 
gradus 52 8q. 


grao 5498 


gras 043 
Willelmus de 
Grentemaisnil 


Graül v. Humfredus Radulphi f. 

Gregorius VII. 454 eius cum Hen- 
rico simultas 485 Robertum 
convenit 486 

Gregorius Taronites 646 

Guido Roberti f. 535. 656 

Guilielmus filius Yvonis 520 

Guilielmus Mascabeles 429 

Guiscardi cognomen Roberto cur 
inditum 428 

Gyrolymne 608 


Haemi clusurae 568 
Helenae Roberti f. nuptiae cum 
Constantino Porph. 426. 480 


866. 

Helenopolis 597 

Henricus IV. 484 rex non impe- 
rator appellatus 484 dignitates 
ecclesiasticas indignis confert 
486 sine consensu eius Gregorius 
thronum occupat 435 legati eius 
male accepti 485 ei crux missa 
ab Alexio 492 eius in Italiam 
expeditio 515 

Henricus dux templum S. Drausii 

. eondit 612 sq. 

heptascalon 546 

Hermannus comes 487 

Hertoldin v. Ababaocss 

Hervaeus Capuae archiepiscopus 
488 

Hiericho 489 

Hierum 611 

Hierosolym& oapta 624 . 

hominium & Gallis Alexio prae- 
stitum 600 sq. 

homme 6658 
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hora incensi 588 

hostorium 644 

Hues: v. Ovfoc, Hugo 

Hugo Buduellus 660 

Hugo Vermanduorum comes 598 
rex regum falso appellatus 598 
signifer 599. 600 classis eius 
non periit 600 a Graecis captus 
600 

humerale v. ὠμόφορον 

Humfredus Redulphi f. 671 

Hydruntum 647 

hymnus vespertinus 588 

hypertimorum dignitas 589 


Iapha 627 obsidetur 628 

Iasitas 581 

Istzulinus 679 

Iconium sultanicium 687 

imperatores Germanorum armillis 
utuntur 469 

imperium Cpolin translatum 496 

inbreviare 538 

incores 476 

Ioannis Canani familia 646 

Ioannes Comnenus 556 imperator 
&b Alexio dictus ibid. eius uxor 
filiique 640 uxor 672 

Ioannes Caesar Ducas 481. 461 

Ioannes evangelista ϑεολόγος, 
βροντῆς υἱός 456 

loannes Hypatus 6380 eius dog- 
mata damnantur 581 

Ioannes Taronita dux 592 

Ioannes Taronita iuris peritus 652 

loannes Thracesius 614 

Ioannes Xiphilinus 478 

Ioannin& opp. 511 

Ioscelinus ἂς Courtenay v.Iastzu- 
linus 

Iosphre Males 671 

joueurs de gobelets 498 

Irene Isagcii uxor 445 

Isaacius & Saracenis captus 479 

luiverie, ludaearia regio 544 

ius iurandum Boómundi 670 

Justinianeae leges de cimeliis eccle- 
siasticis 512 


lacus Lopadius 561 lacus prope 
Nicaeam 618 lago di Locrida 
649 


Lampe 559. 629 

lancea sacra 586 sqq. 628 

Landulfus 684 

Laodicea 628. 630. 689 

lapis nativus 476 

largitiones 504 

Larissa 666 

Leo Diogenes 506. 590 

Leosthenes vel Lesthenes v. Soe- 
thenium 

Leucae 619 

Leucosia 589 

lex frumentaria 648 sq. 


' Libotanini clisura 594 


libra 667 

Liehnitis 502. 649 

ligius, lizius 664 

Lobitzi castrum 485 

loca ex numero milliarium nomi- 
nata 581 

Longinias 696 

Longobardia pro Apulia et Ca- 
labris 429 

Lopadium opp. et fl. 559 ' 

Loreteli comites 671 

lucernarium 588 

Lupar fl. 559 

Lycostomium 524 


Madytus 681 

mafors, mavors 565 sq. 

magistri dignitas 447 

magister militum 655 

Maistromiliorum gens 655 

Mamista 687 

Maniacatae 579 

Maniaces 422 

Manichaei 502 

manus aenese 648 sqq. 

Maraocas, Maraclee v. Maracei 
castram 

Maracei castrum 629 

Marafis, Marssia, Marasis, Ma- 
resch, Mariscum, αραύσιον v. 
Marasin 

Marasin opp. 688 

marea 668 

Mareapin, Marcetin 636 

Marcella castrum 576 

Marceses 687 

Margath castrum 686 

Maria Annse soror 708 
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Maria Augusta cum Comnenis 
cognata 473 

Mariandeni 598 

Marinus Neapolitanus 655 

Masssliani 698 

Mathildis Roberti f. 498 

matriculariae 695 

Mauricius Bracearensis 588 

Maurix classis praefectus 500 

Mazut 688 

mediatores 682 

megaiupani 591 

Meieredin v. Ababacas 

Melangivna 688 

Melas fl. paludem efficit, 681 

Melec Ducac 680 

Melfa ab Amalphi diversa 482 

mensis partes 441 

Merobaudis possessio 455 

Mesopotamites 588 

Methymne 515 

metrocomia 618 

Michael Ducas imp. 420 Roberti 
consocer 497 

Michael Gabras 424 

Michael Pantechnes 702 

Michael Peellus 529 

Michaelas 442 

Michselatus 668 sq. 

miles Gueti 544 

milites 665 

ministri aulae 682 

miraculum et mirgbile quibus dif- 
ferant 651 

Mirammemini 626 

Miramomelini 627 

Mocrus qui et Samuel 564. 650 

Moglena 5198 , 

monasterium deiparae 471. 628 
S. Drausii 612 sq. Calliae 479 
patriarchae 610 Petriorum 452 

Monomachi Augusti illiciti amo- 
res 488 . 

Mons Peregrinorum 680 

Mopsuestia 687. 689 

Mosynopolis 582 

motae 621 

a mundo muliebri 458 

Murmelini 626 

mutatoria 508 

Myrelaei aedes 645 


Narenta, Narentani 648 

Narona v. Narenta . 

nasale 428 

Naziraei 699 ' 

Nemetzi urbe 464 

Nemitzi 464 eorum ,dux 465 

Nicaea capta 619 eius dux 619 

Nicephorus imp. aetate provec- 
tus 

Nicephorus Bryennius rebellat 420 

Nicephori Bryennii Caesaris origo: 
568. 609 

Nicephorus Diogenes 506 eius 
sorores 590 

Nicephorus Melissenus 457. 624 

S. Nicolai aedes 449. 505 

Nicolaus Callicles 701 eius versus 
in erucem 702. ὁ 

Nicolaus monachus patriarcha 592 

Nicopoles 440 

Nili anathematismus 592 

Nonum locus 581 

Normanni stature proceri 428 
equitandi periti 598 

Novati arrogantia 560 

numera, numeri 701 

numerus militum in expeditionem 
sacram profectorum 617 

nummi ferrei 452 

Nymphaeum 676 


» 


oblationes campionum 612 
ornatrices 453 
orphanotrophium 689 sq. 
Ostrobus 519 

Ozolimne 572 


Pacurianus domesticus 447 

Pacurianus sebastus 447 

pagani 660 
aipert opp. 628 

pelatium magnum 467 Mangano- 
rum 480 Petrii 452 superius 478 

Pamphylum opp. 562 

Panyasus fl. 505 

pape Turcarum 626 

paracharagma moneta adulterina 
518 

en párole de roi 585 

Paschalis II. 670 

Passarorum lacus 588 

petres monachorum 462 
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Detriarohae Antiocheni 666 sq. 
atzinaci 562. 564 
Pauliciani 502. 552. 685 
S. Pauli aedes 690 
Paulus episcopus 622 
um oscujatio 688 
e 442 
agonia 528 
Pelectranus 677 eius obitus 679 
eius filius 679 
' Pelecanus locus 610 
poraequatores 589 
ernicus castellam 590 
Persthlaba 564 
Petra, Petrium 452 s4. 
Petra castrum 610 
Petrus Aliphae 507 sqq. Petrali- 
pharum Ámiciorumque familiae 
ibid. 

Petrus Bartholomaeus ab Anna 
cum Eremita confusus 6923 
Petrus Eremita 594 eius exer- 

citus 597 num Adriaticum mare 
traiecerit 597 
Petrus Tornicius: eius familia 425 
Phacherolmaduc Rodoan 629 
halae 6565 
hilaretus 556 
Philemia 622 
Philippopolis 584. 685 
Philomelium 622 
Philomelin 688 
Phocae templüm 585 
Phonea locus 585 
pigacino. 529 
isae episcopus 688 
Pisani 638 eorum cum Alexianis 
conflictus 638 
Pliscoba opp. 564 
odagra Alexii 681 
Podandum 667 
Poemanenun 562 
poena duello victi 520 sqq. 
poena monetam adulterantium 644 
Polybotus 579 V 
ndus 667 sq. 
ontesiae seu Velocassium familia 
519 
Pontius comes Pelctrani f. 679 
porphyrogeniti 417 
porta S. Romani 609 
portoria ex scalis 044 


portus Iuliani 476 novus 475 Sol- 
dini 621 Sophiae 476 Simeonis, 
Souhaidiae v. Sudi 
poulsinia 529 
praesagia expeditionis sacrae 596 
pronsorium 683 
ncipus insula 688 
primicerii dignitas 501 
rintzittas 608. 671 


. procastrium 561 


proelium Ramense 628 

promontorium Dyrrachinum 495 

promurale 561 

protoasecretis 685 

protospatharius 466 

b oyisores 579 
seudodiogenis rebellio 592 

Psyllus locus 652 

puertos seu portus 525 

pullus pro gallicinio 483 

puniceae litterae 458 

Punteses 519 

purpurata infantia, purpufatus, 
porphyreticus 553 

Putza castrum 598 

Puzanus qui et Extacarus et Icsan- 
carus 559 


:Pyrrhus Armenius 620 


quadrelli 606 quarelli 607 

quarreaux 606 

quartier 612. 617 quartier des 
tanneurs 5412 

Quintum locus 581 


Radenorum familia 471 

Radulphus comes 610 

Raectorum familia 430 sq. 

Raimundus Provinciae comes eius- 
que familia 601 sqq. eius iter 
608 eius mors 631 

Ramel, Rama, Ramee, Ramula 627 

Raül v. Radulphus 

Rebennicus opp. 525 

répondant, responsalis 534 

retranchement de gages et d'ap- 
pointemens 482 

rex Álamaniae 484 

reges Hierosolyma profecti 611 

reges Hierosolymorum 624 

Rhegium 589 
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Ricardi tres 657 sq 

Ricardus de Princi] tu 657 "ἢ 

Riscardus Siniscerdus 672 sq 

Robertus: eius filia Helene 426 Ta- 
milia 426 sq. Guiscardus 428 cor- 
pore procero ibid. eius initia 428 

illelmi Mascabelis filiam uxo- 

rem ducit 429 eius nomen Gaita 
eto. 429 sq. ducistitulum obtinet 
480 eius filiae 491. 488. 484 
papam oonvenit 436 impera- 
toriam dignitatem affectat 486 
eius filius Rogerius 487 in Illy- 
ricum  traicientis naves 440 
Dyrrachium obsidet 497 ors- 
tionem habet 515 in Italiam 
redi$ 516 Henricum IV. fugat 
517 ex Gaita filii eius 685 quan- 
: do in Illyricum traiecerit 586 
victoriae navalis tempus 538 ex 
voto barbam nutrit 552 diem 
obit 547 corpus eius Venusiam 
defertur 546 quo vitae anno 
obierit 549 

Robertus Frisius 572 sq. 

Robertus Parisiensis 612 

la Robine 616 ) 

Rodomerus Bulgarus 582 

Rogerius 487 sq. 495. 512. 545 

Rogerius Dagoberti 671 

. Romanus Dio enes imp.: eius mo- 
neta 490 filii duo 506 

Rudolphus 486 Gregorio incon- 
sulto in regem electus 487 in 
proelio caesus 487 

Rupenii Leo et Theodorus 666 


sacerdotes arma traotare vetantur 
607 

sagum militare 662 sq. 

Saisan 687 

Saisar, Seser v. Larissa 

Salabrias fl. 529 

Salomon Hungariae rex 562 

sanctimoniales 695 

BSangaris fl. 598 

Sangeles 615 St. Aegidianus comes 
628. 829. 631 

Sansolmaluc Decac 629 

Saracenus comes 520 

Saron fl. 639 

saufconduit 597 


scach 648 ᾽᾽ 

scalae 541 sqq. Hebraica, Sycena, 
Chalcedonensis 544 Timasi, Acro- 
oleos, τῶν πηγὼν 545 

sciphati 498 

Sclavorum in Adriatico mari la- 
trocinia 649 

Scopia opp. 519 

scrofae 654 

sScurrae 464 

scuta sole fulgentia 661 

scutiferi 604 

secreti nomen ad ecclesiasticum 
forum translatum 0588 secreta 


86. 
securium species 464 
Seleucia 686 
senescalli dignitas 674 sq. 
Serbia 519 
sergeanis, serians 668 
Sergius Neapolitanus dux 656 
sermones navium genus 486 
Seth chronographus 560 
Seutlus insula 634 
Sguritzes equus 511 
Siculorum defectio 529 
Sidera olusura 562 
Simeon Stylites 621 
solaria 6565 
solidus homo 664 
Solymanni duo 560 
Solymas 494. 687 
Sosthenium 58D sq. 
Sozopolis 515 
spatha 466 
spatharii, spathati 466 
stabula regia 454 
stallagium 541 
stationes 655 
Stephanus comes 628 
Straboromanus 450 
stragula equorum purpurea 428 
Strumpitza 640 
Sudi 621 
Suluna 472 
eupparii - 591 
sues 654 
Syce 634 


Tageoldulus v. Tutuses 
talpae 654 
Tancredus 619. 689 
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Taniscan, Tanisman 619 
Tapares sultanus 560 
Terchaniotes 422 ejus familia 598 
Taronita 479 

Taticius 501. 620 

Tatus dux 562 

Tebenna 646 

Tegel-Melec v. Ababacas 

S. Theclae templa 484 


S. Theodori templum 581 dies 


festus 590 

Theodorus Doceanus 420 

Theophylactus episcopus 584 

Therma opp. 598 

Thessalici equi 422 

Thessalonice 457 

Thracesium thema 681 

Thule 648 

Timorum 660 

Timothei elogium 419 

Tolosani comites 602 

topeapisi 609  - . 

Trapezuntinge provinciae duces 
585 

Triaditza 485 

Tricala 028 

Tripolis 680 

iristegae 655 

iroiae, truies 654 

Tuldequinus v. Ababacas 

Turcae avari 419 Alexio militant 
510 Turcarum dei invocatio 578 
eorum clades 619 

turres pontibus instruotae δ0ὅ 

turris Anemae 6465 

Tutuses eiusque familia 556. sq. 
560 

Tyrus obsessa 678 


' Tzachae irruptio 578 


Tzerpenterius v. Willelmus Carp. 
599 . 
Tzibiscus 528 


Ügern esstrum 616 

uncipes 527 

Uresis 592 

Urgenum vel Urgernum urbs 615 
Urso episcopus 496 

Usas 529 

Usi 529 


Valenia, Valenium, Valonia v. 
Balauei castrum 

valli, muri cespitii 477 

Varingi 463 

vas purpuramentarium 465 

vasa ecclesiae superflua distrahi 
possunt 518 

vassallus ligius 661 

Veneti Graecis auxiliantur 498 
barbam nutriunt 500 eorum 
victoria 500 eorum dux 500 
victores 589 navibus valent 604 
cum Narentanis confligunt 649 

verbum (securitatis) 535 

vestararii num iidem fuerint cum 
vestiariis 504 

vestiariorum dignilas 502 sqq. 

vestiarium imperatoris 508 

& veste mulier 453 

Vetones 648 sq. 

vigiles 544 

vir imperialis 674 

visiere 428 


waran 680 

waranjones 680 

Willelmus Carpentarius 599 

Willelmus Claret 661 

Willelmus de Gant 671 

Willelmus de Grentemaisnil 622. 
637 

Willelmus Iordanis 691 eius fami- 
lia 682 

Winiti 649 

Wiscardi portus 546 


Xerigordum castrum 597 
Xerogypsus fl. 580 
Xerus v. Bardas 
Xyloporta 646 


zagsja 606 
Zauzii 557 

Zebel v. Gabala 
Zizara v. Larissa 
Zoe Lucaena 478 
zupa 591 

zupani 591 
Zygsbenus 699 
Zygum 588 
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ἀββᾶς 461 sq. 

ἀγγελικὸν ,»σχῆμα 472 

“γία Σορός 567 

ἅγιαι ϑύραι 480 

ἄγουροι 578 

ἀγράρια, ἀγραρεύξιν, agrarienses 
61 


᾿ἀγρουστόπολις 620 
᾿ϑάνατοι 421 

"dlytvov πόλις 586 
ἀχρίς 5965 
ἀλεχτρυοφωνία 488 
ἀλλαξιμάριον 508 
ἀλλάσσειν induere 503 
ἁλουργός 428 

Auro 656 

Auto uie 626 
ἀμφίρυχος, ἀμφίρυτος 582 
ἀμφίστομος ἀξίνη 590 
ἀγαγχην φιλοτι μέαν ποιεῖσϑαι ὅδ8 
ἀναχτόρων πύλη 608 

ἀνατολή 551 

4v 95hioc 642 

ἄνϑρωπος 653 

ἀντιφωνητῆς 534 

ἀνωμαλία ἀέρων 419 
ἀξιωματιχόν 489 

ἀπαϑείας λόγος 535 

ἄπληχτον 571 

ἀπόχρεω χυριαχή 580 

ἀπυχῆὴ χρέως 418 

ἀποσωσταί 5917 

“ρβανιτία 511 

“Ἄρβανοί, Ἀρβανῖται 511 
Ἡργυρᾶ «“ίμνη 608 

ἄργυρον, ᾿ἀργυρόνιον 608 
ἀργυροπρατεῖα 518 
᾿Δριστήριον 683 

ἀρχεῖον 449 

ἀρχιευνοῦχος 445 
ἀρχιζούπανοι 591 

ἀρχεμόϑιος 644 

ἀρχοντιχόν 422. 6177 
ἀσπάλαχες 664 

ἀσπρός 519 

ἀστροπέλεχυς 494 


A4ranaxac vel potiuszraéxac 629 


βάϑρα 542. 044 

Βαϑὺς Ῥύαξ 581 

βαλτώϑης 582 

Bau faxoget 425 

βάνδα 486 

Βαραγγίας ἄρχων 564 

Βασίλεια δῦ ϑδ. 

βασιλεὺς βασιλέων 598 

Βεμβειζιώτης cognomen 562 

βενετὸν χρῶμα 498 

βεστήτορες 508 

βεστιαρῖται v. vestiariorum dig- 
nitas 

βῆμα 450 

βιβλίον 669 

Btyàa 544 

βιζηέρα 428 

Bàayixoy 594 

βλαττίον blatta 488 

Βουχολέων 474 Bovxolfovrog λι- 
μήν ibid. 

Βουλγαρόφυγον 977 

τὰ Βραχά ὅ44 

βραχιόγνιον 458 

βρέβιον 082 ' 

βροντῆς υἱός 456 

βρύσις 420 

βύχινα 618 

βωλεροί 477 


γαλέα D46 

γαμβρός affinis 478. 589. 592 
γενιχὸν 471 

γενναία ἀρχή 49b 


δείγματα 662 

δϑειπνεστήριον 688 

δεχάρ χης 494 

δημόσιον, δημοσιώτης, δημοσιακὰ 
σέχρετα 47] 


' δέσποινα appellatio honoraria 478 


διαλέγεσθαι ἔπεσι καὶ χερσίν 680 
διάστημα in astrologia 551 
ϑιασώζειν 597 








ὔ 
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ϑιασωσταί 597 

δουχάτον 667 

δοῦλοι ἐν ὄρχοις 664 

ϑοὺξτοῦ περὶ “αγουβίου 588 ϑοὺξ 
τοῦ στόλου 558 δοὺξ μέγας ibid. 


ἑβδομὰς τῆς Τυροφάγου 581 

τὸ Ἕβδομον 479 , 

χατὰ TOUS Ἑβραικούς 619 

ἐγχόρηγος 470 sqq. 

ἐγκόλπιον 46]. 491 ἐ. μετὰ udo- 
γαριταρίων 492 ἐ. Annae 701 

εἰρήνη τέλος πολέμου παντὸς 642 

εἰσποιεῖσϑαι ἀδελφὸν 598 

ἐχχλησίαι 486 

ἔμβολος 541 

ἐμπότης χρύος 494 

ἐναυϑεντεὶν 516 

ἐνθϑουσιασταί 592. 698 - 

ἔξαμον 644 

ἔξαρχοι τῶν “Ιαλματὼῶν 449 
ἔξαρχοι χαὶ ὑπέρτιμοι 539 

ἐξισωτῆς 589 

ἐξχουσσάτον 608 

ἐξχουσσεία 608 

ἐξουσιοχράτωρ 660 

αὖ ἔξωϑεν ἑλεπόλεις 505 

ἐξώπολον 561 

ἐπαρχία τοῦ Βυζαντίου 640 

ἐπιβολὴ ῥίγους 580 

ἐπινέμησις 640 

ἐπισχοπή 677 . 

ἐπιστηϑίου "epitheton 491 

ἐπόπιαι 589 

ἐργαστηριαχόν 541 

ἐργαστηρια 540 

ἔργον μαχαίρας 597 

ἐρυϑροβαφὴς σχηνή 650 

ἑταιρεία 4 

Εὖρος fl. 455 

εὐφημία 457 

εὐφημίας προεξάρχειν 556 

εὐχῖται 698 


ζατρίχιον 648 
ζοῦπα δ91 
ζουπάνοι 591 
ζωστή 458 


ζωστὴρ δεύτερος, τρίτος, ἔσχατος ' 


588 
ζωστῆρες 649 
ζώων κεφαλαί in navium rostris693 


ἥλος ἅγιος 586 eqq. 623 
ἡμέρας διαγελώσης 426 


τὰ συνήϑη ϑαύματα 651- 
ϑέατρον 558 

$57. 492 

ϑυρεός 660 sq. 
ϑωραχίδιον 423 


᾿Ιβηοίδες 697 
᾿Ιβερέτζη olxoc 461 
Idioc 664 

Ἱερὰ “ίμνη 092 
ἑέραχες βασιλιχοί 580 
ἴουλος 444 
ἰσαπόστολος 68b 


χαβαλλάριοι 665 
χαγικλείου ἀξία 694 sq. 
κατεπάγω 486. 489 
χατεργοχύριοι 608 
χάτεργον 608 

χαῦχα 498 

τὸ Καυχᾶ 666 

χαυχία 493 

Κηϑόχτου πεδία 421 
χέλλα, κελλίον, cella 528 
ξέντραι γενέσεως quatuor 55] 
διὰ χεινγαβάρεως 480 
χλεισουράρχαι 525 
κλοπιτευειν νέχην 421 
κλύδων μέγιστος 600 
Κλυζομεναί 578 
κοίμησις 481 

χοιτῶν 4δῦ 

κόμης ϑεύτερος 608 
κομητοῦραι 617 sq. 
χομμερχιάριος 54b 
xouuéoxioy 546 
χονοσταυλοι 669 

xoyroc 660 

χοσμικὴ τύρβη 684 
χουχαύλλιον 594 

Kovi& soropolis 621 sq. 
χουράτωρ D79 
κουροπαλάτου dignitas 614 
χράλης 671 

κριοφόροι 654 

χρύος 494 : 


λαβαί 494 
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λατρευτικῶς oU σχετεκὼς 514 

λείψανα Christi passionis 670 

, Mitoc 664 

λογοθέτης γενικὸς 471 λ. τοῦ δρό- 
μου 470 à. τῶν σεχρέτων 470 
.sq. 635 

τὸ .fovlov 666 

λοχαγία 611 

λύχου ἢ &pvíov χρέας 682 

λυχνιχὸν, ὅ88 

λύχνων ἁφαί 588 


μανδύας 699 ᾿ 

μανουάλιον 689 
μαργαριτάριον 492 
ματρωνίέχιον 697 
μαφόριον τῆς Ocoroxov 565 
MtyaloBAay(« 024 
"ΜΜεγαλόπολις 608 ΄ 
μελῳδὸς 699 

μεσάζοντες 682 

μεσῖται 682 

MíAtoy 467 

μολίσχος 531 

μόλος, μοῦλος, moles 581 
μονήρης 604 

μπάγοι 591 

μυστήρια ϑεῖα 506 


vaog 400 
γάρϑηξ 450 
Μικρὰ Níxei« 569. aq. 


SvÀoxecto« 490 


οἰκειότεροι principis 508 
ὀμφαλόψυχοι 698 
ὀξυβλάττα 489 

Ὀξὺς Δρόμος fl. 620 
ὀξύτερος ἀμφιστόμου ξέφους 590 
ὄρϑριος ὕμνος. 401 

ὄρχος hominium 576 . 
ὁρμαϑοί 479 

ὀστράχου μεταπεσόντος 420 
Οὗβος 598 

Οὐελκός 436 

οὐρανοπολῖται 478 


παγάνοι 047 

Παππῴα πόλες 420 
παραχελευσμὸς 988 
παρασχευὴ τῆς ἀπόχρεω 580 


Παργιαρούχ, Βοτοϊατορυε, Barchiu- 
ruchus 558 

παρίστριοι Σχύϑαι ὅ84 

Παάτροχλον πρόφασιν 478 

πεδιάδα ϑιατρίβειν 496 

πεδίλων προάλματα 526 

meAayoluny 498 

πελεχυφοόρων ἐξάρχων 564 

πελεχυφόρων clades 507 

πέραμα 542 

Περιβλέπτου μογή 471 54. 

περιβραχιόνια 408 

περιφανεστάτη χεφαλή 684 

πιγχέρνης ἀξίωμα 586 

πιπρασχειν χώρας 598 

Πλακωτόν 448 ΄ 

πλοῖα χαστελλόμενα 499 

πολυχρόνιον Augustis acclamatum 
455. 457 

πόρτα σιδηρᾶ 452 

πόρτα ,Σοφιὼν 482 

Πορφύρα in palatio triclinium 552 

πορφυρογέννητος 553 

πουλος terminatio 447. 577 sq. 

πρανδιάρα 688 

Πρεβέντζης v. Raimundus 

πρεσβύτιϑες 692 

Πριγκιπάτος 658 

πριμιχήριος τοῦ βασιλικοῦ βεστια- 
ρίέου 505 

προέδρων ἀξίωμα 444 

προεστὼς τῶν σεχρέτων 481 

προπύργια 561 

προτείχισμα τῶν Βλαχερνῶν 468 

πρωτοβεστιαρέα 459. 558 

πρωτοβεστιάριος 506 

πρωτοβεστιαρίτης 504 

πρωτοχόμης 608 

πρωτοϊεραχάριος 580 

πρωτονωβελίσσιμος 579 

πρωτοπρόεδρος 444 

πυχάζειν 419 

πύλαι 525 

πυραμίς 700 

πύργοι ξύλινοι 499. θδδ΄ 


Qéxrnc 481 
'PeBoAdoc 520 


ογαί 481 . , 2l 
δομφαία 428 ῥομφαιοχράτορες ibid. 
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δωμανάτης 490 sq. 
Σαυρομάται 485 
σεχρετιχὰ πράγρατα 480 
σέχρετον 480. 690 
σεληνικαὶ περίοδοι 620 
σεργέντιοι 663 
σημαία τοῦ Πέτρου 599 sq. 
“Σϑλαβογενεῖς 444 
σιαοί 557 
σιδηρᾶ πόρτα 452 

Zidqo« 451 
Σιμοῦντος 677 
σχάχος 648 
Σχάλα Ἑβραϊχή δ41. 544 
σχαλατιχά δ4δ 
σορὸς τῆς βασιλέδος Ζωῆς 593 sq. 
σταυρὸς ἐγχόλπιος 450 sq. 
στέγαι 655 
στιβάδες χαὶ βύρσαι 579 
στοαί 654 ar. περίδρομοι 686 
στοιχειομαγντείε 592 

στολὴ βασιλέως χαϑημεριγή 468 
στρατηγάτον, στρατηγίς 666 
στρατηλάτης 655 
στρουγαί 518 
στύλος 654 
σύγγαμβροης 487 
συμπενϑερείκ 480. 497 
συνήϑειαι 481 
σύνοδος fso« 480 - 
συρτοὶ ἵπποι 422 
σφαιρίζειν δ90 
ayédoc 698 
σχιδευσμοί 482 

σώα πίστις 679 
σῶστρα ϑύειν 485 


τάλαντον 667 

τέμπη τοῦ fuov 563 
τεσσαραχονϑήμερον 665 
τετραχτύς 418 

τζάγγαι 466 

Τζαγγάρια 466 
τζάγγρα 805 sqq. 


τζαγγράτ' ορες 606 
τζαούσιοι 057 μέγας εἴκούσιος ibid. 
τόξον «“ατενιχὸν 605 
τοποτηρητῆς 486 
rovoue 486 
τουρμάρχης 486 

ὁ ἐπὶ τραπέζης 653 
τραυλὸς 4925 

τρίοδος τῆς χώρας 612 
τριχομανεῖν 663 
τυροφάγου χυριαχὴ 447 


ὑπάτου dignitas 530 
ὕπατος τῶν φιλοσόφων 580 
ὑπογραμματεύων 569 


φάμουσα 658 
φάρας ᾿Αραβιχός 679 


. φλάμουλον 424 


Φλάντρας χόμης v. Robertus F'ri- 
sius 
φρλάντραι 681 
φοσσάτον 571. 582 
ty yoc χαϑαρός 612 
φύλαχες ἀποστολιχοῦ ϑρόνου 486 
φῶς ἀγαϑὸν hymnus ὅ88 sq. 


χάραγμα 518 
χαραχηνός 592 
χειροϑεσία 692 
χελώνη 654 
χηλαί 544 

χιτὼν σιδηροῦς 660 
χλαμύς 662 
χρόνος annus 478 
χρυσάφιον 494 
χούσινος 620’ 
χῶρος templi 45 


ψέλλεα 469 
ψελλιστῆς 425 


ὠμόφορον D64 sqq. 
ὡροσχόπος 551 
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ἀββᾶς monachus I 119, 21 11 856,1 
; ἀβελτηρία II 270, 17 
ἀβίαστος Jl 869, 20 
ἀβοήϑητος Il 367, ὅ 
τὰ ἀβουλητα I 88, 8. 112, 10 
ἄβροχος II 268, 8 
αϑοϑέλεια I 174, 14 
ἄγαλμα, σεμνότητος II 141, 17 
τὴν μετά τινος ἀγάπην ἀσπάζεσϑαι 
119, e 
ελιχὸν (2 μοναχικόν) σχῆμα 
91i 184, 11 E T 
ot ὑπέρτατοι ἄγγελοι Ἡ 286, 19 
ἀγγελτιχός II 148, 4 
ἀγεληδὸν II 829, 21 
ἀγέρωχος 1I 889, 18 ἱππότης II 
? 
ὡγιάζομαι: 
Ι 157,9 
ἁγιάσματα sacramenta 11 844, b 
ἁγιωσύνη I 142, 10 
ἄγκιστρον II 852, 21 
ἀγνωμοσύνη inprobitas, perfidia I 
967, 4. 400, 22 
ἀγνώστως necopinato I 488, 4 
ἄγουροι Ι 860, 12 
ἀγράριον navicula I 21, 12. 861,15 
ἀγροιχέζειν de sermonis vitio 1 
262, 14 
ἀγρότης I 806,8. 873,18. 405,16 
ἀγρυπνικώτατον ὄμμα 1l 812, 9 
ἀγχέμαχος μάχη 1251,7 1] 116, 8. 
288, 22. "a 20 συμπλοκή II 
585, ^ laq Il 869, 16 
Gyyovn ueus 6 
2r ὑπὸ μέμψιν τι l 165, 16 
ὑπὸ αἰτίαν 1 220,9 ὑπ᾽ eltía- 


Anna Comnena. II. 


ἡγιασμένος -— ἅγιος 


σιν II 144, 16 ἄγεσϑαι guber- 
nari, oboedire I 5 51, 11 

ἀγὼν animi contentio ']I 466,7 pe- 
riculum I 467, 4 

ἄδαχρυς II 865, 16 

ἄδεια facultas, venia, liberum ar- 
bitrium: ἄδειαν ἔχειν ποιεῖν τι 
I 159, 7. 165, 14. 218, 5. 282,1. 
274, 18. 938, 11 II 1854. 219, 19. 
856, 6 ἄδειαν πᾶσαν ἔχειν. II 
180, 7 ἄδειαν διδόναι TI 184,20. 
156, 9. 172,2 χαιροῦ xoà ἀδείας 
λαμβάνεσϑαι 194,21 

ἀδελφιχὴ δοπὴ καὶ διάϑεσις πρός 
τινα I 174, 10 

ἀδελφός frater spiritualis 11846, 17. 

7,8 


ἀδελρύτης I 112, 4 


ἀδημονία II 875 

ἀδιάβλητος Ἡ 354, 19 

ἀδιάχριτος im riunus I 885, 17 

ἀδιάσπαστος 11 824,1 ἀδιασπάσ- 
τως συνεῖναί tuy. 1 106,21] 

ἀδιάστατος I 427,22 ἀδιαστάτως 

869, 18 

ἀδιεξόδευτος ὁδός 11 194,4 

ἀδιστάχτως II 18, 16 

ἀδόχιμος ineptus. I 395, 16 

ἀδούλωτος I 51,8 

«d αγής 11 197, 11 

ὁ Αδρίας II 178, 11, 288, 19. 
289,2 ἡ ἐντὸς ᾿Αϑρίου y5 II 
172, 10 ὁ 4dofavroc πόντος 1 
812, 18 ᾿“δριαντιχὸν πέλαγος 
II 171, 12. 178, 6 ᾿“δριαγντιχὸς 
χόλπος II 174, 20 

ἁδρὸς τὰς χεῖρας 11 224, 20 
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πάλαι ἄδεσϑαι Π 925, 7 
ἀειϑαλῆς 11 189, 14 
ἀεισέβαστοι σεβαστοί II 230, 19 
&. βασιλεῖς 1I 284, 14. a. σεβα- 
oro) βασιλεῖς II 240, 10 oí «&- 
σέβαστοι βασιλεῖς xal σεβαστοί γε 
καὶ αὔγουστοι τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ἐμογίας II 244, 4 
, ἀζήμεος vectigali immunis I 267, 5 
τὸ ἄηϑες τοῦ τόπου insueta caeli 
temperies 1 196, 11 
εἰς ἀέρα παίειν 1 808, 10 ' 
ἀϑαρσής II 318, 11 
ἀϑέμιτος 1l 850, 8 
ἀϑεώτατος II 860, 1 
ἀϑεράπευτος insanabilis 11 876,21 
ἀϑετέω 1 868, 12 ἀϑετούμενος ab- 
iectus, spretus 11 268,8 * 
ἄϑηρος II 804, 11 
ἄϑλημα II 390, 2 
άϑροον repente J 340, 17. 871,16 
1I 16, 7. 118, 6. 284, 21. 324, 21. 
880, 18 alibi ἀϑρόως agmine I 
804, 21 
ἄϑυρμα ludus 11214, 5. ἀϑύρματα 
παιδαρίων 11 918, 11 
ὁ μαχρὸς αἰγιαλός I 262, 14 
TO τῆς ἡμέρας αἰδέσιμον TI 52, 16 
ἐξ αἵματος προσήχειν I 844, 8. 
985,8. 451, 19 χαϑ' eiua προσ- 
ἥχειν I 115, 10. 822, d . 887, 5. 
891,83. 408, 18 II 887, 2 
αἱμάσσω: ἡμαγμέγος͵ II 318, 8 
αἰνίττεται 0 παροιμιωδὴς λόγος 1 
180, 18 
αἱρεσιαρχικὸν γερόντιον II 856, 16 
αἱρετίζομαι 1T 93, 19. 107, 24 
"Midoc κυγνέη I1 145, 5 
ἐν αἰσϑήσει γίγνεσϑαί τινος I 
871, 14 II 83,17. 812,16 εδναί 
τιγος 11 284, 22 elc alo 30i 
ἔρχεσϑαί τινος 11 286,17. αἰσϑη- 
σιν δέχεσϑαί τινος Il 888, 17 
αἰτία γέγονε πόλεμον ἔχειν i 
,1 


2 
αἰτίαμα II 228, 1 
ὑπ᾽ αἰτίασιν ἄγειν τινά 11 144, 15 
αἴφνης II 1086, 4. 840,2 
ἐξ αἰφνιδίου Ii 150, Ἢ 
αἰχμαλωσία 11 280, Ὁ. 287,18 
, αἰχμαλωτέζω I 277, 15 
ἄχαγϑινος στέφανος II 244, 14 
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ἀχατάλληλός τινε incommodus I 
807, 4 

ἀχαταμάχητος ] 242, 8 

ἀχατάπαυστος I 972, 12 

ἀχαταπτόητος I 299, 9 ἀχαταπτοή- 
τως 1 184,20 

ἀχατάσειστος 1 115,193. 851, 12. 
440, 18 

ἀχαταστασία ἤϑους 1 368, ὅ 

ἀκατάσχετος Il] 181, 18. 214, 4. 
255, 22 ἀκατασχέτως II 261,18 

ἀκεραία πίστις l1 157, 12 

ἀχηϑιάω J 418, 28 οἷον 1459, 18 

ἀχενάχης] 125, '19. 127, 5. 843, 18. 
846, 19. 407, 14. 442, 10 II 
169, 5. 282, θ᾽ 

ἀκκέζο αὐ I 206, 18 II 83,2 

ἀκλινὼς ἔχειν Ii 142, 21 

ἀχλόνητος 1 200,18. 211, 93. 
238, 16. 240, 20 

ἄκχλυστοι λιμένες Il 5, 14 

rd 164, 16 πρὸς v. I 63, 1 £» τισι 


ἀκμής Ἢ 17, 21. 878,2 

εἰς ἀχοήν τινος ἔρχεσϑαι TI 357, b 
&lg ἀχοάς τινος εἰσέρχεσϑαι II 
197, 3 μέχρις αὐτῶν ἀχοὼν τι- 
yoc ὃ λόγος ἔφϑαχως 1] 342,18 

τὸ τοῦ λόγου ἀχολουϑὸν ll $50, 18 

&xovac δόρατα 11 920, 19 

ἀχοντέας II 147, 6 

ἀκούω χρήματα χαὶ ϑωρεάς 11 82,8 

ἀκράϑαντος I 120,20 II 195, 18 
ἀχραιφνὴς πίστις Ἰ 240,9 

ἄκρατος ἀσεβείας 1I 297, 7. 

ἀχριβολογέομαι accurate perpen- 

ere II 74,14 

ἀχριβόω περί τινος 1291, 6. ἀχρι- 
βοομαι τὰ Ἑλλήνων 1 258, 15 
τὰ x«i! αὐτόν I 418, 18 

τὸ ἀχροβαρὲς τῆς καταφορᾶς II 
272, b 


ἀκροϑιγῶς ἅπτεσϑαι II 192, 20 

ἀχρολοφία 871, 8 II 281,1. 388, 4. 
811, 22. 814, 16. 882, Ἢ 884, 2. 
T. 19 alibi 

τὸ ἄχρον τῆς παρατάξεως 1.210, 5. 
948, 5 I1 84, 16 τῆς παρεμβολῆς 
I 866, 6 εἰς ἄχρον ἐλαύνειν A 
ματικῆς II 857, 14. εὐρρυΐας 
292, 20 σοφίας: ἁπάσης 258, 14 
ἐπὶ ταύτη τῇ σοφίᾳ 1 290,19 
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μουσικῆς καὶ γεωμετρίας. elc 
ἄχρον ἔρχεσθαι [ 461, 1 τὸ εἰς 
ἄχρον ἄφωνον I 262, 1 

ἀχρόπλους I 197, 18 

ἀχρόστεγος II 188, 20 τὰ ἀχρό- 
στεγα τοῦ ξυλοπύργου 11 192, 17 

ἀχροσφαλής I 220, 12 

ἀχροφυής I 166, 18 

ἀχρώρεια I 252,16 11 128,7 

ἀχρωτηριάζειν I 454, 1. 6 

ἀχρωτηριασμός I 19, 20 

ἀχταὶ βουνοῦ [1 270, '22 

ἀχτήμων I 181,11 II 846, 12 

τὸ ἄκυρον ἀποφέρεσϑαι Il 298, 7 

ἀχωχὴ χόρυϑος 1 218, 10 

ἀχωλύτως I! 278, 19 

ἀλαλαγμός Il 981, 2 

ἀλάστωρ I 808, 6 i1 811, 8. 864, 4 

ἄλγημα Ἧ 808, 11, 

ἀλέα 11 811, 19 

ἀλεκτοροφωνία πρώτη 1 99,18 II 
276,9 δευτέρα I 166,6 I 276,9 
τρίτη II 276, 17 

ἐν ἀληϑείᾳ Tl 822, 15 ἐν ἀληϑείαιςῦ 
II 216, 19 (add.) ταῖς ἀληϑείαις 
II 260, 12 

ἀλλά: σοὶ dà ἀλλ I 68, 10 σὺ d? 
ἀλλ I 107, 9. 284, à ὑμεὶς dà 
ἀλλα] 886, 44 ἀλλὰ xa(in prin- 
cipio sententiae I 882,11 ἀλλὰ 
δὴ xat 11 65, 16. εἰ καὶ ... ἀλλ 
ovy ye 1257, 21 εἰ δὲ μὴ τοῦτο, 
ἀλλα 1 806, 10 ἀλλ᾽... ài 
156,19 sq. ἀλλά ... ἀλλὰ... 
ἀλλά Il 842, 21 sq. 

ἀλλεπάλληλος II 204, 18. 850,9 

ἀλληλουχέω H 197, 10 

ἀλληλουχία YI 848, 9 

ἄλλος ; ἀλλαχῇ TI 85, 19 ἄλλοι ἀλλα- 
χοῦ I 874,15 ἄλλος ἈΧροῖσος I 
97, 18 Αἰσχίνης ἄλλος ἢ 4ημοσ- 
ϑένης [108,10 Πάλλας ἀλληϊ 
210, 12 ἄλλος Ἡρακλῆς 11 208, 4 

ἀλλότριος τῆς ἡμετέρας αὐλῆς pa- 
genus II 229,8 ἀλλότριος hae- 
reticus Il 858, 7 

ἀλλοτριοῦν τινά τενος II 258, 22 

ἄλλως: χαὶ ἄλλως ἦν ἀνὴρ τυραν- 
γιχός, τότε δέ 1 "08,17 οὐδ᾽ 
ἄλλως 1 145, 9 ἄλλως μὲν .. 
ἄλλως δὲ καί 1 216, ὅ καὶ ἄλλως 
δέ1 444,7 II 68, 11 
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ἅλμην καταχὶυχαίνειν II 156, 18 

τὸ ἀλογοπράγητον Y 160,3 

ἁλουργὶς καὶ διάδημα 1 39, 10 

ἁλουργὰ ἠμφιεσμένος 1 114, 22 
περιβεβλημένος Y 115, 19 , 

ἁλῶν κοινῶν τινε μετέχειν eadem 
cum aliquo mensas uti I 111, 18 

αἱ ἁλυκαί tractus maritimus I 
207, 19. 209, 15 

ἄλυποι ἀκταί 1 171, 4 

ἁλύω lI 162, ὅ 

ἀλώβητος II 968, 6. 10 

ἀλωπεχῆ I 440, 3. 446, 6 

ἅμα μὲν... . ἅμα δὲ (xat) I 101, 20. 
418, 18. ἅματε ... χαί I 91, 10. 
146, 22. 379, 11 re ... ἅμα δὲ 
xat 1 217,11 ἅμα πρωΐ 1 119,11 
ἅμα τούτοις 1 121, 10. ἅμα τῷ 
(infinit.) I 258, 8. 855, 18 

ἀμαύρώσις II 842, 10 

ἀμαχεί II 818, 32 

ἀμαχί 800, 6 

ἀμειαγώγητος I 108, 25 

ἀμείβειν ϑύραν ix ϑύρας oetiatim 
stipem colligere 1I 849, 2. γόνυ 
yovvog 1 980, 19 ἀμείβεσϑαί 
τινα πλείοσι δωρεαῖς I 810,4 

ἀμείλικτος T 268, 6 1| 225, 18 
ἀμειλίχτως πρὸς τὸν τοσοῦτον 
πόνον ἔχειν Il 276, 2 

ἀμελέτητος πτορικῆς E 857, 14 

ἀμεριμνέω I 808, 19 

ἀμεριμνία 1 408, 2. 497,9 II 
249, 8 


ἀμερίμνως I 416, 15 

ἀμετάϑετος 1 884, D. 446, ὅ 

ἀμεταχένητος II 280, 8 

ἀμεταχλινής TI 276, 21. 855, 5 

ἀμεταμέλητος act. i 961, 2 

ἀμέτοχος I 280, 18 

ἀμετροεπὼς 11 276, b 

εἷς ἀμηχανίαν ἐμπίπτειν I 447, 6 
ἐν ' ἀμηχανίᾳ εἶναι T 452, 12 

ἐν ἀμηχάνοις ἑστάναι I 468, 10 
χαϑίστασϑαι 11 99, 17 

ἅμιλλα λογιχή 1] 802, 10 

ἀμνημόνευτος II 248, 5 

ἀμνηστία τινός 1 448, 18 

ἀμοιβαδίς I 842,6 

ἀμοιβαδόν II 898, 6 

ἀμοιβή II 882, 17 

&uouéo 1 118, 8 
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ἀμόλυντος I 58, 8 

ἀμύητος πάσης Ἐλληνιχῆς παιδείας 
11 2,6 τῆς στρατιωτιχῆς παι- 
δείας lI 249, 14 

ἀμύϑητος φόνος 1I 208, 18 ἀμύ- 
ϑητοι δωρεαί 1] 964, 17 &uv- 
ϑητος invictus oratione 1 144,17 

ἀμφηριχόν II 286, 22 cf. ἀμφίρυχον 

of ἀμφὶ τὸν πάπαν ᾿ἸΙταλοί |l 
107, 18 

ἀμφιλαφὴς ὕλη I 218, 19 

ἀμφίον I 328, 1. 889, 19. 408, 9. 
449, 10. 455, 8 II 134, M 

ἀμφιρρεπής 11 95, 4 

ἀμφίρυχον I 895, 9 πλοῖον Il 
$96, 11 cf. ἀμφηρικόν 

ἀμφίστομον ξίφος 1 446, 8* 

ἄμφοδος 1I 251, 18. 814, 17. 816,6. 

, 6 


φοτέραις utrimque 1 812, 22 

4 ἀμφοῖν Pierre τε καὶ ἠπείρου 
I 425,4 

ἀναβάλλομαι recusare l1 206, 18 
πρός τι 1 887,6 cuncteri I 
428, 21. 488, 17 ' 

ἀναβιβάζω τέτινι εὶς νοῦν I 816, 14 

ἀγαβλαστάνω τι II 161, 15 

ἀναβλύξζω I 48, 28 

οὐχέτι ἐν ἀναβολαῖς εἶναι 1 868, 21. 
8602, 6 "voc I 401, 17 

ἐξ ἀνάγκης haud dubie II 217, 22 

ἀναγορεύω renuntio 1 115, 19 

ἀναδείχνυμαι γικητής 1 188, 18 

ἀναϑέχομαι μάχην Il 314, 9. 
927, 28. 8985, 16 μόχϑον II 
881, 15 πόλεμον Ι 240,1]. 
270, 18. 883, 15. 334, 14. 870, 10 
II 814, 21 τὴν olxovoutav 1 
274, 11 τὰ σχῆπτρα I 452, 20 

ἀναδέομαι τὴν αὐτοχράτορα ἀρχῆν 
I 180, 10 τὴν τῆς βασιλείας ap- 
ἦν [814, 7 τὰς τῆς βασιλείας 
ἡγίας I 8386, 22 τὸ κράτος I 
90, 19. 57, 2. 168, 16 τὰ σχὴπ- 
τρα τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς I 906, 9 
τὴν στρατηγίαν 1 88,28 τὸν &ya- 
v« 1188, 4 τὴν μάχην] 238, 14 
II 59, 18. 168, 20 τὸν πόλεμον 
1 288, 7. 894, 16. 367, 28 

ἀναδιδάσχω edoceo 1 191, 9 II 
821, 12. 860, 16 

ἀναδίδωμι ὕδωρ de fonte 1288, ὅ 
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ἀναζέω πρὸς μάχην 1 840,4 τῷ 
ϑυμῷ II 17,2 

ἀναζητέω repeto I 362, 5. 364, 12 
postulo I 971, 15 

ἀναζήτησις I 862, 12 

ἀναζωννυμαί τι 1 160, 18 

ἀναϑεωρεὶν lustrare I 278, 18 πρός 
τι I 809, 18 

ἀναϑρώσχω efüoresco I 257,21 
ἡλίου τὸν ἀνατολικὸν ἀναϑορόν- 
τος ὁρίζοντα II 278, 18 

ἀναιμάχτως II 280, 10 

ἀγαιμωτί AI 98, 15 

ἀναιρετιχός τινος 1 161, 6 

ἀναισχύντως audacter Ϊ 971, 15 

ἀναχαϑημαι V 870, 6 

ἀνακαλεῖσϑαί τινα I 105,1] τι 
aliquid poscere I 108,2 56,11. 
114, 17 restituere I 112, 19 £av- 
τόν I 218, 21 
cisci) I 282, 4 

ἀναχηρύττειν βασιλέα sc. se I 23,16 

τὸ ἀναχλητιχὸν σύνϑημα II 281, 8 
τὸ ἀναχκλητιχὸν ἠχεῖν 1 408, 10 
11 886, 12 

ἀναχλίνω πρὸς ἀνέσεις καὶ ἀνα- 
παύλας II 249, 1 

ἀναχοπή II 868, 18 

ἀναχόπτω 11 366, 8 "nya τινος I 
189, 8 II 97, 2 τινός I 141,8 
τι Il 887,92 ἀναχόπτομαι ὑπό 
τινος 1] 868, 22 

ἀναχρούεσϑαι ἐπιμελέστατα τὴν τοῦ 
πράγματος ἐπίνοιαν de cantilena 
vulgari I 98, 10 

ἀναχρωτηρίαστος 11120, 2. 281, 15 

ἀναχτᾶσϑαί τινα I 186, 6. 188, 1. 
198, 7. 238,20. 460, 8 II 81, 17. 
818, 18. 827, 19 εἰς δύναμιν Vl 
876, 20 τινά τινος 1 97,1 II 
164, 17. 815, 14 ἑαυτόν] 288, 19. 
374, 22 II 897, 19 ἑαυτὸν τινος 
1488, 8. 281, 11. 442, 4 II 26, 1. 
248, δ 

τὰ ἀνάχτορα I 128,18. 129, 18. 
266,11. 275,15. 995, 15. 411, 4. 
420, 18 II 287, 2. 344, 21. 959, 6 
τὰ μέγιστα ἀνάχτορα I 864, 10 
τὰ πρὸς yoroy ἀναχτορα 1l 371, 29] 

ἀγναχύπτω I 109, 8 

ἀναχωχύω TI 818, 14 

ἀναχωχὴν λαμβάνειν τῆς ἐπελεύ- 


τὴν ἡτεὰν (]}- 





σεως II 169, 8 
δόναι II 869, 15 
&velauBávouat τινος 1 216,6. 870,1. 
407, 21. 408, 17. 418, 30. 451, 18 
ἀναλέγομαι legere I 448, 18 
ἀναλιμνάξζω 1 197, 10 
ἀναλυω τὰ δόξαντα πρότερον I 
905, 12. roi; λογισμοῖς εἰς τὰ 
ἐξ ἀρχῆς 1 458, 18 
ἀνάλωτος II 168, 15 
ἀγναμεταξύ(τιγνος xat trvoc) I 175, 20. 
195, 6. 215, 8 II 88, 39. 54,14. 
90, 8. 128, 1i. 265, 20. 269, ὅ. 
271, 18. 880, 15 8.060]. — inter 
utrumque I 802,1 18 
ἀγαμοχλεύω vectibus veho 1] 191,16 
ἀναμφιβόλως lI 242, 8 
ἀνανεοῦμαι II 229, 14 
ἀναντίρρητος I 50, 19. 241,7 II 
79, 11 


ἀναξαίνω II 876, 11 

ἀγαπέμπειν χαριστήριον τῷ Θεῷ 
II 870, 19 

ἀναπετάννυμι absol. portas aperio 
I 804,2 

ἀναπέτομαι: ἀνεπέπτατο αὑτῆς ὃ 
λειμὼν ἀπὸ τῶν παρειῶν 146,11 

ἀναπέπτω 1 110, 14 Il 87, 19. 
71, 28. 79, 14. 187, 22. 210, 2. 
251, 14. 260, 16 πρός τι 11 
460, b 

ἀναπλέχομαι ἀσμάτιον ἐξ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων I 98, 8 

τὰ ἀναπνευστιχκά 11 878, 2 

ἀναπνέω ἃ meto respiro I 118, 19 

ἀναπγοή — ὀδμή ll 127, 14 

ἀναποδέζω pedem refero 1 805, 5. 
365, 12. 380, 19 11208, 12. 289, 5 

ἀγαπράττομαι πόλεμον 1 284, 8 

ἀναπτύσσω expono II 297,9 

ἀναρπάζομαι εἴς τε I 112, 1 

ἀναρρήγνυμι μάχην I 806, 1 

ἀναρρηϑῆναι imperatorem renun- 
tiari I 110, 12. 111, 4. 115, 20 

ἀνάρρησις renuntiatio ] 825, 16. 
, 448, 16. 447,2. 1l 304, 21 

πίζειν ἀέρα I 441,5 μόϑον 

1. 240, 14 πόλεμον fi 58, 18. 
827, 22 

ἄναρρι ᾿χᾶσϑαι lI 238, 1 

ἀναρροιβδέω] 194,2 ios T 866,21 

ἀναρροῦν ποιεῖσϑαι 11 291, 15 


ὅλως ovx ivdi- 
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ἀνάρρυσις II 104, 18. 188,9 

ἀναρρύεσϑαι τοὺς ὑπὸ χεῖρα τῶν 
βαρβάρων 1l 848, 18 

ἀναρρώννυμι II 881, 12 

ἀναρτάω τι differo I 176, 8 

ἀνασειράζο ἵππον] B5, 16. 449,14 
ἵππους 1 876,17 II 22, 8. 51,18 
χαλινὸν T 109, 11. 878, 4. 449, 12. 
τοὺς αλινούς I 882, 16 τινά τι- 

I 109, 6 

ἡ ἀναστάσιμος τοῦ σωτῆρος ἡμέρα 
II 50, 8. 268, 11 

ἀναστέλλεσϑαί τι Y 49, 20 

ἀνάστημα v ΤῊΣ I 164, 17 I1 176,2 


. ἀναστολή 11 


ἀνατείνω * ὀφϑαλ ovc 1 946, 17 
τὴν Gxuaxmy 946, 19 

ἀγνατίϑημί τινι τὴν ἐξουσίαν I 
181, 22 τὸ πᾶν elc τινα I 368,20 
τῇ τινος γνώμῃ τι ] 419, 4 

ἐξ᾽ ἀνατολῶν ἡλιαχῶν ἀχτίνων ἐς 
βαϑυτάτην vuxra II 802, 5 

δια τοῦ ἀνατολιχοῦ 11 108, 19 
ἀπὸ τοῦ ἀγνατολιχοῦ μέρους II 
927, ἃ τὸ ἀνατολιχώτερον μέρος 
I 878, 8 11 186, 9 

ἀνατρέχειν superari altitudine II 
192, 18 τοῖς λογισμοῖς animo 
repetere I 446,21 

ἀνατροπή ; refutatio Il 957,17 ἀνα- 
τροπὴν σπουδάζειν refutationem 
temptare II 297, 9 

ἀναφαίρετος II 848, 18 

ἀναφανδόν II 854, 92 

ἀναφέρειν referre ad imperatorem 
I 168, 14 εἴς τινὰ χατὰ τὴν 
ὄψιν vultu. aliquem referre I 
297,15 τινὰ τῆς πτοίας 11 208, 6 

ἀναφλέγειν II e 10 


ἀναφύειν I 215,1 

ἀναχαιτίζω re ἸΟῚ δῦ,19 11 92,2 
τινά τινος 1 856,3 ᾿ἀναχαιτίζο- 
peat τινος ab. aliqua re probi- 
beor I 62, 16 

ἀγαχωννύειν I 265,5 

ἀναψηλάφησις II 100, 28 

ἀνδραγάϑημα II 110, 28. 209, 10 

ἀγνδραποϑίζομαι subigo [6 129, 2. 
296, 20. 800, 7 

ἀνδρειοῦμαι I 860, 12 

ἀνδροχτασία T 185, 22. 228, 10. 
945, 14. 405,5 1 85, 19. 99, 18 
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ἀνεγείρω restituo I 496, 17. 487,9. 
489, 14 II 166, 22 
ἀνέγερσις εἰδώλου 11 161, 2. χάσ- 
τρου I 81 0, 7 
ἄγει μι εἰς τὸν νοῦν 1 455, 9 
ἀνειμένως lento gradu I 881, 19 
οὗ ἀνέχαϑεν ἐστρατευμένοι I 68, 19 
oí &. αὐτοχράτορες 1 859, 6 οἱ 
&. βασιλεῖς Π 288, 16 ἐν rois 
&. χρόνοις 11 296, 19 xarà τοὺς 
&. χρόνους ll 399, b 
ἀνεχτῶς ἔχειν 2 ἀνέχειν I 486,11 
MV NR 87, 22. 418,21. 462, 17 
87,1 
ἀνελαύνεσϑαί τινα elc ϑύναμιν II 
878, 9 
ἀνέλιξις II 141,7 
ἀνελέττω τὸ γράμμα 198, 11 λογισ- 
μούς I 107, 16. 878, 21 II 199,1 
ἀνέλχειν τὸ uéyeSoc εἰς δέκατον 
πόϑα II 208,8 
ἀνελλιπῶς I 866, 22 
ἀγνελπιστέας βρόχοις ἁλέσχεσϑαι 1 
241, 18 
ἀνέμφαντος sine suspicione cuius- 
quam I 92,20 
ἀγενδοιάστως Ι 159, 14 
ἀνεξικαχία I 229, 12. 975,6. 458,7 
Il 184, 19 
ἀνεπιτήϑειος impeditus I 251, 14 
ἀγεπέφρακτος II 192, 17 
ἀνεπιφωράτως II 197, 22 
ἀνερεϑέζ, Il 251, 17 
ἀνερευνά II 286, 18 
ἀνερυϑριάστως I 124, 14 11 267, 4 
ἀγνέτοιμος II 149, 8 
ἄγετος εἴσοδος I 146, 6 πύλη lI 
157, 4 ἀνέτως II 81, 8. 274,14. 
87, 28 
ἀνεύλογος. I 159, 1 
ἀνευφημεῖν acclamare τὸν αὐτο- 
χράτορα II 78,8. 298,21 ἕαυ- 
τὸν γικητήν I ' 924, 8 
ἀγνέχω τὴν κεφαλὴν ὕπερϑέν τινος 
Ι 87,12 ἀνέχεσϑαί τινος ἷ 
268, 19. 484, 8. 461, 4 
ἀνεψιαδεύς Ι 299, 16. 469, 22 
ἀνήχεστοι βάσανοι II 157, 22 
ἀνήλωτος ] 172,17 II 298, 11 
ἀνὴρ αἱμάτων H 44, 17 ᾿ἄνδρες 
ἱππεῖς 127, 16 II 109, 1 ἄνδρες 
προστάται τῆς ἩἨαγιχαϊκῆς αἷρέ- 
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σεως II 808, 10 ἄνδρες στρα- 
ειῶται 1I 238, 20 

ἀνϑεῖν τὸ χόχχενον 1 150,8 

ἀνϑορχίζομαι. I 665, 16 

ἄνϑρωπος τινος 1] 89, 18. 233, 10. 
285,12. 241,20 ἀρχῆς 11 283, 10 
τῆς ᾿βασιλείας 11 229, 4. 233, M. 
284, 11 τῆς εὐγενείας σον I 
116, 2 τοῦ ὑμετέρου χράτους LE 
238, 22 rov χράτους vue» il 
2989, 21 ὑμέτερος a. Eid TOU 
χύχλου τοῦ κράτους ὑμῶν Il 
248,19 ἄνϑρωπος λίζιός τινος 
I 238, 19. 22. 299, 14 ἃ. λίᾷος 
τοῦ χράτους καὶ τῆς βασιλεέας 
II 248, 16. a. λέζιος χαὶ δοῦλος 
II 282, 20. — χατὰ ἄνϑρωπον 
quantum homines icere 
possunt 1 396, 15 anitus 
] 457,1 

ἀνϑυπονοστεῖν 1l 212, 28 

ἀνϑυπαφορά II 226, 11. 275, 7 

ἁγέατος II 867, 17 

ἀνίπταμαι Η 668, 15 

ἀνιστῶν πρὸς τὴν πολιορχίαν ἑαυ- 
τὸν ll 187, 18 

ἀγίσχυρος II 805, 9 

ἀγόϑευτος II 66, 9. 195,12. 980,16 

ἀνοιμώζειν γοερόν II 951, 8. 878, 8. 
81, 2 

ἀγνομολογεῖν fateri I 802,9. 461, 15 
II 852, 9. 11. 369, 5 

&vrqdo II 848, 17 

ἀνταμείβω τινά Tri 1 111. 14 

ἀνταναϑρώσχω II 142, 22 

ἀνταρσία I 264, 19 

ἀγτεξανίσταμαι Ἰ 804,2 

ἀγντεπεγείρω I] 158, 13 

ἀντεπέρχομαι II 187, 12 

ἀγντεπιζητέω II 221, 18 

ἀντηχεῖν II, 198, 13 - 

ὁ τῆς ἀντιδόσεως τρόπος 1 8,6 

ἀγντίδοτος ἀγαϑή II 148, 18 

&vridoiy τὰ χείρω 11 254, 16 

ἀγντίϑεος de haeretico II 800, 16 

τὸ ἀντίϑετον hostis 1 879. 20 

ἄγτιχρυς plane I 15, 1. 22, 18. 47, 9. 
59, 9. 69, 10. 70, 16. 152, 7. 
161, 20. 811, 14. 322,17. II 
828, 18. 858, 4 

ἀντιλαμβάνεσϑαί τινος partes ali- 
cuius suscipere II 258,2 
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ἡ ἀγείληψις τοῦ χράτους ὑμῶν I 


3 
ἀγτέλυτρον I 818,4 
ἄντιμάχομαι II 256, 2 
ἀγιίμαχος 1 427, 5 I 129, 14. 
299, 10 
ἀντίξως ἔχω vt I 78,9 dn) 
πρὸς τινα II 288, 12 
ἀντιπαλαίω 11 874, 7 
ἀγνειπαλαμᾶσϑαι I 118, 17. 172,16 
ἀντίπαλος μοῖρα pars militum hos- 
tibus opposita I 388, 4 
ἀντιπαράταξις I 26, 20 
εἰς ἀντιπέραν II 298, 18 
ἀντιπίπτω ἀντιπρόσωπός Ty |l 
201, 18 
ἀντιπνέω, I 80, 15 


ἀνείποινά τινος χατά Tiyog δια- 


πράττεσϑαι I 489, 15 
ἀντιπρόσωπος 1201, 18 11 189,2] 

ἀντιπρόσωπον adv. (?) II 189, 19 
ἀντισηχοὼ II 242, 9 


ἀντισήχωσιν ποιεῖσϑαι II 242,7 - 


ἀντισπαράττομαι II 187, 7. 

ἀντιστέλβω 1 146,10 πρός τε I 
43, 22. 828, 2 

ἀντισυμπλέκω Ἰ 55, 7 

ἀντίσχω II 279, 19 

αγτιτάσσομαι πρός τινα 1 269,2 

ἄντυγες οὐράνιοι 1 402, 20 

 ἀγτωπέω I 167, 7. 469, 13 lI 81,15. 
85, 20 

ἀνυδρία II 811, 17 

ἀνυμνεῖν ϑεόν 1 892, 14 

ἀνυπερϑέτως II 242, 2 

ἀνύποιστος 1946, 20. s, 5 11186, 1 

ἀνυπόχριτος II 145, 9 

ἀνύποπτος I 800, 16 

ἀνυπόταχτος Il 399, 14 

ἀγύστακτος II 90,21. 48, 22. 176,2. 
179, 12. 199, 15. 371, 6 ἀνυσ- 
τάχτως 11 210, 21. 265, 20. 22 

τὸ ἀνώδυνον 1] 972, 8 

ἄνωθεν supra 117, 19. 81,8. 104,22 
I 155, 18. 843, 14 saepissime 
ἡ ἄνωθεν πρύγοια 1 79,7 ἡ 
ἄνωθεν κραταιὰ ἰσχύς 1 171, 12 
αἱ ἄγωθεν ἐλπίδες I. 291, 20 

ἀνωμαλία 11 869,4 ᾿ 

ἀξία zx ἀξίωμα T 299, 19. 800, 10. 
818,15 ἢ 147, 15. 169, 4 

ἀξιάγαστος 1 18,12. 15, 6. 21,21 
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ἀξιόμαχος II 206, 17 

ἀξιοῦν τινα ὑπέρτιμον. I 286, 18 
στρατοπεδάρχην τῆς ἀνατολῆς I 
189, 1 

ἀξίωμα yvy I 163, 12 

ἄξονες ὑπερήφανοι de. dignitate 
regia 1 112, 1 

ἀοίκητος I 270, P" 

&orxog vastatus I 186, 2. 

ἀπαγόρευσις τοῦ μηχανήματος ll 

. 188,8 τῆς ζωῆς τινος 11 878,19 

ἀπαγορεύω 11 382,9 τι I 109, 4 
JI 87, 19. 122, 32. 969,8 τοῖς 
ὅλοις (omnino) II 880, 8 

&ngdery πρὸς τι l 161, 9 λόγοι 
ἁπάδοντες sermones seditiosi I 
198, ὅ 

ἀπάϑεια impunitas I 448,17 II 
77,10 ἀπαϑείας λόγον Ix τινος 
αἰτεῖσϑαι TI 45,6 διδόναι τινί 
1482,18 ἀπάϑεια τελεία 11 68,2 
ἀπαϑείας χαὶ πάσης ἐλευϑερέας 
χρυσόβουλλος ἀόγος I 280, 9 

ἀπαίσιος I 18,1 

ἀπαιωρεῖν 1I 186, 18 τὸν λογισ- 
μόν τινος animum alicuius sus- 

nsum tenere I 816,15 1I 

166, 20. 167, 4 τινα I 819, 8 
ἀπφιωρεῖσϑαι II 374, 14 

ἀπαλλάττομαι mori I 220,8 

τὸ ἁπαλὸν hileritas 1 164, 15 

ἀπαναίνομαι I 887, 5. II 994, 17. 
289, 8 οὐχ ἀπαναίνομαι non 
nolo I 207, 20 

ἀπανϑρωπία inhumanitas I 856,24 
II 254, 16 

ἁπανταχῆ 11 97, 4. 98, 21. 126,18. 
136, 6. 249,6. 281,2 

ἁπανταχόϑεν H 126, 16. 132, 18. 
187, 8. 148,3. 19}, 19. 192, 14 

ibi 


ἀπαντᾶν δυστυχῶς I1185, 11. ἀπαν- 
τἄσϑαι εἰς χαλὸν lI 182,8 
ἁπαξαπλῶς II 282,4 ἁπαξαπλῶς 
ἅπαντα συνελών 1 447, 18 
&nagafaros II 235, 11. 244, 20 
ἀπαράϑραυστος inviolatus TI 285, 11 
ἀπαρακαλύπτως I 447,10 
ἀπαράκλητα χλαύειν D 288, 21 
ἀπαράλλαχτος II 287, 16 
ἀπαράμιλλος Y 254, 1 Il 227,16 
ἁπαραποίητος 11 480, 16 
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ἀπαρασάλευτος I 278, 5 

ἀπαρεμποδίστως I 104, 8 

ἀπαρνέομαι συνθήκας I 285, 2t 

ἀπαρράσσω τῆς χέρσου ] 865, 16 

ἀπάρτι cum maxime 1 214, 10. 
249, 18. 822,8 II 205,6. 207,10. 
825, 19. 851, 14. 860, 2 plane 
I 448, 7 

ἀπαρτίζω χύχλον 1 140, 8 σεόλον 
II 148, 19 φρούριον Ι 811, 1 
χόρον Hi 245, 


Mer τινος ᾿ 446, 10 c. inf. | 


II 188 
ἀπασεράητω II 856, 16 
ἀπασχολέω 1 291, 21 
ἀπαυτομολεῖν πρὸς τινα I 8384, 5 
ἀπειλοῦμαι minor 1 408, 8. 416, 8 
ἀπειλή periculum II 867, 2 


ἀπείπασϑαι 11 188,8 τι 1i 188, 1. 


827, 18 

ἀπειροπληϑής 1 180, 14. 188, 9. 
191, 14. 827, 2. 892, 18. 404, ὅ 
II 76, 6. 811,20 

ἀπειροπόλεμος Ἰ 437, 20 τὸ ἀπει- 
ροπόλεμον II 139, 7 

ἀπεχδέχομαι expecto I 819, 9. 
828, 8. 888,11. 429,20 II 55, 12. 
9, 21. 220, 22. 266, l. 278,2. 
825, 2 

ἀπελάττειν ? I 29, 6 

ἀπέλευσις 11 97, 6. 108, 6. 111, 8. 
228,1. 256, 18 

ἀπελπίζω τινός II 872, 9 τινά ali- 
uem non iam timeo I 284, 7 
II 95, 12 τι II 816, 19 

ἀπεμέω Il 858, 20 

ἀπεμπολέω 1] 75; 12. 87,19. 118,21 

ἀπεμπόλησις Tl 118, 23 

ἀἁπέγαντι I1 89, 18 

ἀπεντεῦϑεν I 267, 4 II 82, 16 
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προσέρχεσϑαι I 118, 8 ἢ απὸ 
τοῦ σφαιρίζειν παιϑιε Tl .294, 18 
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ἀπολείπειν τινί deficere aliquem 

245, 19 

ἀπολέμητος sine pugna I 214,2 
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ἀποπνέω δριμύτητος T 260, 18 
ἀποποιεῖσϑαί τι 1 448,1 If 118, 2 


. ἀποπροσποιεῖσϑαι II 296, 8 
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ἀποστίλβω 1 997, 4 
ἀποστολεύς nuntius, 
985, 11 II 244, 1 
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ἀποστολῆς κατέχειν I 76, 4 
ἀποστολιχὸς ϑρόνος II 167, Ἰό μα- 
9315c I 266, 15. 822, 19 «10g- 
τολιχώτατον πρᾶγμα I 300, 8 
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ἀπρόσφορος σίτησις i 186, 20 
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τὰ ἀργυρόηλα δόρατα I 960, 6 
σκῆπτρα ἀργυρόηλα 1 811, 18 
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χοιτωνίσχον ἀσχολούμενος II 
812, 11 

ἀσχολία πολέμου II 260, 16 

ὁ Mranaxag τῆς Zlauacxov II 105,9 
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αὑτόσκευος expeditus II 880, 17 
αὐτοτελὴς ἀπόχρισις I 116, 4 
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αὐτόχυτος II 188,3 
αὐχεῖν ἐπί τινι μεγάλα I 290, 10 
αὐχήν iugum montis I 881, 21. 
342, 1. 959, 18. 886, 5. 428, 4 
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ἄχϑος IL881, 17 ἀρούρης II 256, 4 
ἀχϑοφόρα͵ κτήνη Π 817,18 
ἀχρεῖον ξύγγραμμα TI 292, 23 
ἄχρι τῶν πενταχοσέων Ι 252, 22 
ἁψίς fornix II 160, 17. 161, 12 


ὁ Βαβυλώνιος Babylonis sultanus 
II 183, 1.11.14. - 

βαϑέως πραγματεύεσϑαι 11197,18 

εἰς ὑπερηφάνους βαϑμίδας ἀναφέ- 
pev de honoribus II 189, 18 

βαϑμὸς II 961,11 

βάϑος τῆς Τουρκικῆς ἐξουσίας 1 
818, 16 τῆς ϑείας γραφῆς 112,8 
φιλοσοφίας I 258, 1 

ix βάϑρων II 847, Ἢ 

βαϑυχύμων I 146, 9 

βαϑύνους I 197, 4 

βαϑυπωγων Y 294, 8 

fetyo ir ἀσφαλοῦς χρηπῖδος I 
115,16 βεβηκυῖα συνεσις fir- 
mum ingenium I 176, 12 
ἡ 8x πρώτης βαλβίδος $ ἥττα II 72,13 
RaA BI ec τῆς γενέσεως I 398, 19 

βάλλομαι ὑπό τινος premor ab ali- 
quo II 216,8 παρᾶ τινος I 
294, 14 βαλλόμενος pressus I 
288, 17 II 188,15. 206, 11 a- 
πανταχόϑεν, ταὶς φροντίσιν I 
898, 17 βαλλεσϑαι εἰς νοῦν c 
inf. II 98, 20 iv νῷ τι Il 
172, 17 

βαλτώδης 1 896,2 11 208, 15. 284,3 
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βάπτω sl; νοῦν 1206,18 εἰς xao-. 
δίαν II 62, 2 

βαρβαρίζω T 9262, 9 

τὸ βαρβαρικόν Hu 279,8 

τὸ βάρβαρον barberi I 61, 18. 
857, 1. 879,8. 485,8 II 85, 18 

βαρβαρώδεις νῆσοι I 40, 7 

τὰ ἐπιτεϑέντα βάρη διδόναι tri- 
buta pendere I 195, 16 

βαρυμηνιᾶν χατά τινος 1 451,4 


βαρύυμηνις 1 445,7. τὸ βαρύμηνι 
ἢ ; 


Hi 

βαρύοδμος 1:854,2 II 127, 19 

βαρυσίδηρος T 455, 16 II 43, 8 

βασιλεία maiestas 188, 14. 412, 16 
II 218,22. 228, 9, 292, 22. 
288, 12. ᾽20. 284, ὁ etc. ἡ βα- 
σιλεία Κὠνσταντινουπόλεως II 
232, 11. 237, 19 τῆς νέας Ῥώ- 
μῆς καὶ βασιλίδος τῶν πόλεων 
Κωνσταντινουπόλξως IH 240,8 
τῇ $97. 20 Ῥωμαίων ὑπείχειν 

βασιλειάω II 6, 18 

ὁ κράτιστος χαὶ ἅγιος ἡμῶν βασι- 

λεὺς κύριος 4λέξιος ὃ Κομνηνός 

II 244, 17 

βασιλεύουσα Cpolis I 258, 6. 

829,91I 99, 11. 16. 111,1. 115, 10. 

28. 174, 38. 180, 6. 198, 19. 265, 2. 

271,9. 279, 4. 286,6. 31. 842, 19 

βασιδὶς τῶν πόλεων Cpolis I 

339, 11. 352, 18 II 177,0. 240,8. 

995, 12 y βασιλὲὴς πόλις Il 928, 4. 

244, 2. 272, 19. 804, 9. 805, 31. 

845, 12. 854, 17 

τὰς ὑποσχέσεις βεβαίας λαμβάνω 
promissorum fidem accipere I 
192, 18 

βεβαιοῦμαι τι eortior fio alicaius 
rei 1 180,14. 200, 10. 211,7. 
805, 11. 861,11 II 92, 15. 271,1. 
815, 21. 825,21 

βεστιαρέτης Ι 199, 18 

οὐδὲ βῆμα ποδὸς χωρίζεσϑαι I 
848,18 β. βασιλικὸν 11 269, 15 

ἐν βίᾳ τοσαύτῃ in tanto rerum 
discrimine I 277, 18 

βιάζω c. inf. I 252, 18 

βίος ἀνθρώπινος genus humanum 
] 146, 20. 150, 12 ὁ xa9' ἡμᾶς 
βίος I 128, 6 


m 


E. 
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πέρας τῆς βιοτῆς II 240,6 

βιωτικὰ πράγματα I 168, 12 

βλάστημα π ας II 867, 4 

βλαττία Y rud 

ὅλῳ βλέμματι Ἢ 186, 7 

βλέπειν ϑερμὸν καὶ μανικὸν πρός 
τινα 1 259, 12 

βογομιλέζω n 851,7 

βόϑρος II 861, 7 

βόϑυνος I 841, b 

βολὴ ἀστρῴα I 44, l. 828, 2 

βολὶς ὀμμάτων I 144, 6 

τὰ βορειότερα 11 188, 9. 

βόσχημα cibus II 69, 1 

βοσχηματώδης βίος Hu 140, 19 

βουλευομαι χατά τινος I 466, 17 

ἡ τελευταία μου βούλησις TI 241, 21 

βουνός xons I 201,2.: 245, 8. 
2683, 10. 269,9. 270, 22 I 170, 1. 
88ῦ, 4. 17. 365, 9 βουγοὶ πρό- 
ποϑες I 270, 18 

βραχιόνιον I 104, 18 

βραχύς: βραχεῖς τενες pauci I 265, 6 

βρέβια 1 276, 2. 278, 1 

βρέχειν μάννα TI 268, 7 

βροῦχος 1 70, 16 

βρόχος strangulatio 11870,7 ἀνελ- 
πιστίας βρόχοις ἁλίσχεσϑαι 1 
241, 18 

βρυχᾶσϑαι de leone II 205, 11 

βρύχειν κατά τινος I 271, 10 

βρωσιμα παντοῖα II 124, 21 

Βυζαντίς Cpolis I 895, 8 alibi 

Βυζαντόϑεν I 260, 7 

βύϑιον στένειν 1 460, D II 866, 12 

τῷ ^d παραπέμπειν ναῦς II 

l 


βύχινον bucina II 76,65. 78, 1 

βυσσοδομεύω 1 89, 11 κατά τινος 
I 804, 12. 445, 8 

Bucaodop. £o κατά τινος I 84, 11 


γαλέα μογήρης I 287,17 

γαλήνης ἥλιος I 177, 10 

ἡ τῶν μογαχῶν 7χαλημιαία χκατά- 
στασις II 298,4 

γαληνιᾶν I 146, 9 

τὸ y&Àgwvtovy κράτος τῆς βασιλείας 
pov I 158, 1 

γαμβρός affinis 1 135, 4. 148, 4. 
494, 2. 446, 16 II 9,13 

γαμήλια σύμφωνα I 417, 20 
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γάννυμαι II 868, 18 

y«evoiay 1 228,1 

γενέτης ἢ 18$, 16 

γεννάϑας 1 22, 17 

γένος εὐγενές — εὐγένεια 159,15 
τὸ γένος ἀνέλχειν ἔς τινας 11 
178, 18 

γερουσία τῆς ἐχκλησίας II 884, 16 

γέφυραι fossae? II 174, 12 

γήπεδον II 846,6 

γηραλέος 1 87,12 

γιγαντιαῖος II 208, 18 

γιγαντιχὸς 11 218,20 

γίγνεσϑαι c. acc. c. inf. I 90, 8. 
247,18. 804,18 ϑέματος Mout- 
γιαχοῦ Π 128,16 γνώμης μιᾶς 
I 851,16 χρεέττογος λογισμοῦ 
I 37,16 τοῦ συνοίσοντος I 216,20 
γίγνεταί τέ τινι ἢ 65,9. 82, 6 
(add.) μέα φωγὴ καὶ χεῖλος ἕν 

ἐγονότες II 298, 21 "oux εἶχον 

ὅτι xal γένοιντο 1 296, 21 

γινώσχειν τινὰ τῶν πάλαι ὑμνου- 
μένων 11 104,10 

γλίσχρος avarus I 97, 19 

γλουτος II 208, 12 

γλωσσαλγία II 275, 4.8 

γλώιταν χομίέζειν nuntium referre 
II 207, 20 διὰ πάσης γλώττης 
φέρεσϑαι per omnium ora ce- 
lebrari II 868,8 

γνήσιος legitima cognatione iunc- 
tus 1 129, 12 familiaris τοῖς 
γνησίοις προσληφϑείς II 200, 18 
οὗ γνησιώτατοι τὼν xaO! αἶμα 
προσῳχειωμένων αὐτῷ TI 219,18 
οἱ γνήσιοι ϑεράποντες 1: 279, 8 
γνησιώτερον προσομελεῖν f&mi- 
lierius colloqui I 445, 10 

γνησιότης familiaritas, amicitia II 
18,9 ἡ ix τῆς συγγενείας yvn- 
σιοτης II 168,10 

γνωμης ἔχω c. inf. I 816,10 οὐχ 
ἕν — ἀλλ ὅπως I 810,8 ὅλῃ 
γνώμῃ II 817, 12 

γνωσιμαχέω  delibero I 98, 18. 
998, 17. 282, 90 II 70,18. τε I 
448, 4 II 198, 28 

γνῶσιν ἔχω τῶν κανόνων 1 800, 20 
δίδοται γνωσίς τινι 1 862,16 ἐν 
γνώσει γίγνεσθαέτινος 1 445, 16 

γογγυσετιχὸν ῥῆμα II 276, 16 
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e 7οερὸν ἀνοιμώζειν Π 251, 8. 878,8. 


881,2 ἀναχωχύειν II 818,14 
γόνυ yovvoc ἀμείβειν I 880, 19 
γογυχλισία 1 102,12 
γονυπετεῖν 1 449, 18 
γοργὸς περὶ τὰς ἐνθυμήσεις 1998, 19 

γοργῶς celeriter 1 255, 1. 826,2. ᾿ 

947,9. 849,6 II 49, 20. 114, 6. 

118, 2.4. 122,8. 206, 16. 223,2 

et saepius 
γοργότης γνώμης I 219,7 
γοργωπός Y 144,2 
γοῦν post perenthesin 1 ὅδ, 28. 

170, 6 


γράμμα epistula I 198,10. 245, 18. 
415,1. 426,16 τὰ ξερὰ γραμ- 
ματα 11 845,6 

γραμματοχομιστής Y 181,14. 415,9 
n 198, 10. 16. 20 

γραμμή: ἀντιχρὺ κεῖσϑαι xerà μέαν 
γραμμήν-εἐχ διαμέτρου 819,19 

ὁ γραφεὺς κάλαμος Y 63, 20 

γράφω describo (de architecto) II 
945, 15 


γρηγορεῖν I 414, 15 
γυμγοτέρους λόγους ποιεῖσϑαι I 


γυναικάδελφος 1 867,14 II 92,6 
γυναικώδης II 818,11 

γυρόϑεν 11 121, 18. 936,3 
γύρωϑεν (ἢ Π 885, 16. 341, 12 
γωνίαι angiportus I 275,2 


δᾳδουχούμενον πῦο I 10, 12 

ϑᾳδουχία 1 402,11 

ϑαιμονίχω I 808, 6 II 363, 11 

δαιμονιώδης Yl 955, 21. 956, 5 

δαίμων ἀλάστωρ I 808, 6 

δάχρυον resina II 189, 15 

δαλὸς 11 198, 8 

ϑαπεανᾶσϑαι de exercitu II 215,10 

ϑαψέλεια 11 348, 15 

δέ in &podosi post εἰ ri I 246,9 

δεῖγμα ἀπάγειν τινά Τὶ 110, 21 

κατὰ δείλην ἑῴαν II 156, 18 περὶ 
δ. ὁ. I 106, 18 I1281, 16 μέχρι 
δείλης ἑσπέρας I 200, 18. 846, 18 
ἀπὸ πρωΐας μέχρι δείλης [ἑῳφας] 
ἢ καὶ ἑσπέρας ít 1, 6 

δειλιάω II 72, 18. 204, 9. 813,1 

ἂν δεινῷ ποιεῖσϑαι, εἰ II 88, 19. 
67, 156. 249, 4 
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δεχαέξ 1 175,11 

δεκάζεσϑαι τῇ φύσει 11 289,21 

δεκάρχης Ι 178,19 

δεχτὸς εἴς τι I 86, 11 

δεξιόϑεν I 130,1. 215, 18 ὅ. x«i 
ἐξ εὐωνύμου (εὐωνύμων) I 209, 4. 
456, à II 887, 1 

πολεμικῇ δεξιᾷ τε ποιεῖν II 185,6 
δεξιὰ παρεκκχλίνειν 1 2δδ, 1 

ϑεξιοῦσϑαί τινα ϑώροις 1 178, 14. 
181,8 

jen ἄτων ἕνεκεν ἀποστέλλεσϑαί 

177,2 

παντοῖαι δεξιώσεις omne officiorum 
genus I 91, 6 

δεσμέω vincio II 282,22 τὰς τάξεις 
τοῖς ταχτιχοῖς σφίγμασι I 845,2 
obligo I 200, 11 

δέσμιος TI 308, 8. 18. 2865, 18 

δεσμοφύλαξ II 164, 12 

. ϑεσπόζω 1« II 285, 1 

ἡ τοῦ βασιλέως ἥτηρ καὶ δέσποινα 
II 21,6 ἡ δέσποινα xol πρὸς 
μητρὸς ἐμὴ μάμμη 11 957,12 

ἐμὴ δέσποινα 1I 967, 18 7 

ὑπεραμωμος δέσποινα ἡμῶν καὶ 
Θεομήτωρ II 874,16 sj ἐμὴ δέσ- 
ποιμα καὶ φιλτάτη τῶν ἀδελφῶν 
Η 879, 8 

ὁ δεσπότης (Gregorius VII papa) 
I 66, 

δεύτερον πρός τι φαένεσϑαι 1 869, 6 
ἐν δευτέρῳ τίϑεσϑαί τι 11 278, 7 
. δεύτερα λόγου τιγὰ τίϑεσθαι I 
176, 18 ubi pro δεύτερα, legen- 
dum est δευτέρου cf. I 259, 8 

τὸ δέον συνιδεῖν 11 261, 21 τὸ δέον 
ἅπαν ὑποτίϑεσοϑαι II 821, 14 
ἐπὶ μηδενὶ δέοντε nihil profu- 
turus I 235,16 εἰς οὐδὲν δέον 
ἀποτελευτᾶν 11 190,4 δέον κρί- 
γειν II 17, 11 δέον λέγειν II 
256, 18 δέον λογέζεσϑαι 11 124, 4. 
258, 18 δεῖν γνῶναι II 265, 2 
δεῖν λογίζεσϑαι 11 177, 2. 182, 17. 
194, 1. 264, 6 

δή: λέγω δη1 49, 5. 79, 10. 148, 11 
cf. τοῦτο δὴ τό. ταῦτα δὴ ταῦτα. 
τότε δὴ τότε 

Θεῷ μόνῳ δῆϑεν καὶ ἑαυτῷ 11] 2, 4 
ἀγγέλων δῆϑεν ἐξαρπαζοντων H 
855, 2 


— 161 


δηλόω τινὶ περί τινος I 191, 20 

δημαγωγεῖν 1 207,16. 

ϑημαγωγία Y 207, 14 

ϑημαγωγός dux Ϊ 87, 9. 207, 18. 
209, 18. 828, 18. 881, 4 II 88, 9 
seditiosus II 152, 5 

δήμευσις I 274, 8. 278, 18. 411,9 

δημηγορέω II, 887, 20 

δημηγορία 1 467, 6 11 227, 16 

ϑημιουργηϑεῖσα οἰχία 11 846, 9 

δημοχρατέω tumultuor I 819, 15 : 

ϑημοσιεύω anathematizo II 4, 12 
ϑημοσιεύεσϑαι in publicum pro- 
dire II 141,6 — δημοσιεύειν ἕαυ- 
τόν II 141, 12 δημοσιεύειν πῆ- 
χυν ἢ βλέμμα II 141, 18 

δημόσιος πόλεμος II 94, 2 δη- 
μοσία μάχη Il 214, B rómog 
τις ϑημοσιωτατος ἢ 868, 7 

δϑημοτελὴς τοῦ πολέμου χρίσις Ι 
401, 18 


διὰ gt4 ἡμερῶν τελευτῶν I 288,18 of. 
320, 14 διὰ πολλῶν multis ver- 

bis I 116, 5 per multos I 200, 16 
διὰ παντὸς semper I 156,18. 
169, 2. 178, 14. 409,13 διὰ 
Cay I 182, 9. 147, 21. 
885,1 διὰ ξύλων Ϊ 182,8 διὰ 
χαλχῶν καὶ σιϑήρων II 116, ὅ 
διὰ χρυσοῦ καὶ ἄλλης ποιότητος 
II 145, 20 ὁ διὰ ϑαλάττης πό- 
λεμος Ϊ 188, "6 ἡ διὰ ϑαλάττης 
μάχη i 288,11 διά τε ϑαλασ- 
σης καὶ ἠπείρου μάχεσϑαι I 
195, 18 διὰ τάχους 121, 1 
did τοῦ μέρους τινός ἃ parte ea 
quae .. spectat II 76, 22 

διαβεβαιόω affirmo II 105, 16 δια- 
βεβαιόομαι affirmo, confirmo 1 
204, 12 II 96, 20. 840, 1 pol- 
liceor II 827, 24 

διαβιβρώσχειν τὰ ἱστία de ventis 
I 188, 1 

διαβοϑρύω II 27,8 

diafooxsa 9o. 11 868, 18 

διαγελᾶν de die I 46, 2. 403, 12 
de verno tempore I 184, n 

διαγυμνάζεσϑαι II 187, 12 

διαγωγή I 166,2 

ϑιαδέχομαι τὴν εὐφημίαν [114,12 

διαδιδόναι : διεδίδοτο πανταχοῦ 
vulgo ferebatur I 462, 20 
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diadociuov τι εἴς τινα ποιεῖν Π 
905, 14 

διάδοσις II 872, 12 

ὁ τῆς βασιλείας διάδοχος 11877,20 

διαέριον γέίγνεσϑαι 1 210, 10 

διάϑεμα constellatio I 291, 8 

διαϑηγω II 800, 18 

διαϑραύω TI 122, 8 

ϑιαιτᾶν τοῖς τῶν ἰατρῶν λόγοις me- 
dicorum disputationibus prae- 
esse II 367, 19 

διαχεῖσθαι sitam eese II 24, 14. 
47, 8. 48, 12. 74, 10. 91, 11. 15. 
106, 15. 166, 1. 170, 16 etc. 

diexnovxeve 1 917,10. 870, 16. 
402, 1. 455, 8 II 84, 21. 92, 10. 
97, 4. 98, 20. 21. 287, 16. 326,8 
διακηρυκεύομαι I 189, 12 Π 
316, 11 

διακόνισσα Π 848, 19 

διαχόπτεσϑαι perrumpere 1864, 10 

διαχράτησις 1ἴ 389, 8. 9. 20 

ϑιαχυμαίνεσϑαι 1 828, 6 

διαλαλιά edictum I 407, 20 

διαλαμβάνον γράμμα περί τινος 

2,17 γ 9 διαλαμβάνου- 

σα π.τ. 1 814, b. 412,16 προσ- 
τάγματα διαλααβάνουτα, ὅπως 
11 257,7 γραφὴ διαλαμβάνουσά 
τι II 278, 14 ταῦτα ἡ γραφὴ 
διελάμβανεν I 419,8 

ix διαλειμμάτων TI 116, l 

διαλεχτιχώτατος I 292, 18 

διαλιμπάνω I 52,18 

διαλοιδορεῖσϑαι II 818,2 

διαλύειν τὰ τοῦ ὀνείρου εἴς τι II 
840,7 

ἡ τοῦ ζητουμένου διαμαρτίςκ TI 
100,20 

διαμασσάομαι τὴν χαρδίαν II 866,8 
τὰς σάρχας II 1ὅ8,8 

ϑιαμελίζω I 817,18. 19. 848, 18. 
456, 2 

διαμερίζεσϑαι I 858,9 

κατὰ διάμετρον T 58, ὄ 

διαμήνυσις II 862, 12 

διαμηνύω II 97, 14. 824,11. 876, 4 

διαμονή salus I 450, 21 

διαναπαύειν II 102, 8. 104, 21. 
111,8 ἕαυτον II $28, 7 διανα. 
παύεσϑαι quieti indulgere I 
110, 7. 194, 19 II 287, 15 


διανήχεσθαι ΤΊ 5, 8 traicere I 
192, 16. II 70, 5. 207, 28 
διανοοῦμαι χατά τινὸς Ϊ 898, 21 
διανυχτερεύω II 871,5 
ϑιαπέμπεσϑαί τι de aliqua re cer- 
tiorem facere 136, 18 διαπέμ- 
σιεσϑαι πρός τινα τὴν εἰρήνην 
II 260, 12 
διαπεραιοῦσϑαι I 876, 20 
διαπεραέωσις 1 281, 18. 290, 
II 279,6. 2965, 10. 802, 11. 
844, 19 
διαπερᾶν traicere I 898, 20. 899,2 
II 271, 18. 277, 22. 280, 4 saepe; 
de monte IJ 399, 4 
διαπερονάω de telo II 48, 11 
διαπίπτω el; ἀμφρσβήτησιν Ἢ 212, 1 
ϑιαπιστέω Y 988,17 II 879, 
διάπλασις TI 295, 2 φύσεως II 
882, 18 


᾿ διαπλωΐζομ αι1 188,7. 821,8. 864,8 


II 171, do. 175, 4. 178, 10. 250, 4. 
279, b. 809, 19 etc. 

διαπόμπιμος διαμήνυσαις ΠῚ 862, 12 

διαπονεῖσθαι περί τι 1 867, 23. 
870, 14 

διαπόντιος ἐφϑαχώςῚ 907,9 χατα- 
λαμβάνων 1 806, 28 Tn 56, 6 
διαπόντιόν τινα ᾿ἰχπέμπειν I 
810, 6. 388, 11 

διαπορϑμεύω Ἰ 458, 4 

διαπράττεσϑαι ΞΞ 2 πράττειν I 178,14 

διαπρέπειν τὴν βασιλείαν βραχὺν 
tuya χρόνον͵ I 68, 18 τὸν ἀρχιε- 
ρατιμὸν ϑρόνον ἔτη πέντε I 
149, 18 

διαπρεσβεύεσϑαι legatos mittere 
1481,6 τὰ περὶ εἰρήνης I 495, 19 
II 216,1 . 269,4 

διαπρίομαι nl to II 211,9 

διάπυρος ἀγάπη Il 142,6 ᾿ἐπιϑυ- 

a I 114,6 


' Ponte τι λέξει ἰδιώτιδι II 169,4 


διασρεῖν de rumore I 58, 18 las- 

civi& diffluere II 197, 21 τὸν 

Btov II 271,22 διαρρεῖσϑαι mori, 

interire I 905, 14 
διαρρηγνύναι τὴν σχηγήν II 841,18 
ϑιαρρήσσων διέρρηξε 1 102, 5 
διαρρέπτεσϑαι spargi 1 262, 17 
δϑιαρρυΐσκεσϑαι 245, 17 
διασαλεύω II 187,1 
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διασαλπίζει ἡ φήμη τὸ στράτευμα 


I 88,10 

διασκεδάζειν βουλάς I 448,2 

διασχευὴ συντάγματος TI 880, 22 

διασχοποῦμαι delibero II 827, 10 

διασπαράττω τὴν Ψψυχήν τινος II 
255, 2 

διαστεγάζω II 186, 14 

διάστημα — πῆγμα tabulatio II 
192,14 διάστημα adv. — inter- 
vallo I 989 16 διάσιημα ἔχανόν 
II 220,8 ἀπὸ διαστήματος fxa- 
vov II 383, 12 x διαστήματός 
τινος TOU ϑρόνου I 4δὅ,17 ἐκ 
διαστήματος μετρίου I 889, 8 
ἐχ πολλοῦ διαστήματος II 362, 2 
ἐχ διαστημάτων 1187, 11. 869, 17 
ἐχ διαστημάτων μακρῶν II 808, 
22 ἐκ διαστημάτων τινῶν χρο- 
γιχῶν II 276,1 

τὸ διεστραμμένον. τῆς αἱρέσεως 11 
801,9 


τὸ διάστροφον II 214,6 

διασώζω 1 212,9. 889, 11 11 86, 4. 
227,8 ἀβλαβῆ τινα II 339, 11 
διασώζομαι I 106, 12. 289, 7. 
850, 4 II 87, 21. '828, 16 τοῦ 
πολέμου I 295, 6 

χατὰ τὸ διατεῖνον τῆς τάφρου Ili 
189, 6 

diaréuvty τοὺς λόγους II 808, 21 

διατετραίνω II 214, b. 255, 20 

διατιτραίνω 11 76,21. 187, 8. 
188, 19 

διατρανόω Η 66,2 

ϑιατρέχει ἡμη i m 20 II 826,4 

διάτρησις fL 18 

διατριβαὶ καὶ κεβέσεις II 818, 10 

ϑιατυποῦν μόϑου σχῆμα TI 117, 10 
παρατάξεως 1 804, 19 πολέμου 
I 128, 17. 826,2. 827, 14. 828, 14. 
426, i 94, 22 τὸ τοῦ πολέμου 
σχῆμα II 212, 22 πολέμου τάξιν 
I 427,12 συνταξιν ἐς πολέμου 
σχῆμα IL 182, 18 διατυποῦσϑαι 
παράταξιν II 880, 6 γῆας εἷς πο- 
λέμου σχῆμα 1 182, 17 

διατωϑάζω I 119, 21 

διαύλους ἱππασίας ποιεῖν I 179,22 

διαφαυλίζω 11 819, 4 

διαφέρουσά τινι βασιλεία I 87,10 

διαφημέζω I 285, 16. 455,6 
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διαφιλονειχεῖν Π 808,18 

διαφορεῖν τι τῆς ὅλης II 295, 4 

διαχαράττω τὸ σίγνον II 246, 8 

διδαχτικὸς λόγος II 851, 17 

διδϑασχαλιχώτατος I 822, 19 

διδόναι τὴν δεξιὰν χαὶ τὴν ἀχοήν 
I 162,0 τὸ πᾶν v 1 408,6 
ὕπνον τοῖς ὀφϑαλμοῖς I 376, Ἰ1 
δίδοται ὑποψία τινὸς χατά τινος 
I 825,1 

διεγείρω II 120,9 

διεγχαλέω II 98, 22 τινέτε 265,5 

διεχδρομή 11 46ὅ, 16. 298,11 

διεχερέχω 11 258, 4 

διελαύνω δόρυ τοὶς στέρνοις I 217,5 

διέλευσις II. 116,21 

διενεργεῖν I 158, b 

διενίσταμαι obstino I 180,8 af- 
firmo I 190, 16. 305,8. 349, 1. 
889, 28. 899, 18, 458, 8 

διεντυγχάνω lego II 6, 9 

διεξάγειν administrare I 115, 17. 
116, 8. 153, 18 

διεξιοῦσαι γραφαὶ οὑτωσί πως 1 


dino) τὰ σχῆπρα!ϊ 257, 12 I1 292, 1 
τὸ δεξιὸν χέρας II '204, 15 ro 
μεσαίτατον τῆς φάλαγγος I 826,4 
τὸ μέσον τοῦ στρατεύματος 1 
877, 10 

διερευνᾶσϑαι τὴν περιπατητιχήν 1 
260, 11 

διεσπαρμένως II 321, 25 

διευϑετέω II 186,4 

διευϑέτησις I 158, 5 

διευτρεπέζω 1I 192, 2 

διήρης II 266, 9 

διῃρημένως" IT 881, 6 

διϊϑυνω τὴν χεῖρα Ἰ 217,20 

ji 190, 17 

διϊππεύοντος ἔτους II 850, 19 

δικαιοπραγία 1 492,21 

δικαίῳ τῆς βασιλείας τῆς ὑμετέρας 
II 238, 20 * ϑικαίῳ II 285, 12. 
2936, 10 τὰ δίκαια καὶ προγό- 
, uua Ἦ 241,1 
ἡ δίχη II 179, 9 ὦ δίκη 1 64,4 
ὦ δίκη Θεοῦ II 285, 22 

ϑίκωπος II 215, 8 

δίναις χακοδοξίας βυϑίζειν II 2,1 

οὗ τὰ τῶν χοινῶν διοιχοῦντες 
182, 12 
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διοιχονομέω c. inf. II 270, 10 διοι- 
κογομοῦμαι I 79,18. 149, 7. II 
151,17. 849,5 τὸ βάρος ἅπαν 
τοῦ πολέμου I 392,4 

διοχλάω I 42, 16 

διολισϑαίνω 1 947,1 II 223, 14 

διομαλίζω I 51,2 

διόπιρα: f) ἀπὸ τῶν διοπερῶν 
κατάληψις II 191, 18 

δϑιορατιχωτατος 1 118,2 

διοργανόω I 50,28 

διοργάνωσις I 144, 4 

διοχλέω τινά 1 218, 18 

διπλοῖς λογισμοῖς μερίζομαι] 884,8 

δισύλλαβον γράμμα brevis epistula 
1 414, 28 

διυπνίζω II 156, 12. 812, 12. 16. 


940, 4 
διφρηλάτης I 809, 19 
διχονοια 1 289, 15 II 195, 7 


δι ψυχία 188, 16. 861,21 11196,9.— 


ϑιωχὴ I 482,12 

διωλυγιον πένϑος I 10,19. διω- 
λύγιον χωχύειν II 880,9 

διῶρυξ I 864, 22. 400, 18, 424, ὕ 

δόγμα doctrina evangelica [256,19 
εὐαγγελικόν TI 44, 12 

δϑογματίζω I 280, 8. 10. 261, 10. 14 

δογματισταί I 268, 21 

κατὰ τὸ δοχοῦν 1408,22. τῷ δόξαι 
I 21, 5. 260, 10 

δοχιμάζω c. inf. I 451, 20 

δοχιμασίαι τῶν ἵππων I 909, 21 

δοχίς 11 147,5 

ὁ δοχός I 201, 11 

δολιότητες I 872,1 

δομεστικάτος 1 279, 1. 299, 19. II 
65, 9 

ϑομέστιχος τῶν σχολῶν I 46,1 
μέγας δομέστιχος τῶν δυτιχῶν 
τε χαὶ ἀνατολικὼν πραγμάτων 
I 835,21 

ὑπὸ τὸ δορυ γίνεσϑαί τινος 11238, 17 

δϑορυάλωτος I 277, 16. 826, 8. 14. 

δ0,7 11 310, 19. 324, 22 alibi 

δορυϑήρατος 1 284,12 II 280,2. 

288, 22 


τὸ ϑουχάτον II 248, 9. τῆς πόλεως 
II 242, 6 

δουχιχὴ ἀρχή II 114, 8. 240, 21. 
241, 10. 248,12  xa9£óoa II 
188, 10 
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ϑουλαγωγέω mihi subicio II 65, 11 

ἡ πρὸς τινα δουλεία II 234, 17. 
236, 18 ἡ δουλεία τῆς βασιλείας 
II 288,21 δουλείαν ὁμολογεῖν 
τιγι II 125, 2. 166, 16 

δουλεύω II 2938,12. 347,12 
Ῥωμανίᾳ II 284,2 ἐπὶ 1:099 
I 256, 1 δουλεύομαι pess. Π 
847,9. 11 

dovÀog τῆς βασιλείας 11 229, 13 
τοῦ βασιλέως 11 268, 19 ἄνϑρω- 
πος λέζιος xoà δοῦλος Il 232, 20 
τοῦ ϑρόνου Ἀπόλεως καὶ τῆς 
βασιλιχῆς ῥάβδου δοῦλος χαὶ 
λίζιος ὑποχείριος 11 240,12 τὸ 
ϑοῦλον Π 289,12 

ἐς δούλωσίντινος ἔρχεσϑαι 1238,17 

ϑοὺξ Ἁγχιάλου I 808,14 “υρρα- 
χέου 1l 165, 8 Κύπρου 11 106, 21. 
111, 14. 114, 12. 267, 6. 264,1 
Νικαίας II 81, 19 τῆς «Σμύρνης 
II 94, 16 Τραπεζοῦντος ll 162, 4 
etc. δοὺξ μέγας 1 367, 14. 432,14 
II 116,16 u£yac δοὺξ tov aro- 
λον II 166,4 Φοὺξ rov στόλου 
II 178, 7. 212,8 

δοχεῖον φωτὸς 1I 842, 9 

doy τινος II 38, 10 

δρᾶμα I 441, 12. Π 167, 10. 158,7. 
178, 17. 22. 262, 11 δρᾶμα τῆς 
προδοσίας 11 78, 1 δρᾶμα τὼν 
φαμούσων 1118], ὁ τοῦ δρα- 
ματος χορυφαῖος II 156, 18 

δϑραματουργεῖν Π 195, 10. 196,7 
δϑραματουργεὶ καινὸν τι ἢ δίχη 


3 
ϑραματούργημα II 197, 1 : 
δραματουργὸς τοῦ φόνου II 181,8 
δρασμός Il 285,21 
δραστηριότης 1 160,20 II 194, 13 
γνώμης 1898, 11. 499, 12. περὶ 
τὰ πράγματα II 145,8 

δριμύτητες χειμώνων 1I 142,20 

δρομαῖος εἴσεισι 1 415,9. εἰσελ- 
9«» I 421,21 

δρομάδες νῆες 1 420,6 II 41, 1. 

$270, 20 δρομάϑες κοῦφαι νῆες 
II 265,21 χατάσκχοποι δρομάδες 
γῆες II 267,2 

τὸν περὶ ψυχῆς λοίσϑιον δρόμον 
δραμούμενος 1 466, 22 

δρόμωνες I 286,1. 488,14 II 115,17 
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δρουγγάριος τοῦ στόλου I 909, 1 
1L 121,9 μέγας δρουγγάριος᾽ τοῦ 
στόλου Il 12 22. 177,6 ὁ xa- 
λούμενος δεύτερος ὁ 0 δρουγγάριος 
τοῦ στόλου II 170, 18 

δρυμός II 299,1 

δρῦς, ó I 168, .9. 11. 12 

ϑυναμόω I 176, 22 

ἡ Βουλγαρικὴ δυναστεία I 848, 4 
ἡ τοῦ καιροῦ δυναστεία YI 172, 8 

δυνατῶς ἔχειν c. inf. II 78, 15 

ϑύνειν τοῦ ὁρίζοντος de sole I 
402, 15 

ϑυσανάχλητος II 127, 19 

δυσαποσπάστως τινὸς ἔχειν I 185,8 

ϑυσαρεστέω πρός τινα 1 421,1 

ϑυσελπιστία 1 491, 15 

δυσχαταγώνιστος r 68, 8 

πρὸς δυσμαῖς ἔστιν ὁ ἥλιος I 406,8 

ϑυσοργος I 445,7 

δύσπνους II 870, 15 

δυσσέβεια II 851, 2 

δυσσεβής II 864, 6 

ϑυστέχμαρτος I 460, 16 

δυστράχηλος II 264, 4 

δύστρωτος II 218, 1o 

ϑυσωδία II 222, 7 

τὰ dvrix& μέρη uH 147,9 τὸ dv- 
τιχώτερον μέρος T 385, 18 

ϑωρεαί donationum instrumenta I 
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ἐάν cum ind. fot. II 88,5 

éavrov — σεαυτοῦ I 847, M. 948, 1 
II 218, 20 saepius ᾿ξαυτόν — 
ἐμαυτόν I] 257, 21 

ἔα desine I 108, 16. 440, 15 sine 
I 112, 18 

ἐγγίζω ju 912,20 πρός τινα ἢ 
861,21 

ἔγγονος [99,9 

ἔγγραφος ὑπόσχεσις 11 71,2 τὸ 
παρὸν ἔγγραφον 11 282, 15 iy- 
γράφως II 230,10 

ἐγγωνιάζω II 2, 4. 292, 10 

ἐγερϑεὶς ἐχεῖϑεν ᾿Βίπο profectus 
I 245, 11 

ἐγκαϑιδρυμένος ϑρόνῳ II 801, 14 

ἐγχαλλώπισμα τοῦ γένους Π 879, 9 

ἐγχάρϑιος πόϑος I 447, 12. 464, 19 
ἐγχάρδιον ἔχειν τι 'ii 62, 17 

ἐγχαρτερεῖν morari II 207, 18 (sae- 
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pissime) τε expectare aliquid I 
415, 6 


ἐγκαρτερία I 186,8 

ἐγχαυχαομαι I 444,8 II 46, 14 

ἐγχείμενον ἔχειν τὸν νοῦν πρός τι 
II 212,5 

ἐγκόλπιος I 421, 22 II 216,4 ἐχ- 

' $90c II 812, 7 

ἐγκόπτεσϑαι τὰς γλώττας metaph. 
I 467, 6 

ἐγχόσμιοι καὶ ὑπερχόσμιοι ἀρχαί 
II 298,1 

ἐγχράζω τοὺς ἵππους I 880,6 

ξΣγχρατὴς τῆς βασιλείας I 172, 7 

ἔχϑραν ἐγκυμογήσας εἶχε Π 101, 8 

ἐγκύπτειν βίβλοις 1 264,12 τοὶ 
τῶν ἁγίων συγγράμμασιν TI 2, 
εἷς ἐπιστήμην I 386, 16 

ἐγκωμίου λόγος I 7, 15. 165, 8 

ἐγρήγορσις II 251, 17 

ἐγχαράττειν roseo epistulam ex- 
arare I 414,2 

ἐγχόρηγος fn 128,14 dv ἔγχο- 


eryov I 
xar τὸ ingen I 482,16 II 199,7 


ἐγχωρίως I 840, 12. 878, 14. 896, 1. 

- . 400, 7. 428, 5 II 311, 10. 815,2. 
829, b 

ἔδνον 1 62, 6 


ἑδράζω. ἐπὶ τῆς ἐξουσίας 1284,19 
1& τῆς ἀγάπης I 809,6 (ubi 
ἥδραστο corrigendem est) II 
194, 11 τὰ xara τὴν πόλιν ἐδρά- 
ζεσϑαι I 198, 4 

ἑδραῖος τὸν νοῦν I 213, 6 

ἐδώδιμα παντοῖα TI 218, 12 

ἔϑειραι II 880, 12 

ἐϑνιχὸν στράτευμα 1 301,18. τὰ 
ἐϑνιχά I 844,14 

εἰ c. coni. I 111, 12. 284, 18 II 
157,21. 180, 16 εἰ τάχα post 
δέδοικα cum ind. 1278,18 εἰ um 
σπεύσεις “6. εἴγε οὐχ ᾿ἰπέσπευ- 
σας ... oUx ἄν φϑάνοις I 246, 7 
εἰ di μὴ τοῦτο, ἀλλά 1 806, 10 
εἰ d' οὖν I 246,1. 889,8 (adn.) 
II 122, 19 (adn.) 157, 22. 182, 1 
εἰ δ' ovy, ἀλλά I 220, 17 II 184, "5. 
292, 21 πᾶν t! τι τοιοῦτον I 
359, b 

εἰδήμων τῆς Κελτικῆς γλώσσης II 
217,18 τῆς “ατινικῆς διαλέχτου 
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II 256,22 τῆς Σχυϑικῆς δια- 
λέχτου I 371, 12 

per εἰδήσεώς τινος I 909,12 ἐν 
εἰδήσει γίγνεσϑαί τινος ἷ 862, 19. 
871,14 εἴδησιν διδόναι II 76, 17 
φιλόσοφός εἴδησις 11 164, 18 
συνεχεῖς εἰϑήσεις ϑιϑόναι περί 
τινός τινι II 816,4 

εἰχόνισμα II 257, 10 

τὰ εἰχύτα quae res postulat I 
856, 10. 415, 6. 445, 15 

εἶμε v. ἴεμαι 

τὰ περὶ εἰρήνης αἰτεῖν τινα ΤΙ 88θ,8 

εἱρκταῖς ἔχειν τινά II 860,10 χατ- 
έχεσϑαι II 960, 19 iy εἱρκταῖς 
κατέχεσϑαι II 372, 16 

elguóc διηγήσεως 1 987, 12, 446,20 

εὶς — ἐν I 28, 4. 86, 16. 186, 8. 
189,2. 165, 32. 168, T. 185, 6.8. 
192, 18. 198, 2. 890, 21 II 21, 12. 
115, 28. 162, 9. 174, 23. 287, 1. 
825, 6. 359, 17 ete. εἰς μαχρὰν 
ἔρχομαι I 41, 9 εἰς μάτην I 
42,1 II 218,10 εἰς ἅπαν I 
143, 14 cf. II $25, 19 εἷς ἅπαντα 
Ι 162, 8 oijaSet τινι μεσέτιϑδι 
εἰς ϑεόν f 102,6 εἰς βασιλέα 
χειροτονεῖν 1 89, '2 ἀποστέλλειν 
τινὰ εἰς γυμφην τινὸς I 814,15 
ποιεῖν διώρυχα εἰς ἀποχρῶντα 
τάφρον 1 804, 22 δεινὸς εἰς 
, πολιορχέαν II 172, 15 

εἰς: xa? ἕνα I 111, 29. 410, 15 
εἷς τις ἡμῶν 1 208, 4 εἰς Ho- 
χώτατος I 886,10 εἷς χαὶ ὁ 
αὐτός I 116,1 χατὰ μέαν καὶ 
μόνην ἡμέραν 1407,4 ἐνιαυτοὶ 
ϑέχα πρὸς τῷ év( I 868, ὅ 

εἰσάγομαί τι 1 104,8 

εἰσακούω ἐπί τιψι 1 116, 21 

&ladvw τὴν πόλεν I 78, b εἰς ὅ ρος 
T 952,6 ἐν μεγάλαις olxícug II 


Pd redeo I 194, 7. 488,8 

εἰσέλευσις I 121, 21. 125, 22. 
180, 21. 151,18. 201, 2]. 295, 15. 
411,4 II 81, 28. 107,6 

εἰσηγέομαι narro I 288,9 
γηϑεὶς περί τινος 1 459,3 

εἰσήγησις praeceptum II 121, 16 
delatio ] 444, 20 

τὰ εἷς τὴν πόλιν εἰσιτήρια Π 844,17 


εἰση- 
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εἰσοικίζομαί τινα elc ϑυγατέρα 1 
Α17, 19 

εἰσπνεῖν II 310,4 τὸν ἀέρα II 
869,20 εἰσπγνεῖσϑαι II 868, 18 

εἴσπραξις tributum I 287,8 

εἴσω τῆς πίστεώς τινα ποιεῖν 1 
322, 20 

εἶϑ᾽ οὕτω 165,8. 288,4 xq9^ οὕτω 
1 65, 11. 129, 5b. 265, 14. 274,1. 
289, 16. 308, 9. 306, 6. 365, 13 
alibi 

εἴτε ἐχ ϑείας ὁμφῆς εἴτε καὶ ὅπως 
οὐχ οἶδα 1 408, 4 εἴτε... εἴτε 
καὶ ... οὐχ οἶδ᾽ ὅπως I 418, 22 

at ἐξ ἁπάντων μέμψεις I 49,21 
ἡ M ἁπάντων βουλή I 206, b 
ἐχ μέσης oro σεβαστὸς 
ἀναρρηϑείς 48 Y $7, τῆς 
σφαγῆς (— τῇσφαγῃ) 1 371,19 

| Pardo 26,1 ἐξ πάν. 
τῶν usque quaque ']I 49,20 ?x 
πολλῶν prolixe 188,21 & multis 
I 180,14. 368, 10. 444, 14. ix 
τῶν δεξιῶν 121, 18 ἐξ ὕπερδε- 
ξιῶν τῶν Κομάνων I 408, 19 
ἐξ ἑχατέρων 166, 20. 400, 9 ἐξ 
ἑτέρου 1 840, 18 ἐξ εὐωνύμων 
I 215, 17 1 ὀπισϑίων I 849,3 
“τινός I 270, 15. 876, 8. 887, 21 

ἑχασταχοῦ τῶν μελῶν I 145, 4 

ἔχαστος — ἑχατερος I 170, 7 

ἐξ ἑκατέρων 1 400,9 ἐφ᾽ ἑχάτερα 
II 60,7. 51,7. 830, 18. 336, 28 
τὰ ἐφ᾽ ἑκάτερα II 86,83 nag 
ἑκάτερα I 895, 14 

ἐχβάλλω sumo T 102, 16 II 46, 16 

ἡ νῦν γλῶττα ἐκβαρβαρώσασα I 
174, 8 

ἐχβιάζω II 865, 16 

ἐχδειματεῖν( ἢ 1 142, 11 

ἐχδϑειματοῦν ΠῚ 810, 18 ἐχδειμα- 
τοῦσϑαι 1 877, 14 II 810, 16. 
842, 4 

ἐχδίδοσθαι ἔς ἰδίαν αὐτῷ γυναῖχά 
τινα II 182, 10 

ἐχδιηγεῖσϑαι ii 298, 8 

àxdixtiy τινα εἴς τινα II 257,21 

ἐχϑδίκησίς τινος I 205, 18 II 36, 18 
ἐχϑίκησιν ποιεῖσϑαι Π 288, 5 

Exdoroy ἑαυτὸν ποιεῖν τινε HI 876, 9 

ἐχϑουλεύω II 280, 22. 283, 15 

ἐχεῖϑεν fere idem atque ἐχεὶ (cum 
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enet.) I 192, 21. 194, 15. 211,14 
1583,11 ἐχεῖϑεν ab altera parte 
I 41, 18 
ἐχεῖνος — «vrog 1 09,8 II 141,6 
(ἢ). 19 — αὐτός 1810, 12. 841, 18 
ἐχεῖνος et ovrog in eadem sen- 
tentia de iisdem I 90, 7. 106,17. 
107,17. 114,2. 166, 12. 255,21. 
290, 7 item ἐχεῖνος et αὐτὸς I 
892, 20 
ἐχεῖσε — xci 1 81,5. 202, 22. 
218, ὅ. 888,6. 437,9 Π 10, 17. 
17, 10. 85, 16. 100, 18. 102, 8. 
128, 9. 182, 4. 815, 14. 846, 28. 
847, 2 
ἐχεχειρία otium I 249, 15. 810,2. 
817, 17. 923, 18. 342, 8 ἐχέχει. 
ρίαν ἔχειν c. inf. II "4, 8 
ἐκϑαμβεῖσϑαι I 460,1. 10᾽ 
ἔχϑαμβος 1 288, 12. 989, 7 
ἐχϑειάζω II 298, 2 
ἐχϑήγω II 865, a" 
ἔχϑυμος II 154, l ἐχϑύμως &yo- 
γίζεσϑαι II 259, 16 μάχεσϑαι 
II 281,21 
ἐχχαίειν τὸν ἀέρα II 810,17 
ἐχχαχέω I 807, 15 II 179, 13 
ἐχχαλεῖσϑαι precari I 258, 14 ἔν τινα 
εἷς ϑάμβος καὶ πέψιν 1144,11 
ἔχχεῖσθαι 1 288,9 
ἔχχεντέω ἢ 247, b 
ἡ κατὰ τὴν Κπολιν μεγάλη ἔχχλη- 
σία 1I 240,17 ἡ μεγάλη παρ᾽ 
ἡμῖν ἐχχλησία II 860,4 ἐχχλησία 
forum ecclesiasticum I 265, 14 
IL 4,19 τὰς ἐχχλησίας οὐ προῖκα 
διδοντα 1 08, 8 ἐχχλησίαν κη- 
ρύττειν καὶ μέγιστον συνέδριον 
I 275, 14 
ἐχκλησιάζω τὴν σύγχλητον 110], ὅ 
ἐχχοπὴ ὀφϑαλμῶν II 165,6 
ἐχχόπτω 1 866,18 
ἑχοντί I 419,8 
οἱ Éxxorroi i 221, 16 saepissime 
τῶν ἐκχρίτων ἡγεμών I 404, 18 
οὗ ἔχχριτοι ἡγεμόνες II 24, 18. 
ὅ0,21 (add.) τῶν ἡγεμόνων ἔχ- 
χριτος II 54,9 οἱ ἔχκχριτοι τῶν 
μόνων χαὶ προέχοντες τοῦ 
λαοῦ Π 17,18 οἱ ἔχχριτοι τοῦ 
ὁπλιτιχοῦ παντόςϊ 298,2 τῆς τοξ- 
είας ἐχχρίτους εἰδήμονας II 22, 8 


713 


ἐχχυχάω I 24,22 

ἐχχυλίειν τῆς ἔδρας I 848,11 

ἐκλαμβάνομαι interpretor I 186,13. 
141, 22 

ἐχμαγεῖον I 70,8 

ἐχμειλίσσομαι ir 80, 18 

ἐχγίχημα 11 255,1 . 

ἐχπέμπω γράμματα πρὸς τινα I 

ἐχπετάγγνυμαι II 48,9 

ἐχπηδάω clam egredior I 190,8 

ἐχπιέζω τὴν ψυχήν II 214, 18 

ἐχπίπτει κόλπος ἐς πέλαγος Ἰ 25,11 

ἐχπληρόω κῆδος I 282,65 

ἐχπληρωσις τῶν αἰτουμένων 1867,9 

ἐχποιεῖσθϑαι alienare I 227, 20 

ἐχποέησις I 227, 18 

ἔχπτωσις ἀπὸ τῆς βασιλείας I1172,9 

ἐχπυνϑάγνομαί τινα 1 118,16 

ἔχπωμα opp. χύπελλον II 875, 21 

ἐχρεῖν paulatim dilabi I 254, 12 


ἐχρήγνυμε ἃς φῶς τὴν E ϑραν II 
278,8 * 


3 

ἐχστρατείςα 1 448,4 II 144,18. 
821, 17. 866, 12 

ἐχστρατευσις n 142, 2 

ἐχτάδην χεῖσϑαι II 127, 4 

ἐχιαπεινόω II 159,21 

ἐχταράττειν Tl 842, 14 

ἐχτέμνειν (Ὁ) τινά de gladio 1 
951, 12 

ἐχτενεῖς δεήσεις II 972, 15 ἐ»- 
τεύξεις II. 826, 18 

ἐχτεφρόω II 74, ἢ ᾿ 

ἐχτέϑημι indico II 289,0. 247,2 
compono γραφάς 1 60, 19 ?xr- 
ϑεσϑαι referre I 156, 21 per- 
scribere γράμματα I 178, 11 II 
111, 22 γραφήν ] 808, 8 χου- 
σόβουλλον. λόγον I 280, 9 χοησ- 
μὸν ἐν Ser] I 290, 18 

ἐχτορούω ΠΥ 

Exrore II ἸΟΣ 8. "16, 14. 805, 17 

ἐχτραγῳδεῖν τι H 965, 21 

ἐχτριβή contritio II 868, 8 

ἐχτυφλοῦσϑαι τὸν νοῦν Ϊ 461, 2 

ἐχτύφλωσις I 455,7 

ἐχφαλαχρόω I 118, 8 

ἐχῳλέγεσϑαι T 221, 10 

ἔχφορον ποιεῖν τι I 104, 10 r(9to- 
ϑαι 1 105,4 

ἔχφυλα τῆς ᾿Ικκλησίας δόγματα 1 
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205, 17 ἔχφυλα᾽ τῆς ἐχχλησίας 
φρονεὶν II 4,18 

ἐκφωγεῖν 1 297, 9 

ἐχχωρέω τινά eapio I 211, 12 ru» 
τι 1 427,28 c. inf. I 115, 18 


ἐχχωώρησις τοῦ χράτους cessio im- . 


peri I 112,18 

ἐλαύνω: ἐληλαχὼς εἰς ἄχρον σοφίας 
I 258,14 εἰς x(vdvvoy I 194,6 
elc τὸ ᾿μηϑέν 1104,22 ἐν στένῳ 
1820, 28 ἐλαύνεσϑαι τὰς φρένας 
II 486, b 

ἐλεεινολογεῖσϑαι 1 61,14 

ἐλευϑερία immunitates I 290,8 

ἐλευϑεριάζειν τινός 11 281,6 

ἐλεύϑερος τὴν χεῖρα 1 104, 4 ἔλευ- 
ϑέρως προσφέρεσϑαί τινι [440,8 

ἔλευσις I 198,2. 15. 282,14. 284, 18. 
927, 11. 855,22. 857,4. 898,7 
II 97,16. 201,9. 217,11. 218, 5. 
228, 8. 256, 19 alibi- 

fane x καὶ χαμπαί Hebri fluvii II 
29 

ἕλχω κατὰ νοῦν τι l 118,22 

ἑλληνίζειν 14,9 TI 882, δ. 849, 19 
ὀρϑῶς Π 849, 21 περὶ τὴν προση- 
γορίαν 2 fe appellari vocabulo 
I 842 

ἐλλόγιμος I 281, 1. 286, 11 

ἐλλοχέω I 88,15 

ἐλλοχίζω I 84, 22 

ἐλπίζω expeoto I 187, 6. 201, 16. 
911,4. 318, 16. 897, 1 du 
.. ἀλλ' ΠΩ 370, 22 

αἱ πρός τινὰ ἐλπίδες 1 405,5 
παρ᾽ ἐλπίδας 1 121, 7. 281, 7. 
882, 10. 414, 12 ἐλπίσιν ἐξ ἐλ- 
πίδων παραπεμπόμενος 11 129,4 
ἀγαϑαὶ ἐλπίδες II 15,11 χρησταὶ 
ἐ. II 11,10. 56,20. 65, 14. 88,2. 
177, 19. 202, 4. 824, ὦ. 878, 18 
σώζουσαι ἐ. I 217, 14. 847, 21. 
406, 20 II 97, 20. 282, 7. 884,6 

ἐμβαϑύνω Ι 259, 8 II 868, B 

uar τοῖς σπλάγχνοις τὸ ἐίφος 

181 

ἐμβόημα I 405, 14 

ἔμβολος aries I 74,9 

ἐμβραδϑύνω I 818, 19 II 177, 14. 
179, 18. 281, 10 

ἐμβοίϑεια gravitas II 225, 11 


ἐμβριμᾶσϑαι 1 9846.19. 878,8 
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ἐμβριμᾶσϑαι τῷ πάϑει τῆς λύπης 

874, 

ἐμβρίμημα I 450, 18 II 225,20 

ἔμετος I 368, 16 

ἐμπάϑεια Ι 393, 14 

τὰ ἐμπεδούμενα I 108,1 

ἐμπειροπόλεμος II 109, 16 

ἐμπεριβόλως (ἢ) 1 260, 17 

ἐμπιχραίνομαι II 889, 14 

ἐμπίμπρημι de furore ] 259, 14 

ἐμπεπιστευμέγος τὴν φυλαχήν τι- 
voc I] 168,6 τὴν φρουραν Il 
278, 4 

ἐμποριχώτατος I 294, 9 

ἐμπότης χρύος I 177, 6 

τὰ ἔμπροσϑεν ulterius I 191, 4 

ἐμφανὲς πρόσωπον I 262, 5 

λόγος ἐμφαντιχός τινος I 129, 21 
δήματά: τινος ἐμφαντιχαὶ 129, 21 

ἔμφασις ἀνωμαλίας II 869, 4 

ἐμφιλοχωρεῖν c. dat. I 460, 12 

ἐμφορεῖν τινά τινος I1801,6.— ἐμ- 
φορεῖσϑαι δωρημάτων Ϊ 20,1 
οἴνου I 485, 16 

ἔμφρουρον γίγνεσϑαι in caroorem 
duci TI 158,6. 855,8 ἔμ 
ρον ἔχειν i 158, 16 Dis 
καὶ ἔμφρουρον ἔχειν II 162,9 
ἔμφρουρον καὶ δεσμώτην εἶναι 
I 454,3 

ἐμφύλιος (inter Christianos) πόλε- 
pos .lI 49,18 φόνος II B0, 20 

ἐμφυσάω TI 189, 16 

ἐμφωλεύω oc. dat. II 351, 12 

ἐν — εἰς 170,9. 369, 6. 8 I1371, 20 
ἐν ὀφϑαλμοὶς τινα ϑεᾶσϑαι 1 
460, ὃ ἐν ἴσῳ ϑυμῷ 1 211,2 
χρήματα ὁπόσα ἐν χρυσῷ xal ap- 
γυρῳ 1 220,19 ἐν ἀπαιδεύτῳ 
ἤϑει xal βαρβαρικῷ I 258, 17 
ἐν ἀπορρήτοις 1455,8 ἂν Ha- 
χίστοις I 174,17 

ἐναβρύνομαί τινι 1 268, ὃ ἐπέ τινι 
II 849,10 

ἐναγκαλίζο αἰ τινὰ — ὅλαις χερσὶ 
κατέχω 60,18. 92, 10 IT 155, 10. 


160, 22 δόρυ μαχρόν TI 15, 18. 
16, 18 δόρυ τ P δεξιᾷ II 44, 16 
ἔγχος b 49,9 ἔγχεα μαχρά 
II $0, 2 


byayrioloyta II 354, 21 
ἐναπερείδεσϑαι 1 215, 17 








INDEX GRAECITATIS 


ἐναπερεύγειν ταῖς χερσί τινος τὴν 
ψυχήν Ἡ 870, Ti 

ἐναποδεσμεῖσϑαί τινε 1 879, 10 

ἐναποϑύομαι μάχην 1870, 8 πρὸς 
τὸν πόλεμον ἷ 429,2 

ἐναποϑνήσχω τινί II 864, 14 

ἐναποχλείω 11 866, 17 

ἐναποχρεμάγνγυμι Ἢ 879, 12 

ἐναπολείπω 11 89, 14 

ἐναπομένω τινί I 865, 12 

ἐναποπνίγεσϑαι 1 377, 22 

ἐναποτίϑεσϑαι II 258, '14. 269, 2 

ἐγαρμόζω: ἐνηρμοσμένος χατὰ τὸν 
Πολυχλείτειον κανόνα II 224, 19 

ἐνασχολεῖσϑαί τινι 1 268, 4 περέ τι 
II 278, 10. 375, 20 

ἐνατεγνίζω τινί 1 90,28. 210,18. 
456, 17 II 59, 4. 61, 8. 81, 7 
εἴς τινα II 379, ὅ πρός τινα I 
39, 7. 180, 15 I 83, 2. 188, 4. 
159, 10 

ἐναυϑεντέω 1 284, 1 τοῖς πράγ- 
μασι II 137, 20 

ἐνδάχνειν τὴν γλῶτταν II 277, 15 

ἐνδεκατέσσαρες I 818, 6 

οὐκ ἐνδέχεσθαι. und ἄχρι. ψιλῆς 
ἐπινοίας καχόηϑες 9 ἢ δολερὸν πρὸς 
τινα II 246,8 μὴ ἐνδεχομέγου 
I 277,11 

ἐνδιαίτημα I 260,5. 445,2 11 
845, 18 

ἐνδιατρέβω περί τι 11 8ῦ0, 10 

ἐνδιδύσχω τι 1 114, 4 ἐνδιδύσχο- 
μαι II 44,21 

ἐνδίδωμί τινος 1 285, 22 τι 1876,17 
πρός τι 150, 14 ϑαρρεῖν I 148, 2 

ἐνδιίστημι. λόχους I 246, 14 

ἔνδοϑι ig 851, 11 

ἐνδομυχοῦντα λογισμὸν ἔχειν ll 
82,17 τὸ ἐνδομυχοῦν II 862, 17 

τὸ ἐνδόσιμον didove, I 810, 14 
II 72, 18 λαμβάνειν I 94, 12 
Il 9, 8. 18, 12 

ἐνδοτάτω Tl 259, 16 

ἔνδυμα TI 862, 14 

τὸ ἐνδύναμον ἔχειν τιγὸς ἔχ τινος 
Π 280, 

ἡ ἐνεγχαμένη patria I 2886, 15. 
274, 19. 280, 21. 881,9. 448, 4 
II 37, l1. 64, 21. 246, 5 

ἐνεργεῖν τὰ τῆς ἀρχῆς Ϊ 417,8 

τὸ ἐνεργὸν ἔχειν 1I 228,7 


715 


ἐνηχεῖν τὸ ἐνυάλιον 1818, 12 λόγος 
τις τοῖς ὠσὶ τῶν χομήτων ἔνη- 
χηϑείς 1l 87, 1 

ἐνϑθαλαττεύεσϑαι ὑπὸ τῶν αἱμάτων 
167,1 

ἔνϑεν: ὁ μὲν ἔνϑεν ... ἐκεῖϑι δ' 
o Βρυέννιος 181, 10 ᾿ἔνϑεν μὲν 

. ἐχεῖϑεν δέ I 189, 9. 866, "Q8 

τινὸς ἔνϑεν 1 824, 12 ἔνϑεν τι- 
voc I 420, 10 ἦνϑεν δέ] 216,2 
ἔνϑεν τοι II 806, 9. 861, 6 sae- 
pissime 

ἐνθύμιον λαμβάνειν τὰς συνϑήχας 

ἐνιαχοῦ I 892,21 
810, 17 

TÓ ἑνεστός praesentia I 268, 19 
ἐνίσταμαι instare I 407, 19 cesu- 
sam agere I 280,9 

ἐνισχύειν posse I 868, b 

ἔννεος 1 140, 15. 168, 18 

ἐνόρκως βεβαιοῦσϑαι συμφωνίαν 
II 247,2 

ἑνοῦσϑαί᾽ riy 1 106, 14. 109,1. 
186, 21. 197,22. 429,22 II 
174, 15 μετά τινος 1 282, 22. 
896, 12. 429, 21 11 826, 20 ἡνω- 
μένως II 2, 19 

ἐνσημαένω subsigno II 246, 16. à»- 
σημαίνομαι ἐν ὀλέγοις I1 277,8 

ἐνσχήπτω de morbo II 276, 18. 
867, 14 

ἐνσοριάζω I 184, 16. 289,9 Π 844,8 

ἔνστασις assidujfas, constantia j 
128, 22 contumacia I 451,9 ob- 
iectio II 808, 21. 304,6 

τὸ ἐνστατιχὸν I 108, 8 . 

ἐνστερνέζομαι I 88, 18, 161,11 

ἐνταῦϑα γενομένη 160,17 11820, 8 
ἐνταῦϑα τοῦ λόγου τις γενόμενος 
II 289, 20 

ἐνταυϑοὶ TI 947, 16 

ἔντευξις preces I 169, 4. 898,65 
II 160, 6. 326, 14 

ἐντέχνως II 278, 12 , 

ἔγτοσϑια II 158, 21 

ἔντρομος II 158, 2 

ἐντυγχάνειν τῷ συγγράμματι Π 
289, 21 


τὸ ἐνυάλιον ἀλαλάζειν 1 248,10 
(ubi τὸν, in τὸ mutandum est) 
271,4 II 78,9. 86,21. 881,8 


τῶν λόγων I 
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ἐνηχεῖν 1818,12 ἠχεῖν 1826, 16. 
882, 9. 380, 1. 408,18 ἡ ἐνυά- 
λιος σάλπιγξ I 870, 11. 877, 8. 
404, 4 II 89,11 

ἔνυγρον πῦρ Hu 192, 17 

ἐνυπάρχω I 227, 

ἔνωμοτωςἹ] 126, * 227,19. 236,11 

ἔνωπιον πάντων II 9, ἢ τῆς ϑεο- 
μήτορος II 160, 6 

ἐνωραΐζεσϑαι οἷον incus I 444,16 

ἐνωτίζομαί τι 1 95, 17. 166, M. 
414,5. 22 1171,19. 105, 8. 817, 22 

ἐξαγγελτικοί τινος λόγοι 'I 141, 22 

ἐξαγχωνίζω I 891,12 

ἐξαγόρευσις ἀσεβείας II 855, 18 

ἐξαγριαίνω intrans. II 906, 6 

^d τὸ ξίφος τοῦ κουλεοῦ 1 

ἔχϑρας εἷς τοὐμφανές 

II 1o, 8 xrvea ue 


ἐξάδελφος II 169, 1. 868, 19 (ὃ 

ἔξαιμος II 140,6 

ἐξαιτέομαί τινα I 271,17 

ἐξαίτησις II 58,9 

ἐξάχουστος I 171, 11 

ἐξαπλοῦν τὰς ἄριτας II 805, 15 

ἐξαπορεὶν τοῖς ὅλοις 11262, 1 ἐξα- 
πορεῖσϑαι II 206,12 τοῖς ὅλοις 
II 862,8 

ἐξαποστέλλω I 480,5 II 207,8. 
212, 20. 222, 8. 281, 12 

ἐξάπτομαί τι ἀπό τινος TI 288,21 

ἐξαρτάω τινός I 351, 11 II 297, 22 

ἐξαρτύω τὰ πρὸς πόλεμον I 183, 7. 
196,2 etc. 

ἔξαρχος τῶν dutixoy στρατευμάτων 
I 71,19 βασιλικῆς ἐπιστήμης 
Ι 162, 18 

ἐξάρχω τινός I 809,4 II 86,9 

ἐξαστράπτω de rosa I 1865, 20 

ἐξασφαλίζομαι TI 266, 16 

ἐξαυγάζω 1 146,10 

ἐξαυχενίζω 1 187, 12 

ἐξεγείρειν χυχεῶνα χαχῶν II 151,5 

ἔξεδρον ποιεῖν equo deicere II 


8 2 
ἔξεστι oportet I 69,5. 271, 14 
ἐξέλευσις I 158, 4. 208, 19. 246,2. 
815, 19, 885,8 II 252, 12. 878, 1 
ἐξερεύγεσϑαι ϑόγματα I 266, 17 
πάνϑ' ὅπως εἶχεν ἐν τῇ τῇ ψυχῇ 
II 864,1 ψυχὴν I 298,6 rac 
ψυχὰς dc ἀέρα 1 460, 1 
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ἐξερεύνησις τῶν ϑείων λόγων I 
268,16 

ἐξεριπόω II 48, 18 

ἐξευμενίζομαι τὸ ϑεῖον 1 208,8 

ἐξέχομαί τινός ΗΠ 847,2 τῆς yve- 
une τινός II 818, l 

ἔξηνιος I 79,21 

ἐξιδιάζομαί τινι I 277,11 

ἐξιδιαζόντως I 148, 17 

ἐξιλεοῦσϑαι HI 100, 14 

ἐξιλέωσις 1 154, 10 

Hin notouta TI 261, 15 

ἐξισχύω I 351, 10. $99, 14. 406, 21 
II 102, 6 

ἐξισωτής 1 482, 20 

ἐξχουσσάτον nomen navis II 41,5 
ἐξχουσσάτον μονῆρες II 170, M 

ἐξογχόω εἷς μέγα 1^105,12 τὰ 
ἱστία 11 171,8 

ἐξοιδϑέω II 812, 20. 21 

ἐξομαλίζειν τὸ στράτευμα πρὸς πα- 
ρατάξεις καὶ μάχας I] 187,10 
ἐξομαλίζομαι τοὺς ὄχϑους τῆς 
γλώττης il 350, 14 

MS IS T ἄνωϑεν pess. II 


ἐξορᾶν πόρρωθεν II 24, 16 

ἐξοργίζομαι II 856, 2 

ἐξοροφόω II 192, 16 

ἐξορχεῖσϑαι prodere I 871,22 II 
182, 1. 856, 

ἐξοτρύνω I 289, 6 

ἐξουϑενέω II 88, 8 

ἐξουσία potestas. I 180,8. 287,10 
II 286, 10. 241,19. 245,8. 248,2 
dicio I 181, 31. 284, 19 ἐξουσία 
. δϑουχιχὴ Ἡγχιάλου I 814,1 ἐν 
᾿ ἐχείνῳ ἣν ἢ πᾶσα ἐξ ἑρυσία τῆς 
᾿Αδριανουπόλεως II 16,6 τὴν πᾶ- 
σαν ἐξουσίαν τῆς Σμύρνης ἄνα- 
τίϑεσϑαί τινι II 98, 19 ἡ πᾶσα 
ἐξουσία τῆς Mytióyov II 102, 12 
ἡ ἐξουσία ἅπασα summa rerum 
II 102, 20 ὑπὸ τὴν τῆς βασιλείας 
ἐξουσίαν τυγχάνειν Π 238,8 ἐξ- 
ουσία μεγαλοδύναμος regis Àla- 
maniae titulus I 174,4. 175,3 

ἐξουσιάζω τινός 1 178, 4. 801, 1 
κατὰ πόλεις II 266, 15 

ἐξουσιαστὴς Βαβυλῶνος Π 108,2 

ἐξουσιοχρατὼρ II 205, 7 

ἐξυπανέχω 1 568,5 
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ἐξυπανίσταμαι TI 190, 11 

ἐξυπηρετοῦμαι 1 458, 4 11 209, 18. 
947, 99 

ἔξυπνος I 414,14 

ἔξω τῶν ἐπιτιμίων ἑστάναι T 164, 19 
ἔξω πάσης εἶναι ἹΡωμαϊκῆς ἔξου- 
σίας 1 281,9 

ἐξώπολον 1 820, 16 

ὡς ἔοιχε ut apparet I 214, 6. 816, 7. 
871,21 ἐοικότες ἱέραχος ὀφϑαλ- 
μοί I 185,21 

ἐπαγαλλεσϑαί τινι II 59,9 

ἐπαγγελίας πρός τινα ποιεῖσθαι II 
111,93 

ἐπαγρυπγνεῖν 1 441,2 II 9, 16. 
182,8 τῷ εἰχονίσματι 1 268, 12 

ἐπαιγίζειν de furore II 286,6 

ἐπαίτης II 146,22 

ἐπαχμάζω de morbo II 871,5 

ἐπαλεέφω siümulo I 876,14 II 
165, 9 

ἐπαληϑεύων ἐν λόγοις καὶ πράξεσι 
dictis factisque verax [11 14,7 
("5 ἐπὶ τῷ τυχόντι ἐπαληϑεύειν 

186,8 

ἐπάλληλαι ἐρωτήσεις 1261, 8 ἐπαλ- 
ληλοι παροξυσμοί II 809, 2 

ἐπάν cum ind. I 86,28. 318, 6. 
826, 7. 839,14. 864, 18. 449,11. 
455, 11 II 178,11. 328, 5. 9842,11. 
843, 5. 12. 344, 16. cum coni. I 
248, 10 cum optat. I 2651,12 
II 228, 18. 274,19 

ἐπαναζευγνύναι (redire) c. dat. I 
276,12 εἴς τι 1 256,19 πρός 
τι 1 829,8 

ἐπανάξευξις II 227, 6 

ἐπαναχαλεῖσθϑαί τι restituere ali- 
quid 138, 1 τινά τινος II 294,15 

ἐπαναχάμπτω εἴς τι II 240,8 

ἐπαναχτᾶσϑαι χρησταῖς ὑποσχέσεσι 
II 89,6 

ἐπαναγήχομαε 11 291, 15 

ἐπαναπαύεσϑαι οἷον ἐπὶ τοῖς παρ- 
ova. I 445,5 

ἐπαναστάσεις τοῦ βίου II 145,7 

ἐπανασώζειν II 134, 4. 281, 12 
ἐπανασωζομαί τινα Yl 249,7 

ἐπανατρέχω II 160,11. 202, 14. 
204, 7. 248, 10 

ἑπαγέλευσις 1 804,1. 819, 10 

ἐπάνοδος reditus II 248, 1. 818,6 
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ἐπαποϑνήσχειν τινί Π 89,6. 860,19 

ἐπαπολανειν rivos I 808, 14. 808, 12. 
32. 822, 10. 448,6 

τὸν ἐπαρήγοντα μὴ ἔχων 1896, 15 

ἑπαρράσσω I 880, 14 

ἐπαρχία Βυζαντίου 11 147,15 τῆς 
Κωνσταντίνου II 155,11 

ἔπαρχος II 177,21 

ἐπαρωγή I 408, 4 

ἐπαφῶμαί τινι II 881,6 

ἐπαφιέναι τὴν γλῶτταν 11 42,5 
πῦρ κατά τινος II 48,16 

ἐπεί cum optat. I 428, 19 saepius 

ἐπειδάν cum ind. I 17, 4. 893,18 

μετὰ τὴν ἐπιοῦσαν I 95,20 

τῆς χρείας ἐπέχεινα I 961,1 

ἐπεχτείγεσϑαι τοῖς ἔμπροσθεν I 
191,4 

ἐπέλευσις I 276, 20. 280, b. 827,7. 
976, 10 II 169, 9. 207, 7. 383,5 

ἐπεμβολαὶ κωπῶν 11 171,1 

ἐπενδύομαι 1 841,14 II 109,10 

ἐπεξέλευσις 1 278, 20 

ἐπέραστος 1 146,5 

ἐπερωτᾶν περὶ εἰρήνης II 119, 16 
τὰ περὶ εἰρήνης 1888, 5. 427,28 
II 216,12 τὰ πρὸς εἰρήνην I 
52, 22 

ἐπευφημεῖν τινι II 288, 7 

ἐπέχειν τὸ δεξιὸν χέρας II 205, 7 

ἐπηβολώτατος ἀνήρ II 249, 9 

ἐπηλυγαζωϊ 219, 1 II 144,6. 821,5 

ἐπὶ τῶν χειρῶν φέρειν τὰ ξίφη T 
192,1 οἱ ἐπὶ δοξης χαὶ γέγους 
εὐγενοῦς 1 ὅ9, 15 ἐπ᾽ ἀληϑείας 
re vera I 191, 15 ex animo I 
989,9 ἐπ᾽ ὀνόματέτινος 1148, 17. 
945,11 ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις per 
multos dies II 19, 2 (sic saepius) 
ἐπὶ τούτοις interea I 256, 19. 
415,18 ἐπὶ τούτῳ αὐτῷ 11223, 10 
ἐφ᾽ Q c. inf. II 119, 23. 317, 20 
(saepissime) ἐπὶ αὐτῷ τούτῳ ... 
ἐφ᾽ o 1415,2 ἐπ᾽ ἀδελφῇ γαμ- 
βρός l1 844,12 II 209,8 ἐπὶ 
τοσοῦτον 1175,1 ἐπὶ πολὺ diu 
I 217, 8 longe I 250, 17 

ἐπιβάλλει ϑερμότερον τὸ ϑέρος IT 
197,1 

ἐπιβάτης eques II 295, 18. 817, 15 

ἐπιβιβαζω τινὰ ἐφ᾽ ἵππον 11 282,21 

ἐπιβιόω 11 248,20 
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ἐπίβλεψις Π 148,8 
ἐπιβραβεύω I 79, 7 848, 18 
τὸ τῆς χιόνος ἐπιβριϑές I 894, 10 
ἐπιβρίϑειν II 289,20. 295, 4 χατά 
τινος II 29], 10 
ἐπιγάγυμαι Tl $18, 1 ἐπιγάννυμαι 
4 


,5 

ἐπίγειος τιμή II 286,14. λῆξις 11 

966, 

ἐπίγνωσις I 409, 20 

καιροῦ πολέμου ἐπιδεδημηκότος II 
145, 19 

ἐπιδίδωμι εἷς ἡλικίαν adolesco I 
296, 4 

ἐνιδιηγεῖσϑαι 1 104,21 

ἐπιϑίωξις 11 802,17. 811,7. 827,10 

εἰς ἐπίδοσιν ἔρχεσϑαι florere I 
91,16 

ἐπιδράττεσϑαι χαιροῦ II 289,12 
ἀρχῆς II 898, 22 

ἐξ ἐπιδρομῆς in transcursu, ilico, 
primo adventu I 189,7. 244,9. 
282, 12. 361,19 etc. . 

ἐπιζυγοῦν ϑύραν Ι 441,2 

ἐπιϑλέβω ΠῚ 188, 18. 868, 11 

ἐπιϑυμητιχῶς ἔχω -- ἐπιϑυμῶ I 


3 
ἐπιχαλεϊσϑαέτινα εἰς ἔλεον 1 868,0 
ἐπικαταλαμβάνω appropinquo, su- 
pervenio I 805,9. 307,2. 
918, 5 riva I 251,9 i 98, 18 
aliquem assequi 
ἐπικλώϑειν βρόχον ix νευρᾶς τῷ 
τραχήλῳ τινός I 915,21 
ἐπιχράββατον I 879,7 
ἡ τῶν Ῥωμαίων ἐπιχράτεια Roma- 
norum fines II 248, 
ἐπικυλέειν advolvi II 978, 20 
ἐπιλάμπει αὑτῇ χάρις I 140, 9 
ἐπιλέγω πρὸς ἐμαυτὴν Ἡ 968, 14 
ἐπιμάχομαί (ὃ) τίνει I 198,21 
ἐπεμειϑιάω II 208, 16 
ἐπιμοιρᾶσϑαι TI 28, b ͵ 
ἐπινέμεσϑαι ψυχὰς δίκην πυρὸς 
(de malo) II 852, 4 
ib. εἴς τι ad aliquid eligor 
15, 6 


ἐπινυστάζω II 206, 4 τινί Π144,9 
περέ τι II. 210,8 

ἐτδξενίζεσϑαι hospitio excipi I 
852, 9 

ἐπιξενόομαι II 152, 14 
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ἐπιξέω 1 147, 22 

ὡς ἐπίπαν 1 440,14 II 839,1 

ἐπίπλαστος II 127, 15. 196, 19 

τὸ xar& τῶν παϑῶν ἐπιπληχειχώ- 
τατον Il 145,9 

ἐπιπληροφορέω II 149, 18 

ἐπιπλοχὴ πραγμάτων i 288, 17 

ἐπιποϑέω 11 269, 6 

ἐπιπορεύεσϑαί τινα 11 811,8 

ἐπιρραίνω inspergo II 377,9 

ἐπιρράπτω τὸ στόμα τινός 1 261,15 
Il 804,6 

ἐπιρρεπής τε καὶ ἕτοιμος Ἡ 358, 8 
ἐπιρρεπῶς ἔχειν περί τι 1265, 5 

ἐπιρρεῖ φροντίς 1 146,18 

ἐπιρριπτέω 11 260,20 

ἐπιρρίπτω TI 864, 8 addo narrando 
I 355,5 

ἐπισάττω τιν 106,10 (ubi ἐπε- 
σάξας legendum ' est) 9165, 6. 
405,17 ἔν τινι 1 999, 8 6. 409, 10 
II 124, 21 

ἐπισχήπτειν τινί de morbo IJ 215,15 
(add.) 866, 14 

ἐπισχιάζω I 121, 19 

ἐπισχοπὴ Τριπόλεως II 258, 18. 
269, 2 ἐπισχοπή II 263, 16 

ἐπισκύνιον ἐπισυνάγειν I 120,1 
συστέλλειν 1 450, 7 

ἐπισπᾶσϑαι ἄχρατον ἀσεβείας 11 
297,6 μέμψιν I 294, 11 

ἐπιστάζειν πένθος 110,17 

ἐπιστενάζω τινί II 208, 21 

σὺν ἐπιστήμῃ 1 964, 12' ἐπιστῆμαι 
(rhetorica. et philosophia) II 
850, 18 

ἐπιστημονάρχης 1 149,6 

ἐπιστημονιχωταταὰ περί τινος ἐπι- 
σχέπτεσϑαι 11 297,16 

ol ἐπιστήμονες τῶν Ἰατρῶν I1 369, 1 

ἐπιστομέζω hominem II 6,9 

ἐπισυμβαίνω 1 41, 4. 286, 5 

ἐπισυμπλέχεσϑαί vui V 294, 20 

ἐπισυνείρω Yl 864,6 

ἐπισυρρέω 11 289, 18 

ἐπισύρω τὸν χάλαμον I 74,19 II 
206, 8 ἐπισύρομαι τοσοῦτον χαλ- 
λους 1 $5, 17 δητοριχὸν ὄγχον 
II 298,7 

ἐπισφαίρωμα 1 148,8 

ἐπισφραγίζω Ι 162, ᾿14 

ἐπιταγή Y 299, 16 II 857, 10. 867,18 
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ἐπιτελεύτιοι ὕμνοι 11 844,5 
ἐπιτελεῖν ὕμνους I 278, 8 
ἐπιτοξάζω τινί II 148, 9 ἐπιτοξά- 
ζομαι xard τινος I 218, 8 
ἐπιτοξεύειν τὰς ὀφρῦς 11 ᾿267, 21 
τιγέ 11 869,8 
ἐπιτραγηματίξεσϑαι II 6,22 
ed voe ὥσπερ τι δρᾶμα lI 
6, 2 
ἐπιτροχάδην II 226, 8 
ἐπιτροχαλος I 108, 8 
ἐπιφιλοτιμεῖσϑαι I1 28, 3 
ἐπιφοιτῶν τινα de fame II 185, 16 
ἐπιφορεῖσϑαι de nive I 894, 11 
ἐπιφορτίζω τι àv ἁμάξαις Ι 570, 8 
ἐπιφρέσσω de mam II 171,8 
ἐπιφρουρέω II 259, 18 
ἐπιιρωνηματικῶς 195, 1111367, 18 


ἐπιφωσκχούσης τῆς ἡμέρας 1976,20. 


Ii 886,9 
ἐπιχειρήματα καὶ ἐνθυμήματα 1 
42, 16. 165, 11 οἵ. I 261,1 
ἐπέχολος I 320, 21 
ἐπιχορηγεῖν τινί τι I 292, 17 Il 
186, 17. 218, 6. 248,4 
ἐπίχρισις II 122, 10 
ἐπέχυσις πραγμάτων Π 152. 16 
ἐπέψογα πάϑη 1 444,9 
ἔποικος 11 841,9 
ἐπόμνγυμι εἴς τινα 1 421, 18 
ἐπορχεῖσϑαι πολλοῖς κακοῖς I1 7,2 
ἐποφϑαλμιάω 189,18 τινί 165, 21. 
77, 16 II 289, 10 
ἐποχούμενος absol. I 251, 11 
ἑπταβόειος 11 186, 16 
ἑπταπλασίως ll 859, 16 
ἐπωρύεσϑαι [188, 9n 291, 12 
tete delteros I 290, 8 II 367, 5. 
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ἐργάζομαι: μὴ τοσοῦτον εἰργασμέ- 
γος 1 275,4 

ἐργασία occupatio II 812, 18 

ἔργον τι ἔχει opp. πάρεργον 11 
190,18 ἔ, γίγνεσϑαι πολεμέας 
χειρός II 286,18 μαχαίρας ἔ. 
ποιεῖσϑαι 1l 811, 12 

ἐρεβοδιφάω I 48, 6 

ἐρείδειν. ἑαυτὸν del 107, 16 

ἐρειπόω 185, 18. 248, 2. 18. 
288, 4. 868, 16 

ἐρεσχελέαι Ι 259, 5. 18 

ἔρευϑος I 144,8 


a 
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ἐρίζειν πρὸς ἀλλήλους I 384, 8 


ἐριπόωὶ 487,9. 489,8. 14 II 99, 14. 
120, 19. 126, 22. 249, 4. 250, 7 

ἐρίπωσις II 91, 12 

οὗτοι μὲν οὖν ᾿ἐρρέσϑων Hi 51,19 

ἐρυϑροβαφὴς ὑπογραφή II 229, 21 
&. xal βασιλικὴ σχηνὴ 1I 177, 11 

ἐρυϑροφορεῖν II 17,6 

ἔρχεσθαι elc βάϑος ἀξιόλογον de 
aqua 197,12 τὴν ἕωϊ 284, 11 
ἔρχομαι λέξουσα I 5,1 cf. ἥχω 
χομέσων 1 180,7 εἶμι ἐχϑησο- 
μένη I 156, 21 ἀπέρχεται χο- 
μέζων I 815,  πρεσβεύσων I 
910, 12 

ἐρωτᾶν τὰ περὶ εἰρήνης 1 47,12 
II 149,9 cf. ἐπερωτᾶν 

τὰ ἔσχατα πνεῖν 1 288,14 εἰς 
τοὔσχατον τῆς ζωῆς ἐλαύνεσϑαι 
II 877,7 

ἐτάζω tormentis I 451, 21 

ἑταιρειάρχης μέγας 1 412, 12 

ἑτεραλχὴς νίχη 1 126,17 

ἑτερήμερος I 90,1 


ἑτεροϑαλὴς ἜΣ Ι 449,6 


ἑτερόχοπος I 2 

ἐν ἑτέροις sc. τόποις I 2717, 18 
ἅτερον 806.1 86, 8. 128, 6 ᾽ϑα- 
τέρῳ 185,7 δυεῖν ϑάτερονῆ.. . ἢ 
11 19,16 ϑάτερος ϑατέρου bii 
208, 1 ϑάτερον ϑατέρῳϊ 318, 10 
m ϑάτερα 1492, 9. ἐπὶ τὰ ϑά- 

I 215,6 

ἐτερόστομον ξίφος lI 158, 1 

ἑτερόφυλος Ι 49,18 

εὐαγωγως ἔχω 1 10δ,8 τινί II 806, 8 

εὐαρμοστία μελῶν xoà μερῶν 1 
106,17 

7 εὐγένειά σου (titulus regis Ala- 
maniae) I 175, 15 

&UdoxouUyroc ϑεοῦ I 176, 19 

εὐεξαπάτητος fraudulentus 1397,18 

εὐετηρίᾳ II 155,4 

εὐθέτησις I 410, 8 

εὔϑετος καιρός I 156, 7. 821,17 
ἄνεμος 11 210, 7. 8 πλοῦς II 
211, li 

εὐθὴς τὴν γνώμην II 14,16 

εὐθυδρομεῖν τινὶ II 17], 1 

εὐθυπλοεῖν 1 869,16 

ἐξ ευϑείας φέρεσϑαι II 188, 28 

εὐθύτης I 206,7 
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εὐκατάπρηστος II 198, 1 

εὔχαυστος lI 189, 15 

εὐχίνητος τὴν χεῖρα περὶ τὰς δόσεις 
11 


) 
εὔχλεια II 151,6 
ὁ εὐλαβέστατος xaómyouutvog τῆς 
. μονῆς 11 245, 21 

εὐμισητότατος II 138, 22 

&voda ztoerr&y II 155,1 

εὕὔπλοια ] 197, 14 

εὐποιΐαι II 141,8 

εὐπόριστος I 885, 8 

εὐπρεπίζειὶ immo εὐτρεπίζει I 424,21 

εὐπρόσιτος affabilis II 146,6 

εὐπρόσοδον dA χτῆμα praedium 
magni reditus II 846, 17 

eim σώπως Specie honoris I 77,19 

εὑρύνομαι I 269,8 

εὑρύς de vento Il 210,8 

ὁ εὐσεβὴς χρυσόβουλλος λόγος II 
249,8.18 ἡ εὐσεβὴς ὑμῶν βα- 
σιλεία TI 244,6 

εὐσϑενῆς φρονήσει II δῦ, 15 

εὐσταϑῆς prudens I 328,5 

εὑσυντάχτως II 208,8 

εὐτελής 1 158,20 

εὐτρεπίζω] 126, 10. 170, 4. 192,14. 
196, 1. 286, leto. cum inf. II 
964, 20 

εὐτυχία, ἥτις ποτέ ἐστί τε καὶ λέ- 
γεται II 249,20 

εὐφημεῖσϑαι ὡς βασιλέα 1114, 21 

εὐφημία  acclamatio I 114, 12. 
115,21. 368,11 II 166,18. 288, 8 
renuntiatio regis & papa facta 
I 286,1 

μετ᾽ εὐφροσύνης ἐχπέμπειν laetum 
dimittere II 26,21 

εὐχαριστήριοι λόγοι II 196,12 

δι᾽ εὐχῆς ἐστί τινι I 297, 18 

ἐφαλλομαι I 47,18 χατά τινος II 
271, 16 

ἐφαπλοῦν τὴν καχίαν ἁπανταχοῦ 
II 852,8 

ἐφαρμόζεται ὁ λόγος I 260,16 

ἐφεδράζομαι II 276, 22 

ἐφελχύεσϑαί τινα πρὸς τὴν πίστιν 
τινός I 268,1 εἴς τι 11 272,11 
σὺν αὑτῷ τινα II 829,5 

ἐφεστρές siratum equestre, sella 
I 31,7. 218,14. 215,9. 216,3. 
250, 6. 872, 15 
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ἐφεύρεμα 1 291,2 

ἐφευρετής Y 16, 18 

ἐφιστὰν λόχους II 249, 16 

ἐφίστασϑαι de somnio II 389, 16 

ἐφοϑιάζειν τινὶ ἑαυτόν 1I 944, 16 

ἐξ ἐφόδου statim I 209, 11. 244,13. 
262, 16. 861,17. 490, 19 I1 34, 4. 
279, 18 ἔφοδοι διαλεχτιχαί | 
460, 19 

ἐφυβοίζειν elc τὸν πώγωνα [198,11 

ἐχεμυϑεῖν 11 156,8. 196, ὅ 

ἐχέφρων I 164, 11 

ἐχϑρωδὼς διακεῖσϑαι II 269, 11 

ἐχομένως τούτοις 1 195,9 τούτοις 
ἐχομένως 11 887,8 τούτου 11 
274, 6 

ἔχω πρός τινα mihi eum aliquo 
res oet I 205, 20 τὸν βάρβαρον 
εἶχεν ἡ γῆ barbarus humi pro- 
sternitur I 218, 2 ὕποπτον ἔχω 
τινά 1 408,6 οὐχ εἶχε ὃ ὃ τε xal 
δράσειειν οὐδὲ δι᾽ ὧν ἀμυνεῖται 
II 45,20 μὴ ἔχοντες ὅ τι καὶ 
δράσαιεν 1 91,4 II 49,1 μὴ 
ἔχων ὅ τι καὶ χρήσαιτο πρὸς 
ἄμυναν II 126,10 ὑφ᾽ ἡδογῆς 
οὐχ εἴχομεν ὅ τι χαὶ γρησαί- 
μεϑα τῆς εὐφροσύνης H 970, 18 
oux εἶχεν ὑφ᾽ ἡδονῆς O0 τι καὶ 
γένοιτο [296, 21 II287, 14 oUx 
εἶχον ὑφ᾽ ἡδονῆς ὅ ὃ τι χαὶ dpa- 
σαιὲν I 109, 22 ὅπως τὴν jdo- 
viv κατασχεῖν II 293, 23 οὐχ 
εἶχεν ὅ ὅ τι τῷ πλήϑει τῆς λύπης 
χρήσαιτο I 162, 22 

ἕωλος de mortuo Ἢ 127,10 

ἑῷος βάρβαρας I 166,18 ἐξ ἕῳας 
II 266, 22 


ζάλη metaph. II 267, 123 

ζεῦγος ἔερον de matrimonio Alexii 
et Irenes I 268, 16 

ζημίαν ὑπέχειν τινί TI 885, b 

ζουπᾶνοι I 459,31 

ζοφωώδης II 880, 19 

τὸν ζυγὸν τῆς μετανοίας ἀναϑδέχο- 
μαιὶ 164, 14 ἐν "ζυγῷ καὶ σταϑ- 
μῷ τὰ xar! αὐτὸν διατιϑέναι 1 
71, 9 

τὰ ζωαρκῆ II 76, 19. 210, 16 

ζωγρεῖον I 21, 23 

ζωγρίαν ἄγειν τινά vel τινάς 1 
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860, 19. 888, 5. 407, 2 II 12, 4. 
28, 2. 25, 18. 34,9. 207, 12. 
250, 20. 358, 8 ἐξαποστέλλειν 
I 868, 6 λαμβάνειν I 406, 10 
πέμπειν 1 922,4 προσάγειν I 
46,9 προσφέρειν I 866, 15 στέλ. 
Ae 11 108, 22 

(ov δουχική Ἰ 71, 6 cf. n δου- 
χικὴν περιεζωσμένος ἀρχήν 1 
24,11 

ζωοποιός II 244, 16 

ζωρότερον πίνειν T 435, 14 

ζωστὴρ δεύτερος in navi I 286, 7 


ἢ post positivum I 76, 10. 285,1 
ἑτοιμότατος ἤ II 8, 20 ἤτοι. .ἤ 
II 150, 10 ὁπηνίκα ἢ... ἢ εἰ μῆ 
II 222, l sq. 
ἡ τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονία I 911, 18 
ἡγεμὼν “υρραχίου II 148, 15 
ἤδη δὲ xat 1263, 18. 296,7. 808, 14. 
401,21 
᾿ϑοποιΐας τινός ποιεῖσϑαι 11 809, 8 
ἤχω χομίσων 180, 7 ἧχε χομίζων 
I 172, B. 245, 14 fixo λέξων I 
428, 18 ἧκε ἀπαγγέλλων 1982, 17 
ἥχω ἀπαγγελὼν I 866,20 (of. χα- 
ταλαμβάνω χομίζων I 360,20) 
εὖ ἥχειν τῆς φιλοσόφου εἰδήσεως 
II 154, 1 
ἡλιαχὴ ἀχτίς II 8387, 5. ἡλιαχαὶ ἀχ- 
εῖνες II 802, ὅ αὐγαί I 179,18 
ἡλιαχὸν ὥς I 898, 17 
ἠλιϑιότης τ 804, 8 
ἡλιχία statura I 140,2. 146, 14 
ἡλιχίας ἀναδρομὴ T, 282, 8 
ἥλιος ἐν ouuaciy.]T 98, 17 γαλή- 
vns I 177, 10 
ἡλιοῦν (de 'eapillo) splendere I 
218, 1 


ἧλος ἩΜΑ͂Σ 421, 15. 20 11 100, 18. 
101, ὅ 

ἡμεδαπός τε καὶ ἡμέτερος I 64,8 

χατὰ τὴν ἡμέραν pro tempore I 
159, 4. 21 

ἡμερονύχϑιον II 25, 18 

ἡμίϑραυστος I 184, 9. 289, 5. II 
88, 20. 120, 10 4 
ilo (rnc II 60, 

ἣν em indic. 1 261, 12 

τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας περιζών- 
γυσϑαι II 141,8. 888,2 τὰς 
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ἡνίας στρέφειν redire II 824, 20. 
888,4 ὅλας ἡνίας στρέφειν I 
888, 22 
ἡνιοχεῖ ἡ χεὶρ τῷ λόγῳ 1 146,6 
πειρόϑεν 806, 21 II 178, 20 
ἠπειρώτης terrestris I 425, 18 ot 
ἠπειρῶται στρατιῶται II 168, 18 
ἠρινὸν ἄνϑος I 140,4 
ἥσυχον, τὸ securitas I 16], 14 
οὐχ ἧττον ἐχϑυμότεροι I 211, 8 
ἠχεῖν αὐλοὺς ἢ “κιϑάρας II 252, 4 
τὸ ἀναχλητιχόνϊ 406, 10 1886, 12 
τὸ ἐνυάλιον I 826, 16. 882, 9. 
880,1. 408,13 τὴν ἐνυάλιον σάλ. 
πιγγα I 870, ll. 877,8. 404,4 
ἠχητιχόν τι II 170, 21 
"xoc II 9844, 1 


ix Lt ϑαλάμης χαρϑίας χαίρειν 


ἡ τῶν συμφορῶν ϑάλαττα TI 291,18 

ϑαλάττιος piscator I 86,18 

ϑαλασσοχρατέω 11 289, 6 

ϑαλασσοχράτωρ Ι 428, 16. 488, 19 
τοῦ στόλου 11 98, 4. 119, M. 
209, 18 

ϑαμά T 868, :» 

ϑάμβος διδόναι τινί 1 148,21 

ϑανάσιμος βρόχος Il 866, 14 

ϑαγνατάω II 844,3 

ϑαρρεῖν τι ] 875, 16 II 148,21. 
210,11 r»í σι II 71, 19. 842, 12 
ἑαυτῷ I[ 389, ὅ εἴς τε II 88, 9 
ἐπί τινε 1 87, 11 χατά τινος T 
188, 2 τεϑαρρηκώω confidenter 
I 899, 12 

ϑᾶττον quantocius I 426, 1. 461, 15 

ϑαυματουργέω 1l 847, 1 

ϑέα lustratio exercitus I 274, 1 

ϑεατριχὴ παρασχευή II 844, 18 

ϑέατρον διαλύειν spectatores di- 

mittere 11 364, 11 

$e ἥλατος II 881, 16 

ϑεῖκός ῃ 844, 18 

ϑεῖον, τό I 164, 10 II 100, 14 

ϑέλγητρον I 144, 19 

94inu« 11 248, 16. 258,8. 22. 
269, 22. 273, 21. 828,2 

ϑέμα Pn 240, 2. 241, 1. 242, 9. 18. 
15. 248, 2. 8. 4 eto. τὰ σέχρετα 

e) (ἢ) τὰ ϑέματα [169, ὅ. 9 
ϑεόϑεν II 822,1 
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ϑεοχλυτέω 1188, 18. τινέ1[ 247,12 

ϑεομ I 191, 11 

ϑεομήτωρ II 874, 16 

ϑεοπληγής II 854,7 

ϑεοπλήξ II 255, 15 

ϑεοπροβλητος 11 228, 12. 282, 14. 
289, 5 

ϑεοστεφής II. 228, 2 

ϑεοστυγής 11 854, 18 

ϑεοφρούρητος 11 243, 6 

ϑεραπαινίς 1 279, 5 

ϑεραπεία officia I 856, 12 

ϑεραπεύω ψυχήν 1 91,22 

ἐπὶ τραπέζης ϑεράπων 11 180,14 

ϑερμοτερος πυρος I 91, 14 

ϑερμουργὸς 1 384, 4. 889, 11 

ὁ τῶν Ρωμαίων ϑεσμὸς 1l 235,17 
ϑεσμὸς ἱστορίας I 264, 15. ϑεσ- 
μοὶ ἱστορίας 11 866, 18 

ϑέσπισμα decretum 1 166, 20 

ϑεωρουμένη ἐν χινητοῖς περιουσία 
bona quae moveri poterant I 
106, 8 

ϑεωρήματα γεωμετρίας I 460, 20 

τὸ ϑεωρητικόν 1 264,7 

ϑήγειν οὐ τὰ ξίφη μόνον ἀλλὰ καὶ 
τὰς χαρδίας 11 117, 11 

ϑημὼν χρυσοῦ ll 254, 18 

ὁ ϑὴρ λέων l 298,4 

ϑήραμα Il 811,4 

ϑηρᾶν λυγισμούς τινος 11 62, ὃ 

ϑηρέχλειον 1l 46, 16 

τὸ ϑηρίον, ἡ τῶν ποδῶν διάϑεσιο 
II 294, 20 

ϑητεύω 11 81, 10 

ϑλῖψις 11 869, 12 

ϑούριδος ἀλχῆς μνήσασϑαε] 809,11 
Il 169, 4 

ϑράσος opp. ϑάρσος Il 818, 17 

ϑρασύνω opp. ϑαρρὼ II 818, 19 

ϑρῆνος 1 219,7 

ϑρηνῳϑία 11 878, 6 

ϑρησκεία 11 801,5. 21. 860, 14 

ϑροεῖν terrere 1I 810,18 

ὁ ϑρόνος ὁ κατὰ τὴν ᾿Ανετίοχειαν 
petriarchatus Antiochiae [1 
240,18 ὁ dnootolxóc ϑρόνος 

ontificis Romani II 167, 15 — 

ὁ ϑρόνος Ρώμης 170, 1 ὁ 9oo- 
γος Κωνσταντιγνουπόλεως impe- 
ratoris II 240,11 ὁ τῆς βασι- 
Mdoc πόλεως ϑρόνος patriarchae 
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Cpolitani II 854,17 τῆς Φι- 
λιππουπόλεως ὃ ἀρχιερατιχὸς 
ϑρόνος 11 801,14 τὸν ὑμέτερον 
ϑρόνον χατελιπάρησα 1| 242,7 
τὸν ἐφιστάμενον ϑρόγον xola- 
χεύειν 11 292,9 τοῦ ϑρόγου 
ἐχπίπτειν ἴ 8511 

ϑυγάτριον — ϑυγατηρ I 816,6 Π 
77, 19. 146, 17 

ϑυμῆρές τινί ἔστι ποιεῖν τε Π 238,1 

ϑύραν Bx ϑύρας περιαιτοῦντα πε- 
οινοστεῖν I1 146,12 ϑύρας παν- 
roíag ἑαυτῷ ὑπανοίγειν 1 80,9 

οἴχοι xci ϑύραϑεν 11 288,18 τὰ 
ϑύραϑεν opp. τὰ ϑεῖα HE 301,11 

ϑυσιαστήριον 11 100, 18 

9«xoc II 352, 19 

ϑωραχέϑιον 1 81, 11 

ϑῶπες ἤσαν οἱ λόγοι I 457, 22 


ἴασις II 871, 20 

ἰδέαι ideae Platonis I 268,18 

ἰδιοποιεῖσϑαι Y 803, 19 

ἴδιος — pron. possess. I 298, 12. 
908, 9. 212, 10. 255, 20. 272, 8. 
272,9. 980,22. 287,14. 804,8. 
817, 5. 949, 10. 364,17. 971,6 
ete. οἱ Idio( τινος I 849, 18 

ἐδιώτης opp. στρατιώτης I 24,18 
ἰδιῶτις γλῶσσα 1 854,4 λέξις 
II 159,4 

ἰδοὺ ἐγὼ ἕτοιμος ὧν 1 206,9 

ἴεμαι Π 117, 16. 119, 8. 20], 6. 
278, 19 saepius 

ἑεράρχης 1 100, 14. 149, 11 

ἑερατεψω II 46,8 

ἑερατιχώτατος 1 822, 17 

τὰ ἱερά sacra suppellex 1227, 18.20. 
228, 4. 16. 229, 10. 280, 7 

ἱεροτελεστία 1 149,11 II 46,3 

ἰϑύνειν δόρυ Π 189, 17 

ἰϑυτενῶς 1I 26,11 

ἐφ ἱκανόν I 281,6 II 827,28 
καιρὸν [x«voy II 222,8 

ἐχεσία II 8360, 11 

ἑἱκετίδας χεῖρας elc οὐρανὸν αἴρειν 
II 28, 10. 169,11 

làadoy 1 818, 11. 845, 4. 403, 16. 
455,18. II 85,8. 101,10. 283, 15 

ἕνα cum fut. l 196,11. 272,31 
cum ooni. et fut. 1 182, 10 II 
959,8 cum optet. et coni. I 
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214, 6. 287, 12 cum coni. post 
temp. hist. I 266,2. 270,5. 
972, D cum ind. praes. post 
temp. hist. 1810, 1 cum optat. 
post praes. II 235,10 εἴϑε sv 
. ἵνα ἐνεδειξάμην 1 218,18 

διορέζεται ἵνα 1 168,11 δηλοῦν 
ἵνα ἐχπέμψη 11 111,16 συμ- 
φωνῶ ἵνα ἀποδοίην 11 235, 10 
χαταγγέλλομαι ὡς ἕνα ...' λογίέ- 
ζωμαι Il 284,8 ἕνα δεσποζω 
— δεσπόσω II 935, 1 

ἱππασίας ποιεῖσθαι I 209, 20 

ἵππασμα ll 295,2 

ἱππηλάσιον I 449,9 II] 817,14 

ἑπποδρομέα II 866, 20 

ὁ τῆς ἱστορίας ἵππος I 79,19 

ἑἱππόσταϑμος I 99, 7 

ἱππότης equo insidens I 54,5 

Ἰσμαήλ τ Ἰσμαηλῖται 1] 289,5. 18 

ἰσομετρος I 444,8 

ἰσοστάσιος I 167,3 

ἰσόψυχος II 195,21 

ἑστὼς τῇ γῇ Π 206,4 

ὅλοις ἱστίοις 1I 190, 7. 164, 1ὅ 

ἑστοριχώτερον 1 86, ὅ 

ἱστὸς ἀράχνης 11 804,6 

ἰσχυροποιεῖν Il 802,1 lo yvgoztor- 
εἶσϑαι potentem fieri 1 301, 21 

πρὸς ἰσχυος 1 241,2. 801,16 II 
42, 4. 969, 20 

lvyyytc ἀπόρρητοι ἑπῳδῶν 11851,18 

ἰχνηλατέω 1 831,18 II 284, 17 


χκαβαλλάριος 11 297,11 

ἡ Καδμόϑεν παροιμία II 819,8 

χαϑαίρεσις muneris abrogatio I 
281,2 δογμάτων 11 2,1 

χαϑαιρεῖν τὸ τεῖχος 1 868,8 

χαϑάπαξ c. partic. 1I 286,2 

χαϑαπερεί 1 62,06. 324,5. 860,2. 
424, 20. 450,7. 457,6 II 147,3. 
248, 15. 251,8. 891,10 

χαϑαριεύειν τῶν ἀπό τιγος χαχώ- 
σεων 1 486,2 καϑαριεύεσϑαι 
τὴν φωνήν emendata uti pro- 
nuntiatione I 262, 10 

χαϑαρὰ εὔνοια II 240,10 χαϑαρὰ 
πίστις Il ὅ8, 18 χαϑαρὸς dboay- 

: γζος 11 59, 165. χαϑαρὰ repe II 
184, 2. χαϑαρῶς penitus I 80,18 
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11806,10 χαϑαρώτερον distin- 
ctius II 66,17. 71,2 

χαϑάρσιον 11 867, 9. 870,12 xa- 
ϑάρσια 25 purgantia II 967,8. 1ὅ 

χαϑάρσις 11 9367, 12 

καϑέδρα 11 952, 19 ἡ δουχικὴ 
καϑέδρα II 188,10 

χαϑεχτὸς II 250,8, 

καϑεξῆς 1| 81,18 

χάϑετος missus II 198, 12 

χαϑηγούμενος μονῆς Π 245,21 
φροντιστηρίου II 845,8 

χκαϑηγητής 12,7 

χαϑήμεγνος otiosus I 188,10 

χαϑίζω λόχους 1 845,2 

καϑιχνεῖσϑαι «αὐτῶν τῶν μυελῶν 
de dolore II 874,11 

χαϑιστᾶν δυνάμεις I 881,19 τὰς 
φάλαγγας I 48,20. 409, 21 

ἐν πείρᾳ τινὸς χαϑεστηχὼς πολλῇ 
Π 217,14 


. χαϑυπερτερῶ I 14,19. 259,1 


χαϑυπισχνοῦμαι 11 187,7. 285,8 
χαϑυποβάλλω αἰχέαις lI 162,14 
aluvío ἀναϑέματι II 4,9 ποι- 
yaig παλαμναιοτάτως II 179,20 
χαϑυποτάττω I 484,14 
καϑυστερεῖν τινος I 991, 16 
χαϑώς 1 100,9. 458, 15 II 224,5. - 
268,20. 277,8. 819,7. 967,19 
xa( — et quidem I 40, 10. 168, 17 
καί inter nomen et attributum: 
ὁ Μιχαὴλ xal αὐτάδελφος αὑτῶν 
I 448, 18 τὸν ἴδιον ἄδελφον 
᾿Αδριανὸν xoà μέγαν δομέστιχον 
1448,9 ὁ “Ταντοῦλφος καὶ τοῦ 
γαυτιχοῦ ἐξηγούμενος II 170,8 
οἱ ἀμφὶ τὸν MÀf&oy χαὶ στρα- 
τηγὸν τῆς πόλεως II 192,4 τὸν 
Ταγγρὲ καὶ ἀνεψιόν μου 11 
284,18 τὸν πορφυρογέννητον 
βασιλέα χαὶ σὸν υἱόν 11 287,10 
λαϑὼν xol ... κατεληλυϑὼς 1 
968,9 οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ καί 
I 179,19. 440,20 II 509,16 οὐ 
πολλαὺ διῆλθον ἡμέραι χαί I 
411,4 οὔπω ... καί 1. 816,20 
of δὲ εἶδον ἀλλήλους xol ὁ μὲν. 
M. ἄρχεται λέγων 1 77,18 μὲν 
xol ... δὲ xeí I 81,14 IT 49,12 
ἅμα μὲν xal... ἅμα δὲ xat I 
75,12. 867,21. 441,16 χαὶ γάρ 
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in principio sententiae I 187,9 
x«í z— καίπερ 1 79,21 χαέπρο- 
9uuovu£yn πὲρ 1l 57,18. καὶ 
μᾶλλον (praesertim) ei 1 20, 17. 
97,9 ἐπειδή I 112,4 ὁπηνίκα. I 
186,6.18 ὅσῳπερ I 139,5 ὅτι 
I 72, 8 xol μάλιστα I 156, 8 

χαινίζω II 147,6 

xcironpoayíao Ir 964, 16 

χαιγοπρεπέστερον I 172,17 

χαινότητες ovouetov T 855, 8 

χαινοτομέα II 363,20 ὥσπερ un 
δεμιᾶς καινοτομίας ὑπούσης ll 
138,18 τῶν ὀνομάτων I 148, 12 

καιρίαν πλήττεσϑαι 11 282,1 

χαιροῦ χαλοῦντος I| 29, 2. 149, 2. 
817,14 ὁπηνίχα χαιρὸς “χαλοίη 
II 148, 18 ὁπηνίχα καιρὸς ἐδί- 
δου 11 90,22 ὡς χαιρὸς ἐδίδου 
11 820,8 χαιροῦ πολέμου ἐπι- 
δεδημηχότος 1 146,19 μέχρι 
χαιροῦ multo post I 229, 4 πρὸ 
χαιροῦ iam diu ante Ir 72, 19 
praemature II 365, 14 xor P. 
κεῖνο χαιροῦ II 5, 1L 144, 19. 
293,1 χατὰ τόδε χαιροὺ II 292,7. 
818, 18 τῷ τότε καιροῦ 11 46, 19. 
228, 1. 17 τότε χαιροῦ I 446, 10 
ἡ τοῦ χαιροῦ δυναστεία TI 179, 8 
ἐν τῷ χαιρῷ τῆς μάχης II 287, 10 
ἐπὶ τῶν χαιρὼῶν τῆς βασιλείας 
τοὐμοῦ πατρὸς 11 289,2 of τέσ- 
σαρὲες χαιροί quattuor anni tem- 
pora 1338,17 ἐν χαιρῷ ϑέρους 
802,8 

καίτοι (ΞΞ καίπερ) cum participio 
I 10,15. 86,7. 42,117. 47,19. 
97,12. 224,8. 244,21 II 151,15. 
254, 4. 261, 15 

καχεγτρέχεια Hu 64, 17 

χαχία τῆς ἀσυνταξίας Ι.262,16᾽ 

καχοδοξία II 808, 12 

χαχοπάϑεια I 228, 7 

καχοπραγίαις ἀποϑανεῖν T 806,18 

καχοσχόλως ἐχλαβεῖν 11 808, 18 

καχότης μόϑων i 848,16 ὀρφα- 
víac 11 840,2 

καχότρυπος I 50, 14 

καχοφροσύνη I 174, 18 

x&xrot& II 101, 8. 123, 18 

xalapovarundinetum 11288, 10.23. 
284, 2. 4 sqq. 
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Καλλιόπη Ὁμηρική II 291,7 

ἐν καλῷ χεῖσϑαι 11 346, 16 

xalvfasc. πήγνυσϑαι I 185 19 

καμινιαῖον πῦρ L 10,9 

χάμινος rogus II 359, 4 et dein- 
ceps 

xay ... xay 1 374,6 I1 7,5. 309,7 

x&v (— et si uando) cum indio. 
I 259,13 x«v (— quamquam) 
cum indic. 1 115,21. 281,9. 
257,7. 288,8. 289,3. 363,8. 
444,18. 447, 4 11313, 16. 850, 10. 
367, 6. 378, 10 xav cum ind. . 
x&v cum o optat. 1 157,4 κἂν... 
x&v ... x&y II 218, 19 xv. 
ἀλλά 1 404, 16. 484,2 II 5, 9. 
52,291. 195,12. 210,1 x«v». 
ἀλλ᾽ ὅμως ἶ 459. 19 Il 41, 20. 


44,8 x&v eee χἄν "e ἀλλὰ II 
61,8 x&y ... X&y ... X&Y ... 
ἀλλα II 202, 18 x&y ... ἀλλὰ... 


x&y ... ἀλλά I 407,17 

ἡ toU χανικλείου ἀξία II 120, 22 

0 τῆς τέχνης χανών II 278, 17 

χαπνωώδης 11 968, 20 

χαρτερεῖν c. inf. Ἰ 89,9 

χαρτερία mora I 135, 2. 187, 16 

χαστέλλιον 1 243, 2. 19 II 76, 10. 
202, 12. 8165, T 

κάστρον urbs munita, arx 1 286, 19. 
242,19. 245, 17. 269,6. 10. 290, 6 
II 78, 12. 94, 12. 105, 13. 107, 15. 
111, 12 alibi 

τὰ xar! ἐμαυτήν res meae I 219,8 
aÍ xai! αὐτὸν δολιότητες fallacia 
eius I 871, 22 

χαταβάλλειν largiri 197,16 χατα- 
βαλλεσϑαι damnari I 243, 11 

χαταβολὴ (fundamentum) τῆς παι- 
δεύσεως I 257, 10 

χαταγιγνώσχων αὐτὸς 
267, 12 

καταγλυχαίνειν ἅλμην M 156, 14 

χαταγράφω pingo I 247, 10 

xarayeaóat quyade profugum re- 
dire I 257, 15. Ex τινων ori- 
undum esse II 178, 20 μέχρι 
xovías αὐτῆς II 222, 14 

χαταγώγιον ἁγιότητος II 141, 18 
ἁπάσης ἀρετῆς 1I 3879, 10. συμε- 
φορῶν μεγάλων 11 381, 18 

καταγωνίζομαί τινα TI 884, 14 
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χκαταδικάζεσϑαι χαϑαιρέσει I 281, 8 
ὑπερορίαν 1 281,7 

χαταδρομὴ κατά τινος 11 180, ὅ 

χαταϑυναστεύειν τινός ΠῚ 875, 18 

χαταϑύειν mori II 888, 9 

χαταζοφόω I 298, 17 

χαταϑέλγω II 862, 12 

παταϑρεῖν 1 161, 22 

χαταϑύμιος II 889,9 ' 

καταιγίζω II 882,6 

χατακλᾶν τῆν χαρδίαν τινός 1419,22 

κατακληροῦσϑαί τι πολέμου νομῳ 

Ἢ 188, 4 

πατάκχλισις ll 871,4 

χαταχλονεῖσϑαι I 161, 19 

χκαταχλυσμὸς τῶν ἐπιχειρημάτων 
argumentorum ubertas I 144, 16 

χαταχρημνίζειν 1 218, 18  xera- 
χρημνίζεσϑαι 1 880, 18 

κατακρίνεσϑαι ἀγανδρίαν 1220, 20 
ὑπερορίαν 1 411, 10 

κατάχριτος 1 411,9. 416,12 

κατάχροτόν τι IL 171,1 xeraxpo- 
τόν τινι ποιξῖν τὴν ἀχοήν 1 
881, 8 

χαταχτυπεῖσϑαι παντοίοις ὀργάνοις 
μουσικοῖς καὶ κυμβάλοις 1 190, 8 

καταχυϑαίνω II 151, 19 

χατακώχιμος ὑπὸ τῆς λύπης 1 
460, 10 


καταλαμβάνειν venire 6. 806. I 
289,17. 288, 11 II 8,10. 9, 12. 
117,2. 190,8. 120,2. 809, 20. 
872,6 eto. εἰς 1 47,4. 192, 4. 
948,4. 299,92 2» 1969,0 μέχρι 
1814,21. 878,8 11281,8 ἑσπέ- 

€ χαταλαβούσης 141,8. 198,6 
i 584,17 ἡ καταλαβοῦσά τινα 
ἀνάγχη I1 86, Θ χαταλαμβάνομαι 
ἀγροιχίζων 1 262, 14 

χαταλεπτύνω subtiliter enarro I 
156, 20 

κατάληψιν βεβαίαν τινὸς ἔχειν II 
860, 9 


καταλιϑόω II 8δδ, 21 

καταλιμπάνειν 1 104,16. 262,1. 
27 

καταλιπεαρέω II 242, 6 

χαταλλήλως 1 145,4 

κατάλογος ἱερατιχός I 276,18 ἢ 
867, 18 οἱ γεγονότες τοῦ ἱεροῦ 
χαταλόγου τῆς μεγάλης παρ᾽ ἡ- 
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μὲν ἐχχλησίας YI 960,4. x. [eperrie- 
xóg καὶ στρατιωτιχός II 8,18 
στρατιωτιχός Π 118,9. 154, 4. 
256, 10 
χαταμαλάττω I 140,92 II 862,10 
χαταμαλθάσσω τινὰ I 464,11 
χαταμωχάομαι II 168, 6 
u^ τι 11 65,19. τινά II 


j 
χκαταναιδεύομαι Π 48, 16 
χαταπάτημα pernicies I 177, 9 
χκαταπειϑῆς 1162, 17. 174,1. 990,1 
II 107, 16. 115,14 πρός v: H 
889, 12 
καταπέσσω τὸν olvoy 1 409, 19 
καταπέτασμα II 144, 6 
καταπέτομαι (χαταπτάς) celeriter 
descendo I 571, 6 “ 
χατάπιχρος ἀνήρ II 264,4 
καταπίπεω &nimum demitto II 
906, 22. 208, 19 
χαταπλουτίζω II 151, 20 
παταπνίγω τὸν διαλεγόμενον I 
561, 6 


κατάποσις II 876,1 
χαταπράττεσϑαι oxequi, conficere 
I 110, 20. 268, 19 
καταπροϑδίϑωμι II 820, 22 
καταπτεροῦν τοὺς ἵππους toic to- 
ξεύμασιν II 214,3 (add. 
χαταπυχνοῦν τείχη μηχανήμασι 1 
188, 1ὅ 
χαταπυργοῦν οἱονεὶ ταῖς ἁρμαμά- 
teg τὸ στράτευμα Y 845,8 
χκαταρρᾳϑυμεῖν τινος II 3209, 19 
χαταρράχται cateragotae I 897, 10 
Il 298, 


, 17 
καταρράσσω 1 108,12 II 78, 16 
χαταρρεῖ ἐμοὶ τὰ πρὸς μητρὸς ἐχεῖ- 
ϑὲν inde maternum genus re- 
peto I 49, 18 


χατάρροπος πρός τε l 882,8 τὰ 
κατάρροπα declivia I 40, 18 
τὰ χατάρρυτα Αἵμου declivia Haemi 
II 299, 1 
χατάρχγομαι ὡς ἀπὸ xévwoov 1 
38, 12 


κατασβολοῦν 1 427,19 

χατασείέειν concatere II 74,1 οἷον 
τὸν πρὸς ἀλλήλους συνασπισμὸν 
II 195, 9 diluere I 416, 4 

χατασιγάζω 1 458,18 II 812, 15 


DO 
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κατασχέλλω: πατεσχληχὼς τὸ πρόσ- 
ὠπὸν II 862, 14 τὸ κατεσχληκὸς 
990€ Ἰ 2, 18 

κατασκήπτειν κατά τέγος H 186,1 

κατάσκοποι ϑρομάδες νῆες II 2052 

καταστάζειν δάκρυον ϑε 
8θῦ, 1ὅ e euer 

κατάστασις tranquillitas I 495, 22 

«αταστορενγνύγαι T ἐνοχλαῦντα II 
270, 18 

καταστογάσομα re I 808, 17. 
406, 2 II 6 

τατασιυγνάζω. is I] 860, 5 

χκατασύρομαι mecum rapio πᾶσαν 
καὶ ἀχοὴν καὶ ψυχὴν oratione 
I 144, 17 

κατασυστάδην I 111,18. 870, 10. 
979, 5. .386, 17, 887,22 

χατασφαλίζομαι II, 174, 8 

κατατέμγεσϑαι γνώμαις II 869, 28 

χατατίϑεσϑαι concedere 11 859,8 
c. inf. I 125,20 II 126,8 

κατατιτρώσχο 2H n 878, 18 τὴν 
ψυχὴν II 

χατατολμάω mil 842,17. 886, 17 
ποιεῖν τε 1 828,10 II 282, 8 

χατατρέχειν τῆς ἑσπέρας occiden- 
tem inecursere I 848, 6 

κατατροποῦσϑαι 1 194, 9 Il 112, 22. 
199,18. 822,1 

κατατρυφάω τινός 11 255, 18 

κατατρύχεσϑαι II 870,6 

καταυγάζειν τὸν ἀέρα TI 887, b 

χαταφλέγω II 189, 22 

καταφοιγίσσω I 456, 8 

κατάφρακτος Π 201,8. 286, 1 

καταφρονητιχὸς πρός τι ll $61, 17 
καταφρονητιχῶς πρὸς τι διατε- 
ϑείς 11 1760, ἃ 

χατάφωρος 11 16θ, 11 

χαταχαλάω II 191,7 τὴν ὁρμιὰν 
τῆς ἄγρας H 252, 21 

χαταχορδεύω discerpo I 817,28 

χαταψεύδεσϑαι τῶν ὁρκίων I] 125, 4 

χαταψηφίζομαί τινι σιγήν I1 261, 16 
ὑπερορίαν I 448,21 ἀσϑένειάν 
τινος II 252, 12 

χαταψύχω 1] 828, i 

κατεγγνᾶσϑαί τινε desponderi. ali- 
cui 1 816,6 κατεγγυᾶσϑαί τινα 
εἴς tuyo despondere aliquam ali- 
cui I 49, 23 
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ὁ λόγος πατιών (— πὶ ὁ λό- 
γος II 92, 19) II 89, 4 

κατειρωνεύομαί τινος ll 878, 17 

χανεμπεδόω li 284, 18. 249, 2. 
244, 8. 8388, 15 

χατέναντί τινος 1 952.17 

κατεξαγαστάς τιγος II 283, 14 

ὃ χατεπάνω τῶν ἀξιωμάτων I 
175, 5 

κατεπείγω immineo II 148, 2] τὸ 
χατεπεῖγον ll 278, 1 κατη- 
meyuévos I 184,9 

χάτεργον triremis II 41,5 

κατευϑύ II 106,18 τινος I 326, 6. 
439, 18 II. 40, 16. 42, 8. 76, 18. 
140, 16 (add.) 821. 18 

κατευνάζειν sopire I 416,19 τὰ 
περὶ τὴν ἕω res Orientis oom- 
ponere I 161,7 τὰ χατὰ τοὺς 
fazíyouc 1 814, 9 οἱ κατευνά- 
ζοντες τὸν αὐτοχράτορα cubieu- 
larii imperatoris I 414, 10 

κατευοδόω I 118,7 

χατοιχητήριον I 819. 21 

κατοιχία sedes I 284, 22  xeroezfa: 

πενήτων II 845, 17 

κατοίχομας TI 196, 17 

xoTómy τι ποιεῖσϑαί τινος 11. 142, 16 
τοῦ πολέμου κατόπεν xeugov 1 
959, 6 ὁ χατόπιν χρόνος 
rior vita I 161,19 εἰς τὸ κατ- 
ὁπιν ὑπόγεσϑαι I 14,10 

κπαξορϑόω feliciter rem gero II 
90,1 τὰ αὐτῷ κατωρϑωμένα II 
b, 16 πατορϑόω τοὺς πολέμους 
I Ι 7, 10 χατορϑοῦσϑαί τε [TI 


A T I 81,1. 218, 15. 219,4. 
272,18 11 42,6. 208,17. 288, 10. 
864, 16 

κατοχυροῦν 1 178,8. 188,14 H 
78,8. 116, 20. 121, 18. 146, 15 
xeroyvoovdOc. I 863, 10 

ἡ κάτω τύχη 11 6,8 ἡ βίος ἡ κάτω 
x«l γηΐνη II 391, 18 ἡ χατωτέρω 
ὕλη II 68,16 χατωτέρω infra I 
455,11 

τὰ χατωτιχά locom depressiora, lit- 
tora II 122,5. 11 (add) 

καυχέον patera I 177,65 

καῦμα ^v u 898, 6 

καύσων I 10,9 
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καυτήρ τες χαυτήριον ΤΊ 879,922. 
878,1 

καχλάζων λέβης Il 250, 20 

xéyyoo milii seges 1 948, 17 

χεῖϑε 1 284,98. 248,20. 826,21. 
864,22. 419,16 11308,6. 311,16. 
914, 4, 926, l aibi 

 δέλευϑον ὕγραν ἐπιπλεῖν II 120,8 
αἱ τῆς ϑαλάττης κέλευϑοι ,11 
265,22 αἱ χέλευϑοι τοῦ πορϑ- 
μοῦ 11 214, 22 πελάγους (legitur 
πολλοὺς) κελεύϑους διανήχεσϑαι 
[192,18 

πέλευσις 1 966, 15 

κέλλα 11 85b, 18. 19 

χεγεμβατεῖν 1 216, 14 

κενοδοξία 1 461,8 

x&yoy τινα ἀποπέμπειν II 208, 16 
ἐχπέμπειν 11 54,7 εἰς κεγὸν 
ἀποδείχνυσϑαι Il 187,21 ἐᾶν 
τὸ λάχος noc II 70,11 ἐπὶ 
κενοῖς τὴν ζωὴν ἀπολλύναε 11 


9 

χεγνόσπουδος σπουδή perdita opera 
Il 114, 1. 270, 16. 816, 17 

κεντεῖσϑαι ὑπὸ τῆς. συνειδήσεως I 
466, 12 

χένερον ἄμερες 1 977,2. τῶν xév- 
τρῶν πῆξις in astrologia 1291, 7 

κένωσις 11 367,8 

χερασφόρος M 159,6 

κερατίνη σάλπιγξ 1 66,18 

χεραυνοφόρος 1 167,6 II 188,8 

xtoda(vtty τινά &liquem sibi con- 
ciliare I 445, 17 

χειφαλὴ περιφανεστάτη (titulus) II 
116, 14 

χεφαλὶς γόνυος II. 272, ὅ 

κηϑεμονέα I 441,8. 454,7 11 849,3 

κηϑεμὼν τοῦ φροντιστηρίου I 270,1 

τὰ χηπουρεῖα Ἕ 245, 12 

χηροέ candelae cereae I 402, 18 

χίδαρις 1 58, 21 

κιχλήσχω 1 161,6 

χέμβιξ Y 97,19 

€ x(vduvvog ὑπὲρ κεφαλῆς foreros 
II 818,4  xéydvyoc — mors Il 
973, 18 

χινεῖν ὅπλα 1 272, 1 dx ϑείας ὁμ- 
qe κινεῖσθαι II 100, 16 

κίνησις ὀρόφου initium (Ὁ) teeti I 
884, 20 


? 


187 


κιγγράβαρει II 246, 17 

χιρνᾶν 1I 80,7. 146, 14 

κλαυϑμός II 146, 14 

κλείς — α χαρπός carpus I 218,4 

κλεισούρα 1 959,11. 412,17 Il 
8,7. 199,12.21. 201,92. 219,16. . 
19. 214, 7. 19. 222,20 

κλέπτειν τὴν γνώμην 1 119,9 

κληρικός Π 246, 21 

πληρονομέα I 175,1 

κλῆρος clerus II 848, 14 

χλινήρης Π 808, 16 

κλινοπετῆς II 877, 16 

πλίσεις καὶ μετακλίσεις 11 571, 16 

κλόνοι καὶ φόνοι II 172, 22 

κλύδων ϑαλάττιος 11 814,8 ἐν 
σάλῳ xal χλύδωγνι metaph. Il 


974,2 

χλυϑώνιον II 291,11 τὸ τῆς fa- 
σιλείας χλυϑώνιον I 150,1 

χλωπιτεύειν I 26, 14 

ὁ ἥλεος ἐπὶ κνέφας 949€ Π 72,6 

κνίσσα 11 868, 19 

χοιλιακή τις διάϑεαις II. 185, 19 

κοιλότητες τῶν ἀρτηριῶν 11 871,2 

χοέμησις assumptio I 159,2 II 
$74, 17 

ἡ xou διάλεκτος I 151, 6. 895,4 
κοιναὶ φροντέδες publioae curae 
II 868,0 οὗ χοινοί milites gre- 
gari I 847,16 τῶν xovov τις 
στρατιωτῶν 11 828, 10. τὸ xovov 
rov στρατοῦ 1 111,12. 446,20 
ToU στρατεύματος 11 196,2 τοῦ 
κοινοῦ τὸ πλῆϑος 1 852, 14 

κοινότης multitudo, vulgus [462,18 

χοέτη alveus I 895, 10 

χοιτὼν βασιλιχός 1 109,6. 440,4 

χοιτωγνέσχος βασιλιχός Il 16θ, 18. 
20. 157, 5. 974, 20. 812, 11 

κοχχοβαφῆς 11 878, 12. 980, 18 

κολοβώτερα ἐχφέρειν τὰς συλλαβάς 
I 262, 11 

εἷς τὸν κόλπον ἀπολαμβάνεσϑαι 
ἑπταπλάσιόν τινος septupli poe- 
nam dere I 92, ὅ 

χολῳάω Π 276, 5 

xou&y πλούτῳ Il 80, 12 

ὁ καλαύμενος δεύτερος χόμης il 
41, 4 ὁ καλούμενος δεύτερος 
ὁ ϑρουγγάριος τοῦ στόλου II 
110,.18 
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πομητούρα II 71,19 
ig o n (μέχρι τινός) evadere 


χομμέρχιον 1 287,7 

χομψεία bullarum exordia et olau- 
sulae I 157,2 

κονιορτός 1 885, 8. 442, 6 

χογνίέσαλος I 188, 14. 251,20 χο- 
γίσσαλος 1 421, 16 

χογοσταῦλος I 250, 10 II 199, 2.5 

χόπος — πόνος (ἢ Π 819 

εἰς κόρον ἐπελαύνειν τινὸς s 509,11 

κορύσσεσϑαι II 225,21 

χορυφαῖος II 816, 16 ὅ τε x. καὶ 
ὁ χόρος lI 868, 1 οἱ χορυφαῖοι 
ἀπόστολοι I 468,21 ὁ τῆς βου- 
λῆς χορυφαῖος II 158,10 ὁ rov 
δράματος x. II 156, 18 οἱ x. 
τῶν ἰατρῶν II B74, .22 οἱ τοῦ 
σερατοῦ x. 1 278, 13 ὁ κα. τῆς 
τετραχτεύος Il 164, 7 κορυφαιο- 
τατος II 165,9 τὸ χορυφαιό- 
τατον τῶν xaxov lI 882,6 

“οσμικὸς κίνδυνος 1 847, 17 κχλύ- 

ων I 275,6 χοσμικχὴ ϑρίξ II 

851, 7 τύρβη II 898, 8 γντίς 
I 165, 21 τὰ κοσμιχά 1 810, 8 

χουχούμον Tl 861,9 

κουλὰ - ἀκρόπολις II 124, 15. 28 

κουλεός I 46,17. 241, 20. $01, 17. 
449, 17. 32 1I 110, 7 

τὴν ἐν χρῷ xovo&v τῆς κειραλῆς xal 
τοῦ πώγωνος ψιλωώσας 11 158, 18 

κουράτωρ 1 861,20 

τὴν ἐν χοῷ κουρείαν πειρώμενος τὴν 
κεφαλήν τε καὶ ἴον πωγωνα 
II 164, 8. τὴν ἐν 'χρῷ κουρείαν 
προσηχάμενος II 18, 19 

πουρίας II 226, 17 

xoyA(oy II 190, 12 

κραδαίγειν δόρυ II 16,21. 188,6. 
521; 10 ξίφη ἐπὶ τῶν ὥμων Tl 
158, 2 


χράλη Ἦ 246,10 

ὁ κρατῶν zx ὁ αὐτοχράτωρ 1845,18. 
875, 17 χρατεῖν Ζειρός II 219,21. 
227, 18 χρατεῖν τὰ εὐαγγέλια 
in inre iurando II 244, 18 rov 
κρατήσαντος λογισμοῦ γίγνεσϑαι 
I 178, 16 

xo«rjo πικρίας μεστός II 277,8 

τὸ xg&roc ἀναδεῖσϑαι superiorem 
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evadere 190, 19. of ὑπὸ τὸ ἐμὸν 
xoezog Π 396, A τὸ χραᾶτος 
ἡμῶν I 418, 15 τὸ σὸν κράτος 
228, 14. 228, 14 τὸ χράτος 
σου II 238 18. 229,7 τὸ χράτος 
τὸ σόν Il 229,21. 288,10 τὸ 
ος ὑμῶν IT 280, 12. 285, 1. 
287, 4. 239, 21. 242, 5.9. 245, 1 


τὸ ὑμέτερον χράτος Ἢ 281, 11. 
284, 15. 285, 17. 286, 9. 288, 8. 
289, 1. τὸ ος τὸ ὑμέτερον 


II 288, li τὸ βασίλειον κράτος 
II 161,8 τὸ x. τῆς βασιλείας 
II 284, 12 τὸ γαλήνιον x. τῆς 
βασιλείας "2 168, 18 τὸ 
240, ἣ τὸ ᾿ϑεοπ 
fimo: x. σου ΤΠ 298, 12 ὑμῶν 
II 282, 14. 289, ὅ τὸ ᾿ϑεοστεφὲς 
x. σου II 228, 20 τὸ $eoqpov- 
euro» x. ὑμῶν 11 248,6 ὁ κύκλος 
τοῦ κράτους II 241, 11. 248, 20 
ἀνεψιὸς τοῦ κράτους ἡμῶν Ἶ 
418, 16 οἰχέτης τοῦ σοῦ xpa- 
τους II 112, 19 
χραυγάζω II 252, 8 
κρέα II 61,18. 62, b xofera II 
62, 16 
xpsérzovog λογισμοῦ γίγνεσθαι 1 
87,16 χρεέττογες loyiG uot maior 
fiducia I 284, 14. 288, 18. 415,11 
χρημνίζεσϑαι I 202, 9 
vyeroy I 79,17. 429, 19 II 
Bit T. 2601,22. 980,4 
κρῖμα. Ἶ 174, 19. 448, δ 
χριοφόρος χελώνη II 186, 6. 186,8. 
187,4 κρεοφόροι ἄνδρες ΤΙ 187, l4 
χριτὴς καὶ ἐξισωτής I 492, 19 
κρουνοὶ ϑαχρύων l 825, 16 
κρύος ἐμπότης poculum crystalli- 
num I 177,6 
χρυψέγους I 121, i 
κτῆμα γῆς II 846,1 
κτίσις στόλου Π 148, 20 
ὁ τοῦ βίον κύβος περιτραπείς I 
458, 11 
κυχᾶν 'πολλάὶ 290,17. 
κυχεὼν xaxa» Π 151, 4. 278,13 
βάρβαρος 807,8 
κυχκλόϑεν τινός n 884, 7 πρὸς ἡμᾶς 
κυχλόϑεν τοὺς ἰδίους αὑτοῦ 
849,18 
χύχλος ἐνιαύσιος I 998,20 κχύχλοι 
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UE II 921, 15 νοτιώτεροι 

821,17 ὑπὸ τὸν χύχλον τινὸς 
εἶναι 1 811,21 ὁ κύχλος τῆς βα- 
σιλείας 1 812, 18 ὁ χύχλος τοῦ 
κράτους II 241, 11 ὑμέτερος &y- 
ϑρωπος xal TOU χύχλου τοῦ xod- 
τους ὑμῶν Il 248, 19 

πυχλοὺν II 828,6 χυχλοῦσϑαι εἰς 
μέσους in mediis versari I 

ur ἢ (lege χυλενδριχός) i 


xvMo I 65, 8 

χυμαίνομαι cura agitor I 91, 22. 
174,18. 458,9 vexor, perturbor 
I 256, 16. 884, 2 πολλοῖς loyia- 
uoi Ϊ 178, 15. 447, 11. 458, 16 
τὸν λογισμόν II 177, 1 

κύμβαχος I 266,8 

χύπελλον II 816, 21 

Κύπριοι τριήρεις Ἢ 2062, 8 

κυρία praefectura I 808, 7 

κύριος — sanctus II 79, 4. 810, 2 
alibi; χύριος imperator II 280, 
6. 7. 14. 244, 17. 18 patriarcha 
Cplis II 854, 18 χυροῦ II 79, 4 
τὰ XUQUUT τῶν πολι (ὼν 
I 895,1 - d 

κυριότης Π 288,11 

τὸ χῦρος ἔχειν μόνιμον auctorita- 
tem perpetuam habere I 158, 17 

κυρτότης τροχοῦ 1 881,14 

χωλύμη I 268,6 

κω ὁπολις 1831, 11. 858, 18. 868,8. 
98, 1. 410, 8 II 99, M. 104,4. 
115, e. 816, 1, 817, 4. 825, l4. 
829, 1 19 

χωμῳδεῖν εἴς τινα I. 265, 18 


λαβὴν ϑιϑόναι I 92, 11. 441, 16 
πρὸς τὰς λαβὰς ἐστηχέναι I 85, 16 
ede τὰς πρώτας λαβὰς ἐπανέρ- 
χεσϑαι II 291 

λαβρὸς πυρετός 1: 287,20 λάβρως 
ἐπαιγέζειν de furore Il 286, 6 

ἡ λαχοῦσα sors I 445,5 

λαϑρίδια βλέμματα 1 91, 8 

λαιμός I 451,5 

λαῖφος velum II 210, 10 
λαμβάνειν i in matrimonium duoere 

418, 6 
λαμπρός manifestas 1202, 8. 868,12. 
2, 19 alacer I 127, 12 λαμ. 
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πρῷ τῷ στόματι siia voce II 

288, 2 

λαξευτήρια ὄργανα I 202, 15 

λαὸς ἀποχρῶν II 266,9 ὁ παρεσ- 
τηχὼς λαὸς II 864, 8 of προ- 
ἔχοντες τοῦ λαοῦ II 17, 18 

λατρευτικῶς 1 290,7 

λαφυραγωγία TI 119, 11 

λαφύσσειν αἵμασιν I 824, b 11 7,28 

λάχος I 279, 18 II 70, 10. 88, 15. 
91, 1. 18. 162, 1 

λεηλασία II 91, 12 

λειμών de genarum colore I 145, 11 

λειοχύμων I 869, 1 

λειποϑυμεῖν defatigari I 405, 10 

ÀAuzo9vuía Π 815, 7. 876, 22. 


971, 1. 9. 12. 17 ἃ 
λειτουργεῖν τῷ χρεών naturae de- 

bitum redde: ere I 288, 12 

ἡ ἐπὶ τὸ “υρράχιον lar de 

* Dyrrhachii praefectura 1 77,4 

ἑερὰ λειτουργέα Y 276, 12 


λεῖψές τινός τινέ ἔστιν I 291, 6 
λεληϑότως I 418,20 II 177, 17 
nw ppt» μαγνϑάνειν 1886, 1 


ἡ XA λεωφόρος I 245,6. οἷον 
τῆς λεωφόρου ἐχερέπεσϑαι II 
866,21 παρεχϑέειν τῆς Δ. II 
377, 15 

Aria Ϊ 184, 17 

πᾶσα ἡ λῆξις ἐπίγειος II 866,4 
ol ix τῶν ἑσπερέων λήξεων de 
militibus II 146, 22 
σερικαὶ νῆες I 488, 9. 80θ, 12. 
48B, 18. 484, 18 λῃστριχὰ πλοῖα 
I 861, 18. 429, 10 

May ἀνήρ I 47, 32 

Atiog ἄνϑρωπος II 280, 16 τινος 
II 228,22 τῆς βασιλείας II 
229, 14 τοῦ κράτους καὶ τῆς βα- 
σιλείας II 248, 1 τοῦ σχήπτρου 
τινός II. 228, 19. ἄγϑρωπος M- 
ὥος xal δοῦλος t 282, 20 dov- 
Aog καὶ λέζιος ὑποχείριορτηϑά0, 12 

λεϑέγη φύσις 1 808,7 

λιϑοκόλλητος I 159, 12 

λιϑοξόος I 148, 16 

λεμώττειν I 196, 10 

λιτὴ δίαιτα TI 969, 8 

n7 τῆς Μειχαηλάτου χαραγῆς ἢ 
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λογάς: τῆς Gvyxigrov loyddog τὰ 
πρῶτα φέρων II 154, 9 λογάϑες 
I 882, 1. 360, 18. 878,4 λογά- 
dec Ρωμαῖοι II 168, 18 λογάδες 
Σχύϑαι 1 280,4 λογάδες τῆς 
ἐχχλησίας I 265,18 II 4,2. 
200,28 λογάδες ἡγεμόνων II 
115,8 ἡγεμόνες τῶν λογάδων 
1 198, 17. λογάδες τῶν Κομάνων 
I] 28,19 λ. τῶν Μαγνιγαέων I 
278,21 rev Ναζιραίων 1] 868,18. 
961,8 τοῦ ὁπλιτιχοῦ παντός 1 
892,6 τῶν Σχυϑὼν I 870,20 
τῶν στρατιωτῶν 11 228,6. 304,21 
τῆς συγχλήτου 1278, 12. τῆς avy- 
κλήτου xci τοῦ στρατοῦ I 296,19 
II 168,1 τοῦ ἑεροῦ τῆς ἐχκχλη- 
σίας συντάγματος Π 9860, 14 

λογίζεσϑαί τε τῆς τύχης τινί 5]1- 
quid &d rerum prosperitatem 
alicui profuisse censere I 62, 17 
ξι ὡς &nO τινος tamquam ab 
aliquo coneessum aliquid pu- 
tare II 284,5 

Aoyixóg πόλεμος 11 808,15 λογε- 
χὴ ἅμιλλα I 259,9 II 802,10 
μάϑησις Y 280,19 παιδεία I 
268,7 11 2,9 τέχνη I 267,18. 
365,9. 202,9 λογικαὶ ἐπιστῆς. 
μαι I 149,4 

τὸ ϑεῖον λόγιον II 808, 18 

AoytGu oU ἑτέρου γίγνεσϑαι 1] 212,6 
τοῦ χρατήθαντος 4. y. I 178,16 
χρεέττογος À. y. 1 87,16 χρείτ- 
τονες λογισμοίϊ 284,14. 288,18 

λογοποιεῖν de fame I 459,2 λο- 
γοποιούμενον ἀχούειντι Π 28, 18. 
296,9 μαγϑάνειν τι I 168,16. 
411, 12 λογοποιεῖν mentiri I 
186, 4 

λογοπραγίέα τινὸς Π 848, 11 

ὁ λόγος ἀνατρεχέτω πρὸς τὸ προ- 
κείμενον Il 821,6 cf. I1 857,22 
ἐπί τι τὸν λόγον ἐπανακτέον II 
198,17 ἐχέσθω ὁ λόγος τινός 
II 182,2 ὁ λόγος φϑασας ἐδή- 
λωσε II 182, 5. 148,8. 171,20. 
202, 14 eto. ὃν ὁ λόγος φϑάσας 
καταλέλοιπεν ἐν Συρίᾳ 11 186,21 
λόγος liber Alexiadis I 186, 8.9 
oí πρότεροι λόγοι priores libri 
I 887,6 λόγος τῆς ἱστορίας I 


290, 20 λόγος ἀπαϑείας I 280, 9. 
482, 18 λόγοι ἐπιεικείας II 57,8 
πρὸς Aoyov τῶν συμφωνηϑέντων 
I 409,10 τὸ τοῦ ἀλἀογοὺ II 65, 5. 
175,7 ὡς λόγος II 79, 22. 178, 19 
. λόγος litterarum studia I 257,20. 
265,8 λόγος καὶ παίδευσις ἅπασα 
τεχγνιχή 1 268, 8 λόγου μετέχειν 
Ι 105, 15 II 858,18. ol χου- 
σόβουλλος 
λοιδορημα II. 179, 16 
λοιπὸς χατελπίζομαί τενι reliqua 
spes ab aliquo in me collocatur 
I 80, 18 τοῦ λοιποῦ 44, 6 (sae- 
pissime) λοιπόν proinde I 206, 4. 
288, 12. 887, 14. 460, 20 II 
154, 14. 268, 21 
λοίσϑιος δρόμος 1 456,22 
λοφιά I 117, 19 
λόχησις ] 224, 16 
λόχους χαϑιστᾶν II 66,8 
λυγίζομαι Y 86,5 
λύγος — μάστιξ II 278, 17 
λύϑρον I 40,2. 67, ἃ. 218, 16 
λύρα Σαπφική II 291,7 
λυτροῦσϑαί τι τῆς χειρός τινος 1l 
29, 22 
λυττᾶν κατά τινος I1 97,18. 8982,21 
περὸ λύχνων ἀφάς 1 407,7 II 
844,21 πρὸς λύχνων ἀφάς ll 
206, 8 πρὸς λύχνον I 74, 19 
λύω ὅλους χαλινούς I 118, 12 
τὰ λῴονα ἐπεύχεσϑαι 11 28,11 
ὑποτίώϑεσϑαι 11 841, 8 alibi 


οἷον μαγγαγνεύειν magonizere I 
117, 15 

μάγιστρος τὴν ἀξίαν 1 95, 11 

μαϑηματικός astrologus I 290, 10 

μαϑητεία II 854, 5 

μαϑήτρια Π 952,2 

ὁ ἐν πατριάρχαις μαχαριώεατος TI 
954,17 I 458.9 

αρισμος ᾿ 

μακρὸς τονίσαλος 1 251,20 μαχρὰν 
γίγγεσϑαέ τινος longius ultra 
aliquid progredi ἐχ μαχροῦ iam 
diu I 203, 18. 206, 16. 244,8 

μαλάττειν λιϑένην φύσιν I 808,7 

τῆς μάλης τὰ ξίφη σπασάμενοι 1 
917,19 ξάρος ὑπὸ τὴν μαλὴν 
φέρων 1 440,92 
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“μᾶλλον re ver& 1260, 11 μᾶλλον 
μὲν οὖν immo magis I 281,9 
μᾶλλον cum comparat. I 295, 1 
cum superlat. I 89,18 οὐ μᾶλ- 
λον ... ἤ non tam ... quam I 
25, 20 

ἡ πρὸς μητρὸς μάμμη H 867, 10 

μάνδρα (— αὐλὴ), ἡ ἡμετέρα eoole- 
&i& nostra II 806, ὅ 

μανδύας II 851,8. 868, 11. 16 

μανουάλιον II 842, 8 

μαργαριτάριον I 177,8 

μαρτυρεῖν martyrium pati II 300,1 

ματαιάζω I 291,10 

ματαιολογία 1 291,12 

ματαιότης 1 292, 14 

μακαιούσϑω I 440, 19 

μαχαιρίδιον II 380, 12 

μεγαλαυχέω ἐπέ τινι II 849, 11 

μεγαλεπήβολος Y 26b, 12 

μεγαλοδοξότατος sultani titulus I 
488, 22 

μεγαλοϑύναμος ἐξουσέα regis Ala- 
maniae titalus I 174,4. 175,9 

μεγαλοχήρυξ II 848,14 

μεγαλοχένδυνος I 812, 22 

μεγαλόμαρτυρ 11 108, 10: 149, 19. 
157,1 
&yeloyovc I 188, 18 

, P eiiolss Ἢ 296,22 Cpolis I 
94,2. 198,9. 424, 11. 489, 17. 
400, 11 saepiseime 

μεγαλοφωνία Ihvdapu II 291,6 

μέγας ὃν βασιλεῦσι II 100,6 με- 
γέϑει μέγιστος II 846, 11 

μεγιστᾶνες I 56, 28. 71, 10. 266, 1. 
268, 9. 408, 14. 445,22 II 100,17 
οἱ πάνυ μεγιστᾶνες I 14,21 

μεϑερμηγευειν corrigere I 267,12 

μεϑημερενός cotidianus I 259, 8 

μεϑοδείαι II 66, 2. διὰ μεϑοδείας 
II 78,19 παντοίαις ue90dttcuc 
II 278, 10 

μειδιώσης τῆς ἡμέρας Ἡ 207, 12 

μειραχέσχος 1 69. 

τὸν μείραχα παραλλάττειν I 160,10 

. παραγγέλλω 
μελαγχολία insania Π 8ὅ8, 11 xa- 
ϑαρῶς εἷς λαμπρὰν μελαγχολίαν 

. ἐλαύνειν ἢ 8006, 10 . 

μελάνιερος I 298, 18 

μελενδυτέω II 200, 22 
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μελετᾶν δρασμὸν 1I 285,91 τὴν 
χαϑαίρεαιν 1857,11 κατά τενὸς 
II 84,9. 87,14. 151, 7. 181,12. 
194, 16. 198, 8 

μελέπηχτον TI 6, 22 

μελεχρὸς iy λόγοις 1 446,5 

ὁ μελῳδός Π 859, 17 

μεμψίμοιρος II 821, ὅ 

ὑπὸ μέμψιν ἄγειν τενά TI 262, 18 
ποιεῖνπι II 144, 17 

παρὰ μὲν τῶν ... παρὰ δὲ τῶν | 
807,7 μὲν... καέ] ὅ9, 5. 820,11 
μὲν οὖν... γοῦν I 410,9. 416,16 
μὲν οὖν ... μέντοι I 86, 1δ τὸ 
μέν τι... τὸ δέτι T 427, 17 (ubi 
pro μόντοι legendum est μέν τι) 
448, 22 II 57, 14. 186,14. 146,16 
(ssepius) só μέν τι ... τὸ δέ II 
144, 20 τὸ μέντοι (lege μέν τι) 

. τὸ δὲ καί 1 890,2 τὸ μέντοι 

(lege μέν τι) ... τὸ δὲ πλεῖστον, 
ὅτι I 874,8 

μερίζεσϑας, γγνώμαὶς II 869, 22 
λογισμοῖς I 411, 16. φροντίσε I 
171, 2 στασιάζειν καί μερίζεσ- 
ϑαι II 197, 11 
&px&c ποιεῖσϑαε συντάξεις TI 
821, 10 o£ μερικοὶ τῶν πολέ- 
pov 1 407,9  utgixed ἥτται I 
410, 14. μεριχαὶ προσβολαί I 
287, 141 μεριχῶς aliquantum I 
190,9 μ. ποσῶς 1 868,19 

μέρος γίχης τοῦτο ἡγεῖσϑαι, ὅτι 
II 808,2 τὸ ἔμπροσθεν μέρος 
II 263, ὅ τὸ ἀνατολιχὸν μέρος 
II 821,2 τὰ ἀνώεερα μέρη Il 
820,8 τὰ μέρη τῶν Σερρὼν 1 
441, 17 τὰ μέρη utraque pars I 
285,9 τῷ μέρει τινὸς πρόσχειμαι 
I 110,6 1 841, 2 ró μέρος τὸ 
βασιλιχὸν» 11 197, 4. τὸ πολιορ- 
χοῦν μέρος II 189, 6 τὸ στα- 
σιάζον μέρος Xl 178,20 ὑμεν 
χαὶ τῷ μέρει τῷ ὑμετέρῳ II 
286,11 ἀπὸ μέρους ex parte 
II 178,18 ἐν μέρει rursus II 
68,8 interim II 74,16 κακὰ 
μέρος particulatim 1 395,2 II 
22A, 12 


μεσάζω r3» εἰρήνην I 867,19 otl 
μεσάζοντες in aula imperatoris 
Π 275,9 
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ἡ μεσαίχμιος παραλία ΠῚ 88, 18 
τὸ μεσαίχμιον I 846,8. 872, 16 
II 61,8 χατὰ τὸ μεσαίχμιον I 
928,9 τὰ ἐμεσαίχμις, τῆς Ῥω- 
μαίων ἄρ mperi Romani 
fines I 412, 18 ἐν μεδαιχμίῳ 
τινὸς καί τέγος 1 486,21 

μεσαστής II 58,7 

μεσέμβολον YI 85, 11 

μεσίτης I 915, 10. 404, 18 

μεσῖεις I 102,5 

μεσόγεια II 395, 20 

μεσοπύργιον 1 260, 10 

μέσον 11 880,6 ἡμῶν I 867,1 
τοῦ ἱππικοῦ II 862, ὅ τῆς πα- 
ρατάξεως I 879, 30 II 848, 14 
μέσον τοῦ πορϑμοῦ II 311, 2 
rov πορϑμοῦ μέσον II 218, ὦ 
μέσον μμροῖν ἐναπολαμ 
ϑαι II 284, 19 οὐ πολὺ τὸ 
μέσῳ xat Ἢ 809, 16 

μεσότης de virtute Il 63, 6 

μεσουράνημα I 180, 4. 427,9 

μετά: ὁ πόλεμος, 7) εἰρήνη μετά 
τινος 1205, 2. 206, 2 pena τῶν 
πρέσβεων δηλοῦν I 205,8 μετ᾽ 
εἰρήνης I 856, o ἑτὰ τῶν 
ἄλλων 11 294, 1. , 38 

μεταβάλλομαι τοῦ Sou I 894, 


μεταβολὰς πολλὰς (νοημάτων) λαμ 
βάνει, καὶ τροπάς 1 178,1 
458, 17 

μεταδίωξις I 67, 14 

μεταδοχέω: μεταϑόξαν I 76,2 

τὸ μεταίχμιον ἀμφοῖν τοῖν στρα- 
τευμάτοιν 1970, 11 μεταίχμιον 
ἀμφοῖν τοῖν στατοπέδοιν"Π 194,6 
τὸ μεταέχμιον ϑιάσεημα I 410, 8 
τὸ μεταίχμιον τοῦ Χάλεπ χαὶ 
τῆς ᾿ΑἈντιοχείας T I 801,4 

μεταχάρπιον I 148 

peraxiveiy fogare T 891, 22 

μετάχλεσις II 871, 16 

μεταλλοιοῦν I 447, 5 

μεταμείβειν τὴν φύσιν 11 988, 17 

ὥσπερ ἐχ μεταμελείας ἐρχόμένος 

228,14 

τὸ μεταμέλον πράττεσϑαι 1 δῶ, 19 
elc λαμπρὸν μεταμέλον ἔρχεσϑαι 
I 262,9 

μεταναστεύω II 87,8 
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ἐν τῷ μεταξύ II 327,20. 988,20. 
868, 18. 17 alibi 

a Wm II 806, 21 
ἐνθένδε τινὸς μετάστασις 1] 
7 240,7 

μετασιρέφειν τὸν λόγον I 277,20 

μεταφοραὶ μορίων membrorum 

12 

rà Ber poscis a diras Il 205,8 
τινί II 929, 10 

μεταχειρίζομαί τινα sliquem sol- 
licito I 110, 14. τοὺς olexec 1I 
266, 18 

μεταχείρισις ἔρχου II 17, 18 

uet absol. poenas persequor 

3 
Ut τινα aliquem tempto 
141 

μετεωρόλεσχος I 298, 16 

μετέωρος excelsus I 456, 6 VLA 
vacaneus II 850,6 
Pe ταῖς ἐλπέσι ποιεῖν τ ἢ 260, 14 
ἀπὸ μετεώρου II 198,12 

μετοκλάζω II 275, 22 

μετρητοί non ita malti I 287, 11. 
282, 18. 296,21 II 207, 18 


và προσήχοντα μέτρα τῆς μάχης 
II 204 22 


ὁ κατὰ μέτωπον πόλεμος Y 247,2 
κατὰ μέτωπον τῆς παρατάξεως 
ἔεσϑαι II 205, 1 

μέχοι τούτων hüotenus IH 127,4 
οὗ μέχρι δὲ rovrov: ἀλλά neque 
ibi substitit; sed I 489,4 μεέ- 
X ς ἄν eum indio. I 48, 4 

μὴ ἀγήσεις noli remittere I 294,7 
μή post verba timendi cum coni. 
et opt. I 454, 22 II 868, 4 cum 
opt. I 121, 31. 156, 6 cum faut. 
I 412,6 μή͵ πὼς cum indic. I 


42,20 (ὁ uh ... ἀλλά I 
220, 18.18 μὴ ὅτι γε 1 68, 20 
um est μὴ 


(nbi ro μήτοι legen 

ro) II 171, 17. ἼΘΙ, 1. 292, 13 
μή τινος... - ἀπελαύνοντος 1178, 18 
μὴ ... μὴ μηϑένα 1 185,8. u$ 

. μηδέ I 844,1 μὴ ... μήτε 

I 181, Ó 

μηδ' ὅλως I 307, 14. 848,11 II 
.156,8. undi ... ὅλως I 864, 10. 
454, 10 μηδ᾽. ... οὕπω I 
μηδ᾽ αὐτὴ dé I 461, 5 
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μηδένα τὸν ἐπα αμύνογτα βλέπων 
I 214,18 cf. οὐδείς 
μηϑοπωσοῦν II 279, 19 
μὴν cf. μήτε. οοὔτε 
μηνιμα 1152, 7. μηνίματα I 457,16 
μήνυμα II 228,16. 269, 16 
μῆποτε οὖν» cum jnd. I 64, 15 
μήπω πρώην haud ita pridem I 
156, 4 of. οὕπω 
μήτε. . παντάπασι δὲ xat I 108,17 
μήτε qo I 241, 18. 454, 1 II 


μπρόϑεν I 802,8. 862, 21. 899,16, 
442, 22 


μητρόπολις Π 242, 14 
ὁ μιαμρόνος II 167, 7. 160, 4. 
178, 17 μεαμρόνος δεξιά TI 179, 8 
μιγὰς τῶν στρατιωτῶν ἔχχρετος I 
937, 8 
μεχρόν paulisper I 255,7. 291,1 
xerü μι ἦν paulatim I 180, 7. 
"d m, 10. 264, 12. 274, 18. 
πρὸς ὅν paulatim 
I 167, 9 eos μιαρόν p 
μικροψυχέω I tn II 84, 17 
πρὸς παντοίας εἰς χαταφορώ- 
τατος Π 80,2 20 Mi 
μιξοβάρβαρος I 871,11 II 814,2. 
882,5. 885, 6 Piepius 
μεσγάγχεια nu 800, 8 
icto μεμισημέναι ἀγγελίαι Π 
τὸ ἐμσϑοφορικόν 1887, 19. 875,17. 
994, 8. 12. 401,10 II 808, 8. 
809,21 μι. στράτευμα I1 811, 19 
5. Μιχαηλάτος χαραγή II 248, Ἶ 
τὴν μνήμην τοῦ  utyalo ος 
ἐχτελεῖν II 149, 1 1 μάρτυρ 
accord De I 280,8 II 
3 
πολλὰ μογήσας 1 240,2, 299,0. 
^. 816,16 Π 218, 18 ᾿πολλὰ μο- 
ἤσαντες II 113, 14 
μόϑος I 111,22. 221, 6. 236,2. 
848, 16 II 88, 10. 117, 10 
ἂν ἴσῃ μοίρᾳ τῆς μάχης ἀμφοτέροις 
ἱσταμένης τοῖς μέρεσι II 72, ὅ 
ὁ τῆς ἐναντίας μοίρας II 8δ4,20 
ὁ μοιραῖος κλωστήρ 1 220,8 
μολέσχος portus exiguus I 270, 9 
Bw z- uovayixog 1 184, (1 
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μοναρχία divinae naturse unitas 
II 297, 17. 19 

μοναχεκός II 872, 15 

ἡ μογή monasterium T δδ,8 8. δἿ, 20 
7 geBaouta Ioa 

μογήρης vec 1I 266, p "hovijgts 
II 248, 18. 844, 20 τὸ βασιλε- 
κὸν μονῆρες I 919,5 τὸ ταῖς 
βασιλέσιν ἀποτεταγμένον “μονῆ- 
otc II 814,2 

μονογενής II 847, 15 

μόναις ψιλαῖς ὑποσχέσεσιν 1488, 4 
ψιλοῦ μόνου ὀνόματος 1 160, 9 

μονότροπος Ἡ 819, 

μογνῳϑεῖν lamentari Il 888, 10 
ἐπί τινι II. 866, 10 

εἷς μονῳϑδίαν ἄγειν τε ΤΠ 800,2 

(x xal ϑεῆνος. r 219, 7 

Mop membra I 268,1 

ἡ Ὁμήρου μοῦσα II iat, 16 

Mowov πόλεις — Μοψονεστίαι II 
188, 7 etc. 

μύδρος ferrum candens I 98, 17 

μυχᾶται βροντῶν ὁ οὐρανός 1 168, 2 

μυχτήρ irrisio I 182, 10 
pvozagov II 215,8 

μυρέανδρος διάλεξις T1 276, 4 πόλις 
i "eni 6 ἔϑνος μυρίανδρον Ι 


morum ἔϑνος I 406,8 
μυριοπληϑής II 2δ4,2 
μυριοφόρος ναῦς II 40,10 ὁλκάς 
H 171, 20. 210, 15. 215, 2 
μυρμηκίζουσα χέγησις TI 848, 17 
μυσαρός II 860,1. 18 
μυσαχϑείς τι II 216, 20 
μυστηριωδῶς II 202, 15 
ἐν μυχοῖς καρδίας 1 n 318, 7 
μύειν πρὸς τὴν ἀλήϑειαν 1 444,8 
μωμοσχόπος I 188, 7. 294, 17 


Ναξιραίων λογάδες 1186], 8 Ν. ὁπό- 
σοι λόγου μετεῖχον λογάδες II 
858, 18 

γαὶ μὴν xe( 1 110, 21. 212, 11. 
215,8. 292,18 II 268,11 ναὶ 
μὴν ἀλλὰ καί I 112, 21 

ναρχᾷ μοι ὁ λόγος TI 57, 14 

γαυλοχεῖν II 117, 1 

ναυλοχέα dolosa navigatio Il 181,6 
classis disponendae vel belli 
navalis rato I 864,6 11170,9 
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γαυσίπορος 1 887, 12 II 174,2 

ναυσιπόρος I 394, 17 

γαυστολία II 171,8 — . 

ol v«vrixot( 1965, 15. τὸ vavrixo» I 
866,2 τὰ vavrixa navigia 1806,17 

γεάζω 1 224,90 

γεᾶνις II. 847,4 

γέηλυς tiro II 185, 19 νέηλυς σερα- 
τιά II 188, 

νέχταρ Órnropgixoy 1 260, 15 

οὐ νέμεσις II 206,8 

γεόλεχτος 1 859, 16. 385, ὅ, 895,2. 
409, b II 148, 10. 821,8 

τὸ νεοτήσιον ἄνϑος ἐχφύειν I 444, 4 

γεῦσις 1 888,7 ϑεοῦ νεύσει 1457,11 

γέφος ἐχϑρῶν 1 280,8 ν. μέγισ- 
τον αἱρετιχὼν II 350, 20 

ἐς νέωτα brevi post, in posterum, 
cras, in crastinum diem, postero 
die 153,2. 96, 14. 116,7. 184,6. 
198, 5. 201,8. 474, 1. 860,8. 
876,15. 441,8 II 61,14. 147, 18. 
270, 83. 888, 15. 844,9 

γηπιόϑεν I 889, 9 II 118, 12. 
177, 28. 200, 18 

γήπιος stolidus II 841, 8 

νηπιώδης Π 818, 11 

γήφειν vigilare II 885, 12 

γικὰν πόλεμον 11 286, 2. πολέμους 
I 207,8 τὴν νιχῶσαν ἐπεψηφί- 
ζεσϑαί τινι 1207, Ὁ τ. v. ἔχειν I 
192,7. 214, 10. 288, 16. 882, 9. 
400, 10. 418,7 II 86,2. 90, 4. 
108,18. 250, 18. 819, 14. 18 

γίχη Καδμεία II 280, 17 

γικητής 1 188,18 II 205, 19. 286,21. 
827, 6 ἐπεφαγέστατος I 272, 11 
τροπαιοφώρος 1 295, 4. 410, 10 

γιχηῴφορος στεφανίτης I 230,1 

δίχην νιφάδος ὀϊστοὺς ἐπαφιέναι 
II 125, 15 δυνάμεις συρρέουσι 
γιφασιν ἐξοιχυῖαε χειμερέησι IT 
191, M Tue an 

vuptroU δίχην ἐπέρχονται αἱ φρο»- 
τίδες 11 264, 18. συνέρρεον. νι. 
φετοῦ δίχην ΤΙ 277,289 ὡσεὶ 
γιφετοὺς ἐχπέμπειν sc. nuntios 
II 212, 18 

γοερός I 264,8 

ὁ τῆς ἱστορίας νόμος II 888,11 
νόμος ῥητορικὸς 1 269,19 νό- 
μοι ἐγχωμιαστικοί 1 168, 4 
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Νορμανόϑεν I 50, 8 II 16,1 

ψνοτάριος II 246, 18 . 

yotía ϑάλασσα I 40, 10 νσειώτε- 
go. χύχλοι Π 821, 16 

ψουνεχεί II 250, 2 

γουγνέχεια I 904, 10. 847,4 

γουνεχής JI 228, 16. 379, 1 

γοῦν ἀποφέρεσϑαι II 228, 15 ὕστε- 
ρον γοῦν φέρειν I 105, 10 ἐπὶ 
γοῦν τινα ἔχειν Π 119, 8. μηϑὲ 

ψείαν τινὸς εἰς νοῦν λαμβάνειν 

ῃ 288, 9 

γυχτοπλοέω I 75,17 

vuuqn nurus I 59,8. 108, 8. 15. 
814, 15 

γυξί —— γυχτός 1179, 1 περὲ μέσας 
γύχτας I 864, 5 II 855, 18 

vuyOsusoov I 221,2. 868, 18. 
414, 16 II 802, 19 

γωβελλίσιμος II 215, 21. 246, 13 

τὸ νῶτον παίειν παρέχειν τινί ἴ 
95,6 χατὰ νωτων (νώτου) I 
17,9 νῶτα διδόναι I 217,8 
II 280,20. 834, 1 παρέχειν vt 
Il 248,19 ὑπέχειν de fogs Π 
δά, 17. 95, 4 de mari (nsvige- 
tionem pati) I 196, 5 


ξενίζω I 149,7 II 882, 18 

ξενοπρεπῆς Π 147, 6 

ἐπὶ ξένης εἶναι II 104, 11 

ξεσμοὶ σαρχός Π 2,9 . 

διὰ ξηρὼν λίϑων II 128, 11 ἡ ξηρα 
H 124,5 ἡ διὰ ξηρᾶς μαχὴ II 
167, 8 

ξιφήρης I 442, 14. 448, 12 

ξιφηφόρος stricto gladio I 846, 10 
manu fortis r 126, " i» 

ξίφος: μηδενὶ ἑτέρῳ ξίφει s. 
ιστοὶς I 254,6 ξίφους ἔργον 
I 276, 18 

ξίφουλχία II 155, 6. 194, 22 

al χαλούμεναι ξυλοχλασίαι 11 199, 13 

ξυλόπυργος II 192, 18. . 

ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς εἱστήχει τὰ rov 
πολέμου I 872,9 


ὃ: of τοῦ «vroxoar. I 271,5 
οὗ τοῦ βασιλέως 1 382, 18. oi rov 
αὐτοῦ 1 887,7 οἱ τῆς αὐτῆς 
βουλῆς I 468, 6 ὁ μὲν ... ὁ δὲ 
... ὁ d£ I 406,21 τὸν μὲν ... 
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ἀφ᾽ ov d£ 1911, 90 ὁ δέτε: αὐτός 
I 198, 18. τὸ μὲν ... τὸ δὲ χαί 
I 218,14, 877,12 τὸ uày xa 

.. τὸ δὲ χαί 1881,7 τὸ dé τι 
καί solum I 439,8 II 88,14 
τὸ μέν τι ... τὸ δέ τι (καῇ I 
327, 8. 251, 18. 4927, 17. 443,22 
II 849, 8 τὸ d? ὅτι ..., τοῦτο 
I 24, 6 αὐτὸ τοῦτο ro 1 64,2 
II 294, 21 τὸ δὴ μεῖζον ὅτε I 
167,156 τὸ καινότατον I 460, 18 
τὸ δὴ φιλανϑρωπότερον II 845,17 
τὸ τηνικαῦτα 1 972,11 τὸ à» 
τεῦϑεν II 126,21 τὸ ἀπὸ τοῦδε 
II 249,418 τὸ πρὸς ἀλλήλους 
I 65,28 τό γε εἰς βουλήν I 
885,16 τὸ τί ἄν βούλοιτο I 
275, 18 II 64, 12 τὸ τί ἄν χρή 
II 198, 28 τὸ τῆς ἀληϑείας I 
48,16 τὸ χατὰ σχοπὸν 1155,16 
τὸ τῆς γνώμης Π 78,10 τὸ τῆς 
ὁρμῆς 11 18, 11 τὸ τῆς πεδιάδος 
εὐρύ II 106,9 τὸ τῆς χατάρας 
II 294, 21 τὸ τῆς νόσου 11 869,17 
τὸ τῆς ἀναπγοῆς II 879,19 τὸ 
τῶν Χασίων 1 817,20 τὰ ἐν 
βοέφει cum puer esset 148, 8 
τὰ xara Tuy 1174, 16 τὰ χατὰ 
γνώμην II 210, 21 (add) τὰ 
περὶ εἰρήνην 1180,19. τὰ πρός 
τινα 1 142, 2 11167, 21. τὰ πρὸς 
ἀπόστασιν II 188,22 τὰ τῆς 
ἀγάπης 1 809,6 Π 194,10 τὰ 
τῆς κατοικίας 1I 61,16. τὰ τῆς 
φήμης 126,20 τὰ τῆς συμπλο- 
κῆς 145,19 τὰ τῆς φιλαγϑρω- 
σεέας 160,20. 847, 1 τα τῆς συμ- 
. παϑείας 161,5 τὰ τῆς τύχης 171,6 
τὰ τῆς κατηγορίας 182, 2 τὰ τῆς 
πολιορχίας 187, 15 τὰ τῆς ϑέ- 
σεως 188, 1 τὰ τῆς πυργοποιίας 
190,19 τὰ τῆς παραβάσεως 218,12 
τὰ τῆς ὑπαντῆς 224,4 τὰ τῆς 
λύττης 286,6 τὰ τὴς εἰρήνης 
260, 18 τὰ τοῦ νοσήματος 294, 22 


τὰ τῆς διαλέξεως 802,6 τὰ τοῦ ᾿᾿ 


ϑυμοῦ 808, 16 τὰ τῆς ἀληϑείας 
921,4 τὰ τῆς διδασκαλίας 854,6 
τὰ τῆς σεενοχωρίας 869,9 τὰ 
τῆς διαϑέσεως 870,17 τὰ τῆς 
γοσον $72, 8 τὰ τῆς τροφῆς 
873,8 τὰ τῆς σπουδῆς 578, 14 


795 


τὰ τῆς ζωῆς 979,8 τὰ τῆς ἀρ- 
τηρίας 879, 20 τὰ τοῦ σφυγμοῦ 
880, 1 τὰ τῶν ἀρτηριῶν 880, 4 
τὰ τῆς δυνάμεως 880, 8 

ὀβριμοεργός 1126, 1. 417,9. 464, 21 

ὅδε: τόδε χαταστάσεως II 288, 22 
rade xol τάδε πάσχειν 1 74,1 
ἐπὶ τάδε in Graeciam I 71,8 
ἡ ἐπὶ τάδε 11 172, 18 ἐπὶ τά δὲ 
Συρίας II 248,1 

ὁδηγέω II 200, 10 

olexogrQoqtiv τὴν ναῦν I 156,2 

οἰαχοστρόφος 1 165,4 ο. τῆς βα- 
σιλειχῆς περιωπῆς 1 110, 16 

τοὺς οἵἴαχας στρέφειν I 864, 11 

οἶδα -- εἴωθα I 170,21. 276, 8. 
995, 4 Θεὸς ἂν εἰδείη II 184, 4. 
201, 2 

οἰηματίας II 209,6 

οἰχειοχείέρως II 240, 9 

οἰχείωσιν περί τι ἔχειν 1 219, 1 

οἴχημα II 845,16 οἰχήματα βασι- 
λιχά II 355, 15 οἴχημα testudo, 
vinea II 74,9 

τὰς οἱἰχήσεις ποιεῖσθαι I 142, 105. 
279, 19 

οἰχήτωρ. 1 48,1. 190,1. 879,7 II 
150, δ. 174, 5. 298, 20. 846, 6 

οἰκίαι μεγάλα Il 9,11. 4, 16 
μέγισται Ἡ 868, 5 

olx(axog II 855, 14 

olxodouat 1 266, 1 Πα 126,1. 

οἰχονομέω c. inf. Π 198,22 τὸ ol- 
χκονομούμενον consilium 11860,6 
πῶν τὸ οἰχονομουμενον 11 270, 8 

οἰκονομέα administratio I 279, 11 
περέ τινος 11232, 19 procuratio 
I] 410, 7 cura II 185,8. 220, 9. 
228, 18 negotium I 424,12 
agendi ratio I 407,10 necessitas 
I 229,9 artificium, dolusII262,9 
oeconomia divina lI 804, 9 

olxovu£yy imperium Romanum I 
277,10. 295, 10 πᾶσα ἡ olxov- 

éyy 1 11,4 ἡ συμπασα ol- 

χουμένη 11 804, 17. ἡ οἰχουμένη 
ἅπασα I 64, 5 II 880,10 

οἰχουρικός II 290, 19 

οἶμαι nimirum I 351, 15. 566, 4. 
871, 19. 886,8. 481,7 II 100,9. 
194, 21. 197, 9. 213, 21 

οἰγόπεδον II 805, 8 
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ion I 895, 9. né 8 

οἷος ἐκεῖνος ψυχὴν ἐπιχουφίσαι quo 

nemo effica dor erat ete. I 78, 1 
cf. ὁποῖος. --- τοιοῦτον οἷον olxov- 
ρικὸν εἶναι II 290, 19 οἷον εἰπεῖν 
]I 224,19. 856, 16 οἷον μετὰ 
iy τῶν ἐλπέδων ἐχπέμπειν 

11, 9 ἀποπευσϑένψεος οἷον 

88, 19 οἷον πολύποδας 41,10 
τὰς τῆς ψυχῆς οἷον ὑπανοίξας 
πύλας 66,230 ἀχχιζόμενος οἷον 
88,2 κατασεῖσαι οἷον 195, 9 
προεχπέμπων οἷον 201, 21 οἷον 
ἀποχναίοντος 209, 6 οἷον ϑεα- 
τῆς 214, 1ὅ ἀπόπειραν αὐτοῦ 
οἷον ποιησάμενος 269,8 οἷον 
τονώσασα 818, 2] ἐπιγαννυμέ- 
γους οἷον 818,1 οἷον ἀπερρω- 
γυῖαι 822, 22 οἷον ἀχρόπολις 
945, 14 ἄλλη τις οἷον Μαρία 
876,18 ἐπὶ τρυτάγης οἷον ἕστη- 
κυῖα 819, 4 etc. οἷα πολλὰ τὰ 
ἀγϑρώπινα 11 281,9 οἷα τὰ 
τῶν Ἰταλῶν 1 257,8 οἷα μη- 
χανικώτατος ὧν 1 197, 4 οἷα δὴ 
κεραυνοφόρος 167,6 οἷα μόνῳ 
ὄντι I 801, 17 οἷα ἀπειροπόλε- 
μος 1 487,20 οἷα σχοπός [1 
817,17 οἷα νέος 11 922, 9 οἷα 
γυναῖχες II 356, 14 

ὀχλάζειν οἷον 1251, 16 ὁ. πρός τι 
II 142, 22 

ὀλέϑριον νόσημα YI 968,8 

κατ᾽ óMyoypaullatim I 84,18. 179,9 

ὀλιγοστός 1 865, 4. 875, 15 

ὀλιγοῦσϑαι de flumine I 190, 20 

' δλχὴ πολυτάλαντος νομισμάτων I 


9 

9 

ὀλοθρεύω II 254,9 

ἐξ ὁλοχλήρου 11248, 10. χαϑ' ὁλό- 
χληρον II 241,1 

ὅλος τινὰ βλέπω 1 92,16 πικρίας 
ὅλος I 290, 8 ὅλος τῆς πόλεως 
I 221, 10 ὅλον γίγνεσϑαι τῶν 
Κελτῶν ΤΙ 278,6 τῆς τούτου 
προμηϑείας II 812, 18 τῆς τινος 
ϑεραπείας II 844, 232 γενναίους 
ὅλους 1 244, 18 σὺν ὅλαις δυνά- 
μεσιν I1 821, 18. 822, 6 τὸ ὅλον 
re vera 1 273, 17 τὸ ὅλον tl- 
πεῖν 1 216, 9. 281, 14. 885,5 
JI 98, 9. ὅλως I 857,8 | 
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ὀλόφυρσις II 866,6 

ὁλοψύχως I 207, 4. 902,4 

óuadov II 81, 28. 889,21 

ὁμαιχμία I 406, 6 

ὁμαλότης planities II 296, 16 

ὁμευνέτις 1 148, 11. 279, 10. 418,2. 
δ II 158, 14. 842, 13 

ὁμογενής 1 972, 18 

ὁμιλεῖν μετά τινος περέ τινος ] 
212, 11 

εἷς ὁμιλίαν μετά τινος ἔρχεσϑαι 
II 124, 24 

ὄμνυμι slg τὰ πάϑη τοῦ σωτῆρος 


3 
ὁμόγλωττος I 404, 15 
ὁμοϑίαιτος II 859, 18 
ὁμολογέα confessio I 452, b πίστις 
xal ὁμολογία &micitiae foedus 
I 452,19 ' 
ὅμόπιστος 1I 42, 18 
ὁμορέω II 98, 8. 200,2 
ὁμοταγής 11 187,8 
ὀμότης τῆς αὐτῶν βασιλείας II 59,2 
ὁμοῦ τε(μέν ἡ... ὁμοῦ δέ II 287,30 
ὁμόφυλος lH 281,8 
Sud oooc 1 408,10. 
ὁμόχροος ; 
ὁμόχωρος I 285, 15 
ὀμφὴ ϑεία 1I 100, 16. 858,6 
πόρρω τοῦ ὄντος ἐξενεχϑείς I12,20 
ταλαντεύειν τὸ ὃν ἐν ἰσορρόπῳ 
στάϑμη τῆς συνειδήσεως 1 444,10 
ὄνειρος ἐφίσταταί τινι I 247,6 
ὀνειρώττειν expectare τὰ μηνέματα 
I 414, 20 somniare τὴν τῶν Ῥω- 
μαέων βασιλείαν TI 272, 17 
ὀνοματοποιεῖν νέον ὄνομα I 147,9 
ϑέαμα ὄντως φοβερόν 1 86,14 
- ὑπερφνὴς καὶ ὄντως ἕερα 1163, 29 
οὗ ὄντως Σκύϑαι 1 890,10 τὴν 
ὄντως σοφέαν I 264,8 ὡς ὄντως 
εἰπεῖν 1 57, 14 οἵ. ὡς ὄντως 
ὀξυχέγητος I 857, 20 


, 


ὀξύρροπον ἐπινοεῖν τὴν βοήϑειαν 
"We 2 


ὀξὺς εἰπεῖν 1 394,1 ὁ. στενωπὸς 
(ΞΞ κλεισούρα) 1258, 11. ἡ ὀξεῖα 
συμβολὴ τοῦ πολέμου I 221,12 

ὁπή foramen II 189, 10 

ὅπη — ὅποι (in motu) I 274, 18 

ὁπηνέκα quo tempore I 845, 15 

δπισϑέν τινος διωχειν II 89,19 








INDEX GRAECITATIS 


ἐξ ὀπισϑέων 1 850,8 II 56,9. 
200, 10. 201, 7.11 τινός] 976,8. 
887, 21. 482,7 

ὀπισϑύπους Ι 214,9 II 2065, 10. 
862, 21. 880, 7 

mee perros I 241, 16. 840, 19. 


εἰς τοὐπίσω προχωρεῖν 180,6 ε.τ. 
ies de morbo ingravescente 
872, 8 
ὁπλιτεύειν I 231, 16 
ὁπλετικὴ δύναμις II 822, 11 
ἐπὶ τοῖς ὅπλοις sive. ll 814,7. 
828, 18 
ὁπλοποιεῖσϑαι κατά τινος I1 288,1 
ὁποδαποὶ ἐκεῖνοι (— ὁποῖοι ἐχεῖνοι) 
6. inf. I 89,16 ὁποδαπὼς — 
ὅπως Π 391, 1 
ὁποϑενοῦν II 151, 10 
ὅποι ποτ᾽ ἄν c. ind. Ι 287,4 
ὁποῖος Ξε τίς 1 2δέ,8 ὁποῖος ὁ 
αὐτοκράτωρ. γοργός 1 888, 18 
ὁποῖος ὁ Fus βασιλεὺς περὶ τὰ, 
τοιαῦτα II 164,22 ὁποία περὶ 
τὰ τοιαῦτα Π 158,18 ὁποῖος 
ἐκεῖνος I 262,16. 955, 16. 260,2 
Il 119, 10 ὁποῖος ἐκεῖνος o. ad- 
ect. 1 808, 7. 405, 1 II 124, 7. 
231, 16 c. partic. I 288, 18. 
957, 8. 440, 18. 444,7 II 83,10 
e. adiect. et partie, I 388, 19. 
884, ὃ ὁποῖα rà ᾿ἀνϑρώπινα I 
892, 16 ὁποῖα τὰ τῶν νέων 1 
420, 2 ὁποίως ποριμώτατος I 
890, 2 
ὁπόσον ἕκαστος εἶχε προϑέσεως T 
227, 7 ὁπόσον ἂν τις εἴποι quam 
maxime Il 412,11 εἰς σταδίους, 
ὁπόσους ἄν εἴπῃ τις in stadia 
plurima II 845, 16 
ὁπόταν cum ind. I 71, 9. 890, 10 
ὅπου "E ὅποι 1 111,7 ὅπου μὲν 
... ὅπου δέ I 854, 16 II 76, 20. 
919, 15. 18. 846, 19 ὅπου μὲν... 
51 '985, 1, 
ὅπως: ,οὐχ ὅπως. σχευασ- 
ῥησόμενος ὡς δῆϑεν ἀγνετοέμως 
.. ἀλλ᾽ ὡς ἄν μηδὲ συμ- 
serias βουλόμενος, I 481,4 
ὀργιάζειν ταῖς τοῦ ωαμεϑ Ττελε- 
ταῖς 1 828,2 
ὄργια ἀστρολογίας I 292,65 
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ὀρϑότομος — ὀρϑόδοξος II 801,8 
ὁρίζων I 288, 5. 466, 12 11204, n. 
268,2 ὁ ἀνατολικὸς ὁρίζων Π 

278,18 
opua II 282, 7 
ὁρκίζειν τιγὰ εἰς ἑαυτόν 1 208,21 
ὅρχια πιστὰ διϑόγαι πρός τινα Π 
61,12 
d «ὅοχου λαμβάνειν τι II 198, 15 - 
ὅρκον ἔχ τινος ζητεῖν, ὥστε C. inf. 
II 221,11 à 
ὁρμᾶσϑαι: ὥρμητο ἐξ ᾿Ιταλίας ex 
"talia oriundus fuit 1257, 1 ix 
ΣΧαλδαίας I 417, 12. ὁρμώμενος 
ἐξ ᾿Αδριανουπόλεως I 248,4 ἐξ 
"outvíac 1299,17 ἐξ Ἀρμενίων 
II 180,17 ἐκ Βουλγάρων I 
399,16 x τοῦ χάραχος II 6,8 
ὅρμημα propositam I 318, 2 τὸ 
ὅρμημα τῶν Κομάνων εἰς ἀδρια- 
γούπολιν Il 10,19 ὅρμημα — 


ὁρμητήριον I 425,21 
ὁρμητήριον I 24, 6. 269, 14 11 
20ὅ, 18 


ὁρμιὰ ἄγρας II 852, 20 

ὀρτυγία I 258,1 

ὀρυχτές II 185,7 

ροφεῖον II 845, 7. 348, 7 

ὁσημέραι τὰς γύχτας I 876,1 

ὅσιον πρόσχημα II 862, 18 

ὅσον ἤδη 1 261, 4. 867, 15. 875,17 
II 87, 2. 841, 14 ὅσον ἐπὶ τοῖς 
ϑώραξι II 218, 9 ὅσον ἐπὶ τοῷτῳ 
I 49,20 ὅσον κατὰ τὸν γότον 
Il 171, 7 ὅσον οὐδέπω I 164, 1 
ὅσον γε πρὸς rovro Ἡ 187, 22 
ὅσον 78... ἀποχαλύψαι Π 195, 14 
ὅσαι ὧραι 1878,10 II 216, 2 
ὅσα γε ἀπὸ τῆς φωνῆς τεχμαι- 
ρόμενος ΠῚ 14,28 ὅσαπερ ἴσ- 
μεν II 195,8 

ὀστράχενος I 200, 17 

ὥσπερ ὀστράχου μεταπεσόντος T 
20,14 ὃστράχου ϑίκην εἰς τοὺ- 
γαντίον μεταπίπεειν 1 281, ὅ 

ὅτε quo tempore I 14,22. 850, 6 

ὅτι praecedente oc sbundatI 295, M 

ὅτιπερ ante orationem directam I 
t nios έ Ι 64, 18 

οὗ κακοῦ eu ov κα- 

ὧν pra "né 8 
οὐκί o σοι Il 276, 2 
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οὐδὲ ... ὅλως 1 970,12. 
οὐδ᾽ ὅσον | 69,1 él οὐδ᾽ οὗ- 
τως 1 256,18 ᾿καὶ οὐδ᾽ οὕτω 1 
382.16 οὐδὲ πάνυ I 277, 12 
οὐδὲ. . οὐδὲ μήν II 464, 1 
οὔτε ... οὐδέ I 457, 8 

οὐδείς: οὐδένα τὸν ᾿ἐπαρήγοντα 
εἶχεν! I , 96, b 

οὐχ. . οὐδέ I. 140,10 

οὕπω πρώην, "haud its, pridem I 
119, 16 οὕπω ... xe£ 1 916,20 

οὐρανομήκης I 424, 9 II 384, 8 

οὐρανοί palatum i 878,4 

& οὐρέας πλεῖν II 211, 3 

vodooutiy de nsvibus I 156, 1 

li 5, 18. 171,10 

οὐσία ὄψῳ ος Ϊ 148, 16 

οὔτε 169,20 οὔτε T" 
I 457, δ οὔτε ... οὔτε ... 
οὐδε 1 291, 8 οὐ ... οὔτε μήν 
, 1295,21. 494, 8 11109,2 . 119,21 

οὗτος — αὐτός 1 41, 10. 88, 12. 
89, 8. 90,8. 211,8. 272, 8. 974, 8. 
284,17. 19. 985, 4. 802,' 7. 807,17 . 
838, 7. 846, 20. 862,21. 419, 19. 
494, 6 I 158, b. 197, 7 
ταύτῃ γνώμης ἔσχον I 106, 20 
τοῦτο δὴ ro 5i auctores citentur: 
τοῦτο δὴ τὸ τῆς γλυκείας ποιῆ- 
σεως I 87,18 τοῦτο δὴ τὸ τοῦ 
᾿ἀριστοφάνους I 48,6 τοῦτο δὴ 
τὸ ἀποστολιχόν I ᾽89, 2 τοῦτο 
δὴ τὸ πεπαροιμιασμένον T 108,10 
1 894,17 τοῦτο δὴ τὸ Ὁμήρι- 
xov I 108, 1 rovro δὴ τὸ τῆς 
“Ἰαυιτικῆς Agar I 113,6 τοῦτο 
δὴ τὸ τοῦ μύϑου I 216, 12 τοῦτο 
δὴ τὸ τῆς “Καλλιόπης Ὁμήρου 
I 378, 19. τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λογου 
(ubi τοῦτο intercidit) H 175,7 
τοῦτο δὴ τὸ παρ᾽ Ὁμήρου leyó- 
μενον Π 186, 16 τοῦτο δὴ τὸ 
τῆς κατάρας Hu 294, 21 τοῦτο 
δὴ τὸ ψαλλό ἐνὸν Il 977, 2. — 
χατὰ rovro illo tempore I $91, 8 
τοῦτο μὲν xol ... τοῦτο δέ τι 
x«t H 184, 14 τοῦτο sequente 
ablstivo absoluto — εἰ I 164, 16 
ταῦτα insolentius dictum I 66, 7. 
139, 15 ταῦτα δὴ ταῦτα 1 69, b 
c τότε δὴ τότε 

οὕτω καλούμενος sequente nomine 


415, 16 


eto: 
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II 209, 1 (saepe) οὑτωσὶ x. Il 
202, 1l οὑτωσί πῶς I 115,8 
Η 79, 4 xe οὕτω deinde 1 
275, 16. "à 8 of. εἶθ᾽ οὕτω 
(xq οὕτω) 

ἐπ' ὀφϑαλμῶν ὁρᾶν II 110,2 

τὰς ὀφρῦς πιτοξεύειν τινί Il 267, 21 

ῦχϑος 1826, 16 oy9o ποταμοῦ I 

. 898,6 τῆς γλώττης II 850, 14 

ὁ χϑώδης praeruptus I 424,1 

ὀχλεῖν I 450, 17 

ὄχλησις IT 66,16. 276,1 

ὄχλος πολὺς πραγμάτων Π 289,1 

ὀχύρωμα I 896,8 II 106, 16. 19. 
208, 16 


παγανικός II 284,8 

παγάνος II 182, 22. 185, 12. 13. 
168, 5. 229, 9. 

πάγη n 841, 4 

πάγιος T 157, τ 

παϑαίνεσϑαι τὴν ψυχήν I| 57,9. 

. 162,6 

ἄτερ' πάϑους I 169,9 

παιϑαριώδης TI 850, 11 

παιδεία ἐγχύχλιος πῃ 845,9 'Ells- 
»x» i 265,9 I1 2,6 λογική ἢ 
2,9. 849,21 παντοία Il. 845,5 
πᾶσα l1 460, 17 

παίϑευσις ἰγκύκλιος II 850,9 

παιδευτήριον H 545 z τῶν γραμ- 
ματικῶν H 849,1 

παιδοτριβέω Tl 849, 18 

οἱ παῖδες τῶν ἰατρῶν II 277,9 

πάλαι τῶν χρόνων 1 197, 10 

παλαιοχώριον Ἢ 288, ὅ 

ὁ παλαμναῖος καὶ ἀλιτήριος καὶ 
τοῦ ϑεοῦ πολέμιος καὶ τῶν Χρισ- 
τιανῶν 1 174, 12 παλαριναιό- 
ταται ἀπειλαί 1 78, 19. 174, 12 
ὁ παλαμναῖος δαίμων II 276, 20 
παλαμναιόταται ποιναί TI 179, 20 

παλάσσω I 67,7 

τὸ μέγα παλάτιον I 127,16 Π 
972,5. 878,2 τὸ χάσω s. | 
137, 4 10 ὑπερκείμενον z. I 
187, 8 

παλέμβουλος II 64, 7. 18. 76,7 

παλιμπόρευτος I 87 7, 14 Π 187,6. 
204, 18. 296, 6 

παλινδρομέω I 365,6 Il 218, 20 

παλένορσος 1 210, él 38, 19. 211,8 
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παλινοστέω I 179, 4. 194,17. 242,10. 
802, 12. 808, 6. 952, 2 1L 107, 17. 
218, 1. 841, b 

παλίρροια πρα μάτων II 292,18 

πάλλεται (a εἰς ϑυμὸν καὶ 

I 872, 6 

παμμύριος II 289, 19 

πάμπαν 11 318, 11 

παμῴαγον χῆτος Ἡ 858,1 

παμφαίνω II 147, 8 

παναγέστατα εὐαγγἕλια II 244,11 

πάναγνος [106,2 

πανάχραντος I 102, b 

πανϑδαισία II 944, 18 

πάνδημοι ἡμέραι 1 147,14 συγε- 
λεύσεις 1 259, 4 

πανευγενέστατος I 174,6 

πανευτυχής I 176,9 

πανηγύρεις ἐξάγειν Π 55,6 ἐκ τῶν 
παραχειμένων χωρῶν I 858,7 
ἐξ ἁπασῶν τῶν χωρῶν κατὰ τὴν 
ὁδὸν Il 81,322 συνίστασϑαι ἢ 
210, 17 

πανημέριος I 842,0. 898,8 

παννύχιος I 842, b. 898, 1 

z«voixt II 29, 7 

πανοπλίᾳ στρατηγιχή omnis bel- 
lieus apparatus I 459, 18 

πανουργεύω T1 188, 18. πανουργεύο- 
μαε 11 260, 10 

zavarorrí T 199, 16. 224, 6. 248, 10 

mavavd( 1 285,7 

πανταχόϑι 1 31, 10. 82, 14 

παγταχόσε ἢ 187,4 

elc τὸ παντελές n 219, 11 

οὗ πάνυ τι ἴ 268, 9. 460,18. 269, 4, 
401, 12. 489, '9. 469, 4 undi 
πάνυ ΗΠ 147, 12 oid? παγυϊ 
277, 12 

πανυπερσέβαστος ] 148, 6. 446,17 

227, 14 


πανωλεϑρία | 397,1 eic πανωλε- 
ϑρέαν καταφέρειν Il 299,6 

πάπας͵ II 246, 

παππῴκ πόλες 1 22, 7 

παραβάτης transgreesor. Ii 82, 16 
τῶν ὁρχίων II 104, 18. τῶν συν» 
ϑηχῶν II 229, 17 

παραβιάζεσθαι ΠῚ 141, 4. 178, 18 

παραβλαστάνειν ἐχϑρούς I 291, 6 

παραβλέπεσϑαί τι I 427,4 

ὡς ἐν παραβύστῳ clam Ϊ 455, 6 
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ἔλλειν εἷς μείρακας I 48,4 
16,18 εἰς μειράκιον I 87,8 
εἷς δητορικήν fi 5 850, 12 
παραγίέγνομαι πρός τινα 1 122,14 
παραγκχωνίζομαίτι T 143, 21. 155, 2 
παραγυμγι γόω τὴν ὑπόχρισιν» 1d 164, 6 
τὴν ὑπόληψιν ] 967,9 
παράγειν ἄγαλμα. fingere opus I 
140, 11 


παραδιηγεῖσϑαι 1 288, 18 

αἱ παραδόσεις τῶν πατέρων Π4,11 

ϑιὰ παραδρομῆς μηνῶν τριῶν 1 
196, 13 p^ παραῦρο ἣν i» 
αὐτοῦ ΠῚ 121,20 εν παρα- 
δρομῇ Π 100, 18 

παραδυναστεύω Ἰ 89,21. 90,4 

παραϑέων ἐδϑεᾶτο τὸ στράτευμα I 
844,6 cf. I 874,10 

παραϑήγω τινα T 865, 4 II 125,18 
τὸ ξίφος Il 148,9. 820, 20 

παραιγνίσσεσϑαί τι 1 418, 21 

παραιτέομαί viva Qum 806. et inf. 
1271,17. τὴν μέμψιν 1E 820,9 
of. II 821,4 adn. παραιτεῖσθαι 
abdicare I 149, 14. 158, 18 

παραίτησις 3 abdicatio I 143, 1 

παραέτιον βλάβης τινὶ εἶναι li 
121, 22 

ἡ πρὸς ϑεὸν παράκχλησις [402,10 

παραχολούϑημα φυσικόν ἢ 14, 16. 
64,18 ἔδια ἢ παρακολουϑήματα 
Η 28, 17 

παραχοπή Hi 881,8 

παραλλάττειν τὸν μείρακα 11160,10 

παράλυσις ἀρχῆς 1 181, 16 βασι- 
λεέας 1 149,18 

παράλυτος paralyticus Η 847,9. 12 

παραλύεσϑαι ἀρχῆς I 205,19. 816, 8. 
484, 10 


Li 
παραμείβω de fluvio I 40,8 de 
sinu maris I 25, 10 
παραμόνιμος μάχη I 66,20 
παραμυϑεῖν ὕπνῳ τὸ σῶμα I 41,1. 
112, B παραμυϑεῖσϑαι τὴν ἀγνα- 
iv» 1j 871,11 
παρανάλωμα λιμοῦ γίγνεσϑαι Π 
88,6. 264, 2. 826,6 βαρβαρικῆς 
μαχ M II 98, 19 Τουρχικῆς 
μα I 254, 7 ξίφους I 
186, 1 I 68, 4. 71, 7. 284, 9 
ξίφους ποιεῖν ἢ 118, 28 ξιφῶν 
γίγνεσθαι 1 194,16 II 106, 11 
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φόνου I 887, 11 βαρβαρικῆς 
χειρός Π 842,1 
παραναφαίνω Ϊ 418, 23 
παρανύττομαι I 980, 16 
παραξέω 1 218,9. 224, 1 
παραπέμπω τῇ ἐκκλησίᾳ haereti- 
4, 20 παραπέμπομαι 
ἱστορήσας τι τοῖς ἐς ὕστερον li 
848, 4 παραπέμπεσϑαί τινα εἷς 
ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 1910, 20 
παραποϑύεσϑαι πρὸς κενγϑύνους Π 
820,1 
παραπολαύειν τινὸς I 290,9. 460,17 
παραπορέω (ἢ II 101, 20 
τὰ προσήχογντα βασιλεῦσι παράση- 
μα 1 424,19 
παρασιωπᾶν τι I 452,4 
παρασχευάζω τινὰ ποιεῖν τι 1289, 18 
Tr 19, 17. 80, 4. 77, 18 (adn.) 
111, 17. 285, 15. 286, 16 παρα- 
σχευάζεσϑαί τινα, ἕνα II 24, 22 
παρασχευὴ τῆς ἀπόκρεω I 885, 10 
παρασχοπεῖν (ἢ Il 814, 17 
παρασπονδεῖν ὄρχον Ir 253, 28 
παραστέλλω li 199,7 
παραστοχάζεσϑαί τινος 1 890,8 
παρασύρομαι ll 218,4 flumine II 
207,14 equo Ii 971, 4 εἴς τι 
n 291, 14 τὸ ἐνδο ὑχοῦν ταῖς 
πειϑανάγκαις II 862, 17 παρα- 
σύρεσϑαι reptere II 846, 8 
παράταξις — στράτευμα I 804, 14 
παράτασις yoovov 1 916,20 
παρατρέχειν (absol) 8 narrationis 
cursu defleotere I 290, 20 
παραχειμάζω Il 271,6 
παραχειμασίαν ποιεῖσϑαι Π 188,21. 
266, 6. 16 
παραχράομαι in novum detorqueo 
usum 1 148, 18 
παραψυχή Π 871, 22 
παρεγγυᾶσϑαί τε πρός τινα I111,9 
τινί Π 170, 10 
παρεχϑέω τῆς λεωφόρου TI 277, 15 
παρεχχλέγω μιχρόν τινος TI 112, 1. 
841,6 ἐπί τι Π 884,10 
πα ἔλευσις excessus, obitus II 
0,17 πολλῶν ἐνιαυτῶν I 281,6 
παρέλκειν supervacaneum esse: ix 
TOU παρέλκοντος (κεῖσϑα) II 
820, 1 
παρεμβολή acies II 828,19 exer- 
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citus I 287,17 castra I 808,6. 
B28, 11. 840, 18. 844,5. 860, 16. 
866, 6. 974, 18 II 106, b. 200, 18. 


παρεμποδίζω τι II 148, 19 

παρεμφερής I 70, δ 

παρενεέρειν ἀπειλήν 1 888, 6 

παρεξετάζω τε πρὸς τι II 298, 1l 

πάρεργον ὁδοῦ μεῖζον τοῦ ἔργου 
ποιεῖσϑαι Π 801,4 

παρετοιμάζω I 200, 18 

παρευϑὺ 1416, 15 1I 110,9. 166,8. 
826,21 

παρίεσϑαι τὴν ἀσπίδα τῶν ὥμων 

47,8 

παριππεύω de mense I 306,4. 
410,11 II 116, 17 ἐπινεμήσεως 
παριππευούσης ἑβδό ης 118,21 
δωδεκάτης Π 162, οὗ πόλυς 
παρίππευχε χρόνος Ii 271,9 

παριστᾶν 1 80,14 Π 8,6 

παρίστημε expono I 97, 4. 197, 18 

9, 6 ὁ λόγος παρίστησι I 

104,4 Π 89,4 παρίσταταΐί μοι 
I 80, 22 

παριστορεῖν 1 186, 7 

Παρίστριον Y 884, 9.18 II 8,9 

πάριστρος ΠῚ 296, 16 

παροδεύω τι TI 161, 7 

πάροδος alveus ὦ 40, 15 

ἡ Kaduobev παροιμία II 919,8 

τοῦτο δὴ τὸ πεπαροιμιασμένον I 
105, 10 II 884,1 

ὡς οἷ᾽ παροι μιώδης αἰνίττεται λόγος 
I 180, 18 

παροξυσμός TI 809,8 

παρουσίᾳ τινὸς Ἡ 245, 16. 926, 16 

παρουσιάζω II 245, 18 

παροχή II 268, 18 

παρρησία liberioris consuetodinis 
venia I 92,17 μετὰ παρρησίας 
κατιδεῖν 862, 1 παρρησ αρρησίᾳ 
pslam Π 227, 9 (ἁπάνεωνῦ 
826, 15) 

παρρησιάξεται 7 ἀλήϑεια I 411,8 

παρρησιαστικὸς τὴν ψυχήν I 850, 17 

παρῳδέομαι I 262,8 

παρῴδιον ἵ 406, 6 

πᾶν εἴ τι τοιοῦτον 12690, 5. τὸ πᾶν 
omnino I 260, 17 re vera 1422,9 
II 47,6 τὸ πᾶν τῆς ἀρχῆς φέ- 
θεῖν Ϊ 436, 5 τὸ πᾶν τῆς βου- 
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λῆς τενος I1 808, 4 τὸ πᾶν τῆς 
ἡμέρας 1 868, 14 τὰ πάντα τινὶ 
γίγνεσθαι 1 167,10 πάντα dv 
πᾶσιν εἶναί τινε ü 143, 16 

πατρόϑεν I 484,2 

Πάτροκλον πρόφασιν ταῦτ᾽ ἐσχη» 
κως I 139,16 εὑρηκώς τινα I 
169,21 Π 8,1 

πατρῷος ϑεράπων II 180,18. . 

παφλάζειν τὰ τοῦ ϑυμοῦ II 809,16 
ὁ ϑυμὸς παφλάζων 1 416, ὃ 

παχυμερῶὼς crasse (de scriptore) I 


3 

πεδιὰς expeditio, campagne I 

186, 18 

πεδοῦμαι νόσῳ βαρείᾳ II 281,9 

πεζεύω 11 887, 14 

πειϑανάγκαι 1l 852, 17 

ὅλη χειρὶ πεϑήσας i 46, 6 

πειϑὼ λόγων πᾶσαν xt» Π 
227, 16 πολλὴν τοῖς λόγοις πειϑὼ 
περιστέλλειν Π 269, 20 

πειράζω II 493, 15 

πειρατικαὶ νῆες Π 289,7 

πελαγολειμήν 1 198,9. 284, 18 

πέλαγος διηγημάτων 1 204, 15 
προτερημάτων l 168,7 φροντί- 
dev» I1 272, 16. πελάγη ἀϑυμίας 
H 292 10 πολέμων καὶ ϑορύβων 

3 

πελάζειν περί τινος I 102,12 

οὗ πελεχυφόροι 1 210,19 of πελε- 
χυφόροι βάρ 269, 18 

πελιασταί 1 210, 1. 287, 11 

πελώριος 11 208, 5. 8 

πεντηκοντάρχης I 180,2. 401,20 

πενεόροφος II 377, 16 

ἡ διὰ τῶν πεπέρεων &vrídoroc Π 
870, 17 

ἡ πέραϑεν Δάμαλις II 277, 20 

πᾶν τὸ ἐπωφελὲς περαιουμένης 
immo σ΄. τ. ἐ. περατουμένης I 
63, 19 

πέρας ἔχειν II 247,1. τοῖς λογεσ- 

oic d dives Π 2651,21 λαβεῖν 
875,12 II 270,4. 5 

περατόω] 117, 4 II 178, 11. 187, 14 
περατοῦσϑαι Y 62, 19 

περεγεῖνος pélerin, Pilger II 242,7. 


περιάγω τινά Tl 65, 12 de captivis 
Anna Comnena. IL. 
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περιαϑρέω I286, 18. 249, 8. 261,1. 
$50, 12. 886,1. 889, 16. 896,18. 
899, 10. 424,8 I1 94, 18. 170,2. 
207, 19. 251, 18. 840,9 

περιαλγεῖν λίαν ἐπί eye τὴν ψυχήν 

0 
3 

περιαυγαζούσης τῆς αὔριον 1 870, 17 

περιαυτολογεῖν I 949, 10 II 820,9 

περιαυτολογία II 142, 18 

περιβάδην 1 216,8 II 158,28 

περιβάλλω τινά τι 1 408, 11 

περιβόητος τῶν ἕν Θρῴχῃ πόλεων 
(Philippopolis) II 296, 10 

περιβρίϑεσϑαι ταῖς σαρξίν carnibus 
tumere , 18 

περίγειος χόσμος 1 140,21 τὸ 
περίγειον ἅπαν omnis cirea terra 
I 168,4 

περιγίγγομαι evenio II 818, 11 

περιγράᾷφω — &dumbro,  circum- 
scribo 1291, 12. περιγράψαντες 
nid ἢ γράψαντες II 5,11 
εἷς ῥητούς ipae περιγράφεσϑαι 
paucorum praesidio it 1459,11 

περιδέξιος περέ τε 1 294, 20 

περιδεξιότης 1 949,8. 892, 18 

περιδινέω 1 265,7. περιδινέομαι 

251, 19 

περιϑράσσομαί τενος II 269, 30 

αἴ περὶ τὸ μέγα παλάτιον περέδρο- 
poc στοαί II 804, 10 

περιεῖναι τῷ βίῳ II 241, 17. eic τὴν 
τήμερον 1I 290,18 τὸ περιὸν 
αὑτῷ τοῦ φρονήματος ll 66,8 

περέεργος intellegens I 249, 2 

περιέχομαί τινος I 269,9 αἱ vot 
περιέχοντος ἄνωμαλίαι aeris in- 
temperies I 49, 1 

περιζωννυμε πόλιν 1182, 9. 189,5 
II 269, 18 περιζώγννυμαιε vestem 
praecingo I 182,4 τὴν τοῦ σουλ- 
ταγνιχίου ἀξίαν 1 804, 5.- 818, 15 
τὴν ϑουχικὴν ἐξουσίαν I1 818, 2 
τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας 1 860, 18 
II 141, 8 

περιέστασϑαι εἰς ὀλίγους I 26,17 
elc τετραχοσίους 106,8 εἰς 
ἐναχόσια 11115, 18 μέχρι τού- 
rov in hac re consistere I 421, 4 

περιχεφαλαία galea I 408, 10 

περίέχλυτος 1 460, 17 Π 217, 12 

περιχυχλέω 1 861,8 II 157,28 
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περικυχλόω II 298, 10 

περιμάργα ς ὦ 182, 18 

περένοια 

περιγοστέω Men 1809, 14 τὸ 
στράτευμα 1 870, 16 

περιοδικῶς II 809, Ἰ 

περίοδος σεληνιαχῆ 1I 102, 18 .xv- 
zÀev περίοδοι II 184,8 

περίοπτος 11 160,2 

χατὰ τὸ περίο I 468, 18. 
295, 11. 828, 16. 840, 9. 844, 4. 
869, 2. 876, 4. 885, 6 II 207, 9. 
278, 10. 810, 20. 812, 11. 826, 14. 
827, 14 

περιορέζω I 274, 17. 422,11 II 
158,11. 241,5 eig τοπόν tuve 
ti 189, 12 

περιορισμός 1 276,1 

πεμορχέομαι circumeo I 812, 17 

ix περιουσίας I 489, 16 

πολὺ ἔχειν τὸ περιούσιον ἔν τινι 
I 176, 14 

περιοχή ager urbis II 249,4 

περιπαπταίγω I 118, M 

περιπέζιος πύργου Soc. I 202, 10 

περιπείρω I 2065,21 τὴν ἄγκισ- 
TQU) τοῖς δελέασι " 862, 21 

περίπηγμα II 186, 2 

"519 I 176, 10 Π 229, 4. 


περιπολεύω I 188, 18 

περιπορφύρειν τὰ πέδιλα I 184, 14 

περεεπτισμέγνος sirigosus II 224, 
17 


περιρρδὲ ὁ τῶν τὰς ἀκοάς 19, 18 
περιρρεῖ ad υστυχημάτων nij 
8 ἢ 288,1 ἀπε 

περιστάσεις ΣΝ II 882, 8 

περιστατιχὰ ξυμπίπτοντα i 879, 7 

περιστέλλδιν πειϑὼ τοῖς v JH 
269,21 ro veis I 88 

περιστέφω Il $64, 8 

περιστοιχέω ἢ Ἢ 5. 282, 19. 
287, 22 

περιστοιχέζω I 182, 11 II 161,9 

περισυρόμενος μῦϑος I 145, 19 

περισφίγγειν ταῖς ἴλαις τὸ στρά- 
τευμα 1 404,4 

περίσφιγμα 1 260, 17 

περιτέϑημε πλάτος τινί dilatare 
aliquid oratione I 218, 17 


περιυλαχεέω Ἡ 894,21 ὁ ϑυμὸς 
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rulaerdy I 812, 10. 415,17 


περιφερὴς πώγων I 262, 6 
τερερέρεσϑαι σεαντὶ ἀνέμῳ I 115, 


sepupl paire II 151, 18 
περιφράτεειν ἑαυτὸν ἀσπίδε ἴ 


64, 11 περιφράττεσϑαι ἀσπέδα 
(lege ἀσπίδὴ AL 15,21 ἀσπίδι 
xe) χυνεῆ καὶ δόρατι II 986, 15 
ϑυρεῷ il 148, 11 

περιφρουρέω II 188, 20 

περιφρύγω 1 10,14 

περιχαίνγω τινέ I 275, 5 

περιχορεύω I 81,5 

περιχρίω II 277, 6. 858,9 

ἣ περίχωρος II 28,8 

περιωδυνία II 271,19. 806, 17 

περιωπὴ αὐτοκράτορος I 168, 8. 
171, 16. 298, 15 βασώλδιος i 
141, 5. 448, 12 τῆς βασιλείας T 
265, 1. 884, 11. 425,1 βασι 
I 110, 17 II 219, 16 doviszg 
] 56, lá πρωτίστη 164,18 πε- 
ριωπαὶ ὑπερήφανοι I 151, 21 

πέτασμα II 854,8 

μα II 192,11 

πήγνυσϑαι τὴν αὐλαίαν 1I 921,8 
τὸ ϑόρυ ἐπὶ Βυζαντίου II 130, 2 
κάλυβας 1185,19 τὴν σχηνήν I 
816, 4 II 105, 19 τὰς σχηνάς 
I 895, 17 H 178, e T3 
885, 8 τὸν χάραχα 11 
958, 12. 269, 15. 805, 6. 824,18. 
826, 7. 840, ὅ. 17. 842,2. 10. 
855, 20. 480, 22. 437, 22 II 19,7. 
88, 10. 76, 14. 89, 29. 99, 9. 
109, 19 eto. πωιροὺς ἀρίστου τε 
καὶ ᾿ἀρχαιρεσίας I 163, 21 — ὑπὸ 
τοῦ χρύους 1 168,2 

πῆξις τῶν κέντρων in astrologia 
I 291,7 

πεπηρωμένος II 847,17 πεπηρω- 
μένοι rà μέλη xd) ὅλα τὰ σώ- 
ματα II 845,22 

πιγχέρνης I 421, 7 

πιϑεὼν I 108, 22 

πιχρία II 199, 4. 277,8 

πέπτεε τὸ βάρβαρον "n 85, 18 

πίστις σώα τοῦ αὐτοχράτορος 
264, 6. 9 

πιστὰ διδόναε vwf I 88, 16 
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πιστοῦσϑαι λόγον I 488, 10 
ὕποσχεσιν ἔργοις 11 112,18 


πλαγιάζειν κεφαλήν II 276,1 
πλάνη: πάντα σαν πλάνη II 870,20 
πλάτος imperii Romani I 812,7 
πλατύς de vento ΠΊδΟ, 12 πλατύ- 
τέρον διηγεῖσθαι II 18, 11 
πλευρῖτις 1 288, 18 
πληϑύγειν augeri 1 978, 10 
πλημμύρα ποταμίων ῥευμάτων 1 
167, 1 


) 

πλὴν ἀλλὰ I 960,8.18. 848,2 
πλὴν eb I1 164,29. πλὴν ὅσον I 
149, 4 πλὴν τοσοῦτον 1 891,14 

πλήρης ἐπιστήμης Y 254, 9 τὸ 
πλῆρες τῆς αἱρέσεως II 9857,60 
κατὰ τὸ πλῆρες τελεῖν 1 410, 10 

πληροφορίας ἄτερ 1108, Θ πληρο- 
φορίαν αἰτεῖν Y 102, 18 λαμ- 
βάνειν YI 319,11 παριστάναι 1 
174, 15 

πλήρωμα τῶν ἀρχιερέων Il 44 
τῆς ἐχχλησίας 1 228, 10 

πλησιασμός Y 119, 18 

πλησιφαὴς σελήνη II 278,8 

πλουτεῖν ἐπισιημὴν II 191, 10 

πλύνειν τινὰ ὕβρεσιν 1 190,5 

τὸ πνευματικώτερον II 851, 1ὅ 

πνευστιᾶν 1, 449, 12 

πνέω τὰ ἔσχατα 11111,10. δριμὺ 
μένος 1 408,16 πῦρ χατὰ τῶν 
ἐγανείων II 209,1 φόνιον I 
817,7 II 161,8. 158, 11. 179, 7 

πνιγμονή II 870, 10 

ποϑδαλγία II 309, 6 

ποδαλγικὴ διάϑεσις II 142,9 

ποδαπός qualis I 892, b quibus 
moribus I 50,4 

ποδοχοπεῖν 1 202, 16 Π 78,17 

ἐνδένδε ποθέν 11 29,9 

ποιεῖν τινὰ ἐπ' ὀρϑοῦ σχήματος 
I216,2 ποιεῖσϑαί τι ὑφ᾽ ἑαυτόν 
I 24,8 τινὰ ξαυτοῦ 1 200,5 
ποιεῖσϑαι ἀτεχνῶς τὴν φυγήν 
probe simulare fugam 1 261,2 

καϑάπερ ἡ yAvxeia ποίησις Homeri 
I 87,18 II 889, 19 κατὰ τὴν 
ποίησιν Homeri I 18δ, 2. 818, 19 

τὸ ποιητέον δέχεσϑαι 11 89, 10 

ur τὸν «ποιητήν Homerum I 

8 τὸν ποιητὴν φάναι 

I 441,8 
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ποικίλλομαι πρός τινα 1 410,17 

ποικίλως callide I 61, 18 

ποιότης (ycgeyuerog) II 145, 20 
παλαιά 1 176, 9 ποιότης τε καὶ 
χαραγή τινος II 248,22 
ματα ἀπὸ πάσης ἰδέας καὶ ci- 
κονέσματος παντοδασεῶν ποιοτή»- 
των ll 257,10 

πολεμεῖν τε xal πολεμεῖσϑαε II 
184,22 


πολεμησείω II 286, 16 

πολεμικῶς ἐσταλμένος I 859, 17 

πόλεμος pugna I 20,921. 86,12 
ΒΒΘΡΘ 

πολιορχεῖν τὴν “ἰογγιβαρϑίαν I 
288,10. 280, 8 

πολιορχία τῆς δινός Π 127, 17 

πολιὸν φρόγημα Y 161,20 

πολιοῦχοι τῆς Ῥώμης ἀπόστολοι 
I 60, 11 

πόλες πρὸ πόλεως II 27, 17 

πολισμάτιον II 248,1 

πολέτευμα respublica I 280, 15 

πολιτεύεσϑαι vitam peragere (de 
Christo) II 847, 16 

πολλὰ καὶ πολλάκις Yl 40, 11 
πολλὰ πολλάκις TI 74, 14. 108,14. 
819,20. 861,6 πολλάκις κει ἴσως 
I 424, 4 II 98, 7. 886, 18. 368,18 

πολλαπλασίων 1 275,4. 276, 18. 
288, 8 | 

πολλαπλοῦς zs πολλαπλάσιος 179,8 
ΤΙ ML ΜΝ 

πολλαχός (τῷ μοναχῷ τούτῳ x 
πολλαχῷ τὴν κακίαν) II 8ὅ8,2 

πολλοστημόριόν τινος II 868,11 
οὐδὲ πρὸς πολλοστημόριόν τινος 
I| 272, 19 οὐδὲ τὸ no 
μόριόν τινος σώζειν 1 896, 14 

πολλοστὸς πρός τινα ] δ0ῦ, 14 
οὐδὲ τὸ πολλοστόν τινος εἶναι I 
287,7 σώζειν 1191, 18. 820,21. 
835, 4. 882, 4 

πολυαρέϑμητος II 804, 16 

πολυαρχία I 206,8 

πολυχύμαντεος τάραχος Il 289,2 

πολυμερὴς ὄχλησις I 150,0 

πολυόμματος ϑύναμις Π 148,4 

πολυπειρότατος II 528, 12 

πολυπληϑής Yl 228, 8 

σπολυπ ονεῖν τι luquirere ali- 
qui 869, 2 
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πολυρρήμων II 274,8 . 

ὁ πολὺς λόγος 1 164,9 πολὺς ἣν 
ἐμφαίνων τι 1 292,ὅ ἐπὶ τὸ 
zoÀt 1 217,8 τὸ πολὺ τῆς ὁρ- 
μῆς Π 51,18. τῆς φροντίδος 
951,14 ἐν πολλοῖς 11 166, 2 (saepe) 
ὡς τὰ πολλά ΤΙ 194,10 πολλοὶ 
μὲν ... πλεῖστοι δὲ ... οἱ δὲ 
πλείους I 808,1 ο πλείους 1 
407,16 Π 72,9 εἰς πλεῖον πή- 
xeoc ἕνός I 198,18 τριάχοντα 
xal πλείω Xxv9« 1 407,11 
οὐδὲν πλέον ἐστί τενί τινος 1 
426, 7 

πολυσχιδής Ι 861, 10 

πολυταίαντος ὁλκὴ νομισμάτων I 

, * 

πολύτιμος II 244, 19 

πολυτροπώτατος utrayteuoíongóos 
II 851, 20 

ztoÀvUloc II 198,7 

πονηρεύεσϑαί τινε 1 92,21 

ἡ Ποντηρὰ ϑάλασσα Il 18,12 

πόντος τῆς λύπης Il 870,10 τῶν 
συμφορῶν II 871, 6 

πορϑητικὸν μηχάνημα II 259,22 

διά τιγων πορϑμέων διαβιβάζειν 
τι εἴς τινα 1I 291,19 

καϑάπερ πόρισμά τι εὑρίσκειν TI 
82,19 χαϑάπερ τε μέγιστον πό- 
ρισμά τι λαμβάνειν 11 167,18 
οἷόν τε πόρισμα II 306,18 

πόρος πορισμοῦ 1 226,18 

οὐ πορῥωπέρω prope II 24, 14 

πόρτη 1 818,9 

ἐν πορφύῤᾳ xal γεννηϑεὶς xol roa- 
φείς 1212,6 πορφύρας τιϑήνημα 
τε χαὶ γέννημα 1 4,8 τῆς m. 
τὸ τιμιώτατον καὶ τῶν ᾿Αλεξίου 
πρώτιστον βλάστημα 11 857,8 

τὰ πορφυρόϑεν σπάργανα 19,11 

ποσάκις ... τοσαυτάχις 1 298, 11 

εἴς τι (διαχοσίους) ποσούμενοι I 
804,21. 402,8. 481,23 Π 207,8 

κατὰ ποταμοὺς κενοῦσϑαι II 198, 2 

ποτὲ μὲν ... ὁτὲ dà ... ὁτὲ δέ 
I 448, 20 ποτὲ μὲν καὶ ... 
πρτὲ δὲ καί II. 184, 20 

ποτγιάομαι 1 188,18 Ἡ 865, 10 

αὐτοῦ zov II 20,16 saepe ἀγχοῦ 
που ΤΠ 21,1 saepe ποῦ uiv ... 
ποῦ δέ II 188, 20 ᾿ 


INDEX GRAECITATIS 


πράγματα διαμηχανᾶσϑαι 19824, 9 
πράγματα opp. σχήματα I 890, 5 

πραγματεία de Organo Aristotelis 
ΤΙ 468, 8 


πραγματεύομαι I 211,14. 271, 15 

215, 16. 238,12. 381, 19. 
282, 18 

πραιτώριον Π 188, 10 

ἐν πᾶσι λόγοις καὶ πρακτέοις TI 68,4 

πραχειχῶς efficaciter I 157,9 

πρεσβεύω curo l1 61,11. 292,20 
marges I 883,5 (οἱ ἀπὸ τοῦ 

ὄπ ες ἀπὸ τοῦ 
euge τοῦ ὑγροῦ) II 198, 6. 

πρίγκιπες I 179, 18 

μέγας πριμικήριος II 89, 18 

πρίομαι fremo I 269, 14 

πόλις πρὸ πόλεως II 27,17 

προαγός I 897,4 

προάγειν τι elg ἔργον II 156,9 

προαίρεσις studium I 142, 2 

προάλματα τῶν πεδίλων 1 261, 14 

προαψατίϑεσϑαι 1 425, 28 

Oe [ρέχω de galea percussa I 

προαπέρχεσϑαι ante mori II 876, 7 

προαποστέλλω II 840,9 I 458.2 

7 «(09 τὸν χαιροὸν , 
τὴν μάχην I 170, 8. 288, 12. 
870,12 τὴν ωτηρίαν 404, 14 

2 éouot ) 

"t po fa (yos ἧς ἔργον I 455, 10 

προβάλλεσϑαι nominare II 165,4. 
177, 22 π. (— ὑποχρίνεσϑαι) 
τὸν ἀγνοοῦντα I 45,21 

προβασιλεύω 1 297,8. 442,28 II 
18, 5. 248, 21. 288, 22 

προβολή suasio I 154,8 

ix προγόνων de patre I 199,6 
de parentibus I 297, 15 

προγράφω &ntea scribo II 241, 18 

προδηλοω II 241, 17 

προεγχειρέζω II 77,9 

πρόεδρος Χαλχηϑόνος Chaloedo- 

l raesul) episcopus I 

850, 18 


προεχϑρομή II 99,6 
προεκπέμπειν II 204,16 (sdd.) 
προεκπέμπων oiov 11 201,21 

προεχπηδαὼω II 268, 10 
προεχτρέχω I1 84,17. 167,9. 321,22. 
829, 4. 8364, 6 
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προεμπίπρημι II 208, 18 
προεξάγειν αὐτόν II 876, b 
προεξάρχω 1 2991,17. 247, 20. 
208, 8. 297, 1 
προευτρεπίζω H 61, 16 
προηγησάμεγος prior, superior 1 
224,8. 287,9. 240,18. 248,7. 
284, 2.6 
προϑάπτω 1 289,9 
προϑηράω II 804, 14 
icc πρὸς τὸ τελεῖν τε I 
802, 1 
τὰ Ἀριστοτελεκὰ πρόϑυρα I 266,7 
προέστη qulogogíag ἁπάσης δι- 
ϑάσχαλος I 360,8 
προχάϑημαι I 229, 5 II 299,8. 
848, ὅ rov τῆς βασιλίδος πόλεως 
ϑρόνου TI 804,10 φιλοσοφίας I 
262, 18 ϑημηγόροεἴ 288,8 φο- 
βερός 1 278,20. 456,8 I1 269, 12 
προχαϑίζειν ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ 9oo- 
' yov II 208, 11 
προκαταγγέλλω Ι 421,20 
προχαταγγελτιχός Π 147, 7 
προχαταγαλίσχω I 285, 4 
προχαταπτοεῖσϑαι 1 240, 18 
προχαταρχτικὴ αἰτία Π 477, 8 προ- 
καταρχτιχὸν αἴτιον Π 869, 10 
προχατα σφαλέξομος I 171, 22 
7rpoxáe(c 78, 17 
προκχλητιχός τινος II 844,1 
πρόχριτοι ἄνϑρες principes I 446,1 
ere ἄνωϑεν II 262,9. 941, 18 


προλαβών lor I 828,4 
πρόληψις, ἢ κατά τινος δοϑεῖσα TI 
199,8 


προλοχάω I 249, 11 
προμαντευμα 1 297, 12 
cr c I 292, 6. 872,9 


πρόμαχος II 140, 17 
προμετώπιος 1 408, 16 II 204, M 
προμετώπιοι τῆς ἄλαγγος ll 

18,6. 108,14 (adn. 
προμήϑειά τινος Π 812, 19 
προμηϑέομαί τι I 280, 6. 411,21 
προμηνύειν 1 862,2 n 150, 16 
προμψημογεύω Il 229, 10 
ἡ πρόνοια II 48, 20. 158, 9. 156,9 
5 ἄνωϑεν ' πρόνοια I 79,7 ἡ με- 
γέστη τοῦ Θεοῦ (of. add.) πρό- 
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voa II 161,8 ἡ τοῦ Θεοῦ πρό- 
yox Π 161,9 ἐκ ϑείας προνοίας 
I 808,5 πρόνοιαι II 848,4 
προνομεῖς I 870,7 ἀποστέλλειν I 
804, 8 II 825, 18. ἀναστέλλειν I 
804, 10 
προνομή 1151, 12 1120,22. 115,20. 
119, 5. 167,11. 210, 1. 219, 10. 
816, 21. 821, 21. 840, 10 προ- 
νομὰς (ὃ ἀποστέλλειν Ι 178,6 
εἰς προνομὰς ἀποστέλλειν ΤΠ 
187, 11. 252,18 
προνόμια privilegia II 240,20 τὰ 
ϑίχαια xoà προνόμια TI "241, 14 
προξενίζω (Ὁ) I 897,9 
πρόξενος λύπης 1 412, 9, χαρᾶς I 
154,17 of τῶν τοιούτων ὑμῖν 
πρόξενοι I 19,21 
ix προοιμέου I 814, 8 II 89, 20 
ix προοιμέων τῆς αὐτοῦ ἀναρ- 
ρήσεως I 448, 16 
προορατιχὸν χάρισμα I 181,18 
ἁπάντων προπάροιϑεν I 404. 9 
προπετέστατον μέτωπον 1 262, 4 
προπένγεσϑαι (προπέποτο) ante ab- 
sumi I 180, 21. 225, 19 
προπομπός n 165, 16 
προπορεύεσϑαι ἔμπροσϑεν I 209, 1 
πρόποδες 1 400,18 II 198, 21. 
212,16. 810, 19. 885, 8. 17 οἱ 
βουνοὶ πρόποδες I 270, 18 
προπράττειν πονηρὼς I 25, b 
πρόρρησις vaticinium 1292, 8. 298,7 
πρὸς τὸ βαρβαρικώτερον I 168, 4 
πρὸς τὸ ,ἐδραιότερον I 45, 18 
πρὺς τὸ ἡμερώτερον καὶ φιλαν. 
H) ὠπότερον II 161,10 πρὸς 
γον 1 186,22 
προσαίτης I 449, 16. 455,4 
προσαναγγέλλω I 968, 15 
προσανάκει αε κχαὶ βιβλέοις καὶ 
ᾧ II 292,10 
προσυαφύω i 148, 5 
προσανγέχειν ταῖς τῶν παλαιῶν βί- 
βλοις 1 460, 12 
προσαράσσω Y "1, 7. 289,4. 874,1 
πρόσγειος II 846, 6,8 
ὃ προσδιαλεγόμενος I 261, 6. 14 
προσδοκχήσι ον εἶναι c. inf. 'ex- 
peoteri' 76, 7 
προσϑόχιμος I 95, 8 προσϑόχεμον 
εἶγαι c. inf. I 855, 21 προσϑδό- 
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NE τι (roe) E ind I 827,6. 


need eptu ^ 248, 8 
"e oda Il 186, 19. 987,17 vv 


προσεξευρίσκομαι I 148, 12 
προσεπιβάλλω II 262, 7 
προσεπιζεύγνυμι TI 872, 8 
προσεπιμαρτυρέω T 296, 8 
προσεπινέμομαι 1 70, 18 
προσεπιφιλοτιμεῖσϑαι I 52,7 
προσεργάζομαι alio praeterea malo 
afficio I 68, 14 
agerent Des I 259,6 
προσευρέσχομαι I 148, 12 
προσευχῇ προσαγέχειν II 141,11 
προσεφάλλομαι κατά ἔτινος 1961, 17 
προσηγορίας διαπέμπειν II 194, 10 


προσήχων χαϑ' αἷμά τινος (τοῦ μὲν 
ὠγχιστεύς, τοῦ δὲ x. a, πὴ 
881, ὅ οἱ συγγενεῖς καὶ οἱ καϑ' 
αἷμα προσήκοντες I 891,8 οἱ 
καϑ' αἷμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας προσ- 
ἤχοντές τινε 1 408, 18 II 887,2 
οἱ ἐξ αἵματος xal ἀγχιστείας 
προσήκοντές τινε I 844, 8, 885,8. 
459, 19 

προσηνῶς II 941,9 

προσιστορέω TI 174, 7. 850, 6 

προσχαταλιπαρέω II 242, 8 

προσχευάζω II 190,6 

πρόσχρουμα TI 187, 16 

προσχύγησις τῶν ἐχχλησιῶν I 99,5 

πρόσχωπος I 188,10 

ngoclou favo καὶ καταλέγω τινὰ 
τοῖς γνησίοις 1I 200,10 cf. II 
117, 28 

πρόσλημ αἴ 2,20 

M II 279, 2 de vere I 


ὁ ἐν τεμένει 0 fori rer templi 
custos I 


πραομηχανάομωι II 277,6 
προσοβεῖν 1 86, 18. 872, 8 
προσοικειόω adiungo II 240, 82 of 
May προσφκειωμένγοι vi alicui 
. familisrissimi 1 421,9 ol xa9? αἷ- 
μα προσῳχειωμένγοι τινί 11219,18 
προσοχέλλω τινί ἢ 98,10 χατα τι 
II 122,16 εἴς τι lii 122, 20 


* 
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προσορμίζω I 270, 18 
προσουδίζειν ἑαυτὸν Il 101,12 
"n I 449, 20 τοῖς ποσέ vivos 
818,3 τὴν "κεφαλήν IE 175, 9 προσ- 
ουδίσαντα καϑῆσθϑαι I I 801, 12 
προσπαίζω τινά illudo aliquem Hu 
809, 18 
προσπαραγράφω II 246, ὅ 
προσπελάζειν m T 65,8 L 815, 11 
τὰ προσπίπτοντα 
προσρίπτω τινὰ τῷ λόγ. I 271, 
προσρύω τινί alicui accedo I 172, 9 
προστάτης τῶν βουλευμάτων I 
281,12 
προστίϑεμαί τενε rationem alicuius 
beo 1 68,4. 69,21. 88,20 
JIQOOV7t Vr CU) 1 54, 5 
EM afferre (in sermone) I 


προσφεύγειν τινί II 288, 28. ἔς τινα 
II 880, ὅ 

πρόσχημα ποιεῖσϑαι τὴν ἐχχώρη- 
σιν I 112,12 

πρόσχωσις ] 40, 12 

προσψαύω II 62,9. 142,11 

προσωπεῖον T 440, 1 

κατὰ πρόσωπον καὶ ἔν ποσέ vw 
κεῖται 1 118,7]ὺ ἰδίῳ προσώπῳ 
privato iure II 288, 18 εἰς 
πρόσωπον τινος περεστασϑαι Hu 
249,11 εἴς rtvoc πρόσωπον λαμ- 
βάγειν II 248,8 πρόσωπα ὑπο- 
χκρίγεσϑαι II 809, 10 

πρότασις ΤΙ 804, 8 

προτείνω offero 1 109, 2 

προτέρημα I 169,7 

σροτιμάομαι praefero II 66, 11 

7tporQézouat Ty τι I 885, 10 

rdi μητρὸς πόϑος προέδρα- 


προῦπαντάω vot Ἡ 886, 14 

προὕπάντησις Il 219, 14 

τὰ προὔπεσχημένγα I 409,22 II 
228, 28 προῦπεσχεϑείς promis- 
sus 1 469, 16 

προὔργου παντὸς ἧς πράξεις τενὸς 
ποιεῖσϑαι 1 4 

προιχτραρπάζω "ἢ des, 19 

πρόφασίν τι εὑρίσκειν II 86, 15 

Πάτροκλος 
προφέρειν εἰς ὅρκον τι I 219, 11 
προφητεία II 79,10 
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ó προφήτης ἐν βασιλεῦσι (David) 
I 217,9 

προφϑάσας ἀπέστειλε antoa mise- 
rat I 287,18 προφϑάσας ἀνεῖλε 
antea oociderat H 840,18  - 

προφυλαχή tutela II 192, 16 Ε 

πρυτανεύειν ἐτησέαν εἴσοδον 1 
278, 9 πρυτανεύεσϑαι ἀπὸ wine 
ἑτέραν νίκην 1 279,17. 4 

πρώην πάλαε i 100, 16 

πρωΐας 1957,18. 15. 866,10, 448,1. 
452,4 ἀπὸ xoefuc I 807,12. 
845,18 II 801, ὃ xa9! ἐχάστην 

fny 1 104,1 

zteo$c» 1879,14 II 287, 17. 946,4 

πρωταΐτιος 1 27B,4. 274,17. 278,19. 
454,9 II 158,17 

πρωτοβεστιαρία I 295,19 

πρωτονωβελλίσιμος 1 866, 16 

τὰ πρῶτα τοῦ γένους ἔχειν 1 
106,16 πᾶν τὸ τὰ πρῶτα φέρον 
τοῦ στρατιωειποῦ τε χαὶ πολειτι- 
κοῦ συντάγματος 1452,16 πρώ- 
τως 1 241,21. 269,15. 290,6. 
861, 20. 864, 11. 859,6. 388,3. 
411, 17. 415,12 

πρωτοσέβαστος I 286,11 

πρωτοστάτης αἱρέσεως II 859, 7 

πρωτοστράτωρ 1 254, 1] 

πρωτουργὰ μύρια 1I 867, 16 

πτερύσσεσϑα; do sagitta I 200, 10 

πτεροῦν μογῆρες κώπαις Π 117,14 
γαῦν ἱστίοις Π 41,10 τὰς ναῦς 
τοῖς λαίφεοι II 210, 10. ἵππον 
οἷον τοῖς βέλεσιν Π 285,11 

πτηνοῦ ϑέχην de nuntio Ii 28, 7 

zrofa 1 881,12 II 208,6. 

πτῶσις exitium II 96, 21. 215, 19. 
a oc II 8068, 8. 1 

eioc II 208, 6. 

πυχνοχένδυνος I 818, 1 ἢ 194, 18 

πυλεών 1 99, 11 

ὡς πῦρ ἵεσθαι I 848,10 

πυράχεωσις I 10, 18 

πυργόϑεν ἐπιτοξάζεσϑαι II 184, 19 
zooxvzrery 11 14, 22 

ὡς πύργος de Alexio II 22,20 
πύργος χελώνης 11 190, 21 

πυργοφόρος χελώνη Il 18ῦ, ὃ 

πυργοῦν οἷον ταῖς φαλαγξι τὸ 
στράτευμα I 404,8 πὖρ εἰς 
αἰϑέρα πυργούμανον li 261,6 
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La 
πυρέναυστον ποιεῖν lnoendere II 
πυρίπνους δητορική 1 144, 15 
πυρσεύω illumino Il 355, 18 
ὡς σχανδάλου 11 276, 10 τῶν 
λων ἀποστίλβων πυρσός 11 
887, 4 ' 
οὔσϑαε: τὸ πρόσωπον ἐπυρ- 
σοῦτο II 225, 4 
εὶς τὸν πώγωνά τινος ἐφυβρίζειν 
aliquem in os illudere 1 198,17 


δάβϑδος equitis I 46,19 ῥάβϑος 
ἁμαρτωλῶν 1174,21 τῆς βασι- 
λικῆς ῥάβδου ϑοῦλος lI 240,132 
ὁᾳδιουργεῖν sordide, dolose agere 
II 195,6 
φᾳδιουργία I 868,1 Η 181,4 
e ουμεσϑαι neglegi, iacere 
267, 20 
δαΐζω ὀδύνην Π 278,8 ἐραϊΐσε τὰ 
τῆς δϑιαϑέσεως II 970,16. — 
ῥάχη μέλανα 1 184, 16 
ῥαπίζειν χατὰ xo I 107,2 
δέχτης I 09,8 44, 20 (add.) 
δέχται πραγμάτων I 19,4 
ὥσπερ τι ῥεῦμα xaxíac ὁ Νεῖλος 
ἐπικλύζων 1I 1.1 
δήματα ἀπονοίας IE 97, 2. 164,11 
"λοφροσύνης Ii 56, 18 
T4 11 102,21 "4A1auavíac 162,21 
eic. Ἱεροσολύμων Π 104, 22. 
108, 4. 9. 256, i. r^ E d 
opsxó» véxrao A 
m eogertin tq I 262, 14 
δητοί pauci I 408,11 II 86,4 
ῥητῶς II 299,18. 292, 18, 285,8 
διζόϑεν I 168, 14. 197, 7 
διζοτομεῖν radicibus excidere I 
424, 9 
δινοτομεῖν y I δ n » " 
ec ἐν ἢ (δοπῇ ; 
δ κε de olamoribus 1 162, 19 
δινὸς πάντας ἑλχυσάμενος 161, 20 
δεψοκενδύνως II 928,14 
ἢ ἀγάλογος óoy« 1 986, 12. 18 
ἡ δόγα τῶν ἀξιωμάτων Í 175, 12 
αὐξήσεις δογῶν I 159, 12 
δοδωνιά I 145, 13 
τὸ τῆς ϑαλάττης ῥόϑιον Il 168,20 
τὸ τοῦ πόντου ῥόϑιον 1 420,8 
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uc I 881,2 ᾿ Πολέμωνος II 


dougaia 1 I 455, 17 
ἢ ῥοπὴ τῆς γέχης τινὶ δοθεῖσα I 
14,7 τὴν ῥοπὴν ἐπί τινι λαμ- 
βάνειν II 128,98 ἐν ῥοπῇ I 
20,16 ἐν ὀξείᾳ δοπῇ 1 208, ἰδ, 
406, 2 iv pie καιροῦ ῥοπῇ 
114, 16 ἐν ὀξείᾳ f ue dori 
II 94,11. 222, 12. ἡ ἄνω ῥοπὴ 
I 408, 6 
δοφηματώδης II 378,12 
ὀοχϑέω 18,8 
óvet rivulus I 882, 16, 842,9 
ἐνϑμέω (?) I 148,16 
οἴκους τε καὶ δυμοτομίας TI 


"Rn derüpas ἀφιέναι I B77, 17 
ἐν τῆρας ἔνδιϑόναι Ἢ 6], 17 
ἜΗΝ é. ; 846, 1. 860, 1 II 

εἰς πρώτους ῥυτῆρας 
primo impetu II 98,9 

pua τινος 1 116, T 
ωὠγμαὶ τῶν πε y 1 179,7 

Ῥωμαΐζειν 1 Hn 

ῥωμαλείνατος H 189, 8] - 

Ῥωμανία II 129, 17. 284 8. 271,4 

7 γα Ῥώμη II 240, 8 ἡ πρεσβυ- 
τάτη Ῥώμη I 67,92 


σάββατον T 98, 16. 208, 11, 888,20 

σαγηνεύω II 244,1 

y σάχχῳ καὶ σπούφ I II 19 13 

σαλεύειν τὴν γῆν 12 

(ταραχὴν καὶ) oder p de 
equite imperito I 481,11 σά- 
lov ψυχαῖς ἐμπιοιεῖν II 1,2 
dy σῴμῳ᾽ xal κλύδωνι Π 874, 1 

σαρδϑωνύχιον καυχίον I 177,5 

σαρχῶν φείδομαι I 111, 19' 

τὸν αὐτοῦ Σαταναὴλ ἀγκαλίζεσϑαι 
II 955,7 

σατράπαι Turcarum duces (suepe) 
ἔχχριτοι σατράπαι τεσσαράχοντα 
χιλιάϑων II 279,9 of τοῦ αὐτο- 
κράτορος σατράπαι I 808, 11 
οὗ σατράπαι τῶν “Ῥωμαίων I 
A97, 2 

σάττειν subsidere II 78,17 

σεβασμία ἡμερῶν TI 49, 16 

σεβασμία μονὴ Π 245, 92 τὸ τῆς 
ἡμέρας σεβάσμιον πὶ ὅ0, 20 
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σεβαστοκράτωρ I 147, 11 I1 223, 4, 

858, 5. 20 

τὸ σεβαστοῦ ἀξίωμα I 910,4 σε- 
Bacrot Ἡ 287,8 τὸ τῶν σε- 
βαστῶν ἀξίωμα II 248,9 σε- 
βαστοὶ βασιλεῖς II. 238, 14 ἀει- 
σέβαστοι Gefecrot 1l 280, 19 
ἀεισέβαστοι c. B. MI 240, 10 
of ἀεισέβαστοι βασιλεῖς καὶ gt- 
αστοί γε καὶ αὐγουστοι τῆς τῶν 
Σωμαίων ἡγεμονίας Π 344, 4 

εἰς τὴν τῶν Βρυεννίων σειρὰν ἀἄνά- 
γεσϑαι 1 6,14 τὴν τοῦ γένους 
σειρὰν εἴς τινα ἀναφέρειν 1 
145, 1 τὰς τοῦ γένους σειρὰς 
πρός τινα ἀνάπτειν I] 49, 16 

Σειρὴν ᾿Ισοχράτους Il 291, 6 

σεσηρὸς ἦϑος 1 182,10 

οὗ σεπρετικοί Y 158, 15 σεχρετικὰ 
πράγματα I 158, 6 

τὸ σέχρετον τοῦ Ανειφωγνητοῦ I 
278,8 τὰ σέχρετα l1 194,1. 
158, 14. 169, 4. 160,1 II 848, 11 
τὰ σέχρετα χαὶ τὰ ϑέματα I 
159,b.8 λογοθέτης τῶν σεχρέ- 
των 1 194,1. 169,21 προεστὼς 
τῶν σεχρέτων I 158, 14 

σεληνιαχὴ περίοδος " 86, b. 102,18 
περιφορά 1 426,4 

al σεπτοὶ εἰκόνες τῶν ἁγίων 1 
267, 10 τῆς $eoróxov Gente 
(sio pro σεμνῷ legendum eet) 
εἰχονίσματι ἐπαγρυκνεῖν 1258,18 
ὁ σεπτὸς xo) ϑεῖος ioc Π 101,4 

σεργέντιος II 220, 16 
ἡ Ἑλληνικὴ σημασία I] 845, 6 

σήμερον 28p, 5 II 281, 18. 259, 4.6 

σίγνον Τί 246, 2.4 

σιϑήριον Π 179, 7 ferramentum 
II 218, 18 

σιδηρόδετος I 401, 2 11 19, 1. 162,2 

σιδηροφορεῖν armari r 201, 16. 
284, 19. 882,4 II 76, 18 

σισυροφορέω I 6, 11 

σισυροφόρος II 146, 1 

σιτόχρους τὴν ὄψιν Ἴ 446,9 

mm I 484, 7 
σχαιωρέα TI 1560, 7 

,»σχάλαι I 286, 19 

᾿σχάμμα a ἄϑλον, ἀγών II 866, 10 

exa ydaloy I 866, 18 Π 275, 11 

σχαπανεύς fossor Il 805, 2 
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σχεπαστός 1 861, 15 

σχέπειν iueri I 400,8 σχέπεσϑαι 
ϑυρεῷ II 249, 1ὅ 

σχέπτομαι Μή vereor ne I 896, 20. 
410, 

σχηνὴν περιϑεῖναι I 61,8 ῥέπτειν 
II 166, 22 ἀπορρέπτειν TI 954,18 

καϑάπερ τις σχηπτός II 189, 18 

τὸ σχῆπτρον τῆς τῶν Ῥωμαίων c αρ χῆς 
II 241,22. ὑπὸ τὸ σχήἥπερον τῆς 
Ῥωμαίων τύχης εἶναι Π 284,1 
τῷ σχήπτρῳ τινὸς προσαρμόζειν 
τι II 285, δ λέζιος τοῦ σχηπτρου 
σου ἄνϑρωπος II 228, 19 σκῆτι- 
toa 1 811,18 -— imperium II 
78, 6. 181, 8. 155,8. 292, 5. 10 
σχῆπτρα βαοιλικά Il 168, 20 
τὰ 'Ρωμαϊχὰ σκῆπτρα I 812, 14 
τὰ σκῆπτρα Ῥωμαίων Il 27 0, 9. 
298, 2 διαδέχεσϑαι τὰ σχῆπτρα 
II 270, 18 τὰ τῆς βασιλείας 
σκῆπτρα cg 1l 292,1 ἐπὶ 
τῶν τοῦ ἐμοῦ πατρὸς σκήπτ 
Ii 296, a e er 

σχέμπους "βασιλέως TI 58, 16. 220,18 
Bacuuxos II 812, 12. 872,2 

σχολιὸς ὄφις II 394, 21 

σκοπός, ὁ οὑτωσὶ καλούμενος τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ στρατεύ ατος 1381,16 
μετὰ σχοποῦ βολὰς ποιεῖσϑαι LI 
11,6 χατὰ σχοποῦ βέλη πέμπειν 
II '148, 1 ὀϊστοὺς βάλλειν II 
60,17 τὰ χατὰ σχοπόν II 19, 8. 
98, 17. 160, 18 σχοπὸν ἔχειν 
c. inf. II 145, 14. 172, 18 

σχοτοδίγη 1 9,8 

σχοτοδινγιάω T 851, 20 

Zxv9(dio» Il 208, 6 

σκυλεύειν vexare | 929, 7 

σχῶλον impedimentum I 814, 16 

σμιχρολόγος Il 274, 16 

σμεχροπρεπής exilis, lenuis I 
165, 15. 224, 12 

σμικρός I] 284, 19 

σόβας γλῶσσα I 218, 20 

σολοιχισμός I 262, 16 

τὸ σουλτανίχιον sedes sultani I 
178,4. 804,8 II 808,7 ἡ τοῦ 
σουλτανικίου ἀξία Ἢ 800, 10. 
304, 6. 318, 16 
σουλεανιχός 1 802, 14.17. 19.22. 
484,1 
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σουλτάνος saepe, covirey rarius 
ὁ τοῦ Χοροσὰν σουλτάνος II 
86,7 0r. X. σουλτάν 11 97,6 

σοφία de astrologia I 290, 19 

σοιρός eruditus I 229, 6 of σοφοί 
viri doeti II 866, 8 

σπαϑάριος I 126, 4. 19 

σπαράττειν τὸ ϑεῖον λόγιον II 
908, 13 

ἐξ αὐτῶν σπαργάνων ΤΙ 290,20. 

7 


anüg$e: πάϑος Il 205, 8 

σπερματικοὶ Àoyos II 27 1, 21 

σπήλαιον II 872, 14. 

σπῖλος macula I 272, 20 

σπινϑὴρ τῆς ἐξουσίας I 180,8 τῆς 
κακίας I 888,12 

σπλάγχνα πατρικά amor palernus 
I 419, 20 

σποράδην ἔστιν ὅπου hio ilic I 


148, 2 
σπούδασ σμα opus I 148,19 stu- 
dium 11 849, 22. 850, 7 


σπουδεργός Il 946, 16 

σὺν σπουδῇ I 100, 2 

σταϑηρός I 488, 18 Hi 285, 7. 879,9 

σταϑηρότατος II 286, 20 σταϑηρὰ 

καὶ ἀνδρικὴ παραίνεσις II 876, ^ 
σταϑηρὸς τὴν γνώμην II 166 

στάϑμη xol κανὼν 1 168,21 

σεαϑμὸς ἔσχατος 1 155, 16 

στάλαγμα 877, 10 

στάσιμος constans I 440,4 τὴν 
φρένα II 318,9 

στέγειν πρός τινα parem esse ali- 
cui I 846, 

στεναγμός Ü 968,18 

ἐν στενῷ τὰ κατ᾽ αὑτὸν ὁρᾶν Il 
70, 18. 206,10 εἰς στενὸν συνε- 
λαύνειν II 96, 20 ἐν στενῷ συν- 
ἐλαύνειν JI. 107, 20 ἐν στενῷ 
τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐλαύνειν II 216,20 

στενοχωρεῖσϑαι 11 214, 18. 288, 10. 
884, 10 

στερνοτυπεῖν 1 450,1 ἢ 28, 10. 
49, 1 

νικηφόρος στεφανίτης 380, 1 λαμ- 
πρὸς στεφανίτης I 48, b 

στεφηφορεῖν I 116, 18, 150, 14 

στήλη ἔμψυχος εὐρυϑμίας I 146, 4 

στήριγμα Ι 167,7 

στιλπνότης 1 144,7 
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στοιχηδόν 1 181,8 II 378, 19. 
884, 8 

στολή, ἡ τοῖς βασιλεῦσι πρέπουσα 
I 182,7 


καεὰ στόμα μάχεσϑαί τινε adversa 
fronte pugnare I 288, 18 
στομίον κλεισουρας 
fauces I 254,2 anguetiarum 
στομοῦν τιγα ἱμελετῇ II 801,16 
στομούμενος ἀναισχυντίαις, II 
178, 5 
στοχάζομαί τι 1 821,8 ὀξύ τι ἢ 
819,17 τινος I 867, 11. 401, 7. 
404, 18 II δῦ, 12. 63, 4. 867, 18 
c. inf. I 816, 10. 818, 9 
eroayt. II 808, 18 
στρατεύματα commilitones 1277,11 
σερατεύσιμος ἡλιχία I 267,7 
στρατεύω στράτευμα volayd, or II 
188,5 Tovoxovc 1569,21 
τευμένοι veterani I 894, 39 
σερατηγατον II 240, 1.2. 241, 2.6.8 
στρατηγεῖσϑαι ϑυμῷ 1 455, 90 
στρατηγία expeditio I 891, 'M zm 
στρατήγημ a II 194,1 
στρατηγικὸς γέλως I 890, 15 
i vn 289, 12..18. 14. 16. 
24 


στρατηγὸν ἔχειν de urbe quadam 
eriegs Al I 215,16 L 

στρατιωτῆης σίας 15,16 
Simaohus I 554,1 ui 

τὸ στρατιωτικόν Prineipes exerci- 
tus I 276, N 

Mi hü οὕτως εἰπεῖν, ναῦς 


II 184,1 
evperontlig I 488,8 πάσης 
ἀνατολῆς 1i 189, 12. . 


στρεπτοί, tormenta II 116,8 

στρέφεσϑαι (ὃ) ὑπὸ σχιὰν al τρυ- 
290,20 . 

στρυφνὼς I, 260, 17 

σεῦλος πυρός II 881,11 

σύγγαμβρος 172, 10 

ἔυγγοαιρεὺς πὸ ποιητής Π 849,17 γυ- 


συγχαταδύω᾽ ἧ 270, 15 
συγχαταχλύζω 11 888, 12 
συγχαταλέγω lI 209, M. 831, 8 
συγκατανεύω TI 969, 
συγχινεῖσϑαι cononzrere I 266,6 


τὸ συγκλητικόν II 854, 14 
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ἡ σύγκλητος senatus (saepe) καὶ 
ἅμα πᾶσα ἡ τάξις et omnes or- 
dines 164, 9. ἐκ μέσης συγχλή- 
του 1 48, 20 ob rj συγχλήτῳ 
κατειλεγμένοι πρόχριτοι ἄνδρες 
I 446,1 

συγχοινωνός τινος I 958,4 

ὃ συγκεκολλημένος τῷ τείχει αὐχήν 
I 886, 4 

συγκομιϑαί II 215,8 

συγχοπιάω τειν I 374, 8 

συγχροτεῖν adiuvare Il 254, 9 evy- 

* χροτεῖν πόλεμον II 6, 7. 287, ^ $0. 
268,6 c. π. reve II 189, 16 

ξυγκυρεῖ τι κατά τινος TI 288, 2 

συγχράομαι I 269,9 I 802, 18 
τῇ σφῶν γνώμῃ i181, 18 στρα- 
τηγικῷ μηχανήματι n 819, 19 

eid τεγέ τινος concedere 

id alicui I 24, 18 τὸ ταύ. 
τῆς y» ἅπασιν ἐπὶ τὸ κράτιστον 
συγχεχωρηκός hano in omni re 
δὰ summam pope perre- 
nisse ] 162, 20 εἰσϑαί 
τινε obsequi. alicui Ἡ 867, 11 

συζήτησις I 280, 6. 264,8 

ξυζοφόω I 

ὁ σύζυγος eoiux II 292,9 

συχοφαντεῖν accusare I 871, 20 

euxoqayría fraus I 871, 19 

GvÀlayydyo τινὶ κατὰ τόπον τινά 
II 85,8 

συλλαμβάνειν. μετά τινος I 105,2 

συλλέγω (?) τὸ πρεῦμα respiro I 
284,8 συλλέγομαι εἰς I 
989, 1. συλλέγεσϑαι Hin ani- 
mum oolligere I 217,14 ovà- 
λεξάμενοι ἑαυτούς de concione 
I 223, 16 

συμβάλλω comparo 1288, 6 o5, 15 
βάλλει τῇ πεδιάδι mons 
τόπος i porke dd 
locus alicui iniquus I 807,8 

συμβασιλεύω II 244, 18 

σύμβασις Y 402,4 τῶν πραγμα- 
ro» II 217,4 

συμβίβασις T 805, 12 

συμβολή proelium I 288, 17 τοῦ 
πολέμου ] 201, 7. 221, 18. 247,3. 
284, 1. 806, 8. 871, 1. 481,1 


συμβολιχὸς zx συμβολόμαντις Ii 
81, 4 
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συμβολόμαντις IE 80,14 
c χηματάομα vive Π 278, 


σύμμετρος modicus II 170, 17 
συμμίγδην ἵ 898, 17 II 50, 22 
συμμύστης T 858, 1 
συμπάϑεια 1 214,18. 464, 11. 
457, 15. 458,2. 15. 16. 461, 16 
II 180,8. 181, 6. 162, 18. 164, 20 
τὸ τῆς συμπαϑείας y ΟΡ 
II 161, 18 συμπάϑειζε τῶν λεγο, 
μένων συνηϑειῶν 1 169,12 δη- 
omae ὀφλημάτων I 158, 16 
συμπαίστωρ 1I 156, 14 
ξυμπαράχειμαι TI 279, 16 
συμπαραλύω II 228, 13 
συμπαρασχαίρω 1 357, 8 
συμπάρειμέ τινι TI 819, 21 
era inert I1 249, 20. 277,11. 


συμπεενϑερία I 57,5 

συμπένϑερος 1 58, 16. 61, 15. τῆς 
βασιλείας TI 246, 11 
συμπεριτέμγω ἢ 80, 20 

συμπλέχειν χατηγορίαν II 181, 22 
συμπλέχεσϑαί τινε Il 282, 8. 16 

συμπληροῦσϑαι ϑιὰ τετραγώνου 
σχήματος quadrste extrui forma 


συμπλοχή congressus II 280, 15 
κατὰ τοὺς ἔξωϑεν πολέμους I 
269, b 

συμπνέω πρός τι de fortuna I 
818, 6 adn. 

συμπνέγω 1l 869, 16. 871, 19 

ξυμποδέζω I 261, 18 συμποϑδίζομαι 
τοῖς νεκροῖς σώμασι I 67,8 

ξυμποσόω elc πολὺ πλῆϑος n7 ,20 
συμποσοῦσϑαι εἴς τι (veluti τριᾶ- 
κοντα χιλιάδας) I 75,2. 196,18. 
859, 15 
Yi 5, 7. 271, 12. 804, 18 

σύμπτωμα TI 271, 14 
ire ro ] 186, 7. 187,19 

coy 

συμφρύγω I 10,14 

οὗ ἐκ τοῦ αἵματος συμφυεῖς αὐτῶν 
ἀναβλαστήσαντες 1 114, 10 
συμφωνέω II 285, 10. 487, 17 τι 

286, 18. 287, 9.8.16. 288, 18. 
240, 18 n» Π 288, 21 μετά 
τινος II 280,12 πρός τινα II 
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248, 17 ἐγγράφως litteris pao- 
tionem consigno 11 280,10 sva- 


φωνηϑεὶς evade Sven, ἀποστα- 
1ovus 1174, 11. ^15, 2 τὰ συμ- 
φωνηϑέντα αὑτοῖς I 409, 10 τὰ 
dup equovnu éva II 228, 10. 12. 
229, 8. 17. 282, 8. 244, 19. 245, 4. 
270, 11 πρὸς τινα i 244, 8 
συ μφωνία conventio I 175, 19 II 
219, 17. 2268, 1. 18. 28. 280, 12. 
285, 9. 10. 18. 287, 1. 942, 2. 
247,2. 270, 8. 6. πρός τινα Π 
394, 12 
τὸ σύμφωνον 1I 229, 10 σύμφωνα 
,γαμήλια I 417, 20 
συνάγειν ἑαυτόν Π 46, 15 μάχην 
rh τινος 11 888,8 συνάγειν col- 
srgumentetione II 297, 19 
συνάγεσθαι πρὸς σιγήν ad silen- 
lium redigi I 261, 4 
συναινέττομαι I 107, " 
συνελόντα φάναι IH '241, 4 
ἐν uere τινος λαμπροὺς πο» 
Mio μους 1 420,6 
rp sponealia I 418, 8. 11. 


σύναμα I 806,7. 127, 11] τινε 1 
1 3 

συναναστροφή τινος alicuius con- 
suetudo 1228, 8. συνανασεροφαίέ 
I 446,6 

συνανατρέφω I 186,9 (adn.) 

συναπάγεσϑαι Π 182, 19 rw II 
114, 20 

συναπαίρειν rot I 106,8. συναπ- 
fiot τὰ χοήματα τοῖς ᾿ὅπλοις ar- 
mis deerant pecuniae I 277,1 

συναπαρτίζω 1 193,9. 284,18 

συνάπειμι II 248, 10 

συναποθείκνυμε Tl 821, 4 

συναπολαύω II 127, 18 

συναποπνέω 1I 978, 20 

συναπορρέω Π 292, 2 

συναποστατεῖν τινι I 488, 7 

συναράσσω μάχην I 868, '8 πόλε- 
po» I 869, 12 II 808, 6 

συνασπέζω I 254, 10. 271, 9. II 
204, 20. 881, 5 

συνασπισμός I 288, 4. 348, 11. 

886, 4. 848, 9 ὁ πρὸς 

ἀλλήλους II 195, 9 

συνάφεια nuptiae 1 418, 7 
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ἡ τοῦ πολέμου σύναψις ηὐτρέπεστο 
II 101, 11 

συνδιαχυβερνάω ] 156,8 

συνδιανυχτερεύω τινί TI 871,9 

συνδιατριβή 11 114, 4 

συνδιίστασϑαι II 879, 20 

συνδοχεῖ: τούτου συνδόξαντος I 
168, 17. 228,8. 328,10. 896,17. 
429, 1 II 79, 18. 90, 16 

συνδρα ματουργέω Ii 858, 19 

συνερί ἀῶ I 228, 12 

συνέδριον μέγιστον Ι27ὕ, 14 

συνείδησις I 442,17. 444, 10 II 
226, 9. 859, 11 

συνεχλάμπω i 261, 4 

συνεχπνέω II 881, 12 

συνεχτιχὴ αἰτία τί 277,9 

συνέλευσις I 259, 4. 375, 19 

συνεξυπάγομαι πὶ 145, 16 

συνεξυφαίνω ΤΙ 298, 15 

συνεπάγομαι δυνάμεις JI 168,18 

συνεπαρήγω JI 88, 18. 256, 17 

gurerradpín με τὴν ψυχήν II 881, 11 

συνεπιδημέω ΤΙ 297, 

συνεπικωχύω τινέ IL $78, 6 

συνεπιμαρτυρέω II 146, 30 

συνεπιφέρω Τι 102, 4 συνεπεφέ- 
θομαέ τι ΤΙ 827,7 

cvrtoavízo II 290, ἴδ 

σύνεσις disciplina ' (de astrologia) 
I 291,5 . 

συνεσχιασμένως I 268, 18. II 226,8 

συνεσπειραμέγως TII 397, 8 

συνεφέλχομαι II 852,1 

συνεχῆ τὰ τόξα τείνειν I 877,8 

συνεχίζομαι πρός τε I , 20 

σύνϑημα ἀναχληειχόν ῃ 281, 8 

συνήϑεια li I 276, 2. 
820,16 Π 124, 15 ἡ Περσῶν 

19&« 1 861,5 αἱ λεγόμεναι 

συνήϑειαι | 158, 18 

συνήϑως 1 278,8 χαλεῖν τινά τι 
Il 287,11 ὀνομάζειν τινά τε I 
421,7 

συνηρεφής frutioosus I 351,7. 
424, 2 ἄλσος silva densa I 852, 2 

συνϑλάω I 188, 11. 184,8 

συνϑολοῦσϑαι τοὺς λογισμούς I 
216, 19 

συνϑραύω I 289, 4 

σύνϑωχος τῷ καίσαρι Y 148, 7 

συγιππάζομαι II 821, 18 
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συνιστᾶν λαμπ πολέμους 1 
180, 5 ἀαρυκότοις πότους ἑαυτῷ 
1,137, 17 τὰς φάλαγγας ] 48, 15 
II 823, 18 

συνίστημι πολέμους 180, 5. 185,22. 
192, 6. 269, 18 

συνίστωρ I 6, 10. 278, 14. 422, 2. 

, 19 


χύχλος συννεύει εὶς xérrooy I 271, 2 
ὁ «λόγος συννεύει Tu) τὰς ὀφρῦς 
Ἶ 260, 18 

σύννους sollicitus 1 88,9 

συνοδοιπορέω II 840, 4 

σύνοδος ἱερά I 158, 18. 228, 11 
II 358, 18. 361, 2 c. φροντίδων 
II 868, b 

τὸ συνοῖσον 1 210,20. 808, 19. 
405, 2 II 66,6 συνοῖσόν τέ 
τινε δοχεὶ I 411, 20. 488,21 
τὰ συνοίσοντα 1 321, 17. 838, 18. 
876, 15 (adn.) 444, 17 II 107, 1. 
109, 4 

τὸ σύνολον omnino II 258,1 

σύνταγμα: τὸ ἑερὸν τῆς ἐκκλησίας 
σύνταγμα II 860, 16 τὸ πᾶν 
τὰ πρῶτα φέρον τοῦ σερατιωτι- 
κοῦ τε χαὶ πολετικοῦ σύνταγ͵ 
1452, 16 ἅπαν τοῦ τε Ζπολετιχοῦ 
καὶ σερατιωτικοῦ συντάγματος T 
45B, 18 

ξυνταγματάρχης T 188, 19. 330, 28. 

2, 22 


συντάξεις μεριχὰς ποιεῖσϑαι 1I 
vrapér I 418, 10 
συνταράττειν 7 ἄγματα 
τὴν φάλαγγα 1 (rit ὅλας φά- 
λαγγας I 225, 1. 818, 12. 882,12. 
405, 12 II 288, 19 
συνεάσσομαί τινι saluto, vale dico 
I 341,16. 418, 1. 419, 5 I1 59, 13. 
66,14. 67,7. 82, b. 83, 16. 92,20. 
185, 2. 279, 6. 889, 14 συνταξά. 
μενος acio instrueta II 184, 8 
συντεταγμέγως Π 848, 6 
ξυντείνγειν τὴν παρρησίαν I 92, 17 
συντηρεῖν τι ἐπὶ τῆς αὑτῆς εὐταξίας 
II 842,20 τι ἑτέροις τόποις I 
225, 2 
συντονία φροντίδων II 869, 12 
κατὰ συντυχίαν forte II 98,20 
κατά τινα συντυχίαν 1I 212,9 
συνυπάγεσϑαι ἔμφρουρον 1 279,6 


INDEX GRAECITATIS 


συνυπάγεσϑαί τινὰ II 167,6. ov»- 
υπώγεσϑαί τενε oum aliquo ad 
seditionem abripi II 114, 20. 
168, 20. 155, 10 

συνυπογράφω i 150, 20 

συνωϑθεῖν τι εἰς ἀτοπίαν Il 297, 1ὅ 

Συριάϑεν Π 244,1 

συρμὰς. μικρὰ ἀέρος II 870, 7 

σύρραξις πολέμου 11 189, 17 

συρρήγνυμι ooorior I 854, 9. 855, 1. 
891, 2" πολέμου χαρτεροῦ συρ- 
die II 16,8 πολέμου ἐξ 
χατέρων συρραγένεος II 25,9 

συρφετώδης ὃ oyAoc II 48,20 

συσηραγγοω 1I 27,3 

συσχιάζειν tegere | 89, 16 obruere 
I 92,21 

συνεσταλμένος τὴν γαστέρα ΠΤ 
224, 15 

συστρέφω τοὺς χαλινούς. I 66,2 
συσερέφεσϑαι εἰς ἑαυτόν de fu- 
rio80 45, 32 πρὸς ἑαυτὸν 
ὥσπερ ϑηρίον τιτρωσχόμενον TI 
186, 6 

συστροφὴ ἀνέμου II 118,6 

συσφαιρίέζω I 449, 11 II 912, 2 

συσφίγγω conetringo I 316, 12. 
262, 16. συνεσφιγμένως II 885, 2 

συσχηματίζεσϑαι I 298, 6 

συχνάχις II 66, 16. 79, 2. 818, 14 

σφαϑάζω I 259, 15 II 61, 11. 207, 8. 
214, 8. 268, 18. 882, 20. 364, 7 
τι ἢ 882, 2 πρός τε I1 194, 18. 
209, 12. 829, 4 

σφενδόνη χρυσῆ I 195,22 

σφετερίζεσϑαι — sibi conciliare I 
91, 6. 445, 20 

τὰ σφέτερα (de uno) patria I 855, 
16 


agmaet I 84, 21 
τοῖς ταχτικοῖς σφίγμασι τὰς τάξεις 
δεσμεῖν 1 84b, 2 

σφόδρα, πανουργότατον 11 126, 18 

er II 876, 17 σφυγμοί II 
18. 17 
eite περὶ τούτων ἐρεῖν {1 268, 11 
τὰς σφῶν ἡμῶν γυναῖχας ] 986, 19 


σφῶν τ- ὑμῶν I 126, 4 22 ἡμῶν 
I 206,2 
σχεδιάζειν γράμμα I 426,17  ol- 


νῦ 


σχε oy oaqía II 850, 16 
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ἐκ τοῦ σχεδόν I 78,18. 79,6 II 
818, 14 

σχέδος JI 849, 18..22 

σχέσις vitae condicio I 115,8. 128,7 
II 865, 16 

σχετικῶς relative 1 280,7 

σχῆμα ἱππασίας ποιεῖσϑειι 1872, 16 
σχήματι μόνῳ JI 127,22 iv 
σχηματι 11 869, 14 ἐν παραλ- 
ληλογράμμῳ σχήματι II 186,12 
ἐν σχήματι αἰτουμένου II 159, 12 
ἀποτεϑνηχότος II 129,9 προσ- 
αίτου I 466,4 συμβουλῆς I 
148, 1 II 90, 9 ἐν τῷ τῆς ἔστο» 
ρίας σχήματι II 820,22 ες 
πήγματος σχῆμα II 199, 11 εἰς 
πολέμου σχήμα 1 844 6 ἐπὶ 
ταὐτῷ σχήμ ατι xol γνώ ης εἶναι 
11812,17. χατὰ σχῆμα Ti 170,19 

σχηματέζομαι τὸν διαλεχτιχόν 1 
268, 10 c. inf. II 820,2 ἐσχη- 

ατισ dor I 416,5 


σχοίνισμα II 254, 11 
σχολάζειν de pacto &brogato II 
7 
3 
σχολαστικὸς ἀνήρ homo umbra- 
ticus I 258, ὅ 
σχολήν τινος χαταψηφίζεσϑαι TI 
194,2 


σώζειν οὐδὲ τὸ πολλοστόν τινὸς I 
191, 19 (cf. ztoAlogróc) σ. οὐδὲ τὸ 
πολλοστη ὁριόν τινος I 896, 14 
σώζουσα odoc T 852, 6 cf. c. ἐλπίς 

τὸ τῆς ἀληϑείας ἅπαν σώμα 11 


298, 16 τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας 1 ' 


398, 17. 928, 14 II 206, 7 αὐτὸ 
τὸ σῶμα τῆς πολιτείας i 158,6 
σώα πίστις 11 204, 5.9 
σῶστρα ϑύειν I 169, 1 Θεῷ II 
286, 6. 294, 4 


ταγματάρχης II 98,5 
ταινία Caesaris insigne I 116,14 


ἡ βασιλική I 142, 11 
ταντιχὰ σφίγματα Ϊ 845,2 
ταλάντευσις 1 14,7 


ταλαγτεύω II 76, 5. τὸ ὃν ἐν ἰσορ- 
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(2 τὸ στάϑμῃ τῆς συνειδήσεως 


τὰ βασι μαὰ ταμιεῖα 1 225, 1δ. 
318,9. 286, 16. 292, 18 

τἀμιευω differo I 402, 2 τα 
σάσϑω ὁ λόγος εἰς eto. II 100 
τεταμιεύσϑω τὰ περὶ τούτων di 
etc. II 277, 17. ταμιεύεσϑαί τι 
iv ἑτέρῳ λόγῳ I 81,8 

πᾶσα ἡ τάξις omnes ordines I 

|» 64,10 ol ἐπὶ τῆς τάξεως 11269, 12 

ταπεινοφροσύνη I 488,1. 446,6 

τάραχος 11 289,2 

ταφρεία castra I 196,10. 896,9. 
400,1 II 85,165. 102, 9. 228,21 

ὁτάφρος I 245, 11, 864, 28. 899, 1 
II 189, 1: saepius ἡ τάφρος ef. 
1 878, 7. 408, 8. 19 II 189, 5 

τάχα fortasse I1368, 8 τάχα επέτις 
11 57,9 εἰ τάχα εἰ forte 1 278,18 
ἄλλους τάχα περὶ τὴν μάϑησιν 
ἐσπουϑαχότας I 268,7. τάχα cum 
verbis credendi coniunctum: i» 
ἀκινδύνῳ τάχα ἐδόκεε καϑεστά- 
ναὶ 1 801,11 cum verbis vo- 
luntatis et similibus: ἀποπει- 
ρᾶσϑαι τάχα βουλόμενος τῶν 
ταύτης τειχῶν II 12, 18. μέλλων 
ἐξελϑεῖν vaya ὡς πρὸς τὸν ἅγιον 
τάφον]! 87,1 μορμολυττόμενος 

. τάχα II 65, 29 διαλύων τάχα τὴν» 
ὑποψίαν n 62,6 ἀστεϊζομενος 
τάχα II 208,9 ἀναφέρειν τάχα 
ἐϑέλουσα I| 876,8 oum verbis 
simulandi: σπείσασϑαι τάχα 
προσποιούμενοι TT 23,21 φαντα- 
σίαν παρέχοντες τάχα II 810, 17 
οὐκ αὐτὸς τάχα Movos. (ὑποχρι- 
γόμενος μαϑητὴς αὐτῷ ἐϑέλειν 
γενέσϑαι) II 958, 4. τάχα ipsam 
simulationem significat: (ὡς 
πρέσβεις τάχα 817,8 ὡς τάχα 
etc. I 817, 12. 492, l ἐπερω- 
TOVIEG τάχα τὰ περὶ εἰρήνης I 
888, ὅ οὗ τάχα Σχύϑαι I 889,28 
—ol φαινόμενοι Σκχύϑαιϊ 890, 10 
ἡ ὑποχεχρυμμένως ἐμφαινομένη 
αὐτῷ τάχα γνῶσις 113,14 ἀπο- 
δεξάμενος τάχα II 196, 18 τὰ 
λῴονα τάχα ὑποτιϑέμενος Η 
841, 8 

ταχινὸς II 261, 19 
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τάχος adverb. I 129, 21. II 85, 1. 
97,9 τὸ τάχος adv. II 122, 4 
ταχυδρόμ ος ἵππος [ 447,91 τα- 

δρόμοι γῆες I 286, 3 ταχυ- 
ὅρόμα πλοῖα I 284, 9 Π|116,17 
ταχύς: ταχεῖα ἡ καταστροφὴ ... 
παρέσεται 1 174,10 ταχιον 1 
192, 4. 231, 20. 546, 7 
τε post genetivum. absolutum I 
168,6 τε ... ἅμα δὲ xe 1 
418, 11 se ... τῷ δέ1 71,18. 18. 
uens eet insolentior collo- 
catio veluti ὅ re δοὺξ ἐπωφϑαλ- 
μέα καὶ , ἐτετρίγει I 65, 20 
TELE σιπλήτης 128, 4. 822, 1 I 
78, 28 
τειχομαχία 1 224,16 1I 187,13 
τειχομαχίας πόλει ἀπειλεῖν 
47, 9 


τειγόμαχα ατα II 184, 5 
τέ. ον ἐὰν. pt τελεώτατα 
II 880, 4 
al τοῦ Modus? τελεταέ 1 823,2 
τελευτᾷ ἡ πρόρρησις εἴςτι 1 298, 1 
τελέω ὑπὸ βασιλείαν 1l 292, 16. 
τέμπεια II 288, 9. 12. 286, 2 
τέμπος 1 221, B. 279,17 τέμπη 
I 201,3 II 188, 20. 186, 14. 
194, 4. 204, 1. 309,9. 378, 2. 


288, A 
τερατεύομαε 1 861,19. 868,9. 
Be. 15 
ρατολογία IY 219, 8 II 869,8 
τερατουργέω II 868, 5 
P doe, lere τε διάστημα 
ἡ τεσσαρακοστή quadragesima II 
269, 12 


τεταρταϊχὸν xaxó» ῥῖγος 1 878,22 

τετραχτύς τ τετράς lI 1δ4,7 

τετραπλοῦς II 947,20 

τεχνάζεσϑαι ἐπὶ συναγωγὴν παν»- 
τοϑαπῶν ὀνομάτων II 850,2 

τέχνη Ἁριστοτέλους I 263,2 τέχνη 
λογική 1 257, 17. 265, ἃ τέχναι 
τῶν λόγων I 300, 2 8 

τεχνικὴ παίδευσις τεγνι» 
κὸν μηϑέν τι εἰδώς 468, 10 SÉ 
γικῶς subdole II 98, 7 

τεχνίτης medicus II 879, 2 

τέως tum I 288,18. 898, 6 modo 
I 447,9 τῷ τέως I 74, 16 Il 
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102,16. 107,8. 270,18. 804,12. 
855, 14 ἐν τῷ τέωςἸ 96, 22 of. 
τῷ τότε 

τζάγγρα II 42, 14 sqq. 

τηκεδών Ht 874, 15 1 

εἷς τὴν & 288, 16 

τὸ idis "I 292, 8 II 809,2. 
874, 5b. 378,2 

ὡς τηνικαῦτα γεννηϑέντες xal τεϑ- 
γηξόμενοι 1 207,9 of. ὡς σή 
ρον γεννηθέντες καὶ τεϑνηξομε- 
γοι 1 848,6 ὡς σήμερον τεϑγὴη- 
ξόμενος I 289, 5 

τηρεῖν ἑαυτόν ἁγνόν II 100,7 

ὅλον τινὰ ἑαυτᾷ τιϑασσὸν ποι- 
εἶσϑαι II 164, 22 

τίϑεσϑαί τι ὡς ἀσφάλειαν I 40,20 
περὶ πλεέογος 11 81,2 
τιϑηνοῦμαι pass. II 847, 8 

τιϑήνημα πορφύρας T 4,8 

τιμᾶσϑαι: τετίμημαι τῶν πρω- 
τονωβελλισίμων ἀξίᾳ 1 866,16 
πρωτοσέβαστός :εὲ χαὶ πρωτο- 
βεστιάριος 1 148, ὅ οἱ τερπερῦς 
λαμπρος 1 822, 18 cf. add. ad 
II 140, 

τιμιότης u 889, 18 

τί τὸ ἐντεῦϑεν 1 110,1. 266, ὅ. 
860,19 II 8,16. 4, 8. 86, 1. 
854, 12. τί τὸ in. τούτοις I 
449, 2. 460, 14 II 18,14 τί τὸ 

ετὰ ταῦτα ] 269,16 τί ἄν χρή 

{ 232, 19. 876. 1 alibi 

τις: ἔνδεκά τινα 1266, 18 τρεῖς τι- 
vec, I 846, 16 εἰς vc I 947,16 
ὁπόση τις 11 48, 17. --- τὸ μένε τι 
... τὸ d£ ni (xe£) 1 227, 8. 251,1 
497,17. 448,22 11842, 8 » H 
τι καί solum I 439,9 Π 88,4 
τὸ μέντοι (lego μέν τι) ... τὸ dà 
πλεῖστον, ὅτι 1 874, ὃ 

τμῆμα pare laboris I 166, 20 τμή- 

ατα ἁγέων Sanctorum particu- 
I 177,8 

διά rot τοῦτο II 216, 18 

τοέγυν in principio sententiae 1 
191, 5. 176, 

τοιόσδε μαχρός, II 224,18 (add.) 

ὁ τοιοῦτος sz ovrog] 108, 10. 190,2. 
198, 12. 804, b. 855, 15. 418, 15 
1 21, 9, 11. 90, 21. 106, 17. 
216, 17 alibi τοιοῦτον σφάλλουσα 
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I 252,11 r. ἀνώμαλος TI 222, 10 
T. ὃν dvo «rov ll 851, 12 

τοιουτότροπος 259, 6 

τολμηρῶς παρρησιάζεσϑαι I 246,0 

τολμητίας 1 828,8. 402,6 II 84, 8. 
980, 17 

ἡ τοῦ ϑανάτου ,ομή 1 86, 21 

ὃ τόνος τῆς μάχης λᾷ Ϊ 210,20 

τονοῦν τὴν χεῖρα l 219,8 οἷον 
τονοῦν ἑαυτόν II 818, 22 

Tofevey- τινά aliquem aggredi I 
276, 19 

τοπάρχης Καππαϑοχίας καὶ Χώ- 
ματος I 171,18 οἱ xerà τὴν 
,ἀνατολὴν τοπάρχαι 1 171,8 

τόπον ὁμιλίας παρέχειν 11 374, 14 
τόπον παρέρχεσϑαε rem in nar- 
ratione praetermittere I 219,7 
τόποι dialexrixot 1 262, 16 εἰς 
τόπον ilico II 201,18 z χατὰ 
τόπον II 834, 18 

τοποτηρητὴς τῆς κατὰ Πόντον ἯΙ 
κλείας καὶ Παφλαγονίας 1 171,11 

τοσαυτάχις II 979, 17 praecedente 
,πολλάχις ͵Ϊ 467, 14 

τόσα καὶ τόσα πάσχειν II 68,8. 
70, 20. 841, 16 

τοσοῦτος ϑυνατός I 24, 16 (sdd.) 
ὕποπτον τοσοῦτον I 872,2  ro- 
σοῦτος ἀναρίϑμητος 11 185, 21 
τοσαύτη ϑεξιωτάτη 1 160, 93 ἐν 
τοσούτῳ interea I 45, 11. 46,22. 
55, 18. 107, 15 μὴ τοσοῦτον 
non ita 1 276, A. 276, 11 οὐ 
F0g0UT0V ... ὁπόσον I 964, 2 

τῷ rore I 199,8. 804, 2. 944, 10. 
874,19. 441, 4II 122, 14. 156, 11. 
250, 16 τῷ ᾿τότε καιροῦ II 49, 19 
τότε καιροῦ I 446, 10 τότε ' 5 
vore II 281, 10. 867, 21: prae- 
teres I 225, 21, ubi! pro dé le- 
gendum eat en 

τραγῳδεῖν τι II 866,1 

κατὰ τὴν τραγῳδίαν Ἰ4, 2. 10,21. 
17, 20 hà ] ἡ τραγῳδία quat» 
I 161, 1 

τρανῶς Joa II 175, 10 

o ἐπὶ τραπέζης π 181, l ἐπὶ τρα- 
πέζης ϑεράπων II 180, 18 

τραυματίζω II 816, 14 

τραχηλέαω II 286, 9 

τράχηλος promunturium I 269, 7 
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τρέπω: τετραμμένος trepidus I 

971,9 τετραμμένος τὰς ὄψεις 
46, 19 

τρεφόμενος χρησταῖς ἐλπίσι [188,2 

τρεχουσης ἔτι τῆς αὑτῆς ἐπινεμή- 
σεως I 156, 14 

διὰ τριακονϑημέρου II 102, ὅ 

τριάρμενος ναῦς Π 40,11 τριάρ- 
μενον II 215,2 

τρίβολος 1 289, 16 II 820, 7 

τριβομένγων λόγων I 848, 1s 

τρέδουλος II 80, 21 

τρέζω: ἐτετρέγει τοὺς ὀδόντας 1 
66, 22 


) 

τρίλοφος II 296, 14 

τριμηναῖος I 248, b 

ἐν τριόδοις xoà γωνίαις I 276,2 
cf. II 818,5 sq. 

τριπλασιάζω Ἰ 52, 10 

τριπόϑητος II 380, 8. 288,12. 244,18 

τρέπους oraculum II 8 79, 6 

τρισσάκις 11 101, 12 

τριχομανέω II 335, 6 

τρόμος II 865,8 

τροπαιοῦχος I 891,7 γικητὴς καὶ 
τροπαιοῦχος 1 224, 8 »νιχητὴς 
τροπαιοῦχος II 294, 2 

τροπαιοφορέω I 89], θ 

τροπαιοφόρος I 167, 12. 222, 2 
τ, γικητῆς 1 296, 4. 410, 10 

τρόπος fraus I 817, 8 διὰ τρόπου 
τούτου 1 278, 6 μετὰ τρόπου 
dolo I 818, 20 

τροχιά rots II 186, 23. 

ὅλον τοῦ φϑόνου τὸν τρόχον κατά 
τινος ἐχχυλέειν I 77, 18 

τρύζω II 866, 18 

τρυμαλιά TI 189, RU 

τρυτάγη: τῆς μάχης ἐπὶ τρυτάνης 
ἱσταμένης I 846, 4 

τρυφήν τι λογίζεσϑαι I 817,21 

τρυχοῦσϑαι 11 872, 17 

τρωπῶμαι εἴς τι τί 228, 18 

τρῶσις IT 974, 10 

ὡς ἐν τύπῳ εἰπεῖν I 16,16 «ai ix 
τύπου λειτουργίαι 1 186, 22 εἰς 
πολέμου τύπον διατυποῦν τὸ 
στράτευμα [214,8 εἰς πολέμου 
τύπον τὰς φάλαγγας (τὰς ϑδυνά- 
μεις, τὸ στρᾶτ eue) καϑιστάναι 
(χαϑίστασϑαι) 1 298,6. 806,2 
ll 288, 18 


τυποῦν τινι ἐτήσια τάλαντα II 248, 6 
τυπωϑῆναι φιλοτιμίας ἐτησίους 
II 79,24 ἐτησίων λῆψιν τυπω- 
ϑέντες II 80, 10 

τύπτειν τὰς χεῖρας manus complo- 
dere aegritudine I 440, 18 

τυραγνεύω II 159,6 

yyéo 1 257, 18 Il 11,1 τινός 
299, 17 

τυραννιάω regnum affecto I 442,9 
deficio II 298, 9 

ἀγὴρ τυραννιχὸς IT 186, 4 τυραννε- 
κώτατος II 206,20 τὴν τυραγνι- 
κὴν χεῖρα Honey II 166, 17 
χειρὸς τυραννιχῆς ἐπιβουλή I 
275,8 τὸ τυραννικὸν τοῦτο πλῆ- 
Soc ΑἹ 168, 18 


τυραννίς imperium I 294,6 ἡ ix 


φύσεως τυραννίς naturae impe- 
,rium I 246,8 

εὕραννος usurpator, rebellis, sedi- 
tiosus 1264,20 II 161,14. 152,21. 
178, 4. 196, 11. 198,9 α τῶν 

» στάσεις I 294, 7 

τύρβη κοσμική 11 298,8 

τυρείᾳ dolus I 485, τὰ 

γνὺξ ἣν ἡ τῆς τυροφάγου κυρεειχῆς I 
98, 4 ἡ igdouas τῆς τυροφάγου 
I 885, 14 ἡ τυροφάγου δευτέρα 
ἡμέρα I 985, 16 ἐν τῇ τυροφάγῳ 

91, 

τὸ τυρώνυμον σάββατον 1 98,16 

τυφλωττειν I 444,6 

τυφοῦσϑαι superbia inflari I 817, 8 

τύχαιος gregarius miles II 95, 6 
τυχαίως 106, 12 Π 201, 8. 
201) 2 


Τύχη nu 158, 8. 161,3 ἡ Τύχη 
eir JI 151, l4 ἡ τῶν Ῥωμαίων 
Π7, Ἴ ὑπὸ τὸ σχῆπτρον 

e Ρωμαίων Τύχης εἶναι Il 
284,2 ἡ Τύχη τινὶ ἔπιε εἰ 
τινα “ὥσπερ τι δρᾶμα 11 6,20 
ἡ Τύχη τινὶ εὐνούστερον ἔγατε- 
»íte lI 155,1 τῆς μείζονος τύ- 
xus εἶναι D 886, 9 οἱ τῆς μεί- 
ζονος τύχης II 114, 18. 168, 22. 
814, 165 πολλοὶ τῆς ϑευτέρας 
τύχης καὶ τῶν μειζόνων II 205,16 
τὸ τυχόν res ootidianae I 155,9 res 
minimae II 158, 15. 165, 18 τὸ 
τυχὸν τῶν καϑ' ὥραν ξυμπιυετόν- 


«$e. 
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των II 118,10 μηϑ᾽ ἐπὶ τῷ 
τυχόντι ἐπαληϑεύειν II. 182, 2 
τυχόν adv. I 333, 19 II 275, 14. 
286, 15 


ὑβρίζειν τὰς εἰχόγας 1 267, 10 
ὑβριοπαϑέω II 221,8 

ὑγροσκελής 1 216, 6 

πρὸς ὕδωρ ὁμιλίας ποιεῖσϑαι II 


9 
υἱὸς — υἱωνός I 107,8 
ἢ κατωτέρω ὕλη reliqua (divitia- 
rum) materia II 68,16 
ὑμνούμενος ἐπὶ τοξείᾳ 1 251, ὅ 
ἄνδρες τῶν πάλαι ὑμνουμένων 
II 814,16 τινὲς τῶν πάλαι ὑμγου- 
μένων στρατηγῶν II 819,12 
ὑμνῳδίαν τελεῖν 1I 177, 17. 180,16 
ὑπάγομαι τῷ ἀναϑέματε 1 267,6 
ὑπαγορεύεῖν de epistulae argu- 
mento 1 418,9 II 196,21 sug- 
gerere, suppeditare 1 34, 1. 
869, 18 II 820, 4. 365, 22 
ὕπαιϑρος 0xnvy ll 802,8 
ὑπαλείφει χρυσὸς τὸν ϑρόγον I 


ὑπάμπελος vitibus oonsitus II 18,18 
ὑπαναγιγνώσχω 1 802,6. 816,4 
II 112, 16. 118,8 
ὑπαναστρέφω II 848,16 
ὑπανέχω II 871, 10 
ὑπανοίγω 180,9 πρόφασιν] 92, 12 
ὕπανταω 1 118, 1 II 87,6 
ὑπαντή II 37,8. 88, 11. 224, 5 
ὑπαντιάζω I 140, 14. 255,2 
ὕπαρ II 364,18 
ὑπάρχειν τοῦ πολιτεύματος I 280,15 
τινῶν τὸ γένος ΠῚ 195, 11 
ὑπασπιστὴς Ἄρεως 1 289,7 II 
118, 10. 137, 18. 829,6 
ὕπατος τῶν φιλοσόφων I 260,8 
ὑπαυγαζούσης ἡμέρας II 885,21 
ὑπέχχαυμα τῆς ἀσεβείας II 8,12 
ὑπεμφαίγνειν τὴν ψυχήν 1 456,9 
ὑπεγδίδωμι II 880,2 
ὑπεξανίστασϑαί τινι 11 852,19 
ὑπεράγαμαί τι I 109,2] II 184,8. 
482, 12 
ὑπεραγωνίζομαι 11 808, 17 
κατά τινὸς II 2391, 5 
ὑπεράμωμος 1 192, 17. 808, 4. II 
874, 16 
Anna Comnena. 1]. 
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ὑπερανέχω II 191, 4 

ὑπεραγίστημι 1 140, 6. 456,6 

ὑπεράγω τινός II 256, 18 

ἐξ ὑπερδεξίων τενός 1 408, 19 

ὑπερεχπίπτω ϑεσμούς II 366,18 

ὑπερελαύνω supero 11 224, 14. τὸν 
ὄγδοον χρόνον 11 29], 4 

ὑπέρευγέ σοι I 98, 16 

oí ὑπερέχοντες primores I 414,2 

ὑπερήφανοι βαϑμίδες 11 189,18 
περιωπαί 1 151, 20 

ὑπερισχύω 1 898,9 (adn.) τιγός Π 
109, 18. 840, 8 

ὑπερχείμενον ὄρος 1 208,15. 215,2 

ὑπέρχομπος 1 949, 15 

ὑπερχόσμιος II 292, 21. 298,1 

ὑπερκχύπτειν τοῦ ὁρίζοντος de sole 
I 238, 5. 455,12 II 204, 12 

ὑπεργνεφής II 191, 18. 193, 15 

ὑπερορίαν καταχρίγεσϑαι I 411, 10. 
458, 8 

ὑπερόριος exul 1 77,15. 453, 0. 
454, 7. 19. 458,8 

ὑπεροψία I 252, 11 

ὑπερπερέλαμπρος (titulus) I 322,18 

ὑπερπέτομαι: ὑπερίπτατο ὡς ἀετός 
τινος 1 2659, 14 

ὑπερπλήϑης 1 805, 14. 827, 20 

ὑπερτερεῖν 1 212,9 

ὑπερτίϑημι ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις tri- 
duo dHforo I 117, 10 e 

ὑπέρτιμος I 286, 12 

ὑπερχειλέω 1 107, 17 

ὑπερωμίας adi. I 28, 5 II 189,17. 
290,6 τῶν rote χαιροῦ Oytwy 
ἀγδρῶν 1 440,9 

ὑπέχειν λόγον 1 269,6 νῶτα II. 
84, 19. 95,4 

ὑπήχοος τε ϑεράπων Il 196,6 ἡ 
ὑπήχοος 1 177,10 

ὑπηγνήτης 1 15, 14 

ὑπισχυρίζω (Ὁ) succresco 1 398,9 

ὑπγόω 1376,19. 407, 12 11147, 22 

ὑπνώττω I 414, T. 440,21 II 252, 

22 

ὑπὸ τοὺς ἹΡωμαίους I 22b, 21 

πολλὰ τῶν vro τὴν ἐξουσίαν 

Βολχάνου φρούρια 1 8θ8, ὅ ἡ 

ὑπ' αὐτὸν στρατιά I 115,4. 117,1 

αἱ ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις I 201,1 

οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν 1 252, 16. 254,12. 

294, 6. 8609, 8 οἱ ὑπ’ αὐτὸν 


52 
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ἄρχοντες 1 194,28 ἡ ὑπό σε 
ἄρ ρχή Ι 412,20 

ὑποβαϑρα TI 191, 6 

ὑποβαρβαρίζω H 241, 7 

ὑποβλέπω ἔτι αὐγὴν τινα μιχράν 
II 542,11 

ὑποβρύχιον βουλὴν ἔχειν 1 445,9 
II 67,19. v. λογον ἔχειν II 88, 1 
ὑ. τὸν ϑόλον ἔχειν 11 197, 18 

ΣΝ 888, 14 τινί HI 


ὑπο ὕιον V. ὑπόγυον 

ὑπόγυον I 98,14. 96,6 ἐξ ὑπο- 
γύου I 178, 18 Il 198,9 ἐξ 
ὑπογύου τοῦ ϑανάτου ῥυσϑείς 
IL 17,2 ἐξ ὑπογύου τῶν παρα- 
κειμένων χωρὼν II 29,5 

ὑποδιδύσχω τινὰ 1 112, 17 ὑποδι- 
dvoxouat τι I 150 14. 18 

ὑποδίδωμι concedo 1 150,8 

ὑπόϑεσις res proposita I '191, 17. 
412, ὕ ἡ προχειμένη v. I 468, 14 
ἐχχλησιαστιχὴ v. functio eocle- 
siastica II 240, 20 

ὑποϑράττω I 151,21 

ὑποϑραύω II 225. 17 

τὸ ὑποχαϑήμενον, ἢϑος [ 298,18 
πρός τι 1 164, 18 

ὑποχαλπάζω 1 δῦ, 18 

ὑποχαταχλένομαι n 920, 8 

ὑποχνίζειν τὴν συνείδησιν I 168, 15 

ὑποχοιλαίγομαι II 218, 17 

ὑποκχουφίζω II 142, 12 

ὑποχρατέω (?) τινός [808,2 

ὑποχρίνομαι τὸν ἀγνοοῦντα 1310, 8. 
441, 14. 451,6. 462,18 τὸν 
evyovy I 52, 9 τὸν χεχμηχῦτα ὦ 
102,10 

ὑποκεχρυμμένως II 2, 14 

ὑποχύπτω τοῖς προστάγμασί τινος 
καὶ ϑελήμασι II 249, 1 

ὑπολαμβάγει χρυσὸς τὸν 9poyor ] 
456, 6 (adn.) 

ὑπόληψις consilium, animus I 
867, 10 II 65, 16. 66, 9. 19 

ὑπομένειν πολὺν τὸν πλένον im 
magno errore versari 1 43, 9 

ὑπονοέω reputo II 199, 7 

ὑπόξανϑος I 225,5 

ὑπόξηρος I 298, 1i 

ὑποπίπτειν demitti animo II 232, 
1 
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ὑποποιεῖσϑαί τινὰ sibi aliquem 
conciliare I 280, 8. 7. 12 


ἡ πρὸς τὴν βασιλείαν ὑποποίησις 
3 


I 112,9 

ὑπόπτερος cursor II 24,4. 175,6 
ὑπόπτερος φήμη II 896, 4 

ὑπορύττω ϑόλον τινί I 52, 20 ὀργὴν 
τιγι 1872,7 μεγάλας οἰκίας Π 4,16 

ὑποσαίνω τινά I 112, 12 ἐλπίσι 
χοησταῖς I 278, 14 II 65, 14 
ὑποσχέσεσι πολλαῖς lI 86, 18 
χρησταῖς ὑποσχέσεσι I 394, 4 

ὑποσπονδόν τινα ἔχω I 280, 16 
πόλιν τινὶ διδόναι 11 264,10 

ὴ χαϑ᾽ ὑπόστασιν ἕγωσις I1 2, 15 

ὑποστολὴ II 148, 4 

ὑπόστρωμα — τὸ ἄχρον τῆς ἔφεστρί- 
doc I 215,9 

ὑποσύρεσϑαι ἐπιϑυμίέαις I 347,7 
ὑποσυρόμεγνος oux &ytvij rive 
χορόν II 2,11 

ὑποσύχνως n 298, 11 

ὑποτείνω πολλὰ ἐν ὑποσχέσεσι I 
66, 11 ὑποτεένεσϑαι τὰς μὴ 

φαινομένγεις χρησιὰς ἐλπίδας II 

878, 18 

ὑποτίϑεταί τι ὁ τῆς ἱστορίας λόγος 
I 168, 11 ὑποτιίϑεσϑαί τι πρός 
τινα TI 17,19 

ὑποτονϑορύζω I 84,11. 187,16. 
141, 2. 164,19 

ὑποτοπάζω 1119, 7. 122, 7. 185,4 
II 105, 21. 199, 9 

ὑποτρέχει ἡλίῳ ἡ σελήνη I 389,6 
ἡ ὑποτρέχουσα ὑποψία [80,28 
7 ὑποδραμοῦσά τινι ὑπόνοια Il 
62, 10 

ὑπότρομος II 267,9 

ὑποτροπιάζω II 955, 7 

ὑποτυποῦσϑαι πὼς eto. II 183, 7 

ὑπότυφος II 164,21 

ὑποτύφεσϑαι 1 169,22. 180, 7. 
461, 10 II 65, 8. 198, 4 

ὑποφορά II 275, 6. 804, 3 

ὑποχαλάω 1808, 19 II 98, 6 o-o- 
χαλᾶσϑαι intermitti II 190, 10 

ὑποψάλλειν τι II 861, 20 

ὑποψιϑυρζω 1 87, M. 275, 8. 
888, 15. 461,1 II 150, 15. 818, 2. 
851, 10 

ὕπτιαι. eipec 1 34. 20 ὕπτιος γέ- 
Àog I 890, 16 
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ὑφαπλόω I 25,7 1L 2,7. 172,11 
(add.) 178, 6 

ὑφέρπω τιγέ I 155, 11 

τὸ ὕφος τῆς ἱστορίας II 40, 5 

ὑψαύχην II 86, 

xounc τις τῶν λίαν ὑψηλῶν II 
221,2 ὑψηλότερος βίος 1 155, 
1. 20 

ὑψηλόφρων II 69, 18 

ὑψέκλογνος (Ὁ 1 87,11 

ὑψίχομος II 861,9 

ὑψόομαι Π 190, 12 


τὸ φαινόμενον εὔλογον II 168, 14 
τὰ φαινόμενα προσχήματα 
89,17 φαινόμενοι  Zxv9c« I 
890,10 rg φωνγομένῳ  specio 
I 206, 15. 276,4. 484,9 Π 47,17. 
62, 11. 65, 1. 112,8. 176, 3. 
841,8 τὰ φαινόμενα fallaciae 
I 250, 14. 390, 19 

φαλαγγαρχης I 46,4. 209, 4. 250, 9. 
253, 14. 839,2 | 

φάλαγγας χλονεῖν I 14,22 τὴν 
φάλαγγα συνταράττειν 1 44,8 
τὰς φάλαγγας συνταράττειν 1 
818, 12 ὅλας συνταράττειν φα- 


λαγγας 1426,1. 318, 12. 882, 12.. 


405,19 II 288, 19 

πεσϑαι II 286, 14 0, 
φάμουσον II 180,8 τὰ φαμουσα 

11 179,18. 16.21. 180,18, 181,7 

αντάζω (Ὁ) v. I1 8 «vra- 
" ν 50 1l 


ó. q. τρέ- 


ζομαέτι 180, 1. 214, 49, 8. 
829, 22 c. inf. II 315, 12 
φαντασία II 864, 19. φραντασίαν 


τινὸς παρέχειν τιγί 810, 16, 


81,4 
ἄραγξ vallum I 408, 18 
φαρμακοποσία II 867, 10 
φάρυγξ, ἡ II 878,6 ὁ II 876,8 
φαυλίζω prodo II 180, 18 
φαῦσις lux I 402, 17 
φενάχη praestigiae I 118,21. 990,18 
φερεπογία II 276,8 
φερέπονος II 188, 1. 272,6 
φέριστος 1I 94, 15. 168, 22 
ἡ κλῆσις φερώγνυμος 1 254,18 
ὡς ἡ φήμη qnot I1 190,ϑ,ὅ φήμας 
πέμπειν περί τιγος II 126, 16 
φημέ scilicet II 315, 8, 840,21 
φημὶ δή ΤΙ 185,20 (add.) of. 
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dg. φησί ut aiunt I 220,8 II 
142, 1. 888, 18. χατὰ τὸ φάμε- 
vov I 206, 4 συνελόντα φᾶγαι 
II 241, 4 οὕτω ye φάναι II 800, 2 

φημίζω τινὰ βασιλέα 1 110,4 φη- 
μέζεσϑαι nominari, dici I 843,8 
II 129, 15 φημιζόμενος fama 
sua II 224, 12 

φϑάνω τιγά vel τε 1104, 18. 127,17. 
215, 3. 805,22 II 96, 16. 97,10. 
109,17. 116,4 ἄχρι tivoc1286,7 
εἴς τι 1 102,5. 1006, 11. 128,12. 
180,6. 235,18. 826,2 II 114,22 
μέχρε τινός 1 58,14. 279, 20. 
408, 1. 451,6 περέτι I 114,90. 
118, 15 πρός τε 1 100,18 23a- 
xoc ante II 71,21. 76,15. 96,6. 
118,21. 124,1 φϑάσας ante I 
279, 18. 285, 4 11 70, 18. 75, 1. 
100, 6 

φϑινοπωρινὴ ἰσημερία II 821,15 

φϑινόπωρον II 295, 12 

φϑοροποιός 1 266, 12 

φιλαλήϑης II 920, 18 

φίλανδρος 1 154, 18 

φιλαρχία I 160,11. 169, 19 

φιλήδονος II 271, 28 

φιλίως τινὶ προσφέρεσϑαι II 841,8 

φιλοχριγεῖν I 228, 22 

φιλοχτεανώτατος 1 294,9 

οἱ φιλόλογοι I 267,22. φιλολογώ- 
τατος I 259, 10. 265, 12 

φιλολοίδορος γλῶττα Il. 144, 14 

φιλομήτωρ I 148,9. 162, 6. 296,6 
II 866, 17 

φιλομόναχος 1 142,17 

φιλόπαις I 1δδ, 20. 157,4 

φιλοπάτωρ I 219,18. 296,6 II 
820, 12. 821, 8. 866, 16 

φιλοπενϑής 1 198,7 

φιλοσχώμμων I 277, 19 11 144,18 

φιλοσοφεῖν τι II 294,12 

φιλοσοφία litterae I 291,17 

φιλόσοφοι litterarum studiosi I 

φιλοτιμεῖσϑαί τιγα δαψιλῶς 1 
111,ὅ. 268,17 τινι ἱκανῶς II 
3888,19 τέ τινε 1 129,18. δαψε- 
Ade πεφιλοτίμηταε (pass.) II 
121, 18 

φιλοτέμημα 9600. χειρῶν 1 67,14 
ὄντως φιλοτίμημα φύσεως TI 


820 


16,2 
296, 18 
φιλοτιμίας ἐτησίους τυποῦσϑαι II 
78, 24 
φιλοφροσύνας τινὸς ἀπαγγέλλειν 


φιλοτιμήματα dong. I 


τὸ περὶ ἐμὲ φίλτρον I 186, 11 τὸ 
πρός tipa φ. I 296,10.12 II 
1 ) 

φλεβοτομία II 970, 12. 14 

φλεγμονή II 878,14. τῆς καρδίας 
Π 378, 18 

φλογώσεις ἡλίου II 142, 20 φλό- 
γωσις πυρετοῦ 1 287,21 

φλόγες II 198,8 

φοινιχοβαφὲς πέδιλον I 112, 16 

φοιτᾶν τοῖς βασιλείοις Y 90,1 τῇ 
μεγαλοπόλει 13 παρὰ διδασ- 
χάλοις I 258,9 

φόνιον ὁρῶν 1l 44, 17. πνεῖν I 
817, 7 11 151,8. 158,11. 179,7 

φογουργὸς I 447,8 

φορά impetus 1 55,18. 62, 16. 
866, 4. 866, 11 

φορέω: ἐπεφορητό τινος redunda- 
bat aliqua re I 261,1 

φορολογεῖν I 76,7 

φορταγωγὸς ἡμίονος 1 898,20 
γαῦς I 809,6 II 184, 18 

φορτηγὸς ναῦς 1 858, 21 11212, 11 
φορτηγὸν πλοῖον I 887,18 

φοσσάτον 1 402,1.12 II 24,18. 
75,6. 108, 18 ro ἱππιχὸν φ. II 
126, 6 

φρατρία factio I 281,6 

φρέαρ ἀποριῶν I 261,6 

φρενήρης IT. 166,8. 217, 18, 251,20 

φρικαλέος üpxog II 286, 20 

φριχτός II 192, 8. 199,7. 267, 22 
φριχτῶς II 171,19 

φριμάσσω de equo I 218, 19 

φρονεῖν τά τινος 1861, 6 τὰ ὑπέρ 
τινων] 404,21 τὸ φρονοῦν ἤκχ- 
μαζε I 161, 14. τὸ φρονοῦν ἀπο- 
λαμβάγειν 1 290, δ τὸ φρονοῦν 
τῆς ψυχῆς συνάγειν I 281,10. 
288, 19. 409,20. 440,9 II 45,12 
συλλέγεσϑαι I 409,20 

φροντίς: ἄνευ φροντέδος ἐστί τί 
τινι 1 105, 19 

φροντιστής II 846,18. 848,6 φρον»- 
τισταὶ τοῦ ϑημοσίου 1 278,4 
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φροντιστήριον 1 168, 22 TI 845, 4. 
849, 4. 12 

φρύαγμα I 188,21. 406, 18 

φυγαδεία II 106, 7 φυγαϑείας ἅπ- 
τεσϑαι II 118,14. φυγαδείᾳ 
χρῆσϑαι 1 241, δ II 86,2. 108,16 

φυγαδευτήριον φάρμαχον II 148,19 

περὶ πρώτην φυλαχὴν τῆς νυχτὸς 
I 96, 1 περὶ πρωτὴν φυλαχήν I 
99, 11 μέσης φυλαχῆς τῆς γυχ- 
roc I 95,18 περὶ μέσην φυλα- 
x53» τῆς νυχτὸς 1 408,8. 440,21 
II 287,1 περὶ μέσας φυλαχὰς 
τῆς νυχτὸς 11 824,18 μεχρὶ καὶ 
δευτέρας ἢ χαὶ τρίτης φυλακῆς 
τῆς νυχτός II 801,7 

φυλαχτήρ II 149, 18 

φυλάττειν τὰ ἐπιτίμια T 154,11 

φύρσις νοσημάτων II 142, 22 

ἅπασα φύσις omnium animi II 
158, 14 

φυσσᾶν τὰ Ναυάτου I 818, 21 

.« ἐπί τινε II 86,21 

φωλεός I 262,9. 852,2 

φωνή pronuntiatio I 262,8. 11 

φωστὴρ τῆς οἰχουμένης 11 881, 19 

φωταυγή II 972,11 

φωτίζω inlumino I 402, 15 

φώτισμα Soy baptisma I 802, 12 
II 801, 19 


χαίνω ἐπὶ χρήμασι Π 28,18 rot 
I 291,20 ὅλῃ ψυχῇ (abs.) stu- 
diosissimum (alicuius) esse I 
402, 14 

χαιρεκαχία I 186,7 

χαιρέχαχος I 20, 17. 280, 14 

χαλαζηδὸν TI 855,19 

χαλᾶν ὅλας ἡνίας I 404,8 τοῦ 
τόνου τῆς μάχης χαλάσαντος I 
270, 20 | 


, χαλιναγωγεῖν τὸν ϑυμόν 1 415, 17 


τὸ σῶμα II 294, 12 

τὸν χαλινὸν στρέφω 1 217,4. τοὺς 
χαλινοὺς στρέρφω Ἡ 816,18 
μεσαίχμιον ἀποχρῶν πρὸς χα- 
λεινὸν ἕνα medium spatium noun 
latius quam in unam equorum 
admissionem patens I 845,8 

χαλχόχυτος II 218, 18 

χαμαίέδρυον I 249, 21 

χαμεύνης I 156,1 
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αμευνία 1 154, 9 

ἢ ([Μιχαηλάτος χαραγή Yl 249,8 
τάλαντα τοῦ διχαὴλ ποιότητά 
τε χιὼ χαραγὴν ἀποφέροννα II 
248, 92 

χάραγμα 1 228,6 γρυσίου καὶ ἀρ- 
γύρου 11 68, 16 ἀπὸ χαράγμα- 
τος χρυσοῦ x«l ἀργύρου Π 264,8 

χαράδρα torrens II 888, 12 

χαραδρώδης salebrosus I 424,1 

TOU χαραχτῆρος ἔχειν στρυφγῶς I 
260, 17 ὁ βασιλικὸς y. 11152,12 
ἀληϑὴ χαραχτῆρα ἐμφαίνειν ἀρ- 
χιερέως I 950,18 

χαραχτηρίζειν 1 168,9 

ἐχ τοῦ χάραχος ὁρμώμενος TI 6,8 

χάρισμα munus I 360, 21 

χαριστήριον ἀναπέμπειν τῷ Θεῷ 
II 370, 19 

χαρμονή 1 298,8.9 

χαροπὸν βλέμμα 1 140,6. 140,18 

χαρτίον II 826,11. 15 

χάσμα oscitatio II 868, 17 

χαυνοῦσϑαι τοῖς ἐπαίνοις II 869,17 

χειά ΤΠ 361, 18 , 

χεῖλος τοῦ ποταμοῦ 1820, 6. 898,17. 
899,8 II 208,17. 207,10 τῆς 
ϑαλάττης II 67,10 (add.) 

ἡ χεὶρ πᾶσα brachium totum I 
84, 10 χειρὸς τὸ ποιχέλον ἔχειν 
varia arte ornatum esse I 168, 19 
πᾶσαν χεῖρα στρατιωτικὴν ἔξο- 
πλίζειν 168,16 χεὶρ πολε- 
μίων hostium turba 1 86, 7 ἐχ 
πολλῶν χειρῶν xal δυνάμεων Il 
86,6 χρεία xol χειρῶν xol dv- 
γάμεων ID 828,18 εἰς χεῖρας 
ἔχειν τινά vel τι Il 110, δ. 166,7. 
168,21. 260, ὅδ τῆς τοῦ αὐτο- 
χράτορος χειρὸς δαυτὸν ἀπαλ- 
λάττειν I 279,9 πόρρω δεσπο- 
τιχῆς χειρὸς γεγονὼς Ἡ 187,19 
ἡ βαρβαριχὴ χείρ I 429,8 II 
805,2 τῆς δεινῆς τῶν Σχυϑὼν 
χειρός τινα ἀπαλλάττειν I 405,20 

εἰρ τυραγνική1 275,8 II 156,17 
ὅλῃ χειρί Y 280,4 ὅλη χειρὶ καὶ 
yv n 1818, 19. IL 55,14. 210,2. 
255,12 ὅλῃ γνώμῃ καὶ yet I 
123,5. 201,10 ὅλῃ γνωμῃ καὶ 
ὅλαις χερσέ] 66,7 γενναῖος καὶ 
χεῖρα καὶ γνώμην lI 9217,16 


821 


καὶ χεῖρα καὶ γνώμην πρός τινα 
μετατίϑεσϑαι 11 280,9 ἐλευϑέ- 
ριος καὶ γνώμην καὶ χεῖρα Ll 
249,11 η βασιλιχὴ χείρ muni- 
ficentia regia 11346, 11 δαψιλῆ 
τὴν χεῖρα παρέχειν τινί Il 146,1 

χειραγωγέω II 842, 11. 847,6. 8 

χειρίδιον II 879, 11 

χειροϑεσία 1 66, 18 

χεῖρον: οὐδὲν δὲ χεῖρον (c. inf.) 
non autem sb re fuerit I 56,5 

χειροτονέω nomino II 183,19 

χειροτονία manuum impositio lI 
240, 19 

χελώνης πύργος II 190, 20 

χερμὰς λίϑος I 8D8, 14 

χερρόνησος I 208, 11 

“χηρεία II 880,17 

χϑαμαλωτέρα τύχη I 196,18 

79i καὶ πρώην 1 25,15. 481, 10 
καὶ χϑὲς χαὶ πρότριτα I 280,11 

χιλή Y 185,17 

χλαμύς miles chlamydatus Π 
219, 22. 220, 10 

χλιδᾶν I 267,28 

yd 1 258,2 

gvoctew I 444,2 

χόλος ἐν ῥισὶ ἐπιχαϑήμενος I 220,4 

χορηγεῖν δαψιλὼς II 806, 12 

χορηγία βασιλική 11 847,8 ϑαψι- 
λης II 860, 20 

τὸν χορὸν τῶν στρατιωτῶν τινος 
ἀπαρτίζειν II 245,8. ἅπας τῶν 
ῥητόρων χορός l 410,19 

χορταγωγία 1 179,14. 196, 9. 
840, 7. 848,12 II 109,22. 215,7 

χορτάσματα II 109,16. 124, 19.22. 
826, 7 

χραίνειν τὰς χεῖρας αἵμασιν ἄναι- 
τίοις I 447, 

χρᾶν τινί τι tribuere alicui ali- 
quid II 287,ὅ ᾿ 

τὰ γρειωδὴ Y 840,12. 848, 12. 
955, 6 II 174, 8. 206,11. 248,8. 
268, 22 τὰ πρὸς χρῆσιν χρειωδὴη 
I 809,7 

χοεωστεῖν πίστιν τινί II 82, 20 

xo" cum inf. futur. I 207, 4 

χρῆμα ἣν ἡ γυνὴ φοβερὸν I 71,2 
χρῆμα (sing.) pecunia I 78, 16 

χοηματίζει ἀδελφός II 15,2. 4 
χιεπίσχοπος I 412,2. γαμβρὸς 
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II 15,16 δούξ II 280,12 λο- 
γοθέτης τῶν σεχρέτων 1 184,1 
πατριαρχῆς 1 181,11 μέγας 
πριμιχκήριος 11 88, 18 στρατο- 
πεδάρχης Τὶ 111, 17 τοποτηρητής 
1171,12 ὕπατος 1 260, 8 ὑπο- 
γραφεύς I 117,8 Μαρία II 
975,18 καὶ χκαγὼν χαὶ τύπος 
ἀρετῆς τοῖς μετ᾽ αὐτὸν 1 181, 15. 
de rebus: χρηματίζει usui eat 
II 842,9 εἴς v. I 276, 12 ἀντί 
τινός 1) II 101,22 ὧς τι εἴς 
τι 1 228,8 
χρησιμεύω PTS 121,14 πρός 
τι II 842, 
χρήσεις τε xoà μαρτυρέαι τῶν ϑείων 
γραφῶν II 301,21 
Χριστιαγιχώτατε ἀδελφέ I 174,6 
ὁ χρόνος δέων 164,1 τὸν ἅπαντα 
ioo" βιώσας ἔτη ,ἑβϑδομήχοντα 
289, 11 τῷ χρόνῳ vetustate 
I 288, 4 πρὸ χρόνου olim I 
248, 2 χρόνος annus I 185, 14. 
196, 10. 144,21 II 291,4 
Xoovoroi fei v ἐπὶ πολὺν yoovoy ΤΙ 
162,2 χαιρὸν ἑκανόν II 222,8 
μικρόν YI 8165, 16 
χθυσάφιον aurea fibula I 177,6 
χρύσινοι στατῆρες 11 40,11, 87, 19. 
1 
), 
χουσόβουλλος γραφή II 280, 8 λό- 
γος 1 356, 2 II 77,8. 229, 20. 29. 
235, 2. 299, 4. 240, 4. 240, 16. 
905, 11. 848, 12 τῆς εὐσεβοῦς 
ὑμῶν βασιλείας II 244,5 ὁ εὑ- 
σεβὴς χρυσόβουλλος λόγος, II 
248, 9. 13 χουσόβουλλος λόγος 
ἀπαϑείας χαὶ πάσης ἐλευϑερίας 
I 380,9 
θυσομαγής 197,16 
^ sie". 154, 30 II 18, 8. 19. 


χυϑαῖος H 3065, 1 
χωλεύειν περὶ τὴν γραμματικήν I 
, 14 


χωλιόδων, ] 40,4 
ἡ βασιλικὴ χωνεία moneta regia 
I 226,20 

χώραν τινὸς διδόναι τινί TI 109,22 
τινὸς πραγματεύεσϑαί τινι TI 


χωρέω τινός 1 179, 10 


INDEX GREAECITATIS 


χωρίτης I 889,4 
χωστρίς II 185,7 


yatoty. ἀφιέναι ἐπὶ πελάγους Π 
155, 2 


ψάλλιον I 29, 14. 973, 14 

ψαμμοειδής Ϊ 88, 6 

ψάμμος litus maris I 184,18 
ὥσπερ ψάμμου ποδὼν ὑποσπασ- 
ϑείσης I 14, 10 

ψεχάς gutta r 10, 6 

ψευδεπίπλαστος I 78, 11 

ψευδηγορία II 905, 19 

ψευδορκεῖν πρός τινα II 245,5 

ψεύδομαι τοῦ στοχασμοῦ ἃ Vero 
aberro I 298, 4 

ψηλάφησις τῶν χειρὼν I 460,20 

ψηλαφητὸς σκότος palpsbiles tene- 
brae I 252, 1 

ψηφηφορία 1-292, 7 

ψῆφος ϑεία II 161, 4 

ψιλὴ ἐρώτησις 1422, 1 λόγος ψιλὸς 
I 465, 10 ψιλὸν [om 1 415,18 
αὐτὴ ψιλὴ ἔννοια 1 462,10 μο- 
γαι ψιλαὶ ὑποσχέσεις I 438, 4 

ψιλοῦν τὸν πώγωνα τινος I 416,7 

ψυχὴ φιλτάτη JI 868, 16 ὅλη 
ψυχῇ καὶ γνώμῃ II 214, 16 rac 
τῆς ψυχῆς οἷον ὑπανοίγειν πύλας 
II 66, 20 

ψυχιχὴ ᾿προϑυμία I 251, 16 

ψυχορραγέω II 45, 15. $78, 10 

ψυχρήλατος σίδηρος II 275, 15 


ὠδὶς μηχανιχή II 172, 17 

ὠδίνω 1906, 16 τι I 60, 1. 206, 16. 
824, 1. 419, 4I 156, 19. 162, 5. 
922, 12 ποιεῖν τι II 212, 18 

ὠϑῶ εἰς γῆν deicio in terram I 
218, 12 

ὥϑησις II 187,1 

ὠμόφορον I 846, 11 

ὠνεῖσϑαι σωτηρίαν I 351, 14 

ὥρα: χαϑ' ὥραν Y 101, 17 T 265, 17 
πρὸ ὥρας I 43, 8 ὅσαι ὧραι 
I 878,10 II 216, 2 
ὡροσχόπος I 291, é 

ὠρύεσϑαι II 881, 8 

ὡς ἂν εἴποι τις, ᾿ὡς ut ita dicam, 
tamquam ] 188, 12 ὡς ὁληϑῶς 
εἰπεῖν 1 118, 2 ὡς ὄντως εἰπεῖν 
I 57,14 ὡς ἅτε 1 867,7 ὡς 
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eum φησί in orationis initio I 
204, 20 (saepissime): Abidem ὡς 
ἄρα γοῦν 1885,12 ὡς cum inf. 
in oratione obliqua — γάρ I 
415,2 ὡς εἰς 1232,11 II 156, 18 
e; ἐπι I 98, 12. 218, 8 ὡς παρά 
II 315,8 ὡς πρός | 89, 20. 
71, D. 126, 2. 132, D. 183, 2, 
248, 18. 271,20. 282, 16. 285, 8. 
815, 17. 821, 1. 884,22. 887,19. 
888, 18. 488, 24 I1 87, 1. 88,14. 
75,6. 109, 14. 115, 18. 159,10. 
168, 14. 193, 18. 195, 17. 902, 12. 
204, 6. 252, 16. 827, 8. 19 ὡς 
ἐπίπαν | 412, 70 839,1 ὡς 
ἀληϑῶς I 90, 4 II 8063, 20. 
877,2 ὡς ὄντως I 14b, 6 II 
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48, 15. 148, 9. 290,22. 860,1. 
861, l ὡς εἶχε cito I 869, 20. 
429, 811117,16 ὡς εἶχε (εἶχον) 
τάχους II 116, 17. 128,8 ἕχασ- 
τος ὡς εἶγε pro se quisque II 
144,12 ὡς εἶχε ῥύμης 1 42,7 
ὡς δὲ καί Π 296, 21. 289, 16. 
241,5. 279, 14 ἀλλὰ xol ὥς I 
218, 21 x«i ὡς II 88, 20 
ὡσανεί fere I 28, 7 id est 1 959, 9 
ὡςεί fere I53, 16. 192, 20. 286, '9. 
822, 1. 359, 91. 960, 51. 968, 91. 
985, 5. 886, 7 II 04, 10 ut, tam- 
quam I 140, 8 II 2129, 18 
ὥστε: Ópxoy ἔχ τιγος ζητεῖν, ὥστε 
c. inf. II 221, 11 δηλοῦν, ὥστε 
c. inf. II 222, 20 


PROVERBIA ET SIMILIA 


τὴν ἄγραν ἐν χερσὶν ἤδη ἔχομεν 
II ΤΊ, 10 τῆς ἄγρας ἀπέγνω II 
99, 17 ἀστοχεῖν I 117, 

ζϑειν παρὰ χωφῷ II 107, W παρὰ 
κωφοῖς II 261, 17 

ὥσπερ ᾿Αϑώνιδος κήπους σήμερον 
ἀνϑεῖν x«l αὔριον καταρρεῖν Π 
805, 10 

εἷς ἀέρα παίειν 1 808, 10 

ὁ «ἰϑίοψ οὐ λευχαίνεται I 445, 17 

ἄχρῳ δαχτύλῳ τοῦ ᾿Αδριατικοῦ € (π- 
τεσϑαι πελάγους [410,18 ἄχροις 
ποσίτιγος ἐφάπτεσϑαι II 8θῦ, 18 
οὐδ᾽ ἄχροις ὠσὶν ἀνέχεσϑαί τινος 
II 255, 16 

ὥσπερ ἁλιεὺς πληγείς II 228, 15 

ἀνώγχῃ οὐδὲ ϑεοέ φησι μάχονται 
(Simonides apud Plat. Protag. 
845 d) II 12,1 τὴν ἀνάγχην qu- 
λοτιμίαν ὃ φασι ποιεῖσϑαι I 
808, 15 II 221, 10 ὥς πού τις 
ἔφη II 210,6 

ἄνω καὶ χάτω προσαγορεύειν τινά 
τι II 168, ὅ 

ὁ μὲν τῆς νίκης τυγχάνων ἐγγύϑεν 
ἐξεχρούσϑη παρὰ πολύ, αὐτοὶ δὲ 
ἐντὸς ἄρχύων τυγχάγοντες τῶν 
βρόχων ἀφήλλοντο II 260,6 sq. 


ὁ αὐτὸς zv ὁ χϑὲς χαὶ πρότριτα 
I 280,11 cf. I 87,21 

ἐχ πρώτης ἀφετηρίας ὅ φασι» I 
189, 14. 197, 21 II 199, 22 

ἐχ πρώτης (0 qaa) βαλβίδος Il 
72, 19. 364, 22 

βάλλειν πόρρω σχοποῦ 1 869,2 

BoSvvov τινι ὀρύττειν II 841,5 

τὸν δεύτερον O φασι πλοῦν ἔρ- 
χέσϑαι II 109, 2 ἀναγχαῖον τὸν 
δεύτερον O φασι πλοῦν καὶ etc. 
II 389, 9 

διαπρέειν τὸ χύμινον de avaro I 
97, 20 

τὸν περὶ ψυχῆς λοίσϑιον δρόμον 
ϑραμούμενος I 456, 22 

dvo δόντες ἕνα ἐλάβομεν II 286, 
11 

Εὐρίπου δύχην μεταφέρεσϑαι ὃς 
τἀναντία 11 75, 10 

ἐν ζυγῷ καὶ σταϑμῷ τι διατέϑεσθαι 
I 78,8 

οὐδὲ τὸν Ἡρακλέα πρὸς δύο φασιν 
II 211,7 μηδὲ τὸν Ἡραχλέα 
πρὸς δύο μάχεσϑαι ἐνῆν 1180,17 

ϑάλασσά φασιν ἐπὶ ϑαλάσσῃ χαὶ 
ποταμὸς ἐπὶ ποταμῷ II 5,6 

ϑαγνάτου χρατῆρα χεράσας 11 62, 12 
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ϑανάτου ποτήριον κιρνᾶν 11 80,6 
βρόχον ἐπιφέρειν ϑαγάσιμὸν τινι 
Π 866, 14 

μετὰ τὴ» ϑήραν καταγελᾶται τὸ 
δέλεαρ I 74,11 

ὑπὲρ τὰς ἰδίας τρίχας hostes cae- 
dere I 349, 10 

ϑύρας παντοδαπὰς ἑαυτῷ ὑπανοί- 
yev 1 80,9 

ἰχϑύων ἀφωνότερος I 457, 5 

»ux&y τὴν λεγομένην Καδμείων II 
808, 18 Χαύμεία νίχη II 286, 17 
7 Καδμόϑεν παροιμέᾳ Il 319, 3 

ὁ ϑημώ "e λόγος “χαχὸν πρᾶγμα 
πρὸς τὸν ἴδιον ἐπανερχέσϑω av3- 
ἐντηγ" II 64, 8 

πάντα χίλων 6 φασι χινεῖν 111],8. 
169, 17 II 65, 5. 107, 5. 264, δ 

τὸν χαπγνὸν πρὸ τοῦ πυρὸς παρ- 
ἐμφαίνειν II 157,11 

ὁ καρκένος ὀρϑὰ βαδίζειν οὐ μαν- 
ϑάνει 1 280,10 ὁ χαρχέγος 0g- 
ϑῶς Badger oux ἐμάνϑανε I 
428, 12 

ἑπταπλάσιον εἰς τὸν χύλπον ἀπο- 
λαμβάνεσϑαι I 92,6 

ix τοῦ χρασπέδου τὸ ὕφασμα ἐπι- 
γιγνώσχειν 11 269,8 xcravosiv 
II 368, 15 

πρὸς Κρῆτα χρητίζειν II. 65, 10 

περιχρέειν γλυχέσι χύλιχα II 808, 9 

πρὸς τὸν ἴδιον ἔμετον ὡς κύνες 
στρέφονται I 808, 16 

ἐξ ὀνύχων τὸν λέοντα ἐπιγιγνωσ- 
xy II 269,8 

Sarroy ἢ λόγος I 973, 20. 394,20. 
398, 22. 420, 5 I 56, 2. 89, 9 
Ü λόγος ἔργον εὐθὺς ἐγεγόνει 
I 376,9 

τὸν χρυπτόμεγον τῇ δορᾷ λύχον 
εἰς τοὐμφανὲς ἐξάγειν 11 841, 18 
λύχου ἢ ἀρνίου χρέας ἐφόμεϑα 
I 401, 15 

παρὰ τὸν "Μοιραῖόν φησι χλωσ- 
τῆρα ἀπαλλάττεσθαι 1 220,7 

ὑπὲρ τὰ Νειλῷα ῥεύματα lacrimas 
fundere II 371, 18 

ὀξύτερος ἀμφι στόμου ξίφους 1446, 3 
παγτὸς ξίφους τομώτερος 1] 214, 
10 


ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς ἕσταγαι I 372,9 
II 379,8 ἐπὶ ξυροῦ εἶναι II 
170, 4 

ὑπ' ὀδόντα λαλεῖν 1 98,9 

τὴν λεοντῆν ὁ χατὰ ἀλήϑειαν ὄγος 
ἐχεῖνος ἐφεῖλχεν εἷς ἑαυτὸν παν- 
ταχόϑεν II 8ὅ8, 15 

Πάτροχλον πρόφασιν εὑρηχως I 
169,21  ἐσχηχώς T I 139, 15 

πεζὸς πρὸς «Ἴυδιον ἅ ἅρμα 1 328, 17 

ἡ φήμη διέτρεχεν ἁπανταχῆ πτερὼν 
ταχυτέρα 11 126,19 πτηνοῦ παν- 
τὸς φαίνεσϑαι ταχινώτερον Tl 
261, 19 

ὡς πῦρ διέρχεσϑαι διὰ μέσον 1I 
117, 15 ὡς πῦρ κατά τι ος ἴεσϑαι 
II 311, 11 πυρὸς ϑερμότερος 
I 91, 14 

εἷς πώγωνα ἐφυβρίξειν I 193, 17 

ἐν ῥισὶν ἀπηώρητο τὴν ψυχὴν Ii 
974,18 

τὴν σχηνὴν καϑάπερ τοὺς τραγι- 
κούς ασι ῥίπτειν II. 166, 22 

o. ài αρρηγνύναι II 841, 18 

Σπάρταν ἔλαχες, ταύταν χόσμει I 
446, 6 

κατὰ στράγγα χαὶ οὐχ «S000» συρ- 
ρεῖν II 808,12 

ϑηγειν ἀλλήλους χαϑάπερ συῶν 
ὀδόντας II 803, 19 

ὅλον τοῦ φϑόνου τὸν τρόχον κατά 
τινος ἔχχυλίειν I 77,1 

ἄρτι πρώτως ὑπηνήτης 0 φασι 1 
1ὅ, 14 

ἴσας ὑσμένῃ τὰς χειραλὰς ἔχειν I 

3 

ὕστερον νοῦν φέρειν I 105,10 

φεύγων τὸν κάπρον elc πῦρ ἐπεπ.-- 
τώχει II 40,17 φεύγοντες àv- 
Xov περιέτυχον λέοντι Π 207, 14 
ἐξ οὑπερ ἔφυγον, εἷς αὐτὸ τοῦτο 
ἐνέπιπτον 194,4 

φυσσᾶν τὰ Νανάτου 1 818,21 II 
86, 21 

τὸ μὴ χεῖρον βέλτιον λογέζεσϑαι 

858, 2 


πολλὰ χρώματα μεταλαμβάνειν 1 
79, 15 

ψαίρειν ἀφιέναι ἐπὶ πελάγους Ἡ 
16ὅ,2 


᾽ 


CORRIGENDA. ET ADDENDA 
in verbis seriptoris et in apparatu eritico*) 


2,10 ἀγενν F 2,17 εἰδὼς 8,9 στρεββλὰ αὶ 8,20 σχεδόν 
4,8 συνεσχέψαντο FP 5,5 ἄλλά τα F 8, 2 scribe cum F τῆς 
Ῥωμαίων 8,14 αὐτόν F habet 9,8 ἐνσημηνάμενος idem [0,14 


καταχουζηγὸγν Ἐ 11, 11 χαταχαλὼν F* 12, 6 νωβελλισίμου Ἐπ. 


12,8 δαμπόλεως F 18,12 εὐωνύμου F* 13,21 ἀξιώσειε 
temptandum non est 1M, 17 éxei] ἐπὶ Ἐξ 15, 21 ἀσπίδι F* 
17,17 οὖν ἘΣ  x«ráoyw;] nunc χατᾳσχήσω sine interrogationis signo 
scribendum puto 18, 1 ovx εἶπε F* cf. 198, 14 χαὶ] οὐδ᾽ F* 
18, 8 τοὐμοῦ F* :.sic semper 19,4 λαϑὼν etiam F habet 19, 12 
pixoov 20,8 Ποῦτζαν 21,2 ὠνομάσαμεν F habet 21,4 τὴν 
21,8 Κυμινειανὸν 21,20 εἰστήχει habet 21, 22 διακειμένην 
idem 22, 14 πέρα] πρὸ F* 22, 17 ταυτηνὶ F s 28,18 τῆς 
om. F 24, 18 MBpidefo 24,21 Σαυροματῶν 25,1 ἑκατέρᾳ 
éxaary F* 25, 8 fere καὶ πολέμου) πολέμου δὲ ἘΞ 26,4 ἐπι- 
σπωμένων F habet 26,12 ἀνακάμπτουσα Ἰᾶδῃῃῃ — 26,14 ἠρεμίαν idem 
20, 105. μαρυανδηνῶν F* πέρων F 27,2 χαὶ F habet 29, 1 
ἐπαληϑεῦον idem 81, 11 λογγιβαρϑίας idem 31, 18 πορϑμὸν 
93, 8 χαρτερῆσαι FE habet 94,7 τῶν δέ γε F* 84, 16. 17 reci- 
piena 86 sunt scripturae F παρὰ] πρὸς F* 96,1 ἀρωγὴν etiam 
habet 36, 10 ϑελήμασι idem 97, 8 προμ. à. τ. S. α. y. F* 
88, 22 ἀπεχδέχεται etiam F habet .89, 8 ἄνετον... . ἐλεύϑερον F* 
89, 20 zgoouutoy F 40, 5 corrige ὀγόμασι 40, 9. 41, 17 etc. 
Πρεβένεξας p 40, 11 χρυσίνων ΕἾ 41,18 ἐστὶ 42, 8 ἴεται 
42, 22 χυλιγδριχὸν Millerus * — 48, 11 χαλκὸν F 48,21 ἐπαφεὶς rF* 
44, 11 παρὰ F 44. 20 ὀρεχτῆς} ὁ ῥέχτης F* 44, 22 ἀφωρα]. cf. 
I 168, 14 1189,10. 270,12 45,8 τῶν om. F* 465, 19 παρὰ παρα- 
χοῆμα F 45, 14 ὑπὸ F* 45, 15 ἀνεγνεγχὼν etiam F habet 406,4 
μᾶζαν 46, 14 rovro etiam F habet 47,6 διαπερᾶσαι 48,11 
χεχίγηγντο ΕΑ" 49,15 ἐξενεγχεῖν FC* 49, 19 συνεβούλευε etiam F 
habet 50,5 κατεπύχγνουν μᾶλλον FA* '50, 10 ὃ etiam F' habet 
50, 21 ἡγεμόνων FA* 51, 5 ποδὲ etiam F habet 52,8 x«rtv- 
στοχῶν qv Α 53, 9 ἐπαγαλλομένων etiam F habet 8, 10 ἀπο- 
λοφυρομένων FÀ* 54,8 uiv om. FA* 54, 4 πολλῆς F habet 
55, 15 εὐγενὴς Ε δ7, l συνειλεγμένου etiam. F habet 57,7 re- 
one αὐτῷ τούτῳ — 57, 10 ϑαλάττης F* — 57,11 γίνεται F* 57,19 
ἤδη χατέλαβον FÀ* ἀχατατίϑενται etiam F "habet 58,4 τὸν idem 
61,8 τὰ idem . 61,12 χατανεύσοντα ΕΣ 62,10 αὐτῷ F* 62, 15 
ày] μέντοι F* 68, 1 ἐξαρτύσῃ etiam F habet 63, 14 παντοῖον 
habet 64,9 repone ἀποχομέσαντας: ceterum cf. II 828, 12 
64,17 óc — 64,19 ἀπωθούμενος etiam F habet 66,1 ἀναδιϑάσκων 
F habet θ6θ,8 re in ras. F 66, 18 us? etiam F habet 68,5 
βουτουμίτην idem 70, 6 οὕτως idem 70,12 ἐν ταὐτῷ idem 
70, 16 d£ τι) δ' ἔτι F* 70, 16 χαταϑυσεως xol δύσεως C* 70, 20 
αὐτῷ τούτῳ 71, 8 τριττὴν Ἐ 72, 4 ἴενται 72, 5 ἴση 78,4 
καλουμένου F* 78, 8 «αὐτοχράτωρ FC* 73, 15 γενναίως F* 79,16 


*) interim mense Augusto huius anni (1878) ipse Florentinum 
codicem (F) iterum adii easque quoque partes quas Millerus non edidit 
contuli. verum supra non solum praetermissas gcripturas adnotavi, 
ged etiam, ubi ante ex silentio colligere quidquam nolui, certa nunc 
codicis testimonia dedi. ceterum nonnumquam Millerum errasse in- 
tellezi: qui si à me dissentit mihi credi volo. iam si de Florentino 
nihil adnotatur, eum cum P conepirsre scito. denique scripturis 
codicum et coniecturis quas recipiendas duco asteriscum apposui. 
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χαὶ χαταρράξαντος suspicatur Millerus 78,28 ἐντὸς FC habent 
74, b αὐγήν iidem — 75,3 φχοδϑόμηται F* 768, 13 μὲν οὖν F* 76, 3 
βουτουμίτην F habet — 77,8 ὄνπερ idem 79, 5 ὀνομαζόμενον idem 
82,1 πελεχάγον idem ἐνδιατρίβων F* 82, 2 ὀμωμοχέναε etiam 


F habet 82, 6 γένοιτο, rovrov;] γένοιτο τούτοις : nam F τούτοις 
habet 82, 19 ἀνεψιάδης 82, 20 βαιμούντῳ F habet 83, 1 
παρεστώτων idem 89,9 οὕπω idem 83,18 πῆ idem 84, 7 


βαιμούντῳ idem ἀπεμερίσαντο idem 85, 2 εἶχε τὸ idem — 85,4 
Τανισμὰν F* — 85,11 ἀλχῇ F — 86,5 Ὀξέος 86, 16 ὑποδεέξης Ἐ 
86, 17 τότε etiam F habet 90, 2 ἁψάμενον idem 90, 21. 91,5 
xàü$' idem 91, 8 ἔτι delendum putat Millerus 92, 13 παρὰ F* 
92, 21 μεγαλοπόλεως F habet 98,6 “ούχαν idem 98,9 F habet 
ita ut. edidi 98, 14 ᾿Ιωάγνης ϑελήσει 94, 21 ἱέμενον 95, 13 
ἀπελπίσαντες idem ' 95, 18 δοῦχα idem 96, 8 ἡγεμόνα idem 
96,11 μήπω idem — 97,15 τῶν idem 97, 28 repone μετὰ 98,2 
παρασταίη Ε 98, 18 μεταβαλεῖν idem 99,1 εἵλοντο idem 
99, 14 ἐρειπώσας Α 100, 1 οὗτος F* 100, 4 ὑπὸ λεμοῦ τε] ὑπό 
τε uoi 101, 8 ἁγνοτέρῳ etiam F habet 101, 8 μόνων FC* 
102,3 εὑρηχότες. χαὶ] dele punctum 108, 6 Aon fiov 108,10 με- 
γαλόμαρτυρ 108, 18 καταλαβόντος FC* 100,8 αὐτὸν 106, 21 
αὐτοὺς etiam F habet 107, 18 οὐδ᾽ ὁπωσοῦν idem 107,21 éxei- 
ϑε»}} ex Κύπρου A 107, 24 ῃρετίσατο etiam F habet 108, 16 
οὕτως idem 108, 21 ἀπώλειαν 109,6 τὸ Mputviexov guapicstur 
Millerus 110, 18 παράης C 111,6 ἐχ om. F 112, 16 vao F 
habet 114,8 rovrov F* 114, 25 Κερύνειαν Millerus 115, 8 
elc τὴν suspicatur Millerus 115, 21 ἀπέστειλε F habet ᾿ 116, 21 
«αὑτά idem 117, 12 πελοπογγήσιος idem 117, 18. Περιχύτης F* 
118, 8 ἐρρόχϑει idem 118, 16 πως FC habent 118,17 προσωρ- 


μισαν etiam F habet 120, 18 ἐβουλεύετο F* 11, 2 ἑξήχοντα 
icatur Millerus 121, 18 ἀνοιχοδομήσας F* 122, δ. 11 xero- 
τιχα FC* 122,8 ϑιαϑραυσϑῆναι. F habet 122, 19 sine dubio 


οὖν scribendum est 128,8 λοιποῦ etiam F habet — 124, 5 πολιοο- 
κεῖσθαι F* 125, 12 οὐδὲν G 127, 2 corrige. σχήμασι 127, 11 
"fort. συνέϑηχαν τῷ γεχρῷ vel ἐνέϑηχαν τῷ σορῷ, quod malim' Mil- 
lerus 127, 20 ἐμβαλὸν C* 129, 4 sine dubio ἐνεφορήϑην scri- 
bendum est 129, 12 τῷ μὲν FA* 129, 18 τὴν [180,1 scribe 
cum F χαὶ πόλεις 181, 1 πρώτης 182, 17 διαμηνυϑέντα F* 
188, 18 παντελοῦς F* 188, 21 ἀποχρῶντα πρὸς τοσούτους λύτρον 
184, 1 λύτρον F 185, ὃ χαὶ om. F. m. 1 136, 2 ἀποχαλοῦν- 
τες etiam F habet 186, D παριστῶντες Ἐπ 186, 14 ἐς FC* 
140,11 ἀξιῶν ἀξιόμαχον 140, 12 praeferenda fuit Ε scripture 
στρατοπεδάρχην τετιμηκὼς cf. 1148, b 140, 16 χατευϑὺ F* — 141,4 
συνεξεληλυϑέγαι etiam Εἰ habet 141,6 ἐκείνης temptandum non 
est 147,8 νυχϑημέροις F habet 147, 16 τὸν idem 148, 14 
τὴν οἵω. ἢ 149, 5 Στρούμπιτζον P, non C 149, 11 ἔγα 153,21 
ἕτεροε — 154,18 ἀναγαγεῖν F* 155, 20 σολομῶν F habet 156, 16 
ἐξευρημένον 'jdem 168, 12 σολομῶντος jdem 159, 11 ἐς F* 
161, 18 ἠλευϑεροῦτο etiam F' habet 162, 10 τραπεζουντίων idem 
162, 14 χαϑυποβαλόντες idem 166, 3 οὐχ idem 166, 7 τοῦ Βρε»- 
τησίου delendum fuit: vitium agnovit man. rec. in F, quae Ἱδροῦντα 
adscripsit 166, 18 αὐτὴ suspicatur Millerus 166, 22 τραγιχοὺς 
etiam F habet 167, 2 χατειληρυίας idem — 168,17 δ' F* 169, 12 
τοῦ om. F 170, 4 χοντοστέφαγοι F habet 170, δ ἀποδειλιῶντες 
idem 170,18 ἀπήεσαν idem — 171,8 ἐπέφρισσεν FC habent ὅσο» 
οἰονῇ 171, 17 ἀργωναυτιχὸς F 172, 1l ὑφήπλωσε ἘΣ 175, 7 
δὴ τὸ τοῦ λόγου] τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου scribendum est; cf. I 216, 12 
II 186, 16 178, b nunc praefero ἀγαισχυντέᾳ 78, 8 δούχαν F 
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habet 179,8 δὴ ἘΞ 179,6 ὠϑήσῃ F* — 179,10 συνείπετός ol F* 
179, 11 ὑποσύροντος F* 179, 20 παλαμναιοτάταις F habet 180,19 
μετὰ idem 182, 15 ἀπεῖρξεν etiam F habet 188, 4 μόνων FC* 
188, 16 γένους ἦσαν συνηϑροισμένοι F* 184, 19 ἐπετοξάζετο C 
of] 5 € 186,2 πόλισμα 185, 18 κομισϑῆναι etiam F habet 
185, 20 repone δὴ 186, 10 φοβερὸν etiam F habet 186, 22 av- 
τοῖς F* 186, 28 roo (x; 187,2] ἐρρᾳϑυμηχότων 188, 4 περὶ F 
188, 17 πολιορχητιχὸν f 189, 15 εὔκαυστον F hebet 189, 19 «»- 
τιπρόσωπον ἀντιπροαώποις vel τῶν ἀγτιπροσώπων Millerus; ἀντὶ προ- 
σωπουῦ 190,8 πεπόνητο F 190, 5 πολιορχητιχὸν F* 190, 15 
πλάτος F* 191, 19 γὰρ] δὲ C* 192, 10 ἀπὸ F habet 193, 7 
ἀνῆψε idem 198, 11 ἀποτεφρουμένων idem 195, 11 σεβαστὸν 
196, ὅ ἐπισταμένων F habet 196, 20 παρὰ idem 196, 21 
παρ᾽ F* 197, 2 εἴπερ εἰσέλϑοι ἘΞ 197, 28 sq.. ταύτην τὴν 
ἔφοδον καὶ προσελϑεὶν πρὸς τὸν Βαϊμοῦνδον Millerus auctore non 
indicato 198, 2 τὴν μετὰ TOU F* 198, 28 repone ἀπρόΐτος 
199,1 repone o 199, 18 πᾶσάν γε ἀτραπὸν 200,9 χοντο- 
παγάνον F habet 200,14 αὐτοῦ Ὁ 201,17 ἐγχειρίσεις ᾿ 202, 16 
χατήγγελλον F* 208, 15 συγχρησάμενος F habet 204, 9 ἐγνώ- 
χεσαν idem 204, 16 προέξ ἐπεμψε F* 204, 21 συντεταγμένως F* 
205,7 ῥωσμίχην Ἢ 205,8 δὲ FC habent 205, 11 δεινῶς F* 
205, 19 Χοντοπαγάνον, νιχητὴς 205, 20 τὴν etiam F habet πα- 
θαστῆσαι F* 206,8 περὶ λύχνων ἁφὰς scribendum est 206, 10 
DE 207, 21 πυϑόμενον F* 208, 4 εὐρὺν F habet 208, 16 
μικρὸν 209, 12 πορφυρογεννήτοις F* 209, 20 χαταρρᾳϑυμούντων 
209, 22 προσχειμένου F* 210,21 τὰ xarà F* 212, 10 ἐντυχὼν 
212, 18 προσχωρῆσαι EC* 213, l ποιούντων F 214, 2 χαταπτε- 
gov» F* 214, 11 ἄτρεστος F* 214,20 ὅπως etiam F habet 
215, 5 ἐκλιπόντων corr. m. ead. F* 215, 15 τούτοις ΕΞ. 215,16 ἔπ- 
πέων Α 216, 14 corrige ῥήμασι 216,19 ἐν ἀληϑείας F : unde 
recte Millerus ἐν ἀληϑείαις restituit 217, 7 ταῦτ᾽ F* 218, 9 
ἐπιλέλησαε πάντως, ὁ βασιλεύς φησιν, Millerus 218, 10 μόνος F* 
218, 22 ἀποχαλύψων ΕΞ. 220,7 τό τινας 24221,18 χαταγεύσειεν F* 
321, 20 σεβαστὸν 228,1 of om. etiam C 228, 8 περὶ F* — 224,18 
repone τοιόσδε cf. ind. Graec. s. v. τοσοῦτος 295, 8 χατὰ F habet 
λευχότατος F* 225, 18 uvxrnooc] verbum intercidit τῇ τῶν στέρ- 


γων εὐρύτητι suspicatur Millerus 225, 19 ἀπό τε βλέμματος C 
226,20 ἡμῶν F 227,7 φησὶ idem 229, 1 ἐς F* —2239,2 ἐπὶ 
μάρτυσι F habet 299. 8 ἀλλότριος F 229, 9 ἡμετέρας idem 


229, 19 τὴν abest 8 F 229, 20 ἀνατολῆς F habet 280,8 ὑπισ- 
χνοῦμαι idem — 281,8 ἰσάζοινι" idem — 231, 18 &euaidem — 281,21 
μέχρι τῶν F* 982, 6 “νδρ. ΕΒ 288,1 ἀφ' FC* 24284,10 παρα- 
δέχωμαι FC habent 284, 21 βασιλείας τῆς ὑμετέρας F* 285, 91 
γένοι F 236,8 μανίας F habet 286, 17 πολεμησείοντες idem 
296, 21 dc 237, 2 συμφωγήσουσιν etiam F habet 287,8 ζῶντος 
idem 287, 20 ξυγχροτήσειν F* 288, 16 ἄγευ "m. x. x. ἡ. F* 
239, 11 xol etiam F habet φέρσια F* αὐτὸ πάσας idem 
289, 15 ὡς — 289,21 ἀνθρώπων F habet — 240,2 3éu« — 241,6 ὡς 
241, 11 xoi om. C* 241,98 περὶ F* — 942,14 Βέρροια F* 242, 22 


Σαρσάπιν, F* 243, 2 ϑέματα F habet 249, 10 ἑπάντων 'F* 
248, 18 x&yo, 244, 4 τε ye F* γὰρ C 248, 14 συμπαραλαμβά- 
voy F* — 248,1 ἐχείνην 246, 7 σεβαστὸς 246,9 αλής F 


246,10 ἀποχρισιάριοι idem — 247,2 ᾿ἐνόρκως etiam F habet 248, 6 
ταῦτ᾽ F* 248, 8 rovrov F* 248, 18 προνοίας F 249, 4 τὰς 
πόλις αὖϑις ἐς τὴν sio ut edidi Ε 560, 2 γουνεχεῖς F* 260, 6 
δὲ idem τὰ idem 260,7 ἡφάνισε idem 250, 10 ἀποχατέστησε 
idem 2δὅ2,ὅ ὡς idem 252, 16 τὸ idem 284, 2 δὲ πεπόνϑει ἘΞ 
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264,4 ἐντυγχάνων. — 256,1 αὐτὸν ἘΞ 456,2 ἀϑετήσαντας etiam F 
babet 255,9 γρήματα ἘΣ — 256,6 ζῴων — 256,14 παραχειμένας F 
2506, 16 πόλεις emendandum est 956, 17 βούλοιντο F habet — 257,9 
ἐξέπεμψε idem 267,21 ἐχδιχήσοντα idem 261,10 ἀρχηγὸς idem 
206, 9 περὶ idem 267, 11 τὰ idem 267, 18 κατέσχε Ἐπ 
268, 14 ποητοῦ F 269, 5 τῶν alterum om. Εἰ 270, 18 xartaro- 
pearo F* 271,1 εἴρηται 2760, 2 ὑπήρειδεν F habet 276, 17 
πάσχω idem 278,8 ῥαΐσαι — 278,18 rovro»] ἐπ᾿ ouo»? — 279,4 
αἰγυλλοὺς F 79,19 μηδοπωσοῦν idem 281, 14. περὶ idem 
285, 16 ἀπελαύνειν leu£rov; F* 285, 17 ἴενται F* 286,1 τὸν 
om. F* 286,8 ὁπόσα F* 286, 22 δαμάλιν (id est “αμάλιον) F* 
287,14 ὑφ᾽ F habet" 288,1 αὐτὸν idem — 288,7 ἐπευφήμησεν idem 
288, 15 ἀγντέβαινέ τε ἘΞ 289,10 ἐποφϑαλμιῶσι F habet 292,18 
recipiendum non fuit Coisliniani additamentum 2297, 4 Παυλιχιαγοί 
299, 5 νομάδες 806, 1 διατάξεις] διαλέξεις ἢ 808, 7. σουλτανέκιον 
emendandum est 818,8 corrige ἡπείγονιο 818, 4 αὐτοχράτορος 
814,17 περισχοποῦντες emendandum est. 917,14 ἱππηλάσιον 817,20 
&zgocdoxngrovt 827,10 repone χρὴ 928,5 ὄχϑους 829,1 ἡΗιχαήλ 
secludendum est: scilicet a lectore quodam ad (Michaelis) Cecaumeni 
nomen adscriptum est 980, 1 αὐτόχϑονγνες 880,10 ἔμψυχον 
381,11 στῦλος 882,21 repone xe«fro: 834, 16 repone μεχροῦ 
938, 29 ἐπεξελθόντων 846, 15 scribe εἴποι conl. 1412, 11. 347,4 
γεάγνιδος 850, 18 ἤξα 954, 14. τοῦτο] τὸ ὕφος 865, 8 τὰ 
979, 6 ολδων . 8976,12 0 8980,10 ρὰν 


in argumentis librorum 
1,5 Citzes 69,10 Amerimnes 176, 1 dele Cpli 


in interpretatione latina 
15,7 Calathadum 49, 10 praesentis diei 78, 6 militiae 


cum summa potestate praefectus 78, 12 inferior] maior 74,8 
testudinibusque] vineisque 79, 16 ubi, ut fertur, ex equis — 95, 14 
in transcursu] ex improviso 101, 15 trepidantes] ἃ vig aberrantes 


106, 9 Turcis strategemate debellatis 128, 1 sq. in totam Roma- 
norum olassem collata 128, 11 enchorega materia] materia inde ef- 
fossa 162,8 duxnominatus 170,18 idoneo] modico 177,15 huic 
oppido I. T. praeposuit] praefectum urbis I. T. nominavit — 178,11 
Euro] Hebro 182, 16 praecedunt 185, 5 cuniculosque quosdam 
ac vineas] et alias quibus cuniculi et fossae tegerentur 19], 8 basi 
208, 8 placide] callide — 207, 18 non ita multos 209,10 porphyro- 
genitorum eide supra 220,1 militibus chlamydatis 4220, 9 militi- 
bus chlamydatis — 221,14 sebastum — 242,12 Berrhoea v.s. 242,18 
Sarsapin v.s. 246,6 Ubertus 202,9, 18 Celbianum 294.16 obli- 
quus]astutus 297, 15. 16 ens] hen stee unum 808, 4 Clitziasthlani 
sultanicium attributum erat — 825, 9 unum ex Burtzae illius posteris] 
Burtzae illius nepotem 838, 10 dele Michael vide supra 529, 9 
quadraginta 884,11 ut locus tulit] ilico 846,12 stadia plurima 
945, 18 dele quorum numerum aliquis dicat 853, 17 abbatem] mo- 
nachum 859, 18 usque in eum locum] in eo loco 867, 10 gravi 
voce ad extremum iis 874,18 dormitio] assumptio 
in indice historico 

Perichytes verum nomen est, non Perichytan vide supra — Ros- 

mices non Romisces vide supra 


in indice Graecitatis 
χόπος τ πόνος 2388, 17 (819, 9) dele νουνεχεί vide supra 
adde παρέσπεσϑαι 11,16 


Tabulae adiectae ad Ducangii notas spectant. 
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